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FOREWORD 
“VaagbhuushaNaM bhuushaNaM” Bhartrihari 


While the EFC document of the CIIL focuses on the 


harmonious growth and development of all Indian languages, and the need 
for coordinated effort and interdisciplinary research in that effort, the EFC 
document for setting up the Regional Language Centres spells out a conscious 
plan for making the country multilingual by effectively promoting the three 
language formula and taking deliberate measures to overcome the paucity of 
men and materials in this quest. This, it is reasoned, would be essential for 
creative education and effective democratic functioning of the nation. As a 
result, for the last four decades over 12000 personnel- mostly school teachers 
(both from government schools and private schools) and others aspiring to 
become teachers or researchers in language-have received year long training in 
the seven regional language centres in 20 of the 22 languages listed under the 
8th schedule, making it one of the largest second language learning programmes 
anywhere in the world. It has also offered several lessons to all of us and 
created a series of strategic pedagogical materials connecting one Indian language 
with another, as also connecting each of them with the two official languages of 
the Indian Union-Hindi and English. Some of these materials need to become 
public to ease the task of learners...... 


For those learners setting to learn another language, it is often a matter 
of learning new ways of expressing the words they know in their own 
language, and even though experts may tell them that is nowhere near 
sufficient, they would concede acquisition of vocabulary is the core element of 
language learning for ‘each word has its own history’. What reinforces the 
learner’s perception is the success with which he is greeted in this quest for 
discovery of equivalents, almost as if each language awaits its translation in 
another, and as if the meaning is in an existential plane of its own. Words seek 
connections with this ‘realm of propositions’ and learners expect to connect words 
with words, and in their becoming bilinguals connect one language with the 
OUNCE படை 


Dictionaries are an invaluable component of learning and teaching a 
language. Bilingual dictionaries seek to create that equivalence by equating 
form with meaning on one hand and one form with another on the other. Just 
as dictionary makers remind us that there are no true synonyms, they would 
also caution us that the equivalence they have posited between languages may 
let you down in usage as different contexts may demand different equivalents of 
meaning, or one word in one language may demand more than one equivalent 
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in the other. It is therefore imperative that for each lexical entry the syntagmatic, 
paradigmatic, semantic and pragmatic issues are also attended to by the dictionary 
maker. 


The purpose of this dictionary is not that of a monolingual learner who _ 


may want to use it as a frame of reference to know more about the pronunciation, 
grammar or even historical origin of the entries or check the collocations. It is 
from the view point of the bilingual who may want to have a bidirectional 
approach to seek connections and maximize the transfer of learning. In this case 
the ‘Malayalam learner’-in the two senses of a Malayalam speaker learning 
another language (in this case English or A cognate Indian language) or a 
learner of Malayalam who is a speaker of another language-, both shall stand to 


gain with this bilingual product. Dr Sarat chandran Nair with years of | 
experience in teaching the language and being constantly involved with all the — 
four southern languages has begun a pioneering effort to put on record these _ 


dictionaries of pairs of languages to aid the task of learning and teaching. Thus 
we have Malayalam paired with three cognate languages-Tamil, Telugu and 
Kannada- as well as another bidirectional effort linking Malayalam with 
English. The fact that literary and spoken forms are together brought out in 
these editions-especially in his MALAYALAM - ENGLISH - TAMIL 


DICTIONARY has made the effort even more noteworthy. We have no doubt | 


these will prove useful for all and in time to come as they are shaped by the 
experience of its users will acquire revised forms and become a richer resource. 


We hope all will value these new linguistic products in an increasingly 
modernizing nation, where social mobility will need enhanced competence in 


other languages. In keeping with increasing role of technology in our lives, the © 


dictionaries are also being brought out as CDs......... 


CHIL takes this opportunity to thank Dr.Nair in coming forward to 
further promote the cause of learning Indian languages on the eve of his 
retirement from government service. From public service he shall never retire 


for he is too deeply involved with that...that is his mission in life....... and we © 


can only wish him the very best: 


Prof. RAJESH SACHDEVA 
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INTRODUCTION 


The second Language Learners Dictionary entitled Bilingual 
Bidirectional Electronic Dictionary in Malayalam-English (BBEDME) is 
prepared for the benefit of any non - native speaker of Malayalam learning 
Malayalam. It could be used as a quick reference material in both Malayalam 
and English. Whenever a second language learner starts learning a new 
language,after having acquired the basic skills,one of the skills,he /she would be 
lacking would be in the use of appropriate words in the appropriate context 
and in case of doubt ,one has to depend on a Malayalam-English Dictionary 
and English-Malayalam Dictionary, which have been prepared for the benefit of 
native speakers learning English or Malayalam,that does not mean that the 
present dictionary does not preclude others from using this particular 
dictionary . However this dictionary has been compiled with a view to cater to 
the needs of second language learners,whose mother tongue is not Malayalam 
and this one is the base material used in a series of Bilingual-Bidirectional 
Electronic dictionaries prepared under the direction of the same author such as 
Malayalam-Tamil, Tamil-Malayalam,Malayalam-Kannada,Kannada- 
Malayalam,Malayalam-Telugu,Telugu-Malayalam as a major project 
undertaken by the Southern Regional Language Centre, Central Institute of 
Indian languages, Mysore, India under the aegis of the Ministry of Human 
Resources Development, Govt. of India,New Delhi. 

General issues: The Institute and Centers have been vested with the 
responsibility of preparing innovative teaching and learning materials in 
languages and the Southern Regional language Centre is vested with the 
responsibility of teaching adult learners in Kannada, Malayalam, Tamil and 
Telugu. My experience of teaching Malayalam to Indian students, with different 
mother tongues such as Assamese, Bengali, Oriya, Kannada, Tamil, Telugu, 
Gujarati, Marathi, Manipuri etc have taught me the fundamental issues 
concerning several Indian languages,because we have a cultural similarity at 
the core of the languages but at the same time diversity on the 
periphery,probably the Indian essence is present in the core vocabulary,say for 
instance the kinship terms if seen across the languages would be almost the 
same. At the same time we are unable to find words for half-brother, half-sister, 
living-in-relationships or single mother or house husbands, which have become 
the order of the day in English and several European languages. My venture 
into the present dictionary making was sown,when I started working on the 
Indo-Japanese dictionary project way back in 1993-94 on the Japanese - English- 
Malayalam,working with, Prof.T.Nara, Prof.Norihiko Uchida,Prof. Hiroshi 
Yamashita of Sendai University, all of them affiliated Institiute of Languages of 
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Asian and African studies, Tokyo University of Foreign Studies, Tokyo and also 
ably supported by the then Director,Prof. E. Annamalai and Prof. Francis Ekka. 
The basic vocabulary of 2000 equivalent words of Japanese - English - 
Malayalam have been prepared and submitted then. It has Japanese Entry word 
with English equivalents and Malayalam equivalents and phonemic and 
phonetic transcriptions and it was also a computer assisted and computer 
applications were in a nascent stage in our Indian languages.Even though 
Xerox copies of that material were available and never got published. I had 
vigorously pursued that study and somehow due to various reasons the works 
were not completed. Later I had built up 12,000 vocabulary of Malayalam- 
English Dictionary by expanding the 25 semantic fields on which the Japanese- 
Malayalam dictionary was prepared taking into consideration the cultural 
contexts of Malayalam and also comparing with the then dictionaries in 
Malayalam and leaving aside the old archaic words in Malayalam and looking 
more into the contemporary Malayalam. However some lexical entries of 
archaic nature and also the dialects of the lexicographer or the assistants, who 
were involved in preparing the material which might have crept in, have been 
untouched as they also represent a part of Malayalam. Even the examples cited 
by the assistants might have an undertone of negative nature, which also have 
not been corrected because they are also part of the Malayalam language .I have 
seen only the acceptability and grammaticality of the usages. However lot of 
editorial work had to be done primarily because the data inputting were done 
first with ILEAP Fonts and later it was converted to Unicode fonts. 
Schemata for the Dictionary: One of the goals in learning a Language is to 
acquire sufficient number of words and to transact in the language in the most 
efficient way without bringing in any anomaly, whether it is ൩ the-first 
language learning situation or in the second language learning. Our issues 
would be centered on the second language learning and the acquisition of 
vocabulary and how this dictionary could be effectively used as a supporting 
material. After having acquired the fundamental structures of any language by 
a second language learner, one problem encountered by them is that they are 
not in a position to use suitable words at the appropriate context. 

The basic difference between first language learning situation and the second 
language learning situation is that in L1, the learner would be aware of the 
concepts and the further extensions of it may be stylistic variations. Of course it 
ன்‌ oe ve சத்‌ on the age, experience, worldly knowledge and 
ae = ட nee in the case second language learner every word 
Se lec te ള്ളം. would be a set a undifferentiated sounds and to 
ன = ட ட concepts, which would involve the experience of 
ட அக்‌ உக ்‌ ot a SO there is a need for gradation of the 
on a would arise what kind of vocabulary should be given 

timary importance and the schemata for it. It would be better to 


Xi 


compartmentalize and prepare a basic vocabulary on the basic of semantic 
fields, which has been classified in English-Japanese-Malayalam prepared by 
Hiroshi Yamashithaand Saratchandran Nair (1999) such as 


. Parts of the body 

. Clothes 

Food 

. House 

. Tools and instruments 

. Development of a child 

. Man, Relation, Relational terms/ Kinship terms 

. Village, society 

. Frequently used verbs 

10. Language and society 

11. Action verbs like play 

12. verbs like get, verbs of financial transaction etc., 

13. Verbs relating to travel, show, accompany 

14. Verbs like bite, pinch, twist, pickup, pluck 

15. Verbs like do, begin, finish, end, continue etc., 

16. Verbs of thought processes, think, mental verbs 

17. Sky 

18. Timber, wood, tree, leaves etc., 

19. Animals starting with /mr gam/ 

20. Form/shape, square, circle, rectangle etc., 

21. Violent, cunning, shrewd, clever 

22. Court/Law, legal system, order, discipline constitution etc., 

23. Dawn, day, day break, midday, morning, afternoon etc., 

24. To count, number, numeral system. 

25. Pronominal system starting with ‘Tl’, you etc. 

26. Intensifiers like valare ‘very’, comparative adjectives, certain frequent 
adverbials. 

27. About, of, against, till 

28. Conditionals, ability, kind etc. 


OONKAUIPWNE 


The basic semantic fields listed constituted 2093 lexemes, which would 
be an essential component if a person has to acquire the fundamentals of any 
language. Of course it would also vary on the cultural contexts of any 
particular language, because any language for that matter is culturally bound 
and one cannot undermine the significance of these aspects. 

Head Entries: While discussing on any dictionary the most important point is 
how the selection of the head words have been arrived at. As already stated the 
semantic classification into 28 semantic fields was the basis, which have been 
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expanded. Suppose if “mouth” is the entry word and in the basic 
dictionary,several major words relating to the body parts relating to that 
word ‘would have been included, which are essential,but certain words such as 
sub units ‘saliva’ or the hard palate or the soft palate,which are inner portion of 
the mouth may not have mentioned. So we have scaled down to further sub 
units and further expanded the dictionary to approximately 12,000 entries. 
While preparing the dictionary three fundamental semantic relations such as 
subordinate relations, super ordinate relations, co-ordinate relations and also 
the factors of co-occurrence, antonymy, metonymy, meronymy have all been 
taken care of. 
Suffixes as Head entries: Since originally we started preparing with a 
Japanese-English-Malayalam dictionary certain influences of that dictionary 
would have occurred. Particularly the intrusion of entries such as equivalents 
for prepositions such as at, in or at or for word for conjunction ‘and’, which are 
suffixes in a Dravidian language,Malayalam. Later I am also convinced of a 
second language learner of Malayalam frantically searching for a word of that 
sort and I have received email communications from foreigners learning 
Malayalam asking for equivalents of this kind. So it was decided to keep such 
entries,though traditionally dictionaries do not have such head entries. It has 
also become necessary from the point of view of grammar and also it is easier 
for learners to identify such units. 
Dialect varieties as Head Entries : On certain occasions,we would have 
brought in certain dialect terms or certain kinship terms and varieties existing 
in the language .For instance /amma/ ‘mother’, /ammacci/’mother’, / umma/ 
mother’ used by Hindus, Christians and Muslims respectively,the three major 
religious groups present in Kerala. 
Root of the verb as Head entries : Traditionally all the Dictionaries have used 
only the verbal noun form as Head words for verbs.In fact there was a lot of 
discussion on this matter and it was resolved that there is no harm using the 
root of the verb as head entries,deviating from the traditional path of using /- 
uka/ form, which means ( to 0௦0....................... ).So for the verb ‘go’ we were 
using / pookuka/ “to go”,where as the present dictionary uses /poo-/ as head 
a which all the other conjugations can be derived. Since /poo-/ 15 
்‌ ae another variant form /pook-/,this may be entered as /poo(k)-/. In 
one could build from the electronic version other link forms for 
ம்‌ eee all the formations of the verb. Such possibilities could add up to the 
aes of an electronic dictionary and would facilitate a committed 
Poa ae thering his knowledge. 
ത്തി പ of problems of a bilingual dictionary is that 
een. ie cultures as wide as that of Malayalam and English and a 
fe பன ்‌ u in English has four fold distinction in Malayalam such 
7 ൩ ௨7, /taa ka / .This has been resolved by identifying 
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with grammatical features,particularly the secondary features,the strict sub 
categorization.All the terms are Third person Singular, but /nii/ would be - 
honorofic,used only to inferiors and /taan/ would be +/- honorific, and 
/ni a / would bethonorific and /taa ka / would be ++honorific. 

Head Entries with same pronunciation: All languages have words with the 
same pronunciation with different meanings and Malayalam too have the same 
phenomena. As /aTi/ can mean ‘beat’, one foot (measurement) and in another 
usage as from ‘head to foot’ /aTimuTi/ .In a bilingual-bidirectional dictionary 
where it is reversible automatically,it has to be treated as two entries. There are 
several instances of this kind. . 
The centre organized two seminar - cum - workshops on the development of a 
second language learner's Bi-directional Electronic Dictionary of Malayalam - 
Tamil and Tamil - Malayalam Dictionary in collaboration with Dept. of 
Linguistics, Tamil University Thanjavur (28/07/2008 to 01 /08/2008) and 
Centre of Advanced study in Linguistics, Annamalai University, Annamalai 
Nagar, (23/03/2009 to 28/03/2009) Dr.V.Saratchandran Nair, Principal of 
SRLC co-ordinated with the local Co-ordinatorsProf.S.Rajendran, Tamil 
University, Thanjavurand Prof.A.G.Natarajan, Director, C.A.S. in Linguistics, 
Annamalai University in Workshop held at Thanjavur respectively. The 
modalities of preparing dictionaries were discussed and based on the base 
material prepared by Dr.V.Saratchandran Nair, preliminary work on 
preparation of the Tamil Equivalents and sentence citations ( 1 to 5000 ) and 
subsequently preliminary work of the entries from 5001 to 11,549 were done. 
Further, with the assistance of the Faculty members of Tamil Department, we 
have finalized the Malayalam - Tamil, Tamil - Malayalam Dictionary The centre 
had conducted two workshops for finalizing and vetting the materials 
(07/03/2011 to 12/03/2011 and 02/03/2011 to 01/04/2011) and the following 
scholars participated Dr. Nainar, Prof.N.Gopinathan Nair, ShriMohanaKumar, 
Dr. Rose Mary, Prof. Karthikeyan, Dr.Selvakumar, Dr.Githesh. 

Grammatical Categories : | 

All the entries have been classified into following grammatical categories such 
as 

Nouns:Nouns(nn),CompoundNoun(nn,compn),Pronoun(nn,pron/ pro),Pronou 
n,honorific(nn,pro,hon),Non-honorofic(nn,non-hon) kinship 
nouns(nn,ks),(nn,kin), Numerals(nn,num),Plural 
nouns(nn,pl),Prefixes(nn,pf),Quantifiers(nn,qua),verbal nouns(vb,nn),Noun 


phrase(NP) 
Verbs: Intransitive Verbs(vi)Transitiveverbs(vt), Causative verbs(vb,caus), 
Compound Verbs(vb,compn/compnvb),Indeclinables(in). Further 


abbreviations would be listed and their explanations would be written. 
மலையாளம்‌-ஆங்கிலம்‌-தமிழ்‌ மும்மொழி-இருவழி மின்னணு அகராதி 
இந்திய மொழிகளின்‌ நடுவண்‌ நிறுவனம்‌, தென்பிராந்திய மொழிகளின்‌ 
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மையத்தின்‌ தொடர்‌ அகராதிகள்‌ ஆய்வுத்திட்டத்தின்‌ ஒரு அங்கமாகும்‌. இதன்‌ 
முதன்மை ஆதாரம்‌ நிறுவன முதல்வர்‌ முனைவர்‌ சரத்சந்திரன்‌ நாயர்‌ அவர்களால்‌ 
தொகுக்கப்பட்ட சொற்களைக்‌ கொண்டு உருவான மலையாளம்‌-ஆங்கிலம்‌, 
ஆங்கிலம்‌-மலையாளம்‌ அகராதிகள்‌ ஆகும்‌. மலையாளம்‌ 
தலைப்புச்சொல்லாகவும்‌ அதன்‌ ஒலிக்குறிப்பு, அதன்‌ நேர்‌ ஆங்கிலச்‌ சொல்‌ 
விளக்கம்‌, இலக்கணப்‌ பொருண்மை, தலைப்புச்சொல்லை உள்ளடக்கிய ஒரு 
சொற்றொடர்‌, தலைப்புச்சொல்லிற்கிணையான தமிழ்த்‌ தலைப்புச்‌ சொல்‌, 
ஒலிக்குறிப்பு, இலக்கணப்‌ பொருண்மை, தலைப்புச்சொல்லை உள்ளடக்கிய 
மலையாள சொற்றொடருக்கு ஏற்ற தமிழ்ச்‌ சொற்றொடர்‌ என்ற அமைப்பில்‌ 
மலையாளம்‌-ஆங்கிலம்‌-தமிழ்‌ மும்மொழி-இருவழி மின்னணு அகராதி 
உருவாக்கப்பட்டுள்ளது. 

. 1993-94இல்‌, இந்தோ-ஐப்பான்‌ அகராதித்‌ திட்டத்தில்‌ பணியாற்றி 
பெற்ற அனுபவத்தினைக்‌ கொண்டு தென்பிராந்திய மொழிகளின்‌ நிறுவன 
முதல்வர்‌ சரத்சந்திரன்‌ நாயர்‌ அவர்கள்‌, இருமொழி-இருவழி-மின்னணு அகராதித்‌ 
திட்டத்தினை நிறைவேற்றியுள்ளார்‌. இவ்வகராதி ஐப்பான்‌-ஆங்கிலம்‌- 
மலையாளம்‌ அகராதியை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு ஐப்பானிய மொழிக்கு 
நிகரான ஆங்கிலச்‌ சொல்‌- மலையாள இணைச்சொல்‌ என்ற அடிப்படையில்‌ 
அமைக்கப்பட்டது. இதில்‌ இந்திய மொழிகளில்‌ முதல்‌ முறையாக மலையாள 
மொழி ஒலியியல்‌ வர்ணணையுடன்‌ கணிப்பொறி பயன்பாட்டிற்கேற்ப 
இடம்பெற்றிருந்தது. இந்திய மொழிகள்‌ இதுபோல கணிப்பொறிப்‌ பயன்பாட்டில்‌ 
புகுத்தப்பட்டு நவீன இயக்கத்தில்‌ செலுத்துவது இது அறிமுக நிலையாகும்‌. அந்த 
அனுபவத்தின்‌ அடிப்படையில்‌ 28-பொருண்மை மொழிப்‌ புலங்களின்‌ 
அடிப்படையில்‌ 11,000 சொற்கள்‌ தொகுக்கும்‌ முயற்சி இத்தொடர்‌ அகராதிகள்‌ 
உருவாக்கத்தில்‌ மேற்கொள்ளப்பட்டது. இந்திய மொழிகளின்‌ நடுவண்‌ 
நிறுவனமும்‌ தென்பிராந்திய மொழிகளின்‌ மையமும்‌ மொழி கற்றல்‌ மற்றும்‌ 
கற்பித்தலுக்கான உறுதிப்‌ பொருட்கள்‌ மற்றும்‌ கருவி நூல்களை உருவாக்கி வரும்‌ 
பணியில்‌ நாப்பது ஆண்டுகளாக இயங்கி வருகின்றன. மலையாள மொழியினை 
படிக்கும்‌ பிற மொழி மாணவர்கள்‌ உதாரணமாக, தமிழ்‌, கன்னடம்‌, தெலுங்கு, 
பண പം வங்காளம்‌, ഗെ, குஜராத்தி, மரத்தி, மணிப்பூரி மற்றும்‌ பிற 

, மாணவர்களுக்கு ஏற்படும்‌ அடிப்படைச்‌ சிக்கல்கள்‌ பலவாகும்‌. 
ட அவதன റ ടം அம்பு வரலாற்று அடிப்படையிலும்‌ ஒருசில 
டட அர க a னும்‌  இவ்டுவாரு பிமரழிக்களும்‌ தமக்குரிய 
റ al oa: ருந்து மற்றொன்று வேறுபட்டு நிற்கின்றன. 
ன ட்ட oe , காடர்‌. அமல்‌ | பொருண்மை இணைவுகள்‌, 
ப்ல்ட ம DRM, இலக்கியப்‌ புலன்கள்‌ எனப்‌ பல்வேறு நிலைகளில்‌ 
ட்ட பம பகன்‌ தனித்துவ முடையவையாகத்‌ திகழ்கின்றன. உறவுமுறை 

றகளைப்‌ பொருத்தவரை பெரும்பாலும்‌, இந்திய மொழிகளில்‌ 
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மொழிகளில்‌ இருப்பது போன்ற உறவுமுறைச்‌ சொற்கள்‌ தமிழிலும்‌ பிற இந்திய 
மொழிகளிலும்‌ காண முடியாதவைகளாக உள்ளன. இது போன்ற சூழலில்‌ 
இருமொழி அகராதிகள்‌ பேருதவியாக இருக்கும்‌, மேலும்‌ தேசிய 
ஒருமைப்பாட்டை வளர்க்கவும்‌ பன்மொழிப்புலமை பெறவும்‌ தொடர்ந்து 
மாணவர்கள்‌ அதன்‌ வழி சிந்திக்கவும்‌ இருமொழி அகராதிகள்‌ மிகவும்‌ 
முக்கியமான கருவி நூல்களாகும்‌. 

தமிழ்‌ நாட்டை எல்லையாகக்‌ கொண்டுள்ள, கேரள மாநில மக்களால்‌ 
பேசப்படும்‌ மலையாளம்‌, சொற்கள்‌, வசன அமைப்பு ஆகிய அம்சங்களில்‌ தமிழை 
நெருக்கமாக ஒத்துள்ள ஒரு மொழியாகும்‌. மலையாளத்துக்கும்‌, தமிழுக்கும்‌ 
இடையிலான வேறுபாடுகள்‌ சில, வரலாற்றுக்கு முந்திய காலம்‌ தொட்டே 
கிழக்குத்‌ தமிழ்‌ வழக்கிற்கும்‌, மேற்குத்‌ தமிழ்‌ வழக்கிற்குமிடையே பிரிவு ஏற்படத்‌ 
தொடங்கியதைக்‌ காட்டுவதாக அமைகின்றன. மலையாளம்‌-தமிழ்‌ அகராதி 
உருவாக்கத்தின்‌ போது தலைப்புச்‌ சொற்கள்‌ தற்கால மலையாள மொழியின்‌ 
பயன்பாட்டிலிருந்து தொகுக்கப்பட்டவை ஆகும்‌. பிற்கால மலையாள மொழிச்‌ 
சொற்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ விடப்பட்டு மலையாளத்தின்‌ தற்காலப்‌ பயன்பாடு 
மற்றும்‌ கிளைமொழிச்‌ சொற்களும்‌ பிற மலையாள அகராதிகளில்‌ காணப்படாத 
மக்களின்‌ இயல்பான பேச்சு வழக்குச்‌ சொற்களும்‌ அகராதியில்‌ இடம்‌ 
பெற்றுள்ளன. அதனடிப்படையில்‌ தமிழ்மொழியிலும்‌ அதற்கிணையாகத்‌ 
தற்காலப்‌ பயன்பாட்டுச்‌ சொற்களும்‌ பேச்சு வழக்குச்‌ சொற்களும்‌ இணையாகத்‌ 
தரப்பட்டுள்ளன. அகராதியில்‌ ஒவ்வொரு சொல்லையும்‌ விளக்கும்‌ வகையில்‌ ஒரு 
தொடர்‌ அமைக்கப்பட்டுள்ளது. இத்தொடர்‌ உருவாக்கத்தின்‌ போது இயல்பு 
நடையில்‌ சில எதிர்ப்‌ பொருண்மைப்‌ பதங்களும்‌ உருவாக்கப்பட்டுள்ளன. 
மலையாளத்திற்கு. இணையான சொற்களை கண்டறிந்து உருவாக்கும்‌ 
முயற்சியில்‌ பல்வேறு விவாதங்களுக்கும்‌ தேடல்களுக்கும்‌ பிறகு இயன்றவரை 
சரியான இணைச்‌ சொற்கள்‌ வழங்கப்பட்டன. திராவிட மொழிக்குடும்பத்தில்‌ 
தமிழும்‌ மலையாளமும்‌ மிகவும்‌ நெருங்கிய மொழி அதனால்‌ தமிழுக்கும்‌ 
மலையாளத்திற்கும்‌ இணைச்‌ சொல்‌ உருவாக்கம்‌ சற்று எளிமையானதாக 
இருந்தது. மலையாளத்தில்‌ சமஸ்கிருதக்‌ கலப்பு அதிகமாக இருப்பதால்‌ தமிழ்‌ 
மாணவர்களுக்கு மலையாளச்‌ சொற்களைப்‌ படிக்க சற்று தடுமாறுகின்றனர்‌. 
இந்த அகராதி அந்தச்‌ சிக்கலை குறைக்க உதவும்‌ வகையில்‌ 
உருவாக்கப்பட்டுள்ளது. மலையாளம்‌ தனித்தன்மை வாய்ந்த மொழி என்று 
உணரும்‌ இடம்‌ அதற்கிணையான தொடர்‌ உருவாக்கத்தின்‌ போது ஏற்பட்டது. 
காரணம்‌ தலைப்புச்‌ சொற்கள்‌ உருவாக்கத்தைவிட தொடரினை 
மொழிபெயர்க்கும்‌ போது சொற்கள்‌ தொடர்களில்‌ செயல்படும்‌ தனித்தன்மை 
கொண்ட முறையினால்‌ சரியான மொழிபெயப்பிற்காக தேடலும்‌ முயற்சியும்‌ 
தேவைப்பட்டன. அவ்வகையில்‌ அப்பணியை இயன்றவரை செம்மையாகச்‌ 
செய்திருக்கிறோம்‌. இருப்பினும்‌ இருமொழி அகராதியைப்‌ பொருத்தவரை 
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ஏற்படும்‌ சில பிழைகள்‌ தவிர்க்க இயலாதது, இது தொடந்த ஆய்வுக்‌ களமாகும்‌. 
தொல்காப்பியம்‌ முதலான தமிழ்‌ இலக்கணங்கள்‌ வாக்கியத்தைவிட சொற்களை 
விளக்கும்‌ இலக்கணத்திற்கு பெரும்பான்மை முக்கியத்துவம்‌ அளித்துள்ளன. 
அதைத்தொடர்ந்து நுட்பமாக சொற்களின்‌ இணைவை பற்றி விளக்கும்‌ 
உருபியல்‌, புணரியல்‌, வேற்றுமையியல்‌ போன்றவற்றில்‌ தொடர்‌ இலக்கணமும்‌ 
வழங்கப்பட்டுகின்றன. ஆயினும்‌ இருமொழிகளுக்கிடையே மொழிபெயர்ப்பு 
வேண்டும்‌ போது இன்றைய சுழலுக்கு ஏற்ற மொழிபெயர்ப்பு இலக்கணங்கள்‌ 
தேவைப்படுகின்றன. இலக்கியம்‌ கண்டதற்கு இலக்கணம்‌ என்பது தமிழ்‌ மரபு 
அதனை ஒத்து அறிமுக முயற்சிகளான இத்தகு இருமொழி அகராதிகள்‌ தோன்றிய 


_ பின்னர்‌ விரிவான மொழிபெயர்ப்புக்‌ கொள்கைகளும்‌ விதிகளும்‌ அனைவராலும்‌ 


ஏற்றுக்‌ கொள்ளத்தக்க வகையில்‌ அறிஞர்களால்‌ உருவாக்கப்படும்‌ காலம்‌ வரும்‌. 
இலக்கண அடிப்படையில்‌ தமிழ்‌ ஒரு ஒட்டுநிலை மொழியாகும்‌. தமிழில்‌, 
பெயர்‌ வகை, எண்‌, வேற்றுமை, காலம்‌, போன்றவற்றை விளக்கச்‌ சொற்களுடன்‌ 
பின்னொட்டுக்கள்‌ சேர்க்கப்படுகின்றன. மேலும்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்கள்‌ வேர்ச்‌ 
சொற்களை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டவை. இவற்றுக்கு ஒன்று அல்லது பல 
ஒட்டுக்களைச்‌ சேர்ப்பதன்‌ மூலம்‌ புதிய சொற்கள்‌ உருவாக்கப்படுகின்றன. இதில்‌ 
பெரும்பாலான ஒட்டுக்கள்‌ பின்னொட்டுக்களாகும்‌. பின்னொட்டுக்கள்‌ 
சொற்களின்‌ இலக்கண வகையில்‌ மாற்றங்களை உண்டாக்குகின்றன அல்லது 
அவற்றில்‌ பொருளை மாற்றுகின்றன. இவை சொற்களுக்கு இடம்‌, எண்‌, பால்‌, 
காலம்‌ போன்றவற்றை உணர்த்தும்‌ பொருள்களையும்‌ கொடுக்கின்றன. 
இவ்வாறு சொற்களுக்கு ஒட்டுக்களைச்‌ சேர்ப்பதில்‌ எவ்வித எண்ணிக்கைக்‌ 
கட்டுப்பாடும்‌ கிடையாது. இதனால்‌ தமிழில்‌ பல ஒட்டுக்களைக்‌ கொண்ட 
நீளமான சொற்கள்‌ இருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. தமிழில்‌ பெயர்ச்‌ சொற்கள்‌ இரண்டு 
திணைகளாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டுள்ளன. அவை உயர்திணை, அஃறிணை என்பவை. 
உயர்திணை கடவுளர்‌, மனிதர்‌ என்பவர்களைக்‌ குறிக்கும்‌ சொற்களை 
உள்ளடக்குகின்றன. ஏனைய உயிரினங்களையும்‌, பொருட்களையும்‌ குறிக்கும்‌ 
சொற்கள்‌ அஃறிணைக்குள்‌ அடங்குகின்றன. உயர்திணை ஆண்பால்‌, பெண்பால்‌, 
பலர்பால்‌ என மூன்று பால்களாகவும்‌, அஃறிணை ஒன்றன்பால்‌, பலவின்‌ பால்‌ 
என இரண்டு பால்களாகவும்‌ வகுக்கப்பட்டுள்ளன. உயர்திணையுள்‌ அடங்கும்‌ 
ஆண்பால்‌, பெண்பால்‌ என்பன ஒருமைப்‌ பொருளைச்‌ சுட்டுகின்றன. பலர்பால்‌ 
பன்மைப்‌ பொருளைச்‌ சுட்டுவது மட்டுமன்றி மதிப்புக்‌ கொடுப்பதற்காக 
அருமையாகவும்‌ பயன்படுவதுண்டு. ஆனால்‌ மலையாளத்தில்‌ திராவிட 
இலக்கணம்‌ சமஸ்கிருத இலக்கணம்‌ மற்றும்‌ தனக்குரிய தனித்துவமான 
இக்கணம்‌: எனக்‌ கொண்டு திணை, பால்‌, எண்‌ இணைவில்‌ நவீனத்‌ 
മഞ്ഞല வழங்குகிறது. மலையாளத்‌ தொடர்களுக்கு ஏற்ப தமிழ்‌ 
தொடர்களை மரபிலக்கணம்‌ மற்றும்‌ மொழியியல்‌ அடிப்படையில்‌ உருவாக்க 


XVii 


முயற்சிக்கப்பட்டுள்ளது. ஆயினும்‌ வாக்கிய மொழி பெயர்ப்புகளில்‌ பல்வேறு 
சிக்கல்கள்‌ இயல்பாகவே உள்ளன. அவற்றை உணரும்‌ வேளையில்‌ 
பொதுத்தன்மையுடன்‌ தீர்க முயன்றுள்ளோம்‌. உதாரணமாக மலையாளத்தில்‌ 
Nvivasaayam/ என்ற ஒலிப்பில்‌ வரும்‌ சொல்‌ தொழிற்சாலை மற்றும்‌ இயந்திரத்‌ 
தொழிலைக்‌ குறிக்கிறது. தமிழில்‌ விவசாயம்‌ என்ற அதே ஒலிப்புடைய சொல்‌ 
பயிர்த்‌ தொழிலை மட்டும்‌ குறிக்கிறது, /avasaram/ - அவசரம்‌ என்ற சொல்‌ 
வாய்ப்பு என்ற பொருளில்‌ வருகிறது, /kuraiyal - குறைந்த என்ற பொருளில்‌ 
பயன்படுகிறது மலையாளத்தில்‌ குறைந்த மற்றும்‌ அதிக என்ற பொருளில்‌ 
பயன்படுகிறது. இது போல்‌ வரும்‌ ஒரே ஒலிப்புடைய ஆனால்‌ பொருண்மை 
வேறுபாடுடைய சொற்கள்‌ மலையாளம்‌, தமிழ்‌ இருமொழிகளுக்குமிடையே 
குறிப்பிடத்‌ 5655 அளவு உள்ளன. பயனிலைகளில்‌ பால்காட்டாப்‌ 
பயனிலைகளைக்‌ கொண்ட மலையாளத்‌ தொடர்களும்‌ இறையியல்‌, 
கல்வியியல்‌, நாட்டுப்புறவியல்‌, குடும்பம்‌, தொழில்‌ போன்ற கேரளத்திற்கும்‌ 
மலையாளத்திற்கு மட்டுமான தனித்துவச்‌ சொற்களும்‌ மொழிபெயர்ப்புப்‌ பணிக்கு 
சற்று சிக்கலை எற்படுத்தியவையாகும்‌. மேலும்‌ தமிழ்‌ மொழியின்‌ எழுத்து 
எண்ணிக்கை மற்றும்‌ வருகை முறை மலையாளத்திலிருந்து மாறுபட்டதாகும்‌. 
மலையாளத்தில்‌ கூட்டெழுத்துக்கள்‌ அதிகமாக உள்ளன. ஆனால்‌ தமிழில்‌ 


கூட்டெழுத்துக்களின்‌ எண்ணிக்கை குறைவு. தமிழ்‌ மாணவர்கள்‌ மலையாளம்‌ — 


கற்பதில்‌ இடர்படும்‌ இடம்‌ இதுவாகும்‌ மலையாளத்தின்‌ எழுத்துகள்‌ வருகைமுறை 
தமிழ்‌ மொழியிலிருந்து வேறுபட்டதாகும்‌ மலையாளத்தில்‌ கூட்டெழுத்துக்கள்‌ 
அதிகம்‌ தமிழில்‌ நேரடியான கூட்டெழுத்துகள்‌ மட்டுமே உள்ளன. 
மலையாளம்‌-தமிழ்‌, தமிழ்‌- மலையாளம்‌ அகராதி உருவாக்கத்‌ திட்டதில்‌ ஒரு 
துணை இயக்கமாக பணிமனைகள்‌ நடத்தப்பட்டன. தமிழ்ப்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்தில்‌ 
26, ஜூலை, 2008 முதல்‌ 1, ஆகஸ்ட்‌, 2008 வரையும்‌, அண்ணாமலைப்‌ 
பல்கலைக்கழகத்தில்‌ 23, மார்ச்‌, 2009 முதல்‌ 28, மார்ச்‌, 2009 வரையும்‌ போன்ற 
கல்விநிலையங்களில்‌ நிகழ்ந்த பணிமனைகளும்‌ அவற்றில்‌ பங்கேற்ற அறிஞர்‌ 
பெருமக்களும்‌ இந்த அகராதி உருவாக்கத்திற்கு மிகுந்த உதவிகளும்‌ 
அறிவுரைகளும்‌ வழங்கியுள்ளனர்‌. தென்‌ பிராந்திய மொழிகள்‌ நிறுவனத்தில்‌ 
28, மார்ச்‌, 2011 முதல்‌ 1, ஏப்ரல்‌, 2011 மற்றும்‌ 7, மார்ச்‌, 2011 முதல்‌ 12 மார்ச்‌, 
2011 வரை, அகராதி பிழை திருத்தம்‌ மற்றும்‌ இறுதி சரிபார்ப்புப்‌ பணிமனை 
நடைபெற்றது. இதில்‌ பேராசிரியர்‌ கோபிநாதன்‌ நாயர்‌, பேராசிரியர்‌ மா. 
நயினார்‌, பேராசிரியர்‌ கார்த்திகேயன்‌, பேராசிரியர்‌ மோகனக்குமார்‌, முனைவர்‌ 
ரோஸ்மேரி, முனைவர்‌ செல்வக்குமார்‌, முனைவர்‌ ஜித்தேஸ்‌ பேன்ற 
கல்வியாளர்கள்‌ கலந்து கொண்டு அகராதி சிறக்க தங்கள்‌ அனுபவங்களைப்‌ 
பகிர்ந்து கொண்டனர்‌. 


Mysore, February, 2011 Dr. V. Saratchandran Nair 
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Abbreviations 


Grammatical categories Abbreviations 


Adjective 


AG 


2. | Adjectival prefix 
3. | Adjective/noun 
4. |Adverb ~ adv 
5. | Affirmative aff 


adj, pfx 


6. | Case marker 
‘3 
8. | Compound noun 


case.M 


Complement comp 


comp n 


9. | Compound noun nn, comp 


10. Compound verb 
11. Conditional 
12 


13. Conjunctive marker 


comp vb 


cond 
cond.M 
conj.M 


Conditional marker 


14. Disjunctive marker 


15.) Honorific pronoun pron,hon 


16. Inclusive pronoun | 
17,| Indeclinable 


pron(incl) 


18. Indefinite pronoun 
19. 


ind.pron 


Interrogative pronoun int.pron 


nn,ks 


w= | OO 


ra 
@ 
യ 
a) 
maa 
< 
ന 


neg 


ra 
pend © 
PA 























| 22 Negative relative participle 
Negative verbal participle 
Non-honorific pronoun 
| 26) Noun and adjective 


Noun functioning as prefix 


| 28. Noun of English origin 


Noun phrase 


Numeral words 





< 


அஜி Pronoun 
Quantifier 
Reflexive 


35. Verb 
36. Verb 


ധ 


ref 
b 
Causative) v caus 


Verb(intransitive) 
Verb(transitive) 










XX 





TRANSLITERATION AND PRONUNCIATION 


The transliteration followed in the present Dictionary is generally the 
accepted broad transliteration using Roman alphabets and also the 
symbols would enable any Non-native speaker of Malayalam to read if 
he/she is aware of the Roman alphabets with slight modification and used 
in the Linguistic circles and the exact rendering in phonetic transcription 
has not been done. However, the present transliteration would enable 
one to read the head entries. Please see the list below for details; 


Malayalam Alphabets 
Vowels and their Transliteration 





Note the vowel /8/ mostly occurs in final position and is represented 
by &. | 


Consonants and Transliteration 


The consonant of Malayalam innately has an inbuilt vowel /a/ 
௮௦ a consonant if written as ക is actually a combination of ക്‌ + ep 
and pronounced accordingly. The stop consonants occur either in the 
medial position or initial position and do not have vowels and are 
represented with separate graphemes. 


XXi 


Vowel diacritics with ka 





Stop consonants 





XXii 


XXill 








medial position or initial position and do not have vowels and are 
represented with separate graphemes. 


TRANSLITERATION AND PRONUNCIATION 


The transliteration followed in the present Dictionary is generally the 
accepted broad transliteration using Roman alphabets and also the 
symbols would enable any Non-native speaker of Tamil to read if 
he/she is aware of the Roman alphabets with slight modification and 
used in the Linguistic circles and the exact rendering in phonetic 
transcription has not been done. However the present transliteration 
would enable one to read the head entries. Please see the list below for 
details; 


Tamil Alphabets 


Vowels Transliteration 








Consonants and Transliteration 


The consonants of Tamil innately has an inbuilt vowel /a/.So a 
consonant if written as ௧ is actually a combination of &+ 9) = & and 
pronounced accordingly. The stop consonants occur either in the 


XX1V 


XXV 








Vowel — Consonants 


The sequence CV is understood as one letter in the Tamil system. The 
CV is called uyirmey in Tamil. The following table presents for one 


uyirmey form, 


h + 


9: 9. 9. 9. 9. 9. Gt Ge 9. இ: 


ക്വ = & - Ka 
ஆ - கா - kaa | 
இ - கி . ki 
[1: = ൪ . kii 
உ = © - ku 
எ = 6൭. - kuu 
6 = G& - ke 
g = G& - kee 
2 = ஒக்‌ - Kai : 
62 = GIT -ko | 
ஓ - கோ - 100 7 
ஒளை = கெள - kau 
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2446001 = akakkaN  (nn,comp), 


அந்தக்‌ குருட்டு மனிதன்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ 
அகக்கண்ணால்‌ பார்த்தான்‌ 


അകക്കണ്ണ്‌ வவிஃலிர1 (comp 


n), inner knowledge; അന്ധനായ 
ആ മനുഷ്യന്‍ എല്ലാം 


അകക്കണ്ണിലൂടെ കണ്ടു 
4൪൪൭൫7 akakkaN ( 777, 001710), 
அககண்ணால்‌ அவன்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ கண்டான்‌ 
ഉള്‍ക്കണ്ണ്‌ uLkkaNNo (nn,comp), 
inner eye; ഉള്‍ക്കണ്ണിലൂടെ 
അയാള്‍ എല്ലാം കണ്ടു 
அக்கறை akkarai (adv), 
அக்கரைக்கு இக்கரைப்‌ 
பச்சை അക്കര  akkara (adv), 
opposite shore; അക്കര നിന്നാല്‍ 
ഇക്കരപ്പച്ച 

அக்கரை akkarai (nn), என்‌ 
மேல்‌ எந்த அக்கரை நலமும்‌ 


இல்லை കരുതല്‍ — karutal 
(nn), consideration; എന്റെ മേല്‍ 
യാതൊരു കരുതലും 
ഉണ്ടായിരുന്നില്ല, 

அக்கறையாக akkaRaiyaaka 
(adv), அவள்‌ அந்தக்‌ 


குழந்தையை அக்கறையாக 
பார்த்தாள்‌ സാകൂതം 
SaakutaM (ஈஸ்‌), diligently, അവള്‍ 


ആ കുട്ടിയെ സാകൂതം 
നോക്കി 
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அக்கா akkaa (nn,ks), 
அவளுடைய அக்கா 
என்னைக்‌ கேட்டாள்‌ അക്ക 
akka (nn,ks), elder sister; അവന്റെ 
അക്ക എന്നോടു ചോദിച്ചു 


அக்கார akkaa (nn,ks), ராஜனை 


அவனுடைய அக்கா 
திட்டினாள்‌ ച്ചേച്ചി 066004 
(nn,ks), elder ஏன: രാജനെ 
അവന്റെ ചേച്ചി വഴക്കു 
പറഞ്ഞു 

அக்கர akkaa_ (nn,ks), அக்கா 
அம்மாவோடு 
பேசிக்கொண்டிருக்கிறாள்‌ 
ജ്യേഷ്ഠത്തി jee$Thatti (nn,ks), 
elder sister; ജ്യ ഷ്ഠത്തി 
അമ്മയോട്‌ 


സംസാരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു 
அக்ஙகாறம்‌ி akankaaram (nn), 
அவன்‌ மிகவும்‌ அகங்காரம்‌ 
பிடித்தவன்‌ என்று 
எல்லோரும்‌ சொல்கிறார்கள்‌ 
mens ര (வ419 (nn), pride; 
അവന്‌ ഭയങ്കര തണ്ടാണെന്ന്‌ 
എല്ലാവരും പറഞ്ഞു 
அகுங்காறாம்‌  akainkaaram (nn), 
அவன்‌ அகங்காரம்‌ 
அடங்கியது ഹുങ്ക്‌ பா 
(nn), arrogance and pride; അവന്റെ 


ഹുങ്ക്‌ അസ്തമിച്ചു 
அதுங்க akankaaram (vi), 
அவனுக்கு வேலை 


Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri 5, Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 
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கிடைத்தபோது திடீரென்று 
அகங்காரம்‌ பிடித்தவன்‌ 
போல்‌ மாறினான்‌ 
അഹങ്കാരിയാവ്‌ 
ahankaariyaava (vi), be arrogant; 
അവന്‍ ജോലി ലഭിച്ചപ്പോള്‍ 
പെട്ടെന്നുതന്നെ ഒരു 
അഹകങ്കാരിയാവുന്നു 
அத்டோயார்‌ akToopar (nn), 
அக்டோபர்‌ மாதத்தில்‌ அவர்‌ 


மிகவும்‌ வேலையாக 
இருப்பார்‌ ഒക്ടോബര്‍ 
okToobaR (nn), october; 
ഒക്ടോബര്‍ മാസം 
അയാള്‍ക്കു വലിയ 
തിരക്കാണ്‌ 


அகதி akati (nn), அக்திகளிடம்‌ 
கருணைக்‌ காட்டவேண்டும்‌ 
അഗതി agati (nn), destitute; 
അഗതികളോട്‌ 
കരുണയുണ്ടാകണം 
அகதிகள்‌  akatikal (nn), அதிக 
மக்கள்‌ பங்களாதேசத்தில்‌ 
அகதிகளாக பரவியிருந்தனர்‌ 
അഭയാര്‍ഥി abhayaaRthi (nn), 
refugee; ബംഗ്ലാദേശില്‍ നിന്ന്‌ 
അഭയാര്‍ഥികള്‍ പ്രവഹിച്ചു 
அகம்படு പഡ്യാസ (vi), புலி 
வலையில்‌ அகப்பட்டது 
അകപ്പെട്‌ வஹற219 (vi), get 
trapped; പുലി വലയില്‍ 


അകപ്പെട്ടു 
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அகப்படுத்து akappaTuttu (vt), 
புலியை வலையில்‌ 
அகப்படுத்தினர்‌ 
അകപ്പെടുത്ത്‌ akappeTutta (v2), 
trap; പുലിയെ വലയില്‍ 
അകപ്പെടുത്തി 

அகப்பொருள்‌  akapporuL (nn), 
அவர்‌ பேச்சின்‌ அகப்பொருள்‌ 
எனக்குப்‌ புரியவில்லை 
അകപ്പൊരുള്‍ — akapporuL (nn), 
sum and substance; അദ്ദേഹം 
പറഞ്ഞതിന്റെ അകപ്പൊരുള്‍ 
എനിക്കു മനസ്സിലായില്ല 


அகம்‌ akam (nn), அகத்தில்‌ 


என்னென்னவோ 
தோன்றுகிறது ഉള്ള്‌ uLLa 
(nn), mind; ഉള്ളില്‍ 


എന്തെല്ലാമോ പുകയുന്നു 
HSLOLINEULO  akampaavam (nn), 
அவனுக்கு எப்போதும்‌ தான்‌ 
என்ற அகம்பாவம்‌ உண்டு 
ഭാവം  bhaavaM (mn), superior; 
അയാള്‍ക്ക്‌ എപ്പോഴും 
താനെന്ന ഭാവമാണ്‌ 
அக்ரகாரம்‌ akrakaaram (nn), 
அவர்‌ அக்ரகாரத்தில்‌ இருந்து 
வெளியேற்றப்பட்டார்‌ 
അഗ്രഹാരം = agrahaaraM = (0), 
brahmin street; അഗ്രഹാരത്തില്‍ 
നിന്ന്‌ അയാളെ പുറത്താക്കി 
அதரம்‌ வாலா (nn), அகரம்‌ 


தான்‌ முதல்‌ எழுத்து 


TAMIL - ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 


അകാരം akaaraM (nn), sound or 


letter; അകാരമാണ്‌ 
ആദ്യാക്ഷരം 
ക/൪ഗ7൧ഥി൧൧ akramam (nn), 


தலைவர்கள்‌ அக்கரமங்களை 
நிறுத்தவேண்டும்‌ என்று 
கேட்டனர்‌ അക്രമം 
akRamaM (nn), violence; അക്രമം 
അവസാനിപ്പിക്കാന്‍ 

നേതാവ്‌ ആവശ്യപ്പെട്ടു 
HEVQMMLA akrahaaram (nn), 
அக்ரஹாரத்தின்‌ பொறுப்பை 
அவர்கள்‌ ஏற்றார்கள்‌ തളി 
taLi (nn), one of the four divisions of 
ancient Kerala; തളിയുടെ 
ഭരണം അവര്‍ ഏറ്റെടുത്തു 


அகராதி akaraati (nn), 
அகராதியில்‌ சொற்களை 
வரிசைப்படுகத்கினர்‌ 


അകാരാദി akaaraadi (൩2), 
alphabetical order; അകാരാദി 


ക്രമത്തില്‍ വാക്കുകള്‍ 
ക്രമീകരിച്ചു 

அதராதி akaraati (nn), இது 
ஒரு அகராதி കോശം 


kooSaM (222), _ dictionary; ഇത്‌ 
ഒരു കോശമാണ്‌ 


HA&ITS) akaraati (nn), அவன்‌ 


அகராதியில்‌ சொல்லின்‌ 
அரத்தத்தைப்‌ பார்த்தான்‌ 
M வள) nighaNTu (2), 
dictionary; അവന്‍ 
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നിഘണ്ടുവില്‍ വാക്കിന്റെ 
അര്‍ഥം നോക്കി 

அகதலமி akalam (nn), 
இரண்டு பக்கத்தின்‌ 
அகலமும்‌ துல்லியமாக 


இருக்க வேண்டும்‌ അകലം 
akalaM (nn), width; രണ്ടു 
(00௦௦௦௦ അകലം 
തുല്യമായിരിക്കണം 
அலைச்‌ akalamaana_ (nn), 
எனக்கு அகலமான அறை 
ஒன்று வேண்டும்‌ വീതി 
viiti (nn), breadth; വീതി കുടിയ 
ഒരു മുറിയാണ്‌ എനിക്കു 
വേണ്ടത്‌ 

அகழ்வு எந்திரம்‌ akazvu 
eNtiram (nn,comp), சுரங்கத்தில்‌ 
அகழ்வு எந்திரம்‌ 
இயங்கவில்லை 
പനനയന്ത്രം khananayantRaM 


(nn,comp), machine for mining; 
ഖനിയില്‍ ഖനനയന്ത്രം 


പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നില്ല 

HBO  akanRa (adj), ஒரு 
பரந்த பாத்திரத்தில்‌ நிறைய 
பழங்கள்‌ கொண்டுவந்தனர்‌ 
പരന്ന ഷ്ണ (adj), flat; ഒരു 
പരന്ന പാത്രത്തില്‍ 
കുറേപ്പഴങ്ങള്‍ കൊണ്ടുവന്നു 
அக்ரி ലിസ്‌ (nn), அக்னி 
சாட்சியாக மணந்த 
மனைவியிடம்‌ அன்பு 
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காட்டவேண்டும்‌ അഗ്നി 
agni (nn), fire; അഗ്നിയെ 
സാക്ഷിയാക്കി വരിച്ച 


ഭാര്യയെ സ്‌നേഹിക്കണം 
AHSMEVLQ akaalam (nn), அவர்‌ 
அகாலத்தில்‌ மரணம்‌ 
அடைந்தார்‌ അകാലം 
akaalaM (nn), untimely; അയാള്‍ 
അകാലത്തില്‍ മരണമടഞ്ഞു 


அகாலம்‌ வவிலா (nn), அவன்‌ 


அகாலத்கில்‌ வந்தான்‌ 
അസമയം asmayaM (nn), 
untime; അയാള്‍ അസമയത്ത്‌ 
കയറി വന്നു 

அகிலம்‌ akilam (nn), 
அகிலமும்‌ கடவுளின்‌ 
படைப்பாம்‌ അഖിലം 


akhilaM (nn), whole; അഖിലവും 
ഈശ്വര സൃഷ്ടിയാണത്രേ 


அகிலம்‌ akilam (adv), 
அகிலத்தை ஆளுகின்ற 
கடவுள்‌ வெற்றிப்‌ பெறுகிறார்‌ 
നിഖിലം  nikhilaM (adv), all 
entirely; നിഖിലവും 
ഭരിക്കുന്ന ജഗന്നിയന്താവ്‌ 
ജയിക്കുന്നു 


൭/൭/൪൧൧ ankam (nn), கண்‌ 
உடம்பின்‌ ஒரு அங்கமாகும்‌ 
അംഗം aMgaM (nn), body part; 
കണ്ണ്‌ ശരീരത്തിലെ ഒരു 
അംഗമാണ്‌ 

அங்கும்‌ പചിി൩ (nn), அவன்‌ 
மாணவர்‌ சங்கத்தில்‌ அங்கம்‌ 
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வகிக்கின்றான்‌ അംഗം 
aMgaM (nn), member; അവന്‍ 
വിദ്യാര്‍ഥി യൂണിയനില്‍ 
അംഗമാണ 

൭/൫/൪/72. ankaaTi (nn), 
அரண்மனை இரகசியம்‌ 
அங்காடியில்‌ பாட்டானது 
അങ്ങാടി annaaTi (nn), market; 
അരമനരഹസ്യം 
അങ്ങാടിയില്‍ പാട്ട്‌ ആയി 
அங்காடி பபாட்டு 
ankaaTippaaTTu (nn,comp), 
அரண்மனை இரகசியம்‌ 
அங்காடிப்பாட்டானது 
അങ്ങാടിപ്പാട്ട്‌ annaaTippaaTTo 
(nn,comp), street gossip; 
അരമനരഹസ്യം 
അങ്ങാടിപ്പാട്ട്‌ ആയി 
//മീ൪/7 ankiikari (vt), 
எவருடைய தவறான 
செயல்களையும்‌ நாம்‌ 
அங்கீகரிக்க முடியாது 
അംഗീകരിക്ക്‌ aMgiikariykka 
(vt), recognise; 
ആരുടേയുംഅഹംഭാവത്തെ 
അംഗീകരിക്കാന്‍ നമുക്ക്‌ 
കഴിയില്ല 


அங்கீகுரிப்பிக்த  ankiikarippikka 


(v caus), அவர்‌ 
சொல்கின்றவற்றை எல்லாம்‌ 


அவனைக்‌ கொண்டு 
அங்கீகரிப்பிக்க வைப்பார்‌ 
അംഗീകരിപ്പിക്ക്‌ 
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aMgiikarippikke (v caus), make 
somebody accept; അയാള്‍ 
പറയുന്ന കാര്യങ്ങളെല്ലാം 
അവനെക്കൊണ്ട 
അംഗീകരിപ്പിക്കും 

அங்கு anku (adv), அங்கே 
பார்‌ மலை 


தெரிகின்றதல்லவா? അങ്ങ്‌ 
anne (adv), there; അങ്ങ്‌ 
അകലെ ഒരു മല 
കാണുന്നില്ലേ? 

அங்குசம்‌ ஷிலா (nn), ரீவி 
அங்குசத்தால்‌ யானையைக்‌ 
கட்டுப்படூத்தினான்‌ തോട്ടി 
tooTTi (nn), hook for controlling 
elephant; രവി തോട്ടി കൊണ്ട്‌ 


ആനയെ നിയന്ത്രിച്ചു 
அங்குமிங்கும்‌ 

ajkumminkum (adv), எதற்காக நீ 
அங்குமிங்கும்‌ அலைகிறாய்‌ 
അങ്ങുമിങ്ങും annuminnuM 
(adv), here &there; എന്തിനാണ്‌ 


ഇങ്ങനെ അങ്ങുമിങ്ങും 
അലഞ്ഞു തിരിയുന്നത്‌ 

HFEFIQ, accaTi (nn), 
அச்சடித்தல்‌ ஒரு 
கலையாகும்‌ അച്ചടി  accaTi 
(nn), printing; അച്ചടി ഒരു 


കലയാണ്‌ 

அச்சடிக்கும்‌ மை  accaTikkum 
mai (nn,comp), அச்சடிக்கும்‌ மை 
படாத பக்கங்கள்‌ இருந்தன 


അച്ചടിമഷി accaTima$i (comp 
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n), printing ink; അച്ചടി മഷി 


പുരളാത്ത പേജുകള്‍ 
ഉണ്ടായിരുന്നു 

AFF CLL GO accamuuTTum 
(adj), அச்சமூட்டும்‌ 
காட்சியைப்‌ பார்த்தான்‌ 
ഭയാനക bhayaanaka (adj), 


terrific; ഭയാനകമായ ഒരു 
കാഴ്ച കണ്ടു 


அச்சிடு ௦0110 (vt), கவியின்‌ 


புதிய புத்தகம்‌ அச்சிட்டு 
வந்தது അച്ചടിക്ക്‌ 
accaTikks (vt), print; കവിയുടെ 
പുതിയ പുസ്തകം 
അച്ചടിച്ചുവന്നു 

HF accu (an), அச்சகத்தில்‌ 
அச்சு வரிசையாக 


அடுக்கப்பட்டது അച്ച്‌ acca 
(nn), printing type; പ്രസ്സില്‍ 
അച്ചുനിരത്തി 

அச்சு accu (nn), பூமி தன்‌ 
அச்சில்‌ சுற்றுகின்றது അച്ച്‌ 
8009 (nn), axle; ഭൂമി അതിന്റെ 
അച്ചുതണ്ടില്‍ കറങ്ങുന്നു 
அச்சு accu (nn), அவளின்‌ 
உருவம்‌ அச்சில்‌ வார்த்தது 
போல்‌ இருந்தது അച്ച്‌ 
80௦9 (nn), mould; അവളുടെ 
രൂപം അച്ചില്‍ 
വാര്‍ത്തപോലെയിരുന്നു 
அச்சுக்கலை 


(7377, 201710), 


accukkalai 
அச்சுக்கலையை 
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கண்டுபிடித்தவர்‌ ஜான்‌ 
கூட்டன்‌ பர்க்‌ അച്ചടിവിദ്യ 
471 co , : 
അച്ചടിവിദ്യ "ஊல்வியிறுல்‌ 
ഗുട്ടന്‍ബര്‍ഗാണ്‌ 
HFGbGaL LO 
(nn,comp), பாசல்‌ மிஷனின்‌ 
அச்சுக்கூடத்தில்‌ குண்டர்ட்‌ 
புத்தகம்‌ அச்சடிக்கப்பட்டது 
അച്ചുകൂടം accukuuTaM (comp 
n), printing press; ബാസല്‍ 
മിഷ്യന്റെ അച്ചുകൂടത്തില്‍ 
ഗുണ്ടര്‍ട്ട്‌ പുസ്തകം 
അച്ചടിച്ചു 
AFLG accumuRukku 
(nn), அம்மா அச்சுமுறுக்கு 
சுட்டாள்‌ അച്ചപ്പം accappaM 
(nn), kind of cake made of rice flour 
milk egg etc; അമ്മ അച്ചപ്പം 
ഉണ്ടാക്കി 


accukkuuTam 


அசட்டுதைரியமி 

8021 Tutairiyam (7177, 207710), 
அவருடைய 
அசட்டுதைரியத்தினால்‌ ஒரு 
வாய்ப்பை இழந்தார்‌ 
ദുസ്സാമര്‍ത്ഥ്യം 

dussamaRtthyaM (nn,comp), 
crookedness; അയാളുടെ 
ദുസ്ലാമര്‍ത്ഥ്യം കൊണ്ട്‌ 
ഒരവസരം നഷ്ടപ്പെട്ടു 
அசம்பாவிதம்‌ acampaavitam 
(nn), விபத்தில்‌ யாதொரு 
அசம்பாவிதமும்‌ 
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நிகழவில்லை അനര്‍ഥം 
anaRthaM (nn), trouble; 
അപകടത്തില്‍ യാതൊരു 
അനര്‍ഥവും സംഭവിച്ചില്ല 
அசாதாரணமான 
acaataaraNamaana (adj), 
அவனுடையது ஒரு 
அசாதாரணமான 
விசாரணையாக இருந்தது 
അസാധാരണമായ 
asaadhaaraNa (adj), extra ordinary; 
വളരെ അസാധാരണമായ 
ഒരു വിചാരണ ആയിരുന്നു 
അവന്റേത്‌ 

அசிங்கம்‌ acinkam (nn), 
அவனுடைய உருவம்‌ 
மிகவும்‌ அசிங்கமாக 
இருந்தது വികൃതം 
vikRtaM (nn), ugliness; അവന്റെ 
രൂപം വളരെ 
വികൃതമായിരുന്നു 
௮/செள்கியாமி acaukariyam 


(nn), என்ன அசெளகரியம்‌ 
ஏற்பட்டாலும்‌ அவன்‌ அங்கு 


தங்க முடிவு செய்தான்‌ 
തരക്കേട്‌ കിശ്‌ (0), 
inconvenience; ௩0002 
തരക്കേടുണ്ടെങ്കിലും അവന്‍ 
അവിടെ താമസിക്കാന്‍ 
തീരുമാനിച്ചു 

அசை acai (vt), தொட்டிலை 
அசைக்காதே குழந்தை 
விழித்து விடும்‌ അനക്ക്‌ 
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anakka (൪൧), ~move; | തൊട്ടില്‍ 
അനക്കരുത്‌ കുട്ടി ഉണരും 

அசை acai (vi), மரத்தில்‌ 
இலைகள்‌ அசைந்தன ഇളക്‌ 


iLaka (൪), ~move; മരത്തില്‍ 
ഇലകള്‍ ഇളകി 
HOOF acai (vi), அவள்‌ 


அசைந்து அசைந்து நடந்தாள்‌ 
കുണുങ്ങ്‌ kuNuyna (vi), way; 
അവള്‍ കുണുങ്ങി കുണുങ്ങി 
നടന്നു 
அசையாசொத்து/ 
(nn), பொருட்களில்‌ பலவும்‌ 
அசையா சொத்தாக 
இருந்தது ജഡത്വം jaDatvaM 
(nn), immovablity; 
വസ്തുക്കളില്‍ പലതും 
ജഡത്വമുള്ളതായിരുന്നു 
HOOF UND acaiyaata (൭2), 
அசையாத சொத்துக்கள்‌ 
ஜப்தி செய்யப்பட்டது 
sthaavara (adj), 
സ്ഥാവര 


acaiyaacottu 


immovable; 
ജംഗമസ്വത്തുക്കള്‍ 
പിടിച്ചെടുത്തു 
HOOFUNTLOGD  acaiyaamal (nn), 
ஒரு நிமிடம்‌ நான்கு 
திசைகளிலும்‌ உள்ள 
மரங்கள்‌ அசையாமல்‌ 
நின்றது നിശ്ചേഷ്ട niScee$Ta 
(nn), unconscious; ഒരു നിമിഷം 
നാലുദിക്കുകളിലുള്ള 
മരങ്ങള്‍ നിശ്വേഷ്ടം നിന്നു 
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HOFULICOFTGS/ 
acaiyumcottu (nn), அசையும்‌ 
சொத்துக்களை நீதிமன்றம்‌ 
சப்தி செய்தது ജംഗമം 
jaMgamaM ட்‌ (nn), movable thing; 
ജംഗമവസ്തുക്കള്‍ കോടതി 
കണ്ടു കെട്ടി 

அசைவ ம (nn), மீனின்‌ 
அசைவைப்‌ பார்ப்பதற்கு 
அழகாக இருந்தது 
കുണുക്കം kuNukkaM (nn), 
wagging; മീനിന്റെ കുണുക്കം 
കാണാന്‍ നല്ല 
രസമായിരുന്നു 

அ௦௪௮/ acaivu (nn), 
வண்டியின்‌ அசைவு 
நின்றுவிட்டது ചലനം 
calanaM (nn), movement; 


വണ്ടിയുടെ ചലനം നിലച്ചു 
அசைவொவி 80217011 . (nn), 
ஏதோ ஒரு அசைவொலி 
கேட்டுக்‌ குழந்தை 
நெட்டெழுந்தது അനക്കം 
anakkaM (nn), movement; എന്തോ 
അനക്കം കേട്ട്‌ കുട്ടി ഞെട്ടി 
ഉണര്‍ന്നു 

அஞ்சல்‌ ഫി (nn), அஞ்சல்‌ 
எடுக்க ஆள்‌ வந்தான்‌ 
അഞ്ചല്‍ a~cal (nn), postal; 
അഞ്ചലെടുക്കാന്‍ ആള്‍ വന്നു 
அஞ்சலி அட்டை விவி aTTai 
(nn), அவன்‌ அஞ்சல்‌ 


Hiss 
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அட்டையை அஞ்சல்‌ 


செய்யவில்லை 
തപാല്‍ക്കാര്‍ഡ്‌ 


tapaalkkaaRDo (nn), post card; 
അയാള്‍ തപാല്‍ക്കാര്‍ഡ്‌ 


പോസ്റ്റു ചെയ്തില്ല 
அஞ்சல்‌ தலை ലി talai (nn), 
ஜனாதிபதி நினைவாக ஒரு 


அஞ்சல்‌ தலை 
வெளியிடப்பட்டது 
തപാർസ്റ്റാമ്പ്‌ tapaalsRRaambo 
(nn), postal stamp; 
രാഷ്ട്രപിതാവിന്റെ പേരില്‍ 
ഒരു തപാല്‍ സ്റ്റാമ്പ്‌ 
പുറത്തിറങ്ങി 

அஞ்சலகம்‌ —aiicalakam (7), 
நான்‌ அஞ்சலகத்திற்குச்‌ 
சென்று கடிதம்‌ வாங்கினேன்‌ 
തപാലാപ്പീസ്‌ tapaalaappiise 
(nn), post — office; ഞാ൯ 
തപാലാപ്പീസില്‍ പോയി 
എഴുത്തുവാങ്ങി 
அஞ்சலகம்‌ = aiicalakam (൩), 
இன்று அஞ்சலகத்திற்கு 
விடுமுறையாகும்‌ തപാല്‍ 


tapaal (nn), post; ഇന്ന്‌ തപാല്‍ 
മുടക്കമാണ്‌ 


AL b&L0 aTakkam (nn), 
அவனுடைய அடக்கம்‌ 
அனைவரையும்‌ கவர்ந்தது 


ഭവ്യം bhavyaM (nn), auspicious; 
അവന്റെ വളരെ ഭവ്യമായ 
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പെരുമാറ്റം 
ആകര്‍ഷിച്ചു 
அடக்கம்‌ வாவி (nn), அவன்‌ 
அடக்கத்தைக்‌ 

கடைப்பிடித்தான்‌ സംയമനം 


saMyamanaM (nn), restraining; 
അവര്‍ സംയമനം പാലിച്ചു 


அடக்கம்‌ வவ (nn), சவ 
அடக்கம்‌ செய்தபின்‌ நாங்கள்‌ 
திரும்பினோம்‌ സംസ്ക്കാരം 


saMskkaaraM (nn), burial, 
ശവസംസ്ക്കാരം കഴിഞ്ഞ്‌ 


ഞങ്ങള്‍ മടങ്ങി 

அடக்கமா ௨11808211௨ (adj), 
அவள்‌ அடக்கமானப்‌ பெண்‌ 
അടക്കം aTakkaM (adj), 
modesty; അവള്‍ അടക്കമുള്ള 
കുട്ടിയാണ്‌ 

அடக்கமான aTakkamaana (adj), 
அடக்கமான மனசு 
அவனுடையது എളിയ 
eLiya (adj), humble; ഒരു എളിയ 
മനസ്സാണ്‌ അവന്റേത്‌ 

அடக்கி வை പഹ്ലിഠി്്ല്‍്‌ (vb), 
அடக்கி வைத்தவை எல்லாம்‌ 
ஒரு நாள்‌ வெடித்து விடும்‌ 
അടിച്ചമര്‍ത്ത്‌ aTiccamaRtto 


(vb), suppress; 
അടിച്ചമര്‍ത്തുന്നതെല്ലാംഒരു 


നാള്‍ പൊട്ടിത്തെറിക്കും 

அடக்கு  aTakku (vt), அவன்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ கையில்‌ 
அடக்கினான்‌ റ്‌ 


എല്ലാവരെയും 


അടക്ക 
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aTakko (൪7), 1846 in possession; 


എല്ലാം അയാള്‍ 
കൈയ്യിലടക്കി 

OGG  atakku (vt), பிணம்‌ 
விட்டு அருகில்‌ உள்ள 
நிலத்தில்‌ அடக்கம்‌ 
செய்யப்பட்டது അടക്ക്‌ 


aTakka (vt), bury; ശവശരിരം 
വീട്ടുവളപ്പില്‍ അടക്കി 
அடக்கு aTakku (nn), 
ஐம்புலன்களையும்‌ 
அடக்கியவன்‌ தான்‌ துறவி 
നിഗ്രഹം nigRahaM ൫), 
subjugation: ഇന്ദ്രിയങ്ങളെ 
നിഗ്രഹം ചെയ്തവന്‍ ജ്ടഷി 
அடங்காத  aTankaata (adj), ரவி 
ஓர்‌ அடங்காதப்‌ பையன்‌ 
തെറിച്ച teRicca (adj), wicked; 
രവി ഒരു തെറിച്ചപയ്യനാണ്‌ 
அடங்காத்தனாம்‌ aTaykaattanam 
(nn), அவன்‌ 
அடங்காத்தனங்களைக்‌ 
காண்பித்தான்‌ 
തോന്നിയവാസം, 
തോന്ന്യാസം 
toonniyavaasaM,tonniyaasaM (൯), 


wantonness; അവന്‍ പല 
തോന്നിയവാസങ്ങളും 
കാണിച്ചു 

அடங்காதவன்‌ aTankaatavan 


(nn), மது ஒரு அடங்காதவன்‌ 
തെറിച്ചവന്‍ teRiccavan (nn), 
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mischievous person; മധു 
തെറിച്ചവനാണ്‌ 
൭൧൧/4/72൧/൧൧ ரி 
aTankaappiTaari (nn), அவன்‌ ஓர்‌ 
அடங்காப்பிடாரி 
തോന്നിയവാസി _ toonniyavaasi 
(nn), person who does wantonly; 
അവന്‍ ഒരു 
തോന്നിയവാസിയാണ്‌ 
அடங்கு aTanku (൨൧), பசி 
அடங்கும்‌ வரை அவன்‌ 
பரக்கபரக்க சாப்பிட்டான்‌ 
തണിയ്‌ taNiyd = (vi), satiate; 
വിശപ്പു തണിയുന്നതുവരെ 
അവന്‍ ആര്‍ത്തിയോടെ 
തിന്നു 

அட்சயப்பாத்திரம்‌ | 
aT cayappaattiram (nn), 
பாஞ்சாலியின்‌ கையில்‌ 


அட்சயப்பாத்திரம்‌ இருந்தது 
അക്ഷയപാത്രം 
ak$ayapaatRaM (nn), inexhaustible 


platter; പാഞ്ചാലിയുടെ 
കൈവശം 
അക്ഷയപാത്രമുണ്ടായിരുന്നു 
அட்டகசித்தல்‌ aTTakaacittal 
(nn), அவன்‌ 
அட்டகசிக்கின்றான்‌ 
അട്ടഹസിക്ക്‌ aTTahasikka 
(nn), laugh aloud; അയാള്‍ 
അട്ടഹസിക്കുന്നു. 
அட்டகாசம்‌ aTTakaacam (nn), 


அவன்‌ ரொம்ப 
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அட்டகாசங்கள்‌ 
செய்கின்றான்‌ അട്ടഹാസം 
aTTahaasaM (nn), violent laughter; 
അയാള്‍ വല്ലാതെ അട്ടഹാസം 
മുഴക്കുന്നു 

அட்டகாசம்‌ alTakaacam (nn), 
அது ஒரு அட்டகாசமான 
திரைப்படம்‌ കിടിലം 
kiTilaM (nn), tremor; ഒരു 
കിടിലം സിനിമയായിരുന്നു 
അത്‌ 


அட்டமி alTam (nn), 
அட்டத்தில்‌ விறகு 
வைக்கப்படுகிறது അട്ടം 
alTaM (nn), terrace; 06900 
ഇപ്പോള്‍ വിറകിടുന്നു 

அட்டிகை aTTikai (nn), 


அவள்‌ விலையுயர்ந்த ஒரு 
அட்டிகை அணிந்திருந்தாள்‌ 
GOW | OB aDyal (nn), necklace; 
അവള്‍ വിലപിടിപ്പുള്ള ഒരു 
660013 അണിഞ്ഞിരുന്നു 
அட்டை வால்‌ (nn), இங்கு 
ரத்தம்‌ குடிக்கும்‌ அட்டை 
இனம்‌ உள்ளது അട്ട alTa 
(nn), leech; ചോര കുടിക്കുന്ന 
ചിലയിനം അട്ടകളുണ്ട്‌ 
அட்டை aTTai (7), நான்‌ 
அட்டையில்‌ எழுதுகிறேன்‌ 
കാര്‍ഡ്‌ ക്ച്ഥം (nn), card; 
ഞാന്‍ കാര്‍ഡില്‍ എഴുതുന്നു 


அட்டை aTTai (nn,comp), 
அட்டைகள்‌ குளத்தில்‌ 
வளர்கின்றன കുളയട്ട 
kuLayaTTa (nn,comp), 16600; 


കുളയട്ട കുളത്തില്‍ വളരുന്നു 
൧൭൧൧൫ வாஷ்ாாய (vb 
comp), அவள்‌ அப்புத்தகத்திற்கு 
அட்டையிட்டாள்‌ പൊതിയ്‌ 


0௦1139 (vt), pack; ആ 
സാധനങ്ങളെല്ലാം ഒരു 
കടലാസ്സില്‍ പൊതിയൂ 
அட.மானக்காரள்‌ 
aTamaanakkaaran (nn,comp), 
அவன்‌ அடமானக்காரன்‌ 


പണയക്കാരന്‍ நறவிஷவவலாகா 
(7171, 01710), one who borrows money 


on mortgage; അയാള്‍ 
പണയക്കാരനാണ്‌ 
அட.மானப்பத்திறம்‌ 
aTamaanappatiram (nn,comp), 
அடமானப்பத்திரத்தைத்‌ 
திருப்பிக்‌ கொடுத்துப்‌ பணம்‌ 
பெற்றான்‌ പണയാധാരം 
paNayaadhaaraM (nn,comp), 
mortgage deed; പണയാധാരം 
കൈമാറിയപ്പോള്‍ 


അയാള്‍ക്കു പണം കിട്ടി 
அட.மானமி 
(7177, 201710), மாமா வீடும்‌ 
நிலமும்‌ அடமானம்‌ 
வைத்தார்‌ ഈടാധാരം 
iiTaadhaaraM (nn,comp), mortgage; 
അമ്മാവന്‍ വീടും പറമ്പും 
ഈടാധാരം കൊടുത്തു 


aTamaanam 





௮ட ர்த்தி aTartti (nn), புல்‌ 


அடர்த்தியாக வளர்ந்து 
நிற்கிறது തുവര്‍മ്മ 


tuvaRmma (nn), density, നല്ല 
തുവര്‍മ്മയില്‍ പുല്ല്‌ വളര്‍ന്നു 
നില്‍ക്കുന്നു 

அடர்த்தி விலாம்‌ (nn), நீரினை 
விட அடர்த்தியான திரவம்‌ 
எது? സാന്ദ്രത saandRata (nn), 
density; ജലത്തിനേക്കാള്‍ 
സാന്ദ്രത കൂടിയ ദ്രാവകം 
ഏതാണ്‌ 

அடர்த்தியாக  aTartiyaaka (adv), 
மரங்கள்‌ இங்கு நன்கு 
அடர்த்தியாக வளரகின்றன 
026௮ tuuRcca (nn), filling up; 
നല്ല തൂര്‍ച്ചയായി മരങ്ങള്‍ 
ഇവിടെ വളരുന്നു 


அடர்த்தியாக aTarttiyaaka 
(adv), நல்ல அடர்த்தியாக 
இங்கே புல்‌ வளர்கிறது 
തൂര്‍മ്മ tuuvRmma (nn), state of 
being congested; നല്ല 
തൂര്‍മ്മയായി ഇവിടെ 
പുല്ലംവളരുന്നു 

அடர்த்தியாகு ஊாவஞ்கமய (vb 
comp), இது மரங்கள்‌ 


அடர்த்தியாக இருக்கக்கூடிய 
இடமாகும்‌ തൂര്‍ക്ക്‌  tuuRkka 
(vt), make dense; മരങ്ങള്‍ 
തൂക്കുന്ന ഒരു സ്ഥലമാണിത്‌ 


அடர்த்தியான aTarttiyaana 
(adj), அவள்‌ மிகவும்‌ 
அடர்த்தியான கூந்தலுக்கு 
உரிமையானவள்‌ സമൃദ്ധ 
samRddha (adj), abundant; വളരെ 
സമൃദ്ധമായ മുടിയുടെ 
ഉടമയാണവള്‍ 
அடர்த்தியான (ng. 
aTarttiyaana സ്ഥി (70/1, 201710), 
ராதாவினுடைய 
அடர்த்தியான முடி அழகாய்‌ 
இருந்தது ചികുരഭാരം 
cikurabhaaraM (nn,comp), tuft of hair; 
രാധയുടെ ചികുരഭാരം 
മനോഹരമായിരുന്നു. 
அடர்ந்தகாடு aTarntakaaTu 


(nn,comp), அடர்ந்த காட்டில்‌ 
அவர்‌ தனியாக நடந்தார்‌ 


കൊടുങ്കാട്‌ koTunkaaTo 
(nn,comp), thick forest; 
കൊടുങ്കാട്ടില്‍ അവര്‍ 


ഒറ്റയ്ക്കു നടന്നു 

அழ வ்‌ (nn), ரவிக்கு நல்ல 
அடி கிடைத்தது തല്ല്‌ (211௮ 
(nn), blow; രവിക്ക്‌ നല്ല 
തല്ലുകിട്ടി | 
அடி ഹ്‌ (vt), ராஜன்‌ ரவியை 
அடிக்கிறான்‌ தீ  talla (vi), 
beat; രാജന്‍ രവിയെ തല്ലുന്നു 
அடி ശ്‌ (nn), ஒவ்வொரு 
அடியும்‌ கவனத்துடன்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌ പദം 
padaM (nn), foot step; 632662 
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പദവും 
ശ്രദ്ധാപൂര്‍വ്വമായിരിക്കണം 
அழி aTi (nn), அவனுக்கு 
பலமான அடி கிடைத்தது 
പ്രഹരം pRaharaM (nn), blow; 
അയാള്‍ക്ക്‌ ശക്തമായ 
പ്രഹരം കിട്ടി 


அடி வர்‌ (nn), கதிரறுப்பும்‌ 
அடிப்பும்‌ முடிந்தன മെതി 


meti (nn), threshing grain; 
കൊയ്ത്തും മെതിയും 
കഴിഞ്ഞു 

Ala. aTi (vt), அவன்‌ 
எல்லோரையும்‌ அதிகமாக 
அடிக்கிறான்‌ അടിക്ക്‌ 
aTiykko (vt), beat; അവന്‍ 
ഫഎ്ല്ലാവരേയും വല്ലാതെ 
അടിക്കുന്നു 

அழிக்கல்‌ நாட்டல்‌ aTikkal 
NaaTTal (nn), அடிக்கல்‌ 
நாட்டிற்கு எல்லோரும்‌ 


வந்திருந்தார்கள்‌ തറകെട്ടല്‍ 
taRakeTTal (nn), laying the 
foundation of a building; 
തറകെട്ടലിന്‌ എല്ലാവരും 
വന്നിട്ടുണ്ടായിരുന്നു 

அழிசொல்‌ aTicol (nn), இந்த 
வினைச்சொல்லின்‌ 

அடிசொல்‌ என்ன? ധാതു 
பே (nn), root word; ഈ 
ക്രിയയുടെ ധാതു ഏതാണ്‌? 


9/9. aTitaTi 
சண்டையில்‌ 


(7177, 01710), 
எப்போதும்‌ 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 


அடிதடிகள்‌ நடப்பதுண்டு 
ഉൾപ്പോര്‌ uLppoore (7172, 201710), 
rivalry: സംഘടനയില്‍ 
എപ്പോഴും ட ഉള്‍പ്പോരുകള്‍ 
നടക്കാറുണ്ട്‌ 

அடித்தளம்‌ aTittaLam (nn), 
அடித்தளம்‌ இளகினால்‌ 
எல்லாம்‌ விழ்ந்துவிடும்‌ 
അടിത്തറ aTittaRa — (nn), 
foundation; അടിത്തറ 
ഇളകിയാല്‍ എല്ലാം 
പൊളിയും 

அடித்துக்‌ கொல்‌ 1104: kol 
(vb comp), என்னோடு 


விளையாடினால்‌ அடித்துக்‌ 
கொல்வேன்‌ என்று முரளி 
மிரட்டினான்‌ തല്ലിക്കൊല്ല്‌ 
tallikkolla (vb, comp), beat to death; 


തന്നോടുകളിച്ചാല്‍ 
തല്ലിക്കൊല്ലുമെന്ന്‌ മുരളി 
ഭീഷണി മുഴക്കി 
அடிப்பகுதி പ്ഥലിഡ്‌ (nn), 


மரத்தின்‌ அடிப்பகுதியில்‌ 
கோடாரி வைத்தான்‌ കട 
kaTa (nn), foot or stump of a tree; 


മരത്തിന്റെ കടയ്ക്കല്‍ 
കോടാലി വച്ചു 
9/22///( aTippaTu (vt), 


குழந்தையின்‌ கால்‌ புண்ணில்‌ 
அடிப்பட்டது താങ്ങ്‌ ദ്യ 
(vt), pain in a wound; കുട്ടിയുടെ 
കാലിലെ മുറിവ്‌ താങ്ങി 
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aTippaTai (nn), 


அதனுடைய அடிப்படை 
என்ன? അടിസ്ഥാനം 
aTisthaanaM (nn), basis; അതിന്റെ 
അടിസ്ഥാനമെന്താണ്‌? 
அடிப்படை പ്പ (227, 
அதனுடைய அடிப்படைக்‌ 
காரணங்களை நாங்கள்‌ 
விவாதித்தோம்‌ ആസ്പദം 
aaspadaM (24), basis; അതിന്‌ 
ആസ്പദമായ കാര്യങ്ങള്‍ 
ഞങ്ങള്‍ ചര്‍ച്ച ചെയ്തു 
5/2൧/7/6ത.. 
குடிமகனுக்குத்‌ தன்னுடைய 
அடிப்படை உரிமைகளில்‌ 
அறிவு இருக்க வேண்டும்‌ 
മൌലിക maulika (22), 
fundamental; ഒരു പൌരന്‍ 
തന്റെ 
മൌലികാവകാശങ്ങളെക്കുറി 
ച്ച്‌ ബോധവാനായിരിക്കണം 
அடிப்படைத்துவம்‌ 

(nn), நூலின்‌ 
அடிப்படைத்துவம்‌ 
கேள்விக்குள்ளாக்கப்பட்டது 
പ്രാമാണികത്വം 
pRaamaaNikatvaM (nn), 
authoritativeness; 
പുസ്തകത്തിന്‍റെ 
പ്രാമാണികത്വം 
ചെയ്യപ്പെട്ടു. 
அடிய யடையான 
aTippaTaiyaana (adj), 


அழி. படை 


aTippaTai (adj), 


aTippaTaittuvam 


ചോദ്യം 
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Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 


அடிப்படையான நூல்களில்‌ 
கூட இல்லாத சில 
செய்திகள்‌ இதில்‌ உண்டு 
പ്രാമാണിക pRaamaaNika 
(adj), authoritative; പ്രാമാണിക 
ഗ്രസ്ഥങ്ങളില്‍ പോലും 
കാണാത്ത ചില കാര്യങ്ങള്‍ 
ഇതിലുണ്ട്‌ 
ക്ഥു൧ഥ/൧ 
தென்னையின்‌ அடிமரக்கில்‌ 
பொந்து இருந்தது കണ്ട 


kaNTa (nn), underground stem; 
തെങ്ങിന്റെ കണ്ടയില്‍ ഒരു 


പൊത്തുണ്ടായിരുന്നു 
அடிம வர்மம்‌ (nn), அவன்‌ 
அடிமைப்‌ படுத்தப்பட்டான்‌ 
ദാസ്യം daasyaM (nn), servitude; 
അയാള്‍ ദാസ്യം വരിച്ചു 


aTimaram (nn), 


600/0 aTimai (nn), 
அடிமைகளை 
ஆடுமாடுகளைப்‌ போல்‌ 
விற்றார்களாம்‌ അടിമ 
aTima (nn), slave; അടിമകളെ 
ആടുമാടുകളെപ്പോലെ 
വിറ്റിരുന്നുവത്രേ 
அடிமைத்தனம்‌ ഗന്ധ 
(nn), அடிமைத்தனத்தால்‌ 


அவன்‌ அதற்கு சம்மதித்தான்‌ 
ദഭാസത്വം daasatvaM (nn), 
slavery; ദാസത്വം കൊണ്ട്‌ 
അയാള്‍ അത്‌ സമ്മതിച്ചു 

அடிமைய்படு  aTimaippaTu (vb 
comp), அவன்‌ யாருக்கும்‌ 
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அடிமைப்படவில்லை 

ദാസ്യപ്പെട്‌  daasyappeTa (vt), 
become enslaved; അവന്‍ 
ആര്‍ക്കും ദാസ്യപ്പെടില്ല 

Hla. CUNY aTivayiRu (nn,comp), 
அடிவயிற்றில்‌ மிகவும்‌ வலி 
உள்ளது അടിവയര്‍ 


aTivayaR (nn,comp), lower abdomen; 
അടിവയറില്‍ വല്ലാത്ത 


വദന തോന്നുന്നു 

அமு 6/(൫൧൭ മസ്സ്‌! (nn,comp), 
அடிவருடுதல்‌ யாருக்கும்‌ 
நல்லதல்ல ചെരിപ്പുനക്കല്‍ 
cerippunakkal (nn,comp), boot licking; 


ചെരിപ്പുനക്കല്‍ ആര്‍ക്കും 
നല്ലതല്ല 

அடிவைத்து 5/2 OCUDS/ 
aTivaittu. aTivaittu (vb comp), 
வீரர்கள்‌ அடிவைத்து 
அடிவைத்து நடந்தனர்‌ 


അടിവച്ച്‌ അടിവച്ച്‌ aTivacca 
aTivaccd (comp vb), step by step; 
പട്ടാളക്കാർ അടിവച്ച്‌ 
അടിവച്ച്‌ നീങ്ങി 

அடுக்கு aTukku (nn), ஒரு 
அடுக்கில்‌ நிறைய 
புத்தகங்கள்‌ உள்ளன അട്ടി 
aTTi (nn), pile; ഒരു അട്ടിയില്‍ 
കുറേ പുസ്തകങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌ 
அடுக்கு aTukku (nn), அங்கே 
மலை அடுக்குகளைக்‌ 
காணலாம்‌ നിര nira (nn), 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 


row: അവിടെ 
പർവ്വതനിരകൾ കാണാം 
அடிக்கு aTukku (vt), அந்தக்‌ 
கல்லுகளை ஒழுங்காக 
அடுக்குகிறான்‌ വിന്യസിക്ക്‌ 
1108511225 (vt), arrange; ആ 
oO} hod മനോഹരമായി 
വിന്യസിക്കുന്നു 

அடுக்கு aTukku (nn), ஒரு 
அடுக்கில்‌ எத்தனை 
செங்கற்கள்‌ உள்ளன என்று 


எண்ணிப்பார்‌ അടുക്ക്‌ 
aTukko (nn), 82 ഒരു 
അടുക്കില്‍ എത്ര 
ഇഷ്ടികകളുണ്ടെന്ന്‌ 
എണ്ണിനോക്കൂ. 


AGES aTukku (vt), கற்கள்‌ 
எல்லாம்‌ இங்கே அடுக்கி 


வைக்கப்படுகின்றன 

അടുക്ക്‌ விய (vt), pile up; 
കല്ലുകളെല്ലാം ഇവിടെ 
അടുക്കി വയ്ക്കുന്നു 
அடுக்குமாடி. aTukkumaaTi 
(nn,comp), அவர்‌ அந்த 
அடுக்குமாடியில்‌ 
வாழ்கின்றார்‌ സൌധം 


saudhaM (nn), large storied buildings; 
അയാള്‍ ആ സൌധത്തില്‍ 


താമസിക്കുന്നു 

அடுத்த வா (adj), அடுத்த 
முறையாவது அங்கே போக 
வேண்டும்‌ അടുത്ത സ്ഥം 
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(adj), next; അടുത്ത 
പ്രാവശ്യമെങ്കിലും അവിടെ 
വരെ പോകണം 


அடுத்த்‌ /0/த.மி aTutta maatam 
(adv), நான்‌ அடுத்த மாதம்‌ 
இறுதியில்‌ வந்து சேருவேன்‌ 
അടുത്തമാസം aTuttamaasaM 
(adv), next month; അടുത്തമാസം 


ഒടുവില്‍ ഇവിടെ എത്തും 


அடுத்த வருடம்‌ aTutta 
varuTam (adv), அடுத்த வருடம்‌ 
இங்கே யாரும்‌ இருக்கப்‌ 
போவதில்லை 


അടുത്തവര്‍ഷം aTuttavaR$am 
(adv), next year; അടുത്തവര്‍ഷം 
ഇവിടെ ആരുമുണ്ടാവില്ല. 
அடுத்து/ aTuttu (adv), 
அவருடைய விட்டை அடுத்து 
ஒரு ஆலமரம்‌ இருக்கிறது 
അടുത്ത aTutta (adv), near; 
അയാളുടെ വീട്ടിനടുത്ത്‌ ഒരു 
ആല്‍മരമുണ്ട്‌ 

அடுத்துள்ள aTuttuLLa (adj,pfx), 
அடுத்துள்ள பக்கத்திலிருந்து 
வந்தவர்கள்‌ அங்கு ஒன்று 
சேர்ந்தனர்‌ സമീപ samiipa 


(adj, pfx), proximiate; 
സമീപപ്രദേശങ്ങളില്‍ നിന്നു 


വന്നവര്‍ അവിടെ 
അണിനിരന്നു 

அடுப்ப aTuppu (nn), விட்டில்‌ 
Cae) அடுப்புகள்‌ உள்ளன 
അടുപ്പ്‌ ദാ (nn), oven: 
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വീട്ടില്‍ അടുപ്പ്‌ 
മൂന്നെണ്ണമുണ്ട്‌ 
அடை aTai (nn), அம்மா 


அடை சுட்டாள்‌ അട aTa 


(nn), kind of cake with stuffings; 
അമ്മ അടയുണ്ടാക്കി 


அடை aTai (nn), அதில்‌ 


அடைப்பு இல்லாமல்‌ 
இருந்தது അട സ (nn), lid: 
അതിന്‌ ഒരു അട 
ഇല്ലായിരുന്നു 

அ aTai (nn), மரம்‌ 
கொண்டு செய்யப்பட்ட 
அடையைக்‌ கொண்டு 
கதவை அடைத்தனர்‌ അട 
aTa (nn), 1௦0 തടി 
കൊണ്ടുണ്ടാക്കിയ അട 


കൊണ്ട്‌ വാതിലടച്ചു 
அடை ച്ചി (vi), கதவு தானே 


அடைத்துக்‌ கொண்டது 
അടയ്‌ aTayo (vi), obstruct 
passage; വാതില്‍ താനെ 
അടയുന്നു 

778 aTai (vi), ராமன்‌ 
விட்டை அடைந்தான்‌ 


അണയ്‌ aNaye (vi), approach; 
രാമന്‍ വീട്‌ അണഞ്ഞു 

அடை வல்‌ (vt), குசேலன்‌ 
கடைசியில்‌ கண்ணனை 
சரண்‌ அடைந்தான்‌ 
പ്രാപിക്ക്‌ pRaapikks (vt), reach; 
കുചേലന്‍ ഒടുവില്‍ 
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കൃഷ്ണനെ ശരണം 
പ്രാപിച്ചു 

அடை aTai (vt), ஒத்தகல்‌ 
மண்டபத்தில்‌ நின்று 
பிரார்த்தனை செய்தால்‌ 
மோட்சம்‌ அடையலாம்‌ 
என்று நம்பப்படுகின்றது 
പ്രാപിക്ക്‌ 0158801125 (vt), attain; 
ஒவ்‌ മണ്ഡപത്തില്‍ നിന്നു 
തൊഴുതാല്‍ മോക്ഷം 
പ്രാപിക്കാമെന്ന്‌ 
വിശ്വസിക്കുന്നു 


அடைக்கல்‌  aTaikkal (nn,comp), 
அடைக்கல்லில்‌ கொல்லன்‌ 
சுத்திக்‌ கொண்டூ அடித்தான்‌ 
അടകല്ല്‌ விவி (comp_n), 
blacksmith’s -anvil; അടകല്ലില്‍ 
കൊല്ലന്‍ ചുറ്റികകൊണ്ടടിച്ചു 
அடைக்காக்கு ഷ്ലിഠിധലിഠിധ (vi), 
கோழி அடைக்காகிறது 
അടയിരിക്ക്‌ = aTayirikka (൪), 
incubate; കോഴി 
അടയിരിക്കുന്നു 
அடைகாத்தல்‌ aTaikaattal 
(nn,comp), கோழி எப்பொழுதும்‌ 
அடை காக்கலாமா? 
9௨2620 
തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ 
പൊരുതുന്നതു നല്ലതല്ല 
அடைத்துப்பூட்டு 
aTaittuppuuTTu (vt), அவன்‌ 
விட்டை அடைத்துப்‌ 


porute 





(vt), fight; . 
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பூட்டினான்‌ അടച്ചുപൂട്ട്‌ 
aTaccupuuTTa (൪൧, 01086 down; 
അയാള്‍ വീട്‌ അടച്ചു പൂട്ടി 


அடையக்கூடிய! 

aTaiyakkuuTiya (adj), 
அடையக்கூடிய 
தொலைவில்‌ இணையம்‌ 
தற்பொழுது உள்ளது 
പ്രാപ്യ pRaapya (adj), attainable; 
ഇന്റര്‍നെറ്റ്‌ പ്രാപ്യമായ 
അകലത്തിലുള്ള ഒരു 
വസ്തു ആയിക്കഴിഞ്ഞു 
அடையாளச்சொலி்‌ 
aTaiyaaLaccol (nn,comp), 
அனுமான்‌ 
அடையாளச்சொல்‌ 


சொன்னான்‌ അടയാളവാക്ക്‌ 


aTayaaLavaakke (comp 71), cue word; 
ഹനുമാന്‍ അടയാളവാക്ക്‌ 


പറഞ്ഞു 
அடையாளம்‌ 
உங்களுடைய 
ஓட்டையும்‌ 
அடையாளக்கில்‌ 
അടയാളം aTayaaLaM = (nn), 
mark; നിങ്ങളുടെ ഓരോ 


aTaiyaaLam (nn), 


ஒவ்வொரு 


വോട്ടും ഈ അടയാളത്തില്‍ : 


ചെയ്യുക 
அடையாளம்‌ 
இந்திய 
வீர்ர்கள்‌ 
போது 
அடையாளம்‌ 


வெற்றியினுடைய 
காட்டினான்‌ 
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മുദ്ര mudRa (nn), sign; 
ഇന്‍ഡ്യന്‍ കളിക്കാര്‍ ക്രിക്കറ്റ്‌ 
ജയിച്ചപ്പോള്‍ വിജയത്തിന്റെ 
മുദ്ര കാണിച്ചു 

HOON നഖ 
அவர்‌ பாத்திரத்திற்குத்‌ அடை 
வைத்தார்‌ അടവയ്ക്ക്‌ 
aTavaykke (comp vb), block; 


aTaivai (vb comp), 


അയാള്‍ പാത്രത്തിന്‌ അട 
വച്ചു 

൭/7 7777൧ 
aNTacaraacaram (nn), இந்த 
அண்டசராசரம்‌ முழுவதும்‌ 
தன்‌ கீழ்‌ உள்ளது என்பது 
அவனுடைய எண்ணம்‌ 
അണ്ഡകടാഹം 


aNDakaTaahaM (nn), universe; ഈ 
അണ്ഡകടാഹം മുഴുവന്‍ 
അയാള്‍ക്ക്‌ 
കിഴിലാണെന്നാണ്‌ 
അയാളുടെ വിചാരം 
அண்டா ചീന (nn), நான்‌ 
ஒரு அண்டா நிறைய நெல்‌ 
நிரப்பினேன்‌ കുട്ടകം 
kuTTakaM, (nn), cauldron; ഞാന്‍ 
ഒരു കുട്ടകം നിറയെ നെല്ലു 
നിറച്ചു 

அண்டா. மாட (nn), ஒரு 
பெரிய அண்டா அங்கே 


இருந்தது വട്ടിളം னால 
(nn), large cooking vessel; ഒരു 


വലിയ വട്ടിളം അവിടെ 
ഉണ്ടായിരുന്നു 
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அண்மை ൭ SBINI CT 
aNTaiviiTTukkaaran (nn), அவன்‌ 
என்‌ அண்டைவிட்டுக்காரன்‌ 
ஆவான்‌ അയല്‍ക്കാരന്‍ 
ayalkkaaran (nn), neighbour; എന്റെ 
COMMANIOMIENM അയാള്‍ 
HOTEL ORG  aNTaiviiTu (nn), 
அண்டைவிட்டில்‌ வசிப்பவர்‌ 
ஒரு டாக்டர்‌ അയല്‍പക്കം 


ayalpakkaM = (nn 1], neighbourhood; 
അയല്‍പക്കത്ത്‌ 


താമസിക്കുന്നത്‌ ഒരു 
ഡോക്ടറാണ്‌ 


அண ஓலி aNNaoli (nn), & 
ஜ ஞ்‌ ஆகியவை அண்ண 


ஒலிகள்‌ താലവ്യം 
taalavyaM (nn), consonants 
pronounced with the help of palate; 
ച, ஐ, ഞ ഇവ 
താലവ്യങ്ങളാണ്‌ . 

அண்ணம்‌ விரவ. (nn), 
அண்ணத்தில்‌ நுனி நா 
தொடுகிறது താലു விய 
(nn), palate; താലുവില്‍ 
ജ്‌ഹ്വാഗ്രം സ്പര്‍ശിക്കുന്നു. 

<DOVOTOOOTEDT aNNan (nn, ks), 
அண்ணன்‌ நேற்று 
வரவில்லை അണ്ണന്‍ 
aNNan (nn, ks), elder brother; 


അണ്ണന്‍ ഇന്നലെ വന്നില്ല 


<DOVOTOVOTOOT aNNan (nn,ks), 
இலட்சுமணின்‌ அண்ணன்‌ 
ராமன்‌ ഏട്ടന്‍ ന്ഥ (nn,ks), 
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elder _ brother; 
ഏട്ടനാണ്‌ രാമന്‍ 
அர்‌ aNNan (7,469), 
அண்ணன்‌ நேற்று இங்கு 
வந்தார்‌ ചേട്ടന്‍ ௦௦8170 
(nn,ks), elder brother; ചേട്ടന്‍ 
ഇന്നലെ ഇവിടെ വന്നു 
அர்ச்‌ aNNan (72/7,4), 
மதுவின்‌ அண்ணன்‌ 
பம்பாயில்‌ உள்ளான்‌ 
ജ്യേഷ്ഠന്‍ jee$Tan (nn), elder 
brother; മധുവിന്റെ ജ്യേഷ്ഠന്‍ 
ബോംബെയിലാണ്‌ 

௮600760077 aNNaa (nn, ks), 
அண்ணா நேற்று வந்தார்‌ 
ഒപ്പ 00002 (nn,ks), elder brother; 
ഓപ്പ ഇന്നലെ വന്നു 
௮221] aNNi (nn,ks), 
அண்ணியிடம்‌ மிகவும்‌ 
மரியாதையோடு பேச 


வேண்டும்‌ ചേടത്തി 
ceeTatti (nn), elder brother's wife; 
ചേടത്തിയോട്‌ വളരെ 


ബഹുമാനപൂര്‍വ്വം 
സംസാരിക്കുന്നു 
3/6807௪9)/0 aNmai (adj), 


ലക്ഷ്മണന്റെ 


அண்மையில்‌ அப்படி ஒரு. 


மாற்றம்‌ ஏற்படலாம்‌ 
നാതിദൂര — naatiduura (adj), not 
very distant; നാതിദൂരമായ 
ഭാവിയില്‍ അങ്ങിനെയൊരു 
മാറ്റം സംഭവിക്കാം 
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കത്ത്‌ aNi (nn), இந்த 
அணியில்‌ யாரோ ஒரு ஆள்‌ 
இல்லை അണി லிம்‌ (nn), 
row; ഈ അണിയില്‍ ആരോ 
ഒരാളില്ല 

அணி ചട! (vt), அவன்‌ 
உள்ளாடை அணிந்தான்‌ ഇട്‌ 
2 (vt), wear; അവന്‍ പാന്റ്‌ 
ഇട്ടു 

அணி പച്‌ (nn), ரவி இரு 
அணியிலும்‌ சேரவில்லை 
ചേരി ர்‌ (nn), one of the two 
side's of a group; രവി ഇരു 
ചേരിയിലും ചേര്‍ന്നില്ല 
அணிகலன்‌ aNikalan (nn), 


ராதாவின்‌ அணிகலன்‌ 
அணிதல்‌ இன்னும்‌ 
முடியவில்லை ചമയം 


camayaM (nn), dress with ornaments; — 


രാധയുടെ ചമയം കഴിഞ്ഞില്ല 
அணிகலன்‌ aNikalan (nn), 


அவள்‌ அணிகலன்‌ 
அணிந்திருந்தாள்‌ ഭൂഷണം 
bhuu$aNaM (nn), ornament; — 
അവള്‍ ഭൂഷണങ്ങള്‍ 
അണിഞ്ഞു । 
அறிநிரத்தல்‌ aNinirattal 
(nn,comp), வீரர்களின்‌ j 
அணிநிரத்தல்‌ முடிந்தது 
അണിനിരക്കല്‍ aNinirakkal 
(nn,comp), marshalling; — 
പട്ടാളക്കാരുടെ 


അണിനിരക്കല്‍ കഴിഞ്ഞു 
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அணிவகு  aNivaku (vb comp), 


எல்லோரும்‌ இங்கே 
அணிவகுக்க வேண்டும்‌ 
അണിനിരക്ക്‌ 8110118115 


(comp vb), assemble; എല്ലാവരും 
ഇവിടെ അണിനിരക്കണം 


அணிவகுப்பு aNivakuppu (nn), 


பணியில்‌ இருக்கும்‌ 
காவாலாளி அணிவகுப்பு 
நடத்துகிறான்‌ കവാത്ത്‌ 
kavaatte (7971), military march; 
ഡ്യൂട്ടിപോലീസുകാരന്‍ 


കവാത്തു നടത്തുന്നു 
அணிவி  aNivi (vt), அவன்‌ 
அவளுக்கு ஆடை 
அணிவித்தான்‌ മരിപ്പിക്ക്‌ 
dharippikke (vt), make somebody to 
wear; അവന്‍ അവളെ 
ധരിപ്പിച്ചു 

அண aNu (nn), எல்லாப்‌ 
பொருட்களும்‌ கண்ணுக்குத்‌ 
தெரியாத அணுக்களின்‌ 
சேர்க்கையாகும்‌ അണു 
aNu (nn), atom; உடுவு2 
പദാര്‍ത്ഥങ്ങളും സൂക്ഷ്മമായ 
അണുക്കളുടെ ചേര്‍ച്ചയാണ്‌ 


AD) ஆயதப்போர்‌ aNu 


aayutappoor (nn,comp), 21600) 
ஆயுதப்போர்‌ மிகவும்‌ 
அபாயம்‌ 

ஆனது 
അണുയുദ്ധം aNuyuddhaM 
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(nn,comp), atomic warfare; 
അണുയുദ്ധം ഭീകരമാണ്‌ 


அணு ஆயுதுமி aNu aayutam 
(nn,comp), அணு ஆயுதப்போர்‌ 
பூமியில்‌ ஆரம்பித்தது 
അണുവായുധം 


aNuvaayudhaM (70,0071), atomic 
weapons; അണുവായുധങ്ങള്‍ 


കൊണ്ടുള്ള യുദ്ധങ്ങള്‍ 
ഭൂമിയില്‍ 
ആരംഭിച്ചുകഴിഞ്ഞു 


௮/கு aNuku (vt), அவள்‌ 
அந்த விட்டை அணுகினாள்‌ 
സമീപിക്ക്‌  —s samiipikka ஐ), 
approach; അയാള്‍ ആ 
വീടിനെ സമീപിച്ചു 


அணுகுண்டு പ്ഡി്ഡ്‌സസ (nn), 


ஹிரோசிமாவிலும்‌ 
நாகசாகியிலும்‌ 
அணுகுண்டுப்‌ போடப்பட்டது 
അണുബോംബ്‌ aNuboompa 
(nn), atom bomb; 
ഹിരോഷിമയിലും 
നാഗസാക്കിയിലും 
അണുബോംസ്ിട്ടു 

அனை வாம்‌ (vi), தூரத்தில்‌ 
உள்ள விளக்குகள்‌ 
அணைகின்றன അണയ്‌ 


aNaya (vi), died down; ദൂരെ 
വിളക്കുകള്‍ അണയുന്നു 

HONG aNai (൨൧), ராதா 
விளக்கை அணைக்தாள்‌ 
കെടുത്ത്‌ keTutta (vt), 
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extinguish; രാധ വിളക്കു 
കെടുത്തി 

அணை aNai (vi), 
விளக்கினை 


அணைக்கப்பட்டது കെടുത്ത്‌ 
keTuttd (vi), put out; വിളക്കു 
കെടുത്തുന്നു 

அணைக்கட்டு aNaikkaTTu 
(nn), அணைக்கட்டில்‌ தண்ணீர்‌ 
தேங்கி உள்ளது അണ . aNa 
(nn), கோட അണക്കെട്ടില്‍ 
വെള്ളം സംഭരിക്കുന്നു 
அளைத்துக்கொள் 
aNaittukkoL (vi), அம்மா 
மகனை அண்த்துக்‌ 
கொண்டாள்‌ ആശ്ശേഷിക്ക്‌ 
൭1൦൦4110൪൭ (vi), embrace; അമ്മ 
മകനെ ആശ്ലേഷിച്ചു 
அளணளையாவிளக்கு 
aNaiyaaviLakku (nn,comp), புஷ்பா 
அணையாவிளக்கைக்‌ 
கொளுத்தி வைத்தாள்‌ 
കെടാവിളക്ക്‌ keTaaviLakke 
(nn,comp), lamp which doesnot set 
extinguished; പുഷ്പ 
കെടാവിളക്കു 
വച്ചു 
அதக்கி HFSS) — atakki atakki 
(nn), குழந்தைகள்‌ உணவை 
அதக்கி அதக்கி 
சாப்பிடுகின்றன നൊണ്ണ്‌ 


noNNe (nn), eat with gums; 


കൊളുത്തി 
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കുഞ്ഞുങ്ങള്‍ ആഹാരം 
നൊണ്ണി നൊണ്ണി കഴിക്കുന്നു 


அத்தி atti (nn), அத்தி 
மரத்தில்‌ காய்கள்‌ 
பழுத்துள்ளன അത്തി ഫ്‌ 


(nn), contry fig; അത്തിമരത്തില്‍ 
അത്തിക്കായകള്‍ പഴുത്തു 
அத்தியாயம்‌ 
அந்தப்‌ புத்தகத்தில்‌ எட்டு 
அத்தியாயங்கள்‌ உள்ளன 
അധ്യായം adhyaayaM = (nn), 
chapter; എട്ട്‌ അധ്യായങ്ങള്‍ 
ആ പുസ്തകത്തിലുണ്ട്‌ 
அத்தியாவசியம்‌ 


attiyaavaciyam (nn), 


attiyaayam (nn), 


இங்கு 
அத்தியாவசியப்‌ பொருட்கள்‌ 
உண்டு അത്യാവശ്യം 
atyaavaS yaM (nn), — essential; 
അത്യാവശ്യം വേണ്ട 
സാധനങ്ങള്‍ ഇവിടെയുണ്ട്‌ 

அத்துமிறல்‌ attumiiRal (nn), 
அவன்‌ இடத்தில்‌ அத்து 
மீறல்‌ செய்தான்‌ ഉല്ലംഘനം 
ullaMghanaM (nn),  tresspass; 
അയാള്‍ ആ സ്ഥലം 
ഉല്ലംഘനം ചെയ്തു 
அத்துமிறி മൃഗ 
nuzai (vi), 

அலுவலகத்தில்‌ அத்துமீறி 
நுழைந்தான்‌ അതിക്രമിച്ചു 
കടക്ക്‌  atikRamiccu kaTakka (vi), 
tresspass; അയാള്‍ ഓഫീസില്‍ 
അതിക്രമിച്ചു കടന്നു 


attumiiRi 
அவன்‌ 
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HBOMCUGLO atvaitam (nn,comp), 
அத்வைத வாதிகள்‌ துத்வைத 


வாதத்தை எதிர்க்கிறார்கள்‌ 
ദ്വന്വഭാവം dvandvabhaavaM 
(nn,comp), duality; അദ്വൈത 
വാദികള്‍ ദ്വന്പവഭാവത്തെ 
എതിര്‍ത്തു 

அத்வைதமி atvaitam (nn), 


துவைதம்‌ அத்வைதத்திற்கு 
எதிராகும்‌ ദ്വൈതം dvaitvaM 
(nn), dualism; 0666010006 
വിപരീതം ദ്വൈതം ആണ്‌ 


அதறிகு ataRku (adv), அவர்‌ 
அதற்கு தன்னுடைய 
நன்கொடையை கூடுதலாகக்‌ 


கொடுக்கார்‌ അതിലേക്ക്‌ 
atileeykka z (adv), towards _ that; 
അതിലേക്ക്‌ MAM സംഭാവന 


കൂടി അയാള്‍ നല്കി. 


அதன்படி atanpaTi (NP), நீ 
அதன்படி அங்கே போயிருக்க 
வேண்டும்‌ അക്കണക്കിന്‌ 
akkaNakkina (NP), as per that; 
അക്കണക്കിന്‌ അയാള്‍ 
അവിടെ 
പോകണമായിരുന്നോ? 
அதன்படி atanpaTi (adv), 
இராமன்‌ காட்டில்‌ சீதையை 
விடச்சொன்னதும்‌, 
லட்சுமணன்‌ அதன்படி 
a | തദനുസാരം 
മി (adv), accordingly: 
സീതയെ 





Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 





കാട്ടിലുപേക്ഷിക്കാന്‍ 
ലക്ഷ്മണനോടു പറഞ്ഞു 
തദനുസാരം ലക്ഷ്മണന്‍ 
പ്രവര്‍ത്തിച്ചു 

அதன்பிறகு ചഥാിന്ല്വ (ஈஸ்‌), 
அதன்பிறகு இறைவன்‌ 
பூமியையும்‌ சந்திரனையும்‌ 
உருவாக்கினான்‌ അനന്തരം 
anantaraM (adv), afterwards; 
അനന്തരം ദൈവം 
ഭൂമിയെയും 
സൂര്യചന്ദ്രന്‍മാരെയും 
സൃഷ്ടിച്ചു 

அத்‌.பிறகு atanpiRaku (adv), 
ராஜா அதன்பிறகு 
சபையிலிருந்து 
புறப்பட்டுச்சென்றார்‌ 
തദനന്തരം tadanantaram (adv), 


afterwards; തദനന്തരം രാജാവ്‌ 
സഭ വിട്ടു 


அதன்வழியாக antanvaziyaaka 
(adv), நான்‌ ஒரு 
பைனாக்குலர்‌ வாங்கினேன்‌, 
அதன்வழியாக தூரத்தில்‌ 
உள்ளவர்களைப்‌ பக்கமாக 
பார்க்கலாம்‌ അതിലൂടെ 
atiluuTe (adv), through; ഞാന്‍ 
ഒരു ബയ്‌നോക്കുലര്‍ 
വാങ്ങിച്ചു, അതിലൂടെ 
നോക്കിയാല്‍ ദൂരെ 


പോകുന്നവരെ കാണാം 
அதசரால atanaal (cond), 
அதனால்‌ அவன்‌ மீண்டும்‌ 
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எதுவும்‌ கூறவில்லை 
അതുകൊണ്ട്‌ —atukoNTo (cond), 
therefore; അതുകൊണ്ട്‌ 
അയാള്‍ പിന്നീടൊന്നും 
പറഞ്ഞില്ല. 

அதவது ataavatu (in), 


நாடான்‌ பாட்டுகள்‌, வடக்கன்‌ 
பாட்டுகள்‌ அதாவது 
சாதாரண மக்களால்‌ முன்பு 
பாடியுள்ளப்பாட்டு 

അതായത്‌ ataayato (in), namely; 
നാടന്‍പാട്ടുകള്‍ വടക്കന്‍ 
പാട്ടുകള്‍ അതായത്‌ 
സാധാരണ ജനങ്ങള്‍ മുമ്പ്‌ 
പാടിയിരുന്ന പാട്ട്‌ 

அதிக atika (2൧), அதிக 
ஆசை நல்லதல்ல 
അതിയായ atiyaaya (adj), 
denoting excess; അതിയായ 
ആഗ്രഹം നന്നല്ല 

அதித ചിര (adj), அதிகத்‌ 
தலைவலி നല്ല സ്ലിം (adj), 
severe hard etc; നല്ല തലവേദന 


அதிகம்‌ 
அதிகமாக 
பணத்தை அவர்‌ 
வைக்கிறார்‌ 
adhikaM (nn), surplus; അധികം 
വരുന്ന പണം അയാള്‍ 
സമ്പാദിക്കാറുണ്ടായിരുന്നു. 
ASIN (nn), நான்‌ 
அதிகச்‌ சம்பளம்‌ கேட்டேன்‌ 
കൂടുതല്‍ kuuTutal (nn), increase; 


atikam (nn), 

வருகின்ற 
சேமித்து 
അധികം 


atikam 
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(05191) 
ചോദിച്ചു 
அதிகம்‌ வி (adv), அந்தச்‌ 
சாது விலங்கிற்கு அதிகமாக 
அடி கிடைத்தது പൊതിയ്‌ 
potiyo (vt), cover; ഒരു 
വെളുത്തതുണി കൊണ്ട്‌ 
ശരീരം പൊതിഞ്ഞിരുന്നു 
அதிகரி (vi), இங்கு 
மக்கள்‌ எண்ணிக்கை 
அதிகரிக்கிறது കവിയ്‌ 
kaviya (vi), exceed; ഇവിടെ 
ജനങ്ങളുടെ എണ്ണം 
കവിയുന്നു 
அதிக 
காலத்தில்‌ 
நிறங்கள்‌ 
വായ്ക്ക്‌ 
വസന്ത 
വേലിയില്‍ 
വായ്ക്കുന്നു 
அதிகார சீர்க்கேடு 


(7171, 017117), 


കൂടുതല്‍ ശമ്പളം 


atikari 


atikari (vi), வசந்தக்‌ 
வேலியில்‌ 
அதிகரிக்கும்‌ 


vaaykke (vi), increase; 


വര്‍ണ്ണങ്ങള്‍ 


ciirkkeeTu 
உயர்ந்த 
பலவிதமான 
சீர்கேடுகளும்‌ 
வந்தார்‌ 
du$pRayoogaM 


ദുഷ്പ്രയോഗവും ചെയ്തു 
அதிகாரப்பகிர்வு! 


atikaarappakirvu 
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കാലത്തില്‍ - 


atikaara — 
அவர்‌ _- 
பதவிகளுக்காக _ 
அதிகாரச்‌ _ 
செய்து _- 
ദുഷ്പ്രയോഗം — 
(nn), manipulation; | 
അയാള്‍ ഉയര്‍ന്ന പദവികള്‍ 
നേടാന്‍ പല 


(nn,comp), — 








































அதிகாரப்பகிர்வு அவசியம்‌ 
വികേന്ദ്രീകരണം 
vikeendRiikaraNaM (nn), 
decentralisation; 
അധികാരത്തിന്റെ 
വികേന്ദ്രീകരണം 
അത്യാവശ്യമാണ്‌ 


அதிகாரம்‌ 





atikaaram (nn), 


அவர்‌ அதிகாரம்‌ 
கிடைத்தவுடன்‌ அதை 
தவறாக பயன்படுத்தக்‌ 
“தொடங்கினார்‌ അധികാരം 
adhikaaraM (nn), power; 
അധികാരം കിട്ടിയതോടെ 
അയാള്‍ അത്‌ 
ദുര്‍വിനിയോഗം ചെയ്തു 


തുടങ്ങി 

அதிகாரம்‌ atikaaram (2), 
அவருடைய அதிகாரத்தை 
யாரும்‌ அங்கீகரிக்கவில்லை 
പ്രാമാണ്യം pRaamaaNyaM 
(nn), authoritativeness; 
അദ്ദേഹത്തിന്റെ പ്രാമാണ്യം 
ആരും അംഗീകരിച്ചില്ല 


அதிதி atikaari (nn), 
அதிகாரி அப்படி ஒரு 
தீர்மானம்‌ எடுத்தா! 
த்தார்‌ 
അധികാരി adhikaari (nn), ruler; 
അധികാരി അത്തരമൊരു 
തീരുമാനമെടുത്തു 
அதிகாரி atikaari (nn), 
அதிகாரி அவரிடம்‌ 
கடுமையாக பேசினார்‌ 


ആഫീസര്‍ aaphiisaR (യ), 
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officer; ആഫീസര്‍ അയാളോട്‌ 
കയര്‍ത്തു സംസാരിച്ചു. 
அதிகரி  atikaari (nn), அந்த 
அதிகாரி அவமரியாதையாக 
நடந்துக்‌ கொண்டார்‌ 
ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍ udyoogasthan 
(nn), officer; ആ ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍ 
അപമര്യാദയായി 
പെരുമാറി 


அதிகாரி 
அதிகாரி அலுவலகத்கிற்குப்‌ 
போகிறார்‌ ഓഫീസര്‍ 


oofiisaR (nn), officer; ഓഫീസര്‍ 
ഓഫീസിലേക്കു പോകുന്നു 


அதிகாலை 


atikaari (nn), 


atikaalai (nn), 


அதிகாலையில்‌ அவர்‌ 
புறப்பட்டார்‌ ഉഷസ്സ്‌ மீ 
(nn), dawn; നന്നെ ഉഷസ്സില്‍ 
അയാള്‍ പുറപ്പെട്ടു 
அதிச.யத்து இல்‌ aticayattu nil 
(vi), அவன்‌ அந்தக்‌ 
காட்சியைக்‌ கண்டு 
அதிசயத்து நின்றான்‌ 
പകച്ചുനില്‍ക്ക്‌ — pakaccunilkka 
(vi), stand astonished; അയാള്‍ 
ആ ദൃശ്യം കണ്ട്‌ 
പകച്ചുനിന്നു 

AGIFUID aticayam (nn), 
அந்தக்‌ கட்டிடத்தை விட 
அதிசயமான மற்றொரு 


கட்டிடம்‌ இங்கு இல்லை 
അതിശയം atiSayaM (൫൫), 
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wonder; ആ കെട്ടിടത്തെക്കാള്‍ എനിക്ക്‌ വല്ലാത്ത அதிஷ்டம்‌ —atishTam 0௧), அது(வரை atuvarai (adv), 
അതിശയം ഉണ്ടാക്കുന്ന അസംതൃപ്തി തോന്നി அவன்‌ ரொம்ப அதிஷ்டகாரப்‌ அதுவரை உள்ள 
ஷ்‌ കെട്ടിടം அதிருஷ்டம்‌ atirushTam (nn), ലല ഭാഗ്യമുള്ള காரியங்களை நான்‌ 
| அதிருஷ்டத்தை bhaagyamuLLa (മു, സ്ഥല; பார்க்கிறேன்‌ അതുവരെ 
அதிசயம்‌ aticayam (nn), விரும்பாதவர்‌ யார்‌? വളരെ ഭാഗ്യമുള്ള ഒരു atuvare (adv), upto _ that; 
மாம்பழம்‌ கீழே விழுந்ததின்‌ സൌഭാഗ്യം — saubhaagyaM (nn), കുട്ടിയാണ്‌ അവന്‍ അതുവരെയുള്ള കാര്യങ്ങള്‍ 
அதிசயம்‌ அறிவாயா? fortune; സൌഭാഗ്യം அதிஸ்டமிலிலா —_atishtamillaa ഞാന്‍ നോക്കാം 
പ്രതിബിംബം pRatibiMbaM ഇഷ്ടപെടാത്ത ആരുണ്ട (adj), மிகவும்‌ அதிஷ்டமில்லா அதுவோ atuvoo (മ), 
(nn), reflection; കുളത്തില്‍ அதிவிரைவு ativiraivu வாழ்க்கையாக இருந்தது அதுவோ இதுவோ 
കുളക്കരയിലെ டன வாகனம்‌ அவளுடையது ദുര്‍ഭഗ அவருடைய புத்தகம்‌ 
വൃക്ഷങ്ങളുടെ പ്രതിബിംബം அதிவிரைவில்‌ நகர்ந்தது duRbhaga (adj), unlucky; വളരെ അതോ atoo (2/4), other wise; 
பட்ச ദ്രുതഗതി —drutagati (ரமா), ദുര്‍ഭഗമായ ഒരു അതാണോ അതോ 
அதிசயமான aticayamaana quick motion; ദ്രുത ഗതിയില്‍ ജീവിതമായിരുന്നു ഇതാണോ അയാളുടെ 
(adj), அது மிகவும்‌ വാഹനം ചലിച്ചു അവളുടേത്‌ പുസ്തകം 
அதிசயமான விசயமாக அதிவேகம்‌ வகா (adv), அதிஸ்ட .மின்றம அதே atee (adj), அதே 
இருந்தது அதிவேகம்‌ ஆபத்தை atishtaminmai അമ്മു, காரியத்திற்காக அவன்‌ 
അതിശയകരമായ உண்டாக்கும்‌ അതിവേഗം | அதிஷ்டமின்மையால்‌ மிண்டும்‌ தண்டிக்கப்பட்டான்‌ 
atiSayakaramaaya (adj), mysterious; ativeegaM (adv), very quickly; © அவனுக்கு ஒரு வாய்ப்பு അതേ atee (adj), in the same 
വളരെ അതിശയകരമായ അതിവേഗം അപകടം இழந்தது ദുര്‍ഭാഗ്യം manner; അതേ കാര്യത്തിന്‌ 
ഒരു കാര്യമായിരുന്നു Cee), വരുത്തിവയ്ക്കും duRbhaagyaM (nn,comp), misfortune; അയാള്‍ വീണ്ടും 
அதிரு.ப்தி atiruppti 0), அதிஸ்டம்‌ அன்ற... சவி க BOCIN{o കൊണ്ട്‌ അവന്‌ ശിക്ഷിക്കപ്പെട്ടു 
அவனுடைய செயல்‌ அவனுடைய அதிஷ்டம்‌ ഒരവസരം നഷ്ടപ്പെട്ടു அதேப்போன்று 1660000175 
மேலதிகாரியின்‌ அவனுக்குத்‌ தெரியவில்லை — அது atu. (nn,pron), அது tani அதேப்போன்ற 
ന്‌ காரணமானது ഭാഗധേയം bhaagadheeyaM og பபோகும்‌ வழி விசயங்கள்‌ இங்கு சொல்ல 
അനഷ്യം aniSTaM (nn), nn), — fortune; അയാഖടെ ato (pron), that; അത ்‌ 
ண்டர்‌ അവന്‍ വവ ஸ்ட்‌. പുറത്തേക്കുള്ള വഴിയാണ്‌ നസ ல்‌ வு டக்க 
മേലുദ്യോഗസ്ഥന്റെ അയാള്‍ക്കറിയില്ലായിരുന്നു அதுபோல்‌ 100௦1 (42), അമ്മാതിരി കാര്യങ്ങള്‍ 


GoM YOO ln കാരണമായി © 


அதிருப்தி atiruppti (nn), 


அதிஷ்டம்‌ atishTam (0), 
அதிஷ்டத்தினால்‌ மட்டுமே 


அவன்‌ அதுபோல்‌ 
செய்யவில்லை അപ്രകാരം 


ഇവിടെ പറയണ്ടേ 
அதேயோல ateepoola (in), 


எனக்கு மிகவும்‌ அதிருப்தி அவன்‌ தப்பினான்‌ ഭാഗ്യം | aa (adv), in that manner; குழந்தைகளை ஆடு, 
உண்டானது അസംതൃപ്തി bhagyaM (nn), luck; - ചെയ്തില്ല ലെ மாடுகளை 
asaMtRepti (nn), discontent; ഭാഗ്യംകൊണ്ടുമാത്രം അയാള്‍ 1 அடிப்பதைப்போல 


രക്ഷപ്പെട്ടു 


Ghat 
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அடிக்கின்றான்‌ പോലും 
pooluM (in), even; മധു പോലും 
കള്ളം പറഞ്ഞു 


அதைப்போன்று ataippoonRa 
(adj), அவர்‌ எப்போதும்‌ 
ஓவியங்களைப்பற்றியே 


பேசுகின்றார்‌, அதைப்போன்ற 


காரியங்கள்‌ எனக்கு 
இஷ்டமில்லை 
അതുപോലെയുള്ള 
atupooleyuLLa (adj), such; 
അയാള്‍ എപ്പോഴും ചിത്ര 
കലയെപ്പറ്റിയും മറ്റും 
സംസാരിക്കും. 
അതുപോലെയുള്ള 
കാര്യങ്ങള്‍ എനിക്കത്ര 
ഇഷ്ടല്ല 

அதோகதி atookati (nn,comp), 
அந்தத்‌ திட்டம்‌ இப்போது 
அதோககியாகிப்‌ போனது 
അധോഗതി adhoogati 


(nn,comp), descent; ആ സംരംഭം 
ഇപ്പോള്‍ അധോഗതിയിലാണ്‌ 


அந்த (adv), அந்த 
இடத்தில்‌ விபத்து நடந்தது 


anta 


അവിടെ ചിനം (adv), there; 
അപകടം നടന്ന സ്ഥലം 
അവിടെയാണ്‌ 
அந்த ൧0൭ (nnpron), அந்த 


புத்தகம்‌ என்னுடையது ആ 
aa (nn,pron), നലല ആ 
പുസ്തകം എന്റേതാണ്‌ 
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அந்த இடம்‌  anta iTam (nn), 
அந்த இடம்‌ எனக்கு முன்பே 
தெரியும்‌ അവിടം aviTaM 
(nn), that place; അവിടം 
എനിക്കു പരിചയ 
മുള്ളതാണ്‌ 
அந்தநேரம்‌ 
அந்தநேரம்‌ 
இல்லை 
anneeraM 
ആരും 
ഉണ്ടായി രുന്നില്ല 
அந்தப்‌ ൧/൪൪൧൧ 
(adv), அந்தப்‌ 
അങ്ങോട്ട്‌ 
towards (ர்‌ side; 
നോക്കൂ 
அற்தப்புரம்‌ 
அரண்மனையை 
அந்தப்புரம்‌ 
അന്തംപുരം மாம்ண்றமாலிர்‌ (777, 
harem; രാജകൊട്ടാരങ്ങളോടു © 
ചേര്‍ന്ന്‌ അന്തഃപുരങ്ങളുണ്ട്‌ 


9/2൭൧൧/7൭/7 


antaneeram (nn), 
அங்கு யாரும்‌ 
അന്നേരം _- 


അന്നേരം 
അവിടെ 


(nn), then; 


antap pakkam | 
பக்கம்‌ பார்‌ 
annooTTs (adv), 
അങ്ങോട്ടു 


aNtappuram (nn), 
சேர்ந்து _- 
உள்ளது _ 


antamaatiri (adj), | 
அந்தமாதிரி சில 
கவிதைகளை நானும்‌ _- 
பார்த்திருக்கிறேன்‌ അത്തരം 
attaraM (adj), of that kind; — 
അത്തരം ചില കവിതകള്‍ 
ഞാനും കണ്ടിട്ടുണ്ട്‌ ി 
அந்தரங 5.0 
அவனுடைய 


antarankam (nn), ~ 
அந்தரங்க — 
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இரகசியம்‌ எனக்கு 


தெரியவில்லை ഈട്‌ uuTo 
തുണിയില്‍ ഉരടും 


(nn), woof, % 

പാവും നെയതു 

அந்தி antavazi (adv), 
அந்த வழியில்‌ போனால்‌ 
பள்ளியை அடையலாம்‌ 
അതുവഴി atuvaZi (adv), by 


that way; അതുവഴി പോയാല്‍ 
സ്ക്കൂളില്‍ എത്താം 


அந்தவிதமி antavitam (൭27), 
அந்தவிதத்தில்‌ நான்‌ 
பலவற்றையும்‌ செய்து 
பார்த்தேன்‌ ആവിധം 


aavidhaM (adj), in that manner; ആ 
വിധത്തില്‍ ഞാന്‍ പലതും 
ചെയ്തു നോക്കി 


அற்தஸ்து/ antashtu (80), 
அவருக்கு சமூகத்தில்‌ 
அந்தஸ்து இருந்தது 
660 antasso (nn), status; 
അയാള്‍ക്ക്‌ സമൂഹത്തില്‍ 
ഒരു അന്തസ്സ്‌ ഉണ്ടായിരുന്നു. 
அநீதஸ்து/ aNtashtu (nn), 
மந்திரி அந்தஸ்தை 
நிலைநிறுத்த கடினமாக 
உழைத்தார்‌ പദം 808 
(nn), status; മന്ത്രി പദം 
നിലനിര്‍ത്താന്‍ കഠിനശ്രമം 
നടത്തി 

அற்தாக்சரம்‌ antaakcaram 
(nn,comp), அவள்‌ 
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அந்தாக்சரத்தில்‌ வெற்றி 
பெற்றாள்‌ അക്ഷരശ്ലോകം 
ak$araSlookaM (nn,comp), 


competitive literary pastime in which 
verses are received by each participant 
taking the one from the first letter of 
the third 1106; അവള്‍ 


അക്ഷരശ്ലോകമത്സരത്തില്‍ 
വിജയിച്ചു 
அற்திநேரம்‌ 
அந்தி நேரத்தில்‌ 
நான்‌ நடந்தேன்‌ ത്രിസന്ധ്യ 
tRisandhya (nn,comp), dusk the 
confluence of day and night and 
twilight; (© Irom | 06௦0 
ഞാന്‍ നടന്നു 

அறந்திமல்வி antimalli (77, 201710), 
அந்தமல்லி பூத்தது 
രജനീഗന്ധി  rajaniigandhi (nn), 
night queen; രജനീഗന്ധി 
പൂത്തു മണം പരന്നു 
அந்துப்பூச்சி! 
நெல்லில்‌ அந்துப்பூச்சிகளின்‌ 
ஆக்கிரமிப்பு அதிகமானது 
ചാഴി caaZi (nn), pest which 
destroyes corm; നെല്ലില്‍ 
ചാഴിയുടെ ആക്രമണം 
രൂക്ഷമായി 
அத்துப்பூச்சி 
எங்கள்‌ நெல்லை முழுவதும்‌ 
அந்துப்பூச்சி தாக்கியது 
ചാഴിവീഴ്‌ caZiviiZa (comp vb), 
pest affecting the paddy; 


antineeram 


(nn,comp), 


antuppuucci (nn), 


antuppuucci (nn), 


Assi 
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ഞങ്ങളുടെ നെല്ലില്‍ 
മുഴുവനും ചാഴി വീണു 
அற்தியார்‌ ஊாஞ்ல (nn), யாரும்‌ 
அந்நியர்‌ இல்லை என்று 
நாம்‌ நினைவு 
கொள்ளவேண்டும்‌ അന്യന്‍ 
anyan (nn), stranger; ആരും 
അന രല്ലെന്ന്‌ നാം 
തിരിച്ചറിയുന്നില്ല 

அநாகரிகம்‌ 
அநாகரிகம்‌ நிறைந்து அந்த 
வீடு இருக்கின்றது 
പ്രാകൃതം pRaakRotaM (nn), 
state of being uncultured or uncivilized; 
വളരെ പ്രാകൃതമായ 
ഒരവസ്ഥയിലാണ്‌ ഇപ്പോള്‍ 
ആ വീട്‌ 

அநாதைப்‌ பையுள்‌ — aNaataip 
paiyan (nn,comp), அவன்‌ ஒரு 


aNaakarikam (nn), 


அநாதைப்‌ பையன்‌ 
തെരുവുസന്താനം 
teRuvusantaanaM (nn,comp), street 
boy; അവന്‍ ഒരു 
തെരുവുസന്താനമാണ്‌ 
அநியாயம்‌ aniyaayam 
(nn,comp), அவர்‌ ஒரு 
அநியாயம்‌ சொன்னார்‌ 
ദുര്‍ന്യായം duRnyaayaM - 


(77,2070), false reasoning; അയാള്‍ 
ഒരു ദുര്‍ന്യായം പറഞ്ഞു 


அறீதி aniiti (nn), அவர்‌ 
அந்திக்கு எதிராக 
போராடினார்‌ അനീതി ഫി 
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(nn), injustice; അനീതിക്കെതിരെ 
അയാള്‍ പോരാടി 


அநீதி 
அந்திக்கு 
போராடினார்‌ ദുര്‍ന്നീതി 
duRnniiti (nn,comp), injustice; 
അയാള്‍ ദുര്‍ന്നീതി ക്കെതിരെ 
പോരാടി 


அநீதி aniiti 
அந்தியைக்‌ கண்டு நாங்கள்‌ 
கைக்கிட்டி நிற்கவில்லை 
നീതികേട്‌ _niitikeeTa (7177, 07710), 
injustice; നീതികേട്‌ കണ്ട്‌ 
ഞങ്ങള്‍ കൈനീട്ടി നിന്നില്ല 


aniiti (nn,comp), அவர்‌ 
எதிராகப்‌ 


(7171, 077100), 


ACHE aneekam (qua), 
அந்தக்‌ கூட்டத்திற்கு 
அநேகம்‌ பேர்‌ கலந்துக்‌ 
கொண்டனர்‌ അനേകം 


aneekaM (qua), many; ആ 
യോഗത്തില്‍ അനേകം പേര്‍ 
സംബന്ധിച്ചു 
அப்படி இப்படி 
(adv), அப்படி இப்படி என்று 
பலதும்‌ நடந்தன 
അങ്ങനെയിങ്ങനെ 


annaneyinnane (adv), by some means; 
അങ്ങനെയിങ്ങനെ പലതും 


സംഭവിച്ചു 

ALILNG. LILI L. 
(adj), அவன்‌ அப்படிப்பட்ட 
மனிதனாக இருப்பான்‌ என்று 
நான்‌ நினைக்கவில்லை 
അങ്ങനത്തെ annanatte (adj), of 


appaTi ippaTi 


appaTippaTTa 
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that sort; അയാള്‍ അങ്ങനത്തെ 


മനുഷ്യ നാണെന്ന്‌ ഞാന്‍ 
വിചാരിച്ചില്ല 

அப்படி யென்றால்‌ 
appaTiyenRaal (cond), 
அப்படியென்றால்‌ நீ போக 
வேண்டாம்‌ എങ്കില്‍ ബി 
(cond), if so; உட ഞാന്‍ 
പറയുമായിരുന്നില്ല 

அப்பாமி appam (nn), 
மனிதனின்‌ வாழ்க்கை 
அப்பத்திற்காக மட்டும்‌ 
அல்ல അപ്പം appaM (nn), 


bread; മനുഷ്യന്‍ അപ്പത്തിനു 
മാത്രമല്ല ജീവിക്കുന്നത്‌ 
அபபா appaa (nn), அப்பா 
நேற்று வந்தார்‌ അച്ചന്‍ 
acchan (nn), father; അച്ഛന്‍ 
ഇന്നലെ വന്നു. 

ALILNT appaa (nn), 
ராமனுடைய அப்பா மாதவன்‌ 
ജനകന്‍ janakan (nn), father; 
രാമന്റെ ജനകനാണ്‌ മാധവന്‍ 
அப்புறப்படுத்து 
appuRappaTuttu (vt), காவலர்‌ 
கூட்டத்தை 
மைதானத்திலிருந்து 


அப்புறப்படுத்தினார்‌ നീക്ക്‌ 


niikke (vt), move; 
പോലീസുകാര്‍ ജനക്കൂട്ടത്തെ 
മൈതാനത്തു നിന്നു നീക്കി 
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அப்புறுமி appuRam (சஸ்‌), அவர்‌ 


மலைக்கு அப்புறம்‌ 
தங்கியுள்ளார்‌ അപ്പുറം 
appuRaM (adv), beyond; 
കുന്നിനപ്പുറത്താണ്‌ അയാള്‍ 
താമസിക്കുന്നത്‌ 
அபிவிருத்தி apivirutti (nn), 
ஏழைகளுடைய 
அபிவிருகிக்காக அவன்‌ 
நோத்தை செலவிட்டான்‌ 
ഉന്നമനം unnarmaraM (nn), 
prosperity; പാവപ്പെട്ടവരുടെ 
ഉന്നമനത്തിനുവേണ്ട 
അയാള്‍ സമയം 
ചിലവഴിച്ചു 

அபூர்வம்‌ apuurvam (൭2), 
இந்தப்‌ பொருட்கள்‌ 
அபூர்வமானது ദുര്‍ല്ലഭമായ 
duRllabhamaaya (adj), 808706; 
ദുര്‍ല്ലഭമായ ഒരു 
വസ്തുവാണിത്‌ 
அபூர்வமான apuurvamaana 
(adj), மிக அபூர்வமான சில 
படங்கள்‌ இந்த 
கலாச்சரியத்தில்‌ 
இருக்கின்றன 
അപൂര്‍വമായ apuuRvamaaya 
(adj), rare; വളരെ 
അപൂര്‍വ്വമായ ചില 
ചിത്രങ്ങള്‍ ഈ ആര്‍ട്ട്‌ 
ഗ്യാലറിയിലുണ്ട്‌. 
அம்பாரத்துளி ampaarattuNi 
(nn), துரியோதனன்‌ 
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அம்பாரத்தூணி 
அணிந்திருந்தான்‌ തൂണീരം 
tuuNiiraM (nn), quiver (sachet of 
arrows); ദുര്യോധനന്‍ 
തൂണീരം അണിഞ്ഞു 
அம்பாரி 
யானையும்‌ 
இல்லாமல்‌ 
வரவேற்கப்படுவார்‌ 

അമ്പാരി ம்க்‌ (nn), howdah; 
ആനയും അമ്പാരിയുമില്ലാതെ 
അവര്‍ സ്വീകരിക്കും 

ALOL{ ampu (nn), அர்ச்சுனன்‌ 
அம்பு எய்தினான்‌ അമ്പ്‌ 
காம்‌ (nn), arrow; അര്‍ജ്ജുനന്‍ 
അമ്പ്‌ എയ്തു 


ampaari (nn), 
அம்பாரியும்‌ 
அவர்‌ 


அமிமா amma (nn), 
பாத்திமாவினுடைய அம்மா 
வந்தாள்‌ ഉമ്മ umma (nn), 
mother (muslim dialect); 


പാത്തുമ്മയുടെ ഉമ്മ വന്നു 
அம்ரா amma (nn), அம்மா 
அன்பானவள்‌ അമ്മ 


(nn), mother; 
സ്നേഹമാണ്‌. 


ALDLON6O607 
அவள்‌ நன்றாக அம்மானை 
ஆடுகிறாள்‌ അമ്മാനം 


ammaanaM (nn), ball game with 
dancing; അവള്‍ നന്നായി 


അമ്മാനമാടുന്നു 
ക്ഥ്ഥിക്ക്ണ 
அம்மிக்கல்லில்‌ 


amma 
അമ്മ 


ammaanai (nn), 


ammikkal (nn), 


அம்மிக்‌ 
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கொண்டு 
അമ്മി 


அறைக்கிறாள்‌ 


അരകല്ലില്‍ അമ്മികൊണ്ട്‌ 
അരയ്ക്കുന്നു | 
HLONGG/ amarttu (vt), அவர்‌ 


அவனை அந்த வேலைக்கு 
அமர்த்தினார்‌ 
eeRppeTuttu (vt), engage; അയാള്‍ 
അവനെ ആ ജോലിക്ക്‌ ഏര്‍ 
പ്പെടുത്തി 

அமர்த்து ஊன (vt), ரவியை 
அந்த வேலைக்கு 
அமர்த்தினர்‌ 
niyoogikks (vt), engage; രവിയെ 
ആ ജോലിക്ക്‌ നിയോഗിച്ചു 
൭൧൭74൫ amalaakku (൨൧, 
ராஜன்‌ ஒரு புதிய வழக்கை 
அமலாக்கினான்‌ 


ദ്വേ (vt), cause to go; രാജന്‍ 
ഒരു പുതിയ പ്രയോഗം 
ചെലുത്തി 

அமளி amaLi (nn), 
அமளியிலிருந்து 
எல்லோரும்‌ தப்பித்து 
ஓடினர்‌ ലഹള ചല (nn), 
conflict between groups; 
ലഹളയില്‍ നിന്ന്‌ 


എല്ലാവരും ഓടി രക്ഷപ്പെട്ടു 
அமாவாசை 
(nn,comp), சென்ற அமாவாசை 
நாளில்‌ அந்த ஆபத்து 
நிகழ்ந்தது അമാവാസി 


amaavaacai 
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ammi (nn), grinding stone 


ഏര്‍പ്പെടുത്ത്‌ 


നിയോഗിക്ക്‌ 


ചെലുത്ത്‌ 



































amaavaasi 
കഴിഞ്ഞ ட 
അമാവാസിദിവസമാണ്‌ 


ആഅപകടം സംഭവിച്ചത്‌ 
കഷ്ഥിറ്മ്൧7 
அமிர்தம்‌ உண்டால்‌ அமரன்‌ 
ஆகலாம்‌ അമൃത്‌ amRata 
(nn), nectar; അമൃത്‌ കഴിച്ചാല്‍ 
അമരനാകാം 

ക്ഥിഥ ശബ (vt), தண்ணிரில்‌ 
அந்தப்‌ பெட்டியை 
அமிழ்த்தினேன்‌ താഴ്ത്ത്‌ 
(882119 (vt), immerse; 
വെള്ളത്തിലേക്ക്‌ ആ പെട്ടി 
താഴ്ത്തി 

அமுக்கு amukku (vt), அவன்‌ 
பொருட்களையெல்லாம்‌ 


கைப்பையில்‌ அமுக்கி 
வைத்தான்‌ തുറുത്ത്‌ 
ഖ്ഡശ (vt), cram; അയാള്‍ 


സാധനങ്ങളെല്ലാം സഞ്ചിയില്‍ 
തുറുത്തിക്കയറ്റി 
அழுக்கு amukku 
அவர்‌" எதையோ 
வைக்கிறார்‌ 
puuZtts (vt), hide something; 
അവര്‍ എന്തൊക്കെയോ 
പൂഴ്ത്തി വയ്ക്കുന്നു 
௮/52)/0சசரை 
(7077, 001710), 
பல 


நடந்தன 


(vb comp), 
அமுக்கி 
പൂഴ്ത്ത്‌ 


amaiccaravai 
அமைச்சரவையில்‌ 
ஆலோசனைகளும்‌ 
മന്ത്രാലയം 
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(nn,comp), New moon; 


amirtam (nn), 
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mantRaalayaM (nn,comp), cabinet of 
ministers; മന്ത്രാലയത്തില്‍ പല 


കൂടിയാലോചലനകളും 
നടന്നു 

அமைதி amaiti (nn), 
அமைதியே அவனுடைய 
மிக சிறந்த குணமாகும்‌ 
അക്ഷോഭ്യത ak$oobhyata (nn), 
calmness; അക്ഷോഭ്യതയാണ്‌ 


അയാളുടെ ഏറ്റവും വലിയ 
ഗുണം 


அமைதி amaiti (nn), அவர்‌ 
இங்கே வந்தால்‌ 
அமைதியில்லை 
ഇരിക്കപ്പൊറുതി 
irikkappoRuti (nn), peace of mind; 


അയാള്‍ ഇവിടെ വന്നാല്‍ 
ഇരിക്കപ്പൊറുതി ഇല്ല 


அமைதி amaiti (nn), இங்கே 
அமைதியைக்‌ கடைபிடிக்க 
வேண்டும்‌ നിശബ്ദത 


niSSabdata (vi), silence; ഇവിടെ 
നിശബ്ദത പാലിക്കണം 


அறைத்‌ ஸாமம்‌ (adj), நல்ல 
அமைதியான காலநிலை 
நிகழ்கிறது പ്രശസ്ത 


pRaSasta (adj), famous; പ്രശസ്‌ ത 
ചിത്രകാരനായ വാന്‍ഗോഗ്‌ 
அமைரதி amaiti (adv), அவன்‌ 
அமைதியாக தவம்‌ செய்தார்‌ 
മുനിയ്‌ muniyd (vt), remain 
silent; അയാള്‍ മുനിഞ്ഞിരുന്ന്‌ 
തപസ്സ്‌ ചെയ്തു 


Assisted b 
'y Dr. M. Santhosh, Sri ൦ Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 


TAMIL - ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 





அமைதியாக  amaitiyaaka (adv), 


அவன்‌ அமைதியாக 
வாழ்ந்தான்‌ സ്വസ്ഥമായി 
svasthamaayi (adv), peacefully; 
അയാള്‍ സ്വസ്ഥമായി 
ജീവിച്ചു 

அமைதியாயிரு amaitiyaayiru 
(vi), ஆசிரியர்‌ எல்லாரையும்‌ 
அமைதியாக இருக்கச்‌ 
சொன்னார்‌ 
നിശബ്ദമായിരിക്ക്‌ 
niSabdamaayirikke (nn), keep quiet; 
എല്ലാവരും | 
നിശബ്ദമായിരിക്കാന്‍ 


അധ്യാപകന്‍ പറഞ്ഞു 
அமைதியான  amaitiyaana (22, 


அமைதியான ஒரு 
மரணத்தை அடைந்தார்‌ 
0௮02 svacchanda (adj), 
unrestrained; സ്വച്ഛന്ദമായ 
മൃത്യുവിനെ അയാള്‍ 
വരിച്ചു 

அமைதியான ிலங்கு 


1 து 11141 (7171, 001710), 
அமைதியான விலங்குகளை 


தொந்தரவு செய்யக்கூடாது 


മിണ്ടാപ്രാണി § miNTaapRaaNi — 
(nn), . innocent animals; 
മിണ്ടാപ്രാണികളെ 
ഉപ്ദ്രവിക്കരുത് 

அமைப்பு amaippu (nn), 
துணிகளின்‌ அமைப்பில்‌ 
ஒவ்வொன்றிலும்‌ 
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வித்தியாசம்‌ உண்டு ഘടന 


ghaTana (nn), structure; 
വസ്തുക്കളുടെ ഘടന 
ഓരോന്നിലും 

വ്യത്യസ്തമാണ്‌ 

அயல்‌ நதாட்டவார்‌ ayal 
naaTTavar (nn,comp), நீங்கள்‌ 
இந்தியாவில்‌ உள்ள 
அயல்நாட்டவரா? വിദേശി 
videeSi (nn), foreigner; നിങ്ങള്‍ — 
ഇന്ത്യയില്‍ ഒരു 
വിദേശിയല്ലല്ലോ | 
அயிலைமின்‌ —ayilaimiin (nn), — 


அப்பாவிற்கு அயிலை மீன்‌ : 
അയല - 


ayala (nn), macherel; ന 
മീന്‍ വലിയ — 


மிகவும்‌ பிடிக்கும்‌ 


അയല 
ഇഷ്ടമാണ്‌ 
அரக்கு 
கொண்டு 
உள்ள 
ஒட்டப்பட்டன 
arakke (nn), 
അരക്കുകൊണ്ട്‌ 
കത്തുകള്‍ സീല്‍ ചെയ്തു 
அறங்கமமி  ataykam: (nn), யுத்த 
அரங்கத்தில்‌ 
யாரும்‌ 
രംഗം 
യുദ്ധ 
ആരും ഇല്ലായിരുന്നു 


അരക്ക്‌ 


raMgaM 
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அப்போது 
இருக்கவில்லை . 
(nn), 2610; , 
രംഗത്ത്‌ അപ്പോള്‍ 


arakku (nn), ൭0൪൫൫ 
அலுவலகத்தில்‌ _ 
கடிதங்கள்‌ _ 


sealing wax; 
ഓഫീസില്‍ 
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அறங்கு aranku (nn), 
பாட்டுப்‌ பாடினார்கள்‌ 
അരങ്ങ്‌ aranne (nn), stage; 
കുട്ടികള്‍ അരങ്ങത്ത്‌ 
പാട്ടുപാടി 


WIE FOOT HINA) arccanai arici 
(nn), யாகத்திற்கு அர்ச்சனை 
அரிசி முதலானவை 
தயாரானது അക്ഷതം 
aK$ataM (nn), sacrificial grain; 
യാഗത്തിന്‌ അക്ഷതം 
തയ്യാറായി 
அரசமரம்‌ 
அரசமரத்தின்‌ அடியில்‌ அதிக 
மக்கள்‌ உட்கார்ந்துள்ளனர்‌ 
അരയാല്‍ arayaal (nn), peepal 
tree; അരയാലിന്റെ ചുവട്ടില്‍ 
കുറേപ്പേര്‍ ഇരിക്കുന്നു 

HAT F606 aracavai (nn), 
ராஜாவின்‌ அரசவைக்குப்‌ 
பீர்பால்‌ வந்தார்‌ ഡര്‍ബാര്‍ 
DaRbaaR (nn), royal assembly; 


രാജാവിന്റെ ഡര്‍ബാറിലേക്ക്‌ 
விவ വന്നു 


aracamaram (nn), 


அரசாங்க வமா (adj, pf), 
நாங்கள்‌ அரசாங்க 
காரியங்களை 

விவாதித்தோம்‌ രാഷ്ട്രീയ 


കള (adj, pfx), pertaining to 
Unity; രാഷ്ട്രീയ കാര്യങ്ങള്‍ 
ഞങ്ങള്‍ ചര്‍ച്ച ചെയ്തു 
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அரசரங்க அலுவலகம்‌ 
aracaanka aluvalakam (nn,comp), 
அரசாங்க அலுவலகம்‌ இன்று 
திறக்கப்படவில்லை 

സര്‍ക്കാര്‍ ആഫീസ്‌ 


saRkkaaRaaphiisa@ (nn), government 
office; സര്‍ക്കാര്‍ ആഫീസുകള്‍ 


ഇന്നു തുറക്കില്ല 

ATFMAIBLA  aracaankam (nn), 
அரசாங்கம்‌ வீழ்ந்தால்‌ 
அரசின்‌ நிலை 
கவலைக்கிடமாகும்‌ 
ഭരണകൂടം bharaNakuuTaM 
(nn), government; ഭരണകൂടം 


പൊളിഞ്ഞാല്‍ രാജ ത്തിന്റെ 
സ്ഥിതി അവതാളത്തിലാകും 


ATFMAIGLQ  aracaankam (nn), 
அரசாங்கம்‌ இன்று அதிகப்‌ 
பிரச்சினைகளை 
எதிர்க்கொள்கின்றது രാഷ്ട്രം 
raa$TraM (nn), kingdom; രാഷ്ട്രം 
ഇന്നു നേരിടുന്ന പ്രശ്നങ്ങള്‍ 
വളരെ ഗുരുതരമാണ്‌ 
AVFMRIGLO வாக்கா (nn), 
அரசாங்க வேலை 
எப்போதும்‌ போல நடந்தது 
സര്‍ക്കാര്‍ saRkkaaR (nn), 


government; സര്‍ക്കാര്‍കാര്യ ௦ 
മുറപോലെ 


அரசாட்கியின்கிழ்‌ 
(ஈஸ்‌), அரசன்‌ 
பிற நாட்டைத்‌ தன்‌ 


aracaaTciyinkiiz 
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குடைக்கீழ்‌ கொண்டுவந்தான்‌ 


കൊടിക്കീഴ്‌ — koTikkiiZa_ (adv), 
under a power; രാജാവ്‌ 
അയതല്‍രാജ ത്തെ തന്റെ 


കൊടിക്കീഴില്‍ കൊണ്ടുവന്നു 
அரசி araci (nn), அரசிக்கு 
கோபம்‌ வந்தது 
ചക്രവര്‍ത്തിനി —cakRavaRttini 
(nn), empress; 
ചക്രവര്‍ത്തിനിക്ക്‌ കോപം 
വന്നു 

அரசி araci (7), அரசி 
நாட்டை ஆண்டாள்‌ രാജ്ഞി 
raaj~i (nn), queen; രാജ്ഞി 
രാജ്യം ഭരിച്ചു 

அரசியல்‌ 
அவன்‌ அரசியல்‌ படித்தான்‌ 
രാജ്യതന്ത്രം raajyatantRaM 
(comp nn), politics; അയാള്‍ 
രാജ്യതന്ത്രം പഠിച്ചു 


araciyal (nn,comp), 


அரசியல்‌ araciyal (nn,comn), 
அவர்‌ அரசியலில்‌ அறிவு 
மிக்கவர்‌ രാഷ്ട്രമീമാംസ 
raasTRamiimaaMsa (comp nn), 
political science; 
രാഷ്ട്രമീംമാസയില്‍ അവര്‍ 
വിശാരദയാണ്‌ 

அரசியல்‌ araciyal (nn), 
அரசியல்‌ இன்று கட்சிகள்‌ 
மூலமாகும்‌, அரசாங்க 
காரியம்‌ முறைப்படி 
நடக்கும்‌ രാഷ്ട്ര്യം 
raa$TRiiyaM (nn), 201108) 
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രാഷ്ട്രീയം ഇന്നൊരു കൊട്ടാരം koTTaaraM (2), 
കച്ചവടമാണ്‌, സര്‍ക്കാര്‍ palace; രാജാവ്‌ 
കാര്യം മുറപോലെ കൊട്ടാരത്തില്‍ നിന്നു 
அரசியல்கட்சி araciyalkaTci പുറത്തേക്കു വന്നു 

(7171, 017), அரசியல்‌ ന്ഥി araNmanai (nn), 
கட்சிக்காரன்‌ எப்பொழுதும்‌ மந்திரி அரண்மனைக்குப்‌ 
வாக்குறுதிகளை போனார்‌ കോയിക്കല്‍ 

എ റ | nn), hou of t 

se ള്‌ Ss ட. வணி 
இருக்கிறான்‌ കോയിക്കലേക്ക്‌ പോയി. 
കര്‍ധിരാൃക്രിയം அரச araNmanai (nn), 


kak$iraa$TRiiyaM (nn,comp), power 


politics; കക്ഷി രാഷ്‌ கிருஷ்ணதேவராயர்‌ 

ട്രീയക്കാരന്‍ എപ്പോഴും ஹம்பியில்‌ ஒரு 
വാഗ്ദാനങ്ങള്‍ നല്കുന്നു. அரண்மனை கட்டினார்‌ 
அரசியலமைப்புச்‌ 2൧൧ ഹര്‍മ്മ്യം  haRmmyaM (80) 
aRaciyalamaippuc caTTam (nn,comp), — palace; കൃഷ്‌ ണദേവരായര്‍ 
யார்‌ இந்திய ഹമ്പിയില്‍ ഒരു ഹര്‍മ്മ്യം 


പണിതു 
767777 + araNai (nn), அரணை 
ஒரு ஊர்வன അരണ 


அரசியலமைப்புச்‌ சட்டத்தை 
உருவாக்கியவர்‌? ഭരണഘടന 


bharaNaghaTana (nn), constitution; — 


ഇന്ത യന്‍ Emcee | araNa (nn), green house lizard; 
ശില്പി ആരാണ്‌ അരണ ഒരു ഇഴജന്തുവാണ്‌ 
அரசுசொத்து/ aracucottu அ/ரத்தசாஸ்த்திரம்‌ 
(nn,comp), அரசு சொத்தை arttacaashttiram (nn,comp), அவன்‌ 
அபகரித்து இருந்தனர்‌ _ அர்த்தசாஸ்த்திரத்தில்‌ 
പണ്ടാരവക paNTaaravaka பட்டம்‌ வாங்கியுள்ளான்‌ 
(nn,comp), Government property; j അര്‍ഥശാസ്ത്രം 
പണ്ടാരവക സ്വത്തില്‍ ) aRthaSaastRaM (nn,comp), 
അതിക്രമിച്ചു കടന്നു economics; അവന്‌ 
அரண்மனை = axaNmanai_ (nn), അര്‍ത്ഥശാസ്ത്രത്തില്‍ 

) | ബിരുദമുണ്ട്‌ 
Al F601 a ச. 
அரண்மனையிலிருந்து இ இ: பட Nica (mn) 
வெளியே வந்தான்‌ - அவனுக்கு தன்னை 
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முழுவதுமாக அர்பணித்தாள்‌ 


ആത്മനിവേദനം 
aatmaniveedanaM (nn), self 
dedication; അവള്‍ എല്ലാം 
അവന ആത്മനിവേദനം 
ചെയ്തു 

ATLL arappu (nn), 
மிளகாயின்‌ அரப்பு குழம்பில்‌ 
சேர்க்கப்பட்டது അരപ്പ്‌ 


88009 (nn), grinding with sprinkling 
water; മുളകിന്റെ അരപ്പ്‌ 
കറിയില്‍ ചേര്‍ത്തു 

ATLIL (nn), தோழி 
அரப்பு கொண்டு வந்தாள்‌ 
താളി taaLi (nn), substance used 
to remove the oil on the hair while 


arappu 


taking _ bath; തോഴി താളി 
കൊണ്ടുവന്നു 
அரளி araLi (nn), 


அரளிப்பூக்கள்‌ விரிந்திருந்தன 
അരളി araLi (nn), oleander; 


അരളിയില്‍ പൂക്കള്‍ 
വിരിഞ്ഞു 

அரிசி arici (nn), அரிசி 
கேரளாவின்‌ முக்கிய 
உணவாகும்‌ അരി ari (nn), 
rice; അരിയാണ്‌ 


കേരളീയരുടെ മുഖ്യഭക്ഷണം 
அரிசிப்பல்‌ —aricippal (nn,comp), 
குழந்தையின்‌ அரிசி பற்கள்‌ 


அழகானவை കുച്ചരിപ്പല്ല്‌ 
kuccarippalla (nn,comp), very small 
tooth; കുഞ്ഞിന്റെ 
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കുച്ചരിപ്പല്ലുകള്‍ 
മനോഹരമാണ്‌ 


HANG  aritaaka (adv), அவன்‌ 
அரிதாக அதுவரை வந்தான்‌ 
കഷ്ടിച്ച്‌  ka$Ticca (adv), hardly; 
അയാള്‍ കഷ്ടിച്ച്‌ അവിടെ 
വരെ വന്നു 


அரிப்பு arippu (nn), 
ஒவ்வாமையால்‌ உடல்‌ 
முழுவதும்‌ அரிப்பு 
ஏற்பட்டது ചൊറിച്ചില്‍ 
coRiccil (nn), itching; 
അലര്‍ജികൊണ്ട്‌ ശരീരം 
മുഴുവന്‍ 
ചൊറിച്ചിലായിരുന്നു 
அரிமா தோக்கமி arimaa 
nookkam (nn,comp), அவன்‌ 
அரிமா நோக்கம்‌ செய்தான்‌ 
സിംഹാവലോകനം 
siMhaavalookanaM (nn), 


retrospective view; അയാള്‍ ഒരു 
സിംഹാവലോകനം നടത്തി 
அரிவாள்‌. ഫീല്‌. (nn), அவன்‌ 
அரிவாள்‌ கொண்டு 
வெட்டினான்‌ വാക്കത്തി 
vaakkatti (nn), large knife; അവ൯ 
വാക്കത്തി കൊണ്ട്‌ വെട്ടി 


அருகம்புல்‌ arukampul (nn), 
அருகம்புல்லில்‌ வாசம்‌ 
வருகிறது കറുക  kaRuka 
(7171), kind of grass; 
കറുകപ്പുല്ലിന്റെ മണം 
വരുന്നു 


அருக.மிபலி arukampul (nn), 
வாமனன்‌ அருகம்புல்லை 
கெண்டி வாயில்‌ குத்தினான்‌ 
കുശം kuSaM (nn), kind of grass 


used 1൨ religious observances; 
വാമനന്‍ ഒരു കുശംകൊണ്ട 


കിണ്ടി വാലില്‍ കുത്തി 
அருகில்‌ வயிர்‌ (adv), அவர்‌ 


அவனுடைய அருகில்‌ 
அமர்ந்திருந்தார்‌ അരികെ 
arike (கஸ்‌) നല; അയാള്‍ 


അവന്റെ അരികെ ഇരുന്നു 
அருகில்‌  arukil (ஈஸ்‌), அருகில்‌ 
வசிக்கின்ற ஆள்‌ തൊട്ടടുത്ത്‌ 


(௦11 விம்‌ (adv), contiguosly; 
തൊട്ടടുത്ത്‌ താമസിക്കുന്ന 
ആള്‍ 

அருகில்‌ arukil (nn), அவள்‌ 
அருகில்‌ வந்தாள்‌ ஒரு — 
வெறுப்பு உண்டாகிறது _ 
സാമീപ്യം — maamiipyaM (2), | 
state of being near; അവളുടെ : 
സാമീപ്യം പോലും - 
വെറുപ്പുളവാക്കുന്നു 
அருங்காட்சியகம்‌ | 
arunkaaTiciyakam (nn,comp), Abd — 
அருங்காட்சியகக்தில்‌ | 
நாங்கள்‌ பலகாட்சிகளைப்‌ _ 
பார்த்தோம்‌ മ്യൂസിയം _ 


myuusiyaM (nn), museum; ആ © 
മ്യൂസിയത്തില്‍ ഞങ്ങള്‍ வவ 


കാഴ്ച്ചകളും കണ്ടു 


அருங்காட்சியம்‌ 
arunkaaTciyakam (nn,comp), 
குழந்தைகள்‌ 
அருங்காட்சியகத்திற்கு 
வந்தனர்‌ കാഴ്ചബംഗ്ലാവ്‌ 
kaaZoccabaMglaave (nn,comp), 


museum; കാഴ്ചബംഗ്ലാവില്‍ 
കുട്ടികള്‍ വന്നു 
அருஞ்சொலி aruficol (7171, 201710), 
அருஞ்சொல்‌ 
வரிசைப்படுத்தபடவில்லை 
പദാവലി padaavali (nn,comp), 
glossary; പദാവലി 
ക്രമരഹിതമായിരുന്നു 
அருத்த வயா (vt), அவர்‌ நீர்‌ 
அருந்தினார்‌ മോന്ത്‌ moonta 
(vt), sip; അയാള്‍ വെള്ളം 
220020) 

அருமை வால்‌ (adj), அவன்‌ 
அவனுடைய அருமைக்‌ 
குழந்தை അരുമ aruma 
(adj), beloved; അയാളുടെ 
അരുമ സന്തതിയാണ്‌ അവന്‍ 


அரு வரு பபாத aruvaurppaaka 
(ain). .... இந்த 
மருத்துவமனையின்‌ 

அறைகள்‌ பார்க்க 
அருவருப்பாக இருந்தது 


അറപ്പ്‌ 88009 (nn), contempt; 
GRO ളവാക്കുന്ന ദൃശ്യം 
ആയ രുന്നു 
ഹോസ്പിറ്റലിലെ മുറികള്‍ 


அருவருப்பு  aruvaruppu (nn), 
அவருடைய வகுப்பு மிகவும்‌ 
அருவருப்பாக இருந்தது 
അരോചകം aroocakaM (nn), 
disgusting; അയാളുടെ 
ക്ലാസ്സുകള്‍ 
അരോചകമായിരുന്നു 
அருவாள்‌ aruvaal (nn), அவர்‌ 
அருவாளைக்கொண்டு 
நெல்லை அறுத்தார்‌ 


അരിവാള്‍ ஷம்‌ (nn), sickle; 
അവര്‍ അരിവാളുകൊണ്ട്‌ 
നെല്ലു കൊയ്യുന്നു 

அருவி aruvi (nn), அருவியில்‌ 
நீர்‌ மிகவும்‌ குளிர்ச்சியாக 
இருக்கிறது അരുവി வயா 
(nn), stream; അരുവികളിലെ 


വെള്ളത്തിന്‌ ഭയങ്കര 
തണുപ്പാണ്‌ 

அருவி aruvi (nn), அவர்‌ ஓர்‌ 
அருவியைக்‌ கண்டார்‌ 
നിര്‍ത്ധരം niRj~raM സമ), 
nectar; അയാള്‍ ഒരു 


നിര്‍ത്ധരം കണ്ടു, 
കൂടി നോക്കി 

ANN  aruLpuri (vb comp), 
தேவி அவளுக்கு அருள்‌ 
புரிந்தாள்‌ പ്രസാദിക്ക്‌ 


015920110൪ (vi), become pleased; 
ദേവി അയാളുടെ മുന്നില്‍ 
പ്രസാദിച്ചു 


அரை arai (vi), அரிசி 
நன்றாக அரைந்துள்ளது 


കുറച്ചു 
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അരയ്‌ araya (vi), get ground; வாங்கினான்‌. അരഞ്ഞാണം அலங்கரி alankari (vt), அணிகலன்களால்‌ 
അരി നന്നായി അരയുന്നു ara~~aaNaM (nn), — waistlet; ror போது விட்டைப்‌ செய்யப்பட்ட அலங்காரம்‌ 
ற vt), அம்மா அரிசி കുട്ടിക്ക്‌ അരഞ്ഞാണം ത്തി உட | | 
அரை வல்‌ (vt), அ டில்‌ பூக்கள்‌ காண்டு நன்றாகயிருந்தது 
ரைக்கிறாள்‌ അരയ്ക്ക്‌ : ட்‌ അലങ്കാരം = alankaaraM (22), 
wr அ ്‌  ] HOT வயிறு! araivayiRu அலங்கரித்தன! decoration cit a 
araykke (vt), grind; അമ്മ അര . | അലങ്കരിക്ക്‌ alankarikke (vt), ட 5 
അര അയി ത സേ; ഓണത്തിന്‌ വീടെല്ലാം കല്യാണപ്പെണ്ണിന 
அரை Rai (vt), இங்கே அரைவயிறுடன்‌ தூங்கியது പുക്കള്‍ കൊണ്ട്‌ ആഭരണങ്ങള്‍ ണ്ടുള്ള 
தானியங்களை അരവയറ്‌ aravayaRe (comp 1), അലങ്കരിച്ചു പു ലു രുന്നു 
=e half stomach; ആ കുട്ടി ഇന്നലെ ரதி പിജി (i, அலங்காரம்‌ செய்‌  alaykaaram 
பற்களைப்‌ எண்‌ അരവയറായിട്ടാണ്‌ ட்ட ப cey fut உஷா 
poTi (nn), dust; வ்‌ ய விழாவின்‌ காரணமாகத்‌ | ஸ்ட 
ഉറങ്ങിയത്‌ | a கல்யாணத்திற்கு வேண்டி 
പോയപ്പോള്‍ വല്ലാതെ oe eee தெருக்கள்‌ எல்லாம்‌ அழகாய்‌ Meee | ப 
പൊടി അടിച്ചു பந்தனை — தத அலங்கரிக்கப்பட்டன SATIRE செய்கிறாள்‌ 
அரை ம்‌ (nn), அரைத்தலும்‌ a in അലങ്കരിക്ക്‌ —alankarikko (vi), pi matics ii ஓவி 
பொடித்தலும்‌ இன்னும்‌ அம்மா அரிசி அரைக்கிறாகி | டட ആഘോഷം കല്യാണത്തിനുവേണ്ട 
பப்பட்‌ அவனது ன்‌ hand grinder; തിരികക്കല്ലില്‍ ിയായി 7 லங்காரம்‌ OFLA 
poTiyari (comp n), broken rice; க்க | en si | ഭംഗിയായ! അലങ്കരച്ചു. es യ தி்‌ FIL 
അമ്മ പൊടിയരി കൊണ്ട്‌ അമ്മ GRO! പൊ ന്നു அலங்காரம்‌ alankaaram (nn), alankaaram േഡ (v 0804), 
കഞ്ഞി വച്ചു அலகு டர்‌ (சக்ரி கவிதையில்‌ அலங்காரம்‌ டன்னை 
அரைக்கட்டு  araikkaTTu (nn), அளவினுடைய அலகு இல்லை என்று நிரூபர்‌ ത്ത அறிக சி 
அவன்‌ அரைக்கட்டு மீட்டர்‌ ഏകകം ദ്ധി கூறினார்‌ മരാം எல்லோரும்‌ சேர்ந்து 
கட்டினான்‌ കാഞ്ചി — kaa~ci (nn), unit, | അളവിന്റെ | camalkkaaraM (nn), beauty; அலங்காரம்‌ 
(nn), girdle; வர்‌ ഏകകമാണ്‌ മീറ്റര്‍ | കവിതയില്‍ செய்விக்கின்றனர்‌ ചമയ്ക്ക്‌ 
കാഞ്ചിയണിഞ്ഞു அலகு alaku (nn), ஒரு அலகு ചമല്‍ക്കാരമില്ലെന്ന്‌ camaykkes (vt), make up; ഉഷയെ 
அரைக்கண்‌ araikkaN (nn), உப்பை எடுத்து தண்ணிரில்‌ : നിരൂപകന്‍ പറഞ്ഞു കല്യാണത്തിനായി 
ராதாவின்‌ அரைக்கண்‌ இட்டான்‌ കഷ്ണം kaSNaM ന്ഥ alankaaram (nn), എല്ലാവരും കൂടി 
பார்வை  அழகாகயிருந்தது (nn), _ bit; ഒരു കഷ്ണം ടല அலங்கரிக்காத யங்க பதக! 
ചാമ്പല്‍ ബലി (nn), closing of ഉപ്പെടുത്ത വെള്ളത്തിലിട്ടു യ வழிப்பட்டாள்‌ அலட்சியப்படுத்தல்‌ | 
the eyes lightly; രാധയുടെ அலக்‌ alaku (nn ப்‌ ள்‌ ey ஹீ niRmmaalyaM alaTciyappaTuttal (vi), அவா 
കണ്ണിന്റെ ചാമ്പല്‍ பறவையின்‌ அலகில்‌ முள்‌ deity: wd വ ലം பரனை ss the கேட்டபோது என்னால்‌ 
ഭംഗിയുള്ളതായിരുന്നു பட்டது കൊക്ക്‌ 10109 (nn), തൊഴാന്‍ പോയി அலட்சியப்படுத்த 
அரைஞாண்‌ வர்க (nn), beak of a bird; പക്ഷിയുടെ அலங்காரம்‌ பிக (nn) முடியவில்லை നിരസിക്ക്‌ 
குழந்தைக்கு அரைஞாண்‌ കൊക്കില്‍ മുള്ളുടക്കി மணப்பெண்ணுக்கு nirasikka (adj), refuse; അയാള്‍ 
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ചോദിച്ചപ്പോള്‍ എനിക്കു 
നിരസിക്കുവാന്‍ കഴിഞ്ഞില്ല 
அலட்சியம்‌ 
மருத்துவரின்‌ அலட்சியமே 
நோயாளியின்‌ 


alaTciyam (nn), 


மரணத்திற்குக்‌ காரணம்‌ 
അനാസ്ഥ anaastha (nn), 
indifference; ഡോക്‌ 50765 
അനാസ്ഥ രോഗിയുടെ 


മരണത്തിനു കാരണമായി 
அலட்சியம்‌ 
அலட்சியப்படுத்தாமல்‌ 

செயலை செய்யவேண்டும்‌ 
என்று வேண்டினார்‌ 
ഉപേക്ഷ upeck$a (nn), disregard; 
ഉപേക്ഷ വിചാരിക്കാതെ 
ചെയ്യണമെന്ന്‌ അഭ്യര്‍ത്ഥിച്ചു 


alaTciyam (nn), 


அலட்சியமாக  —alaTciyamaaka 
(adv), அவர்‌ அலட்சியமாக 
நடந்துக்‌ கொண்டார்‌ 
അലക്ഷ്യമായി alak$yamaayi 
(adv), aimless; അയാള്‍ 


അലക്ഷ്യമായി നടന്നു 


அலட்டு alaTTu (vi), 
காணாமல்‌ போன 
குழந்தையின்‌ நினைவு 
அவரை அலட்டிக்‌ 
கொண்டேயிருந்தது അധട്ട്‌ 
alaTTa = (vi), സല കാണാതെ 


പോയ കുട്ടിയെക്കുറിച്ചുള്ള 
വിചാരം അയാളെ 
അലട്ടിക്കൊണ്ടിരുന്നു 
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HOVLUL|GH)  alpaputti (nn,comp), 
யாருக்கும்‌ அவனுடைய 
அல்பபுத்திப்‌ பிடிக்கவில்லை 
உட 1௦௦௦௦ eccittaraM 
(nn,comp), meanness; അയാളുടെ 
உடு ௮1606௦ ആര്‍ക്കും 
പിടിക്കില്ല 


அல்பன்‌ வறக (nn), அவன்‌ 


ஒரு அல்பன்‌ എച്ചി 2௦ 
(nn), mean person, അയാള്‍ ഒരു 


ഫ്ലീച്ചിയാണ്‌ 

அலமாரி alamaari (nn), 
பொருட்கள்‌ அலமாரியில்‌ 
இருக்கின்றன അലമാരി 
alamaari (nn), almirah; 
സാധനങ്ങള്‍ അലമാരിയില്‍ 
ഇരിപ്പുണ്ട്‌ 


அலிலது ചി (in), ௮ 
அல்லது ஆ அல்லது இ 
ஏதேனும்‌ ஒன்றுக்கு விடை 
எழுதுக അഥവാ ക്ഷമ (in), 
either ... or; എ അഥവാ ബി 


അഥവാ സിയ്ക്കു 
ഉത്തരമെഴുതുക 
அல்ஸிப்பூ  allippuu (nn), அவள்‌ 


ஒரு அல்லிப்‌ பூ பறித்தாள்‌ 
കുമുദം லாமவர்‌ (nn), water 
lily; അവള്‍ ഒരു കുമുദം 
പറിച്ചു 

அல்வாஜஹஜ வாக (nn), அம்மா 
அல்வா தயாரித்தாள்‌ 
ഹല്‍വാ  halvaa (nn), sweetmeat; 
അമ്മ ഹല്‍വാ ഉണ്ടാക്കി 
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அலறல்‌ வலவ! (nn), பசுவின்‌ 
அலறல்‌ கேட்டு அனைவரும்‌ 
வந்து பார்த்தனர்‌ അലര്‍ച്ച 
alaRcca (nn), crying aloud; 
പശുവിന്റെ അലര്‍ച്ച കേട്ട്‌ 
എല്ലാവരും വന്നു നോക്കി 


அலறுலி പിച്ചി (nn), அவளின்‌ 
அலறல்‌ சத்தம்‌ கேட்டு 
மக்கள்‌ ஓடிவந்தனர்‌ 
നിലവിളി niLaviLi (nn,comp), 
loud ரர അവളുടെ 
നിലവിളികേട്ട്‌ ആളുകള്‍ 
ഓടിവന്നു 

அறை alaRu (vi), காளை 
அதிக சத்தத்தில்‌ அலறி 
கொண்டிருந்தது അകിറ്്‌ 
214145) (vi), bellow; കാള 
ഉച്ചത്തില്‍ അകിറുന്നു 

௮/7 alaRu (vi), 


அமாவாசைக்‌ காலத்தில்‌ பசு 


அலறுகிறது അമറ്‌ amaRa 
(vi), bellow; വാവ്‌ 
അടുത്തപ്പോള്‍ പശു വല്ലാതെ 
അമറുന്നു 

அலறு 120 (vi), குழந்தை 
இரவில்‌ கனவு கண்டு 
அலறியது അലറ്‌ ௨௨9 
(vi), cry aloud in fear; കു 8] 
രാത്രിയില്‍ സ്വപ്നം കണ്ട്‌ 


അലറുന്ന ) 
AVAL aljipraa (nn), 
அல்ஜிப்ராவில்‌ அவன்‌ 
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மேதை ബീജഗണിതം 
biijagaNitaM (nn), algebra; 
ബീജഗണിതത്തില്‍ അയാള്‍ 
വിശാരദനാണ്‌ 
அலுவலகம்‌ 

(7177, 007710), 
அலுவலகத்திற்கு 
புறப்பட்டான்‌ കാര്യാലയം 
kaaryaalayaM (nn,comp), office; 
അയാള്‍ കാര്യാലയത്തിലേക്ക്‌ 


പുറപ്പെട്ടു 

அலுவலகம்‌ aluvalakam (nn), 
அலுவலகத்திற்கு இன்று 
விடுமுறை ആഫീസ്‌ 
aaphiisa (nn), office; ഇന്ന്‌ 
ആഫീസിന്‌ അവധിയാണ്‌ 
அலுவலர்‌ 
அலுவலர்கள்‌ பணிநிறுத்தம்‌ 
செய்தனர்‌ ജീവനക്കാര്‍ 
jiivanakkaR (nn), employees; 
ജീവനക്കാർ പണിമുടക്കു 
നടത്തി 

அலை alai (vi), அவர்‌ அங்கே 
அலைந்து திரிகிறார்‌ അലയ്‌ 
விஷு (vi), wander about; അയാള്‍ 
അവിടെയെല്ലാം അലഞ്ഞു 
തിരിഞ്ഞു 

௮/5 alai (nn), 
நதியினுடைய அலை 
மிகவும்‌ அமைதியாக 
இருந்தது ഓളം ooLaM (nn), 
ripples; പുഴയിലെ ഓളങ്ങള്‍ 
ശാന്തമായിരുന്നു 


aluvalakam 
அவன்‌ 


aluvalar (nn), 


A . 
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அலை alai (nn), சத்தம்‌ 
அலைகளின்‌ ரூபத்தில்‌ 
பயணம்‌ செய்கிறது തരംഗം 
taraMgaM (nn), wave; ശബ്ദം 
തരംഗത്തിന്റെ രൂപത്തില്‍ 
സഞ്ചരിക്കുന്നു 

அலை வீல்‌ (nn), கடல்‌ அலை 
அடித்து படகு மூழ்கியது 
തിര അ (nn), wave; കടലിലെ 
തിര വന്ന്‌ വള്ളം 
മുക്കിക്കളഞ്ഞു 

அலை alai (vi), அவன்‌ 
பணத்திற்காக அலைந்தான்‌ 
വലയ്‌ வில (vi), be worried; 
അയാള്‍ പണത്തിനു വേണ്ടി 
വലഞ്ഞു 

കതഖക്ക്ഥ്‌ alaikkazi (vb,comp), 


அவன்‌ பலரையும்‌ 
அலைக்கமிக்க வைப்பான்‌ 
കുരങ്ങ്‌കളിപ്പിക്ക്‌ 


kurannekaLippikke (comp vb), 
trouble a person by making him obey 


one's words; അയാള്‍ 
പലരേയും കുരങ്ങു 
കളിപ്പിക്കാറുണ്ട്‌. 

அலைச்சல்‌ alaiccal (22), 
அவர்கள்‌ அலையத்‌ 
தொடங்கி பல நாட்கள்‌ 
ஆகிவிட்டது അലച്ചില്‍ 
alaccil (nn), wandering; അയാള്‍ 
അലച്ചില്‍ തുടങ്ങിയിട്ട്‌ 
കുറെയായി 
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௮/5 /1டி alaitaaTi (2, 
காளை அலைதாடியைக்‌ 
கட்டி வருகிறது താട taaTa 
(nn), dewlap of a_ bull; കാള 
താടയുമിളക്കി വരുന്നു 

அலைந்து திரி  alaintu tiri (vi), 
அவர்கள்‌ வாழ்வதற்கு 
அலைந்து திரிகின்றனர்‌ 
ഉഴല്‌ 0൧819 (vi), wander; 
അവര്‍ ജീവിക്കാന്‍ ഉഴലുന്നു 
அலைந்து திரி  alaintu tiri (vb 
comp), அவனுக்கு அலைந்து 
திரிகின்ற பழக்கம்‌ இல்லை 
തിണ്ണനിരങ്ങ്‌  tiNNaniranne (vb, 
comp), wander from one house to 


another; രവിക്ക്‌ 
തിണ്ണനിരങ്ങുന്ന ഒരു 
സ്വഭാവമില്ല 

அலைந்து திரி  alaintu tiri (vb 
comp), அவன்‌ பணம்‌ 
இல்லாமல்‌ அலைந்து 
திரிகிறான்‌ നട്ടംതിരിയ്‌ 
naTTaMtiriya (comp vb), be in great 
difficulty; പണമില്ലാതെ 


അയാള്‍ നട്ടം തിരിയുന്നു 

அலைத்நுதிரி alaintutiri (vb 
comp), அவன்‌ அலைந்து 
திரிந்தான்‌ തേരാപ്പാരനടക്ക്‌ 


teeraappaaranaTakke (comp vb), roam 
without any work; അവന്‍ 


തേരാപ്പാര നടന്നു 
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அறைய விஷ்க (vi), அவன்‌ 
தெருவீதிகளில்‌ அலைகிறான்‌ 
അലയ്‌ வில (vi),_ wander; 


അവന്‍ 
തെരുവീഥികളിലെല്ലാം 
അലയുന്നു 

அலோபதி aloopati (nn), நான்‌ 
அலோபதி மருந்தைப்‌ 
பயன்படுத்துவது இல்லை 
അലോപ്പതി alooppati (nn), 
allopathic medicine; ഞാന്‍ 
അലോപ്പതി മരുന്നുകള്‍ 
കഴിക്കാറില്ല 

அவக்தேழடு = avakkeeTu (nn), 
அவனுடைய அவக்கேடு 
நிறைந்த முகம்‌ 
அறுவறுப்பாக இருந்தது 
കാലുഷ്യം kaalu$yaM _— (nn), 
wickedness; അയാളുടെ 
കാലുഷ്യം നിറഞ്ഞ മുഖം 
നിന്ദ്യമായിരുന്നു 


அவசரப்படு  avacarappaTu (vi), 
அவர்‌ சுதந்திரத்திற்காக 
அவசரப்பட்டார்‌ ഉഴറ്‌ 
uZaRa (vi), be ina hurry; അയാള്‍ 


സ്വാതന്ത്യത്തിനു വേണ്ടി 
ഉഴറി 


அவசரப்படு  avacarappaTu (vb 
comp), இனி 
அவசரப்படுவதால்‌ எந்தப்‌ 
பயனும்‌ இல்லை ധുൃതികൂട്ട്‌ 
dhRtikuuTT9 (comp vb), make haste; 
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ഇനി ധൃതി കൂട്ടിയിട്ട്‌ 
കാര്യമില്ല 
அவசரம்‌ avacaram (nn), 


அவசரம்‌ காண்பிப்பதால்‌ ஒரு 
பயனும்‌ இல்லை തിടുക്കം 
tiTukkaM (nn), hurry; തിടുക്കം 
കാണിച്ചിട്ട്‌ കാര്യമൊന്നുമില്ല 
HOUFILO avacaram (nn), 
அவசரமாக அந்த வண்டி 
ஓடியது ധൃതഗതി  dhRtagati 
(nn), hurry; ധൃതഗതിയില്‍ ആ 
വണ്ടി ഓടി 

அவசியாமி  avaciyam (nn), நான்‌ 
அவசியம்‌ போக வேண்டும்‌ 
അവശ്യം avaS yaM (nn), 
essential; എനിക്ക്‌ അവശ്യം 
പോകണം 


அவதரிக்க avatarikka (൪), 


மகாவிஷ்ணு கூர்மமாய்‌ 
அவதரித்தார்‌ അവരരിക്ക്‌ 
avatarikks (vi), appear; 


മഹാവിഷ്ണു കൂര്‍മ്മമായി 
അവതരിച്ചു 


அவதாரம்‌ avataaram (nn), 
மகாவிஷ்ணுவின்‌ ஐந்தாவது 
அவதாரம்‌ வாமன 
அவதாரமாகும்‌ അവതാരം 


avataaraM (nn), incarnation of deity; 
മഹാവിഷ്ണുവിന്റെ 


അഞ്ചാമത്തെ അവതാരമാണ്‌ 
വാമനന്‍ 
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HeuGM/ avatuuRu (nn), 


இலஞ்சம்‌ வாங்கியதாக 
பலரும்‌ அவதூறு 
கூறினார்கள்‌ അപവാദം 
apavaadaM (nn), defamation; 
കൈക്കൂലി വാങ്ങിയെന്ന്‌ 
അയാളെപ്പറ്റി പലരും 
അപവാദം പറഞ്ഞു 
அவப்பெயராக்கு 
avappeyaraakku (vb comp), 
காரணமில்லாமல்‌ 
அப்பாவுக்கு அவப்பெயர்‌ 
உண்டாக்க வேண்டாம்‌ 
പേരാല്‍ peeraal (nn), banyan 
tree; പേരാലില്‍ ഒരു 


കുരങ്ങന്‍ ഇരിക്കുന്നു 

HOUNDS! avamati (vb comp), 
வர்கள்‌ HULA SS Cori 
തെറികാട്ട്‌ (31119 (comp 


vb), behave insolently; അവര്‍ 
തെറി കാട്ടി 


அ/ மதி avamati (vt), அவன்‌ 


எல்லோரையும்‌ 
அவமதித்தான்‌ ധിക്കരിക്ക്‌ 
dhikkarikkei (vt), defy; അവന്‍ 
എല്ലാവരെയും ധിക്കരിച്ചു 
அவமாானப்படுத்து 
avamaanappaluttu (nn,comp), 
அவளை அவன்‌ 
அவமானப்படுத்தினான்‌ 
നാണംകെടുത്ത്‌ 


naaNaMkeTutt® (nn,comp), put to 
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shame; അവളെ അയാള്‍ 
നാണം കെടുത്തി 

அவர்‌ മയ (pronjhon), அவர்‌ 
டாக்டர்‌ അവര്‍ ஸல (pron, 
hon), she; അവര്‍ 
ഡോക്ടറാണ്‌ 

HUNT avar (pron,hon), அவர்‌ 
ஒரு மருத்துவர்‌ അദ്ദേഹം 
addeehaM (pron, hon), he; 
അദ്ദേഹം ഒരു ഡോകടറാണ 


அவர்கள்‌ avarkaL (nn,pron ), 


அவர்கள்‌ பத்துப்‌ பேர்‌ 
இருந்தார்கள்‌ അവര്‍ avaR 
(pron), they; അവര്‍ 
പത്തുപേരുണ്ടായിരുന്നു 

அவரைக்கு avaraikkaay (nn), 
விட்டில்‌ நிறைய 


அவரைக்காய்கள்‌ உள்ளன 
അമരയ്ക്ക amaraykka (nn), 
country மாடி; അമരയ്ക്ക 
വീട്ടില്‍ ധാരാളമുണ്ട്‌ 

அவரைக்காய்‌ avaraikkaay (nn), 


அவரைக்காயால்‌ ஒரு 
பொறியல்‌ தயாரித்தேன்‌ 
വാളരിങ്ങ vaaLrinna (nn), | 


sword beans; വാളരിങ്ങ 
കൊണ്ട്‌ ഒരു കറിവച്ചു 
அவலடட்சமி avalaTcaNam 
(nn,comp), ஒரு அவலட்சணம்‌ 
அவன்‌ கண்டான்‌ 
ദുര്‍ലക്ഷണം duRlak$aNaM 
(nn,comp), ill omen; ഒരു 
ദുര്‍ലക്ഷണം അവന്‍ കണ്ടു 
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அவலம்‌ avalam (nn), 
மனிதர்களுக்குப்‌ பற்பல 
அவலங்கள்‌ உள்ளது 
ദൌര്‍ബല്യം dauRbalyaM (nn), 
weakness; മനുഷ്യന പ്ല 
ദൌര്‍ബല്യങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌ 
அவவ] வரவி காம. (00), 
அந்தப்‌ படம்‌ அவ்வளவு 
நன்றாக்‌ இருந்தது 
അത്യന്തം atyantaM (nn), till the 
end; അത്യന്തം മനോഹരമായ 
ഒരു സിനിമയാണ്‌ അത്‌ 
அவள்‌ avaL  (0ா௦,000-101), 
அவள்‌ எனக்கு புத்தகம்‌ 
தந்தாள்‌ അവള്‍ வல்‌ (pron, 
non-hon), she; അവള്‍ എനിക്ക്‌ 
പുസ്തകം തന്നു 

அவள்‌ avan (pron,non-hon), 
அவன்‌ என்னுடைய புதிய 
நண்பன்‌ അവന്‍ avan (Pro.), 
he; അവന്‍ എന്റെ പുതിയ 
കൂട്ടുകാരനാണ്‌ 

அவி avi (vt), அவர்‌ 
மரவள்ளிக்கிழங்கை அவித்து 
சாப்பிட்டார்‌ അവിയ്ക്ക്‌ 
aviykka (൪൧), 001 by 001102; 
അവര്‍ മരച്ചീനി അവിച്ചു 
തിന്നു 

அவியல்‌ aviyal (nn), 
மலயாளிகளுக்கு மிகவும்‌ 
விருப்பமான 
உணவுப்பொருள்‌ 
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அவியலாகும்‌ അവിയല്‍ 
aviyal (nn), side dish prepared in 
kerala; മലയാളികള്‍ക്ക്‌ 


ഏറ്റവും പ്രധാനപ്പെട്ട 
ഭക്ഷണപദാര്‍ത്ഥം ആണ്‌ 
അവിയല്‍ 

அவிழ்‌ aviz (vi), பசுவை 


கட்டிய கயிறு அவிழ்ந்தது 
Gey la) aZiya (vi), get loose; 


പശുവിനെ കെട്ടിയിരുന്ന 
കയര്‍ അഴിഞ്ഞു. 

அவிழ்த்த avizkka (vt), 
அவிழ்க்கும்‌ படி 


கட்டவேண்டும்‌ അയയ്ക്ക്‌ 
ayaykke (vt), loose; അഴിക്കാന്‍ 
പാകത്തിന്‌ അയച്ചു കെട്ടണം 


அவுன்ஸ்‌ avunsh (nn), ஒரு 


அவுன்ஸ்‌ மருந்து குடி 
ഓണ്‍സ്‌ 801189 (nn), ounce; 
ഒരു ഓണ്‍സ്‌ മരുന്നു 
കഴിക്കൂ 


௮௦௦௮ avai (nn), அவன்‌ 
அவையில்‌ பிரவேசித்தான்‌ 
സഭ sabha (nn), assembly; 


അയാള്‍ സഭയില്‍ 
പ്രവേശിച്ചു 
அழக azakaaka (adj), 


பூக்களை எல்லாம்‌ பறித்தது 
அழகாகயிருந்தது ചെമ്മേ 


cemme (adj), beautifully; 
പൂക്കളെല്ലാം പറിച്ചു 
ചെമ്മേ 
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ALGO  azakaana (adj), இது 
அழகான மலை കാന്ത 
kaanta (adj), beautiful; കാന്തമായ 
ഒരു പര്‍വ്വതമാണിത് 
04707 azakaana (adj), 
அழகான அந்தக்‌ கண்களை 
உற்று நோக்கினேன்‌ ചാരു 
caaru (adj), beautiful; ചാരുവായ 
GQ നേത്രങ്ങളിലേക്ക്‌ ഞാന്‍ 
ഉറ്റുനോക്കി 

24/7227 24880௨ (adj), ராதா 
அழகானப்‌ பெண்‌ മുഗ്ധ 
mugdha (adj), beautiful; 
മുഗ്ധയായ പെണ്‍കുട്ടിയാണ്‌ 
രാധ 


ALAIT6T azakaana (adj), 
அவனுக்கு அழகான ஒரு 
வீடு உள்ளது സുന്ദരമായ 
sundaramaaya (adj), lovely; അവന 
സുന്ദരമായ ഒരു വീടുണ്ട്‌ 


904/7277 azakaana_ (adj), 
அழகானப்‌ பொருள்களை 
அனைவரும்‌ விரும்புவர்‌ 
അഴകുള്ള aZakulla (24), 
pretty; — അഴകുള്ള 
വസ്തുക്കള്‍ എല്ലാവരും 
ഇഷ്ടപ്പെടുന്നു 

அழகா Blo azakaana 


aaram = (nn), அவள்‌ அழகான 


ஆரம்‌ அணிந்திருந்தாள்‌ 
താരഹാരം taarahaaraM ~= (nn), 
beautiful necklace; 
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മനോഹരമായ ഒരു 
താരഹാരം അവളണിഞ്ഞു 
அழகு  azaku (nn), அழகானப்‌ 
பெண்ணிற்கு எதற்கு 
அணிகலன்‌ അഴക്‌ aZake 
(nn), beauty; അഴകുളള 
പെണ്‍കുട്ടിയ്ക്ക്‌ എന്തിന്‌ 
ആഭരണം 

அழகு விய (nn), சூரியனின்‌ 
அழகு மங்கியது കാന്തി 
kaanti (nn), beauty; സൂര്യന്റെ 


കാന്തിക്ക്‌ മങ്ങലേറ്റു 
40൫ azaku (nn), பூ 
அழகானது കോമളം 


koomaLaM (nn), softness; പൂവ്‌ 
കോമളമാണ്‌ 

அழகு வில (nn), ராதா நல்ல 
அழகானப்‌ பெண்‌ ചന്തം 
cantaM (nn), beauty; രാധ നല്ല 
ചന്തമുള്ള യുവതിയാണ്‌ 


அழகு azaku (௩0), அந்த 


அரண்மனை மிகவும்‌ 
அழகானது என்று 
அனைவரும்‌ 
ஒப்புக்கொண்டனர்‌ 
ചേതോഹരം ceetooharaM 
_ (nn), ravishing the mind; വളരെ 
ചേതോഹരമാണ്‌ ആ 
ഹര്‍മ്മ്യമെന്ന്‌ എല്ലാവരും 
സമ്മതിച്ചു 
ALG azaku (nn), 
குழந்தையின்‌ முகம்‌ 
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ക്രീമ! തൂമ 
tuma (nn), clearness; തൂമയുളള 
മുഖമായിരുന്നു കുട്ടിയുടേത്‌ 
அழகு 2210 (൭27), அழகு 
நிலவின்‌ மயக்கம்‌ எங்கும்‌ 
படர்ந்திருந்தது നറു ~~ naRu 


(adj), sweet and scented; 
നറുനിലാവിന്റെ ലഹരി 
വ്യാപിച്ചു 


அழகு azaku (772), அந்த 
அழகை அவன்‌ ரசித்தான்‌ 
ഭംഗി bhangi (nn), beauty; ആ 
ഭംഗി അയാള്‍ ആസ്വദിച്ചു. 


ALG azaku (nn), 
அவளுடைய அழகு 
அனைவரையும்‌ 

மயக்குவதாக இருந்தது 


ലാവണ്യം laavaNyaM 0), 
beauty; അവളുടെ ലാവണ്യം 
ആരേയും 

മോഹിപ്പിക്കുന്നതായിരുന്നു 


அழகு azaku (8), அழகுப்‌ 


பெண்ணுக்கு உயர்வை 
உண்டாக்கும்‌ സൌന്ദര്യം 
saundaRyaM (nn), beauty; 
സൌന്ദര്യം പെണ്ണിന്‌ 
മാററുകൂട്ടുന്നു 


ALG azaku (77), அழகு 
கருதிய அளவில்‌ ஆகும்‌ 
സൌന്ദര്യ ©  saundaryam (nn), 


beauty; സൌന്ദര്യം 
ആത്മനിഷ്ഠമാണ്‌ 
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அழகு. ப்புத்தஸ்‌ azakuppaTuttal 
(vb), குழந்தை முகத்தினை 
அழகுப்படூத்தியது 
തൂമവരുത്ത tuumavarutts (vb), 
refine; കുട്ടി മുഖത്തിനു തൂമ 
വരുത്തി 

ALGULGSS/  —azakuppaTuttu 
(nn), ரமேஷ்‌ விக்கிரகத்தை 


அழகுப்படுத்த மாலை 
போடுகிறான்‌ ചാര്‍ത്ത്‌ 
caaRtto (vt), adorn; രമേഷ്‌ 
വിഗ്രഹത്തില്‍ മാല 
ചാര്‍ത്തുന്നു 


அழி azi (vt), 61 திரியின்‌ 
நாட்டை அழிக்க ராஜா 
படைவீரர்களிடம்‌ 

ஆணையிட்டார்‌ തകര്‍ക്ക്‌ 
takaRkke (൨), demolish; ശത്രു 


രാജ്യത്തെ തകര്‍ക്കാന്‍ 
രാജാവ്‌ ഭടന്മാരോട്‌ 
ആവശ്യപ്പെട്ടു 

அஹி ഷി (vt), அவன்‌ பூர்வீகச்‌ 
சொத்தை அழியச்‌ 
செய்கிறான்‌ തോണ്ടിക്ക്‌ 
tooNTikka (vt), dig a tank; അവന്‍ 
തറവാട്‌ കുളം 
തോണ്ടിക്കുന്നു 

அழி azi (vt), அவர்‌ 
உறவுகளையெல்லாம்‌ 
அழித்துவிட்டார்‌ 


ദോഷമാക്ക്‌ dooSamaakka (vi), 
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become _ spoiled; അയാള്‍ 
ബന്ധങ്ങളെല്ലാം ദോഷമാക്കി 
அஜி ചി (vt), அவர்‌ அதை 
அழித்தார்‌ ധ്വംസിക്ക്‌ 
dvaMsikka (vt), destroy; അവര്‍ 
അതിനെ ധ്വംസിച്ചു 

அழி azi (൮൧), உலகில்‌ 
எல்லாம்‌ ஒரு நாள்‌ அழியும்‌ 
നശിക്ക്‌ 1125112125 (VE) DE 
destroyed; ലോകത്ത്‌ എല്ലാം 
ഒരിക്കല്‍ നശിക്കും 
அழி azi (vi), 
எல்லாவற்றையும்‌ 
அழித்துவிட்டார்‌ ஈகி] 
naSippikke (vt), destroy; അയാള്‍ 
എല്ലാം നശിപ്പിച്ചു കളഞ്ഞു 
அழி ഫ്‌ (vt), அவன்‌ குடித்து 


அவர்‌ 


குடித்து குடும்பத்தை 
அழித்தான்‌ മുടിക്ക്‌ 
muTikka (vt), destroy; അവന്‍ 


കുടിച്ച്‌ കുടിച്ച്‌ കുടുംബം 
മുടിച്ചു 


அதி ഷ്‌ (vt), அவன்‌ தன்‌ 
சம்பாதியங்கள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ 
அழித்தான்‌ ഹോമിക്ക്‌ 
hoomikka (vi), destroy completely by 
wantoness; അയാളുടെ 
സമ്പാദ്യങ്ങള്‍ ല്ലാം 


അവസാനം ഹോമിച്ചു 
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அழிக்கச்‌ செய்கிறது 
നശീകരിക്ക്‌ —naSiikarikke ௫7) 
ruin; യുദ്ധം എല്ലാം 
നശീകരിക്കുന്നു 

அழிகின்ற azikinRa (൭2), 
அழிகின்ற உலகில்‌ 


அழியாதது எதுவும்‌ இல்லை 
നശ്വര  naSvara (adj), perishable; 
നശ്വരലോകത്ത്‌ 
അനശ്വരമായി ഒന്നുമില്ല 


அழித்தல்‌ ഷി (nn), அவர்‌ 
அதனுடைய அழித்தலை 
நிகழ்த்தினார்‌ ധ്വംസനം 


dvaMsanaM (nn), destruction; 
അവര്‍ അതിന്റെ ധ്വംസനം 


നടത്തി 

அழிந்த azinta (adj), 
அவர்களுடைய கலாச்சாரம்‌ 
அழிந்துவிட்ட ஒன்றாகும்‌ 
ജീര്‍ണ്ണ jiiRNNa (adj), decayed; 
ഒരു ജീര്‍ണ്ണസംസ്ക്കാരമാണ്‌ 
അവരുടേത്‌ | 
அழிப்பவர்‌ azippavar _ (nn), 
அவர்‌ அழிப்பவர்‌ ധ്വംസകന്‍ 
dvaMsakan (nn), annihilator; 
അയാള്‍ ഒരു ധ്വംസകനാണ : 


ശ്ര്ഖിഴമഖക്ക്‌ 
அழிவில்லாத காதல்‌ கதை 
தான்‌ லைலா, மஜீனுவுடைய 
காதல்‌ கதை അനശ്വരമായ 


azivillaata (adj), 
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സ്നേഹബസ്ധത്തി ന്റെ 
കഥയാണ്‌ ലൈലാമജ്നൂ 
அழிவில்லாத 
உலகத்தில்‌ எதுவும்‌ 
அழிவில்லாதது இல்லை 
നാശരഹിത  naaSarahita (adj), 
indestructible; നാശരഹിതമായ 
ഒന്നും ലോകത്തില്ല 


azivillaata (adj), 


ole வம்ப (nn), கலாச்சார 
அழிவைத்‌ தலைவர்‌ 
எதிர்த்துப்‌ பேசினார்‌ 
ജീര്‍ണ്ണത jiiRNNata മ്മ), 
putrefaction; സംസ്ക്കാരത്തിഒ 
ജീര്‍ണ്ണതയെ നേതാവ്‌ 
അപലപിച്ചു 

அறிவ മ്മ്ഡ (nn), மனிதனே 


உலக அழிவிற்குக்‌ காரணம்‌ 
നശീകരണം naSiikaraNaM (nn), 
destruction; മനുഷ യന്‍ തന്നെ 
ലോകത്തിന്റെ നശീകരണം 
നടത്തുന്നു 
அழிவ/ azivu 
அழிவைநோக்கிச்‌ 
നാശം naasaM 
നാശത്തിന്‍റെ 
അവര്‍ നടന്നു 


அழிவு azivu (22), அந்த 
நூலகம்‌ அழியக்கூடிய 
நிலையில்‌ இருந்தது മൃത 
mRodta (adj), dead; മൃതമായ 


(nn), அவர்‌ 

சென்றார்‌ 
(nn), disaster; 
വഴിയിലൂടെ 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 





அறிவ] azivu (nn), 
மிருகங்களின்‌ அழிவு மிகவும்‌ 
கொடுமையானது 
സംഹരണം saMharaNaM (nn), 
destroying; മൃഗങ്ങളുടെ 
സംഹരണം മൃഗീയമാണ്‌ 

அழு മ (൨൧), எதற்காக 
இப்படி அழுகிறாய்‌ കരയ്‌ 
karaya (vi), cry; എന്തിനാണ്‌ 
ഇങ്ങനെ കരയുന്നത്‌? 
அழமுக்காகு azukkaaku (7), 
என்னுடைய ஆடையில்‌ 
அழுக்காகியிருந்தது 

മുഷിയ്‌ 091൮൪ (vi), become 
dirty; എന്‍റെ വസ്ത്രങ്ങള്‍ 
മുഷിഞ്ഞു 


அழமுக்கானணது മ്ഖിിധമ്മവ (vi), 
அவனுடைய துணிகள்‌ 
எல்லாம்‌ அழுக்காயின 
ഇഴുങ്ങ്‌ 121009 (vi), become 
soiled; 


; അയാളുടെ 
വസ്ത്രങ്ങളെല്ലാം ഇഴുങ്ങി 


அமுக்கு  azukku (nn), அவன்‌ 
அழுக்குகளை எல்லாம்‌ 
நீக்கினான்‌ മാലിന്യം 
maalinyaM (nn), filth; അയ്യാള്‍ 
മാലിന്യങ്ങളെല്ലാം നീക്കം 
ചെയ്തു 

அழுக்கு azukku (nn), உடல்‌ 


a anaSvaramaaya (adj), imperishable; അവസ്ഥയിലായിരാന്ന முழுவதும்‌ அழுக்குப்‌ ല്ലി 

அழிக்கச்செ.ய்்‌ azikkaccey (vt), അനശ്വരമായ ലൈബ്ര റി 8 8 ആ പപ്പ ജം ല്‍ கடக 

போர்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 9 ukka 
த . ச ம A i Assi 
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(nn), നിനു ശരീരത്തില്‍ 
മുഴുവന്‍ അഴുക്കായിരുന്നു 
அமுக்குத்து ரி azukkuttuNi 
(nn), அழுக்குத்துணிகளை 
அவன்‌ துவைத்தான்‌ 
അഴുക്ക്‌ 12711109 (nn), soiled 
clothes; അഴുക്കു വസ്ത്രങ്ങള്‍ 
അയാള്‍ കഴുകി 
அழுக்குத்து2007 azukkuttuNi 
(nn), அவள்‌ 
அழுக்குத்துணியை எல்லாம்‌ 
துவைக்க எடுத்தாள்‌ കൂറ 
kuuRa (nn), ragged clothes; അവള്‍ 


കൂറകളെല്ലാം 
കഴുകാനെടുത്തു 

அழுகிய azukiya (adj), 
அழுகிய இலைகள்‌ இங்கு 
குவிந்துக்‌ கிடக்கின்றன 
അട്ട alta (adj), decayed leaves; 
അട്ടയിലകള്‍ ഇവിടെ 


കുമിഞ്ഞുകൂടി കിടക്കുന്നു 
அழுகிய azukiya (adj), அவன்‌ 


அழுகிய முட்டையை 
எறிந்தான்‌ ചീ cii (adj), rotten; 
അവന്‍ ചീമുട്ടയെടുത്തു 
എറിഞ്ഞു 


அழுகு azuku (vi), விணாப்‌ 
போன பொருட்கள்‌ இங்கே 


கிடந்து அழுகுகின்றன 
അളിയ്‌ aLiya (vi), decay; ഈ 
വൃത്തികേടുകള്‍ ഇവിടെ 


കിടന്ന്‌ അളിയുന്നു 
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௮/முகு azuku (nn), பழைய 


உணவுப்‌ பொருட்கள்‌ 
அழுகின പചളിക്ക്‌ —caL ikke 
(nn), decay; പഴയ 


ഭക്ഷണസാധനങ്ങള്‍ കിടന്ന്‌ 
ചളിക്കുന്നു 
HES azuku (adj), அழுகிய 


முட்டை எறிந்தவனைப்‌ 
பிடித்தனர்‌ ചീയ്‌ ഒട (adj), 
rotten; ചിഞ്ഞ മുട്ട 
എറിഞ്ഞവരെ പിടിച്ചു 

௮/மிட azuku (vi), 
பாத்திரங்களில்‌ | 
வைக்கப்பட்டுள்ள பழம்‌ 


அழுகியது ചീയ്‌ ciiya (vi), 
cause to decay; പാത്രത്തില്‍ 
വച്ചിരുന്ന പഴം ചിയുന്നു 


அழுகுதல்‌ azukutal (8), 


உணவுப்பண்டங்கள்‌ 
அழுகியுள்ளன ചളിപ്പ്‌ 
வர்ற (nn), decay; ഭക്ഷണ 
സാധനങ്ങളില്‍ ചളിപ്പ്‌ 
അനുഭവപ്പെടുന്നു 

அமுகுதல்‌ azukutal (nn), 
அந்தத்‌ தேங்காய்‌ 
அழுகியிருந்தது പേടി 
peeTi (nn), fear; അവന 
എല്ലാവരേയും 

പേടിയായി രുന്നു 

(തക്‌ azukai (nn), 


அவனுக்கு ൭൭൭൧൧൮൫൭ 
அழுகை வந்தது കരച്ചില്‍ 
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Karaccil (nn), crying; അവന്‌ 
വല്ലാതെ കരച്ചില്‍ വന്നു 
௮/2 azukai (nn), 
அவளுடைய அழுகை 
அதிகமாயிற்று പ്രയോജകം 
pRayoojakaM (nn), transitive verb; 
എടുപ്പിക്കുക 
പ്രയോജകമാണ്‌ 


(൧0൭൭൧൧ செய்வாரு (nn), 
இப்போது அழுத்தம்‌ 
உயர்ந்தது മര്‍ദ്ദം maRddaM 
(nn), pressure; ഇപ്പോള്‍ മര്‍ദ്ദം 
ഉയര്‍ന്നു 


(0൭൭൧൧ azuttam (nn), அவன்‌ 


இரத்த அழுத்தத்தால்‌ 
கஷ்டப்பட்டான்‌ സമ്മര്‍ദ്ദം 
sammaRddhaM 


(nn be pressure; 
രക്തസമ്മര്‍ദ്ദംകൊണ്ട 


അയാള്‍ കഷ്ടപ്പെട്ടു 
அழுத்திக்‌ ௯22) azuttik kuuRu 
(vi), யாரும்‌ இடத்தைவிட்டு 
போகக்கூடாது என்று 
காவல்துறையினர்‌ அழுத்திக்‌ 
கூறினர்‌ നിഷ്കര്‍ഷിക്ക്‌ 
ni$kaR$ikka (vi), insist; ആരും 
സ്ഥലം വിട്ടു പോകരുതെന്ന്‌ 
പോലീസ്‌ നിഷ്കര്‍ഷിച്ചു 
அழுத்திவிடுதல்‌ azuttiviTutal 
(nn), - அவனுக்கு 
அழுத்திவிடுவதற்காக நான்‌ 
வந்தேன்‌ ഉഴിച്ചില്‍ பீமன்‌ 
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(nn), massaging; അയാള്‍ക്ക്‌ 
ഉഴിച്ചില്‍ നടത്തേണ്ടിവന്നു 

அழுத்தி!  azuttivai (vb comp), 
அவன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
சாக்கில்‌ அழுத்தி வைத்தான்‌ 
കുത്തിച്ചെലുത്ത്‌ 104௦௦10119 
(comp vb), cram in; അയാള്‍ 


௨0) வு2௦ ചാക്കില്‍ 
കുത്തിച്ചെലുത്തി 

அழுத்து! azuttu (vt), நான்‌ 
பொருட்களை எல்லாம்‌ 


பையில்‌ அழுத்தி வைத்தேன்‌ 
അമര്‍ത്ത്‌ amaRtta (vt), press; 


ഞാന്‍ സാധനങ്ങളെല്ലാം 
സഞ്ചിയിലേക്ക്‌ അമര്‍ത്തി 
വച്ചു 

அழுதல்‌ azutal (nn), மிகுந்த 
பசியால்‌ வாடிய 


அவளுடைய அழுகையைக்‌ 
கண்டு மக்களுக்கு தயவு 
தோன்றியது രോദനം 
roodanaM (nn), crying; വിശപ്പ്‌ 
കൊണ്ടുള്ള അവളുടെ 
ദയനീയമായ രോദനം കേട്ട്‌ 
ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ ദയ തോന്നി 
அழை azai (vt), Joo ராஜனை 
திருமணத்திற்கு 
அழைத்தான்‌ ക്ഷണിക്ക്‌ 
k$aNikke (vt), invite; രവി 
രാജനെ വിവാഹത്തിനു 
ക്ഷണിച്ചു 
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அமை azai (൪൧), பாரோ 
என்னை அழைக்கிறார்கள்‌ 
വിളിക്ക്‌ ശ്ര ௫) ലവി; 
ആരോ എന്നെ വിളിക്കുന്നു 

Honig azai (൨), அவரை 
அழைக்க பெரியக்‌ கூட்டம்‌ 
இருந்தது സ്വീകരിക്ക്‌ 
sviikarikko (vt), receive; 


അദ്ദേഹത്തെ സ്വീകരിക്കാന്‍ 
വലിയ 
ജനക്കൂട്ടമുണ്ടായിരുന്നു 
அழைத்துச்செல்லுதல 
azaittuccellutal (vb comp), அவன்‌ 
ஒரு தோழியை அழைத்துச்‌ 
செல்கிறான்‌ കൊണ്ടുനടക്ക്‌ 
koNTunaTakko 
accompany, 
സ്നേഹിതയെ 
കൊണ്ടുനടക്കുന്നു 

அழைப  azaippu (nn), அவர்‌ 
எல்லோருக்கும்‌ அழைப்பு 
விடுத்தார்‌ നിമന്ത്രണം 
nimantRaNaM (nn), invitation; 
അയാള്‍ ഹല്ലാവരെയും 
നിമന്ത്രണം ചെയ്തു 

அள ala (vt), டேப்பினால்‌ 
துணியை அளக்கிறான்‌ 
അളക്ക്‌ 8,௨12 (vt), measure; 
ടേപ്പു കൊണ്ട്‌ തുണി 
അളക്കുന്നു 

அளவி வலய (nn), அளவை 
தவறாக காட்டாதே അളവ്‌ 


(comp vb), 
അയാള്‍ ഒരു 
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aLava (nn), measure; അളവില്‍ 
കൃത്രിമം കാണിക്കരുത് 
அளவு aLvu (nn), மருந்தைத்‌ 
தவறான அளவில்‌ சாப்பிடக்‌ 
கூடாது ഡോസ്‌ ௦௦9 (nn), 
dosage; മരുന്ന്‌ ഡോസ്‌ 
തെറ്റിച്ചു കഴിക്കരുത്‌ 
H6VT62f aLavu (nn), 
எல்லாப்பொருட்களின்‌ 
அளவுகளையும்‌ எடுக்க 
முடியும்‌ താപ്പ്‌ taappe (nn), 
measurement; എല്ലാ 
വസ്തുക്കളുടെയും താപ്പ്‌ 
എടുക്കാന്‍ കഴിയും 

அளவி aLavu (nn), எல்லாம்‌ 
ஒரே அளவில்‌ நடக்கிறது 
തോത്‌ 10019 
എല്ലാം ഒരേ 
നടക്കുന്നു 
ട/6762/ aLavu (nn), 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ அளவு 
பார்த்து விலை நிர்ணயம்‌ 
செய்யப்பட்டுள்ளது തോത്‌ 


(nn), measure; 
തോതില്‍ 


scales (balance); 
അതാതിന്റെ 


വില 


10௦19 (nn), 
എല്ലാത്തിനും 
തോതനുസരിച്ച്‌ 
നിശ്ചയിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ 
HOTEd aLavu (nn), அந்த 
அறையின்‌ அளவு மிகவும்‌ 
பெரியதாக இருக்கிறது 
വലിപ്പം valippaM (nn), vastness; 
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ആ മുറിയുടെ വലിപ്പം 
വളരെ വലുതായിരിക്കുന്നു 
௮௮/௭௮ aLavu (nn), இந்த 
மேசையின்‌ மொத்த அளவு 
எவ்வளவு? അളവ്‌ aLavo 
(nn), measurement; ഈ 
മേശയുടെ ആകെ അളവ്‌ 
എത്രയാണ്‌ 

அளவுக்கு அதிகம்‌  aLavukku 
atikam (adj), அளவுக்கு 
அதிகமானால்‌ அமிர்தமும்‌ 
நஞ்சு അധികം adhikaM 


(adj), more; അധികമായാല്‍ 
അമൃതും വിഷം 

அரவ. aLavunaaTaa (nn), 
நான்‌ அளவு நாடாவால்‌ 
துணியை அளந்தேன்‌ ടേപ്പ്‌ 
Teeppd (nn), tape; ഞാന്‍ ഒരു 
ടേപ്പു കൊണ്ട്‌ തുണി അളന്നു 
அறங்காவலர்‌ aRankaavalar 
(nn), மாதவன்‌ கோயிலின்‌ 
அறங்காவலராக இருந்தான்‌ 
isa) TRaseRRi (nn), trustee; 
മാധവന്‍ ക്ഷേത്രത്തിലെ 
ISM] ആയിരുന്നു 

அறுநெறி aRaneRi (nn), 
அறநெறியே வாழ்வின்‌ 
முக்கிய நோக்கமாக இருக்க 
வேண்டும்‌ ധാര്‍മ്മികത 


dhaaRmmikata (nn), righteousness; 
ധാര്‍മ്മികതയാണ്‌ 
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ജീവിതത്തിന്റെ 
മൂല്യമാകേണ്ടത്‌ 

அறுநெறி தவறுதல்‌ aRaneRi 
tavaRutal (nn,comp), அறநெறி 
தவறுதலைக்‌ கண்டு 
துக்கப்பட்டான்‌ 
ധാര്‍മ്മികാധഃപതനം 


dhaarmmikaadhapatanaM (nn,comp), 
moral decline; 
ധാര്‍മ്മികാധഃപതനത്തില്‍ 


അയാള്‍ ദുഃഖിച്ചു 

அறும்‌ வவ = (nn), ஆசாரி 
அறத்தைக்‌ கொண்டு 
தச்சுவேலை செய்கிறான்‌ 
കൊട്ടുവടി koTTuvaTi (nn), 
beaten; ആശാരി കൊട്ടുവടി 
കൊണ്ട്‌ കൊട്ടുന്നു 
5/൧ aRam 
அறங்களை 
நினைவுக்கூர்ந்தார்‌ 
ധര്‍മ്മസംഹിത 


dhaRmmasaMhita (7177, 207710), code of 
ethics propounded by Manu; അവര്‍ 


ധര്‍മ്മസംഹിതകള്‍ 
അനുസ്മരിച്ചു 
அறவழி 
அவர்கள்‌ அறவழியில்‌ 
நடந்தார்கள்‌ ധര്‍മ്മപഥം 
dhaRmmapathaM (nn,comp), way of 
morality; ധര്‍മ്മപഥത്തിലൂടെ 
അവര്‍ സഞ്ചരിച്ചു 
அறி வம்‌ ௫0) 
காரியங்களையும்‌ 


(nn), அவர்‌ 


aRavazi (0,007), 


எல்லா 
அவன்‌ 
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அறிவதில்லை അറിയ്‌ 
aRiyo (vt), know; ല്ലാ 
കാര്യങ്ങളും അവന്‍ 
അറിയാറില്ല. 

அறிக்கின்று പ്ഡാബ് (adj), 


அறிக்கின்ற ஒரு வகை காய்‌ 


காலில்‌ தடுக்கிறது 
ചൊറിയുന്ന  coRiyunna (adj), 
itching; ചൊറിയുന്ന ഒരു 
തരം കായാണ്‌ കാലില്‍ 
തടഞ്ഞത്‌ 

அறிக்கை aRikkai (൫), 
தன்னுடைய அறிக்கையை 
திருப்பிப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டான்‌ പ്രസ്താവന 


pRastaavana (nn), statement, തന്റെ 


പ്രസ്താവന അയാള്‍ 
പിന്‍വലിച്ചു 

அறிக்கை  aRikkai (nn), அங்கே 
ஒரு அறிக்கை எழுதி 
ஒட்டப்பட்டிருந்தது 
വിജ്ഞാപനം vij~aahanaM 
(nn), announcement, അവിടെ 


ഒരു വിജ്ഞാപനം എഴുതി 
ഒട്ടിച്ചിരിക്കുന്നു 


அறிக்கை aRikkai (൯), 


அரசாங்கம்‌ தேர்தல்‌ பற்றி - 


அறிக்கையிட்டது 
വിജ്ഞാപനം 

(nn), instruction; 
തെരെഞ്ഞെടുപ്പു 
വിജ്ഞാപനം 


പുറപ്പെടുവിച്ചു 


vij~aahanaM 
സര്‍ക്കാര്‍ 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair ந 
அறிக்கை வயம்‌... (௧0), 


அரசாங்கம்‌ தேர்தல்‌ பற்றி 
அறிக்கையிட்டது സമീപനം 


samiipanaM (nn), approach; 
അയാളുടെ സമാപനം 
എനിക്കിഷ്ടമായില്ല 

அறிகுறி aRikuRi (nn), 
வெற்றியின்‌ அறிகுறி _- 
ஏதுமில்லாமல்‌ இருந்தது 
സുചന suucana (nn), hint; © 










വിജയത്തിന്റെ 
സൂചനകളൊന്നുമില്ലായിരു 
ന്നു 
அறிமுகப்படுத்து! 
aRimukappaTuttu 

சட்டங்கள்‌ | 
அறிமுகப்படுத்தப்பட்டன ு 
പ്രബലത pRabalata (nn), ; | 
strength; അയാളുടെ പ്രബലത 
പരീക്ഷിക്കപ്പെട്ട | 
ദിവസമാണിത്‌ 


(vt), புதிய. 


எனக்கு 
பார்த்ததும்‌ 
ஏற்பட்டது 
mukhaparicayaM (comp nn), persone | 
acquaintance; നിക്ക്‌ 


അയാളെ കണ്ടിട്ട്‌ 
മുഖപരിചയം തോന്നി 
அறிமுதமமாகு வர்றயிகாமலில்‌ 
(vb comp), நாங்க ள்‌ 
போனவாரம்‌ 
அறிமுகமானோம்‌ 
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പരിചയപ്പെട്‌ paricayappeTo 
(vt), introduce; ഞങ്ങള്‍ 
കഴിഞ്ഞ ആഴ്ച 
പരിചയപ്പെട്ടു 

அறியாமை வருவம்‌ (22), 
அறியாமை இருளாகும்‌ 
അജ്ഞാനം aj~aanaM (071), 
ignorance, അജ്ഞാനം 
ഇരുട്ടാണ്‌ 

அறியாமை aRiyaamai (nn), 
அறியாமை மனிதனின்‌ ஒரு 
குணமாகும்‌ തമോഗുണം 


tamooguNaM 1 (nn,comp), one among 
the three qualities of humanity; 
മനുഷ്യന്റെ ഒരു ഗുണമാണ്‌ 
തമോഗുണം 
அறிவாளி 


அவன்‌ 


aRivaaLi (nn), 
அறிவாளியாவான்‌ 


ബുദ്ധിമാന്‍  — buddhimaan (nn), 
intelligent man; അയാള്‍ നല്ല 
ബുദ്ധിമാനാണ്‌ 

அறிவாளி aRivaaLi (nn), 


அவன்‌ ஒரு நல்ல அறிவாளி 
വിജ്ഞന്‍ vij~an (nn), intelligent 
man, അയാള്‍ ഒരു നല്ല 
വിജ്ഞനാണ്‌. 

அறிவி ஊட்‌ (vi), மந்திரி 
புதிய வரிகளை அறிவித்தார்‌ 
പ്രസ്താവിക്ക്‌ 


. pRastaavikke 
(vi), 91216; മന്ത്രി പുതിയ 
നികുതി നിര്‍ദ്ദേങ്ങള്‍ 
പ്രസ്താവിച്ചു 
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அஜிவி வர்‌ (vt), மந்திரி 
எல்லா கிராமங்களுக்கும்‌ 
குடிநீர்‌ வழங்கப்படும்‌ என்று 
அறிவித்தார்‌ പ്രസ്ഥാപിക്ക്‌ 
pRasthaapikke (vb), declare; മന്ത്രി 
உடுவு2 ഗ്രാമങ്ങളിലും 
കുട്‌ വെള്ളം നല്‍കും എന്നു 
പ്രസ്താവിക്കുന്നു 
அறிவித்தல்‌ aRivittal (vt), 
எல்லா விவரங்களையும்‌ 
அவர்‌ அறிவித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌ 

അറിയിക്ക്‌ aRiyikko (൫൪൧. 
inform; എല്ലാ വിവരങ്ങളും 
അയാളെ 
അറിയിക്കാറുണ്ടായിരുന്നു 
அறிவிப்பு  aRivippu (nn), அவர்‌ 
அறிவிப்புக்‌ கேட்டு வந்தவர்‌ 
അറിയിപ്പ്‌ aRiyippa (0), 
notice; അറിയിപ്പ്‌ കേട്ട്‌ 
വന്നതാണ്‌ അയാള്‍ 
அறிவிப்பு aRivippu (2), 
அவன்‌ அறிவிப்பினை 
எல்லோருக்கும்‌ 
கொடுத்தான்‌ നോട്ടിസ്‌ 
nooTTiissa (nn), notice; അയാള്‍ 
നോട്ടിസ്‌ എല്ലാവര്‍ക്കും 
വിതരണം ചെയ്തു 
அறிவிப்பு 
அவன்‌ 
அறிவிப்பு 
പ്രക്ഷോഭണം 


aRivippu (nn), 
வெற்றி பெற்ற 
வெளியானது 
pRak$oobhanaM 
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(nn), agitation, അവര്‍ അവിടെ 
പ്രക്ഷോഭണം ആരംഭിച്ചു 


APOMNEHN ച (nn), அவன்‌ 
ஒரு அறிவிலி അജ്ഞന്‍ 
aj~an (nn), ignorant; അയാള്‍ 


ഒരു അജ്ഞനാണ്‌ 
அறிவின்றி ഡ്വ്ബ്്‌ (0), 
அவன்‌ அறிவின்றி நடந்தான்‌ 


അവിവേകം  aviveekaM (nn), 
indiscretion; അവന്‍ 
അവിവേകം കാണിച്ചു 

அறிவளம்‌ aRiviinam (nn), 
அவனுடைய அறிவீனத்தைக்‌ 
கண்டு அனைவரும்‌ 
சிரித்தார்கள்‌ തുമ്പില്ലായ്മ 
tumbillaayma (nn), ignorance; 
അവന്റെ തുമ്പില്ലായ്മയെ 


എല്ലാവരും പരിഹസിച്ചു 
அறிவாம்‌ aRiviinam (7171, 201710), 
எனக்கு அப்படி ஒரு 
அறிவீனம்‌ ஏற்பட்டது 
ബുദ്ധിമോശം — buddhimooSaM 
(nn,comp), 011; എനിക്ക്‌ 
അങ്ങിനെയൊരു 
ബുദ്ധിമോശം സംഭവിച്ചു 
அறிவாம்‌ 
அவருடைய அறிவீனத்தை 
என்னவென்று சொல்வது 
മൌഡ്യം mauDhyaM (nn), 
stupidity; അയാളുടെ 
മൌഷ്യ്യമെന്നല്ലാതെ ഫ്റീന്തു 
പറയാന്‍ 


aRiviinam (nn), 
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அறிவு aRivu (nn), அறிவு 
ஆயுதமாகும்‌ അറിവ്‌ 
aRiva (nn), knowledge; അറിവ്‌ 
ആയുധമാണ്‌ 

அறிவு ஷு (௩0), அறிவு 
உறவுக்காரன்‌ ജ്ഞാനം 
j~aanaM (nn), knowledge; ജ്ഞാനം 
എന്നത്‌ ആപേക്ഷികമാണ്‌ 
அறிவு வம்ய (nn), அறிவே 
சொத்து വിജ്ഞാനം 


vij~aanaM (nn), knowledge; 
വിജ്ഞാനം സമ്പാദ്യമാണ്‌ 


அறிவு வம (nn), அறிவே 
ஆயுதம்‌ വിദ്യ vidya (nn), 
knowledge; വിദ த! യാണ്‌ 
ആയുധം 

அறி வேட்கை aRivu 
veeTkai  (nn,comp), ராஜாவின்‌ 
அறிவு வேட்கையை 
யாராலும்‌ தடுக்க 
முடியவில்லை q 
ജ്ഞാനതൃഷ്ണ —j~aanatRoSNa 


(nn,comp), thirst 107 knowledge; ர 
രാജന്റെ ജ്ഞാനതൃഷ്ണയെ | | 
ആര്‍ക്കും 


തടുക്കാന്‍ 
കഴിഞ്ഞില്ല 
அறிவுசார்‌ aRivucaar (adj), ்‌ | 
அறிவுசார்ந்த சில - 
காரியங்களை நாங்கள்‌ - 
விவாகித்தோம்‌ ബൌദ്ധ — 


bauddha (adj), pertaining to Lord 
buddha; ബൌദ്ധമായ ചില 
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കാര്യങ്ങള്‍ ഞങ്ങള്‍ ചര്‍ച്ച 
ചെയ്തു 


அறிவுரை aRivurai (nn), 
ஆசிரியரின்‌ அறிவுரையை 
மாணவர்கள்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொண்டனர்‌ ഉദ്ബോധനം 
udboodhanaM (nn), instruction; 


അധ്യാപകന്റെ ഉദ്ബോധനം 
വിദ്യാര്‍ഥികള്‍ അനുസരിച്ചു 


அறிவுரை செய்‌! aRivuraicey (vt), 


ஆசிரியர்‌ குழந்தைகளுக்கு 
அறிவுரை செய்தார்‌ 
ഉദ്ബോധിപ്പിക്ക്‌ 
udboodippikke (vt), advice; 
അധ്യാപകന്‍ കുട്ടികളെ 
ഉദ്ബോധിപ്പിച്ചു. 


அறிவுரைசெய் aRivuraicey (vt), 
அவர்‌ எனக்கு அறிவுரை 
செய்தார்‌ ഉപദേശിക്ക്‌ 
upadeeSikka (vt), advise; എന്നെ 
അയാള്‍ ഉപദേശിച്ചു 

௮9 aRu (vt), அவன்‌ மரம்‌ 
அறுக்கிறான்‌ അറക്ക്‌ 
8வ (vt), cut; അയാള്‍ മരം 
അറക്കുന്നു 

HAM aRu (0, அறுப்பு 
மில்லில்‌ மரம்‌ 
அறுக்கப்படுகிறது ഈര്‌ 
119 (vt), saw; അറപ്പുമില്ലില്‍ 
മരം ഇരരുന്നു 

அறுகுதல்‌ aRuttal (nn), மரம்‌ 
அறுத்தல்‌ நிறுத்தி 
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வைக்கப்பட்டது അറപ്പ്‌ 
8௩09 (nn), sawing; മരം 
അറപ്പ്‌ നിര്‍ത്തി വച്ചു 
ADIUD/ 
அறுபது வயது இருக்கும்‌ 
போது இறந்தார்‌ അറുപത്‌ 
aRupata (nn,num), sixty; അറുപത്‌ 
വയസ്സായപ്പോള്‍ മരിച്ചു. 
அறுவடை aRuVaTai (0௭0), 
அறுவடை முடிந்த வயல்கள்‌ 
வெருமனே கிடந்தன 
കൊയ്ത്ത്‌ 1൧ (nn), harvest; 
കൊയ്ത്ത്‌ കഴിഞ്ഞു ഇനി 
വയലുകള്‍ക്കു വിശ്രമമാണ്‌ 
அறுவடை செய்‌ aRuvaTai cey 
(vt), விவசாயிகள்‌ நெல்‌ 
அறுவடை செய்தார்கள்‌ 
കൊയ്യ്‌ 039 (vt), reap harvest; 
കൃഷിക്കാര്‍ നെല്ലുകൊയ്യുന്നു 
அவை aRuvai (nn), 
அறுவை மில்லில்‌ அறுவை 
தொடர்ச்சியாக நடக்கிறது 
ഈര്‍ച്ച 111002 (nn), sawing; 
അറപ്പുമില്ലില്‍ ഈര്‍ച്ച 
മുറയ്ക്കു നടക്കുന്നു 

அறை aRai (vt), இயேசுவை 
சிலுவையில்‌ அறைந்தார்கள்‌ 


aRupatu (nn,num), 


തറയ്ക്ക്‌ taRayekks (vt), rivet; 
ക്രിസ്തുവിനെ കുരിശില്‍ 
തറച്ചു 


HOM aRai (nn), அவன்‌ ஒரு 
அறையைத்‌ திறந்தான்‌ മുറി 


Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 
57 







TAMIL _ ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 


muRi (nn), room; അയാള്‍ ഒരു 
മുറി തുറന്നു 
அறைக்‌. வல்‌ 
(nn), தலைவர்‌ 
தொண்டர்களுக்கு 
அறைக்கூவல்‌ கூவினார்‌ 
ആഹ്വാനം aahvaanaM = (nn), 
calling; നേതാവ്‌ ജനങ്ങളോട്‌ 
ആഹ്വാനം നടത്തി 


aRaikkuuval 


அன்பளிப்பு anpaLippu (nn), 
மாமா எனக்குப்‌ 
பிறந்தநாளின்‌ போது 
அன்பளிப்பு கொடுத்தார்‌ 
സമ്മാനം sammaanaM (70), 
present; പിറന്നാളിന്‌ 


അമ്മാവന്‍ എനിക്ക്‌ ഒരു 
സമ്മാനം തന്നു 


அன்பான + anpaana (adj), அவன்‌ 
அவருடைய அன்பான மகன்‌ 


വത്സല vatsala (adj), 
affectionate; അവന്‍ 
അയാളുടെ വത്സലപുത്രനാണ്‌ 
அன்பில்லாதவள்‌ 
anpillaatavan (nn), அவனை 
அன்பில்லாதவன்‌ என்று 
பலரும்‌ எண்ணினர்‌ 
കൃതഘ്‌ നന്‍ kRtaghnan (nn), 
ungrateful person, അവനെ 
കൃതഘ്നനെന്ന്‌ പലരും 
തെറ്റിദ്ധരിച്ചു 

அன்பு றம (nn), அவருக்கு 


அந்தக்‌ குழந்தையிடம்‌ அன்பு 
தோன்றியது അന്‍പ്‌ ബ്ര 
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(nn), affection; അയാള്‍ക്ക്‌ ആ 
കുട്ടിയോട്‌ അന്‍പ്‌ തോന്നി 


அன்பு anpu (nn), 
குழந்தையின்‌ முகத்தில்‌ 
அன்பு தெரிகிறது 
ഓമനത്തം oomanattaM (nn), 
dearness; കുട്ടിയുടെ മുഖത്ത്‌ 


ഓമനത്തം തുളുമ്പുന്നു 
HOTLY 
കൂറ്‌ kuuRd (nn), affection; 


അവന്‌ 
കൂറുണ്ടായി രുന്നില്ല 


அன்புக்கு] anpukkuriya (adj), ்‌ 

மக்களே! 4 
நண்பர்களே! പ്രിയ  pRiya q 
പ്രിയമുള്ള 


அன்புற்குரிய 


(adj), loving; 
നാട്ടുകാരെ, 
സുഹൃത്തുക്കളെ oe 
HOOTLIGIFILI anpucey (vb comp), 
தன்னைப்போல்‌ 
தன்னைச்சார்ந்தவர்கள்‌ 


மீதும்‌ அன்புசெய்ய _ 
സ്നേഹിക്ക്‌ 


sneehikko (vt), love; டி 
തന്നെപ്പോലെ തന്റെ — 


வேண்டும்‌ 


COMMANICOM20 
സ്നേഹിക്കുക 


அன்யோன்யம்‌ 


ரவி அன்யோன்யம்‌ | 
அவர்கள்‌ -: 
ஒன்றும்‌. 5 


பழிப்பதல்லாமல்‌ 
ஆக்கப்பூர்வமாக 
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ആരോടും — 


anyoonyam — 
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செய்ய முடியவில்லை 
അനേ ്ാന്യം anyoonyaM (nn), 
mutual; അന്യോന്യം 
പഴിചാരാനല്ലാതെ 
ക്രിയാത്മകമായി ഒന്നും 
ചെയ്യാന്‍ അവര്‍ക്കു 
കഴിഞ്ഞില്ല 

அனல்‌ anal (nn), 
மரவள்ளிக்கிழங்கை அனலில்‌ 
சுட்டு எடுக்கப்பட்டது 
അനല്‍ anal (nn), live coal; 
മരച്ചീനി അനലിന്റെ 


മുകളിലിട്ടു ചുട്ടെടുത്തു 
அன்றாட வேலை 


veelai (nn,comp), 


anRaaTa 
அன்றாட 
வேலை ஒரு பயிற்சியாகும்‌ 
നിത്യത്തൊഴില്‍ 


(7171, 20171), daily occupation; 
നിത്യത്തൊഴില്‍ അഭ്യാസം 


அர்றாடச்‌ செலவு! ௨5௨0௦௦ 
celavu (nn,comp), அன்றாடச்‌ 
செலவுக்குக்‌ கூட பணம்‌ 
இல்லை നിത്യച്ചെലവ്‌ 


ட்‌ ഒലി നി comp), daily duty; 


nityattoZil 


നിത്യച്ചെലവിനു പോലും 
പണം ഇല്ല 
அன்றில்‌ பறை  anRilpaRavai 


(nn), அன்றில்பறவைகளில்‌ 


ஒன்றை வேடன்‌ அம்பு 
அப்து கொன்றான்‌ 
ക്രൌഞ്ചവം kRau~caM (nn), 
Indian love bird; 
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ക്രൌഞ്ചപക്ഷികളിലൊന്നിനെ 
വേടന്‍ അന്പെയ്തുകൊന്നു 


அன்று! anRu (adv), அன்று 


அங்கே யாரும்‌ இல்லை 
അന്നു annu (adv), that day; 
അന്നു അവിടെ ആരും 
ഉണ്ടായിരുന്നില്ല 

அசனி பபற!  annappaRavai 
(nn), நளவெண்பாவில்‌ 
அன்னப்பறவை ஒரு 
முக்கியமான 
கதாபாத்திரமாகும்‌ 
അരയന്നം arayannaM (7), 
swan; നളചരിതത്തില്‍ 
അരയന്നം ഒരു പ്രധാന 
കഥാപാത്രമാണ്‌ 
HOCTCOTLILINGOEU annappaRavai 
(nn), அவள்‌ 
அன்னப்பறவையின்‌ 
ஓவியத்தை வரைந்தாள்‌ 
ഹംസം haMsaM_ (nn), swan; 


അവള്‍ ഹംസത്തിന്റെ ചിത്രം 
വരച്ചു 


அன்னம்‌ annam (nn), 
நளவெண்பாவில்‌ அன்னம்‌ 
தூதாக வந்தது അന്നം 
annaM (nn), swan; 
നളചരിതത്തില്‍ അന്നം 
ദൂതനായി 


HOUWCMAPLILILLA annaacippazam 
அன்னாசிப்‌ பழம்‌ 
லலிதாவுக்கு விருப்பமான 


(7171, 207710), 


Assi 
sisted by Dr. M. Santhosh, Sri 6. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 


TAMIL _ ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 







பழமாகும்‌ കൈതച്ചക്ക 
kaitaccakka (nn,comp), pine apple 
fruit; കൈതച്ചക്കയാണ 


ലളിതയ്ക്കിഷുമുള്ള പഴം 

அனாதை வம்‌ (nn), இது 
அனாதைகளைத்‌ தங்க 
வைக்கும்‌ இடம்‌ അനാഥ 
anaatha (nn), orphan; അനാഥരെ 
പാര്‍പ്പിക്കുന്ന സ്ഥലമാണിത്‌ 


அனாவசியமான 
anaavaciyamaana (adj), 
அனாவசியமான 
காரியங்களைப்‌ பேசாதே 
അനാവശ്യമായ 


anaavaSyamaaya (adj), unnecessary; 
അനാവശ്യമായ കാര്യങ്ങള്‍ 


സംസാരിക്കരുത്‌ 

AD/Fa. லம்‌ anukuulam (0), 
அனுகூலம்‌ பெறுதல்‌ 
நல்லதல்ல ആനുകൂല്യം 
aanukuuliyaM (nn), favour; 
ആനുകൂല്യങ്ങള്‍ 
അനുഭവിക്കുക എന്നത്‌ 
നിന്ദ്യമാണ്‌ 

அனு௯லம்‌ anukuulam (nn), 
அவர்‌ அனுகூலமான 
முறையில்‌ விமர்சனம்‌ 
செய்தார்‌ മണ്ഡനം 


maNDanaM (nn), favourable criticism; 
അദ്ദേഹം മണ്ഡന രീതിയില്‍ 


വിമര്‍ശനം നടത്തുന്നു 
அனுசரி 
குழந்தைகள்‌ 


anucari (vt), 
அப்பா 
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அம்மாவை 
அனுசரிக்கவேண்டும்‌ 
അനുസരിക്ക്‌ anusarikke (vt), 
obey; കുട്ടികള്‍ 
മാതാപിതാക്കളെ 
അനുസരിക്കണം 
அனுசரித்து! 
விதிமுறைகளை அனுசரித்து 
வாழ வேண்டியவர்கள்‌ 
குடிமக்கள்‌ അനുസരിച്ച്‌ 
வாப$811002 (adv), according (0; 
നിയമം അനുസരിച്ച്‌ 
ജീവിക്കേണ്ടവരാണ്‌ 
പൌരന്മാര്‍ 
அனுதாபம்‌ 
அவனுடைய 
சோகநிலையைக்‌ 
அனுதாபம்‌ 
സഹതാപം 
symphathy; 
ദയനീയ 
സഹതാപം തോന്നി 


அனுதாபமான 


anucarittu (adv), 


anutaapam (nn), 


கண்டு 


(adj), மிகவும்‌ அனுதாபமான | 
நிலையாகும்‌ அவனுடையது 4 
dayaniiya (adj), pitiable; — 
ദയനീയമായ ഒരു — 


ദയനീയ 
വളരെ 
സ്ഥിതിയാണ്‌ അവന്റേത്‌ 
அனுதாபி 
அவனுடைய 
நிலையைக்‌ 
அனுதாபப்படலாம்‌ 
സഹതതപിക്ക്‌ 
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தோன்றியது — 
sahataapaM (nn), q 

അയാളുടെ 
സ്ഥിതി കണ്ട്‌ — 


anutaapamaana 


anutaapi (vi), ந 
வறுமை _- 
கண்டு நாம்‌ 





sahatapikka (vt), 
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sympathize; അയാളുടെ 
പാപ്പരത്തമോര്‍ത്ത്‌ നമുക്ക്‌ 
സഹതപിക്കാം 
அனுப்பு 

அனைத்து ஆவணங்களும்‌ 
பல்கலைக்கழகத்திற்கு 

அனுப்பப்பட்டது അയയ്ക്ക്‌ 
ayaykke (vt), send; രേഖകളെല്ലാം 


anuppu (൪൧, 


യൂണിവേഴ്‌സിറ്റിയിലേക്ക്‌ 
(൫/൭ anupputal (nn), 


பொருட்கள்‌ அனுப்பப்பட்டது 
ച്ചോദനം coodanaM (nn), 
demand; വസ്തുക്കള്‍ക്ക്‌ 
ചോദനം ഉണ്ടായി 


அனுபவசாலி anupavacaali (nn), 


அவனொரு அனுபவசாலி 
വിദഗ്ദ്ധന്‍ vidagddhan (nn), 
expert; അയാള്‍ ഒരു 
വിദഗ്ദ്ധനാണ്‌ 

அனுபவி anupavam (7), 
அவனுக்கு அந்த 
வேலையை செய்யும்‌ போது 
அனுபவம்‌ கிடைத்தது 
പ്രയതനം pRayatnaM = (nn), 
effort; പ്രയത്നത്തിനു 
ഇപ്പോഴല്ലെങ്കില്‍ പിന്നീട്‌ 
ഫലമുണ്ടാകും 

அனுபவி anupavi (vi), 
வாழ்வில்‌ இன்பதுன்பங்கள்‌ 
அனுபவிக்கக்‌ கூடியவை 
അനുഭവിക്ക്‌ anubhavikka (vi), 
©xperience; ജീവിതത്തിലെ 
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സുഖങ്ങളും ദുഃഖങ്ങളും 
അനുഭവിക്കാനുള്ളതാണ്‌ 

அனுமதி anumati (nn), 
அப்பாவின்‌ அனுமதி 
கிடைத்து பயணத்திற்குப்‌ 
புறப்பட்டான்‌ അംഗീകാരം 
aM giikaaraM (nn), approval; 


അച്ഛന്റെ അംഗീകാരം കിട്ടി, 
അയാള്‍ യാത്രയായി 


அனுமதி anumati (nn), நான்‌ 
அப்பாவிடம்‌ அனுமதி 
கேட்டேன்‌ അനുമതി 
anumati (nn), consent: അച്ഛന്റെ 
അനുമതിക്കുവേണ്ടി ഞാന്‍ 
ചോദിച്ചു 

அனுமதி anumati (2272), 
எனக்கு அங்கே செல்வதற்கு 
அனுமதிக்‌ கிடைத்தது 
അനുവാദം anuvaadaM (nn), 


permission; എനിക്ക്‌ അവിടെ 
പോകാന്‍ അനുവാദം കിട്ടി 
அனுமதி anumati (vt), இந்த 
வழியாக மேலும்‌ ஒரு புதிய 
பேருந்து 
அனுமதிக்கப்பட்டுள்ளது 
അനുവദിക്ക്‌ — anuvadikko ௫7) 
allow; ഇതു വഴി ഒരു 
പുതിയ ബസ്സു കൂടി 
അനുവദിക്കുന്നു 
அனுமானம்‌ 
அவருடைய 
சரியாக 
അനുമാനം 


anumaanam (nn), 
அனுமானம்‌ 
இருந்தது 


anumaanaM = (nn), 
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inference; അയാളുടെ 
അനുമാനം ശരിയായിരുന്നു 

அனுமானம்‌ anumaanam (nn), 
அவன்‌ அனுமானத்தை 
நம்பினான்‌ ഈഹാപോഹം 


uuhaapoohaM (nn,comp), speculation; 
അയാള്‍ ഈഹാപോഹങ്ങള്‍ 


വിശ്വസിച്ചു 
அனுமானி anumaani (vt), 


யாருடன்‌ யார்‌ யார்‌ 
வருவார்கள்‌ என்று 
என்னால்‌ அனுமானிக்க 
முடிந்தது ഈഹിക്ക്‌ 
ധ്വിറിര (vt), guess; അവള്‍ 
പെട്ടെന്ന്‌ ഈഹിച്ചു 

ക மிணைப்பெயார்‌ 
agRiNaippeyar (nn), 
ஆண்பாலிலும்‌ 
பெண்பாலிலும்‌ உட்படுத்த 
முடியாத ஒன்று 


அஃறிணைப்பெயர்‌ ஆகும்‌ 
നപുംസകം napuMsakaM = (nn), 
nenter noun; പുല്ലിംഗത്തിലും 
സ്ത്രീലിംഗത്തിലും 
ഉള്‍പ്പെടുത്താന്‍ 
നപുംസകങ്ങളാണ്‌ 
அஜீரணம்‌ 
அஜீரணத்தால்‌ பாதிக்கப்பட்டு 
அவன்‌ படுத்துள்ளான்‌ 
അജീര്‍ണം  ajiiRNNaM (൩), 
indigestion; അജീര്‍ണ്ണം 
ബാധിച്ച്‌ അയാള്‍ 
കിടപ്പിലായി 


പറ്റാത്തത്‌ 


ajiiraNam = (nn), 
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ABTA  ajiiraNam (nn,comp ), 
ரவி அஜீரணத்தை 
உணர்ந்தான்‌ ദഹനക്കേട്‌ 


dahanakkeeTo (nn,comp ); indigestion; 
രവിക്ക്‌ ദഹനക്കേട്‌ തോന്നി 


அஸ்தம்‌ ബന (nn), அஸ்தம்‌ 
நட்சத்திரத்தில்‌ இருந்து 
ஓணம்‌ தொடங்குகிறது 
അത്തം attaM (nn), star based on 
the Hindu calender; അത്തം 
മുതല്‍ ഓണം 
തുടങ്ങുകയായി 

அஸ்த. மனம்‌ ashtamanam (nn), 
அஸ்தமனத்திற்கு முன்பே 
நாம்‌ திரும்ப வேண்டும்‌ 
അസ്തമനം  astamanaM (nn), 
sunset; അസ്തമനത്തിനു മുമ്പ്‌ 
നമുക്കു മടങ്ങണം 
அஸ்திவாரக்குழி 
ashtivaarakkuzi § (nn,comp), புதிய 
விட்டிற்காக அஸ்திவாரக்‌ 
குமித்‌ தோண்டினார்கள்‌ 
വാനം ശഥച്ദ്‌ (൩), foundation 
work of 9 building; പുതിയ 
വീടിന്‌ വാനം മാന്തി 
HYvGleungla  ashtivaaram (nn), 
விட்டிற்கு அஸ்திவாரம்‌ 


போட்டார்கள்‌ തറ taRa (nn), 


foundation; വീടിന്‌ തറയിട്ടു 
ஆக்கிறரமி 
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aakkirami — (Vt); | 
மக்கள்‌ காவல்‌ நிலையத்தை — 
ஆக்கிரமித்தனர்‌ ആക്രമിക്ക്‌ : 
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aakRamikke (vt), attack; ജനക്കൂട്ടം 


പോലീസ്‌ സ്റ്റേഷന്‍ 
ആക്രമിച്ചു. 

ஆக்கு aakku ൨൧, நான்‌ 
தண்ணீரை சூடாக்கினேன்‌ 


ആക്ക്‌ aakka (vt), make; ഞാന്‍ 
വെള്ളം ചൂടാക്കി 

ஆகட்டும்‌ கவியாய்‌ (0), 
ஆகட்டும்‌ உள்ளே வாருங்கள்‌ 
ആട്ടെ 8116 (in), ok; ആട്ടെ, 
അകത്തേക്കു വരൂ 

ஆக்டோபஸ்‌  aakToopash (nn), 
இந்தச்‌ சூழல்‌ 
ஆக்டோபஸ்க்குப்‌ பிடித்தது 
போல உள்ளது കിനാവള്ളി 
kinaavaLLi (nn), octopus; ഒരു 
കിനാവള്ളി പിടിച്ചതു 
പോലെയായി ഇത്‌ 


ஆக்டோபஸ்‌  aakToopash (nn), 


ஆக்டோபஸின்‌ கைகளில்‌ 
அவர்‌ அகப்பட்டார்‌ നീരാളി 
niiraaLi (nn), octopus; 


നീരാളിയുടെ കൈകളിലാണ്‌ 
അയാള്‍ അകപ്പെട്ടത്‌ 


ஆகஸ்டு aakashTu (nn), 
ஆக்ஸ்டு மாதத்தில்‌ இந்தச்‌ 
செடிகள்‌ எல்லாம்‌ பூக்கும்‌ 
ആഗസ്റ്റ്‌ 8828878752 (nn), august; 
ആഗസ്റ്റ്‌ മാസത്തില്‍ ഈ 
ചെടികളെല്ലാം പൂക്കുന്നു 

AG ലിവ (൮), அவன்‌ 
ஆனான்‌ 
bhavikka (vi), become; 
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അയാള്‍ ഒരു മൂഡനായി 
ഭവിച്ചു 

ஆகு aaku (൨), நீர்‌ 
கடாகியது ആക്‌ aako (vi), 
become; വെളളം ചൂടായി 
ஆகு aaku (vi), அவர்‌ ஒரு 
ஆசிரியர்‌ ஆகுகிறார்‌ ആക്‌ 
aako (vi), be; അയാള്‍ ഒരു 
അധ്യാപകന്‍ ആകുന്നു 
ஆகையால்‌  aakaiyaal (cond), 
ஆகையால்‌ கர்த்தர்‌ அருள்‌ 


செய்கிறார்‌ ആകയാല്‍ 
aakayaal (cond), therefore; 
ആകയാല്‍ കര്‍ത്താവ്‌ 
അരുളി ചെയ്യുന്നു 

ஆச்ச/ியாபடு — aaccariyappaTu 
(vi), விமான விபத்தில்‌ 
இருந்து உயிர்‌ 


பிழைத்தவர்களைக்‌ கண்டு 
எல்லோரும்‌ 


ஆச்சரியப்பட்டனர்‌ 
അതിശയിക്ക്‌ —atiSayikka (൪), 
0൦ surprised; വിമാന 
അപകടത്തില്‍ നിന്നു 
രക്ഷപ്പെട്ടവരെ കണ്ട്‌ 
എല്ലാവരും അതിശയിച്ചു 
AEFFMLLLIG aaccariyappaTu 
(vt), அவர்‌ ஜோக்‌ <...Neorero 
நீர்விழ்ச்சியைக்‌ கண்டு 
ஆச்சரியப்பட்டார்‌ 

ആശ്ചര്യ Ants aaScaryappeTo 


Assisted b 
07 Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 








(vt), be surprised; അവര്‍ ജോഗ്‌ 
ഫാള്‍സ്‌ HENS ആശ്ചര്യപ്പെട്ടു 
ഷ്യ 
டிஸ்னி உலகம்‌ பார்த்து 
குழந்தைகளுக்கு ஆச்சரியம்‌ 


aaccariyam (nn), 


உண்டானது അത്ഭുതം 
atbhutaM (nn), surprise; 
ഡിസ്നിലാന്റ്‌ കണ്ടു 
കുട്ടികള്‍ക്ക്‌ അത്ഭുതം 
ഉണ്ടായി 

ஆச்சரியம்‌ aaccariyam = (nn ர்‌ 
குழந்தைகளுக்கு 
மாயாஜாலத்தைக்‌ 
கண்டபோது மிகுந்த 
ஆச்சரியம்‌ உண்டானது 
ആശ്ചര്യം aaScaryaM (77 ), 
astonishment; കു ട്ടികള്‍ക്ക്‌ 


മാജിക്ക്‌ മുന്ന വളരെ 
ആശ്ചര്യം തോന്ന 
ஆச்சரியமாகப்‌ ൧൧717 
aaccariyamaakap paar (vb comp), 
൭൫൭൫) தினவிழாக்‌ 
கொண்டாட்ட நாளில்‌ 
போர்விமானங்கள்‌ உயர்ந்து 
பறந்த போது மக்கள்‌ 
ஆச்சரியமாகப்‌ பார்த்தனர்‌ 
വായ്‌ പൊളിക്ക്‌ vaaypolikks 
(vi), look with awe; സ്വാതന്ത്ര ப 
ദിനാചരണ ഉത്സവദിവസം 
പോര്‍വിമാനങ്ങള്‍ ഉയര്‍ന്നു 
പൊങ്ങിയപ്പോള്‍ ജനങ്ങള്‍ 
വായ്‌ പൊളിച്ചിരുന്നു 
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ஆச்சாரம்‌ aaccaaram (nn), 
ஒவ்வொரு சமூகத்திலும்‌ 
விதவிதமான ஆச்சாரங்கள்‌ 
உண்டு ௨26௦ aacaaraM 


(nn), ritual; ഓരോ 
സമൂഹത്തിനും 
വ്യത്യസ്തമായ 
ആചാരങ്ങള്‍ ഉണ്ട 
ഷ്യക്ക7/7്ഥ്‌ aaccaaram (nn), 
பழைய ஆச்சாரங்களை 


மாற்றிக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ 
ആചാരം aacaaraM (nn), custom, 
പഴയ ആചാരങ്ങള്‍ നാം 
മാറ്റിമറിക്കണം 

Yeronga  aacanam (nn), அரசன்‌ 
ஆசனத்தில்‌ கம்பீரமாக 
உட்கார்ந்துள்ளான்‌ ആസനം 
aasanaM (nn), seat; രാജാവ 


ആസനത്തില്‍ ഇരിപ്പുറപ്പിച്ചു 
Fol § ഥന (nn), நாணம்‌ 
இல்லாதவனுடைய 

ஆசனத்தில்‌ ஆலமரம்‌ 
முளைத்தாலும்‌ அது 
அவனுக்கு நிழல்‌ ആസനം 
aasanaM (nn), buttocks; 
നാണമില്ലാത്തവന്റെ 


ആസനത്തില്‍ ആലുമുളച്ചാല്‍ 
അതും അവന്‌ തണലാണ്‌ 
ஆசாரி aacaari (nn), ஆசாரி 
விட்டைக்‌ கட்டினார்‌ 
ആശാരി aaSaari (nn), carpenter; 
ആശാരി വീടു പണിതു 
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ஆசிரம.ம்‌ 
ஆசிரமத்தில்‌ விலங்குகளும்‌ 
பறவைகளும்‌ சுதந்திரமாகச்‌ 


aaciramam (nn), 


சுற்றித்‌ திரிந்தன ആശ്രമം 
aaSRamaM (nn), hermitage; 
ആശ്രമത്തില്‍ 


പക്ഷിമൃഗാദികള്‍ സ്വൈര്യം 
വിഹരിച്ചു 

4൧൧77 aaciriyar (nn), 
ஆசிரியர்‌ ஒரு பிழை 
செய்தால்‌ மாணவர்கள்‌ பத்து 
பிழை செய்வர்‌ ആശാന്‍ 
aaSaan (nn), teacher; ആശാന്‍ 
ഒന്നു പിഴച്ചാല്‍ കുട്ടികള്‍ 
പത്തു പിഴക്കും 

ஆசிரியர்‌ பஸ்கா (nn), இந்த 
நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ யார்‌? 
കര്‍ത്താവ്‌ நம (nn), 
author; ആരാണ്‌ ഈ 
ഗ്രസ്ഥത്തിന്റെ കര്‍ത്താവ്‌ 
ஆசிரியார்‌ ക൦്ബുഖ്ധ (nn), அவர்‌ 
என்னுடைய ஆசிரியராவார்‌ 


വാദ്ധ്യാര്‍ vaaddhyaaR (80), 
teacher; അയാള്‍ എന്റെ 
വാദ്ധ്യാരാണ്‌ 

ஆசிரியா்‌ aaciriyar (nn), 
அனுபவம்‌ . தான்‌ மிகவும்‌ 
நல்ல ஆசிரியர்‌ 
അധ്യാപകന്‍ adhyaapakan 


(nn), teacher; അനുഭവമാണ്‌ 
ഏറ്റവും നല്ല അധ്യാപകന്‍ 

ஆசீர்‌ வது aaciirvati (vt), 
சந்தையை எல்லோரும்‌ 
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ஆசீர்வதித்தனர்‌ 
ആശീര്‍വദിക്ക്‌ aaSiiRvadikka 
(vt), 1599; കുട്ടിയെ 
എല്ലാവരും ആശീര്‍വ്ൃദിച്ചു 
ஆசீ/வதித்தல்‌ aaciirvatittal 


(nn), அவன்‌ ஆசீர்வதித்தான்‌ 
ഭാവുകം baavukaM (nn), good 
luck; അയാള്‍ ഭാവുകങ്ങള്‍ 
നേര്‍ന്നു 


4൮7൯൧  aaciirvaatam (nn), 
அவன்‌ அப்பாவிடம்‌ 
ஆசீர்வாதம்‌ வாங்கினான்‌ 
അനുഗ്രഹം anugRahaM (nn), 


blessing; അവന്‍ അച്ഛന്റെ 
അനുഗ്രഹം വാങ്ങി 


ஆசீ//வாத,ம்‌ aaciirvaatam (nn), 


அப்பாவின்‌ ஆசீர்வாதம்‌ 
வாங்கு ആശീര്‍വാദം 
aaSiiRvaadaM (nn), _ blessing; 
അച്ഛന്റെ ആശീര്‍വ്വാദം 
വാങ്ങൂ 

ஆசீர்வாதம்‌ aaciirvaatam 
(nn,comp), தெய்வத்தின்‌ 
ஆசீர்வாதம்‌ உள்ள குழந்தை 
ദൈവാനുഗ്രഹം 


daivaanugrahaM (nn,comp), blessing 
of god; ദൈവാനുഗ്രഹമുളള 
കുട്ടിയാണവന്‍ 


ஆச்‌ aacai (nn), அவனுக்கு 


எவ்வளவு ஆசை இருந்தது 
അഭിനിവേശം abhiniveeSaM 


(nn), ardent desire; അവന്‌ 


4 . 
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உட௭0௦262 
അഭിനിവേശമായിരുന്നു! 


ஆசை ചാലി (nn), ஆசை தான்‌ 
எல்லா துன்பங்களுக்கும்‌ 
காரணம்‌ ആശ aaSa (nn), 
desire; ആശയാണ്‌ എല്ലാ 
ദുഃഖങ്ങള്‍ക്കും കാരണം 

BOF മാല (nn), அவனுக்கு 
அதன்மேல்‌ ஆசையிருந்தது 
കാംക്ഷ kaaMk$a (nn), desire; 





അവന്‌ അതിന്മേല്‍ 
കാംക്ഷയുണ്ടായി രുന്നു 
ஆசைப்படு aacaippaTu (50), 
அவன்‌ எதற்கும்‌ 
ஆசைப்படுவதில்லை 
അഭിലഷിക്ക്‌ abhilasikka (vt), 
desire; അവന്‍ ഒന്നും 
അഭിലഷിക്കുന്നില്ല 
ஆசைப்படு aacaippaTu (vt), 
எல்லோரும்‌ உயர்ந்த 
பதவிக்கு 
ஆசைப்படுகிறார்கள்‌ 


ആഗ്രഹിക്ക്‌ 821112 (17), 
wish for; എല്ലാവരും ഉയര്‍ന്ന 
പദവികള്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നു 


ஆசைப்படு aacaippaTu (17), 
அவன்‌ பலவற்றிற்கும்‌ 
ஆசைப்பட்டிருந்தான்‌ 

കാംക്ഷിക്ക്‌  kaMk$ikke ௫) 


have desire; അയാള്‍ പലതും 
കാംക്ഷിച്ചിരുന്നു 





ஆசைப்படு aacaippalu (17, 
அவள்‌ ஆசைப்படாமலிருக்க 
முடியவில்லை മോഹിക്ക്‌ 
moohikke (vi), have desire; 
അവളുടെ മോഹത്തിന്‌ ഒരു 


അറുതിയുമില്ല 


ஆசைப்படு aacaippalu (vt), 
குழந்தை புதிய சட்டை 
கிடைக்கும்‌ என்று 


ஆசைப்படுகிறது ആശിക്ക്‌ 
aaSikko (vt), desire; കുട്ടി ഒരു 
പുതിയ 
ഉടുപ്പുകിട്ടിയിരുന്നെങ്കില്‍ 
എന്ന്‌ ആശിക്കുന്നു 

ஆட்கள்‌ aaTkaL (nn), 
தலைவரைக்‌ கண்டபோது 
ஆட்கள்‌ அவரை சூழ்ந்தனர்‌ 
ആള്‍ aaL (nn), people; 
നേതാവിനെ കണ്ടപ്പോള്‍ 
ആളുകള്‍ ചുറ്റും കൂടി. 
ஆட்சி ஊரில்‌ (nn), மன்னரின்‌ 


ஆட்சி முடிந்தது വാഴ്ച 


vaaZca (nn), reign; രാജാവിന്റെ 


വാഴ്ച അവസാനിച്ചു 


ஆட சியான்‌  aaTciyaaLar ( nn), : 
ஆட்சியாளர்களுக்கு இன்பமே 
குறி ഭരണാധികാരി _ 


bharaNaadhikaari (nn), ruler; - 
ഭരണാധികാരികള്‍ എന്നും © 


സുഖലോലുതല്‍പരരാണ്‌ 
ஆட்சேபமி 
காந்தியினுடைய 
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aaTceepam (17, ப 


தலைமையில்‌ 
பிரிட்டிஷாரின்‌ 
கட்டுப்பாட்டினை 
ஆட்சேபனை செய்தனர்‌ 
ലംഘിക്ക്‌ = laMghikka (൮), 
protest; ഗാന്ധിജിയുടെ 
നേതൃത്വത്തില്‍ 
ബ്രിട്ടിഷുകാരുടെ 

കര്‍ശനമായ നടപടികളെ 
ലംഘിച്ചു 

ஆ.ட்சேபி ൧൧൦൦൦ (vt), அவள்‌ 
என்னை ஆட்சேபித்தாள்‌ 


ആക്ഷേപിക്ക്‌  aak$eepikka (vt), 
make fun of; അവള്‍ എന്നെ 
ആക്ഷേപിച്ചു 

ஆ.டடக்கஜை aaTTakkatai (nn), 


உன்னாயி வாரியார்‌ 
ஆட்டக்கதை எழுதினார்‌ 
ആട്ടക്കഥ aaTTakkatha (൫), 


literary work meant for staging katha 
kali; ഉണ്ണായിവാര്യര്‍ ആട്ടക്കഥ 


എഴുത 

ஆடடக்காரன்‌ aaTTakkaaran 
(nn), அவன்‌ ஒரு நல்ல 
ஆட்டக்காரனாக இருந்தான்‌ 
കളിക്കാരന്‍ kaLikkaaran (nn), 


player; അയാള്‍ നല്ല 

കളിക്കാരനായിരുന്നു 

2.൧൧ aaTTam (nn), 

பர பலத்தின்‌ ஆட்டம்‌ 
னறுவிட்டது അട്ടം 

aaTTaM (nn), oscillation; 


പെന്‍ഡുലത്തിന്റെ ആട്ടം 
നിന്നു 

ஆடடமி aaTTam (nn), அங்கே 
கதக்கலி ஆட்டம்‌ நடக்கிறது 
ആട്ടം aaTTaM (nn), dance; 
അവിടെ കഥകളിയുടെ ആട്ടം 
നടക്കുന്നു 

ஆட்டம்‌ aaTTam (nn), அந்த 
உறவில்‌ ஆட்டம்‌ கண்டது 
ഉലച്ചില്‍  ulaccil (nn), shaking: 


അവരുടെ ബന്ധത്തിന്‌ 
ഉലച്ചില്‍ തട്ടി 

ஆடடிடையன்‌ aaTTiTaiyan 
(nn), ஆட்டிடையன்‌ 
ஆடுகளை மேய்கிறான்‌ 
ആട്ടിടയന്‍ aaTTiTayan (nn), 
shephered; ആട്ടിടയന്‍ 


ആടുകളെ മേയ്ക്കുന്നു 
ஆட்டிறைச்சி aaTTiRaicci (nn), 
எனக்கு ஆட்டிறைச்சி 
பிடிக்காது ആട്ടിറച്ചി 
aaTTiRacci (nn), mutton: എനിക്ക്‌ 
ആട്ടിറച്ചി ഇഷ്ടമല്ല 

ALG മസ (vt), 
குழந்தையைத்‌ தொட்டிலில்‌ 
ஆட்டினர்‌ ആട്ട്‌ aalTa (zt), 
shake; കുട്ടിയെ തൊട്ടിലില്‍ 
ആട്ടി 

ALG ரோமம்‌ aaTTuroomam 
(nn,comp), செம்மறி ஆட்டின்‌ 
ரோமத்தைக்‌ கொண்டு 
கம்பளிதுணி 
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தயாரிக்கப்படுகின்றது 
മൃദുരോമം mRaduroomaM 
(nn), wool; ചെമ്മരിയാടിന്റെ 
മൃദുരോമം കൊണ്ട്‌ 
കമ്പിളിനൂല്‍ ഉണ്ടാക്കുന്നു 
ஆட்டுக்கல்‌ aaTTukkal 
(nn,comp), ஆட்டுக்கல்லில்‌ 


அரிசி அரைக்கிறார்‌ അരകല്ല്‌ 
arakalla (nn,comp), grinding stone; 
അരകല്ലില്‍ 

അരയ്ക്കുന്നു 

BL டுக்கல்‌ aaTTukkal (nn), 
ஆட்டுக்கல்லில்‌ அரிசி 
ஆட்டப்படுகிறது ആട്ടുകല്ല്‌ 
aaTTukallo (nn), grinding stone; 
ആട്ടുകല്ലില്‍ അരി 665202 
ஆட்டுக்கல்‌ ஊரிரயிபமர (nn), 
ஆட்டுக்கல்லில்‌ வைத்து 
அரிசி அரைக்கப்பட்டது 
ഉരകല്ല്‌ urakalla (nn), grinding 
stone; ഉരകല്ലില്‍ ഇട്ട്‌ അരി 
അരച്ചു 


ஆடம்பரம்‌ aaTamparam (nn), 
அவருக்கு ஆடம்பரத்தில்‌ 
விருப்பம்‌ இல்லை 
ആഡംബരം  aaDaMbaraM (nn), 
luxury; ആഡംബരങ്ങളില്‍ 
അയാള്‍ക്ക്‌ താല്‍പര്യമില്ല 

ஆடம்பரம்‌ aaTamparam (nn), 
அவனுடைய ஆடம்பரத்தை 
யாரும்‌ விரும்பவில்லை 
പത്രാസ്‌ patRaaso (nn), 
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pomposity; അയാളുടെ പട്ടവും 
പത്രാസും ആരും 
ஆடு സ (nn), ஆட்டிற்கும்‌ 
யானைக்கும்‌ உள்ள 
வித்யாசம்‌ അജം ajaM (nn), 
goat; അജഗജാന്തരം 

ஆடு സ (vi), பெண்டுலம்‌ 
ஆடுகிறது ആട്‌ aala (vi), 
oscillate; പെന്‍ഡുലം ആടുന്നു 
AG aaTu (nn), ஆடு ஒரு 
விட்டு விலங்காகும்‌ , ആട്‌ 
8௨15 (nn), goat; woe ഒരു 
വളര്‍ത്തു മൃഗമാണ്‌. 

ஆடு aaTu (vi), குழந்தைகள்‌ 


ஊஞ்சலில்‌ ஆடுகின்றனர்‌ 
ആട്‌ aaTo (vi), swing; 
കുട്ടികള്‍ ഈഞ്ഞാലില്‍ 
ആടുന്നു 

ஆடை aaTai (nn), நான்‌ 
ஆடை அணிந்தேன்‌ ഉടയാട 
ulTayaaTa (nn), dress; ഞാന്‍ 
ഉടയാടകള്‍ ധരിച്ചു 

ஆடை aaTai (nn), அவள்‌ 
ஆடை அணிகிறாள்‌ 
വസ്‌ ത്രം  vastRaM (nn), cloth; 


അവള്‍ വസ്ത്രം ധരിക്കുന്നു 
ஆன aaN = (nn), ஆணுக்கு 


விரம்‌ வேண்டும்‌ ആണ്‌ 


ആണിന്‌ 


aaNo (nn), male; 
ആഞത്തം വേണം 
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ஆண்‌ ല്‌ (nn), ஆண்‌ மயில்‌ 


நடனமாடுகிறது ആണ്‍ 
aaN (nn), male; ആണ്‍ മയില്‍ 
നൃത്തമാടുന്നു. 

44:77. ഖ൭ கட்டளை 
aaNTavan kaTTaLai (nn,comp), 


அந்த நிகழ்ச்சி ஆண்டவன்‌ 
கட்டளைப்படி நடக்கிறது 
ദൈവകല്‍പിതം 

daivakalpitaM (70,0071), what is 
ordered by God; ആ സംഭവം 
ദൈവകല്‍പിതമായിരുന്നു 
9447729776 இருமுறை 
aaNTiRkku irumuRai (nn,comp), 
ஆண்டிற்கு 
சங்கக்‌ கூட்டம்‌ 
ദ്വൈവാര്‍ഷികം 
dvaivaaR$ikaM  (nn,comp), bianual; 
കമ്മിറ്റിയുടെ ദ്വൈവാര്‍ഷികം 
ഇന്നു നടക്കും 
ஆைடிதோறுர்‌ aaNTutooRum 
(adv), ஆண்டுதோறும்‌ 
ஒவ்வொரு புதிய நிகழ்ச்சிகள்‌ 
இங்கு நடைபெறுகின்றன 
വര്‍ഷംതോറും 


vaR$aMtooRuM — (ரஸ்‌) _ annually; 
വര്‍ഷംതോറും ഓരോ 


പുതിയ കാര്യങ്ങള്‍ ഇവിടെ 
സംഭവിക്കുന്നു 

BOM  aaNmaiyuLLa 
(adj), ஆண்மையுள்ள முகம்‌ 
கொண்டவனாக இருந்தான்‌ 
പൌരസ്‌ ത്യ paurastya (adj), 
Pertaining to the east; പൌരസ്‌ டு) 


நடக்கும்‌ 


இருமுறை : 
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ദേശങ്ങളെല്ലാം അയാള്‍ 


ചുറ്റി സഞ്ചരിച്ചു 
ஆணைவக்காரள்‌  aaNavakkaaran 
அவன்‌ 
ஆணவக்காரணாக இருந்தான்‌ 
ധാര്‍ഷ്ട്യക്കാരന്‍ 
dhaaR$Tyakkaaran (nn,comp), 
arrogant person; അയാള്‍ ഒരു 
ധാര്‍ഷ്ട്യക്കാരനായിരുന്നു 
ஆணைவம்‌  aaNavam (nn,comp), 
ஆணவம்‌ யாருக்கும்‌ 
நல்லதல்ல ഞാന്‍ ഭാവം 
~aanbhaavaM 8,001), egoism; 


(nn,comp), 


ഞാന്‍ ഭാവം ആര്‍ക്കും 
നല്ലതല്ല 

<2 CUOTELILD aaNavam (nn), 
மதுவின்‌ ஆணவத்தை 
எல்லோரும்‌ வெறுத்தனர்‌ 
ഞെളിവ്‌ ~eLive (nn), 
pomposity; മധുവിന്റെ 
ഞെളിവ്‌ എല്ലാവരും 
വെറുത്തു 

ஆணவம்‌ aaNavam (nn), 
அவனுடைய ஆணவம்‌ 
எல்லோரையும்‌ 
வெறுப்படையச்செய்தது 
ധാര്‍ഷ്ട്യം  dhaaR$TyaM ൫), 
arrogance; അയാളുടെ 
ധാര്‍ഷ്ട്യം എല്ലാവരെയും 
വെറുപ്പിച്ചു 

அரவம்‌ செய்‌ aaNavam cey 
(Vi), அவன்‌ ஏன்‌ 
ஆணவம்செய்கிறான்‌ 
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അഹങ്കരിക്ക്‌ ahankarikka (vi), 
proud; അയാള്‍ എന്തിനാണ്‌ 
അഹങ്കരിക്കുന്നത്‌? 

ஆரி aaNi (൩2), அவன்‌ 
சுவரில்‌ ஆணி அடித்தான்‌ 
ആണി ച്‌ (nn), nail; Gorm 


ചുവരില്‍ ആണി 
തറയ്ക്കുന്നു 

ஆணி aaNi (nn), 
சன்னலினுடைய ஆணி 
கழன்றது കൊളുത്ത്‌ 


koLutta (nn), hook; ജനലിന്റെ 
കൊളുത്ത്‌ പറിഞ്ഞുപോയി 
<2}, OOONILILG. aaNiyaTi (vt), 
யட்சியைப்‌ பாலைமரத்தில்‌ 
ஆணியடித்து கட்டினார்கள்‌ 
തളയ്‌ ക്ക്‌  taLaykke (vt), chain 
the ghost; യക്ഷിയെ 
പാലമരത്തില്‍ തളച്ചു 
ஆணிவேர்‌ aaNiveer (717, 2071), 
மரத்தின்‌ ஆணிவேரில்‌ 
வெட்டுப்பட்டது തായ്‌ 
വേര്‌ taayaveerd (nn,comp), tap 
root; മരത്തിന്റെ തായ്‌ 
വേരില്‍ വെട്ടേറ്റു 


ஆனாரிவோர்‌ aaNiveer (177, 201110), 


ஆணிவேர்‌ படந்திருக்கிறது 
നാരായവേര്‌ naaraayaveero 
(nn,comp), tap root; നാരായവേര്‌ 
പടര്‍ന്നു 
ஆணுறுப்பு 
ஆணுறுப்பின்‌ 


aaNuRuppu (nn), 
மேற்சருமம்‌ 
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நீக்கும்‌ காரியத்திற்கு 
பரிச்சேன காரியம்‌ என்று 
சொல்வர்‌ പുരുഷലിംഗം 
puru$aliMgaM (nn), — penis; 


| 
പുരുഷലിംഗത്തിന്റെ അഗ്ര 
ചര്‍മ്മം നീക്കം ചെയ്യുന്ന © 
കര്‍മ്മത്തിന്‌ പരിച്ചേദന 
കര്‍മ്മം എന്നു പറയുന്നു 
600007 aaNai (nn), 
அவருடைய ஆணையை 
நான்‌ ஏற்கவில்லை ആജ്ഞ : 
aaj~a_ (nn), order; അയാളുടെ — 
ആജ്ഞ ഞാന്‍ അനുസരിച്ചില്ല 
ஆலை aaNai (nn), அவன்‌ ந 

















தெய்வத்தின்‌ _ பெயரில்‌ _ 
ஆணையிட்டான்‌ ആണ 
aaNa സമ്മ), ബ്ബ; അയാള്‍ 
ദൈവത്തിന്റെ നാമത്തില്‍ 
ആണയിട്ടു : 
<2, COVCTOULNT aaNaiyar (nn), 
அவர்‌ ஒரு ஆணையர்‌ _ 
മുക്തിയാര്‍ = muktiyaaR (ர. 


commissioner with full powers; - 
അയാള്‍ ഒരു മുക്തിയാറാണ്‌ : 
ஆத்மஞானம்‌ | 
ஆத்மஞானத்தின்‌ இ 
குறைப்பாடாகதான்‌ பாக்க. 
முடிகிறது ആത്മദര്‍ശനം : 
aatmadaRSanaM (nn), spiritual | 
knowledge; ആത്മദര്‍ശനത്തിന്റെ 
അഭാവമായിരുന്നു 
അയാളില്‍ കണ്ടത്‌ 


aatmafiaanam — 


a EEE 
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aatmanaanam 


ஆத்பஞானம்‌ 
(nn), ஆத்மஞானம்‌ மிகவும்‌ 
தேவை ആത്മബോധം 


aatmaboodhaM (nn), — spiritual 
knowledge; ആത്മബോധം 


അവശ്യം ഉണ്ടായിരിക്കണം 
ஆ 4൧൧൭0൧7൪൧൧ —aatmatiyaakam 


(nn), அவர்‌ இந்த 
நிறுவனத்திற்காக 
ஆத்மதியாகம்‌ 
செய்தவராவார்‌ 

ആത്മത്യാഗം aatmatyaagaM 
(nn), self sacrifice; അദ്ദേഹം ഈ 
പ്രസ്ഥാനത്തിനു വേണ്ടി 
ആത്മത്യാഗം - 
ചെയ്തവനാണ്‌ 

ஆத்‌. மறிற்தை  aatmanintai (nn), 
என்னுடைய செயலை 
நினைத்து எனக்கு 
ஆத்மநிந்தை வந்தது 
ആത്മനിന്ദ aatmaninda (nn), 
self reproach; എന്റെ 
പ്രവൃത്തിയേക്കുറിച്ച്‌ 
ഓര്‍ത്തപ്പോള്‍ എനിക്ക്‌ 
ആത്മനിന്ദ തോന്നി. 
ஆத்‌.மறிஸஷ்டம்‌ aatmanishTam 
(adj), இது ஆத்மநிஷ்டயில்‌ 
தோன்றிய செயலாகும்‌ 
ആത്മനിഷ്ഠാം aatmani$ThaM 
(adj), subjective; 
ആത്മനിഷ്ഠമായ ഒരു 
കാര്യമാണിത്‌ 
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43൭൧൧൧൭൧൧൧ 
aatmaparicciyam (nn), அவள்‌ 
ஆத்மப்பரிச்சியம்‌ செய்து 
சன்னியாசியானாள்‌ 
ആത്മപരിത്യാഗം 
aatmaparityaagaM (nn), renunciation; 
അവള്‍ ആത്മപരിത്യാഗം 


നടത്തി സന്യാസിനിയായി 
AST aatmaa (nn), ஆத்மா 
உடலைவிட்டுப்‌ பிரிந்தது 
ദേഹി dechi (2), _ soul; 
ദേഹത്തെ ദേഹി വെടിഞ്ഞു 
9/,൭൧൧/7/7൭൭൧൧/7൪ 
aatmaarttamaaka (adj), அவர்‌ 
நிகழ்ச்சியுடன்‌ 
ஆத்மார்த்தமாக 
ஒத்துழைத்தார்‌ ആത്മനാ 
aatmana (adj), whole heartedly; 
അദ്ദേഹം പരിപാടിയോട്‌ 


ആത്മനാ സഹകരിച്ചു 
ஆத்மார்ப்பமாம்‌ 

aatmaarppaNam (nn), அவர்‌ 
ஆத்மார்ப்பணம்‌ செய்து அந்த 
நிறுவனத்தை வளர்த்தார்‌ 
ആത്മാര്‍പ്പണം 

aatmaaRppaNaM (nn), self dedication; 
അദ്ദേഹം ആത്മാര്‍പ്പണം 
നടത്തി വളര്‍ത്തിയതാണ്‌ 
ഈ പ്രസ്ഥാനം 


ஆத்மீக சிந்தனை 
cintanai (nn), ஆத்மீக 
சிந்தனையை அறிவதே - 
எதார்த்தமாகும்‌ ആത്മഭാവം 


aaimiika 
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aatmabhaavaM = (nn), gist of soul, 
ആത്മഭാവം അറിയുകയാണ്‌ 


യഥാര്‍ഥ ജ്ഞാനം 


AGG aatmiikam (24), 
ஆத்மீகமான வாழ்க்கையை 
அவர்‌ வெறுத்தார்‌ 
ആദ്ധ്യാത്മിക aaddhyaatmika 


(adj), metaphysical; ആദ്ധ്യാത്മിക 
ജീവിതം അയാള്‍ വെറുത്തു 
<4, GLAGLONCOT 
(adj), அவர்‌ 
விசயங்களை 
கவனிப்பதில்லை 

അദ്ധ്യാത്മ addhyaatma (adj), 
what concerns the self; അദ്ധ 120௦ 
കാര്യങ്ങള്‍ അയാള്‍ 
ശ്രദ്ധിക്കാറില്ല 

ஆதரவாளன்‌  aataravaaLan (nn), 
அவன்‌ அவருடைய 
ஆதரவாளனாக இருந்தான்‌ 
ആശ്രിതന്‍ aaSRitan (nn), one 
who depends on 
അദ്ദേഹത്തിന്‍റെ 
ആശ്രിതനായിരുന്നു അവന്‍ 


ஆதரவாளன்‌ aataravaaLan (nn), 


aatmiikamaana 


ஆத்மீகமான 


another; 


அவன்‌ சங்கருடைய 
ஆதரவாளன்‌ ஆவான்‌ 
രക്ഷാധികാരി —rak$$aadhikaari 
(nn), patron; അദ്ദേഹം 
സംഘടനയുടെ 
രക്ഷാധികാരിയാണ്‌ 

ஆது] aataravu (nn), ஆதரவு 


இல்லாதவர்களுக்கு ஆதரவு 





Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 


தர வேண்டும்‌ ആശ്രയം 
aaSRayaM (nn), dependence; 
ആശ്രയമില്ലാത്തവര്‍ക്ക്‌ 


ആശ്രയം നല്‍കണം 

ஆதரி aatari (൫൪൧, அவர்‌ 
அவரை ஆதரிக்கிறார்‌ 
ആദരിക്ക്‌ aadarikka (൪൧), 
respect, അവന്‍ അദ്ദേഹത്തെ 
ആദരിക്കുന്നു 

ஆதரி aatari (൨൧), அந்தத்‌ 
தீர்மானத்தை | 
ஆகதரித்தான்‌ പോഷക 
poog$aka (adj), nutritious; 
പോഷകാഹാരത്തിന്റെ 
കുറവുകൊണ്ട്‌ കുട്ടി മരിച്ചു 
AGBMGLO aataaram (nn), அந்தக்‌ 
கதையின்‌ ஆதாரம்‌ 
பெண்களின்‌ 
அவலநிலையாகும்‌ 
അവലംബം avalaMbaM (nn), 
basis; ആ കഥയുടെ 
അവലംബം സ്ത്രീകളുടെ 
ദയനീയ സ്ഥിതിയാണ്‌ 


ஆதாரம்‌ 
வழக்கின்‌ ஆதாரத்தை அவன்‌ 
கண்டுப்பிடித்தான்‌ 
തുമ്പുണ്ടാക്ക്‌  — tumbuNTaakko 
(comp vb), find a clue; കേസിന്‌ 
അവര്‍ തുമ്പുണ്ടാക്കി 

ADMLA aataaram (nn), என்ன 
அதன்‌ ஆதாரம்‌ തെളിവ്‌ 
teLiva (nn), evidence; എന്താണ്‌ 
അതിന്റെ തെളിവ്‌ 


aataaram (vb comp), 
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ஆதாறமி aataaram (nn), நல்ல 
பிரகாசமான அறையிலிருந்து 
காவலர்களுக்கு ஆதாரம்‌ 
கிடைத்தது തെളിവ്‌ ௦ 
(nn), evidence; നല്ല തെളിവുള്ള 


മുറിയില്‍ നിന്നും 
പോലീസുകാര്‍ക്ക്‌ തെളിവു 
കിട്ടി 

ஆதாரம்‌ aataaram (nn), 


காதலின்‌ ஆதாரம்‌ அவள்‌ 
നിധാനം nidhaanaM (മ), 
treasure house; സ്‌ CMAN OO lard 
നിധാനമാണവള്‍ 

4൮77൧൧ aataaram (nn), அவா்‌ 
ஆதாரங்களை மேசையில்‌ 
காட்சிப்படுத்தினார்‌ വിഭവം 
vibhavaM (nn), substance; അയാള്‍ 
വിഭവങ്ങള്‍ നിരത്തി 

ஆதார, மறுறு aataaramaRRa (adj), 
ஆதாரமற்ற ஒரு கருத்தை 
அவர்‌ சொன்னார்‌ നിരാധാര 


niraadhaara (adj), baseless; 
നിരാധാരമായ ഒരു കാര്യം 


അദ്ദേഹം പറഞ്ഞു 

ஆதி! aati (nn), | ஆகியில்‌ 
சொற்கள்‌ உண்டாயிற்று 
ആദി aadi (nn), beginning of the 
world; ആദിയില്‍ 
വചനമുണ്ടായിരുന്നു 

ஆதி aati (adj), ஆதி மனிதன்‌ 
கல்‌ கொண்டு ஆயுதங்களை 


உண்டாக்கினான்‌ ആദിമ 
aadima (227), early; ആദിമ 
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മനുഷ്യന്‍ കല്ലുകള്‍കൊണ്ട്‌ 
ആയുധങ്ങളുണ്ടാക്കി 


ஆதி அஷ்தம்‌ aati aNtam 
(nn,comp), அவன்‌ ஆகி அந்தம்‌ 
இல்லாமல்‌ சொல்கிறான்‌ 
കടതല kaTatala (nn,comp), 
begining ஹராம்‌ end; അയാള്‍ 
കടതല ഇല്ലാതെ ഓരോന്നു 
പറയുന്നജ്ജ 
ஆதிக்கம்‌ 
நோய்களின்‌ ஆதிக்கத்தினால்‌ 
ஒரு பகுதி மக்கள்‌ 
கஷ்டப்ப(கின்றர்‌ 

അതിപ്രന്ന്ധരം atipRasaraM (nn), 
over ടേ; രോഗങ്ങളുടെ 
അതിപ്രന്ന്ധരം കൊണ്ട്‌ ഒരു 
ജനത കഷ്ടപ്പെടുന്നു 


aatikkam (nn), 


ஆதிக்கம்‌ aatikkam (2), 
மக்களின்‌ ஆகிக்கத்தால்‌ 
அங்கு யோக முடியவில்லை 
ആധിക ചവ ல. aadhikyaM (0), 
abundance; ജനങ്ങളുടെ 


ആധിക്യം കൊണ്ട്‌ അങ്ങോട്ടു 
പോകാൻ: കഴിയുന്നില്ല 

BIGOT 
ஆதித்தியான்‌ 
தோன்றுகிறான்‌ ആദിത്യന്‍ 
aadityan எச), sun; ആദിത്യന്‍ 
ഉദയഗിര്‌ വിയില്‍ തലകാണിച്ചു 
ശതക aantai (nn), 
மாமரத்தில்‌ ஒரு ஆந்தை 
அலறுகிறுது കൂമന്‍ 


aatittan (nn), 


உதயகிரியில்‌ 


kuuman 
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(nn), owl; മാവിന്‍മേല്‍ ഒരു 
കൂമന്‍ മൂളുന്നു 

ஆத்தை aantai (nn), ஆந்தை 
அலறுகிறது നത്ത്‌ ratte 
(nn), owl; നത്ത്‌ മൂളുന്നു 
ஆத்தை வா்‌ (nn), அங்கே 
ஒரு ஆந்தை அலறுகின்றது 
മൂങ്ങ muunnya (nn), owl; 
അവിടെ ഒരു മൂങ്ങ മൂളുന്നു 


ஆ.ற்தைக்கள்‌ aantaikkaN 
(nn,comp), அவனை 
எல்லோரும்‌ 
ஆந்தைக்கண்ணன்‌ என்று 
அழைத்தார்கள்‌ 

തവളക്കണ്ണന്‍ tavaLakkaNNan 
(nn,comp), frog eyed fellow; 
അയാളെ ௨0)வ2 062௦ 
തവളക്കണ്ണന്‍ എന്നു 
വിളിച്ചു 

ஆ.பத்தான aapattaana (adj), 
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രോഗി അപകടകരമായ 
ഘട്ടത്തെ തരണം 
ചെയ്തുകഴിഞ്ഞു. 

ஆ.பதீது/ aapattu (nn), 
ஆபத்தில்‌ உதவுபவனே 
உண்மையான நண்பன்‌ 


ആപത്ത്‌ aapatta (nn), danger; 
ആപത്തില്‍ 
സഹായിക്കുന്നവന്‍ ആണ്‌ 
യഥാര്‍ത്ഥ സുഹൃത്ത്‌ 


ஆ.பரணமி aaparaNam (7), 
ஆபரணங்கள்‌ அடகு 
வைக்கப்பட்டன ഉരുപ്പടി 
uruppaTi (nn), ornaments; 


ഉരുപ്പടികള്‍ പണയം വച്ചു 
ஆபாசம்‌  aapaacam (nn), அவர்‌ 
அதிகம்‌ ஆபாசம்‌ காட்டினார்‌ 
ആഭാസം aabhaasaM (nn), 
vulgarity; അയാള്‍ കുറെ 
ആഭാസങ്ങള്‍ കാണിച്ചു 
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അയാള്‍ അവിടെ 


പോയിരുന്നു 
ஆ.மாம்‌ சாமி 
(int.pron), அவன்‌ எப்போதும்‌ 
ஆமாம்‌ சாமி சொல்கின்றான்‌ 


റാന്‍ - Raan (int), word uttered as a 
marker of obedience towards a king; 


അയാള്‍ എപ്പോഴും റാന്‍ 
മൂളുന്നു 

ஆமின்‌ ശ്ന (nn), ஆமீன்‌ 
ஜப்தி அறிக்கையினைப்‌ 
படித்தார்‌ ആമ്യന്‍  aamyan 
(nn), Ameen; ആമ്യന്‍ ജപ്തി 
നോട്ടീസ്‌ പതിച്ചു 

77൧൧ aamai (nn), ஆமை 
முயலைத்‌ தோல்வியடைய 
செய்துவிட்டதாம்‌ ആമ 
aama (nn), tortoise; ആമ 
മുയലിനെ തോർപ്പിച്ചുവത്രേ 


9/൧/ഒ/ நரம (nn), ஆய்வு 


aamaam caami 
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ஆய்வேடு  aaiveeTu (nn), நான்‌ 


ஒரு ஆய்வேடு எழுதுகிறேன்‌ 
തീസിസ്‌ 15159 (nn), thesis; 


ഞാന്‍ ഒരു തീസിസ്‌ 
എഴുതുന്നു 

ஆ.யிரமி aayiram (nn), நூறு 
கிடைக்கும்‌ போது ஆயிரம்‌ 
வேண்டும்‌ என்பது தான்‌ 
மனிதனின்‌ இயல்பு 
ആയിരം aayiraM (nn), 
Thousand; നൂറുകിട്ടുമ്പോള്‍ 
ആയിരം കട്ടാനാവും 
മനുഷ്യനാഗ്രഹം 


ஆபயுதக்கலை  aayutakkalai (nn), 
அவன்‌ ஆயுதக்கலைகளைப்‌ 


படித்தான்‌ ആയോധനം 
aayoodhanaM (nn), battle tactics; 
ആയോധനകലകള്‍ അയാള്‍ 


പഠിച്ചു 
ஆ.யதீத.மாகு aayuttamaaku (vi), 


ஒரு ஆபத்தான செய்தியை ஆ.ம்பலி aampal (nn), ஒரு கலையாம்‌ ഗവേഷണം அவ்விடம்‌ போவதற்கு 
நான்‌ சொல்ல குளத்தில்‌ ஆம்பல்‌ மலர்ந்தது கை சாது അങ്ങ அவன்‌ ஆயுத்தமானான்‌ 
ര ്‌ ள்ள വിപൽ ആമ്പല്‍ aambal (nn), water lily; ப ந்தது ഒരു ആയുക aayuka (vi), start out; 
ome പതി ட்‌ dees കുളത്തില്‍ ആമ്പല്‍ ട്ര അങ്ങോട്ടുപോകാന്‍ അയാള്‍ 
vipa : ம ய்வக்கா' 
ഒരു விவ்‌ സന്ദേശമാണ്‌ വിരിഞ്ഞു ட்‌ ലക. ആഞ്ഞു 
എനിക്കു പറയാനുള്ളത്‌ BLOM aamaam (aff), ஆமாம்‌, oo COMP): நான ஆயுதம்‌ aayutam (nn), 
ஆபத்தான aapattaana (adj), நான்‌ தான்‌ செய்தேன்‌ ஒரு | ஆய்வுக்கட்டுரையை ஆயுதங்களை உற்பத்தி 
ஆபத்தான நிலையில்‌ உள்ள അതെ ale fag), yes; மேட eibCo se செய்யும்‌ ஆற்றல்‌ வாய்ந்த 
நோயாளி ஆபத்து = வண்மை... ബന്ധം உயிரினம்‌ மனிதன்‌ 
ய யூ av 
நிலையைக்‌ கடந்தார்‌ ച്ചെയതത ல! டன ட்‌ ആയുധം aayudhaM (nn), arms; 
പാത്ത ஆமாம்‌ aamaam (in), ஆமாம்‌ ഗവേഷണ പണം ആയുധങ്ങള്‍ നിര്‍മ്മിക്കാന്‍ 
apakaTakaramaaya (adj), dangerous; அவர்‌ அங்கே போயிருந்தார்‌ വായിച്ചു കഴിവുള്ള ഒരേ ഒരു 
ആപർക്കരസ്ഥിതിയുള്ള ഉവ്വ്‌ ധാ (in), yes; ഉവ്വ്‌, ജീവിയാണ്‌ മനുഷ്യന്‍ 
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ஆயரர்வேதம்‌ aayurveetam (nn), 
ஆயுர்வேதத்தின்‌ தோற்றம்‌ 


இந்தியா ஆகும்‌ 
ആയുര്‍വേദം aayuRveedaM 
(nn), ayurveda; ആയുര്‍ 
വേദത്തിന്റെ ഉത്ഭവം 
ഇന്ത്യയിലാണ്‌ 
ஆயர்வேதமருற்து! 
aayurveetamaruntu (nn,comp), 
ஆயுார்வேதமருந்து கடையில்‌ 
ஆயுர்வேதமருந்து 
கிடைக்கும்‌ അങ്ങാടിമരുന്ന്‌ 
annaaTimarunns (nn,comp), 
ayurvedic drugs; 


അങ്ങാടിക്കടയില്‍ അങ്ങാടി 
മരുന്നുകള്‍ വാങ്ങാന്‍ കിട്ടും 
ஆயுள்‌ aayuL (nn), ஆயுள்‌ 
அதிகம்‌ வேண்டும்‌ என்று 
அவன்‌ வேண்டினான்‌ 


ആയുസ്സ്‌ 88370889 (nn), duration 
of life; ആയുസ്സ്‌ നീട്ടിക്കിട്ടാന്‍ 
അയാള്‍ പ്രാര്‍ഥിച്ചു 


ஆ.யள்தண்டனை 
aayuLtaNTanai (nn), அவருக்கு 
ஆயுள்தண்டனை 
விதிக்கப்பட்டது 
ജീവപര്യന്തത്തടവ്‌ 
jiivaparyanttataTavo (nn), 1116 
sentence; അയാള്‍ക്ക്‌ 
ജീവപര്യന്തം തടവു 
ശിക്ഷകിട്ടി 

ஆரத்தியெடுி aarattiyeTu (vt), 
அப்பா கணபதிக்கு 
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ஆரத்தியெடுத்தார்‌ ആരതി 
നടത്ത്‌ (vt), worship by waving of 
lamps to an_ idol; അച്ചന്‍ 
ഗണപതിക്ക്‌ ആരതി നടത്ത്‌ 
ஆர்ப்பாரி aarppari (vi), 
குழந்தைகள்‌ உச்சத்தில்‌ 
ஆர்ப்பரித்தனர்‌ ആക്ക്‌ 
88145 (vi), cry aloud; കുട്ടികള്‍ 
ഉച്ചത്തില്‍ ആക്കുന്നു 


ஆமி aaram (nn), 
தேரினுடைய ஆரம்‌ 
தகர்க்கப்பட்டது ആരം 
aaraM (nn), cart wheel; തേരിന്റെ 
ആരം തകര്‍ക്കപ്പെട്ടു. 


ஆரம்பம்‌ aarampam (nn), ஒரு 
ஆரம்பம்‌ முடிவானது നാന്ദി 
naandi (nn), introductory and 


benedictary address in a classical 
dance; നാന്ദി കഴിഞ്ഞു 


ஆரம்பம aarampam (7), 
அவ்வாறே புதிய நிகழ்ச்சிகள்‌ 
ஆரம்பம்‌ ஆயின പ്രാരംഭം 
pRaaraMbhaM (nn), begining; 


അങ്ങിനെ പുതിയ 
സംരംഭത്തിന്‌ പ്രാരംഭം 
കുറിച്ചു 

ஆரமியாமாக aarampamaaka 


(adv), GOIN 601 முடிவு 
மற்றொன்றின்‌ ஆரம்பமாக 


இருக்கிறது ആരംഭം 
aaraMbhaM (adv), beginning; 
ഒന്നിന്‍റെ അവസാനം 
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മറ്റൊന്നിന്റെ 
ആരംഭമായിരുന്നു 

ക്ൃഗ്ഥ്ഥ്‌ aarampi (vi), 
புதியதாய்‌ ஒன்றும்‌ 


ஆரம்பிக்கவில்லை, எல்லாம்‌ 
பழையதின்‌ 


தொடர்ச்சியாகும்‌ 
ആരംഭിക്ക്‌ aarambhikks (17), 
ല്ലേ പുതുതായി ഒന്നും 


ആരംഭിക്കുന്നില്ല എല്ലാം 
പഴയതിന്റെ തുടര്‍ച്ചമാത്രം 


ஆர்வம்‌ aarvam (nn), ஆர்வம்‌ 
கொண்டு அவன்‌ பெட்டியை 


உடைத்துப்‌ பார்த்தான்‌ 
ആകീാഠക്ഷ aakaaMk$a__— (nn), 
strong 025176; ആകാഠക്ഷ 


കൊണ്ട്‌ അയാള്‍ പെട്ടി 
പൊട്ടിച്ചു നോക്കി 


ஆர்வம்‌ aarvam (nn), 
அவனுக்குப்‌ படிப்பில்‌ 
ஆர்வம்‌ குறைந்தது 
ഉത്സാഹം utsaahaM (nn), 
enthusiasm; അവന്‌ 
പഠിക്കാനുള്ള ഉത്സാഹം 
നഷ്ടപ്പെട്ടു 

AMOQUQ സാന (nn), அவர்‌ 
வேலை செய்வதற்கான 


ஆர்வத்தையும்‌ சக்தியையும்‌ 
இழந்தார்‌ ഓജസ്സ്‌ ௦0௨௦ 
(nn), vital energy; അയാള്‍ക്ക്‌ 
ജോലിചെയ്യാനുള്ള 
ശക്തിയും ഓജസ്സും 
നഷ്ടപ്പെട്ടു 
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ஆர்வம்‌ aarvam (nn), 
அனிலுக்கு 
எல்லாவற்றோடும்‌ 
ஆர்வமுண்டு കൌതുകം 
kautukaM (nn), curiosity; 
അനിലിന്‌ എല്ലാറ്റിനോടും 
കൌതുകമുണ്ട്‌ 

ஆர்வம்‌ aarvam (nn), 
முரளியின்‌ ஆர்வம்‌ 
போற்றத்தக்கது ജിജ്ഞാസ 
jij~~aasa (nn), curiosity; 
മുരളിയുടെ ജ്‌ ജ്ഞാസ 
പ്രശംസനീയമാണ്‌ 

ஆர்வம்‌ aarvam (nn), முரளி 
ஆர்வமுடையவன்‌ 
ജിജ്ഞാസു 11-29 (nn), one 
who is curious to acquire knowledge; 
മുരളി ഒരു ജിജ്ഞാസുവാണ്‌. 
ஆர்வம்‌ aarvam (nn), 
குழந்தைக்குப்‌ படிப்பில்‌ 
ஆர்வம்‌ இல்லாமலிருந்தது 
താല്‍പര്യം  taalparyaM (nn), 
interest; കുട്ടിക്ക്‌ പഠിത്തത്തില്‍ 
താല്‍പര്യമില്ലായിരുന്നു 
ஆர்வம்‌ aarvam (nn), நல்ல 
ஆர்வமானக்‌ கதைகளை 
கேட்கலாம்‌ രസം സല 
(nn), interest, നല്ല രസമുള്ള 
കഥ കേള്‍ക്കാം 

ஆர்வமுள்ள aarvamuLLa (adj), 
ஆர்வமுள்ள கட்சியாளர்கள்‌ 
நாட்டை அடமானம்‌ 
வைக்கமாட்டார்கள்‌ MOOctO 
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tatepara (adj), interested; തത്പര 
കക്ഷികള്‍ക്ക്‌ രാജ്യത്തെ 
അടിയറവയ്ക്കില്ല 
ஆரவாரம்‌ aaravaaram (nn), 
மிகவும்‌ பயங்கரமான 
ஆரவாரத்தைக்‌ கேட்டான்‌ 
ആരവം aaravaM (nn), noise 
due to hawling and hooting; വളരെ 
ഭയങ്കരമായ ഒരു ആരവം 
കേട്ടു 
ஆரவாரம்‌ 
குழந்தைகளுடைய 
ஆரவாரம்‌ அங்கெல்லாம்‌ 
நிறைந்தன ആര്‍പ്പ്‌ saRppe 
(nn), howling; കുട്ടികളുടെ 
ആര്‍പ്പുവളികള്‍ 
അവിടെയെല്ലാം നിറഞ്ഞു 
AINGOO6oT 
மூடதனமான 
ஆபத்தானதாகும்‌ 
aaraadhana (nn), 
അന്ധമായ 


അപകടകരമാണ്‌ 

ஆராய! aaraay (൨൧), அவர்‌ 
சந்தேகங்களை 
உடனுக்குடன்‌ ஆராய்கிறார்‌ 
ആരായ്‌ aaraayo (vt), enquire; 


aaravaaram (nn), 


aaraatanai (nn), 


ஆராதனை 
ആരാധന 


worship; 
ആരാധന 


സംശയങ്ങളെല്ലാം അയാള്‍ 
അപ്പോഴപ്പോള്‍ 
ആരായാറുണ്ട്‌ 
ஆரோரக்கிய/ம்‌ aarookkiyam (nn), 
ஆரோக்கியமே செல்வம்‌ 
ആരോഗ്യം aaroogyaM = (nn), 
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health; ആരോഗ്യമാണ്‌ 
സമ്പത്ത്‌ 
அல்‌ aal (in), அவனால்‌ 


அனைவருக்கும்‌ பிரச்சனை 
കൊണ്ട്‌  koNTa (in), because of; 
അവനെക്കൊണ്ട്‌ 
എല്ലാവര്‍ക്കും വിഷമമാണ്‌ 
ஆலி aal (in), இராமனால்‌ 
இராவணன்‌ 
கொல்லப்பட்டான்‌ ആല്‍ 
aal (in), by; 629௦2 
രാവണന്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടു. 
ஆலமரம்‌ aalamaram (nn), 
ஆலமரத்தின்‌ அடியில்‌ 
நிறைய பேர்‌ நிற்கின்றனர்‌ 
ആല്‌ aalo (nn), banian tree; 
ആലിന്റെ ചുവട്ടില്‍ കുറേ 
പേര്‍ 
ഇരിക്കുന്നുണ്ടായിരുന്നു 
ஆலமரம்‌ 
ஆலமரத்தில்‌ ஒரு குரங்கு 
இருக்கிறது പേരക്കുട്ടി 
peerakkuTTi (nn), grandchild; 
അവന്‍ ൭ 
പേരക്കുട്ടിയാണ്‌, അവള്‍ 
എന്റെ പേരക്കുട്ടിയാണ്‌ 
ഷ്യഖഥ്്ഥെ  aalamaram (nn), ഷ്യഖ 
மரத்தடியில்‌ இருந்தான்‌ 
വടം  vaTaM (nn), banyan tree; 
ഒരു വടവൃക്ഷത്തിനു 
ചുവട്ടില്‍ ഇരുന്നു 
449൭൧൧൧൧  aalavaTTam (nn), 
ஆலவட்டமும்‌ 


aalamaram (07, 
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வெஞ்சாமரமும்‌ வ்சி 
யானை மீது அரசர்‌ வந்தார்‌ 
ആലവട്ടം aalavaTTaM (7/0), 


ornamental fan made of peacocks 
feather used chiefly in processions; 
ആലവട്ടവും വെഞ്ചാമരവും 


വീശി ആനപ്പുറത്ത്‌ രാജാവ്‌ 
വന്നു 
ஆலாபனை 
அவனுடைய 
எனக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை 
ആലാപനം விமர்‌ (nn), 
elaborating a tune; അയാളുടെ 
ആലാപനം എനിക്കിഷ്ടമല്ല 


ஆலோசனை aaloocanai (nn), 
அவன்‌ அதனைப்‌ பற்றி 


aalaapaNai (nn), 
ஆலாப்ணை 


ஆலோசனை செய்தான்‌ 
വിചിന്തനം vicintanaM (nn), 
deliberation; അയാള്‍ 
അതിപെപ്പറ്റി വിചിന്തനം 
നടത്തി 


ஆலோசனை aaloocanai (nn), 
அவன்‌ ஆலோசனை இன்றி 


நடந்து கொண்டான்‌ 
ആലോചന aaloocana (7272), 
thinking: അയാള്‍ 
ആലോചനയില്ലാതെ 
പെരുമാറി 

ஆலோசனை aaloocanai 
(nn,comp), ஆலோசனைக்குப்‌ 
பின்‌ ஒரு முடிவுக்கு 
வந்தனர்‌ കൂടിയാലോചന 
kuuTiyaaloocana (nn,comp), 
consultation; 
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കൂടിയാലോചനകള്‍ക്കു 
ശേഷം ഒരു 
തീരുമാനമെടുത്തു 

ஆலோரசி aalooci (vi), 


அவரோடு ஆலோசிக்காமல்‌ 
அவன்‌ அதனை செய்தான்‌ 
ആലോചിക്ക്‌ aaloocikka (vi), 
consult; അയാളോട്‌ 
ആലോചിക്കാതെ അവന്‍ 
അതു ചെയ്തു 

Ph 62/07/9022) aavaNapalakai 
(nn), அம்மா ஒரு ஆவண 
பலகையில்‌ இருக்கிறாள்‌ 
കൊരണ്ടി  koraNTi (nn), foot 
stool; അമ്മ ഒരു 
കൊരണ്ടിയില്‍ ഇരുന്നു 
ஆவ aavaNam (nn), 
ஆவணம்‌ வக்கீலிடம்‌ 
கொடுக்கப்பட்டது ആധാരം 
aadhaaraM (nn), record; ആധാരം 


വക്കീലിനെ ഏല്‍പ്പിച്ചു 
ஆ வம்‌ aavaNam (nn), 
அசோக்‌ ஒரு ஆவணம்‌ 


எழுதி வாங்கினான்‌ ചാര്‍ത്ത്‌ 
088119 (nn), document; അശോക്‌ 
ഒരു ചാര്‍ത്ത്‌ എഴുതി 
വാങ്ങിച്ചു. 

ஆவலி aaval (vt), அதிக நாள்‌ 


தன்‌ கணவனைக்‌ 
காணாததால்‌ ஆசையுடன்‌ 
அவள்‌ காத்திருந்தாள்‌ 
ആകാക്ഷിക്ക്‌ — aakaaMk$ikka 
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(vt), long for; ദീര്‍ഘനാളത്തെ 


വേര്‍പാടിനുശേഷം 
ആകാംക്ഷയോടെ അവള്‍ 
ഭര്‍ത്താവിനു വേണ്ടി 
കാത്തിരുന്നു 

ஆவல்‌ வால்‌ (nn), எனக்கு 
அதன்‌ மேல்‌ ஆவல்‌ 
தோன்றியது കുതുകം 


kutukam (nn), curiosity; എനിക്ക്‌ 
അതിന്റെ മേല്‍ കുതുകം 
തോന്നി 

ஆவி aavi (nn), ஆவி 
குளிர்ந்து சொட்டு சொட்டாக 
கீழே. விழுந்தது ബാഷ്പം 
baa$haM (nn), vapour; ആ 
ബാഷ്പം തണുത്ത്‌ 
ജലകണങ്ങളായി പതിച്ചു 
ஆனவியாக்கு aaviyaakku ൨൧, 
இங்கு தண்ணீர்‌ வேகமாக 
ஆவியாக்கப்படுகின்றது 
ബാഷ്പീകരിക്ക്‌ 
baa$piikarikke (vt), evaporate; 
ഇവിടെ വെള്ളം പെട്ടെന്ന്‌ 
ബാഷ്പീകരിക്കപ്പെടുന്നു 
ஆவியாதல்‌  aaviyaatal (nn), நீர்‌ 
ஆவியாகி மீண்டும்‌ 
மழையாக பெய்கின்றது 
ബാഷ്പീകരണം 


baa$piikaraNaM (௩ be evaporation; 
നീരാവി ബാഷ്പീകരണം 


സംഭവിച്ച്‌ ജലമാകുന്നു 
ஆவேசம்‌ aaveecam (2/7), 
இதற்காக ஏன்‌ ஆவேசம்‌ 
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கொள்கிறாய்‌ ആവേശം 
ടലി (nn), over enthussiasm; 
എന്തിനാണ്‌ ഇങ്ങനെ 


ആവേശം കൊള്ളുന്നത്‌ 
ஆழ்கடலி aazkaTal (nn), 
ஆழ்க்கடலில்‌ மீன்‌ பிடிக்க 
போயிருக்கிறான்‌ 
അകക്കടല്‍ = akakkaTal ர) 
deep sea; അകക്കടലില്‍ മീന്‍ 
പിടുത്തത്തിനു 
പോയിരിക്കുന്നു 

ஆழ்கடல்‌ aazkaTal (nn,comp), 
ஆழ்கடலில்‌ எப்பொழுதும்‌ 
சத்தமாகக்‌ காற்றடிக்கிறது 
ഉള്‍ക്കടല്‍ uLkkaTal (nn,comp), 
gulf; ഉള്‍ക്കടലില്‍ എപ്പോഴും 
ശക്തമായ കാറ്റടിക്കുന്നു 


ஆழ்ந்த aaznta (adj), 
தியானத்தில்‌ ஆழ்ந்த 
முனிவர்‌ கண்‌ 
திறக்கவில்லை നിമഗ്ന 


nimagna (adj), immersed; W ച്യാന 
നിമഗനായ മുനി കണ്ണു 
തുറന്നില്ല 

ஆழந்த aaznta (adj), ஆழ்ந்த 
உறக்கத்திற்குப்‌ பிறகு ராதா 


விழித்தாள்‌ ഗാഡമായ 
gaDhamaya (adj), deep; 


ഗാഡമായ നിദ്രവിട്ട്‌ രാധ 
ഉണര്‍ന്നു 


ஆழ்ந்த உறக்கம்‌ ചാ 


uRakkam (nn,comp), அவன்‌ 
ஆழ்ந்த உறக்கத்தில்‌ 
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இருந்தான்‌ ദീര്‍ഘ 
നിദ്രയില്‍ diiRghanidRa (7071, 201710), 
long sleep; അവന്‍ ദീര്‍ഘ 
നിദ്രയില്‍ ലയിച്ചു 
ஆழ்நிலை தியானம்‌  aazvilai 
tiyaanam (adj), அவர்கள்‌ 
ஆழ்நிலை தியானத்தில்‌ 
மூழ்கி இருந்தார்கள்‌ 
W ്യാനമഗ്ന dhyaanmagna (adj), 
meditating; അവര്‍ 
ധ്യാനമഗ്നരായി ഇരുന്നു 
ஆழம்‌ aazam (nn), 
அதனுடைய ஆழம்‌ எனக்குத்‌ 
தெரியவில்லை ആഴം 
aaZaM_~=s (nn), மன்‌; അതിന്റെ 
ആഴം 
എനിക്കറിയില്ലായിരുന്നു 
ஆழம்‌ லா (nn), இது நல்ல 
ஆழமானக்‌ கிணறாகும்‌ 
താഴ്ച taaZca (nn), depth; നല്ല 
താഴ്ചയുള്ള ഒരു 
കിണറാണിത്‌് 

ஆழம்‌ aazam (nn), அந்தப்‌ 
பகுதியின்‌ ஆழம்‌ அறிந்து 
பாலம்‌ கட்டினர்‌ നിമ്നത 
nimnata (nn), depth; ആ 
പ്രദേശത്തിന്റെ നിമ്നത 
കണക്കാക്കി പാലങ്ങള്‍ 
കെട്ടി 

A PLOTS aazamaaka (adv), 
ஆழமாக அவன்‌ அவளைக்‌ 
காதலித்தான்‌ 0509௦ 
கமா (எஸ்‌), very much closely; 
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020052005௦ അവള്‍ 
അവനെ സ്നേഹിച്ചു 

൧0൧൧7677 aazamaana (adj), அது 
மிகவும்‌ ஆழமான குளம்‌ 
என்று யாருக்கும்‌ 
தெரியவில்லை ആഴമുള്ള 
sities (adj), deep; rugs 
ആഴമുള്ള ഒരു കുളമാണ്‌ 
അതെന്ന്‌ ആര്‍ക്കും 
അറിയില്ലായി രുന്നു. 

ஆ010/7697 aazamaana (൪21), 
ஆழமான படிப்பு, மற்றும்‌ 
ஆய்விற்குப்‌ பிறகு ராஜன்‌ 
ஆய்வுக்கட்டுரையை தயார்‌ 


செய்தான்‌ ഗഹനമായ 
gahanamaya (adj), | profound; 
ഗഹനമായ പഠന 
മനനങ്ങള്‍ക്കുശേഷം രാജന്‍ 
ഗവേഷണപ്രബന്ധം 
തയ്യാറാക്കി 

அஆழ.மானப்பகுதி ° 
aazamaanappakuti (nn), அவன்‌ 
ஆழமானப்‌ பகுதியில்‌ 
குதித்தான்‌ 66002௦ 


agaadhaM (nn), ப deep place; 
അഗാധതയിലേക്ക്‌ അവന്‍ 


എടുത്തു ചാടി 

ஆழமில்லாத —aazamillaata (adj), 
அது கொஞ்சம்‌ கூட 
ஆழமில்லாத கிணறாக 


இருந்தது ആഴമില്ലാത്ത 
aaZamillaatta (adj), shallow; തീരെ 


Assi 
isted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 





TAMIL _ ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 





ആയമില്ലാത്ത ഒരു 
കിണറായിരുന്നു അത്‌ 

ஆள்‌ aaL (nn), புதியதாக 
வந்த ஆள்யார்‌? ആള്‌ ഘി. 
(nn), person; പുതുതായി വന്ന 
ആള്‍ ആരാണ്‌ 

ஆள்‌ aaL, (vt), ராஜா 
ராஜ்ஜியத்தை ஆளுகிறார்‌ 
ഭരിക്ക്‌ —bharikka = (vt), സ്വം; 
രാജാവ്‌ നാടു ഭരിക്കുന്നു 
ஆள்மாறாட்டம்‌ 

aaLmaaRaaT Tam (nn), 
ஆள்மாறாட்டம்‌ 
தண்டனைக்கு உரியதாகும்‌ 
ആള്‍മാറാട്ടം = aal maaRaaTTaM 
(nn), impersonation; 060622025௦ 
ശിക്ഷാര്‍ഹമാണ്‌ 

AOD aaLu (vt), ராஜா 
நாட்டை ஆளுகிறார்‌ വാഴ്‌ 
vaaZa (vi), reign; രാജാവ്‌ നാടു 
വാഴുന്നു 

ஆம்‌ வயு (vt), அரசன்‌ 
நாட்டை ஆளும்‌ காலத்தில்‌ 
மக்கள்‌ பயந்தனர்‌ ആള്‌ 
88.5 (vt), rule or govern; രാജാവ്‌ 
ആളുന്ന കാലത്ത്‌ ജനങ്ങള്‍ 
ഭയന്നിരുന്നു 


ஆளஞமி 

ஆளும்‌ சக்தியாகும்‌ 
വിധായക  vidhaayaka (adj), 
ruling; ഈശ്വരന്‍ 


വിധായകമായ ശക്തിയാണ്‌ 





aaLum (nn), கடவுள்‌ 
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ஆரு ൧4൧ കി aaLumkaTci 
(nn,comp), ஆளும்‌ கட்சி தனிப்‌ 
பெரும்பான்மையுடன்‌ 
வென்றது ഭരണകക്ഷി 
bharaNakak$i (comp nn), ruling party; 
ഭരണകക്ഷി 
ഭൂരിപക്ഷത്തോടെ 
വിജയിച്ചു 

ஆமை aaLumai (nn), 
அவருடைய ஆளுமையைச்‌ 
சந்தேகித்தது அவருக்குப்‌ 


பிடிக்கவில்லை வரகவி — 


vyaktitvaM (nn), personality; 


അയാളുടെ 
ചോദ്യം ചെയ്തത്‌ 
അയാള്‍ക്കിഷ്പ്പെട്ടില്ല 
ஆ.தறிறுதல 
அவருடைய 
ஆற்றுதல 
அருமையாக 
ആറ്റല്‍  aaRRal 
അയാളുടെ 
വളരെ രസകരമായി രുന്നു 


ஆற்றொழுக்கானப்‌ 


വ്യക്തിത്വത്തെ — 





aaRRutal = (nn), : : 
தேனீர்‌ 
மிகவும்‌ രു 

இருக்கிறது 

(nn), cooling; — 


ചായ ആറ്റല്‍ — 


Cea ay 


Cuber 


aaRRozukkaanap peeccu (nn,comp), — 


அவருடைய 
ஆற்றொழுக்கானப்‌ 
திறமையை 
பாராட்டினார்‌ 
vaagmitvaM (nn), 
അയാളുടെ 
എല്ലാവരും പ്രശംസിച്ചു 
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பேச்சுத்‌ 
எல்லோரும்‌ 
വാഗ്മിത്വം 


eloquence; 
വാഗ്മിത്വം 
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AM) aaRu (vi), தண்ணீர்‌ ஆறி 
போனது ആറ്‌ aaRa (vi), 
become cool; വെള്ളം ആറി 
തണുത്തു 

ஆறு வுடு, ஆற்று நீரில்‌ 
குளித்தேன்‌ ആറ്‌ ௨855 (nn), 
river; ആറിലെ വെള്ളത്തില്‍ 
കുളിച്ചു. 


AM aaRu (nn), 
ஆற்றங்கரையில்‌ கவிஞன்‌ 
இருந்தான்‌ കല്ലോലിനി 


1221101101 (nn), river; 
നയുടെ തീരങ്ങളില്‍ 
ஃவ। ഇരുന്നു 

AM aaRu (nn), ஆறு பேர்‌ 
அமர்வதற்கு இடம்‌ இல்லை 


ആറ aaRa (nn), six; ആറു 
പേര്‍ക്ക്‌ ഇരിക്കാനുള്ള 
സ്ഥലമില്ല 

ஆறுதலி aaRutal (nn), 


ஆறுதலுக்கான வழி ஒன்றும்‌ 
தெரியவில்லை ആശ്വാസം 
aaSvaasaM (nn), ளா 
ആശ്വാസത്തിനു വകയൊന്നും 
കാണുന്നില്ല 
ஆறுதல்கூறு 
(vi), 
விபத்திற்குள்ளானவர்களுக்கு 
ക്കി ஆறுதல்‌ கூறவேண்டும்‌ 
ള്ള aaSvasikka (vi), be 
അപകടത്തില്‍ 

വരെ 
ആശ്വപ്പിസിക്കണം 


aaRutalkuuRu 
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ஆறுதலளி aaRutalaLi இர்‌), 
திடீரென்று பண விரையம்‌ 
ஏற்பட்ட நண்பனிடம்‌ பேசி 


ஆறுதலளித்தான்‌ 
സമാശ്വസിപ്പിക്ക്‌ 
samaasvasippikkse (vt), console 
somebody; പെട്ടെന്ന്‌ 
ധനനഷ്ടമുണ്ടായ 
സുഹൃത്തിനെ പറഞ്ഞ്‌ 
സമാശ്വസിപ്പിച്ചു 

ஆனாற்து லாக (adj), அவள்‌ 


ஆனந்த கண்ணா 
சொரிந்தாள்‌ ഹര്‍ഷ haR$a 
(adj), pertaining to joy or happiness; 
അവള്‍ ഹര്‍ഷബാഷ്പം 
തൂകി 
ஆனந்தப்படு 
(vi), பூக்களைப்‌ 
எல்லோரும்‌ 
ஆனந்தப்படுகின்றனர்‌ 
ആനന്ദിക്ക്‌ aanandikks இர்‌), 
enjoy: പൂക്കള്‍ നോക്കി 
എല്ലാവരും ആനന്ദിക്കുന്നു 
ஆனந்தம்‌ 
கலைகள்‌ ஆனந்தத்திற்காக 
உள்ளது ആനന്ദം aanandaM 
(nn), joy; കലകള്‍ 
ആനന്ദത്തിനുവേണ്ടിയുള്ളതാ 
ണ്‌ 


aanantappaTu 


பார்த்து 


aanantam (nn), 


ஆன்மீக அறிவுரை 
aRivurai (nn,comp), குரு 
சிஷ்யனுக்கு ஆன்மீக 


aanmiika 
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அறிவுரை வழங்கினார்‌ 
പ്രബുദ്ധ pRabuddha (adj), 
enlightened; പ്രബുദ്ധമായ 
ചിന്തകളുമായി അയാള്‍ 
ജീവിക്കുന്നു 

ஆனால்‌ aanaal (in), நான்‌ 
வருவேன்‌ ஆனால்‌ ந்‌ 
எங்கேயும்‌ போகக்கூடாது 
പക്ഷെ pak$ee (in), but; ഞാന്‍ 
വരാം, പക്ഷെ നീ എങ്ങും 
പോകരുത്‌ 

ஆனாலும்‌ aanaalum (cond.M), 


விஷயம்‌ பெரியது ஆனாலும்‌ 
ஒரு பரிகாரம்‌ கண்டுபிடிக்க 


வேண்டும்‌ എങ്കിലും 
enkiluM (cond M), even then; 
പ്രശ്നം ഗുരുതരമാണ്‌, 
എങ്കിലും ഒരു പരിഹാരം 
കണ്ടുപിടിക്കണം 
ஆனையுகன்‌ aanaimukan 
(nn,comp), விநாயகன்‌ 
ஆனைமுகன்‌ ഗജമുഖന്‍ 
gajamukhan (nn,comp), Lord 
Vigneswara; ഗണപതി 
ഗജമുഖനാണ്‌ 

ஆஸ்துமா ashtuma (nn), 
மாமாவிற்கு ஆஸ்துமா . 
இருக்கிறது ആസ്തമ 


aasthma (nn), asthma; അമ്മാവന്‌ 
ആസ്തമ ഉണ്ടായി രുന്നു 


இக்கட்டான ikkaTTaana (adj), 
இக்கட்டான நேரத்தில்‌ 
பலரும்‌ காக்கப்பட்டனர்‌ 
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നിര്‍ണ്ണായകമായ 
niRNNaayakamaaya (adj), deciding; 
നിര്‍ണ്ണായകമായ 
മണിക്കൂറുകള്‍ കൊണ്ട്‌ 
പലരേയും രക്ഷപ്പെടുത്തി 
இகழ்‌ ikaz (nn), அவன்‌ 
இகழ்ச்சியடைந்தான்‌ 
ദുഷ്കീര്‍ത്തി du$kiiRtti 
(nn,comp), disgrace; வம்‌ 
3) அமி സമ്പാദിച്ചു 
இங்கே inkee (adv), 
அவருடைய வீடு இங்கே 
உள்ளது ഇവിടെ ഗം 
(adv), here; അയാളുടെ വീട്‌ 
ഇവിടെയാണ്‌ 
இச்சையான 
இச்சை நிறைந்தவர்களான 
அரசர்கள்‌ ഭോഗലോലുപ 


bhoogaloolup (adj), lustful; 
ഭോഗലോലുപരായ 


രാജാക്കന്മാര്‍ 
இசை ical 


iccaiyaana (adj), 


இசைந்தாள்‌ 
vaZanne (vb), subdue; 
പറഞ്ഞതുപോലെ 
വഴങ്ങി 

இசை icai 
மனதிற்கு 
സംഗീതം 
സംഗീതം മനസ്സിനു സുഖം 
പകരുന്നു 
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(vb), அவன்‌ 
சொன்னது போல இவள்‌ © 
வமண... 
അയാള്‍ — 
അവള്‍ — 





(nn), இசை ர 
சுகமானது. a 
saMgiitaM (nn), music; ட 
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இசைக்கருவி 
அவனுக்கு 
இசைக்கருவிகளை 
வாசிக்கத்‌ தெரியும்‌ വാദ്യം 
vaadyaM (nn), musical instrument; 
അയാള്‍ക്ക്‌ വാദ ങ്ങള്‍ 
അറിയാമായിരുന്നു 
இசைச்கருவி 

(7177, 201710), 
இசைக்கருவிகள்‌ 
பிடிக்கும்‌ 
സംഗീതോപകരണം 
saMgiitoopkraNaM (nn), musical 
instrument; അയാള്‍ക്ക്‌ 
സംഗീതോപകരണങ്ങള്‍ 
വലിയ ഇഷ്ടമാണ്‌ 

இசைவு 
தமக்குள்‌ 


icaikkaruvi (nn), 


icaikkaruvi 
அவனுக்கு 
மிகவும்‌ 


icaivu (nn), அவர்‌ 
இசைந்தார்‌ 
രഞ ജിപ്പ്‌ ra~~jippe (nn), 
agreement; അവര്‍ തമ്മില്‍ 
രഞ്ജിപ്പില്‍ എത്തി 
இசைவெள்ளம்‌ 
(nn,comp), அவர்‌ 
வெள்ளத்தில்‌ 
MIB(ENaDo 


pene ഴം pranavam; 
ബ്രഹ്മത്തിന്‍ സാഗരത്തില്‍ 


അവര്‍ മുങ്ങി 
ட €ക്ലെ/൪൪്(  iTaotikkiiTu (nn), 


icaiveLLam 


இசை 
மூழ்கினார்‌ 
naadabRamaM 


அடஒதுக்கீட்டைத்‌ தொடர்ந்து 
டைப்பிடிக்க முடியாது 
സംവരണം 


saMvaraNaM (nn), 


reservation; സംവരണം 
തുടരാന്‍ കഴിഞ്ഞില്ല 

OL ക്രി iTakki (nn), 
இடக்கியில்‌ இருந்து சங்கீதம்‌ 
வெளிப்படுகிறது ഇടയ്ക്ക 


iTaykka (nn), musical instrument; 
ഇടയ്ക്കയില്‍ നിന്ന്‌ 


സംഗീതമുയരുന്നു 

இடஞ்சல்‌ സ്ഥം (nn), அவன்‌ 
எப்போதும்‌ இடஞ்சல்‌ 
கொடுக்கிறான்‌ എടങ്ങേറ്‌ 
eTanneeRe (nn), trouble; അയാള്‍ 
എപ്പോഴും എടങ്ങേറ്‌ 
ഉണ്ടാക്കുന്നു 

இட்டுக்கட்டு ராமாய (vb 
அனில்‌ ஓரொரு 
கதைகள்‌ இட்டுகட்டுகிறான்‌ 
കെട്ടിച്ചമയ്ക്ക്‌ ke TTiccamykka 
(comp vb), fabricate: അനില്‍ 
ഓരോ കഥകള്‍ 
കെട്ടിച്ചമയ്ക്കുന്നു 
இட்டுக்கட்டு iTTukkaTTu (nn), 
பிஜீ ஒவ்வொரு 
கட்டுக்கதைகள்‌ 
இட்டுக்கட்டிச்‌ சொல்கிறான்‌ 
കെട്ടിപ്പറയ്‌ keTTippaRaye (nn), 
build up stories; ബിജു ഒരോ 
കഥകള്‍ കെട്ടിപ്പറയുന്നു 

இடது iTatu (adj), இடது 
nian துடித்தது ഇടത്തെ 
118116 (adj), left; ഇടത്തെ കണ്ണു 
തുടിച്ചു 


comp), 


Assisted b 
y Dr. 
M. Santhosh, Sri 6. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 





85 






TAMIL - ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 





இடப்பத்தம்‌ iTappakkam (adj), 


அவர்‌ என்னுடைய 
இடதுபக்கத்தில்‌ 

உட்கார்ந்தார்‌ വാമ vaama 
(adj), pertaining to the left; അവര്‍ 
എന്‍റെ വാമഭാഗത്ത്‌ 
വന്നിരുന്നു 

இடமி iTam (nn), இங்குப்‌ 


போதுமான இடம்‌ இல்லை 
ഇട iTa (nn), space between; 
ഇവിടെ വേണ്ടത്ര ഇടമില്ല 
இடமி (nn), 
வாணிகத்கின்‌ முக்கிய இடம்‌ 
மும்பை ക്ഷേത്രം kSeetRaM 
(nn), place or 06116 of activites; 
വാണിജ്യത്തിന്റെ 
മുഖ്യക്ഷേത്രമാണ്‌ മുംബൈ 


11൬൩ 


இடம்‌ 17௨௩ (nn), அந்த இடம்‌ 
எனக்கு சொந்தம்‌ 
പ്രദര്‍ശിപ്പിക്ക്‌ 

pRadaRSippikke (vt), exhibit; 
പ്രദര്‍ശനശാലയില്‍ വിവിധ 
സംസ്ഥാനങ്ങളിലെ 
വസ്തുക്കള്‍ 
പ്രദര്‍ശിപ്പിച്ചിരുന്നു 

இடமி iTam (nn), அந்த 


இடத்தில்‌ ஆட்கள்‌ இல்லை 

പ്രദേശം pRadeeSaM (nn), area, 
പ്രദേശം 

സ്വന്തമായിരുന്ന 

இடம்‌ iTam (nn), என்னிடம்‌ 

இருக்கும்‌ பணத்தை 

அவனுக்குக்‌ கொடுக்கட்டுமா? 
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ഉള്ള | 
| 















വശം vaSaM_ (nn), possession; 
എന്റെ കൈവശം 3 

രൂപ ഞാന്‍ അവന്‌ 
കൊടുക്കട്ടെ q 
இடம்‌ iTam (nn), இந்த இடம்‌ 
எனக்குப்‌ பழக்கமில்லை 
സ്ഥലം sathalaM (nn), place; 
ഈ സ്ഥലം എനിക്ക്‌ 
പരിചയമില്ല 4 
இடம்‌ 11൩ (7171), இந்த ചവ 
இடத்தை விலைக்கு வாங்க | 
நினைக்கிறேன்‌ സ്ഥലം 
sthalaM (nn), ground; ഈ സ്ഥലം 
വിലയ്ക്കു വാങ്ങാന്‍ 
വിചാരിക്കുന്നു 3 
இடம்‌ iTam (nn), இந்த இ 
இடத்தில்‌ இருந்து விலகி — 
சென்றேன்‌ സ്ഥാനം 
sthaanaM (nn), place; ഈ தீ | 
സ്ഥാനത്തു നിന്നു ഞാന്‍ 
പിന്മാറി இ 
இடம்‌ iTam (nn), இந்த _ 


இடத்திலிருந்து எல்லாரும்‌ — 
புறப்படுகிறார்கள்‌ oF 
iTaM (nn), space; 
ഇടത്തുനിന്നു 
പുറപ്പെടും 
இடம்‌ மாற்று ! ம. 
(vb comp), அரசு ஊழியர்கள்‌ _- 
பலரையும்‌ இடம்‌ மாற்றினர்‌ _ 
സ്ഥാനംമാറ്റ്‌ sthaanaMmaaRR@ | 
(vt), change ones place; സര്‍ക്കാര്‍ 
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ഉദ്യോഗസ്ഥന്മാരെ ബസ്സിലേക്ക്‌ ജനം 
പലരേയും സ്ഥാനം മാറ്റി തള്ളിക്കയറി 
இட்ஸி ആ (nn), (൫൪൪7 —iTukki_— (nn), ரவி 
— கழுவினேன்‌ இடுக்கியை கொண்டு 
ഇഡഡ iDDali (nn), 10017; ണ്‌ ണമ : 
ള്ള പാത്രം ரல்‌ ളം. 
കഴുക 

é . cavaNa (nn), tongs; രവി 
இடவமை iTavalam (adv), ചവണകൊണ്ട്‌ യന്ത്രം 
இடவலம்‌ பார்க்காது அவன்‌ പിടിച്ചുതിരിച്ചു 
சென்றான்‌ ഇടംവലം இழிக்குதல்‌ iTukkutal (൩), 
iTaMvalaM (adv), left & right; குழந்‌ை : | 
ഇടംവലം മഞ புத்தகத்தை 
തിരിഞ്ഞുനോക്കാതെ கக்கத்தில்‌ இடுக்கி 
അയാള്‍ MSM, வைத்திருந்தது ഇടുക്കി 


இடி ൩ (nn), இடி மிகவும்‌ vi el iTukki vaykke (nn), keep 
கடுமையாக இருந்தது ഇടി under ‘the armpit; കുട്ട 
iTi ன க ആ ഇടി മം കക്ഷത്തില്‍ 
ശക്തിയേറിയതായിരുന്ന 
இடி ൩ ர), கண்டக சில QGULY iTuppu (௬), இடுப்பு 
பச்சை .. இலைகளை வலிக்கிறது ഇടുപ്പ്‌ സ്റ 
ഉപമ ചയ | ty, அரக 
cataykk (vt), crush; അമ്മ ചില இ ட்‌ é 
പച്ചിലകള്‍ ചതയ്ക്കുന്നു ஸு பரதா ராத்‌, அவள 
அதீதி iTi (nn), இடியோசை te அ 
கட்‌ பயந்துவிட்டேல வ 
ഇടി past a ace kaTi (nn), hip & loins; അവളുടെ 
லு ர. കടി പ്രദേശങ്ങള്‍ 
அண்‌ எள വസ്ത്രങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ 
்‌ AND AOA 
இடித்து 929 iTittu eeRu (vi), ്പട്ിരുന്നു . 
பேருந்தில்‌ சிலர்‌ இடித்து | 20. 1 "மஸ இடுப்பு 
ட ப i ஆட்டி ட௪னமாடினார்‌ 
oe തള്ളിക്കയറ്‌ അരക്കെട്‌ പള (nn), 
ikkayaRa (vi), thrust into; waist; അരക്കെട്ട്‌ കുലുക്കി 
നൃത്തമാടി 
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இடைத்தரகர்‌  iTaittarakar (nn), 
இடைத்தரகர்‌ நேற்றும்‌ 
வந்தார்‌ ഇടനിലക്കാരന്‍ 


iTanilakkaaran (nn), intermediary; 
ഇടനിലക്കാരന്‍ ഇന്നലെയും 


വന്നു 


இடைத்தரகர்‌ iTaittarakar (nn), 
இடைத்தரகரிடம்‌ நான்‌ 
கேட்டேன்‌ ഇടയാള്‍ 


iTayaaL (nn), broker; ഇടയാളോട്‌ 
ഞാന്‍ ചോദിച്ചു 
இடையன்‌ iTaiyan (nn), 
இடையன்‌ இடைச்சியைக்‌ 
கட்டிப்பிடித்தான்‌ ഗോപന്‍ 
goopan (nn), cowherd; ഗോപ൯ 
ഗോപികയെ ആലിംഗനം 
ചെയ്തു 

இடையிடையில்‌ 
(in), இடையிடையில்‌ 
நெருங்கி வரும்‌ வெயில்‌ 


தவழ்ந்தது ഇടയിടെ 
iTayiTe (in), again and again; 
ഇടയിടെയില്‍ തിങ്ങി വരും 
ഇളവെയില്‍ തത്തി 


iTaiyiTaiyil 


இடையீடு iTaiyiiTu (nn), 
அவரின்‌ இடையீட்டால்‌ 
சூழல்‌ மாறியுள்ளது 
നിവേശം niveeSaM (൨൧, 
entrance abode; അവരുടെ 
നിവേശത്തോടെ 
സ്ഥിതിഗതികള്‍ മാറി 

൫൭൫൧ ഥ്‌ iTaivazi (൩), 


இடைவழியில்‌ ஒரு கால்‌ 
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ஓசை கேட்டது ഇടനാഴി 


iTanaaZi (nn), passage between two 
rooms; ഇടനാഴികളില്‍ ഒരു 


കാലൊച്ച കേട്ടു 
இடைவழி iTaivazi (nn), 
இடைவழியில்‌ அவர்‌ 
வேகமாக நடந்தார்‌ ഇടവഴി 
iTavaZi (nn), mid way lane; 
ഇടവഴിയിലൂടെ അയാള്‍ 
വേഗം നടന്നു 
இடைவேளை 
இடைவேளையின்‌ 


சிற்றுண்டி 


iTaiveeLai (nn), 
போது 
உண்டேன்‌ 
ഇടനേരം iTaneeraM (nn), 
interval; ഇടനേരത്തില്‍ ഒരു 
ലഘുഭക്ഷണം കഴിഞ്ഞു 
இணைத்தும்‌ iNakkam (nn), நல்ல 
இணக்கமுள்ள 


நண்பனாகும்‌ 
iNakkaM 


മനുഷ്യനു കൂട്ടാണ്‌ 


ഖി — 
விலங்கு மனிதனின்‌ நல்ல - 
ഇണക്കം 
(nn), agreement; നല്ല அ 
ഇണക്കമുള്ള വളർത്തുമൃഗം 


இணக்க.மின்மை os 
iNakkaminmai (nn), a ்‌ 
எதிர்க்கட்சியிலிருந்து a 
இணக்கம்‌ இன்றி சிலர்‌ — 

മത vimata (nn), rebel; 
വിമത പക്ഷത്തു നിന്നു 


ചിലര്‍ ഇങ്ങോട്ടു വന്നു. 


பத 
ப 


இணக்கு  iNakku (vt), குழந்தை — 


பறவையை 
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ഇണക്ക്‌ பல 0൨൧), tame; 
കുട്ടി കിളിയെ ഇണക്കി 


இணை iNai (൨൧), அந்த 
நிகழ்ச்சி இரண்டு 
அமைப்புகள்‌ இணைந்து 
நடத்தியதாகும்‌ 

ഏകോപിക്ക്‌ eekoopikka ௫) 


collaborate; രണ്ടു സംഘടനകള്‍ 
ഏകോപിച്ച്‌ നടത്തിയതാണ്‌ 
ആ പരിപാടി 

இணை பால்‌ (vi), mio புதிய 
சக்கரத்தை இயந்திரத்தோடு 
இணைத்தேன்‌ ഘടിപ്പിക്ക്‌ 
ghaTippikke (vt), join together; 
ഞാന്‍ പുതിയ ചക്രം 
യന്ത്രത്തോടു ഘടിപ്പിച്ചു 
Honor பாம்‌ (൨), இரண்டு 
மனங்களும்‌ தம்முள்‌ 
இணைந்தன ചേര്‌ 0089 
(vi), join; രണ്ടു മനസ്സുകള്‍ 
തമ്മില്‍ ചേര്‍ന്നു 
இணை 1112 
எதிரிகளை இணைக்க 
முடியுமா? യോജിപ്പിക്ക്‌ 
yoojippikke (nn), attach; 
ബദ്ധശത്രുക്കളെ തമ്മില്‍ 
യോജിപ്പിക്കാന്‍ പറ്റുമോ 
அணை iNai (vb), இரண்டு 
பண்பாடுகள்‌ 


(nn), ஜென்ம 


தமக்குள்‌ 
இணைகின்றன 
സമനമ്വയിക്ക്‌ samanvayikke 
(vt), join; രണ്ട്‌ 
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MoM 96260 തമ്മില്‍ 
സമന്വയിക്കുന്നു 

இணைக்கரம்‌ iNaikkaram 
(adj,pfx), ஒரு :இணைக்கரம்‌ 
வரைந்து அதன்‌ பரப்பை 
காண்க ചതുര്‍ catuR (adj, 
pfx), four sided; ഒരു ചതുര്‍ 


ഭുജം വരച്ച്‌ വിസ്തീര്‍ണ്ണം 
കാണുക 


இணைகள்‌ iNaikaL (nn), 
இணைகள்‌ தமக்குள்‌ 
பொருத்தமுண்டு മിഥുനം 
mithunaM (nn), man and woman; 
മിഥുനങ്ങള്‍ തമ്മില്‍ നല്ല 
പൊരുത്തമുണ്ട്‌ 

இணைசேேர்‌ 1112௦. ௫), 
பசுவினை இணைச்சேரக்‌ 
கொண்டுப்‌ போனார்கள்‌ 
തടുപ്പിക്ക്‌ மாழுர்ஷ ௫) 


make the animal mate; പശുവിനെ 
തടുപ്പിക്കാൻ കൊണ്ടുപോയി 


இணைத்தல்‌ iNaittal (௭0), 
அந்தப்‌ பொருட்களினுடைய 
இணைப்பு முடிந்தது ലയനം 
tayanald (nn), absorption; ആ 
വസ്തുക്കളുടെ ലയനം 
കഴിഞ്ഞു - 

இணைத்து 114200 (adj), அந்த 
வீடு இணைத்துக்கட்டி 
உருவாக்கியதாகும்‌ உட.௮ி 
66009 (adj), joined; ആ ans 
ഫ്ിച്ചുകെട്ടിയുണ്ടാക്കിയതാണ്‌ 
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. | | ப അയാളെ ശസ്ത്രക്രിയയ്ക്ക്‌ இதழ்‌ ച: = (nn), தாமரை 
பிணைப்பு iNaippu (nn), அற்ற தமான മളം (adj), വിധേയനാക്കി | இதழ்களை பூசைக்கு 
പഞ്ഞു என்பதுப்‌ இப்போது இங்கு இதமான இதயம்‌ | itayam (nn), அவன்‌ அர்பணித்தனர்‌ ദളം daLaM 
பிடிக்கவில்லை ഏച്ചുകെട്ട്‌ காலநிலை நிலவுகிறது இதயத்தில்‌ ஒரு வலி (nn), petal; താമരദളങ്ങള്‍ 
6௦00017719 (nn), tying together; ആ i med ഞ്ഞു . உண்டானது കൂമ്പ്‌ kuumba പൂജയ്ക്ക്‌ അര്‍പ്പിച്ചു 
ഫ്ഏച്ചുകെട്ട എനിക്ക്‌ ee റി ടി ™ a nee (nn), heart; അവന്റെ കൂമ്പില്‍ இதழியல்‌ itaziyal (nn), 
ഇഷ്ടമായില്ല ഇ 09 ഒരു നൊമ്പരം ഉണ്ടായി இதழியல்‌ നത്തെ 
இணைப்பு பிஏவ்றம (nn), ரவி കാലാവസ്ഥയാണ്‌ ി of 

ലു இத.மான itamaana (adj) தத രയ പ ചി 7 $ இருக்கவேண்டும்‌ 
உபகரணங்களின்‌ ண்‌ . பதிலை ക இதயத்தை கொல்லும்‌ പത്രപ്രവര്‍ത്തനം 
இணைப்புகளை ao ட (adj) ie” வார்த்தைகளைப்‌ பேசுகிறான்‌ patRapRavaRttanaM (nn), journalism; 
பரிசோதித்தான்‌ ചേര്‍പ്പ്‌ atin குறளி எ. ചങ്ക്‌ ஊடி (nn), heart; രവി പത്രപ്രവര്‍ത്തനം 
ceRppe (nn), junction; രവി ; | é i ചങ്കില്‍ കൊള്ള ന്ന സത്യസന്ധമായിരിക്കണം 
ഉപകരണങ്ങളുടെ ചേര്‍പ്പ്‌ ചപല வனை വാക്കുകള്‍ പറയുന്നു இதிகாசம்‌ மிகு (20), 
പരിശോധിച്ചു nn,comp), WILD itayam (nn), இராமாயணம்‌ ஒரு 
இணையாக — iNaiyaaka (adv), கண்டபோது இதயத்துடிப்பு ങി இதயம்‌ இதிகாசம்‌ ഇതിഹാസം 
அவன்‌ எனக்கு இணையாக கூடியது തുടി மாம (nn), மர |, தூய்மையானது ഹൃദയം itihaasaM (nn), epic; രാമായണം 


நடந்து வந்தான்‌ ഒപ്പം 
oppaM (கஸ்‌), equal, അവന്‍ 


beat; അവളെ കണ്ടമാത്രയില്‍ 


അവന്റെ തുടിപ്പുകൂടി 


இதயத்துடிப்பு itayattuTippu (vb - 


| 





hRdayaM (nn), heart; അവളുടെ 
ഹൃദയം നിര്‍മലമാണ്‌ 


ഒരു ഇതിഹാസമാണ്‌ 


இது itu. (nn,pron), இது 
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പട്ന Galo നടന്നു வரா പ a இதழ்‌ 1௦2 ௧), காற்றில்‌ நமது பள்ளிக்கூடம்‌ ഇത്‌ 
இணையான iNaiyaana (രഥ), comp), பாம்பைப்‌ பார்த்‌ a பூக்களின்‌ இதழ்கள்‌ ito (pron), this; ഇത്‌ നമ്മുടെ 
இணையான போது இதயத்துடிப்பு உதிர்ந்தன ഇതള്‍ ital (nn), വലയ 
தண்டவாளங்கள்‌ | அதிகரித்தது നെഞ്ചിടിക്ക്‌ petal; കാറ്റില്‍ പൂവിന്‍റെ இது! itu (on,pron), இது 
இணைவதில்லை സമാന്തര ne~ciTikka (vb, comp), heart beat; a ) ഇതള്‍ അടര്‍ന്നു நல்லதாகும்‌ ഇത്‌ ita (pron), 
samaantara (adj), parallel; പാമ്പിനെ കണ്ടപ്പേള്‍ 4 இதழ்‌ itaz (nn), பூவின்‌ இதழ்‌ it; ഇത നല്ലതാണ്‌ 
സമാന്തരമായ പാളങ്ങള്‍ അയാളുടെ നെഞ്ചിടിപ്പു இ வாடியது Og tala (nn) இதுபோல itupoola (adv), 
ഒരിക്കലും മുട്ടുന്നില്ല കൂടി | வி പൂവിന്റെ താള്‍ വാടി இதுபோல எத்தனையோ 
இணையும்‌ —iNaiyum (adj), இதயநோய்‌ பவம்‌. இதழ்‌ itz (ர), இதழ்களில்‌ ecm. நாட்டியகாரர்களை 
இணையும்‌ ஒரு (nn,comp), இதய நோய்‌ நீர்த்துளிப்‌ பற்றிப்‌ நான்‌ கண்டுள்ளேன்‌ 
கூட்டமாகும்‌ സംയുക്ത பாதித்த அவரை அறுவை பிடித்திருக்கிறது தகிட ഇതുപോലെ —itupoole (adv), 
saMyukta (adj), ൩ சிகிச்சைக்கு அனுப்பினா dalaM oe கண்ட 08 similarity; ഇതുപോലെ 
സംയുക്തമായ ഒരു ഹൃദ്രോഗം hRadrogaM 3 ദലങ്ങളില്‍ ജലകണം എത്രയോ കപടനാട്യക്കാരെ 
സംരംഭമാണ്‌ (nn,comp), heart disease; പറ്റിപ്പിടിച്ചിരിക്കുന്നു ഞാന്‍ കണ്ടിരുന്നു 

ഹൃദ്രോഗം ബാധിച്ച _- 

| 


‘ 
[ 
[ 
< 
\ 
ந்‌ 
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ituvarai (adv), 
நீங்கள்‌ எங்கே 
இருந்தீர்கள்‌? ഇതുവരെ 
ituvare (adv), still; ഇതുവരെ 
നിങ്ങള്‍ എവിടെ ആയിരുന്നു 
இந்த [02 (nn,pron), இந்த 
புத்தகம்‌ யாருடையது ഈ 
ii (Pron), this; ഈ പുസ്തകം 
ആരുടേതാണ്‌ 
இந்த LONG LO iNta maatam (NP), 
இந்த மாதம்‌ முதல்‌ இங்கே 
வகுப்புத்‌ தொடங்குகிறது 
ഈ മാസം iimaasaM (NP), this 
month; ഈ മാസം മുതല്‍ 
ഇവിടെ ക്ലാസു തുടങ്ങുന്നു 
இந்த மாதிரியான inta 
maatiriyaana (adj), ൫൫൭ 
மாதிரியான காரியங்களை 
செய்வதற்குமுன்‌ 
தீர்மானிக்க வேண்டும்‌ ഇന്ന 
inna (adj), such and such; ഇന്ന 


இதுவரை 
இதுவரை 


കാര്യങ്ങള്‍ ചെയ്യുമെന്ന്‌ 
തീരുമാനിക്കണം 

இந்த ൨൫൧൧ 10൨ varuTam 
(NP), இந்த வருடத்தின்‌ 
இறுதியில்‌ அவர்‌ 


இங்கிருந்து போவார்‌ ഈ 
വര്‍ഷം (NP), ബട year; ഈ 
വര്‍ഷം അവസാനം അയാള്‍ 
ഇവിടുന്ന്‌ പോകും 
இந்த வழியில்‌ 

(in), இந்த வழியில்‌ போனால்‌ 


inta vaziyil 
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போகலாமா? 
ഇതുവഴി ധ്‌ (in), this way; 
ഇതുവഴി പോയാല്‍ 
പോസ്റ്റോഫീസിലെത്തുമോ 

இந்த வாறம்‌  intavaaram (NP), 
இந்த வாரம்‌ வீட்டிற்கு 
வரமாட்டேன்‌ ഈ ആഴ്ച 
jiaaZca (NP), this week; ഈ 


அஞ்சலகம்‌ 


അഴ്ചയില്‍ വീട്ടിലേക്ക്‌ 
വരില്ല. 

இந்தக்குணம்‌ intakkuNam 
(adv), என்ன சொல்லியும்‌ 


அவனுடைய இந்தக்குணம்‌ 
மாறவில்லை തഥൈവ 


tathaiva (adv), in the same manner; 
എന്തൊക്കെ പറഞ്ഞിട്ടും 


അവന്റെ പ്രവൃത്തി 
തഥൈവ തന്നെ 


இந்தப்பக்கம்‌ intappakkam (adv), 


இந்தப்பக்கமும்‌ 
அந்தப்பக்கமும்‌ இரண்டு 
பேர்‌ நிற்கின்றனர்‌ ഇപ്പുറം 
ippuraM (adv), this _ side; 
അപ്പുറവും ഇപ്പുറവും 
രണ്ടുപേര്‍ നില്‍ക്കുന്നു 
இந்தமாதிரி intamaatiri (adj), 
இந்தமாதிரி காரியங்களைப்‌ 
பற்றி நாங்கள்‌ 
பேசுவதில்லை ഇത്തരം 
ittaraM (adj), of this sort; ഇത്തരം 
കാര്യങ്ങള്‍ ഞങ്ങള്‍ 
സംസാരിക്കാറില്ല 
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intiyan (nn), நாம்‌ 


இந்தியன்‌ 
bhaaratiiyan (nn), 
നാമെല്ലം 


இந்தியன்‌ - 
அனைவரும்‌ 
ഭാരതീയന്‍ 
native of India; 
ഭാരതീയരാണ്‌ 
இந்தியா intiyaa (nn), இந்தியா 
என்‌ தாய்நாடு ഭാരതം 
bhaarataM (nn), India; ഭാരതം 
എന്റെ മാതൃഭൂമിയാണ്‌ 

இந்திரன்‌ 
இந்திரன்‌ 


[மகா (nn), 
தேவர்களுடைய 
அரசனாவான்‌ ഇന്ദ്രന്‍ 
indran (nn), lord Indra; ഇന്ദ്രന്‍ 
ദേവന്മാരുടെ രാജാവാണ്‌ 
இந்து intu (nn), அவன்‌ இந்து 
ഹിന്ദു hindu (22), Hindu; 
അയാള്‍ ഹിന്ദുവാണ്‌ 
இப்படி மறவர்‌ (எஸ்‌), இப்படி 
அவர்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ 
சொல்லிக்‌ 
கொண்டேயிருந்தார்‌ 
ഇപ്രകാരം ipRaKaaraM (adv), 
in this manner; ഇപ്രകാരം 
അയാള്‍ ഓരോന്ന്‌ 
പറഞ്ഞുകൊണ്ടിരുന്നു 
இப்படியாக 
இப்படியாக 
ஒவ்வொன்றாக 
கேட்கிறார்கள்‌ ഇവ്വണ്ണം 
IvvaNNaM (adv), thus; ഇവ്വണ്ണം 
അയാള്‍ ഓരോന്ന്‌ 
ചോദിക്കുന്നു 


ippaTiyaaka (adv), 
அவர்கள்‌ 
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இரப்பொழுது —ippozutu (கஸ்‌), 
இப்பொழுதே போகலாம்‌ 
ഇപ്പോള്‍ 100൮. (adv), now; 
ഇപ്പോള്‍ തന്നെ 
പോയിക്കളയാം 

இப்போது! ippootu (adv), 
இப்போது இங்கே மிகவும்‌ 
குளிராக இருக்கின்றது 
ഇപ്പോള്‍ 100001. (ஈஸ்‌), present; 


ഇപ്പോള്‍ ഇവിടെ വല്ലാത്ത 
തണുപ്പാണ്‌ 

இம்சை imcai (8292, இம்சை 
அரிது என்று புத்தர்‌ 
கூறுகின்றார்‌ ഹിംസ  hiMsa 
(nn), violence; ഹിംസ അരുത്‌ 
ബുദ്ധന്‍ പറഞ്ഞു 


இமயமலை imayamalai (nn), 
இமயமலையின்‌ மடியில்‌ 
நாங்கள்‌ நடந்தோம்‌ 
ഹിമവാന്‍ himavaan (nn), 
mount Himalaya; ഹിമവാന്റെ 
മടിത്തട്ടിലൂടെ ഞങ്ങള്‍ 
നടന്നു 

இமை imai (nn), 


அவனுடைய கண்‌ இமை 
வலிக்கின்றது പോസ്റ്റ്‌ 


20051 (nn), post (in the sense of 


letter); ഇന്നത്തെ പോസ്റ്റ്‌ 
വന്നില്ല 

൫൭൧൧൧൧ ശ്ഥ൦ 

imaimuuTaamal (adv), அவள்‌ 
இமைமூடாமல்‌ காவல்‌ 
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புரிந்தாள்‌ നിര്‍ന്നിമേഷം 
niRnnimee$aM (nn), without winking; 
നിര്‍ന്നിമേഷം അവള്‍ 
കാത്തിരുന്നു 


இயக்கம்‌ iyakkam (nn), பரதன்‌ 
என்ற கலைஞர்‌ காஞ்சன 
சீதா என்ற படத்தை 
இயக்கினார்‌ സംവിധാനം 


saMvidhaanaM (nn), direction; 
ഭരതന്‍ എന്ന ചിത്രകാരന്‍ 


കാഞ്ചനസീത സംവിധാനം 
ചെയ്തു 

இயக்கமில்லா iyakkamillaa 
(adj), இயக்கமில்லா 
இமயமலை இந்தியாவின்‌ 
வடக்கே உள்ளது 
നിശ്ചലമായ niScalamaaya 
(adj), motionless; നിശ്ചലമായ 
ഹിമാലയപര്‍വ്ൃവതം 
ഇന്ത്യയുടെ വടക്കന്‍ 
അതിര്‍ത്തിയിലാണ്‌ 
இயத்தமின்ை ~—_siyakkaminmai 
(nn), மலையின்‌ 


இயக்கமின்மையை கவிஞன்‌ 
பார்த்து நின்றான்‌ നിശ്ചലത 
niScalata (nn), unshakableness; 
പര്‍വ്വതത്തിന്റെ നിശ്ചലത 


കവി നോക്കിനിന്നു 
இயந்திரமயமான 
iyantiramayamaana (adj), 
இயந்திரமயமானப்‌ படகுகள்‌ 
இங்கே அதிகம்‌ உள்ளன 
യന്ത്രവല്കൃത  — yantRavalkRta 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 


(adj), mechanised; യന്ത്രവല്‍കൃത 


ബോട്ടുകള്‍ ഇവിടെ 
ധാരാളമുണ്ട്‌ 

இயல்பான ദ്ൃപ്റദ്മ (சமி), 
இயல்பான உணர்ச்சிகள்‌ 
வெளிப்பட்டன നൈസര്‍ഗ്ഗിക 
naisaRggika (adj), natural; 
നൈസര്‍ഗ്ഗികമായ 
വികാരങ്ങള്‍ പുറത്തു 
വന്നു 


இயலும்‌ புலியா (vi), என்னால்‌ 


கன்னடா பேச இயலும்‌ 
സാധിക്ക്‌ = saadhikka (൨), ம; 
എനിക്ക്‌ കന്നഡ 


സംസാരിക്കാന്‍ സാധിക്കും 

இயற்கை iyaRkai — (nn), 
இயற்கையுடன்‌ மனிதன்‌ 
ஒத்து வாழ வேண்டும்‌ 
പ്രകാശിക്ക്‌ — pRakaaSikka (vi), 
glow; സൂര്യന്‍ പ്രകാശിക്കുന്നു 


இயற்கை உரம்‌ iyaRkai மாலா 


(adj), இயற்கை உரம்‌ 
செடிகளுக்கு நல்லது 
ജൈവ jaiva (adj), pertaining to 


organic; ജൈവ വളങ്ങള്‍ 
സസ്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ നല്ലതാണ്‌ 

இயற்கை எய்து —_iyaRkai eitu 
(vb), கொச்சி அரசன்‌ 
இயற்கை எய்தினார்‌ lacs 


tiippeTa (vi), death of royal people of 
cochin kingdom; കൊച്ചിരാജാവ്‌ 


തീപ്പെട്ട 2 
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இயற்கை எய்து iyaRkkai eitu 
(vb comp), அரசன்‌ இயற்கை 
எய்தினார்‌ നാടുനിങ്ങ്‌ 


naaTuniinne (comp vb), die (king or 
queen belonging to Travancore); 
രാജാവ്‌ നാടുനീങ്ങി 


இயற்கைப்‌ பரிராமம்‌ 
iyaRkkaip pariNaamam (40,001), 
இயற்கைப்‌ பரிணாமத்தில்‌ 
எல்லாமும்‌ பிறக்கவும்‌ 
இறக்கவும்‌ செய்கின்றன 
ജൈവപരിണാമഗതി 

jaivapriNaamagati (nn,comp), biogeny; 


ജൈവപരിണാമഗതിയില്‍ 
എല്ലാം നശിക്കുകയും 
വീണ്ടും പിറക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നു 

இயற்கையாக iyaRkaiyaaka 
(adv), இயற்கையாகவே 
மக்கள்‌ சந்தோஷத்தை 
விரும்புகின்றனர்‌ 
സ്വാഭാവികമായി 


Svaabhaavikamaayi (adv), naturally; 
സ്വാഭാവികമായി ജനങ്ങള്‍ 


സന്തോഷം ഇഷ്ടപ്പെടുന്നു 

இயற்கையான iyaRkaiyaana 
(24), பேசுவதற்கு உரிய 
திறன்‌ மனிதர்களுக்கு 
இயற்கையான ஒரு 


திறமையாகும்‌ സ്വാഭാവിക 


നി (adj), natural; 
സാരിക്കാനുള്ള കഴിവ്‌ 
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മനുഷ്യന്റെ സ്വാഭാവികമായ 
ഒരു ശേഷിയാണ്‌ 


இவற்பியல்‌ iyaRpiyal (nn), 
அவள்‌ இயற்பியல்‌ 
படிக்கிறாள்‌ ഈര്‍ജ്ജതന്ത്രം 
uuRjjatantRaM (nn), physics; 
അവള്‍ ഈര്‍ജ്ജതന്ത്രം 
പഠിക്കുന്നു 

இயேசு ௦௦௦ (nn), இயேசு 
சிலுவையில்‌ இறந்தார்‌ 
യേശു 36650 (nn), jesus christ; 


യേശു കുരിശില്‍ മരിച്ചു 
இயேசு கிறிஸ்து  cecu kRishtu 
(7177, 201710), இயேசு கிருஸ்து 


மீண்டும்‌ உயிர்பித்து 
எழுவதைக்‌ கொண்டு 
கிறிஸ்த்தவர்கள்‌ ஈஸ்டர்‌ 
கொண்டாடுகின்றனர்‌ 

മിശിഹ miSiha (nn), christ; 
മിശിഹയുടെ 
ഉയിര്‍ത്തെഴുന്നേല്‍പ്പിനെ 
ആദരിച്ചു കൊണ്ടു 
ക്രിസ്ത്യാനികള്‍ ഈസ്റ്റര്‍ 
ആഘോഷിക്കുന്നു 


இர 1௩ (vi), பிச்சைக்காரன்‌ 
இரக்கிறான்‌ ഇരക്ക്‌  irakka 
(vi), beg; ഭിക്ഷക്കാരന്‍ 
ഇരക്കുന്നു 


இர xa (vi), FON இரக்கிறான்‌ 


തെണ്ട്‌ teNTa (vi), begs; രവി 
തെണ്ടുന്നു 
இரக்ககுணம்‌ irakkakuNam 


(adj), இரக்ககுணம்‌ கொண்ட 
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இதயம்‌ உடையவன்‌ 
என்பதால்‌ அவனுக்குத்‌ 
துன்பம்‌ வந்தது ആര്‍ദ്ര 
aaRdra (adj), wet; ആര്‍ദ്രമായ 
ഹൃദയം ഉള്ള കാരണം 
അവനു ദു:ഖമുണ്ടായി 

இரக்ககும்‌ irakkakuNam 
(nn,comp), அவனுக்கு 
இரக்ககுணம்‌ இருந்தது 
ദയാശീലം dayaaSiilaM 
(nn,comp), kindness; അവന്‌ 
ദയാശീലമുണ്ടായിരുന്നു 

இரக்கம்‌ irakkam (nn), 
ஏழைகள்‌ மீது இரக்கம்‌ 
காட்டவேண்டும்‌ അനുകമ്പ 


anukamba J nn), pity; 
പാവപ്പെട്ടവരോട അനുകമ്പ 


കാണിക്കണം 

இரக்கம்‌ 1൩ (nn), எனக்கு 
அவனிடத்தில்‌ இரக்கம்‌ 
தோன்றியது അലിവ്‌ alive 
(7171), sympathy; എനിക്ക്‌ 
അവനോട്‌ അലിവുതോന്നി 
இரக்கமற்ற irakkamaRRa (adj), 
மிகவும்‌ இரக்கமற்ற 
காட்சியாக அது இருந்தது 
ദാരുണ daaruNa (adj), dreadful; 
വളരെ ദാരുണമായ 
കാഴ്ചയായിരുന്നു അത്‌ 


QéGL0H0G/ _ixakkamaRRatu 
(nn), அவருடைய செயல்‌ 


இரக்கமற்றதாக இருந்தது 


niRddaak$iNyaM 
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നിര്‍ദ്ദാക്ഷിണ്യം 

(adj), lack of 
compassion; അയാളുടെ 
പെരുമാറ്റം 
നിര്‍ദ്ദാക്ഷിണ്യമായിരുന്നു 
இரக்கமில்லாமல்‌ 
irakkamillaata (adv), வேடன்‌ 
பறவை இரக்கமில்லாமல்‌ 
கொன்றான்‌ നിഷ്ക്കരുണം 


ni$karuNaM (adv), mercilessly; 
വേടന്‍ പക്ഷിയെ 


നിഷ്ക്കരുണം വധിച്ചു 
இரகசிய/ ஆலோசனை 
irakaciya aaloocanai (nn,comp), ரவி 
இரகசிய ஆலோசனைகளில்‌ 
தன்னை உட்படுத்திக்‌ 
கொள்ளவில்லை 
ഗൂഡ്ദാലോചന 

guuDhaaloocana (nn,comp), 
conspiracy; രവ 
ഗൂഡാലോചനകളില്‍ 


ഏര്‍പ്പെട്ടില്ല 


இரகசிய ஏற்பாடு ജിബു இ 


eeRpaaTu (nn), அவர்‌ செய்த 


இரகசிய 
தோல்வியடைந்தது 3 
ഉപജാപം ല്ാല്ല്ോല്‌്‌ (27, — 


conspiracy; അയാള്‍ നടത്തിയ ்‌ 


ഉപജാപം പരാജയപ്പെട്ടു 
இரகசிய வழி 


வழியாக 
(020059226௦ 
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(nn), ராஜா ஒரு இரகசிய 
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guuDhamaaRggaM ( nn ), secret 


passage; രാജാവ ഒരു 
ഗൂഡഃമാര്‍ഗ്ഗത്തിലൂടെ 
രക്ഷപ്പെട്ടു. 

இரகசிய/ப்பகுதி 
jrakaciyappakuti (nn), 
இரகசியப்பகுதி துணிக்‌ 
கொண்டு மறைக்கப்பட்டது 
ഗുഹ്യപ്രദേശം 
guhyapRadeeSaM (nn), private parts; 
ഗുഹ്യ പ്രദേശങ്ങള്‍ 
വസ്ത്രങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ 
മറച്ചിരുന്നു 

இரகசியம்‌ സ്ലിരവ്യണ (0), 
அதனுடைய இரகசியம்‌ 
எனக்குத்‌ தெரியவில்லை 
ഈടുപാടുകള്‍ uuTupaaTukal 
(nn), inner — secret; അതിന്റെ 
ഈടുപാടുകള്‍ 
എനിക്കറിയില്ല 

7൭൭൧൧൧ irakaciyam (nn), 


இரகசியமான காரியங்களை 
அறிய அவனுக்கு அதிக 


ஆர்வம்‌ உண்டு ഗുഹ്യ 
guhya (nn), concealed secret: 
ഗുഹ്യമായ 
കാര്യങ്ങളറിയാന്‍ 
അയാള്‍ക്കു വല്ലാത്ത 
താല്‍പര മാണ്‌ 

இரகசியம்‌ irakaciyam (nn), 
ரவியின்‌ செயல்பாடுகள்‌ 
எலலாம்‌ இரகசியமாகவே 


இருந்தன 00209௦ — guuDhaM 
(nn), secret: രവിയ 20S 
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പ്രവൃത്തികളെല്ലാം 

ഗൂഡഃമായി രുന്നു 

இரகசியாம்‌ സച (nn), பல 
காரியங்களை நாம்‌ 
இரகசியமாக வைக்கிறது 
ഗോപ്യം goopyaM (nn), that 


which ought to be kept secret; வவ 
കാര്യങ്ങളും നാം 
ഗോപ്യമായി വയ്ക്കുന്നു 
இரகசியம்‌ irakaciyam (nn), 
அவன்‌ ஒரு இரகசியம்‌ 
கூறினான்‌ രഹസ്യം 
rahasyaM (nn), secret; അയാള്‍ 
ഒരു രഹസ്യം പറഞ്ഞു 
இரகசியம்‌ സജില (0), 
அவர்‌ ஒரு இரகசியம்‌ 
கூறினார்‌ സ്വകാര്യം 
svakaaRyaM (nn), secret; അയാള്‍ 
ഒരു സ്വകാര്യം പറഞ്ഞു 
இரகசியம்‌ பேசு ixakaciyam 
peecu (vi), அவள்‌ அவனுடைய 
காதில்‌ ஏதோ இரகசியம்‌ 
பேசினாள்‌ മന്ത്രിക്ക്‌ 
mantRikka (vt), whisper; അവള്‍ 


അവന്റെ ചെവിയില്‍ എന്തോ 
മന്ത്രിച്ചു 


இரகசியமாய்‌ irakaciyamaay 
(adv), அது மிகவும்‌ 
இரகசியமாய்‌ செய்து 
வருகின்ற காரியமாய்‌ 
இருந்தது രഹസ്യമായി 
rahasyamaayi (adv), secretly; 


Assi 
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വളരെ രഹസ്യമായി 
ചെയ്തു വരുന്ന ഒരു 
കാര്യമായിരുന്നു അത്‌ 
இரகசியமான 
(adj), ரவியினுடைய மனது 
இரகசியமானதாக இருந்த்து 
ഗുപ്‌ തം ஹவிர்‌ (adj), hidden; 
ഗുപ്തമായ ഒരു മനസ്സാണ്‌ 
രവിയുടേത്‌ 

இரங்கிக்கேள்‌ iRankikkeeL (vi), 
ராதா எப்போதும்‌ இரங்கிக்‌ 
கேட்கிறாள்‌ കേഴ്‌ 1௦629 
(vi), request humbly; രാധ 
എപ്പോഴും കേഴുന്നു 

இரசம்‌ 118௦௨௩ (nn), பழத்தின்‌ 
இரசம்‌ இனிப்பாக உள்ளது 
രസം rasaM (nn), juice; 
പഴത്തിന്റെ രസം 
മധുരിക്കുന്നു 

இரசம்‌ ൩0൩ (nn), ൭൭കകണി 
பல இரசங்களின்‌ 
சேர்க்கையாகும்‌ രസം 
rasaM (nn), emotions; കഥകളി 
അനവധി രസങ്ങളുടെ 
കൂട്ടായ്മയാണ്‌ 

இரசம்‌ (nn), இன்று 
மதிய உணவு இரசமும்‌ 
சாம்பாரும்‌ ஆகும்‌ രസം 
rasaM (nn), side dish; ഇന്ന്‌ 
ഉച്ചയ്ക്ക്‌ ഈണിന്‌ സാമ്പാറും 
രസവും ഉണ്ടായിരുന്നു 
இரசனை 
அவனுடைய 


jrakaciyamaana 


iracam 


iracanai (nn), 
இரசனை 
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வித்தியாசமாக இருந்தது 
അഭിരുചി abhiruci_ (nn), taste; 
അവന്റെ അഭിരുചികള്‍ 
വ്യത്യസ്തമാണ്‌ 

இரசனை jracanai (nn), 
இரசனைக்குப்‌ பல்வேறு 
நிலைகள்‌ இருக்கிறது 


ആസ്വാദനം aasvaadanaM + (nn), 
act of tasting; ആസ്വാദനത്തില്‍ 


ഒട്ടേറെ തലങ്ങളുണ്ട്‌ 
இரசாயனம்‌ 


அவன்‌ ஒரு இரசாயனம்‌ 


சாப்பிட்டான்‌ രസായനം 
rasaayanaM (nn), infallible medicine; 
അയാള്‍ ഒരു രസായനം 


കഴിച്ചു 
இரசி 1௦1 (vi), அவன்‌ அந்தக்‌ 


jracaayanam (nn), 


கதையை நன்றாக்‌ 
இரசித்தான்‌ രസിക്ക്‌ 
rasikka (vi), enjoy; അയാള്‍ക്ക്‌ 


ആ കഥനന്നായി രസിച്ചു 


இரசிக்களை —_ixacikkavai ൯ 
comp), அவன்‌ 
குழந்தைகளுக்கு கதைக்கூறி 
இரசிக்க வைத்தான்‌ 
രസിപ്പിക്ക്‌ ൧95100110൪ = (vt), | 


delight; 
കഥപറഞ്ഞ്‌ രസിപ്പിക്കുന്നു 


இரசிகன்‌ ഘി (nn), நல்லி. 
இரசிகன்‌ கவிஞனின்‌ மனதை. 


உணர்வான்‌ ആസ്വാദകന്‍ : 
aasvaadakan (nn), one who tastes; 
നല്ല ആസ്വാദകനാണ്‌ 





il 


അയാള്‍ കുട്ടികളെ 
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കവിയുടെ 
കണ്ടെത്തുന്നത്‌ 
இரசித்தார்‌ iracittaar (vt), அவர்‌ 
அவள்‌ அழகைக்‌ கண்டு 
இரசித்தார்‌ (௫௫0.4 
aasvadikka (vt), enjoy; അവര്‍ 
ആ സൌന്ദര്യം ആസ്വദിച്ചു 
(இரசீது! (nn), அவன்‌ 
ஒரு இரச்து வாங்கினான்‌ 
രശീത്‌ 185119 (nn), receipt; 
അയാള്‍ ഒരു രശീത്‌ വാങ്ങി 
Oy FHT iraTcakan (nn ம்‌ 
தெய்வம்‌ நம்முடைய 
இரட்சகன்‌ என்று நாம்‌ 
நம்புகிறோம்‌ സംരക്ഷകന്‍ 
saMrak$akan (nn), protector; 
ദൈവം നമ്മുടെ 
സംരക്ഷകനാണെന്ന്‌ നമ്മള്‍ 
വിശ്വസിക്കുന്നു 

இரட்டி ന്ന്‌ (vi), வங்கியில்‌ 
போட்ட பணம்‌ இரட்டித்தது 
ഇരട്ടിക്ക്‌ ൬൩0൭ (vi), double; 
ബാങ്കിലിട്ട പണം ഇരട്ടിച്ചു 
இரட்டிப்பு 


ഹൃദയം 


iraciitu 


iralTippu (8), 


இரட்டிப்பு என்றால்‌ 
இருமடங்காகும்‌ ദ്വിത്വം 
dvitvaM (nn),  duplicat 
ദ്വിത്വം എന്നാല്‍ രടിപ്‌ 
ആണ്‌ പ്പ 
ரெட்டை iraTTai സ്മ), 
5தாநாயகன்‌ இரட்டை 
aoe நடித்தான்‌ 

DabiL (nn), double; 
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സിനിമാനടന്‍ ഡബിള്‍ 
റോളില്‍ അഭിനയിച്ചു 
இரட்டை iraTTai (nn), 
இரட்டையில்‌ ஒன்றை 
வேடன்‌ சுட்டான்‌ ദ്വന്ദ്വം 
dvandaM (nn), dual; ദ്വന്ദ്വത്തില്‍ 
ഒന്നിനെ വേടന്‍ വെടിവച്ചു 
இரட்டைக்கூற்று 
iraTTaikkuuRRu (nn,comp), 
சமஸ்கிருதத்தில்‌ இரட்டைக்‌ 
கூற்று உள்ளது ദ്വിവചനം 
dvivacanaM (nn,comp), dual number 
in ak. grammar; ദ്വിവചനം 
സംസ്കൃതത്തിലുണ്ട്‌ 
இரட்டையார்‌ iraTTaiyar (nn), 
சில இரட்டையர்களைப்‌ 
பார்த்தால்‌ அடையாளம்‌ 
கண்டுபிடிக்க முடியாது 
ഇരട്ട ന്ന (nn), twins; ചില 
ഇരട്ടകളെ കണ്ടാല്‍ 
തിരിച്ചറിയാനേ പറ്റില്ല 
இரண்டாயிரம்‌ 


(nn,num), 


iraNTaayiram 
இரண்டாயிரம்‌ 
ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ ஒரு 
மகான்‌ வாழ்ந்திருந்தார்‌ 
രണ്ടായിരം raNTaayiraM 


(nn,num), two thousands; 
രണ്ടായിരം വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്കു 


മുമ്പ്‌ ഒരു മഹാന്‍ 
ജീവിച്ചിരുന്നു 

இரண்டாவது —ixaNTaavatu (adj), 
அவன்‌ இரண்டாவது 
இடத்தில்‌ வந்த மாணவன்‌ 
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ദ്വിതീയ dviteeya (adj), second; daughter; രണ്ടാമത്തെ മകള്‍ days after; രണ്ടു ദിവസം ചോരവാര്‍ച്ച തടയാന്‍ 
ദ്വിതീയ സ്ഥാനം നേടിയ ഒരു പ്രതപ്രവര്‍ത്തകയാണ്‌ | കഴിഞ്ഞ്‌ വരും, അപ്പോള്‍ മരുന്നുവച്ചുകെട്ടി 
വിദ്യാര്‍ത്ഥിയാണ്‌ അവന്‍ இரண்டாவது [கன்‌ | സംസാരിക്കാം இரத்தக்கசிவு ண! 

, | இ ‘ ൽ iratt 
இரண்டாவது! iraNTaavatu (adj), iraNTaavatu. makan (nn,comp), 4 இரண்டும்‌ iraNTum (nn), (nn,comp), இரத்‌ தக்‌ & ജപം: 
அவன்‌ இரண்டாவது அவனுடைய இரண்டாவது அவன்‌ புத்தகத்தையும்‌ தவிர்க்க அன்‌. ലു. 

க்கும்‌ போ ம்பி മാമത്ത്‌ | ண்டும்‌ Pik 
இருக்கு து திரு raNTaamattemakan (nn), secondson; a இர டு രക്തച്ചൊരിച്ചില്‍ raktacoriccil 
போனான்‌ രണ്ടാമത്തെ അയാളുടെ രണ്ടാമത്തെമകന്‍ அவ்விடத்திலேயே (7377, 007110), blood shed; 
raNTaamatte ny த்‌ second; ഒരു വ ക്കീലാണ്‌ விட்டுவிட்டான்‌ രണ്ടും രിന 
രണ്ടാമത്തെ കുട്ടക്ക ഒര . ഒഴ വാക്ക 
വയസ്സുള്ള: a ட இரண்டாவது (ப raNTuM (൧), both; അവന്‍ naan 2M പരമാവധി 
തി at പോയി iraNTaavatu maaTi (nn,comp), പുസതകവും പേനയും ഷ്‌ . 

இ ன ல்‌ WILT அவர்‌ இரண்டாவது மாடியில்‌ ட்ட. രണ്ടും இரத்தக்கட்டு irattakkaTTu (vi), 
<n a ein രം! தான்‌ தங்கியிருக்கிறார்‌ ப வட. . உடம்பில்‌ இரத்தக்‌ கட்டினால்‌ 
இரண்டாவது னா രണ്ടാംനില raNTaaMnila (nn), പപ ci உண்டான அடையாளம்‌ 
second floor; അയാള്‍ രണ്ടാം இரதஉற்சவம்‌ iratauRcavam காணப்பட்டது കല്ലിക്ക്‌ 
SAN 1. നിലയിലാണ്‌ (nn,comp), அங்கு all; 
பழகினார்‌ രണ്ടാനച്ഛന്‍ താമസിക്കുന്നത്‌ இரதஉற்சவப்‌ சக்‌ iia wound hard as stone; 
raNTaanacchan (mn), step father; ‘ ; ‘ea ட நடக்கிற ലി mene പി കല്ലിച്ച 
രണ്ടാനച്ഛന്‍ 'അയാളോട്‌ ரண்‌ பலராம (ഷമ്മി, | ത്സവം ண்ட rin: പ പ 
സ്‌ ae പെരുമാറി ஒன்றும்‌ ஒன்றும்‌ சேர்ந்தது அத்து festival, അവിടെ இரத்தக்காட்டோரி 
இண அவது മ്‌ இரண்டு ant ட்ட ] ழ்‌ 8 து ത്സവം നടക്കുന്നു irattakkaaT Teeri (nn,comp), 
iraNTaavatu Napar (nn), அவர்‌ (nn,num), number two; ഒന്നും j 72൭൧൧ கசி  irattakkaci_ (vb இரத்தக்காட்டேரி இரத்தம்‌ 
இந்த வரிசையில்‌ ഒന്നും രണ്ട്‌ இ comp), ரவியின்‌ காலிலிருந்து குடிக்கும்‌ என்று மக்கள்‌ 
| | இரண்டு குணம்‌ ixaNTukuNam | இரத்தம்‌ கசிகிறது நம்பினர்‌ രക്ഷസ്‌ வடி 
இரண்டாவது நபர்‌ : _ ചോരയൊലിക്ക്‌ ப 
രണ്ടാമന്‍ ളു. அவ (adj), இரண்டு குணமுளள — ലക്കു coorayolikke (nn), ബിഡ്മ; രക്ഷസ്സ്‌ രക്തം 
ரி റും இதி comp vb), bleed; രവിയുടെ കുടിക്കുമെന്ന്‌ ജനങ്ങള്‍ 
second person; അയാള്‍ ഈ மருந்து ദ്വഗുണ மாதம കാലിൽ ി വിശ്വസിക്കാന്ന 
വരിയില്‍ രണ്ടാമനാണ്‌ (adj), doubled; ദ്വിഗുണമായ ചോരയൊലിക്കുന്ന vena ee 
இரண்டாவது மகள்‌ பண்பலை அனை ்‌ கஇிரத்தக்‌ ப்‌ നക ത്ഥ 
்‌ ப்‌ த அத்க்கசிவு irattakkacivu irattakkozuppu (nn,comp), 
iraNTaavatu makaL (nn,comp), இரண்டு 11/2 iraNTu Maas (nn,comp) a அம்மாவிற்கு 
இரண்டாவது மகள்‌ ஒரு (on), இரண்டு நாள்‌ கழித்து | தடைசெய்ய ணாரா இரத்தக்கொழுப்பு 
பத்திரிக்கையாளர்‌ வரும்போது பேசலாம்‌ வைத்துக்‌ _... இரந்து அதிகரிக்‌ 
രണ്ടാമത്തെമകള്‍ രണ്ടുദിവസംകഴിഞ്ഞ്‌ . ചോരവാര്‍൪ கட்டப்பட்டது a த்தது രക്തസമ്മര്‍ദ്ദം 
raNTamattemakaL (nn), second raNTudivasaMkaZi~~9 (nn), two ( 1171, 07) ட ன்‌ கண்‌ തപ്ത 
. | ௦ lood; 





ச்‌ 
= 
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pressure; അമ്മയ്ക്ക്‌ 
രക്തസമ്മര്‍ദ്ദം കൂടി 
இரத்தசோகை irattacookai (nn), 
இரத்தசோகையினால்‌ 
பாதிக்கப்பட்ட முகம்‌ 
வெளிறிக்‌ காணப்படுகிறது 
വിളര്‍ച്ച viLaRcca (nn), 
anaemia; വിളര്‍ച്ച ബാധിച്ച 
മുഖം കാരണം മഞ്ഞളിച്ചു 
കാണുന്നു 


இரத்தத்தியிர்‌ irattattimir 
(nn,comp), ரவி இரத்தத்திமிரில்‌ 
என்னென்னமோ செய்தான்‌ 
ചോരത്തിളപ്പ്‌ coorattiLappe 
(nn,comp), pride or daring of youth; 
രവി ചോരത്തിളപ്പില്‍ 
എന്തൊക്കെയോ ചെയ്തു 
'இரத்தத்துளி irattattuLi 
(nn,comp), ஒவ்வொரு 
இரத்தத்துளியும்‌ விலை 
உயர்ந்ததாகும்‌ 

6௨26060298 ളി cooratuLLi 
(nn,comp), drop of blood; ഓരോ 
ചോരത്തുള്ളിയും 
വിലപ്പെട്ടതാണ്‌ 

இரத்தபந்தம்‌ jrattapantam 
(nn,comp), 


அவர்களுக்கிடையில்‌ இரத்த 


ஏற்பட்டிருந்தது 
raktabandhaM 


பந்தம்‌ 
രക്തബന്ധം 
(7171, 201710), blood relation; 
അവര്‍ക്കു തമ്മില്‍ 
രക്തബന്ധമുണ്ടായിരുന്നു 
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இரத்தப்புறறு! நோய்‌ 

irattappuRRu nooy (nn,comp), | 
அவனுக்கு ൫0൭൭൧൧൮൮ 
நோய்‌ ஏற்பட்டிருந்தது 
(0210157101: அத பப்பட்‌. 
(7171, 007710), blood cancer; | 
അയാള്‍ക്കു രക്താര്‍ബ്ബുദം ~ 
ഉണ്ടായിരുന്നു ஜீ 
இரத்தம்‌ irattam (nn), | 
இரத்தத்தின்‌ நிறம்‌ - 




















சிவப்பாகும்‌ ചോര 00௦௩௨. 
(nn), blood; ചോരയുടെ നിറം ~ 
ചുവപ്പാണ്‌ இ 
இரத்தம்‌ ഷന (nn), போரில்‌ 
அதிக இரத்தம்‌ போனது 
നിണം  niNaM_— (ஸர) blood; 
യുദ്ധത്തില്‍ നിണം ഏറെ 
ചൊരിഞ്ഞു அத 
இரத்தம்‌ irattam ( nn), 
இரத்ததின்‌ நிறம்‌ சிவபடி : 


രക്ത rakta (൧൧), + blood; 
രക്തത്തിന്‍റെ നിറം | 
ചുവപ്പാണ്‌ ௩. 
இரத்தம்‌ வி സ്ഥാനി (ம்‌. | 
comp), முரளியி ன்‌ 
உடலிலிருந்து இரத்தம்‌ 
வழிகிறது ചോരയെടുക്ക്‌ 
coorayeTukke (comp vb), © ract 
blood; മുരളിയുടെ 
ശരീരത്തില്‍ നിന 
ചോരയെടുക്കുന്നു 

இரத்தினம்‌ irattinam (nn), 
அவன்‌ ஒரு இரத்‌ 
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வாங்கினான்‌ രത്നം ഷന്‌ 
(nn), precious stone; അയാള്‍ 
ഒരു രത്നം വാങ്ങി 


இரத்து irattu (nn), ൭൫൭ 
வழக்கு இரத்தானது രാജി 
raaji (nn), mutual consent; ആ 
കേസ്‌ രാജിയായി 


இரதமி iratam - (1), 
ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ இரதத்தில்‌ 
ஏறினார்‌ രഥം rathaM (nn), 
chariot; ശ്രീകൃഷ്ണന്‍ രഥത്തില്‍ 
കയറി 

இரப்பார்‌ irappar (nn), 
குன்றுசரிவுகளில்‌ இரப்பர்‌ 
நன்றாக வளருகிறது റബ്ബര്‍ 
RabbaR (nn), rubber; കുന്നില്‍ 
ചെരുവുകളിലാണ്‌ റബ്ബര്‍ 
തഴച്ചു വളരുക 

இரப்பு irappu (nn), 
அவனுடைய இரப்பு நாணம்‌ 
கெட்ட செயலாகும்‌ ഇരപ്പ്‌ 
178005 ய்ய begging; അയാളുടെ 
ഇരപ്പ്‌ ഒരു നാണം കെട്ട 
ഏര്‍പ്പാടാണ്‌ 


இரப்பை irappai (nn), 
இரப்பையில்‌ அதிக வலி 
வந்தது ആമാശയം 
aamaaSayaM (nn), stomach; 


ആമാശയത്തില്‍ ഭയങ്കരമായ 
വേദന അനുഭവപ്പെട്ടു. 
அரம்மியமான irammiyamaana 


(adj), அவருக்கு 
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இரம்மியமான ஒரு வீட 
உள்ளது രമണീയ  ramaNiiya 
(adj), beautiful; രമണീയമായ 
ഒരു ഗൃഹം അവര്‍ക്കുണ്ട്‌ 

இரயில்‌ நிலையம்‌ irayil 


nilaiyam (nn,comp), இந்த 
இரயில்‌ நிலையத்தில்‌ 
இரயில்‌ நிற்காது 
റെയില്‍വേ Reyilve (nn), 
railway; ഈ റെയില്‍വേ 
സ്റേഷനില്‍ ട്രെയിന്‍ 
നിര്‍ത്തില്ല 

QO iravu (nn), இரவும்‌ 
பகலும்‌ அவன்‌ வேலை 
செய்தான்‌ ഇരവ്‌ 179 (nn), 
night; ഇരവും പകലും 
അയാള്‍ അദ്ധ്വാനിച്ചു 

இரவ iravu (nn), கவிஞர்‌ 
இசையை இரவில்‌ கேட்பார்‌ 
നിശ nisa (vb), night; 
നിശയുടെ സംഗീതം കവി 
കേട്ടു 


இரவ iravu (nn), இரவின்‌ 
அழகை நாங்கள்‌ பார்த்தோம்‌ 
രാവ്‌ raavo (nn), night; 
രാവിന്റെ സൌന്ദര്യം 
ആസ്വദിച്ചു ഞങ്ങള്‍ കണ്ടു 


இரவு உணவ (ம wNavu (nn), 


இரவு உணவு சாப்பிட்ட 
பிறகுப்‌ போகலாம்‌ 
അത്താഴം attaaZaM _—(nn), 


supper; അത്താഴം കഴിഞ്ഞ്‌ 
പോകാം 
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இரவைக்கறி സിറി (ம்‌ 
comp), நேற்று இரவு நான்‌ 
கொசுத்‌ தொல்லைகளுக்கு 
இடையில்‌ ஒரு இரவைக்‌ 
கழித்தேன்‌ 
രാത്രികഴിച്ചുകൂട്ട്‌ 
raatRikaZiccukuuTT9 (vt), spend the 
night; ഇന്നലെ 
കൊതുകുകള്‍ക്കിടയില്‍ 
ഞാന്‍ ഒരു രാത്രി 
കഴിച്ചുകൂട്ടി 
இரவோடுதிரவ/ iravooTuiravu 
(adv), அவர்கள்‌ 
இரவோடுூுஇரவாகத்‌ தப்பி 
ஓடினர்‌ രായ്ക്കുരാമാനം 


raaykkuraamaanaM (adv), secretly at 
night; അവര്‍ (624626220௦ 


രക്ഷപ്പെട്ടുകളഞ്ഞു 

இராகமி iraakam (nn), 
ஒவ்வொரு இராகத்தின்‌ 
அடிப்படையிலும்‌ அவர்‌ 


பாடினார்‌ രാഗം raagaM (nn), 


tune in music; ഓരോ രാഗവും 
അവര്‍ ആലപിച്ചു 

இராட்சஓ iraaTcasha (adj), 
அவனுடைய இராட்சஷ 
முகத்தை நான்‌ கண்டேன்‌ 
രാക്ഷസ raak$asa (adj), 
pertaining to a demon; അയാളുടെ 
രാക്ഷസമുഖം ഞാന്‍ കണ്ടു 


൫/7 കഒാ്രങ്ങ്ഥ 


iraaTacashakuNam (nn,comp), 


அவருடைய 
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இராட்சஷகுணத்தால்‌ அவர்‌ 
பலராலும்‌ வெறுக்கப்பட்டார்‌ 
ദുഷ്‌ പ്രഭാവം du$pRabhaavaM 


(nn,comp), naughtiness; 
അയാളുടെ ദുഷപ്രഭാവം 


കൊണ്ട്‌ പലരും അയാളെ 
വെറുത്തു 

இராட்‌ சீஷன்‌ —itaaTcashan (nn), 
அவன்‌ ஒரு இராட்சஷன்‌ 
രാക്ഷസന്‍ raak$asan (7), 
demon; അയാള്‍ ഒരു 
രാക്ഷസനാണ്‌ റ 


இராட்சஹி —iraaTcashi (nn), 
அவள்‌ ஒரு இராட்சஹி 


രാക്ഷസി raak$asi (nn), 
demoness; അവള്‍ ഒരു 
രാക്ഷസിയാണ്‌ 

இராட்டை iraaTTai (00), 
இராட்டையில்‌ நூல்‌ 
நூற்கப்படுகிறது റാട്ട്‌ த 


RaaTTo (nn), spinning wheel; a 


റാട്ടില്‍ നൂല്‌ നൂറ്റു 


இராணி பர்‌ (nn), ഉന്തി | 
சண்டைப்‌ 
போட்டாள்‌ റാണി RaaNi . 
(nn), queen, റാണി hs ்‌ 


இராஜாவுடன்‌ 


രാജാവിനോട്‌ പിണങ്ങി 


இராணுவம்‌ —xaaNuvam (nn), 
அவனுடைய அப்பா ஜ்‌ 


இராணுவத்தில்‌ 3 
பணிப்புரிகிறார்‌ പട്ടാളം 
paTTaaLaM 





(nn), military; 
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അവന്റെ അച്ഛന്‍ 
പട്ടാളത്തിലാണ്‌ 

இராணுவவ்ர்‌ iraaNuvaviirar 
(nn), ராஜனின்‌ தந்தை 
இராணுவ வீரராக இருந்தார்‌ 
ജവാന്‍ javaan (nn), soldier; 
രാജന്റെ അച്ഛന്‍ 
ജവാനായിരുന്നു 


இராத்தல்‌ iraattal (nn), ஒரு 
இராத்தல்‌ மாமிசம்‌ வெட்டி 


எடுக்கப்பட்டது റാത്തല്‍ 
Raattal (nn), pound; ഒരു 
റാത്തല്‍ മാംസം 
മുറിച്ചെടുത്തു 


இராத்திரி iraattiri (nn), 
இராத்திரி அதிக நேரம்‌ 


ஆகியும்‌ அவர்‌ 
தூங்கவில்லை രാത്രി 
taatRi (nn), night, രാത്രി വളരെ 
ചെന്നിട്ടും അവര്‍ 
ഉറങ്ങാതെയിരുന്നു 


இராத்திரி காய்ச்சல்‌ iraattiri 
kaayccal (nn,comp), அவருக்கு 


இராத்திரி காய்ச்சல்‌ 
இருக்கின்றது രാപ്പനി 
raappani ப (nn), night — fever; 
അയാള്‍ക്ക്‌ രാപ്പനിയുണ്ട്‌ 


இராந்தல்‌ ചിലി (nn), அங்கு 
ஒரு இராந்தல்‌ விளக்கு 
எரிகின்‌ றது റാന്തല്‍ Rantal 


(nn), lantern: അവിടെ ഒരു 
റാന്തല്‍ വിളക്കു കത്തുന്നു 
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இராப்பகல்‌ iraappakal (7171, 201710), 
அவர்‌ இராப்பகலாக 


உழைத்தார்‌ രാപകല്‍ 
raapakal (comp nn), day and night; 
രാപകല്‍ അവര്‍ അവിടെ 
അധ്വാനിച്ചു 

QIMLOMLICTTLO Ss iraamaayaNam 


(nn), அம்மா இராமாயணம்‌ 


படிக்கின்றார்‌ രാമായണം 
raamaayaNaM (nn), epic Ramayana; 
അമ്മ രാമായണം 
വായിക്കുന്നു 

இராவணள்‌ iraavaNan 
(nn,comp), இராமன்‌ பத்து 
தலை இராவணனைக்‌ 
கொன்றான்‌ ദശമുഖന്‍ 


daSamukhaN (0,001), Ravana; 
രാമന്‍ ദശമുഖനെ കൊന്നു 


இராவணன்‌ = ixraavaNan (nn), 
இராமன்‌ இராவணனைக்‌ 
கொன்றான்‌ രാവണന്‍ 
raavaNan (nn), king Ravana; രാമന്‍ 
രാവണനെ കൊന്നു 

இராஜ iraaja (adj,pfx), 
இராஜஅரண்மனைக்கு 
நாங்கள்‌ போனோம்‌ രാജ 
raaja (adj, pfx), pertaining to king; 
രാജകൊട്ടാരത്തിലേക്ക്‌ 
ഞങ്ങള്‍ പോയി 
இராஜஅதிகாறம்‌ 

iraajaatikaaram (7,0൧൧), மந்திரி 


இராஜஅதிகாரத்தை மீறினார்‌ 
രാജാധികാരം —_raajaadhikaaraM 
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(comp nn), King's authority; 
രാജാധികാരത്തെ മന്ത്രി 
മറികടന്നു 


இராஜகுளம்‌ ixaajakuNam (nn), 
அவனுக்கு ராஜகுணம்‌ 


இருந்தது രജസ്സ്‌ ചടട (nn), 
attribute of nature; അയാള്‍ക്ക്‌ 
രജോ ഗുണമുണ്ട്‌ 


இராஜு.மாரன்‌ iraajakumaaran 


(nn), நாங்கள்‌ 
இராஜகுமாரனைக்‌ கண்டோம்‌ 
രാജകുമാരന്‍ raajakumaaran 


(nn), prince; രാജകുമാരനെ 


ഞങ്ങള്‍ കണ്ടു 


இராஜகுமாாரி iraajakumaari 
(nn,comp), இராஜகுமாரி 
இராஜகுமாரனைத்‌ 

திருமணம்‌ செய்தாள்‌ 
രാജകുമാരി —raajakumaari_ (nn), 
princess; രാജകുമാരി 
രാജകുമാരനെ വിവാഹം 
കഴിച്ചു 

இராஜகுலமி iraajakulam 
(nn,comp), அவர்‌ 
இராஜகுலத்தில்‌ பிறந்தவரா 


രാജകുലം raajakulaM (comp 
nn), royal family; രാജകുലത്തില്‍ 
പിറന്നവനാണ്‌ അദ്ദേഹം 


രാജ്യസഭയില്‍ എല്ലാവരും 
ഒത്തുചേര്‍ന്നു 

இராஜதந்திரி! — ixaajataNtiri (nn), 
அவர்‌ ஒரு இராஜதந்திரி 


നയതന്ത്രജ്ഞന്‍ 

naynatantRaj~an (nn), diplomat; 
അയാള്‍ 

നയനതന്ത്രജ്ഞന്‍ ആണ്‌ 
இராஜதர்மம்‌ iraajatarmam 
(nn,comp), அவர்‌ இராஜதர்மம்‌ 
செய்தார்‌ രാജധര്‍മ്മം 


raajadhaRmmaM (comp nn), duties of 
a King; അദ്ദേഹം രാജധര്‍മ്മം 


ചെയ്തു 

இராஜதுரோகம்‌ iraajaturookam 
(nn,comp), அவன்‌ ஒரு 
இராஜதுரோகம்‌ செய்தான்‌ 
രാജദ്രോഹം raajadRoohaM 
(comp nn), high treason; അയാള്‍ 
ഒരു രാജദ്രോഹം ചെയ്തു 
இராஜதுரோகி 
(7171, 001710), அவன 
இராஜதுரோகி രാജദ്രോഹി 
raajadRoohi (nn), traitor; അയാള്‍ 


iraajaturooki 


രാജദ്രോഹിയാണ്‌ 
இராஜநாகம்‌ி iraajanaakam 
(nn,comp), அவன்‌ ஒரு 


இராஜநாகத்தைக்‌ கொன்றான்‌ 





செய்யவில்லை രാജനീതി 
raajaniiti (comp nn), royal justice; 
അയാള്‍ രാജനീതി ചെയ്തില്ല 


(൫77൧൪൭? iraajapakti 
(nn,comp), அவருக்கு 
இராஜபக்தி இருந்தது 


രാജഭക്തി  raajabhakti (comp 


nn), loyalty towards the King; 
അവര്‍ക്ക്‌ 


രാജഭക്തിയുണ്ടായിരുന്നു 
இராஜ.பர.ம்பரை 

iraajaparamparai (nn,comp), அவர்‌ 
இராஜபரம்பரையை 
சேர்ந்தவர்‌ രാജപരമ്പര 
raajaparambara (comp nn), line of 
Kings; അവര്‍ 
രാജപരമ്പരയില്‍പ്പെട്ടവരാണ്‌ 


இராஜபாதை iraajapaatai 
(nn,comp), அவர்‌ 
இராஜப்பாதையின்‌ வழியாக 
நடந்தவர்‌ രാജപാത 


Taajapaata (comp nn), royal path; 
രാജ പാതയിലൂടെ അവര്‍ 
നടന്നു 


இராஜபுத்திறர்‌ iraajaputtirar (nn), 


அவர்கள்‌ இராஜபுத்திரர்கள்‌ 
രജപുത്ര൯ rajaputRan (nn), 





രാജകിയമായ പലതും 
അവിടെയുണ്ടായിരുന്നു 

இராஜவதுி — ixaajaviiti (nn,comp), 
இராஜவீதியின்‌ வழியாக 
அவர்கள்‌ நடந்தனர்‌ 
രാജവീഥി raajaviithi (comp nn), 
King's high road; 


രാജവീഥിയിലൂടെ അവര്‍ 
നടന്നു 


இராஜன்‌ അഹ (nn), இராஜன்‌ 


அங்கு இருக்கவில்லை 
രാജന്‍ raajan (nn), King; 
രാജന്‍ അവിടെ 
ഇല്ലായിരുന്നു 


இராஜா. 18/8௨ (nn), இராஜா 
மந்திரியிடம்‌ கேட்டார்‌ 
രാജാവ്‌ raajaavo (nn), King; 


രാജാവ്‌ മന്ത്രിയോട്‌ 
ചോദിച്ചു 

இராஜாவிற்குரிய 
iraajaaviRkuriya (adj), 
இராஜாவிற்கு உரிய 
வரவேற்பு நல்கினோம்‌ 
രാജോചിത ഠാ (22), 
princely; രാജോചിതമായ 


സ്വീകരണം നല്‍കി 
இராஜிய iraajiya  (adj,pfx), 


| Rajputs; അവര്‍ രജപുത്രന്മാര്‍ 
எடும்‌ 
இிராஜாீகமான iraajariikamaana 


இராஜிய காரியங்களை அவர்‌ 


രാജവെമ്പാല raajavembaala : 
விட்டு நின்றார்‌ രാജ്യ 


இராஜசபா iraajcapaa = (nn), 
(nn), king cobra; അയാള്‍ ഒരു 


இராஜசபாவில்‌ எல்லோரும்‌ 





| | രാജവെമ്പാലയെ കൊന്നു raajya (adj, pfx), pertaining to country: 
ஒன்று கூடினா രാജ്യസഭ நீதி ப்ரம்‌ , இதி (adj), இராஜரீகமான பலதும்‌ രാജ്യകാര്യങ്ങളില്‍ നിന്ന 
raajyasabha § (nn), King's court, இராஜநீதி — ixaajaniiti (nn,comp), அதி அங்கே இருந்தது രാജകീയ അദ്ദേഹം വിട്ടു നിന്നു 
அவன இராஜந்தி A | Taajakiiya (adj), ட royal; 
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இராஜியம்‌ jraajiyam (nn), 
இராஜியம்‌ இன்று 
பயங்கரவாதிகளின்‌ கையில்‌ 
உள்ளது രാജ്യം 
(nn), country; രാജ AY 
വിഘടനവാദികളുടെ 
കൈയ്യിലാണ്‌ 
இராஜினாமா iraajinaamaa (nn), 
அவன்‌ இராஜினாமாவை 
சமர்ப்பித்தான்‌ രാജി raaji 
(nn), resignation; അയാള്‍ രാജി 
സമര്‍പ്പിച്ചു 

இராஜினாமா செய்‌! 
iraajinaamaa cey (comp vi), அவன்‌ 
தன்‌ வேலையை 
இராஜினாமா செய்தான்‌ 
രാജിവയ്ക്ക്‌ raajivaykke 
(comp vb), resign; അയാള്‍ 
ജോലി രാജിവച്ചു 

இரு സ (vi), அன்றைய 
சிறிய வீடு இன்றும்‌ 
இருக்கிறது നിലനില്‍ക്ക്‌ 
nilanilkka (vi), exist; അന്നത്തെ 
കൊച്ചുവീട്‌ ഇന്നും 
നിലനില്‍ക്കുന്നുണ്ട്‌ 
இருட்டான 
இருட்டான இந்தக்‌ குகையில்‌ 
. எப்படி பயணம்‌ செய்ய 
முடியும்‌ തമോമയമായ 


tamoomayamaaya (adj), full of 
darkness, തമോമയമായ ഈ 


raajyaM 
ഇന്ന്‌ 


iruTTaana (adj), 
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ഗുഹയിലൂടെ നാം എങ്ങനെ 
സഞ്ചരിക്കും 


இருட்டான iruTlaana (adj), 
அது மிகவும்‌ இருட்டான 
ஒரு அறை ഇരുട്ടുള്ള 


iruTTuLLa (adj), dark; വല്ലാതെ 
ഇരുട്ടുള്ള ഒരു മുറിയാണത്‌ 


இருட்டி பு (0), 
இப்போது இங்கே 
சீக்கரமாகவே . 
இருட்டிவிடுகிறது രുട്ട്‌ 


iruTTo (vi), grow dark; ഇപ്പോള്‍ 
ഇവിടെ നേരത്തെ ഉഇരുട്ടുന്നു 
இருண்டை iruNTai — (00), 
இருண்டைகள்‌ வானத்கில்‌ 
கூடிப்‌ பறக்கின்றன 


പറക്കുന്നു 
இருதுருவமாதல்‌ 


iruturuvamaatal 
அதிகாரத்தில்‌ 


இருதுருவமாதல்‌ 
ധ്രുവീകരണം 


(7171, 007710), 


അധികാരത്തിനു 
ധ്രുവീകരണം സംഭവിച്ചു. 


இருந்தாலும்‌ 1സ്ഥരല്ധ്ന ( cond), நீ 
இருந்தாலும்‌ _ 
എങ്കിലും 


at 


அவர்‌ வேண்டாம்‌ 
சொன்னார்‌ 


நான்‌ போவேன்‌ 
enkiluM (cond), however; അയാള്‍ 
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நிகழ்ந்தது 
dRuviikaraNaM 
(nn), polarisation; இ 


ഇരണ്ട 
iraNTa (nn), wild duck; இ 
ആകാശത്തു കൂടി ഇരണ്ടകള്‍ — 


டி 


இதி 
ட. | 


தி 











വേണ്ടെന്നു പറഞ്ഞു 
എങ്കിലും ഞാന്‍ പോയി 

இருந்து! iruntu (in), 
விட்டிலிருந்து காலையில்‌ 
புறப்பட்டான்‌ നിന്ന്‌ 01000 
(in), from; വീട്ടില്‍ നിന്ന്‌ 


രാവിലെ പുറപ്പെട്ടു 


MELD! 
இருநூறு பேருக்கு மட்டுமே 
விருந்து சாப்பாடு 
தயாரிக்கப்பட்டுள்ளது 

ഇരുന്നൂറ്‌ 


irunuuRu (nn,num), 


irunnuuRs (nn,num), 
two hundred; ഇരുന്നൂറ്‌ 
പേര്‍ക്കു മാത്രമേ സദ്യ 
ഒരുക്കിയിട്ടുള്ളൂ 
இருபதாவது 
(nn,num), 
இருபதாவது 
ഇരുപതാമത്തെ 


(nn,num), twentieth; 
ഇരുപതാമത്തെ മുറി 


എന്റേതാണ്‌ 

இருபது [സ്ാല്ധ (nn,num), 
இரண்டு பத்து சேர்ந்தால்‌ 
இருபதாகும்‌ ഇരുപത്‌ 
irupato (nn,num), twenty; രണ്ടു 
പത്തു ചേര്‍ന്നാല്‍ ഇരുപത്‌ 
ആകുന്നു 
இருப்பிடம்‌ 
விருந்தினர்கள்‌ 
அவர்களுடைய 
இருப்பிடத்திலேயே 


irupataavatu 
என்னுடையது 
அறை 


iruptaamatte 


iruppifam (nn), 
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ഇരിപ്പിടം 


அமர்ந்திருந்தனர்‌ 
irippiTaM (nn), seat; അതിഥികള്‍ 


തങ്ങളുടെ 
ഇരുന്നു 
இருப்பிடம்‌ iruppilam (nn), 
அவன்‌ இருப்பிடத்தை விற்று 
விட்டு வெளியேறினான்‌ 
കിടപ്പാടം kiTappaaTaM (ற) 
dwelling; അയാള്‍ കിടപ്പാടം 
വിറ്റ്‌ നാടുകടന്നു 

இருப்பிடம்‌ 100011൩൬ (nn), 
அவர்‌ நற்குணங்களின்‌ 
இருப்பிடமாவார்‌ കേദാരം 
keedaaraM (nn), fertile land; 
അദ്ദേഹം സല്‍ഗുണങ്ങളുടെ 
കേദാരമായിരുന്നു 


இருப்பு iruppu (nn), 
அவளுடைய இருப்பு 
அழகாக இருந்தது ഇരിപ്പ്‌ 


111009 (nn), posture; 
അയാളുടെ ഇരിപ്പ്‌ 
മനോഹരമായിരിക്കുന്നു 

இரு. பிறவி 
பிராமணர்களும்‌ பாம்புகளும்‌ 
இருபிறவிகளாகும்‌ ദ്വിജം 


dvijaM (nn), twice born brahmin 
snake etc; ബ്രാഹ്മണനും 


പാമ്പുകളും ദ്വിജമാണ്‌ 

இருபொருள்‌ സ്ധാബ്ധ്‌. (24), 
இப்பத்தியில்‌ இருபொருள்‌ 
சுட்டும்‌ சொற்களைக்‌ குறிக்க 
பெல்‌ dvaya 
double; 


ഇരിപ്പിടത്തില്‍ 


sitting 


irupiRavi (070), 


(adj), pertaining to 
ഈ ഖണ്ഡികയില്‍ 
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Nee னி പദങ്ങളെ இரும்புச்சட்டி irumpuccaTTi ൫൧൧൧ irumu (nn), அவன்‌ ubhaya (adj), in two ways; തവള 
അടയാളപ്പെടുത്തൂ | அசா] அம்மா இராத்திரி முழுவதும்‌ ഒരു ഉഭയജീവിയാണ്‌ 
இருபொருள்‌ ன ட ழாக்‌ இரும்புச்சட்டியில்‌ குழம்பு இருமிக்‌ இருள்‌ സബ്‌. (nn), இருளில்‌ 
(nn,comp), அவன்‌ எப்பொழுதும்‌ வைக்கிறாள்‌ ചീനച്ചട്ടി கொண்டேயிருந்தான்‌ யாருடைய காலடி சத்தமோ 
இருபொருளில்‌ தான ciinaccaTTi (nn,comp), kind of frying ചുമയ്ക്ക്‌ cumaykka (nn), கேட்டது ഇരുള്‍ വ്‌. (nn), 
பேசுவான்‌ ദ്വയാര്‍ഥം pan made of cast iron; അമ്മ cough; രാത്രി മുഴുവന്‍ darkness; ഇരുളില്‍ 
dvayaaRthaM —§ (nn,comp), double ചീനച്ചട്ടിയില്‍ കറി അയാള്‍ ആരുടെയോ കാല്‍പ്പെരുമാറ്റം 
Ss = എപ്പോഴും പപ i ചുമയ്ക്കുകയായിരുന്നു കേട്ടു 
ദ്വയാര്‍ത്ഥത്ത്‌ ടഃ ; ; 
ம்க்‌ AGUGAG னப்‌... 4 இருமும்‌ irumukam (൭2), இருள்‌ iruL (nn), இருள்‌ 
ணன ப்ரத തം! சாலையவத அவர்‌ இருமுக அடையாளம்‌ வலிமைவாய்ந்த மரமாகும்‌ 
இருமடங்கு irumaTanku இருமருங்கிலும்‌ மக்கள்‌ ்‌ , രാള്‍ ; 
ணை | | க கொண்டவர்‌ ദ്വിമുഖമായ ഇരു iruL (nn), tree; ഇരുള്‍ 
(nn,comp), | தத்தை அதிகமாக கூடியிருந்தனர்‌ இ dvimukhamaaya (adj), two sided; കട്ടി കൂടിയ മരമാണ്‌ 
விட தற்பொழுது விலை ഇരുവശവും iruvaSavuM ദ്വിമുഖമായ இருள்‌ iruL (nn) 
இருமடங்காக உள்ளது (comp n), both side, റോഡിന്റെ വ്യക്തിത്വമായിരുന്നു இருளிலிருந்து | 
രണ്ടുമടങ്ങ്‌ raNTumaTanye ഇരുവശവും ജനം അദ്ദേഹത്തിന്റേത്‌ നത 
(nn), twice; തടിച്ചുകൂടിയിരുന്നു | இரு மொழியாளன்‌ , த்திற்கு തമസ്സ്‌ 
കഴിഞ്ഞമാസത്തിനേക്കാള്‍ ; இருமல்‌ னான (nn), இ ப ணத ரர்‌. கண்னு ങി ப அல்‌ തമസ്സില്‍ 
ഈ മാസം രണ്ടുമടങ്ങ്‌ அவனுக்கு அதிகமாக — இ௬௦ அல்‌ மணன்‌ nee 
விவ വര്‍ദ്ധനവ്‌ Sau மற்றது நல லி வழவழ ദ്വിഭാഷി இருள்‌ iruL (nn), கல்வி 
7 ழு o ச 108831 (nn), one who can use two ்‌ ்‌ 
ட பல்லு ച്ചി kaasaM (nn), cough; അയാള്‍ക്ക്‌ ‘ languages with equal case 2൦ அதனான்‌ ன இருளில்‌ இருந்து 
இரும்பு നഃ a, மன்‌ കഠിനമായ കാസമായിരുന്നു a oe ൭ ടം ah 
இரும்பு பூ ல்‌ சுலபமாக இருமல்‌ —iramal (mm), நேற்று ட்‌ | கொண்டுவருகிறது 
கிடைக்கும்‌ உலோகம்‌ அவனுக்கு அதிகமான இ இரு வாரப்பத்திரிக்கை അന്ധകാരം andhakaaraM (nn), 
ഇരുമ്പ്‌ எயழக wa rw eum இருந்தது an j iruvaarappattirikkai (nn), இந்தியா ace ee 
രുമ്പ്‌ ഭുമിയ്‌ ப அந்த G | നന്ന പകാശത്ത y 
னை அன்ரி . kura (൯൫), cough; അവന ல ட்‌ ന്തി . ஒரு വിദ്യ க ജോ യ്യ 
ட ஒள்‌ ഇന്നലെ ഭയങ്കര ருவாரப்பத்திரிக்கை ஆகும்‌ ட é 
| ms | | കുരയായിരുന്നു q ദ്വൈവാരിക daivarika (nn), இரை irai (nn), கோ ழி 
இரு.ம்புகம்பி irumpukampi (nn), பதத fortnight: ഇന്ത്യാടുഡേ ഒര இரையைக்‌ கொக்கித்தின்ற 
ஒரு இரும்புகம்பி கொண்டு இருமல்‌ மாமர (nn), ஆனந்‌ பத ദ്വൈവാരികയാണിടം ാള്‍ é ௦ tiiRRa (nn), fodder of ro 
வா കോല്‍ 1௦001 (vi), iron pole; எப்போதும்‌ இருமுகிறானி இருவாழ்வி ] ன்‌ and animals; കോഴി തീ $ 
രുമ്പുകോല പ്‌. ചുമ வாடி (nn), cough; ആനന தவை — oe കൊത്തി തിന്നു 
ഒരു; കററ é é എപ്പോഴും ചുമയ്ക്കുന്നു இ iad ஓர்‌ ட 
വരൂ യഖസ്മഖീധന്ത്രഥ ഉഭയ இரை மம்‌ (nn), ALG இரை 
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(nn), prey; കഴുകന്‍ ഇരയെ 
തേടി അലഞ്ഞു 


இரை irai (nn), மான்‌ 
புலிக்கு இரையானது ഇര 
ira (nn), victim, 250 
പുലിയുടെ ഇരയായി 
തീര്‍ന്നു 

இரைச்சல்‌ iraiccal (0), 


லாரியினுடைய இரைச்சல்‌ 


தூரத்தில்‌ இருந்து கேட்கிறது 
ഇരമ്പല്‍ irambal (nn), roar; 


ലോറിയുടെ ഇരമ്പല്‍ 
അകലെ നിന്ന്‌ 
കേള്‍ക്കുന്നുണ്ട്‌ 

இரைச்சல்‌ iraiccal (nn), அவன்‌ 
பயங்கரமான இரைச்சலை 
உண்டாக்கினான்‌. Bajos 
௦௦௦2008819 (7171), clamour; 
അയാള്‍ ഭയങ്കരമായ 


ഒച്ചപ്പാട്‌ ഉണ്ടാക്കി 

இல்‌ il (in), கூட்டத்தில்‌ 
அகப்பட்ட நண்பன்‌ 
தொலைந்து போனான்‌ 
ഇടയില്‍ பாலம்‌ (in), among; 
തിരക്കിനിടയില്‍പെട്ട്‌ 
സുഹൃത്തിനെ കാണാതായി 
இல்‌ ill (in), அவன்‌ 
விட்டில்‌ இருந்தான்‌ -ஐ௫ 
jl (in), in, അവന്‍ വീട്ടില്‍ 
ഉണ്ട്‌ 

இலக்கணம்‌ ilakkaNam (nn), 
இலக்கணமில்லாத மொழி 
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இல்லை വ്യാകരണം 
vyaakaraNaM (nn), grammar; 
വ്യാകരണമില്ലാത്ത ഭാഷയില്ല 


இலக்கம்‌ ilakkam (nn), நான்கு 
இலக்கமுள்ள எண்களில்‌ 
சிறிய எண்‌ கூறு? അക്കം 
akkaM (nn), numeral figure, നാല 
അക്കമുള്ള ഏറ്റവും ചെറിയ 


സംഖ്യ എഴുതൂ 

இலக்கியம்‌ ilakkiyam (nn), 
இலக்கியம்‌ அவருக்குப்‌ 
பிடிக்கும்‌ സാഹിത്യം 
sahityaM (nn), literature; 
സാഹിത്യം 
അയാള്‍ക്കിഷ്ടമാണ്‌ 


இலக்குவை —ilakkuvai (59, 
வேடன்‌ பறவையை நோக்கி 


இலக்குவைத்து அம்பு 
எய்கிறான்‌ ലക്ഷ്യമിട്‌ 
[ചിസ്‌ (vt), aim at, വേടന്‍ 
പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യമിട്ട്‌ 
അമ്പേയ്യുന്നു 

இலகியமனம்‌ ilakiyamanam 
(nn,comp), ராஜா 
இலகியமனதினனாக்‌ 
மாறினான்‌ മനസ്സലിയ്‌ 


manassali 9. (comp vb), feel pity; 
രാജാവിന്‌ മനസ്സലിഞ്ഞു 


இலகுவாக்கு ilakuvaakku (vi), 
அவர்‌ பல சிக்கல்களையும்‌ 
இலகுவாக்கினார்‌ 
ലഘൂകരിക്ക്‌ 
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(vi), make easy; 
പ്രയാസങ്ങളെല്ലാം അവര്‍ 


ലഘൂകരിച്ചു. 

இலகுவான ദിലിഡശമ്മ (adj), 
இலகுவானப்‌ பொருட்களை 
நாங்கள்‌ சாப்பிட்டோம்‌ 
ലഘു laghu (൧൧), [ஜும்‌ 
ലഘുവായ ഭക്ഷണം ഞങ്ങള്‍ 
കഴിച്ചു 

இலகுவான — ilakuvaana (adj), 
இதெல்லாம்‌ மிகவும்‌ 
இலகுவானக்‌ காரியங்களா? 
ലഘുവായ laghuvaaya (adj), 
light; ഇതെല്ലാം വളരെ 
ലഘുവായ കാര്യങ്ങളാണോ? 
இலைஞ்சமி 118௦௨௩ (nn), அவன்‌ 


இலஞ்சம்‌ வாங்கினானாம்‌ 
കൈക്കൂലി kaikuuli (nn), bribe; 
അയാള്‍ കൈക്കൂലി 
വാങ്ങിയത്രേ 


இலைட்சணம்‌ ദിപ (nn), 
அவன்‌ ஒரு இலட்சணம்‌ 
சொன்னான்‌ ലക്ഷണം 
lakaNaM (nn), characteristic mark; 
അയാള്‍ ഒരു ലക്ഷണം 
പറഞ്ഞു 

இலட்சம்‌ ചീന (nn), 
இலட்சணம்‌ பார்த்தால்‌ 
அவன்‌ பாவம்‌ என்று 
அறியலாம்‌ ലക്ഷണം 
lakaNaM (nn), feature; ലക്ഷണം 


കണ്ടാല്‍ അറിയാം 
അവനൊരു പാവമാണെന്ന്‌ 


இலட்‌ FLA ilaTcam (nn), 
இலட்சம்‌ பேர்‌ அங்கே 
வந்தனர்‌ ലക്ഷം lak$aM (nn), 


lakh; ലക്ഷം പേര്‍ അവിടെ 
വന്നു 


இலட்சியம்‌ ilaTciyam (nn), 
அது தான்‌ அவருக்கு 
இலட்சியமாக இருந்தது 


ഉദ്ദേശ്യം uddeeSyaM (nn), that 
which is intended; അതായിരുന്നു 
അയാളുടെ ഉദ്ദേശ്യം 

இலைட்சுமி ൭൧./7൧.ക്൧  ilaTcumi 


kaTaaTcam (nn,comp), நல்ல 
இலட்சுமி கடாட்சமான 
முகமாகும்‌ அவளுடையது 


മുഖശ്രീ mukhaSri (comp nn), 
facial glory; നല്ല മുഖശ്രീയുള്ള 
കുട്ടിയാണവള്‍ 

൫൭൧൧൧ ஐல. (nn), அந்தக்‌ 
கவிதைக்கு ஒரு தாள 
இலயம்‌ இருந்தது ലയം 
layaM (nn), confluence; ആ 
കവിതയ്ക്ക്‌ ഒരു താളലയം 
ഉണ്ടായിരുന്നു 

இலயித்து! ilayittu (vi), 
நிர்வாகத்தில்‌ 
அகிருப்தியடைந்த சுவாதித்‌ 


திருநாள்‌ சங்க்தத்தில்‌ 
இலயித்தார்‌ ലയിക്ക്‌ 
layikke (vi), be absorbed; 
ഭരണകാര്യങ്ങളില്‍ 
അതൃപ്തനായ 
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ss ஏறினேன்‌ കറുവാ kaRuvaa விகிதம்‌ அனைவருக்கும்‌ 
സ്വാതിതിരുനാള്‍ இல்லாமல்‌ செய்தான்‌ (nn), cinnamon; ഞാന്‍ കറുവാ கிடைத்தது ഓഹരിവീതം 
സംഗീതത്തില്‍ ലയിച്ചു ഇല്ലാതാക്ക്‌ பகவ (௫) മരത്തില്‍ കയറി oohariviitaM മമ്മ), share 
இல்லம்‌ illam (nn), annihilate; അയാള്‍ இலவங்கம்‌ ilavankam (nn), dividend; ச seen വീതം 
இல்லத்திலிருந்து புறப்பட்டு கபட (பதி பிரியாணியில்‌ இலவங்கம்‌ എല്ലാവ ടട கண்ட ட தனு 
அம்மாவின்‌ விட்டிற்குப்‌ ഇല്ലാത ന്ന சேர்க்கப்பட்டது ലവംഗം சிலை பும்‌ (nn), பரத்தில்‌ 
| இஇல்லை illai (neg), எனக்கு അത്ത്‌ (nn), clove; இலை உண்டு ഇല ila (nn), 
போய்‌ wi eave De நம்பிக்கை இல்லை Mey ബിരിയാണിയില്‍ ലവംഗം leaf; മരത്തില്‍ ഇലയുണ്ട്‌ 
ന നിന്നി ௦௦ പുറപ്പെട്ടു 1112 (neg), not; എനിക്ക്‌ 4 ചേര്‍ത്തു இவர்‌ ivar (pron,hon), இவர்‌ 
வபரும்‌ എത്തിയതുമില്ല പ്രതീക്ഷ ഇല്ല . ட. ஆ நீ இலவசம்‌ ilavacam (nn), அவர்‌ எனது | அப்பாவின்‌ 
இல்லம்‌ 11൩ (mm), அவர்‌ இல்லையெனில்‌ ത്ത; j யாரிடமிருந்தும்‌ இலவசம்‌ வகுப்புத்தோழர்‌ ഇദ്ദേഹം 
அந்த இல்லத்திற்கு வந்தார்‌ (cond), இவை யய ழ்‌ வாங்குவதில்லை iddeehaM (Pron), he (honorific); 
നികേതം nikeetaM (2), வேண்டாம்‌ நான்‌ போகிறேன்‌ സൌജന്യം saujanyaM (nn), free ഇദ്ദേഹം അച്ഛന്റെ 
dwelling; അയാള്‍ ആ അല്ലെങ്കില്‍ allenkil (cond), if gift; അവന്‍ ആരുടേയും സഹപാഠിയാണ്‌ 
നികേതത്തില്‍ വന്നു not; അല്ലെങ്കില്‍ വേണ്ട, ഞാന്‍ സൌജന്യം വാങ്ങാറില്ല இவர்‌ புல (0൩൩4൦), இவர்‌ 
இல்லாத illaata (neg.R.P), പോകാം . ப.ஆ இலாபம்‌ ൩ (nn), இது என்னுடைய ஆசிரியை 
மரங்கள்‌ இல்லாத இல்லையெனில்‌ ப்ட்‌ நல்ல இலாபம்‌ கிடைக்கும்‌ ഇവര്‍ ivaR (Pron), she 
; காணலாம்‌ (cond), நான்‌ இங்கு நிலம்‌ ആദായം aadaayaM (honorific), ഇവര്‍ എന്റെ 
குன்றுகளைக்‌ | അധ്യാപികയാണ്‌ 
ഇല്ലാത്ത illaatta (neg.R.P), non வருகிறேன்‌, இல்லையெனில்‌ (nn), profit: ന | ആദായം 
existent, മരങ്ങള്‍ ഇല്ലാത്ത நீ அங்கு வா അല്ലെങ്കില്‍ കിട്ടുന്ന പറമ്പാണിത് இவர்‌ ivar (൩൧൬൬, இவர்‌ 
കുന്നുകള്‍ കാണാം. allenkil (cond), otherwise, ഞാന്‍ இலாமாம்‌ ന്‌ வி என்னுடைய மாமாவின்‌ 
இல்லாதவர்‌ illaatavar (nn), ഇവിടെ വരാം അല്ലെങ്കില്‍ அதனுடைய இலாபம்‌ என்ன? மகள்‌ ഇവര്‍ ivaR (Pron), 
ஒன்றும்‌ இல்லாதவர்கள்‌ നീ അവിടെ ண்ட ഉപലബ്ലി upalabdhi (nn), profit; they; ഇവര്‍ എന്റെ 
குறைவு ഇല്ലാത്തവര്‍ இலவங்கப்படடை 3 എന്താണ്‌ അതിന്റെ ഉപലബ്ലി അമ്മാവന്റെ മക്കളാണ്‌ 
illaattavaR (nn), have nots; ഒന്നും ilavankappaT Tat (nn,compy, : இலாபம்‌ பகவ... (ரா), இவ்வளவு. பாவ்லா (2൧), 
ഇല്ലാത്തവര്‍ ചുരുക്കം ஆயில்ய BOMB செ ட்‌ 3 அவனுக்கு இலாபத்தில்‌ இவ்வளவு காலமாக நீங்கள்‌ 
இல்லாமல்‌ illaamal இலவங்கப்பட்டையில்‌ | 1 நோக்கமில்லை ലാഭം எங்கே இருந்தீர்கள்‌ ഇത്ര 
(neg.V.P), அவன்‌ இல்லாமல்‌ அப்பம்‌ க அதி റ laabhaM (nn), gain: അയാള്‍ക്ക്‌ itRa (adj), this much; ഇത്രകാലം 
அவள்‌ வரமாட்டாள்‌ വഴനയില മയ ஜி ലാഭത്തില്‍ താന്‍ എവിടെയായിരുന്നു 
ഇല്ലാതെ 111826 (൯൭.17), laurus ee ത . നോട്ടമില്ലായിരുന്നു இவள்‌ ഘി. (൩൧൬൦), இவள்‌ 
without; അയാള്‍ ഇല്ലാതെ ரர. പി கிலாபவிகிதம்‌ ilaapavikitam நன்றாகப்‌ பாடுவாள்‌ ഇവള്‍ 
അവള്‍ വരില്ല sea ம 2434 ) (7,007), பங்கு இலாப ivaL (Pron), she (non honoriific); 
இல்லாமல்‌ செய்‌ illaamal cey இலவங்கம்‌ jlavagkam நஜி ഇവള്‍ നന്നായി പാടും: 
(vt), அவன்‌ எதிரிகளை நான்‌ இனைங்க மதத Assisted by றம ணை | | 
) - M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 
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இவன்‌ ivan (pron,non-hon), 
இவன்‌ எனது உற்ற நண்பன்‌ 
ഇവന്‍ ivan (Pron), he (non 
honoriific); ഇവന്‍ aang 
അടുത്ത സുഹൃത്താണ്‌ 
இவை ivai (nn,pron), இவை 
அவருடைய புத்தகங்கள்‌ 
ഇവ iva (Pron), these ones; 
വ അയാളുടെ 
പുസ്തകങ്ങളാണ്‌ 
இழ iza (vi), நான்‌ ஒரு 
புத்தகத்தை இழந்தேன்‌ 
നഷ്ടപ്പെട്‌ na$TappeTo (vt), loose; 
എനിക്ക്‌ ഒരു പുസ്തകം 
നഷ്ടപ്പെട്ടു 
இழத்தல்‌ 1220 (vi), அவனது 
சேமிப்பை இழந்துவிட்டான்‌ 
௫௮22 —na$Tamaake (vi), get 
lost: അയാളുടെ സമ്പാദ്യം 


നഷ്ടമായി 
இழந்த 1280௨ (adj), இழந்த்‌ 
சொர்க்கத்தைப்‌ பற்றி 
கவலைப்பட்டு பயனில்லை 
നഷ്ട na$Ta (adj), 1௦84 
നഷ്ടസ്വര്‍ഗങ്ങളെ 


കുറിച്ചോര്‍ത്ത്‌ വിലപിച്ചിട്ടു 
കാര്യമില്ല 

ABUL] izappu (nn), அவருக்கு 
பெரிய பண இழப்பு 
ஏற்பட்டது നഷ്ടം | na$TaM 
(nn), loss; അയാള്‍ക്ക കുറെ 
പണം നഷ്ടം വന്നു 
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இழப்பு izappu (12), அவா்‌ 


தனக்கு வந்த்‌ 
வாய்ப்புகளையெல்லாம்‌ 
இழந்து விட்டார்‌ 
നഷ്വപെടുത്ത്‌ na$oTapeTutts 
ப டண അയാള്‍ Mam 
അവസരങ്ങളെല്ലാം 
നഷ്ടപ്പെടുത്തി 

இழிவான izivaana (22), 
இழிவான கொலையாக 


இருந்தது அது നീച സിമ 
(adj), heinous, നീചമായ ഒരു 


കൊലപാതകമായിരുന്നു 
അത്‌ 

இழிவான izivaana (adj), 
அவன்‌ மிகவும்‌ இழிவான 
சொற்களை என்னிடம்‌ 
பேசினான்‌ അസഭ്യമായ 
asabhyamaaya (adj), vulgar; വളരെ 
അസഭ്യമായ വാക്കുകള്‍ 


എന്നോടു പറഞ്ഞു. 

இழிவு ஸ்ம (nn), இழிவாக 
இருப்பது | 
பிச்சைக்காரா்களுக்கு 
விருப்பம்‌ തെണ്ടിത്തം 


teNTittaM (nn), state of a beggar ப 


(meaness); തെണ്ടിത്തമാണ്‌ 
തെണ്ടികള്‍ക്കിഷ്ടം 
൫൧൧ഒ൧൧൧൭൭/ | 
(vt), எதற்காக அவரை இப்படி 
இழிவுப்படுத்துகிறீர்கள்‌ 

അധിക്ഷേപിക്ക്‌ adhik$eepikke 


izivuppaluttu 
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(vt), censure; എന്തിനാണ്‌ 
അയാളെ 
അധിക്ഷേപിക്കുന്നത്‌ 

QE im (vt), குழந்தைகள்‌ 
கயிறு பிடித்து 
இழுக்கிறார்கள்‌ വലിക്ക്‌ 


911109 (vt), pull off; കുട്ടികള്‍ 
കയറുപിടിച്ചു വലിക്കുന്നു 
இழு സ (vd), அந்த வாசலை 
இந்தப்‌ பக்கம்‌ இழு വലിക്ക്‌ 
valikka (vt), pull; ആ വാതില്‍ 
ഇങ്ങോട്ടു വലിക്കൂ 
இழுத்தல்‌ izuttal (nn), 
அவர்கள்‌ தமக்குள்‌ வடம்‌ 
இழுத்து கொண்டிருந்தனர்‌ 
വലി vali (nn), dragging and 
pulling; അവര്‍ തമ്മില്‍ വടം 
വലി നടക്കുന്നു 

இழுப்பறை izuppaRai (77), 
மேசையின்‌ இழுப்பறையில்‌ 
ஒரு பென்சில்‌ இருக்கிறது 
ഡ്രോയര്‍ DRaayaR (nn), drawer; 
മേശയുടെ ഡ്രോയറില്‍ ഒരു 
പെൻസി ലുണ്ട്‌ 

இழுப்பறை izuppaRai (൩22), 
அவன்‌ இழுப்பறையைத்‌ 
திறந்த Toor വലിപ്പ്‌ valippe 
(nn), drawer of a table; അയാള്‍ 
വലിപ്പ്‌ തുറന്നു 

இறை ച്ച്‌ (nn), முடியில்‌ 
SG இழையை பிடுங்கி 
எடுத்தான்‌ ഉഇഴ (% (nn), 
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yarn; മുടിയുടെ ഒരു ഇഴ 
പൊട്ടിച്ചെടുത്തു 

இளங்கன்று  iLankanRu (nn), 
பசுவினுடைய இளங்கன்று 
ஓடிக்‌ குதிக்கின்றது കിടാവ്‌ 


kiTaave (nn), young cattle; 
പശുവിന്റെ കിടാവ്‌ ഓടി 
നടക്കുന്നു 


இளங்காலை பொருது 
iLankaalai pozutu (nn,comp), 
இளங்காலை பொழுது 
திடீரென மலர்ந்தது 


സുപ്രഭാതം  supRabhaataM (nn), 


good morning; സുപ്രഭാതം 
പൊട്ടി വിടര്‍ന്നു 


இளஞ்சி 11.2௦ (nn), இளஞ்சி 
மரத்திலிருந்து இலைகள்‌ 
உதிர்ந்தன ഇലഞ്ഞി  ila~~i 
(nn), tree (mimusops elengi); 


ഇലഞ്ഞി മരത്തില്‍ നിന്ന്‌ 
ഇലകള്‍ പൊഴിഞ്ഞു 
இளஞ்சுடாக்கு 
iLaficuuTaakku (൨൧), அடுப்பில்‌ 
வைத்து Bi 
இளஞ்சுடாக்கப்பட்டது 
ഇളംചൂടാക്ക്‌ — iLaMcuuTaakko 


(vt), warm; അടുപ്പില്‍ വെച്ച്‌ 
വെള്ളം ഇളം ചൂടാക്കി. 


இளஞ்சூடான iLaficuuTaana 
(adj), இளஞ்சூடான காப்பியை 
நாங்கள்‌ குடித்தோம்‌ 
ഇളംചൂടുള്ള  iLaMcuuTuLLa 
(adj), — warm; ഇളംചൂടുള്ള 


൧ . 
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കാപ്പിയാണ്‌ ഞങ്ങള്‍ தற்கொலை செய்து இ அவன்‌ இழந்தான்‌ താരുണ്യം youthfullness; നവ യൌവനം 
കുടിച്ചത്‌ கொண்டாள்‌ യുവതി യഷ്‌ taaruNyaM (an), state of youth; കഴിഞ്ഞകാലം 
இளறீர்‌ iLaniir (nn), நான்‌ (nn), young lady; ഒരു യുവതി ண்ட்‌ டர்‌ ന്റെ இளமையான iLamaiyaana 
இளநீர்‌ குடித்தேன்‌ ഇളനീര്‌ ആത്മഹത്യ ചെയതു . ae a ம்‌ அணை (adj), அவருக்கு இளமையான 
on antes (nn), tender coconut; இளமரம்‌ = iLamaram (nn, compe ; இளமைக்காலம்‌ மனசு തരുണ  taruNa (22), 
GOOG: ഒരു ഇളനീര്‌ കൂടിച്ചു இள வரத்தை இலைகள்‌ ௫ iLamaikkaalam (nn,comp) ae OOPS 
1 ட்‌ ச யூ 
இளநிீலம்‌ iLaniilam கருகி விட்டன തൈമരം இளமைக்காலத்தை മനസ്സായിരുന്നു അയാളുടേത്‌ 
வானக்கின்‌ ம்‌ taimaraM (nn,comp), young 12൦, ; இணி ili (nn), அவனுடைய 
(nn,comp), | த்தி நிற തൈമരത്തില്‍ ഇല കരിഞ്ഞു யாராலும்‌ மறக்க முடியாது മാങ്ങ മം 
இளந்லமாகும்‌ ഇളംനീല ண்‌... ചെറുപ്പകാലം — ceRuppkaalaM பப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌ 
iLaMniila (adj), sky 6106; இளமவபது — (nn,comp), infancy; ഇളി 14 (mm), vulgar laughter: 
ആകാശത്തിന്‍റെ നിറം ഇളം (nn,comp), இந்த ചെറുപ്പകാലം ആരും അവന്റെ ഇളി കാണേണ്ടതു 
നീലയാണ്‌ இளம்வயதிலேயே அவன்‌ മറക്കാറില്ല തന്നെ 
இளம்‌ 1൩ (adj), இளம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ । இளமைப்பருவம்‌ இளைஞர்‌ மண்ண (௧0, 
மனதாக இருந்த்து சாதித்தான்‌ ഇളംപ്രായം iLamaipparuvam (nn), இளைஞர்களின்‌ 
அவருடையது ഇളം 11௮௨ iLaMpRaayaM (nn,comp), tender a a இளமைப்பருவம்‌ முடிந்து மறுவாழ்விற்காக அரசாங்கம்‌ 
(adj), soft; ഇളം ഈ ഇളം ള്‌ இ யவ்னப்பருவம்‌ வந்தது நிறைய നരം 
பூ ௦ இ 
മനസ്സായിരുന്നു അയാളുടേത്‌ ലം wo പ്ലാ சை — (nn), கவனிக்கிறது യുവജനങ്ങള്‍ 
இளம்‌ 11൧൩ (adj,pfx), இளம்‌ பயனு is ൽ | ன ചെ yuvajanannaL (nn), youth; 
வயது நண்பனுக்கு மரணம்‌ இளமனது 11 (nm) | കഴിഞ്ഞപ്പോള്‍ യുവജനങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടിയു 
னி அவனுடைய இளமனதை യൌവ്വനമായി ള്ള പല 
நிகழ்ந்தது യുവ  yuva (adj, த 
வேதனைப்படுத்தாதே இளமைப்பருவம்‌ ക്ഷേമപ്രവര്‍ത്തനങ്ങളും 
pix), es sa ties ane ப ഉ த {LamaipparuVam (nn) സര്‍ക്കാര്‍ ന 
സുഹ ൃത്തിന്‌ മരണം കുരുന്ന மரமா = (nn), tender  ளமைட்‌ 7 ത്തുന്നു 
സംഭവി ച്ചു age; Genta കുരുന്നു മം മി DITO இளைஞன்‌ iLaifinan (nn,comp), 
இளம்‌ வெயில்‌ 11௨ veyil മനസ്സിനെ നോവിക്കരുത | பலவற்றையும்‌ இளைஞன்‌ இளைஞியோடு 
3 ം நி ப 
(nn,comp), இளம்‌ வெயிலில்‌ இளமை iLamai (nn), 4 ae - comin பேசினான்‌ ചെറുപ്പക്കാരന്‍ 
ரணி ்‌ எல்லா nny, 0000൪. ceRuppakkaran (nn, ’ 
இலையில்‌ உளள பனித்துளி இளமைக்குரிய ழ்‌ ண்டி ചെറുപ്പത്തില്‍ തന്നെ അയാള്‍ ചെറുപ്പക്കാരന്‍ comp), youngman; 
உருகியது ഇളവെയില്‍ പാത്തു நட ee} പലരും നേടി ചെറുപ്പക്കാരിയോട്‌ 
iLaveyil (nn,comp), morning sunlight, ചെര്യപ്പം PP ത്തിന്റെ | இளைமைப்பருவம்‌ സംസാരിച്ചു 
ഇളവെയിലില്‍ ഇലകളിലെ of being young; ചെറുപ്പ 4 iLamaipparuvam ( ட 
3 സ്വഭാവങ്ങളും | கால்‌. இளைத்தல்‌ ஏவல்‌ ന), 
മഞ്ഞുരുകുന്നു എല്ല ளமைப்பரா வம்‌ ih 
ய ௬ முடிந்தக்‌ 
ப അവനിലുണ്ട്‌ ப்‌ ஆசாரி இளைக்கிறார்‌ 
இளம்பெண்‌  iLampeN (nn), காலம்‌ നവയൌവന 
) ணைன (nn), 9 ചിന്തേര്‌ cinteerd (nn), polishin 
ஒரு இளம்‌ பெண்‌ இளமை ஞ்‌ தி லைம்‌ (7177, 20170) | ] வ] ; : 
இளமையின்‌ அழகினை chisel; ആശാരി ചിന്തേരിടുന്നു 
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இளைப்பு iLaippu (vi), 
குழந்தை ஓடி இளைப்பு 
வாங்கியது കിതയ്ക്ക്‌ 


kitayakke (vi), pant; കുട്ടി ഓടി 
കിതച്ചു വന്നു 

இளைய iLaiya (adj), இது 
எனது இளைய அண்ணனின்‌ 


புத்தகம்‌ ഇളയ 71.൭ (adj), 


young; | എന്റെ i ஐ ஓல 
ജ്യേഷ്ഠന്റെ പുസ്തകമാണ 
ഇത്‌ 


இளைய GYHNS iLaiya 
kuzantai (nn,comp), அம்மாவிற்கு 
இளைய குழந்தையின்‌ மேல்‌ 
அதிக அன்பு உண்டு 
ഇളയകുട്ടി iLayakuTTi (comp 
n), younger child; അമ്മയ്ക്ക്‌ 
ഇളയ കുട്ടിയോട്‌ വലിയ 
സ്നേഹമാണ്‌ 


இளையமகளின்‌ குழற்தை 


iLaiyamakanin  kuzantai (nn), 
அவனுடைய 

இளையமகனின்‌ குழந்தை 
தான்‌ மடியில்‌ 
உட்கார்ந்திருப்பவன்‌ 
ചെറുമകന്റെ കുട്ടി 


ceRumakantekutti (nn), younger son's 
son; അയാളുടെ ചെറുമകന്റെ 


കുട്ടിയാണ്‌ 
മടിയിലിരിക്കുന്നത്‌ 

இற. 1௩ (vi), முன்னாள்‌ 
பிரதமர்‌ இறந்து விட்டார்‌ 
അന്തരിക്ക്‌ ணி இற்‌), 
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expire; മുന്‍ പ്രധാനമന്ത്രി 
അന്തരിച്ചു 

இற ௨ (vi), ரவியினுடைய 
நாய்‌ இறந்து போனது ചാക്‌ 
caaka (vi), die; രവിയുടെ പട്ടി 
ചത്തുപോയി 

இற 1௨ (vi), அவர்‌ இறந்தார்‌ 


നിര ്യാതനാക്‌ niRyaatanaake 
(vi), die; അദ്ദേഹം 
നിര്യാതനായി 


இறு 1௨ (vi), அவன்‌ போன 
வருடம்‌ இறந்தான்‌ 2௦58 
விஷ. (൨2), 9൦; അയാള്‍ 
കഴിഞ്ഞവര്‍ഷം മരിച്ചു 


இறக்கம்‌ iRakkam ൯), 
இறக்கத்தில்‌ இரண்டு 
வண்டிகள்‌ மோதின _ 


ഇറക്കം iRakkaM (nn), descent; q 
ഇറക്കത്തു വച്ച്‌ രണ്ടു © 


വണ്ടികള്‍ കൂട്ടിമുട്ടി 


இறக்கு iRakku (vt), 
பேருந்தில்‌ இருந்து எல்லா © 
பொருட்களையும்‌ இறக்கினர்‌ - 
ഇറക്ക്‌  iRakka = (vt), unload; 
ബസ്സില്‍ നിന്ന്‌ - 


സാധനങ്ങളെല്ലാം ഇറക്കി 
இறக்குமதி 


கொடுக்கப்பட்டது 


ഇറക്കുമതി  iRakkumati (nm) 
import; ഇറക്കുമതിക്ക്‌ ചുങ്കം 


കൊടുത്തു 
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இறகு iRaku (nn), கோழி 
இறகை குறுக்கியது തൂവല്‍ 
tuuval (nn), feather; കോഴി 
തൂവല്‍ ഒതുക്കിനിന്നു 


இறகுமெத்தை iRakumettai 
(nn,comp),  இறகுமெத்தையில்‌ 
படுப்பது சுகமாகும்‌ 
തൂവല്‍മെത്ത tuuvalmetta 


(nn,comp), feather bed; 
തൂവല്‍മെത്തയില്‍ കിടക്കാന്‍ 


സുഖമാണ്‌ 

இறங்கு [ஹல (vi), எனக்கு 
இங்கே இறங்க வேண்டும்‌ 
ഇറങ്ങ്‌ 7 iRanno (vi), alight; 
എനിക്ക്‌ ഇവിടെ ഇറങ്ങണം 
இறங்குவரிசை iRankuvaricai 
(nn), இறங்குவரிசையில்‌ கூறு 
അവരോഹണം avaroohaNaM 


(nn), descending; 
അവരോഹണക്രമത്തില്‍ 
പറയുക 


4777൭൭77 iRantavar (nn), 
இறந்தவர்‌ திரும்பி 
வருவதில்லை മരിച്ചവര്‍ 
mariccavaR (nn), dead; മരിച്ചവര്‍ 
തിരിച്ചു വരില്ലല്ലോ 

இறப்‌ iRappu (nn), அவர்‌ 
நேற்று இறந்தார்‌ അന്ത്യം 
antyaM (nn), end; അയാളുടെ 
അന്ത്യം ഇന്നലെ ആയിരുന്നു 
இறப்பு ட (nn), அவருக்கு 
இறப்பு ஏற்பட்டது 
ദേഹനാശം deehanaaSaM 
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(nn,comp), death; അയാള്‍ക്ക്‌ 
ദേഹനാശം സംഭവിച്ചു 
இறப்பு iRappu (nn), அவர்‌ 
இறப்பு திடீரென்று நிகழ்ந்தது 
നിര്യാണം —niRyaaNaM __(nn), 
death; അദ്ദേഹത്തിന്റെ 
നിര്യാണം 
പെട്ടെന്നായിരുന്നു. 

இறப்ப செய்தி —iRappu ceyti 
(nn), இறப்பு செய்தி சொல்ல 
வந்த ஆளுக்கு காப்பி 
கொடுக்கவில்லை ചക്കാല 


caakkala (nn), pollution due to the 
death of relatives observed by Hindus; 


ചക്കാല പറയാന്‍ 
വന്നയാള്‍ക്ക്‌ കാപ്പി 
കൊടുത്തില്ല 

இறப்புக்‌ கிரியை iRappuk 
kiriyai (nn,comp), உண்ணி 
இறப்புக்‌ கிரியை செய்தான்‌ 
തിലാഞ്ജലി tilaajjali 


(nn,comp), death ceremony’ with 
gingely seeds and water; ഉണ്ണി 
തിലാഞ്ജലി ചെയ്തു 


இறுக்கம்‌ iRukkam (൩), 
இந்தத்‌ துணிகள்‌ எல்லாம்‌ 
இறுக்கமாக உள்ளன 
ഇറുക്കം பிர்‌ (nn), tightness; 
ஸு വസ്ത്രങ്ങളെല്ലാം 
ഇറുക്കമുള്ളതാണ്‌ 

இறுக்கம்‌ 11ഡിഠിധ൩ (சஸ்‌), 
அவன்‌ கதவை இறுக்கி 
அடைத்தான்‌ മുറുകെ 
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muRuke (nn), tightly; അയാള്‍ 
വാതില്‍ മുറുകെ അടച്ചു 

இறுக்கம்‌ 1388. (nn), 
அந்தக்‌ கட்டு நல்ல இறுக்கம்‌ 
ஆனது മുറുക്കം muRukkaM 
(nn), tightness; ആ കെട്ടിനു നല്ല 
മുറുക്കം ഉണ്ടായിരുന്നു 


இறுக்கம்‌ iRukkam —(nn), 
அவருடைய உறவு கூடுதல்‌ 
இறுக்கமானது മുറുക്കം 
muRukkaM (nn), closeness; 
അവരുടെ ബന്ധം കൂടുതല്‍ 
മുറുക്കത്തിലായി 

இறுகத்‌ iRukku (vt), அவன்‌ 
பெல்ட்டை இறுக்கி 
மாட்டினான்‌ ഇറുക്ക്‌ 


iRukka (vt), tie tightly; അയാള്‍ 
ബെല്‍ട്ട്‌ ഇറുക്കി കെട്ടി 
இறுக்கு iRukku (vt), குழந்தை 
பூனையை இறுக்கி பிடித்தது 
ഇറുക്ക്‌ iRukko (൪൧), press; 
കുട്ടി പൂച്ചയെ ഇറുക്കി 
പിടിച്ചു 

இறுக்‌ iRukku (vt), குழந்தை 
பூக்களை இறுக்கமாக 
எடுத்தது ഇറുക്ക്‌  iRukko 
(vt), pluck the flower; കുട്ടി 
പൂക്കള്‍ ഇറുക്കിയെടുത്തു 
இறுகு  iRvkv_ (vi), துணிகள்‌ 


எல்லாம்‌ இறுகத்‌ 
தொடங்கின ഇറുക്‌ iRuke 
(vi), become tight; 
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വസ്ത്രങ്ങളെല്ലാം ഇറുകി 
തുടങ്ങി 

இறுதி സ്ഥ (nn), இறுதியில்‌ 
அவர்கள்‌ பிரிந்துப்‌ 
போனார்கள்‌ ഒടുക്കം 


oTukkaM (nn), last; ഒടുക്കം 
അവര്‍ പിരിഞ്ഞു പോയി 


இறுதி 2. 600T62/ iRuti uNavu 
(nn), இயேசு இறுதி உணவு 
உண்டப்‌ பின்னர்‌ 
பிரார்த்தனைக்குச்சென்றார்‌ 

തിരുവത്താഴം tiruvattaZaM 


(nn), last supper of Jesus christ, 
യേശു തിരുവത്താഴം 


കഴിച്ചശേഷം 
പ്രാര്‍ത്ഥനയ്ക്കായി പോയി 


இறுதிச்சட க்கு —iRuticcaTanku 


(7171, 01710), இறந்தவனின்‌ 
இறுதிச்சடங்குகள்‌ உடனே 
நடத்தப்பட்டன 
ശവസംസ്ക്കാരം 


SavasaMskkaaraM (nn), funeral 
ceremony; മരിച്ച വ ൃക്തിയുടെ 


ശവസംസ്ക്കാരം പെട്ടെന്നു 
തന്നെ നടത്തി 


இறுதிச்சோறு iRuticcooRu 
(nn,comp), அவன்‌ 
இறுதிச்சோற்றைச்‌ 


சிதறவிட்டான்‌ കൊലച്ചോറ്‌ 


kolaccooRe (7171, 007710), food served to 
a condemned prisoner __ before 


execution; അയാള്‍ — 
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കൊലച്ചോറ്‌ 
തട്ടിത്തെറിപ്പിച്ചു 
இறுதிஞுரச்சு ഡസസ്ധാി (adj), 
நான்‌ என்‌ இறுதி மூச்சு 
உள்ளவரை உழைப்பேன்‌ 
ഈര്‍ദ്ധ്വ uuRddhva (adj), raised; 
അയാള്‍ OVW) വായു 
പുറപ്പെടുവിച്ചു 
இறுதிழூரச்சு iRuti muucci (nn), 
நோயாளி இறுதிமூச்சு 
விடுகிறான்‌ 
ച്ക്രശ്വാസംവലിക്ക്‌ 


cakRaS vaasaMvalikko (comp vb), 
inhale the last breath; 
രോഗിച്ചക്രശ്വാസം 


വലിക്കുന്നു 


இறுமாப்பு 
குழந்தைகளுக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ 
இறுமாப்பு அதிகமாகும்‌ 
തിളയ്ക്ക്‌ பயலை (vi), be 
haughty; കുട്ടികള്‍ക്കു തിളപ്പു 
കുറച്ചു കൂടുന്നുണ്ട്‌ 

இறை iRai (vi), அம்மா 
கிணற்றிலிருந்து நீரை 
இறைத்தாள்‌ കോര്‌ 1௦௦ 
(vi), draw water from the well; അമ്മ 
കിണറ്റില്‍ നിന്നു വെള്ളം 
കോരി 

இறை iRai (൪൧, அவன்‌ 
தண்ணீர்‌ இறைக்கிறான்‌ 
വലിക്ക്‌ valikka (vt), draw; 
അയാള്‍ വെള്ളം വലിക്കുന്നു 


iRumaappu (nn), 
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இறைச்சி iRaicci (nn), 
இறைச்சி காவியச்‌ சிறப்பு 


என்று குந்தகன்‌ 
சொல்கிறான்‌ വക്രോക്തി 
vakRookti (nn), equivocation; 
വക്രോക്തി 
കാവ്യജീവിതമാണെന്ന്‌ 
കുന്തകന്‍ പറയുന്നു 
இறைச்சி! iRaicci (nn), 
இறைச்சி, பால்‌, முட்டை, 
முதலியவற்றில்‌ அதிக 


கொழுப்பு அடங்கி உள்ளது 
ഇറച്ചി iRacci (nn), meat; 
ഇറച്ചി, മുട്ട്‌, പാല്‍ 
എന്നിവയില്‍ ധാരാളം 
കൊഴുപ്പ്‌ 
അടങ്ങിയിരിക്കുന്നു. 
இறைப்பள்ளி ചല (nn), 
அவன்‌ இறைப்பள்ளியில்‌ 
சேர்ந்தான்‌ മഠം மாஜி 
(nn), convent; അവന്‍ മഠത്തില്‍ 
ചേര്‍ന്നു 

இறையருள்‌ iRaiyaruL 
(nn,comp), இறையருளினால்‌ 
அவன்‌ இறக்கவில்லை 
ദൈവകാരുണ്യം 


daivakaaruNyaM (nn,comp), grace of 
God; ദൈവകാരുണ്യം 


കൊണ്ട്‌ അയാള്‍ മരിച്ചില്ല 
இறையருளால்‌ 
(adv), இறையருளால்‌ ஒரு 
சம்பவம்‌ நடந்தது 
ദൈവഗത്യാ daivagatyaa (ஈஸ்‌), 


iRaiyaruLaal 
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by the will of god; ദൈവഗത്യാ 
ഒരു സംഭവം നടന്നു 


இறைவன்‌ iRaivan ൯൩), 
இறைவா இவர்கள்‌ செய்வது 
என்ன என்று இவனுக்குத்‌ 
தெரியவில்லை കര്‍ത്താവ്‌ 
kaRttaava (nn), lord; കര്‍ത്താവേ 


ഇവര്‍ ചെയ്യുന്നത്‌ 
എന്താണെന്ന്‌ ഇവര്‍ 
അറിയുന്നില്ല 

இறைவள்‌ iRaivan (nn,comp), 


ராதா இறைவனிடம்‌ 
வேண்டி நின்றாள்‌ ஜிவேடீர்‌ 
jiiveeSan (nn,comp), supreme soul, 


രാധ ജീവേശനോട്‌ 
പ്രാര്‍ത്ഥിച്ചു. 

இன்குலாப்‌ inkulaap (7), 
இன்குலாப்‌ சிந்தாபாக்‌! 
ഇങ്കുലാബ്‌ = inkulaaba (8), 
revolution; ഇങ്കുലാബ്‌ 
സിന്ദാബാദ്‌! 

இனப்பூசல்‌ inappuucal 
(nn,comp), 19~ LO நூற்றாண்டு 
காலகட்டத்தில்‌ 
இனப்பூசல்கள்‌ நிறைந்து 


காணப்பட்டது ജാതിവൈരം 


jaativairaM (nn,comp), hatred or 


rivalary between castes; 
ജാതിവൈരം നിറഞ്ഞ ഒരു 
കാലഷട്ടമായിരുന്നു 


പത്തൊമ്പതാം നൂറ്റാണ്ട്‌ 
இன்பமான 
இன்பமான 


inpamaana (൪2), 
இசைகளை 
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அனைவரும்‌ விரும்புவர்‌ 
ഇമ്പമേറിയ  inpameeRiya (adj), 
joyful; ഇമ്പമേറിയ സംഗീതം 
എല്ലാവരും ഇഷ്ടപ്പെടുന്നു 

இன்பமான  பாறலாககாக (22, 


இன்பமான குடும்ப 
வாழ்க்கையை அவர்‌ 
விரும்பினார்‌ സന്തുഷ്ടമായ 
santu$Tamaaya (adj), gratified; 


സന്തുഷ്ടമായ കുടുംബജിവിതം 
അയാള്‍ ആഗ്രഹിച്ചു 

இனம்‌ ൩൩ (nn), பாலூட்டி 
இனத்தில்‌ ஒன்று ஹோமோ 
செபியன்ஸ்‌ ഗണം gaNaM 


(nn), group, സസ്തനികളുടെ 
ഗണത്തില്‍ പെട്ടതാണ്‌ 
ഹോമോസാപിയന്‍സ്‌ 

இனம்‌ inam (nn), அது ஒரு 
மாறுப்பட்ட இனத்தை 
சேர்ந்த உயிரினமானது 
ഇനം നല്‌ (nn), kind; ഒരു 
പ്രത്യേക ഇനത്തില്‍പ്പെട്ട 


ജീവിയാണ്‌ അത്‌ 

இனம்‌ புரியாத உண௱ர்வ 
inam puriyaata uNarvu (nn), 
அவளுடைய மனதில்‌ 
அவனைக்‌ குறித்த இனம்‌ 
புரியாத உணர்வு வளர்ந்தது 
പ്രതീക്ഷിക്ക്‌  pRatiiksikka (vt), 
expect; എല്ലാവരും വലിയ 
സ്ഥാനമാനങ്ങള്‍ 

പ്രതീക്ഷിക്കുന്നു 
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இன்றியமையாதவை 
inRiyamaiyaatavai (nn), நீர்‌,காற்று 
முதலானவை 
உயிர்வாழ்வதற்கு 
இன்றியமையாதவை ஆகும்‌ 
അവശ്യ വസ്‌ തു avaSyavastu 
(nn), essential items; വെളളം 
വായു എന്നിവ 
അവശ്യവസ്തുക്കളാണ്‌ 
இன்றிரவு 
இன்றிரவு 
வீட்டிற்கு 


inRiravu (7071, 201110), 
அவர்‌ என்‌ 
வருகிறார்‌ 
ഇന്നുരാത്രി innuraatRi (comp 
n), tonight; ഇന്നുരാത്രി 
അയാള്‍ എന്റെ വീട്ടിലേക്കു 
വരുന്നു 
இன்று inRu (adv), இன்று 
நான்‌, நாளை நீ ഇന്ന്‌ inno 
(adv), today; ഇന്നു ഞാന്‍ , 
നാളെ നീ 
இன்று காலை 
(nn,comp), இன்று காலை நான்‌ 


inRu kaalai 


எழுவதற்குக்‌ கொஞ்சம்‌ 
தாமதமானது 
ഇന്നുരാവിലെ  സസ്അമ്ബം 


(comp n), this morning; ഇന്നു 
രാവിലെ ഞാന്‍ ഉണരാന്‍ 
അല്പം വൈകി 


இன்று LOIT60)6U inRu maalai 


അമ്മു, இன்று மாலை 
ஐந்து மணிக்கு பொது 
கூட்டம்‌ உள்ளது 
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GOMMzaariél§  —innuvaikiTT» 
(comp n), this evening; ഇന്നു 
വൈകിട്ട്‌ അഞ്ചുമണിക്ക്‌ ഒരു 


പൊതുയോഗമുണ്ട്‌ 
இன்னல்‌ நவ (vi), நான்‌ பல 
இன்னல்களையும்‌ 
அனுபவித்தேன்‌ ബുദ്ധിമുട്ട്‌ 
buddhimuTT9 (vi), difficulty; 
എനിക്ക്‌ പല 
ബുദ്ധിമുട്ടുകളും 
അനുഭവപ്പെട്ടു 


இனி 1ம்‌ (adv), இனி எங்கே 
பயணம்‌ ഇനി ம்‌ (adv), after 
this; ഇനി എങ്ങോട്ടാണ്‌ 
യാത്ര? 

இனி സ്‌ (vi), நினைவுகள்‌ 
இனிக்கின்றன മധുരിക്ക്‌ 
madhurikko (vt) be ഒല; 
ഓര്‍മ്മകള്‍ മധുരിക്കുന്നു 
இனிப்பான 
அவனுக்கு 
பலகாரங்களில்‌ 
விருப்பமில்லை മധുരമുള്ള 
madhuramuLLa (adj), sweet; 
മധുരമുള്ള പലഹാരങ്ങള്‍ 


അവനിഷ്ടമല്ല 

இனிப்பு inippu (nn), எனக்கு 

இனிப்பு இஷ்டம்‌ இல்லை 
നി 101009 (nn), sweetness; 

ഇനിപ്പ്‌ എനിക്കിഷ്ടമല്ല 

இனிப்பு inippu (nn), 

தேனினுடைய இனிப்பை 


inippaana (adj), 
இனிப்பானப்‌ 
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நீங்கள்‌ மனதில்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌ മധുരിമ 


madhurima (nn), sweet taste; 
തേനിന്റെ മധുരിമ നിങ്ങള്‍ 


മനസിലാക്കണം 

இனியும்‌ பலகாரம்‌ ബ്ല 
palakaaram (nn,comp), அம்மா 
இனிப்புப்‌ பலகாரம்‌ செய்தாள்‌ 


മധുരപലഹാരം 
madhurapalahaaraM (717, 201710), sweet 
candy; അമ്മ 
മധുരപലഹാരങ്ങള്‍ 
തയ്യാറാക്കി 

இனிமேல்‌ inimeel (சஸ்‌), 
இனிமேல்‌ இங்கு 
வரக்கூடாது മേലാല്‍ 


meelaal (adv), in future; മേലാല്‍ 
ഇനി ഇവിടെ വരരുത്‌ 


இனிமை inimai (nn), 
அவளுடைய குரல்‌ இனிமை 
கேட்டு அவன்‌ 
மயங்கிப்போனான்‌ മാധുരി 
maadhuri (nn), sweetness; 
അവളുടെ ശബ്ദമാധുരിയില്‍ 
അവന്‍ ലയിച്ചു 

இனிமை inimai (nn), 
அவனுடைய குரல்‌ 
இனிமையுள்ளது മാധുര്യം 
maadhuryaM (nn), sweetness; 
അയാളുടെ സ്വരം 
മാധുര്യമുള്ളതാണ്‌ 
இனிமையான inimaiyaana 


(adj), அவன்‌ இனியமையான 
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மொமி பேசினான்‌ 
ചതുരമായ  caturamaaya (adj), 
sweet; അവന്‍ പചതുരമായ 


ഭാഷയില്‍ സംസാരിച്ചു 
இனிமையான 
(adj), ரொம்ப இனிமையான 
கதைகளை அவன்‌ கூறுவான்‌ 


inimaiyaana 


രസകരമായ rasakaramaaya 
(adj), amusing; വളരെ 
രസകരമായ കഥകള്‍ 
അവന്‌ പറയും, _ interesting 


ഞാന്‍ രസകരമായ കഥകള്‍ 
ഒട്ടേറെ കേട്ടിട്ടുണ്ട്‌ 
இனிமையான குரல்‌ 


inimaiyaana _ kural (nn,comp), 
அவளுடைய இனிமையான 
குரலில்‌ இருந்து சங்கீதம்‌ 
தோன்றியது കളകണ്ഠം 
kaLakaNThaM (nn,comp), sweet 
voice; അവളുടെ 
കളകണ്ഠത്തില്‍ 

സംഗീതം പ്രവഹിച്ചു 
இனிய iniya (adj), அவள்‌ 
இனிய மொழியானவள்‌ 
മഞ്ജു ma~juu (adj), sweet; 
മഞ്ജുഭാഷിണിയാണ്‌ അവള്‍ 
இனிய ൩൩ (adj), அவரது 
இனிய சொல்லும்‌ வீரத்தீரச்‌ 
செயல்களும்‌ சிறப்பு 
குணங்களாகும்‌ 


ശാന്തമായ വാക്കും ധീരമായ 
പ്രവൃത്തിയുമാണ്‌ 
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അദ്ദേഹത്തിന്റെ 
പ്രത്യേകതകള്‍ 

இனிய iniya (adj,pfx), அவன்‌ 
இனிய சொற்களை மட்டும்‌ 
பேசுவான்‌ സഭ്യ  sabya (adj, 
pfx), decent; അവന്‍ സഭ്യമായ 
വാക്കുകളേ പറയൂ 


இனியஇசை iniyaicai 
(nn,comp), அவர்‌ 
இனியஇசையைப்‌ பாடினார்‌ 
രാഗവിസ്താരം 

raagavistaaraM (comp nn), cadence; 
അവര്‍ രാഗവിസ്താരം 
നടത്തി 

இனியசொல்‌ iniyacol 
(nn,comp), அவன்‌ ஒவ்வொரு 
இனிய சொல்‌ கூறி 
அவ்விடம்‌ விட்டகன்றான்‌ 
ഭംഗിവാക്ക്‌ bhangivaakka 
(nn,comp), Sweet words; അയാള്‍ 
ഓരോ ഭംഗിവാക്കുകള്‍ 
പറഞ്ഞുകൊണ്ടു 


അവിടെനിന്നു സ്ഥലംവിട്ടു. 

இனியசொல்‌ iniyacol 
(nn,comp), இனிய சொற்களைப்‌ 
பேசி அவன்‌ எல்லோரையும்‌ 


மயக்கினான்‌ തൂമൊഴി 
tuumoZi (nn,comp), sweet words; 
തൂമൊഴികള്‍ പറഞ്ഞ്‌ 
അയാള്‍ 

വരെയും 
മയക്കി എല്ല ' 
அனியமொழி iniyamozi 
അജയ), அவள்‌ இனிய 
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மொமியால்‌ 

കൊഞ്ചുംമൊഴി —ko~cuMmoZi 
(nn,comp), sweet talking 10% 
അവള്‍ ഒരു കൊഞ്ചും 
മൊഴിയാണ്‌ 

இஸ்திரி எய்ம்‌ (nn), அவர்‌ 
சட்டையை இஸ்திரி 
செய்கிறார்‌ ഇസ്തിരി istiri 


(nn), iron box; അയാള്‍ ഷര്‍ട്ട്‌ 
ഇസ്തിരി ഇടുന്നു 
இஸ்திரிக்௯ூவி 
(7777, 201710), 
இஸ்திரிக்கூலி 
உள்ளது തേപ്പുകൂലി 
teeppukuuli (nn,comp), wages for 
ironing clothes; തേപ്പുകൂലി 
ഇപ്പോള്‍ കൂടുതലാണ്‌ 

MOQQL ക്ന7ത്ശ൧ഥ 
(nn,comp), மாமா மருமகனுக்கு 
இஷ்டதானம்‌ கொடுத்தார்‌ 
ഇഷ്ടദാനം i$TadaanaM 
(nn,comp), gift (one given with 
pleasure or love); അമ്മാവന്‍ 
മരുമകന്‌ ഇഷ്ടദാനം നല്‍കി 


ishtirikkuuli 
இப்போது 
அதிகமாக 


ishTataanam 


இஸ்டம்‌ ishTam (nn), 
அவருக்குப்‌ பாயாசம்‌ 
இஷ்டமாகும்‌ ഇഷ്ടം i$TaM 
(nn), 111; അയാള്‍ക്ക്‌ 


പായസം ഇഷ്ടമാണ്‌ 

ச 2 (nn), பழத்தில்‌ நிறைய 
ஈக்கள்‌ மொய்த்திருந்தன 
ഈച്ച 11002 (nn), മു 
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പഴത്തില്‍ നിറയെ ഈച്ചകള്‍ 


പൊതിഞ്ഞിരുന്നു 

7794 jikai (nn), ரகையை 
ஏற்காதே அது உன்னை 
நாயாக மாற்றிவிடும்‌ 
ഓദാര്യം audaaryaM (nn), 
liberality; : ഓദാര്യ ങ്ങള്‍ 
സ്വീകരിക്കരുത്‌, അത്‌ 


നിങ്ങളെ വെറും പട്ടിയാക്കി 
മാറ്റും 
ஈச்சுமரமி | 
ஈச்சமரத்தில்‌ ஈச்சம்‌ பழம்‌ 
வான ഈത്ത 11012 
ran date ளி ഈത്തയില്‍ 
ഈന്തപ്പഴം ഉണ്ടാകുന്നു 
FF EITOONCLOEOED jicaanimuulai 
(nn), அம்மா ஈசானி 
மூலைக்கு நடந்தாள்‌ 
തെക്കിനി tekkini (nn), outhouse 


in building: 
on the southern side of a main building; 
അമ്മ തെക്കിനിയിലേക്ക്‌ 


നടന്നു 
சட்டி 1111 (nn,comp), அவன்‌ 
ஈட்டியால்‌ குத்தினான்‌ 
കുന്തം kuntaM (nn,comp), lance; 
അയാള്‍ കുന്തംകൊണ്ടു 


കുത്തി 
ஈட்டி எறி നബ (vt), மது 
சுறா மீது ஈட்டி எறிகிறாள்‌ 


jiccamaram (nn), 


ചാട്ട്‌ caaTTa (vt), throw darts; 
മധു സ്രാവിനു നേരെ 
ചാട്ടുന്നു 


്‌ i karasu 
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iTu (vi), அவர்‌ ஈடுகட்டி 



















ஈடி 

வைக்கவில்லை 
നിരത്രദ്രവ്യം niratadRavyaM | 
(vi), security deposit; അയാള്‍ 
നിരത്ദ്രവ്യം കെട്ടിവച്ചില്ല 
ஈடுகொடு iiTukoTu (vb comp), 
நான்‌ ஒரு மாலை ்‌ 
ஈடுகொடுத்தேன்‌ ட 
ഈട്കൊടുക്ക്‌ பாலிமாயபி 


(comp vb), give as security; ഞാന്‍ a 
ഒരു മാല ഈടു കൊടുത്തു 

FF@CSmIGML  iiTuteenkaay (ஸ்‌ q 
comp), கோவிலில்‌ இ 
ஈடுதேங்காய்‌ நடத்தினோம்‌ — 
തേങ്ങയേറ്‌ teennayeeRo (comp 1, 
vb), an offering of throwing coconuts; — 


അമ്പലത്തില്‍ തേങ്ങയേറ്‌ 
നടത്തി a 
ஈடுபாடற்ற  iiTupaaTaRRa (adj), 


அவர்‌ ஈடுபாடில்லாமல்‌ பதில்‌ q 
சொன்னார்‌ ஸ்ட ்‌ 
| ] detached, — 
nissaMga (adj), 3 
നിസ്സംഗമായ ഒരു മറൂപടി 
അയാള്‍ കൊടുത്തു On 
ஈடுபாடு iiTupaaTu (70% 
அந்தக்‌ கட்சியில்‌ 
: டு. 
ஈடுபாடுடைவர்கள்‌ கட்சிய : 
இணைந்தனர்‌ சிவ 
12016 
aabhimukhyaM (nn), fayou xan 
disposition; ആ പാര്‍ട്ടിയേ _ 
ആഭിമുഖ്യമുള്ളവ൪ இ 
പാര്‍ട്ടിയില്‍ ചേര്‍ന്നു 
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jimakkuzi (nn,comp), 


பிணத்தை 


ஈமமக்குழி 
ஈமக்குழியில்‌ 
இறக்கி வைத்தனர்‌ 
ചുടലക്കുഴി cuTalakkuZi 


(nn,comp), place where dead_body is 
bumt; പചുടലക്കുഴിയിലേക്ക്‌ 


ശവം ഇറക്കിവച്ചു 

FFLOLO (nn), பிறப்பு 
முதல்‌ ஈமம்‌ வரை ചുടല 
cuTala (nn), funeral pyre; ചൊട്ട 
മുതല്‍ ചുടല വരെ 

FFILILO (nn), ஈயம்‌ 
பூசப்பட்ட பாத்திரத்தில்‌ 
பலகாரம்‌ சுடப்பட்டது 
ഈയ്യം iyyaM (nn), lead; 
ഈയ്യം പൂശിയ പാത്രത്തില്‍ 
പലഹാരം ഉണ്ടാക്കി 

FFULILO മുക (nn), இது ஈயம்‌ 
பூசிய பாத்திரம்‌ ഈയം 
liyaM (nn), metal - lead: ഈയം 
പൂശിയ പാത്രമാണിത്‌ 


iimam 


liyam 


யாம்‌ iiyam (nn), அவன்‌ 
பாத்திரத்திற்கு ஈயம்‌ 
பூசினான்‌ കറുത്തീയം 
kaRuttiiyaM (nn), lead; 
കറുത്തീയം കൊണ്ട്‌ പാത്രം 
അടച്ചു 

FEE iirkku (nn), ஒரு 
10൭8൭9 கொண்டு வா 
ഈര്‍ക്കില്‍ iiRkkil (nn), vein of 
econut leaf; ഒരു ര്‍ക്കില്‍ 
കൊണ്ടു ൮൭ ൂ 6 ഈ 
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FFQLO மாலா. (nn), ஈரம்‌ பட்டால்‌ 
இந்த உபகரணம்‌ பாழாகும்‌ 
ഈര്‍പ്പം iiRppaM (nn), 
dampness; ഈര്‍പ്പം തട്ടിയാല്‍ 
ഈ ഉപകരണം കേടാകും 
சம்‌ பாவா (adj), அவள்‌ 
ஈரமானத்‌ துணியை 
உடுத்தினாள்‌ ഈറന്‍ iiRan 
(adj), wet; അവള്‍ ഈറന്‍ 
തുണികള്‍ ഉടുത്തു 

வன்‌ മഥ (nn), அவன்‌ 
ஒரு ஈழவன்‌ ഈഴവന്‍ 
iiZavan (nn), ezhava (a caste among 
Hindus); അയാള്‍ ഒരു 
ഈഴവനാണ്‌ 

FFQ/ പധ്്ഡ (nn), அவருடைய 
தலையில்‌ பேனும்‌ ஈறும்‌ 
உள்ளது ഈര്‌ അ -(nn), 
small louse; അവളുടെ 
തലയില്‍ പേനും ഈരുമുണ്ട്‌ 
FF iiRu ദ), குழந்தை 
ஈறைக்‌ காட்டிச்‌ சிரித்தது 
നൊണ്ണ്‌ 101411 (7), gums; 
കുട്ടി നൊണ്ണു കാട്ടി ചിരിച്ചു 
2 BEIT ukka = (nn), அவன்‌ 
உக்கா பிடித்தான்‌ ഹുക്കാ 
hukkaa (nn), hookah; അയ്യാള്‍ 
ഹുക്കാ വലിച്ചു 
உச்சந்தலை 
அவருடைய 
உச்சந்தலையில்‌ ஒரு கல்‌ 
விழுந்தது ഉച്ചി (nn), 


(nn), 


uccantalai 


1007 
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middle part of _ the head; 
അയാളുടെ ഉച്ചിയില്‍ ഒരു 


കല്ലു വീണു 


உச்சந்தலை uccantalai 
(nn,comp), அவன்‌ 
உச்சந்தலையில்‌ கை 
வைத்தான்‌ മൂര്‍ദ്ധാവ്‌ 
muuRddhaave (nn), top of the head; 
അയാള്‍ മൂര്‍ദ്ധാവില്‍ 
കൈവച്ചു 

உச்சநிலையை 

uccanilaiyaTai (vb comp), 
இப்போது சில விசயங்கள்‌ 
உச்சநிலையை 
அடைந்துள்ளன 
കൊടുമ്പിരികൊള്ള്‌ 


koTummbirikoLLea (comp vb), be 
driven into a hazardous situation; 
ഇപ്പോള്‍ ചില വിവാദങ്ങള്‍ 


കൊടുമ്പിരിക്കൊണ്ടിരിക്കു 
ന്നു 

உச்ச uccam (nn), 
அதனுடைய உச்சத்தில்‌ அது 
நடந்தது ഉച്ചം uccaM (nn), 


zenith; അതിന്റെ 
ഉച്ചത്തിലാണ്‌ അങ്ങനെ 
സംഭവിച്ചത്‌ 

உச்சரிப்பு uccarippu (൪), 
வார்த்தைகளை சரியாக 
உச்சரிக்க வேண்டும்‌ 
ഉച്ചരിക്ക്‌ uccarikka (൮), 
pronounce; വാക്കുകള്‍ 


ശരിയായി ഉച്ചരിക്കുക 
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உச்சரிப்பு uccarippu (2), 
குழந்தையின்‌ உச்சரிப்பு 
சரியாக இல்லை ഉച്ചാരണം 
uccaaraNaM (7), pronounciation; 
കുട്ടിയുടെ ഉച്ചാരണം 
ശരിയായിരുന്നില്ല 

உச்சி ucci (nn), அவர்கள்‌ 
மலையின்‌ உச்சியை 
அடைந்தார்கள்‌ തുച്ചം 
tucchaM (nn), peak of the mountain; 
മലയുടെ തുച്ചത്ത്‌ അവര്‍ 


al) Oo 

உச்சி ucci (nn), அவன்‌ 
தென்னையினுடைய 
உச்சியில்‌ ஏறினான்‌ മണ്ട 
maNTa (nn), top part of trees; 


അയാള്‍ തെങ്ങിന്റെ 
മണ്ടയില്‍ കയറി 
உச்சி! 100 (7171), 


மலையினுடைய உச்சியில்‌ 
கொடி நடப்பட்டது മുടി 


muuTi (nn), peak of the mountain; 
മലയുടെ കൊടുമുടിയില്‍ 


പതാക നാട്ടി 
உட்கார்‌ 
நாற்காலியில்‌ 

உட்கார்ந்திருக்கிறான்‌ 


ഇരിക്ക്‌ 9൭ (vi), sit; രാമന്‍ 


കസേരയില്‍ ഉരിക്കുന്നു 


മ 21727 uTcirippu (nn,comp ), இ | 
எல்லாம்‌ பார்த்து அவனுக்கு | 
உட்சிரிப்பு வந்தது ഉള്‍ച്ചിരി 


uLcciri (nn,comp), hypocritic laughtets 








utkaar (vi), இராமன்‌ இ 


பர்‌. 
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അവന്‌ എല്ലാം കണ്ട്‌ 


ഉള്‍ച്ചിരി വന്നു 

൧7 ലിമഖ്‌ ഠി (7,007), 
உட்செவியில்‌ குறைபாடூகள்‌ 
உண்டு ഉള്‍ച്ചെവി uLccavi 


(nn,comp), inner ear; 


ഉള്‍ച്ചെവിയില്‍ 
കേടുപാടുകളുണ്ട്‌ 

உட்செவி uTcevi (nn,comp), 
அவனுடைய உட்செவியில்‌ 
மிகுந்த சப்தம்‌ பாய்ந்தது 
കര്‍ണ്ണപാളി KaRNNapaaLi 
(nn,comp), passage to the inner ear; 
അവന്റെ കര്‍ണ്ണപാളികളില്‍ 
വലിയ ശബ്ദം വന്നലിച്ചു 

൭ ൧. മ്ങ്ഥ uTtaLam (nn), 
கோட்டையின்‌ உட்தளம்‌ 
நன்றாக திறந்திருக்கிறது 
കൊത്തളം kottaLaM (nn), 
bulwark; കാട്ടയുടെ 
കൊത്തളങ്ങള്‍ മലര്‍ക്കെ 
തുറന്നിട്ടു 

உடபகுதி uTpakuti (nn,comp), 
நான்கு கட்டு விட்டின்‌ 
உட்பகுதியில்‌ பார்ப்பனப்‌ 
பெண்கள்‌ அழுகின்றனர்‌ 
അന്തര്‍ഭാഗം antaRbhaagaM 
(comp n), interior; നാലുകെട്ടിന്റെ 
അന്തര്‍ഭാഗങ്ങളില്‍ 
അന്തര്‍ജനങ്ങള്‍ കരയുന്നു 

2L LIENS uTpakai (nn,comp), 
அவருக்கு அவனிடத்தில்‌ 
HUM இருந்தது ഉള്‍പ്പക 
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uLppaKa ளி (nn,comp), grudge; 
അയാള്‍ക്ക്‌ അവനോട്‌ 


ഉള്‍പ്പകയുണ്ടായിരുന്നു 
உடபதை  uTpakai (nn,comp), 
உட்பகை காரணமாக 
வேலைகள்‌ ஒன்றும்‌ 
நடைப்பெறவில்லை 
തൊഴുത്തില്‍കുത്ത്‌ 


0൧11൪൯ (൩,൧7൧), internecine 
quarrel; 
തൊഴുത്തില്‍കുത്തുകാരണം 


കാര്യങ്ങളൊന്നും നടന്നില്ല 


2L LI uTpaTu (vi), 
என்னென்ன பொருள்கள்‌ 
இந்த உலோகத்தில்‌ 
உட்பட்டுள்ளன ഉള്‍ക്കൊള്ള്‌ 
011201 1.5 (vi), contain; 
എത്തൊക്കെ 
പദാര്‍ത്ഥങ്ങളാണ്‌ ഈ 
ലോഹത്തില്‍ 
ഉള്‍ക്കൊള്ളുന്നത്‌ 


൭. பொருள்‌ uTporuL (nn,comp), 
உட்பொருள்‌ அவருக்குப்‌ 
புரியவில்லை നിഗൂഡാര്‍ഥം 
niguuDhaaRthaM (nn,comp), hidden 
meaning; നിഗൂഷാര്‍ഥം 
അയാള്‍ക്കു മനസ്സിലായില്ല 

൭. ൧൧൧/ uTampu (nn), அவள்‌ 
உடம்பில்‌ ஆபரணங்கள்‌ 
அணிந்தாள்‌ മേയ്യ്‌ meyya 
(nn), body; മെയ്യില്‍ അവള്‍ 
ആഭരണങ്ങള്‍ അണിഞ്ഞു 
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உடம்பு uTampu ( nn), உடல்வாகு യ (nn), ) உடற்பயிற்சி uTaRpayiRci (nn), agreement; ഞാന്‍ ഒരു 
உடம்பிற்கு நல்ல அவருடைய உடல்வாகு _- அவன்‌ காலையில்‌ ഉടമ്പടിയില്‍ ഒപ്പുവച്ചു 
சுகமில்லை ശരീരം மிகவும்‌ மெலிந்துள்ளது உடற்பயிற்சி செய்தான்‌ உடன்பிறப்பு uTanpiRappu (nn), 
SariiraM (nn), body, ശരീരത്തിന്‌ പ്രകീര്‍ത്തിക്ക്‌ pRakiiRttikke കസര്‍ത്ത്‌  kasaRtta (nn), bodily அவன்‌ என்னுடைய 
നല്ല സുഖമില്ല (vt), praise; സമ്മാനം കിട്ടിയത്‌ ) exercise; അയാള്‍ രാവിലെ உடன்பிறப்பு ഉടപ്പിറപ്പ്‌ 
உடல்‌ மாவ (nn), நடுங்கிய കൊണ്ട്‌ എല്ലാവരും കുറെ കസര്‍ത്ത്‌ നടത്തി கை எக! 

é | ௪ ° : ’ O € same 
உடலோடு சையந்திரி അവനെ പ്രകിര്‍ത്തിക്കുന്നു j உடற்பயிற்சிக்கூபடம்‌ parentage; അവന്‍ എന്റെ 
கீஜகனுடைய உடலுறவு = uTaluRavu (nn), uTaRpayiRcikkuuTam (nn), ரவி ഉടപ്പിറപ്പാണ്‌ 
அரண்மனைக்குச்‌ சென்றாள்‌ ae, உடலுறவில்‌ உடற்பயிற்சிக்கூடத்திற்குச்‌ உடு uTu 69), அவன்‌ 
ഗാത്രം ഉല്‌ (80), body; ஈடுபட்டனர்‌ സംഭോഗം சென்றான்‌ ജിംഖാന வேட்டியை உடுத்தினான்‌ 
oe വിറച്ച സൈരന്ധ്രി ees നി 1 — (nn), gymnasium; രവി ഉടുക്ക്‌ uTukka இற, ஏக: 
കിചകഒ ந 
லத்‌ நல்க உமன்‌ ഏര്‍പ്പെട്ടു ജഃ ഖാനയില്‍ പോയി பகை ദോത്തി ഉടുക്കുന്നു 
உடல்‌ uTal (nn) உடலை வருத்துதல்‌ ല്ലം ்‌ க்க அடடா) ലം ours டன்‌ ടയ അം 

4 ஹ்‌. குடும்பத்துடன்‌ புறப்பட்டான்‌ இராமன்‌ உடுக்கை கொட்டிக்‌ 
கையின்‌ உடலில்‌ varuttutal (nn,comp), அவாக்ள Fe 
குழந்தை ரத்‌ [ര இ സമേതം sameetaM (in), கொண்டிருக்கிறான்‌ ഡാക്ക 
அழுக்குப்‌ படிந்தது ദേഹം ப ரன்ன வனை ப்பு ததி es ப അയാള്‍ Dhakka (nn), large drum; രാമന്‍ 
deehaM (nn), body; കുട്ടിയുടെ വി செய்தனா ல்‌. കുടുംബസമേതം പുറപ്പെട്ടു ഒരു 
ദേഹത്ത്‌ അഴുക്കു പറ്റി ദേഹപീഡ பரன்‌ 1 உடன்‌ வர uTanvaa (vb comp), ഡാക്കകൊട്ടിക്കൊണ്ടിരിക്കു 
உடல்வலிமை —uTalvalimai (nn,comp), bodily pain, 0ம்‌ ச அன்ன ieee ee ന്നു 
ഒരോ ദേഹപീഡകള്‍ ളം ഖി 
(nn,comp), உடல வலிமை ചെയ്തു இ പോരാട pooraaTs (vt), fight; உடுத்தை uTukkai (nn), அவர்‌ 
hare மட்டும்‌ போதா നത്ത്‌ டன் അയാള്‍ ഫീലാവരോടും உடுக்கைக்‌ 
இருந்த ன்‌ _ oI உடலைச்சுத்தம்‌ GILLI இ പോരാടി ப்‌ ப்‌ படக 
തടിമിടുക്ക്‌ taTimiTukke . வாழ்க்கை டத்தினா! 
்‌ uTalaiccuttam cey (nn), அவன 0.൭ ॥॥ 
(nn,comp), physical strength; i” உடனடியாக uTanaTiyaaka 9246 a 
തടിമിടുക്കു കൊണ്ടു മാത്രം உடலைச்சுத்தம்‌ செய்தான்‌ இ ண்ட உடனாய ഉടു ட ukke கோத்‌ மாலின! 
കാര്യമി ദേഹശുദ്ധി ദധി (nn), : പത്തര പം instrument; അയാള്‍ ഉടുക്കു 
SAB எதி செய்தாக வேண்டும்‌ ഉടനടി കൊട്ടി ഉപജീവനം നടത്തുന്ന 
உட ல்வாகு uTalvaaku bodily cleanliness; അവന്‍ நதி uT ஓ i | 8 
| 7 ட q | anaTi (adv), immediately; ഉടനടി உடுத்துபவார்‌ uTuttuvaaL (nn) 
னி ദേഹശുദ്ധി വരുത്ത ॥ ല്‍ ം 
(nn,comp), அவனின்‌ ; wg എന്തെങ്കിലും ചെയ്തേ തീരൂ மர உறியை ൭൫൭ 
ட ത്ത്‌ உடலைப்பிரிதல்‌ uTalaippirital | ப தத டுத்துபவர்‌ 
உடலவாடு அப்படித்தான : , ൧ ഞ്ഥുക്തക uTanpaTikkai முனி ധാരി ்‌ 
(7171, 001771) அவன ஆத்மா a ര dhaari (nn), 
இருந்தது ദേഹപ്രകൃതി നം: டாதி (nn), நான்‌ ஒரு person who wears; 
deehapRakRti  (n,comp), bodily உடலைவிட்டு பிரிந்தது _ உடன்பட | വല്‍ക്കലധാരിയായ മുനി 
3 a டுக்கையில்‌ ச்‌ 
construction; അവന്റെ ദേഹത്യാഗം deehatyaagaM நி கை, ; ‘ 9 ൧ ൭൧ Tai (i ‘ ത്‌ 
ദേഹപ്രക டட] (nn,comp), relinquishing the body; டி ഉട queen போட்டேன்‌ | uTai (vi), பாத்திரங்கள்‌ 
അങ്ങിനെയായിരുന്നു അവന്‍ ദേഹത്യാഗം ചെയ്തു — mus uTambaTi (nn), எல்லாம்‌ தரையில்‌ விழுந்து 
்‌ ்‌ : : ர Assisted 
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உடைந்தன OSM யா 
(vi), break; പാത്രങ്ങളെല്ലാം 
നിലത്ത്‌ വീണ്‌ ഉടഞ്ഞു 
உடை uTai (0), அந்தப்‌ 
பாத்திரம்‌ உடைந்தது 
ഉടയ്‌ ക്ക്‌ uTaykke (vt), be 
broken; ആ പാത്രം 6522 
കളഞ്ഞു 

உடை uTai = (vi), அவள்‌ 
மெளனத்தை உடைத்தாள்‌ 
ഭജിക്ക്‌ ലര (vi), _ break; 
അവള്‍ മൌനം ഭജിച്ചു 

2 ODD uTainta (22, 
உடைந்த பானையில்‌ நர்‌ 
நிறைத்தனர்‌ പൊടിവ്‌ 
poTiva (nn), breakage; ഓലയ്ക്ക്‌ 
പൊടിവ്‌ ഉണ്ടായി 

உடைந்த uTainta (22), 
அவன்‌ உடைந்த மனதுடன்‌ 


வாழ்ந்தான்‌ ഭഗ്ന _bhagna 


(adj), broken; ഭഗ്നമായ ഒരു 
ഹൃദയവുമായി അയാള്‍ 
ജീവിച്ചു 

உடைந்துபோ uTaintupoo (vb 
comp), முகம்பார்க்கும்‌ 
கண்ணாடி உடைந்து 
போனது പൊട്ടിട്‌ ണ്ട 
(comp 7), 22 bindhi; സിത 
പൊട്ടിടുന്നു 
உடைமைக்காறர்‌ 
uTaimaikkaarar (nn,comp), 
உடைமைக்காரா்‌ 
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வேலையாளிடம்‌ கோபித்துக்‌ 


கொண்டார்‌ RBAHHOION 


janmakkaaran (nn,comp), land lord; 
ജന്മക്കാരന്‍ കുടിയാനോട്‌ 


ദേഷ്യപ്പെട്ടു 

உடைய utaiya (in), இது 
மந்திரியினுடைய வீடு ന 
ഉടെ ൦ (in), of; അത 
മന്ത്രിയുടെ വീടാണ്‌ 
உடைவாள்‌ 
அரசன்‌ 
வெளியே 
ഉടവാള്‍ 
sword; 
പുറത്തെടുത്തു 
൧077 


uTaivaaL (nn), 
உடைவாளினை 
எடுத்தான்‌ 


uTavaaL 


uNNo (177), eat; 
ചോറു ഉണ്ണുന്നു 
൭.൪7 
உண்கிறான்‌ 

kaZikko (vt), eat; 
ഭക്ഷണം കഴിക്കുന്നു 
உண்டாக்கு 


എല്ലാവരും 


പുതിയ വീട്‌ ഉണ്ടാക്കുന്നു 


2 CONG uNTaaku = ( vi), 
எரிமலை வெடித்து 
சிதறியதன்‌ காரணமாக்‌ 
கடலில்‌ ஒரு Soy 


uN (vi), எல்லோரும்‌ © 
சோறு உண்கிறார்கள்‌ oo 









uNTaakku (vt), 
நான்‌ ஒரு புதிய விட்டை 
உண்டாக்கினேன்‌ ഉണ്ടാക്ക്‌ 
uNTaakka (vt), make; ഞാന്‍ ഒരു 


பு lt 


ക 
if 
it 

Ay 


A 
ப 


(nn), royal — 
രാജാവ്‌ ഉടവാള്‍ 


uN (vt), அவன்‌ உணவு , 
കഴിക്ക്‌ 
അയാള്‍ 
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உண்டாகியது ഉണ്ടാക്‌ 
யி (vi), come to existence; 
അഗ്നിപര്‍വതം 
പൊട്ടിത്തെറിച്ചതു കാരണം 
കടലില്‍ ഒരു ദ്വീപ്‌ 
ഉണ്ടായി 

൭ 6v0TIg. ILIED uNTiyal (8), 
உண்டியலில்‌ அவன்‌ பணம்‌ 
போட்டான்‌ ഭണ്ഡാരം 
bhaNDaaraM (nn), treasure; 
ഭണ്ഡരത്തില്‍ അയാള്‍ പണം 
നിക്ഷേപിച്ചു 

മ 40072)൧2/67 uNTiyal (80), 


அவன்‌ உண்டியலில்‌ காசு 
போட்டான்‌ ഹുണ്ടി buNTi 
(nn), cash collection box; അയാള്‍ 
ഒരു ഹുണ്ടിയില്‍ പണമിട്ടു 
2 4207777ലി/7൪൧ + uNNaaviratam 
mm), மந்திரி நேற்று 
உண்ணாவிரதம்‌ இருந்தார்‌ 
ഉപവാസം upavaasaM = (nn), 
fasting: മന്ത്രി ഇന്നലെ 
ഉപവാസം നടത്തി 

2 ONRUNONTGLA uNNaaviratam 
(nn), அவர்‌ உண்ணாவிரதம்‌ 
இருந்தார்‌ നിരാഹാരം 
hiraahaaraM (nn), fasting; അയാള്‍ 
നിരാഹാരം കിടന്നു 
“உண்ைதற்குரிய 
UNNutaRKkuriya (adj), அவன்‌ 
SDS AOE MW 


செயல்களில்‌ கவனம்‌ 
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செலுத்துவதில்லை ഭക്ഷ്യ 
bhak$ya (adj), food; 
ഭക്ഷ്യകാര്യങ്ങളില്‍ അവന്‍ 
ശ്രദ്ധിക്കാറില്ല 


உண்மை ഡ്‌പ്നല്‌ (nn), நான்‌ 
சொன்னது உண்மை ഉണ്മ 
uNma (nn), reality; ഞാന്‍ 
പറഞ്ഞത്‌ ഉണ്മയാണ്‌ 

മ ശമ്്ത്ഥ uNmai (adj), 
உண்மையை மட்டுமே 


அவன்‌ பேசுவான்‌ നിജ nija 
(adj, pfx), sure; നിജകാര്യങ്ങളേ 
അവന്‍ പറയാറുള്ളൂ 


2_CVOTEMLO uNmai (nn), 
உண்மையைச்‌ 

சொன்னாலும்‌ சிலர்‌ 
நம்புவதில்லை നേര്‌ 1௦8௦ 
(nn), straight forwardness; നേര്‌ 
പറഞ്ഞാല്‍ ചിലര്‍ 
വിശ്വസിക്കില്ല 

2_6207௪0)/0 uNmai (nn), 
அதனுடைய உண்மை 


என்னவென்று புரியவில்லை 


പൊരുത്തം poruttaM (nn), 
matching; അവര്‍ 
വിവാഹത്തിന്‌ പൊരുത്തം 
നോക്കി 

உண்மை பிர்‌ (nn), அவன்‌ 
பல உண்மைகளையும்‌ 
மறைத்து வைத்தான்‌ 
വസ്‌ തുത vastuta (nn), fact; 
വസ്തുതകളെ പലതും 


അയാള്‍ മറച്ചുവച്ചു 


Assisted 
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മ 6UOI6O)LO uNmai (nn), 
உண்மை பேசுவதால்‌ 
தவறேதும்‌ வராது സത്യം 
satyaM (nn), hath; സത so 
പറയുന്നതുകൊണ്ട 
ദോഷമൊന്നും വരാനില്ല 

2 CVTOOLOUITE 
(adv), அவன்‌ உண்மையாக 
வாழக்கூடிய மனிதன்‌ 
സത്യസന്ധമായി 


satyasandhamaayi (adv), truthfully; 
സത്യസന്ധമായി ജീവിക്കുന്ന 


ഒരു മനുഷ്യനാണ്‌ അയാള്‍ 
உணர்‌ மில (vi), அவன்‌ தன்‌ 
தவறுகளை உணர்ந்தான்‌ 
ബോധിക്ക്‌ 5௦௦0ம்‌ (9) 
realize; അയാള്‍ക്ക്‌ തന്റെ 
തെറ്റുകള്‍ ബോധിച്ചു 


uNmaiyaaka 


൭ CVONTE MIL, ITEULOITOOT 
uNarccippuurvamaana (adj), அவன்‌ 
உணர்ச்சிப்பூர்வமான 
விசயங்களைப்‌ பேசினான்‌ 
പ്രേരക  pReeraka (adj), inspiring; 
പ്രേരകമായ ചില 
കാര്യങ്ങള്‍ അയാള്‍ 
പറഞ്ഞു 

உவ) uNarvu (nn), 


விபத்தினைக்‌ கண்டு அவள்‌ 
மயங்கி விழ்ந்தாள்‌ പ്രജാ 
pRaja (nn), subjects; 
പ്രജാതല്‍പരന്‍ ആയിരുന്നു 
ആ രാജാവ്‌ 
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உணவகமி uNavakam (727), 
நான்‌ உணவகத்தில்‌ உணவு 
சாப்பிடுவதில்லை ഹോട്ടല്‍ 
hooTTal (nn), hotel; ഞാന്‍ 
ഹോട്ടലില്‍ നിന്നു ഭക്ഷണം 
കഴിക്കാറില്ലായിരുന്നു . 
2 IE, மலம (nn), குழந்தை 4 
நன்றாக உணவு 
சாப்பிடவில்லை ആഹാരം 


aahaaraM (nn), food; കുട്ടി a 
ശരിയായി ആഹാരം — 
കഴിച്ചില്ല இ 
൭ 0776 uNavu (nn), எலி இ | 


பூனைக்கு உணவானது ഇര 
ira (nn), food; agen പൂച്ചയുടെ q 


ഇരയായി இ 
uNavu (772), ராதா 







മ 600162 ்‌ 1 
உணவ தயார்செய்துக்‌ _ 
கொண்டு இருக்கிறாள்‌ 


ഈണ്‌ யம (nn), meal; ഈണ്‍ 


வேண்டும்‌ ഭക്ഷണം 
bhak$aNaM പ (nn), é 

കൃത്യസമയത്ത്‌ ഭക്ഷണ 
കഴിക്കണം [ 
உணவு முய (ற, அவன்‌ 


உணவு உண்டான்‌ ഭോജനം 
bhoojanaM (nn), food; ல 
ഭോജനം കഴിച്ചു 
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മ CONOYSGL6V uNavukkuTal 
(nn), உணவு வாயில்‌ இருந்து 
உனவுக்குடலுக்குச்‌ 

செல்கின்றது അന്നനാളം 


annanaaLaM (nn), oesophagus; 
വായില്‍ നിന്നു 


അന്നനാളത്തിലേക്ക്‌ ഭക്ഷണം 
കടക്കുന്നു 
உ௱வுப்பொருள்‌ 
(nn), உணவுப்பொருளுக்கு 
இங்கே பஞ்சமில்லை 
ഭക്ഷ്യ വസ്‌ തു bhak$yavastu 
(nn), food stuff; 
ഭക്ഷ്യവസ്തുക്കള്‍ക്ക്‌ ഇവിടെ 
ക്ഷാമമൊന്നുമില്ല 

മ 5LGEFEFMLILQ utaTTuccaayam 


அவள்‌ 


uNavupporul 


(nn,comp), 
உகட்டுச்சாயம்‌ போட்டாள்‌ 
ലിപ്സ്റ്റിക്ക്‌ —lipsRRikke (௩) 
lipstick; അവള്‍ ലിപ്സ്റ്റിക്ക്‌ 
ഇട്ടു 

உதடு utaTu (nn), உதட்டில்‌ 
மதுரம்‌ வடிகிறது അധരം 
adharaM (nn), lip; അധരത്തില്‍ 
മധുരം ചൊരിയുന്നു 

உதடு (nn), ൭൭൫ 
துடிக்கிறது ഓഷ്രഠം 
003൩ല്‍, (nn), lip; ഓഷ്ഠാങ്ങള്‍ 
വിറച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു 

தடு மாம (nn), குழந்தை 


൭൫ காட்டி சிரித்தது ചിറി 
വ്യ (nn), lip; ഉണ്ണി ചിറി 
കോട്ടി ചിരിച്ചു 


utaTu 
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உதடு 
அவளுடைய 
சிவந்திருக்கிறது ചുണ്ട്‌ 
cuNTa (nn), lip; അവളുടെ 
ചുണ്ട്‌ ചുവന്നിരിക്കുന്നു 
உத்தமம்‌ மாலா (adj), அது 
உத்தமமான மருந்து 
ഉത്തമം uttamaM (adj), best; 
അത്‌ ഏറ്റവും ഉത്തമമായ 
ഓഷ്ധം ആണ്‌ 

256710 ധന (nn), விட்டின்‌ 
உத்தரம்‌ விலகி நிற்கிறது 
കഴുക്കോല്‍ 19201400௦1 (nn), 
rafter; വീടിന്റെ കഴുക്കോല്‍ 
ഇളകി നില്‍ക്കുന്നു 


uTatu (nn), 


உதடு 


൭ ൭൭/7൭/  uttaravu (nn), நீதிபதி 
குற்றவாளியைக்‌ கைது 
செய்ய உத்தரவிட்டார்‌ 
ഉത്തരവ്‌ uttaravo (nn), order; 
ജഡ്ജി കുറ്റവാളിയെ 
അറസ്റ്റ്‌ ചെയ്യാന്‍ 
ഉത്തരവിട്ടു 

உத்தி மம்‌ (nn), ണീണതഥ ஒரு 
உத்தியாகும்‌ നയം  nayaM 
(nn), — tact; വിനയം ഒരു 
നയമാണ്‌ 

உத்தியோகுமி  uttiyookam (nn), 
அவர்‌ உத்தியோகத்தை 
ராஜினாமா செய்தார்‌ 
ഉദ്യോഗം udyoogaM (nn), 


profession; അയാള്‍ ഉദേ 1200௦ 
രാജിവച്ചു 


Assi 
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അയാള്‍ കുറേ പൊടി ലല 
த தேசம்‌ வலை ல helpless; നിസ്പഹായമായ ഒരു க்வி 3 திர்‌ ல (vi), செடியிலிருந்து 
ல்‌ ட റി ിപ്പോള്‍ ஸ்ர இலைகள்‌ உதிர்கின்றன 
CH C ss Sani ഘട്ടത്തിലാണ്‌ അവനിപ്പേ 
அங்கே போவதன்‌ உத்தேச உதாரனளாம்‌ utaaraNam (nn), ഉതിര്‌ ല്‍ கம்‌ 
்‌ 9 உதவியாளன்‌ utaviyaaLan ப 
என்னவாக இருந்தது: அவன்‌ அதி உதாரணத்தின்‌ செயல்களை ചെടികളില്‍ നിന്ന്‌ ഇലകള്‍ 
172 nn,comp), ന 8 
പ്രേരണ pReeraNa (nn), motive; ര്‍ 274, உடனடியாகப்‌ புரிந்து ഉതിരുന്നു 
അവിടെ പോകാനുള്ള திருப்பள்ளியில்‌ | ட்‌ 
9 ത്ത: கொள்ளமுடியும்‌ துர்‌ utir (ற்‌, மரத்தில்‌ 
പ്രേരണ എന്തായിരുന്നു உதவியாளனாக இருந்தான்‌ നം. 
. ்‌ ഉദാഹരണം udaaharaNaM இலைகள்‌ உதிர்க்கின்றன 
உத யார்‌ 1൭൮൭൩ (nn), உதயம்‌ കൈക്കാരന്‍ kaikkaaran 4 fe ன்‌ ணை 
பட்டால்‌ (nn,comp), custodian of സ്ഥ. jae 7 ee കൊഴിയ്‌ ശുഭ (vi), wither; 
முடிந்த பிறகு புறப்பட்டான்‌ ae pane ത 3 ഉദാഹരണങ്ങളിലൂടെ മരത്തില്‍ ഇലകള്‍ 
ഉദയം udayaM (nn), ge the പട്ളിയിലെ | த ലാ നാളി ச்‌ Pee കൊഴിയുന്നു 
லக ல Se th ടെ കൈക്കാരനായിരുന്നു : ape: = a ar உதிர்த்து sani ப்பு 
ட i a am உதவியில்லாத ധി ப்ரை 7 യ നം கோடைக்காலத்தில்‌ 
ലിം உதவியை (adj), அவர்‌ இன்று எந்த ஒரு 1 cas ணம்‌ പം... ககக 
ரான்‌: இண்டை உதவியும்‌ இல்லாமல்‌ = ஸ்‌ dR$TaantaM (nn) இலைகளெல்லாம்‌ உதிர்ந்து 
സഹായം sahaayaM (nn), aid; உள்ளார்‌ നിരവലംബ example: അയാള്‍ അതിന്‌ போகின்றன 
അയാളുടെ സഹായം niravalaMba (vt), helpless; ഒരു ദൃഷ്ടാന്തം പറഞ്ഞു കൊഴിഞ്ഞുപോക് 
റിച്ചി നിരവലംബമായ ഒരു koZi-~upooks 6), 88 ഒ 
ആരും ചോദ്ച്ച லி അവസ്ഥയിലാണ്‌ അയാടിന്ന്‌ a 2. 4/7/70007൧ utaaraNam (nn), Fe 7 , 9 
உதவியற்ற wtaviyaRRa (adj) ல்‌ | ளின்‌ aes | ഗ്രീഷ്മകാലത്ത്‌ മരങ്ങളിലെ 
nas [ ലട ) 2 ൭൭ utavu (vt), ജ് ட தனி ண்கள்‌ டா ഇലകളെല്ലാം കൊഴിഞ്ഞു 
சர்‌" a tert ஏழைகளுக்கு யாரும்‌ showing ்‌ ட்‌ ന ക പോകുന്നു 
ல்‌ க்‌ ണ്‌ . ട്ട. & ௦ a example; | த 
ன ரல a அள உதவவில்லை തുണയ്ക്ക സ്‌നേഹത്തിന്റെ മി ஈமான்‌ இலை 
ന്ത a a ee tuNaykka (vt), supports നിദര്‍ശനമാണ്‌ അദ്ദേഹം உதிர்தலைப்‌ பார்த்து அவன்‌ 
അവസ്ഥയാണ്‌ അവളുടേത്‌ a ആരും உதாரணம்‌ utaaraNam (nn), நின்றான்‌ ഉതിര്‌ பம்‌ (nn), 
உதனியுற்று ഡ്മ (ad) തുണച്ചില്ല அவன்‌ அனைவருக்கும்‌ falling off; ഇലകളുടെ ഉതിര്‍ 
உதவியற்ற ൫൫൭ நிலை உதவ] utavu (൭൧), அவர்‌ உதாரணமானான்‌ മാതൃക നോക്കി അവന്‍ നിന്നു 
வேதனையானதாகும்‌ எல்லோருக்கும்‌ உதவுகிறார்‌ i maatReka (nn), model; അയാള്‍ உதிர்தல்‌  utirtal (nn), மரத்தில்‌ 
നിരാശ്രയ —niraaSRaya (adj), സഹായിക്ക്‌ —sahaayikka (00) இ എല്ലാവര്‍ക്കും മാതൃകയായി இலை உதிர்தல்‌ 
supportless; നിരാശ്രയമായ ഈ help; അദ്ദേഹം ஜி உது uti (vi), சூரியன்‌ நின்றுவிட்டது കൊഴിച്ചില്‍ 
അവസ്ഥ വേദനാകരമാണ്‌ എല്ലാവരേയും நி கிழக்கில்‌ உதிக்கின்றான்‌ koZiccil (nn), falling off; മരത്തില്‍ 
உதவியுற்று... viaviysRRa (adj), സഹായിക്കുന്നു a ഉദിക്ക്‌ படி ൮), നടേ; ഇലകൊഴിച്ചില്‍ നിന്നു 
இப்போது உதவியற்ற உதறு யய ൧, அவன. & ly ac) സൂര്യന്‍ ഉദിക്കുന്നു உதை ம்ம்‌ (vt), பாரோ 
| நிறைய பொடி உதறினான | அவனின்‌ முதுகில்‌ 
நிலையில்‌ ACES Lae വിതറ്‌ 91132 (nn), scattet, ௮ 


നിസ്സഹായ nissahaaya (ஈம்‌), 


Assi 
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உதைத்தனர்‌ ചവിട്ട്‌ 
cavil To (vt), kick; ആരോ 
അവന്റെ പുറത്തു ചവിട്ടി 
உதை மம்‌ (nn), ரவிக்கு ஓர்‌ 
உதை கிடைத்தது തൊഴി 
toZi (nn), kick; രവിക്ക്‌ ഒരു 
തൊഴി കിട്ടി 

௨௨௦9௦ utai (vt), அவனை 
எல்லோரும்‌ உகைக்கின்றனர்‌ 
തൊഴിക്ക്‌  toZikka (vt), kick; 
അയാളെ അവരെല്ലാം 
തൊഴിക്കുന്നു 

உபகரணம்‌ = upakaraNam (nn), 


ஏதாவது ஒரு உபகரணம்‌ 


தேவை ഉപകരണം 
upakaraNaM (nn), tool; 
உட௦0௦௯]வ௦ ഒരു 
ഉപകരണം വേണം 

உபச upacari (vt), 
மந்திரியை அதிகாரிகள்‌ 
உபசரிக்கவில்லை 
ഉപചരിക്ക്‌ upacarikks (17, 
Serve; മന്ത്രിയെ 
ഉദ്യോഗസ്ഥന്മാര്‍ 
ഉപചരിച്ചില്ല 

൭ UEFMULIONT upacarippavar 


(nn), கேரளக்காரர்கள்‌ நன்கு 
உபசரிப்பார்கள்‌ என்று சிலர்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌ ആതിഥേയന്‍ 
aatitheeyan (nn), host; കേരളീയര്‍ 
ന ആതിഥേയരാണെന്ന്‌ 
ചിലര്‍ പറയുന്നു. 
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മ UES) upacaati (nn), 
சாகிகளும்‌ உபசாதிகளும்‌ 
நிறைந்தது தான்‌ எல்லா 
மதங்களும்‌ ഉപജാതി 
upajaati (nn), sub __ caste; 
ജാതികളും ഉപജാതികളും 
നിറഞ്ഞതാണ്‌ എല്ലാ 
മതങ്ങളും 

உபத்திரவம்‌  upattiravam (vt), 
அவளுடைய கணவன்‌ 
வரதட்சணைக்காக மிகவும்‌ 
அதிகமாக உபத்திரவம்‌ 
செய்கிறான்‌ ഉപദ്രവം 
upadravaM (vt), torment; 
അവളുടെ ഭര്‍ത്താവ്‌ 
സ്ത്രീധനത്തിനു വേണ്ടി 
വളരെയധികം 
ഉപദ്രവിക്കുന്നു 


2 UBHSIOUD  upattiravam (vt), 
மேலதிகாரி தன்‌ கீழ்‌வேலை 
செய்யும்‌ கீழ்‌ அதிகாரிகளை 
மிகவும்‌ . உபத்திரவம்‌ 
செய்கிறார்‌ ഉപദ്രവം 


upadravaM (vt), harass; 
മേലുദ്യോഗസ്ഥന്‍മാര്‍ 


കീഴുദ്യോഗസ്ഥരെ വല്ലാതെ 
ഉപദ്രവിക്കുന്നു 

உபத்திரவம்‌  upattiravam (vt), 
மூத்தக்குழந்தை இளையக்‌ 


குழந்தைக்கு உபத்திரவம்‌ 
கொடுத்தது ഉപ്ദ്രവിക്ക്‌ 
upadravikke (vt), trouble; 
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മുതിര്‍ന്ന കുട്ടി ഇളയകുട്ടിയെ 
ഉപദ്രവിച്ചു 

2 ൧/(൧൭൭൧൧ upateecam (nn), 
யாருடைய உபதேசமும்‌ 
தேவையில்லை ഉപദേശം 
upadeeSaM (nn), advise; എനിക്ക്‌ 


ആരുടേയും ഉപദേശം 
ആവശ്യമില്ല 

உபந.யாம்‌ upaNayanam (nn), 
இன்று குழந்தையின்‌ 


உபநயனமாகும்‌ ഉപനയനം 
upanayanaM (nn), investiture with the 
brahminical string; ഇന്ന 
ഉണ്ണിയുടെ ഉപനയനമാണ്‌ 

உபப்பொருள்‌ upapporuL (nn), 
தேங்காயை ஆட்டியெடுக்கும்‌ 


போது கிடைக்கின்ற 
உபப்பொருள்‌ பிண்ணாக்கு 
960198] പ്പന്നം upoolppannaM 
(nn), by product; വെളിച്ചെണ്ണ 
ആട്ടിയെടുക്കുമ്പോള്‍ കിട്ടുന്ന 
ഒരു ഉപോല്‍പ്പന്നമാണ്‌ 
പിണ്ണാക്ക്‌ 


உப்பரிக்தகை  —upparikkai (nn), 
உப்பரிக்கையில்‌ எலி செத்து 
கிடக்கிறது തട്ടുമ്പുറം 
taTTumbuRaM (nn,comp), 90൦; 
തട്ടുമ്പുറത്ത്‌ ഒരു എലി 
ചത്തു 


உப்பு uppu (nn), உப்பு 
தண்ணிரில்‌ கரைந்தது ഉപ്പ്‌ 
1009 (nn), salt; ഉപ്പ്‌ 
വെള്ളത്തിലലിഞ്ഞു 
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2 LIL] uppu (222), அவன்‌ 
உப்பை ருசித்துப்‌ பார்த்தான்‌ 
ലവണം lavaNaM (nn), salt; 


അയാള്‍ ലവണം 
രുചിച്ചുനോക്കി 

2 LIL/LOIT uppumaa (nn), 
உப்புமாவை அவன்‌ 
சாப்பிடமாட்டான்‌ 
ഉപ്പുമാവ്‌ uppumaave = (nn), 
pudding like preparation; 
ഉപ്പുമാവ്‌ അവന്‍ 
കഴിക്കാറില്ല 

உப்புள்ள uppuLLa (22), 


உப்புள்ள தண்ணீர்‌ மட்டும்‌ 
அங்கு கிடைக்கும்‌ ഉപ്പുള്ള 


uppuLLa (adj), salty; ഉപ്പുള്ള 
വെള്ളമേ അവിടെ 


കിട്ടുകയുള്ളൂ 
உபயோகப்படுத்து 
upayookappaTuttu (vt), ரமேஷ்‌ 
விலையுயர்ந்த கடிகாரத்தை 
உபயோகப்படுத்தினான்‌ 
ഉപയോഗിക്ക്‌ upayoogikkse 
(vt), use; രമേശ്‌ വിലകൂടിയ 
വാച്ച്‌ ഉപയോഗിക്കുന്നു 
உபவாசம்‌ இரு  upavaacam iru 
(vi), சீதா உபவாசம்‌ 
இருக்கிறாள்‌ ഉപവസിക്ക്‌ 
upavasikke (vi), fast; സീത 
ഉപവസിക്കുന്നു 

2 LNFGi  upaacakar (nn), அவர்‌ 
ஒரு உபாசகராக இருந்தார்‌ 
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കലോപാസകന്‍ husk of paddy ma for ന. ai உயர்த்து! uyarttu (vt), உயர்ந்த uyarnta (adj), 
kaloopaasakan (nn,comp), devotee of അവന്‍ ഉമിക്കര! o ஏழைகளின்‌ வாழ்வை அவன்‌ உயர்ந்த தீர்மானங்களை 
the പ... ഒരു ഇ. ல்‌ os உயர்த்த புறப்பட்டான்‌ அவர்‌ எடுத்தார்‌ പ്രൌഡം 
കലേ ന്നു [இ 227 umizniir ழ்‌ ்‌ ஓல രിക്ക്‌ uddharikka (vt), pRauDhaM (adj), noble; 
உபாயம்‌ முவஷலா. (nn), மொழி குழந்தை உமிழ்நீர்‌ improve; ' പാവങ്ങളെ പ്രൌഡമായ ചില 
தகவல்‌ தொடர்பிற்குரிய வடிக்கிறது 219820) ഉദ്ധരിക്കാന്‍ അയാള്‍ തീരുമാനങ്ങള്‍ അവര്‍ 
சிறந்த உபாயமாகும்‌ caaLuva (22), saliva; കുട്ടി പുറപ്പെട്ടു എടുത്തു 
ഉപാധി upaadhi (nn), medium; ചാളുവ ഒഴുക്കുന്നു உய்த்து! uyarttu tai, உயர்ந்த uyarnta (adj), 
ഭാഷ . മ ൧൧൧0൧7 மயிர்‌ (nn), வாயில்‌ இப்போது அவன்‌ சம்பளம்‌ உயர்ந்த விலையில்‌ அவர்‌ 
ആശയവ്‌ ന്‌ യത്തി നുള്ള உமிழ்நீர்‌ இல்லை തുപ്പല്‍ ந்தது നനുനനെ சாதனங்கள்‌ வாங்கினார்‌ 
ഉപാധ 'യാണ്‌ tuppal (nn), saliva, വായില്‍ eon seen വര്‍ദ്ധന vaRddhana (22), 
21N wm (0൮ 10, அப்பாவும்‌ തുപ്പലില്ല ഇപ്പോള്‍ ശമ്പളം വര്‍ദ്ധിച്ചു ்‌ increasing; വര്‍ദ്ധന നിരക്കില്‍ 
அம்மாவும்‌ நாளை உமிழொமுக்கு — umizozukku (vb உயர்த்த. wea (adi), அவர்‌ അവര്‍ സാധനങ്ങള്‍ വാങ്ങി 
வருவார்கள்‌ -ஓ௦ -uM comp), அந்தக்‌ குழந்தை சில உயர்ந்த Gen லைன்‌ உயர்ந்த பரம்பரையான 
(conj 10, and; അച്ഛനും எப்போதும்‌ உமிழ்‌ மேற்கொண்டிருந்தார்‌ ஓரா வனாக തെ ட. 
യും നാളെ വര ം வள்‌ 2 WITH 
தனு go = iid ஒழுக்குகிறது ப unnata (adj), high; അദ്ദേഹം ன்‌ 7 ன்‌ 
உம்‌ um (in), உம்‌, ചാളുവഒഴുക്ക്‌ ഉന്നതമായ ரிது பரம்பரையான வாய்ந்த ஒரு 
போய்விடுங்கள்‌ இழ uM caaLuvaoZukke (vb comp), oozin ആദര്‍ശങ്ങള്‍ വച്ചു பெண்ணாக இருந்தாள்‌ 
(in), word denoting consent like yes; out of the ടലി; ആ കുട്ട പുലര്‍ത്തി കുലീന kuliina (adj), of noble 
ഉം, പൊയ ടട എപ്പോഴും ചാളുവ ந்த a descent; അവള്‍ കുലീനയായ 
2 ம்‌ 
உமி பாம்‌ (ர), உமி கண்ணில்‌ PF അ ഗിയ സ്ത്രീയായിരുന്നു 
விழ்ந்தது ഉമി மாம்‌ (nn), husk உயர்‌ ரல (vi), அந்தப்‌ ഉയര്‍ന്ന nyaRnna (adj), high: உயா்ந்தக்கருத்து 
of paddy; നെല്ലിന്റെ ഉമി பறவை மேல்நோக்கி അവിടെ ഉയര്‍ന്ന ഒരു uyarntakkaruttu (nn), அது 
കണ്ണില്‍ பட்டு உயருகிறது ഉയര്‌ uyare പ്രദേശമുണ്ട്‌ உயர்ந்தக்கருத்து நிறைந்த 
உமி மாய்‌ [க்‌ அரிசியின்‌ (vi), rise; ആ പക്ഷി உயர்ந்த  uyarnta (adj), அவன்‌ பேச்சாக இருந்தது 
உமி வெளியேப்‌ போனது മേല്‍പോട്ട്‌ ഉയരുന്നു உயர்ந்த சிந்தனையுடன்‌ അത്യുക്തി ஷயம்‌ (nn), highly 
തൂളി tuuLi (nn), aust ow uyar (൮), பறவைகள்‌ ய்‌ வாழ்‌ கிறான்‌ logical; അത പുക്തികള്‍ 
അരിയുടെ തൂളി പുറത്തേക്ക്‌ eer உயாந்து இ പ്രബലപ്പെടുത്ത്‌ നിറഞ്ഞ _ ഉപന്യാസം 
റി ' பறந்தன പൊങ്ങി കിടക്ക്‌ PRabalappeTutta (vt), bring into force; ആതിരുന്നു லை 
உமிக்காந்து —umikkaantu (nn), (vi), float ആ തടി പുതിയ யு மைல்‌, உயர்ந்தவன்‌  uyarntavan (nn), 
அவன்‌ உமிக்காந்தால்‌ വെള്ളത്തില്‍ പൊങ്ങി പ്രബലപ്പെടുത്തി அவன்‌ ஒரு உயர்ந்தவன்‌ 
பல்லைத்‌ துலக்கினான்‌ ക്കിടന്നു ஆவான்‌ ദീര്‍ഘകായന്‍ 
ഉമിക്കരി ധസ്പിിക്ള്‍്‌ (nn), burnt 
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diiRghakaayan (nn,comp), tall person; 
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അയാള്‍ ഒരു 
ദീര്‍ഘകായനായിരുന്നു 

உயரம்‌  wyaram (nn), இந்த 
மாளிகையின்‌ உயரம்‌ 
எவ்வளவு என்று 
கூறமுடியுமா? ഉയരം 
uyaraM (nn), height; ഈ 
മാളികയുടെ ഉയരം 


എത്രയാണെന്ന്‌ പറയാമോ? 
2൧7൧ ധന (nn), அந்தக்‌ 
கட்டிடத்தின்‌ உயரம்‌ 
எவ்வளவு? എകരം eckaraM 
(nn), height; ആ കെട്ടിടത്തിന്‍റെ 
എകരമെത്രയാണ്‌? 

உயரறம்‌ uyaram (nn), 
அவளுக்கு நல்ல உயரம்‌ 
இருந்தது കിളരം kiLaraM 
(nn), height; അവള്‍ക്ക്‌ നല്ല 
കിളരമുണ്ടായിരുന്നു 

உயரம்‌ ஞூ (nn), இந்த 
கோபுரம்‌ மிக உயரமாக 
உள்ளது പൈ paippe (nn), 
pipe; 9௨/௨] ലൂടെ ജലം 
പുറത്തേയ്ക്കു വന്നു 
உயர uyaramaana (22, 
நல்ல உயரமானவன்‌ നല്ല 
nalla (adj), tall; നല്ല 
ഉയരമുള്ളയാള്‍ 

உயார்ரக.ம்‌ uyarrakam (nn,comp), 
நாங்கள்‌ உயர்ரக ஆடைகள்‌ 
வாங்குகிறோம்‌ മേത്തരം 
meettaraM (nn), superior; ഞങ്ങള്‍ 
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മേത്തരം വസ്ത്രങ്ങള്‍ 
വാങ്ങുന്നു 

உயர்வான uyarvaana (22, 
அவர்‌ உயர்வான 
அறிவுடைய மனிதனுக்கு 
உத்தம உதாரணமாக 
இருந்தார்‌ സമൃദ്ധമായ 
samRoddhamaaya (adj), നസ 
സമൃദ്ധമായ അറിവിന്റെ 
ഉത്തമ 

ഉദാഹരണമായി രുന്നു 
അദ്ദേഹം 

உயரு ரல (vt), இப்போது 
சம்பளம்‌ உயர்த்தப்பட்டது 
വര്‍ദ്ധിപ്പിക്ക്‌ vaRddhippikke 
(vt), increase; അവര്‍ ശമ്പളം 
വര്‍ദ്ധിപ്പിച്ചു 

2൧൧77 ஸர்‌ (nn), உயிர்‌ மீது 
ஆசை வைத்திருப்பவர்‌ 


வரக்கூடாது ഉയിര്‌ uyire 


(nn), life; ഉയിരില്‍ 
കൊതിയുള്ളവര്‍ 

അടുക്കരുത്‌ 

൭ 777 ஞ்‌. (nn), உயிர்‌ 
உள்ளவரை நன்றாக 
வாழவேண்டும்‌ ജീവന്‍ 
jiivan (nn), — life; ജീവന്‍ 
ഉള്ളിടത്തോളം കാലം 


നന്നായി ജീവിക്കുക 

2/7 ஸ்‌ (nn), அவனுடைய 
உயிர்‌ போனது പ്രാണന്‍ 
pRaaNan (nn), breath; അയാളുടെ 
പ്രാണന്‍ പോയി 
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2൧77 SILINILILQ ஸாரா apaayam 
(nn,comp), அவனுக்கு உயிர்‌ 


அபாயம்‌ ஏற்பட்டது 
പ്രാണാപായം 

pRaaNaapaayaM (comp nn), danger 
of 1/8; അയാള്‍ക്ക്‌ 


പ്രാണാപായം സംഭവിച്ചു 
2.൧7 வேதனை மும்‌ veetanai 


(nn,comp), உயிர்‌ 
வேதனையுடன்‌ அவன்‌ 
நெளிந்தான்‌ പ്രാണവേദന 


pRaaNaveedana (comp nn), grief of 
death; പ്രാണവേദന കൊണ്ട 


അയാള്‍ പുളഞ്ഞു 

உயிர்க்கொலை uyirkkolai 
(nn,comp), உயிர்க்கொலை 
பாவமானச்‌ செயலாகும்‌ 
என்று காந்திஜி கூறியுள்ளார்‌ 
ജന്തുഹിംസ janthuhiMsa 


(nn,comp), slaughter of animals; 
ജന്തുഹിംസ പാപമാണെന്ന്‌ 


ഗാന്ധിജി പറഞ്ഞു 


உயிர்க்கொலை uyirkkolai 
(nn,comp), உயிர்க்கொலை 
பாவமாகும்‌ നരഹത്യ 


Narahatya (nn,comp), killing of man; 
നരഹത ച പാപമാണ 


உயிர்க்கோளம்‌ 


uyirkkooLam 
(nn, comp), இந்த 
உயிர்க்கோளத்தில்‌ 
எத்தனைவகை 
உயிரினங்கள்‌ உள்ளன 
വലോകം jiivalookaM 
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(nn,comp), world of living beings; 
ഈ ജീവലോകത്ത്‌ എത്ര 
തരം ജീവികളുണ്ട്‌. 


உ.யிர்த்தெழு uyirttezu (17), 
அவன்‌ இறந்து 
உயிர்த்தெழுந்து வருவான்‌ 
என்று யாரோ சொன்னார்கள்‌ 
ഉയിര്‍ക്ക്‌ uyiRkke (vi), 
resurrect; അയാള്‍ മരിച്ച്‌ 
ഉയിര്‍ക്കുമെന്ന്‌ ആരോ 
പ്രവചിച്ചു 
உயிர்த்தெழுதல்‌ uyirttezutal 
(nn), உயிர்த்தெழும்‌ நாள்‌ 
மிகவும்‌ ஆரவாரமாக 
கொண்டாடப்படுகிறது 
ഉയര്‍ത്തെഴുന്നേല്പ്പ്‌ 


uyaRtteZunneelppd (nn), resurrection; 
ഉയര്‍ത്തെഴുന്നേല്‍പ്പുനാള്‍ 
സമുചിതമായി 
ആഘോഷിച്ചു 

உயிர்த்தோழி uyirttoozi 
(nn,comp), அவள்‌ என்னுடைய 
உயிர்த்தோழி പ്രാണസഖി 
pRaaNasakhi (comp nn), female 
companion; അവള്‍ എന്റെ 
പ്രാണസഖിയാണ്‌ 


உயிர்வாழசி செய்‌ — uyirvaalac 
இறந்தவரை 
உயிர்வாழச்‌ செய்யமுடியாது 
ജീവിപ്പിക്ക്‌ 

bring to life; 
ജീവിപ്പിക്കാന്‍ 
സാധിക്കില്ലല്ലോ 


ലേ (vt), 


jiivippikks (൪൧, 
മരിച്ചവരെ 
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உயிரற்ற uyiraRRa (൭4), 
உயிரற்ற ஒரு முகம்‌ காட்டி 
அவன்‌ வெளியே போனான்‌ 
നിര്‍ജ്ജീവമായ  nRrijiivamaaya 
(adj), lifeless; നിര്‍ജ്ജീവമായ 
ഒരു മുഖം കാട്ടി അയാള്‍ 
പുറത്തേക്ക്‌ പോയി 

മ ൧777) ധന (nn), உயிரிகளை 
அழிக்கக்‌ கூடாது പ്രാണി 
pRaaNi (nn), living നി being; 
പ്രാണികളെ കൊല്ലരുത്‌ 
உயிரினங்கள்‌  uyirinankal (nn), 
பூமியில்‌ பலதரப்பட்ட 
உயிரினங்கள்‌ வாழ்கின்றன 


ജീവികള്‍ ധി. (nn), மமங்ம. 


things; ഭുമിയില്‍ 
പലതരത്തിലുള്ള ജിവികള്‍ 
ജീവിക്കുന്നുണ്ട്‌ 

2 LWIMeCOTLO ധന്നമന (nn,comp), 
பூமியில்‌ பலவேறு 
உயிரனங்கள்‌ உள்ளன 
ജീവജാലം jiivajaalaM 
(nn,comp), living beings; 
ഭുമിയില്‍ അനവധി 


ജീവജാലങ്ങളുണ്ട്‌ 
உயிரோட்டம்‌ uyirooTTam (nn), 


அது உயிரோட்டமுள்ள 
சிலையாக இருந்தது 
ചൈതന്യം caitanyaM = ( itt 
vigour: ചൈതന്യമുള്ള 
ശില്പമായിരുന്നു അത്‌ 

உயில்‌ uyil (nn), 
அவனுடைய உயில்‌ 


காணாமல்‌ போனது 
ഒസ്യത്ത്‌ ஜல (nn), will; 
അയാളുടെ ഒസ്യത്ത്‌ 
നഷ്ടപ്പെട്ടു 

உரசல்‌ 11808] (7171), 
அவருடைய உரசல்‌ எனக்குப்‌ 
பிடிக்கவில்லை ഉരുമ്മല്‍ 
urummal (nn), rubbing; 
അയാളുടെ ഉരുമ്മല്‍ 
എനിക്കിഷ്ടമായില്ല 
உரத்தசிரிப/ urattacirippu 
(nn,comp), அவருடைய 
உரத்தசிரிப்பு தொடர்ச்சியாக 
தொலைக்காட்சியில்‌ 
ஒளிப்பரப்பாக்கப்பட்டது 
ഹാസം நவர (nn), laughter; 
അയാളുടെ ഉഗ്രമായ 
ഹാസം സ്ഥിരമായി 
Slaw |e വന്നു 
കൊണ്ടിരുന്നു 


உரம்‌ uram (nn), அவன்‌ 
பயிர்களுக்கு உரம்‌ இட்டான்‌ 
വളം valaM (nn), manure; 
അയാള്‍ സസ്യങ്ങള്‍ക്കു 
വളമിട്ടു 

உரல்‌ ural (nn), உரலில்‌ 
உலக்கைக்‌ கொண்டு 
இடித்தான்‌ ഉരല്‍ மால்‌ (nn), 


mortar; ഉരലില്‍ ഉലക്ക 
കൊണ്ട്‌ ഇടിച്ചു 
உரரய்வ/ uraayvu (nn), 
உராய்வால்‌ நெருப்பு 
உண்டாக்குகிறார்கள்‌ 
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ഘര്‍ഷണം = ghR$aNaM_ (nn), 
rubbing; ഘര്‍ഷണം കൊണ്ട്‌ 
തീയുണ്ടാക്കുന്നു 

உறி uri (vt), குழந்தைப்‌ பழம்‌ 
உரித்து தின்றது തൊലിക്ക്‌ 
tolikke (vb), peel; കുട്ടി പഴം 
തൊലിച്ചു തിന്നു 

off மம்‌ (vb comp), அம்மா 
மரத்தின்‌ பட்டையை 
உரித்தாள்‌ തോലടര്‍ത്തി 
toolaTaRtti (comp vb), peel the skin 


of; അമ്മ മരത്തിന്റെ 
തോലടര്‍ത്തി 

മ uri (vt), அம்மா 
தேங்காய்‌ உரிக்கிறாள்‌ 
പൊതി poti (nn), package; 
അവള്‍ ഒരു പൊതി 
അഴിച്ചു നോക്കി 

உர uri (vi), அந்தப்‌ 
பிராணியின்‌ தோல்‌ 
உரிகின்றது പൊല്ലാപ്പ്‌ 


pollaappd (nn), mischief: ഇത്‌ 
വല്ലാത്ത പൊല്ലാപ്പ്‌ തന്നെ 
உரித்தல்‌ urittal (nn), 
குழந்தையின்‌ உரித்தலைப்‌ 
பார்த்து நின்றான்‌ തൊലിപ്പ്‌ 
(011009 (nn), peeling; കുട്ടിയു ടെ 
തൊലിപ്പ്‌ നോക്കി നിന്നു 
உரிமை urimai (nn), அந்த 
நபரின்‌ உரிமையை யாரும்‌ 
மதிப்பதற்குத்‌ 


தயாராகயில்லை കോയ്മ 
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kooyma (nn), supremacy; 
അയാളുടെ കോയ്മ 
അംഗീകരിച്ചുകൊടുക്കാന്‍ 
ആരും തയ്യാറായില്ല 

2 Memo urimai (nn), 
குடிமகனுக்கு அதிக 
உரிமைகள்‌ உண்டு 
അവകാശം avakaaSaM (2), 


rights; ഒരു പൌരന്‌ ഒട്ടേറെ 
അവകാശങ്ങളുണ്ട്‌ 

உரிமையாளர்‌ urimaiyaaLar 
(nn), அவர்‌ இந்த விட்டின்‌ 
உரிமையாளர்‌ ഉടമ uTama 


(nn), owner; ഈ വീടിന്റെ 
ഉടമയാണ്‌ അയാള്‍ 


உரிமையாளர்‌ urimaiyaaLar 
(nn), அவர்‌ இதனுடைய 
உரிமையாளர்‌ ഉടയക്കാരന്‍ 
uTayakkaaran (nn), owner; 
അയാളാണ്‌ ഇതിന്റെ 
ഉടയക്കാരന്‍൯ 

உரிமையாளர்‌ urimaiyaaLar 
(7777, 001110), நில உரிமையாளர்‌ 
நிலத்தை விட்டுக்‌ 
கொடுக்கவில்லை 
കൈവശക്കാരന്‍ 

kaivaSakkaaran (nn,comp), possessor; 
കൈവശക്കാരന്‍ സ്ഥലം 


ഒഴിഞ്ഞു കൊടുത്തില്ല 

உருக்கு urukku (10), ரவி 
மெழுகை உருக்குகிறார்‌ 
ദ്രവിപ്പിക്ക്‌ — dRavippikka (vt), 
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melt; രവി മെഴുക്‌ 
ദ്രവിപ്പിക്കുന്നു 

உருகச்‌ செப்‌. பாபி2௦ cey (vi), 
பொருளை உருகச்‌ செய்யும்‌ 
பணி ദ്രവീകരിക്ക്‌ 
dRaviikrikklo (vt), make liquid; 
വസ്തുക്കളെ ദ്രവീകരിക്കുന്ന 
പ്രവര്‍ത്തനം 

உருகு uruku = (vi), இமய 
மலையில்‌ பனிக்கட்டி 
உருகியது ഉരുക്‌ யாய (vi) 
melt; ഹിമപര്‍വതത്തിലെ 
മഞ്ഞ്‌ ഉരുകി 

൭ ൭൫ uruku (vi), 
மெழுகுவர்த்தி உருகுகிறது 
ദ്രവിക്ക്‌ கேவா (vi), melt; 
മെഴുക്‌ ദ്രവിക്കുന്നു 

മ ൫൫൭൭ urukutal —_ (nn), 
மெழுகு கீழே உருகுகிறது 
ദ്രവണം dRavaNaM (nn), 
melting; മെഴുകിന്റെ ദ്രവണം 
താഴോട്ട്‌ ഒഴുകുന്നു 

2 ൫൫൭൭ urukutal (nn), 
அந்தப்‌ பொருளுக்கான 
உருக்குதல்‌ பணி 
நிறைவுற்றது ദ്രവീകരണം 
dRaviikaraNaM (nn), fusion; ആ 
വസ്തുവിന്റെ ദ്രവീകരണം 
പൂര്‍ത്തിയായി 
മ ൧൧.൧ மாயவ (nn), Abd 
பாத்திரத்தினுடைய 
உருட்டல்‌ நின்றது കുടുക്കം 
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kuTukkaM (nn), rumbling; ആ 
പാത്രത്തിന്റെ കുടുക്കം നിന്നു 


உரு.ட்டுதல்‌ uruTTutal (nn), 
போலீஸ்‌ கைதிகளை 
உருட்டுதல்‌ கோரமாக 
ருந்தது ഉരുട്ട്‌ ബന്ന (nn) 
வவ പോലീസുകാരുടെ 
ഉരുട്ട്‌ ഭീകരമായിരുന്നു 

உருண்டை uruNTai (adj), 


அவன்‌ உருண்டைக்‌ கல்லை 
எடுத்து எறிந்தான்‌ ഉരുളന്‍ 
uruLan (adj), roll shaped; ഒരു 
ഉരുളന്‍ കല്ലെടുത്ത്‌ അവന്‍ 
എറിഞ്ഞു 

൭ (൫൧൧൧൪൦  uruppaTikaL (nn), 
இங்கே மர உருப்படிகள்‌ 
விற்பனைக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ 
ഉരുപ്പടി uruppaTi_ (nn), finished 
products; ഇവിടെ മരം 


ഉരുപ്പടികള്‍ വില്പനയ്ക്കു 


ലഭ 122௭ 


உருப்படியான uruppaTiyaana 


(adj), திறனாய்வு உருபடியான 
அமைய — 
வேண்டும்‌ രചനാത്മകമായ — 


racanaatmakamaaya (adj), — 
രചനാത്മകമായ — 


திறனாய்வாக்‌ 


constructive; 3 
വിമര്‍ശനമാണ്‌ വേണ്ടത 


உரும்பலி urumpal (vi), 


மலையின்‌ வழியாக லாரி 
உரும்பலிட்டுக்‌ கொண்டு 
வந்தது ഇരയ്ക്ക്‌ iraykke 
(vi), making loud hoarse noise 
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മലയി ലൂടെ 
ഇരച്ച്‌ വരുന്നു 
൭ (൫൧൭0 மாமாவ] (nn), காளை 
உருமல்‌ செய்தது മുക്കിറ 
mukKiRa (nn), roaring of bull; കാള 
മുക്കിറയിട്ടു 


உ௫ுவபொமிமை —uruvapommai 


ഒരു ലോറി 


(nn), அமைச்சரின்‌ 
உருவபொம்மையை 
எறித்தனர்‌ കോലം koolaM 


(nn), figure of masks form; 
മന്ത്രിയുടെ കോലം കത്തിച്ചു 


൭.(൫ഖ൧ = uruvam (8), அந்த 
உருவத்தில்‌ ஒரு சிலை 
உருவாக்கினர்‌ ഉരുവം 
uruvaM (nn), shape; ആ 
ഉരുവത്തില്‍ പ്രതിമ 
വാര്‍ത്തെടുത്തു 

உருவம்‌ uruvam (nn), 
அவனுடைய உருவத்தைக்‌ 
காணவேண்டியிருந்தது 
കോലം koolaM (nn), outward 
appearance; അവന്റെ കോലം 
കാണേണ്ടതായിരുന്നു 

2 GOULD uruvam (nn), 
காலத்திற்கேற்ப உருவம்‌ 
மாறும்‌ കോലം koolaM (nn), 
change according to time; 


കാലത്തിനനുസരിച്ച്‌ കോലം 
മാറുന്നു 


2 Gain uruvam (nn), 
தேவியின்‌ உருவத்தை 
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நடந்தார்கள்‌ തിടമ്പ്‌ 
tiTampe (nn), idol carried for 
processions; ദേവിയുടെ തിടമ്പ്‌ 
തലയിലേറ്റി അവര്‍ നടന്നു 


உருவம்‌ uruvam (nn), 
அவளுடைய உருவம்‌ 


காணப்படுகிறது പ്രതിഭാസം 
pRatibhaasaM (nn), phenomenon; 
മാമ്പഴം താഴെ വീഴുന്നതിന്റെ 
പിന്നിലുള്ള 
പ്രതിഭാസത്തെക്കുറിച്ചു 
അറിയാമോ 
உருவாம்‌ സസ (nn), பலப்‌ 
பொருட்கள்‌ கொண்டு 
உருவம்‌ தயாரிக்கப்பட்டது 
രൂപം ruupaM (nn), form; പ്ല 
വസ്തുക്കള്‍ കൊണ്ട്‌ ഒരു 
രൂപം മെനഞ്ഞെടുത്തു 
உருவமி uruvam (nn), நல்ல 
அழகான உருவமுள்ள அவள்‌ 
இந்திய அழகியாக 
தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டாள்‌ 
രൂപം ruupaM (nn), shape; നല്ല 
ശാരിരിക രൂപം ഉള്ളവളെ 


മിസ്സ്‌.ഇന്‍ഡ്യയായി 
തെരെഞ്ഞെടുത്തു 

உருவம்‌ மாமாவ (nn), அந்த 
உருவம்‌ அங்கிருந்து 
விலகியது രൂപം ruupaM 
(nn), figure; ആ രൂപം 


അവിടെ നിന്നും ഇളകി 
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உருவு uruvaaku (vi), 
அவருடைய 
நடவடிக்கையைப்‌ 
பார்க்கும்போது அருவருப்பு 
உருவானது. ഉളവാക് 
uLavaako (vi), come into being; 
അയാളുടെ പ്രവൃത്തി 


അറപ്പുളവാക്കുന്നതായിരു 
ന്നു 

2 Hong uruviTu (vi), 
முனிவர்கள்‌ மந்திரங்களை 
உருவிடுகிறார்கள்‌ ഉരുവിട്‌ 
uruvild (vi), repeat; മുനിമാര്‍ 
മന്ത്രം ഉരുവിടുന്നു 

൭ (൫൭ uruvu (൨൧), அவள்‌ 
வளையளை உருவினாள்‌ 
ഈര്‌ 1019 (vt), take out; 
അവള്‍ വള ഈരി 


உருளி uruLi (nn), ஒரு 


உருளி நிறைய பாயாசம்‌ 
தயாரிக்கப்பட்டது ഉരുളി 
uruLi (nn), vase made of bell metal; 
ഒരു ഉരുളി നിറയെ 
പായസം ഉണ്ടാക്കി 

മ ൫൫7 uruLu (vi), 
மேசையின்‌ மேல்‌ பந்து 
உருளுகிறது ഉരുള്‌, wile 


(vi), roll; മേശപ്പുറത്ത്‌ പന്ത്‌ 
ഉരുളുന്നു 


2 (62 மாம (vi), பக்தர்கள்‌ 
நிலத்தில்‌ விழுந்து 
உருளுகின்றனர்‌ ഉരുള്‌ 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 


uruLa (൪), 7011; ഭക്തജനങ്ങള്‍ 
നിലത്ത്‌ വീണ്‌ ഉരുളുന്നു 
உருளைக்கிழங்கு 
uruLaikkizanku (nn), அவன்‌ 
உருளைக்கிழங்கு நிறைய 
சாப்பிடுவான்‌ ഉരുളക്കിഴങ്ങ്‌ 
uruLakkiZanye (nn), 001840; 
അവന്‍ ഉരുളക്കിഴങ്ങ്‌ 
ധാരാളം ഭക്ഷിക്കും 

൭ 6247 ural (nn), ராஜ்‌ 
அதனிபடி உரை வழங்கினார்‌ 
ഉര ura (nn), speech; രാജാവ്‌ 
അപ്രകാരം ഉര ചെയ്തു 

2 OI urai (7), அந்தத்‌ 
தாளினை ஒரு உரையில்‌ 
வைத்து கொடு பற்‌ 
kavaR (nn), envelope; ആ കത്ത 
ഒരു കവറില്‍ ഇട്ടു തരൂ 


உரை urai (nn), மது ஒரு 


புத்தகத்திற்கு உரை 
தயாரித்தான்‌ ടീക யடி (nn), 
commentary; മധു ഒരു 
പുസ്തകത്തിനു ടീക 
തയ്യാറാക്കി 

உரைக்காரள்‌ uraikkaaran 
(nn,comp), உரைக்காரர்‌ 
நூலுக்கு சில புதிய 
விளக்கங்கள்‌ கொடுத்தார்‌ 
9&3&3600 Tiikaakaaran 
(nn,comp), commentator; 


ട്ടീകാകാരന്‍ കൃതിക്ക്‌ ചില 
പുതിയ മാനങ്ങള്‍ നല്‍കി 
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2 CO 6OL urainaTai (nn), 
நான்‌ உரைநடை 
படிப்பதில்லை ഗദ്യം 


gadyaM (nn), prose; ഞാന്‍ ഗദ്യം 
വായിക്കാറില്ല 
உரையாடல்‌ 
உரையாடலில்‌ 
குறைகள்‌ 
சுட்டிக்காட்டப்பட்டது 
ഭാഷണം bhaa$aNaM (nn), 
conversation; ഭാഷണത്തില്‍ 
നേരിടുന്ന അപാകതകള്‍ 
ചൂണ്ടിക്കാട്ടി 
உரையாடலி 
அவன்‌ 
உரையாடவில்லை 

മിണ്ടാട്ടം miNTaaTTaM (nn), 


conversation; അയാള്‍ക്ക്‌ 
ഒന്നിനും 


മിണ്ടാട്ടമില്ലായിരുന്നു 
உரையாறிறு uraiyaaRRu (vb 
comp), அவர்‌ இப்பொழுதும்‌ 
உரையாற்றுகின்றார்‌ 
പ്രസംഗിക്ക്‌ pRasaMgikke (vi), 
deliver 8 speech; അദ്ദേഹം 
ഇപ്പോഴും പ്രസംഗിക്കുന്നു 


uraiyaaTal (nn), 


ஏற்படும்‌ 


uraiyaaTal (nn), 


எதற்கும்‌ 


உலக ulaka (adj), உலக்‌ 
வாழ்க்கை கஷ்டங்கள்‌ 
நிறைந்தது പ്രാപഞ്ചിക 


PRaapa~cika (adj), pertaining to the 
World; പ്രാപഞ്ചിക ജീവിതം 
കഷ്ടപ്പാടുകള്‍ നിറഞ്ഞതാണ്‌ 
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2606 000200 ulaka 
(nn,comp), ൭൨൭ 
நடை முறையை அவன்‌ 
அறியவில்லை 

ലോകമര്യാദ lookamaRyaada 


(comp nn), customs accepted in the 
world; ലോകമര്യാദ 


അയാള്‍ക്കറിയില്ല 


260d (04௮/ 
(nn,comp), உலக முடிவுவரை 
காந்திஜி நினைக்கப்படுவார்‌ 
ലോകാവസാനം 


lookaavasaanaM (comp nn), end of 
the world; ലോകാവസാനം 


വരെ ഗാന്ധിജി ഓര്‍ക്കപ്പെടും 


nNaTaimuRai 


ulaka muTivu 


உலகைமி பயிலு (nn), உலகம்‌ 
சுருங்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கின்றது 

ലോകം lookaM = (nn), world; 
ലോകം ചെറുതായി 
കൊണ്ടിരിക്കുന്നു 

உவர்‌ ular (൨7), அம்மா 


துணியை உலர வைத்தாள்‌ 
തുകര്‌ tukara (vi), let out 
moisture; അമ്മ തുണി 
തുകരാനിട്ടു 

உலர்‌ ular (vi), துணிகளை 
உலரப்‌ போட்டேன்‌ வட 
மரவ (vi), dry up; തുണികള്‍ 
തുവരാന്‍ ഇട്ടു 


உலர்த்து ularttu (vt), 
ஆடைகளை வெயிலில்‌ 
உலர்த்துகின்றனர்‌ ഉണക്ക്‌ 
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uNakks (vt), dry; വസ്ത്രങ്ങള്‍ 
വെയിലത്ത്‌ ഉണക്കുന്നു 
உலர்திராட்சை 
(nn), அம்மா உலர்திராட்சை 
வாங்கினாள்‌ കിസ്മിസ്സ്‌ 
1089111589 (nn), dried grape; അമ്മ 
കിസ്മിസ്സ്‌ വാങ്ങി 

മ eugene ularavai (vt), அம்மா 
ஆடைகளை உலரவைத்தாள்‌ 
തോരയിട്‌ toorayiTa (vt), dry 
the cloth; അമ്മ വസ്ത്രങ്ങള്‍ 


ulartiraaTcai 


തോരയിട്ടു 

உல்லாசம்‌ ullaacam (nn), 
குழந்தைகளுக்கு 
உல்லாசத்தை 
ஏற்படுத்தக்கூடிய நாட்கள்‌ 
விடுமுறை நாட்களாகும்‌ 
ഉല്ലാസം 1118885814 (7171), 
enjoyment; കു ട്ടികള്‍ക്ക്‌ 
HE Mao ന്‍റെ 
ദിവസങ്ങളാണ്‌ 
അവധിക്കാലം 


உலா ധി (nn), ராஜாவின்‌ 
உலா முடிந்தது ഉലാവ്‌ 


118379 (nn), leisurely walk; 
രാജാവിന്റെ ഉലാവ്‌ 
കഴിഞ്ഞു 

உலா ய (nn), மன்னர்‌ உலா 
வருகிறார்‌ എഴുന്നെള്ള്‌ 
eZunneLLo (vi), march in procession; 
രാജാവ്‌ എഴുന്നെളളുന്നു 
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൫ 6U/T62/ ulaavu = (vi), ராஜா 
தளத்தில்‌ உலாவுகிறார்‌ 
ഉലാത്ത്‌ ulaattd (vi), walk about 
leisurely; രാജാവ്‌ മട്ടുപ്പാവില്‍ 
ഉലാത്തുന്നു 

൧ 6/7) ulaavu (17), அவன்‌ 


அங்கே உலாவுகிறான்‌ 
ലാത്ത്‌ laatta (nn), walking to 
and fro leisurely; അയാള്‍ 


അവിടെ ലാത്തുന്നു 

உலை யம்‌ (nn), கொல்லன்‌ 
உலையில்‌ இரும்பை 
கடாக்குகிறான்‌ ഉല ula 
(nn), furnace; കൊല്ലന്‍ ഉലയില്‍ 
ഇരുമ്പു ചൂടാക്കുന്നു 

2 ൭9൭൬൧൭  ulaivai (vb comp), 


இராஜன்‌ மற்றவர்களுக்கு 
உலை வைப்பதில்‌ 
தேர்ந்தவன்‌ ചോറുുട്ടിക്ക്‌ 


cooRumuTTikks (comp vb), deprive 
one of his _ livelihood; രാജന്‍ 


മറ്റുള്ളവരുടെ 
ചോറുമുട്ടിക്കാന്‍ 
മിടുക്കനാണ്‌ 


உலோக 1௦௦8 (adj), இது 


உலோகத்தில்‌ ஆன சிலை 
ലോഹ 100൨൭ (27), ൬൩൦൮1൦ 
ലോഹരൂപത്തിലുള്ള ഒരു 


പ്രതിമയാണിത് 
உலோகமி 1001൭൩ (2), 
இரும்பு ஒரு உலோகம்‌ 


ലോഹം loohaM (nn), metal; 
ഇരുമ്പ്‌ ഒരു ലോഹമാണ്‌ 
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உழக்கு uzakku (൩), ஒரு 
உழக்கு பால்‌ வாங்கினான்‌ 
ഉഴക്ക്‌ uZakke (nn), measure 1/4 
part of a nazhi; ഒരു ഉഴക്ക 
പാലു വാങ്ങി 

உழக்கு uzakku (nn), ரவி ஒரு 
உழக்கு எண்ணெய்‌ 
வாங்கினான்‌ തുടം tuTaM 
(nn), measure used in Kerala for liquid; 
രവി ഒരു തുടം വെളിച്ചെണ്ണ 
വാങ്ങിച്ചു 

24 uzu (൫൪൧, விவசாயி 


வயல்‌ உழுகிறான்‌ OY 055 


(vt), plough; കൃഷിക്കാരന്‍ 
വയല്‍ ഉഴുന്നു 
2 (൧൭൧7൧ uzutanilam 


(nn,comp), உழுதநிலத்தில்‌ 
விதை விதைத்தனர்‌ ദാരം 
daaraM (nn), ploughed _ field; 
ദാരത്തില്‍ വിത്ത്‌ വിതച്ചു 


2 (phlEVLO = uzunilam (nn,comp), 
உழுநிலத்தில்‌ விதை 
விதைத்தான்‌ ഉഴുനിലം 
uZunilaM (nn,comp), ploughed field; 
ഉഴുനിലത്ത്‌ വിത്തു വിതച്ചു 


உழை uzai (൪), அவன்‌ 
கடினமாக உழைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌ 25058 
maTaykke (vi), labour hard; 
അയാള്‍ വല്ലാതെ 


മടയ്ക്കുന്നുണ്ടായിരുന്നു 
உள்‌ uL (ம்‌), உள்‌ உறுப்புகள்‌ 
வெளியே வந்தன ആന്തരിക 
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aandarika (adj), internal; 
ആന്തരികാവയവങ്ങള്‍ 
പുറത്തു വന്നു 

உள்‌ uL (adj), உள்நாட்டு 


கலவரங்கள்‌ தடுத்து 
நிறுத்தப்பட்டன ആഭ്യന്തര 
aabhyantara (adj), internal; 
ആഭ്യന്തര കലഹങ്ങള്‍ 
അടിച്ചമര്‍ത്തപ്പെട്ടു 

உள்‌ uL (adv), வாங்க 
உள்ளே வாங்க അകം 


akaM (adv), inside; വരൂ 
അകത്തു വരൂ 


உள்துறை uLtuRai (nn), 
நாடுகளுக்கிடையே 
உள்துறை விவகாரங்களில்‌ 
தலையிடக்கூடாது 

അഭ്യ ന്തരം aabhyantaraM (adj), 
internal; (02%) ങ്ങളുടെ 
അഭ്യന്തര കാര്യങ്ങളില്‍ 
ഇടപെടാന്‍ പാടില്ല 
உள்நாக்கு uLnaaku — (nn), 
என்னுடைய உள்‌ நாக்கு 
வலிக்கிறது ഉണ്ണാക്ക്‌ 
ധ്്്പ്ല്ിര = (nn), uvula; എന്‍റെ 
ഉണ്ണാക്കില്‍ വേദന 
യെടുക്കുന്നു 

உள்நாக்கு  uLnaakku (nn,comp), 
உள்நாக்கில்‌ காயம்‌ 
ஏற்பட்டது ഉള്‍നാക്ക്‌ 
uLnaakko (nn,comp), uvula; 


ഉള്‍നാക്ക്‌ മുറിഞ്ഞു 
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உள்பிரகாரம்‌ uLpirakaaram 
(nn,comp), உள்பிரகாரம்‌ 
வழியாக நாங்கள்‌ நடந்தோம்‌ 


നാലമ്പലം naalambalaM (nn), 
surrounding temples of the main 
temple; നാലമ്പലത്തിലൂടെ 
ഞങ്ങള്‍ നടന്നു 

உள்பொருள்‌ uLporul (nn), 
இந்தக்‌ கதையின்‌ 
உள்பொருள்‌ என்ன? 
അന്തര്‍ഭാവം antaRbhaavaM 


(nn), inner image; ആ കഥയുടെ 
അന്തര്‍ഭാവം എന്താണ്‌? 
உள்மன ஆமை 
(nn), அவனுடைய உள்மன 
ஆசையைக்‌ கூறினான்‌ 
ഇംഗിതം iMgitaM (nn), liking; 
ani ഇംഗിതം അവന്‍ 
അറിയിച്ചു 

உளரல்‌ மூவவ (nn), அவன்‌ 
உறக்கத்தில்‌ உளறினான்‌ 
ഉറക്കപ്പിച്ച്‌  uRakkappicca (nn), 
incoherent utterances while asleep; 


uLmana aacai 


അവന്‍ ഉറക്കത്തില്‍ 
ഉറക്കപ്പിച്ച്‌ പറഞ്ഞു 

உள்லொலி uLloli മ), 
அவனுடைய உள்லொலி 
அவ்வளவு தான்‌ 
അവബോധം avaboodhaM (nn), 
insight; അയാളുടെ 


അവബോധം അത്രയേ ഉള്ളൂ 
உளவாளி 
வெளிநாட்டு உளவாளியை 


uLavaaLi (nn), 
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போலீஸ்‌ பிடித்தனர்‌ ചാരന്‍ 
caaran (nn), spy; വിദേശചാരനെ 


പോലീസ്‌ പിടികൂടി 
உளவியல்‌ uLaviyal (nn,comp), 
அவன்‌ உளவியல்‌ 
படிக்கிறான்‌ 

മനോവിജ്ഞാനം 
manoovij~aanaM (nn,comp), 
psychology; അയാള്‍ 


മനോവിജ്ഞാനം പഠിക്കുന്നു 
உள்ளங்கால்‌ uLLankaal (nn), 
உச்சி முதல்‌ உள்ளங்கால்‌ 


வரை வலித்தது 
ഉള്ളംകാല്‍ மலரில்‌ (nn), 
sole of the feet; ഉള്‌ ളംകാല്‍ 
മുതല്‍ നെറുക വരെ 
വേദനിച്ചു 

உள்ளங்கை uLLankai 
(nn,comp), உள்ளங்கையில்‌ 
காயம்‌ ஏற்பட்டது 
ഉള്ളംകൈ uLLaMkai 
(nn,comp), palm; ഉ ള്‌ 630 
കൈയ്യില്‍ മുറിവേറ്റു 
உள்ளங்கை uLLankai 
(nn,comp), ௮வனது 
உள்ளங்கையில்‌ தழும்பு 
இருந்தது കൈത്തലം 
kaittalaM (717, 20770), palm of the hand; 
അയാളുടെ കൈത്തലത്തില്‍ 
തഴമ്പുകളുണ്ടായിരുന്നു 
உள்ளஙகலை uLLankai (nn), 
உள்ளங்கை ஓட்டுப்‌ 
போடுூவதற்குரிய ஒரு 
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அடையாளம்‌ പത്തി patti 
(nn), plam of hand; കൈയ്യുടെ 
പത്തിയാണ്‌ വോട്ടു 
ചെയ്യാനുള്ള ഒരു അടയാളം 


உள்ளது! uLLatu (80), 
உள்ளதை உள்ளவாறு 
சொன்னார்‌ ഉള്ള மாக (nn), 
being; ഉള്ള കാര്യം 
ഉള്ളതുപോലെ പറഞ്ഞു 
உள்ளம்‌ uLLam (nn), 
உள்ளத்தில்‌ மகிழ்ச்சித்‌ 
தோன்றியது ഉള്ളം uLLaM 
(nn), mind; ഉള്ളത്തില്‍ 
ഉല്ലാസം തോന്നി 

உள்ளம்‌ uLLam (nn), 
அவருடைய உள்ளத்தில்‌ 


அது தெளிவாக வந்தது 
മനീഷ manii$a (nn), idea; 


അദ്ദേഹത്തിന്റെ മനീഷയില്‍ 
അതു തെളിഞ്ഞു വന്നു 
உள்ளறை uLLaRai (nn,comp), 
அரண்மனையின்‌ 
உள்ளறையில்‌ 
யார்யாருடைய எங்கல்‌ 
சத்தமெல்லாம்‌ கேட்கிறது 


ഉള്ളറ uLLaM (nn,comp), inner 
apartment with in 9 building; 


കൊട്ടാരത്തിന്റെ ഉള്ളറകളില്‍ 


ആരുടെയൊക്കെയോ 

തേങ്ങല്‍ കേട്ടു 

உள்ளன uLLana (vi), 
என்னுடைய கையில்‌ 
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புகழ்ப்பெற்ற 
எழுத்தாளர்களுடைய 
புத்தகங்கள்‌ உள்ளன ഉള്‍ 
uL (vi), have; എന്റെ കൈയില്‍ 
പ്രസിദ്ധസാഹിത്യകാരന്‍മാ 
രുടെ പുസ്തകങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌ 


உள்௫ரைமதிப்பு 
uLLuraimatippu (nn,comp), 
இதெல்லாம்‌ உள்ளுரை 
மதிப்பு கொண்டு 
சம்பாதித்தது ഉള്‍ക്കരുത്ത്‌ 
uLkkarutts (nn,comp), intrinsic 
strength; ഉള്‍ക്കരുത്തു കൊണ്ട്‌ 
നേടിയെടുത്തതാണ്‌ 
ഇതെല്ലാം 


൭ 7൫൧022 uLLuRuti (nn,comp), 
அவன்‌ உள்ளுறுதி குறைந்த 
மனிதன்‌ ഉള്‍ക്കനം 
uLkkanaM_ (0,207), firmness of 
mind; അവന്‍ ഉള്‍ക്കനം 
കുറഞ്ഞ മനുഷ്യനാണ്‌ 

உள்ளெொண்றராம்‌ uLLeNNam 
(nn), அவருக்கு அவனுடைய 
உள்ளெண்ணம்‌ புரிந்திருக்க 
கூடும்‌ ஓலி;  uLLirippa 
(nn), thought that is not disclosed; 
അയാള്‍ക്ക്‌ അവന്റെ 


ഉള്ളിരുപ്പ്‌ 
മനസ്സിലായിപോലും 


உள்ளே ॥1% (adv), வாங்க, 
வாங்க, உள்ளே வாங்க 
അകത്തോട്ട്‌  akattooTTa (adv), 
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inwards; വരൂ, വരൂ, உறக்கம்‌ uRakkam (nn), தத 7 (vt), urge; = = இலும்‌ ௮4 நன்‌ 
അകത്തോട്ടു വരൂ | குழந்தை உறக்கத்திலிருந்து — സോഹിക്കുന്നു തം டற்குச்‌ 
உள்ளே யா (adv), உள்ளே ent ae அறு ഇ சென்றேன்‌ ബന്ധു — bandhu 
வெப்பப்‌ மத்தது ்‌ ட. உற்பத்தி uRpatti (nn), (nn), relative; ഞാന്‍ ഒരു 
அதிக த வபபம உளது (nn), keeping awake; കുട്ടി നറ உற்பத்தி 7 ன 
അകത്ത akatto (adv), inside; ജാഗ്രരത്തില്‍ നിന്നുണര്‍ന്നു நதி வு MUD ബന്ധുവ।നെ സന്ദരശ ച്ചു 
അകത്ത്‌ നല്ല ചൂടാണ്‌ உறக்கமுள்ள — vRakkaamuLLa அந்த மலையிலாகும்‌ உறவினர்கள்‌ wRavinarkaL (nn), 
7 dv). விட்டின்‌ | , ഉത്ഭവം ulbhavaM 9 (nn), origin; உ௱வினர்களிடம்‌ ன்‌ 
உள்ளே 11.2 (adv), வீட்டில (adj), அவன்‌ எப்போதுமே നദിയുടെ ഉത്ഭവം ആ ற்‌ னு அன்பு 
உள்ளே வசதிகள்‌ மிகவும்‌ உறக்கமுள்ள சுபாவமாகவே മലയില്‍ നിന്നാണ്‌ காட்டாதவாகள 
குறைவாக உள்ளது உள்ளான்‌ ഉറക്കംതൂങ്ങുന്ന ba ai ப இருக்கிறார்களா? സ്വജനം 
ലം ்‌ iad 2_ ML uRpatti (nn), 
ഉള്ളില്‍ uLLil (adv), interior; uRakkaMtuunnunna (22), sleepy; gl +4 ணின்‌ ഇല தி svajanaM (nn), own 011 
വീട്ടിനുള്ളില്‍ സൌകര്യങ്ങള്‍ എപ്പോഴും ഉറക്കം തൂങ്ങുന്ന SM ற னர்‌ ற த்‌ ன ரதபா ன்‌ 
കുറവാണ്‌ സ്വഭാവമാണ്‌ അവന്റേത്‌ ்‌ நிறுத்தி வைக்கப்பட்டுள்ளது മ ക്കാത്തവ 
உள்ளே வார 016148 (vt), உறங்கவை uRankavai (൪൧, on ape பன்னா ன പായ | a 
4 = ny of ்‌ ப , uRavu nn), 
ഴും ലയ அம்மா | குழந்தைஜை : ഉല്‍പ്പാദനം നിര്‍ത്തിവച്ചു പിച്‌ മെ 
പ ല്‍ ഷ്യ ക്ക്‌ പം ഉറക്കി உற்பத்தி செய்‌ uRpatti cey (0 So வரில்‌ “മം: 
படங்க ee pee (vi), pat to sep; கண்ட இந்தத்‌ தொழிற்சாலையில்‌ (nn), relation; രാജനും രവിയും 
antaRgamikke (vt), intervene; കുട്ടിയെ ഉറക്കുന്നു ൽ ള്‌ 
ഞങ്ങളുടെ கன்ட Rankn (vi), இரவில்‌ இ என்ன உற்பத்தி തമ്മില്‍ ചാര്‍ച്ചയുണ്ട്‌ 
VI), ‘ ൽ 
സംഭാഷണത്തിനിടയില്‍ ணை we : செய்யப்படுகிறது உறவி wRavu (nn), அவள்‌ 
അനാവശ്യമായി അവന്‍ നിക ஆ நீ ഉല്പ്പാദിപ്പിക്ക്‌ — ulppaadippikke அவருடைய உறவுக்காரப்‌ 
അന്തര്‍ഗമിച്ചു ain அற்றை 2° 4 (Vt), produce; பெண்‌ സംബന്ധം 
னு 7 (mm), ஆசாரி uRanna (vi), sleep; രാത്രിയില്‍ | ഥാക്ദറിയില്‍ എന്താണ്‌ ന്‌ ரன்‌! 
ளியால்‌ வேலை എല്ലാവരും ഉറങ്ങുന്നു ഉർപ്പാദിപ്പിക്കുന്നത്‌ അയാളുടെ 
ള്ള கிறான்‌ ഉളി whe (nn) உற்சாகம்‌ = wRcaakam അല 2 USS) செய்‌ uRpatti cey (vb സംബന്ധത്തില്‍പ്പെട്ട ഒരു 
u nn ; i ‘ ட்‌ ன. a i 
ന உற்சாக காக Gao — புக ்‌ സ്ത്രീയാണത്‌ 
chisel; ആശാരി ഉളികൊണ്ട്‌ ற்சாகத்திற்காக ஒரு CPR comp), ஆராய்ச்சியில்‌ ஒரு புது meee 
ജോലി ചെയ്യുന്നു பருகலாம்‌ ഉന്മേഷം — விதையை உற்பத்தி உறவுகள்‌ uRavukaL (22), 
i, unmee$aM (nn), cheesrfulness; — Qeu ane ப റ : , 
உறக்கம்‌ = wRakkam (௧), ഉന്മേഷത്തിനു വേണ്ട്‌] ഒരു മന്ന്‌ നിഷ്പാദിക്ക്‌ உறவுகள்‌ எப்போதும்‌ 
உறக்கத்தில்‌ குழந்தை கனவு ചായ കുടിക്കാം ni$paadikka (vt), top achievement or கட்டுகளாகும்‌ ബന്ധം 
$ ര accomplish, ഗവേഷണത്തിലൂടെ bandhaM (nn), relation; 
கண்டது ഉറക്കം uRakkaM உற்சாகம்‌ காட்டு பாவி. അയാശ പുതീയ ബന്ധങ്ങള്‍ എപ്പോഴും 
(nn), sleep; ഉറക്കത്തില്‍ കുട്ടി kaaTTu (vt), அவன்‌ படிப்யதற்டூ ॥ | വിത്തിനം നിഷ്പാദിപ്പിച്ച ) ബന്ധനങ്ങളാണ്‌ 
പനം കട്ട மிகுந்த உற்சாகம்‌ உறவுமுறை wRavumuRai (nn), 
காட்டினான்‌ ஓஸ5. ஹி | உறவுமுறை சொல்லி 
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அவன்‌ வந்தான்‌ ബന്ധുത 


bandhuta (nn),  kinsmanship; 
ബന്ധുതപറഞ്ഞ്‌ അയാള്‍ 
വന്നു 

200 uRRa (adj), அவன்‌ 
என்னுடைய உற்ற 
சிநேகிதனாக இருந்தான்‌ 
ഉറ്റ ധ്യ (adj), close; അയാള്‍ 
എന്റെ റ്റ 
സ്നേഹിതനായി രുന്നു 


உறிறு நோக்கி uRRu Nookki 
(vb comp), அவன்‌ அந்தப்‌ 
பகுதியை எல்லாம்‌ உற்று 
நோக்கினான்‌ 
ചുഴിഞ്ഞുനോക്ക്‌ 


cuZi~~unookks (comp vb), scrutinise; 
അവന്‍ അവിടമെല്ലാം 


ചുഴിഞ്ഞു നോക്കി 
உற்று தோக்கு 18:70 0௦0100 
(vt), கண்ணன்‌ குழந்தையை 


உற்று நோக்கினான்‌ 
തുറിക്ക്‌ ഡ്്ഡിഠിര (vt), stare at; 
കണ്ണന്‍ കുട്ടിയെ 


തുറിച്ചുനോക്കി 
உறுறுநோக்கு uRRunookku (vi), 


அவன்‌ எழுந்து கண்‌ 
துடைத்து 

உற்றுநோக்கினான்‌ 
കണ്ണുതുറിക്ക്‌ — kaNNutuRikke 


(vi), stare; അയാള്‍ ഉണര്‍ന്ന്‌ 
കണ്ണുതുറിച്ചു നോക്കി. 


& 
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உறி uRi—s (vt), அவன்‌ 
வேகவைத்த 
உருளைக்கிழங்கை 


உறித்தான்‌ തൊലിക്ക്‌ மப்‌ 
(vt), peeling of the skin; അവന്‍ 
വേവിച്ച ഉരുളക്കിഴങ്ങ്‌ 
തൊലിച്ചു 

உறிஞ்சுதல்‌ uRificutal . (nn), 
அவன்‌ ஜஸ்‌ உறிஞ்சுவது 
எனக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை 
ഈമ്പല്‍ uumbal (nn), sipping; 
த்‌ ഐസ്‌ ഈമ്പല്‍ 
എനിക്കിഷ്ടമായില്ല 

உறுத்தல்‌ uRuttal (nn), 
கண்ணில்‌ உறுத்தல்‌ 
இதுவரை நீங்கவில்லை 
കരുകരുപ്പ്‌ —_karukaruppa (௧) 
irritation; കണ്ണിലെ കരുകരുപ്പ്‌ 
ഇതുവരെ മാറിയില്ല 

உறுதி uRuti (nn), இங்கு 


வருவேன்‌ என்று அவன்‌ 
உறுதியாக கூறினான்‌ 
കണിശം kaNiSaM (nn), 
definiteness; ഇവിടെ 


വരാമെന്ന്‌ അവന്‍ കണിശം 
പറഞ്ഞിരുന്നു 

உறுதி! uRuti (nn), 
வரமாட்டேன்‌ என்று ரவி 
உறுதி கூறினான்‌ തീര്‍ച്ച 
tiiRcca (nn), definite; രവി 
വരില്ലെന്ന്‌ അവന്‍ തീര്‍ച്ച 
പറഞ്ഞിരുന്നു 
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உறுதி uRuti (nn), 
அவ்விஷயத்தில்‌ மிகவும்‌ 
உறுதி தேவைப்பட்டது 
ദൃഷീകരണം — dRDhiikaraNaM 
(nn), confirmation; 
അക്കാര്യത്തില്‍ ഒരു 
ദൃഡീകരണം 
ആവശ്യമായിരുന്നു 


உறுதி செய்‌ ധ്ഡ cey (vb 
comp), அதனை உறுதி 
செய்கின்ற காரியம்‌ எது 
നിര്‍ണ്ണയിക്ക്‌ niRNNayikka (v2), 
determine; അതിനെ 
നിര്‍ണ്ണയിക്കുന്ന കാര്യമെന്ത്‌ 
உறுதிசெய்‌ uRuticey (vi), 


அவன்‌ போகவேண்டாம்‌ 
என்று உறுதிசெய்தான்‌ 
ഉറപ്പാക്ക്‌ uRappaakks இர), 
decide; അയാള്‍ 
പോകേണ്ടെന്ന്‌ ഉറപ്പാക്കി 
உறுதிப்படுத்தப்பட்ட 
uRutippaTuttappaTTa (adj), 
உறுதிப்படுத்தப்பட்ட 
சட்டங்கள்‌ 
பின்பற்றப்படுகின்றன 


നിയത niyata (adj), fixed; 
നിയതമായ ചില ചട്ടങ്ങള്‍ 
പാലിക്കപ്പെടുന്നു 
“றுதிப்படுத்து uRutippaTuttu 
(vb comp), அவர்களின்‌ உறவு 
“-றுதிப்படுத்தப்பட்டது 
ദൃഡികരിക്ക്‌ மரஙகக 
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(vt), confirm; അവര്‍ ബന്ധം 
ദൃഡീകരിച്ചു 
உறுதிமொழி 
(nn,comp), சுதந்திர தினத்தில்‌ 
குற்றவாளிகள்‌ உறுதிமொழி 


uRutimozi 


எடுத்தனர்‌ പ്രതിക്ഷണം 
pRatik$aNaM (adv), every moment; 
അയാള്‍ വിവശതയോടെ 


പ്രതിക്ഷണം കാത്തിരുന്നു 
உறுதியாக ധ്ഡഥ്യ്ലിമ (சஸ்‌), 
அவன்‌ உறுதியாக 
பரிட்சையில்‌ 
தேர்ச்சியடைவான்‌ തിണ്ണം 
tiNNaM (adv), surely; അവന്‍ 


തിണ്ണം പരീക്ഷയില്‍ 
BM ക്കും 
உறுதியாக ധ്ഡുദ്ല്മ (adj), 


உறுதியாக அவள்‌ வருவாள்‌ 


നിര്‍ണ്ണയം  niRNayaM മ്മ), 
definite knowledge; 
നിര്‍ണ്ണയമായും അവള്‍ 
വരും 


உறுதியாக uRutiyaaka (adv), 
குழந்தை அதை உறுதியாக 
செய்வேன்‌ என்றது നൂനം 
nuunaM (adv), surely; കുട്ടികള്‍ 
അതു ചെയ്യുമെന്നു നൂനം 
പറഞ്ഞു 

உறுதியாகு wRutiyaaku (vb 
comp), அவர்‌ . தன்னுடைய 
த்ர்மானத்தில்‌ 
உறுதியாகினார்‌ ദൃഷഡ്ധപ്പെട്‌ 
dRDhappeTa (comp vb), be 
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confirmed; അയാള്‍ തന്റെ உறை uRai 0൪൧), அவர்‌ ஊக்கம்‌ கிடைக்கவில்லை a (nn), pin; ഒരു ചെറിയ 
അഭിപ്രായത്തില്‍ ദൃഷ്ധപ്പെട്ടു அந்தக்‌ காட்சிக்‌ கண்டு — പ്രോത്സാഹനം es കൊണ്ട്‌ അയാള്‍ 

7407 ~=63—§s Rutiyaana (൪2), ன்றார்‌ | pRootsaahanaM (nn), encouragement; | 
உறுதிய வயத்தில்‌ കളി? ന. അയാള്‍ക്ക്‌ അല്പം പോലും கதி மல்‌ (അ அவின்‌ 
அந்த 2 സ്തംഭിക്ക്‌ 6 sz പ്രോത്സാഹനം കിട്ടിയില്ല ത്ത ചി 

ன்‌ அறிவு உண்டு stand stupified; അയാള്‍ ആ * ஊசயால குத்தினான்‌ സൂ 
രം அனை தியப ദൃശ്യം കണ്ട്‌ സ്തംഭിച്ച്‌ 296608 wukkuvi (vt), விடை suuci (nn), stitching _ needle; 
ക്ത (adj), authoritative; നിന്നു ; சொல்லாத குழந்தைகளுக்கு അയാള്‍ സൂചി കുത്തി 
അയാള്‍ക്ക്‌ ആ വിഷയത്തില്‍ உறைதல்‌ — vRaital (nn), பால்‌ ஆசிரியை சரியான 2aAIGLING uucipooTu (vb comp), 
ആധികാരികമായ உறைவதற்கு நேரமாகும்‌ . விடையை அளிக்க ൭൧൭൭൭൭൭൭൭൭ 
ജ്ഞാനമുണ്ട ഉറ ച്ചില്‍ uRaccil (nn), curdling i ஊக்குவித்தார்‌ പ്രേരിപ്പിക്ക്‌ ஊசிபோட்டனர்‌ 
உறுதியான தர்ப்ப uRutiyaana milk: പാലിന്റെ ഉറച്ചിലിന്‌ | pReerippikka (vt), prompt; ഉത്തരം കുത്തിവയ്‌ ക്കു) kuttivayekke 
tiirppu (nn,comp), அவன்‌ താമസം നേരിടും இ പറയാന്‍ പറ്റാത്ത (comp vb), inject; കുട്ടികള്‍ക്ക്‌ 
உறுதியான தீர்ப்பெடுத்தான்‌ உறைப்பணி § == wRaippani_ (௩), കുട്ടികളെക്കൊണ്ടു ഉത്തരം കുത്തിവയ്ക്കുന്നു 
ദൃഡനിശ്ചയം ணத പരം കര്‍ இமாலயத்கில்‌ உறைப்பனி ்‌ പറയിക്കാന്‍ അധ ്യാപിക அளசிபோடுதல்‌ uucipooTutal 
(nn,comp), determination, അവന്‍ உருவாகத்‌ தொடங்கியது — പ്രേരിപ്പിച്ചു ரூ. comp), குழந்தைக்கு 
ടയ ദൃഷനിശ്ചയം എടുത്തു നീഹാരം  niihaaraM (nn), ബാഷ 21 Geri) uukkuvi (vt), ஊசிபோடப்பட்டது 
உறுப்பினர்‌ കണ = —_ uRuppinarkaL, ഹിമാലയ പര്‍വ്ൃവതത്തിലുള് ള 5 சீதையை எல்லோரும்‌ കുത്തിവയ്പ്‌ kuttivayppe 
(nn,pl), உறுப்பினர்கள்‌ அங்கு നീഹാരം ഉരുകിത്തുടങ്ങി ட ஊக்குவித்தனர்‌ (comp vb), vaccination; കുട്ടിക്ക്‌ 
ஒன்று கூடியிருந்தனர்‌ உறைவிடம்‌ ധി (nn), — പ്രോത്സാഹിപ്പിക്ക്‌ കുത്തിവയ്പുനടത്തി 
യോഗക്കാര്‍ yoogakkaaR இது புண்ணிய நதியின்‌ ந அர யது (vt), encourage; 2NANLNEVEMED —_wucimullai (nn), 
(nn,pl), members of an assembly; ம்‌ റവിടം സതയെ എല്ലാവരും ஊசிமுல்லை பூத்தது 
ely எஸ்பி டான்‌ “ஸம்‌ place ர்‌ origin; പ്രോത്സാഹിപ്പിക്കുന്നു തൂശിമുല്ല tuuSimulla (nn), kind 
തടിച്ചുകൂടിയിരുന്നു ഇതാണ്‌ പുണ്യനദിയുടെ — ஊகம்‌ uukam க்ஸ்‌ of jasmine; തൂശിമുല്ല പൂത്തു 
உறை மல்‌ (nn), பாலில்‌ ഉറവിടം q அவனுடைய ஊகம்‌ சரியாக ஊஞ்சல்‌ யர்‌] (nn), அவள்‌ 
உறை ஊற்றினான்‌ ഉറ உன்மத்தம்‌ முக 00% | இருந்து ഈഹം ഖി ஊஞ்சல்‌ ஆடுகிறாள்‌ 
uRa (nn), butter milk on a tee அவன்‌ அப்போது a (nn), guess; അവന്റെ ഈഹം ഈഞ്ഞാല്‍ uu~~aal (nn), swing; 
for ദള; പാല്‌ല്‍ ഉറ 0 இ ശരിയായി അവള്‍ ദുഞ്ഞാലില്‍ 
ഒഴിച്ചു உன்மத்தமான நிலையில்‌. പണ്ടു ഉ 

. ்‌ a ണ്ണി on | ആടുന്നു 

கம்‌ யல்‌ 0 தண்ணிர்‌ இருந்தான்‌ ഉ டது ந கோர்‌ oe a னால ei LAChFEVIM(G uuiicalaaTu (nn) 

னிக்கட்டியான unmattaM , (0) mT "കമേണ തൂശി மட @ 
உறைந்து 0 ae അയാള്‍ക്ക്‌ അപ്പോ (nn), needle; തൂശിയില്‍ നൂലു அவள்‌ ஊஞ்சலாடுகிறாள்‌ 
ഉറയ്‌ ட. ம பன்‌ ഉന്മത്തമായി രുന്നു 7 4 കോര്‍ത്തു ഈയല്‍ uuyal (nn), swing; 
വെ ௦ ക ല്‍ na ள்‌ ட்‌ 





அவனுக்கு கொஞ்சம்‌ ச அவன்‌ குத்தினான்‌ പിന്ന്‌ 
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ചാട്‌ ന ஊது மம (vi), அடுப்பில்‌ தீ அளறைமக்காயார்‌ wumaikkaayam 
മണ / FFHG) ഡി (adj), ஹன பனை பரி Sait é ஊதுகிறார்‌ ഈത്‌ மடி (vi), (nn), விபத்து ஏற்பட்டு 
ஊட்டச்சத்து குறைந்த 8 a blow; അടുപ്പില്‍ തീ ഈതുന്നു உடலில்‌ நிறைய 
‘ ச aa ’ ൽ 
உணவை உண்டதனால்‌ ng cians ait ஊது யாய 00), உடம்பு ஊமைக்காயமும்‌ முறிவும்‌ 
குழந்தை இறந்தது പോലെ il பதவ சரியில்லாததால்‌ ஏற்பட்டுள்ளது ചതവ്‌ 
00016 (in), similarly; ஊதா நிறமுடையதாக குழந்தையின்‌ முகம்‌ 
രാമനെപ്പോലെ തന്നെ இருக்கின்றது വയലറ്റ്‌ ; னி வாட baits 
tng യം துப்ப... ஊதியது വീങ്ങ്‌  viinna (vi), അപകടത്തില്‍പെട്ട 
ലക്ഷമണന്യും 8 vayalaRR® (nn), violet; ட swell: അസുഖം കൊണ്ട്‌ ശരീരത്തില്‍ കുറെ ഒടിവും 
ലിമി നിറമുള്ള പൂക്കളായിരുന്നു കുട്ടിയുടെ മുഖമെല്ലാം ചതവും ഉണ്ടായി 
ட்‌ ்‌ OY) ക 
சாட்டு வா (4) அம்மா | ആ പൂന്തോട വിങ്ങി னர்‌ ഖം (am அவன்‌ 
மகனுக்கு சாதம்‌ ஊடடின்‌ £ள ஊதுரச்செலவ/ ன்னை. அளது/க/101// uutukompu (nn), அவனுடைய பிறந்த 
ട്ട്‌ னு i); Sealy അട ப தப்புக்‌ യ; அவன்‌ ஊதுகொம்பு ஊருக்குச்‌ சென்றான்‌ ഈര്‌ 
മകനെ ഇട്ട്‌ செய்யக்‌ கூடாது ദുര്‍വ്യയം ஊதினான்‌ കാളം kaaLaM னு ஸி ] 
ை nn), 
ஊட்டு യസ്സ (vt), விவ duRvyayaM (nn,comp), extravagance; (nn), pipe; അയാള്‍ കാളം പിറന്നൊരൂരില്‍ പോകേണം 
குழந்தைக்கு ஊட்டுகிறாள்‌ ட அணை அண വിളിച്ചു “ae | 
തീറ്റ യം (vt), feed; അമ്മ உளது] மார்கம்‌. (nn,comp), த்தம்‌ a ச மா (nn), உங்களுடைய 
കുട്ടിയെ തീറ്റുന്നു அவன்‌ ஒரு ஊதாரியாவான்‌ | ன இ ns | ஊர்‌ எங்கு? നാട്‌ naaTa (nn), 
മണ (ഖ്‌ uuTTuvi (൪ caus), ദുര്‍വ്യയക്കാര൯ ള്ള തി டட. native கோம்‌, നിങ്ങളുടെ നാട്‌ 
ம்மா குழந்தைக்கு duRvyayakkaaran (nn,comp), spend — தின்றான்‌ ഉമ്മം ummaM എവിടെയാണ്‌ 
அ | | ்‌ 4 thrift: അവന്‍ ഒരു (nn), kind of herb datura; അവന്‍ മണ്ണ്‌ uur (vi), பாம்பு ஊர்ந்து 
ஊட்டுவிக்கிறாள்‌ ஆசி;126 ദുര്‍വ്യയക്കാരനാണ്‌ ഉമ്മത്തിന്റെ കായ്‌ തിന്നു பொந்துக்குள்‌ சென்றது 
ரணை പിയ தரித்த outa | 2CDLO uumai (nn), அவன்‌ ഇഴയ്‌ iZaya (vi), crawl; പാമ്പ്‌ 
33 10 in (nn), அவன்‌ ஊதாரித்தனம்‌ _ ஒரு விபத்தில்‌ ഇഴഞ്ഞു മാളത്തിലേക്ക്‌ 
a ஞு டி ധാര്‍ത്ത്‌ பெரா — ஊமையானான்‌ ഈമ uuma പോയി 
ாதலர்களுக்கிடையே ஊடல்‌ முடிந்த்து 0 ; ae ்‌ 
യ த்‌ ரூ (nn), lavishness; അയാളുടെ — (nn), dumb; കമലഹാസന്‍ 2൫77൭൪7707 uurkkaaran (nn), 
ത്തു ധൂര്‍ത്ത്‌ അവസാനിച്ചു : oe അഭിനയിച്ച அவன்‌ இந்த ஊர்க்காரன்‌ 
வலிமைப்படுத்துகிறது உளதியாம்‌ vutiyam (nn), ന്‌; 7 വളരെ സ്ഥലവാസി லிலும்‌ (ர), 
പ്രജ്ഞ pRaj~a (nn), முதல்மாத ஒள தியம்‌ இ യിരു ന്നു inhabitant; അയാള്‍ ഈ 
തി അത്യാ ജി கிடைத்தது ശമ്പ്‌ ളം തള uumai (7,007), സ്ഥലവാസിയാണ്‌ 
rier = விள SambaLaM (nn), salary; | Fire ரைக்‌ கெடுக்கும்‌ அளர்க்குருவி uurkkuruvi 
പ്രജ്ഞയറ്റു 8 ആദ്യത്തെ മാസത്തെ ശമ്പള ட പ്പൂച്ച miNTaapuucca (nn,comp), ஊர்க்குருவி கூடுக்‌ 
ஊது 00௨ (nn), அது ஊதா കിട്ടി ப்‌. വു non _, 88) கட்டியது നാരായണക്കിളി 
வண்ண மலராகும்‌ ஹு ட்‌ പ്പൂച്ച കലമുടയ്ക്കും 8 
uutaM (nn), purple; ഈത 


As . 
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naarayaNakkiLi (nn,comp), small bird; 
നാരായണക്കിളി കൂടുവച്ചു 


മങ്കമ്മ 7.7 uurkkuuTTam 
(nn,comp), ஊர்க்கூட்டத்தைக்‌ 
கூட்டி தீர்மானம்‌ எடுத்தார்‌ 
നാട്ടുകൂട്ടം naaTTukuuTTaM 
(nn,comp), village assembly; 
നാട്ടുകൂട്ടം ചേര്‍ന്ന്‌ ഒരു 
തീരുമാനമെടുത്തു 

DONT FOOLS uurcapal (nn), 
ஊர்சபையில்‌ அனைத்து 
குடும்பங்களும்‌ 
வரவேற்கப்பட்டனர்‌ 

ഇടവക iTavaka (nn), parish; 
ഇടവകയിലെ എല്ലാ 
കുംടുംബങ്ങളും 
ക്ഷണിക്കപ്പെട്ട 

அளந்து! செல்‌  uurmtu cel (vb 
comp), அவள்‌ ஊர்ந்து 
செல்கிறாள்‌ പ്രാഞ്ച്‌ 
0388-09 (17), creep; അവള്‍ 
പ്രാഞ്ചി നടക്കുന്നു 
தளர்வல।மி uurvalam (nn), 


ஊர்வலத்தில்‌ மேலத்தாளம்‌ 
உடன்‌ சென்றது അകമ്പടി 


akampaTi (nn ), accompaniment; 
ഫഘോഷയാത്രയക്കു കൊട്ടും 
മേളവും അകമ്പടി 
ഉണ്ടായിരുന്നു 

മണ്്‌ഖ/ഖ൧ ധസല്ണ (nn), அந்த்‌ 
வழியாக ஊர்வலம்‌ 
செல்கிறது ഘോഷയാത്ര 
ghoo$ayaatRa (nn), procession; 
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അതുവഴി ഒരു ഘോഷയാത്ര 
കടന്നുപോകുന്നു. 

ஊர்வலம்‌ (nn), 
இவ்வழியே ஊர்வலம்‌ கடந்து 
சென்றது ജാഥ jaatha (nn), 
marchers on foot; ഇതുവഴി ഒരു 
ജാഥ കടന്നുപോയി = 
മണ്‌൭/ഖ൧ഥ്‌ (nn), 
இங்கே பிரச்சனைகளின்‌ 
ஊர்வலம்‌ தான்‌ நடக்கிறது 
തിരപ്പുറപ്പാട്‌ tirappuRappaaTe 
(nn), procession; പ്രള്‍ നങ്ങളുടെ 
ഒരു തിരപ്പുറപ്പാടു 
തന്നെയാണ്‌ ഇവിടെ 

சஊளழல்‌ மச£] (nn), ஊழலின்‌ 
கதைகள்‌ வெளிவந்தது 
അഴിമതി aZimati 
corruption; അഴിമതിയുടെ 


കഥകള്‍ പുറത്തുവന്നു 

മണ്ണി 1021 (nn), பல 
ஊழிகளாக அவர்‌ 
காத்திருந்தார்‌ മമ്പന്തരം 


manvantaraM (nn), fourteenth part of 
a day of Brahma (corresponding to 43 


uurvalam 


uurvalam 


20 000 human years); 
20.௦௫ അവര്‍ 
കാത്തിരുന്നു 

മണത്തണ மீல்‌ (nn), நரிகளின்‌ 


ஊளையைக்‌ கேட்டு 


howling; 
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൧൭൫77767 uuLai (nn), நரி 
ஊளையிடுவதைக்‌ கேட்டு 
அவன்‌ பயந்து நடுங்கினான்‌ 
ഓളി 00 (nn), howling of dog 
or fox; കുറുക്കന്റെ ഓളികേട്ട്‌ 
അവന്‍ ഞെട്ടി വിറച്ചു. 
൧ഒ7767 uuLai (nn), நரியின்‌ 
ஊளையிடல்‌ நிற்கவில்லை 
കൂക്കാവിളി kuukkaaviLi 
(nn,comp), howling; 
കുറുക്കന്മാരുടെ കൂക്കാ 
വിളി തീര്‍ന്നില്ല 

൧76767 (nn), நேற்று 


இரவு முழுவதும்‌ நாய்‌ 
ஊளையிட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தது മോങ്ങ്‌ 
00൭ (nn), howl; വീട്ടിലെ 
പട്ടി രാത്രിയെല്ലാം 
മോങ്ങുന്നുണ്ടായിരുന്നു 
DACOENILING 


uuLai 


uuLaiyiTu (17), 
குள்ளநரி ஊளையிடுகிறது 
ഉളിയിട്‌ uwuLiyiTa (vi), howl: 
കുറുക്കന്‍ ഈളിയിടുന്നു 
அ௭ளையிடிதல்‌ 
(nn), நாய்‌ உச்சத்தில்‌ 
ஊளையிடுகிறது മോങ്ങ്‌ 
100009 (vi), groaning of the dog; 
പട്ടികള്‍ ഉച്ചത്തില്‍ 
മോങ്ങുന്നു 

றவை uuRavai (vi), அவன்‌ 
சாத்திரத்தை ஊற வைத்தான்‌ 
22016 kutird (vi), be soaked; 


uuLaiyiTutal 
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അയാള്‍ പാത്രം കുതിരാന്‍ 
വച്ചു 


LAME EU uuRavai (vi), 
அரிசியை ஊறவைக்கத்‌ 
தண்ணில்‌ இட்டனர்‌ 
ഞളുക്ക്‌ ~aLukke (vi), swell up 
by soaking; അരി 
ഞളുക്കാനായി 
വെള്ളത്തിലിട്ടു 

26)? ഒ/ uuRavai (vb comp), 
வாசு தோலை 
ஊறவைத்தான்‌ 
തോല്‍ഉറയ്ക്കിട്‌ 


tooluuRykkiTs (comp vb), tan leather: 
വാസു തോല്‍ ഉഈറക്കിട്ടു 


அற்று uuRRu (nn), நீரின்‌ 
காணப்பட்டது ഈറല്‍ 


uuRala (nn), seepage; കുടത്തിന്റെ 
അടിയില്‍ ഈറല്‍ കാണപ്പെട്ടു 
அற்று! uuRRu (nn), 
ஊற்றிலிருந்து கிடைக்கும்‌ 
தண்ணீர்‌ எவ்வளவு ருசியாக 


உள்ளது ഉറ്റ്‌ uuRRo (nn), 
hotspring; 99910 നിന്നു 
കിട്ടുന്ന വെള്ളത്തിന്‌ 
എന്തൊരു സ്വാദായിരുന്നു 

அற்று uuRRu = (vt), சிறிது 
தண்ண்‌ ஊற்றுங்கள்‌ 
ഒഴിക്ക്‌ 0൧110൪ (vt), pour; 


കുറച്ച്‌ വെള്ളം ഒഴിക്കൂ 
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ஊற்று மய (vt), அவன்‌ 
நீரை ஊற்றினான்‌ ഒഴുക്ക്‌ 
௦721101259 (vt), pour; അയാള്‍ 
വെള്ളം ഒഴുക്കി കളഞ്ഞു 
அற்று uuRRu (nn), அம்மா 
நீரை வெளியே ஊற்றினாள்‌ 
ചൊരിയ്‌ ഠേ (nn), pour out; 
അമ്മ വെള്ളം പുറത്തേക്ക്‌ 
ചൊരിഞ്ഞു 


2ഒ)4)/4(൫൧ uuRRukkuzi 
(nn,comp), ஊற்றுக்குழியில்‌ 
அவன்‌ விழுந்தான்‌ 
ചിറക്കുഴി ciRakkuZi 


(nn,comp), pit inside the bund which 
has been constructed for obstructin 
water; ചിറക്കുഴിയിലേക്ക്‌ 


അയാള്‍ മറിഞ്ഞു വീണു 
ஊறு மம 4), கிணற்றில்‌ 
நீர்‌ ஊறுகின்றதது ഈറ്‌ ധ്വര 
(vi), ooze out; ഉറവയില്‍ 
വെള്ളം ഈറുന്നു 
ஊறுகாய்‌ 
அவனுக்கு ஊறுகாய்‌ மிகவும்‌ 
பிடித்திருந்தது അച്ചാർ 
accaaR (27), 210065; അവന 
അച്ചാര്‍ ഇഷ്ടമായിരുന്നു 
Dan MILI 
எனக்கு ஊறுகாய்‌ வேண்டும்‌ 
வி5௫ uppiliTTate (nn), 
Oa ஸ்ட்‌ ഉപ്പിലിട്ടത്‌ 
വേണം 
ஊன்று மாம (97), விட்டின்‌ 
வெளியே பந்தலுக்காக தூண்‌ 


uuRukaay (nn), 


uuRukaay (nn), 


Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 





ஊன்றினேன்‌ ഉറപ്പിക്ക്‌ 
uRappikke (vt), fix; മുറ്റത്ത്‌ 
പന്തലിന്‌ വേണ്ടി തൂണ്‍ 
ഉറപ്പിക്കുന്നു 

ளர்‌! uunRu (vt), அவன்‌ 
தரையில்‌ கால்‌ ஊன்றி 
வழுக்கி விழுந்தான்‌ ஹா 
uunna (൪൧), «stamp; അയാള്‍ 
തറയില്‍ കാലൂന്നിയപ്പോള്‍ 
തെന്നി വീണു 


சக்கரம்‌ ekkaaLam (2), 
படையாளிகள்‌ எக்காளம்‌ 
இட்டனர்‌ കാഹളം 
kaahaLaM (nn), trumpet; 
പടയാളികള്‍ കാഹളം 
മുഴക്കി 


எத்கு வல (vi), அவன்‌ எக்கிப்‌ _ 


பார்த்தான்‌ ഏന്ത്‌ “ബട (vi), 
stand on one's toes; 
ഏന്തി വലിഞ്ഞു നോക്കി 


எங்கிருந்து! 


from where; 
എഴുന്നള്ളി സുരധിപാ 
CTRKGLO = enkum (adv), தண்ண 
தண்ணீர்‌ எங்கும்‌ தண்ணீ. 


என்று சொல்லலாம்‌, ஆனால்‌ _ 
துளி 


குடிக்க ஒரு 
கூடயில்லை 







MAYO 


saRvvatRa (adv), every where; 


വെള്ളം വെള്ളം സര്‍വ്വത്ര 
വെള്ളം എന്നു 





അയാള്‍ 


enkiruntu (മനം 4 
நாம்‌ எங்கிருந்து வந்தோம்‌. 
എങ്ങുനിന്ന്‌ ഒ0ധ്സ്ന്നാ (adv), - 
എങ്ങുനിന്ന്‌ | 







പറയാം, ஆ 
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പക്ഷെ കുടിക്കാൻ ഒരു 
തുള്ളിയില്ല 

சீங்கே 0016 (int.pron), அவன்‌ 
எங்கேப்‌ போகிறான்‌ 
എങ്ങോട്ട്‌ ennooTTe (int.pron), 
where, അയാള്‍ എങ്ങോട്ടു 
പോകുന്നു 

൧/൦  enkee (int,pron), அவர்‌ 
எனக்குக்‌ கொடுத்தப்‌ புத்தகம்‌ 
எங்கே? എവിടെ eviTe 
(int.pron), — where; അയാള്‍ 
എനിക്കു തന്ന പുസ്തകം 
എവിടെ? 


எங்கேயாவது! enkeeyaavatu 
(int,pron), அவர்‌ எங்கேயாவது 
அலைந்து திரிந்து 
கொண்டிருப்பார்‌ 
എവിടെയെങ്കിലും 
eviTeyenkiluM (ind.pron), some 
where; അയാള്‍ 
എവിടെയെങ്കിലും അലഞ്ഞു 
നടക്കുന്നുണ്ടാകും 

ஏங்கேயர்‌ enkeeyum (ind.pron), 
நீ எங்கேயும்‌ போகலாம்‌ 
எதுவும்‌ செய்யலாம்‌ 
എവിടെയും eviTeyuM 
(ind.pron), anywhere; നിനക്ക്‌ 
എവിടെയും പോകാം, 
എന്തും ചെയ്യാം 

எங்கோ 81௦00 (22772), 


எங்கோ ஒரு குரல்‌ 
கேட்கிறது എങ്ങാണ്ട്‌ 


வலியு. (ശയ), some where: 
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എങ്ങാണ്ട്‌ നിന്ന്‌ വന്ന ഒരാള്‍ 
എന്നോടു ചോദിച്ചു 

TF ELD eccam (nn), அங்கு 
அரண்மனையின்‌ 
எச்சங்களைக்‌ காணலாம்‌ 
അവശിഷ്ടം —avaSi$TaM (nn), 
remnants; അവിടെ ആ 
കൊട്ടാരത്തിന്റെ 
അവശിഷ്ടങ്ങള്‍ കാണാം 

OTF FLO eccam (nn), பல்லி 
குழந்தையின்‌ மேல்‌ எச்சம்‌ 
இட்டது എച്ചം eccaM (nn), 
exereta of house lizard; പല്ലി 


കുട്ടിയുടെമേല്‍ എച്ചമിട്ടു 
OTF FLO eccam (nn), 
காக்காவினுடைய எச்சம்‌ 


சிலையை அசிங்கமாக்கியது 
കാഷ്ഠം kaa$ThaM (nn), dung 


excrements; കാക്കികളുടെ 
കാഷ്ഠം പ്രതിമയെ 
വിരൂപമാക്കി 

CTF FLA eccamiTu (vi), 


காகங்கள்‌ சிலையின்‌ மேல்‌ 
எச்சமிட்டன oD O 186) 


kaa$aThikko (vi), excrete; 
കാക്കകള്‍ പ്രതിമയുടെ മേല്‍ 
കാഷ്റഠിച്ചു 


TEIFMEGOMG ഠഫിഠിഷ്‌ (7), 
நீதிபதி பிரதியை எச்சரிக்கை 
செய்து விட்டுவிட்டார்‌ 
താക്കീത്‌ ദ്ര (nn), warning; 
ജഡ്ജി പ്രതിയെ താക്കീതു 
ചെയ്തു വിട്ടു 


A 
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61F 16D eccil (nn), அவன்‌ 
எச்சில்‌ சாப்பாட்டை வழித்து 
வெளியேப்‌ போட்டான்‌ 
ഫീച്ചില്‍ eccil (nn), remains; 
അവന്‍ உட] 
വാരിക്കളഞ്ഞു 

61F FIED eccil (nn), 
குழந்தையின்‌ வாயில்‌ 
எச்சில்‌ வந்தது af) ofl 
eccil (nn), saliva; കുട്ടിയുടെ 


വായില്‍ എച്ചില്‍ വന്നു 
6220 கு.ப்பை 
(7171, 207717), எச்சில்‌ 
குப்பையிலிருந்து அவன்‌ 
அந்தப்‌ பொருட்களைப்‌ 
பொருக்கியெடுத்தான்‌ 

af) 2/1@6o2-1 eccilkkuppa 
(nn,comp), heap of rubbish material, 
എച്ചില്‍ക്കുപ്പയി ല്‍ നിന്ന്‌ 
അയാള്‍ ആ സാധനങ്ങള്‍ 
പെറുക്കിയെടുത്തു 
சரச்சில்‌ குவளை 
(nn), அவன்‌ இரும்பி எச்சில்‌ 


60011 kuppai 


ധി kuvaLai 


குவளையில்‌ துப்பினான்‌ 
കോളാമ്പി 10௦8ம்‌ (௭0), 
spittoon; അയാള്‍ ௨2௮5 
കോളാമ്പിയില്‍ തുപ്പി 
ஏரஞ்சிய/ுள்ளப்பொருள்‌ 
eficiyuLLapporuL (nn), 


எல்லோரும்‌ பயன்படுத்தியப்‌ 
பொருட்களில்‌ எஞ்சியுள்ளப்‌ 
பொருட்களை இங்கே 
வீசிவிடுகின்றற்‌ അവശിഷ്ടം 
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avaSi$TaM (nn), remaining things; 
എല്ലാവരും ഉപയോഗിച്ച 
സാധനങ്ങളുടെ | 
അവശിഷ്ടങ്ങള്‍ ഇവിടെ 
വലിച്ചു വാരിയിടുന്നു. 
62.൧./72 eTTaata (adj), 
விஞ்ஞானிகள்‌ எட்டாத _ 
செயல்களையும்‌ விவரித்துக்‌ _ 
கொடுத்தனர்‌ ദൂര്‍ഗ്ഗമ 
durggama (adj), difficult to grasp; — 
ശാസ്ത്രജ്ഞര്‍ ദുര്‍ഗ്ഗമമായ — 
കാര്യങ്ങള്‍ വിശടികരി 
കൊടുത്തു 
02. BBITIL eTTikkaay (nn), ; 
எட்டிக்காய்‌ கசப்பாக இ 
இருக்கும்‌ കാഞ്ഞിരം ന 
kaa~~iraM (nn), strychnos nux 
vomica; കാഞ്ഞിരത്തിനു 
കയ്പാണ്‌ | 
6൧.൫0 eTTu = (nn,num), இது q 
எட்டுத்திக்கு பாலகர்கள்‌ 


உள்ள கோயில்‌ അഷ്ടം 
a$TaM (nn,num), eight; അഷ്ടദിക്ക്‌ 
പാലകന്മാര്‍ த்‌ 
അമ്പലമാണിത് 
சட்டு സ്സ (nn,num), எட்டுத்‌ : 
திக்குகளும்‌ நடுங்கின എട്ട്‌ 
211 (nn,num), eight; എട്ട്‌ 
ദിക്കുകളും വിറച്ചു இ 
67 eTTu (vi), எனக்கு 
மேலே எட்டவில்லை 
௨0௦0 etta (vi), reach out 
എനിക്ക്‌ മുകളില്‍ soo 
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(vt), குழந்தைகள்‌ 
எடுத்தன 
എടുക്ക്‌ eTukks (vt), take; 
കുട്ടികള്‍ പുസ്തകം എടുത്തു 
(7 eTu (vt), அம்மா 
குழந்தையை எடுத்தாள்‌ 
എടുക്ക്‌ eTukko (vt), carry; 
അമ്മ കുട്ടിയെ എടുത്തു 
Oy eTu (vt), மருத்துவர்‌ 
சொன்னப்படி இரண்டு 
வேலை மருந்து எடுக்க 
வேண்டும்‌ സേവിക്ക്‌ 
seevikke (vt), drink; വൈദ്യന്‍ 
കല്‍പിച്ചത്‌ മാതിരി രണ്ടു 
നേരം മരുന്നു സേവിക്കണം 
எடு സ (vt), மருத்துவர்‌ 
சொன்னப்படி இரண்டு 
வேலை மருந்து எடுக்க 
வேண்டும்‌ സേവിക്ക്‌ 
seevikko ബാങ്കില്‍ 


1h eTu 


(vt), saving; 


നിക്ഷേപിച്ച്‌, 
സേവനപദ്ധതിയില്‍ ചേരാം 
எடுத்தவடனே cTuttavuTanee 
(adv), அவன்‌ எடுத்தவுடனே 
அப்படிச்‌ சொன்னான்‌ 
എടുത്തപടി eTuttapaTi (adv), 
without forethought; അയാള്‍ 
എടുത്തപടി അങ്ങനെ 
പറഞ്ഞു 

எடுத்து eTuttu (vt), இந்த 
வீதியாக பொருட்கள்‌ 
“கரைக்கு எடுத்து 
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செல்லப்பட்டன കടത്ത്‌ 
818419 (vt), transport across the river; 
ഇതു വഴി സാധനങ്ങള്‍ 
അക്കരെ കടത്തി 
௪£டுத்துக்காட்டாக 
eTuttukkaaTTaaka (in), 
எடுத்துக்காட்டாக, நல்ல 
பழக்கவழக்கங்களை 
அனைவரும்‌ விரும்புவர்‌ 
ഉദാഹരണമായി 
udaaharaNamaayi (in), for example; 
ഉദാഹരണമായി, നല്ല 
പെരുമാറ്റം ഹ്ല്ലാവരും 
ഇഷ്ടപെടുന്നു 

ச£டுத்துக்காட்டுி eTuttukkaaTTu 
(nn), அதற்கு எவ்வளவு 
வேண்டுமானாலும்‌ 
எடுத்துக்காட்டு 
கொடுக்கலாம்‌ ഉദാഹരണം 
udaaharaNaM (nn), example; 


അതിന്‌ എത്ര വേണമെങ്കിലും 
ഉദാഹരണങ്ങള്‍ തരാം 
00ക്൭൪ലമ്ഗമ്ത്( 

eTuttukkoNTu poo (൪൧, யாரோ 
ஒருவர்‌ ஒரு புத்தகம்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு போனார்‌ 
എടുത്തുകൊണ്ടുപോക് 

eTuttukoNTupooke (vt), take away; 
ആരോ വന്ന്‌ ഒരു 


പുസ്തകം എടുത്തു കൊണ്ടു 
പോയി 

௪7டிதீதுக்கொள்்‌ സിധ്‌. ൪), 
அவன்‌ புதிய வேலையை 


யோ 
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எடுத்துக்கொள்கிறான்‌ 
ഏല്‍ക്ക്‌ ൦൦19൪ (vt), undertake; 
അവന്‍ പുതിയ ജോലി 
ഏല്‍ക്കുന്നു 

எடுத்துறை സസ്‌ (vt), அவர்‌ 
ஒரு கவிதையை 
எடுத்துரைத்தார்‌ ഉദ്ധരിക്ക്‌ 
uddharikka (vt), quote; അയാള്‍ 
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பார்த்தார்‌ തൂക്കല്‍ — tuukkal 
(nn), weighing; കച്ചവടക്കാരന്‍ 
വാഴക്കുലയുടെ തൂക്കല്‍ 
നടത്തി 

எடை எல்‌ (vt), குழந்தையின்‌ 
எடை எவ்வளவு என்று 
தூக்கிப்‌ பார்த்தான்‌ തൂക്ക്‌ 
(00112 (vt), weigh; കുഞ്ഞിഒ 
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൦7൧ GLITL. & செய்‌! 
eTaipooTac cey (vt), VJ வி 
கடைக்காரரிடம்‌ பொருளை 
மீண்டும்‌ எடை 


போடச்செய்தான்‌ തൂക്കിക്ക്‌ 


tuukkikke = (vt), cause to weigh; 
രവി കടക്കാരനെക്കൊണ്ട്‌ 


സാധനം വീണ്ടും തൂക്കിച്ചു 
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thought; MDM 
മഹാനാണെന്നാണ്‌ 
അയാളുടെ വിചാരം 


STOUTOOUNG 6G — eNNikkai (nn), 
கூடையில்‌ எத்தனை 
எண்ணிக்கை ஆரஞ்சுகள்‌ 
உள்ளன? എണ്ണം  eNNaM 
(nn), number; ഈ കുട്ടയില്‍ 
ഓറഞ്ച്‌ എത്ര എണ്ണമുണ്ട്‌? 


ഒരു കവിത ഉദ്ധരിച്ചു ഭാരം എത്രയുണ്ടെന്ന്‌ ௪72297 ௦11 (nn), அட்டைகளுக்கு ன — 
எடுத்துரைத்தல்‌ സ്വയ തൂക്കിനോക്കി எண்ணிடப்பட்டது. നമ്പര്‍ எண்ணிக்கை பருப்‌ (അ, 
(vt) அவர்‌ அந்தக்‌ சடைக்கலி — eTaikkal (nn,comp), nambaR _ (mm); number; புத்தகங்கஞளுடைய 
காரியங்களையெல்லாம்‌ கடைக்காரர்‌ எடைக்கல்‌ കാര്‍ഡുകള്‍ക്ക്‌ നമ്പര്‍ ഇട്ടു எண்ணிக்கை நூலகத்தை 
எடுத்துரைத்தார்‌ கொண்டு எடையிட்டார்‌ எண்‌ 6 (nn), பத்துக்குக்‌ கீழே சிறந்ததாக்குகிறது 
ഉപന സിക്ക്‌ upanyasikka (vt) തൂക്കുകട്ട tuukkukaTTa ஒரு ഞ്ഞെ சொல்‌ സംഖ്യ ബാഹുല്യം baahulyaM (nn), 
expatiate on; അയാള്‍ ആ (nn,comp), weight; കടക്കാരന്‍ SaMkhya (nn), number; പത്തില്‍ plentitude; പുസതകങ്ങളുടെ 
കാര്യങ്ങളെല്ലാം തൂക്കുകട്ട വച്ച്‌ തൂക്കി താഴെയുള്ള ഒരു സംഘ്യ ളു கம்‌ 
ഉ ള്‌ ച്ചു നോക്കി இ പറയൂ ലൈബ്രറിയെ മികച്ചതാക്കി 
எடுப்பி எழுந்‌ (v caus), அம்மா TOL AGOMO,  eTaikkuRaivu 6T600T eN (nn), CTOOOTOOONEVL. IBID 
sc NNilaTankaata (adj), 
: nn,comp), வாங்கி வ மலையாளத்தில்‌ எண்களைக்‌ on . 
குழந்தையைக்‌ கொண்டு പി ன்‌ த்தி எண்ணிலடங்காத பேர்‌ 
புத்தகத்தை  எடுப்பித்தாள்‌ வரி ള്‌ ee நிகழ்ச்சியில்‌ பங்கேற்றனர்‌ 
എടുപ്പിക്ക്‌ — eTuppikke ௫ caus), குறைவாகத்‌. தோன்றியது ததை ண்ட அதது അസംഖ്യം  asaMkhyaM (൧൧) 
cause to take; അമ്മ തൂക്കക്കുറവ്‌ സ്ലിം பறவை പ innumerable; അസംഖ്യം പേര്‍ 
കുട്ടിയെക്കൊണ്ട്‌ പുസ്തകം (nn,comp), underweight, ത്ത പിണ. . പ്ര പരിപാടിയില്‍ പങ്കെടുത്തു 
വാങ്ങിക്കൊണ്ടു വന്ന ത്ത 
എടുപ്പിച്ചു 4 i அவளுடைய எண்ணத்தை னி | 
സാധനത്തിന്‌ ௫240449200 atic STOUNTOOONEVL. 8/4/7൪ 
che Tai, അ, ரவி തോന്നി യം തില eNNilaTankaata (adj), இந்த 
பொருட்களின்‌ எடையைப்‌ ட മനോഗതം നദാദി (nn), மலை த்க்‌ 
ட்ப ட்‌ சடைப்பரர்‌. eTaippaar (vt), ரவி thought; അവളുടെ മനോഗതം நகரத்தில்‌ எண்ணிலடங்காத 
Pe gael பத்‌ பன்‌ ஆபரணங்களின்‌ எடைப்‌ അയാള്‍ അറിഞ്ഞില്ല கட்டிடங்கள்‌ இருந்தது 
സാധനത്തിന്റെ തൂക്കം பார்த்தான்‌ തൂക്കം மய எண்ணம்‌ எ. (nn), தான்‌ ഗണനാതീതമായ 
(nn) weight; രവി ൽ , gaNnaatiitamaya (adj), uncountable; 
നോക്കി ത്തം ae ஒர மகான்‌ என்ற எண்ணம்‌ ഗണനാതീതമായ കെട്ടിടങ്ങള്‍ 
எடை எல்‌ (nn), வியாபாரி നോക്കി 8 ச அவருக்கு இருந்தது ആ നഗരത്തിലുണ്ടായിരുന്നു 
வாழத்தாரின்‌ எடையை വിചാരം vicaaraM (nn), 
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07722) eNNu (vi), 
கூடையில்‌ எத்தனை 
பழங்கள்‌ உள்ளன என்பதை 
எண்ணிப்பார்‌? എണ്ണ്‌ லா 
(vi), count; കുട്ടയില്‍ എത്ര 
പഴങ്ങളുണ്ടെന്ന്‌ 
എണ്ണിനോക്കൂ? 
ബ്മ്മ്ത്തു/ = eNNu 
யாரையோ எண்ணுகிறான்‌ 
നിരൂപിക്ക്‌ niruupikks (ற) 
think; അയാള്‍ ആരെയോ 
നിരൂപിക്കുന്നു 
6T6UOTGIOUOTILI 


(vt), அவர்‌ 


eNNey (nn), 
எண்ணெய்‌ தேய்த்துக்‌ 
குளித்தேன்‌ എണ്ണ லாக 
(nn), oil; എണ്ണ തേച്ച്‌ കുളിച്ചു 
6TOVOTGIODOTILI eNNey (nn), 
எள்ளிலிருந்து எண்ணெய்‌ 
எடுக்கிறார்கள்‌ തിലം  tilaM 
(nn), til oil; എള്ളില്‍ നിന്നും 
തിലം എടുക്കുന്നു 
7/767ല)722/ செட்டியார்‌ 
eNNay ceTTiyaar (nn), எண்ணெய்‌ 
செட்டியாரின்‌ வேலை 
எண்ணெய்‌ ஆட்டுவது 
218692100  caakkalan (nn), oil 
monger; ചക്കാലന്റെ ജോലി 
എണ്ണയാട്ടുകയാണ്‌ 
07277ലി77൧2/4൪൪(൫൧/// 
eNNeykkaruppu (nn,comp), 
அவனுடைய உடல்‌ 
எண்ணெய்க்‌ கருப்புள்ளதாக 
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இருந்தது എണ്ണക്കറുപ്പ്‌ 
விற (nn,comp), shining 
black colour; ഫഎണ്ണക്കറുപ്പുളള 
ശരീരമായിരുന്നു 
അയാളുടേത്‌ 
STOVOTCIOUOTILIG Bool] = eNNaykkani 
(nn,comp), 
எண்ணெய்க்கனியிலிருந்து 
எண்ணெய்‌ எடுக்கிறார்கள்‌ 
എണ്ണഖനി eNNakhani 


(nn,comp), mine; എണ്ണഖനിയില്‍ 
നിന്ന്‌ എണ്ണ കുഴിച്ചെടുക്കുന്നു 
CTOOOTCIOOOTILIG BIMLIG Gr 

eNNaykkaayccu (vb comp), அம்மா 
எண்ணெய்க்‌ காய்ச்சுகிறாள்‌ 


എണ്ണകാച്ച്‌ 


eNNakaaccd (comp 





vb), prepare medicated oil; അമ്മ © 


എണ്ണകാച്ചുന്നു 
CTOOOTGIOVOTILIDEBINITOOT 
eNNaykkaaran 

எண்ணெய்க்காரன்‌ 
வரவில்லை 


(7177, 007710), 
நேற்று 
എണ്ണക്കാരന്‍ 


eNNakkaaran (nn,comp), oil monger; 


എണ്ണക്കാര൯ 
വന്നില്ല 
CTOVOIGICUOTILI 51600 
eNNaykkiNaRu 
எண்ணெய்க்கிணற்றில்‌ 
தீப்பிடித்தது 
eNNakkiNaR 


ഇന്നലെ 


சண்ணெய்க்குளியல்‌ 


eNNaykkuLiyal (nn,comp), மாமா 
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എണ്ണക്കിണര്‍ — 
(nn,comp), oil well; J 


എണ്ണക്കിണറിനു തീപിടിച്ചു 


ஸீ 


(nn,comp), | 


ட 


ர 


a 
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குளியல்‌ 
തേച്ചുകുളി 


(nn,comp), oil bath; 


തേച്ചുകുളി 


எண்ணெய்க்‌ 
செய்தார்‌ 
teecukuLi 
അമ്മാവ൯ 


നടത്തി 

077ധ07൧/2/7൧൧/൧ 
eNNeyccaayam (nn,comp), அவர்‌ 
எண்ணெய்ச்சாயத்தினால்‌ 
வண்ணம்‌ தீட்டினார்‌ 
എണ്ണച്ചായം eNNaccaayaM 
(nn,comp), oil colour; അയാള്‍ 
എണ്ണച്ചായത്തില്‍ ചിത്രം 
വരച്ചു 

சண்ணெொய்பபமசை 

eNNayppacai (nn,comp), அந்த 
ஆடையில்‌ 
எண்ணெய்ப்பசைப்‌ 
பிடித்திருந்தது മെഴുക്ക്‌ 
meZukko (nn), 011288; ആ 
വസ്ത്രത്തില്‍ മെഴുക്ക്‌ 
പിടിച്ചിരുന്നു 
எண்ணெொய்ப்பொறியல்‌ 
eNNayppoRiyal (nn,comp), அம்மா 
எண்ணெய்ப்பொறியலைச்‌ 
சமைத்தாள்‌ മെഴുക്കുപുരട്ടി 
meZukkupuraTTi (nn,comp), fried 
yam; അമ്മ മെഴുക്കുപുരട്ടി 
ഉണ്ടാക്കി 
எண்ணெய்வித்துக்கள்‌ 
eNNayvittukkaL (nn), 
எண்ணெய்வித்துக்களுக்கு 
த்ரவிலை நிர்ணயித்தது 
എണ്ണക്കുരുക്കള്‍ 
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eNNakkurukkaL (nn), oil seeds; 
എണ്ണക്കുരുക്കള്‍ക്ക്‌ തറവില 
പ്രഖ്യാപിച്ചു 
077ത72/7/ത൭൦ 
(nn), அவனுடைய 
எண்ணெய்பசையாக 
இருந்தது മിഴുക്ക്‌ miZukke 
(nn), 011൩65; അയാളുടെ 
മുഖത്ത്‌ ഒരുതരം 
മിഴുക്കായി രുന്നു 
607277ല2/7൩ക്‌ eNtokai (nn), 
பஞ்சபாண்டவர்கள்‌ என்ற 
சொல்‌ எண்தொகையாகும்‌ 
ദ്വിഗു dvigu (nn), compound 
word of sanskrit the first of which is a 


eNNayppacai 
முகம்‌ 


numeral; പഞ്ചപാണ്ഡവന്മാര്‍ 
എന്നത്‌ ദ്വിഗുസമാസമാണ്‌ 
0277244/ eNpatu (nn,num), 


எண்பது வயதுள்ள தாத்தா 


பன்னிரெண்டு வயது 
பெண்ணைத்‌ திருமணம்‌ 
செய்தானாம்‌ എണ്‍പത്‌ 
11௨௦ (nn,num), eighty; 
എണ്‍പതു വയസ്സുള്ള ഒരു 
വൃദ്ധന്‍ പന്ത്രണ്ടു 


വയസ്സുകാരിയെ വിവാഹം 
ചെയ്തത്രെ 


சத்த ettanai (2൧7൩, 
எத்தனை பேர்‌ இங்கு 
வருகிறார்கள்‌? എത്ര  etRa 


(int), how many; എത്രപേരാണ്‌ 
ഇങ്ങോട്ടു വരുന്നത്‌ ? 


4 . 
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THUG etaRku (int,pron), 
அவன்‌ எதற்கு அப்படிச்‌ 
செய்தான்‌ എന്തിന്‌ entina 


(int), why; എന്തിനുവേണ്ടി 
അയാള്‍ അതു ചെയ്തു 

THIMS etaartta (nn), 
அவனுக்கு எதார்த்தமாக 
இருக்கத்‌ தெரியவில்லை 
യാഥാര്‍ത്ഥ്യം yaathaaRthyaM 
(nn), reality; അയാള്‍ക്ക്‌ 


യാഥാര്‍ത്ഥ്യം മനസ്സിലായില്ല 
ச7த.பர்த்து/0 etaarttam (22), 
அவன்‌ எதார்த்தமான ஒரு 


கதையைக்‌ கூறினான்‌ 
യഥാതഥം yathaatathaM (adj), 
realistic; അയാള്‍ 


യഥാതഥമായ ഒരു കഥ 
പറഞ്ഞു 

77 etir (vt), எதிர்க்கட்சி 
ஆளும்கட்சியை எதிர்க்கிறது 
എതിര്‍ക്ക്‌ സ്ര (vt), protest; 
പ്രതിപക്ഷം ഭരണപക്ഷത്തെ 
എതിര്‍ക്കുന്നു 

சதிர்‌ etir (௧), அவருக்கு 
எதிர்க்கட்சிகளின்‌ ஓட்டு 
கிடைத்தது പ്രതിധ്വനി 


pRatidvani (nn,comp), ഗോ; 
മലയോരങ്ങളിലൂടെ 


നടന്നപ്പോള്‍ മറുവശത്ത്‌ 
താമസിക്കുന്ന ജനങ്ങളുടെ 
ആരവം പ്രതിധ്വനിയായി 
കേട്ടു 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 


THNIGEL 4 etirkkaTci 
(nn,comp), அவன்‌ 
எதிர்கட்சியில்‌ சாய்ந்தான்‌ 
മറുപക്ഷം maRupak$aM 


(nn,comp), opposite batty; അയാള്‍ 
മറുപക്ഷത്തേക്ക്‌ ചാഞ്ഞു 
THEME BITEOLD etirkkaalam (nn), 
நம்முடைய எதிர்க்காலம்‌ 
மிகவும்‌ இருள்‌ அடைந்ததாக 
இருக்குமோ? ഭാവി _ bhaavi 
(nn), future; നമ്മുടെ ഭാവി 
വളരെ ഇരുളടഞ്ഞതാണോ? 
207447൮൧ etirkkaalam (nn), 
அவனுடைய நல்ல 
எதிர்க்காலம்‌ குறித்து 
நாங்கள்‌ விவாதித்தோம்‌ 
ഭാവി ர்க்‌ (nn), future time; 
അവന്റെ നല്ല ഭാവിയെപ്പറ്റി 
ഞങ്ങള്‍ ചര്‍ച്ചചെയ്തു 
ஏரதிர்க்குற்றச்சாட்டு 
etirkkuRRaccaaTTu (nn,comp), 
மந்திரி எதிர்க்கட்சி தலைவர்‌ 
முன்‌ எதிர்க்குற்றச்சாட்டைச்‌ 
சொன்னார்‌ പ്രത്യാഘാതം 


pRatyaaghaataM (5,005), reaction; 
താന്‍ചെയ്ത പ്രവൃത്തിയുടെ 


പ്രത്യാഘാതം അയാളെ 
വേദനിപ്പിച്ചു 

சதிர்க்கொள் etirkkoL (vt), 
குற்றம்‌ செய்ததனால்‌ 
என்னை எதிர்க்கொள்ள 
முடியவில்லை 
അഭിമുഖീകരിക്ക്‌ 
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abhimukhiikarikks (vt), face a 
situation; കുറ്റം ചെയതതു 


കൊണ്ട്‌ എന്നെ 
അഭിമുഖീകരിക്കാന്‍ അവനു 
പറ്റില്ല 

எதிர்க்கொள்‌  etitkkoL (vt), 
அவனை எதிர்க்கொள்ள 
யாரும்‌ இல்லை എതിര്‍ക്ക്‌ 
etiRkke (vt), confront; അയാളെ 
എതിര്‍ക്കാന്‍ ആരും 
ഉണ്ടായി രുന്നില്ല 

CTSMIBITEOLO etirkaalam (nn), 
இப்படி போனால்‌ அரசின்‌ 
எதிர்காலம்‌ என்னவாகும்‌ 
ഗതി gati (nn), future; ഇങ്ങനെ 
പോയാല്‍ രാജ്യത്തിന്‍റെ ഗതി 
എന്താകും 

சதுரர்த்தூத்குதுல்‌ tirttaakkutal 
(nn), எதிரியிடமிருந்து 
எதிர்த்தாக்குதலை 
எதிர்ப்பார்க்கவில்லை 
തിരിച്ചടി tiriccaTi (nn), reaction; 
ശത്രുവില്‍ നിന്നു ഒരു 
തിരിച്ചടി പ്രതീക്ഷിച്ചതല്ല 
எதிர்த்தூத்குதல்‌  etirttaakkutal 


(nn,comp), எதிர்தாக்குதல்‌ 
நல்லது அல்ல 
പ്രതിപാദിക്ക്‌ pRatipaadikke 
(vt), describe; ചുവട്ടില്‍ 
കൊടുത്തിരിക്കുന്ന 
കവിതയെക്കുറിച്ചു 
പ്രതിപാദിക്കുക 
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THMHGIOGHEV  etirttaakkutal 


(vb comp), எல்லையில்‌ 
எதிரிகளின்‌ தாக்குதலில்‌ 
இருந்து தப்பிக்க 
எதிர்த்தாக்குதல்‌ செய்ய 
நடவடிக்கை எடுக்க 
வேண்டும்‌ പ്രതിരോധം 
pRatiroodhaM (nn), resistance; 
കുത്തിവയ്പിലൂടെ 
പ്രതിരോധശക്തി 
വര്‍ദ്ധിപ്പിക്കാം 

ச7திரர்த்து! etirttu (vt), 
தேர்தலில்‌ அம்மா மகனை 
எதிர்த்து நிற்கிறாள்‌ 
എതിര്‍ക്ക്‌ etiRkko (vt), oppose; 
തെരഞ്ഞെടുപ്പില്‍ അമ്മ 


മകനെ എത ര്‍ക്കുന്നു 
CTHNTLILIGGLO —etirppakkam (nn), 
அவனுடைய எதிர்ப்பக்கமாக 
அவன்‌ அமர்ந்திருந்தான்‌ 
എതിര്‌ etira (nn), opposite; 
അയാളുടെ എതിരില്‍ 
മറ്റെയാള്‍ ഇരുന്നു 

திர ப்பத்த மாக 

etirppakkamaaka (adv), வீட்டிற்கு 
எதிர்ப்பக்கமாக ஒரு நூலகம்‌ 
உள்ளது എതിര്‍വശം 


etiRvaSaM (adv), opposite side; 
വീടിന്റെ എതിര്‍ വശത്ത്‌ 


ഒരു വായനശാലയുണ്ട്‌ 
CTSNILILINIT etirppaar (vi), 
அவர்கள்‌ பேருந்து வரும்‌ 
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என்று எதிர்ப்பார்த்து 
நின்றார்கள்‌ പ്രതീക്ഷ 
pRatiik$a (nn), expectation; 
രാമനെ ക്കുറിച്ച്‌ വലിയ 
പ്രതീക്ഷകള്‍ 
മാതാപിതാക്കള്‍ക്ക്‌ 
ഉണ്ടായിരുന്നു 

சரதிர்பபார்பபு etirppaarppu (nn), 
இராமனைக்‌ குறித்த அதிக 
எதிர்ப்பார்ப்பும்‌ 
நம்பிக்கையும்‌ 
வைத்திருந்தனர்‌ പ്രതിഷ്ഠ 
pRatisTha (nn), idol; പൂജാരി 
ഗണപതിയുടെ പ്രതിഷ്ഠ 
സ്ഥാപിച്ചു 

ஏரதிர்ப்பார்பபு etirppaarppu (nn), 
அவன்‌ மனகில்‌ எந்த 
எதிர்ப்பார்ப்பும்‌ இல்லை 
(௨/௦) 12820௦ pRatyaadaanaM 
(nn,comp), take care; പിരുച്ചു 
വിട്ടവരെ പ്രത്യാദാനം 
ചെയ്തു 


எதிர்ப்பாராத etirppaaraata (adj), 
எதிர்ப்பாராத சமயத்தில்‌ 
அந்த நிகழ்ச்சி நடந்தது 
അപ്രതീക്ഷിതമായ 

apRatiiK$itamaaya (adj), unexpected; 
അപ്രതീക്ഷിതമായ 

സാഹചര്യത്തിലാണ്‌ ആ 
സംഭവം നടന്നത്‌ 

ரதி பாராத 
அது எதிர்ப்பாரத சந்திப்பாக 
இருந்தது അവിചാരിതമായ 


etirppaaraata (adj), 
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avicaaritaM (adj), unexpected; 
അവിചാരിതമായ ഒരു 


കണ്ടുമുട്ടലായിരുന്നു അത്‌ 
சதிர்ப்பாராமல்‌ 
(adv), அவன்‌ எதிர்ப்பாராமல்‌ 
அவளைக்‌ கண்டான்‌ 
യദ്ൃച്ഛയ  yadRacchayaa (adv), 4 
accidentally; യദൃശ്ചയാ 
അയാള്‍ അവളെ കണ്ടുമുട്ടി 


etirppaaraamal 


ஏதிர்ப்பு etirppu (nn), அவன்‌. 
அவனுடைய எதிர்ப்பைப்‌ 
பொருட்படுத்தாமல்‌ நடந்து 
போனான்‌ എതിര്‍പ്പ്‌ 
etiRppe (nn), opposition; 4 
അയാളുടെ എതിര്‍പ്പു — 
വകവയ്ക്കാതെ അവന്‍ 
നടന്നു നീങ്ങി q 
THNILILIF HS) etirppucakti ்‌ 
(7171, 0017), தடுப்பூசி | 
போடுவதால்‌ எதிர்ப்புசக்தி 
அதிகரிக்கும்‌ പ്രതിയോഗി 
pRatiyoogi (nn), opponent; ഈ பி 
ധര്‍മ്മയുദ്ധത്തില്‍ അവര്‍ 
നിന്‍റെ പ്രതിയോഗിയെന്ന്‌ : 
അറിയില്ലേ ail 
ச]திர்பபேச்சு ௦110006600. d 
(nn,comp), அவன்‌ அவனிடம்‌ _ 
எதிர்ப்பேச்சுப்‌ பேசினான்‌ _ 
എതിര്‍വാക്ക്‌ etiRvaakke 
(comp n), contrary word; അവന്‍ 
അയാളോട്‌ എതിര്‍വാക്ക്‌ 
പറഞ്ഞു iy 


4 































எதிராக etiraaka (adv), 
சட்டத்திற்கு எதிராக 
செயல்படுவது குற்றமாகும்‌ 
എതിരായി etiraayi (எஸ்‌), 
against: നിയമത്തിന്‌ 
എതിരായി 

പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നത്‌ 
കുറ്റകരമാണ്‌ 

எதிரான etiraana (adj), 
அவர்கள்‌ எதிரான 
கருத்துக்களைக்‌ 

கூறவில்லை 

എതിരായിട്ടുള്ള 

டகர எனு ), Opposing; 


TAMIL - ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 





etirvaatam 
வக்கீலுடைய 
எதிர்வாதத்தை ந்திபதி 
கேட்டார்‌ എതിര്‍വാദം 


etiRvaadaM (comp 70), expostulation; 
വക്കീലിന്റെ എതിര്‍വാദം 


ജഡ്ജി കേട്ടു 
எதிர்வினை ctirvinai (nn,comp), 
தான்‌ செய்த எதிர்வினை 
அவனை துன்புறுத்தியது 
പ്രത്യഭിവാദനം 
pRatyabhivaadanaM 


salutation in 
പഴയവിദ ്ാര്‍ഥിയെ 


അധ്യാപകന്‍ 
പ്രത്യഭിവാദനം ചെയ്തു 


ஏதிர்வாதமி 


(nn,comp), 


(nn,comp), 
return; 
കണ്ട 


അഭിപ്രായമൊന്നും അയാള്‍ 
പറഞ്ഞില്ല 
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எதிரான etiraana (adj), 
எதிரான சூழ்நிலையிலும்‌ 
உறுதியாக இருக்க 
வேண்டும்‌ வரி றம்‌ (nn), 
copy; ചില പുസ്തകങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
കുറച്ചു പ്രതികളേ 
അച്ചടിച്ചുള്ളൂ 

Th ൦൦ = (nn), அவர்கள்‌ 
இருவரும்‌ பரம எகிரிகள்‌ 
ശത്രു SatRu (nn), enemy; 
അവര്‍ രണ്ടുപേരും 
ബദ്ധശത്രുക്കളാണ്‌ 
எதிரிடையான etiriTaiyaana 
(adj), அவன்‌ எதிரிடையான 
சிலக்‌ காரியங்களைச்‌ 
சொன்னான்‌ വിരുദ്ധ 


viruddha (adj), contrary; അയാള്‍ 
വിരുദ്ധമായ ചില 
കാര്യങ്ങള്‍ പറഞ്ഞു. 


2007207777 etiretiraana ( adj), 
எதிரெதிரான திசைகளில்‌ 
அவர்கள்‌ வாழ்கின்றார்கள்‌ 
വിപരീത vipariita (adj), 
opposite: വിപരിത 
ധ്രുവങ്ങളില്‍ അവര്‍ 
ജീവിക്കുന്നു , 

272/ரே etiree (adv), ௭ திரே 
வந்த காரில்‌ இரண்டு பேர்‌ 
இருந்தனர்‌ എതിരെ സം 
(adv),  opposingly; എതിരെ 


വരുന്ന കാറില്‍ രണ്ടുപേര്‍ 
ഉണ്ടായി രുന്നു 
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எதிரொலி etiroli (70,0010), 
மலையோரங்களில்‌ 
நடந்தபோது அந்தப்‌ பக்கம்‌ 
வாழ்கின்ற மக்களின்‌ அரவம்‌ 
எதிரொலியாக கேட்டது 
പ്രതിജ്ഞ pRati~a (nn), pledge; 
സ്വാതന്ത്ര്യദിനത്തില്‍ 

പ്രതികള്‍ പ്രതിജ്ഞ ഏറ്റു 
6723] etu (int,pron), 
உங்களுடைய சொந்த ஊர்‌ 
எது? ഏത്‌ eta (int), which; 
നിങ്ങളുടെ സ്വന്തം സ്ഥലം 
ഏത്‌ ആണ്‌? 

6764/670ക etukai (nn), நல்ல 
எதுகையுள்ள கவிதை 
പ്രാസം pRaasaM (nn), rhyme; 
നല്ല പ്രാസമുള്ള കവിത 


ரந்த மாதிரியான 

eNtamaatiriyaana (int,pron), 
எந்தமாதிரியான 

புத்தகங்களை நீங்கள்‌ 
அதிகமாகப்‌ படிக்கிறீர்கள்‌ 
ഏതുതരം eetutaraM _ (int), 
which kind of; ഏതുതരം 
പുസ്തകങ്ങളാണ്‌ നിങ്ങള്‍ 
ഏറ്റവും കൂടുതല്‍ 
വായിക്കുന്നത്‌ 

62൭07൧൧7 entiram (nn), அந்த 
அறையில்‌ நிறைய 
எந்திரங்கள்‌ இருந்தன 
യന്ത്രം yantRaM (nn), machine; 
ആ മുറിയില്‍ 
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വളരെയധികം 
യന്ത്രങ്ങളുണ്ടായി രുന്നു 
எப்பட eppaTi (int.pron), அவர்‌ 
எப்படி இங்கே வந்தார்‌? 
உடலு ennane (int), how; 
എങ്ങനെയാണ്‌ അയാള്‍ 
ഇവിടെ വന്നത്‌? 


eTLILNG.LILIL.L. eppaTipaTTa (nn), q | 


எப்படிப்பட்ட 
உங்களுக்கு 


புத்தகங்கள்‌ 
வேண்டும்‌? 


തരം taraM (nn), kind; கூடுது. 
തരം പുസ്തകങ്ങളാണ്‌ 
നിങ്ങള്‍ക്കു വേണ്ടത്‌ 


6TLILIG. ULNTEUG/ 
(ind.pron), 


എങ്ങനെയെങ്കിലും 


ennaneyenkiluM (27700), 50൩൦ புத 
how; afeaslamawe leo 


അയാളെ രക്ഷിക്കണം 


02൧൧ ൧/7 0൦൩00 (220, ௫ ்‌ 
அவன்‌ எப்படியோ சொல்லி : 


வைத்தான்‌ വല്ലപ്രകാരവും — 
vallapRakaaravuM (adv), by ஹு. 
means; അയാള്‍ വല്ല 
പ്രകാരവും അതു പറഞ്ഞു 
எப்பொழுதும்‌ eppozutum (adv), - 
எப்பொழுதும்‌ அவர்‌ இங்கு — 
வந்து கொண்டிருப்பார்‌ — 


എപ്പോഴും eppooZuM (adv), = 
always; എപ്പോഴും അയാള്‍ இ 


ഇവിടെ വരുന്നു 





eppaTiyaavatu a . | 
எப்படியாவது _ 
அவரைக்‌ காக்க வேண்டும்‌ _ 
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eppootaavatu 


ஏப்போதாவறு' 
(adv), இனி எப்போதாவது 
வரும்போது என்னைப்‌ 
பார்த்துப்‌ போகவேண்டும்‌ 
എപ്പോഴെങ്കിലും 

eppoZenkiluM (adv), some day; 
ഇനി എപ്പോഴെങ്കിലും 
ഇവിടെ വരുമ്പോള്‍ എന്നെ 
കണ്ടിട്ടു പോകണം 
எப்போதாவது! 
(adv), எப்போதாவது அவர்‌ 
இங்கு வருவார்‌ വല്ലപ്പോഴും 


vallappooZuM (adv), occasionaly; 


eppootaavatu 


വല്ലപ്പോഴും അയാള്‍ 
ഇവിടെ വരുന്നു 

TLIGLITGITEUD| eppootaavatu 
(adv), அவன்‌ எப்போதாவது 
இங்கே வருவான்‌ 


വിരളമായി viraLamaayi (adv), 
rarely, വളരെ വിരളമായി 
മാത്രം അയാള്‍ ഇവിടെ 
വരുന്നു. 

எப்போது eppootu (1൩൧൬൩, 
அவன்‌ எப்போது வருவான்‌? 
എപ്പോള്‍ ൦. (൩), when; 
അയാള്‍ എപ്പോള്‍ വരും? 
STLOVITSZ601 += emaraajan (7171, 207710), 
எமராஜன்‌ வந்தார்‌ 
ധര്‍മ്മരാജന്‍ dhaRmmaraajan 
(nn,comp), Yama; ധര്‍മ്മരാജന്‍ 
വന്നു 

லோகம்‌ emalookam 
(mn,comp), துரியோதனனை 
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எமலோகத்திற்கு அனுப்பினர்‌ 
കാലപുരി kaalapuri_(nn,comp), 
Yama's place; ദുര്യോധനനെ 
കാലപുരിയ്ക്കയച്ചു 

671047 eman (nn), எமன்‌ 
கயிற்றோடு வந்தான்‌ 
ധര്‍മ്മന്‍ dhaRmman (nn), Yama; 
ധര്‍മ്മന്‍ കയറുമായി വന്നു 


சமரன்‌ ബെ (nn), மரணத்தின்‌ 


தெய்வம்‌ எமன்‌ യമന്‍ 
yaman (nn), lord yama; 
മരണത്തിന്റെ ദേവനാണ്‌ 
യമന്‍ 


ய்‌ ஐ (vt), குழந்தை அம்பு 
எய்தது உடு] eyya (vt), shoot; 
കുട്ടി അമ്പ്‌ എയ്യുന്നു 

ய ம்‌ (vb), ്ഥണ வில்லை 
எய்துகிறான்‌ കുലയ്ക്ക്‌ 
kulykks (vt), string a bow; രാമന്‍ 
വില്ലു കുലയ്ക്കുന്നു 

60൧൪൭ eytal (nn), அப்பா 
குழந்தையின்‌ எய்தலைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌ 
എയ്‌ ത്ത്‌ ന്മ (nn), shooting 
arrows; കുട്ടിയുടെ എയ്ത്തു 
നോക്കി അച്ചന്‍ നിന്നു 
൧൧൦ ദ്ധി (nn), அவ்விதம்‌ 
அதனை எய்தலை 
சாத்தியமாக்கினர்‌ 
നിഷ്പാദനം ni$paadanaM (nn), 
attainment; അങ്ങിനെ ആ 
വസ്തുവിന്റെ നിഷ്പാദനം 
സാധ്യമാക്കി 
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om eri (vt), அவன்‌ 
தீக்குச்சியைக்‌ கொளுத்தி 
எல்லாவற்றையும்‌ 
எரிக்கிறான்‌ എരിക്ക്‌ 
erikka (vt), நயாடி അയാള്‍ 
തീപെട്ടിയുരച്ച്‌ എല്ലാം 
എരിക്കുന്നു 

ണി? eri (vt), அவன்‌ 
காகிதங்களை எல்லாம்‌ 
எரிக்கிறான்‌ കത്തിക്ക്‌ 
kattikke (vt), make a fire; അയാള്‍ 
കടലാസുകള്‍ உடுவு2௦ 
കത്തിക്കുന്നു 

67/77 ஸ்‌ (vi), அந்த வீடு 
எரிகிறது കത്ത്‌ കഥ (vi) 


bum; ആ വീട്‌ കത്തുന്നു 


ണി eri (vi), 
மண்ணெண்ணெய்‌ நன்றாக்‌ 
எரிந்தது കാള്‌ 18௦ (vi) 
burn brightly; മണ്ണെണ്ണ 
ശക്തമായി കാളി 

ണി? ei (vi), மிளகாய்‌ 


அரைத்த போதுகை எரிந்தது 
നീറ്‌ ஸ்ம (vi), burn; മുളക്‌ 
അരച്ചപ്പോള്‍ കൈ MOM? 
ി൪04/77ണി erikkoLLi 
(nn,comp), அவன்‌ 
எரிக்கொள்ளியைக்‌ 
கொளுத்தி எறிந்தான்‌ 
എരികൊള്ളി erikoLLi 


(nn,comp), burning ember; അയാള്‍ 
എരികൊള്ളി വലിച്ചെറിഞ്ഞു 
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எரிகின்ற த்‌ erikinRa tii 
எரிகின்ற தீயில்‌ 
எண்ணெய்‌ ஊற்றாதே 
എരിതീയ്‌ eritiiya (00,2070), 
blazing fire; എരിതീയില്‍ എണ്ണ 
ഒഴിക്കരുത്‌ 


(7171, 071107), 


ണിക്കഴ ericcal (nn), 
வயிற்றில்‌ எரிச்சல்‌ 
ஏற்பட்டது കത്തല്‍ 10௨1 
(nn), burning, വയറ്റില്‍ ഒരു 


കത്തല്‍ അനുഭവപ്പെട്ടു 
7മ്കളു7 ൫൪൭ 
ericcaluuTTutal 
அவனது 
தோற்றமும்‌ 
எரிச்சலூட்டுவதாக 
இருந்தன 
വെറുപ്പുളവാക്കുന്ന 


veRuppuLavaakkunna (adj), cause 
dislike, അയാളുടെ ഭാവവും 


നോട്ടവും 
വെറുപ്പുളവാക്കുന്നതായിരു 
ന്നു 


(7171, 20111), 


677൧ சத்திரம்‌ erinaTcattiram 
(nn), வானத்தில்‌ ஒரு 
எரிநட்சத்திரம்‌ சென்றது 
ഉല്‍ക്ക ulkka (nn), meteor; 
ആകാശത്തു കൂടി ഒരു 
ഉല്ക്ക കടന്നുപോയി 

൦ി/2൫/ erinu (adv), 
தீயெல்லாம்‌ எரிந்து 
அடங்கியது എരിഞ്ഞ്‌ 
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eri~~2 (adv), burning; തീയെല്ലാം 
എരിഞ്ഞടങ്ങി 
ச)ிபொருள்‌ 
வாகனங்களை 
எரிபொருள்‌ 
ഇന്ധനം indhanaM 
വാഹനങ്ങള്‍ 
പ്രവര്‍ത്തിക്കാന്‍ 
ആവശ്യമാണ്‌ 
7ല൭൧. (nn,comp), 
அவன்‌ எரிவெடியை எறிந்து 
வெடித்தான்‌ ഹ്ുറുപടക്കം 
eeRupaTakkam (nn,comp), cracker; 
അവ൯ ഫ്ലുറുപടക്കം 
എറിഞ്ഞു പൊട്ടിച്ചു 
எருக்குறி (nn,comp), 
அவன்‌ எருக்குழியில்‌ இருந்து 
௭௬ எடுத்தான்‌ വളക്കുഴി 
vaLakkuZi (nn), dung pit; അയാള്‍ 


eriporuL (nn), 
இயக்க 
அவசியம்‌ 
(nn), fuel; 
ഇന്ധനം 


eriveTi 


erukkuzi 


വളക്കുഴിയില്‍ നിന്നു 
വളംമെടുത്തു 

ரைக்‌, — erumaikiTaa (nn), 
எருமைகிடா சேற்றில்‌ 
புரண்டு கிடக்கிறது പോക്ക്‌ 
Pookke (22), walk; അവന്റെ 
പോക്കു നോക്കി ഞാന്‍ 
നിന്നു 

எல்லாஜ ௭1 (adj), எல்லா 
அணிகலன்களையும்‌ அவள்‌ 
அணிந்தாள்‌ MOQ)  saRvva 
(adj), whole; 
സര്‍വ്വാഭരണങ്ങളും അവള്‍ 
അണിഞ്ഞു 
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எல்லா மாலைப்பொழுதும்‌ 
௦1188 maalaippozutum (NP), எல்லா 
மாலைப்பொழுதும்‌ இங்கு 
விளக்கு வைப்பார்கள்‌ 
എല്ലാസന്ധ്യയും 
ellaasandhyayuM (NP), every evening; 
എല്ലാ സന്ധ്യയും ഇവിടെ 
വിളക്കുവയ്ക്കാറുണ്ട്‌ 
6TEVEVITLO ~— 611൧൧൩ (qua), அவன்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ என்னிடம்‌ 
சொன்னான்‌ എല്ലാം പഫ്‌ 
(qua), all; അയാള്‍ എല്ലാം 
എന്നോടു പറഞ്ഞു 

ஏல்லாமி விட (22), நான்‌ 
வேலையெல்லாம்‌ செய்து 
முடித்தேன்‌ ഒക്കെ 012௦ 
(adj), whole; ഞാന്‍ ജോലികള്‍ 
ഒക്കെ തീര്‍ത്തു 

6TEVEVITLO ellaam (nn), 
அவளுடைய ஆபரணங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ பணயம்‌ 
வைக்கப்பட்டது സര്‍വ്വസ്വം 
saRvvasvaM (nn), whole; 
അവളുടെ ആഭരണങ്ങള്‍ 


സര്‍വ്വസ്വം പണയം വച്ചു 
ஏலிலாயிடத்திலாம்‌ 
(NP), 
எல்லாயிடத்திலும்‌ 
பரிசோதித்தான்‌ 
എല്ലായിടത്തും 
(NP), all places; 


“060016002௦ 
പരിശോധിച്ചു 


ellaayiTattilum அவன்‌ 


ellaayiTattuM 
അവന്‍ 
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6TEVEVITILAL.(LOLO ~—ellaayiTamum 


(NP), எல்லாயிடமும்‌ 
தேடியும்‌ காணவில்லை 
എല്ലായിടവും ellaayiTavuM 


(NP), every where; എല്ലായിടവും 
ഞാന്‍ പരിശോധിച്ചു കണ്ടില്ല 


எல்லை ellai (nn), இந்த 


சொத்கின்‌ எல்லையை 
அளந்து கட்டிடம்‌ 
கட்டப்பட்டது അതിര്‌ ബ്ര 
(7171), boundary; 

വസ്തുവിന്റെ അതിര്‌ 


തിരിച്ചിട്ടു കെട്ടിടം കെട്ടി 
எல்லை ellai (nn), இரண்டு 
நாடுகளுக்கு இடையில்‌ 
எல்லைகள்‌ பிரிக்கப்பட்டன 
അതിര്‍ത്തി atiRtti (nn), border; 
രണ്ടു രാജ്യങ്ങള്‍ തമ്മിലുള്ള 
അതിര്‍ത്തി തിരിച്ചു 


சல்லைப்புறம்‌ ellaippuRam 
(nn,comp), விட்டின்‌ எல்லைப்‌ 
புறங்களை யாரோ 


அபகரித்தனர்‌ അതിര്‍വരമ്പ്‌ 


atiRvarampa (nn,comp), boundary 
line; പുരയിടത്തിന്റെ Goold 


വരമ്പുകളില്‍ ആരോ 
കൈകടത്തി 
எல்லைமிறு പലില്മ്പ്ഡ ௫7), 


இந்த மதில்‌ யாரும்‌ எல்லை 
மீறக்கூடாது അതിലംഘിക്ക്‌ 
atilaMghikke (൪൧, trespass; ഈ 


Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 
| 





Compiled & Edited by Dr. "7. Saratchandran Nair 





മതില്‍ ആരും 
അതിലംഘിക്കരുത് 

൦൦൭൧2027) ~—ellaiyaRRa (adj), 
நான்‌ எல்லையற்ற கடலை 
அமைதியாகப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தேன்‌ 

അനന്തമായ  anantamaaya (adj), 
that which is endless; അനന്തമായ 
കടലിലേക്ക്‌ നോക്കി ഞാന്‍ 
വെറുതെയിരുന്നു 

எல்லையற்று பிஷ்‌: (adj), 
அவள்‌ எல்லையற்றக்‌ 
காதலின்‌ உறைவிடமாவாள்‌ 


നിസ്പീമ nissiima (adj), boundless; 
MMlaasw സ്നേഹത്തിന്‍റെ — 


ഉറവിടമാണ്‌ അവള്‍ 


எலி eli (ലാ), எலிக்‌ 
புத்தகத்தைச்‌ சுரண்டித்‌ _ 
தின்கிறது എലി cli (nn), rat, 
എലി പുസ്തകം കരണ്ടു 
തിന്നുന്നു 

ஏலுமிபு elumpu (nn), 
மனிதனின்‌ எலும்பில்‌ 
பாஸ்பரஸ்‌ அடங்கியுள்ளது 
അസ്ഥി asthi (nn), bone; — 
മനുഷ്യന്റെ അസ്ഥിയില്‍ 
ഫോസ്ഫറസ്‌ 

അടങ്ങിയിട്ടുണ്ട്‌ 

எலும்பு elumpu 7 
அவனுடைய எலும்புகள்‌ 
எல்லாம்‌ வெளியே 
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(nn), bone; അവന്റെ 
ഫീലുമ്പുകളെല്ലാം പുറത്തു 
കാണാം 

எலும்பு elumpu (nn), எலும்பு 


முறிய வேலை செய்தால்‌ 
பல்லு முறிய தின்னலாம்‌ 


എ ella (nn), bone; ௨0) ௨2 


മുറിയെ പണിയെടുത്താല്‍ 
പല്ലു മുറിയെ തിന്നാം. 
எலுமிச்சை மரம்‌ 
elumiccaimaram (nn), 
எலுமிச்சைமரத்தில்‌ 
எலுமிச்சம்பழம்‌ 
காய்த்திருக்கிறது നാരകം 
naarkaM (nn), lemon _ tree; 


നാരകത്തില്‍ നാരങ്ങകാച്ചു 
കിടക്കുന്നു 


6760)62/ evai (int,pron), 
எவையெல்லாம்‌ 
அவருடைய புத்தகங்கள்‌? 


ഏവ ௦8௨ (int), which all things; 
ഏവജയെല്ലാമാണ്‌ അയാളുടെ 
പുസ്തകങ്ങള്‍ ? 

௪9 ம்‌ (int,pron), விட்டில்‌ 
வளர்க்கும்‌ மிருகங்கள்‌ எவை? 
ഏവ eeva (int), what; വീട്ടില്‍ 
വളര്‍ത്താറുള്ള മൃഗങ്ങള്‍ 
ഏവ? 


எது em (vt), இராஜாவை 
எழுப்பினர்‌ തുയില്‍ 
ഉണര്‍ത്ത്‌ ‘tuyiluNaRtta (vt), wake 


Up from illness; രാജാവിനെ 
തുയില്‍ ഉണര്‍ത്തി 
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7002൭7 ezuttar (nn), 
ரவிந்தரன்‌ ஒரு எழுத்தராக 
இருந்தான்‌ ക്ലാര്‍ക്ക്‌ 


klaaRkka (nn), clerk; രവീന്ദ്രന്‍ 
ഒരു ക്ലാർക്കായിരുന്നു 
எழுத்தறிவில்லாத 
ezuttaRivillaata (adj), 
எழுத்தறிவில்லாத மக்கள்‌ 
நாட்டில்‌ அதிகம்‌ உண்டு 
നിരക്ഷര nirak$ara (nn), 
illiterate; നിരക്ഷരരായ 
ജനങ്ങള്‍ നാട്ടില്‍ ഏറെയുണ്ട്‌ 
சமுத்தறிவில்லாதவள்‌ 

(nn), அவன்‌ 
எழுத்தறிவில்லாதவன்‌ 
നിരക്ഷരകുക്ഷി — nirk$arakuk$i 
(vi), illiterate person; അയാള്‍ 
ഒരു നിരക്ഷരകുക്ഷിയാണ്‌ 


ഗ്ഗ്രമിക്ഷിഒ്/ണ്ണ ezuttaRivuLLa 
(adj), எழுத்தறிவுள்ள கேரளம்‌ 
நல்ல அழகான கேரளம்‌ 
സാക്ഷര = saak$ara (adj), literate; 


ezuttaRivillaatavan 


സാക്ഷരകേരളം 
സുന്ദരകേരളം | 
(027 ezuttan (nn), 
எழுத்தன்‌ ஒரு ൭൨൫൭) 
எழுதினான்‌ ലേഖകന്‍ 


leekhakan (nn), writer; ലേഖകന്‍ 
ഒരു ലേഖനമെഴുതി 


சரமுத்தூரணி  ezuttaaNi (nn), 
கவிஞர்கள்‌ எழுத்தாணிக்‌ 
கொண்டு சுவடிகளில்‌ 
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கவிதைகள்‌ எழுதினர்‌ 
എഴുത്താണി  eZuttaaNi (nn), 
writing styles; കവികള്‍ 


എഴുത്താണികൊണ്ട്‌ 

ഓലയില്‍ കവിതകളെഴുതി 
TQS SITCOM ezuttaaNi (nn), 
எழுத்தாணியால்‌ சுவடியில்‌ 
எழுதினார்‌ നാരായം 


naaraayaM (nn), sharp piece of iron 
used for writing in palm ലവ്‌; 


നാരായംകൊണ്ട്‌ ഓലയില്‍ 
എഴുതി 

6൧൭൭77" ezuttaaLar (nn), 
சுகுதகுமார்‌ ஒரு நல்ல 
எழுத்தாளர்‌ എഴുത്തുകാരി 
eZuttukaari (nn), writer; 
സുഗതകുമാരി ഒരു നല്ല 
എഴുത്തുകാരിയാണ്‌ 
சரமுத்தாளார்‌ സ്വേദല്.ഫ (nn), 


அவர்‌ ஒரு நாடக எழுத்தாளர்‌ 
രചയിതാവ്‌ 9ലേദ്മമ (nn), 
writer; അയാള്‍ ഒരു നാടക 
രചയിതാവാണ്‌ 

6൧൭൭77 
எழுத்தாளர்‌ ஒரு மாளிகை 
வாசி போல்‌ இருக்கலாகாது 


ezuttaaLar (nn), 


സാഹിത്യകാരന്‍ 

saahithyakaaran (nn), — writer; 
സാഹിത്യകാരന്‍ ദന്ത 
ഗോപുരവാസിയാകരുത് 


ஏமுத்தாளன்‌ ezuttaaLan (nn), 
பெர்னாட்ஷா ஒரு நல்ல 
எழுத்தாளன்‌ 
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എഴുത്തുകാരന്‍  —eZuttukaaran 
(nn), writer; ബര്‍നാഡ്ഷാ നല്ല 
എഴുത്തുകാരനാണ്‌ 

எழுத்து  ezuttu (nn), எழுத்தே 
ஆயுதம்‌ അക്ഷരം akKSaraM 
(nn), letter; അക്ഷരം 
ആയുധമാണ്‌ 

്ഗ്രക്ള്‍്‌/ ezuttu (nn), 
அவனுடைய எழுத்து எனக்கு 
மிகவும்‌ பிடிக்கும்‌ 
ആലേഖനം aaleekhanaM (nn), 
writing, അവന്റെ ആലേഖനം 
എനിക്ക്‌ ഇഷ്ടപ്പെട്ടു 

சரமுதீது! ezuttu (nn), பல 


பழங்குடி மக்களின்‌ 
மொமிக்கு எழுத்து 
கிடையாது ലിപി மும்‌ (nn), 
script; പല 
ആദിവാസിമൊഴികള്‍ക്കും 
ലിപിയില്ല 

௪7முதீது/ மொழி സ്വേ mozi 
(nn,comp), அவன்‌ எழுத்து 
மொழியில்‌ பேசுகிறான்‌ 
വരമൊഴി varamoZi (nn), 
written language; അയാള്‍ 
വരമൊഴിയില്‍ 
സംസാരിക്കുന്നു 

(BG! ezutu (vi), சகுந்தலை 
தாமரையில்‌ எழுதுகிறாள்‌ 
എഴുത് eZuta ஒர்‌, + write; 
ശകുന്തള താമരയില്‍ 
എഴുതുന്നു 
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TPG! 02010 (vt), அவன்‌ ஒரு 
கதை எழுதுகிறான்‌ രചിക്ക്‌ 
801125 (vt), write; അയാള്‍ ഒരു 
കഥ രചിക്കുന്നു 

TYG! ezutu (vt), ஒ.என்‌.வீ: 
எழுதிய கவிதையை நான்‌ 


இரசிப்பேன்‌ രചിക്ക്‌ 
racikko (vt), compose; ഓ . 
എന്‍ . വി കുറുപ്പ്‌ 


രചിക്കുന്ന കവിത ഞാന്‍ 
ആസ്വദിക്കും 

(GG! ezutu (vt), அவன்‌ ஒரு 
புதிய கவிதை எழுதினான்‌ 
വിരചിക്ക്‌ viracikka (vt), make; 
അവന്‍ ഒരു പുതിയ 
കവിത രചിച്ചു 


எழுதுகோல்‌ ௦2010100௦1 (nn), 


ராமகிருஷ்ணபிள்ளை 

எழுதுகோலைப்‌ போர்‌ 
வாளாக்கினார்‌ തൂലിക 
tuulika (nn), quill en; 


രാമകൃഷ്ണപ്പിള്ള തൂലിക 
പടവാളാക്ക്‌ 

ிழுதுகுலி —ezututal (nn), AED 
எழுதுதல்‌ "இன்னும்‌ 
மிடியவில்லை രചന 
Facana (nn), writing; കഥയുടെ 
രചന പൂര്‍ത്തിയായില്ല 


எழுந்த ezunta (adj), 
குளிரினால்‌ எழுந்த 
முடியைக்‌ கண்டேன்‌ 


എഴുന്ന — eZunna (adj), that which 
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is raised; തണുപ്പുകൊണ്ട്‌ 
എഴുന്ന രോമങ്ങള്‍ കണ്ടു 

௪மூறீது ഗമ്ഥധ (vi), அன்று 
மிகவும்‌ தாமதமாக 


எழுந்தேன்‌ ഉണര്‌  wNara 
(vi), wake up; അന്ന്‌ വളരെ 
താമസിച്ചാണ്‌ ഞാന്‍ 
ഉണര്‍ന്നത്‌ 

൦02൭ ൧൭ சயாம்‌ (vi), 
ஆசிரியர்‌ வந்தபோது 
மாணவர்கள்‌ எழுந்து 
நின்றார்கள்‌ എഴുന്നേല്ക്ക്‌ 
eZunneelkko (vi), stand up; 
അധ്യാപകന്‍ വന്നപ്പോള്‍ 


കുട്ടികള്‍ എഴുന്നേറ്റു. 
6/(ி.ப/நு! ezupatu (nn,num), 
எழுபது வயதான ஒரு 
அந்தணர்‌ அதோ போகிறார்‌ 
എഴുപത്‌ 62൧2൭ (nn,num), 
seventy; എഴുപതു വയസ്സായ 
ഒരു ബ്രാഹ്മണന്‍ അതാ 
പോകുന്നു 


61(BUG/ ezupatu (nn), 
அவருடைய எழுபதாவது 
பிறந்தநாள்‌ 
கொண்டாடப்பட்டது 


സപ്തതി saptati (nn), seventy; 


അയാളുടെ സപ്തതി 
ആഘോഷിച്ചു 

7(0//7// ezuppu (vt), 
பாட்டுக்காரர்கள்‌ 
எல்லோரையும்‌ 
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எழுப்பினார்கள்‌ ഉണര്‍ത്ത്‌ 
uNaRtta (vt), wake up; പാട്ടുകാര്‍ 
എല്ലാവരേയും ഉണര്‍ത്തി 

சமி ezuppu (vt), 
அமைச்சருக்கு எதிராக சிலர்‌ 
புகார்களை எழுப்பினர்‌ 
ഉന്നയിക്ക്‌ unnayikke (vt), bring 


forward; മന്ത്രിക്കു നേരെ 
ചിലര്‍ ആരോപണം 
ഉന്നയിച്ചു 

000൧ ezumpu (vi), 
பறவைகள்‌ கூட்டத்துடன்‌ 


எழும்பின പൊന്ത ponta 
(nn), bush; ഒരു പൊന്തയില്‍ 


അവര്‍ ഒളിച്ചിരുന്നു 

எழுவாய்‌! ezuvaay (nn), 
எழுவாயும்‌ பயனிலையும்‌ 
செயல்படுபொருளும்‌ ஒரு 
வாக்கியத்தின்‌ முக்கியப்‌ 
பகுதியாகும்‌ കര്‍ത്താവ്‌ 
kaRttaavo (nn), subject; 
കര്‍ത്താവും കര്‍മ്മവും 
ക്രിയയും വാക്യത്തിന്റെ 


പ്രധാന അംഗങ്ങളാണ്‌ 

எள்‌ ௨, (nn), எள்ளிலிருந்து 
நல்லெண்ணெய்‌ கிடைக்கும்‌ 
എള്ള്‌ eLLa (nn), gingelly plant 
or its seed; എള്ളില്‍ നിന്ന്‌ 
എള്ളെണ്ണ കിട്ടുന്നു 

எளிதில்‌ ബി (nn), ரவி புதிய 
வேலையை எளிதில்‌ 
வாங்கினான்‌ ചുളുവ്‌ 
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cuLuva (nn), easy method; രവി 
പുതിയ ജോലി ചുളുവില്‍ 
വാങ്ങി 

சி  eLimai (nn), எளிமை 
நல்ல குணமாகும்‌ എളിമ 
eLima (nn), humbleness; എളിമ 
നല്ല ഗുണമാണ്‌ 

ഗ്മിതഥ எம்‌ (nn), அவன்‌ 
மிகவும்‌ எளிமையான 
கதையைக்‌ கூறினான்‌ 
ലളിതം laLitaM (nn), simple; 
വളരെ ലളിതമായ കഥ 
അവന്‍ പറഞ്ഞു 
൧൬൧൧൧൧7൪ + eLimaiyaaka (adv), 
பயிற்சி கொண்டு சீதை 


எளிமையாகப்‌ பாடினாள்‌ 
അനായാസം anaayaasaM (adv), 
effortlessly; പരിശീലനം 
കൊണ്ടു സീത അനായാസം 
പാടുന്നു 

07൭൧൧൧7൧27 eLimaiyaana 
(adj), எளிமையான 
இலக்கியங்கள்‌ என்றும்‌ 
சாதாரணமாகவே இருக்கும்‌ 
ജനകിയ janakiiya (മ), 
democratic; ജനകിയ 
സാഹിത്യം എന്നും 
ലളിതമായി രുന്നു 
76൬൧൧൧൧7൧7 eLimaiyaana 


(adj), நாங்கள்‌ மிக எளிதான 
செயல்கள்‌ முதல்‌ ..மிக 
கடினமான செயல்கள்‌ வரை 
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விவாதித்தோம்‌ ലളിതമായ 


laLitamaaya (adj), simple; 
ഏറ്റവും ലളിതമായ 
വിഷയങ്ങള്‍ മുതല്‍ 
ഏറ്റവും സങ്കിര്‍ണ്ണമായ 
വിഷയങ്ങള്‍ വരെ ഞങ്ങള്‍ 
ചര്‍ച്ച ചെയ്യുന്നു 


சரிய உரை ബല്‍ (nn), 
பழைய புத்தகத்திற்கு ஓர்‌ 
எளிய உரை தயாராக்கினான்‌ 
ടിപ്പണി TippaNi (nn), 
commentary; പഴയ ഗ്രന്ഥത്തിന്‌ 
രഘു ടിപ്പണി തയ്യാറാക്കി 


எறி ബബ (vt), குழந்தைகள்‌ 
பந்தை எறிகின்றனர்‌ 
എറിയ്‌ eRiya (vt), throw; 
കുട്ടികള്‍ പന്ത്‌ എറിയുന്നു 


எறிதல்‌ eRital (nn), 
குழந்தைகளுடைய எறிதல்‌ 
பொறுக்க முடியவில்லை 
ഏറ്‌ eeRa (nn), throw; 
കുട്ടികളുടെ ഏറു 
സഹിക്കാനാകുന്നില്ല 

எறிய ட்டு eRiyuuTTu (vb comp), 
அவருடைய உடல்‌ 
எறியூட்டப்பட்டது 
ദഹിപ്പിക്ക്‌ ഗ്ര (7) 


cremate; അയാളുടെ ശവം 
ദഹിപ്പിച്ചു 


STEDILOL| eRumpu (nn), 
எறும்புகள்‌ சாரைசாரையாக 
ஊர்ந்து செல்கின்றன 


ഉറുമ്പ്‌ uRumba (222), வார்‌ 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 







ഉറുമ്പുകള്‍ വരിവരിയായി 
നീങ്ങുന്നു 

CTO BITE enakkaaka (29), 
ரமேஷ்‌ எனக்காக அதை 
செய்து தந்தான்‌ വേണ്ടി 


veeNTi (5), for; രമേശ്‌ 
എനിക്കുവേണ്ടി അതു 
ചെയ്തുതന്നു 


சன்று ௨ (nn), ராமன்‌ என்ற 
குழந்தை கேட்டது உடு 


enna (comp), which is called (named); 


രാമന്‍ എന്ന കുട്ടി ചോദിച്ചു 
ஏன்றாலுமி enRaalum (cond), 
அவன்‌ அங்கு வரவில்லை 
என்றாலும்‌ அந்த நிகழ்ச்சி 
நடைபெற்றது എന്നാലും 
ennaaluM (cond), although; അവന്‍ 


അവിടെ വന്നില്ല എന്നാലും 
പരിപാടി നടന്നു. 


(0707 സ്ഥ (2൧൧, அவன்‌ 
உனக்கு என்ன செய்தான்‌ 
എന്ത്‌ enta (int), what; അവന്‍ 
നിങ്ങളോട്‌ എന്ത്‌ ചെയ്തു? 

6൦൪൪൧൧ ൦60൭൩ (nn), என்னால்‌ 
ஏக்கத்தைத்‌ தவிர்க்க 
முடியவில்லை ഉല്‍ക്കണ്ഠ 
uLkkaNTha (nn), anxiety; എനിക്ക്‌ 


ഉല്‍ക്കണ്ഠ ഒഴിവാക്കാന്‍ 
കഴിഞ്ഞില്ല 
ஏக்கு/0ி eekkam (nn), 


குழந்தைக்கு ஏக்கம்‌ வந்தது 
തേക്കം teekaM (nn), nausea; 
കുട്ടിക്ക്‌ തേക്കം വന്നു 
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JG&i  eekkar (nn), ஒரு ஏக்கர்‌ 
நிலத்தில்‌ வாழை நடப்பட்டது 
ഏക്കര്‍ പി (nn), acre; ഒരു 
ഏക്കര്‍ നിലത്തില്‍ വാഴ 
നട്ടു 

ஏகாதிபத்தியம்‌ eckaatipattiyam 


(nn), ராஜாவின்‌ 
ஏகாதிபத்தியத்தை நிறுத்த 
வேண்டும்‌ ഏകാധിപത്യം 
eekaadhipatyaM (nn), autocracy; 
രാജാവിന്റെ ഏകാധിപത്യം 
അവസാനിപ്പിക്കണം 

ஏகாற்து.மி ൦ലിധലാണ (nn), அந்த்‌ 
இடம்‌ எப்போதும்‌ 
ஏகாந்தமாக உள்ளது 


ഏകാന്തം eekaantaM (nn), 
solitude; ആസ്ഥലം എപ്പോഴും 


ഏകാന്തമായിരുന്നു 

ஏகாந்தள்‌ ஊவா. (nn), 
அவன்‌ எப்போதும்‌ 
ஏகாந்தனாக இருந்தான்‌ 


ഏകാകി eekaaki (nn), solitary 
person; അവന്‍ എപ്പോഴും 


ഏകാകിയായിരുന്നു 
ஓங்கல்‌ eenkal (nn), 
குழந்தையின்‌ ஏங்கலை 


இங்கு கேட்கலாம்‌ ഏകങ്ങല്‌ 
eennalo (nn), panting for breath; 
കുട്ടിയുടെ ഏങ്ങല്‌ ഇവിടെ 
കേള്‍ക്കാം 
627൭൧൧ 
(nn,comp), அவன்‌ ஏடாகூடமாக 


eeTaakuuTam 


மாட்டிக்‌ கொண்டான்‌ 
ഏടാകൂടം eeTaakuuTaM 
(nn,comp), precarious _ situation; 
അയാള്‍ ഓരോ 


ഏടാകൂടങ്ങളില്‍ “ചെന്നു 
വീണു 

gallo eeTaakuuTam (nn), 
மது எப்போதும்‌ ஏடாகூடம்‌ 


பேசுகிறான்‌ തര്‍ക്കുത്തരം 
taRkkuttaraM (nn), tit for tat; മധു 
എപ്പോഴും തര്‍ക്കുത്തരം 
പറയുന്നു 

ஏடி eeTu (nn), அவன்‌ 
சுவடியின்‌ ஏடுகளைப்‌ 


புரட்டிப்‌ பார்த்தான்‌ aQs 


eeTa (nn), dry leaves of palmyra for 


writing; അയാള്‍ ഓരോ 


ഏടുകള്‍ മറിച്ചുനോക്കി 

ஏசி] ൦൦0 (nn), அவர்‌ ஏணி 
வைத்து மரத்தில்‌ ஏறினார்‌ 
ഏണി eeNi (nn), _ ladder; 
അയാള്‍ ഏണി വച്ച്‌ 
മരത്തില്‍ കയറി 

ത്ത്‌ ൦൦ (nn), அந்த ஆள்‌ 
ஒரு ஏணியில்‌ 
ஏறிப்போனான்‌ കോണി 
kooNi (nn), stairs; അയാള്‍ ഒരു 
കോണി കയറി പോയി 
CJOOONLILIA. eeNippaTi (൯0, 
அவள்‌ ஏணிப்படியிலிருந்து 
விழுந்துவிட்டாள்‌ 
കോണിപ്പടി — kooNippaTi (nn), 
steps of the ladder; അവള്‍ 
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കോണിപ്പടിയില്‍ നിന്നു 
വീണു 

துவது eetaavatu (ind.pron), 
அவன்‌ எப்போதும்‌ ஏதாவது 
செய்து கொண்டு 
இருக்கிறான்‌ എന്തെങ്കിലും 


entenkiluM (ind.pron), something; 


അവന്‌ എപ്പോഴും 
എന്തെങ്കിലും 
ചെയ്തുകൊണ്ടിരിക്കണം 
ஏதாவது മ (adv), இங்கு 
சாஸ்திர சம்பந்தமான 
புத்தகங்கள்‌ தொவது 
இருக்கிறதா? வவு valla 
(adv), மு; ഇവിടെ 
ശാസ്ത്രസംബന്ധിയായ വല്ല 
പുസ്തകങ്ങളുമുണ്ടോ 

ஏத வதொள்று! eetaavatonRu 
(nn), ஏதாவதொன்று 
எடுத்தால்‌ ஒன்று 
இலவசமாக கிடைக்கும்‌ 
ഏതെങ്കിലുംഒന്ന്‌ 
eetenkiluMonno (nn), any one; 


ഏതെങ്കിലും ഒന്ന്‌ എടുത്താല്‍ 
ഒന്ന്‌ വെറുതെ കിട്ടും 

ஏறீது/ eentu (vi), விவசாயி 
கலப்பையைத்‌ தோலில்‌ 
ஏந்தி கொண்டு போகிறான்‌ 
പന്ത്‌ eentd (vi), carry on 
Shoulder; കൃഷിക്കാരന്‍ കലപ്പ 


തോളില്‍ എന്തിക്കൊണ്ടു 
പോയി 


6TLILILO eeppam (nn), அவர்‌ 
சாப்பிட்ட பிறகு ஏப்பம்‌ 
விடுகிறார்‌ ഏമ്പക്കം 
eembakkaM (nn), burp; അയാള്‍ 
ഈണു കഴിച്ച്‌ ഏമ്പക്കം 
വിടുന്നു 

ஏரல்‌ eepral (nn), ஏப்ரல்‌ 
மாதத்தில்‌ 


கோடைவிடுமுறைத்‌ 
தொடங்கும்‌ ഏപ്രില്‍ ஷி 
(nn), പല്ലി; ഏപ്രില്‍ 
മാസത്തില്‍ 
മധ്യവേനലവധിക്കാലം 
ആരംഭിക്കും 

ஏமாற்றப்படுி emaaRRappaTu 


(vb comp), ராமன்‌ நேற்று 
கடையில்‌ ஏமாற்றப்பட்டான்‌ 
ചതിപറ്റ്‌ catipaRRo (vb, comp), 
be decieved; രാമന്‌ ഇന്നലെ 
ഒരു കടയില്‍ വച്ച്‌ ചതിപറ്റി 
6൧൧/77)00൧൧ eemaaRRam (nn), 
நான்‌ ஏமாற்றம்‌ அடைந்தேன்‌ 
അമളി வாகம்‌ (nn), blunder; 
എനിക്ക്‌ ഒരു അമളി പറ്റി 

ELON eemaaRRam (nn), 


பேசி ஏமாற்றம்‌ 
நடந்திருக்கிறது 
കളിപ്പിക്കല്‍ —kaLippikkal (nn), 
cheating; പറഞ്ഞു 
കളിപ്പിക്കല്‍ നടന്നിരുന്നു 
6൧൧/7൧൧ eemaaRRam (nn), 
ரவிக்கு ஒரு ஏமாற்றம்‌ 
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நிகழ்ந்தது ചതി ഫ്‌ (nn), 
cheating; രവിക്ക്‌ ഒരു ചതി 
പറ്റി 

ஜுூமாற்றும்‌ ല്ധ്മ്ന (27), 
மதுவுக்கு ஏமாற்றம்‌ 
நிகழ்ந்தது என்று கூறினால்‌ 
போதும்‌ அல்லவா? 
ചെണ്ടപിണയ്‌ —§ ceNTapiNaya 
(nn,comp), getting entangled in 
mischief; മധുവിന്‌ 
ചെണ്ടപിണഞ്ഞെന്നു 
പറഞ്ഞാല്‍ മതിയല്ലോ 
ஏமாற்றம்‌ 
நகரங்களில்‌ பல இடங்களில்‌ 
ஏமாற்றம்‌ 
நடந்துகொண்டிருக்கிறது 
തട്ടിപ്പ്‌ taTTippo (nn), fraud; 
നഗരങ്ങളില്‍ പ്ല 
തരത്തിലുള്ള തട്ടിപ്പ്‌ 
നടക്കുന്നു 
ஏமாற்றம்‌ 
ஏமாற்றமடைந்த 
மனிதர்களுக்கு உபதேசம்‌ 
நல்க வேண்டும்‌ നൈരാശ്യം 
nairaaSyaM = (nn), disappointment; 


eemaaRRam _ (nn), 


eemaaRRam (nn), 


നൈരാശ്യം ബാധിച്ച 
മനുഷ്യര്‍ക്കു ഉപദേശം 
നല്‍കണം 

ஏமாற்று! eemaaRRu (൪൧, 
கிருஸ்துவை யூதாஸ்‌ 
ஏமாற்றினான்‌ ഒറ്റ്‌ 


കൊടുക്ക്‌ സമം koTukka (vt) 
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betray; ക്രിസ്തുവിനെ 
യൂദാസ്‌ ഒറ്റ്‌ കൊടുത്തു 
6൧൧/77)47/ eemaaRRu (൪, 
யாரையும்‌ ஏமாற்ற மது 
விரும்பவில்லை ചതിക്ക്‌ 
catikke (vt), betray; ആരെയും 
ചതിക്കാന്‍ മധു 
ഇഷ്ടപ്പെടുന്നില്ല 

൧/7) eemaaRRu (൪), 
அவன்‌ எப்போதும்‌ ஆட்களை 
ஏமாற்றுகிறான்‌ തട്ടിക്ക്‌ 
talTikka (vt), deceive; അയാള്‍ 
എപ്പോഴും ആള്‍ക്കാരെ 
തട്ടിക്കുന്നു 

ஏ10றிறு! eemaaRRu _— (vb), 
அவன்‌ எல்லோரையும்‌ 
ஏமாற்றினான்‌ வணி 


va~cikks (vb), cheat; അയാള്‍ 
എല്ലാവരെയും വഞ്ചിക്കുന്നു 
JLT! வித்தை  ecemaaRRu 
vittai (nn), அவருடைய 
ஏமாற்று வித்தைகளில்‌ அவர்‌ 
விழவில்லை ഉരുട്ട്‌ ബന്നു 
(nn), deceit; അയാളുടെ ഉരുട്ടു 


വിദ്യകളില്‍ അവന്‍ 
വീണില്ല 

ஏமாற்றுக்காரன்‌ 
eemaaRRukkaaran (nn), ரவி ஒரு 
ஏமாற்றுக்காரன்‌ என்று 


எல்லோரும்‌ கூறுகிறார்கள்‌ 
ചതിയന്‍ catiyan (nn), decivet; 
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രവി ഒരു ചതിയനാണെന്ന്‌ 
എല്ലാവരും പറയുന്നു 

தூய்‌ ௦3 (voc), ஏய்‌ கொஞ்சம்‌ 
நில்லு ഏയ്‌ eeyd (voc), hello; 
ഏയ്‌ ഒന്നു നിലക്കണെ 

SNM ஊ.வ (nn), அங்கே 
ஏராளமானவர்கள்‌ வந்தனர்‌ 
ധാരാളം daaraaLaM (nn), plenty; 


അവിടെ ധാരാളം പേര്‍ 
വന്നു. 

77௪710 eeraaLam (nn), 
புத்தகங்கள்‌ ஏராளம்‌ ஆனால்‌ 
வாசிப்பின்‌ திறன்‌ 
வளரவில்லை പ്രാചുര്യം 
pRaacuryaM (nn),  plentitude; 
പുസ്തകങ്ങളുടെ പ്രാചുര്യം 
വായനയുടെ ഗുണം 
വര്‍ദ്ധിപ്പിച്ചില്ല 

677/767൧/7൪  eeraaLamaaka (adv), 
அவன்‌ என்னிடம்‌ 
ரொளமாகக்‌ கடன்‌ 
வாங்கினான்‌ കണ്ടമാനം 


KaNTamaanaM (adv), recklessly; 
അയാള്‍ എന്നോട്‌ കണ്ടമാനം 
കടം വാങ്ങി 


6/7്ഥെ/7മ്ന ~~ eeraaLamaana (adj), 
ரொளமான மனிதர்கள்‌ இங்கு 
வந்திருந்தார்கள்‌ അനവധി 
anavadhi (adj), | innumerable; 
അനവധി മനുഷ്യര്‍ ഇവിടെ 
വന്നിട്ടുണ്ട്‌ 

9 ങ്‌ (nn), ஏரிக்கரையில்‌ 
வாழ்பவர்கள்‌ மீன்‌ 
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பிடிக்கிறார்கள்‌ കായല്‍ 
kaayal (nn), lake; കായലോരത്ത്‌ 
താമസിക്കുന്നവര്‍ മീന്‍ 
പിടിക്കുന്നു 


om ബേ (nn), காஷ்மீரில்‌ 
உள்ள ஏரிகளில்‌ படகு சவாரி 
செய்யலாம்‌ സരസ്‌ sarasa 
(nn), large pool; കാശ്മീരിലെ 
സരസ്സുകളില്‍ ബോട്ട്‌ യാത്ര 
ചെയ്യാം 

ஏலக்காய்‌ eelakkaay (72), 
ஏலக்காய்‌ ஒரு 
வாசனைப்பொருளாகும்‌ 
ഏലം പിച്‌ (nn), cardamom: 
ഏലം ഒരു 
സുഗന്ധവ്യഞ്ജനമാണ്‌ 

ஏவும்‌ eelam (nn), அவன்‌ 
அதை ஏலத்தில்‌ விட்டான்‌ 
ലേലം leelaM (nn), auction; 
അയാള്‍ അതു ലേലത്തില്‍ 
വിറ്റു 

ஏவாள்‌. மொகம்‌, (nn), ஆதாம்‌ 
ஏவாளோடு சேர்ந்து 
வாழ்ந்தான்‌ ഹവ൮്൮വ മസാ 
(nn), eve; ആദം ഹവ്വയോടു 
കൂടി ജീവിച്ചു 


൧൬൧൧ eezmai (nn), 
அவனுக்கு எப்போதும்‌ 
ஏழ்மை தான்‌ ദുര്‍ഗ്ഗതി 
durggati ( nn,comp), misfortune; 
അയാള്‍ക്ക്‌ എപ്പോഴും 
BONO loam 


A . 
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ஏழ்மை சமம்‌ (adj), அவள்‌ 
ஏழ்மையானக்‌ குடும்பத்தில்‌ 
பிறந்தவள்‌ നിര്‍ദ്ധന 
niRddhana (adj), poor; അവള്‍ 
നിര്‍ദ്ധന കുടുംബത്തില്‍ 
പിറന്നു 


ஒழு eezu (nn,num), ஏழு 
தடவை கூறியும்‌ மனதில்‌ 
பதியவில்லை ഏഴ്‌ ௦25 
(nn,num), seven; ay? 
പ്രാവശ്യം പറഞ്ഞിട്ടും 
മനസ്സിലായില്ല 

ஏழை = cezai (an), அவன்‌ ஒரு 
ஏழை നിര്‍ദ്ധനന്‍ 


niRddhanan (adj), poor person; 
അയാള്‍ ഒരു നിര്‍ദ്ധനനാണ്‌ 


ஏறக்குறைய! eeRakkuRaiya (in), 


ஏறக்குறைய பத்து 
வருடத்திற்கு முன்‌ அவர்‌ 
வேலைக்கு சேர்ந்தார்‌ 
ഏതാണ്ട്‌ eetaaNTo (in), 
approximately; ഏതാണ്ട്‌ പത്തു 
വര്‍ഷം മുമ്പ്‌ അയാള്‍ 
ജോലിയില്‍ പ്രവേശിച്ചു 
ஏறுக்குறைய 
(adv), ஏறக்குறைய நன்றாக 
மழைப்‌ பெய்தது 
ഏറെക്കുറെ 6882120076 (adv), 
more or 1655; ௩௨06046260 
നന്നായി മഴപെയ്തു 

ஏற்பாடு 
அவருக்கிடையே இருந்த 


eeRakkuRaiya 


eeRpaaTu (nn), 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 
தொடர்புகள்‌ எல்லாம்‌ 
நிறுத்தி வைக்கப்பட்டது 
ഏര്‍പ്പാട്‌ eeRppaaTo ( nn ന 
dealings, അയാളുമായിട്ടുള്ള 
௨0௨2 ഏര്‍പ്പാടുകളും 
അവസാനിപ്പിച്ചു. 
ஓுற்பாடு செய்‌  eeRpaaTu cey 
(vb comp), ரவியை 
கொண்டுவர ஆளை ஏற்பாடு 
செய்தனர்‌ 
caTTaMkeTTa (comp vb), arrange; 


രവിയെ കൊണ്ടു വരാന്‍ 


ആളിനെ ചട്ടം കെട്ടി 


ஏற்றம்‌ eeRRam (nn), 
மலையின்‌ ஏற்றம்‌ முடிந்தது 
இனி இறக்கமாகும்‌ ഏറ്റം © 
eeRRaM (nn), ascent; മലയുടെ — 
ഏറ്റം കഴിഞ്ഞു, ഇനി 


ഇറക്കമാണ്‌ 
goo eeRRam (nn), ஒரு 
ஏற்றம்‌ இருந்தால்‌ ஒரு 


இறக்கம்‌ இருக்கும்‌ 0௦ — 


keeRRaM (nn), climbing (ascension); 


ഒരു കേറ്റം ഉണ്ടായാല്‍ 
ഇറക്കവും ഉണ്ടാകും 


620270൧൧  eeRRam (nn), வண்டி ்‌ 
ஒரு ஏற்றத்தில்‌ நின்றது. 
കേറ്റം keeRRaM (nn), ascent 4 
ഭരി; വണ്ടി ഒരു കേറ്റത്തില്‍ ‘ 


വച്ച്‌ നിന്നു 


ஏற்றிவை eeRRivai (vt), ராதா 


ஏற்றிவைத்தாள்‌ 
കൊളുത്ത്‌ 1൪൧൭ (v1), kindle” 


விளக்கை 
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fire to light; 
കൊളുത്തി 
goo! eeRRu (vt), அவன்‌ 
அதை தலையில்‌ ஏற்றினான்‌ 


രാധവിളക്കു 


ഏറ്റ്‌ ௦௩௩௦ (vt), carry; 
അയാള്‍ അത്‌ തലയില്‍ 
ഏറ്റി 

ஏற்று 3 (vt), அம்மா 
விளக்கு ஏற்றுகிறாள்‌ 


കത്തിക്ക്‌ —kattikka ൪), 10 
അമ്മ വിളക്ക്‌ കത്തിക്കുന്നു 
ஏற்றுக்கொள்‌  eceRRukkoL (vb 
comp), ரமேஷ்‌ ௮தை 
ஏற்றுக்கொள்ளத்‌ 
தயாராகயில்லை 
കൈയേല്ക്ക്‌ kaiyeelkka 


(comp vb), undertake responsibility; 
രമേശ്‌ അതു കൈയേല്‍ക്കാന്‍ 
തയ്യാറായില്ല 


ஏற்றுக்கொள்‌ eeRRukkoL (vb 


comp), இந்த விருந்தின்‌ 
செலவினை நான்‌ 
ஏற்றுக்கொள்ளலாம்‌ 


വഹിക്ക്‌ —-vahikka— (vt), bear: 
ഈ പാര്‍ട്ടിയുടെ ചെലവ്‌ 
ഞാന്‍ വഹിക്കാം 

JH eeRu ൨൧, பக்தர்கள்‌ 
மலை ஏறுகிறார்கள்‌ ഏറ്‌ 
ട്രേ (vi), mounting; ഭക്തന്മാര്‍ 
മല ഏറുന്നു 

TH) eeRu ൨൦), திருடன்‌ 
தென்னை மரத்தில்‌ ஏறினான்‌ 
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കയറ്‌ kayaRe (vi), climb; 
കള്ളന്‍ തെങ്ങില്‍ കയറി 
JH eeRu വ), அவன்‌ 
தோணியில்‌ ஏறினான்‌ കേറ്‌ 
160889 (൪), board; അയാള്‍ 
തോണിയില്‍ കേറി 

ஏன்‌ een (int,pron), ஏன்‌ 
இவ்வளவு கஷ்டப்பட்டு 
இங்கு வந்தாய்‌? എന്തിന്‌ 
entind (int), for what: എന്തിന്‌ 


ഇത്ര വിഷമിച്ച്‌ ഇവിടെ 
വരെ വന്നു ? 


ஏனென்றால்‌ ൦ഗ൦്രല (cond), 


அவர்கள்‌ இருவரும்‌ 
பேசுவதில்லை ஏனென்றால்‌ 
அவர்கள்‌ பகைவர்கள்‌ 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
entukoNTennaal (cond), because; 
അവര്‍ തമ്മില്‍ 
സംസാരിക്കാറില്ല. 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവര്‍ 
ശത്രുതയിലാണ്‌. 


இறீது/ aintu. (nn,num), ஒரு 
கையில்‌ ஐந்து விரல்கள்‌ 
உள்ளன അഞ്ച്‌ a~co 
(nn,num), five; ഒരു കൈയില്‍ 
അഞ്ചു വിരലുകള്‍ ഉണ്ട്‌ , 

BATH ainuuRu (nn,num), 
இங்கே ஜநூறு குழந்தைகள்‌ 
படிக்கின்றார்கள்‌' ஸை 
a~~uuRd (nn,num), five hundred: 


അഞ്ഞൂറ്‌ കുട്ടികള്‍ ഇവിടെ 
പഠിക്കുന്നു 


4 
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aippaci (nn), 
விதைத்து 
அறுவடை 


9൧൧൧ 
ஐப்பசியில்‌ 
தையில்‌ 
செய்யப்படுகிறது കുംഭം 
kumbhaM (nn), malayalam month; 
കുംഭത്തില്‍ വിതച്ച്‌ 


എടവത്തില്‍ കൊയ്തു 

ஐப்பசி (nn), ஐப்பசி 
மாதத்தில்‌ மழைப்‌ பெய்தது 
തുലാം tulaM (nn), month 


according to Malayalam _calander; 
തുലാത്തില്‍ മഴ പെയ്തു 


aippaci 


ஐம்பது! aimpatu (nn,num), 
ஜந்து தடவை இல்லை 
ஜம்பது தடவை கூறியும்‌ 
அவன்‌ கேட்கவில்லை 
അമ്പത്‌ ambatea (nn,num), fifty; 
അഞ്ചല്ല അമ്പതു വട്ടം 
പറഞ്ഞിട്ടും അവന്‍ കേട്ടില്ല. 
ஐம்புலன்‌ aimpulan (nn), 
ஜம்புலன்களின்‌ சுகத்திற்காக 
மட்டும்‌ வாழ்கிறவர்கள்‌ 
உண்டு ഇന്ദ്രിയം  indriyaM 


(nn), any of the five 56056; 
ഇന്ദ്രിയങ്ങളുടെ സുഖത്തിനു 


വേണ്ടി മാത്രം 
ജീവിക്കുന്നവരുണ്ട്‌ 
൭൧൧/ഖത്ഷ്ണ 

(nn,comp), ஐம்புலன்களையும்‌ 
அடக்கியவன்‌ ஜைனன்‌ 
ஆவான்‌ ജ്ഞാനേന്ദ്രിയങ്ങള്‍ 


j~aaneendRiyannaL (nn,comp), five 
sensory organs; 


aimpulan 
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ജ്ഞാനേന്ദ്രിയങ്ങള്‍ 
കീഴടക്കിയവനാണ്‌ ജിനന്‍ 
ஐம்புலன்கள்‌ aimpulankaL 
(nn,comp), அவன்‌ 
ஐம்புலன்களையும்‌ 
அடக்கினான்‌ 


പഞ്ചേന്ദ്രിയങ്ങള്‍ 


pa~ceentRiyannaL (0,௦௦1), five 
organs of sense namely eye ear nose 


mouth and skin; 
പഞ്ചേന്ദ്രിയങ്ങളും അയാള്‍ 
അടക്കി 

இயம்‌ aiyam (nn), இனி 
ஜயப்படுவதற்கு எதுவும்‌ 
இல்லை ആശങ്ക  aaSanka 
(10), apprehension; ഇനി 
ആശങ്കയ്ക്ക്‌ വകയൊന്നുമില്ല 
ஐய்யோ aiyoo (int.pron), 
ஐய்யோ மூழ்கியது 


மூழ்கியது ഹന്ത  hanta (int), 
alas; ഹന്ത MIPIM), താഴുന്നു 


൧൧7 ஷ்ல (nn), அவர்‌ ஒரு 
ஜயர்‌ പട്ടന്‍ நறவிரஊ (nn), 
tamil brahmin; അയാള്‍ ഒരു 
പട്ടനാണ്‌ 

ஜயுறு ஷ்ய (vi), மனைவி 
கணவன்‌ மீது அதிகமாக — 
ஜயுற்றாள்‌ സംശയിക്ക്‌ 
saMSayikke (vt), hesitate; 
ഭാര്യക്കു ഭര്‍ത്താവിനെ — 


വല്ലാത്ത സംശയമായിരുന്നു 
ஐராவதம்‌ 
ஜராவதம்‌ 
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யானை ഐരാവതം 
airaavataM (nn), white elephant of 


India; ഐരാവതം ഇന്ദ്രന്റെ 
ആനയാണ്‌ 

ஜஸ்வர்பம்‌ aishvaryam (nn), 
அவனுடைய முகத்தில்‌ 
ஜஸ்வர்யம்‌ தோன்றியது 
ഐശ്വര്യം aiSvaryaM (8), 
glory, അയാളുടെ മുഖത്ത്‌ 
ഒരു ഐശ്വര്യം 
ഉണ്ടായി രുന്നു 

ஓட்ட கமி oTTakam (nn), 
ஒட்டகம்‌ பாலைவனத்தின்‌ 
வாகனமாகும்‌ ഒട്ടകം 


oTTakaM (nn), camel; ഒട്ടകം 
മരുഭൂമിയിലെ വാഹനമാണ്‌ 
൭൧൧7 ന്ഥ (nn), அவன்‌ 
ஒரு ஒட்டன்‌ കല്ലന്‍ kallan 
(nn), stone hearted person; അയാള്‍ 
ഒരു കല്ലനാണ്‌ 

ஒட்டன்‌ துள்ளல்‌ ௦118 
tuLLal ஒட்டன்‌ 
துள்ளல்‌ என்பது கேரளாவின்‌ 
ஒரு ; நடனக்கலையாகும்‌ 
629009 BG ooTTantuLLal 
(comp n), dance form of Kerala; 
ഓട്ടന്‍ തുള്ളല്‍ ഒരു 
കേരളീയ ദൃശ്യകലയാണ്‌ 
ஓட்டன்துள்ளல்‌ oT TantuLLal 
(nn), ரவி ஒட்டன்துள்ளல்‌ 
விளையாடினான்‌ തുള്ളല്‍ 
tuLLal = (nn), folk art; രവി 
ഓട്ടന്‍തുള്ളല്‍ കളിച്ചു 


(7377, 201720), 
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ஒ.டடியாணம்‌ oTTiyaaNam 
(nn), நபீசா ஒட்டியாணம்‌ 
அணிந்துள்ளாள்‌ 
അല്‍ക്കുത്ത്‌ alkkutta (comp 1), 
ornament of muslim women; 
നബീസ അല്‍ക്കുത്ത്‌ 
അണിഞ്ഞു 

൭൧.൧൧7/70772൧7 oTTiyaaNam 
(nn), அவள்‌ ஒட்டியாணம்‌ 


அணிந்திருந்தாள்‌ ஓம (3௭௬௦ 
uDyaaNaM (nn), ornament worn on 
the waist; അവള്‍ ഉഡ്യാണം 
അണിഞ്ഞിരുന്നു 


ஒட்டு സ്സ (vt), குழந்தைகள்‌ 
விளம்பரம்‌ ஒட்டுகின்றனர்‌ 
ഒട്ടിക്ക്‌ ௦11145 (൪൧), paste; 
കുട്ടികള്‍ പരസ്യം ഒട്ടിക്കുന്നു 
இட்டு ൩ (vi), இரண்டு 
காகிதங்கள்‌ ஒட்டிக்‌ 
கொண்டுள்ளன ഒട്ട്‌ ofTa 
(vi), stick; രണ്ട്‌ കടലാസുകള്‍ 
ഒട്ടിപ്പിടിച്ച്‌ ഇരിക്കുന്നു 


ஓட்டி oTTu (vt), அங்கே 
சுவற்றில்‌ சித்திரம்‌ 
ஒட்டுகிறார்கள்‌ പതിപ്പിക്ക്‌ 
patippikka (vt), stick; അവിടെ 
ഒരു ചിത്രം ചുവരില്‍ 
പതിപ്പിക്കുന്നു 

ஒட்டுகள்‌ oTTukaL (0), 
ஒட்டுகள்‌ மலையாளத்தில்‌ 


பலவிதத்தில்‌ இருக்கின்றன 
തദ്ധിതം taddhitaM (nn), 
derivatives: തദ്ധിതങ്ങള്‍ 


A ட 
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മലയാളത്തില്‍ പല 
വിധമുണ്ട്‌ 
ஒட்டுண்ணி ௦1ம்‌ (nn), 


பற்றுச்செடி ஒரு 
ஒட்டுண்ணியாகும்‌ ഇത്തിള്‍ 
ittiL (nn), parasite plant; ഇത്തിള്‍ 
ഒരു പരാന്ന ഭോജിയാണ്‌ 

ஒழி oTi (vi), 
குழந்தையினுடைய கால்‌ 
ஒடிந்தது ഒടിയ്‌ സുഭ (vi), 


break; കുട്ടിയുടെ കാല്‌ 
ഒടിഞ്ഞു 

ஒடி ൨7 (vt), அவன்‌ அந்த 
வில்லை ஒடித்தான்‌ 
ഭേദിക്ക്‌ 1൪൦൦൯10൪ (൪൧, ‘split; 
അയാള്‍ ആ വില്ലു ഭേദിച്ചു 
ஒடுங்கு oTunku (nn), 
பெஞ்சுகளுக்கிடையில்‌ 
குழந்தை ஒடுங்கியது 


തുറുമല്‍ tuRumal (nn), getting 
smashed; ബഞ്ചുകള്‍ക്കിടയില്‍ 
കുട്ടി തുറുമി 
ஒத்திரு ottiru (vi), அந்த 
தம்பதிகள்‌ தம்முள்‌ 
ஒத்திருந்தனர்‌ ഒക്ക്‌ പിര 
(vi), tally; ആ ദമ്പതികള്‍ 
തമ്മില്‍ ഒക്കും 
ஒத்துழை ottuzai (vb), 
அவர்கள்‌ தம்முள்‌ 
ஒத்துழைக்கத்‌ 
தயாரானார்கள்‌ 
സഹകരിക്ക്‌ — sahakarikka (vi), 
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co-operate, അവര്‍ തമ്മില്‍ 
സഹകരിക്കാന്‍ തയ്യാറായി 
ஒத்துழையாமை ottuzaiyaamai 
(nn), காந்தியடிகள்‌ 
ஒத்துழையாமையை ்‌ ஒரு 


போராட்டக்‌ கருவியாக 
பயன்படுத்தினர்‌ 

നിസ്സഹകരണം 

niSahakaraNaM (nn), non 00- 
operation; ഗാന്ധിജി 
നിസ്സഹകരണം 
സമരമുറയാക്കി 

ஒதுக்கிவை otukkivai (൯ 
comp), இது முக்கியமில்லாத 
விசயமென்று கருதி 
ஒதுக்கிவைக்க முடியாது 
തള്ളിക്കളയ്‌ taLLikkaLay® 
(comp vb), reject; ഇത 


അപ്രധാനമായ കാര്യമെന്നു 
കരുതി തള്ളിക്കളയാനാവില്ല 
ஒதுக்கு otukku (vt), ரவியை 
எல்லோரும்‌ ஒதுக்கி 
வைத்தார்கள்‌ MYO taZayo 
(vt), reject; 

എല്ലാവരും തഴഞ്ഞു 


ஓப்படை வில்‌ (vt), அவர்‌ 
அவனிடம்‌ வேலையை 
ஒப்படைத்தார்‌ ഏല്‍പ്പിക്ക്‌ 
eelppikka (vt), entrust; അയാളെ 
അദ്ദേഹം ജോലി 
ഏൽപ്പിക്കുന്നു 
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൭൫൧൧൬൧. ~— oppaTai ൨൧, அவன்‌ 
அரசனுக்கு முன்‌ துயரத்தை 


ஒப்படைத்தான்‌ 
ബോധിപ്പിക്ക്‌ boodhippikka 
(vt), submit; അയാള്‍ 


രാജാവിന്റെ പക്കല്‍ സങ്കടം 
ബോധിപ്പിച്ചു 

൧൧/തക്ന ~—oppanai (nn), அவள்‌ 
ஒப்பனை ஆடினாள்‌ ഒപ്പന 
oppana (nn), dance form of muslims; 


അവള്‍ ഒപ്പന കളിച്ചു 

ஓ.பி oppaari (vb comp), 
அவள்‌ ஒப்பாரி வைத்து 
அழுதாள்‌ പൊട്ട றர (adj), 


broken; പൊട്ടക്കലത്തില്‍ 
വെള്ളം നിറച്ചു 

൭൧൧൧ ൦ oppiTal (nn), 
அவனைக்‌ கழுதையோடு 
ஒப்பிட்டனர்‌ ഉപമ upama 
(nn), comparison; അവനെ 
കഴുതയോട്‌ ഉപമിക്കാം 
ஒ.ப்பிடி oppiTu (vi), 
குழந்தைகள்‌ எழுதுகோலை 
ஒப்பிட்டனர்‌ ഒത്തുനോക്ക്‌ 
ottunookka (vi), compare; 
കുട്ടികള്‍ പേന ഒത്തുനോക്കി 
ஒ.ப்பிடு oppiTu (vt), 
ராமனையும்‌ 
லட்சுமணனையும்‌ 

ஒப்பிட்டுப்‌ பார்த்தோம்‌ 
താരതമ്യപ്പെടുത്ത്‌ 


laratamyappeTutta (vt), compare; 






രാമനേയും ലക്ഷ്മണനേയും 


താരതമ്യപ്പെടുത്തി 

ஒ.ப்பீடு oppiiTu (nn), ரவி 
காரியங்களை ஒப்பீடு 
செய்தான்‌ തുലനം  tulanaM 
(nn), comparing; രവി 


കാര്യങ്ങളെ തുലനം ചെയ്തു 
பயக்‌ கொள்ளுதல்‌ ധി 
koLLutal (nn), ராதா 
விளையாட்டில்‌ தோல்வியை 
ஒப்புக்‌ கொண்டாள்‌  തുല്ല്‌ 


(0119 (nn), word of admitting defeat; 


രാധ കളിക്ക്‌ തുല്ലിട്ടു 


6PLILJOOLO oppumai (nn), 
ஒன்றோடு ஒப்புமை செய்ய 
மற்றொன்று இல்லை 
അഭേദം abheedaM (nn), 


sameness; ഒന്നിനോട്‌ അഭേദം 
പറയാന്‍ മറ്റൊന്നില്ല 


2൧,൬൧൧ ooppumai (nn), 
நாங்கள்‌ 
பலகாரியங்களையும்‌ 
ஒப்புமை செய்துப்‌ 
பார்த்தோம்‌ താരതമ്യം 
taaratamyaM (nn), comparison; 


ഞങ്ങള്‍ പല കാര്യങ്ങളും 
താരതമ്യം ചെയ്തു നോക്കി 


൭൧൧൧ ഥ്ഥ oppumai (nn), 
அவர்களுக்குள்‌ ஒப்புமை 
இருந்தது സാജാത്യം 


SaajaatyaM (nn), similarity; അവര്‍ 
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തമ്മില്‍ 


സാജാത്യമുണ്ടായിരുന്നു 
ஒ.ப்பேற்றல்‌ oppeeRRal 
(nn,comp), ஒப்பேற்றல்‌ 
வேண்டி பச்சிலை மருந்தை 
அறைத்துக்‌ குடித்தான்‌ 
മുട്ടുശാന്തി muTTuSaanti (comp 
nn), temporary means for an 
emergency; 
മുട്ടുശാന്തിയ്ക്കുവേണ്ടി 
പച്ചില മരുന്നു 


അരച്ചുകലക്കി കുടിച്ചു. 
ஒரு ௦0 (adj), ஒரு புத்தகம்‌ 
கீழே விழுந்தது ഒരു ബ 
(adj), 2 ഒരു പുസതകം 
നിലത്തു വീണു 

ஒரு ௯ (adj), ஒரு மனிதன்‌ 
கூட அங்கு இல்லை ഒറ്റ 
oRRa (adj), — single; ഒറ്റ 
മനുഷ്യൻ പോലും അവിടെ 
ഇല്ലായിരുന്നു 
ஒரு கணம்‌ 
ஒரு கணம்‌ அவர்‌ அங்கே 
நின்றார்‌ 2௦7௭௬௭ maatRa (nn), 
moment; ഒരു മാത്ര അവര്‍ 
അവിടെ നിന്നു. 

ஒரு சொலி பலப்பொருள்‌ 
oru col palapporuL (nn,comp), ஒரு — 
சொல்‌ பலப்பொருளும்‌ 
அருஞ்சொல்லும்‌ மொழியின்‌ 
சிறப்பு நிலைகள்‌ നാനാര്‍ഥം 


naanaaRthaM (nn,comp), different 
meanings for same word; 


oru kaNam (nn), 
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നാനാര്‍ഥങ്ങളും ; 
പര്യായങ്ങളും ഭാഷയുടെ 
പ്രത്യേകതയാണ്‌ ല്‍ 
ശ്രശ/മിതത്തഥ/ = orunkiNaippu q 
(nn), இரண்டு ஜெர்மனியின்‌ 
ஒருங்கிணைப்பு ஒரு 
வரலாற்று நிகழ்வாகும்‌ 
ഏകികരണം eckiikaraNaM 
(nn), unification; ഇറ്റലിയുടെയും — 
ജർമ്മനിയുടെയും 
ഏകീകരണം ഒരു 
ചരിത്രസംഭവമാണ്‌ ല്‍ 
ஒருத்தன்‌ oruttan (nn), அவன்‌. | 
ஒருத்தனாய்‌ அலைந்து _- 
திரிகிறான்‌ ഏകം eekaM — 
(nn), one; അവന്‍ ഏകനായി 
എപ്പോഴും റ 
അലഞ്ഞുതിരിഞ്ഞു മ 
നടക്കുന്നു. ந 


കൃശ്രഥിഥി ൧ —orunimiTam അ 


வருகிறேன்‌ മീമാംസ 
miimaaMsa (nn), one of the Six 
systems of Hindu philosophy, 


അയാള്‍ മീമാംസ പഠിച്ചു 


ஒருபகுதி orupakuti (NP ye 
இடத்தின்‌ ஒருபகுதியை 
யாருக்கு கொடுப்பதென்‌ றி. 
தர்க்கமானது ഒരുഭാഗം 


orubhaagaM (NP), one sid go 
സ്ഥലത്തിന്റെ ഒരു 6908 
ആര്‍ക്കു കൊടുക്കണഥെ" 
തര്‍ക്കമായി a 
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ஒரு (7൩൪൧  orupookam (nn), 
இந்த நிலம்‌ ஒருபோகம்‌ 
விளையும்‌ நிலமாகும்‌ 
ഒരുപ്പൂ மறறம (nn), harvest 
only once in a year; ഈ വയല്‍ 
ഒരുപ്പൂ വിതയ്ക്കുന്ന 
നിലമാണ്‌ 

ஒருபோது; மி 0000000 (adv), 
ஒருபோதும்‌ அவன்‌ திரும்பி 
வரமாட்டான்‌ ഒരിക്കലും 
orikkaluM (adv), never; 


ഒരിക്കലും അവന്‍ തിരിച്ചു 
വരില്ല 


൭൫൧൭൭7൭77൪ orumanataaka 
(adj), துணை பிரதமரை 
ஒருமனதாக 
தேர்ந்தெடுத்தனர்‌ 
ഐകകണ്ഠ്യേന 
aikakaNThyeena (adj), unanimously; 
ഉപരാഷ്ടരപതിയെ 
ഐകകണ്ഠ്യേന 
തിരഞ്ഞെടുത്തു 

௫ (NOM orumuRai (adv), 
ஒருமுறை நான்‌ அவனிடம்‌ 
கூறினேன்‌ ഒരിക്കല്‍ 


orikkal (adv), once upon a time; 
ഒരിക്കല്‍ ഞാന്‍ അവനോട്‌ 
പറഞ്ഞു 

தருமை பன்மை orumai 
Ppanmai (nn,comp), பெயர்கள்‌ 
ஒருமை பன்மை என்று 
பகுக்கப்படுகின்றது വചനം 
vacanaM (nn), number: നാമങ്ങളെ 
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ഏകവചനം, ബഹുവചനം 
എന്നിങ്ങനെ തരം 
തിരിക്കുന്നു 
ஒருமைப்படுத்து 
orumaippaTuttu (vt), 
அவர்களுக்கிடையில்‌ 
ஒருமைப்படுத்த 
முடியவில்லை 
രഞ്ജിപ്പിക്ക്‌ ra~~jippikks (vt), 
reconcile; അവരെ തമ്മില്‍ 
രഞ്ജിപ്പിക്കാന്‍ കഴിഞ്ഞില്ല 


ஒருமைப்பாடு 
(nn), நாட்டின்‌ ஒருமைப்பாடு 
மிகவும்‌ முக்கியமானது 
ഏകത്വം eckatvaM (nn), unity; 
രാജ്യത്തിന്റെ ഏകത്വമാണ്‌ 
വളരെ പ്രധാനപ്പെട്ടത്‌ 

ஒருவேளை  oruveeLai (adv), 
ஒரு வேளை நான்‌ மறந்து 
போயிருக்கலாம்‌ ഒരുപക്ഷേ 


orumaippaaTu 


orupak$e (adv), perhaps; ഒരു 
പക്ഷേ ഞാന്‍ മറന്നു 
പോയേക്കാം 

6ஐ௫ வேளை oruveeLai (adv), 
ஒருவேளை அவர்‌ இங்கு 
வரலாம்‌ ചിലപ്പോള്‍ 
cilappooL (adv), sometimes; 


അയാള്‍ ഇവിടെ ചിലപ്പോള്‍ 
വരാറുണ്ട്‌ 


ஒரே தன்மையான oree 


tanmaiyaana (adj), ஒரே 
தன்மையான சட்ட அமைப்பு 
இந்தியாவிற்குத்‌ 


4 . 
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தேவையாகும்‌ (nn), lean person; അയാള്‍ ഒരു every morning; ദിവസവും எல்லாவற்றையும்‌ 
ഏകികൃതമായ കൃശനായിരുന്നു | രാവിലെ കുളിച്ചൊരുങ്ങി ஒழித்துக்கட்ட விரும்பினான்‌ 
eckiikRatamaaya (2൧), _ unified; ஒலிப்பெருக்கி ഗാഡ (nn), கயவர்‌ പുറപ്പെടു ഉന്മൂലനം — unmuulanaM (ர), 
ഏകീകൃതമായ ഒരു ஒலிப்பெருக்கியின்‌ வழியே ஓஒவ்வொருநாள்‌ — ovvorunaal. eradication സകലതും 
സിവില്‍ കോഡ്‌, ഇന്ത്യയില്‍ பாட்டுக்கேட்டது (adj), ஒவ்வொருநாள்‌ ഉന്മൂലനം ചെയ്യാന്‍ അയാള്‍ 
അത്യാവശ്യമാണ ഉച്ചഭാഷിണി uccabhaa$iNi வேலையும்‌ சரியாக ആഗ്രഹിച്ചു 
ஒரேப்போன்று oreeppoonRu (nn), loud speaker; ஸ்ட்‌ ரசா, 
(adj), ஒரேப்போன்‌ ഉച്ചഭാഷിണിയിലൂടെ ഗാനം ee. ௮ ലാ പായി 
i), ஒரே று உள்ள வு ee ப்‌ (adj), everyday; ஒழியம்பு பட்டு அவன்‌ கீழே 
നിത്യേനയ രം 
இரண்டு குழந்தைகள்‌ sds i 00/29 விழுந்தான்‌ ഒളിയമ്പ്‌ 
வந்தனர்‌ ഒരുപോലെയുള്ള ലെന ததவ அவயம்‌ கதை பை ചെപ്യണം | 
orupoleyuLLa ட (adj), similar; ஒலிபரப்புக்கு இடையில்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ ன டட akon ഏറ്റ്‌ 
ഒരു രഞ്ചു தடை ஏற்பட்டது പ്രസരണം ட்ரக்‌ (in), അയാള്‍ മറിഞ്ഞു വീണു 
കുട്ടികള്‍ വന്നു pRasaaraNaM (nn), spreading; ஒவ்வொருவரும்‌ எரா! யு 
ஒரேயொரு സസ (4, പ്രസരണത്തിനിടയില്‍ തടസ്സം அவரவருடைய காரியத்தை ஒழு ற்‌ செயிபிஷ ആ, 
ം നേരിട്ടു ടൂ at வினோத்தின்‌ ஒழுக்கத்தை 
அவன்‌ அவரது ஒரேயொரு தி மட்டும்‌ கவனிக்கிறார்கள்‌ ௦0 
மகன்‌ ഏക ടിയ (adj), single: ஒலிவாங்கி ம்க்‌ അക ഓരോരുത്തരും സാഡ്‌ ത ത 
അയാളുടെ அவர்‌ ஒலிவாங்கி மூலமாக — (in), each one; ഓരോരുത്തരും a ee ag kRetyata (nn), 
ഏകമകനായിരുന്നു അത്‌ பேசினார்‌ മൈക്രോഫോണ്‍ SEUSS രരം, മതം നെ ഖിന്നേിര് 
ஒல்லி olli (nn), அவள்‌ maikRoophooN (nn,eng), microphone; ശ്രദ്ധിക്കുന്നു. Oj OD എല്ലാവരും 
) മൈക്രോഫോണിലൂടെ ஒவ்வொன்றும்‌ ்‌ പ്രശംസിച്ചു 
ல்லியாக அழகாக 27 ചറ ரர. 
ட்ட അയാള്‍ സംസാരിച്ചു | | | ஒழுக்கம்‌ ozukkam (nn), 
ee . ല്‍ (adj), ஒவ்வொரு பூவிலும்‌ ட. 
இருந்த ந்‌ ae ஓவ்வாமை ovvaamai (nn), வண்‌ ்‌ சரிக்‌ ஒழுக்கம்‌ ஒரு நல்ல 
(nn), leaness; അവളുടെ കൃശത ar க டு சஞ்சரித்தது ഓരോ 
മനോഹരമായിരുന്നു அவர்களுக்குள்ளே ஏதோ 00000௦ (൭2), கர்‌; ഓരോ ன ட ட അച്ചടക്കം 
) ஒரு ஒவ்வாமை உள்ளது പൂവിലും വണ്ടു സഞ്ചരിച്ചു accaTa (nn), discipline; 
ஒல்லி olli (nn), ரவி ചേരായ്മ ceeraayma (nn), ஒழித்தல்‌ G02) panie ഒരു നല്ല 
ஒல்லியானான்‌ ചടവ്‌ disagreement; എന്തോ ഒരു ட தனம. என்னம்‌ பறி, ശീലമാണ്‌. 
caTave (nn), leanness; രവിയ്ക്ക്‌ ചേരായ്മ അവര്‍ തമ്മിലുണ്ട്‌ eka தீண்டாமை ஒழுக்கமின்மை ന്‌. 
ன்ட்‌ പറ്റി ஒவ்வொருகாலையிலும்‌ புனைப்‌ tip மக்கள்‌ 
ஒல்வியானவன்‌ —_olliyaanavan ovvorukkaalaiyilum (NP), ത്തെ me இந்தியாவினுடைய 
ட aaRjjanaM (nn), eradication; 
(nn), அவன்‌ ஒவ்வொரு காலையும்‌ - അയിത്തം കേരളത്തില്‍ നിന്ന്‌ ஒழுக்கமின்மையை ஏற்றுக்‌ 
ஒல்லியானவனாக குளித்து முடித்து எங்கோ നിര്‍മ്മാര്‍ജ്ജനം ചെയ്യപ്പെട്ടു கொள்ளமாட்டார்கள்‌ 
இருந்தான்‌ കൃശന്‍ 1858 புறப்படுகிறான்‌ ദിവസവും | ஒழித்துக்கட்டுதல்‌ ക്രമക്കേട്‌ kRamakkeeTa (nn), 
രാവിലെ divasavuMraavile (NP): OzittukkaTTutal (അ), കുഖങ്ങ irregularity; ഭാരതത്തിലെ 
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ക്രമക്കേട്‌ ജനങ്ങള്‍ 
സഹിച്ചില്ല 

ஒழுகு ozuku (vi), 
அவனுடைய கையிலிருந்து 
இரத்தம்‌ ஒழுகுகிறது 
ഒലിക്ക്‌ 01119൪ (vi), ooze out; 


അയാളുടെ കൈയ്യില്‍ നിന്ന്‌ 
ചോര ഒലിക്കുന്നു 


POLI 
ஒழுகுநீரில்‌ அழுக்கு இல்லை 
ഒഴുക്കുനീര്‌ oZukkuniira 
(nn,comp), flowing water; 
ഒഴുക്കുനീരില്‍ അഴുക്കില്ല 


&P(GIBIS COLON 
(adv), நாற்காலி 
ஒழுங்கீனமாகக்‌ கிடக்கிறது 
ഏങ്കോണിക്ക്‌ ൦601010൪ 
(adv), be ராஹ! കസേര 
ഏങ്കോണിച്ച്‌ കിടക്കുന്നു 

ஒழுங்கு ozunku (nn), 
ஒழுங்கான உடற்பயிற்சி 
உடல்‌ ஆரோக்கியத்திற்கு 
தேவையானது ചിട്ട ന്ന 
ചിട്ടയിലുള്ള 


ozukuniir (nn,comp), 


ozunkiinamaaka 


(nn), regular; 
വ ந்‌ യാമം 
ശരീരത്തിനാവശ്യമാണ്‌ 
ஒமுங்குபடுத்து! 
(vb comp), 
சங்கீதத்தை 
படுத்தினான்‌ 


ozunkupaTuttu 
விதோனன்‌ 
ஒழுங்கு 
ചിട്ടപ്പെടുത്ത്‌ 


ciTTappeTutta (comp vb), systematise; 


ബീഥോവന്‍ സംഗീതം 


ചിട്ടപ്പെടുത്തി 
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ஒளி oLi (nn), இப்போது 
வெளியில்‌ புலர்‌ ஒளி உண்டு 
ഒളി எம்‌ (nn), light; ഇപ്പോള്‍ 
പുറത്ത്‌ പുലരൊളിയുണ്ട 
ஒளி ௦14 (nn), கிழக்கில்‌ ஒரு 
ஒளி படர்ந்தது ജ്യോതിസ്സ്‌ 
jyotiss® (nn), light, കിഴക്ക്‌ ഒരു 
ജ്യോതിസ്സ്‌ തെളിഞ്ഞു 

തരണി ൨ (nn), சூரிய ஒளி 


கண்களை கூசச்‌ செய்தது 
ജ്വലനം jvalanaM (nn), blazing; 
സൂര്യന്റെ ജ്വലനം 
കണ്ണഞ്ചിപ്പിക്കുന്നതാണ്‌ 

ஒளி ௦4 (nn), அவருடைய 
முகத்தில்‌ ஒளி வீசியது 
പ്രഭവം  pRabhavaM (nn), origin; — 
ഗംഗയുടെ പ്രഭവം 
എവിടെയാണ്‌ 
൭ഒ6൧/727/// oLiparappu (nn), — 
அகில இந்திய வானொலி 
ஒளிபரப்பு செய்தியே 
இப்போது கேட்கிறது 
പ്രകിയ  pRakRiya (nn), method — 
of performance; 
ജോലിയിലെടുക്കുന്നതിന്‌ 


കുറെ പ്രക്രിയകളുണ്ട്‌ 


ஒளிபரப்பு oLiparappu (றி. 


அகில இந்திய வானொலி .: 


நிலையம்‌ அந்த செய்தியை 


ஒளிபரப்பியது പ്രക്ഷാളനം 
pRak$aaLanaM (nn), washing; 
അയാള്‍ പ്രക്ഷാളനം 
ചെയ്യപ്പെട്ടു 
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൭ങ൧൧൫൭൧.ഖ൧ =~ oLimaNTalam 
(nn,comp), ஒளிமண்டலத்தின்‌ 
வழியாக அது நகர்ந்தது 
തേജോമണ്ഡലം 
teejoomaNDalaM (80,200), lusture; 
തേജോമണ്ഡലത്തിലൂടെ 
അതു നീങ്ങി 

൭൭൧൧൧൧ oLimayam (adj), 
அவளுடைய முகம்‌ 
ஒளிமயமாக இருந்தது 
ജ്യോതിര്‍മയം —_—jyootiRmayaM 
(adj), luminous; 
ജ്യോതിര്‍മയമായ ഒരു 


മുഖമായിരുന്നു അവളുടേത്‌ 
൭൫ങണ്‍൧൧൧/൧ பம்பு (nn,comp), 
அது ஒளிமயமான முகமாக 


இருந்தது തേജോമയം 


teejoomayaM (2,074), lustrous; 
തേജോമയമായ ഒരു മുഖം 


ആയിരുന്നു അത്‌ 


EPEMIEMLOWLILO = oLimaiyam (nn), 
அங்கே எவ்வளவு 
ஒளிமையமாக இருக்கிறது 
൫ (வி dyuti (nn), splendour; 
അവിടെ എന്തൊരു 
ദ്യുതിയാണ്‌ | 


ஒற்றன்‌ ௦872. (nn), யூதாஸ்‌ 


ஒற்றன்‌ என்று 
அழைக்கப்படுகிறான்‌ 
ഒറ്റുകാരന്‍ oRRukaaran (nn), 
betrayer; യൂദാസിനെ 
ഒറ്റുകാരന്‍ എന്നു 
വിളിക്കുന്നു 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 





ஒறிறுமை oRRumai (nn), அந்த 
நண்பர்களுடைய ஒற்றுமை 
போற்றுதற்குரியது 
ഏകാത്മത eeKaatmata (nn), 
unity; ആ സുഹൃത്തുക്കളുടെ 
ഫഏകാത്മത 


പ്രശംസനീയമാണ്‌ 
ஒற்றுமை oRRumai (80), 
நாட்டின்‌ ஒற்றுமையைப்‌ 
பாதுகாக்க வேண்டும்‌ 
ഐക്യം  aikyaM (nn), unity; 
രാജ്യത്തിന്‍റെ ഐക്യം 
കാത്തു സൂക്ഷിക്കണം 
COMMICMLO oRRumai 0), 
ஒற்றுமையே பலம்‌ 
ഐക്യമത്യം aikyamatyaM 
(nn), union; ഐക്യമത്യം 
മഹാബലം 

ஒற்றுமை oRRumai (0), 
அவர்களுடைய ஒற்றுமை 
பாராட்டுதற்கு உரியது 
ഒത്തൊരുമ സനമ (nn,comp), 
union; അവരുടെ ഒത്തൊരുമ 
പ്രശംസിക്കപ്പെട്ടു 

ஒற்றுமை oRRumai (0), 
ஒற்றுமை இருந்தால்‌ 
உலக்கை மேலும்‌ 
படுக்கலாம்‌ ഒരുമ oruma 
(nn), unity; ഒരുമയുണ്ടെങ്കില്‍ 
ഉലക്കമേലും കിടക്കാം 
ஒற்றுமை oRRumai (00), 


ஒற்றுமை மிகவும்‌ முக்கியம்‌ 
സഹകരണം sahakaraNaM 
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(nn), co-operation; സഹകരണം 
അത ്യാവശ്യമാണ്‌ 
ஒற்றுமை 
மக்கள்‌ ஒற்றமையாக வாழ 
கற்றுக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ 
സഹവര്‍ത്തിത്വം 
sahavaRttitvaM (nn), co-existence; 
ജനങ്ങള്‍ 
സഹവര്‍ത്തിത്വത്തിന്‌ 
പഠിക്കണം 

ஒறுறு:ம oRRumai (nn), இந்த 
விட்டோடு ஒன்றுபடுகின்ற 
வீடு வேறு ஒன்றும்‌ 
இல்லை സാമ്യം  saamyaM 
(nn), similarity, ഈ വീടിനോട്‌ 
സാമ്യമുള്ള വേറെ വീടില്ല 


oRRumai (nn), 


ஒற்றுமையின்மை 
oRRumaiyinmai (nn), 
ஒற்றுமையின்மைக்‌ 
காரணமாகக்‌ குடும்பம்‌ 
சிதைவுற்றது അനൈക്യം 
anaikyaM (nn), disunity; 
അനൈക്യം കാരണം 
കുടുംബം നശിച്ചു 

ஒற்றை மூலிகை oRRai 


muulikai (nn), அவர்‌ ஏதோ சில 
ஒற்றை மூலிகைகளை 
உபயோகித்தார்‌ ഒറ്റമൂലി 
oRRamuuli (nn), panacea; 
അദ്ദേഹം ഏതോ விவ 


ഒറ്റമൂലികള്‍ പ്രയോഗിച്ചു 


ஒறுறையடிபபாதை 


oRRaiyaTippaatai (nn,comp), 
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மலையில்‌ ஏறும்‌ 

ஒற்றையடிப்‌ 
பாதையின்‌ வழியாக 
நடந்தான்‌ ഒറ്റയടിപ്പാത 


oRRayaTippaata (comp 71), foot path; 
അവന്‍ മലയില്‍ 


കയറിയപ്പോള്‍ ഒരു 
ഒറ്റയടിപ്പാതയിലൂടെ നടന്നു 
ஒற்றையானை  — oRRaiyaanai 
(nn), ஒற்றையானை ஆற்றில்‌ 
நீர்‌ குடிக்கிறது ഒറ്റയാന്‍ 
oRRayaan (nn), lone _ tusker; 
ഒറ്റയാന്‍ കാട്ടാറിലെ വെള്ളം 
കുടിക്കുന്നു 
ஒன்பது! 
ஒன்று தப்பானால்‌ ஒன்பது 
ഒമ്പത്‌ 
തെറ്റിയാല്‍ ഒമ്പത്‌ 
൭൭77274൫ onRaakku (൪, 
அவன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
ஒன்றாக்கி மாற்றினான்‌ 
ഒന്നാക്ക്‌ onnaakka (vt), become 
one; അവന്‍ എല്ലാം ഒന്നാക്കി 
മാറ്റി 
ஒன்றிணை 
இரண்டூ 
ஒன்றிணைத்து : 
செய்யப்பட்டது യോജിക്ക്‌ 
3001112259 (vi), blend; രണ്ട്‌ 
കമ്പികള്‍ തമ്മില്‍ യോജിച്ച്‌ 
വെൽഡ്‌ ചെയ്തു 


அவன்‌ 
போது 


onpatu = (nn,num), 


onRiNai (vi) ’ 
கம்பிகள்‌ 
வெல்டிங்‌ 
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ஒன்றினை onRiNai (൮), 
அவன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
ஒன்றிணைத்தான்‌ 
യോജിപ്പിക്ക്‌ yoojippikks (vt), 
unite; അയാള്‍ എല്ലാവരേയും 
യോജിപ്പിക്കുന്നു 
ஒன்றிப்போ onRippoo (17), 
கதாப்பாத்திரங்களோடு 
வாசகர்கள்‌ 
ஒன்றிப்போனார்கள்‌ 
ഏകിഭവിക്ക്‌ eekiibhavikka 
(vi), unite; 
കഥാപാത്രങ്ങളുമായി 
വായനക്കാരന്‍ 
ഏകിഭവിക്കുന്നു 

ஒன்றில்‌ ௦881 (adv), ஒன்றில்‌ 


நீ அல்லது நான்‌ ഒന്നുകില്‍ 
onnukil (adv), either; ഒന്നുകില്‍ 
നീ അല്ലെങ്കില്‍ ഞാന്‍ 

ஒன்று! = onRu (nn,num), புத்தகம்‌ 
ஒன்று போதும்‌ ഒന്ന്‌ ல 
(nn,num), one; പുസ്തകം ഒന്ന്‌ 
മതി 

ஒன்று onRukuuTu (17, 
ஒரு கூட்டமாக: மக்கள்‌ 
மைதானத்தில்‌ ஒன்றுகூடி 
இருந்தார்கள்‌ ഒരുമിയ്ക്ക്‌ 
orumiykke (vi), gather; ഒരു കൂട്ടം 
ജനങ്ങള്‍ മൈതാനത്തില്‍ 
ഒരുമിച്ചു കൂടിയിരുന്നു 
ஒன்றுசேர்ந்து! 
(ஈஸ்‌), நாங்கள்‌ ஒன்று சேர்ந்து 


onRuceerntu 
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பயணம்‌ செய்தோம்‌ 
ഒരുമിച്ച്‌ ഠബമ്ബപിഠേ (adv), 
together; ഞങ്ങള്‍ ഒരു മിച്ച്‌ 


യാത്ര ചെയ്തിട്ടുണ്ട്‌ 
ஒன்றுதல்‌ onRutal (nn), ராதா 
நாடகத்தின்‌ கதாப்பாத்திரமாக 
ஒன்றினாள்‌ താദാത്മ്യം 
taadaatmyaM (nn), empathy; രാധ 
നാടകത്തിലെ 
കഥാപാത്രവുമായി 
താദാത്മ്യം പ്രാപിച്ചു 


ஒன்றுபோல onRupoola (17), 
அந்த இரட்டையர்கள்‌ 
ஒன்றுபோல இருக்கிறார்கள்‌ 
ഒരേപോലെ ഇരിക്ക്‌ 
0712200016 111415 (vi), look alike; ആ 


ഇരട്ടകള്‍ ഒരേ പോലെ 
ഇരിക്കുന്നു 
ஓங்கிய 60 — oonkiya kai (nn), 


அவரது ஓங்கிய கையை 
அவன்‌ எடுத்தான்‌ ഓങ്ങല്‍ 
oonnal (nn), holding against to strike; 


അയാളുടെ കൈ ഓങ്ങല്‍ 
അവന്‍ തടുത്തു 

ஓங்கு oonku (൪), அவன்‌ 
அடிப்பதற்கு குச்சியை 
ஓங்கினான்‌ ഓങ്ങ്‌ ௦009 
(vi), hold against for _ striking; 
അയാള്‍ വടികൊണ്ട്‌ 
അടിക്കാന്‍ ഓങ്ങി 

277777 oocaanaa (nn), 
ஓசானா நாளில்‌ 


தேவாலயத்திற்கு சென்றனர்‌ 
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ഓശാന ooSaana (nn), christian 
festival in ட common; 
ഓശാനപ്പെരുന്നാളിന്‌ 


പള്ളിയില്‍ പോയി 

മെക്‌ 0௦௦௦௦ (nn), அந்த ஒசை 
எனக்கு இன்பம்‌ அளித்தது 
നാദം naadaM (nn), sound; ആ 
നാദം എനിക്ക്‌ ആനന്ദം 
നല്കി 

இச 0௦௦௦ம்‌ (nn), குயிலின்‌ 
ஓசைக்‌ கேட்டது നാദം 
naadaM (nn), sound; കുയിലിന്റെ 
നാദം കേട്ടു 


ஓ.டக்காரன்‌ ooTakkaaran 
(nn,comp), நீரில்‌ ஓடக்காரன்‌ 
ஓடத்தை ஓட்டுகிறான்‌ 
ഈന്നുകാര൯ uunnukaaran 


(nn,comp), boatman; വള്ളത്തില്‍ 
ഈന്നുകാരന്‍ ഈന്നുന്നു 

6൧ SAMO ooTakkaaran 
(nn,comp), ஓடக்காரன்‌ 
கரையில்‌ பயணிகளுக்காக 
காத்திருந்தான்‌ 

കടത്തുകാരന്‍ kaTattukaaran 


(nn,comp), boatman in ௨ ferry; 
കടത്തു കാരന്‍ കടവില്‍ 


യാത്രക്കാരെ കാത്തു നിന്നു 

52൧൧ ooTTam (nn), 
ஆற்றின்‌ நீரோட்டத்தைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டு அவன்‌ 
இருந்தான்‌ ഒഴുകല്‍  oZukal 


(nn), — flowing; പുഴയുടെ 
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ഒഴുകല്‍ നോക്കി അയാള്‍ 
ഇരുന്നു 

ஓட்டம்‌ ௦௦178௩ (nn), அவனது 
ஓட்டத்தைக்‌ கண்டு எனக்கு 
சிரிப்பு வந்தது ഓട്ടം 
ooTTaM (nn), race; — 
ഓട്ടം കണ്ട്‌ എനിക്കു ചിര 
വന്നു 


ஓட்டு ഗസ (vt), அவன்‌ 
காளையை ஓட்டினான்‌ 
ഓടിക്ക്‌ ooTikks (vt), chase; 


അയാള്‍ കാളയെ ഓടിച്ചു 
ஓட்டு ooTTu (vt), குழந்தை 
ப௬வை ஓட்டிக்‌ கொண்டு 
போனது തെളിക്ക്‌ വിര 
(vt), സേം 080/6; കുട്ടി 
പശുവിനെ തെളിച്ചു കൊണ്ടു 
പോയി 

EL (0 ooTTu (vt), மாமா 
வண்டி ஓட்டுகிறார்‌ ஸூ 
ooTikka (vt), drive; അമ്മാവന്‍ 
വണ്ടി ഓടിക്കുന്നു 

SL (7 
அமைச்சரின்‌ 
விபத்தில்‌ 
ഡ്രൈവര്‍ DraivaR (nn), driver; 
മന്ത്രിയുടെ ഡ്രൈവര്‍ 
ആപകടത്തില്‍ പെട്ടു 
ஓட்டை ooTTai (nn), ஒரு 
பெரிய ஓட்டை வழியாக 
நாங்கள்‌ இறங்கி நடந்தோம்‌ 
ഗര്‍ത്തം  gaRttaM (nn), deep 


ooTTunar (nn), 


ஓட்டுநா 
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ഒരു വലിയ 
ഞങ്ങള്‍ 


hollow 01806; 
ഗര്‍ത്തത്തിലൂടെ 
ഇറങ്ങി നടന്നു 
൧.൬൧. ௦௦11 (nn), ஒரு 
ஓட்டை வழியாக அவன்‌ 
பார்த்தான்‌ തോട്ട (௦778 
(nn), hole; ഒരു തോട്ടയിലൂടെ 
അവന്‍ നോക്കി 

5൧൧൧9൧൭൭ ooTappalakai (nn), 
ஓடக்காரன்‌ ஓடப்பலகையில்‌ 
அமர்ந்தான்‌ തണ്ട്‌ ചന്നം 


(nn), (0 അമരക്കാരന്‍ 
തണ്ടില്‍ ഇരുന്നു 

രെ ooTu (nn), அந்தக்‌ 
காய்களில்‌ உள்ள ஓடு 
ந்க்கப்பட்டது ആവരണം 
aavaraNaM (nn), cover; ആ 
കായ്കളെ ആവരണം 
ചെയ്തിരുന്ന തോട്‌ 
എടുത്തു 


ஓடு ooTu = (vi), யானை 


பயந்து ஓடுகிறது ഒട്‌ 
0019 (vi), run; ആന വിരണ്ട്‌ 
ഓടുന്നു 


ஓடு ௦௦7 (nn), அது ஒட்டு 


வீடு ഓട്ട്‌ மாத (nn), tile; 
ഓടുകൊണ്ടുള്ള വീടാണ്‌ 
അത്‌ 


ஓடு സ (nn), ரவி காயின்‌ 
ஓட்டை நீக்கினான்‌ തോട്‌ 
0019 (mn), ടാ; രവി 
കായയുടെ തോടു നീക്കി 
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இனை —ooTai (nn), ஓடையில்‌ 
இருந்து நாய்‌ எழுந்து வந்தது 
63289 ௦௦18 (nn), drain; 
ഓടയില്‍ നിന്ന്‌ ഒരു നായ 
എഴുന്നേറ്റു വരുന്നു 

௪2). 0௦௦7 (nn), அவர்கள்‌ 
ஓடையிலிருந்து நீர்க்‌ 
குடித்தனர்‌ ചോല 00018 
(nn), mountain spring; അവര്‍ 
ചോലയില്‍ നിന്നു വെള്ളം 


കുടിച്ചു 


SPOUOTLIL{L. 60)62/ ooNappuTavai 
(nn), ஓணப்புடபவை கட்டி 
ஊஞ்சல்‌ ஆடினாள்‌ 


ഓണപ്പുടവ ooNappuTava (nn), 
new dress presented during onam; 
ഓണപ്പുടവയുടുത്ത്‌ അവള്‍ 
ഈഞ്ഞാലാടി 

ஐச ௦௦018 (nn), ஓணம்‌ 
வந்தது மலர்கள்‌ மலர்ந்தன 
922௦ ooONaM (77), national 
festival of Kerala during August & 


September; ഓണം വന്നു, 
പൂക്കള്‍ വിരിഞ്ഞു 
ஓதிர.ம்‌ ootiram (nn), 


உதயணன்‌ ஒதிரம்‌ செய்தான்‌ 
ഓതിരം ௦௦0 (nn), one of the 
various forms of wielding weapons; 
ഒതേനന്‍ ഓതിരം മറിഞ്ഞു 
ஓது! ootu (vi), அவர்‌ மந்திரம்‌ 
SAAMI 90) oota (vi), 
chant mantra; അദ്ദേഹം 
മന്ത്രങ്ങള്‍ ഓതുന്നു 
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ஓது 00൮ (nn), குழந்தைகள்‌ 


ஓதும்‌ சத்தம்‌ இங்கு 
கேட்கலாம்‌ ഓത്ത്‌ ௦௦௦ 
(nn), chanting of vedas; 


കുട്ടികളുടെ ഓത്തിന്റെ ശബ്ദം 
ഇവിടെ കേള്‍ക്കാം 


ஓது ௦௦0௦ (vt), பூசாரி வேதம்‌ 
ஓதுகிறார்‌ പഠിക്ക്‌ 
paThikka (vt), learn; പൂജാരി 
വേദം പഠിക്കുന്നു 

ஓத/பள்ளி ootupaLLi (nn,comp), 
அன்று நாம்‌ ஒதுபள்ளிக்குப்‌ 


போயிருந்த காலம்‌ 
நினைவிருக்கிறதா? 
ഓത്തുപള്ളി oottupaL Li 
(comp n), madrassa; 
ഓത്തുപള്ളിയില്‍ നമ്മള്‍ 
അന്നു പോയിരുന്ന കാലം 
ഓര്‍മ്മയുണ്ടോ 

ஓநாய்‌ ௦ஷ (nn), ஓநாய்‌ 


ஆட்டுக்குட்டியைப்‌ பிடித்தது 
ചെന്നായ cennaaya (nn), wolf; 
ചെന്നായ ആട്ടിന്‍ കുട്ടിയെ 
പിടിച്ചു 

ஓம்‌ 0௦௦0 (nn), ஓம்‌ என்பது 
பிரணவ மந்திரம்‌ ഓം ooM 
(nn), pranava mantra; ഓം എന്നത 
പ്രണവ മന്ത്രമാണ്‌ 

ஓய்தல்‌ (nn), நல்ல 
ஓய்ந்துள்ள சமயமாகும்‌ 
இப்போது തോര്‍ച്ച 00508 
(nn), dryness; നല്ല 


ooytal 
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തോര്‍ച്ചയുള്ള 

സമയമാണി പ്പോള്‍ 

൧/൭ ooyvu (nn), வேலை 
செய்கிறவனுக்கு மட்டுமே 
ஓய்வு நேரம்‌ தேவை 


ഒഴിവ്‌  oZiva_~— (nn), leisure; 
അധ്വാനിക്കുന്നവനു മാത്രമേ 


ഒഴിവു സമയം 
ആവശ്യമുള്ളൂ 

ஓய்வ] ooyvu (nn), வேலை 
செய்பவர்களுக்கு ஓய்வு மிக 
அவசியம்‌ വിശ്രമം 
viSRamaM (nn), rest; ജോലി 
ചെയ്യുന്നവര്‍ക്ക്‌ വിശ്രമം 
ആവശ്യമാണ്‌ 


ஓ.ய்௮ுபெற்ற ooyvupeRRa (adj), 


ஓய்வுபெற்ற வீரர்களுக்குப்‌ 


பல அனுகூலங்களும்‌ 
உள்ளன വിമുക്ത  vimukta 
(adj), released; 
വിമുക്തഭടന്മാര്‍ക്ക്‌ പല 
ആനുകൂല്യങ്ങളും ഉണ്ട്‌. 

ஓய்வூதியம்‌ 
அப்பா 


ooyvuutiyam (nn), 
ஓய்வடைந்து 
ஓய்வூதியம்‌ பெற்றார்‌ 
അടുത്തൂണ്‍ aTuttuuN (nn), 
pension; അച്ഛന്‍ അടുത്തൂണ്‍ 
പറ്റി പിരിഞ്ഞു 
ஓ.ய்வூதியம்‌ ooyvuutiyam (nn), 
அவர்‌ ஓய்வூதியம்‌ பெற்றுத்‌ 
திரும்பினார்‌ வெறி peNNe 
(nn), ല്‍; പെണ്ണൊരുവ്പെട്ടാല്‍ 
ബ്രഹ്മനും നടുങ്ങും 
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ஓரககணால்‌ ൧/7 
oorakkaNNaal paar 
அவன்‌ 


(vb comp), 
ஓரக்கண்ணால்‌ 
பார்த்தான்‌ ഏറുകണ്ണിട്‌ 
eeRukaNNiTo (comp vb), eye 
askance; അവന്‍ ഏറുകണ്ണിട്ട്‌ 
നോക്കുന്നു 


67൧) ~~ ooram (nn), மேசையின்‌ 
ஓரத்தில்‌ உட்கார்ந்திருந்த 
குழந்தை தரையில்‌ - 
விழுந்தது അറ്റം aRRaM 
(nn), ബ്‌; ബെഞ്ചിന്‍റെ 


അറ്റത്തിരുന്ന കുട്ടി തറയില്‍ 
വീണു 


spa ooram (nn), வயலின்‌ 
ஓரமாக அவன்‌ நடந்தான்‌ 
ഇറമ്പ്‌ iRamba (nn), edge; 


വയലിന്റെ ഇറമ്പത്തു കൂടി 
അയാള്‍ നടന്നു 


൭77൧7 ௦௦௨௩ (nn), நதிக்கரை 
ஓரங்களில்‌ பண்டைய 
மக்கள்‌ வாழ்ந்திருந்தார்கள்‌ 
തടം  taTaM (nn), shore of river 
etc; നദീതടങ്ങളില്‍ പണ്ട്‌ 
മനുഷ്യര്‍ ജീവിച്ചിരുന്നു 


ஓராயார்‌ ooraayam (nn), 
வீட்டின்‌ ஓராய வேலை 
முடிந்தது ഓരായം 


OoraayaM (nn), process in carpentry 
of joining so that the components 
become indistinguishable; വ്‌ Slam 


ഓരായം പണി തീര്‍ന്നു 
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ஓலம்‌ oolam (nn), அவர்‌ 
ஓலபிட்டார்‌ മുറവിളി 
muRaviLi (nn), loud cry; അയാള്‍ 
മുറവിളി കൂട്ടി 

5௪292 oolai (nn), 
சகுந்தலையின்‌ ஓலை 
துஷ்யந்தனுக்காக 
எழுதப்பட்டது പത്രം 
patRaM (nn), leaf; ശകുന്തളയുടെ 
പ്ര്രലേഖനം ദുഷ്യന്തനു 
വേണ്ടിയായിരുന്നു 

$$ തെഖക്ക്‌കഒഴു — oolaiccuvaTi (nn), 
பண்டிதன்‌ 
ஒலைச்சுவடிகளைப்‌ 


பரிசோதித்தான்‌ താളിയോല 
taaLiyoola (nn), palmyra _ leaf; 
പണ്ഡിതന്‍ താളിയോലകള്‍ 


പരിശോധിച്ചു 
ஓலைச்சுவடி oolaiccuvaTi 
(nn,comp), ஓலைச்சுவடிகள்‌ 
பழமையை 
வெளிப்படுத்துகின்றன 
ലിഖിതം likhitaM (nn), 
manuscript; താളിയോല 
ലിഖിതങ്ങള്‍ പാരമ്പര്യത്തെ 
വിളിച്ചോതുന്നു 
ஓலைபக்கோடா 
oolaipakkooTaa (nn), 


WRG ட 


அம்மா 
ஓலைபக்கோடா தயாரித்தாள்‌ 
പക്കാവം pakkaavaTa (2), 
kind of food item prepared in oil with 
gram flour; അമ്മ പക്കാവട 
ഉണ്ടാക്കി 
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ஓலைப்பாம்பு oolaippaampu 
(nn,comp), குழந்தைக்கு நான்‌ 
ஒரு ஒலைப்பாம்பு செய்து 
கொடுத்தேன்‌ ഓലപ്പാമ്പ്‌ 
oolappaambe (7,002, imitation 
snake made with palm leaf; കുട്ടിക്ക്‌ 


ഞാന്‍ ഒരു ഓലപ്പാമ്പിനെ 
ഉണ്ടാക്കികൊടുത്തു 

ஓவியம்‌  ocoviyam (nn), ராதா 
ஓவிய வகுப்பிற்குச்‌ 
சென்றாள்‌ ഡ്രായിംഗ്‌ 
DRayiMgea (nn), drawing; രാധ 
ഡ്രായിംഗ്‌ ക്ലാസില്‍ പോയി 


..൧/൭/൫7൧. ത பேரா 
pavNTan peenaa (nn), அப்பா 
அவனுக்கு 2ஃபவ்ண்டன்‌ 
பேனா வாங்கிக்கொடுத்தார்‌ 
ഫൌണ്ടന്‍ പേന 
phauNTanpeena (nn), fountain pen; 
അച്ഛന്‍ അവന ഒരു 
ഫൌണ്ടന്‍ പേന 
വാങ്ങിക്കൊടുത്തു 


கக்கு kakku ரா), அவன்‌ 
கக்குவதைப்‌ பார்த்து எனக்கு 
வெறுப்பு உண்டானது 
കക്കല്‍ 10ம்‌ (22), vomiting; 
അയാളുടെ കക്കല്‍ കണ്ട്‌ 
എനിക്കു വെറുപ്പു തോന്നി 
4൪൫൯ 121000 (vt), வாகனங்கள்‌ 
புகை கக்குகின்றன വമിക്ക്‌ 
vamikke (vt), vomit; 
വാഹനങ്ങളില്‍ നിന്നു പുക 
വമിക്കുന്നു 
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கக்குவான்‌ ൫൧൧൦ 
kakkuvaan സന്നലി (7171, 20771 ), 
கக்குவான்‌ இருமலினால்‌ 
குழந்தை அவதிப்படுகிறது 
വില്ലന്‍ചുമ — villancuma (௩) 
whooping _ cough; വില്ലന്‍ 
ചുമകൊണ്ട്‌ കുട്ടി 
കഷ്ടപ്പെടുന്നു 


കക്ക്ഥ kakcam (nn), கக்சத்தில்‌ 


இருந்தது போனது, மேலே 
இருந்தது கிடைக்கவில்லை 
കക്ഷം kak$aM (nn), arm pit; 


കക്ഷത്തില്‍ വച്ചിരുന്നതു 
പോയി ഉത്തരത്തിലിരുന്നതു 
കിട്ടിയതുമില്ല 

ക്ശ/മ്ശ്ന്ഗ്ഥ്‌ kankaNam = (nn), 
அவள்‌ கங்கணம்‌ 
அணிந்துள்ளாள்‌ உபணயனம்‌ 
முடிந்தது കങ്കണം 
kankaNaM (nn), bracelet; അവള്‍ 
കങ്കണം അണിഞ്ഞു. 


ഉപനയനം കഴിഞ്ഞു 

கங்தை 1ம்‌ (nn), கங்கை 
பாரத நாட்டின்‌ புண்ணிய 
நதியாகும்‌ ഗംഗ gaMga (nn), 


river ganges; ഗംഗ 
ഭാരതത്തിലെ പുണ്യ 
നദിയാണ്‌ 

கச kaca (൪), அந்தப்‌ 
பலகாரம்‌ கசக்கிறது 
കവര്‍ക്ക്‌ kavaRkko (vi), 
experience acrid (8506; ആ 


പലഹാരം കവര്‍ക്കുന്നു 





TAMIL - ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 





கச்‌ kaca (vi), பலகாரங்கள்‌ 


எல்லாம்‌ கசக்கிறது 
ചുവയ്‌ ക്ക്‌ மோஷு (vi), have 
a disagreeable taste; 


പലഹാരങ്ങളെല്ലാം വല്ലാതെ 
ചുവയ്ക്കുന്നു 

ക്കര kacakku (൨), ரவி 
அம்மாவின்‌ துணிகளைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கசக்கினான்‌ 
ചുളിക്ക്‌ லாடு (vi), fold to 
bend; രവി അമ്മയുടെ 
വസ്ത്രങ്ങള്‍ പിടിച്ചു 
ചുളിച്ചു 

கசக்கு kacakku (nn), காகிதம்‌ 
க்சங்கி போனது 
തോണ്ട്പോക് (004190001൪ 
(comp vb), have a hole (to be pierced 


through); കടലാസ്‌ 
തോണ്ടുപോയി 


FOF kacakaca (vi), 
தலையில்‌ ஏதோ ௧௪௧௪ என 
இருந்தது കിരുകിരുക്ക്‌ 
kirukirukks (vi), rustle; തലയില്‍ 
എന്തോ ഒരു 
കിരുകിരുപ്പുപോലെ 
തോന്നുന്നു 

4൭്ക൭൧// kacakacappu (727), 
அந்தப்‌ பலகாரத்தில்‌ மிகவும்‌ 
5சப்புத்தன்மை இருந்தது 
കശകശപ്പ്‌  kaSakaSappa (nn), 
bitterness; ആ പലഹാരത്തിന്‌ 
വല്ലാത്ത കശകശപ്പു തോന്നി 
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கச்சை വാല്‍ (nn), அவன்‌ 
ஒரு கச்சையைப்‌ பரிசாகக்‌ 
கொடுத்தான்‌ കച്ചു 18008 
(nn), kind of cora cloth; അയാള്‍ 
ഒരു കച്ച സമ്മാനിച്ചു 
BFOF 1൧ (nn), அவன்‌ 
கச்சை அணிந்துள்ளான்‌ 
ബൽല്‍ട്ട്‌ balTTa ரர) 10 
അവന്‍ GNIS കെട്ടുന്നു 
മമ്മക്ക്‌ (൫ kaccaikkaTTu 
(nn), போட்டிக்காக 
அனைவரும்‌ 
கச்சைக்கட்டினர்‌ ௬௮9௬5 
ലിഗം (nn), training; 
മത്സരത്തിന്‌ എല്ലാവരും 
കച്ചകെട്ട്‌ നടത്തുന്നു 
கசப்பான kacappaana (22), 
எட்டி மரத்தின்‌ விதை 
கசப்பானதாக இருக்கும்‌ 
കയ്പുള്ള  kayppulLa (adj) 
bitter; കാഞ്ഞിരത്തിന്റെ കുരു 


കയ്പുള്ളതാണ്‌ 

BFLILMTOOT அனுபவம்‌ 
kacappaana anupavam = (nn,comp), 
கசப்பான அனுபவங்களை 
அவன்‌ சகித்துக்‌ கொண்டான்‌ 
ദുരിതാനുഭവം 

duritaanubhavaM (nn,comp), 


deprivation; ദുരിതാനുഭവങ്ങള്‍ 
എല്ലാം അയാള്‍ സഹിച്ചു 

4൭22 kacappu (vi), பாகற்காய்‌ 
கசக்கும்‌ കൈയ്ക്ക്‌ kaikka 
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(vi), taste bitter or pungent, 


പാവയ്ക്ക കയ്ക്കും 


BF6Y தண்டு kacavu tuNTu 
(nn,comp), பாட்டி க்ச்வு துண்டு 
நெய்யப்பட்ட சீமல்‌ 


ஆடையை  அணிந்துள்ளாள்‌ 
കസവുനേര്യത്‌ — kasavuneeryata 


(nn,comp), nice cloth decorated on 
borders with kasavu’; വല മ്മ 


കസവുനേര്യത്‌ ധരിച്ചു 
கசாப்பு 
கசாப்புக்கடைக்காரன்‌ கசாப்பு 
செய்தான்‌ കശാപ്പ്‌ kaSaappd 
(nn), slaughter; 
ഇറച്ചിവെട്ടുകാരന്‍ കശാപ്പു 
നടത്തി 


kacaappu (nn), 


கசாப்யுக்காரன்‌ 
kacaappukkaaran (nn), 
கசாப்புக்காரன்‌ கசாப்பு 
வேலை செய்தான்‌ 
കശാപ്പുകാര൯ 

kaSaappukaaran സ, butcher; 
കശാപ്പുകാരന്‍ കശാപ്പു 
നടത്ത 

൪൭:/7൧൧/൧ kacaayam (nn), 
வைத்தியன்‌ கசாயத்திற்கு 
எழுதிக்‌ கொடுத்தான்‌ 
കഷായം k$aayaM (nn), 
ayurvedic decoction; വൈദ 0 


കഷായത്തിന്‌ കുറിച്ചു തന്നു 


ക്രി? kaci ஈரி, இங்கே 
செய்கிகள்‌ வேகமாக 
கசிந்துவிட்டது ചോര്‌ 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 


ഠോ ர) 12௦. ഇവിടെ 
വാര്‍ത്തകള്‍ പെട്ടെന്ന്‌ 
ചോരുന്നു ) 

க்கி kaci (vb), 
பாத்திரத்திலிருந்து நீர்‌ 
கசிகிறது ചോര്‌ ௦0௦9 (vb), 
ooze out; പാത്രത്തില്‍ നിന്ന്‌ 
വെള്ളം 
ചോരുന്നുണ്ടായിരുന്നു 
4൭൭ kacivu (nn), 
அவனுடைய கையில்‌ 
இரத்த கசிவு நின்றது 


ഒലിപ്പ്‌ 01109 (nn), path; 
അയാളുടെ കൈയ്യിലെ 
ചോര ഒലിപ്പ്‌ നിന്നു 


கசில/ kacivu (nn), வாளியின்‌ | 
கசிவை நிறுத்த ரவிக்கு 
முடியவில்லை ചോര്‍ച്ച 
cooRcca (nn), leaking; 


ബക്കറ്റിന്റെ ചോര്‍ച്ചതടയാന്‍ 
രവിക്കു കഴിഞ്ഞില്ല 


கசிவ/ kacivu (nn), கசிவு 
நின்றது രക്തസ്രാവം 
raktasRaavaM (nn,comp), bleeding; 
രക്തസ്രാവം നിലച്ചു 
கஞ்சளான 14௦2௨ (adj), 
அவன்‌ ஒரு மகாகஞ்சன்‌ 
പിശുക്കനായ piSukkanaaya 
(adj), stingy; വളരെ 
പിശുക്കനായ മനുഷ്യനാണ്‌ 
അയാള്‍ 

கஞ்சா 14௦௨ (nn), அவனி 
கஞ்சாவிற்கு 
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அடிமையானான்‌ 
ka~caavo (nn), ganja; 
കഞ്ചാവിന്റെ 
തീര്‍ന്നു 
தஞ்ச (nn), கஞ்சா 
ஆரோக்கியத்திற்கு 
கேடானது കറുപ്പ്‌ 18800௦ 
(nn), opium; | കറുപ്പ്‌ 
ആരോഗ്യത്തിന്‌ 
ഹാനികരമാണ്‌ 

கஞ்சி 1ഷ്൦ (nn), அவர்கள்‌ 
கஞ்சி குடிக்கிறார்கள்‌ 
കഞ്ഞി 12... (nn), boiled rice 
അവര്‍ കഞ്ഞി 


കഞ്ചാവ്‌ 
അയാള്‍ 
അടിമയായി 


kaficaa 


with gruel; 
കുടിക്കുന്നു 
கஞ்சிக்கல.ம்‌ 


(7177, 201710), 


Kaficikkalam 
கஞ்சிக்கலத்தில்‌ 
கஞ்சி வைக்கப்பட்டது 
കഞ്ഞിക്കലം ka~~ikkalaM 
(nn,comp), pot in which rice gruel is 
prepared; കഞ്ഞിക്കലത്തില്‍ 
കഞ്ഞി വച്ചു 
கஞ்சித்தண்ிர்‌ kaficittaNNir 
அவன்‌ அதிக 
கஞ்சித்‌ தண்ணிர்‌ குடித்தான்‌ 
കഞ്ഞിവെള്ളം  ka~~iveLLaM 


(nn,comp), water content 
‘ ൽ of gruel; 
അയാള്‍ 


(7171, 001710), 


കുറേ 
കഞ്ഞിവെള്ളം കുടിച്ചു 
D6 AILILINE kaficippacai 
(11, மாற), துணிக்குக்‌ 
5ஞ்சிப்பசை போடப்பட்டது 
കഞ്ഞിപ്പശ ka~~ippaSa 
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(nn,comp), — starch; 
കഞ്ഞിപ്പശ മുക്കി 
குஞ்‌.2402076927]) 1110071711 (nn), 
கஞ்சுண்ணி ஒரு மருத்துவ 
தாவரம்‌ കഞ്ഞുണ്ണി 
ka~~uNNi (nn), medicinal herb 
(60102 00705082); കഞ്ഞുണ്ണി 
ഒരു ഓഷധസസ്യമാണ്‌ 

4൪൧ kaTa (vi), ஆற்றைக்‌ 
கடக்க அவன்‌ அதிகம்‌ 
சிரமப்பட்டான்‌ കടക്ക്‌ 
kaTakko (vi), — cross; നദി 


കടക്കാന്‍ അവന്‍ 
വിഷമിച്ചു — 


க... 17% (vt), U& வேலியை 


തുണിക്ക്‌ 


கடந்தது മറികടക്ക്‌ 
maRikkaTakks (൪൧), cross; പശു 
വേലി മറികടക്കുന്നു 

கடட பாவ்‌ (nn), வண்டி 
கடகடா என்று சத்தம்‌ 
எழுப்புகிறது കടകട 
kaTakaTa (nn), rattling; വണ്ടി 
കടകട ശബ്ദം 
പുറപ്പെടുവിക്കുന്നു 

கட்கம்‌ kaTakam (nn), அவன்‌ 


கடகம்‌ அணிந்தான்‌ ௬9௦ 
kaTakaM (nn), bracelet of gold; 
അവന്‍ കടകം അണിഞ്ഞു 


4൧.൪൧ 17வா (nn), அவள்‌ 
ஒரு கடக முத்திரையைக்‌ 
காட்டினாள்‌ കടകം 
kaTakaM (nn), unit of mudra; 
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അവള്‍ കടകം 
കാണിച്ചു 

தட்கி 1൭൦ (nn), கட்சிக்காரர்‌ 
நேற்று வராததால்‌ வக்கீல்‌ 
கோபப்பட்டார்‌ കക്ഷി 14 
(nn), party, കക്ഷി ഇന്നലെ 
വരാതിരുന്നതിനാല്‍ വക്കീല്‍ 
ദേഷ്യപ്പെട്ടു 

கட்டம்‌ kaTTaNam (അ), 
தண்ணீர்க்‌ கட்டணம்‌ 
உயர்ந்தது ചാര്‍ജ്ജ്‌ ഷ്യ 
(nn), charge; വെള്ളത്തിനുള്ള 
ചാര്‍ജ്ജ്‌ വര്‍ദ്ധിപ്പിച്ചു 


ഒരു 


൪൧.൧൧ kaTTam (nn), 
பத்திரிக்கையில்‌ ஒரு 
கட்டத்திற்குள்‌ அந்தச்‌ 


செய்தி வந்தது കള്ളി 
kaLLi (nn), column; പത്രത്തില്‍ 
ഒരു കള്ളിയിലാണ്‌ ആ 
വാര്‍ത്ത വന്നത്‌ 


கட்டம்‌ kaTTam (nn), 
இலக்கியத்தில்‌ பலக்‌ 
கட்டங்கள்‌ உண்டு ഘട്ടം 
ghaTTaM (nn), step; 
സാഹിത്യ ത്തില്‍ പ്ല 
4൧.൧. ൧൧/7൧ kaTTamaram 


(nn,comp), ரவி ஒரு கட்ட 
மரம்‌ முறித்தான்‌ ചാളത്തടി 
caaLattaTi (nn,comp), catamaran; 
രവി ഒരു ചാളത്തടി 


മുറിച്ചു 
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5.்‌/_ வண்டி kaTTavaNTi 
(nn,comp), அந்தக்‌ கட்டவண்டி 
மெதுவாக சாலையில்‌ 


கடந்து சென்றது കട്ടവണ്ടി 
kaTTavaNTi (nn,comp), load cart; 
ആ കട്ടവണ്ടി റോഡിലൂടെ 


മെല്ലെ നീങ്ങി 

൭൧൧ ഖീ kaTTaviz (vb), இந்த 
கட்டை அவிழ்த்து ബീര്‍ 
കെട്ടഴിക്ക്‌ நாவ ൫൪൭, 
untie; ഈ കെട്ടഴിച്ചു വിടൂ 
கட்ட eng kaTTaviz (vi), 
கட்டை அவிழ்த்தால்‌ பசு 
ஓடிவிடும்‌ என்று நான்‌ 


நினைத்தேன்‌ കെട്ട്‌ 
അയക്ക്‌ 18179 ayayko (00), 
loosen the 1൩0 കെട്ടു 
അയച്ചുവിട്ടാല്‍ പശു 
ഓടിപ്പോകുമെന്നു ഞാന്‍ 
വിചാരിച്ചു 


தட்டளை kaTTaLai (vt), அவர்‌. 
எப்போதும்‌ கட்டளையிட்டுக்‌ 


கொண்டிருக்கிறார்‌ 
ആജ്ഞാപിക്ക്‌ aaj~aapikke 
(vt), order; അയാള്‍ എപ്പോഴും 
ആജ്ഞാപിക്കുന്നു 

கட்டளை kaTTaLai 0) 
அரசர்‌ கட்டளையிட்டார்‌ 
കല്‍പ്പന kalppana (nn), 
command; രാജാവ്‌ കല്പന 
പുറപ്പെടുവിച്ചു 
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தட்டளை kaTTaLai (nn), அவர்‌ 
கட்டளைகளைப்‌ 
பின்பற்றினார்‌ നിര്‍ദ്ദേശം 
niRddeeSaM (nn), order; അയാള്‍ 
നിര്‍ദ്ദേശങ്ങള്‍ പാലിച്ചു 


கட்டளை kaTTaLai ൪22), 
அவன்‌ அவளுடையக்‌ 
கட்டளைப்படி கேட்டு 
நின்றான்‌ വരുതി வப்‌ 


(nn), | command; അയാള്‍ 
അവളുടെ വരുതിയില്‍ 
നിന്നു 

கட்டளையிழு kaTTaLaiyiTu 
(vt), குரு சீடர்களுக்குக்‌ 
கட்டளையிட்டார்‌ 
അനുശാസിക്ക്‌ 8110885119 


(vt), advise; ഗുരു ശിഷ്യന്മാരെ 
അനുശാസിച്ചു 


BLL തങ്ഥി/( kaTTaLaiyiTu 
(vb), அரசன்‌ 
கட்டளையிடுகிறான்‌ 


കല്പിക്ക്‌ 1010110൭ (vi), order; 
രാജാവ്‌ കല്പിക്കുന്നു 
கட்டாயப்படுத்த 
kaTTaavappaTuttu 
அவரைக்‌ 
கட்டாயப்படுத்தினாள்‌ 
നിര്‍ബന്ധിക്ക്‌ niRbandhikka 
(adv), compel; അയാളെ അവള്‍ 
നിര്‍ബന്ധിച്ചു 

கட்டி அடை kaTTi aTai (vb 
comp), பாலன்‌ வேலி 


(vt), அவள்‌ 
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கட்டியடைத்தான்‌ 
കെട്ടിയടയ്ക്ക്‌ ke TTiyaTaykka 
(comp vb), put up fence; ബാലന്‍ 
വേലി കെട്ടിയടച്ചു 
க.ட்டிக்கொடு 1717111070 (vb 
comp), அவனுக்கு அவளைக்‌ 
கட்டிக்‌ கொடுத்தனர்‌ 
കെട്ടിക്കൊടുക്ക്‌ 


1ധനിഠിഠസ്ധിഠിര (comp vb), give in 
marriage; അവളെ അയാള്‍ക്കു 


കെട്ടിക്കൊടുത്തു 
GL ig ll kaTTiTam 22), 
அந்தக்‌ கட்டிடத்திற்கு 
உரிமையாளர்‌ இல்லை 
കെട്ടിടം keTTiTaM —_—(nn), 
_ building; ആ കെട്ടിടത്തിന്‌ 
ഉടമകളില്ല 
கடடித்தமுவல்‌ —kaTTittazuval 
(nn), அப்பாவின்‌ 
கட்டித்தழுவலில்‌ இருந்து 
அவன்‌ விலகினான்‌ 
ആശ്ലേഷം aaSlee$aM (nn), 
embrace; അച്ഛന്റെ 


ആശ്ലേഷത്തില്‍ നിന്ന്‌ അവന്‍ 
മോചിതനായി 
Al 40൧൪൫7൪൧൭൫ — kaTTittunkkn (wt 
comp), _ ராமனை யாரோ 
கட்டித்தூக்கினர்‌ 
കെട്ടിഞാത്ത്‌ keTTi~~atta 


(comp vb), hang the victim after 
murdering him; ആരോ രാമനെ 


കെട്ടിഞാത്തി 
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கட்டித்தாக்கு kaTTittuukku 
(vt,comv), நான்‌ ஒரு படத்தைக்‌ 
கட்டித்‌ தூக்கினேன்‌ 


കെട്ടിത്തൂക്ക്‌ ke TTituukka (vb, 
comp), hang anything up; ഞാന്‍ 
ഒരു ചിത്രം കെട്ടിത്തൂക്കി 
கட்டிப்பிடி kaTTippiTi (൪൧, 
திருதராஷ்டன்‌ பீமனைக்‌ 
கட்டிப்பிடிக்க முயன்றான்‌ 
ആലിംഗനംചെയ്യ്‌ി ലിന 
(vt), embrace; ധൃതരാഷ്ട്രര്‍ 
ഭീമനെ ആലിംഗനം ചെയ്യാന്‍ 
നോക്കി 
கட்டிப்பிடி 
அம்மா 
கட்டிப்பிடித்தாள்‌ 
കെട്ടിപ്പിടിക്ക്‌ നസി 
(comp vt), embrace; അമ്മ മകനെ 
കെട്ടിപ്പിടിച്ചു 
கட்டிப்பிடித்தல்‌ —kaTTippiTittal 
திருதராஷ்டிரரின்‌ 
கட்டிப்‌ பிடித்தல்‌ மூலமாக 
பிமனின்‌ உருவம்‌ உடைந்தது 


kaTTippiTi (vb 


comp), மகனைக்‌ 


(7771, 20177), 


കെട്ടിപ്പിടുത്തം 
keTTippiTuttaM (nn,comp), embrace; 
Or (6218166265 


കെട്ടിപ്പിടുത്തത്തില്‍ ഭീമന്റെ | 
പ്രതിമ 9௨2819௦2௫2 


4൧൧///7൫  kaTTiyaaku (vi), 
இங்கு நீர்‌ கட்டியாகிறது 
കട്ടിയാക്‌ kaTTiyaake (൨), 


become hard; ഇവിടെ വെള്ളം 
കട്ടി യാകുന്നു 
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கட்டியாதல்‌  kaTTiyaatal (nn), 
இங்கு குளிர்க்காலங்களில்‌ 
நீர்‌ கட்டியாகிறது 
ഘനീഭവിക്ക്‌ ghaniibhavikka 
(vt), solidify; ഇവിടെ തണുപ്പു 


കാലങ്ങളില്‍ വെള്ളം 
ഘനീഭവിക്കുന്നു 

கட்டியான  kaTTiyaana (മമ, 
அது ஒரு கட்டியான 
பலகையாய்‌ இருந்தது 
കട്ടിയുള്ള 141൩ (adj), solid; — 
കട്ടിയുള്ള ഒരു 
പലകയായിരുന്നു അത്‌ 
கட்டியான பாராடுவம (24), 


கட்டியான நீர்‌ பனிக்கட்டி — 
കട്ടിയായ  kaTTiyaaya (adj), — 
hard; വെള്ളം കട്ടിയായതാണ്‌ ~ 
ഐസ്‌ 


kaTTil (nn), அவன்‌ _ 


கட்டில்‌ a 
கட்டிலில்‌ படுத்து _ 
உறங்கினான்‌ 88 ஊம்‌. 








(nn), cot; അയാള്‍ കട്ടിലില്‍ — 
കിടന്നു ഉറങ്ങി ടയ 
கட்டிவேய்‌ kaTTiveey 6 
comp), மாதவன்‌ கூரையை 
கட்டி வேய்ந்தான்‌ 
കെട്ടിമേയ്‌ keTTimeeye ( மாம்‌... 
vb), thatch 9 10156; മാധവന്‍ 


പുര കെട്ടി മേഞ്ഞു த்தி 
கட்டிவை பாடும்‌ (vb comp) 
அப்பா எல்லா 


வேலைகளையும்‌ ரவியின்‌ _ | 
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லையில்‌ கட்டி வைத்தார்‌ 
കെട്ടിയേല്പ്പിക്ക്‌ 
keTTiyeelppikka (comp vb), entrust 
under compulsion; അച്ഛന്‍ എല്ലാ 
ജോലികളും രവിയുടെ 
തലയില്‍ കെട്ടിയേല്‍പ്പിച്ചു 
தட்டு நாம (nn), நெல்லின்‌ 
கட்டுகளைப்‌ பெண்கள்‌ 
சுமந்து கொண்டு 
போகிறார்கள்‌ ஓ ~~ kaRRa 
(nn), sheaf of corn; നെല്ലിന്‍റെ 
കറ്റകള്‍ സ്ത്രീകള്‍ ചുമന്നു 
കൊണ്ടു പോകുന്നു 


தட்டு സസ (vi), ராதாவை 
கல்யாணம்‌ கட்ட பணம்‌ 
இல்லையாம்‌ കെട്ടിക്ക്‌ 


keTTikka (vt), be married; രാധയെ 
കെട്ടിക്കാന്‍ പണമില്ലത്രേ 


கட்டி kaTTu 
அலுவலகத்தில்‌ பணம்‌ கட்டி 
வைத்தான்‌ കെട്ടിവയ്ക്ക്‌ 


keTTivaykkd (comp vb), deposit; 
ഓഫീസില്‍ പണം കെട്ടിവച്ചു 


கட்டு மாட (nn), அவன்‌ 
கயிற்றால்‌ கட்டினான்‌ കെട്ട്‌ 
18172 (nn), tie a knot; അവന്‍ 
കയര്‍ കൊണ്ടു കെട്ടി 

கட்டு സ്സ (nn), அவன்‌ ஒரு 
கட்டு கொண்டு வந்தான்‌ 


(vb comp), 


കെട്ട്‌ രണം (nn), bundle; 
അയാള്‍ ഒരു കെട്ടു 
കൊണ്ടുവന്നു 
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கட்டி 
கட்டுதல்‌ 
முடியவில்லை 
107൦ (vt), constuction; 
കെട്ട്‌ കഴിഞ്ഞില്ല 


kaTTu (vt), கூரைக்‌ 


இன்னும்‌ 
കെട്ട്‌ : 
പുര 


கட்டு സ (vi), அவளைக்‌ 
கட்டுவதற்கு யாரோ வந்தனர்‌ 
കെട്ട്‌ [2119 (vt), marry; 
അവളെ കെട്ടാന്‍ ആരോ 
വന്നു 

கட்டு மாய (vt), பாலன்‌ 
கட்டணம்‌ கட்டினான்‌ കെട്ട്‌ 


keTTa (vt), remit (fees); ബാലന്‍ 
ഫീസു കെട്ടി 

கட்டு kaTTu (vt), திருடனை 
தென்னை மரத்தோடு 
சேர்த்து கட்டினார்கள்‌ Od 
keTTa (vt), tie; കള്ളനെ 
തെങ്ങിനോട്‌ ചേര്‍ത്തു കെട്ടി 


கட்டு kaTTu (vi), நான்‌ ஒரு 
புதிய கட்டடம்‌ 
கட்டிக்கொண்டு 

இருக்கிறேன்‌ പണിയ്‌ 


paNiya (vt), build; ഞാന്‍ ഒരു 
പുതിയകെട്ടിടം പണിയുന്നു 
கட்டு kaTTu (nn), துணிக்‌ 
கட்டில்‌ துணிகள்‌ மட்டுமே 
இருந்தன പൈസ 
paise; അയാള്‍ക്ക്‌ 
കിട്ടി 

கட்டி kaTTu 
குதிரையை 


paisa (nn), 
പൈസ 


(vt), அவன்‌ 
மரத்தில்‌ 
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கட்டினான்‌ ബന്ധിക്ക്‌ 
bandhikka (vt), tie; അയാള്‍ 
കുതിരയെ ഒരു മരത്തോടു 
ബന്ധിച്ചു 

கட்டு 14൩ (nn), கட்டில்‌ 
அவன்‌ பலவற்றைப்‌ போட்டு 
வைத்தான்‌ മാറാപ്പ്‌ 
maaRaappo (nn), bundle; 
മാറാപ്പില്‍ അയാള്‍ പലതും 


2620 


கட்டு மாம (vt), AG கட்டு 


വയ്ക്ക്‌ vaykke (vt), construct; 


വീടുവയ്ക്കുക 

4൧. (കരത്‌  kaTTukkatai (nn), 
கட்டூக்கதைகளில்‌ சில 
உண்மைகளின்‌ 
அம்சங்களைக்‌ காணலாம்‌ 
ഐതിഹ്യം പന്പ്‌ — (nn), 
legend; ഐതിഹ്യങ്ങളില്‍ 
സത്യത്തിന്‍റെ ചില 
അംശങ്ങള്‍ കാണാം 
கட்டுக்கதை kaTTukkatai 


(nn,comp), ராமா ஓரொரு 
கட்டுக்கதைகள்‌ உருவாக்கிச்‌ 


சொன்னான்‌ കെട്ടുകഥ 
keTTukaTha (nn,comp), concocted 
story; രമ ഓരോ 
കെട്ടുകഥകള്‍ 
ഉണ്ടാക്കിപ്പറഞ്ഞു 


கட்டுக்குள்‌ கொண்டு வா 
kaTTukkuL koNTu_ vaa (vt), 
மந்திரவாதி 

துர்தேவதையைத்‌ தன்‌ 
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கட்டுக்குள்‌ கொண்டு 
வந்தான்‌ ആവാഹിക്ക്‌ 
aavaahikke (vt), invoke the deity and 
evil ടി; മന്ത്രവാദി 
ദുര്‍ദേവതയെ ആവാഹിച്ചു 
கட்டுச்சோறு! kaTTuccooRu 
(nn,comp), அவன்‌ கட்டுச்சோறு 
கட்டி வந்து உண்டான்‌ 
പൊതിക്കെട്ട്‌ potikkeTTa 
(comp n), _ packet; ഒരു 
പൊതിക്കെട്ട്‌ എടുക്കാന്‍ 
അയാള്‍ മറന്നു 

கட்டுண்ட நாமாக (adj), 
கட்டுண்ட உடலோடு வந்து 
நின்றார்‌ നിബദ്ധം 
nibaddhaM (adj), tied மற; 


നിബദ്ധമായ ശരീരത്തോടെ ~ 


അയാള്‍ പ്രത്യക്ഷപ്പെട്ട 
கட்டுண்ட | kaTTuNTa (adj), 
கடமைகளால்‌ கட்டுண்ட 


வாழ்க்கை ബദ്ധ baddha 
(adj), bound, കര്‍ത്തവ്യങ്ങളാല്‍ 
ബദ്ധമായ ജീവിതം 


கட்டுதல்‌ வரமால்‌. (nn), 
வாழ்க்கை கர்மத்தால்‌ 
கட்டப்பட்டது ബന്ധനം 
bandhanaM (nn), binding; ജീവിതം 
കര്‍മ്മബന്ധമാണ്‌ 

൪൧ டுப்படுத்து! kaTTuppaTuttu 
(nn), வேணு தன்‌ 
கூட்டத்தைக்‌ 
கட்டுப்படுத்தினான்‌ 
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ചുക്കാമ്പിടിക്ക്‌ cukkanpiTikke 
(vt), control; വേണുവാണ 
സംഘടനയുടെ ചുക്കാന്‍ 
പിടിക്കുന്നത്‌ 

தட்டுப்படுத்து  —kaTTuppaTuttu 
vt), கப்பலோட்டி கப்பலை 
கட்டுப்படுத்தினார்‌ 
നിയന്ത്രിക്ക്‌ niyantRikks (൨൧), 
supervise; കപ്പിത്താന്‍ കപ്പല്‍ 
നിയന്ത്രിക്കുന്നു 
கட்டுப்பாட்டில்‌ 127771 
(adj), அவரது கட்டுப்பாட்டில்‌ 


உள்ளவர்கள்‌ நல்லவர்கள்‌ 
இல்லை സ്വാധീന 
svaadhiina (adj), influence; 


അയാളുടെ സ്വാധിനത്തിലുള്ള 
ആളുകള്‍ നല്ലവരല്ല 
கட்டுப்பாட்டுக்குள்‌ 

kaTTuppaaT TukkuL (nn,comp), 
இராஜா அயல்நாட்டினைத்‌ 
தன்‌ கட்டுக்குள்‌ கொண்டு 
வந்தார்‌ കൈക്കലാക്ക്‌ 
kaikkalaakka (vt), bring under control; 
രാജാവ്‌ അയല്‍ രാജ്യത്തെ 
കൈക്കലാക്കി 


கட்டுப்பாடற்ற 

kaTTuppaaTaRRa (adj), 
கட்டுப்பாடற்ற சுதந்திரம்‌ 
குடிமகனின்‌ 
வாழ்வுரிமையாகும்‌ 
നിരുപാധിക nirupaadhika 
(adj), unconditional; 


നിരുപാധികമായ സ്വാതന്ത്ര്യം 
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പൌരന്റെ 
ജന്‍മാവകാശമാണ്‌ 


OL. டுப்பாடு kaTTuppaaTu (nn), 
தலைவர்‌ தொண்டர்களிடம்‌ 
கட்டுப்பாடாக இருக்குமாறு 


கூறினார்‌ ആത്മസംയമനം 
aatmasaMyamanaM (nn), self control; 
നേതാവ ജനങ്ങളോട 


ആത്മസംയമനം പാലിക്കാന്‍ 
പറഞ്ഞു 


4൪൧ (൫൧൧൧൦൫ kaTTuppaaTu (nn), 


அவா மனதைக்‌ 
கட்டுப்படுத்தினார்‌ ദമം 


damaM (nn), control (keep off of the 
mind from evil thoughts); അയാള്‍ 


മനസ്സ്‌ ദമം ചെയ്തു 

BL டுப்பாடு kaTTuppaaTu (nn), 
நாட்டின்‌ கட்டுப்பாட்டை 
அவர்‌ கையில்‌ எடுத்தார்‌ 
നിയന്ത്രണം niyavtRaNaM (nn), 


control; രാജ്യ ത്തിന്‍റെ 
നിയന്ത്രണം അവര്‍ 
ഏറ്റെടുത്തു 

BL டுப்பாடு kaTTuppaaTu (nn), 
அவன்‌ தன்னைக்‌ 


கட்டுப்படுத்திக்‌ கொண்டான்‌ 
യമം yamaM (nn), controlling; 
അയാള്‍ യമം ചെയ്തു 

கட்டுமானம்‌ kaTTumaanam 
(nn), புதிய பாலத்தின்‌ 


கட்டுமானப்‌ பணி முடிந்தது 
നിര്‍മ്മാണം niRmmaaNaM 
(adj), | construction; പുതിയ 
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പാലത്തിന്റെ നിര്‍മ്മാണം 
പൂര്‍ത്തിയായി 
கட்டுமானவேலை 
kaTTumaanaveelai (nn), அவன்‌ 
கட்டுமானவேலை 
செய்கிறான்‌ വീടുപണി 
viilupaNi (nn), construction job; 
അയാള്‍ വീടുപണി 
ചെയ്യുന്നു 


கட்டுரை kaTTurai (nn), அவன்‌ 
ஒரு கட்டுரை எழுதினான்‌ 
ഉപന്യാസം upanyaasaM = (nn), 
essay; അവന്‍ ഒരു 
ഉപന്യാസം എഴുതി 

கட்டுரை kaTTurai (nn), அவர்‌ 
ஒரு கட்டுரை எழுதினார்‌ 
നിബന്ധനം i nibandhanaM (nn), 


composition of literary work; 
അയാള്‍ ഒരു നിബന്ധനം 


എഴുതി 
கட்டுரை kaTTurai (nn), அவர்‌ 
ஒரு கட்டூரை எழுதுகிறார்‌ 


പ്രപഞ്ചം pRapa~caM = (nn), 
universe; പ്രപഞ്ചം മുഴുവന്‍ 
നിറഞ്ഞു നില്‍ക്കുന്ന 
ജ്യോതിസ്സ്‌ 


கட்டுரை kaTTurai (nn), அந்தக்‌ 
கட்டுரை நன்றாக இல்லை 
ലേഖനം leekhanaM (nn), article; 
ആ ലേഖനം നന്നായില്ല 


൪൧. டுவி kaTTuvi (0 caus), 
பாலன்‌ மகனைக்‌ கொண்டு 
பசவினைக்‌ கட்டுவித்தான்‌ 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 





കെട്ടിക്ക്‌ keTTikko (v caus), 
cause to tie; ബാല൯ 
മകനെക്കൊണ്ട്‌ പശുവിനെ 
കെട്ടിച്ചു 

கட்டெறும்பு kaTTeRumpu (nn), 
என்னை ஒரு கட்டெறும்புக்‌ 
கடித்தது കട്ടുറുമ്പ്‌ 
kaTTuRumbs (nn), large black ant; 
എന്നെ ഒരു കട്ടുറുമ്പ്‌ 
കടിച്ചു. 

கை kaTTai (nn), இங்கு 
மரம்‌, கட்டை போன்றன 
கிடைக்கும்‌ തടി taTi (nn), 
timber; ഇവിടെ മരം, തടി 
എന്നിവ ലഭ്യമാണ്‌ 


கட்டைவிரல்‌  kaTTaiviral (nn), 


அவன்‌ கட்டைவிரலைக்‌ 
கடித்துக்‌ கொண்டு 
இருக்கிறான்‌ കുന്താണി 


kuntaaNi (nn), thumb; അവന്‍ 
കുന്താണിയില്‍ 


 കടിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു 


கடத்தல்‌ = kaTattal (nn), இதன்‌ 
வழியாகப்‌ பொருட்களைக்‌ 
கடத்துவதற்கு ൭൭൨ 
செய்யப்பட்டுள்ளது 

കടത്തല്‍ kaTattal (nn), 
ഇതുവഴി 
കടത്തല്‍ 


transportation; 
സാധനങ്ങളുടെ 
നിരോധിച്ചിരിക്കുന്നു 


கடத்தல்‌ 12൩ (nn), அவன்‌ 
ஒரு ஆற்றினை கடந்து 


Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 





TAMIL - ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 


சென்றான்‌ മുറിച്ചുകടക്ക്‌ 
muRiccukaTakke (nn), 01088; 
അയാള്‍ ഒരു നദി 
മുറിച്ചുകടന്നു 

BL GG/6E2.60) kaTattukkuuli 
(nn,comp), கடத்துக்காரன்‌ 
கடத்துக்‌ கூலி கேட்டான்‌ 
കടത്തുകൂലി kaTattukuuli 
(nn,comp), ferryfare; 


കടത്തുകാരന്‍ കടത്തു കൂലി 
ചോദിച്ചു 


&L.G G/CM kaTattutooNi 
(nn,comp), நாங்கள்‌ கடத்து 
தோணியின்‌ வழியாக 
அடுத்தக்கரையை 
அடைந்தோம்‌ 

കടത്തുതോണി ഗ്വാ 


(nn,comp), ferry-boat; ഞങ്ങള്‍ 
കടത്തുതോണിയില്‍ അക്കരെ 
കടന്നു 

கடந்த காலம்‌  kaTanta kaalam 
(nn), கடந்த காலத்தைப்‌ பற்றி 
நினைக்கும்போது மனதில்‌ 
வருத்தம்‌ தோன்றுகிறதோ? 
കഴിഞ്ഞകാലം —kaZi~~akaalaM 
(nn), olden days; കഴിഞ്ഞ 
കാലങ്ങളെപറ്റിയോര്‍ക്കുമ്പോ 
ம்‌ മനസ്സില്‍ വിഷമം 
തോന്നുന്നുണ്ടോ 


SLID வருடத்தின்‌ 
மூந்தையவரு.டம்‌ kaTanta 


varuTattin muNtiya varuTam (NP), 


கடந்த வருடத்திற்கு 
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முந்தைய வருடம்‌ அந்த 
நபர்‌ இங்கே வந்திருந்தார்‌ 
കഴിഞ്ഞതിന്‍റെ മുമ്പത്തെ 


kaZi~~atinRemumbattevarR$aM (NP), 
two year’s back; കഴിഞ്ഞതിഒ 


മുമ്പത്തെ വര്‍ഷമാണ്‌ 
അയാള്‍ ഇവിടെ വന്നത്‌ 

கடந்தகாலம்‌ kaTantakaalam 
(nn), கடந்தகால 
நினைவுகளில்‌ சுதா 
காலத்தை கமித்தாள்‌ 
ഗതകാലം  gatakaalaM (nn), the 
period gone by; ഗത 
കാലത്തിന്‍റെ ഓര്‍മ്മകളില്‍ 


സുധ നാളുകള്‍ കഴിച്ചുകൂട്ടി 
கடந்து kaTantu (nn), அவன்‌ 
அது வழியாக வெளியேச்‌ 


சென்றான்‌ കടക്ക്‌ 10௦9 
(nn), pass over, അയാള്‍ അതു 
വഴി പുറത്തു കടന്നു 


கந்து kaTant (vi), அவர்கள்‌ 
நினைத்ததைவிட அதிகமாக 
அவனது செயல்கள்‌ 
கடந்துசென்றன 
കഴിഞ്ഞുപോക് 


kaZi~~upooke (vi), elapse; 
അയാള്‍ വിചാരിച്ചതിലും 
കൂടുതല്‍ കഴിഞ്ഞുപോയി 
അവന്റെ പ്രവര്‍ത്തനം 


கடப்பாடு 
எனக்கு யாரோடும்‌ கடப்பாடு 
இல்லை കടപ്പാട്‌ 
kaTappaaTo (nn), obligation; 


kaTappaaTu (870), 


Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. ൧. Thirunavukarasu 





TAMIL - ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 


TAMIL - ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 





എനിക്ക്‌ 
കടപ്പാടില്ല 
கடம்‌ kaTam (nn), மணி ஜயர்‌ 
கடத்தில்‌ இசையிசைத்தார்‌ 
ஷஹி ghaTaM (nn), musical 


ആരോടും 


instrument; മണിയയ്യര്‍ 
ഘടത്തില്‍ സംഗീതം 
വിരിയിച്ചു 


@LLOL{ kaTampu (nn), கடம்பு 
பூத்து மணம்‌ வீசியது കടമ്പ്‌ 
kaTambs (nn), tree eugenia racemosa; 
കടമ്പ്‌ പൂത്ത്‌ മണം പരന്നു 
கடமான்‌  kaTamaan (nn), இந்த 
மிருகக்காட்சி சாலையில்‌ 
கடமான்‌ இருந்தது കടമാന്‍ 
kaTamaan (nn), fallow deer; ഈ 
മൃഗശാലയില്‍ ௬9220 
ഉണ്ടായി രുന്നു 

கடமான்‌ kaTamaan (nn), 
அவன்‌ ஒரு கடமானைப்‌ 
பார்த்தான்‌ മാവ്‌ mLaava 
(nn), 61% അയാള്‍ ഒരു 
മാവിനെ കണ്ടു 

@L 6010 kaTamai (nn), அவா 
தமது கடமைகளை 
நிறைவேற்றினார்‌ 
കര്‍ത്തവ്യം KaRttavyaM (nn), 
duty; അയാള്‍ അയാളുടെ 
കര്‍ത്തവ്യങ്ങള്‍ നിറവേറി 


BL ൧൧ kaTamai (nn), 
அவனுடைய கடமை எது 
என்று அவனுக்கு 


தெரியாமல்‌ இருந்தது 
ചുമതല cumatala (nn), duty; 
എന്താണ്‌ തന്റെ ചുമതലയെന്ന്‌ 
അയാള്‍ക്കറിയില്ലായിരുന്നു 

൪൧ 2൧7൪൧൧ kaTayookam 
(nn,comp), அவருக்குக்‌ 
கடயோகம்‌ செய்ய தெரியும்‌ 
ഹഠയോഗം haThayoogaM 


(nn,comp), kind of tough yoga; 
അദ്ദേഹത്തിന്‌ ഹഠയോഗം 


ചെയ്യാനറിയാമായിരുന്നു 
கடல்‌ மாவ (nn), கடலில்‌ 
இருந்து முத்து கிடைக்கிறது 
ആഴ്‌ aaZi (nn), ocean; 
ആഴിയില്‍ നിന്നു മുത്തുകള്‍ 
ലഭിക്കുന്നു 

கடலி kaTal (nn), 
வெள்ளாய்ப்பன்‌ முதல்‌ 
முறையாக கடலைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌ 
കടല്‍ kaTal (nn), sea; 
വെള്ളായിപ്പൻ ആദ്യമായി 
കടല്‍ കാണുകയായിരുന്നു 
கடல்‌ kaTal (nn), கடலில்‌ 
முத்து உள்ளது ജലധി 
jaladhi (nn), ocean; ജലധിയില്‍ 


മുത്തുണ്ട്‌ 

கடல்‌ kaTal (nn), 
இந்தியாவின்‌ தெற்கே 
இந்தியப்‌ பெருங்கடல்‌ 


உள்ளது സാഗരം — saagaraM 
(nn), ocean; 


Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 


ഇന്‍ഡ്യയുടെ 


തെക്കേ അറ്റത്താണ്‌ 
ഹിന്ദുമഹാസാഗരം 
கடலி அரிப்பு kaTal arippu 


(nn,comp), கடல்‌ அரிப்பைத்‌ 
தடுக்க இங்கு கற்கள்‌ 


போடப்பட்டுள்ளன 
കടലെടുപ്പ്‌ kaTaleTuppe 
(nn,comp), sea-erosion; 
കടലെടുപ്പു തടയാന്‍ 
ഇവിടെയെല്ലാം കല്ലിട്ടു 
கடல அலை kaTal வில்‌ 


(nn,comp), கடல்‌ அலையில்‌ 
மாட்டிய படகும்‌ அதில்‌ 
இருந்த பயணிகளும்‌ 
காணாமல்‌ போயினார்‌ 


കടല്‍ത്തിര  kaTalttira (7777, 01710), 
wave; 


Sea 
കടല്‍ത്തിരകളില്‍പ്പെട്ട 
തോണിയും യാത്രക്കാരനും 
മറഞ്ഞു 


கடலகாகபம்‌ kaTalkaakam 
(nn,comp), கடலில்‌ 
கடல்காகங்கள்‌ வட்டமிட்டு 
பறக்கின்றன കടൽക്കാക്ക 
kaTalkaakka (nn,comp), seagul; 
കടലില്‍ കടല്‍ക്കാക്കകള്‍ 
വട്ടമിട്ടു പറക്കുന്നു 

രീ ல்காற்று kaTalkaaRRu 
(nn,comp), கடல்காற்றின்‌ 


கூளிர்ச்சியில்‌ அதிக நேரம்‌ 
நாங்கள்‌ அங்கே இருந்தோம்‌ 


കടല്‍ക്കാറ്റ്‌ kaTalkkaaRRo 
(nn,comp), sea breeze; 
As Sis ted by 


കടല്‍ക്കാറ്റിന്റെ തണുപ്പേറ്റ്‌ 
ഞങ്ങള്‍ കുറേനേരം 
അവിടെയിരുന്നു 

கல்குதிரை kaTalkutirai 


(nn,comp), கடல்‌ குதிரைகள்‌ 
நீரில்‌ குதித்தும்‌ மூழ்கியும்‌ 
நீந்துகிறது കടല്‍ക്കുതിര 


kaTalkkutira (77,207), sea horse; 
കടല്‍ക്കുതിരകള്‍ 


വെള്ളത്തില്‍ പൊങ്ങിയും 
താണും സഞ്ചരിക്കുന്നു 


கடல்கோள்‌ kaTalkooL 
(nn,comp), கடல்கோளினால்‌ 
அவனுடைய படகு 
கவிழ்ந்தது HSWCAOIG 
kaTalkkooLe (nn,comp), storm in the 
sea; കടല്‍ക്കോളില്‍ 
അയാളുടെ തോണി തകിടം 
മറിഞ്ഞു. 

கடல்பாலம்‌ kaTalpaalam (nn), 
இங்கு பக்கத்தில்‌ ஒரு கடல்‌ 
பாலம்‌ உள்ளது കടല്‍പ്പാലം 
kaTalppalaM (nn), ഴ്‌; ഇവിടെ 


അടുത്ത്‌ ഒരു 
കടല്‍പ്പാലമുണ്ട്‌ 
dL 6൭൭. kaTalaaTi (nn), 


கடலாடி ஒரு மருத்துவ 
மூலிகை കടലാടി — kaTalaaTi 
(nn), medicinal plant; കടലാടി 
ഒരു ഓഷധ സസ്യമാണ്‌ 


4൪൧ 6VIT6E0LO kaTalaamai 
(nn,comp), ஒரு கடலாமை 


Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 








TAMIL - ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 







கரைக்கு வந்தது കടലാമ 
kaTalaama (nn,comp), sea tortoise; 
ഒരു കടലാമ തീരത്ത്‌ 


അടിഞ്ഞു 

SL.NO = kaTalai (nn), அவன்‌ 
கடலை விற்றுக்கொண்டு 
நடந்தான்‌ കടല kaTala (nn), 


bengal gram; അവന്‍ കടല 
വിറ്റു നടന്നു 

4൧ ഖ/്ഥ/ kaTavaay (nn), 
காக்கை கடவாயினுள்‌ 
இறையை நுழைத்தது 


[01915] ஓ toLLa (nn), mouth (a 
cavity); കാക്ക തൊള്ളയില്‍ 
തീറ്റ നിറച്ചു 

BL. OY kaTavu (2), நான்‌ 
கடவில்‌ குளிக்கப்போகிறான்‌ 
കടവ്‌ ர (nn), bathing ghat; 
ഞാന്‍ കടവില്‍ കുളിക്കാന്‍ 
പോകുന്നു. 

൪൧. வள்‌ kaTavuL (nn), 
கடவுளைத்‌ தேடி நான்‌ 
அலைந்தேன்‌ ഈശ്വരന്‍ 
iiSvaran (nn), God; ഈശ്വരനെ 
തേടി ഞാനലഞ്ഞു 

கடவுள்‌ மாலா. (nn), கடவுள்‌ 
கருணைக்காக 
பிரார்த்தனை செய்தார்கள்‌ 
ജഗദീശന്‍  jagadiiSan (nn), god; 
ജഗദീശന്റെ 
കരുണയ്ക്കുവേണ്ടി അവര്‍ 
പ്രാർത്ഥിച്ചു 





அவர்கள்‌ ' 
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கடவுள்‌ kaTavuL (nn), 
யாவரையும்‌ காப்பாற்றுகின்ற 
கடவுளுக்கு ஸ்தோத்திரம்‌ 
തമ്പുരാന്‍ += tamburaan (nn), god; 
എല്ലാം കാക്കുന്ന തമ്പുരാന്‌ 
സ്തുതി 

கடவுள்‌ kaTavuL (nn), கடவுள்‌ 


அவன்‌ முன்னால்‌ 
அவதரித்தார்‌ ദേവ൯ 
deevan (nn), god; ദേവന്‍ 
അവന്റെ മുന്നില്‍ 
പ്രത്യക്ഷപ്പെട്ടു 

தடவுள்‌ kaTavuL (nn), கடவுள்‌ 
இருக்கிறாரா இல்லையா? 


ദൈവം daivaM (nn), god (the 
supreme being); ദൈവം ഉണ്ടോ 
ഇല്ലയോ 

கடவுள்‌ kaTavuL (nn), 
சத்தியமே என்‌ கடவுள்‌ 
ദൈവം daivaM (nn), god; 
സത്യമാണ്‌ എന്‍റെ ദൈവം 
கடவுள்‌  kaTavuL (nn), கடவுள்‌ 


எல்லாவற்றையும்‌ 
காக்கின்றார்‌ നിയന്താവ്‌ 
niyantaave (nn), ruler; 
ജഗനിയന്താവ്‌ എല്ലാം 
കാക്കുന്നു 

கடவுள்‌ kaTavuL (nn), 
கடவுளின்‌ கிருபையால்‌ 
தப்பித்தோம்‌ പടച്ചോന്‍ 
paTacoon (nn), God; പടച്ചോന്റെ 
കൃപകൊണ്ട്‌ രക്ഷപ്പെട്ടു 
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கடவுள்‌ ൧൧൧൭൭ kaTavuL 
muTivu (nn,comp), கடவுளின்‌ 
முடிவுப்படி எல்லாம்‌ 
நடக்கும்‌ ദൈവനിശ്ചയം 


daivaniScayaM (nn,comp), god's will; 
ദൈവ നിശ്ചയം പോലെ 


എല്ലാം നടക്കും 

கடவுள்‌ விருப்பம்‌ = kaTavuL 
viruppam (nn,comp), கடவுள்‌ 
விருப்பத்திற்கிணங்க 
அவர்கள்‌ வாழ்ந்தனர்‌ 
ദൈവേച്ഛ daiveeccha (nn,comp), 
divine will; ദൈവേച്ഛപോലെ 
അവര്‍ ജീവിച്ചു 

4൪൧൧൭7 kaTaRkarai (nn,comp), 
கடற்கரையில்‌ யாரோ சிலர்‌ 
கூடியிருக்கின்றனர்‌ 

കടപ്പുറം kaTappuRaM 
(nn,comp), seashore; കടപ്പുറത്ത്‌ 
ആരോ ചിലര്‍ കൂടി 
നില്‍ക്കുന്നു. 

கடற்கரை kaTaRkarai (7170, 201110), 


கடற்கரையில்‌ அதிக 
காகங்கள்‌ சுற்றிப்‌ 
பறக்கின்றன കടല്‍ക്കര 
kaTalkkara (nn,comp), sea- shore; 
കടല്‍ക്കരയില്‍ കുറെ 
കാക്കകള്‍ പറക്കുന്നു 

கடற்கரை kaTaRkarai (nn), 
கடற்கரையில்‌ ஏராளமான 
படகுகள்‌ நிறுத்துப்பட்டு 
இருந்தன കടല്‍ത്തീരം 
KaTalttiiraM (nn), beach; 
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കടല്‍ത്തീരത്ത്‌ ഒട്ടേറെ 
വള്ളങ്ങള്‍ 

നിര്‍ത്തിയിട്ടിരുന്നു 

கடற்கரை kaTaRkarai (nn), 


ரவி கடற்கரையைக்‌ காணச்‌ 
சென்றான்‌ തുറ ഡ്മ (nn), 


harbour; ean തുറ 
സന്ദര്‍ശിച്ചു 

கடறிசுஙக.ம்‌ kaTaRcunkam 
(nn,comp), கடற்சுங்கம்‌ 
செலுத்தி பொருட்களை 
சொந்தமாக்கினார்கள்‌ 
തുറച്ചുങ്കം tuRaccunkaM 


(nn,comp), sea customs; തുറച്ചുങ്കം 
കൊടുത്ത്‌ അവര്‍ സാധനം 
സ്വന്തമാക്കി 


கடற்பாசி kaTaRpaaci (nn,comp), 
கடற்பாசியின்‌ பசுமை நிறம்‌ 
அந்தப்‌ பிரதேசம்‌ முழுவதும்‌ 


பரவியிருந்தது 
കടല്‍പ്പായല്‍ kaTalppayal 
(nn,comp), sea weed; 


കടല്‍പ്പായലിന്റെ പച്ച നിറം 
ആ പ്രദേശം മുഴുവന്‍ 
വ്യാപിച്ചിരുന്നു 

கடன்‌ kaTan (nn), அவன்‌ 
அதிக கடன்‌ பட்டிருந்தான்‌ 
2௭௦ RoNaM (nn), debt; 
ട്ടണം ഒരു ധനമല്ല 

கடன்‌ kaTan (nn), நான்‌ 
அவனிடம்‌ கடன்‌ 
வாங்கினேன்‌ കടം kaTaM 


Assi ; 
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(nn), debt; ഞാന്‍ അവനോട്‌ 
കടം വാങ്ങി 

கடன்‌ kaTan (nn), அவன்‌ 
கடன்‌ வாங்குவதை 
விரும்பவில்லை കടം 


kaTamvaaypa (nn), borrowing; 
അയാള്‍ കടം വാങ്ങുന്നത 


ഇഷ്ടപ്പെട്ടില്ല 

கடன்‌ kaTan (nn), அவன்‌ 
எனக்குக்‌ கடன்‌ தந்தான்‌ 
വായ്പ vaaypa (nn), loan; 
അയാള്‍ എനിക്കു വായ്പ 
തന്നു 


கடன்காரன்‌ kaTankaaran 
(nn,comp), நான்‌ அவனுக்குக்‌ 
கடன்காரனாய்‌ ஆனேன்‌ 
946260 kaTakkaaran 
(nn,comp), debtor; ഞാന്‍ 
അയാള്‍ക്കു കടക്കാരനായി 
തീര്‍ന്നു 

க... சச்கொடு kaTankoTu (vt), 
அவன்‌ பலருக்குக்‌ கடன்‌ 
கொடுக்கிறான்‌ 
കടംകൊടുക്ക്‌ — kaTaMkoTukka 


(vt), lend; അയാള്‍ പലര്‍ക്കും 
കടം കൊടുക്കുന്നു 

தடன்கொடு kaTankoTu (vt), 
நான்‌ அவருக்குக்‌ கடன்‌ 
கொடுத்தேன்‌ കടംകൊടുക്ക്‌ 
kaTaMkoTukks (vt), lend; 90௦20 
അയാള്‍ക്കു കടം കൊടുത്തു 
கடன்பட்டநிலை 


kaTanpaT Tanilai (nn,comp), 
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அப்பாவுடைய கடன்பட்ட 
நிலையை ்‌ மகன்‌ 
போக்கினான்‌ ട്ടണബാധ്യത 
RaNabaadhyata (nn,comp), 
indebtness; അച്ചന്റെ 


്ടണബാധ്യത മകന്‍ വീട്ട 

க. ன்படி kaTanpaTu (vb comp), 
அவன்‌ யாரிடமும்‌ கடன்பட 
விரும்பவில்லை കടംപെട്‌ 


kaTaMpeTe (comp vb), get involved 
in debt; ആര്‍ക്കും കടംപെടാന്‍ 


അവന്‌ ഇഷ്ടമായിരുന്നില്ല 


கடன்பத்திரம்‌ kaTanpattiram 
(nn,comp), கடன்‌ பத்திரத்தில்‌ 
அவன்‌ கையெழுத்து 
இட்டான்‌ 25௨0௦ _- 


kaTappatRaM (nn,comp), debenture 
bond, കടപ്പത്രത്തില്‍ അയാള്‍ 


ഒപ്പുവച്ചു 
கடன்மிட்டு  kaTanmiiTTu (vb 
comp), நான்‌ அப்பாவுடைய 


கடனை மீட்டினேன்‌ 
കടംവീട്ട്‌ ஜாவா (൯, 
comp), repay debts; ഞാ൯ 


അച്ചന്റെ കടം വീട്ടി 

4൧ coTOUTMIG  kaTanvaanku (vt), 
அவன்‌ என்னிடம்‌ கடன்‌ 
வாங்கவில்லை 
കടംമേടിക്ക്‌ 


കടം മേടിക്കാറില്ല 
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கடன்வாங்கு  kaTanvaanku (vt), 
அவன்‌ என்னிடம்‌ கடன்‌ 


வாங்கினான்‌ കടംവാങ്ങ്‌ 
kaTaMvaanne (vt), borrow; 
അയാള്‍ എന്നോട്‌ കടം 
വാങ്ങി 

4൧77൧൧ kaTaaram (nn), 
கடாரத்தில்‌ பாயாசம்‌ 
உண்டாக்கினாள்‌ ചരക്ക്‌ 
carakko (nn), large cauldron; 


ചരക്കില്‍ പായസം വച്ചു 

ழ்‌ 811 (nn), உடம்பில்‌ 
பட்டக்‌ கடியினால்‌ அவன்‌ 
நெளிந்தான்‌ കടി kaTi (nn), 


biting; ശരീരമെല്ലാം 
കടികൊണ്ട്‌ അയാള്‍ 
പുളഞ്ഞു 


கழ kaTi (vt), நாய்‌ கடிக்கும்‌ 
கவனம்‌ வேண்டும்‌ കടിക്ക്‌ 
kaTikka (vt), bite; പട്ടി കടിക്കും 
സൂക്ഷിക്കുക 

கழி மார்‌ (vt), குழந்தையை 
பாம்பு கடித்தது ദംശിക്ക്‌ 
daMSikka (vt), bite; കുട്ടിയെ 
പാമ്പു 8௦06] ௮) 


மகாரம்‌ kaTikaaram (nn), 
கடிகாரம்‌ பன்னிரெண்டு 
தடவை சத்தத்தை 
“உருவாக்கியது ഘടികാരം 
ShaTikaaraM (nn), clock; 
ഘട്ടികാരം പന്ത്രണ്ടു 


പ്രാവശ്യം ശബ്ദിച്ചു 
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குடிக்‌  kaTikaaram (nn), ரமா 
கடிகாரம்‌ கட்டினாள்‌ വാച്ച്‌ 
728009 (nn), watch; രമ വാച്ചു 
കെട്ടി 

கடிகாரம்‌ கட்டி kaTikaaram 
kaTTu (vb comp), அவன்‌ 


கடிகாரம்‌ கட்டுகிறான்‌ 
വാച്ച്‌ കെട്ട്‌ vaaccukeTTo 
(nn,comp), wear watch; അവന്‍ 
വാച്ചുകെട്ടുന്നു 

கழிதத்தொடர்பு  kaTitattoTarpu 
(nn,comp), எங்களுக்குள்‌ 
இப்போது எந்தவிதக்‌ 
கடிதத்தொடர்பும்‌ இல்லை 


കത്തിടപാട്‌ —kattiTapaaTa (nn), 
correspondence; ഞങ്ങള്‍ 
തമ്മില്‍ ഇപ്പോള്‍ യാതൊരു 
കത്തിടപാടുമില്ല 

44,4൧൧ kaTitam (nn), எனக்கு 
நேற்று ஒரு கடிதம்‌ வந்தது 
കത്ത . kattd (nn), letter; 
എനിക്ക്‌ ഇന്നലെ ഒരു 
കത്തുവന്നു 

கடிதம்‌ kaTitam (nn), அவள்‌ 
ஒரு கடிதம்‌ எழுதினாள்‌ 
പത്രിക patRika (nn), letter; 
അവള്‍ ഒരു പത്രിക എഴുതി 
கடிதம்‌ 14൩൩ (nn), எனக்கு 
அந்தக்‌ கடிதம்‌ 
கிடைக்கவில்லை ലിഖിതം 
likhitaM (nn), letter; എനിക്ക്‌ ആ 
ലിഖിതം കിട്ടിയില്ല 
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கடி படுதல்‌ kaTipaTutal 
(nn,comp), நாய்கள்‌ கடிபட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கின்றன 
കടികൂട്‌ —katikuuTa (comp vb), 
bite each other, നായ്ക്കള്‍ കടി 
കൂടുന്നു 

lg. CUITILI kaTivaay (nn,comp), 
கடிவாயில்‌ இருந்து இரத்தம்‌ 
சிதறி விழுந்தது കടിവായ്‌ 


kaTivaaya (nn,comp), wound caused 
by a bite; കടിവായി ലൂടെ 


രക്തം ചിതറി വീണു 
கடிவாளம்‌ 
குதிரையின்‌ 
உடைந்து 
കടിഞ്ഞാണ്‍ = kaTi~~aaN (nn), 
bridle; കുതിരയുടെ 
കടിഞ്ഞാണ്‍ പൊട്ടിപ്പോയി 
கடின உழைப்பு 
(nn,comp), அவர்‌ 
கடினஉழைப்பு 
ദേഹദണ്ഡം deehadaNDaM 
(nn,comp), hard work; അയാള്‍ 
വല്ലാതെ ദേഹദണ്ഡം 
ചെയ്തു 
கடினத்தன்மை 
(nn), அவருடைய 
கடினத்தன்மையை யாரும்‌ 
விரும்பவில்லை കഠോരത 


kaThoorata (nn), cruelity; 
അയാളുടെ കഠോരത 


ആര്‍ക്കും ഇഷ്ടപ്പെട്ടില്ല 


kaTivaaLam (nn), 
கடிவாளம்‌ 
போனது 


kaTinauzaippu 
மிகவும்‌ 
செய்கிறார்‌ 


kaTinattanmai 
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kaTinam (nn), அவன்‌ 
கல்லினுடைய கடினத்‌ 
தன்மையை ஆராய்ந்தான்‌ 
കടുപ്പം kaTuppaM (nn), state of 
being hard; അയാള്‍ കല്ലിന്റെ 
കടുപ്പം പരിശോധിച്ചു 

கடினம்‌ = kaTinam (nn), இந்த 
மேஜை மிகவும்‌ கடினமானது 


கடினம்‌ 


ദൃഡത dRDhata (nn), hardness; 
നല്ല ദൃദ്ദതയുള്ള 
മേശയാണിത്‌ 

கடினம்‌ வா, (adj), இந்த 
உலகத்தில்‌ கடினமானது 
எதுவும்‌ இல்லை 
പ്രയാസപ്പെട്‌ pRayaasappeTo 
(nn), laboured hard; ജീവിക്കാന്‍ 
വേണ്ടി അയാള്‍ — 
പ്രയാസപ്പെടുന്നു 


கடினமாக உழை kaTinamaaka — 
uzai (vb comp), அவர்கள்‌ _ 
கடினமாக உழைக்கிறார்கள்‌ 
deehaNDikka (0), 4 


ദേഹണ്ഡിക്ക്‌ 
work 1൧; അവര്‍ വല്ലാതെ 


ദേഹണ്ഡിക്കുന്നു 





uzai (vb comp), வாழ்வதற்க இ 
அவன்‌ கடினமாக்‌ 
உழைக்கிறான்‌ പ്രയാസം - 
pRayaasaM (nn), difficulty; 
അയാൾക്ക്‌ ആ 
ജോലിക്കിടയില്‍ പല 
പ്രയാസങ്ങളും നി 
അനുഭവപ്പെട്ടു 
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Gla. 6omLONT60T_~—Ss kaTinamaana_ (22), 
கடினமான 


தலைவலியினால்‌ அவன்‌ 
நெளிந்தான்‌ കഠിനമായ 
kaTinamaaya (adj), hard: 
കഠിനമായ 7 


തലവേദനകൊണ്ട്‌ അയാള്‍ 
പുളഞ്ഞു 


4407൧൧7277 1൪1 (nn), 
இது மிகவும்‌ கடினமான்‌ 
கல்லாகும்‌ കാഠിന്യം 
kaaThinyaM (nn), hardness; വളരെ 
കാഠിന്യമുള്ള ഒരു 
കല്ലാണിത്‌ 

கடினமான வேலை 
kaTinamaana veelai (nn) 
கடினமான வேலையை 


நாங்கள்‌ செய்வதில்லை 
ആയാസം aayaasaM (nn), 
fatigue; ആയാസമുള്ള 
ജോലികള്‍ നാം ചെയ്യാറില്ല 
கடி kaTu (227, அவனுக்கு 
கடுகாப்பி பிடிக்கும்‌ കടും 
kaTum (adj), strong; കടുംകാപി 


അവന്‌ ഇഷ്ടമാണ്‌ 
ലമ 
ട്രക്ക്‌” kaTukkan (nn), 


அவன்‌ காதில்‌ கடுக்கன்‌ 
அணிந்திருந்தான்‌ S20 


க (nn), ear ring for males; 
യാള്‍ ചെവിയില്‍ 


കടുക്കന്‍ ധരിച്ചിരുന്നു 
கடுக்காய்‌ വധി (ட), 
கடுக்காய்‌ ஒரு மருத்துவ 
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குணம்‌ உடைய பழம்‌ 
കടുക്ക kaTukka (nn), medicinal 
fruit; കടുക്ക ഒരു ഓഷധ 
ഫലമാണ്‌ 

கடுகு kaTuku (nn), அம்மா 
கடுகு வறுக்கிறாள்‌ കടുക്‌ 
யய (nn), mustard; അമ്മ 
കടുകു വറുക്കുന്നു. 
கழுங்காய்ச்சல்‌ 
(7177, 201720), 
கடுங்காய்ச்சல்‌ வந்தது 
തുള്ളല്‍പ്പനി tuLLalppani 
(nn,comp), burning fever; രവിക്ക്‌ 
തുള്ളല്‍പ്പനി വന്നു 
கடுஞ்சொல்‌ 
அவர்‌ 


kaTunkaayccal 
ரவிக்கு 


kaTuficol 
அவனிடம்‌ 
கடுஞ்சொல்‌ சொன்னார்‌ 
കടുംവാക്ക്‌ kaTumvaakke 


(nn,comp), hard and cruel word: 
അയാള്‍ അവനോട്‌ കടും 


വാക്കുകള്‍ പറഞ്ഞു 
கடும்‌ 
we LN we’ a ame ൧൨൩൧൨൨൩൦. 

DH IC) 001൨ 
நடுங்கிக்கொண்டு 
இருந்தோம்‌ കൊടും 
1ഗ്ധ്‌്‌ (adj, pfx), severe; കൊടും 
പ്പ ഞങ്ങള്‍ 
വിറച്ചിരുന്നു 


a 2 zz oom அல்‌ 
கடிம்காப்சீசல்‌ 


(7771, 001710), 


kaTum (adj, pfx), 


நாங்கள்‌ 


kaTumkaayccal 
ரவிக்கு கடும்‌ 

உள்ளது 
jiiRNNajvaraM 


(nn,comp), 
காய்ச்சல்‌ 
ജീര്‍ണ്ണജ്വരം 
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(nn,comp), chronic fever; രവിക്ക്‌ 
ജീര്‍ണ്ണജ്വരം ഉണ്ട്‌ 
தடும்வெயில்‌ 
(nn,comp), நாங்கள்‌ இருவரும்‌ 
கடும்‌ வெயிலில்‌ நடந்தோம்‌ 
കൊടുവെയില്‍ koTumveyil 
(nn,comp), intense heat; ഞങ്ങള്‍ 
രണ്ടുപേരും 
കൊടുവെയിലില്‍ നടന്നു 
கடுமை kaTumai (nn), 
அவனுக்குக்‌ கடுமையான 
கோபம்‌ வந்தது തുംഗം 
tuMgaM (nn), that which is raised; 
തുംഗമായ കോപം 


അയാള്‍ക്കു വന്നു 
கடுமையான 

(adj), கடுமையான 
சொல்லைக்‌ கேட்டு என்‌ 


மனம்‌ வேதனையடைந்தது 
കഠോര 1൪൩0൦2 (adj), hard; 
കഠോര വാക്കുകള്‍കൊണ്ട്‌ 


എന്‍റെ മനസ്സ്‌ വേദനിച്ചു 


kaTumveyil 


kaTumaiyaana 


(൧൫൭൬൧൧൧7 Cor kaTumaiyaana 
(adj), அவன்‌ கடுமையான 
சுபாவம்‌ கொண்டவன்‌ 
என்பது பின்னர்‌ தான்‌ 
தெரிந்தது പരുപരുത്ത 
paruparutta (adj), rough; 
പരുപരുത്ത 
സ്വഭാവക്കാരനായിരുന്നു 
അയാളെന്ന്‌ 
പിന്നീടാണറിഞ്ഞത്‌ 
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கடுமையான kaTumaiyaana 
(adj), அவன்‌ கடுமையான 
எதிர்ப்பையும்‌ மீறி 
வாழ்ந்தான்‌ രൂക്ഷമായ 
ruuk$amaaya (adj), severe; 
രൂക്ഷമായ 


വിമര്‍ശനങ്ങളെപ്പോലും 
അവന്‍ അതിജീവിച്ചു 
கடுவன்‌ பூனை kaTuvan puunai 
(nn), கடூவன்‌ பூனைப்‌ 
பாத்திரத்தை உடைத்தது 
കണ്ടന്‍ kaNTan (nn,adj), male 
cat; കണ്ടന്‍ കലമുടച്ചു 
தடுவா kaTuvaa (nn), 
கடுவாயை கிடூவ பிடிச்ச 
കടുവ kaTuvaa (nn), tiger; 
കടുവായെ കിടുവ പിടിച്ചു 
கடுவிடம்‌ kaTuviTam (nn,comp), 
சிவன்‌ கடுவிடம்‌ 
அருந்தினான்‌ കാളകൂടം 
kaaLakuuTaM (nn,comp), deadly 
poison; ശിവന്‍ കാളകൂടം 


കുടിച്ചു 
கடை kaTai (nn), அவன்‌ 


கடையில்‌ இருந்து 


பொருட்களை வாங்கினான்‌ 


കട 1൩ (nn), shop; അയാള്‍ 
കടയില്‍ 
വാങ്ങി 
கடை kaTai (vt), அம்மா 
தயிர்‌ கடைகிறாள்‌ ௬5௫ 
kaTaye (vt), churn, അമ്മ തൈര്‍ 
കടയുന്നു 
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௧.௨ kaTai (vt), அவன்‌ 
களிமண்‌ கொண்டு 
பாத்திரத்தைக்‌ கடைந்து 
எடுக்கிறான்‌ കടയ്‌ 127௨௦ 
(vt), churn out a vessel; അയാള്‍ 
പാത്രം കടഞ്ഞെടുക്കുന്നു 

கடைக்கண்‌ + = kaTaikkaN (nn), 
அவன்‌ கடைக்கண்ணால்‌ 
பார்த்தான்‌ കടക്കണ്ണ്‌ 
kaTakkaNNo (nn), corner of the eye; 


അവന്‍ കടക്കണ്ണുകൊണ്ട്‌ 
കടാക്ഷിച്ചു 


தடைக்கள்‌ 112611 (nn), 
அவளுடையக்‌ கடைக்கண்‌ 
பார்வைக்காகக்‌ 

காத்திருந்தார்கள்‌ കടാക്ഷം 


kaTak$aM (nn), side glance; 
അവളുടെ കടാക്ഷം കാത്ത്‌ 


അവര്‍ നിന്നു 


4൭൭൧ ൪൪/7.7മ്‌7” kaTaikkaaran 
(nn,comp), கடைக்காரன்‌ கடை 
அடைத்து திரும்பிச்‌ 
சென்றான்‌ കടക്കാരന്‍ 


kaTakkaaran (7177, 207710), shop keeper; 
കടക്കാരന്‍ കടയടച്ച്‌ 


മടങ്ങിപ്പോയി 

கடைகிப்பசு  kaTaicippacu (nn), 
விட்டில்‌ ஒரு கடைசிப்பசு 
இருந்தது കടച്ചി kaTacci 


(nn), female calf: വീട്ടില്‍ ഒരു 
കടച്ചിപ്പശു ഉണ്ടായിരുന്നു 
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கடைசியாக  kaTaiciyaaka (adv), 
கடைசியாக அவருக்கு 
தூக்குதண்டனை | 

விதிக்கப்பட்டது അവസാനം 
avasanaM (adv), finally; 
അവസാനം അയാള്‍ക്ക്‌ 


തൂക്കു വിധിച്ചു 
கடையடைப்பு kaTaiyaTaippu 
(nn), இங்குக்‌ கடையடைப்புக்‌ 
கடைப்பிடிக்கப்‌ படுகின்றது 
ഹര്‍ത്താല്‍ haRttaal അ), 
ലി; ഇവിടെ ഹര്‍ത്താല്‍ 
ആചരിക്കുന്നു 

கடைவாய்‌ kaTaivaai_ . (nn), 
அவன்‌ கடைவாய்‌ பழித்துக்‌ 
காட்டினான்‌ കടവായ്‌ 


kaTavaayo (nn), corner of the mouth; 
അവന്‍ കടവായ്‌ കോട്ടി 


കാണിച്ചു 
கடைவாய்ப்பல்‌  kaTaivaayppal 


(nn,comp), என்னுடைய 
கடைவாய்ப்பல்‌ கெட்டுப்‌ 
போனது അബ്പ്പല്ല്‌ 
aNappalla (nn,comp), molar teeth; 
എന്റെ അണപ്പല്ലുകള്‍ 
കേടായി 

4൪൧77 kaN (nn), கண்‌ 
இருக்கும்போது கண்ணின்‌ 
மதிப்பு தெரிவதில்லை 
കണ്ണ്‌ kaNNo (nn), eye; 
കണ്ണുള്ളപ്പോള്‍ കണ്ണിന്റെ 


കാഴ്ച അറിയില്ല 
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4൪൧77 kaN (nn), இரவி 
கண்ணால்‌ பார்த்தான்‌ ചക്ഷു 
cak$u (nn), 63/6; രവി 
ചക്ഷുകൊണ്ട്‌ വീക്ഷിച്ചു 

கண்‌ kaN (nn), அவர்‌ தன்‌ 
கண்ணால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
பார்த்தார்‌ நேவி dRSTi (nn), 


eye; ദൃഷ്ടിയിലൂടെ എല്ലാം 
അയാള്‍ നോക്കിക്കണ്ടു _- 


BOUT kaN (മാ), அவளது 
கண்கள்‌ அழகானது നയനം 
nayanaM (nn), eye; അവളുടെ 
നയനം മനോഹരമാണ്‌ 

க kaN (nn), கண்களில்‌ 
கண்ண்‌ தாரைத்‌ தாரையாக 
வழிந்தது നേത്രം  neetRaM 


(nn), ഒ; നേത്രങ്ങളിലൂടെ 
കണ്ണീര്‍ ധാരധാരയായി 
ഒഴുകി 

க்‌்‌ kaN (nn), அவள்‌ தன்‌ 
நீலக்‌ கண்ணில்‌ 
மையிட்டாள்‌ ലോചനം 


looccanaM (nn), eye; അവള്‍ 
തന്റെ നീലലോചനങ്ങളില്‍ 
മഷിയെഴുതി 


GOVT புரை aN purai (nn,comp), 
அவனுக்குக்‌ கண்‌ புரை 


உண்டு വെളെളഴുത്ത്‌ 
veLLaZutta (nn), be affected by 
cataract; അയാള്‍ക്ക്‌ 
വെളെളഴുത്തുണ്ടായിരുന്നു 


குக்கர்‌ kaNakkar (nn), 
கணக்கர்‌ அந்த வழியில்‌ 
நடந்து போனார்‌ ഗുമസ്തന്‍ 
gumsatan (nn), clerk; ഗുമസ്‌ இர்‌ 
അതുവഴി കടന്നുപോയി 

குரக்கன்‌ kaNakkaaLan (nn), 
அவன்‌ ஒரு கணக்காளனாக 


இருந்தான்‌ 
കണക്കെഴുത്തുകാര൯ 
kaNakkeZuttukaaran (nn), accountant; 
അയാള്‍ ഒരു 
കണക്കെഴുത്തുകാരനായിരു 
ന്നു 


கணக்கிடு 112070 (vb), 
அவன்‌ கூறியதையொன்றும்‌ 


கணக்கில்‌ கொள்ள 
வேண்டாம்‌ കണക്കാക്ക്‌ : 
kaNakkaakko (vb), take into account; 
അയാള്‍ പറഞ്ഞതൊന്നും 
കണക്കാക്കേണ്ടതില്ല 

கக்கு kaNakku (nn), 


குழந்தை கணக்குப்‌ போட்டுக்‌ 


கொண்டிருக்கிறாள்‌ കണക്ക്‌ 
kaNakke (nn), mathematics; കുട്ടി 


கக்கு kaNakku (nn), 
கணக்கர்‌ கணக்கைப்‌ 
பரிசோதித்தார்‌ കണക്ക്‌ 
kaNakka (nn), accounts; ക്ലാര്‍ക്ക്‌ 
കണക്കു പരിശോധിച്ചു 

கரக்குத்திர்‌  \kaNakkuttiir (vb 
comp), கணக்குத்தீர்க்க 
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இன்னும்‌ நேரம்‌ 
ஆகவில்லை 
കണക്കുതിര്‍ക്ക്‌ 


kaNakkutiiRkks (comp vb), settle 
account; കണക്കു തീര്‍ക്കാന്‍ 


ഇനിയും സമയമായിട്ടില്ല 
474൫൧൫൭൧ 
kaNakkuputtakam (nn), அவன்‌ 
கணக்குப்‌ புத்தகத்தைப்‌ 
பரிசோதிக்கிறான்‌ 
കണക്കോല kaNakkoola (nn), 
accounts; അയാള്‍ കണക്കോല 
പരിശോധിക്കുന്നു 


4൭7മ്ലര്‍( kaNakkeTu 
(nn,comp), அவன்‌ கூறியதை 
நான்‌ கணக்கெடுத்துக்‌ 
கொண்டேன்‌ കണക്കാക്ക്‌ 


kaNakkaakk3 (77,007), consider; 
ഞാന്‍ അയാള്‍ പറഞ്ഞത്‌ 


കണക്കാക്കി 
கணக்கெடுத்தல்‌ kaNakkeTuttal 
(vt), அவருடைய வேலைக்‌ 
கணக்கெடுப்பதாகும்‌ 
കണ്ടെഴുത്ത്‌ 1 (vt), 


surveying of lands and assesing taxes; 
അയാള്‍ക്ക്‌ 


കണ്ടെഴുത്തായിരുന്നു ജോലി 
கணக்கெடுப்பு § kaNakkeTuppu 
(nn), கடந்த வருடம்‌ மக்கள்‌ 


தொகைக்‌ கணக்கெடுப்பு 
நடைப்பெற்றது 
കാനേഷുമാരി kaanee$umari 


(nn), census; കഴിഞ്ഞവര്‍ഷം 
കാനേഷുമാരി 
കണക്കെടുത്തു 


கணக்கெழுத்து ഷ്‌ 
(7371, 007710), அவனுடைய 
வேலை கணக்கெழுத்தாக 
இருந்தது കണക്കെഴുത്ത്‌ 


kaNakkeZuttd (27,൧7൧), writing 
account; 
കണക്കെഴുത്തായിരുന്നു 


അയാളുടെ ജോലി 

4൪൫77424 kaNkaTTi (nn,comp), 
என்னுடைய கண்ணில்‌ 
கண்கட்டி வந்தது കണ്‍കുരു 
kaNkuru (nn,comp), boil on the eye; 


എന്റെ കണ്ണില്‍ ഒരു 


കണ്‍കുരു വന്നു 
47742.( வித்தை kaNkaTTu 
vittai (nn,comp), ராமனுக்கு 


நிறைய கண்கட்டு 
வித்தைகள்‌ தெரியும்‌ 
ചെപ്പടിവിദ്യ ceppaTividya 


(nn,comp), jugglery; രാമന്‌ കുറെ 
ചെപ്പടി വിദ്യകളറിയാം 
4൧774൧. (FONGOOS 
kaNkaTTuvittai (nn,comp), அவன்‌ 
கண்கட்டுவித்தைக்‌ காட்டிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறான்‌ 
കണ്‍കെട്ടുവിദ്യ 


kaNkeTTuvidya (nn,comp), art of 
hypnotism; അയാള്‍ 


 കണ്‍കെട്ടുവിദ്യുകള്‍ 


കാണിക്കുന്നു 
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4൫7742 டு.வித்தை 

kaNkaT Tuvittai (nn,comp), 
அவனுக்குப்‌ பலக்‌ 
கண்கட்டுவித்தைகளும்‌ 
தெரிந்து இருந்தது 


കണ്‍കെട്ട്‌ ചനനം (nn,comp), 
hypnotism; അയാള്‍ക്ക്‌ പല 


കണ്‍കെട്ടു വിദ്യകളും 
അറിയാമായിരുന്നു 
474772. kaNkaaTci 


(nn,comp), நகரத்தில்‌ ஒரு 


கண்காட்சி நடக்கிறது 
പ്രദക്ഷിണംവയ്ക്ക്‌ 
pRak$iNaMvykke (comp vb), 
circumambulate; അവര്‍ 
ക്ഷേത്രത്തെ പ്രദക്ഷിണം 
വയ്ക്കുന്നു 

கண்காணி kaNkaaNi (1), 
அவள்‌ எதையோ 
கண்காணிக்கிறாள்‌ 


നിരീക്ഷിക്ക്‌ —niriik$ikka ௫) 
invigilate, അവള്‍ കുട്ടികള്‍ 
പരീക്ഷ എഴുതുന്നതു 
നിരീക്ഷിക്കുന്നു 
கண்காணிப்பு kaNkaaNippu 
(nn), காவல்நிலையம்‌ 
நிரந்தரமாக கண்காணிப்பு 
செய்தது ജാഗ്രത jaagRata 
(nn), watchfulness; ்‌ പോലീസ്‌ 
പാര്‍ട്ടി നിതാന്ത ജാഗ്രത 
പുലര്‍ത്തി 


BOVOTBITOOONLIL] kaNkaaNippu 
(nn), அவள்‌ குழந்தைகள்‌ 


അങ്ങോട്ടു 
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பரிட்சை எழுதுவதைக்‌ 
காண்காணித்தாள்‌ 
നിരീക്ഷണം  niriik$aNaM (nn), 
observation; അവള്‍ എല്ലാം 
നിരീക്ഷണം നടത്തി 


கண்சிமிட்டலி kaNcimiTTal 
(nn), நட்சத்திரங்கள்‌ 
கண்சிமிட்டிக்‌ 


கொண்டிருந்தன നിമീലനം 
nimiilanaM (nn), winking of the eye; 
നക്ഷത്രങ്ങള്‍ നിമീലനം 
ചെയ്തു 

கண்சிமிட்டு  kaNcimiTTu (vb 
comp), அவர்‌ கண்சிமிட்டினார்‌ 
ഇമവെട്ട്‌ imaveTTa (comp vb), 
wink; അയാള്‍ ഇമ വെട്ടി 
கண்சிமிட்டு 117 (vb 
comp), அவள்‌ அவனைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கண்சிமிட்டினாள்‌ 
കടാക്ഷിക്ക്‌  kaTaak$ikka (vt), 


look through the corner of eye; 
അവള്‍ അവനെ കടാക്ഷിച്ചു 


குண்சிமிட்டு = kaNcimiTTu (ம்‌. 


comp), அங்கு வரவேண்டாம்‌ 
என்று அவன்‌ கண்‌ 
சிமிட்டினான்‌ കണ്‍കാണിക്ക്‌ 


kaNkaaNikko (comp vb), wink, 
വരേണ്ടന്ന 


അവന്‍ കണ്‍കാണിച്ചു 

கணக ക്ക്‌ kaNTakacani (nn), 
கண்டக சனி பிடித்தவன்‌ 
பிச்சைப்பாத்திரம்‌ எடுத்தான்‌ 
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കണ്ടകശ്ശനി ച്ചില്‍ (nn), 
period of extreme calamity & grief; 
കണ്ടകശ്ശനി പിടിച്ചവന്‍ 


പിച്ചപ്പാത്രം എടുത്തു 
4൪7൧൭൧ kaNTaTai _— (vt), 
தேடுங்கள்‌ கண்டடைவீர்கள்‌ 
കണ്ടെത്ത്‌  kaNTetta (vt), find; 
അന്വേഷിക്കുവിന്‍ 
കണ്ടെത്തും 

கண்டம்‌ 17௨௩ (nn), இந்தக்‌ 
கண்டத்தின்‌ 
பிரச்சினைகளைத்‌ தீர்க்க 
வேண்டும்‌ ഭൂഖണ്ഡം 
bhuukhaNDaM (nn), continent; ഈ 
ഭൂഖണ്ഡത്തിന്റെ പ്രശ്നങ്ങള്‍ 


പരിഹരിക്കണം 
Ovo. LON6UIT kaNTamaalaa 
(nn,comp), அந்தக்‌ 


குழந்தைக்குக்‌ கண்டமாலா 
என்ற நோய்‌ வந்தது 


കണ്ഠമാല kaNThamaala 
(nn,comp), scrofula (disease round the 
neck); ആ കുട്ടിക്ക്‌ 


കണ്ഠമാല എന്ന അസുഖം 
പിടിപെട്ടു 

கண்டவள்‌ நாவ (nn), 
கண்டவன்‌ இங்கு வருவதை 
நான்‌ விரும்பவில்லை 
കണ്ടവന്‍ kaNTavan ദമ), 
anybody; കണ്ടവന്‍ ഇവിടെ 
കയറി വരുന്നത്‌ 


എനിക്കിഷ്ടമല്ല 
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BOVOTL.6U6OT kaNTavan (nn), 
அந்த நிகழ்வை கண்ணால்‌ 
கண்டவர்‌ யாரும்‌ இல்லை 
(ஆ வீ dRa$Taava മ), 
spectator; ആ സംഭവത്തിന്‌ 


ദ്രഷ്ദാവായി ആരും 
ഉണ്ടായിരുന്നില്ല 

கண்டனம்‌ kaNTanam (nn), 
அவனுடைய செயலை 
எல்லோரும்‌ கண்டனம்‌ 
செய்தனர்‌ 

തൃണവർക്കരണം 
tRoNavalkkaraNaM (nn), 
condemning; അയാളുടെ 
പ്രവൃത്തി എല്ലാവരും 


തൃണവല്‍ക്കരണം നടത്തി 
4൫7729 ൧///7൪ kaNTippaaka (nn), 
நான்‌ வரவில்லை என்று 
கண்டிப்பாகச்‌ சொன்னேன்‌ 
കട്ടായം kaTTaayaM (nn), 
definitenss; ഞാന്‍ വരില്ലെന്ന്‌ 
കട്ടായം പറഞ്ഞു 


൪൫72)2//7൪  kaNTippaaka (adv), 
வாசு கண்டிப்பாக வருவான்‌ 
തീര്‍ച്ചയായും _—tiiRccayaayuM 
(adv), certainly; വാസു 
തീര്‍ച്ചയായും വരും 

47729 பரன்‌ ~=—kaNTippaana (adj), 
அவருடைய நடவடிக்கைகள்‌ 
மிகவும்‌ 
கண்டிப்பானவையாக 
இருந்தது കര്‍ക്കശമായ 
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kaRkkaSamaya (adj), harsh; വളരെ ടെലഫോണിന്റെ കരുകരുക്ക്‌ 1144 காடி 1111182071 (nn), ரவி 
കര്‍ക്കശമായ കണ്ടുപിടുത്തം നടത്തി . ஷு (comp vb), have irritation in the eyes; கண்ணாடியில்‌ முகத்தைப்‌ 
പെരുമാറ്റമായിരുന്നു கண்டுபிடித்தவர்‌ എന്‍റെ കണ്ണ രുകരട് NG பார்த்தான்‌ ദര്‍പ്പണം 
അയാളുടെത്‌ kaNTupiTittavar (nn), வணக்க a, அட daRppaNaM (nn), mirror; രവി 
4൫729൧77, + kaNTippu (nn), அவர்‌ வானொலியைக்‌ கண்ணன்‌ வெண்ணையைக்‌ 
ப | ணர்‌ | മുഖം ദർപ്പണത്തിൽ കണ്ടു 
எப்போதும்‌ மிகவும்‌ கண்டுபிடித்தவர்‌ யார்‌? திருடினான்‌ കണ്ണന്‍ கண்ணாடி ராணா கனி 
கண்டிப்பானவர்‌ കര്‍ക്കശം ഉപജ്ഞാതാവ്‌ upaj~aataavo kaNNaN (nn), lord krishna; കണ്ണന്‍ அவள்‌ ൮൧൭൪൭൭ ண்ணாடியில்‌ 
kaRkkaSaM (nn), harshness; (nn), inventor; റേഡിയോയുടെ വെണ്ണ കട്ടു பார்த்தாள்‌ ഖദ്‌ 
അയാളുടെ പെരുമാറ്റം ഉപജ്ഞാതാവ്‌ ആരാണ്‌ கண்ணாடி வரவா (௧) த அரமக odie ளா ட்ப 
கடட னத்‌ Cecio கண்டுயிடி ப்பு kaNTupiTippu அவன்‌ கண்ணாடியைக்‌ അവള്‍ മുഖക്കണ്ണാടിയില്‍ 
യ; (vot), அவர்‌ ஒரு புதிய கழட்டி வைத்தான்‌ കണ്ണട നോക്കി 
சம்‌. ப்பி kaNTippu . (nn), இயந்திரத்தைக்‌ kaNNaTa (nn), spectacles; അയാള്‍ கண்ணாடி வளையல்‌ 
பண்ட ற்றை ജി; கண்டுப்பிடித்தார்‌ കണ്ണ്‌ ഈരിവച്ചു kaNNaaTi vaLaiyal (nn,comp), ரவி 
யாருக்கும்‌ பிடிக்கவில்லை കണ്ടുപിടിക്ക്‌ = kaNTupiTikke கண்ணாடி ച്‌്‌ (nn), கண்ணாடி வளையல்‌ 
കാര്‍ക്കശ്യം kaaRkkaSyaM (nn), (vt), invent; അദ്ദേഹം പുതിയ நண்பன்‌ நல்லவனாக குலுங்கும்‌ சத்தத்தைக்‌ 
harshness; അയാളുടെ ഒരു യന്ത്രം കണ്ടുപിടിച്ചു തല கண்ணா 
കാര്‍ക്കശ്യം ആര്‍ക്കും 7 இருந்த ie கேட்டான்‌ തരിവള tarivaLa 
ഇഷ്ട പട്ടില്ല 4൭7൧ (77 kaNTeTu ൪൦, தேவையில்லை കണ്ണാടി (7171, 2011), tinkling bracelet; 
Bea റ தொலைந்துப்போன kaNNaTi (nn), mirror; ചങ്ങാതി തരിവളകള്‍ കിലുങ്ങുന്ന 
( ), 9 
க ரர வடகம்‌ பு Gl ௧6 നന്നായാല്‍ കണ്ണാടി വേണ്ട ശബ്ദം രവി കേട്ടു 
எல்லோரும்‌ இங்குக்‌ Pee ° ஸ்‌ ழ்‌ , 
aay ன்‌ கண்டெடுக்கப்பட்டன கண்டி kaNNaaTi (൩), கண்ணாமூச்சி kaNNamuucci 
இ പ കണ്ടെടുക്ക്‌ kaNTeTuKKoa (vb), முகத்திற்கு ஏற்றபடி (7171, 20771), அவர்களது 
ரு reclaim a lost thing, നഷ്ടപ്പെട്ടു கண்ணாடி இருக்க கண்ணாமூச்சி விளையாட்டு 
നിഷ്കര്‍ഷം ni$kaR$aM (adv), Pan വസ്തുക്കള്‍ once 
definitely: എല്ലാവരും തി வேண்டும்‌ കണ്ണാടി முடிந்தது ഒളിച്ചുകളി 
നി ow കര്‍ ഷമായി ഇവിടെ | 2 3 ; kaNNaaTi ( nn J, spectacles; oLiccukaLi (comp n), game of hide 
ഉണ്ടായിരിക്കണം கண்ணாம்‌ பழம்‌ 1൮ മുഖത്തിനു வாம்‌ seek; അവരുടെ 
கண்டுபிடி மராம்‌ (2) ne ഞ്ച q i பவதல யய்யு ഒളിച്ചുകളി അവസാനിച്ചു 
அணை பியல்‌ ப்‌ ்‌  கதளிப்பழமும்‌ சாப்பிட்டேன்‌ | കണ്ണാടി கண்டி ഷ്‌ (nn), அவன்‌ 
ன்‌ സ കണ്ണന്‍ പഴം kaNNaN paZaM ൪൭൫7707772) kaNNaaTi (nn), வரலாற்றில்‌ ஒரு கண்ணி 
பப்பட்‌ 7 யைக்‌ ത്ത (nn,comp), species of plantain; கண்ணாடியைப்‌ பார்த்து மட்டுமே കണ്ണി kaNNi (nn), 
கண்டுபிடிப்பு செய்தார்‌ കണ്ണന്‍ പ முகம்‌ அழகுபடுத்தப்பட்டது link of a chain; അയാള്‍ 
കണ്ടുപിടിത്തം കദളിപ്പഴവും തിന്ന 
മി (nn), invention : a b കണ്ണാടി പള്ളം വ റിപ തരത്തിലെ moe കണ്ണി 
റ 4൧77777772 kaNNari (v 
ഗ്രഹാം ட ப்‌ arippu കണ്ണാടിയില്‍ നോക്കി മുഖം മാത്രം 


comp), என்‌ கண்‌ அரிக்கிறது 


മിനുക്കി 
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தண்ணி நார்‌ (nn), அவன்‌ 
எலியைப்‌ பிடிக்கக்‌ கண்ணி 


வைத்தான்‌ കുടുക്ക്‌ 
kuTukka (nn), trap; അയാള്‍ 
എലിയെ പിടിക്കാന്‍ 


കുടുക്കു വച്ചു 
கண்ணிமைழ jj kaNNimai (vi), 
அவள்‌ கண்ணிமைக்கின்றாள்‌ 


കണ്ണിമയ്ക്ക്‌ kaNNimayakka 
(vi), wink; അവള്‍ 
കണ്ണിമയ്ക്കുന്നു 

கண்ணி kaNNimai 
(nn,comp), அவனுடைய 
கண்ணிமைகள்‌ வலித்தன 
കണ്‍പോള kaNpooLa 
(nn,comp), eye lid; അയാളുടെ 
കണ്‍പോളകള്‍ വേദനിച്ചു 


കത്തത്തിതഥമ്(ര൧ நேரத்தில்‌ 
kaNNimaikkum Neeratil (adv), 
குசேலன்‌ மனைவி 
கண்ணிமைக்கும்‌ 

நேரத்திற்குள்‌ அவல்‌ செய்து 
கொடுத்தாள்‌ ക്ഷിപ്രം 


k$ipRam (adv), swiftly; 
കുചേലപത്നി ക്ഷിപ്രമായി 


അവില്‍ തയ്യാറാക്കി 

கண்ணியவானள்‌ ധ്‌ 
(nn), அவன்‌ கண்ணியமான 
ஒரு மனிதன்‌ வரும்‌ 
vandyan (nn), venerable person; 
അയാള്‍ വന്ദ്യനായ ഒരു 


മനുഷ്യനാണ്‌ 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 


BovrovonGleuig. | \kaNNiveTi (nn), 
கண்ணிவெடி வெடித்து 
விபத்து உண்டானது മൈന്‍ 
main (nn), mine; മൈന്‍ പൊട്ടി 
അപകടമുണ്ടായി 

4൧൫77277 kaNNiir (nn), 
கண்களில்‌ கண்ணீர்‌ 
நிறைந்திருந்தது കണ്ണുനീര്‍ 
kaNNuniiR (nn), tear; 
കണ്ണുകളില്‍ കണ്ണുനീര്‍ 
നിറഞ്ഞു 
கண்ணுக்குத்தெரியாத 
kaNNukkutteriyaata (adj), 
கண்ணுக்குத்தெரியாத 
தேவதை அந்த மாதிரி 
தெய்வ வார்த்தைகள்‌ 
சொல்லி சென்றது 
അപ്രത്യക്ഷമായ 
apRatyak$amaaya (adj), invisible; 
അപ്രത്യക്ഷമായ ദേവത 
അങ്ങനെയുളള 
ദൈവവചനങ്ങള്‍ പറഞ്ഞു 
கண்ணுக்குப்‌ புல.ப்படும்‌ 
kaNNukkup pulappaTum (nn,comp), 
அணு கண்ணுக்குப்‌ 
புலப்படாது നയനഗോചരം 
nayanagoocaraM (nn,comp), visible; 


അണു നയനഗോചരമല്ല 


கண்ணுக்தேடு kaNNukkeeTu 


(nn,comp), இந்தக்‌ 
கண்ணுக்கேட்டுக்கு ஒரு 
மருந்து சொல்‌ കണ്ണുകടി 


kaNNuKaTi (nn,comp), jealousy, 
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ஸு കണ്ണുകടിക്ക്‌ ഒരു 
മരുന്നു പറയൂ 

கண்றையமி பரவப்‌ (vb 
comp), கண்ணுபடும்‌ என்று 
அம்மா கூறினாள்‌ 
കൊതികിട്ട്‌ ലിന (மாற 


vb), be affected by other's greediness; 
കൊതികിട്ടുമെന്ന്‌ അമ്മ 


പറഞ്ഞു 

கணணுருட்டு kaNNuruTTu (vb 
comp), அவன்‌ அவனை 
கண்ணுருட்டிக்‌ காட்டினான்‌ 
കണ്ണുരുട്ട്‌  kaNNuruTTa (൯, 
comp), look angrily with eyes popping; 
അയാള്‍ അവനെ കണ്ണുരുട്ട 
കാണിച്ചു 


BOUNGCOM/ 17160 (vi), 
கண்ணேறு காரணமாம்‌, 
விளைச்சல்‌ அழிந்தது 
കണ്ണേറ്‌ 121411௦௦59 (vi), casting 
of the evil eye; കണ്ണേറു 
കൊണ്ടാണത്രേ വിളവു 
നശിച്ചത്‌ 

DOVTOO OVID DL_(h 


kaNNaikkaTTu (vt), திருடனின்‌ 
கண்ணைக்‌ கட்டிக்‌ கூட்டிச்‌ 
சென்றனர்‌ കണ്ണുകെട്ട്‌ 
kaNNukeTTa (vt), blind fold; 
കള്ളനെ കണ്ണുകെട്ടി കൊണ്ടു 
പോയി 

൪൭൭2//൧)/൧ —kaNantooRum 
(adv), அவன்‌ நிம்மதியின்றி 
கணந்தோறும்‌ 
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காத்திருந்தான்‌ പ്രതികാരം 


pRatikaaram (nn), _ revenge; 
താങ്കളോടു ചെയ്തതിനു 
പ്രതികാരം വീട്ടുകയല്ല, 


പൊറുക്കുകയാണ്‌ വേണ്ടത്‌ 
க்நோய்‌ 1൮0൦൦) (nn, comp), 
கண்நோய்‌ வேகமாகப்‌ 


பரவியது നേത്രരോഗം 
neetRaroogaM (nn,comp), disease in 
the eyes; നേത്രരോഗം പെട്ടെന്ന 
പടര്‍ന്നു പിടിച്ചു 
4772൧൭൧൧ ~~ kaNpaTalam (nn), 
கேசவனுக்குக்‌ கண்படல 
நோய்‌ வந்தது തിമിരം 
timiraM (nn), catract; കേശവന്‌ 
തിമിരം ബാധിച്ചു 

BOVOLIG) kaNapati (nn), 
சிவனின்‌ மகன்‌ கணபதி 
ഗണപതി gaNapati (nn), Lord 
Ganesha (son of Siva); ഗണപതി 
ശിവന്റെ പുത്രനാണ്‌ 

BOVOILIG) HOOF  kaNapati puucai 
(nn,comp), அப்பா கணபதி 
பூசை நடத்தினார்‌ 
ഗണപതിപൂജ gaNapatipuuja 
(nn,comp), ceremony performed to 
propitiate ganesha on launching any 
new __ enterprise; അച്ഛന്‍ 
ഗണപതി പൂജ നടത്തി 
GOUILIL{ ധീ (nn), குளிர்‌ 
காலத்தில்‌ தீக்‌ கணப்புப்‌ 
பயன்படுத்துகிறார்கள்‌ 
ഞെരുപ്പോട്‌  ~eruppooTs (nn), 
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stove; തണുപ്പുകാലത്ത്‌ 
ഞെരുപ്പോട്‌ 
ഉപയോഗിക്കുന്നു 

தண்டிழை  kaNpiizai (nn,comp), 
கண்ணில்‌ கண்பீழை 
நிறைந்திருந்தது ണം 4 
kaNpiiLa (nn,comp), pus gathering ! 
the eye; കണ്ണില്‍ കണ്‍പീളകള്‍ 
നിറഞ്ഞിരുന്നു 
&6001( L019. kaNmuTi (nn), 
அவரது கண்முடியும்‌ 


நரைத்திருந்தது — 
oats nn), eye 5 
ര കണ്‍പീലികള്‍ 


പോലും നരച്ചിരുന്നു 
கணவர்‌ kaNavan (nn,comp), 
ரவி ராதாவின்‌ கணவன்‌ 
കെട്ടിയവന്‍ keTTiyavan 
(nn,comp), husband; രാധയുടെ 
കെടിയവനാണ്‌ രവി 
கணவன்‌ kaNavan (nn), 
அவளுடைய கணவன்‌ அரபு 
நாட்டில்‌ இருக்கின்றான்‌ 
ഭര്‍ത്താവ്‌ bhaRttaavo (nn ம்‌ 
husband; അവളുടെ ഭര്‍ത്താവ 
ഗള്‍ഫിലാണ്‌ 

கணவன்‌ += kaNavan (nn), அவள்‌ 


தன்‌ கணவனுக்காக 
காத்திருந்தாள்‌ മാരന്‍ 


maaran (nn), husband; അവള്‍ 
തന്റെ മാരനെ കാത്തിരുന്നു 


க வனு/ டைய kaNavanuTaiya 
(adj), கணவனுடைய 
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விட்டிற்குச்‌ சென்றாள்‌ ഭര്‍തൃ 
യ oe ம்‌ d: 
bhaRtRe (adj), pertaining to husband; 
ഭര്‍തൃഗ ൃഹത്തിലേക്ക്‌ അവള്‍ 
പോയി 
OVOTOLITILI kaNavaay _ (nn), 
கணவாய்‌ ஒரு வகையான 
மீன்‌ കണവ kaNava (nn), 
squid; കണവ ഒരു തരം 
മത്സ്യമാണ്‌ 
தணவாய்‌ மீன்‌ \kaNavaay miin 
(nn), நான்‌ கணவாய்‌ மீன்‌ 
சாப்பிட்டேன்‌ കൂന്തല്‍ 
kuuntal (nn), 1511: ഞാന്‍ 
കൂന്തല്‍ മീന്‍ ഭക്ഷിച്ചു 
கண்விழி 1பிரர்சம்‌ (vb comp), 
குழந்தைகள்‌ கண்விமித்துப்‌ 
படிக்கின்றனர்‌ _ 
ഉറക്കമിളയ്ക്ക്‌ 
uRakkamiLaykke (comp vb), keep 
awake, കുട്ടികള്‍ ഉറക്കമിളച്ച 
പഠിക്കുന്നു 
தண்னணை விம்‌ (vb comp), 
அவன்‌ அவள்‌ மேல்‌ கண 


வைத்திருந்தான்‌ 
കണ്ണുവയ്ക്ക്‌ kaNNuvaykke 
(comp vb), cast an eye on, അയാള്‍ 
അവളുടെമേല്‍ 
കണ്ണുവച്ചിരുന്നു. 

கண்ணை kaNvai (vb comp), 
அவர்‌ அதன்‌ மேல்‌ 
கண்வைக்கிருந்தா! 
ദൃഷ്ടിവയ്ക്ക്‌ dR$Tivaykke 


lvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 
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(comp vb), cast an eye on; അയാള്‍ 
അതില്‍ ദൃഷ്ടിവച്ചിരുന്നു 

கணி kaNi (nn), சித்திரை 
முதல்‌ நாள்‌ கணிக்கான 
ஏற்பாடு செய்யப்படுகிறது 
കണി மலரு (nn), first sight on 
waking up in the morning on vishu day; 


വിഷുവിന്‌ വീട്ടില്‍ കണ്‌ 
ഒരുക്കി 

கணி பர்‌ (vi), ராமன்‌ நாளை 
கணித்துக்‌ கொண்டு 
இருக்கிறான்‌ ഗണിക്ക്‌ 


gaNikkse (vi), count; രാമന്‍ 
ദിവസങ്ങള്‍ ഗണിക്കുന്നു 


BOOONSDINOOT நல! (vb 
comp), அவள்‌ கணிக்கண்டு 
உணர்ந்தாள்‌ കണികാണ്‌ 


ബിധല്പ്ട (comp vb), see auspicious 
signs; അവള്‍ 
കണികണ്ടുണര്‍ന്നു 


கிக்கொன்றை kaNikkonRai 
கணிக்கொன்றை 
மரத்தில்‌ பூக்கள்‌ மலர்ந்தன 
കണിക്കൊന്ന kaNikkonna 
(nn,comp), species of cassia whose 
flowers are considered an auspicious 
sight; കണിക്കൊന്നയില്‍ 
പൂക്കള്‍ വിടര്‍ന്നു 
கணிதசாஸ்திரம்‌ 
kaNitacaashtiram 
ஆரியபட்டர்‌ 
கணிதசாஸ்திரத்தில்‌ 
றந்தவராக விளங்கினார்‌ 


(71/1, 201710), 


(7777, 201710), 
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ഗണിതശാസ്ത്രം 
gaNitaSaastRaM _(nn,comp), 
mathematics; ആര த்‌ ഭടന്‍ 
ഗണിതശാസ്ത്രത്തില്‍ 
അതികായനായിരുന്നു 
BUNGLA kaNitam (nn), ரவிக்கு 
கணிதம்‌ மிகவும்‌ கஷ்டமாக 
இருந்தது ഗണിതം — gaNitaM 


(nn), 7 arithmatic calculation; 
രവിക്ക്‌ ഗണിതം വളരെ 


ബുദ്ധിമുട്ടാണ്‌ 

ക്കി kaNippu (nn), 
எழுத்துக்காரன்‌ கணிப்பு 
செய்கிறான்‌ ഗണനം 


gaN anaM (nn), calculation; 
ഗുമസ്തന്‍ ഗണനം നടത്തുന്നു 


HOV kaNivu (nn), 
அவருக்கு அவள்‌ மீது 
கணிவு தோன்றியது 
കനിവ്‌ மம்‌ (nn), sympathy; 
അയാള്‍ക്ക്‌ അവളോട്‌ 
കനിവ്‌ തോന്നി 

கணுக்கால்‌ ചിക (അ), 
என்னுடைய கணுக்காலில்‌ 
அதிக வலி உண்டாகிறது 
കണങ്കാല്‍ kaNankaal (൯), 
ankle; എന്റെ കണങ്കാലില്‍ 
ശക്തമായ വേദന തോന്നുന്നു 
கணுக்கால்‌ kaNukkaal 
(nn,comp), கணுக்கால்‌ அதிகம்‌ 
வலிக்கிறது AITO] 


kaalvaNNa (nn,comp), muscle of the 
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leg, കാല്‍വണ്ണയില്‍ വല്ലാതെ 
വേദനിക്കുന്നു 

கணேசன்‌ kaNeecan (nn), 
கணபதிக்கு கணேசன்‌ என்றப்‌ 


பெரும்‌ உண்டு ഗണേശന്‍ 
gaNeeSan (nm ), Lord Ganesa; 
ഗണപതിക്ക്‌ ഗണേശനെന്നും 
ഒരു പേരുണ്ട്‌ 

தணையநோரய்‌ kaNaiyanooy 
(nn), குழந்தைக்குக்‌ 


கணையநோய்‌ உண்டானது 
കണ kaNa (nn), children’s 
disease; കുട്ടിക്ക്‌ കണ 


ബാധിച്ചു 
கத்தரிக்காய்‌! kattarikkaay (nn), 


கத்தரிக்காய்‌ குழம்பு 
அவனுக்குப்‌ பிடிக்காது 
കത്തിരിക്ക 1വ്ഥിിമ 00) 


brinjal; കത്തിരിക്കകൊണ്ടുള്ള 
കറി അയാള്‍ക്കിഷ്ടമല്ല 
கத்தரிக்காய்‌ — kattarikkaay (nn), 


கத்தரிக்காய்‌ இங்கே 
கிடைக்காது വഴുതനങ്ങ 
vZutanynya (nn), brinjal; 


വഴുതനങ്ങ ഇവിടെ കിട്ടില്ല 

தத்தி katti (nn), அவள்‌ 
கத்தியால்‌ பழம்‌ வெட்டினாள்‌ 
00) 1ம்‌ (nn), knife; അവള്‍ 
കത്തികൊണ്ട്‌ പഴം മുറിച്ചു 


கத்தி katti (nn), அம்மா 
கத்திக்‌ கொண்டு பழம்‌ 
வெட்டினாள்‌ കത്തിവാള്‍ 


kattivaaL (nn), bill hook; അമ്മ 
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കത്തിവാള്‍കൊണ്ട്‌ പഴം 
മുറിച്ചു 
കമ്മി? katti (nn), 


சவரத்தொழிலாளி கத்தியை 
உபயோகித்து சவரம்‌ 
செய்கிறான்‌ ക്ഷുരം k$uraM 
(nn), knife for shaving; ക്ഷുരകന്‍ 
ക്ഷുരമുപയോഗിച്ച്‌ ക്ഷൌരം 
ചെയ്യുന്നു 


piccaatti (nn), kitchen knife; ഞാന്‍ 
പിച്ചാത്തികൊണ്ട്‌ 
പച്ചക്കറികള്‍ അരിഞ്ഞു 


കമീകി(൭൧൧ katti(veeTam), (nn), 
துரியோதனுக்குக்‌ கத்தி 
வேடமாகும்‌ കത്തി பம்‌ 


(nn), type of face make up in Kathakali 
characters; 


depicting ബലി 
കത്ത! 


ദുര്യോധനന്‍ 
വേഷമാണ്‌ 
BSS 10 (5), அவன்‌ 
கத்திரிக்கோல்‌ கொண்டூ 
கத்தரிக்கிறான்‌ കത്രിക്ക്‌ 
kaTRika (vt), cut by means of scissors; 
അയാള്‍ 

കത്രിക്കുന്നു. 





ற. Thirunavukarasu 


கத்தி வம்‌ (nn), நான்‌ 

கத்தியால்‌ காய்கறிகளை 

நறுக்கினேன்‌ പിച്ചാത്തി 
இ 


കത്രികകൊണ്ട്‌ 5 


൧൨8 


கத்திரிக்கோல்‌ kattirikkool ( nn), x റ 


டக்‌ 
ச்ஸ்‌ 
ஆ 


கத்திரிக்கோல்‌ காகிதத்தை — 
வெட்டினான்‌ ao ‘i 
katRika (nn), scissors; കത്രി 
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കൊണ്ട്‌ കടലാസുകള്‍ 
മുറിച്ചു 

கதர்‌ 12 (nn), காந்தி கதர்‌ 
ஆடையை ஆதரித்தார்‌ 
ഖാദി 1൩൭൭01 (nn), hand spun 
yarn; ഗാന്ധിജി 


ഖാദിക്കുവേണ്ടി വാദിച്ചു 
ததராடை kataraaTai (nn), ரவி 
கதராடை அணிகிறான்‌ 
ഖദര്‍വസ്ത്രം _ khadaRvastRaM 
(nn), hand woven cloth (made of hand 
spun khadi); രവി ഖദര്‍ 
വസ്ത്രം ധരിക്കുന്നു 

BD 6 katavu (nn), HHONEU 
அடை കതക്‌  kataka (nn), 
door; കതക്‌ അടയ്ക്കൂ 

AD O62 katavu (nn), கதவில்‌ 
யாரோ தட்டுகிறார்கள்‌ 
വാതില്‍ vaatil (nn), door; 
വാതിലില്‍ ആരോമമുട്ടുന്നു 
മീണ 12274 (nn), கதளியில்‌ 
காய்‌ பழுத்தது കദളി ம்ம 


(nn) species 
of _ plantain; 
കദളിയില്‍ കായ്‌ പഴുത്തു 


൪൭/7277////7 kataaciriyar 
inn,comp), கதாசிரியர்‌ நேற்று 
வந்தார்‌ കഥാകാരന്‍ 


k 
oo (nn,comp), story writer; 
കാരന്‍ ഇന്നലെ വന്നു — 


கதாநாயகன்‌ 


( kataanaayakan 
டை... கதாநாயகன்‌ 
ருந்து தப்பி ஓடினான்‌ 


കഥാ 
പുരുഷന്‍ kathaapuru$an 
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(nn,comp), hero ( of the st 
biography); കഥാപുരുഷന്‍ 
അവിടെ നിന്ന്‌ ഓടി 
രക്ഷപ്പെട്ടു 
கதாபாத்திரம்‌ 
(nn), இந்த 
கதாபாத்திரங்கள்‌ 
வெவ்வேறானவை 
കഥാപാത്രം kathapaatRaM (nn), 


character in 9 storv: 
ry; ഈ 
നാടകത്തിലെ 


കഥാപാത്രങ്ങളെല്ലാം 
വൃത്യസ്ത ടൈപ്പുകളാണ്‌ 
கதிர்‌ 1ம்‌ (nn), சூரியனின்‌ 





kataapaattiram 
நாட கத்தின்‌ 
எல்லாம்‌ 


கதிர்‌ உடம்பில்‌ பதிற்‌ 
ந்த்‌ 
படப்‌ അംശുക്കള്‍ 


ശരീരത്തില്‍ പതിഞ്ഞു 

குதிர்‌ 1ம்‌ (nn), நெல்‌ கதிர்‌ 
வைத்தது കതിര്‌ — katira (nn), 
ear of corn; നെല്ലിന്‌ കതിര്‌ 
വച്ചു 

கதிர்‌ ம்‌ (nn), காலையில்‌ 
கரியனுடைய செங்கதிர்கள்‌ 


தோன்றின കതിര്‍ நிய 
(nn), ray of light; പ്രഭാതത്തില്‍ 
സൂര 50% ചെങ്കതിരുകള്‍ 
തെളിഞ്ഞു 

கதிர்‌ 1൧ (nn), சூரியனின்‌ 
ஒளிக்‌ கதிர்‌ மிகவும்‌ 
வெப்பமாக உள்ளது രശ്മി 
raSmi (nn), beam of light; 


Assisted b 
y Dr. M. 7 
்‌ Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. 7 hirunavukarasu 
ല്‍ ഗം ras 


243 








സൂര്യന്റെ രശ്മിയുടെ ചൂട്‌ 
വളരെ കൂടുതലാണ്‌ 
ശക7൧72_൧/൧൧ ப்ரா] ചാമ 
(nn), அவர்களின்‌ திருமணம்‌ 
கதிர்‌ மண்டபத்தில்‌ நடந்தது 
കതിര്‍മണ്ഡപം 


katiRmaNDapaM (nn), decorated dias 
specially erected 10 wedding 


ceremony; അവര്‍ 
കതിര്‍മണ്ഡപത്തില്‍ വച്ച്‌ 
വിവാഹിതരായി 

ததிரவள்‌ katiravan (nn), 


கதிரவன்‌ கிழக்கே உதிக்கிறது 
ദിനേശന്‍ 0൦66൧ (nn), sun; 
ദിനേശന്‍ കിഴക്ക്‌ ഉദിക്കുന്നു 


குதிர்விடு — katirviTu (vi), நெல்‌ 
கதிர்‌ விட்டது കതിര്‍ക്ക്‌ 


katiRkka (vi), shooting up of ears in 


(0 


coms; നെല്ല്‌ കതിര്‍ത്തു 
கதை 1ல்‌ (nn), பாட்டி ൭൭൭ 
சொல்லுகிறாள்‌ ஆம மக 


(nn), story; മുത്തശ്ശി കഥ 
പറയുന്നു 

ததைக்கரு kataikkaru (nn,comp), 
நாடகத்தின்‌ கதைக்கரு 


என்ன? കഥാതന്തു kathaatantu 
(nn,comp), _ plot of 9 story; 


നാടകത്തിന്റെ കഥാതന്തു 
എന്താണ്‌ 

ததைக்கரு DBI kataikkaruttu 
(nn,comp), கதைக்கருத்து 


என்னவென்று புரியவில்லை 
കഥാസാരം kathaasaaraM 
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(nn,comp), gist of a story; എന്താണ്‌ 


കഥാസാരമെന്നു 
മനസ്സിലായില്ല 
கதைப்பிரசங்கமி 
kataippiracankam (nn), என க்கு 
கதைப்பிரசங்கம்‌ விருப்பம்‌ 
இல்லை കഥാപ്രസംഗം 
kathapRasaMgaM (nn ), narration of a 
story with music; എനിക്ക്‌ 


കഥാപ്രസംഗം ഇഷ്ടമല്ല 

4൪൭൭൭൧൧൧. kataimuTi (vb comp), 
யார்‌ யாரோ சேர்ந்து 
அவனது கதையை 
முடித்தார்கள்‌ കഥകഴിക്ക്‌ 


kathakaZikke (comp vb), kill; 
ആരൊക്കെയോ ചേര്‍ന്ന 


അവന്റെ കഥ കഴിച്ചു 

ததைமுடிந்தது  kataimuTiftatu 
(vb comp), அவனுடைய கதை 
முடிந்தது കഥകഴിയ്‌ 


kathakaZiy9 (comp vb), die; 
അയാളുടെ കഥ കഴിഞ്ഞു 


கதையாளள்‌ kataiyaaLan (nn), 


கதையாளன்‌ கதை 
சொன்னான்‌ കാഥികന്‍ 
kaathikan (nn), story _ teller, 


കാഥികന്‍ കഥ പറഞ്ഞു 


கந்தகம்‌ kantakam അ, 
கந்தகம்‌ கொண்டு வா நான்‌ 
பற்றவைக்கிறேன்‌ ഗന്ധകം 
gandhakaM (nn), sulphar; ഗന്ധകം 
കൊണ്ടു വരൂ, ഞാന്‍ 
കത്തിക്കാം 
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GHSNOUCT  kaNtarvan (nn), ஒரு 
கந்தர்வன்‌ பாடுகிறான்‌ 
കിന്നരന്‍ — kinnaran (nn), semi- 
god heavenly musician; ഒരു 
കിന്നരന്‍ പാടുന്നു. 


கந்தர்வர்‌ kantarvan (nn), 
செதாஸ்‌ ஒரு கான 
கந்தர்வனாவான்‌ ഗന്ധര്‍വ്വന്‍ 
gandhaRvan ப (nn), celestial; 
യേശുദാസ്‌ ഒരു 
ഗാനഗന്ധര്‍വ്വനാണ്‌ 

4൧൧. சது 680218 cuutu 
(nn,comp), தர்ம புத்திரன்‌ கபட 
சூதில்‌ தோற்றான்‌ 
കള്ളച്ചൂത്‌ kaLLaccuuta 


(nn,comp), false play 1൩ dice; 
ധര്‍മ്മപുത്രര്‍ കള്ളച്ചൂതില്‍ 
തോറ്റു 


4൧/_ഴീമ്ക്ഷഥ്‌ kapaTattanam (nn), 
அனைவரும்‌ கவிஞனின்‌ 
கபடதனத்தை உணர்ந்தனர்‌ 


കാപട 0 kaapaTyaM (nn), 
deceitfulness; കവിയുടെ 
കാപട്യം എല്ലാവരും 
തിരിച്ചറിഞ്ഞു 

GLILIGD மறல (nn), கப்பலைக்‌ 
கடலில்‌ இறக்கினார்கள்‌ 


കപ്പരു kappal = (nn), __ ship; 
കപ്പല്‍ കടലില്‍ ഇറക്കി 

கப்பல்‌ படை kappalpaTai 
(adj,pfx), இந்தியக்‌ கப்பல்படை 
வென்றது നാവിക நலங்கு 
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(adj, pfx), _ naval; നാവിക 
രംഗത്ത്‌ ഇന്ത്യ വിജയിച്ചു 


4൧///0൧/൬൧ kappalpaTai 
(nn,comp), கப்பல்படை 
எதிரிகளின்‌ மீது 
போர்த்தொடுத்தது 
നാവികസൈന്യം 

ലു laa (nn,comp), navy; 


സൈന്യം 
ശത്രുരാജ്യത്തെ ആക്രമിച്ചു 
4൧൧൧ ധാമ (nn), அவனுக்கு 
அதிக கபம்‌ இருந்தது കഫം 
kaphaM (nn), phlegm; 
അയാള്‍ക്കു വല്ലാത്ത കഫം 
ഉണ്ടായി രുന്നു 

கபாரவிகர்‌ kapaalikar (80), 
கபாலிகர்‌ சிவனை போய்‌ 


பார்த்தனர்‌ കാപാലികന്‍ 


kaapaalikan (nn), follower of siva 
who carries with him human skulls; 


കാപാലികന്മാര്‍ ശിവനെ 
ചെന്നു കണ്ടു 
4൪൧൧൧ டி kamaTTu (nn), 


எண்ணெயில்‌ கமட்டு 
வாசனை வருகிறது കപ്പ്‌ 


kanappo (nn), disagreeable taste by 
the action of certain fungi; 


എണ്ണയ്ക്ക്‌ ௬௬௨] മണം 
വരുന്നു 

GLOLILQ றவ (nn), அவன்‌ 
ஒரு கம்பம்‌ நட்டான்‌ 
പോഷിപ്പിക്ക്‌ — poosippikka (vt), 
support; ആ അഭിപ്രായത്തെ 


Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 








TAMIL - ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 







അയാള്‍ കൂടുതല്‍ 
പോഷിപ്പിച്ചു 
൪൧൧൧/ങ്ഥി kampaLam (nn), 


மந்திரி கம்பளத்தின்‌ வழியே 
நடந்து வந்தார்‌ പരവതാനി 
paravataani (nn), carpet, മന്ത്രി 
പരവതാനിയിലൂടെ നടന്നു 
വന്നു 


கம்பனி ந1வாழுலீம்‌ (nn), அது 
கம்பளியால்‌ செய்யப்பட்டப்‌ 
போர்வையாகும்‌ കമ്പിളി 
kambiLi (nn), wool, അത 
കമ്പിളി കൊണ്ടുള്ള 
പുതപ്പാണ്‌ 

தம்பளி சால்வை  kampaLi 
caalvai (nn), நல்ல 
குளிர்க்காலத்தில்‌ கம்பளி 
சால்வை வேண்டும்‌ 


കമ്പിളിപ്പുതപ്പ്‌ 1൭൩014 (nn), 
shawl; നല്ല തണുപ്പത്ത്‌ ഒരു 
കമ്പിളിപ്പുതപ്പു വേണം 
SIN ழம்‌ (nn), இரும்புக்‌ 
கம்பியால்‌ இறுக்கிக்‌ 
கட்டப்பட்டது കമ്പി kambi 
(nn), string; ഇരുമ്പ്‌ കമ്പി 
കൊണ്ട്‌ മുറുക്കെ കെട്ടി 
&LOL kampi (nn), ஒரு 
கம்பியின்‌ வழியே மின்சாரம்‌ 
வந்துக்‌ கொண்டிருந்த்து 
വയര്‍ vayaR (nn), wire, ഒരു 
വയറിലൂടെ വൈദ്യുതി 
പ്രവഹിച്ചു 





Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 


SLOLAUNEDEVIT സ്പാ (NP), 
என்னுடைய கணிணியில்‌ 
கம்பியில்லா மெளசை 
பயன்படுத்துகின்றேன்‌ 
കമ്പിയില്ലാകമ്പി kambiyillaa 
(NP), wireless; എന്‍റെ 
കമ്പ 4 ൂട്ടറില്‍ പുതിയ 
കമ്പിയില്ലാകമ്പി മൌസുകള്‍ 
ഉപയോഗിക്കുന്നു 

കഥഥ്ന്ഥി 
யானை 


kampiiram (nn), 

நடக்கும்‌ போது 
உண்டாகும்‌ கம்பீரத்தைக்‌ 
காணவேண்டும்‌ ഗാംഭീര്യം 
gambhiiryaM (nn), ന 
ആനയുടെ നടത്തത്തിന്റെ 
ഗാംഭീര്യം കാണേണ്ടതാണ്‌ 


൪൧൧7൧ = kampiiram (nn), அவர்‌ 


கம்பீரத்துடன்‌ நுழைந்தார்‌ 
ധാടി dhaaTi (nn), approaching 
the enemy without fear; ധാടിയില്‍ 
അയാള്‍ പ്രവേശിച്ചു 


4൧൧൬൧ = kampiiram (nn), அவன்‌ 


கம்பீரமான உருவம்‌ 
கொண்டவன்‌ പടുത്വം 
paTutvaM (nn), smartness; 
അയാള്‍ക്ക്‌ നല്ല പടുത്വം 
ഉണ്ടായി രുന്നു 

கயிற்றின்மேல்‌ நடனமி 
kayiRRinmeel NaTanam = (nn, comp); 
அங்கே நிறையபோ 
கயிற்றின்மேல்‌ நடனம்‌ 
ஆடினர்‌ ഞാണിന്മേല്‍കള്‍ 


~aaNinmeelkkaLi (nn,comp), dancing 
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on a String (kind of rope dance); 
അവിടെ കുറേപ്പേര്‍ 
ഞാണിന്മേല്‍കളി നടത്തുന്നു 
கயிறு kayiRu (nn), அம்மா 
கயிறு கொண்டு கட்டினாள்‌ 
ചൂടി cuuTi (nn), coir; അമ്മ 
ചൂടികൊണ്ട്‌ കെട്ടി 

SILI kayiRu (nn), அவன்‌ 
அதை ஒரு கயிறால்‌ 
கட்டியிறுக்கினான்‌ വള്ളി 
vaLLi (nn), rope; അയാള്‍ അത്‌ 
ഒരു വള്ളികൊണ്ട്‌ കെട്ടി 
മുറുക്കി 


கயிறு kayiRu (nn), 
தேங்காய்‌ நார்கொண்டு 
கயிறு தயாரிக்கப்படுகிறது 
കയര്‍ kayaR (nn), rope; 
ചകിരികൊണ്ട്‌ കയര്‍ 
ഉണ്ടാക്കുന്നു 

க.யிறுதிரி kayiRutiri (nn,comp), 
ரவிக்கு நான்கு 
பக்கத்திலிருந்தும்‌ கயிறு 
திரித்தனர்‌ ചരടുവലി 
caraTuvali (nn,comp), wire pulling; 
രവിയെ നാലു 
ഭാഗത്തുനിന്നും പലരും 


ചരടു വലി നടത്തി 

கரகர = karakara_ (vi), வண்டி 
கரகரக்கிறது കിറുകിറുക്ക്‌ 
kiRukiRukka (vi), creak; വണ്ടി 
കിറുകിറുക്കുന്നു 

கரகரப்பு karakarappu (80), 
ரகரப்பு சத்தம்‌ அங்கு 
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கேட்டது കുറുകുറുപ്പ്‌ 
kuRukuRuppo jem த wheezing; ഒരു 
കുറുകുറുപ്പ്‌ ശബ്ദം അവിടെ 
കേള്‍ക്കാനുണ്ടായിരുന്നു 

கரடி karaTi (nn), கரடிக்கு 
கருமையான முடி உண்டு 


കരടി karaTi (nn), bear; 
കരടിക്ക്‌ കറുത്ത 
രോമങ്ങളുണ്ട്‌ 


கரடுமுரடாக  karaTumuraTaaka 
(adj), சுவரின்‌ 
கரடுமுரடாக இருந்தது 
പരുപരുത്ത  paruparutta (227, 
coarse; ചുവരിന്റെ പ്രതലം 
പരുപരുത്തതായിരുന്നു 

குண்டி + = karaNTi (nn), ஒரு 
கரண்டி நிறைய சக்கரை 
சாப்பிட்டேன்‌ കരണ്ടി 


லிரா. ரா, spoon; ഒരു 


കരണ്ടി നിറയെ പഞ്ചസാര 
തിന്നു 

கரண்டி  karaNTi (nn), நான்‌ 
ஒரு கரண்டியிலிருநது கஞ்சி 
எடுத்தேன்‌ കോരിക 
koorika (nn), wooden or metal laddle 
for serving cooked rice; ഞാന്‍ 


ഒരു കോരികയില്‍കഞ്ഞി 
എടുത്തു 

குரணடி 121171 (nn), அம்மா 
கரண்டியினால்‌ சோறு 
அள்ளி எடுத்தாள்‌ തവി 
tavi (nn), 1801൦; അമ്മ 
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തവികൊണ്ട്‌ 
ചോറുവാരിയെടുത്തു 
கர்ப்பகிரகம்‌ karppakirakam 
(nn,comp), கோவிலின்‌ 
கர்ப்பகிரகத்தில்‌ சிலை 


உள்ளது ഗര്‍ഭം ஐவி 
(nn), inner most appartment; 
ക്ഷേത്രത്തിന്റെ ഗര്‍ഭഭാഗത്ത്‌ 


ശ്രീകോവില്‍ ഉണ്ട്‌ 


@ITLILILO karppam (nn), 
அபிமன்யு கர்ப்பத்தில்‌ 
இருக்கும்‌ போதே 
வில்வித்தைக்‌ கற்றான்‌ 


ഗര്‍ഭം  gaRbhaM (nn), womb; 
അഭിമന്യു ഗര്‍ഭത്തില്‍ വച്ചു 


തന്നെ അസ്ത്രവിദ്യകള്‍ 
പഠിച്ചു 

தற்ம்பாம்‌ 1൭൬൧൭൩ (nn), ராதா 
கர்ப்பமானாள்‌ ഗര്‍ഭം 


gaRbhaM (nn), pregnancy; രാധ 
ഗര്‍ഭം ധരിച്ചു 

தரப்பான்பு ச்சி  karappaanpuucci 
(nn), வீடு முழுவதும்‌ நிறைய 
கரப்பான்பூச்சிகள்‌ இருந்தன 
കുറ kuuRa (nn), cockroach; 
വിടുനിറയെ 
കൂറകളായിരുന്നു 


குப்பு  karappu (nn), பசுவின்‌ . 


கரப்பு நின்று விட்டது കറവ 
kaRava (nn), milking; പശുവിന്റെ 
കറവ നിന്നു 

BNC 10 (nn), முன்பு 
சக்தியில்லாதவள்‌ தற்போது 
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கர்பிணி ഗര്‍ഭിണി gaRbhiNi 
(nn), pregnant woman, പണ്ടേ 


ദുര്‍ബ്ബല പിന്നെ ഗര്‍ഭിണി 


தரம்பற்று karampaRRu (vb 
comp), அவள்‌ அவருடைய 
கரத்தைப்‌ பற்றினாள்‌ 
കരംഗ്രഹിക്ക്‌ —karaMgrahikke 


(comp vb), hold one*s hand(marriage); 
അവള്‍ അയാളുടെ കരം 


ഗ്രഹിച്ചു 

துர்வம்‌  karvam (nn), கர்வம்‌ 
யாருக்கும்‌ நல்லதல்ல 
അഹങ്കാരം ahankaaraM (nn), 
arrogance; അഹങ്കാരം 
ആര്‍ക്കും നല്ലതല്ല 


கர்வம்‌ karvam (nn), அவன்‌ 


மிகவும்‌ கர்வம்‌ பிடித்தவன்‌ — 


എടുപ്പ്‌ eTuppe (nn), arrogance; 
അയാളുടെ എടുപ്പ്‌ ഞാന്‍ 


ശ്രദ്ധിച്ചു 


@ITOULO karvam (nn), 
அவனுடைய கர்வம்‌ 
அனைவரின்‌ வெறுப்பிற்கும்‌ 
காரணமானது ഓദ്ധത്യം 
auddhatyaM (nn), pride; 
അയാളുടെ ഓദ്ധത്യം 


എല്ലാവരുടേയും വെറുപ്പിന്‌ 


കാരണമായി த 
கர்வம்‌ karvam (nn), ராதாவின்‌ 
கர்வம்‌ அடங்கியது ചാട്ട 
caaTTaM (nn), pride; രാധയുടെ ப்‌ 


ചാട്ടം നിന്നു 
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துர்க karvam (nn), சேதுவின்‌ 
கர்வம்‌ அனைவரையும்‌ 
வெறுப்பிற்கு உள்ளாக்கியது 
ഡംഭ്‌ 141,019 (nn), pride; 
സേതുവിന്റെ ഡംഭ്‌ 
എല്ലാവരും വെറുത്തു 

கார்வார்‌ karvam (vi), தன்‌ 


முன்னேற்றத்தைப்‌ பார்த்து 


கர்வம்‌ கொள்கிறான்‌ 
നിഗളിക്ക്‌ 11121109 (vi), be 
proud; അയാള്‍ സ്വന്തം 
നേട്ടത്തില്‍ നിഗളിക്കുന്നു 

கர்வம்‌ karvam (nn), 
அவனுக்கு கர்வத்தில்‌ 
விருப்பம்‌ இல்லை 


പ്രൌഡി நம்‌ (nn), proud: 
അയാള്‍ക്ക്‌ 
പ്രൌഡിയിലൊന്നും 
വിശ്വാസമില്ലായിരുന്നു 
கார்னி மார்‌ (nn), ரவி ஒரு 
கர்வியாக இருந்தான்‌ 
ധിക്കാരി  dhikkari (nn), insolent 
person; രവി ഒരു 
ധിക്കാരിയായിരുന്നു 
கர்ஜனை — karjanai (nn), மிருக 
காட்சிசாலையில்‌ இருந்து 
சிங்கத்தின்‌ கர்ஜனைக்‌ 
கேட்கிறது ഗര്‍ജ്ജനം 
gaRjjanaM (nn), roar; 
മൃഗശാലയില്‍ നിന്ന്‌ 


സിംഹത്തിന്‍റെ ഗര്‍ജ്ജനം 
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Gg) ൧൮ (vi), காட்டில்‌ 


சிங்கம்‌ கா்ஜிக்கிறது 
ഗര്‍ജ്ജിക്ക്‌ 1-5 (vi), roar: 
കാട്ടില്‍ സിംഹം 
ഗര്‍ജ്ജിക്കുന്നു 


கி kari (nn), கரியிலிருந்து 
கண்ணில்‌ பூசும்‌ கண்மை 
தயாரிக்கப்படுகிறது കരി 
kari (nn), soot; കരിയില്‍ നിന്ന്‌ 


കണ്ണിലെഴുതാനുള്ള 

കണ്‍മഷി യുണ്ടാക്കുന്നു 
4/0൧൧൧ karimam (nn), 
வளிமண்டலத்தில்‌ 
கரிமத்தின்‌ அளவு கூடி 
வருகிறது കാര്‍ബണ്‍ 
kaaRbaN (nn), carbon; 
6௦0௦02௮007] 


കാര്‍ബണിന്റെ അളവ്‌ കൂടി 
വരുന്നു 

த௫ு.ங்கானி 11811 (൯), 
கருங்காலி உறுதியான மரம்‌ 
ഈട്ടി 11111 (nn), rose wood; 
ഈട്ടി കട്ടി കൂടിയ മരമാണ്‌ 
bh F IMHO 
(nn,comp), ராதா கருச்சிதைவு 
செய்தாள்‌ ഗര്‍ഭച്ഛിദ്രം 
gaRbhacchidRaM (nn,comp), abortion; 
രാധ ഗര്‍ഭച്ഛിദ്രം നടത്തി 


கருடன்‌ karuTan (nn), கருடன்‌ 
ஆகாயத்தில்‌ பறந்தது 
ഗരുഡന്‍ ഉഷ (nn), bird 
garuda (vechicle of Vishnu); 


karuccitaivu 


A . 
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ഗരുഡന്‍ ആകാശത്തുകൂടി 
പറന്നു 


(lh OO6007 karuNai (nn), 
கருணை செய்வதற்கேன்‌ 
காலதாமதம்‌ കരുണ 


karuNa (nn), mercy; കരുണ 
ചെയ്യുവാനെന്തു താമസം 


5(%6006007 karuNai (nn), 
அவருடைய கருணையின்‌ 
காரணமாக அனாதை 


குழந்தைகள்‌ வாழ்கின்றனர்‌ 
കൃപ kRpa (nn), kindness; 


അയാളുടെ കൃപ 
കാരണമാണ്‌ അനാഥരായ 
കുട്ടികള്‍ ജീവിച്ചു 
പോകുന്നത്‌ 

௧600)007 karuNai (nn), 
கருணை கொஞ்சமும்‌ 
இல்லாத மனிதன்‌ ദയ 


daya (nn), kindness; ദയയൊരു 
ലവലേശമില്ലാത്ത മനുഷ്യന്‍ 
கருணை karuNai (nn), அவன்‌ 
பிறரின்‌ கருணையால்‌ 
வாழ்கிறான்‌ ദാക്ഷിണ്യം 
daak$iNyaM (nn), liberality; 
അവന്‍ മറ്റാളുകളുടെ 
ദാക്ഷിണ്യത്തിലാണ്‌ 
ജീവിക്കുന്നത്‌ 
தகருணைக்கடாக்சம்‌ 
karuNaikkaTaakcam (nn,comp), 
அவருடைய 
கருணைக்கடாக்சம்‌ அவன்‌ 
மேல்‌ விழவில்லை 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 


കരുണാകടാക്ഷം 


karuNaakaTaak$aM (nn,comp), look 
of compassion; അയാളുടെ 


കരുണാകടാക്ഷം അവന്റെ 
മേല്‍ പതിഞ്ഞില്ല 
தருணைக்காட்டுபவார்‌ 
karuNaikkaaTTupavar (nn,comp), 
அவர்‌ மிகவும்‌ 
கருணைக்காட்டுபவர்‌ 
ദയാലു dayaalu (nn), merciful 
person; വളരെ ദയാലുവാണ 
അദ്ദേഹം 

கருணைக்கிழங்கு 
karuNaikkizanku (nn), அம்மா 
கருணைக்கிழங்கு 
வேகவைக்கிறாள்‌ കാച്ചില്‍ 


kaaccil (nn), small yam (0108500108 


alata); അമ്മ കാച്ചില്‍ 
പുഴുങ്ങി 

கருணைக்கிழங்கு 
karuNaikkizanku (nn), 
கருணைக்கிழங்கு மருத்துவ 
குணமுடையது കൂര്‍ക്ക 
kuuRkka (nn), small kind of yam like 
potato; കൂര്‍ക്ക 
ഓഷധഗുണമുള്ള ഒരു 
കിഴങ്ങാണ്‌ 

4(൫൭൭൫7ത൧൧൧/൧൧ 
karuNaimaiyam (7171, 00771), 
அப்போது அவருடைய 
முகம்‌ கருணைமையமாக்‌ 
காட்சியளித்தது 

കരുണാമയം karuNaamayaM 


(nn,comp), full of mercy; അപ്പോള്‍ 
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അദ്ദേഹത്തിന്റെ മുഖം 
കരുണാമയമായി രുന്നു 
கருணையானவார்‌ 
kaRuNaiyaanavar (nn), அவர்‌ 
மிகவும்‌ கருணையானவராக 
BMIalom 


dayaaparan (nn), merciful person; 
അദ്ദേഹം BWIn OMI 102M) 


கருணையுள்ளம்‌ 
karuNaiyuLLam (nn), அவர்களின்‌ 
கருணையுள்ளம்‌ 
பாராட்டப்பட்டது 
ദയാലുത്വം dayaalutvaM (nn), 


kind heartedness; അദ്ദേഹത്തിന്റെ 
ദയാലുത്വം പ്രശംസിക്കപ്പെട്ടു 


BM OCT FLO karuNairacam 
(nn), நடிகரின்‌ முகத்தில்‌ 
கருணைரசம்‌ 
தோன்றவில்லை 
കരുണരസം karuNarasaM (nn), 
pathos; നടന്റെ മുഖത്ത്‌ 


കരുണ രസം വരുന്നില്ല 
கருத்தை _ karuttaTai (nn,comp), 
கருத்தடையை ஊக்குவித்தல்‌ 
குடும்பக்கட்டுபாட்டின்‌ 

சிறந்த முறையாகும்‌ 
ഗര്‍ഭനിരോധനം 


gaRbhaniroodhanaM (nn,comp), 
contraception; ഗര്‍ഭനിരോധനം 


പ്രോത്സാഹിപ്പിക്കുകയാണ്‌ 
കുടുംബാസൂത്രണത്തിന്‌ 
റ്റവും നല്ലത്‌ 
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கருத்தடைத்திட்டமம்‌ 
karuttaTaittiTTam (nn,comp), 
இந்தியாவில்‌ இன்று 
பலதரப்பட்ட கருத்தடைத்‌ 
திட்டங்கள்‌ கிடைக்கும்‌ 
ഗര്‍ഭനിരോധനമാര്‍ഗ്ഗം 


gaRbhaniroodhanamaaRggaM 
(nn,comp), contraceptive method; 
ഇന്ത്യയില്‍ ഇന്ന്‌ പ്ല 
തരത്തിലുള്ള ഗര്‍ഭനിരോധന 
മാര്‍ഗ്ഗങ്ങള്‍ ലഭ്യമാണ്‌. 


கருத்தரங்கம்‌ karuttarankam 
(nn,comp), பாபு 
கருத்தரங்கத்திற்குப்‌ 
போகவில்லை 

ചര്‍ച്ചായോഗം 

caRccaayoogaM (nn,comp), 
symposium; ബാബു 
ചര്‍ച്ചായോഗത്തില്‍ നിന്ന്‌ 
വിട്ടുനിന്നു 

கருத்து/ karuttu (nn), 


என்னுடையக்‌ கருத்தை சரி 
என்று எண்ண வேண்டியது 
இல்லை അഭിപ്രായം 
abhipRaayaM (nn), opinion; എന്റെ 
അഭിപ്രായം 

ശരിയായിക്കൊള്ളണമെന്നില്ല 


கருத்து 1ശ്സസ (nn), அந்தக்‌ 


கருத்து எனக்குப்‌ 
பிடித்திருந்தது ആശയം 
aaSayaM (nn), idea; ആ ആശയം 
എനിക്കിഷ്ടമായി 
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கருத்துவேறுபாடு 
karuttuveeRupaaTu = (nn), அங்கே 
கூடிய ஆலோசனை 
கருத்துவேறுபாடானது 
ഛിദ്രം chidRaM (nn), dissention; 
കൂടിയാലോചന 
ഛിദ്രമായിപ്പോയി 
கருதிவை karutivai (ர), 
கருதிவைத்திருந்த பணம்‌ 
முழுவதும்‌ காணாமல்‌ 
போனது കരുതി വയ്ക്ക്‌ 
ദ്ര (vi), keep safely; കരുതി 
വച്ചിരുന്ന പണം മുഴുവന്‍ 
നഷ്ടമായി 
கருது! karutu ஒற்‌, நான்‌ 
வருவேன்‌ என்று அவர்‌ 
கருதினார்‌ കരുത്‌ ര 
(vi), believe; ഞാന്‍ വരുമെന്ന 
അയാള്‍ കരുതി 


& (i LILIL la. karuppaTTi (nn), 
நான்‌ கருப்பட்டியால்‌ 
தயாரிக்கப்பட்ட காப்பியைக்‌ 
குடித்து இருந்தேன்‌ 
കരിപ്പട്ടി karippaTTi (nn), palm 
eur; ഞാന്‍ 


കരിപ്പട്ടികൊണ്ടുള ള കാപ്പി 
കുടിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


4(൧/// karuppu (nn), 
அவனுக்குக்‌ கருப்பு நிறம்‌ 
பிடித்திருந்தது കറുപ്പ്‌ 


kaRuppo (nn), black colour; 
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അവന്‌ കറുപ്പ്‌ 
ഇഷ്ടമായിരുന്നു 
கருப்பு karuppu (nn), 


கருப்புநிறம்‌ உள்ள அந்த 
மலரை நான்‌ யாருக்கோ 


கொடுத்தேன்‌ കൃഷ്ണം 
kR$aNaM (nn), black colour; 
കൃഷ്ണവര്‍ണ്ണമുള്ള ആ 


പുഷ്പം ഞാന്‍ ആര്‍ക്കോ 
കൊടുത്തു 

தரு.ப்புநிறும்‌ karuppuniRam (nn), 
கருப்புநிறயான கழுத்தை 
உடையவன்‌ காலகண்டன்‌ 
കാളം kaaLaM (nn), black colour; 
LIBOO lak 
കഴുത്തോടുകൂടിയവന്‍ 
കാളകണ്ഠന്‍ 

கரு. பபை karuppai (nn,comp), 
ராதாவின்‌ கருப்பை 
நீக்கப்பட்டது ഗര്‍ഭപാത്രം 
gaRbhapaatRaM = (nn,comp), uterus; 
രാധയുടെ ഗര്‍ഭപാത്രം നീക്കം 


ചെയ്തു 

கரும்பு. karumpu (nn), நான்‌ 
கரும்பு நட்டேன்‌ കരിമ്പ്‌ 
karimbs (nn), sugar cane; ഞാ൯ 
കരിമ്പ്‌ നട്ടു 


தருமை karumai (nn), 
அவனுடைய முகத்தில்‌ 
கருமை மாறவில்லை 
കരുവാളി karuvaaLipp? 


(nn), growing black; അയാളുടെ 
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മുഖത്തെ കരുവാളിപ്പ്‌ 
മാഞ്ഞില്ല 
Bh COLOILITEOT karumaiyaana 


(adj), கருமையான நிறத்தில்‌ 
உள்ள துணிகளை அவன்‌ 
அணிகிறான்‌ കടും kaTum 
(adj), dark; കടുംനിറത്തിലുള്ള 


വസ്ത്രങ്ങള്‍ അയാള്‍ 
ധരിക്കുന്നു 

മീര வயம்‌ karuvaLaiyam 
(nn), அவனுடைய உடம்பில்‌ 
கருவளையம்‌ வந்தது 
മൊരി mori (nn), dry patches on 
the skin; അയാളുടെ 
ശരീരത്തില്‍ 
മൊരിയുണ്ടായിരുന്നു 
கருவிவிருக்கிற 

karuvilirukkiRa (adj), 


கருவிலிருக்கிற சிசுவின்‌ 
பாதுகாப்பையும்‌ கருப்பிணி 
கருத்திற்கொள்ள வேண்டும்‌ 
ഗര്‍ഭസ്ഥ — gaRbhastha (adj), being 


in the uterus; ഗര്‍ഭസ്ഥ 
ശിശുവിന്റെ സുരക്ഷിതത്വം 
കൂടി ഗര്‍ഭിണി 
നോക്കേണ്ടതുണ്ട്‌ 

கருவிழி karuviZi (nn), 
அவளுடைய கருவிழி 


வெளுத்து காணப்படுகிறது 
കൃഷ്ണമണി kRa$NamaNi 
(nn), eye ball; അയാളുടെ 
കൃഷ്ണമണികള്‍ 
വെളുത്തതായിരുന്നു 
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க்கு மிழி karuvizi (nn), 


கருவிழியில்‌ நோய்‌ 
ஏற்பட்டது നേത്രഗോളം 
neetRagooLaM (nn), eye ball; 
നേത്രഗോളത്തില്‍ ഒരു 
അസുഖം പിടിച്ചു 

4൭൧൧൦ karuvuRRal 


(nn,comp), கருவுற்றப்‌ பிறகு 
பிரசவகாலம்‌ வரை ஆபத்து 


நிறைந்த காலமாகும்‌ 
ഗര്‍ഭധാരണം 

gaRbhadhaaraNaM (nn,comp), 
pregnancy; ഗര്‍ഭ 


ധാരണത്തിനുശേഷം പ്രസവം 
വരെയുള്ള കാലം അപകടം 
നിറഞ്ഞതാണ്‌ 


க்கு லம்‌ karuvuulam (nn), 


அரசுடைய கருவூலம்‌ 
காலியானது என்று 
எதிர்க்கட்சிகள்‌ குற்றம்‌ 
சாட்டின ഖജനാവ്‌ 
khajanaave (adj), treasury; 
സര്‍ക്കാര്‍ ഖജനാവ്‌ 


കാലിയായെന്ന്‌ പ്രതിപക്ഷം 
ആരോപിച്ചു 

4(൫൭ഖഥ karuvuulam (nn), 
எதிர்க்கட்சியினர்‌ கருவூலம்‌ 
காலியாக இருந்தது எனப்‌ 
புகார்‌ செய்தனர்‌ ട്രഷറി 


Tre$aRi (nn), treasury; 
പ്രതിപക്ഷം ട്രെഷറി 


ശൂന്യമാണെന്ന്‌ പരാതിപ്പെട്ടു 
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கரை ക്ഷി (vi), உப்பு நீரில்‌ 
கரைகிறது അലിയ്‌ வட 
(vi), melt; ഉപ്പ്‌ വെള്ളത്തില്‍ 
അലിയുന്നു 

தரை karai (vi), பூக்களில்‌ 


பனித்துளி கரைகிறது 
കിനിയ്‌ kiniya (vi), dissolve; 
പുക്കളില്‍ മഞ്ഞു 
കിനിയുന്നു 

கரை karai = (nn), அப்பா 
வாய்காலில்‌ ஒரு கரைக்‌ 


கட்டினார்‌ ചിറ ciRa (nn), 
bund constructed to obstruct water; 
അച്ചന്‍ തോടിന്‌ ചിറകെട്ടി 


கரை karai (nn), நாங்கள்‌ 
கரைவழியே நடந்தோம்‌ 
തീരം tiiraM (nn), shore; 
ഞങ്ങള്‍ തീരത്തു കൂടി 
നടന്നു 

கரை அடைதல்‌ ദല aTaital 
(7171, 201710), ஓடக்காரன்‌ 
ஓடத்தை கரையை அடைய 
செய்தான்‌ കടവടുപ്പിക്ക്‌ 
kaTavaTuppikke (10,2010), reach 
shore; തോണി തോണിക്കാരന്‍ 
കടവടുപ്പിച്ചു 

கரைதல்‌ karaital (nn), 
பறவைகளுடைய கரைதலை 
இங்கே கேட்க முடியும்‌ 
ചിലപ്പ്‌ cilappd (nn), chirping of 
birds; പക്ഷികളുടെ ചിലപ്പ്‌ 
ഇവിടെ കേള്‍ക്കാം 
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கழைதல்‌ karaital (vb), 
பறவைகளின்‌ கரைதலை 
அவர்‌ கேட்டார்‌ പചിലയ്ക്ക്‌ 
cilaykka (vb), chirp; പക്ഷികള്‍ 
ചിലക്കുന്നത്‌ അയാള്‍ കേട്ടു 


கரையான்‌ LM)  karaiyaan 
puRRu (nn,comp), விட்டின்‌ 
அருகில்‌ ஒரு கரையான்‌ 


புற்று இருந்தது ചിതല്‍പ്പുറ്റ്‌ 


citalppuRRe (nn,comp), ant hill; 
വീടിനടുത്തായി ഒരു 


ചിതല്‍പ്പുറ്റുണ്ടായിരുന്നു 
BOOT போற்றும்‌ karaiyeeRRam 
அதில்‌ இருந்து 
கரையேற்றம்‌ ஆரம்பமானது 
കരയേറ്റം karayeeRRaM 
(nn,comp), landing ashore; അവിടെ 
നിന്ന്‌ പിന്നീട്‌ 
കരയേറ്റമായിരുന്നു 
கரையேறு 
comp), அவன்‌ 
துன்பங்களிலிருந்து 
கரையேறினான்‌ കരയേറ്‌ 
karayeeRod (comp vb), ascend; 
അയാള്‍ ആ കഷ്ടപാടില്‍നിന്ന്‌ 
കരയേറി 

கல kala (vi), இரண்டுப்‌ 
பொருட்கள்‌ அப்படியே கூடிக்‌ 
கலக்கின்றன കലര്‌  kalare 
(vi) get mixed மற; രണ്ടു 
പദാര്‍ത്ഥങ്ങള്‍ അങ്ങനെ 
കൂടിക്കലരുന്നു 


(7171, 207710), 


karaiyeeRu (ஸம்‌ 
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கல kal (മ), குழந்தைக்‌ 
கல்லை எடுத்து மா மரத்தில்‌ 
எறிந்தது കല്ല്‌ 1819 (nn), 
stone; കല്ലെടുത്ത്‌ കുട്ടി 
മാവിലേക്ക്‌ എറിഞ്ഞു 

கலகக்காரன்‌ kalakakkaaran 
(nn), அவன்‌ ஒரு 


கலகக்காரன்‌ കലഹക്കാരന്‍ 
kalahakkaaran (nn), rebel; അവന്‍ 
ഒരു കലഹക്കാരനാണ്‌. 


ക്ഖകക്ക്രക്ങ്ഥ്‌ kalakakkuNam 
(nn,comp), கலகக்குணங்களை 
முளையிலேயே கிள்ளிவிட 


வேண்டும்‌ ഛിദ്രവാസന 
chidRavaasana (nn,comp), 
captiousness; ഛിദ്രവാസനകളെ 
മുളയിലേ നുള്ളിക്കളയാന്‍ 
മന്ത്രിഉപദേശിച്ചു 

கலக்கு kalakku (vb), 
குடிப்பதற்கு முன்பாக 


மருந்தை நன்றாக கலக்க 
வேண்டும்‌ ഇളക്ക്‌ 1௮3 
(vi), shake; കുടിക്കും മുമ്പ്‌ 
മരുന്ന്‌ നന്നായി ഇളക്കണം 


UGG ~—ikalakku (vt), அவர்‌ 
அந்த நீரைக்‌ கலக்கினார்‌ 
കലക്ക്‌ விவ (vt), stir up; 
അയാള്‍ ആ വെള്ളം 
കലക്കി 

லைக்கு 1124 (vi), அவன்‌ 
இன்னிசை நிகழ்ச்சியைக்‌ 
ஃலக்கிவிட்டான்‌ കലക്ക്‌ 
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kalakke (vt), good perfomance; 
അവന്‍ ഗാനമേള കലക്കി 


கலக்கு kalakku (vt), அவர்‌ 
சீட்டுக்கட்டைக்‌ கலக்கினார்‌ 
കശക്ക്‌  kaSakka (vt), shuffle: 
അയാള്‍ ചീട്ടുകൾ കശക്കി 
கலக்கு kalakku (vb comp), 
நான்‌ அதனுடன்‌ 
பலவற்றைக்‌ கலக்கினேன்‌ 
258186௨600 


kuuTTikkalaRttd (comp vb), mixing; 
ഞാന്‍ അതിന്റെ കൂടെ 


പലതും കൂട്ടിക്കലര്‍ത്തി 


கலக்கு kalakku ൨൧), நான்‌ 
நீரில்‌ மாத்திரையைக்‌ 
கலக்கினேன்‌ ചാലിക്ക്‌ 


caalikka (vt), mix ingredients in fluids; 
ഞാന്‍ വെള്ളത്തില്‍ ഗുളിക 
ചാലിച്ചു 


கலக்கு kalakku (vt), 
கோதுமை மாவைக்‌ கலக்கி 
சப்பாத்தி செய்தனர்‌ 
ഞമുണ്ട്‌ ~muNTe (vt), mix; 
ഗോതമ്പ്‌ മാവ്‌ ഞമുണ്ടി 
ചപ്പാത്തി ചുട്ടു 

ககைபபடுி kalakappaTu (൪), 
அவர்கள்‌ எப்போதும்‌ 
தங்களுக்குள்‌ கலகப்பட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கின்றனர்‌ 


കലഹിക്ക്‌ — kalahikka (vi), get in 
to fight: അവര്‍ തമ്മില്‍ 
എപ്പോഴും കലഹിക്കുന്നു. 


4 . 
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தலகப்பிபியன்‌ 
(7171, 201717), அவன ஒரு 


கலகப்பிரியன்‌ 

കലഹപ്രിയന്‍ kalahapRiyan 
(nn,comp), quarrel monger; 
അയാള്‍ ഒരു കലഹപ്രിയന്‍ 


ആണ്‌. 


kalakappiriyan 


தலதம்‌ പല്ലന (nn), அவன்‌ 
எப்போதும்‌ கலகம்‌ 
உருவாக்கினான்‌ കലശല്‍ 
kalaSSal (nn), confusion; അയാള്‍ 
എപ്പോഴും കലശല്‍ 
ഉണ്ടാക്കുന്നു 

தலகம்‌ kalakam (nn), 
கலகத்தால்‌ துன்பம்‌ 
உண்டாகிறது കലഹം 


kalahaM (nn), fight; കലഹം 
മൂലം ദുഃഖം ഉണ്ടാവുന്നു 
ശഖ൭൫൧൧.(  kalakamuvTTu (vi), 


அவன்‌ எப்போதும்‌ 
கலகமூட்டிக்‌ 
கொண்டேயிருக்கிறான்‌ 
കലമ്പ്‌ കൂട്ട (vi), make 


disturbance; അവന്‍ എപ്പോഴും 
കലമ്പ്‌ കൂട്ടുന്നു 

கலகமூட்டு kalakamuuTTu (vb 
comp), அவன்‌ எப்போதும்‌ 
கலகமூட்டுகிறான்‌ കലശല്‍ 
കൂട്ട விஷவிலயி 12 (vb, comp), 
create tumult; അയാള്‍ 
ഫ്വ്പ്പോഴും കലശല്‍ കൂട്ടുന്നു 
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கலதல __ kalakala (nn), அந்தக்‌ 
குழந்தைகள்‌ கலகல என்று 


பேசுகின்றனர்‌ കിലുകില 
kilukila (nn), merry noise; ആ 
കുട്ടികള്‍ കിലുകില 


ശബ്ദത്തില്‍ സംസാരിക്കുന്നു 

கலிகாரம்‌ kalkaaram (770, 
கல்காரம்‌ பூத்தேடி அவன்‌ 
அலைந்தான்‌ ௬௩௦26௦ 


kalhaaraM (00), mythical flower; 
കല്‍ഹാര പുഷ്പം തേടി 


അയാള്‍ അലഞ്ഞു 
கல்கி kalki 

திருமாலின்‌ பத்தாவது 
அவதாரம்‌ കല്‍ക്കി Kalki 


(nn), Tenth incarnation of lord vishnu; 
കല്കി വിഷ്ണുവിഒ 


പത്താമത്തെ അവതാരമാണ 
BOGOMM  kalkuvaari (nn,comp), 
கல்குவாரியிலிருந்து கல்‌ 


(nn), ൭൭൭ 


வெட்டி எடுக்கப்படுகிறது 
കല്ലുമട kallumaTa (10,2010), 


stone quary; കല്ലുമടയില്‍ നിന്ന്‌ 
കല്ല്‌ വെട്ടിയെടുക്കുന്നു 


தலங்கமற்ற —_—‘kalankamaRRa 
(adj), அவளுடைய காதல்‌ 
கலங்கமற்றது നിഷ്കപ്‌ട 
ni$kapaTa (adj), upright 
നിഷ്കപടമായ ன்‌ 
സ്നേഹമായിരുന്നു 
അവളുടേത്‌ ചി 
தலங்கரை விளக்கம்‌. 


kalankarai viLakkam 





ந 8 


(nn, comp) 
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கலங்கரையில்‌ 
கலங்கரைவிளக்கம்‌ நட்டனர்‌ 
ദീപസ്തംഭം diipastaMbhaM 


(nn,comp), light h 
பூ 0196; 
കടല്‍ത്തീരത്ത്‌ ദീപസ്തംഭം 


നാട്ടി 

கலங்கல்‌ kalankal (nn), 
கலங்கல்‌ - ஒரு நாள்‌ 
தெளிவடையும்‌ കലങ്ങല്‍ 


kalannaL (nn), muddy; കലങ്ങല്‍ 
ഒരിക്കല്‍ തെളിയും 


கலங்கலி kalankal (vi), 
மழைக்காலத்தில்‌ குளத்து 
நீர்க்‌ கலங்குகிறது കലങ്ങ്‌ 


kalannal (vi) 
, turbid; 
മഴക്കാലത്തു കുളത്തിലെ 


വെള്ളം കലങ്ങുന്നു 
கலசம்‌ kalacam (nn), அஸ்தி 


ஒரு கலசத்தில்‌ 
கொண்டுவரப்பட்டது കലശം 
kalaSaM ட (nn), water 00 
ചിതാഭസ്മം ഒരു 
കലശത്തില്‍ എടുത്തു 
കൊണ്ടുവന്നു 

கலசம்‌ 1180௨௩ (nn), கோயில்‌ 
கோபுரத்தில்‌ கலசத்தைப்‌ 
பார்க்கலாம்‌ താഴികക്കുടം 


ae 
ലം (nn), ornamental 
of a pot built over temples; 


ക്ഷേത്രത്തിനു 

മുകളില്‍ 
இ: ക്കും തനം ர 
தது kalantu. (vb comp), 
$ழந்தைகள்‌ கலந்து 
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விளையாடினர்‌ ഇടകലര്‌ 
iTakalar8 (comp vb), inter mingle; 
കുട്ടികള്‍ ഇടകലര്‍ന്ന്‌ 
കളിക്കുന്നു 

கலந்துக்கொள் kalantukkoL 


(vb comp), நான்‌ அவனுடைய 
திருமணத்தில்‌ 


கலந்துக்கொண்டேன்‌ 
സംബന്ധിക്ക്‌ saMbandhikke 
(vi), participate; ഞാ൯ 


അയാളുടെ വിവാഹത്തിനു 
സംബന്ധിച്ചു 
கலந்துரையா 6D 
kalanturaiyaaTal 
இந்தியா, 
பிரட்சனைத்‌ 
செயலாளர்கள்‌ 
கலந்துரையாடினர்‌ 
കൂടിക്കാഴ്ച kuuTikkaZcca 
(nn,comp), meeting; ഇന്ത 
പാക്കിസ്ഥാന്‍ ட 
സെക്രട്ടറി തലത്തില്‍ 
കൂടിക്കാഴ്ച്ച നടത്തി - 
கலப்படம்‌ 
கலப்படம்‌ 
விகிதத்தில்‌ இருர 
ருந்த 
മിശ്രണം miSRaNaM a 
mixing; മിശ്രണം ശരിയായ 
അനുപാതത്തില്‍ ആയിരുന്നു 
கலப்படம்‌ செய்‌ — kalappaTam 


cey (vb comp), கலப்படம்‌ 
செய்த வியாபாரியைப்‌ 


(7771, 201710), 
பாகிஸ்தான்‌ 
தொடர்பாக 


kalappaTam (nn), 
சரியான 


2155151277 b 
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മായംചേര്‍ക്ക്‌ 


dulterate; 
maayaMceeRkke (vt), a 5 
മായം ചേര്‍ത്തതിന്‌ 


വ്യാപാരിയെ പിടിച്ചു 
தலப்பட.மான 
(adj), கலப்படமான 
பொருட்கள்‌ எடுக்கப்பட்டது 
മിശ്രമായ miSRa (adj), mixed; 
മിശ്രമായ പ്രതികരണങ്ങള്‍ 
ഉടലെടുത്തു 

கபய 


பிடித்தனர்‌ 


kalappaTamaana 


(nn), அந்த 
திரவத்தில்‌ கலப்பு 
சேர்க்கப்பட்டது മിശ്രം 
miSRaM (nn), mixture; ആ 
ദ്രാവകത്തിന്റെ മിശ്രം ഒഴിച്ചു 


kalappu 


@6VLIL{  kalappu (nn), அந்தப்‌ 
பதார்த்தங்களின்‌ கலப்பால்‌ 
அது உருவானது 
സംയോജനം saMyoojanaM 
(nn), mixing; ആ 
പദാര്‍ത്ഥങ്ങളുടെ 
സംയോജനം മൂലം അതു 
സംഭവിച്ചു 

தலப்பை alappai (nn), காளை 
கலப்பையை இழுத்துக்‌ 


கொண்டுப்‌ போகிறது കലപ്പ 
kalappa (nn), plough; കാള കലപ്പ 
വലിച്ചുകൊണ്ടുപോകുന്നു 
தலம்‌ വിണ = (nn), கலத்தில்‌ 
கஞ்சி வைத்தனர்‌ an 
henware pot with a 
onl ட കല ത്തില്‍ കഞ്ഞി 


വച്ച 


] su 
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கல்யாணப்பெண்‌ 
kalyaaNappeN (nn), 
கல்யாணப்பெண்ணை 
அலங்கரித்தனர்‌ 
കല്യാണപ്പെണ്ണ 
kalyaaNappeNNe 
കല യാണപ്പെണ്ണിനെ 
അണിയിച്ചൊരുക്കി 

கல்‌ யாணப்பொருத்தம்‌ 
kalyaaNapporuttam (nn,comp), 
அவர்களுக்கிடையே 
கல்யாணப்‌ பொருத்தம்‌ 
இருக்கவில்லை 
കല്യാണപ്പൊരുത്തം 
kalyaaNapporuttaM (nn,comp), 
auspicious affinity of horoscopes; 
അവര്‍ക്കു തമ്മില്‍ 
കല ാണപ്പൊരുത്തമില്ലായിരു 
ന്നു 


(nn), നം; 


தல்யாணம்‌ = kalyaaNam (0), 
அவர்களுடைய கல்யாணம்‌ 
முடிந்த்து കല്യാണ 
kalyaaNaM (nn), marriage; 
അവരുടെ കല്യാണം 
കഴിഞ്ഞു. 
கல்யாணமுரு.ஙகை | 
kalyaaNamurunkai (nn), 


கல்யாணமுருங்கை மரத்தில்‌ 
பூ உருவாகின்றது മുരിക്ക്‌ 
murikko (nn), erythrina indica; 
മുരിക്കില്‍ പൂ ഉണ്ടാകുന്നു 
கல்லறை രിച്ച്‌ (08% 
இறந்தவனைக்‌ റ 


கல்லறையில்‌ அடக்கம்‌ 
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செய்தனர்‌ കല്ലറ 181282 
(nn), மாம்‌; മരിച്ചയാളെ 
കല്ലറയില്‍ അടക്കി 
கல்லறை kallaRai (nn,comp), 
நண்பனுடைய 
கல்லறையில்‌ 
மலர்த்தூவினோம்‌ 
കുഴിമാടം kuZimaaTaM 
(nn,comp), tomb; സുഹൃത്തിന്റെ 
കുഴി മാടത്തില്‍ ഞങ്ങള്‍ 
പൂക്കള്‍ വിതറി 


நாங்கள்‌ 


கல்லறை kallaRai — (nn), 
கல்லறையில்‌ சவத்தை 
அடக்கம்‌ செய்தனர்‌ 
സെമിത്തേരി  samitteeri_ (nn), 
cemetery; സെമിത്തേരിയില്‍ 
ശവം അടക്കി 

கல்லாசாரி kallaacaari 
(nn,comp), கல்லாசாரி 
கட்டிடத்தைக்‌ கட்டுகிறார்‌ 
കല്ലാശാരി kallaaSaari 
(nn,comp), stone mason; 


കല്ലാശാരി വീടു പണിയുന്നു 
கல்ஸிடித்கு kalliTukku 
(nn,comp), இந்தக்‌ கல்லிடுக்கு 
வழியாகப்‌ பார்‌ കല്ലിടുക്ക്‌ 


kalliTukka (nn,comp), narrow crack 
between rocks 02 stones; ഈ 


കല്ലിടുക്കിലൂടെ നോക്കൂ 


கஃலஷ்ரல்‌ kalliiral (nn), 


மஞ்சள்காமாலை நோய்‌ 
கல்லீரலைப்‌ பாதிக்கிறது 
കരള്‍ karaL (nn), liver; 
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മഞ്ഞപിത്തം കരളിനെ 
ബാധിക്കുന്നു 

கல்வீரல்‌ kalliiral (nn), 
அவருடைய கல்லீரலில்‌ 
நோய்‌ பாதித்திருந்தது 
യകൃത്ത yakRoatts (nn), liver; 
അയാളുടെ യകൃത്തിന്‌ 


അസുഖം ബാധിച്ചിരിക്കുന്നു 
கல்லுப்பு 
கல்லுப்பு 
சேர்க்கப்பட்டது 


kalluppu (717,201), 
குழம்பில்‌ 
പരലുപ്പ്‌ 
மவ வயறு (nn,comp), crystaline salt; 
പരലുപ്പിന്റെ വെള്ളം 
കറിയിലൊഴിച്ചു 

கல்லுளி ചിയ (௩,௦2௦), 
கல்லாசாரி கல்லுளியால்‌ 
கல்லை செதுக்குகிறார்‌ 
കല്ലുളി kalluLi (nn,comp), chisel 


for grinding 81006 or 
കല്ലാശാരി 


കല്ലു ചെത്തി 
கல்லூரி 


granite; 
കല്ലുളികൊണ്ട്‌ 


kalluuri (nn), 
மாணவர்கள்‌ கல்லூரிக்குச்‌ 
செல்கிறார்கள்‌ കോളേജ്‌ 
kooLeeja (nn), college; കുട്ടികള്‍ 
കോളേജില്‍ പോകുന്നു 


கலவரம்‌ kalavaram (nn), 
கலவரம்‌ அடக்கி 
ஒடுக்கப்பட்டது കലാപം 
kalaapaM_ (77), revolt; കലാപം 
അടിച്ചമര്‍ത്തപ്പെട്ടു 
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കല്‌ പാന്ത kalpaanta (nn), end of 
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கல்வி kalvi (nn), கலாச்சாரத்தைப்‌ ene aa இனை a mi (vt), கர்ப்பம்‌ 
ணட — ’ லைக்கப்பட்‌ ) 
இங்கிலாந்தில்‌ இருந்து பின்பற்றுகின்றான்‌ . vig കാലത്തോളം അദ്ദേഹത്തിന്‍റെ തി தி பண்கலை 
காந்தி கல்வி கற்றுத்‌ DIY QAIY AHO 1117217828. aN നാമും സ്മരിക്കം പ്ടും a ഒ (vt), do abortion; ഗര്‍ഭം 
; (nn,comp), traditional —_ practice; കലക്കി 
திரும்பி வந்தாரா അധ്യയനം ചിലര്‍ കീഴ്‌വഴക്കം தவிகால.ம்‌  kalikaalam (nn,comp), கலைஞன்‌ னன 
, alaifian : 
ജയ ௪ ம்‌ ee പാലിക്കുന്നു கலிகாலத்தில்‌ எல்லாம்‌ | si 
ഇംഗ്ലണ്ടിലെ അധ്ധയയനം ்‌ உரூபின்‌ ஒரு கலைஞனாக 
ழு റിജി റി தலாச்சரராம்‌ 11൭2002൩ (nn), இப்படி நடக்குமாம்‌ 
കഴിഞ്ഞ ഗാന്ധജി। തരിച്ചു ண்‌ டட பத்த வி இருந்தான்‌ കലാകാരന്‍ 
க்குக்‌ கலாச்சாரம்‌ കല കാലം kalikaalaM க 
വന്നു அவது © பட ത്തി ய்‌ of kali: kalaakaaran (nn), artist; ഉറ ബ്‌ 
EEN ம்‌ (nn), கல்வி பற்றித்‌ ഴി നളം. കലികാലത്തില്‍ എല്ലാം ഒരു കലാകാരനായിരുന്നു 
[ ட ‘ 
பயனுடையதாக்‌ സംസ്കൃത ண்‌... ഇങ്ങനെയാണനത്രേ கலைத்திறன்‌ kalaittiRan 
இருக்க வேண்டும்‌ നാംസ്കൃതിയെപ്പട്ി BOOILING. kalipiTi (vb comp), (nn,comp), அவருடைய 
௦ ன்‌ . ല്‍ 
വിദ്യാഭ്യാസം ഡിപി അറിയില്ല அவன்‌ கலிபிடித்து ஏதேதோ கலைத்திறன்‌ அனைவராலும்‌ 


(nn), education; ane (26 20௦௦ 
മൂല ്യാധിഷ്ഠിതമായ്‌ രിക്ക 


கலாச்சாரம்‌  kalaaccaaram (nn), 
கலாச்சாரம்‌ இல்லாத மக்கள்‌ 


செய்தான்‌ കലികയറ്‌ 


kalikayaRd (comp vb), make one 


பாராட்டப்பட்டது കലാവിദ്യ 
kalaavidya (comp n), practice of arts: 


ണം AG குண்‌ angry; അയാള്‍ കലി കയറി അയാളുടെ കലാവിദ്യ 
கல்வியாளர்களுடைய இருக்கின்றா എന്തൊക്കെയോ ചെയ്തു എല്ലാവരാലും 
്‌ ; സംസ്ക്കാരം saMskkaaraM പ്രശംസിക്കപ്പെട്ടു 
kalviyaaLarkaLuTaiya (adj), அவன்‌ Fen culture: BEOMLIGLO kaliyukam (nn,comp), . 
கல்வியாளர்களுடைய സംസ്ക്കാരമില്ലാത്ത கலியுகம்‌ முடியப்‌ போகிறது ஷ்ணன்‌! kalaimaan ah 
கூட்டத்தில்‌ அலைந்து ജനതയുണ്ടോ? കലിയുഗം kaliyugaM கலைமானின்‌ கொம்பு 
திரிந்தான்‌ വിദ്വല്‍ — vidval கலாச்சாரம்‌ kalaaccaaram (adj), ame yuga or age of kali; உடைந்து போனது കലമാന്‍ 
(adj), scholarly; கலாச்சார செயல்களில்‌ dO) 00௦ kalaman (nn), horned 0602; 
വിദ്വല്‍സദസ്സുകളില്‍ അയാള്‍ பததி അവസാനിക്കാറായി കലമാന്റെ കൊമ്പ്‌ ഒടിഞ്ഞു 
அவன்‌ ஈடுபட்டிருந்தான்‌ தஸ்‌ ட்‌ on പോയി 
അലഞ്ഞു നടന്നു സാംസ്ക്കാരിക “ഫി வி വിച്‌ ൪൧, மருத்துவர்‌ 
௦ ்‌ eh ot 

கலவை வலம்‌ (௬) இது (adj), cultural; സാംസ്ക്കാരിക ன நடைய காப்பத்தைக்‌ கலைமான்‌. kalaimaan (nn), 
இரண்டு AIO | ஷி അയാള്‍ கலைத்தார்‌ അലസിപ്പിക്ക്‌ கலைமான்‌ ஒரு அழகான 
வேதிப்பொருட்களின்‌ ശ്രദ്ധിച്ചു ലന (vt), cause abortion: விலங்கு കൃഷ്ണമൃഗം 
கலவைதான்‌ കലര്‍പ്പ്‌ க்வி kali (nn), கலியால்‌ அவரி അവളുടെ ഗര്‍ഭം kRa$NamRegaM (nn), antelope; 
kalaRpp2 (nn), mixture, രണ്ടു விளைந்த தீவினைகள்‌ കലി ர்‌ പ്പ 3 ௮ “a. 
രാസപദാര്‍ഥങ്ങളുടെ kali (nn), god of evilness; കലി ള്‌ kalai (nn), DENECO HITE 8 பூ ்‌ 
കലര്‍പ്പാണിത്‌ വരുത്തി വച്ച വിന 1 வாழ்க்கை കല ഖം (nn), art: DOO6VLOITEOT =—kalaimaan (80), 
கலாச்சாரம்‌ kalaaccaaram கலி kali (nn), கலியால்‌ കല ജീവിതം mam മഞഖഥനഞ്‌ பயந்து ஒடியது 

்‌ ்‌ ்‌ കേഴ? 12628 , barking deer; 
(nn,comp), அவன விளைந்த தீவினைகள்‌ (nn), barking deer; 


കേഴമാന്‍ ഭയന്ന്‌ ഓടി 
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கவசமி kavacam (nn), 
படைவீரன்‌ கவசம்‌ 
அணிந்கிருந்தான்‌ കവചം 
kavacaM (nn), armour; 
പട്ടാളക്കാരന്‍ കവചം 
ധരിച്ചു 

BOUFLO kavacam (nn), 
படைவீரன்‌ கவசம்‌ 


அணிந்தான்‌ ചട്ട ௦7% (nn), 
armour; ഭടന്‍ ചട്ട അണിഞ്ഞു 


தவட்டி 1൭൬ (nn), அவன்‌ 
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ആകര്‍ഷിക്കുന്നതാണ്‌ 
അയാളുടെ പെരുമാറ്റം 
தவர்‌ ல (vt), அந்தப்‌ படம்‌ 
மனதைக்‌ கவரும்படியாக்‌ 
இருந்தது കവര്‌ 1818௦ 07) 
rob; ആ ചിത്രം മനസ്സു 
കവരുന്നതായിരുന്നു 
தவார்ச்சி  kavarcci (nn), அவள்‌ 
ஒரு கவர்ச்சி அழகி മദാലസ 


madaalasa (nn), beautiful woman; 
അവള്‍ ഒരു മദാലസയാണ 
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தவலை kavalai (nn), ரவி 
எதைப்‌ பற்றிப்‌ பேசவும்‌ 
கவலைப்பட மாட்டான்‌ 
BIG je jaaLyaM (nn), dullness; 
രവിക്ക്‌ ഒന്നും പറയാന്‍ 
ജാള്യമുണ്ടായിരുന്നില്ല 

கவலையற்று kavalaiyaRRa 
(adj), கவலையற்ற மனம்‌ 
சாந்தமாகத்தான்‌ இருக்கும்‌ 
നിരാമയ niraamaya (22), 
having no worries or _ distress; 
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വരുമ്പോള്‍ കൈപ്പിഴ 
വരുന്നു 

DOUCMAGOOMOY kavankkuRaivu 
(nn), கவனக்குறைவால்‌ 
நோயாளி இறந்துவிட்டார்‌ 
നോട്ടക്കുറവ്‌  — nooTTakkuRava 
(nn), inattentiveness; 


നോട്ടക്കുറവു കൊണ്ട്‌ രോഗി 
മരിച്ചു 


கவனத்தில்‌ கொள்‌ തി 
koL ൮൦, நான்‌ கூறியது 


மரத்தின்‌ ஒரு கவட்டியை தவர்ச்சியான kavarcciyaana നിരാമയ നസ്സ്‌ A ‘ യം 
et (adj), கவர்ச்சியான முகம்‌ ശാന്തമായിരി துவுமே அவன்‌ கவனத்தில்‌ 
ஒடித்தெடுத்தான்‌ കവട്ട കി: ചി கொள்ளவில்லை കാടാക്ക്‌ 
kavaTTa (nn), fork formed by a tree பிரகாச மாக்‌ இருந்தது கவ்வி kavvi (൮7), பருந்து $3 
branch; അയാള്‍ മരത്തിന്റെ ആകര്‍ഷകമായ கோழி குஞ்சினைக்‌ கவ்வி kuuTTaakke (൪൧, _ consider with 
ഒരു US ഒടിച്ചെടുത്തു aakaR$akamaaya (24), charming; ட regard; ഞാന്‍ 
தவண்‌ kavaN (nn), குழந்தை ആകര്‍ഷകമായ മുഖം 60) റാഞ്ച്‌  Raa~ca (vt), പറഞ്ഞതൊന്നും അയാള്‍ 
கவண்‌ கொண்டு எறிந்த பளை வார்‌ al "| ரளி a കൂട്ടാക്കിയില്ല 
കോ 

കവണ kavaNa (nn) eps BOU(h GEV kavarutal (nn), pa is നെ റാഞ്ചി கவனத்தோடு kavanattooTu 

₹ ല്‍ 70 க . | 
for _ pelting stones; കുട്ടി அவளுடைய நடத்தை ர ர. (nn) a> Soe? கவனத்தோடு 
കവണകൊണ്ട്‌ എയ്തു மிகவும்‌ கவர்வதாக அவருடைய ்‌ பாடத்தைக்‌ கேட்டது 
தவணி kavaNi (nn), பாட்டி இருந்தது ആകര്‍ഷകം கவனக்குறைவினால்தாள்‌ வைனை SRaddhayooTe 

தள்‌ ர்‌. ற தான்‌ (adv), _ attentively; കാടി 
ஒரு கவணி அணிந்துள்ளாள்‌ aakaR$akaM (nn), attraction, அவ்வ 725) 
கவளி மலம்‌ (nn), kind of അയാളുടെ പെരുമാറ്റം ற்‌ ஈறு நடந்தது ശ്രദ്ധയോടെ പാഠങ്ങള്‍ കേട്ടു 
cloth worn by Muslims, അമ്മൂമ്മ ആകര്‍ഷകമാണ്‌ ம்‌. ae ° a iii கவனம்‌ லாவ (8), நான்‌ 

ര യ cent, യാ ടെ 
ഒരു കവണി ചുറ്റി கவலை kavalai അമ്മി; ரக்னா கண்டன்‌. Smits கவனத்தை 
கவர்‌ jar ட | அவடைப்‌ அத்து ഇങ്ങനെ സംഭവിച്ചത്‌ இழக்கிறேன்‌" (இக்க 
அனைவரையும்‌ யாருக்கும்‌ தரியவில்லை கவனச்‌ eekaagnata (nn), concentration; 
கவர்வ றன்‌ அவருடைய ഉള്ളുരുക്കം uLLurukkaN ண എനിക്ക ഇവിടെ ഏകാമ്രത 

ം துத்‌ ரு ன்‌ (7171, 00171), mental agony; பிரச்சனைகள்‌ ன നഷ്ടപ്പെടുന്നു 
las ആകർഷിക്ക്‌ അവളുടെ ഉള്ളുരുക്ക്‌ ஃவனக்குை ഷു രം கவனம்‌ kavanam (nn), 
aakaR$ikke (vt), മജ ആരും അറിഞ്ഞി ൽ றவு வருகிறது ee bts 
ആരെയും ல்‌ കൈപ്പിഴ — kaippiZa (അജു, னவா രിം எப 
பல்‌ ഗൃഹപ്പിഴ can குறைந்தது 





ഓല്‍സുക്യം  aulsukyaM (nn), 
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anixety; കുട്ടിക്ക്‌ 
പഠനത്തിലുള്ള ഓല്‍സുക്യം 
നഷ്ടപ്പെട്ടു 

தகவம்‌ kavanam (nn), 
முரளியால்‌ கவனத்துடன்‌ 
நடக்க முடிந்தது തന്മയം 


tanmayaM (nn), concentration; 
തന്മയത്തോടെ 


അഭിനയിക്കാന്‍ 
കഴിഞ്ഞു 
കഖ്സ്ഥിത്ത്തകഥ2 kavanaminmai 
(adj), மருத்துவரின்‌ 
கவனமின்மையால்‌ 
நோயாளி இறந்தார்‌ അശ്രദ്ധ 


asRaddha (adj), carelessness; 
ഡോകടറുടെ അശ്രദ്ധകൊണ്ട 


രോഗി മരിച്ചു 
கவனமின்மை = kavanaminmai 
(nn), இன்று கலாச்சார 
கவனமின்மையால்‌ நாடு 
மற்றவர்களால்‌ 
நோக்கப்படுகிறது 
രാഹിത്യം raahityaM (മ), 
absence; ഇന്ന 
സംസ്ക്കാരരാഹിത്യംകൊണ്ട്‌ 
രാജ്യം ശ്രദ്ധിക്കപ്പെടുന്നു 


മുരളിക്കു 


கவனமுள்ள kavanamuLLa 
(adj), அவள்‌ கவனமுள்ள 
குழந்தை ബദ്ധശ്രദ്ധ 
baddhaSRaddha (adj), attentive; 
ബദ്ധശ്രദ്ധനായ കുട്ടിയാണ്‌ 
അവന്‍ 
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கவனி kavani (൪൧), சீதா 
பாட்டைக்‌ கேட்கிறாள்‌ 
കേള്‍ക്ക്‌ kaLkko = (vt), listen; 
സീത പാട്ടു കേള്‍ക്കുന്നു 

கவனி மலம்‌ (vi), என்னை 
யாரும்‌ கவனிக்கவில்லை 
ഗണിക്ക്‌ gaNikke (vi), consider; 
എന്നെ ആരും ഗണിക്കുന്നില്ല 
கவனி kavani (vi), ரவி 
யாரையும்‌ கவனிக்கவில்லை 
ഗൌനിക്ക്‌ gaunikkai (vb), pay 


attention; രവി ആരെയും 

ഗൌനിക്കാറില്ല 

கவனித்துக்‌ கொள்‌ kavanittuk 

koL (vi), வேலைக்காரி 

குழந்தையைக்‌ கவனித்துக்‌ 
கொள்கிறாள்‌ നോക്ക്‌ 

nookks (vi), look after; 

വേലക്കാരി കുട്ടിയെ 
നോക്കുന്നു a 
கவிஞன்‌ kavifian (nn), 

கவிஞன்‌ கவிதை 

எழுதுகிறான்‌ കവി — kavi 
(nn), poet; കവി കവിത 

എഴുതുന്നു 
திதி] —kavitaayini (nn), 

கவிதாயினி கவிதை 
எழுதுகிறாள்‌ കവയിത്രി 

kavayiTRi (nn), poetess; 


കവയിത്രി കവിത 


എഴുതുന്നു 
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BONGIMLI60f  —kavitaayini (nn), 


கமலாதாஸ்‌ ஒரு இந்தோ- 
ஆர்ய கவிதாயினியாவாள்‌ 
കവയത്രി kavaiyatRi (nn), 
poetess; കമലാദാസ്‌ ഒരു 
ഇന്‍ഡോ-ആംഗ്ലിയന്‍ 
കവയത്രിയാണ്‌ 


ക്വിക്‌ kavitai (nn), எனக்குக்‌ 
கவிதை பிடிக்கும்‌ കവിത 
kavita (nn), poem; എനിക്ക്‌ 
കവിത ഇഷ്ടമാണ്‌ 


கவிதைத்தொகுதி 
kavitaittokuti (nn,comp), கவிஞர்‌ 
ஒரு கவிதைத்தொகுதி 
வெளியிட்டார்‌ 
കവിതാസമാഹാരം 
kavitaasamaahaaraM (comp n), 
collection of poetry; കവി ഒരു 
കവിതാസമാഹാരം 
പുറത്തിറക്കി 

ക്ഖിതക്2//ത൧ ക്൭ഴ൦ 
kavitaippaTaittal (nn), 
அவனுடைய கவிதை 
படைத்தல்‌ திறனை 
அனைவரும்‌ பாராட்டினர்‌ 
കവനം kavanaM (nn), 
composing poetry; അയാളുടെ 
കവനം എല്ലാവരും 
അംഗീകരിച്ചു 
கவிதைப்படைத்தல்‌ 
kavitaippaTaittal (nn,comp), 


கவிஞர்‌ 
கவிதைப்படைத்தலில்‌ 
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ஈடுப்பட்டார்‌ കാവ്യരചന 
kaavyaracana (nn,comp), writing of 
poetry; കവി കാവ്യ 


രചനയില്‍ വ്യാപൃതനായി 
கவித்‌ kaviz (vi), குழந்தைக்‌ 
கவிழ்ந்து விழுந்தது കവിഴ്‌ 
(കമിഴ്‌), kaviZa (kamiZa), (vi), be 
overturned; കുട്ടി കവിഴ്‌ ന്നു 
വീണു 

கவிழ்த்து! kavizttu (vt), அவன்‌ 
பாத்திரத்தைக்‌ கவிழ்த்து 
வைத்தான்‌ Hy wroy 
kaviZatta (vt), turn upside down; 
അയാള്‍ പാത്രം കവിഴ്ത്തി 
വച്ചു 

கனிமூ  kavizu (vi), நாற்காலி 
கவிழ்ந்து வீழ்ந்தது മറിയ്‌ 
maRiysd (vi), topple down; കസേര 
മറിഞ്ഞു വീണു 

கவிச்‌ கலை பத! 
(7777, 20771), கவின்‌ கலைக்காக 
ஒரு கல்வி கழகம்‌ 
உருவாக்கப்பட்டது 

ലളിതകല laLitakala (comp nn), 
fine arts; ലളിത കലകളുടെ 
പ്രോത്സാഹനത്തിന്‌ ഒരു 
അക്കാദമി സ്ഥാപിക്കപ്പെട്ടു 
GLCh4) 1220௦1 (nn), எனக்கு 
ஒரு கழஞ்சு சீரகம்‌ 
வேண்டும்‌ കഴഞ്ച്‌ kaZa~ca 
(nn), unit of weight used in olden days; 


എനിക്ക്‌ ഒരു കഴഞ്ച്‌ ജീരകം 
വേണം 
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கழற்று kazaRRu (vt), சீதா 
வனவாசம்‌ போவதற்கு 
முன்பே அணிகலன்களைக்‌ 


கழற்றி வைத்தாள்‌ അഴിക്ക്‌ 
aZikko (vt), take off; സീത 
വനവാസത്തിനു പുറപ്പെടും 
മുമ്പെ ആഭരണങ്ങള്‍ 
അഴിച്ചു വച്ചു 

கழி kazi (nn), அவன்‌ கழியில்‌ 
விழுந்தான்‌ കഴി kaZi (nn), 
dirty water; അയാള്‍ ഒരു 
കഴിയിലേക്ക്‌ വീണു 


கழி = kazi (nn), கழி நிறைய 
பாசி வளர்ந்துள்ளது കായല്‍ 
kaayal (nn), lagoon; കായലില്‍ 
നിറയെ പായല്‍ വളരുന്നു 

கழி kazi (0), பத்தில்‌ 
இரண்டைக்‌ கழித்தால்‌ 
எத்தனை மீதி இருக்கும்‌? 
കിഴിക്ക്‌ 1210൭ (vt), subtract; 
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வெளியே உள்ளது കക്കൂസ്‌ 
kakkuusa (nn), latrine; കുക്കുസും 


കുളിമുറിയും വീടിനു 
പുറത്താണ്‌ 

கழுடூ kazuku (27), கழுகு 
வானக்கில்‌ வட்டமிட்டுப்‌ 
பறக்கின்றது കഴുകന്‍ 


kaZukan (nn), vulture; കഴുകന്‍ 
ആകാശത്തു കൂടി വട്ടമിട്ടു 
പറക്കുന്നു 


கமுத்தாபரணம்‌ 
kazuttaaparaNam (nn,comp), அவள்‌ 
கழுத்து ஆபரணம்‌ 
அணிந்துள்ளாள்‌ 
കണ്ഠാഭരണം 
kaNThaabharaNaM (nn,comp), 
ornament for neck; അവള്‍ 


കണ്ഠാഭരണം അണിഞ്ഞു 


தமுத்து = kazuttu (nn), பாம்பு 
சிவனுடைய கழுத்தாபரணம்‌ 
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தழுத்து/ kazuttu (nn), நான்‌ 
அவனுடைய கழுத்தைப்‌ 
பிடித்தேன்‌ ചങ്ക്‌ caynks (nn), 
chest; ഞാന്‍ അവന്റെ 
ചങ്കിനു പിടിച്ചു 


கழுத்து நாடா 120110 naaTaa 
(nn), அவர்‌ கழுத்து நாடா 


அணிகிறார்‌ ടൈ Tai (nn), tie; 
അദ്ദേഹം ടൈ അണിയുന്നു 


கழுத்து நீட்டு kazuttu niiTTu 
(vb comp), அவன்‌ கழுத்தை 
நீட்டிக்‌ கேட்டான்‌ 
കഴുത്തുനിട്ട്‌ kaZuttaniiTT9 


(comp vb), stick one’s neck out; 


അയാള്‍ കഴുത്തു നീട്ടി 
ചോദിച്ചു 

கமுத்த/சேத.மி kazuttuceetam 
(nn,comp), அவனுடைய 
கழுத்து சேதம்‌ 


செய்யப்பட்டது കണ്ഠച്ചേദം 
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ചന്ദനത്തിന്റെ ഗന്ധമറിയാതെ 


ചന്ദനം ചുമക്കും പോലെ 
ഗര്‍ദ്ദഭം 

கழுநீர்‌ லான்‌ (nn), அம்மா 
பசுவிற்குக்‌ கழுநீர்க்‌ 


கொடுத்தாள்‌ കാടി kaaTi 
(nn), water in which rice has been 
washed; അമ്മ കാടി 


പശുവിനു കൊടുത്തു 
கழுமரம்‌ kazumaram (7177, 201710), 
குற்றவாளியைக்‌ கழுமரத்தில்‌ 
ஏற்றினர்‌ കഴുമരം 
kaZumaraM (nn,comp), impaling 
stake; കുറ്റവാള യെ 
കഴുമരത്തിലേറ്റി 

4(ഒ/ kazuvu (vt), அவள்‌ 
பாத்திரத்தைக்‌ கழுவினாள்‌ 
മെഴുക്‌ meZaka (vt), wash; 
അവള്‍ പാത്രം മെഴുകി 
(462 kazuvu (൪൧), அவள்‌ 


பாத்திரத்தைக்‌ கழுவுகின்றாள்‌ 


പത്തില്‍ നിന്ന്‌ രണ്ടു ஆகும்‌ കണ്ഠം kaNThaM oe ടം; oe മോറ്‌ 00൮ (vt), wash; 
. പാമ്പ്‌ ശിവ ന 

കിഴിച്ചാല്‍ ബാക്കി എത്ര? ன்‌ ட ണ്‌ ന്റ കണ്ഠച്ചേദം നടത്തി അവള്‍ പാത്രം മോറുന്നു 
குறி 1ம்‌ (vb comp), மொத்தப்‌ கழுதை  kazutai (nn), கழுதை ACO kazai (nn), படகைச்‌ 

: ல்‌ kazuttu (nn), கழுத்‌ | Tv. 
பணத்திலிருந்து | இருபத்தி டக കൂ அன்‌ பத்தாத சுமை சுமக்கின்றது. കഴുത செ இத்தக கழையைப 
ஐந்து ரூபாயைக்‌ கழித்தான்‌ இத ௫ kaZuta (nn), donkey; കഴുത பயன்படுத்தினான்‌ കഴ 
MPa as  —_—taTTTikkiZikke ண்ட்‌ ர்‌ pee St ഭാരം ചുമക്കുന്നു ia “மர: ലിപി 
(comp vb), subtract; ആകെ തി oS com கழுதை ത്ത ப்‌ ഈന്നാ൯ കഴ 
തുകയില്‍ നിന്ന്‌ 25 രൂപ வலில തന്‌ ഉപയോഗിക്കുന്നു 

é &(DS kazuttu (nn) சந்தனத்தின்‌ மமை அறியாத . 
തട്ടിക്കിഴിച്ചു முத்து! ன்‌ lee sti ett கள்‌ kal (nn), அவன்‌ கள்‌ 
கழிவறை ലിഖ്‌ (0), என்னுடைய கழுத்தில்‌ ஒரு ன ட fi ற்ஜ்‌ ர த்‌ குடிக்கின்றான்‌ add 
அதனதன்‌ பால 
கழிவறையும்‌ வீக்கம்‌ உண்டு ഗളം eaRd om த்‌ பல்ப்‌ 21௮ (nn), toddy; അയാള്‍ 
குளியலறையும்‌ வீட்டின்‌ galaM (nn), neck; of) 008 | | കള്ള്‌ കുടിക്കുന്നു 
ഗളത്തില്‍ ഒരു മുഴയുണ്ട F 
ட்‌ Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 
Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu ட்‌ | 267 
266 i | 





TAMIL — ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 






கள்குடியன்‌ kaLkuTiyan 
(nn,comp), அவன்‌ ஒரு 
கள்குடியனாவான்‌ 
കള്ളുകുടിയന്‍ — kal LukuTiyan 
(nn,comp), drunkard; അയാള്‍ 
ഒരു കള്ളുകുടിയനാണ്‌ 
களங்கம்‌ kaLankam (2), 
அவன்‌ இவ்வம்சத்திற்கே 
களங்கம்‌ ஏற்படுத்தினான்‌ 
കളങ്കം kaLanaM (nn), blemish; 
അയാള്‍ ഈ വംശത്തിനു 
തന്നെ കളങ്കമാണ്‌ 
களஞ்சியக்காவலர்‌ 
kaLaficiyakkaavalar (272), அவர்‌ 
களஞ்சியக்காவலராக 
இருந்தார்‌ 
കളപ്പുരവിചാരിപ്പുകാരന്‍ 


kaLappuravicaarippukaaran (nn), care 
taker; അയാള്‍ അവിടുത്തെ 


കളപ്പ 20 
വിചാരിപ്പുകാരനായിരുന്നു 
BON Ch SULILO kaLaficiyam (nn), 


களஞ்சியத்தில்‌ நெல்‌ 
வைக்கப்படுகிறது അറ 
aRa (nn), room; അറയില്‍ 
നെല്ലു സൂക്ഷിച്ചിരിക്കുന്നു 


களஞ்சியம்‌ = kaLaficiyam (nn), 
கிளிகள்‌ களஞ்சியங்களில்‌ 
சேகரிப்பதில்லை കളപ്പുര 
kaLappura (nn), granary; കിളികള്‍ 
കളപ്പുരകളില്‍ 
ശേഖരിക്കുന്നില്ല 
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BNL kaLam (nn), 
இக்களத்தில்‌ நெல்‌ அதிகமாக 


இருந்தது കളം kaLaM (nn), 
threshing floor; ഈ കളത്തില്‍ 


കുറെ നെല്ലുണ്ടായി രുന്നു 
களும்‌ kaLam (nn), அவன்‌ 


போர்களத்தில்‌ பின்‌ 
வாங்கினான்‌ ക്ഷേത്രം 
k$eetRaM (nn), arena; രണ 
ക്ഷേത്രത്തില്‍ അവന്‍ 
പിന്‍വാങ്ങി 


D662 kaLavu (01), அவன்‌ 
பலதையும்‌ களவாடிச்‌ 
சென்றான்‌ കളവ്‌ 121௨௦ 
(nn), 2൭ അയാള്‍ പല 
കളവുകളും ചെയ്തു 

ene ൧൭൭9 = kaLavu mutal 
(nn,comp), காவலர்‌ திருடனைக்‌ 
களவு முதலுடன்‌ பிடித்தனர்‌ 
തൊണ്ടി toNTi (nn), stolen 
property seized by (6 police; 


പോലീസ്‌ കള്ളനെ 
തൊണ്ടിസഹിതം പിടിച്ചു 
கள்ளக்காதல்‌ 


kaLLakkaatalan (nn), கணவன்‌ 
மனைவியின்‌ 
கள்ளக்காதலனைக்‌ 
கையோடு பிடித்தான்‌ 
ജാരന്‍ jaaran (nn), paramour; 
ഭര്‍ത്താവ്‌ ഭാര്യയുടെ 
ജാരനെ കൈയ്യോടെ 
പിടികൂടി 
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கள்ளக்கோல்‌ kaLLakkool 
(nn,comp), அவன்‌ கள்ளக்கோல்‌ 
கொண்டு கதவைத்‌ 


திறந்தான்‌ കള്ളത്താക്കോല്‍ 
kaLLattaakkool (717, 00771), false key; 


അയാള്‍ മുറി ഒരു 
കള്ളത്താക്കോലിട്ടു തുറന്നു 
BONN RIGLIL மற்ற 
kaLLankapaTamaRRa (adj), 
கள்ளங்கபடமற்றக்‌ 
குழந்தைத்‌ தண்டிக்கப்பட்டது 
നിരപരാധിയായ 
niraparaadhiyaaya (adj), innocent; 
നിരപരാധിയായ കുട്ടി 
ശിക്ഷിക്കപ്പെട്ടു 

BNONMRIGLIL மற்ற 
kaLLankapaTamaRRa (adj), 
அவனுடைய நடவடிக்கை 
கள்ளங்கபடமற்றது 
നിഷ്കളങ്കമായ 

ni$kaLankamaya (adj), innocent; 
നിഷ്കളങ്കമായ 
പെരുമാറ്റമായിരുന്നു 
അവന്റേത്‌ 


கள்ளத்தனம்‌ kaLLattanam (nn), 
அவன்‌ வங்கி கணக்கில்‌ 
கள்ளத்தனம்‌ செய்தான்‌ 
കള്ളം வெறு] kaLLaM (nn), 
Stealing; അവന്‍ ബാങ്കിലെ 


അക്കൌണ്ടില്‍ കള്ളം 
ചെയ്തു 

கள்ளத்தனம்‌ kaLLattanam 
(nn,comp), குழந்தைகள்‌ 
கள்ளத்தனம்‌ காட்டினர்‌ 
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കള്ളത്തരം kaLLattaraM 
(nn,comp), falsehood; കു ടികൾ 
കള്ളത്തരം കാണിച്ചു 


BENENLILICOON kaLLappaNi 
(nn,comp), அவன்‌ கள்ளப்பணி 
செய்கிறான்‌ കള്ളപ്പണി 


kaLLappaNi (nn,comp ), fake work; 
അവന്‍ കള്ളപ്പണി ചെയ്യുന്നു 


கள்ள. மின்‌ kaLLaminmai 
(nn), அவன்‌ கள்ளமில்லாமல்‌ 
நன்றி கூறினான்‌ 
അകൈതവമായ 


akaitavamaaya (adj), fraudless; 
അയാള്‍ അകൈതവമായ 


നന്ദി രേഖപ്പെടുത്തുന്ന 
கள்ளர்‌ kaLLan (nn,comp), 


அவன்‌ ஒரு கள்ளன்‌ 
കഴുവേറി kaZuveeRi 
(nn,comp), rogue; അയാള്‍ ഒരു 
കഴുവേറിയാണ്‌ 


கள்ஸிச்செடி kaLLicceTi (nn), 
அவன்‌ கள்ளிச்செடி நட்டான்‌ 
കള്ളിച്ചെടി kaLLicceTi (nn), 
cactus; അയാള്‍ കള്ളിച്ചെടി 
നട്ടു 


47൫24൭൭൧ kaLLukkaTai 
(nn,comp), கள்‌ ளுக்கடையில்‌ 
கள்ளு விற்கப்படுகிறது 
കള്‌ ളുഷാപ്പ്‌ kaLLu$aappo 
(nn,comp), toddy shop; 
കള്ളുഷാപ്പില്‍ കള്ളു 
വില്‍ക്കുന്നു 


Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. 0. Thirunavukarasu 







TAMIL _ ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 


ശങ്ഥമത്ത kaLimaN (nn), சிற்பி 


களிமண்ணால்‌ சிற்பம்‌ 
செய்தான்‌ കളിമണ്ണ്‌ 
kaLimaNNa (nn), clay; ശില്പി 
കളിമണ്ണുകൊണ്ട്‌ 

ശില്പമുണ്ടാക്കി 

൪ണ്‍൧൧൧/ kaLimpu (nn), செம்புப்‌ 
பாத்திரத்தில்‌ களிம்பு 
பிடித்திருக்கிறது ക്ലാവ്‌ 


kLaava (nn), In bronze or copper 
vessels formation of certain green 
pigments; ചെമ്പു പാത്രത്തിന്‌ 
ക്ലാവു പിടിച്ചിരിക്കുന്നു 
4൭൧//7൧.൧.൧ വിന (nn), 
காவில்‌ இன்று களியாட்டம்‌ 
நடந்தது കളിയാട്ടം 
kaLiyaaTTaM (nn), religious play; 
കാവില്‍ ന്ന്‌ 
കളിയാട്ടമായിരുന്നു 

களிறு kaLiRu (nn), 
களிறுனுடைய பிடரியில்‌ 
கடவுளை வைத்து ஊர்வலம்‌ 
நடத்தப்பட்டது കൊമ്പന്‍ 
komban (adj), male elephant; 
കൊമ്പനാനയുടെ മുകളില്‍ 
മൂര്‍ത്തിയെ വച്ചു 
എഴുന്നള്ളിപ്പു നടത്തി 
தளை மம்‌ (nn), வயலில்‌ 


களைகள்‌ நிறைந்துள்ளன 
കള kaLa (nn), weed; 
വയലില്‍ കളകള്‍ 
നിറഞ്ഞിരുന്നു 
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BOON kaLai (൪൧, அவன்‌ 
புத்தகத்தைக்‌ களைத்தான்‌ 
കളയ്‌ kaLay9 (vt), loose; 


അയാള്‍ പുസ്തകം കളഞ്ഞു 
களை kaLai (vt), பாவங்களின்‌ 


கஷ்டங்களைக்‌ களைய 
மிஷினரிமார்‌ பல 
நடவடிக்கைகளையும்‌ 

எடுத்தனர்‌ പൊറുതി 
poRuti (nn), dwelling; അവര്‍ 
പുതിയ വീട്‌ കെട്ടി 


പൊറുതി മാറ്റി 

குறளை நீம்‌ (vi), அவனுக்கு 
வாழ்க்கை களைத்துவிட்டது 
മടുക്ക്‌ பிய (vi), be tired; 
അയാള്‍ക്ക്‌ ജീവിതം മടുത്തു 


களைதல்‌ kaLaital (vb comp), 
அவன்‌ ஆடையைக்‌ 
களைந்தான்‌ നഗ്നമാക്ക 


nagnamaakks (comp vb), make naked 
(strip of clothes); അയാള്‍ ആ 


വസ്തുവിനെ നഗ്നമാക്കി 

தளைப்படை 1வ்றறவிம்‌ (vi), 
அயராது உழைத்ததினால 
ரவி களைப்படைந்தான்‌ 
തളര്‌ மூ (vi), be tired, 


ப்‌ 
 അശ്രാന്തമായ ജോലികൊണ്ട। 


രവി തളര്‍ന്നു 


களைப்படையச்‌ செய. 


kaLaippaTaiyac cey (vb), அவன்‌ 
செய்த வேலை அவனை 
களைப்படையச்‌ செய்தது 
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ഉരപ്പാട്‌ 000219 (vb), fatigue; 
ജോലി, ചെയ്ത്‌ അവന്റെ 
ഈപ്പാട വന്നു 
களையயடையச்‌ செய்‌! 
kaLaippaTaiyac cey (vt), மிகவும்‌ 
களைப்படையச்‌ செய்ய 
கூடிய வேலையை மது 


கொண்டு செய்விக்கப்பட்டது 
ക്ഷീണിപ്പിക്ക്‌ —k$iiNippikke (v2), 
weaken; വളരെ 
ക്ഷീണിപ്പിക്കുന്ന 
പ്രവൃത്തിയാണ്‌ 
മധുവിനെക്കൊണ്ടു 
ചെയ്യിപ്പിച്ചത്‌ 

கறி kaRa (vt), அம்மா பால்‌ 
கறக்கின்றாள்‌ കറക്ക്‌ 
kaRakke (vt), സ്വിം cow; അമ്മ 
പാല്‍ കറക്കുന്നു 

கற்கண்டு kaRkaNTu (൩), 
கற்கண்டு இனிப்பானது 
കല്‍ക്കണ്ടം  kalkkaNTaM (nn), 
sugar candy; കല്ക്കണ്ടം 
മധുരമുള്ളതാണ്‌ 
4/70//4൧൧/7൧൧ 


(nn, comp), 


kaRpakamaram 
தென்னை ஒரு 
கற்பகமரமாகக்‌ 
ஃருதப்படுகிறது 
കല്പവ യക്ഷം —kalpavRak$aM 
(nn,comp), tree in indra‘s garden; 
തെങ്ങ്‌ ഒരു 
കലപവൃക്ഷമായി 
കരുതപ്പെടുന്നു 
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கற்பனை உஊுவாம்‌ (nn), 
இந்தக்‌ கதை கற்பனையாகும்‌ 


കല്പിതം kalpitaM സ്മ), 
falsehood; ഈ കഥ 
കല്പിതമാണ്‌ 

கற்பனை kaRpanai (nn), 
கவிஞனின்‌ கற்பனை 
ദര്‍ശനം daRSanaM (nn), 
imaginary vision; കവിയുടെ 
ദര്‍ശനം 

கற்பனை += kaRpanai (nn), அது 
அவனுடைய கற்பனையில்‌ 
தோன்றிய வடிவம்‌ ഭാവന 
bhaavana (nn), imagination; 
അയാളുടെ ഭാവനയില്‍ 


വിരിഞ്ഞ ഒരു രൂപം 


கற்பனை AMMEv kaRpanai 
aaRRal (nn,comp), அவரது 
கற்பனை ஆற்றல்‌ 
பாராட்டத்தக்கது 
കല്‍പ്പനാശക്തി — kalppanaaSakti 
(nn,comp), power of imagination; 
അദ്ദേഹത്തിന്റെ 
കല്പനാശക്തിയുടെ 
വൈഭവമാണത്്‌ 


கறியை ஆற்றல்‌  kaRppanai 
aaRRal (nn,comp), அவளுக்கு 
நல்ல கற்பனை ஆற்றலுண்டு 
ഭാവനാശക്തി _ bhaavanaaSakti 


(nn,comp), Power of magination; 
അവള്‍ക്ക്‌ നല്ല 


ഭാവനാശക്തിയുണ്ട്‌ 
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BIDLICOCT BOD 
kaRpanaikkatai (൯,൨7൧), அது 
ஒரு கற்பனைக்‌ கதையாகும்‌ 
കാല്‍പ്പനികകഥ 


kaalppanikakatha (nn,comp 7 romantic 
story; ഒരു കാല്‍പ്പനിക 


കഥയാണ്‌ ഇത്‌ 
கறிபனையான kaRpanaiyaana 
(adj), இது ஒரு கற்பனையான 


கனவு കല്‍പ്പനിക 
kaalppanika (adj), imaginary; 
കാല്‍പ്പനികമായ ഒരു 
സ്വപ്നമാണിത് 


கற்பனையான += kaRpanaiyaana 
(adj), அது ஒரு கற்பனையான 


தீவு സാങ്കല്പിക 
saankalpika (adj), imaginary; 
സാങ്കല്പികമായ ഒരു 
ദ്വീപാണത്‌ 


தற்பனைய/கம்‌ 1ഖ്ഡൃ്ഖുഡിത്ന 
(nn,comp), கற்பனையுகத்தில்‌ 
பல கவிஞர்கள்‌ 
வாழ்ந்திருந்தனார்‌ 
കാല്‍പ്പനികയുഗം 
kaalppanikayugaM (nn,comp), 


romantic age; 
കാല്‍പ്പനികയുഗത്തില്‍ കുറേ 


കവികളുണ്ടായി 
GML) 18ம்‌ ൨൧, ஆசிரியர்‌ 
மாணவர்களுக்குக்‌ 
கற்பிக்கிறார்‌ 
paThippikks 


പഠിപ്പിക്ക്‌ 


(vt), teach; 
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അധ്യാപകന്‍ വിദ്യാര്‍ഥികളെ 
പഠിപ്പിക്കുന്നു 

கற்பித்தல்‌ kaRpittal (nn), 
கற்பித்தல்‌ மிகவும்‌ 
கடினமான வேலையாகும்‌ 
അധ്യാപനം adhyaapanaM (nn), 
teaching; അധ്യാപനം വളരെ 
വിഷമം പിടിച്ച ജോലിയാണ്‌ 
கற்பு ஷய. 0), சீதை 
கற்புடையவளாக வாழ்ந்தாள்‌ 
ചാരിത്ര്യം —_caaritryaM —_ (nn), 
chastity; സീത ചാരിത്ര്യം 
കാത്തു സൂക്ഷിച്ചു 
தற்புடையவள்‌ kaRpuTaiyaval 


(7171, 001110), சாவித்ரி 
கற்புடையவள்‌ 

ചാരിത്ര്യവതി caaritR yavati 
(nn,comp), chaste woman; 
സാവിത്രി 
ചാരിത്ര്യവതിയായിരുന്നു 
கறவுக்காரன்‌ kaRavukkaaran 


(nn,comp), கறவுக்காரன்‌ பால்‌ 
கறக்கின்றான்‌ ௧௦4260 
kaRavakkaaran (nn,comp), milkman; 


കറവക്കാരന്‍ പാല്‍ 
കറക്കുന്നു 

கற்றல்‌ kaRRal (vt), 
தமிழ்மொழிக்‌ கற்றல்‌ மிகவும்‌ 
சுலபமானது അഭ്യസിക്ക്‌ 
abhyasikko (൪൧), learn; ഭാഷ്‌ 
അഭ്യസിക്കാന്‍ വളരെ 
എളുപ്പമാണ്‌. 
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ammirong kaRRaazai (nn), 
அம்மா கற்றாழை மருந்தைத்‌ 
தடவினாள்‌ സന്നിനായകം 
sanninaayakaM (nn), ayurvedic 


medicine; അമ്മ സന്നിനായകം 
പുരട്ടി 

கறிறைக்கட்டு  kaRRaikkaTTu 
(nn,comp), உழவர்‌ பெண்கள்‌ 


கற்றைக்‌ கட்டுகிறார்கள்‌ 
കറ്റകെട്ട നി പി 
(nn,comp), tie in sheaves; 


കര്‍ഷകസ്ത്രീ കറ്റ കെട്ടുന്നു 
கறி 3 (nn), அம்மா கறி 
சமைத்தாள்‌ കറി KaRi (nn), 
curry; അമ്മ ഇന്നലെ കറി 
വച്ചു 

கறிக்தத்தி  kaRikkatti (nn,comp), 
அவன்‌ கறிக்கத்தியால்‌ 
காய்கறி வெட்டினான்‌ 
കറിക്കത്തി kaRikkatti 
(nn,comp), knife used to cut vegetables 
cic: അവന്‍ 
കറിക്കത്തികൊണ്ട്‌ 
പച്ചക്കറി നുറുക്കുന്നു 
கறிவேப்சிலை —kaRiveeppilai 
(nn), கறிவேப்பிலைக்‌ குழம்பு 
இடப்படுகிறது കരിവേപ്പില 
kariveeppila (nn), curry leaf; 
കരിവേപ്പില കറിയിലിടുന്നു 


கறிவேப்பிலை —_kaRiveeppilai 
(nn), குழம்பில்‌ கறிவேப்பிலை 
போடவில்லை കറിവേപ്പില 
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kaRiveeppila (nn), curry leaf; 
കറിയില്‍ കറിവേപ്പിലയിട്ടില്ല 


கறிவேப்பிலை kaRiveeppilai 
(nn), கறிவேப்பிலை இல்லாத 
குழம்பேயீல்லை കറിവേപ്പ്‌ 
kaRiveeppd (nn), curry leaf tree; 


കറിവേപ്പിലയില്ലാത്ത 
കറിയില്ല 

கறிவேப்பு kaRiveeppu (0), 
கறிவேப்பின்‌ இலை குழம்பு 
இடப்படுகிறது കരിവേപ്പ്‌ 
kariveeppd (nn), curry leaf tree; 
കരിവേപ്പിന്റെ ഇല 


കറിയിലിടുന്നു 

கறுத்த kaRutta (adj), கறுத்த 
பசு புல்‌ மேய்கிறது കറുത്ത 
kaRutta (adj), black; കറുത്ത 
പശു പുല്ലു തിന്നുന്നു 
4൧/2൫/ kaRuttu (vi), சூட்டின்‌ 
காரணமாக குழந்தையின்‌ 
முகம்‌ கறுக்கிறது ௬௦48 
1873112125 ( vi), become — dark; 
ചൂടുകൊണ്ട്‌ കുട്ടിയുടെ 
മുഖം കറുക്കുന്നു 
கறுத்த/ப் போ kaRuttuppoo (vi), 


அவன்‌ முகம்‌ 
கறுத்துப்போனது 
കരുവാളിക്ക്‌ karuvaaLikka 
(vi), grow black from sun or fire; 
അയാളുടെ മുഖം 
കരുവാളിച്ചു കിടന്നിരുന്നു 
கறுப்பு kaRuppu (nn), 


முகத்தில்‌ ஏதோ அதிகமாக 
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கறுப்பு படர்ந்து இருந்தது 
കാളിമ kaaLima (nn), black 
colour; മുഖത്ത്‌ വല്ലാത്തൊരു 
കാളിമ പരന്നു 

BOOM) kaRai (nn), 
அவனுடைய  சொக்காயில்‌ 
கறைப்பட்டது കറ  kaRa 
(nn), stain 80 അവന്റെ 
ഷര്‍ട്ടില്‍ കറപറ്റി 
குறயகற்று kaRaiyakaRRu 
(vt), அவள்‌ சட்டையில்‌ உள்ள 
கறைகளை  அகற்றுகிறாள்‌ 
കറകളയ്‌  kaRakaLaya 00) 
remove the _ stain; അവള്‍ 
ഷര്‍ട്ടിലെ കറ കളയുന്നു 
கறையில்லாத — kaRaiyillaata 
(adj), அவன்‌ கறையில்லாத 
நட்பின்‌ அடையாளமாக 
இருந்தான்‌ തീര്‍ന്ന ന്ന 
(adj), concluded; കറ തീര്‍ന്ന 
സ്നേഹത്തിന്റെ 
പ്രതീകമായിരുന്നു അയാള്‍ 


கன kana (adj), நாளை இங்கு 


கனமழைப்‌ பெய்யும்‌ 
வாய்ப்புள்ளது കനക്കെ 
kanakke (adj), intense; നാളെ 
ഇവിടെ കനക്കെ 
മഴയുണ്ടാകാ൯ 
സാധ്യതയുണ്ട്‌ 

BOOT kana (vi), உடம்பு 


மிகவும்‌ கனத்து வருகிறது 
കനക്ക്‌  kanakka (vi), grow stout; 
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ശരീരം വല്ലാതെ കനത്തു 
വരുന്നു 


கனகம்‌. பரம kanakaamparam 
(nn), முற்றத்தில்‌ கனகாம்பரம்‌ 
பூத்துக்‌ குலுங்குகிறது 


കനകാംബരം kanakaambaraM 
(nn), flowering plant; മുറ്റത്ത്‌ 
കനകാംബരം പൂത്തു 
നില്‍ക്കുന്നു 

கனத்த 1൭൧൧൧ (adj), நேற்று 
கனத்த மழை பெய்தது 
കനത്ത kanatta (adj), heavy; 
ഇന്നലെ കനത്ത AY പെയ്തു 
கமி kanam = (nn), அது 
மிகவும்‌ கனம்‌ குறைந்த 
பொருள்‌ കനം விக (nn), 
thickness; തീരെ കനമില്ലാത്ത 
ഒരു വസ്തുവാണത്‌ 

காம்‌ 1൧൩ (nn), அது நல்ல 
கனமுள்ள ஒரு புத்தகம்‌ 
ഘനം ghanaM (nn), weight; നല്ല 
ഘനമുള്ള ഒരു 
പുസ്തകമാണത്‌ 

கமி kanam (nn), நல்ல 
கனமான புஸ்தகமாகும்‌ തടി 


taTi (nn), thickness; നല്ല 
തടിയുള്ള ഒരു 
പുസ്തകമാണത്‌ 


கனல்‌ kanal (nn), அடுப்பில்‌ 
இருந்து சிறிது கனல்‌ ഞ്‌ 
കനല്‌ kanala (nn), live coal fire; 
അടുപ്പില്‍ നിന്ന്‌ കുറച്ച? 
കനലെടുക്കൂ 
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BOTEY kanavu (nn), அவள்‌ 
கனவு கண்கிறாள்‌ കനവ്‌ 
kanavd (nn), dream; അവള്‍ 
കനവുകള്‍ കാണുന്നു 

560762/ kanavu (nn), அவள்‌ 
ஒரு கனவு கண்டாள்‌ 
കിനാവ്‌  kinaava (nn), dream; 
അവള്‍ ഒരു കിനാവുകണ്ടു 
47ഒ/ kanavu (nn), அவள்‌ 
கனவு காண்கின்றாள்‌ 
സ്വപ്നം svapnaM (nn), dream; 
അവള്‍ സ്വപ്നം കാണുന്നു 
கன்று kanRu (nn), குழந்தை 
மாங்கன்றுக்கு ந்ர்‌ 
ஊற்றினாள்‌ തൈ tai (adj), 
tender; കുട്ടി തൈ മാവിന്‌ 


വെള്ളമൊഴിച്ചു 

கன்னக்குழி kannakkuzi 
(nn,comp), குழந்தையின்‌ 
கன்னக்குழி விரிகிறது 
നുണക്കുഴി nuNakkuZi 


(nn,comp), dimple; കുട്ടിയുടെ 
നുണക്കുഴി വിരിഞ്ഞു 


காம்‌ kannam (nn), ஒரு 
கன்னத்தில்‌ அடித்தால்‌ மறு 
கன்னத்தைக்‌ காட்டு 
കരണം kanaM (27), cheek; 
ഒരു കരണത്തടിച്ചാല്‍ മറ്റേ 


കരണവും കാണിച്ചു 
കൊടുക്കുക 

கன்னம்‌ = kannam (nn), அவன்‌ 
அவரது கன்னத்தில்‌ 
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அறைந்தான்‌ കുന്നം  kannaM 
(nn), cheek; അവന്‍ അയാളുടെ 
കന്നത്തടിച്ചു 

DOO6oTLD kannam (൯,൧൧2), 
குழந்தையின்‌ கன்னத்தில்‌ 
முத்தமிட்டாள்‌ കവിള്‍ത്തടം 


kaviLttaTaM (nn,comp), cheek region; 
കുട്ടിയുടെ കവിള്‍ത്തടത്തില്‍ 


ഉമ്മ വച്ചു 

கனம்‌ 1 (nn), அம்மா 
குழந்தையின்‌ கன்னத்தில்‌ 
முத்தமிட்டாள்‌ കവിള്‍ 
kaviL (nn), cheek; അമ്മ 
കുട്ടിയുടെ കവിളില്‍ ഉമ്മ 
വച്ചു 

4൪൧707൧൧ kannam (nn), ஒரு 
கன்னத்தில்‌ அடித்தால்‌ மறு 


கன்னத்தைக்‌ காட்ட 
வேண்டும்‌ പചെള്ള ஊர 
(nn), cheek; ഒരു 


ചെള്ളയ്ക്കടിച്ചാല്‍ മറ്റെ 
ചെള്ളയും കാണിച്ചു 
കൊടുക്കണം 

BooreoreD சொறி 12] നാമി 
(nn), அவள்‌ ஒரு கன்னல்‌ 
மொமியாளாக இருந்தாள்‌ 
കന്നല്‍മൊഴി  kannalmoZi (nn), 
woman with sweet voice; അവള്‍ 


ഒരു AMO 
മൊഴിയായിരുന്നു. 

கி kanni (nn), 
பன்னிரண்டு வயதுள்ள 


கன்னியைப்‌ பெற்றோர்கள்‌ 
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விற்றார்களாம்‌ കന്യക 
kanyaka (nn), virgin; പന്ത്രണ്ടു 
വയസ്സുള്ള കന്യകയെ 
മാതാപിതാക്കള്‍ വിറ്റുവത്രേ 
கலரி லம்‌. 0), அவன்‌ 
காட்டில்‌ கனி உண்டு 
வாழ்ந்தான்‌ കനി kani (nn), 
ripe fruit; കാട്ടില്‍ കനികള്‍ 
ഭക്ഷിച്ച്‌ അവന്‍ ജീവിച്ചു 
കതി 1ம்‌ (adv), அவளது 
அவலநிலையைக்‌ கண்டு 
அவர்‌ மனம்‌ கனிந்து அங்கு 
வந்தார்‌. ரிஸ்‌ பம்‌ 
(adv), compassion; അവളുടെ 
ദയനീയ സ്ഥിതി കണ്ടു 
അദ്ദേഹം കനിഞ്ഞ്‌ അവിടെ 
വന്നു 

கனி மம்‌ = (vi), இன்னும்‌ 


கொடியவனின்‌ உள்ளம்‌ 
கனியவில்லை കനിയ്‌ 
kaniyo (vi) feel sympathy; 


എന്നിട്ടും ആ ദുഷ്ടന്റെ 
ഹൃദയം കനിഞ്ഞില്ല 

கிசான்‌  kanicamaana (൭2), 
மழை கனிசமான அளவு 
பெய்யும்‌ என்று வானொலி 
மையம்‌ அறிவித்தது ഗണ്യ 
gaNya (adj), numerable deservin of 
regard, ഗണ്യമായ അളവില്‍ 


മുഴ പെയ്യുമെന്ന്‌ 
കാലാവസ്ഥാനിഗമനം 
പറയുന്നു 
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கனிமம்‌ kanimam (nn), 
உலோகங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
கனிமங்களாகும்‌ ഖനിജം 
khanijaM (nn), mineral (product or 
thing dug from mine); 
ലോഹങ്ങളെല്ലാം 
ഖനിജങ്ങളാണ്‌ 

திமவியல்‌ kanimaviyal 


(nn,comp), அவர்‌ கனிமவியல்‌ 


பயின்றார்‌ ധാതുവിജ്ഞാനം 


dhatuvij~aanaM (nn,comp), 
minerology; അയാള്‍ 


ധാതുവിജ്ഞാനം പഠിച്ചു 
தனிமொழி kanimozi (7177, 007710), 
கனிமொழியால்‌ பாடினாள்‌ 
കളമൊഴി kaLamoZi (nn,comp), 
woman's sweet voice; കളമൊഴി 
പാടി 

910 = kajam = (nn), இரண்டு 
கஜம்‌ துணி தா ഗജം 
gajaM (nn), measurement (3 feet, 
രണ്ടു ഗജം തുണി തരൂ 
தஜராஜன்‌ kajaraajan (nn), 
குருவாயூர்‌ கேசவன்‌ 
கஜராஜனாக இருந்தான்‌ 
ഗജരാജന്‍ gajaraajan (72, 
leader of the group of elephants; 


ഗുരുവായൂര്‍ കേശവന്‍ 
ഗജരാജനായിരുന്നു 
கஸ்தாரி kashtuuri (nn), 
கஸ்தூரி ஒரு 
வாசனைப்பொருள்‌ 


കസ്‌ തൂരി kastuuri (nn), musk; 
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കസ്തൂരി ഒരു സുഗന്ധ 
ദ്രവ്യമാണ്‌ 


GYVGIM மஞ்சள்‌ kashtuuri 


maficaL (nn,comp), அவள்‌ 
கஸ்தூரி மஞ்சளை 
முகத்தில்‌ பூசியுள்ளாள்‌ 
കസ്തൂരിമഞ്ഞള്‍ 


kastuurima~~aL (nn,comp), plant; 
കസ്തൂരി മഞ്ഞള്‍ അവള്‍ 
മുഖത്തു പുരട്ടി 


கஸ்தாரிமாள்‌ kashtuurimaan 
(nn,comp), அவர்‌ ஒரு கஸ்தூரி 
மானைப்‌ பிடித்தார்‌ 
കസ്‌ തൂ Clad kastuurimaan 


(nn,comp), musk deer; അയാള്‍ 
ഒരു കസ്തൂരി മാനിനെ 
പിടിച്ചു 


கடைக்கால்‌ 11711௨ 


(71/1, 201710), கஷ்டக்காலம்‌ 
வரும்போது அனைவரும்‌ 
ஒற்றுமையாக இருக்க 
வேண்டும்‌ കഷ്ടകാലം 
ka$TakaalaM (nn,comp), time of 
misfortue; കഷ്ട കാലം 
വരുമ്പോള്‍ ഒന്നായിട്ട്‌ 
നില്ക്കണം 
கஷ்டகாலம்‌ kashtakaalam 
(nn,comp), அவருடைய 
2ஷடகாலம்‌ முடிந்தது 
ലം duhkhakaalaM 
72,0010) time of ief; 
; grief; 
അയാളുടെ ദുഃഖകാലം 
കഴിഞ്ഞു 
Assisteg by 
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4൭0൧ LILI  kashTappaTu (vi), 
அவன்‌ மிகவும்‌ 
கஷ்டப்படூகிறான்‌ ௬௮9௨8 
ka$TappeTo (vi), be affected; 


അയാള്‍ വല്ലാതെ 
കഷ്ടപ്പെടുന്നു 
BOLLING  kashTappTu (vi), 


அம்மா மகனுக்காக மிகவும்‌ 
கஷ்டப்படுகிறாள்‌ ஜேமிஃ 
kLeeSikka (vi), be sad; അമ്മ 
മകനുവേണ്ടി വല്ലാതെ 
ക്ലേശിക്കുന്നു 

@OOL LING  kashTappaTu (vb 
comp), ராமன்‌ வாழ்வதற்கு 
கஷ்டப்படுகிறான்‌ 
ചക്രശ്വാസംവലിക്ക്‌ 


cakRaSvaasaMvalikke (comp vb), be 
in a life and death struggle; രാമന്‍ 
ജീവിക്കാന്‍ വേണ്ടി 
ചക്രശ്വാസം വലിക്കുന്നു 
4൭൧൧ _൧//(  kashTappaTu (vi), 
அவன்‌ வாழ்வதற்கு மிகவும்‌ 
கஷ்டப்படுகிறான்‌ 

പണിപ്പെട്‌  paNippeTa (vi), be 
worried and in difficulty; അയാള്‍ 
ജീവിക്കാന്‍ വളരെ 
പണിപ്പെടുന്നു 

BOLLING  kashTappaTu (vi), 
அவன்‌ வாழ்வதற்குக்‌ 
கஷடப்படுகின்றான்‌ 

ஸூஸ 225  buddhimuTTa (vi), 
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struggle; അയാള്‍ ജീവിക്കാന്‍ 
ബുദ്ധിമുട്ടുന്നു 


தஹ்டப்படு  kashTappaTu 0൦, 
அவனைப்‌ பிரச்சனை 
மிகவும்‌ கஷ்டப்படுத்தியது 
മഥിക്ക്‌ வயி (൫൪൧, chum; 
അയാളെ പ്രശ്നങ്ങള്‍ 


വല്ലാതെ മഥിച്ചു 
கஷ்டப்படுத்து  ‘kashTappaTuttu 


(vt), ரவியை ராஜன்‌ 
அதிகமாக 
கஷ்டப்படுத்தினான்‌ 

ചുറ്റിക്ക്‌ സ്വര (vt), cheat; 
രവിയെ രാജന്‍ വല്ലാതെ 
ചുറ്റിച്ചു | 
கஸ்டம்‌ kashTam (nn), அவன 
அதிகமாக கஷ்டத்தை 
- அனுபவித்தான்‌ കഷ്ടം 


ka$TaM (൩), pain; അവന്‍ 


കുറെ കഷ്ടമനുഭവിച്ചു 


தஹ்டம்‌ kashTam (nn), ஜயோ 
கஷ்டம்‌ எவ்வளவு 
துன்பமயமானது அவனது 
வாழ்க்கை കഷ്ടം ka$TaM 
(nn), pity, അയ്യോ കഷ്ടം af)(@ 
ുസ്സുഹിമാണ്‌ അവന്റെ 
സ്ഥിതി 

கஹ்டம்‌ kashTam (nn), அவன்‌ 
கஷ்டம்‌ அறியாது 
வளர்ந்தான்‌ കഷ്ടപ്പാട്‌ 
ka$TappaaTs (nn), trouble; 
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അയാള്‍ കഷ്ടപ്പാടറിയാതെ 
വളര്‍ന്നതാണ്‌ 
கஷ்மாலம்‌ 
அவன்‌ ஒரு 
கஷ்மாலமாவான்‌ 

അലവലാതി alavalaati (in), 
vagabond; അയാള്‍ ഒരു 
അലവലാതിയാണ്‌ 

காக்காப்பிடித்தல்‌ 

kaakkaappiTittal (nn,comp), அவன்‌ 
எவரையும்‌ காக்காப்பிடிக்க 
மாட்டான்‌ കൈമണിഅടിക്ക്‌ 


kaimaNiaTikka (vt), do sycophancy; 
അവന്‍ ആരെയും കൈമണി 


അടിക്കാറില്ല 
தாக்தாபிடி 
comp), 
காக்காபிடிப்பதில்‌ 
திறமைசாலி 


seevapitikke (vt), crow catching; 
അയാള്‍ സേവപിടിക്കാന്‍ 


മിടുക്കനാണ്‌ 

தாத்தகாய்‌ வலிப்பு — kaakkaay 
குழந்தைக்கு 
காக்காய்‌ வலிப்பு வந்த்து 
ചുഴലി cuZali (nn), epilepsy: 
കുട്ടിക്ക്‌ ചുഴലിരോഗം വന്നു 
காக்கி kaakki (nn), 
காவலர்கள்‌ காக்கி நிற்‌ 
ஆடையை அணிந்திருந்தன! 
കാക്കി  kaakki (nn), kaki ലേ; 


kashmaalam (in), 


அவன்‌ 


valippu (nn), 
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പോലീസുകാരന്‍ 
കാക്കിയുടുപ്പിട്ടു 

GNGG  kaakku (vt), காவலர்‌ 
பிணத்தைக்‌ காக்கின்றனர்‌ 
കാക്ക്‌ 198125 (vt), watch over; 
പോലീസുകാരന്‍ ജഡം 
കാക്കുന്നു 

காககைபபு kaakkaippoo 


(nn,comp), பூக்களம்‌ அமைக்க 
அவள்‌ காக்கைப்பூ பறித்தாள்‌ 
കാക്കപ്പൂവ്‌ kaakkappuuve 
(nn,comp), black colour flower 
(sisparra creeper); പൂക്കളമിടാന്‍ 
അവള്‍ കാക്കപ്പൂവ്‌ പറിച്ചു 


4/7ള്‍൧൧ kaakam (nn), காகம்‌ 
அப்பத்தைக்‌ கவர்ந்து 
சென்றது കാക്ക 14/2௨ (nn), 
crow; കാക്ക അപ്പം 
തട്ടിയെടുത്തു | 

GWG kaakaLi (nn), அவள்‌ 


காகளி விருத்தத்தில்‌ பாடல்‌ 
பாடினாள்‌ കാകളി മച്ച്‌ 
(nn), melodious metre; അവള്‍ 
കാകളി വൃത്തമുള്ള പദ്യം 
പാടി 

காசநோய்‌ kaacaNooy (7070), 
காசநோய்‌ ஒரு ஆபத்தான 
நோயாகும்‌ ക്ഷയം K$ayaM 
(nn), tuberculosis; ക്ഷയം 
മാരകമായ ഒരു രോഗമാണ്‌ 
காசநோய்‌ 
காசநோய்‌ 


kaacaNooy (777), 


தாக்கி ராஜன்‌ 
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இறந்தான்‌ ക്ഷയരോഗം 
k$ayaroogaM (nn), _ tuberculosis; 
ക്ഷയരോഗം ബാധിച്ച്‌ രാജന്‍ 


മരിച്ചു 
காகி kaaci (nn), அப்பா 


காசிக்குப்‌ போனார்‌ കാശി 
kaaSi (nn), place of pilgrimage; 
അച്ചന്‍ കാശിക്കു പോയി 


காசு kaacu (272), அவன்‌ 
காசைத்‌ தூக்கி எறிந்தான்‌ 


കാശ്‌ ഷം (nn), small coin 
(old); അയാള്‍ കാശ്‌ 
വലിച്ചെറിഞ്ഞു 


GING kaacu (nn), அவனுக்குக்‌ 


காசு கிடைத்தது പൈന്‍ 
pain (nn), pine; പൈന്‍ 
മരത്തിന്റെ ചോലയില്‍ 
ഞങ്ങള്‍ ഇരുന്നു 

காசோலை  %9900012ம (10), 
மேலாளர்‌ குமாஸ்தாவிற்கு 
காசோலைக்‌ கொடுத்தார்‌ 


ചെക്ക്‌ cekko (nn), cheque; 
മാനേജര്‍ ക്ലാര്‍ക്കിനെ ചെക്ക്‌ 


ഏല്‍പ്പിച്ചു 

காட்சி யம்‌ (nn), அங்குப்‌ 
பலக்‌ காட்சிகளைப்‌ 
பார்த்தோம்‌ കാഴ്ച 


1882900011 (nn), sight; അവിടെ 
പല കാഴ്ച കളും കണ്ടു 


காட்சிப்புடுத்து —‘kaaTcippaTuttu 
(vb), மனதில்‌ காட்சிப்படுத்தும்‌ 
சிலக்‌ கதைகளை வேணு 
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சொன்னான்‌ പചിത്രീകരിക്ക്‌ 
citRiikarikke (vb), icturise; 
മനസ്സില്‍ ചിത്രീകരിക്കുന്ന 
ചില കഥകള്‍ വേണു 
പറയുന്നു 

தாட்கிப்புடுத்து kaaTccippaTuttu 
(vb comp), கண்காட்சியில்‌ 


விதவிதமான பல 
மாநிலங்களின்‌ பொருட்கள்‌ 
காட்சிப்படுத்தப்பட்டிருக்கிற 
து പ്രദര്‍ശിപ്പിക്ക്‌ 
pRadaRSippikks (vi), show; 
അവ൯ തന്റെ ധൈര്യം 
പ്രദര്‍ശിപ്പിച്ചു 
காட்கிப்பொருட்கள்‌ 
kaaTcipporuTkaL (nn,comp), 
அரசனுக்குக்‌ 
காட்சிப்பொருட்களை 
சமர்ப்பித்தனர்‌ 

കാഴ്ച്ദ്രവ്യം 


kaaZeccadRavyaM (nn,comp), gift; 
രാജാവിന്‌ കാഴ്ച ദ്രവ്യം 


സമ്മാനിച്ചു 
தாட்சியரித்தலி — kaaTciyaLittal 


(nn), மகாவிஷ்ணு 
வாமனுடைய உருவத்தில்‌ 
காட்சியளித்தார்‌ 

ആവിര്‍ഭാവം —aaviRbhaavaM 
(nn), incarnation; മഹാവിഷ്ണു 
വാമനന്റെ രൂപത്തില്‍ 
ആവിര്‍ഭവിച്ചു 
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காட்டி kaaTTu (vt), படம்‌ 
அவனுக்கு சுட்டிக்காட்டியது 
കാട്ട്‌ 128211 19 (vt), show; 
അവനെ ചിത്രം കാട്ടി 


காட்டு பவாய (vi), அந்தப்‌ 


புத்தகங்களை எல்லாம்‌ 
எனக்குக்‌ காட்டு കാണിക്ക്‌ 
kaNikke (vb), show; ആ 


പുസ്തകങ്ങളെല്ലാം എന്നെ 
കാണിക്കൂ 

கரட்டு ராம (vt), அவன்‌ 
தன்‌ தைரியத்தைக்‌ 
காட்டினான்‌ പ്രദര്‍ശനം 


pRadaRSanaM (nn), exhibition; 
നഗരത്തില്‍ ഒരു പ്രദര്‍ശനം 


നടക്കുന്നു 

காட்டு 1ഷസ (adj), காட்டு 
மிருகங்கள்‌ கட்டுப்பாடின்றி 
வாழ்கின்றன വന്യ  vanya 
(adj), pertaining to forest; 


വന്യമൃഗങ്ങള്‍ സ്വൈരം 
വിഹരിക്കുന്നു 

தாட்டுத்தி സ്സ സ്മ, 
காட்டுத்‌ ഒല ൫ கிளிக்‌ கூடு 
சாம்பலானது കാട്ടുതീ 
kaaTTuti (nn), forest ന; 


കാട്ടുതീയില്‍പെട്ട്‌ കിളിക്കൂടു 
ചാമ്പലായി 

4/2. 0൧൧൭ kaaTTuppuunai 
(nn comp), நேற்று ஒரு 
காட்டுப்பூனை இங்கே 
வந்தது മാക്കാന്‍  maakkaan 
(nn), wild cat; ഒരു മാക്കാന്‍ 
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ഇന്നലെ ഇവിടെ കയറി 
വന്നു 


4/൧. ൫൧൫൪൧ — kaaTTumirukam 
(nn,comp), காட்டு மிருகங்கள்‌ 
எந்தக்‌ கட்டுப்பாடும்‌ இன்றி 


நடக்கின்றன കാട്ടുജന്തു 
1821] 1'யூவர்ம (nn,comp), wild beast; 
2292800240 സ്വൈര്യം 
വിഹരിക്കുന്നു 
காரட்டுமுல்லை 1877 யாய112ம்‌ 
(nn), காட்டுமுல்லை 
மாமரத்தைச்‌ 
சுற்றிப்படர்ந்துள்ளது 
കാട്ടുമുല്ല kaaTTumulla (nn), 


wild jasmine; കാട്ടുമുല്ല 
തേന്മാവിനെ ചുറ്റിപ്പടര്‍ന്നു 


காட்டுயானை kaaTTuyaanai 
(nn,comp), அவனைக்‌ 
காட்டுயானை தாக்கியது 


കാട്ടാന kaaTTaana (7,007), 
wild elephant; അയാളെ കാട്ടാന 
കുത്തി 

காட்டுவாசி + kaaTTuvaaci (nn), 
காட்டுவாசி பறவைகள்‌ மீது 
௮ம்பு எய்தினான்‌ കാട്ടാളന്‍ 
kaaTTaaLan (nn), jungle dweller; 


കാട്ടാളന്‍ പക്ഷിയെ 
അമ്പെയ്തു 

காட்டுவாசி kaaTTuvaaci (nn), 
அவள்‌ காட்டுவாசியின்‌ 
கையில்‌ அகப்பட்டாள்‌ 


കിരാതന്‍ kiraatan (nn), jungle 
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dweller; കിരാതന്റെ കൈയ്യില്‍ 
അവള്‍ 6629-92 


காட்டெருமை kaaTTerumai 
(nn), காட்டெருமை புல்‌ 
மேய்கிறது കാട്ടുപോത്ത്‌ 
kaaTTupootta ட (nn), wild bison; 
കാട്ടുപോത്ത്‌ പുല്ലു മേയുന്നു 
@ITL IT kaaTar (nn), 
காடர்களின்‌ 

முன்னேற்றத்திற்காக அரசு 
நிலம்‌ கொடுத்தது കാടന്‍ 


kaaTan (nn), jungle dweller; 
കാടരെ 


പുനരധിവസിപ്പിക്കാന്‍ 
സര്‍ക്കാര്‍ ഭൂമി നല്കി 


காடி kaaTu (2), ராமன்‌ 
காட்டுக்குச்‌ சென்றான்‌ 
അടവി aTavi (nn), forest; 
രാമന്‍ അടവിയിൽ പോയി 


கூடு kaaTu (nn), காடு 
அழிக்கப்படுகிறது കാട്‌ 
kaaTo (nn), forest; കാട്‌ 
വെട്ടിത്തെളിക്കുന്നു 


காரு kaaTu (nn), காட்டில்‌ 
ஆடு மேய்க்க போனான்‌ 
കാനനം kaananaM (nn), forest; 
കാനനത്തില്‍ ആടു 
മേയ്ക്കാന്‍ പോയി 

காடை kaaTai (nn), ஆயிரம்‌ 
கோழி அரைக்‌ காடைக்குச்‌ 
சமமாகும்‌ കാട kaaTa (nn), 


quail; ആയിരം കോഴിക്ക്‌ 
അരക്കാട തിന്നാല്‍ മതി 
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BITOVOT kaaN (൨), நான்‌ 
பலவற்றையம்‌ காண்கிறேன்‌ 
കാണ്‌ kaaNa (vt), see; ഞാന്‍ 
പലതും കാണുന്നു 

காணச்‌ செய்‌ kaaNac cey (vt), 
அவரை யாரோ காணச்‌ 
செய்தனர்‌ ദര്‍ശിപ്പിക്ക്‌ 
daRSippikke (൨൧), cause to see, 
അയാളെ ആരോ 
ദര്‍ശിപ്പിച്ചു. 

காண்டம்‌ kaaNTam (nn), 
இராமயணத்தில்‌ பதினெட்டு 
காண்டங்கள்‌ உள்ளன 
കാണ്ഡം kaaNDaM (nn), chapter; 
രാമായണത്തില്‍ പതിനെട്ട്‌ 
കാണ്ഡങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌ 
BITOOOTL LAN BLO 
kaaNTaamirukam (nn), 
காண்டாமிருகத்கிற்கு 
வலிமையான தோல்‌ உண்டு 
കാണ്ടാമൃഗം  kaNTaamRegaM 
(7171), rhinocerous; 
കാണ്ടാമൃഗത്തിന്‌ കട്ടിയുള്ള 
തോലുണ്ട 

காண்டாமிருகம்‌ 
kaaNTaamirukam (nn), நாங்கள்‌ 
மிருகசாலையில்‌ 
காண்டாமிருகத்தைக்‌ 
கண்டோம்‌ കാണ്ടാമൃഗം 


kaaNTaamRogam ப (nn), Rhinoceros; 
ഞങ്ങള്‍ കാഴ്ചബംഗ്ലാവില്‍ 


കാണ്ടാമൃഗത്തെ കണ്ടു 
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4/7272_/7൧) BLO 
kaaNTaamirukam (nn), 
காண்டாமிருகத்திற்கு 
வலிமையான தோல்‌ உண்டு 
ഖഡ്ഗമൃഗം  — khaDgamRegaM 
(nn), Rhinoceros; 
ഖഡ്ഗമൃഗത്തിന്‌ കട്ടിയുള്ള 
തോലുണ്ട 

காணப்படு kaaNappaTu (17), 
இப்பகுதியில்‌ கண்‌ நோய்‌ 
மிகக்‌ குறைந்த அளவு 
காணப்படுகிறது കാണപ്പെട്‌ 
kaaNappeTo (vi), it seems; ഇവിടെ 
കുറഞ്ഞ തോതില്‍ കണ്ണു 
രോഗം കാണപ്പെടുന്നു 
தாணித்தை kaaNikkai (nn), 
அவள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 


அவனுக்கு காணிக்கையாக 


൭൭൬൫൭൭൫൮ അര്‍പ്പണം 
arppaNaM = (nn), offering; അവള്‍ 
എല്ലാം അവന്‌ അര്‍പ്പണം 
നല്കി 

BITOOUNDOOBILING 
kaaNikkaiyaaku (vt), அவள்‌ 
அவருக்குக்‌ 
காணிக்கையானாள்‌ 
അര്‍പ്പിക്ക്‌ aRppikke (vt), offer; 
അവള്‍ അവനില്‍ വിശ്വാസം 
അര്‍പ്പിച്ചു 

காத்திரு — kaattiru (vt), அவன்‌ 
யாருக்காகவோ 


காத்திருக்கிறான்‌ 
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oD 10186) —ikaattirikka (൪൧), 
wait for; അവന്‍ ആരെയോ 


കാത്തിരിക്കുന്നു 

@MGLQ = kaatam (22), அவன்‌ 
ஒரு காத தூரம்‌ 
முன்னோக்கி நடந்தான்‌ 


കാതം kaataM (nn), distance 
equal to 5 miles; അയാള്‍ ഒരു 
കാതം കൂടി മുന്നോട്ടു നടന്നു 


கூதல்‌ kaatal (nn), 
அவர்களிடையே காதல்‌ 
மலர்ந்தது അനുരാഗം 


anuraagaM (nn), passion; അവര്‍ 
തമ്മില്‍ 
അനുരാഗമുണ്ടായി രുന്നു 
BITHEV kaatal (nn), அவள்‌ 
மீதான காதல்‌ அனுதினமும்‌ 
அதிகரிக்கிறது പ്രജാഹിതം 


pRajaahitaM (nn,comp), interest of 


the subjects; 
പ്രജാഹിതത്തിനനുസരിച്ച്‌ 
പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന 
ഭരണകര്‍ത്താവിനെ 


എല്ലാവരും ആദരിക്കുന്നു 
காதல்‌ 11 (nn), அவனுக்கு 


அவள்‌ மீது காதல்‌ 
தோன்றியது പ്രേമം 


pReemaM (nn), love; അയാള്‍ക്ക്‌ 
അവളോട്‌ പ്രേമം തോന്നി 


காதல்‌ kaatal (nn), ராதா 
காதல்‌ மனநிலையில்‌ 
இருந்தாள்‌ രാഗം = raagaM 
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(nn), affection; രാധ 
രാഗവിലോലയായി രുന്നു 


காதலி kaatal (nn), காதல்‌ 
என்பது தூய்மையான ஒரு 
உணர்வாகும்‌ സ്നേഹം 


snechaM ( nn), affection; 
സ്നേഹമെന്നത്‌ വിശുദ്ധമായ 


ഒരു വികാരമാണ്‌ 

காதல்‌ கதை kaatal katai 
(nn,comp), ஒரு காதல்‌ 
கதையின்‌ சோகக்‌ காட்சி 
போல அவருடைய உறவும்‌ 


முடிந்தது പ്രേമകഥ 
pReemakatha (comp nn), love story; 
ഒരു പ്രമകഥയിലെ 
ദുരന്തരംഗം പോലെ 
അവരുടെ ബന്ധവും 
അവസാനിച്ചു 


கூதல்‌ பாட்டு kaatal paaTTu 
(nn,comp), அவள்‌ ஒரு காதல்‌ 
பாட்டு பாடினாள்‌ 
പ്രേമഗാനം pReemagaanaM 
(comp nn), love song; അവള്‍ 
ഒരു പ്രേമഗാനം പാടി 


கூதல்‌ பிணைப்பு kaatal 
piNaippu (nn,comp), அவள்‌ ஒரு 
காதல்‌ பிணைப்பில்‌ 
அகப்பட்டாள்‌ പ്രേമബന്ധം 


pReemabndhaM (comp nn), bond of 
love; അവള്‍ ഒരു 


പ്രേമബന്ധത്തില്‍ കുടുങ്ങി 
கூதல்‌ மணம்‌ 12121 maNam 
(7171, 001111), அவர்களுடைய 
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உறவு காதல்‌ மணத்தில்‌ 


முடிந்தது പ്രേമവിവാഹം 
pReemavivaahaM (comp nn), love 
marriage; അവരുടെ ബന്ധം 
പ്രേമവിവാഹത്തില്‍ 
കലാശിച്ചു 


காதல்‌ மனைவி 1௦021 manaivi 
(nn,comp), அவன்‌ தன்னுடைய 
காதல்‌ மனைவியை 
நோக்கினான்‌ പ്രേയസി 
pReeyasi (nn), beloved; അയാള്‍ 
തന്റെ പ്രേയസിയെ നോക്കി 


காதல்விளையாட்டு 
kaatalviLaiyaaTTu (nn), அவர்‌ 
ஓரொரு 
காதல்விளையாட்டுகளில்‌ 
ஈடுபட்டார்‌ (lw സ്ഥം 


(nn), romantic or amorous expression; 
അവര്‍ ഓരോ ക്രീഡകളില്‍ 


ഏര്‍പ്പെട്ടു 

காதலன்‌ kaatalan (nn), 
காதலன்‌ காதலியோடு 
பேசுகிறான்‌ കാമുകന്‍ 
kaamukan (nn), lover(m); 
കാമുകന്‍ കാമുകിയോട്‌ 
സംസാരിക്കുന്നു 

காதலன்‌ kaatalan (nn,comp), 
இராதையின்‌ காதலனாக 
இருந்தான்‌ கண்ணன்‌ 
ജീവിതേശന്‍ jiiviteeSan 
(nn,comp), lover; രാധയുടെ 


ജീവിതേശനായിരുന്നു കണ്ണന്‍ 
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காதலன்‌ kaatalan (nn), 


காதலன்‌ காதலியோடு 
இரகசியம்‌ பேசினான்‌ 
പ്രിയതമന്‍  pRiyataman (nn), 
beloved; പ്രിയതമന്‍ 
പ്രിയതമയോട്‌ സ്വകാര്യം 
പറഞ്ഞു 


காதலி நுல்‌ (nn), அவள்‌ 
அவனுடைய காதலியாவாள்‌ 
കാമിനി kaamini (nn), 
lover(fem); അവള്‍ അയാളുടെ 
കാമിനിയാണ്‌ 


காதலி kaatali (nn), 
காதலனும்‌ காதலியும்‌ ஓடி 
போயினர்‌ കാമുകി — kaamuki 
(nn), lover(fem); കാമുകനും 
കാമുകിയും ഒളിച്ചോടി 


காதலி kaatali (vt), . 
சகுந்தலையின்‌ 
அழகைக்கண்டு துஷ்யந்தன்‌ 
காதலித்தான்‌ പ്രണയം 
pRaNayam (nn), love; 
അവളോടുള്ള പ്രണയം 
അനുദിനം വര്‍ദ്ധിച്ചു വന്നു 
காதலி kaatali (nn), 
காதலியினுடைய 
கடிதங்களுக்காக நாட்களை 
நகர்த்தினான்‌ 
പ്രണയകലഹം 
pRaNayakalaham  (nn,comp), petty 
quarrels between lovers; 
പ്രണയകലഹം ഒരു 
തരത്തില്‍ 
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കാമുകികാമുകന്‍മാര്‍ 
തമ്മിലുള്ള ബന്ധം 
ദൃഡ്ധപ്പെടുത്തുന്നു 

அது! kaatu (nn), 
கர்ணனுடைய காதணிகள்‌ 
மிகவும்‌ பிரகாசிக்கிறது 
കര്‍ണ്ണം வரலா (nn), ear; 
കര്‍ണ്ണന്റെ കര്‍ണ്ണാഭരണം 
തിളങ്ങുന്നുണ്ടായിരുന്നു 
காது 1൭൮ (nn), காதிருந்தும்‌ 
கேட்டகவில்லை കാത്‌ 
kaata (nn), ലേ; കാതുണ്ടായിട്ടും 
കേട്ടില്ല 

காது குறும்ப — kaatu kuRumpi 
(nn,comp), அவன்‌ காது 
குறும்பியைத்‌ தோண்டி 
எடுக்கிறான்‌ ചെവിക്കായം 
cevikkaayaM (nn,comp), ear wax; 
അയാള്‍ ചെവിക്കായം 


തോണ്ടി എടുക്കുന്നു 
காதுகுத்து! kaatukuttu (vb comp), 
அவளுக்கு காது குக்தினர்‌ 
കാതുകുത്ത്‌ kaatukutta (comp 
vb), boring the ears; അവളുടെ 
കാതുകുത്തി 

காதுத்தோசடி —_—ikaatuttooNTi 
(nn,comp), காதுத்தோண்டிக்‌ 
கொண்டூ காது குறம்பியைத்‌ 
தோண்டியெடுத்தனர்‌ 
ചെവിത്തോണ്ടി ഥാന്‌ 


(nn,comp), small spoon to remove wax 
of the ear; 
ചെവിത്തോണ്ടികൊണ്ട്‌ 
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ചെവിക്കായം 
പുറത്തെടുക്കുന്നു 

காந்தம்‌ 1ധലി൩ (nn), நான்‌ 
காந்தம்‌ கொண்டு ஊசியை 
எடுத்தேன்‌ ௬300௦  kaantaM 
(nn), magnet; ഞാന്‍ കാന്തം 
കൊണ്ട്‌ സൂചിയെടുത്തു 
காந்தி kaantaari (80), 
அம்மா காந்தாரி மிளகாயை 
அரைக்கிறாள்‌ കാന്താരി 
kaantaari (nn), small pungent chilly, 
അമ്മ കാന്താര മുളക 


അരയ്ക്കുന്നു 

காயப்‌ § kaappaaLan (nn), 
கிருஷ்ணன்‌ பசுக்களின்‌ 
காப்பாளன்‌ നാഥന്‍  naathan 
(nn), saviour; കൃഷ്‌ ണന്‍ 
പശുക്കളുടെ നാഥനാണ്‌ 
GITLILITOQ  kaappaaRRu (vt), 
அவனைக்‌ காப்பாற்ற யாரும்‌ 
முன்வரவில்லை രക്ഷിക്ക്‌ 
181/2 (vt), save; അവനെ 
രക്ഷിക്കാന്‍ ആരും മുന്നോട്ടു 
വന്നില്ല 


@ITLILN kaappi (nn), நான்‌ 
காப்பிக்‌ குடிக்கிறேன்‌ കാപ്പ 
kaappi (nn), coffee; ഞാന്‍ കാപ്പ 
കുടിക്കുന്നു 

GITLILIWLILD 120൩ (nn), பார்‌ 
ஒருவர்‌ காப்பியம்‌ 
எழுதுகிறாரோ அவரே 
கவிஞர்‌ കാവ്യം  kaavyaM 
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(nn), poem; കാവ ௦ 
എഴുതുന്നയാള്‍ കവി 

GITLIGG == kaappiiTu (nn), அவன்‌ 
ஒரு காப்பீடு ஒப்பந்தம்‌ 
எடுத்தான்‌ പോള pooLa 
(nn), eyelid; അവ ന്റെ 
കണ്‍പോള വേദനിക്കുന്നു 
4/72/൧// kaappu (nn), ரமா 
கையில்‌ காப்பு கட்டுகிறாள்‌ 
കാപ്പ്‌ 682009 (nn), bracelet; രമ 
കാപ്പ്‌ അണിഞ്ഞു 
4/72/,/4൭൪൧. (൫ kaappukkaTTu (vb 
comp), அவர்‌ எதற்கும்‌ 
காப்புக்கட்டி இறங்குவார்‌ 
കാപ്പുകെട്ട്‌ kaappukeTTa 
(comp vb), be ready; അയാള്‍ 
എന്തിനും കാപ്പുകെട്ടി 
ഇറങ്ങുന്നവനാണ്‌ 

ക്ഗ്ഥി உணரார்‌! 12൧൬൭ uNarvu 
(nn,comp), காம உணர்வு 
எல்லோருக்கும்‌ உண்டு 
കാമവികാരം kaamavikaaraM 
(nn,comp), 1051; കാമവികാരം 


എല്ലാവര്‍ക്കുമുണ്ട്‌ 

4/൧ சாஸ்திரம்‌ kaama 
caashtiram (nn,comp), காம 
சாஸ்திரத்தில்‌ அவள்‌ 
தேர்ச்சியானவள்‌ 


കാമശാസ്ത്രം  kaamaSasatRaM 
(nn,comp), science of amorous 
pursuits; കാമശാസ്ത്രത്തിൽ 


അവള്‍ വിദഗ്ദ്ധയാണ്‌ 
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4/7൧ விளையாட்டு kaama 
viLaiyaaTTu (nn,comp), அவர்கள்‌ 


காம விளையாட்டில்‌ 

ஈடுபட்டனர்‌ കാമക്രിഡ 

kaamakRiiDa (nn,comp), sexual play; 

അവര്‍ കാമക്രീഡയില്‍ 

ഏര്‍പ്പെട്ടു 

BIMOG/JO  kaamaturan (nn,comp), 
அவன்‌ காமதுரனாக 

இருந்தான்‌ കാമാതുര൯ 

kaamaturan (7177, 207710), lustful ഉണ്ടാ; 
അയാള്‍ ഒരു 

കാമാതുരനായി രുന്നു 

BITLOGH OUOOT kaamateevan (nn), 

காமதேவனுடைய அம்பு 

பாய்ந்தது മാരന്‍ maaran 

(nn), Kamadeva; മാരന്റെ 

അസനേറ്റു 


காமதேனு kaamateenu (nn), 


இந்திரனுடைய பசுவின்‌ 
பெயர்‌ காமதேனு കാമധേനു 
kaamadheenu (nn), cow belonging to 
Indra; ഇന്ദ്രന്റെ പശുവാണ 
കാമധേനു 

@ITLOL{ kaampu (nn), செடியில்‌ 
காம்பு தோன்றியது കാമ്പ്‌ 
kaamba (nn), bud; ചെടിയില്‍ 


കാമ്പ്‌ പൊടിച്ചു 


காம்பு kaampu (nn), 
இலையின்‌ காம்பினை 
குழந்தைக்‌ கிள்ளிக்‌ எடுத்தது 
ഞെട്ട്‌ ~eTTa (nn), foot stalk of a 
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leaf; ഇലയുടെ ഞെട്ട്‌ കുട്ടി 
അടര്‍ത്തിക്കളഞ്ഞു 

4/7൧൧൧൧ kaamam (nn), 
காமத்திற்கு கண்‌ இல்லை 
കാമം kaamaM (nn), lust; 
കാമത്തിന്‌ കണ്ണില്ല 
കഗഥിഗ്രിണ്ണ kaamamuLLa (adj), 
காமமுள்ள ஆசை எல்லா 
மனிதருக்கும்‌ உண்டு 
ലൈംഗിക laiMgiika (൧2), 
pertaining to genital organs; 
ലൈംഗികമായ ആസക്തി 
എല്ലാ മനുഷ്യര്‍ക്കും ഉണ്ട്‌ 
BITLOCOT kaaman (nn), காமன்‌ 
காம பாணத்தை எய்தான்‌ 
കാമന്‍  kaaman (nn), Lord kama; 
കാമന്‍ കാമ ബാണമെയ്തു 
BITLONN60)6V kaamaalai (nn), 
அவனுக்குக்‌ காமாலை 
வந்தது കാമില നാല 
(nn), jaundice; അവന്‌ കാമില 
വന്നു 

காமுகர்‌ kaamukan (൩), 
அவன்‌ ஒரு காமுகன்‌ 
ലമ്പടന്‍ lambaTan (nn), lustful 


person; അയാള്‍ ഒരു 
ലമ്പടനാണ്‌ 

கப்‌ kaay (nn), அவன்‌ 
இன்னொரு காயை 


நகர்த்தினான்‌ കരു ഗ്യ 
(nn), dice in chess; അവന്‍ 
അടുത്തൊരു കരു കൂടി 
നീക്കി 
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கய்‌ aay (nn), மரத்தில்‌ காய்‌ 
தோன்றியது കായ്‌ ദ്ര 


(nn), ம்ம்‌: മരത്തില്‍ 
കായകളുണ്ടായി 
GITILI kaay (vi), அரிசி 


வெயிலில்‌ காய்கிறது കായ്‌ 


1809 (vi), become warm; അരി 
വെയിലത്തു കായുന്നു 


@ITILI kaay (vi), செடியில்‌ 


காய்கள்‌ காய்க்கத்‌ 
தொடங்கின കായ്ക്ക്‌ 
kaaykke (vi), bear fruits; 
ചെടിയില്‍ ഫലങ്ങള്‍ 


കായ്ച്ചു തുടങ്ങി 

BITILI kaay (vt), நனைந்த 
துணிகள்‌ காயவதற்கு 
வெயிலில்‌ போட்டான்‌ 
തോര്‌ [0079 (vi), become dry 
(remove water content); നനഞ്ഞ 
തുണി തോരാന്‍ 
വെയി ലത്തിട്ടു 

காய்கறி kaaykaRi (nn), அம்மா 
காய்கறி நறுக்குகிறாள்‌ 
കായ്കറി kaaykaRi — മ്മ), 


vegetablee അമ്മ കായ്കറി 
അരിയുന്നു 


காய்கறி 821271 മ്മ), 
வெண்டைக்காய்‌ ஒரு நல்ல 
காய்கறியாகும்‌ പച്ചക്കറി 
paccakkaRi (nn), vegetable; 
വെണ്ടയ്ക്ക നല്ല 
പച്ചക്കറിയാണ്‌ 
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காய்கறி kaaykaRi (nn), அம்மா 


காய்கறி சமைத்தாள்‌ 
മലക്കറി malakkaRi _—(nn), 
vegetables; അമ്മ മലക്കറി 
വച്ചു 

காய்ச்சல்‌ kaayccal (nn), 
காய்ச்சல்‌ உள்ளபோது 
வெளியே செல்ல 
வேண்டாம்‌ കാച്ചില്‍ 
kaaccil (nn), heat; 


കാച്ചിലുള്ളപ്പോള്‍ 
പുറത്തേയ്ക്കിറങ്ങണ്ട 
காய்ச்சல்‌ kaayccal (nn), 
நேற்று எனக்குக்‌ காய்ச்சலாக 
இருந்தது ജ്വരം _jvaraM (nn), 
fever; ഇന്നലെ എനിക്ക്‌ ജ്വരം 
ആയിരുന്നു 

BITILIG E60 kaayccal (nn), 
எனக்கு நேற்று காய்ச்சல்‌ 
இருந்தது പനി நகம்‌ (nn), 
fever; എനിക്ക്‌ ഇന്നലെ 
പനിയായിരുന്നു 
BMLIFFOON®G kaayccalaaku (vi), 
அவளுக்குக்‌ 
காய்ச்சலாயிருக்கிறது 
പനിക്ക്‌ panikke (vi), be feverish; 
അവള്‍ക്ക്‌ പനിക്കുന്നു 
കഗ്ഥ/മ്ഴ  kaayccu (vt), அம்மா 
எண்ணெய்‌  காய்ச்சுகிறாள்‌ 
കാച്ച്‌ 188009 (vt), boil the oil; 
അമ്മ എണ്ണ കാച്ചുന്നു 
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@IMNULIGGr  kaayccu (vt), குளிக்க 


நீர்‌ காய்ச்சு കാച്ച്‌ 192009 
(vt), warm up the water; 
കുളിക്കാന്‍ വെള്ളം കാച്ചി 
தாயத்தின்‌ முன்பகுதி 
kaayattin munpakuti (nn), 
காயத்தின்‌ முன்பகுதி | 
வழியாக இரத்தம்‌ 
வெளியேறியது മുറി 
വായ്‌ സ്വ്സലഭ (nn), mouth of 
wound; മുറി വായിലൂടെ 
രക്തം പുറത്തേക്കു വരുന്നു 
தாய்தல kaaytal = (nn), § 
காய்தல்‌ அவருக்குப்‌ 
பிடிக்கும்‌ കായല്‍ ലയി 
(nn), warming; തീ കായല്‍ 
അവര്‍ക്കിഷ്ടമായിരുന്നു 


தாய்நகுர்த்து kaayNakarttu ൯ 


comp), ஆனந்‌ அடுத்த பவம்‌. 
நகர்த்தினான்‌ കരുനീക്ക്‌ 


karuniikka (comp vb), move the dice 
ആനന്ദ്‌ അടുത്ത 


in game; 
കരുനീക്കി 
காய்ந்த 12൩൪൭ (adj), ஒரு 
காய்ந்த மரம்‌ இங்கே 
நிற்கிறது ഉണക്ക யல 


(adj), dried; ഒരു ഉണക്ക മരം 
അവിടെ നില്‍ക്കുന്നു 

காய்ந்த ஓலை 142൯൧൭ 0௦121 
(nn), மாமா காய்ந்த 
ஓலையில்‌ தீயை உண்டாக்கி 


வெந்நீர்‌ போட்டார்‌ ചൂട്ട്‌ 
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cuuTTo (nn), dry palm leaves; 
അമ്മാവന്‍ ചൂട്ടു കത്തിച്ചു 


വെള്ളം തിളപ്പിച്ചു 

4/7൧/൧൭ തെഖക്കള്‍ (൫ 
kaaynta oolaikkaTTu (nn), ராமன்‌ 
காய்ந்த ஒஓலைக்கட்டைக்‌ 
கொளுத்திக்‌ கொண்டு 
வருகிறான்‌ ചൂട്ട്‌ லயா 


(nn), country torch made of rolled 
coconut leaves fired at one end; 


രാമന്‍ ചൂട്ടു 
കത്തിച്ചുകൊണ്ടുവരുന്നു 
4/7/7൭/ kaayntu (vi), 
தோட்டத்தில்‌ செடிகள்‌ 
எல்லாம்‌ காய்ந்து போனது 
ഉണങ്ങ്‌ uNanne (vi), dry; 
തോട്ടത്തിലെ ചെടികളെല്ലാം 
ഉണങ്ങിപ്പോയി 

காயம்‌ நிமலா (nn), எனக்கு 
நேற்று காலில்‌ காயம்‌ 
உண்டானது ക്ഷതം k$ataM 
(nn), injury; എനിക്ക്‌ ഇന്നലെ 
കാലില്‍ ക്ഷതം പറ്റി 

கயம்‌ kaayam (nn), 
காயத்தின்‌ வழியாக.இரத்தம்‌ 
க்சிகின்றது മുറിവ്‌ സ്ധ്ഡാ 
(nn), wound; മുറിവിലൂടെ 
രക്തം പ്രവഹിക്കുന്നു 

GITILILQ =~ kaayam (nn), மனதில்‌ 
பட்ட காயம்‌ ஆறுவது 
டினம்‌ வடை VRaNaM 
(nn), — wound; മനസ്സിലേറ്റ 


വൃണം മായ്ക്കാന്‍ 
പ്രയാസമാണ്‌ 
BIMLIQNL 6D kaayviTal (nn), 


மிளகு காய்விட்டிருக்கிறது 
തിരി tiri (nn), pepper string; 
കുരുമുളക്‌ തിരി വീണു 
கர்‌ kaar (adj,nn), 
அவளுடைய கார்‌ கூந்தலை 
தடவினாள்‌ കാര്‍ 18% (adj, 
pfx), black; അവളുടെ 
കാര്‍വേണി തലോടി 

GMT മല (nn), வானத்தில்‌ 


கார்‌ இருக்கிறது കാര്‍ 1288 
(nn), cloud; മാനത്ത്‌ കാറുണ്ട്‌ 


காரம்‌ kaaraNam (nn), 
அவன்‌ அதனுடைய 
காரணத்தைச்‌ சொன்னான்‌ 


കാരണം  kaaraNaM (nn), reason: 
അയാള്‍ അതിനു കാരണം 
പറഞ്ഞു 


காரம்‌ kaaraNam (oh ர. 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஒரு 
அடிப்படைக்‌ காரணம்‌ 
உண்டு കാരണം  kaaraNaM 
(nn), 08196; എല്ലാത്തിനും 
അടിസ്ഥാനമായി ഒരു 
കാരണമുണ്ടാവും 

காராம்‌ kaaraNam (nn), 


அதனுடைய காரணம்‌ என்ன? 
നിദാനം nidaanaM (nn), 
fundamental cause; എന്താണ്‌ 
അതിന്റെ നിദാനം? 
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காரணம்‌ = kaaraNam (nn), என்ன 
இதனுடைய காரணம்‌? 
ഹേതു 680 (nn), cause motive; 
എന്താണ്‌ ഇതിന്റെ ഹേതു? 
காரணம்‌ கூறுதல்‌ kaaraNam 
kuuRutal (nn), அவன்‌ வராமல்‌ 
இருப்பதற்காகப்‌ பலக்‌ 
காரணங்களைக்‌ கூறினான்‌ 
ഒഴികഴിവ്‌  oZikaZiva (൫), 
excuse; അവന്‍ 
വരാതിരിക്കാന്‍ ഒഴികഴിവ്‌ 
പറഞ്ഞു 

தாரமாக kaaraNamaaka (adv), 


திருவிழாவின்‌ காரணமாக்‌ 
ஞாயிறும்‌ கடை 
മിനകലധ൪ഥ പ്രമാണപത്രം 
pRamaaNpatRaM (nn,comp), 
testimony; അയാള്‍ ഒരു 
പ്രമാണപത്രം എഴുതി 
വാങ്ങി 

காரணமாக்கு karaNamaakku 


(comp vi), அவன்‌ கூறியதை 
யாரும்‌ காரணமாக எடுத்தக்‌ 


கொள்ளவில்லை 

കാര്യമാക്ക്‌ kaaryamaakke 
(comp vb), take seriously; അയാള്‍ 
പറഞ്ഞതൊന്നും ആരും 
കാര ൃമാക്കിയില്ല 
காரணமாயிரு kaaraNamaayiru 
(vb comp), அதற்கு 
காரணமாயிருப்பது 
என்னவென்று 
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தெரியவில்லை നിദാനമാക്‌ 


nidaanamaake (vi), be the cause; 
അതിനു നിദാനമായ കാര്യം 


എന്തെന്ന്‌ വ്യക്തമായില്ല 
காரத்தன்மை kaarattanmai (nn), 
அமிலத்திற்கு 


எதிரிடையானது 

காரத்தன்மை ക്ഷാരം 
k$aaraM (nn), alkali; ആസിഡിനു 
വിപരീതമായ ഗുണമാണ 
ക്ഷാരത്തിനുള്ളത്‌ 

BINGE ഥി (nn), 
கார்த்திகை மாதத்தில்‌ 
விளக்கு ஏற்றப்படும்‌ 


കാര്‍ത്തിക  kaaRttika (nn), eight 
lunar month in Hindu calendar; 
കാര്‍ത്തിക മാസത്തില്‍ ദീപം 


തെളിച്ചു 

தூரம்‌ = kaaram = (nn), குண்டூர்‌ 
மிளகாய்‌ மிகவும்‌ காரம்‌ 
എരിവ്‌ erivo (nn), hot; 
ഗുണ്ടൂര്‍ മുളകിന്‌ ഭയങ്കര 
എരിവാണ്‌ 
காரமாகு } 
இந்தக்‌ குழம்பு மிகவும்‌ 
காரமாக உள்ளது എരിയ്‌ 
eriya (vi), have a pungent taste, ഈ 


kaaramaaku (vi), 


കറികള്‍ വല്ലാതെ 
ഫ്ീരിയുന്നു 
தாரமுள்‌ ചവന്ധ്‌. (082 


காரமுள்‌ காலில்‌ குத்தியது 
കാര  kaara (nn), thorny busts 


ir u 
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കാലില്‍ ഒരു കാരകൊണ്ടു 
കയറി 


BINTGLOGLO kaarmeekam 
(nn,comp), கார்மேகம்‌ நிறைந்த 


வானத்தை அவர்கள்‌ 
பார்த்தார்கள்‌ കാര്‍മേഘം 
kaaRmeeghaM (nn,comp), black 


cloud; കാര്‍മേഘം നിറഞ്ഞ 
ആകാശത്തേക്ക്‌ അവര്‍ 
നോക്കി 

கார்வார்‌ kaarvaNNan 
கார்வண்ணனின்‌ 


நிறம்‌ கருப்பு കാര്‍വര്‍ണ്ണന്‍ 
kaaRvaRNNan (nn,comp), Lord 
Krishna; കാര്‍വര്‍ണ്ണന്റെ നിറം 
കറുപ്പാണ്‌ 


(7177, 007710), 


BITMULIFTS GULID 

kaariyacaattiyam (nn,comp), 
காரியசாத்தியம்‌ நடக்க 
கழுதைக்‌ காலையும்‌ 
பிடிக்கலாம்‌ കാര്യസാദ്ധ്യം 
kaaryasaaddhyaM (7177, 201720), success; 
കാര്യ സാദ്ധ്യത്തിന്‌ 


കഴുതക്കാലും പിടിക്കാം. 
காரியதரிசி kaariyatarici 
(nn,comp), அவன்‌ அதனுடைய 


காரியதரிசியாக இருந்தார்‌ 
കാര്യദര്‍ശി kaaryadaRSi 
(nn,comp), secretary; അയാള്‍ 
ആയിരുന്നു അതിന്റെ 
കാര്യദര്‍ശി 


கியம்‌ kaariyam (nn), நான்‌ 
ஒரு காரியம்‌ சொன்னேன்‌ 
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കാര്യം kaaryaM (nn), fact; 
ഞാന്‍ ഒരു കാര്യം പറഞ്ഞു 
கியம்‌ வர்கா (nn), நான்‌ 
ஒரு காரியம்‌ செய்தேன்‌ 
കാര്യം kaaryaM (nn), work; 
ഞാന്‍ ഒരു കാര്യം ചെയ്തു 
காரியம்‌ kaariyam (nn), 
காரியம்‌ இல்லாத காரியம்‌ 


செய்யாதே കാര്യം  kaaryaM 
(nn), action; കാര മില്ലാത്ത 
കാര്യം ചെയ്യരുത്‌ 
BIMMILIGVITLILD 


(nn,comp), 


kaariyalaapam 
காரியலாபம்‌ © 
கருதியே மனிதன்‌ பிறருக்கு 
உதவுகின்றான்‌ കാര്യലാഭം 
kaaryalaabhaM (nn,comp), purpose; 


കാര്യ ലാഭത്തിനുവേണ്ടി 
മാത്രം മനുഷ്യന്‍ 
മറ്റുള്ളവരെ 

സഹായിക്കുന്നു 


காரரை kaarai (nn), காரையில்‌ 
அப்பம்‌ உண்டாக்கினர்‌ കാര 
kaara (nn), metal vessel; കാരയില്‍ 


ആപ്പമുണ്ടാക്കി 

BIT60T kaarai (nn), 
காரைமீனைக்‌ கொண்டு 
குழம்பு வைக்கப்பட்டது 
കാര kaara (nn), one kind of fish; 
കാരമീന്‍ കൊണ്ടു കറി 
വച്ചു 


காலி ய (nn), அவனுடையக்‌ 
காலில்‌ சுளுக்குப்‌ பிடித்தது 
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കാല്‌ kaale (nn), 162 
അയാളുടെ കാല്‍ ഉളുക്കി 

கால்‌ இடறு kaal iTaRu (vb 
comp), _ அவனுடைய கால 


இடறியது കാല്‍തെറ്റ്‌ 
kaalteRRO (comp vb), 5110; 
അവന്റെ കാല്‍ തെറ്റി 

தூாலகண்டன்‌ kaalakaNTan 
(nn,comp), காவகண்டன்‌ 
கழுத்தின்‌ நிறம்‌ கருப்பு 
കാളകണ്ഠന്‍ —_kaaLakaNaThan 


(nn,comp), Siva; കാളകണ്ഠന്റെ 
കഴുത്തില്‍ കറുപ്പുനിറമാണ്‌ 
தால்குலேட்டர்‌  kaalkuleeTTar 
(7171, 007710), ரவியின்‌ வாணன்‌ 
ரவிக்கு ஒரு கால்குலேட்டர்‌ 
வாங்கிக்‌ கொடுத்தார்‌ 
ഗണനയന്ത്രം gaNanayantRaM 
(nn,comp), calculator; രവിയുടെ 


അമ്മാവന്‍ രവിക്ക്‌ ഒരു 
ഗണനയന്ത്രം 
വാങ്ങിക്കൊടുത്തു 
കഗ്ഥക്കക്ര്‍ഗ്ഥി —‘kaalaccakkaram 
(7171, 201110), காலச்சக்கரம்‌ 
உருளுகிறது &2வய.வ௨(6௦ 
kaalacakRaM (nn,comp), wheel of 
time; കാലചക്രം ഉരുളുന്നു 
தால் சட்டை 1മലിഹ്ന്ച (nn), 


அவனது கால்சட்டைப்‌ 
பார்ப்பதற்கு நன்றாக 
இருந்தது കാത 


kalccaTTa (nn), trousers; അവന്റെ 


: u 
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കാല്‍ച്ചട്ട കാണാന്‍ 
നന്നായിട്ടുണ്ട്‌ 

4/7. kaalaTi (nn,comv), 
இராமனுடைய காலடிகளை 
லட்சுமணன்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்தான்‌ കാലടി 
kaalaTi (nn,comp), imprint of the foot; 
രാമന്റെ കാലടികളെ 
ലക്ഷ്മണന്‍ പിന്തുടര്‍ന്നു 
காமி kaalaTi (nn), 
காலடியில்‌ ஒரு முள்‌ 
தைத்தது കാലടി ശലിന്‌ 
(nn), inside of the foot; 
കാലടിയില്‍ ഒരു മുള്ളു 
തറച്ചു 

காலடி kaalaTi (nn), வெளியே 
யாருடையோ காலடி 
கேட்கிறது കാലടി லலி] 
(nn), foot — step; പുറത്ത 
ആരുടേയോ കാലടി 
കേള്‍ക്കുന്നു 

காலடியோசை — kaalaTiyoocal 
(nn,comp), வெளியில்‌ 
யாருடயோ காலடியோசை 


கேட்கிறது കാല്‍പ്പെരുമാറ്റം 
KaalpperumaaRRaM  (nn,comp), the 
noise of the foot steps; പുറത്ത്‌ . 
- ആരുടെയോ കാല്‍പ്പെരുമാറ്റ 


കേള്‍ക്കുന്നു ன்ப 
காலணி ചിന (nn), ராக. 
காலணிகளை தி 
அணிவதில்லை ചെരിപ്പ്‌ 
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ബ്ല (൩2), 80௦௦: രാജന്‍ 


ചെരിപ്പു ധരിക്കാറില്ല 

தாலணி + kaalaNi (nn), அவன்‌ 
தன்‌ காலணியைக்‌ கழற்றி 
வைத்தான்‌ ഷൂ ഖേ (nn), 
shoe; അയാള്‍ തന്റെ ഷൂ 


അഴിച്ചു വച്ചു 

கூலிகள்‌ 1 வலம்‌. (nn), 
டாம்‌ காலணிகள்‌ 
அணிகிறான்‌ ഷൂസ്‌ 90099 
(nn), shoes; ടോം வித்‌ 
ഇടുന്നു 

காலணியபோடு 127110௦070 
(vb comp), அவன்‌ காலணி 
போடுகிறான்‌ ഷൂസ്ഇട്‌ 


$uussiT3 (comp vb), wear the shoes; 
അയാള്‍ ഷൂസ്‌ ഇടുന്നു 


காலத்திறை kaalattiRai 
(nn,comp), அவ்வாறு அவரும்‌ 
காலத்திறையில்‌ மறைந்துப்‌ 


போனார்‌ കാലയവനിക 
kaalayavanika (nn,comp), death; 
അങ്ങനെ അവരും 


കാലയവനികയില്‍ മറഞ്ഞു 


காலதடைகள்‌ kaalnaTaikaL 
(nn), கால்நடைகளை 
நன்றாகப்‌ 

பராமரிக்கவேண்டும்‌ 
കന്നുകാലി kannukaali (87), 
Cattle; 


കന്നുകാലികളെ 
നന്നായി പരിപാലിക്കണം 
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காலதந்தள்‌ ௫  kaalantaLLu (vb 
comp), காலந்தள்ள 
கூலிப்பணி செய்தனர்‌ 
നാള്‍കഴിക്ക്‌ naaLkaZikke 


(comp vb), gain a livelihood; നാള്‍ 
കഴിക്കാന്‍ വേണ്ടി 
കൂലിപ്പണി ചെയ്തു 


காலநிலை kaalanilai (2), 
தற்போதைய காலநிலை 
சுக்மானதல்ல കാലാവസ്ഥ 
Kaalaavastha (nn), weather; 
ഇപ്പോഴത്തെ കാലാവസ്ഥ 
സുഖമുള്ളതല്ല 

காலநிலை kaalanilai (nn), 


காலநிலை இப்போது மிகவும்‌ 


குறைந்துள்ளது താപനില 
taapanila (nn), temperature; 
താപനില ഇപ്പോള്‍ വളരെ 
താണിട്ടുണ്ട്‌ 


4/70൧4൫7 —kaalpati (vb comp), 
அவன்‌ இந்த மண்ணில்‌ கால்‌ 
பதிப்பான்‌ കാല്‍വയ്ക്ക്‌ 
kaalvayekko (comp vb), stamp; 


അയാള്‍ ഈ മണ്ണില്‍ 
കാല്‍വയ്ക്കും 


4/70൧/൫//2, — kaalpatippu (൮), 
நீல்‌ ஆம்ஸ்ட்ராங்‌ 
முதன்முதலில்‌ சந்திரனில்‌ 
கால்‌ பதித்தார்‌ കാലുകുത്ത്‌ 
kaalukutto (vi), tread; 


നീല്‍ആംസ്ട്രോംഗ്‌ ആദ മായി 
ചന്ദ്രനില്‍ കാലുകുത്തി 
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70൧൧  kaalpaakam (nn), 
நிலத்தைக்‌ கால்பாகம்‌ வீதம்‌ 


குழந்தைகள்‌ 


ஒவ்வொருவரும்‌ பிரித்துக்‌ 
கொண்டனர்‌ കാല്‍ഭാഗം 

IbhaagaM (nn), quarter; 
സ്ഥലത്തിന്റെ കാല്‍ഭാഗം 
വീതം മക്കള്‍ 


ഓരോരുത്തരും എടുത്തു 
தால்பிடி 1൭൮7 (vb comp), 


அவன்‌ யாருடையக்‌ 
காலையும்‌ பிடிப்பவனலல 
കാലു പിടിക്ക്‌ kaalupiTikke 


rate before a superior; 
டப “ആരുടേയും കാലു 
പിടിക്കാറില്ല 
தாலம்‌ ലിനെ (nn), இந்தக்‌ 
காலத்தில்‌ இப்படியும்‌ மனிதர்‌ 
உண்டா? കാലം kaalaM (nn), 
time; കാലത്ത്‌ 
ഇങ്ങനെയും മനുഷ്യരുണ്ടോ? 
காலம்‌ kaalan (nn), இது 
வசந்த காலம்‌ കാലം 
kaalaM (nn), season, ഇത 
വസന്തകാലമാ 
காலம்‌ kaalam (nn), அவன 
காலமானான்‌ കാലം 
kaalaM (൩2), 06% അയാള്‍ 
കാലം ചെയ്തു 
BIT ல.ம்க.ழி kaalamkazi (nn), 
அவனுடைய காலம்‌ கழிந்தது 
കാലം കഴിയ്‌ kaklaMkaZiye 
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(comp vb), die; അയാളുടെ 
കാലം കഴിഞ്ഞു 
BITEVLOL. AG kaalmaTakku 
(compv vi), அவன்‌ நாற்கலியில்‌ 
கால்‌ மடக்கியிருந்தான்‌ 
കാല്‍പിണയ്ക്ക്‌ 


kaalpiNyekke (comp vb), cross the 
legs; അവന്‍ കസേരയില്‍ 


കാല്‍പിണച്ച്‌ ഇരുന്നു 


காலமாற்றம்‌ — kaalamaaRRam 
(nn,comp), காலமாற்றம்‌ 
முடிந்தது ദക്ഷിണായനം 
dak$iNaayanaM (nn,comp), sun's 


progress or movement southward for 
six months; ദക്ഷിണായനം 


കഴിഞ്ഞു 
தூல்‌.மாறு kaalmaaRu (vi,comn), 
கட்சிக்காரன்‌ 


கால்மாறுகிறான்‌ കാല്മാറ്‌ 


kaalmaaRe (vb, comp), shift one’s 
ideology; രാഷ്ട്രീയക്കാരന്‍ 


കാലു മാറുന്നു 
தூல்மூரட்டு — kaalmuuTTu (nn), 


அவா முழங்கால்‌ 
மூட்டுக்களை தரையில்‌ 
ஊன்றி நின்றார்‌ കാർമുട്ട്‌ 
kalmuTT9 (nn), knee; 
കാല്‍മുട്ടുകള്‍ നിലത്തു 
കുത്തിനിര്‍ത്തി 

காலயிறுதி kaalayiRuti 
(nn,comp), காலயிறுதியில்‌ 
யாரும்‌ இங்கு 


இருப்பதில்லை കാലാന്തരം 
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kaalaantaraM (nn,comp), another time; 


കാലാന്തരത്തില്‍ ആരും 
ഇവിടെയുണ്ടാവില്ല 

காலவர்‌ kaalar (nn), 
சட்டையினுடைய காலர்‌ 


மடங்கியிருக்கிறது കോളര്‍ 
kooLaR (nn), collar; ഷര്‍ട്ടിന്റെ 
കോളര്‍ മടങ്ങിയിരിക്കുന്നു 


அலர kaalaraa (nn), 
கிராமத்தில்‌ காலரா 
பரவிவிட்டது കോളറ 
kooLaRa (nn), cholera; 


ഗ്രാമത്തില്‍ കോളറ പടര്‍ന്നു 
പിടിക്കുന്നു 


அலர்‌  kaalaraa (nn), காலரா 


பாதிப்பினால்‌ அதிக 
குழந்தைகள்‌ இறந்தார்கள்‌ 
വിഷൂചിക — vi$uucika (௧) 


cholera, വിഷൂചിക ബാധിച്ച്‌ 
കുറേകുട്ടികള്‍ മരിച്ചു 


BITEVEUES) ക്ലി! (compv vi), 
குழந்தைக்கு கால்‌ 
வலிக்கிறது കാല്‍കഴക്ക്‌ 
1921128162 (comp vb), spasmic pain 
in the leg; ) കുട്ടിക്ക്‌ 
കാല്‍കഴയ്ക്കുന്നു 

காலவமுக்கு  kaalvazukku (vb 
comp), அவனுடைய கால்‌ 
வழுக்கியது കാല്‍വഴുത് 


kaalvaZuta (comp vb), 5110; 
അവന്റെ കാല്‍ വഴുതി 


கால்வாப்‌ kaalvaay (nn), 
ஆற்றின்‌ அருகே ஒரு 


கால்வாய்‌ தோண்டப்பட்டது 
കാന kaana (nn), channel; 
പുഴയ്ക്കരികെ ഒരു കാന 
തോണ്ടി 

காரல்விரி  kaalviri (vi), அவன்‌ 
அகலமாக காலை விரித்து 
வைத்திருந்தான்‌ കവയ്ക്ക്‌ 
kavaykks (vi), set legs apart; 
അവന്‍ കാലു കവച്ചു 

காரல்‌ விலங்கு — kaalvilanku (nn), 
பைத்தியக்காரனுக்குக்‌ 
கால்விலங்கு பூட்டப்பட்டது 
ആമം aamaM (nn), fetters; 
ഭ്രാന്തനെ കാല്‍ ആമം വച്ചു 
തളച്ചിട്ടു 

கால்விலங்கு kaalvilanku 
(nn,comp), அவன்‌ யானைக்கு 
கால்‌ விலங்கு இட்டான்‌ 
കൂച്ചുവിലങ്ങ്‌ kuccuvilanne 


(nn,comp), fetters put on the leg of an 
elephant, അയാള്‍ ആനയെ 


കൂച്ചുവിലങ്ങിട്ട 
BITEVGIOUCNIONLD kaalaveLLam 
(nn,comp), காலவெள்ளத்தில்‌ 
எல்லாம்‌ மறைந்தன 
കാലഗതി kaalagati (nn,comp), 
course of time; കാലഗതിയില്‍ 
എല്ലാം മായ്ക്കപ്പെട്ടു 

காலன்‌ kaalan (nn), காலன்‌ 
கயிறுடன்‌ வருகிறான்‌ 
കാലന്‍ ~—ikaalan (nn), lord yama; 
കാലന്‍ കയറുമായി വരുന്നു 
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காலால்‌ 18] (nn), அவன்‌ 
ஒரு காலால்‌ காயை 
நகர்த்தினான்‌ കാലാള്‍ 
kaalaaL (nn), foot soldier; അയാള്‍ 
ഒരു കാലാളിനെ നീക്കി 

காலாவதி kaalaavati (7177, 007710), 


காலாவதி முடிந்து ஆளுநர்‌ 


திரும்பிச்‌ சென்றார்‌ 
കാലാവധി kaalaavadhi 
(nn,comp), term; കാലാവധി 


കഴിഞ്ഞ്‌ ഗവര്‍ണ്ണര്‍ തിരിച്ചു 
പോയി 

காலாவதியான kaalaavatiyaana 
(adj), காலாவதியான ஒரு 


மருந்து ௫02 


nikRgguNamaaya (adj), without any 
quality; നിര്‍ഗുണമായ ഒരു 


മരുന്ന്‌ 


காலி kaali (vi), அவன்‌ 
பழைய விட்டைக்‌ 
காலிசெய்தான்‌ ഒഴിയ്‌ 


oZiya (ர), vacate; Gorm 
പഴയ വീട്‌ ഒഴിഞ്ഞു 

காவி kaali (൪), அந்த 
அலுவலகத்தில்‌ ஒரு கிளார்க்‌ 
வேலை காலியாக 
இருக்கிறது ഒഴിവ്ഉണ്ടാക്‌ 


oZivouNTaaKe (vi), become vacant, 
ആ ഓഫീസില്‍ ഒരു 


ക്ലാര്‍ക്കിന്റെ പോസ്റ്റ്‌ 
ഒഴിവുണ്ടായിരുന്നു 
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தாவி  kaali (adj), காலியான 


கஜானா அரசினுடையது 
ഖാലി khaali (adj), vacant; 


സര്‍ക്കാര്‍ ഖജനാവ്‌ 
ഖാലിയാക്കി 

BITONGIFLIGED  kaaliceytal (nn), 
அவன்‌ காலிசெய்ய 
நடவடிக்கை எடுத்தான்‌ 
ഒഴിപ്പിക്കല്‍ — oZippikkal (nn), 
evacuation; അയാള്‍ 


ഒഴിപ്പിക്കല്‍ നടപടി എടുത്തു 
4/7൧൧൧/ —kaaliTaRu (vb comp), 
அவன்‌ காலிடறி விழுந்தான்‌ 
കാല്‍ഇടറ്‌ കചച (மாற 
vb), slip; അവന്‍ കാല്‍ ഇടറി 
വീണു 


காலியாக kaaliyaaka (220), 


இது முழுவதும்‌ காலியாக — 


உள்ள பிரதேசம்‌ നിര്‍ശ്ശൂന്യ 


niRSuunya (adj), desolate; 
നിര്‍ശ്ശൂന്യമായ ഒരു 
പ്രദേശമാണിത്‌ ல்‌ 
காலியான kaaliyaana (adj), 


காலியானப்‌ பாத்திரங்களில்‌ 
திராவகம்‌ ஊற்றப்பட்டது 
ഒഴിഞ്ഞ oZi~~a (adj), empty; 
ഒഴിഞ്ഞ ഒരു പാത്രത്തിലേക്ക്‌ 
ദ്രാവകം പകര്‍ന്നു 
காலியான  —kaaliyaana (adj), 
காலியான 
கட்டிடம்‌ 
ഒഴിഞ്ഞ 2.൭ (adj), സ 
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ഒഴിഞ്ഞ സ്ഥലത്ത്‌ കെട്ടിടം 
കെട്ടി 

தாவில்‌ விழு 111 vizu (nn), 
குருவின்‌ காலில்‌ விழுந்தான்‌ 
ചരണം caraNaM (nn), foot of 
the 122; ഗുരുചരണത്തില്‍ 
നമിച്ചു 

காலில்விமு நிவாச (ஸ்‌ 
comp), அவர்‌ பண்ணையாரின்‌ 
காலில்‌ விழுந்தார்‌ 
കാലുപിടിക്ക്‌ kaalupiTikka 


(comp vb), request humbly; 
അയാള്‍ ജന്മിയുടെ കാലു 


പിടിച്ചു 

37200 kaaluRai (nn,comp), 
அவன்‌ காலுறை 
அணிகிறான்‌ കാലുറ 
kaaluRa (nn,comp), socks; അയാള്‍ 
കാലുറ ധരിക്കുന്നു 


காலுறை 10ம்‌ (nn), டாம்‌ 
காலுறை அணிகின்றான்‌ 
സോക്സ്‌ 500056 (nn), socks; 
ടോം സോക്സ്‌ ഇടുന്നു 

காலூன்று kaaluunRu (൪), 


அவர்கள்‌ . இங்கு 
காலூன்றினார்கள்‌ 
കാലുറപ്പിക്ക്‌ kaluRappikka 


(vb), have a firm foot hold; അവര്‍ 
ഇവിടെ കാലുറപ്പിക്കുന്നു 

காலை 2 600710 18ம்‌ uNavu 
(nn,comp), அம்மா காலை 
“உணவு உண்கிறாள்‌ ௨௦0௫ 
PRaatal (nn), break fast; അമ്മ 
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രാവിലെ പ്രാതല്‍ 
കഴിക്കുന്നു 

காலையில்‌ kaalaiyil (2൧), 
நாங்கள்‌ காலையில்‌ 
புறப்பட்டோம்‌ രാവിലെ 


raavile (adv), morning; ഞങ്ങള്‍ 
രാവിലെ പുറപ്പെട്ടു 


காவடி 1൧൯ (nn), கோயில்‌ 
முன்பு காவடி ஆடுகின்றனர்‌ 
കാവടി kaavaTi (nn), decorated 


arch like structure used to carry 
offerings to Lord Subramanya; 


ക്ഷേത്രത്തിനു മുന്നില്‍ 
കാവടിയാടുന്നു 

தூவல்‌ മലി (nn), காவலாளி 
பிணத்திற்குக்‌ காவல்‌ 


இருந்தான்‌ കാവല്‍ kaaval 
(nn), watch; പോലീസുകാരന്‍ 
ജഡത്തിനു കാവല്‍ നിന്നു 


கூவல்‌ வவ (nn), கைதி 
போலீஸ்‌ காவலில்‌ இருந்து 


தப்பித்து சென்றான்‌ 
ബന്ധനം bandhanaM (nn), 
imprisionment; കള്ളന്‍ 
പോലീസ്‌ ബന്ധനത്തില്‍ 


നിന്നും രക്ഷപ്പെട്ടു 
கரவலிகாரன்‌ —kaavalkaaran (nn), 
அமைச்சரின்‌ விட்டிற்கு முன்‌ 


காவல்காரன்‌ நிற்கிறான்‌ 
കാവല്‍ക്കാരന്‍ — kaavalkkaaran 
(nn), guard; മന്ത്രിയുടെ 
വസതിക്കു മുന്നില്‍ 


കാവല്‍ക്കാരന്‍ നില്‍ക്കുന്നു 
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kumiL (nn), mushroom; ആ 
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kaaLa (nn), bull; കാള വണ്ടി 


காவல்காரன்‌  kaavalkaaran (nn), காவி kaavi (nn), காவி | തൊടിയില്‍ നിറയെ വലിക്കുന്നു 
காவல்காரன்‌ குற்றவாளிக்கு தியாகத்தின்‌ நிறமாகும்‌ കുമിളായിരുന്നു தரளைச்கன்று kaaLaikkanRu 
விலங்கிட்டான்‌ പോര്‌ കാവി kaavi (nn), saffron; காளான்‌ kaaLaan (nn), (nn,comp), காளைக்கன்‌ று 
കാവി പരിത്യാഗത്തിന്‍്റെ ന 
poors (nn), war, അവര്‍ i Seria நாங்கள்‌ காளான ஓடியது കാളക്കിടാവ്‌ 
പോരില്‍ പരാജയപ്പെട്ടു ടെ . a சாப்பிடமாட்டோம்‌ കൂണ്‌ kaaLakkiTaava _ (nn,comp), calf bull; 
காவல்நிலையம்‌ oats கலை மடு eee kuuNa (nn), mushroom; ഞങ്ങള്‍ കാളക്കിടാവ്‌ ഓടി നടന്നു 
kaavalnilaiyam (nn), காவல்‌ ர்‌ parse. அதா ச்‌ കണ ഭക്ഷിക്കാറില്ല கஅாளைவ்டி kaaLaivaNTi 
; ee ക ௦ aasaay nn), ം : 
BITEVNIT6OT kaaLaan (nn), பல 
நிலையத்தில்‌ ஹன்‌ ochre coloured clothes worn by nn) (nn,comp), . ராமன்‌ 
மறியல்‌ செய்தனர்‌ sanyasins; അയാള്‍ കാഷായം அமைப்புகளும்‌ காளான்‌ காளைவண்டி ஓட்டுகிறான்‌ 
പോലീസുകാരന്‍ ധരിച്ചു போல முளைத்து வந்தன കാളവണ്ടി kaaLavaNTi 
ட்டு (nn), eek iam தானிய kaaviya (adj), காவிய കൂണ്‍ kuuN (൮), mushroom; (nn,comp), bullock- cart; രാമന്‍ 
പോലീസുകാരന്‍ പ്രതിയെ அழகு உடையது அந்தக்‌ പ്ല സ്ഥാപനങ്ങളും കാളവണ്ടി ഓടിക്കുന്നു 
വിലങ്ങുവച്ചു கவிை த കാവ യ kaavya (adj) കൂണുപോലെ മുളച്ചുവന്നു 4/7777/72) kaaRRaaTi (7171, 20171), 
j k l ்‌ : i : க ்‌ 
STRUT a பத (nn) ன்றி i poem: தூளி kaaLi (nn), காற்றாடி காற்றில்‌ பறந்தது 
சமபவம நடந்தபிறகு കാവ്യസൌന്ദര്യമുള്ള காளியினுடைய அருளைப കാറ്റാടി kaaRRaaTi (nn,comp), 
காவலர்‌ வந்தனர்‌ കവിതയാണ്‌ അത്‌ ൨൭൬൬ കാളി kaaLi (nn), wind mill; കാറ്റാടി കാറ്റിലാടി 
പോര്‍ക്കളം pooRkkaLaM காவியாடை kaaviyaaTai durga; കാളിയുടെ അനുഗ്രഹം காற்றாடி kaaRRaaTi (nn,comn), 
4 battle field; : 
പോര്‍ട്ടില്‍ വച്ച്‌ (nn,comp), முனிவர்‌ വാങ്ങി காற்றாடி மரம்‌ ஓசையை 
കര്‍ണ്ണന്‍ വധിക്കപ്പെട്ടു காவியாடை அணிந்துள்ளார்‌ காளை ம்‌ (nn), காளை எழுப்பியது കാറ്റാടി 
தாவலன்‌ விக. (nn), ரவி കാവിവസ്ത്രം __ kaavivasatRaM | முட்ட வந்தது 86316௦ ree (nn,comp), epee tree; 
டன்‌ சண்டைப்‌ (nn,comp), garment of an ascetic dyed Re$abhaM (nn), bull; ജുഷഭം 220925 മരം 081006650௦ 
காவலனு with ochre; സന്യാസി കുത്താന്‍ വന്നു പുറപ്പെടുവിച്ചു 
போட்டான்‌ ഗാര്‍ഡ്‌ gaakDe കാവിവസ്ത്രം ധരിച്ചിരുന്നു தனது டல்‌ fi காற்றாடிமரம்‌ 
(nn), guard; രവി ഗാർഡിനോട്‌ காவு kaavu (nn), காவில்‌ தாளையும்‌ kaaRRaaTimaram (nn,comp), 
വഴക്കുകൂടി திருவிழா லை ர்‌ காற்றாடி மரம்‌ வெட்டி தூண்‌ 
£ட்டகையில்‌ கட்டினர்‌ ட்டர்‌ 
காவலன்‌ kaavalan (nn), கொண்டாடப்படுகிறது എരുത്‌ ஸி (അ) bullock: செய்யப்பட்டது തൂണ്മരം 
அனில்‌ காவலனிடம்‌ | ali | ം tuuNmaraM (nn,comp), cedar tree; 
. த കാവ്‌ kaavo (nn), temple of k 1, ഹീരുതിനെ തൊഴുത്തില്‍ തൂണ്‍മരം വെട്ടി തൂണ്‍ നാടി 
கோபமாகப்‌ பேசினான்‌ കാവില്‍ ഉത്സവം കെട്ടി ] | 
ചൌക്കീദാർ — caukkiidaaR (nn), കൊണ്ടാടുന്നു க்‌ | காற்று kaaRRu (nn), காற்று 
$ റില്‍ ee 699௪7 kaaLai (nn), காளை + போல ; 
guard; ன்‌ അന தரளான்‌ kaaLaan (nn), அந்தத்‌ வண்‌ கி திருடனைப்‌ பால்‌ வந்த்து 
ചൌക്കീദാരോട്‌ കയര്‍ത്തു தோட்டத்தில்‌ പണി! டி இழுக்கிறது കാള ததத பப അ), ബ്ന; 
സംസാരിച്ചു തു്‌ ர்‌ കാറ്റു വന്നു കള്ളനെപ്പോലെ 
நிறைந்திருந்தன 92 
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காற்று kaaRRu (nn), காற்று 
வீசிய போது பூக்கள்‌ 
உதிர்ந்த കാറ്റ്‌  kaaRRe 
(nn), wind; കാറ്റ്‌ അടിച്ചപ്പോള്‍ 
പൂക്കള്‍ കൊഴിഞ്ഞു 

BIND kaaRRu (nn), 


உயிரினை நிலை நிறத்த 
காற்று அவசியம்‌ വായു 
vaayu (nn), ஸ்‌: ജിവന്‍ 
നിലനിര്‍ത്താന്‍ വായു 
വേണം 

தாற்றுவாங்கு  kaaRRuvaayku 
(comp vi), அவர்கள்‌ 
காற்றுவாங்க வெளியே 


சென்றார்கள்‌ കാറ്റുകൊള്ള്‌ 
kaaRRukoLLa (comp vb), get fresh 
air; അവര്‍ കാറ്റു കൊള്ളാന്‍ 
ഇറങ്ങി 

BMD kaaRu 
காறித்துப்பினான்‌ 
കാര്‍ക്കിക്ക്‌  kaaRkkikka ൨൧, 


eject phlegm from the _ throat; 
അയാള്‍ കാര്‍ക്കിച്ചു തുപ്പി 


கானலிநீர்‌ 
அவன்‌ கானல்நீரைக்‌ தேடிச்‌ 
செல்கின்றான்‌ കാനല്‍ജലം 
kaanaljalaM (nn), mirage; അവ൯ 
കാനല്‍ ജലം തേടി പോകുന്നു 
கானல்நீர்‌ 
கானல்நீர்‌ போல அவள்‌ 
அகன்று போனாள்‌ മരീചിക 
mariicika (nn), mirage; 


(vi), அவன்‌ 


kaanalniir (nn), 


kaanalniir (nn), 
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മരീചികപോലെ അവള്‍ 
അകന്നുപോയി 

கானல்‌நீர்‌ 
அவள்‌ கானல்‌ நீரைத்‌ தேடி 
அலைந்தாள்‌ മൃഗതൃഷ്ണ 
mRoagatRo$Na (nn), ௬ mirage; 
അവള്‍ മൃഗതൃഷ്ണകള്‍ 
തേടി അലഞ്ഞു 

திச்சடி 190 (nn), அம்மா 
கிச்சடி കലന്നിക൭നണ കിച്ചടി 
kiccaTi (nn), kind of side dish; 
അമ്മ കിച്ചടി ഉണ്ടാക്കി 


திச்சிகிச்சி! kiccikicci (nn), 


kaanalniir (neg), 


அவன்‌ குழந்தையைக்‌ 
கிச்சிகிச்சி மூட்டினான்‌ 
കിക്കിളി 1900 (nn), tickling; 
അവന്‍ കുട്ടിയെ 
കിക്കിളിയാക്കി 
4മ്ക്മിക്ക്ര്ഥഥ്‌ (0 
kiccukiccumuuTTu (vt), 
குழந்தைகள்‌ அவனைக்‌ 
கிச்சிகிச்சி மூட்டினார்கள்‌ 
ഇക്കിളിയാക്ക്‌ ikkiLiyaakko 
(vt), titillate; കുട്ടികള്‍ അവനെ 
ഇക്കിളിയാക്കുന്നു 

கிசுகிசு kicukicu (vi), 
எல்லோரும்‌ ஏதோ 
- கிசுகிசுவென்று 
பேசிக்கொண்டிருந்தனர்‌ 
കുശുകുശുക്ക്‌ kuSukuSukke 
(vi), | whisper; എല്ലാവരും 
എന്തൊക്കെയോ 
കുശുകുശുക്കുന്നു 
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கிட kiTa (vt), அப்பா 
கட்டிலில்‌ கிடக்கிறார்‌ 
കിടക്ക്‌ பாவ (vi), lie down; 
അച്ഛന്‍ കട്ടിലില്‍ കിടക്കുന്നു 

கிடங்கு kiTanku (nn), ரவி 
ஒரு கிடங்கிற்குச்‌ சென்றான்‌ 
ഗോദാം = goodaaM (nn), godown; 


രവി ഒരു ഗോദാം 
സന്ദര്‍ശിച്ചു 

GILL LILINITEOMOU = kiTTappaarvai 
(nn,comp), அவன்‌ 
கிட்டப்பார்வையுடையவன்‌ 
ഹ്രസ്വദൃഷ്ടി hRsvadRSTi 
(nn,comp), short sight; അയാള്‍ക്ക്‌ 
ഹ്രസ്വദൃഷ്ടിയുണ്ട്‌ 


கிடந்து LT kiTantu pural. (vi), 


வேதனையால்‌ அவர்‌ கிடந்து 


புரள்கிறார்‌ കിടന്നുരുള്‌ 
kiTannuruLe = (vi), toss; 
വേദനകൊണ്ട്‌ അയാള്‍ 
കിടന്നുരുളുന്നു 

கிடுகிடு kiTukiTu (vb comp), 
உள்ளே பாத்திரங்கள்‌ 
கிடுக்கிடுக்கிறது 

കിടുകിടുക്ക്‌ kiTukiTukke 
(comp vb), tremble; അകത്ത്‌ 
ചില പാത്രങ്ങള്‍ 
കിടുകിടുക്കുന്നു 

கிடுங்கு  kiTunku (vi), உள்ளே 
பாத்திரம்‌ கிடுங்குகிறது 


കിടുങ്ങ്‌ സ്ഥ (vi), make a 
Sound by knocking vessels together; 
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അകത്ത്‌ 
കിടുങ്ങുന്നു 
கிடை பால்‌ (vt), எனக்கு ஒரு 
புத்தகம்‌ கிடைத்தது കിട്ട്‌ 
14779 (vt), obtain; എനിക്ക്‌ ഒരു 
പുസ്തകം കിട്ടി 

கிடை பால்‌ (vt), அவனுக்கு 
அது கிடைக்கவில்லை 
ലഭിക്ക്‌ —labhikka (൪൧, ഉ 
അയാള്‍ക്ക്‌ അതു ലഭിച്ചില്ല 
கிடைத்த kiTaitta (മമ, 
கிடைத்த சில கணக்குகளைப்‌ 
பரிசோனை செய்கையில்‌ 
பல உண்மைகளை 


அறியலாம்‌ வஸு ലാറ 
(adj), acquired; ലബ്ദമായ ചില 
കണക്കുകള്‍ 
പരിശോധിക്കുമ്പോള്‍ 
വാസ്തവം അറിയാം 
கிண்கிணி kiNKiNi 20, 
குழந்தையின்‌ காலில்‌ 
கிண்கிணிக்‌ கட்டினர்‌ 
കിങ്ങിണി  kinniNi (nn), little 
bells; കുട്ടിയുടെ കാലില്‍ ഒരു 
കിങ്ങിണി കെട്ടി 

ENOUGH OV kiNTutal 00), 
அவனுடைய கிண்டுதல்‌ 
சரியாகயில்லை കിള kila 
(nn), digging; അയാളുടെ കിള 
ശരിയല്ല 

கிண்ணும்‌ ss kiNNam (nn), ஒரு 
கிண்ணத்தில்‌ கஞ்சியை 


പാത്രങ്ങള്‍ 
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எடுத்துக்‌ ൭൧൭൭൫ കിണ്ണം 
kiNNaM_ (nn), metal plate; ഒരു 
കിണ്ണത്തില്‍ കഞ്ഞി കോരി 
കുടിച്ചു 

கிணறு 141120 (nn), அம்மா 
கிணற்றில்‌ இருந்து தண்ணீர்‌ 
சேந்துகிறாள்‌ കിണര്‍ 
kiNaR (nn), well; Cran 
കിണറ്റില്‍ നിന്ന്‌ വെള്ളം 
കോരി 

கிகி! வியின்‌. (മല), 
கொலுசில்‌ கிணிகிணி ஓசை 


கேட்கிறது കിലുകിലുക്കം 
kilukilukkam (nn), tinkling merry 
noise; പാദസരങ്ങളുടെ 


കിലുകിലുക്കം കേള്‍ക്കുന്നു 
கிரகாம்‌ kirakaNam (72), 
நான்‌ சூரியக்‌ கிரகணம்‌ 
கண்டேன்‌ ഗ്രഹണം 
gRahaNaM (nn), eclipse; ഞാന്‍ 
സൂര്യന്റെ ഗ്രഹണം കണ്ടു 
கிரகம்‌ kirakaNam (2), 
இராமன்‌ 
பிரச்சனைகளுடைய 
கிரகணத்தை ஆராய்ந்தான்‌ 
ഗ്രഹണം gRahaNaM (nn), 


grasping; രാമന്‍ 
പ്രശ്നങ്ങളുടെ ഗ്രഹണം 
നടത്തി 

கிரகவிஞ்ஞானம்‌ 
kirakavifiiaanam (717, 207710), பெட்டி 
கிரக விஞ்ஞானம்‌ 
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படிக்கிறான்‌ 

ഗൃഹവിജ്ഞാനം 
gRhavij~~aanaM (8,208), Home 
science; ബെറ്റി 
ഗൃഹവിജ്ഞാനം പഠിക്കുന്നു 
4)7൪ണ/7൦൪൧൧ 
kirakashtaashramam (7177, 207710), ரவி 
கிரகஸ்தாஸ்ரமத்தில்‌ 
தன்னை உட்படுத்திக்‌ 
கொண்டான்‌ 

ഗൃഹസ്ഥാശ്രമം 
gRhasthaaSRamaM (1,000), state 
of being married; രവി 
ഗൃഹസ്ഥാശ്രമത്തില്‍ 
ഏര്‍പ്പെട്ടു 


கிரகி ഷ്ഠ (vi), இராமன்‌ 
எல்லாக்‌ காரியங்களையும்‌ 
உடனடியாக கிரகித்துக்‌ 
கொள்கிறான்‌ ഗ്രസിക്ക്‌ 
ஜி (vi), swallow; രാമന്‍ 
എല്ലാകാര്യങ്ങളും പെട്ടെന്നു 
ഗ്രസിക്കുന്നു 

AIGIILIIGSIGLO ~—_kirayappattiram 
(nn,comp), அப்பா எழுதிய 
கிரயப்பத்திரத்தை மாமா 
வாசித்தார்‌ തീറാധാരം 


tiiRaadhaaraM (nn,comp), document 
written for giving exclusive right; 


അച്ഛന്‍ എഴുതിയ തീറാധാരം 


അമ്മാവന്‍ വായിച്ചു 

கிராமி = kirayam = (nn), அப்பா 
சொத்துக்களைக்‌ கிரயம்‌ 
செய்துக்‌ கொடுத்தார்‌ തീറ്‌ 
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വ്ര (nn), exclusive right; അച്ഛന്‍ 
സ്വത്ത്‌ തീറ്‌ എഴുതി 
കൊടുത്തു. 

கிராம்‌ kiraam (nn), நூறு 
கிராம்‌ கடுகு வேண்டும்‌ 


ഗ്രാം gRaaM (nn), gram; 
നൂറുഗ്രാം കടുക്‌ വേണം 
கிராமப்புறப்‌ பகுதி 


kiraamappuRap pakuti (7,000), 
கிராமப்புறப்‌ 
பகுதிவாசிகளுக்கு இடையே 
நடந்தார்‌ ജനപദം 
janapadaM (൯7,൧0൧), countryside; 
ജനപദത്തിലൂടെ മന്ത്രി നടന്നു 
4772൧൧ == kiraamam (nn), நான்‌ 
என்னுடைய கிராமத்திற்குப்‌ 
போனேன்‌ ഗ്രാമം gRaamaM 
(nn), village; ഞാന്‍ എന്റെ 
ഗ്രാമത്തില്‍ പോയി 
கிராமிய நடனம்‌ kiraamiya 
NaTanam (nn), ரவி கிராமிய 
நடனம்‌ காணச்‌ சென்றான்‌ 
തിറ tiRa (nn), folk dance form of 
northern Kerala performed in temples; 
രവി തിറ കാണാന്‍ പോയി 
கிராமியம்‌ kiraamiyam (nn), 
ராஜன்‌ கிராமியமான சில 
சொற்களைச்‌ சொன்னான்‌ 
ഗ്രാമ്യം gRaamyaM (nn), 
colloquial language based on various 
social factors; രാജന്‍ 
ഗ്രാമ്യമായ ചില പദങ്ങള്‍ 
പറഞ്ഞു 
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கிரமம்‌ kiraamiinam (adj), 
கிராமீன மனசு எப்போதும்‌ 
சுத்தமானது ഗ്രാമീണ 
gRaamiiNa (adj), pertaining to the 
village; ഗ്രാമീണ മനസ്‌ 
എപ്പോഴും നിഷ്ക്കളങ്കമാണ്‌ 

72.൧ = kiriiTam (nn), ராஜா 
கிரீடம்‌ அணிந்திருந்தார்‌ 
കിരീടം பர்ரி (nn), crown; 
രാജാവ്‌ കിരീടം വച്ചിരുന്നു 

AGST 1411௨ (nn), அவன்‌ 
கன்னத்தில்‌ கிருதா வந்தது 
കൃതാവ്‌ kRtaave (nn), whiskers; 
അയാളുടെ മുഖത്ത്‌ 
കൃതാവു വന്നു 

கிருஸ்து [സട്ഡ ദമ), 
கிருஸ்து சிலுவையில்‌ 
மரித்தார்‌ ക്രിസ്തു  kRistu 
(nn), jesus christ; ക്രിസ്തു 
കുരിശില്‍ മരിച്ചു 

கிருஸ்து வருடம்‌ kirishtu 
varuTam = (nn,comp), கிருஸ்து 
வருடம்‌ ஏழாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 


பயணியர்‌ இந்தியாவிற்கு 
வந்தனர்‌ ക്രിസ്തുവര്‍ഷം 
kRistuvaR$aM  (nn,comp), christian 
era (A.D); ക്രിസ്തുവര്‍ഷം 
ഏഴാം നൂറ്റാണ്ടില്‍ 
സഞ്ചാരികള്‍ ഇന്ത്യയില്‍ 
വന്നു 


கிரு GYUG/OULO — kirushtuvam (சலி), 
ஜார்ஜ்‌ ஒரு கிருஸ்துவ 
விசுவாசியாக இருந்தார்‌ 
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ക്രൈസ്തവ kRaistava (adj), 
pertaining to christianity; ജോര്‍ജ്‌ 
ഒരു ക്രൈസ്തവ 
വിശ്വാസിയായിരുന്നു 

கிருஸ்துவன்‌ — kirushtuvan (nn), 
போல்‌ ஒரு கிருஸ்துவன்‌ 
ക്രിസ്‌ ത്യാനി kRistyaani (nn), 


christian; പോള്‍ ഒരു 
ക്രിസ്ത്യാനിയാണ്‌ 
கிருஷ்ணப்பருந்து 
kirushNapparuntu (nn), 
கிருஷ்ணப்பருந்து மிகவும்‌ 
உயரத்தில்‌ பறக்கிறது 
കൃഷ്ണപ്പരുന്ത്‌ 
kR$aNapparunte | (nn,comp), eagle; 
കൃഷ്ണപ്പരുന്ത്‌ വളരെ 


പൊക്കത്തില്‍ പറക്കുന്നു 
கிருஷ்ணன்‌ kirushNan (nn), 
கிருஷ்ணன்‌ இந்தியர்களின்‌ 
மனதில்‌ ஒர்‌ முக்கியமான 
ஆகியுருவம்‌ ஆவான்‌ 
കൃഷ്ണന്‍ 39൮ (nn), Sri 
krishna; കൃഷ്ണന്‍ ഭാരതീയ 
മനസ്സിലെ പ്രധാനപ്പെട്ട 
ആദിരൂപമാണ്‌ 

கிலுக்கு  kilukku (vt), குழந்தை 
மணி கிலுக்கியது കിലുക്ക്‌ 
kilukka (vt), rattle; കുട്ടി മണി 
കിലുക്കി 

கிழக்கத்திய kizakattiya (adj), 


கிழக்கத்திய தேசங்களை 
எல்லாம்‌ அவன்‌ சுற்றிப்‌ 
பார்த்தான்‌ പൌരത്വം 
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pauratvaM (nn), citizenship; 
പൌരത്വം തെളിയിക്കുന്ന 


സര്‍ട്ടിഫിക്കറ്റ്‌ വേണം 
கிழக்கு 192ല്റിഡ (adj), கிழக்கு 
மலைகளில்‌ தற்போது அதிக 
மூடுபனி பொழிகிறது 
കിഴക്കന്‍ kiZakkan (൭2), 
eastern; കിഴക്കന്‍ മലകളില്‍ 
കോട മഞ്ഞാണ്‌ ഇപ്പോള്‍ 
கிழக்கு — kizakku (nn), சூரியன்‌ 
கிழக்கே உகிக்கின்றது 
കിഴക്ക്‌ 1281௮ (7/0), east; 
സൂര്യന്‍ കിഴക്കുദിക്കുന്നു 
இழத்கு  kizakku (adj), கிழக்குப்‌ 
பகுதியிலிருந்து வந்தவன்‌ 
പൂര്‍വ്വ puuRvva (adj), eastern; 


പൂര്‍വ്വ ഭാഗത്തുനിന്ന്‌ 
വന്നവന്‍ 

கிழக்குத்திசை kizakkutticai 
(nn,comp), 
கிழக்குத்திசையிலிருந்து 
பண்டிதர்கள்‌ வந்தார்கள்‌ 
പൂര്‍വ്വദിക്ക്‌ puuRvvadikke 
(nn,comp), eastern side; 


പൂര്‍വ്വദിക്കില്‍ നിന്ന്‌ ചില 
പണ്ഡിതന്മാര്‍ വന്നു 

4൧൪4൫൧൧൪൭൧ kizakkuppakkam 
(00,2070), கிழக்குப்பக்கத்தில்‌ 
இருந்து வடக்குப்பக்கத்தை 
நோக்கி நின்றான்‌ 
௨12600620௦ puuRvvabhaagaM 


(nn,comp), eastern side; 
പൂര്‍വ്വഭാഗത്തുനിന്ന്‌ 
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ഉത്തരഭാഗത്തേക്ക്‌ നോക്കി 
നിന്നു. 

கிழங்கு  kizanku (nn), அவன்‌ 
சில கிழங்கைப்‌ பிடிங்கி 
எடுத்தான்‌ കിഴങ്ങ്‌ 12௦ 
(nn), tuber; അയാള്‍ விவ 
കിഴങ്ങുകള്‍ പറിച്ചു 


கிழவன்‌ മഥ (nn), அந்த 
கிழவன்‌ அந்த வழியாகப்‌ 
போனான்‌ കിഴവന്‍ = kiZavan 
(nn), old man; ആ കിഴവന്‍ 
അതു വഴി പോയി 

கறி kizi (vi), பண முடிச்சி 
கிழிந்தது കിഴിയ്‌  kiziya 
(vi), have ௨ hole; പണക്കിഴി 
കിഴിഞ്ഞു 

கிழி kizi (vi), அந்தப்‌ 
பத்திரிக்கையைக்‌ கிழிக்காதே 
കിറ്‌ பு (vb), tear; ആ 
പത്രം കിറരുത് 

கிழிந்த ௪0)... kizinta aaTai 
(nn,comp), குசேலன்‌ கிழிந்த 
ஆடையை உடுத்தி 
இருந்தான்‌ ജീര്‍ണ്ണവസ്ത്രം 
jiiRNNavastRaM (nn,comp), worn out 
cloth; കുചേലന്‍ ജീര്‍ണ്ണ 
വസ്ത്രം ധരിച്ചു 
கிழிந்துப்போ —kizintuppoo (vb 
comp), புத்தகத்தின்‌ ஒரு தாள்‌ 


கிழிந்துப்போனது 
ചീന്തിപ്പോക്‌ ciintippooks 
(comp vb), be torn; 
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പുസ്തകത്തിന്റെ ഒരു പേജ്‌ 
ചീന്തിപ്പോയി 

கிழியல்‌ kiziyal (nn), 
புத்தகத்தின்‌ கிழியலை 
ஒட்டினர்‌ കീറല്‍  kiiRal (nn), 
tearing; പുസ്തകത്തിന്റെ 
കിറല്‍ ഒട്ടിച്ചുവച്ചു 
கிளர்ச்சி! kiLarcci (nn), 
அவர்கள்‌ கிளர்ச்சி செய்தனர்‌ 
പ്രക്ഷേപണം pRak$eepaNaM 


(nn), broad cast; 
ആകാശവാണിയില്‍ നിന്നു 


പ്രക്ഷേപണം ചെയ്യുന്ന 
വാര്‍ത്തകളാണ്‌ ഇപ്പോള്‍ 
കേള്‍ക്കുന്നത്‌ 

கிளர்ச்சி 111 27௦௦7 (nn), இங்கே 
பெரியக்‌ கிளர்ச்சி நடக்கிறது 
വിക്ഷോഭം vik$oobhaM (nn), 
agitation, ഇവിടെ വലിയ 
വിക്ഷോഭം നടക്കുന്നു 


இள்ளாடி 1211൧൩ (nn,comp), 


உமா நல்ல கிள்ளாடி 
2n@e lal) jagajjilli (nn,comp), 
universal victor; ഉമ 
ജഗജ്ജില്ലിയാണ്‌ 


6൫ kiLLu (nn), குழந்தை 
தன்னுடை தோழியை 
கிள்ளியது കിള്ള്‌ பாக 


(nn), pinch; കുട്ടി 
കൂട്ടുകാരിയെ കിള്ളി 

கிள்ளு kiLLu (vt), 
குழந்தையை யாரோ 


கிள்ளினர்‌ നുള്ള്‌ nulla (vw), 
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pinch; കുട്ടിയെ ആരോ 
നുള്ളി 

മിങ്ങ 111 (vt), சிறுவனை 
அவன்‌ நண்பன்‌ கிள்ளினான்‌ 
പിച്ച്‌ 2103 (vt), pinch; 
കുട്ടിയെ കൂട്ടുകാരന്‍ പിച്ചി 
கிளறி லம்‌ (vt), அவன்‌ 
நிலத்தைக்‌ கிளறிப்‌ 
பார்த்தான்‌ വരണ്ട്‌ varaNTa 
(vt), gather and pile up; അയാള്‍ 
നിലം വരണ്ടിനോക്കി 

கிளறு 148௦ (vt), விவசாயி 
மண்ணைக்‌ கிளறுகிறான்‌ 
കിളയ്ക്ക്‌ 110൭ (vt), digging 
work with spade; കൃഷിക്കാരന്‍ 
മണ്ണു കിളയ്ക്കുന്നു 

கிளறு kilaRu (vi), கோழி 
எப்போதும்‌ அழுக்கைக்‌ 
கிளறிக்‌ கொண்டிருக்கிறது 
ചികയ്‌ cikaya (vi), remove mud 
and other objects little by little; 
കോഴി എപ്പോഴും 
അഴുക്കില്‍ 
ചികഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു 


Aen kilaRu (vi), அவன்‌ 


அலுவலகத்தில்‌ உள்ள 
கோப்புகளைக்‌ கிளறிப்‌ 
பார்த்தான்‌ പചികയ്‌ விஷ 
(vi), scrutinise; അയാള്‍ 
ഓഫീസിലുള്ള ഫയലുകളുടെ 
ഇടയില്‍ നിന്നു 
ചികഞ്ഞുനോക്കി 
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கினி 14% (nn), வயதான கிளி 
மொழிப்‌ படிக்காது തത്ത 
(1172 (nn), parrot, വയസ്സായ 
തത്ത ഭാഷ പഠിക്കില്ല 


கிரிவாது! kiLivaatu (nn), 
அவன்‌ கிளிவாது வழியாக 
எட்டிப்பார்த்தான்‌ 
കിളിവാതില്‍ kiLivaatil 
(nn,comp), window; അയാള്‍ 
കിളിവാതിലിലൂടെ 
എത്തിനോക്കി 
கிஞகிஞ.ப்பாக்கு 
kiLukiLuppaakku (vi), 
கிளுகிளுப்பான 
திரைப்படங்கள்‌ மக்களை 
திய வழிக்குக்‌ கொண்டு 
செல்கிறது 
കിക്കിളിപ്പെടുത്ത്‌ 


kikkiLippeTutto (vb),  titillating; 
കിക്കിളിപ്പെടുത്തുന്ന 


സിനിമകള്‍ ജനങ്ങളെ 
വഴിതെറ്റിക്കുന്നു 

கிளை kiLai (nn), 
மரக்கிளையில்‌ குரங்குகள்‌ 


தாவி விளையாடின കവരം 
kavaraM (nn), fork; മരത്തിന്റെ 
കവരത്തില്‍ കുരങ്ങന്‍ 


 ചാടിക്കളിച്ചു 


கிளை kiLai (nn), குழந்தைகள்‌ 
கிளையைப்‌ பிடித்து 
விளையாடுகிறார்கள்‌ 

കൊമ്പ്‌  komba (nn), branch; 
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കുട്ടികള്‍ കൊമ്പ്‌ പിടിച്ചു 
വലിക്കുന്നു 

திரை பம்‌ (nn), மரத்தின்‌ 
கிளையில்‌ ஒரு பறவை 
இருந்தது விது cilla (nn), 
branch of a tree; — 
ചില്ലയില്‍ ഒരു പക്ഷ 


ഇരുന്നു 

கிளை பம்‌ (nn), மரத்தின்‌ 
கிளை ஒடிந்து விழுந்தது 
ശിഖരം  SikharaM (nn), branch; 
മരത്തിന്റെ ശിഖരം ഒടിഞ്ഞു 
വീണു 

கிளைத்துளிர்த்து kiLaittuLirttu 
(vi), மரத்தில்‌ ஒரு புதிய 
கிளைத்துளிர்த்தது 
കവരംപൊട്ട്‌ —— kavaraMpoTTa 


(vb), shoot 8 branch out; 
മരത്തിന്റെ ഒരു പുതിയ 
കവരം പൊട്ടി 


கிறிஸ்துவார்‌ kiRishtuvar (nn), 
அவர்‌ ஒரு கிருஸ்துவர்‌ 


നസ്രാണി nasRaaNi (nn), 
Christain; അയാള്‍ ഒരു 
നസ്രാണിയാണ്‌ 

கிறுக்கள்‌ kiRukkan ദമ), 


அவனைக்‌ கிறுக்கன்‌ என்று 
எல்லோரும்‌ கூறுகின்றனர்‌ 
കിറുക്കന്‍ kiRukka ദ), 
madness; അവന്‍ 
കിറുക്കനാണെന്ന്‌ എല്ലാവരും 
പറയുന്നു 
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கிறுக்கி 61(QG/ 1801-ம்‌ ezutu 
(vb comp), அவன்‌ ஏதோ 
கிறுக்கி எழுதுகிறான்‌ 
കിറുക്കി എഴുത് (vb comp), 
scribble; അയാള്‍ എന്തോ 
കിറുക്കി എഴുതുന്നു 

கிறுக்கு  kiRukku (nn), அவன்‌ 
கிறுக்கனாம்‌ കിറുക്ക്‌ 
kiRukka (nn), lunacy; അയാള്‍ക്ക്‌ 
കിറുക്കാണത്രേ 


கிறுக்கு  kiRukku (nn), அவன்‌ 


என்னவோ கிறுக்கிக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌ രായസം 
raayasaM (nn), scribe; അയാള്‍ 
എന്തോ രായസം 
എഴുതികൊണ്ടിരുന്നു 

EGCHMONGGLO  kiitaakoovintam 
(nn,comp), ஜெயதேவன்‌ 
கீதகோவிந்தம்‌ எழுதினார்‌ 
ഗീതഗോവിന്ദം _ giitagoovindaM 


(nn,comp), sanskrit work by Jayadevan 
on the erotic play of Krishna and 


Radha; ജയദേവന്‍ 
ഗീതഗോവിന്ദം രചിച്ചു 
BOOS kiitai ரா), நான்‌ 


கீதையைப்‌ பாடினேன்‌ ഗീത 
ജമ (nn), song; ഞാന്‍ ഗീത 
പാടി 

BOOS kiitai ரா), நான்‌ 
பகவத்கீதை வாசித்தேன்‌ 
ഗീത giita (nn), bhagavat Gita; 
ഞാന്‍ ഭഗവല്‍ ഗീത 
വായിച്ചു 
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கிர்த்தளை kiirttanai മ്മ), 
அம்மா கீர்த்தனைகள்‌ 
பாடினாள்‌ കിര്‍ത്തനം 


kiiRttanaM (nn), singing in loud tune 


in praise of God; അമ്മ 
കീര്‍ത്തനങ്ങള്‍ ആലപിച്ചു 
கீர்த்தனை kiirttanai ൫൯൫), 
கர்நாடக இசையில்‌ 
தியாகராசரின்‌ கீர்த்தனைகள்‌ 
மிகவும்‌ பிரசித்தமானவை 
കൃതി kRoti (nn), mausical 
composition; കര്‍ണ്ണാടക 
സംഗീതത്തില്‍ ത്യാഗരാജന്റെ 
കൃതികള്‍ വളരെ 
പ്രസിദ്ധമാണ്‌ 

GM மம்‌ (nn), ஒரு கீரி 
பாம்பினைக்‌ கடித்துக்‌ 
குதறியது കീരി kiiri (nn), 
mangoose; കീരി പാമ്പിനെ 
കടിച്ചു കിറി 

BOOT kiirai (nn), அம்மா 
கீரைக்குழம்பு வைத்தாள்‌ 


ஹி ൩ (nn), leafy vegetable; 
അമ്മ ചീര കറി വച്ചു 

கீழ்‌ [4112 (adv), அவன்‌ 
எப்பொழுதும்‌ கீழேப்‌ பார்த்துக்‌ 


கொண்டே இருக்கிறான்‌ 
௮ிமே3$ kiiZooTTa (240), 
downwards; അയാള്‍ 


എപ്പോഴും കീഴോട്ടു നോക്കി 
ഇരിക്കുന്നു 
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கீழ்‌ 1൪2 (adv), அலமாரியின்‌ 
கீழ்த்தட்டில்‌ உள்‌! 
இழுப்பறியில்‌ புத்தகங்கள்‌ 
உள்ளன കീഴ്‌ 162௦ (adv), 
അലമാരിയുടെ 
വലിപ്പില്‍ 


below; 
കീഴ്ത്തട്ടിലുള്ള 
പുസ്തകം ഉണ്ട്‌ 
கீழ்‌ உதடு kiiz utaTu (nn,comp), 
கீழ்‌ உதட்டில்‌ காயம்‌ 
ஏற்பட்டது കീഴ്‌ ചുണ്ട്‌ 
kiiZacuNTa (nn,comp), lower lip; 
കീഴ്‌ ചുണ്ടില്‍ മുറിവുപറ്റി 
4൧൪൭/൫/ kiizkkaatu (nn), 
அவனுடைய கீழ்க்காது 
அதிகமாக வலித்தது 
കിഴ്കാത്‌ kiiZkaatd (nn), ear 
lobe; = ௮220 
വല്ലാതെ വേദനിച്ചു 
கீழ்த்தரமான 
(adj), கீழ்த்தரமான 
காரணங்களால்‌ அவன்‌ 
எல்லாரையும்‌ 
வெறுப்பேற்றினான்‌ 
ക്ഷുദ്രമായ k$udramaaya (adj), 
destructive; ക്ഷുദ്രമായ 
പ്രവ പൃത്തികള്‍കൊണ്ട്‌ 
അയാള്‍ എല്ലാവരേയും 
വെറുപ്പിച്ചു 
கீழ்த்தரமான 
(adj), கீழ்த்தரமான 
நடவடிக்கைகளால்‌ அவனை 
எல்லோரும்‌ வெறுத்தனர்‌ 


kiizttaramaana 


kiizttaramaana 
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വൃത്തികെട്ട  vRattikeTTa (adj), 
dirty; വൃത്തികെട്ട പെരുമാറ്റം 
കൊണ്ടാണ്‌ അയാളെ 
എല്ലാവരും വെറുത്തത്‌ 


BLD Na ൧/൧ kiizpaTium (22), 


கீழ்படியும்‌ மனம்‌ 
அவனுடையது വിധേയ 
videeya (adj), obedient; 
വിധേയമായ ഒരു 
മനസ്സാണവന്റേത്‌ 

கற்ப டிலவோசண்‌ —kiizpaTivoon (nn), 
அவன்‌ எப்போதும்‌ 
கீழ்படிவோன்‌ ஆவான்‌ 
വിധേയന്‍ vidheeyan മ), 
obedient; അയാള്‍ ഫ്ന്നും 
വിധേയനാണ്‌ 

GIDLILIQGE6D —_kiizppaTital (nn), 
கீழ்ப்படிதல்‌ நல்ல 
குணமாகும்‌ അനുസരണം 
anusaraNaM (nn), obedience; 


അനുസരണം നല്ല ഗുണമാണ്‌ 
BUCO kiizmai (nn), 
அவனுடைய கீழ்மைக்கண்டு 
எல்லோரும்‌ 


வெறுக்கின்றனர்‌. പോരാ 
00018 (neg), not enough; എനിക്ക്‌ 
രാവിലെ രണ്ട്‌ ഇസ്ലലി 
പോരാ മൂന്നെങ്കിലും 
വേണം 

க்றான വമ (22), இது 
கீழான புத்தகமாகும்‌ താണ 


taaNa (adj), low; വളരെ താണ 
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നിലവാരമുള്ള 
പുസ്തകമാണിത്‌ 
கீழே (adv), புத்தகம்‌ 


கீழே விழுந்தது താഴെ 
taaZe (adv), down; പുസ്തകം 
താഴെ വീണു 


kiizee 


கீறல்‌ = kiiRal (nn), உடம்பில்‌ 
கீறல்‌ ஏற்பட்டது പോളിഷ്‌ 
pooLi$a (nn), polish; അയാള്‍ 


മേശയ്ക്ക്‌ പോളിഷ്‌ അടിച്ചു 


ക്‌) kiiRu = (vi), அந்தக்‌ 
கண்ணாடி முழுவதும்‌ 
கீறப்பட்டது പോളിസി 
pooLisi (nn), policy; അയാള്‍ 


ഒരു പോളിസി എടുത്തു 

குக்கிராமம்‌ kukkiraamam (nn), 
அவன்‌ ஒரு குக்கிராமத்தில்‌ 
பிறந்தான்‌ കുഗ്രാമം 
kugramaM (nn), country side; ഒരു 


കുഗ്രാമത്തിലാണ്‌ അവന്‍ 
ജനിച്ചത്‌ 
குக்கிராமம்‌ 1ഡിിസമണമണ (nn), 


ரவி ஒரு குக்கிராமத்தில்‌ 
இருந்து வருகிறான்‌ 0282௦ 
gudaaM (nn), remote area; രവി 
BO) 02892810 നിന്നാണ്‌ 
വരുന്നത്‌ 

குகை kukai (nn), ഥഞീ൭നകണ 
ஆகிக்காலத்தில்‌ குகையில்‌ 
வாழ்ந்தனர்‌ ഗുഹ ஐம்க (nn), 
cave; മനുഷ്യര്‍ 
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ആദിമകാലങ്ങളില്‍ 
ഗുഹകളില്‍ താമസിച്ചിരുന്നു 
க kukai (nn), அவன்‌ 
புலிக்‌ குகையில்‌ நுழைந்தான்‌ 
മട விக (nn), hollow; അയാള്‍ 
പുലിമടയിൽ ചെന്നു കയറി 
൫൧/൫൧൧൧ 
அவள்‌ குங்குமம்‌ இட்டாள்‌ 


kunkumam (00), 


കുങ്കുമം kunkumaM (nn), 
saffron; അവള്‍ കുങ്കുമം 
അണിഞ്ഞു 

குச்சி 1௦௦ (nn), அவர்‌ ஒரு 
குச்சிக்‌ கொண்டு 
ஓட்டையில்‌ குத்தினார்‌ 
കോല്‍ kool (vi), stick; 


അയാള്‍ ഒരു കോലുകൊണ്ട്‌ 
ദ്വാരത്തില്‍ കുത്തി 

குச்சி! kucci (nn), ஆசாரி 
குச்சிக்‌ கொண்டு அளந்தார்‌ 
കോല്‍ kool (vi), foot tool for 
measuring; ആശാരി കോലു 
കൊണ്ട്‌ അളന്നു 

குச்சி 1൮൦൦ (nn), அவன்‌ ஒரு 
குச்சி எடுத்து அடித்தான்‌ 
വടി 1൩ (nn), stick; അയാള്‍ 
ഒരു വടിയെടുത്ത്‌ അടിച്ചു 
குசு kucu (nn), அவன்‌ குசு 
விட்டான்‌ വളി vali (nn), 
fart; അയാള്‍ വളി വിട്ടു 
குஞ்சரம்‌  kuiicaram (nn), அவள்‌ 
முடியில்‌ குஞ்சரம்‌ 
அணிந்கதிருக்கிறாள்‌ 
കുഞ്ചലം ku~calaM (nn), tassels 
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for the hair; അവള്‍ മുടിയില്‍ 
കുഞ്ചലം അണിഞ്ഞു 


குஞ்சி kufici (nn), 
காக்கைக்கும்‌ தன்‌ குஞ்சு 
பொன்‌ குஞ்சு കുഞ്ഞ്‌ 


ku~~a (nn), infant, കാക്കയ്ക്കും 
തന്‍കുഞ്ഞ്‌ പൊന്‍കുഞ്ഞ്‌ 


குஞ்சுபொறி kuficupoRi (vb 
comp), கோழி குஞ்சு 
பொறித்தது 


കൊത്തിവിരിക്ക്‌ _kottivirikke 
(comp vb), hatch; കോഴി മുട്ട 
കൊത്തി വിരിക്കുന്നു 

குட்டு kuTTu = (nn), ரவி 
உண்ணியின்‌ தலையில்‌ ஒரு 
குட்டுக்‌ குட்டினான்‌ 6.௨5 
coTTa (nn), blow with the fist; രവി 
ഉണ്ണിയുടെ തലയില്‍ ഒരു 
ചൊട്ട്‌ ചൊട്ടി 

கூட்டை பம்‌ (nn), அவர்கள்‌ 
குட்டைக்கு மீன்‌ பிடிக்கப்‌ 
போனார்கள்‌ ചിറ ௨ (nn), 
natural tank or reservoir; ചിറയില്‍ 
മീന്‍ പിടിക്കാൻ അവര്‍ 
പോയി. 

൫൧.൧ kuTam (nn), குடத்தில்‌ 
தண்ணீர்‌ கொண்டு வந்தனர்‌ 
കുടം kuTaM (nn), pot 
കുടത്തില്‍ വെള്ളം കൊണ്ടു 
വന്നു 

கூடல்‌ kuTal (nn), 
அவனுடையக்‌ குடலில்‌ புண்‌ 
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வந்துள்ளது കുടല്‍ யாவ 


(nn), intestine; അവന്റെ 
കുടലില്‍ വൃണം വന്നു 
Gia. kuTi (vi), அவன்‌ 


எப்போதும்‌ நீர்‌ குடிக்கிறான்‌ 
കുടിക്ക്‌ மார்டி (൪), drink; 
അയാള്‍ എപ്പോഴും വെള്ളം 
കുടിക്കുന്നു 

Gia. kuTi (vi), அவன்‌ 
நேற்றும்‌ குடித்துவிட்டு 
வந்தான்‌ കുടിക്ക്‌ സി 
(vi), consume alcohol; അയാള്‍ 
ഇന്നലെയും കുടിച്ചു വന്നു 


குழு. kuTi (vt), அவன்‌ 
அதிகமாகக்‌ குடிக்கிறான்‌ 
മദ്യപിക്ക്‌ — madyapikka ௫) 
drink alchohol; അയാള്‍ 
വല്ലാതെ മദ്യപിക്കുന്നു 

൪൯2൧9 ൪ക്ഖക്ഷഥ kuTikkalakam 


(nn,comp), இந்த குடிக்கலகம்‌ 
எப்போது தீரும்‌ 38224 


kuTivaZakko (nn,comp), famil 


conflict; ഈ കുടിവഴക്ക്‌ 
എന്ന്‌ അവസാനിക്കും? 
குடிகாரன்‌ kuTikaaran (7), 


அவன்‌ ஒரு குடிகாரன்‌ 
തണ്ണി taNNi (nn), liquor; 


അയാള്‍ എപ്പോഴും 
തണ്ണിയാണ്‌ 

൫൧ ൭ത൭൦ kuTicai (nn), அவன்‌ 
முடிசைக்குத்‌ திரும்பி 


போனான்‌ കുടി 1൮ (nn), 
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hut; അയാള്‍ കുടിയിലേക്ക്‌ 


മടങ്ങിപ്പോയി 

குடிசை பாம்‌ (nn), அவன்‌ 
ஒரு சிறுகுடிசையில்‌ 
வாழ்கிறான்‌ കുടില്‍ மாப 
(nn), സ്ഥല ഒരു കൊച്ചു 
കുടിലിലാണ്‌ അവന്‍ 
താമസിക്കുന്നത്‌ 


குழுச்‌ kuTicai (nn), அவன்‌ 
தன்னுடையக்‌ குடிசையில்‌ 
தங்கியிருக்கிறான்‌ കൂര 
kuura (nn), small hut; അവന്‍ 


തന്റെ കൂരയില്‍ 
താമസിക്കുന്നു 

GOOF kuTicai (nn), அவன்‌ 
ஒரு குடிசையில்‌ 


வாழ்கின்றான்‌ வட ceRRa 
(nn), crude; അവന്‍ ഒരു 
റ്റു ല്‍ 
താമസിക്കുന്നു 

൫൧൭ ൭൦ kuTicai (nn,comp), 
அவன்‌ ஒரு குடிசையில்‌ 
வசிக்கின்ற ஆள்‌ ചെറ്റപ്പുര 
ceRRappura (nn,comp), small hut; 
ചെറ്റപ്പുരയില്‍ താമസിക്കുന്ന 
ആളാണ്‌ അയാള്‍ 


Gobi kuTiniir  (nn,comp), 


குடிநீருக்கு இங்குப்‌ 
பற்றாக்குறையுள்ளது 
കുടിനീര്‍ = kuTiniiR (അഗ), 


drinking water; കുടിനീരിന്‌ 
ഇവിടെ വലിയ ക്ഷാമമാണ്‌ 
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൫൧൧7 kuTiniir — (nn,comp), 


குடிநீர்க்‌ கூடயில்லாமல்‌ 
அவர்‌ விரதமிருந்தார்‌ 
ജലപാനം jalapaanaM 
(nn,comp), drinking water; 


ജലപാനമില്ലാതെ അയാള്‍ 
വ്രതമെടുത്തു 


൫2൧///തക്‌ kuTippakai 
(nn,comp), அவர்களுடைய 
குடிப்பகை இன்னும்‌ 
தீரவில்லை കുടിപ്പക 


kuTippaka (nn,comp), heriditary 
enemity; അവരുടെ കുടിപ്പക 
ഇതുവരെയും തീര്‍ന്നിട്ടില്ല 

GGUUGMG uTippataRku (nn), 
மிகவும்‌ தாகமாக உள்ளது 


குடிப்பதற்கு தொவது 
வேண்டும்‌ കുടിക്കാന്‍ 
kuTikkaan (nn), for drinking; 
വല്ലാതെ ദാഹിക്കുന്നു, 
കുടിക്കാന്‍ എന്തെങ്കിലും 
വേണം 

குடிபானம்‌ kuTipaanam (nn), 
குடிபானம்‌ குடும்பத்தை 
அழிக்கிறது മദ്യപാനം 
madyapaanaM (nn), drinking; 
മദ്യപാനം കുടുംബം 
നശിപ്പിക്കുന്നു 

குிரகசள்‌ kuTimakan (nn), 


அவர்‌ இந்த நாட்டு குடிமகன்‌ 
இல்லை 6206425260 
deeSakkaaran (nn), inhabitant; ഈ 
ദേശക്കാരനല്ല അയാള്‍ 
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൫൧൧൪൭ kuTimakan = (nn), 
குடிமகனுக்குச்‌ சில 
கடமைகள்‌ உண்டு 
പൌത്രന്‍ pautRan ൩൩1൭, 
grand son; അവന്‍ എന്റെ 
പൌത്രനാണ്‌ 
குடியரசுத்தலைவர்‌ 
kutiyaracuttalaivar (nn), 
இந்தியாவின்‌ முதல்‌ 


குடிமகன்‌ குடியரசுத்தலைவர்‌ 
രാഷ്ട്രപതി — raa$TRapati (nn ) 
president; രാഷ്ട്രപതിയാണ്‌ 
ഇന്ത്യയിലെ പരമാധികാരി 
൫൧൧൫ = kuTiyiru (vt), அவர்‌ 
பக்கத்தில்‌ ஒரு MY எடுத்து 
குடியிருந்தார்‌ കുടിവയ്ക്ക്‌ 
kuTivaykka (vt), start life in a house 
with wife; അയാള്‍ അടുത്ത 
ഒരു വീടെടുത്തു കുടിവച്ചു 
குடியிருப்பு kuTiyiruppu (nn), 
அவனுடைய குடியிருப்பு 
நிறுத்தப்பட்டுள்ளது 
കുടികിടപ്പ്‌ —kuTikiTappa (nn), 
tenancy; അയാളുടെ 
കുടികിടപ്പ്‌ അവസാനിപ്പിച്ചു 
குடியிருப்பு kuTiyiruppu (nn), 
குடியிருப்புப்‌ பிரச்சனையில்‌ 


_ முக்கள்‌ வெளியே 
அனுப்பப்பட்டனர்‌ 
കുടിയായ്മ —kuTiyayma (nn), 
tenantship; കു ടിയായ്മ 
പ്രശ്നത്തില്‍ നാട്ടുകാര്‍ 
കുടിയിറക്കി 
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൫൧൧,0൬൧  kuTiyurimai (nn), 
குடியுரிமைச்‌ சான்றிதழ்‌ 
எனக்கு வேண்டும்‌ പൌണ്ട്‌ 


08ய1119 (nn), pound in the sense of 
currency; അയാള്‍ ഒരു 
പൌണ്ട്‌ നേടി 


குழியேறு kuTiyeeRu (vi), யார்‌ 
யாரோ அங்கே குடியேறினர்‌ 


കുടിയേറ്‌ மாடுக ர்‌, 
migrate; ആരൊക്കെയോ 
അവിടെ കുടിയേറി 

குடியேறு kuTiyeeRu (൨7), 


அவர்கள்‌ புதிய வீடு கட்டி 
குடியேறினர்‌ പൊറുക്ക്‌ 
poRukke (vi), be cured; അവന്‌ 
മരുന്നു കൊടുത്തപ്പോള്‍ പനി 
പൊറുത്തു 


குடுக்கை வயம்‌. (nn), 
அவன்‌ குடுக்கையில்‌ 
நாணயங்கள்‌ இட்டான்‌ 


കുടുക്ക kuTukka (nn), small 
vessel; അയാള്‍ കുടുക്കയില്‍ 
പണം നിക്ഷേപിച്ചു 


GG@G@GUY  kuTukuTuppu (nn), 
உள்ளே ஏதோ குடுகுடுப்பு 
கேட்கிறது കുടുകുടുക്ക്‌ 
kuTukuTukka ( nn ), make a rattling 
sound; അകത്ത്‌ എന്തോ ഒരു 
കുടുകുടുപ്പു കേള്‍ക്കുന്നു 
குடும்பத்கட்டுப்பாடு 
kuTumpakkaTTuppaaTu 8,2௦0), 
அவன்‌ குடும்பக்கட்டுப்பாடு 
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செய்து கொண்டான்‌ 
വന്ധ്യംകരണം 
vandhyaMkaraNaM (nn), sterlisation; 
അയാള്‍ വന്ധ്യംകരണം 
നടത്തി 

குடுமிபத்தலைவார்‌ 
kuTumpattalaivar (nn), 
குடும்பத்தலைவர்‌ 
குடும்பத்தை வழி 
நடத்துகிறார்‌ കാരണവര്‍ 


kaaraNavaR (nn), head of a family; 


കാരണവര്‍ കുടുംബം 
ഭരിക്കുന്നു 

குடுமியார்‌ பெ = kuTumpap peN 
(nn), அவள்‌ குடும்பப்‌ 
பெண்ணாக இருந்தாள்‌ 


കുടുംബിനി ഡ്സ്‌ (nn), 
house 101067; അവള്‍ ഒരു 
കുംടുംബിനിയായിരുന്നു 
குடும்பம்‌ 
எங்களுடைய 
அங்கிருந்து மாறியது 
കുടുംബം kuTumbaM (7), 
family; ഞങ്ങളുടെ കുടുംബം 
അവിടെ നിന്നു താമസം 
മാറി 


kuTumpam (27, 


குடும்பம்‌ 


குடுமி kuTumi (nn), 
சுப்பிரமணியன்‌ — குடிமி 
வைத்திருந்தான்‌ കുടുമ 
kuTuma (nn), tuft of hair; 
സുബ്രഹ്മണ്യന്‌ 
കുടുമയുണ്ടായിരുന്നു 
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குடை பால்‌ (nn), மழையில்‌ 
குடைப்‌ பிடித்து நடந்தார்‌ 
കുട kuTa (nn), umbrella; 
മഴയത്ത്‌ കുട പിടിച്ചു 
നടക്കുന്നു 


൫൪൭൧൭൭ kuTaital ദ), 
அவனுக்கு கையும்‌ காலும்‌ 
குடைகிறது കടച്ചില്‍ 
kaTaccil (nn), acute pain with 
rheumatism; അവന 
കാലുംകൈയും കടച്ചില്‍ 
ഫടുക്കുന്നു 


டோன்‌ kuToon (nn), அரிசி 
குடோனில்‌ உள்ளது 00283௦ 
gudaaM (8), 20-10; അരി 
ഗുദാമില്‍ ഉണ്ട്‌ 

குணசாலி kuNacaali (nn,comp), 
ரவி ஒரு குணசாலியாக 


இருந்தான்‌ ഗുണശാലി 
guNaSaali (nn,comp), person with 
good character; രവി ഒരു 
ഗുണശാലിയായി രുന്നു 

குண்டலம்‌ kuNTalam (nn), 
கர்ணன்‌ குண்டலத்தைத்‌ 
தானமாக கொடுத்தான்‌ 


കുണ്ഡലം kuNDalaM (nn), ear- 
ring; കര്‍ണ്ണന്‍ കുണ്ഡലം ഈരി 
നല്‍കി 

Goo mG kuNTaaku (൮), 
அம்மா இப்பொழுது 
குண்டாகிவிட்டாள்‌ തടിക്ക്‌ 
(பி (vi), become fat; അമ്മ 
ഈയിടെ വല്ലാതെ തടിച്ചു 


Goole kuNTaaku (൪), 
அவன்‌ சாப்பிட்டு 
குண்டானான்‌ ஊடு muRRe 
(vi), fatten; അയാള്‍ തിന്നു 
മുറ്റിയിരിക്കുന്നു 

Goole kuNTaaku (൮), 
அவனுடைய உடம்பு நன்கு 


குண்டாகிறது വണ്ണിക്ക്‌ 
vaNNikko (vi), grow _ stout; 
അയാളുടെ ശരീരം നന്നായി 
വണ്ണിക്കുന്നു 

குண்டி kuNTi (nn), அவனுக்கு 
குண்டியில்‌ வலிக்கிறது 
ചന്തി canti (nn), buttock; 
അവന്റെ ചന്തി 
വേദനിക്കുന്നു. 


குண்டு kuNTu (nn), அவர்கள்‌ 
குண்டாக இருந்தனர்‌ വണ്ണം 


vaNNaM (nn), stoutness; 
അവര്‍ക്ക്‌ നല്ല 
വണ്ണമുണ്ടായിരുന്നു 

குண்டூசி  kuNTuuci (nn,comp), 
குண்டூசி வைத்து 
தாள்களைக்‌ கோர்த்தனர்‌ 
മൊട്ടുസൂചി moT Tusuuci 
(nn,comp), ball pin; മൊട്ടുസൂചി 
കൊണ്ട്‌ കടലാസുകള്‍ 

 പിന്‍ചെയ്തു 

குணப்படுத்து kuNappaTuttu 
(vt), அம்மாவினுடைய 
சுகமின்மை மிகவும்‌ 
வேகமாக 
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குணப்படுத்தப்பட்டது 
സുഖപ്പെടുത്ത്‌ —sukhappeTutta 
(vt), cure; അമ്മയുടെ അസുഖം 
വേഗം സുഖപ്പെടുത്തി 


(220.ம்‌ kuNam (nn), பலப்‌ 


பொருட்களின்‌ குணங்கள்‌ 
அடங்கியது தான்‌ 
சவனப்பிராசிய லேகியம்‌ 


ഗുണം ஐவர்‌ (nn), quality; 
പല വസ്തുക്കളുടെ ഗുണം 
ചേര്‍ന്നതാണ്ച്യവനപ്രാശ്യ 
ലേഹ്യം 


@ovorla kuNam (nn), 
அவனுடைய குணங்களை 
மட்டும்‌ ஆலோசிக்க 
வேண்டும்‌ ഗുണം guNaM 
(nn), virtue; അയാളുടെ 


ഗുണങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ മാത്രം 
ഓര്‍ക്കുക 

Govo;rlnaco kuNamaTai (1, 
குழந்தையின்‌ நோய்‌ 
குணமடைந்தது ഭേദപ്പെട്‌ 


bheedappeTo (vi), recover; 
കുട്ടിയുടെ രോഗം ഭേദപ്പെട്ടു 


ഭ്ങ്ഥന്ര kuNamaaku (൪), 
மருந்து கொடுத்ததால்‌ ஜிரம்‌ 
குணமாயிற்று 
പൊഴുതുപോക്ക്‌ 


pozutupookke (vt), waste time; 
അവന്‍ പൊഴുതു പോക്കാൻ 


സിറ്റിയില്‍ ചുറ്റിത്തിരിഞ്ഞു 


குமில்லாதவள்‌ 
kuNamillaatavan (nn), அவன்‌ 
குணமில்லாதவன்‌ 
നിര്‍ഗ്ഗുണന്‍ niRgguNan 


(nn,comp), good for nothing fellow; 
അയാള്‍ ഒരു നിര്‍ഗ്ഗുണനാണ്‌ 


குத்தக்‌ kuttakai (nn), அவன்‌ 


நிலத்தைக்‌ குத்தகைக்கு 
விட்டான்‌ ഒറ്റിയാധാരം 
oRRiyaadhaaraM (comp 11), 


hypothecation deed; അയാള്‍ 
ഒറ്റിയാധാരം കൊടുത്തു 


குத்தகை kuttakai (nn), 
எல்லாம்‌ அவனுடைய 
குத்தகை என்று 
நினைக்கிறான்‌ കുത്തക 


kuttaka (nn), monopoly; എല്ലാം 
അയാളുടെ 

കുത്തകയാണെന്നാണ്‌ ഭാവം 
குத்தகை kuttakai (nn), 
குத்தகைக்காரன்‌ குத்தகைக்‌ 
கொடுத்தான்‌ വാര vaaraM 


(nn), landlords share of the produce of 
cultivation; പാട്ടക്കാരന്‍ വാരം 


കൊടുത്തു 
குத்தகைக்குறார்‌ kuttakaikkaarar 


(nn), அவன்‌ தான்‌ 
என்னுடைய புதிய 
குத்தகைக்காரன்‌ 
കുടികിടപ്പുകാരന്‍ 


kuTikiTappukaaran (nn), tenant; 
അവനാണ്‌ എന്റെ പുതിയ 
കുടികിടപ്പുകാരന്‍ 
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குத்தி நோண்டு kuti NooNTu 
(vb comp), அவன்‌ காயத்தைக்‌ 
குத்தி நோண்டினான்‌ 
കുത്തിപ്പൊട്ടിക്ക്‌ 
kuttippoTTikk® (comp vb), open 
forcibly; അവള്‍ വൃണം 
കുത്തിപ്പൊട്ടിച്ചു 
குத்திக்காட்டுதல்‌ 
kuttikkaaTTutal (nn,comp), அவன்‌ 
எப்போதும்‌ குத்திக்காட்டி 
பேசுகிறான்‌ കുത്തിപ്പറയ്‌ 
kuttippaRyo (nn,comp), family 
conflict, അയാള്‍ എപ്പോഴും 
അവളെ കുത്തിപ്പറഞ്ഞു 
குத்திக்கிறுக்கு kuttikiRukku 
(vb comp), அவன்‌ எதையோ 
குத்துக்கிறுக்கி வைத்தான்‌ 
005056 —_—kuttikkuRikke 
(comp vb), write with difficulty; 
അവ൯ ௨0௨0026802 
കുത്തിക്കുറിച്ചു 

குத்திச்சரவு — kutticcaavu (ஸ்‌ 
comp), அவன்‌ தானாகவே 
குத்திச்‌ செத்தான்‌ 
കുത്തിച്ചാക്‌ —kutticaaka_ (comp 
vb), commit suicide; അയാള്‍ 
സ്വയം കുത്തിച്ചത്തു 


குத்தித்தை kuttittai (vb comp), 


அவன்‌ பொருட்களை 
சாக்கில்‌ வைத்து 
குத்தித்தைத்தான்‌ 

കുത്തിക്കെട്ട്‌ kuttikkeTTa 
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(comp vb), stitch up; അവന്‍ 
സാധനങ്ങളെല്ലാം ചാക്കില്‍ 
കയറ്റി കുത്തിക്കെട്ടി 

GSFUIYSEG  kuttiyiRakku (vi), 


ரமேஷ்‌ அவருடைய 
நெஞ்சின்‌ மேல்‌ கத்தியைக்‌ 
குத்தி இறக்கினான்‌ 
കുത്തിയിറക്ക്‌ kuttiyiRakka 
(vi), pierce; രമേശ്‌ അയാളുടെ 
നെഞ്ചിലേക്ക്‌ കത്തി 
കുത്തിയിറക്കി 


குத்திய/)_ kuttiyuTai (൯ 
comp), Heuer கம்பியால்‌ 
சுவரைக்‌ குத்தி உடைத்தான்‌ 
കുത്തിപ്പൊളിക്ക്‌ 

1൧൧0119൪ (comp vb), force open; 
അയാള്‍ കമ്പികൊണ്ട്‌ ഭിത്തി 


കുത്തിപ്പൊളിക്കുന്നു 

குத்து/ யம (0), அவன்‌ 
தண்டால்‌ குத்தினான்‌ JOO) 
kutto (vt), push with a _ pole; 
അയാള്‍ വടികൊണ്ട്‌ കുത്തി 
൫൭൫൫/ யாம (൨൧), அம்மா 
நெல்‌ குத்துகிறாள்‌ കുത്ത്‌ 
kutta (vb), pound; അമ്മ amg 
കുത്തുന്നു 


 ൭൭ക൭/ 1ഡസ (nn), அனுமானின்‌ 


൭൭൭൬൭ இராட்சஷி 
இறந்தாள்‌ താഡനം 
taaDanaM (nn), blow; ഹനുമാന്റെ 
താഡനമേറ്റ്‌ രാക്ഷസി മരിച്ചു 
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குத்துக்கொலை kuttukkolai 
(nn,comp), அந்தக்‌ குத்துக்‌ 
கொலையில்‌ அவனுக்குப்‌ 
பங்கு உண்டு കുത്തിക്കൊല 
kuttikkola (nn,comp), murder; ആ 
കുത്തിക്കൊലയില്‍ അവനു 
പങ്കുണ്ടായിരുന്നു 
குத்துச்சண்டை —kuttuccaNTai 
(7177, 20771), அவர்களுக்கு 
இடையே குத்துச்சண்டை 
நடைப்பெற்றது ஐஆிமூ;ய௦ 
mu$TiyuddhaM (nn,comp), boxing 
with fist; അവര്‍ തമ്മില്‍ 
മുഷ്ടിയുദ്ധം നടത്തി 
குத்துவிளக்கு kuttuviLakku 
(nn,comp), குத்துவிளக்கு 
ஏற்றிக்‌ கூட்டம்‌ 
தொடங்கப்பட்டது 
നിലവിളക്ക്‌ nilaviLakke 
(nn,comp), traditional stand lamp; 


നിലവിളക്കു കൊളുത്തി 
യോഗം ഉല്‍ഘാടനം 
ചെയ്യപ്പെട്ടു 

குதர்க்கமான kutarkkamaana 
(nn), ரவி - ஒரு 
குதர்க்கமானவனாக 
இருந்தான்‌ നിഷേധി 


ni$eedhi (nn), rebel; രവി ഒരു 
നിഷേധി യായിരുന്നു 

குதி ம Ss (vi), இராமன்‌ 
குதிக்கிறான்‌ കുതിക്ക്‌ 
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kutikke (൪), gallop; കുതിര 
വേഗത്തില്‍ കുതിക്കുന്നു 

குதி kuti (vb), அவன்‌ உடனே 
வெளியே குதித்தான்‌ ചാട്‌ 
caaTo (vb), jump; അയാള്‍ 
ഉടനെ പുറത്തേക്കുചാടി 
குதிக்கச்‌ செய்‌ kutikkac cey (vt), 
ரவி இராஜனை ൫൭൫൭൭൭ 
செய்கிறான்‌ ചാടിക്ക്‌ 
caaTikko (vt), make him jump; 
രവി രാജനെ ചാടിക്കുന്നു 
குதிகால்‌ kutikaal (nn,comp), 
அவன்‌ குதிகாலில்‌ நின்றான்‌ 
കുതികാല്‍ யி்‌ (comp n), 
heel; അയാള്‍ കുതികാലില്‍ 
നിന്നു 

குதிங்கால்‌ kutinkaal (07), 
குதிங்காலில்‌ வலி எடுத்தது 
ഉപ്പൂറ്റി — uppuuRRi (nn), heel; 
ഉപ്പൂറ്റിയില്‍ വേദനിക്കുന്നു 
குதிப்பு kutippu (nn), 
அவனுடைய குதிப்பும்‌ 
இளைப்பும்‌ நின்றது ஆவி] 
kutippo (nn), galloping; 
അയാളുടെ കുതിപ്പും 
കിതപ്പും നിന്നു 

குதிர்‌ 1൮൧൦ (nn), கிராமத்தில்‌ 
ஒரு குதிர்‌ உள்ளது 
നിധിനിക്ഷേപം 

nidhinik$eepaM (nn,comp), treasure 
kept under earth; ഗ്രാമത്തില്‍ 
ഒരു നിധിനിക്ഷേപം ഉണ്ട്‌ 
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குதிரை = kutirai (nn), அவன்‌ 


துப்பாக்கியின்‌ குதிரையை 
இழுத்தான்‌ കാഞ്ചി 1982-0 
(nn), trigger; 


അയാള്‍തോക്കിന്റെ കാഞ്ചി 
വലിച്ചു 


குதிரை kutirai (nn), 
குதிரைகள்‌ ஓடுகின்றன 
കുതിര kutira (nn), horse; 
കുതിരകള്‍ ഓടുന്നു 


GHlomysFGFovorln 

kutiraicceeNam (nn), 
குதிரைக்காரன்‌ 
குதிரைச்சேணத்தில்‌ 
இருந்தான்‌ കുതിരച്ചേണം 
kutiracceeNaM (nn), — saddle; 
കുതിരക്കാരന്‍ 
കുതിരച്ചേണത്തില്‍ ഇരുന്നു 
குதிரைப்படை kutiraippaTai 
(nn,comp), ராஜாவின்‌ 
குதிரைப்படை பலகீனமானது 
കുതിരപ്പട kuTirappaTa 
(nn,comp), cavalry; രാജാവിന്റെ 
കുതിരപ്പട 
ദുര്‍ബലമായിരുന്നു 
குதிரைலாடம்‌ kutirailaaTam 
(nn), குதிரைக்கு லாடம்‌ 
அடித்தார்கள்‌ കുതിരലാടം 
kutiralaaTaM (nn), horseshoe; 
കുതിരയ്ക്ക്‌ കുതിരലാടം 
തറച്ചു 

குதிரைவண்டி kutiraivaNTi 
(nn), ராமன்‌ ஒரு 
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குதிரைவண்டியில்‌ பயணம்‌ 
செய்தான்‌ ജഡ്ക ചീ (nn), 


small carriage drawn by a single horse; 
രാമന്‍ ഒരു ജഡ്കയില്‍ 


കയറി യാത്ര ചെയ്തു 
൫൫൧൪൭൧ 
குழந்தைகள்‌ குதூகலத்தோடூ 
ஓடி நடந்தன കുതൂഹലം 


kutuuhalaM (nn), happiness; 
കുട്ടികള്‍ കുതൂഹലത്തോടെ 


ഓടിനടന്നു 
குத்தி ൧൧. kuti naTa (vb comp), 


kutuukalam (nn), 


அவள்‌ குந்தி நடந்தாள்‌ 
കുന്തിക്ക്‌ kuntikka (comp vb), 
walk on ற toe; അവള്‍ 


കുന്തിച്ചു നടന്നു 

GUL kuppi (nn), ஒரு 
குப்பியில்‌ நீர்க்‌ குடித்தேன்‌ 
കു kuppi (nn), bottle; ഒരു 
കുപ്പിയില്‍ വെള്ളം കുടിച്ചു 
குட்பை ഡല (nn), அவன்‌ 
குப்பைகளை எல்லாம்‌ வாரி 


அகற்றினான்‌ കുപ്പ  kuppa 


(nn), garbage; അയാള്‍ 
കുപ്പയിലേക്ക്‌ உடு ௮1 
വാരിയിട്ടു 

൪൫൧൭൧7 kuppai (nn), ரவி 
குப்பையை வாரிக்‌ 


களைந்தான்‌ ചവറ്‌ cavaRe 
(nn), Sweeping green leaves used as 
manure; (OQJ! ചവറ വാരി 
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GUMLIEE A) kuppaikkuzi (nn), 


குப்பைக்குழியில்‌ இருந்து 
ஒரு பன்றி எழுந்து 
வருகிறது കുപ്പക്കുഴി 


kuppakkuZi (nn), pit for | garbage; 
arenes Nae നിന്ന്‌ ഒരു 
പന്ന 


എഴുന്നേറ്റു വരുന്നു 


൫൧/൭൬൧/മക്മ൭൧_ ഡചിഠഡഥ്ല്‌ 
(nn,comp), மது குப்பைகளை 
குப்பைக்கூடையில்‌ 
வாரிப்போட்டாள்‌ 
ചവറ്റുകൊട്ട cavaRRukoTTa 
(nn,comp), dustbin; മധു 
ചവറ്റുകൊട്ടയിലേക്ക്‌ 


കടലാസുകള്‍ വാരിയിട്ടു 
൫൭൧൧77 kupeeran (nn), பிர்லா 
ஒரு குபேரன்‌ കുബേരന്‍ 
kubeeran (nn), rich man; ബിര്‍ള 
ഒരു കുബേരനാണ്‌ 
க.0/டி.க்கொண்டு 
kumaTTikkoNTu (vi), எனக்கு 
அதைக்‌ கண்டபோது 
குமட்டிக்கொண்டு வந்தது 
ഓക്കാനിക്ക്‌  ookkaanikka (ர), 
feel inclined to vomit; എനിക്ക്‌ 


അതു കണ്ടിട്ട്‌ ഓക്കാനിക്കാന്‍ 
വന്നു 


GLOLGS60 நாவி ய (nn), 
அவளுக்கு அந்தப்‌ 
பொருளைக்‌ கண்டூ 
ஒமட்டூதல்‌ வந்தது 
ഓക്കാനം ookkaanaM (2), 
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vomiting sensation; അവള്‍ക്ക്‌ 
ആ വസ്തുകണ്ട്‌ ഓക്കാനം 
വന്നു 


൫൧൧൧൧൧ kumpam (nn), 
கும்பத்தில்‌ ந்ர்‌ 
நிரப்பட்டுள்ளது കുംഭം 
kumbhaM (nn), pot; കുംഭത്തില്‍ 
വെള്ളം നിറച്ചു. 

൫൧൧൫ = kumpiTu (57), அவர்‌ 
கடவுளை கும்பிடுகிறார்‌ 


നമിക്ക്‌  namikka (vi), bow before 
a deity or 8 person; അയാള്‍ 
ദൈവത്തെ നമിക്കുന്നു 


൫൯൧൧൧൧7൧. kummaTTi (7), 
அவள்‌ கும்மட்டியின்‌ 
இலையைப்‌ பறித்தாள்‌ 
കുമ്മട്ടി kummaTTi (മ), 


cucumis (colocynthus); അവള്‍ 
കുമ്മട്ടിയുടെ ഇല പറിച്ചു 

൫൧൧/7൭്ഥെ 
குழந்தைகள்‌ 
கும்மாளம்‌ 
തിമര്‍ക്ക്‌ 


kummaaLam (nn), 
அங்கே 
போடுகிறார்கள்‌ 


timaRkks (vt), dance 


with joy; കുട്ടികള്‍ അവിടെ 
തിമര്‍ക്കുന്നു 

GLOLOTENLAG kummaaLamiTu 
(vb comp), அவன்‌ 
மகிழ்ச்சியால்‌ 
கும்மாளமிட்டான்‌ മദിക്ക്‌ 
1118011159 (vi), be overjoyed; 
അയാള്‍ സന്തോഷത്തില്‍ 
മദിച്ചു 
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൫൧൧7 kummi (nn), பெண்கள்‌ 
கும்மி அடிக்கின்றனர்‌ ஆலி 
kummi (nn), play by woman with 
clapping of hands; സ്ത്രീകള്‍ 


കുമ്മി കളിക്കുന്നു 
@LOLAILIIG. += kummiyaTi (nn,comp), 


இராதையும்‌ அவளது 
கூட்டமும்‌ கை 
கும்மியடித்து விளையாடினர்‌ 
കൈകൊട്ടിക്കളി 


kaikoTTikkaLi (nn,comp), game of 
dance to the accompaniment of 
clapping of hands ஸமம்‌ songs; 


രാധയും സംഘവും 
കൈകൊട്ടിക്കളി നടത്തി 
൫൧൧൫൧൫ kummiruTTu 


(nn,comp), இந்த கும்மிருட்டில்‌ 
நான்‌ நடந்து வர மாட்டேன்‌ 


കുറ്റാകുറ്റിരിട്ട്‌ 

kuRRakuRRiriTT9 (nn,comp), dense 
darkness; ഈ കുറ്റാ 
കുറ്റിരിട്ടില്‍ഞാന്‍ 

നടക്കാനില്ല 

GLO oor kumaaran (nn), 
இராஜகுமாரன்‌ விபத்தில்‌ 
இறந்தான்‌ കുമാരന്‍ 
kumaran (nn), heir apparent; 


രാജകുമാരന്‍ അപകടത്തില്‍ 
മരിച്ചു 

கூ.மாரன்‌ = kumaaran (nn), அவன்‌ 
என்னுடைய குமாரனாவான்‌ 
കുമാരന്‍ kumaran (nn), son; 
അവന്‍ എന്റെ കുമാരനാണ്‌ 
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கு.மாரி kumaari (nn), 
அரசகுமாரி பூந்தோட்டத்தில்‌ 
உலாவுகிறாள்‌ കുമാരി 
kumari (nn), miss; രാജകുമാരി 
ഉദ്യാനത്തില്‍ ഉലാത്തുന്നു 
@lig = kumiz (nn), குளத்தில்‌ 
குமிழ்கள்‌ நிறைந்தன കുമിള 
kumiLa (nn), bubble; കുളത്തില്‍ 
കുമിളുകള്‍ നിറഞ്ഞു 

கயவன்‌ kuyavan (nn), 
குயவன்‌ மட்பாண்டம்‌ 
செய்கிறான்‌ കുശവന്‍ 
kuSavan (nn), potter; കുശവന്‍ 
പാത്രമുണ്ടാക്കുന്നു 

குயில்‌ ஷு 0), குயில்‌ 
இனிமையாகப்‌ பாடியது 
കുയില്‍ ഡു] (0), Indian 
cuckoo; കുയില്‍ മധുരമായി 
പാടി 

ஒயில்‌ kuyil (nn), குயில்‌ 
அழகாய்‌ பாடியது കോകിലം 
kookilaM (nn), Indian cockoo; 
കോകിലം മധുരമായി പാടി 
Glial kuranku (nn), குரங்கு 
இளித்துக்‌ காட்டியது 
കുരങ്ങ്‌ kuranno (nn), monkey; 
കുരങ്ങ്‌ പല്ലിളിച്ചു കാട്ടി 
குரங்கு  kurayku (nn), குரங்கில்‌ 


இருந்து மனிதன்‌ 
தோன்றினான்‌ വാനരന്‍ 
vaanaran (nn), monkey; 


വാനരനില്‍ നിന്ന്‌ മനുഷ്യന്‍ 
ഉണ്ടായി 
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Gyovg. = kuraNTi (nn), பாட்டி 
ஒரு குரண்டியில்‌ 
உட்கார்ந்தாள்‌ കുരണ്ടി 
kuraNTi (nn), board used as a seat; 
വല്യമ്മ ഒരു കുരണ്ടിയില്‍ 


ഇരുന്നു 

கூரல்‌ kural (nn,comp), 
அவளுடைய குரல்‌ மிகவும்‌ 
இனிமையானது 
കണ്ഠനാദം 
(nn,comp), voice; 
കണ്ഠനാദം 
കര്‍ണ്ണാനന്ദകരമാണ്‌ 

கூரல்‌ kural (nn), எனக்கு 
அவனது குரலைக்கேட்க 
முடியவில்லை കുരല്‍ 
kural (nn), sound; എനിക്ക്‌ 
അവന്റെ കുരല്‍ കേള്‍ക്കാന്‍ 
കഴിഞ്ഞില്ല 

குரல்‌  kural (nn), കഖഞ്ചഞഥ്ല 


குரல்‌ நன்றாக இருந்தது 
സ്വരം svaraM (nn), sound; 
അവ സ്വരം 


നന്നായി രുന്നു 

குரல்‌ மாற்றம்‌ ural maaRRam 
(nn,comp), துக்கத்தால்‌ அவள்‌ 
மூரல்‌ மாற்றம்‌ ஏற்பட்டது 
തൊണ്ടഇടറ്‌ സ്വസ്ഥം (vi), 
voice get choked; ദുഃഖംകൊണ്ട്‌ 
അവന്റെ തൊണ്ടഇടറി 


kNThanaadaM 
അവള gOS 


குரை kuravai (nn), 
பெண்கள்‌ கல்யாணத்தில்‌ 
மரவையிட்டனர்‌ കുരവ 
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kurava (nn), sound made b women 
011 auspicious occasions; സ്ത്രീകള്‍ 


കല്യാണത്തിന്‌ കുരവയിട്ടു 
குரு kuru (nn), குரு 
சிஷ்யருக்கு உபதேசம்‌ 
செய்தார்‌ ഗുരു ஜாம (nn) 
teacher; ഗുരു ശിഷ്യ നോട്‌ 
ഉപദേശിച്ചു 

குருக்கள்‌ kurukkaL (7771, 20170), 
குருக்களோடூ ரவி நன்றாக 





நடந்துக்‌ கொண்டான்‌ 
ഗുരുജനം  gurujanaM (nn,comp), 
preceptor; ഗുരുജനങ്ങളോട്‌ 


രവി നന്നായി പെരുമാറി 
குருகுலக்கல் வி  kurukulakkalvi 
(nn,comp), குருகுலக்கல்வி 
பழைய கல்விமுறையாகும்‌ 
ഗുരുകുലവിദ്യാഭ്യാസം 
gurukulavidyaabhyaasaM (nn,comp), 
ancient mode of education in*which 
pupils stayed with guru throughout 
their education: ഗുരുകുല 
വിദ്യാഭ്യാസം പഴയ 
വിദ്യാഭ്യാസ സമ്പ്രദായമാണ്‌ 
GGEGUVL  kurukulam (nn,comp), 


ரவி குருகுலத்தில்‌ சேர்ந்து 


படித்தான்‌ ഗുരുകുലം 
guRukulaM (nn,comp), abode of guru; 
രവി ഗുരുകുലത്തില്‍ 


ചേര്‍ന്നു പഠിച്ചു 

குருட்டு நியாயார்‌ பாயா 
Niyaayam (nn,comp), அவன்‌ 
எப்போதும்‌ குருட்டு நியாயம்‌ 
சொல்கிறான்‌ 
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കുരുട്ടുന്യായം 
kuruTTunyaayaM (nn,comp), lame 
excuse; അയാള്‍ എപ്പോഴും 


ഒരോ കുരുട്ടുന്യായങ്ങള്‍ 
പറയുന്നു 

குருடன்‌ kuruTan (nn), 
குருடன்‌ குருடனுக்கு 


வழிகாட்டுகிறான்‌ അന്ധന്‍ 
andhan (nn), blind; അന്ധന്‍ 
അന്ധനെ വഴികാട്ടുന്നു. 

கருடன்‌ kuruTan (nn), 
குருடன்‌ வழியில்‌ தடவி 
தடவி நடக்கிறான்‌ കുരുടന്‍ 
kuruTan (nn), blind man; കുരുടന്‍ 


വഴിയിലൂടെ തപ്പിത്തപ്പി 
നടക്കുന്നു 

குரு. டு kuruTaaku (vt), 
அவனுடைய கண்ணும்‌ 
குருடாகியது കുരുടിക്ക്‌ 
kuruTikko (vt), become blind; 
അവന്റെ കണ്ണും 
കുരുടിക്കുന്നു 


൫൫൧൭ kuruTi (nn), அவள்‌ 
குருடியும்‌ ஊமையும்‌ ஆவாள்‌ 


അന്ധ andha (nn), blind; 
അവള്‍ അന്ധയാണ്‌, 
മൂകയുമാണ്‌ 


൪൫൫൧൧൭ഴ kuruTittal (ம்‌ 
comp), அவன மீண்டும்‌ 
குருடனாகி வந்தான்‌ 
കുരുടിക്ക്‌ kuruTikks (vt), stunt; 
അവന്‍ വീണ്ടും കുരുടിച്ചു 
വന്നു 
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குருடு kuruTu (nn), குருடு 
ஒரு சாபமாகும்‌ അന്ധത 
andhata (nn), blindness; അന്ധത 
ഒരു ശാപമാണ്‌ 

Gh 606007 kuruNaai (nn), 
அம்மா குருணை கஞ்சி 


வைத்தாள்‌ പൊടിപ്പ്‌ 
൧0011009 (nn), sprout; 
മരക്കൊമ്പില്‍ ഒരു 
പൊടിപ്പുണ്ടായി 
குருதக்சளை kurutakcanai 
(nn,comp), துரோனன்‌ 
ஏகலெவியினிடம்‌ 
குருதக்சனை கேட்டார்‌ 
ഗുരുദക്ഷിണ gurudak$iNa 
(nn,comp), offering made by pupil to 
the Guru; ദ്രോണര്‍ 


ഏകലവ്യനോട്‌ ഗുരുദക്ഷിണ 
ചോദിച്ചു 

൫൫൭൧ சனை kurutaTcaNai 
(nn), குருதட்சணைக்‌ கேட்டார்‌ 
ദക്ഷിണ dak$iNa (nn), gift to 
preceptors venerable persons; ഗുരു 
ദക്ഷിണ ചോദിച്ചു 

GOSS kuruttu (nn), 
இலையினுடைய குருத்தை 
அவன்‌ ஒடித்து எடுத்தான்‌ 
കുരുത്ത്‌ kurutta (nn), sprout, 
ഇലയുടെ കുരുത്ത്‌ അവന്‍ 
ഒടിച്ചെടുത്തു 

குருத்து kuruttu_ (nn), அவன்‌ 
விதைத்த விதைகள்‌ 
எல்லாம்‌ குருத்து வந்தன 
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കുരുത്തുവര്‌ kuruttuvare (vi), 


sprout; അവന്‍ വിതച്ച 
വിത്തുകളെല്ലാം 
കുരുത്തുവരുന്നു 
குருத்து நாப (nn), ஒரு 
குருத்தை அவன்‌ 


கிள்ளியெடுத்தான்‌ കുരുന്ന്‌ 
[ஸாம (nn), shoot; ഒരു 
കുരുന്ന്‌ അവന്‍ 
അടര്‍ത്തിയെടുത്തു 

൫൪൫൭൫/ — kurutttu (nn), மரக்‌ 
கிளையில்‌ ஒரு குருத்து 
முளைத்தது പൊടിക്കൈ 
poTikkai (nn), trick; അവന്‍ ഒരു 
പൊടിക്കൈ പ്രയോഗിച്ചു 


குருத்துதோய்‌ kuruttunNooy 
(nn,comp), தென்னையைக்‌ 
குருத்துநோய்‌ தாக்கியது 
കാറ്റുവീഴ്ച kaaRRuviiZacca 
(nn,comp), disease of the coconut tree; 
തെങ്ങിന്‌ കാറ്റുവീഴ്ച 
ബാധിച്ചു 

குருத்துவம்‌ = kuruttuvam (nn), 
அவன்‌ குருத்துவம்‌ 
இல்லாதவன்‌ കുരുത്തം 
kuruttaM (nn), disobedience; 
അവന്‍ 
കുരുത്തമില്ലാത്തവനാണ്‌ 
குருத்து/ வர்‌ 1സ്സസ്സണ (nn), 
ഖി குருத்துவம்‌ 
கெட்டவனாக இருந்தானாம்‌ 
ഗുരുത്വം gurutvaM (nn), 


veneration towards the venerable; 
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രവി ഗുരുത്വം 
കെട്ടവനായിരുന്നുവത്രേ 
குருத்தெலும்பு kuruttelumpu 


(nn), குருத்தெலும்பிற்கு கேடு 
வந்தது என்று மருத்துவர்‌ 


சொன்னார்‌ തരുണാസ്ഥി 
taruNaasthi (nn), cartilage; 
തരുണാസ്ഥിയ്ക്ക്‌ 
കേടുപറ്റിയെന്ന്ഡോക്ടര്‍ 
പറഞ്ഞു 

குருத்தோலை kuruttoolai 
(nn,comp), 
குருத்தோலையினால்‌ 
அலங்காரம்‌ செய்தனர்‌ 
കുരുത്തോല kuruttoola 
(nn,comp), tender leaf of coconut; 
കുരുത്തോലകൊണ്ട്‌ 
അലങ്കരിച്ചു 


൫൫൧൭൭77൧  kuruntooTTi (nn), 
நான்‌ ஒரு குருந்தோட்டியைப்‌ 
பறித்து எடுத்தேன்‌ 
കുറുന്തോട്ടി kuRuntooTTi (nn), 
medicinal plant (pabonia odorate); 
ഞാന്‍ ഒരു കുറുന്തോട്ടി 
പറിച്ചെടുത്തു 

குருநாதர்‌ kurunaatar (22), 
குருநாதர்‌ சீடனுக்கு 
அறிவுரை சொன்னார்‌ 
ഗുരുനാഥന്‍ gurunaathan (nn), 
teacher; ഗുരുനാഥന്‍ ശിഷ്യനെ 
ഉപദേശിച്ചു 

குரு. பத்தினி kurupattini 
(nn,comp), குருபத்தினி 
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மாதாவிற்கு 

இணையானவள்‌ 

ഗുരുപത്നി gurupatni 
(nn,comp), wife of Guru; 
ഗുരുപത്നി മാതാവിനു 
തുല്യയാണ്‌ 


குறை kurai (vi), குரைக்கும்‌ 
நாய்‌ கடிக்காது 6026 
kuraykka (vi), bark; കുരയ്ക്കും 
പട്ടി കടിക്കില്ല 

குறைச்சல்‌ kuraiccal (nn), 
இரவு முழுவதும்‌ நாயின்‌ 
குரைச்சல்‌ கேட்டது കുര 
kura (nn), barking; രാത്രി 
മുഴുവന്‍ നായയുടെ കുര 
കേട്ടു 

குரோத.ம்‌ kurootam (nn), அந்த 


ஆளுக்கு எப்போதும்‌ 
குரோதம்‌ இருந்தது ക്രോധം 
kRoodhaM ப (nn), anger; 
അയാള്‍ക്ക്‌ എപ്പോഴും 
ക്രോധമായിരുന്നു 

குலத்தர்மம்‌ kulattarmam 
(nn,comp), அவர்கள்‌ 
அவர்களுடைய 

குலத்தர்மத்தைப்‌ பின்‌ 


பற்றுகின்றனர்‌ കുലകര്‍മ്മം 
kulakRmmaM_ (nn,comp), Hereditory 
work of 2 family; അവര്‍ 


അവരുടെ കുലകര്‍മ്മം 
അനുഷ്ഠിക്കുന്നു. 
൫ഖല൪൧/ഖ൧ kulateyvam 


(nn,comp), குலதெய்வங்களை 
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எல்லாம்‌ உதயணன்‌ 
வழிப்பட்டான்‌ കുലദൈവം 
kuladaivaM (27,007), household 
god; കുലദൈവ 
ങ്ങളെയെല്ലാം ഒതേനന്‍ 
പ്രാര്‍ത്ഥിച്ചു 


குலபதி யஹம்‌  (nn,comp), 
குலபதியாகிய கண்ணுவ 
முனிவர்‌ சகுந்தலையை 
வழியனுப்பினார்‌ കുലപതി 
kulapati (nn,comp), head of a family; 


കുലപതിയായ കണ്വന്‍ 
ശകുന്തളയെ യാത്രയാക്കി 

குலப்பெருமை _—kulapperumai 
(nn), அவன்‌ நல்ல 
குலப்பெருமை உடைய 
குடும்பத்தில்‌ பிறந்தவன்‌ 


ആഭിജാത്യം aabhijaatyaM (nn), 
nobility; നല്ല ആഭിജാത്യമുള്ള 
കുടുംബത്തില്‍ പിറന്നവന്‍ 
ആണ്‌ അവന്‍ 

குலம்‌ kulam (nn), குலம்‌ 
நல்லதானால்‌ 
உறவினர்களுக்கு விருப்பம்‌ 
தான்‌ കുലം kulaM (nn), race; 
കുലം നല്ലതായാല്‍ ബന്ധു 
ക്കള്‍ക്കു സമ്മതം 


குலம்‌ kulam (nn), 
குலத்தலைவர்‌ ரவியோடு 
பேசினார்‌ ഗോത്രം gootRaM 
(nn), பெ ഗോത്രത്തിഒ 
തലവന്‍ രവിയോട്‌ 
സംസാരിച്ചു 
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குலலான்‌ 1118௩ (2,൧72), 
உப்புப்பாவினுடைய யானை 


குல்லானாக இருந்தது 
കുഴിയാന kuZiyaana (nn,comp), 


ant lion; ഉപ്പൂപ്പാന്റെ ആന 
കുഴിയാനയായി രുന്നു 
குலுக்கு kulukku (vt), குரங்கு 
தன்‌ உடம்பைக்‌ குலுக்கிக்‌ 
கொண்டது കുടയ്‌ വലര 
(vt), shake; കുരങ്ങന്‍ ശരീരം 
കുടയുന്നു. 

குலுக்கு kulukku (vi), 
பாத்திரத்தை நன்றாக 
குலுக்கினார்‌ കുലുക്ക്‌ 
kulukko (vt), shake; പാത്രം 
ശക്തിയായി കുലുക്കി 
குலுங்கு 11071 (adv), அவன்‌ 
குலுங்கி சிரித்தான்‌ ஆஷ்‌ 
kulunnd (adv), shake; അയാള്‍ 


കുലുങ്ങിച്ചിരിച്ചു 

൫൭97 kulai (vb), 
ராமனுடைய வாழை 
குலைத்தது കുലയ്ക്ക്‌ 


kulykka (vi), bear fruit: രാമന്റെ 
വാഴ കുലച്ചു | 


மூல kulai (nn), 
தென்னையின்‌ 

குலையிலிருந்து ஒரு 
i dase விழுந்தது 


ക്ലാഞ്ഞില്‍ = kLaa~~il (nn), bunch 
of stalks of coconut; തെങ്ങിന്റെ 
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ക്ലാഞ്ഞിലില്‍ നിന്നു ഒരു 
തേങ്ങ വീണു 


கலவாமை  kulaivaazai (nn), 
அலங்காரம்‌ செய்வதற்காக 
டலைவாழையை 
வெட்டியெடுத்தனர்‌ 
കുലവാഴ kulavaaZa (nn), 
plantain with fruit cluster used for 


decoration; കുലവാഴ 
അലങ്കരിക്കാന്‍വേണ്ടി 
വെട്ടിയെടുത്തു 

௨௦௦௮7 kuvaLai (nn), 
குவளையில்‌ பூக்கள்‌ 
மலர்ந்தன കുവലയം 
kuvalayaM (nn), blue lotus; 
കുവലയത്തില്‍ 
പൂക്കളുണ്ടായി 


குவி kuvi (comp 4), அங்கே 
பிரச்சனைகள்‌ குவிந்தன 
കുമിയ്‌ kumiya (comp vb), pile 
up; അവിടെ പ്രശ്നങ്ങള്‍ 
കുമിഞ്ഞു 

குவி kuvi (vb comp), 
வைக்கோலினைப்‌ போரில்‌ 
குவித்து வைத்தேன்‌ 
കൂട്ടിവയ്‌ ക്ക്‌ kuuTTivaykka 
(comp vt), pile up; വൈക്കോല്‍ 
കൂനയില്‍ കൂട്ടി വച്ചു 

குவி நர்‌ (vi), தானியங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ இங்கு 
குவிக்கப்பட்டு இருந்தன 
കൂനകൂട്ട്‌  kuuankuuTTa ௫) 
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accumulate; ധാന ങ്ങളെല്ലാം 
ഇവിടെ കൂനകൂട്ടി 

Gon மங்‌ (vw), அதிகாரம்‌ 
ஒருவரிடம்‌ மட்டுமே 
குவிக்கப்பட்டுள்ளது 
ക്േന്ദ്രീകരിക്ക്‌ —- keendRiikarikka 
(vt), centralise; അധികാരം 
ഒരാളിലേക്കു മാത്രം 
കേന്ദ്രീകരിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു 


குழந்தை kuzantai (nn), அவள்‌ 


குழந்தையைத்‌ தாலாட்டுப்‌ 
பாடி உறங்கவைத்தாள்‌ 
കുഞ്ഞ്‌ ku~~o (nn), baby; 
അവള്‍ കുഞ്ഞിനെ 
താരാട്ടുപാടി ഉറക്കി 

குழந்தை kuzantai (nn), 


குழந்தை சிணுங்கி அழுத்து 
കുട്ടി kuTTi (nn), child; കുട്ടി 
പൊട്ടിക്കരഞ്ഞു 

குழந்தை kuzantai (nn), அம்மா 
தன்னுடையக்‌ குழந்தையை 
எடுத்துக்கொண்டு நடந்தாள்‌ 
കൊച്ച്‌ 10௦0௦ (22), child; 


അമ്മ തന്റെ 
കൊച്ചിനേയുമെടുത്തു 
കൊണ്ട്‌ നടന്നു 

குழந்தை kuzantai (2), 
அவருக்கு குழந்தைகள்‌ 
இல்லை സന്താനം 
santaanaM (nn), offspring; 
അവര്‍ക്ക്‌ സന്താനങ്ങള്‍ 
ഉണ്ടായിരുന്നില്ല 
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குழந்தைகள்‌ kuzantaikaL (nn), 
அவனுடைய குழந்தைகள்‌ 
எல்லாம்‌ நல்ல நிலையில்‌ 
உள்ளனர்‌ മക്കള്‍ makkaL 
(nn), children; അയാളുടെ 
മക്കളെല്ലാം നല്ല നിലയിലാണ്‌ 


குழந்தைத்தனம்‌ 

kuzantaittanam (nn), 
அவனுடைய குணம்‌ 
குழந்தைத்தனம்‌ மாறமால்‌ 
இருக்கிறது കുട്ടിത്തം 
kuTTittaM (nn),  childishness; 
കുട്ടിത്തം വിട്ടുമാറാത്ത 


സ്വഭാവമാണവന്റേത്‌ 
குழந்தைத்தனம்‌ kulantaittanam 
(nn), அவனுடைய 
குழந்தைத்தனத்தை 
எல்லாரும்‌ கேலி செய்தனர்‌ 


ബാലിശത baaliSata_ അ), 
childishness; അവന്റെ 
ബാലിശത എല്ലാവരും 
കളിയാക്കി 
குழந்தைத்தனமான 
kuzantaittanamaana (adj), 
அவனுடைய 
குழந்தைத்தனமான செயலே. 
இதற்கு காரணம்‌ 

ഇളപ്പം ilappaM (adj), state of 


being of a tender age; അവന്റെ 


ഇളപ്പമാണ്‌ ഇതിനു കാരണം 
குதந்தைத்தானமான 
kulantaitanamaana (adj), அவன்‌ 


எப்போதும்‌ 
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குழந்தைத்தனமான 
கேள்விகளைக்‌ கேட்பான்‌ 
ബാലിശ ചടം (adj), childish; 
ബാലിശമായ ചില 
സംശയങ്ങള്‍ അവന്‍ 
എപ്പോഴും ചോദിക്കും 
குழந்தைப்பருவம்‌ 
kuzantaipparuvam (nn,comp), 
குழந்தைப்‌ பருவம்‌ முதல்‌ 
அவன்‌ அனாதை ശൈശവം 
SaiSavaM _ (nn), childhood: 
ശൈശവത്തില്‍ തന്നെ അവന്‍ 
അനാഥനായി 


குழந்தைப்பருவம்‌ 
kuzantaipparuvam (nn), குழந்தை 


பருவம்‌ மிக = SLAM CTS 
കുട്ടിക്കാലം kuTTikkaalaM 
(nn), child hood; കുട്ടിക്കാലം 


എത്ര സുന്ദരമായിരുന്നു 
குழப்பம்‌ 
அங்கே ஏதோ ஒரு குழப்பம்‌ 
உள்ளது കുഴപ്പം kuZappaM 
(nn), confusion; അവിടെ 
എന്തോ കുഴപ്പം പിണഞ്ഞു 


kuzappam (nn), 


குழ. பாம்‌ kuzappam (7), 
அவனுக்கு எப்போதும்‌ 
குழப்பம்‌ ஏற்படும்‌ ബേജാറ്‌ 
0௦61881759 (nn), confusion; 
അയാള്‍ക്ക്‌ എപ്പോഴും 
ബേജാറാണ്‌ 

GPLULILONAG kuzappamaakku 


(vt), அவன்‌ பிரட்சனைகளை 
கூடுதலாக 
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குழப்பமாக்கிவிட்டான்‌ 
ജടിലീകരിക്ക്‌ jaTiliikarikka 
(vt), make complicated; അയാള്‍ 
പ്രശ്നങ്ങളെ കൂടുതല്‍ 
ജടിലീകരിക്കുന്നു 
குழப்ப = kuzappamaana (22, 
அப்போது மிகவும்‌ 
குழப்பமான ஒரு கூழ்நிலை 
நிலவியது കലുഷമായ 
kalu$amaaya (adj), confused and 
clearless; വളരെ കലുഷമായ 
ഒരന്തരിക്ഷമായി രുന്നു 
അപ്പോള്‍ 

குழப்பமான = kuzappamaana (adj), 
குழப்பமான சமயங்களில்‌ 
அவர்‌ உதவிக்கு வருவார்‌ 


സന്ദിഗ്ദ്ധ = sandigddha (22), 
critical, സന്ദിഗ്ദ്ധ ഘട്ടങ്ങളില്‍ 
അയാള്‍ സഹായിക്കാന്‍ 
af) oro | 


(901 kuzappu (1), அந்த 
விட்டை எல்லோரும்‌ சேர்ந்து 
குழப்பினார்கள்‌ കലക്ക്‌ 
விவ (vt), confuse; ആ വീട്‌ 
എല്ലാവരും കൂടി കലക്കി 
குழம்ப 
அவன்‌ எப்போதும்‌ குழம்பிக்‌ 
கொண்டேயிருக்கிறான்‌ 
കലമ്പല്‍ 1வகாம்க்‌ (nn), uproar; 
അവന്‍ എപ്പോഴും കലമ്പല്‍ 
കൂട്ടുന്നു 
6൧൧൧൧ 
எல்லாவற்றையும்‌ 


kuzampal (nn), 


kuzampu (nn), 


குழம்பு 
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வடிவத்தில்‌ இங்கு 
பயன்படுத்துகின்றனர்‌ 

കുഴമ്പ്‌ 1൮൧09 (871), paste; 
എല്ലാം 


കുഴമ്പുരൂപത്തിലാക്കിയാണ്‌ 
ഇവിടെ 
ഉപയോഗിക്കാറുള്ളത്‌ 


கும kuzampu (7170), இது 
நல்ல குழம்பு போல்‌ உள்ள 
தேற்ர்‌ കുറുക്കം kuRukkaM 
(nn ), state of thickness; നല്ല 
കുറുക്കമുള്ള ചായയാണിത്‌ 
൫൧൧൧൧൧, = kuzampu (nn), அம்மா 
நிறைய குழம்புகளை தயார்‌ 
செய்தாள்‌ 2950 யாவ 
(nn), curry; അമ്മ 2260) 
52020 ഉണ്ടാക്കി 

குழல்‌ kuzal (nn), குழல்‌ 
கொண்டு புல்லாங்குழல்‌ 
செய்யப்பட்டது ഓട 0௦௦78 
(nn), kind of reed; ഓടകൊണ്ട്‌ 
ഓടക്കുഴല്‍ ഉണ്ടാക്കുന്നു 
குழல்‌ kuzal (nn), அவன்‌ 
குழல்‌ ஊதுவகில்‌ 
வித்துவான்‌ കുഴല്‍ 12ல்‌ 
(nn), flute; അയാള്‍ കുഴല്‍ 
വായിക്കുന്നതില്‍ 
വിദഗ്ദ്ധനാണ്‌ 


൫൧9 அது kuzal மம்ம (vb 


comp), குழந்தை குழல்‌ 
ஊதுகிறது കുഴല്‍ഈത്‌ 
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kuZaluuts (vb, comp), blow the flute; 
കുട്ടി കുഴല്‍ ഈതുന്നു 

குழலி ഡമി (7), அம்மிக்‌ 
குழவி அவனது காலில்‌ 
விழுந்தது കുഴവി ഡ്‌ 


(nn), small rolling stone used to grind; 
അമ്മിയുടെ കുഴവി അവന്റെ 


കാലില്‍ വീണു 

குழாய்‌ kuzaay (nn), குழாய்‌ 
வழியாக இங்கே தண்ணீர்‌ 
வந்து சேர்கிறது കുഴല്‍ 
kuZal (nn), 2109) ഒരു 
കുഴലിലൂടെ വെള്ളം 
ഇവിടെ എത്തുന്നു 

குழாய்‌ kuzaay (nn), ரவி 
குழாயைத்‌ திறந்து 
வைக்தான்‌ ടാപ്പ്‌ Taappd 
(nn), tap; രവി ടാപ്പ്‌ തുറന്നിട്ടു 
குழாய்‌ മ്മ (nn), அந்தக்‌ 
குழாயின்‌ வழியாக காற்று 


வெளியே வருகின்றது 
MIBo naLaM (nn), tube; ആ 
നാളത്തിലൂടെ വാതകം 


പുറത്തേക്കു വന്നു 
குழாய்‌ kuzaay (nn), குழாய்‌ 
வழியாக நீர்‌ 
வெளியேற்றப்பட்டது നാളി 
naaLi (nn), tube; നാളിയിലൂടെ 
ജലം പുറത്തെത്തിച്ചു 

குழாய்‌ kuzaay (nn), அவன்‌ 
குழாயைச்‌ சரிசெய்தான்‌ 
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പമ്പ്‌ 22൩0൭9 (nn), pump; 
അയാള്‍ പനമ്പ്‌ ശരിയാക്കി 

குழாய்‌ kuzaay (nn), குழாயில்‌ 
தண்ணீர்‌ வெளியேறுகிறது 
പൈതൃകം  paitRakaM (adj), 


paternal; പൈതൃകമായ 
ഭൂമിയില്‍ അവര്‍ 
കൃഷിചെയ്തു 


குறி 1ம்‌ (nn), அவன்‌ ஒரு 
குழியில்‌ விழ்ந்தான்‌ കുണ്ട്‌ 
kuNTa (nn), pit; അവന്‍ ഒരു 
കുണ്ടില്‍ വീണു 

குறி kuzi (nn), தோட்டத்தில்‌ 
வாழைகன்று நட குழி 
தோண்டினர்‌ കുഴി 1024 
(nn), pit; തോട്ടത്തില്‍ വാഴ 
നടാന്‍ കുഴിയെടുത്തു 

குழி kuzi (nn), குழியில்‌ 
சாணமும்‌ சாம்பலும்‌ 
போட்டேன்‌ തടം விர்‌ (nn), 
basin around a tree; തടത്തില്‍ 
ചാണവും ചാരവുമിട്ടു 
குழித்தோன்டு kuzittooNTu 
(vt), அப்பா மண்வெட்டிக்‌ 
கொண்டு குழித்தோண்டினார்‌ 
കുഴികുത്ത്‌ மச்லாடு ௫0) 
making a pit or hole; അച്ഛന്‍ 


മണ്‍വെട്ടികൊണ്ട്‌ 
കുഴികുത്തി 

குழித்தோண்டு kuzittooNTu 
(vb comp), அவனே 


அவனுக்குக்‌ குழித்தோண்டிக்‌ 
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கொண்டான்‌ കുഴിതോണ്ട്‌ 
1൮൧00൮19 (comp vb), plot against; 
അയാള്‍ സ്വന്തം 


കുഴിതോണ്ടി വച്ചു 
குழியாகு  kuziyaaku (vi), அந்த 
இடத்தில்‌ பெரியகுழி வந்தது 
കുഴിയ്‌ kuZiyd (vi), become 
hollow; ആ നിലം കൂടുതല്‍ 
കുഴിഞ്ഞു 

குமிவெட்டு kuziveTTu ம்‌ 
comp), செத்த எலியை 
குமிவெட்டிப்‌ 
புதைக்கப்பட்டது കുഴിവെട്ട്‌ 
[0021172119 (comp vb), make a pit; 
ചത്ത എലിയെ കുഴിവെട്ടി 
മൂടി 

குழு kuzu (nn), எங்கள்‌ குழு 
அமைப்பின்‌ பயனாக அதை 
அடைந்தோம்‌ കൂട്ടായ്മ 
kuuTTaayma (77), companionship; 
ഞങ്ങളുടെ കൂട്ടായ്‌ മയുടെ 
ഫലമായിരുന്നു അത്‌ 
குழுமம்‌ kuzumam (nn), 
அவர்கள்‌ ஒரு குழுமத்தைத்‌ 
துவக்கினார்கள்‌ സമിതി 
samiti (nn), organisation; അവര്‍ 
ഒരു സമിതി രൂപീകരിച്ചു 
Geng 2ம்‌ (൨), இந்தக்‌ 
கோதுமை மாவு நன்றாகக்‌ 
குழையவில்லை കുഴയ്‌ 
1൮൧99 (vi), get mixed; ഈ 
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ഗോതമ്പുമാവ്‌ നന്നായി 


കുഴയുന്നില്ല 
குழை kuzai (൨൧), அவன்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ குழைத்து 


மறைத்துவிட்டான்‌ 
കുഴയ്ക്ക്‌ kuZakka ௫) 
disarrange; അയാള്‍ എല്ലാം 


കുഴച്ചു മറിച്ചു കളഞ്ഞു 

குளம்‌ 11 (nn), குளத்தில்‌ 
தாமரைகள்‌ மலர்ந்து 
இருக்கின்றன കുളം 
kuLaM (nn), pond; കുളത്തില്‍ 


താമരകള്‍ വിടര്‍ന്നു 
നില്‍ക്കുന്നു 

൫൭൭൧൧൧. kuLampaTi (nn), 
குதிரையின்‌ குளம்படி சத்தம்‌ 
கேட்டு காவல்காரன்‌ 
எழுந்தான்‌ കുളമ്പടി 
kuLambaTi (nn), trotting of the horse; 
കുതിരയുടെ കുളമ്പടികേട്്‌ 


കാവല്‍ക്കാരന്‍ ഉണര്‍ന്നു 
குளம்பு 
குதிரையின்‌ குளம்பில்‌ நோய்‌ 
தாக்கியுள்ளது കുളമ്പ്‌ 


kuLambs = (nn), hoot of animals; 


kuLampu (nn), 


കുതിരയുടെ കുളമ്പില്‍ 
രോഗം ബാധിച്ചു 

൫ങ്൧൧,/൪/7/722/ kuLampunooy 
(nn,comp), ലഖു ൭൫ 
குளம்புநோய்‌ வந்தது 
കുളമ്പുദീനം — kuLambudiinaM 


(nn,comp), disease on hoof of the 
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animals; | പശുവിന്‌ 
കുളമ്പുദീനം പിടിപെട്ടു 
குளவி பாலர்‌ (nn), அவனை 


ஒரு குளவி கடித்தது 
കടന്നല്‍ kaTannal (nn), wasp; 


അയാളെ ഒരു കടന്നല്‍ 
കുത്തി 

குள்ளநரி kuLLanari (0), 
வெளியே குள்ளநரி 


ஊளையிடுகிறது ഈളന്‍ 
uuLan (nn), jackal; പുറത്ത്‌ 
ഈളന്‍ കൂകുന്നു 

குள்ளன்‌ kuLLan (nn), அவன்‌ 


ஒரு குள்ளனாக இருந்தான்‌ 
കുള്ളന്‍  kulLan (nn), dwarf: 


അയാള്‍ ഒരു 
കുള്ളനായി രുന്നു 

குள்ளாயிடு kuLLayiTu (vb 
comp), அவன்‌ 
குள்ளாயிடுகிறான்‌ 
തൊപ്പിവയ്ക്ക്‌ —_toppivayakke 


(vb, comp), wear a hat; അയാള്‍ 
തൊപ്പി വയ്ക്കുന്നു 

Gr பாம்‌ (vi), அவள்‌ நீரில்‌ 
குளிக்கிறாள்‌ കുളിക്ക്‌ 
kuLikke (vi), bath; അവള്‍ 
വെള്ളത്തില്‍ കുളിക്കുന്നു 
൪ങ്മ്൭7ഖഥ kuLikakaalam 
(nn,comp), பாட்டி குளிககாலம்‌ 
முடிந்து போகலாம்‌ என்று 
கூறினாள்‌ ഗുളികകാലം 
guLikakaalaM (nn,comp), 
inauspicious time; ഗുളികകാലം 
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കഴിഞ്ഞ്‌ പോകാമെന്ന്‌ 
വല്യമ്മ പറഞ്ഞു 

ങ്ക” kuLikan (nn), 
சுரேந்திரன்‌ குளிகன்‌ வேடம்‌ 
அணிந்தான்‌ ഗുളികന്‍ 
guLikan (nn), evil spirit; 
സുരേന്ദ്രന്‍ ഗുളികന്റെ തെയ്യം 
കെട്ടി 

குளியல்‌ kuLiyal (nn), அவன்‌ 
குளியலை முடித்த பிறகு 
வந்தான்‌ കുളി 1൮ (nn), 
bath; അയാള്‍ കുളി 
കഴിഞ്ഞു വന്നു | 
குளியல்‌ kuLiyal (nn), அவள்‌ 
குளித்தாள்‌ സ്നാനം 
snaanaM (nn), bathing; അവള്‍ 
സ്നാനം ചെയ്തു 


குளியலறை kuLiyalaRai 
(nn,comp), அவள்‌ 
குளியலறையில்‌ 
குளிக்கிறாள்‌ കുളപ്പുര 
kuLappura (nn,comp), bathroom; 
കുളപ്പുരയില്‍ അവള്‍ 
കുളക്കുന്നു 

குளியலறை kuLiyalaRai 
(nn,comp), அவன்‌ 
குளியலறையில்‌ 


குளிக்கும்போது விழுந்தான்‌ 
കുളിമുറി kuLimuRi (7/2, 007717), 
bathroom; അവന്‍ 
കുളിമുറിയില്‍ 
കുളിക്കുന്നതിനിടെ 


കാലുതെറ്റി വീണു 
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GME  kuLiyalaRai (nn), 


ரவி குளியலறைக்குள்‌ 
இறங்கினான்‌ ഘട്ടം  ghattaM 
(nn), ghat; രവി 
സ്നാനഷട്ടത്തിലേക്ക്‌ 
ഇറങ്ങി 

Gor நர்‌ (vi), எனக்குக்‌ 
இப்போது மிகவும்‌ 
குளிர்கின்றது കുളിര്‌ 


kuLira (vi), feel cold; എനിക്ക്‌ 
ഇപ്പോള്‍ വല്ലാതെ കുളിരുന്നു 


Gor kuLir ர்‌, இங்கு 
மிகவும்‌ குளிர்கிறது 
തണുക്ക്‌ ചിര (vi), feel cold; 
ஐவிஷ വല്ലാതെ 
തണുക്കുന്നു 


குளிர்‌ kuLir (nn), இன்றும்‌ 
காலையில்‌ நல்ல குளிராக 
இருந்தது തണുപ്പ്‌ வாம 
(nn), cold; ഇന്നും രാവിലെ 
നല്ല തണുപ്പുണ്ടായിരുന്നു 


GMNTESEITEVLO kuLirkkaalam 
(nn), குளிர்க்காலத்தில்‌ 
போர்த்த போர்வை 
வேண்டும்‌. മഞ്ഞുകാലം 
ma~~ukaalaM (nn), winter; 
മഞ്ഞുകാലത്ത്‌ പുതയ്ക്കാന്‍ 
പുതപ്പുവേണം 

GMIGBITEVLO kuLirkkaalam 
(nn),  குளிர்க்கால இரவில்‌ 
பனிப்‌ பொலிகிறது 
ഹേമന്തം heemantaM (nn), 
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winter season; ഹേമത്തത്തിലെ 


രാത്രികളില്‍ മഞ്ഞു 
പൊഴിയുന്നു 

൫ങ്റ്ക്ക്‌ kuLircci (nn), 
நாங்கள்‌ பனியின்‌ 
குளிர்ச்சியால்‌ 
அமர்ந்திருக்கிறோம்‌ 
കുളിര്‍മ്മ kulikRmma (8) 


coldness; ഈ മഞ്ഞിന്റെ 
കുളിര്‍മ്മയില്‍ ഞങ്ങളിരുന്നു 


൫൭77 kuLircci (nn), இந்த 
குளிர்ச்சியில்‌ 

உட்காருவதற்கு இன்பமாக 
உள்ளது കുളിര്‍ 04 (nn), 


cold; ഈ കുളിരില്‍ 
ഇവിടെയിരിക്കാന്‍ നല്ല 
സുഖം 


குளிர்ந்த kuLirnta (adj), 
குளிர்ந்த காலையில்‌ அவன்‌ 
வந்தான்‌ തണുത്ത taNutta 
(adj), cold; തണുത്ത ഒരു 
പ്രഭാതത്തിലാണ്‌ അയാള്‍ 
വന്നത്‌ 


குளிர்ந்த தீர்‌ kuLirnta 11117 
(nn,comp), அவன்‌ குளிர்ந்த 
நீரைக்‌ கையால்‌ அள்ளினான்‌ 
കുളിര്‍നീര്‌ kuLiRniira 
(nn,comp), cold water; അവന്‍ 
കുളിര്‍ നീര്‌ കോരിയെടുത്തു 


൫൪൫ഒണ്‍ി7തഖ/ 
குளிர்சாதனப்‌ 
வைத்த நீர்க்‌ 


kuLiravai (vt), 
பெட்டியில்‌ 
குளிராக 
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உள்ளது തണുപ്പിക്ക്‌ 
taNuppikks (vt), freeze; 
ഫ്രിഡ്ജില്‍ വെച്ച്‌ വെള്ളം 
തണുപ്പിക്കുന്നു 

GOL 69)... kuRaTTai (nn), 
அவன்‌ சாந்தமாய்‌ 
குறட்டைவிட்டு 
உறங்குகிறான்‌ കൂര്‍ക്കം 


kuuRkkaM (nn), snoring; അയാള്‍ 


ശാന്തമായി കൂര്‍ക്കം 
വലിച്ചുറങ്ങുന്നു 
குறட்டைவிடு kuRaTTaiviTu 


(nn), அவன்‌ குறட்டைவிடும்‌ 


சத்தத்தில்‌ என்னால்‌ 
தூங்கமுடியவில்லை 
കൂര്‍ക്കം വലിക്ക്‌ 


kuuRkkaMvalikke (vi), snore; 
അയാളുടെ കൂര്‍ക്കം വലി 


കാരണം എനിക്ക്‌ 
ഉറങ്ങാനേ കഴിഞ്ഞില്ല 


குறுத்தி 1782ம்‌ (൩), குறத்தி 


பாட்டு பாடுகின்றாள்‌ 
കുറത്തി kuRatti (nn), 
gypsywoman; കുറത്തി 
പാട്ടുപാടുന്നു 

குறவன்‌ kuRavan (nn), 
குறவனும்‌ குறத்தியும்‌ 
நடனமாடுகின்றனர்‌ 

வேம்‌ kuRavan (nn), 
wandering tribe of basket making; 
കുറവനും കുറത്തിയും 


നൃത്തം ചെയ്യുന്നു 
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குற்றப்பத்திரிக்கை 
kuRRappattirikkai (nn,comp), 
அவன்‌ குற்றவாளிகளை 
குற்றப்பத்திரிக்கை 
வாசித்துக்‌ கேட்கச்செய்தான்‌ 
കുറ്റപത്രം kuRRapatRaM 
(nn,comp), chargesheet; അയാള്‍ 
പ്രതികളെ കുറ്റപത്രം 
വായിച്ചു കേള്‍പ്പിച്ചു 
குற்றும்‌ kuRRam (nn), அவன்‌ 


மன்னிக்க முடியாத 
குற்றங்கள்‌ ஒன்றும்‌ 
செய்யவில்லை അപരാധം 
aparaadhaM (nn), offence; 
ക്ഷമിക്കാന്‍ വയ്യാത്ത 


അപരാധങ്ങളൊന്നും അവന്‍ 
ചെയ്തിട്ടില്ല 

குற்றும்‌ kuRRam (nn), குற்றம்‌ 
செய்தவன்‌ 

தண்டிக்கப்படுவான்‌ കുറ്റം 
kuRRaM (nn), crime; കുറ്റം 
ചെയ്തവന്‍ ശിക്ഷിക്കപ്പെടും 
൫൧൧൧ kuRRam (nn), 
எல்லாம்‌ அவனுடைய 
குற்றம்‌ என்று நான்‌ ஒத்துக்‌ 
கொண்டேன்‌ കുറ്റം 
kuRRaM (nn), fault; എല്ലാം 
അവന്റെ കുറ്റമാണെന്ന്‌ ഞാന്‍ 
സമ്മതിച്ചു 

൫൧൧20൧ kuRRam (nn), அவள்‌ 
எப்போதும்‌ குற்றம்‌ 
கூறுவாள்‌ ദൂഷണം 
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duu$aNaM_ (nn), fault; അവള്‍ 
എപ്പോഴും ദൂഷണം പറഞ്ഞു 
குற்றவாளி  kuRRavaaLi (nn), 
குற்றவாளி தண்டிக்கப்பட்டார்‌ 


കുറ്റവാളി kuRRavaLi (nn), 
culprit; കുറ്റവാളി 
ശിക്ഷിക്കപ്പെട്ടു 

குற்றவாளி kuRRavaaLi 
(adj,nn), அவன்‌ ஒரு 
குற்றவாளி ക്രിമിനല്‍ 
kRiminal (adj, nn), criminal; 
അയാള്‍ ഒരു ക്രിമിനലാണ്‌ 
குற்றவாளி kuRRavaaLi 
(nn,comp), ரவி ஒரு 
குற்றவாளி அல்ல 
തെറ്റുകാരന്‍ teRRukaaran 


(nn,comp), culprit (one who erred); 
രവി തെറ്റുകാരനല്ല 


குற்றவாளி kuRRavaaLi (nn), 
கொலைக்‌ குற்றம்‌ செய்த 
குற்றவாளிகளை சிறையில்‌ 
அடைத்தனர்‌ പ്രതാപം 
pRataapam (nn), pomp; അയാള്‍ 
പ്രതാപം മാത്രം മനസ്സില്‍ 
കണ്ടുകൊണ്ട്‌ ജോലിചെയ്തു 


குற்றவியல்‌ kuRRaviyal 
(adj,nn), வழக்கு குற்றவியல்‌ 
நீதிமன்றத்திற்கு சென்றது 
ക്രിമിനല്‍  kRiminal (adj, nn), 
pertaining to crime; കേസ്‌ 
ക്രിമിനല്‍ കോടതിയില്‍ 
എത്തി 
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குறி kuRi (nn), அவனுடைய 


குறி தவறியது ഉന്നം 
unnaM (nn), aim; അയാള്‍ക്ക്‌ 
ഉന്നം തെറ്റി 

குறி நா்‌ (nn), நெற்றியில்‌ 
குறி இருந்தது കുറി வப்‌ 
(nn), vermilion mark; നെറ്റിയില്‍ 
ഒരു കുറിയുണ്ടായിരുന്നു 


குறி 1 (nn), நான்‌ ஒரு 


சீட்டுக்‌ குறி எடுத்தேன்‌ 
കുറി kuRi (nn), chit plan; 
ഞാന്‍ ചിട്ടിയുടെ ഒരു 
കുറിയെടുത്തു 


குறி kuRi (vt), அவன்‌ அதைக்‌ 
குறித்து வைத்தான்‌ 48 
kuRikka (vi), note; അയാള്‍ 
അത്‌ കുറിച്ചുവച്ചു 

குறி kuRi (2), அவன்‌ 
விடைக்கேற்ற 
மதிப்பெண்ணை தாளில்‌ 
குறித்தான்‌ മാർക്ക്‌ 
maaRkka (nn), mark; അയാള്‍ 
ഉത്തരം നോക്കി 224499) 
குறி 1 (vb comp), அவன்‌ 
குறி பார்க்கிறான்‌ 
ലാക്കുനോക്ക്‌ laakkunookke 


(comp vb), look for an opportunity; 
അയാള്‍ ലാക്കു നോക്കുന്നു 


குறி 1ഷ (nn), அவன்‌ அதை 


குறி வைத்து நடந்தான்‌ 
ലാക്ക്‌ laakko (nn), aim; 
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അയാള്‍ അതു ലാക്കാക്കി 
നടന്നു 


குறித்திடு ഡ്ഡിസ്സ ர்‌, 
மற்றவர்களின்‌ செயல்களில்‌ 
அனாவசியமாக 
குறிக்கிடக்கூடாது ഇടപെട്‌ 
118213 (vi), intervene; 
മറ്റുള്ളവരുടെ കാര്യങ്ങളില്‍ 
അനാവശ്യമായി 
ഇടപെടരുത്‌ 

குறிக்கோள்‌  kuRikkool (nn), 


அது ஒரு குறிக்கோளற்றப்‌ 
பயணமாக இருந்தது 
ലക്ഷ്യം lak$yaM = (nn), ലന്ന; 
ഒരു ലക്ഷ്യമില്ലാത്ത 
യാത്രയായിരുന്നു അത്‌ 
൫ഥിര്‍7ണ്‌ഴഖക്ക 
kuRikkooLillaata (adj), ஒரு 
குறிக்கோளில்லாத 
வாழ்க்கை നിര്‍ലക്ഷ്യ 


niRlak$ya (adj), aimless; 
നിര്‍ലക്ഷ്യമായ ഒരു ജീവിതം 


குறிஞ்சி kuRifici (nn), குறிஞ்சி 
மொட்டுவிட்டது കുറിഞ്ഞി 


kuRi~~i (nn), barlecria _ plant; 
കുറിഞ്ഞിയില്‍ മൊട്ടുകള്‍ 
വിടര്‍ന്നു 

குறித்ததாலம்‌ —_kwRittakaalam 
(adv), அவள்‌ 
குறித்தகாலத்திற்குள்ளாக 
ஒரு குழந்தையைப்‌ 


பெற்றெடுத்தாள்‌ യഥാകാലം 
yathaakaalaM (எஸ்‌) at the proper 
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time; യഥാകാലം അവള്‍ ഒരു 
കുഞ്ഞിനെ പ്രസവിച്ചു 
குறிப்பாக kuRippaaka (0), 
இந்தியாவில்‌ குறிப்பாக 
கேரளாவில்‌ மக்கள்‌ தொதை 
அதிகம்‌ പ്രത്യേകമായ 
pRatyeekamaya (adj), separate; 
ഞാന്‍ പ്രത്യേകമായ ഒരു 
മുറിയിലാണ്‌ ഇരിക്കുന്നത്‌ 


குறிப்பான kuRippaana (22), 
குறிப்பான அர்த்தத்தில்‌ 
அவன்‌ சொன்னான்‌ 
ലാക്ഷണിക  laak$aNika (adj), 
symbolic; ലാക്ഷണികമായ 
അര്‍ഥത്തില്‍ അയാള്‍ 
പറഞ്ഞു 

குறிப்பிட்ட பார்றா (adj), 
குறிப்பிட்ட இடத்தில்‌ 


அவர்கள்‌ வந்தடைந்தார்கள்‌ 
നിര്‍ദ്ദിഷ്ട niRddi$Ta (nn), 
directed, നിര്‍ദ്ദിഷ്ട സ്ഥലത്ത്‌ 
അവര്‍ എത്തിച്ചേര്‍ന്നു 
குறிப்மிட்ட இடம்‌ kuRippiTTa 
iTam (nn,comp), அவர்கள்‌ ஒரு 
குறிப்பிட்ட இடத்தில்‌ 
ஒளிந்திருந்தனர்‌ സങ്കേതം 
sankeetaM (nn), shelter; ഒരു 
സങ്കേതത്തില്‍ അവര്‍ 
ഒളിച്ചിരുന്നു. 

குறிப்மிட்ட தில ഡ്ഡന്ന 
ലിമ (adj,pfx), குறிப்பிட்ட சில 
தேவைகள்‌ காரணமாக 
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அவர்‌ சென்றார்‌ പ്രസ്തുത 
pRastuta (adj), certain; പ്രസ്‌ തുത 
കാര്യത്തിനുവേണ്ടി അയാള്‍ 
അവിടെ പോയി 
குறிப்பிட்டத்தகுதி 
kuRippiTTattakuti (nn), இந்த 
கம்பெனிக்கு 
குறிப்பிட்டத்தகுதி 
கிடைத்தது ക്ലുപ്തം 
10.909/ച/4/ (nn), limited; ഈ 
കമ്പനിയ്ക്ക്‌ ക്ലിപ്തം എന്ന 
പദവി ലഭിച്ചു 


குறிப்பிட்டத்தொகை 

kuRipiTTattokai (nn), ரவி 
குறிப்பிட்டத்‌ தொகையை 
சம்பாதித்தான்‌ ക്ലുപ്തം 


kLapetaM (nn), that which is 
ordained before hand; ல പതമായ 


ഒരു സംഖ്യ രവി സമ്പാദിച്ചു 
குறிப்பிட்டப்பகுதி 

kuRippiTTappakuti (nn,comp), 
அவர்‌ குறிப்பிட்டப்பகுதிக்குப்‌ 
பின்பு வரவில்லை മേഖല 
meekhala (nn), particular area or 


region; അയാള്‍ ആ 
മേഖലയിലേക്ക്‌ പിന്നീടു 
വന്നിട്ടില്ല 

குறிப்பிட்‌ kuRippiTu (൨, 
அவன்‌ _- பலவற்றையும்‌ 
குறிப்பிட்டான்‌ സൂചിപ്പിക്ക്‌ 
suucippikke (vt), give hint; 
അയാള്‍ പലതും 
സൂചിപ്പിച്ചു 
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குறிப்பு kuRippu (nn), 
வைத்தியர்‌ ஒரு குறிப்பு 
எழுதி வைத்தார்‌ കുറിപ്പ്‌ 
kuRippo (nn), Pr லம்‌ 
വൈദ്യന്‍ ഒരു കുറ പ്പെഴുതി 
വച്ച 
குறிப்பு kuRippu (nn), அவன்‌ 


ஒரு குறிப்பு எழுதி 
9൭൬൫൭൭൫൭ നോട്ട്‌ ௦௦775 
(nn), small script, അയാള്‍ ഒരു 
നോട്ടെഴുതി കൊടുത്തു 

குறிப்பு  kuRippu (nn), அகில்‌ 


எந்த ஒரு குறிப்பும்‌ இல்லை 
ലാഞ്ഛന ~=ila~chana (nn), sign; 


അതിന്റെ യാതൊരു 
ലാഞ്ഛനയും 
ഉണ്ടായിരുന്നില്ല 

குறிப்பு kuRippu (nn), கருப்பு 


துக்கத்தின்‌ குறிப்பு ஆகும்‌ 
സൂചന suucana (nn), symbol; 
കറുപ്പ്‌ ദുഃഖത്തിന്റെ 
സൂചനയാണ്‌ 

குறு kuRu (adj), அவன்‌ ஒரு 
குறுந்தண்டால்‌ தாக்கினான்‌ 
കുറു kuRu (adj), short; ഒരു 


കുറുവടികൊണ്ട്‌ അയാള്‍ 
ആക്രമിച്ചു | 

குறுக்கு வழி — kuRukk vazi 
(nn,comp), நான்‌ தப்பிக்கும்‌ 
குறுக்கு வழியைத்‌ 
தேடுகிறேன்‌ കുറുക്കുവഴി 
kuRukkuvaZi (nn,comp), short cut; 
ഞാന്‍ രക്ഷപ്പെടാനുള്ള 
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കുറുക്കുവഴികള്‍ 
അന്വേഷിക്കുകയായിരുന്നു 
குறுக்குவழி kuRukkuvazi 
(nn,comp), ஒரு குறுக்கு 
வழியில்‌ அவள்‌ உள்ளே 
சென்றாள்‌ കുരുട്ടുവഴി 
kuruTTuvaZi (nn,comp), short way; 
ഒരു കുരുട്ടു വഴിയിലൂടെ 


അയാള്‍ അകത്തു കയറി 
குறுக்குவிசாரளை 
kuRukkuvicaaraNai (nn,comp), 
குறுக்குவிசாரணை முடிந்து 
கைதிகள்‌ திரும்பி வந்தனர்‌ 


എതിര്‍വിസ്താരം 

etiRvistaaraM (comp 11), cross 
examination; എതിര്‍ 
വിസ്താരം കഴിഞ്ഞ്‌ 


പ്രതികള്‍ മടങ്ങിയെത്തി 
குறுக்கே kuRukkee (adv), ஒரு 
பசு வேலிக்குக்‌ குறுக்கே 
தாவி சென்றது കുറുകേ 
kuRuke (adv), across; ഒരു പശു 
വേലിക്കു കുറുകേ ചാടി 


குறுகலான kuRukalaana 
(adj), அவருடையது 
குறுகலான மனம்‌ 
ഇടുങ്ങിയ iTunniya (240), 
narrow minded; ഇടുങ്ങിയ 
മനസ്സാണ്‌ അയാളുടേത്‌ 
குறுகலானப்‌ பாரத்‌ 
kuRukalaanap ഉല്ല (nn,comp): 
அவன்‌ குறுகலானப்‌ 
பாதையில்‌ நடந்தான்‌ 


u 
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ഈടുവഴി 
narrow lane; അയാള്‍ ആ 
ഈടുവഴിയിലൂടെ നടന്നു 


குறுகிய —kuRukiya (adj), இது 
ஒரு குறுகிய வாயில்‌ 
ഇടുങ്ങിയ iTunniya (adj), 
narrow; ഒരു ഇടുങ്ങിയ 
വാതിലാണിത് 

குறுகிய —kuRukiya (adj), அது 
குறுகிய வழி കുടുസ്സായ 


kuTussaaya (adj), narrow; ഒരു 
കുടുസ്സായ ഇട നാഴിയാണ്‌ 
ഇത്‌ 


குறுகிய kuRukiya (adj), 
நாங்கள்‌ ஒரு குறுகிய 
பாதையில்‌ நடந்தோம்‌ 


കുടുസ്സ്‌ kuTussd (adj), narrow; 
കുടുസ്സായ ഒരു വഴിയിലൂടെ 
ഞങ്ങള്‍ നടന്നു 


குறுகிய KuRukiya (2൧), 
குறுகிய காலத்தில்‌ அவர்‌ 
பலவற்றை அறிந்துக்‌ 
கொண்டார்‌ ചുരുങ്ങിയ 


curunniya (adj), brief; ചുരുങ്ങിയ 
കാലംകൊണ്ട്‌ . അയാള്‍ 
പലതും മനസ്സിലാക്കി 


குறுகிய kuRukiya (adj), 
குறுகிய காலப்‌ படியை 
முடித்து அவன்‌ 


வெளிநாட்டிலிருந்து திரும்பி 
வந்தான்‌ ഹ്രസ്വ hRasva 
(adj), short; വിദേശത്ത്‌ 


uuTuvaZi (comp 70), 
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ഹ്രസ്വമായ ഒരു പഠനത്തിന്‌ 
ശേഷം അയാള്‍ തിരിച്ചെത്തി 


குறுஙகாவியம்‌ 
kuRunkaaviyam (nn,comp), 
குமாரனாசான்‌ 
குறுங்காவியம்‌ எழுதினார்‌ 
ഖണ്ഡകാവ്യം 
khaNDakaavyaM = (nn,comp), short 
poetry; കുമാര നാശന്‍ 


ഖണ്ഡകാവ്യം എഴുതി 

GMILAL{ = kuRumpu (nn), அவன்‌ 
பல குறும்பு செய்கிறான்‌ 
കുസ്ൃൃതി 18ம்‌ (nn), mischief: 
അവന്‍ പല കുസൃതികളും 
കാണിക്കുന്നു 
குறுபர்பு kuRumpu (nn), 
குழந்தை ஒரு குறும்பு 
செய்து கொண்டிருந்தது 
കുറുമ്പ്‌  kuRumba (nn), mischeif: 
കുട്ടി ഓരോ കുറുമ്പ്‌ 
കാണിച്ചു കൊണ്ടിരുന്നു 

குறும்‌ kuRumpai (൯), 
தென்னையிலிருந்து ஒரு 
குறும்பை விழுந்தது 
കൊച്ചങ്ങ(മച്ചിങ്ങ 1൧൦) 
(1108001008), (nn), coconut fruit formed 
after flowering; തെങ്ങില്‍ നിന്ന്‌ 


ഒരു കൊച്ചങ്ങ വീണു 
குறை kuRai (vi), அரிசியின்‌ 
விலை குறைந்தது ഇടിയ്‌ 


രി ட்‌ ), falling (of the prices); 
അരിവില ഇടയുന്നു 
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குறை kuRai (vi), இப்போது 
வெளிச்சம்‌ குறைந்து 
வருகிறது കുറയ്‌ kuRayo 


(vi), reduce; ഇപ്പോള്‍ വെളിച്ചം 
കുറയുന്നു 
குறை kuRai (ர, சில 


வருடங்களாக மழை 
குறைந்து கொண்டே 
வருகிறது കുറയ്‌  kuRaye 
(vi), decrease; കാലങ്ങളായി ay 
കുറഞ്ഞുവരുന്നു 

குறை 1ம்‌ (nn), அங்கே 
எதற்கும்‌ ஒரு 


குறையில்லாமல்‌ இருந்தது 


കുറവ്‌ 1௩௭ (nn), shortage; 
അവിടെ ഒന്നിനും ഒരു 
കുറവുമില്ലായിരുന്നു. 


குறை kuRai (nn), ரவிக்கு 
எந்தக்‌ குறையும்‌ இல்லை 
ദൂഷിതം ഖി (nn), blemish; 
രവിക്ക്‌ ഒരു ദൂഷിതവും 
പറ്റിയില്ല 

குறை kuRai (൪൧), அரசு 
பழைய வரிகளை எல்லாம்‌ 
குறைக்க 
முடிவெடுத்துள்ளது 
വെട്ടിക്കുറയ്ക്ക്‌ 
veTTikkuRaykke (vt), cut short; 
പഴയ നികുതികളെല്ലാം 
വെട്ടിക്കുറയ്ക്കാന്‍ 
സര്‍ക്കാര്‍ തീരുമാനിച്ചു 
குறைக்கூறுதல்‌ 
kuRaikkuuRutal (vb comp), 
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அவனைப்‌ பற்றி அவர்‌ 


குறைக்கூறினார்‌ 
ദൂഷ്യംപറയ്‌ du$yaMpaRaya 
(comp vb), speak 11 of; 


അവനെപ്പറ്റി അയാള്‍ ദൂഷ്യം 
പറഞ്ഞു 

குறைக்கூறு பவார்‌ 
kuRaikkuuRupavar (nn,comp), 
அவர்‌ குறைக்கூறுபவர்‌ 
ஆவார்‌ ദോഷൈകദൃക്ക്‌ 
doo$aikdRkko (nn,comp), cynic; 
അയാള്‍ ഒരു 
ദോഷൈകദ്ൃക്കായിരുന്നു 
(6000780277 kuRaikuuRu (൯ 
comp), _ அவள்‌ எப்போதும்‌ 
குறைகூறுகிறாள்‌ 
കുത്തുവാക്ക്‌ kuttuvaakke 
(comp vb), use taunting words; 
അവള്‍ എപ്പോഴും 
കുത്തുവാക്കു പറയുന്നു 
குறைச்சல்‌ kuRaiccal (nn), 
உனக்கு இங்கே என்ன 
குறைச்சல்‌ കുറവ്‌ kuRava 
(nn), lacking; എന്തിന്റെ 
കുറവാണ്‌ തനിക്കിവിടെ? 
குறைந்தளவு! kuRaintaLavu 
(nn), குறைந்தளவு பத்து 
'நபர்களாவது இல்லாமல்‌ 
நிகழ்ச்சி நடப்பதில்லை 
ഏറ്റവുംചുരുങ്ങിയത്‌ 
eeRRavuMcurunniyata (nn), at least; 
ഏറ്റവും ചുരുങ്ങിയത്‌ 
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പത്തുപേരെങ്കിലുമില്ലാതെ 
പരിപാടി നടക്കില്ല 
குறைந்து! kuRaintu (൮), 
இப்போது பனி குறைந்து 
வருகிறது കുറയ്‌ 1-௦ 
(vi), abate; ഇപ്പോള്‍ പനി 


കുറഞ്ഞു വരുന്നു 
குறைப்பாடு kuRaippaaTu (nn), 


குறைபாடில்லாத மனிதன்‌ 
உண்டோ? ന്യൂനത யாடி 
(nn), ) deficiency; 
ന്യൂനതകളില്ലാത്ത 

മനുഷ്യരുണ്ടോ 

குறைபாடு kuRaipaaTu (nn), 
அந்தக்‌ கட்டிடத்தில்‌ சில 
குறைபாடுகள்‌ உள்ளன்‌ 
കുറവ്‌ யக (nn), short 
comings ആ കെട്ടിടത്തിന്‌ 


ചില കുറവുകളുണ്ട്‌ 
குறைபாடு 
வாசுவினுடைய 

பணபுலக்கத்திற்கு குறைபாடு 
உண்டானது ക്ഷയം k$ayaM 


kuRaipaaTu (nn), 


(nn), — decline; വാസുവിന്‌ 
സാമ്പത്തികമായ ക്ഷയം 
സംഭവിച്ചു 


குறையுள்ள  kuRaiyuLLa (adj), 
குறையுள்ள காரணங்களால்‌ 
அவரது அப்பீல்‌ தள்ளுபடி 
செய்யப்பட்டது ന്യൂന 
huuna (adj), deficient; ന നമായ 
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കാരണങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ 
അയാളുടെ അപ്പില്‍ തള്ളി 


குறைவாகு 1ഡയ്ല്ശല്വ (vi), 
பொருட்களின்‌ விலை இனி 
குறைவாகப்‌ போவதில்லை 
കുറവാക്‌ ഡ്ധാലിര വ, 


become 1888; സാധനങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
ഇനി വില കുറവാകില്ല 


முறிய kuRaivaana (adj), 
ரவி குறைவான விலைக்கு 


ஆடை வாங்கினான்‌ 
തുച്ഛമായ tucchamaaya (adj), 
trifle; രവി തുച്ഛമായ 


വിലയ്ക്ക്‌ തുണി വാങ്ങി 


൫൭ഞ൧)൭/ kuRaivu (nn), இங்கு 
இப்போது எல்லாம்‌ 
குறைவுதான்‌ കഷ്ടിപിഷ്ടി 
ka$Tipi$Ti (7177), scantiness; 
ഇവിടെ എല്ലാം ഇപ്പോള്‍ 
കഷ്ടിപിഷ്ഠിയാണ്‌ 


குறைவு kuRaivu (nn), அவன்‌ 
குறைவாக அழுதான்‌ ലേശം 
leeSaM (nn), littleness; അയാള്‍ 
ലേശം കരഞ്ഞു 


குறைவ kuRaivu (nn), அதற்கு 


எந்த ஒரு குறையும்‌ 
இல்லை ലോഭം  loobhaM 
(nn), stinginess; അതിന്‌ 
യാതൊരു ലോഭവും 
ഇല്ലായിരുന്നു 
குறைவப்படுத்து 


kuRaivuppaTuttu (vt), அவன்‌ 
குழந்தையைக்‌ 
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குறைவுப்படுத்திப்‌ பேசினான்‌ 
ഈശിയാക്ക്‌ uuSiyaakke (12), 
belittle; അയാള്‍ കുട്ടിയെ 
ഈശിയാക്കി 

குன்றி kunRi (nn), குன்றில்‌ 
இலைகள்‌ தோன்றின കുന്നി 
kunni (nn), abrus _ precatorius; 
കുന്നിയില്‍ ഇലകള്‍ 
പൊടിച്ചു തുടങ്ങി 
குன்றிமணி 

(7171, 001710), 
குன்றிமணிகளை 
விளையாடுகிறார்கள்‌ 
കുന്നിക്കുരു kunnikkuru 
(nn,comp), specked seed; 
കുന്നിക്കുരു കൊണ്ട്‌ 
കുട്ടികള്‍ കളിക്കുന്നു 

Goon kunRu (nn), குன்றுக்கு 
அந்தப்‌ பக்கத்தில்‌ நகரம்‌ 
உள்ளது കുന്ന്‌ [மாறா (nn), 
hill; കുന്നിനപ്പുറം പട്ടണമാണ്‌ 
குன்று kunRu (vi), அவரது 
வாழைகளின்‌ வளர்ச்சி 
குன்றிப்போயேன മുരടിക്ക്‌ 
muraTikko (vt), stunted growth; 
അയാളുടെ വാഴകള്‍ 
മുരടിച്ചു പോയി 

Gol = kuni (vb), அவன்‌ கீழே 
விழுந்ததை எடுக்கக்‌ 
൭൭൫൭൫ കുനിയ്‌  kuniya 
(vb), bend; അവന്‍ നിലത്തു 
വീണതെടുക്കാന്‍ കുനിഞ്ഞു 


kunRimaNi 
குழந்தைகள்‌ 
வைத்து 
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கி kuni (vb), அவன்‌ 


ஆசிரியர்‌ முன்பு குனிந்து 
நின்றான்‌ പകുനിയ്‌ யாம்‌ 
(vb), bow; അയാള്‍ 


അധ്യാപകന്റെ മുമ്പില്‍ 
കുനിഞ്ഞ്‌ നിന്നു 

குரி kuni (adj), அவர்‌ 
தலைகுனிந்து நின்றார்‌ ழ்‌ 
namRa (adj), bowing; ம 


ശിരസ്ക്കനായി അയാള്‍ 
നിന്നു 

குனிந்த 1൨൩0൧ (adj), குனிந்த 
தலையுடன்‌ ஒட்டகம்‌ 
நிற்கிறது നത ൧൭൭ (adj), bent; 
നതമായ കഴുത്തുമായി 


ഒട്ടകം നില്‍ക്കുന്നു 
குஸ்தி 1ள்ம்‌ (nn), ராஜன்‌ 
குஸ்தி விளையாடுபவனாக 


இருந்தான்‌ ഗുസ്തി gusti 
(nn), wrestling; രാജന്‍ ഗുസ്തി 
കളിക്കാറുണ്ടായിരുന്നു. 
கூக்குரல்‌  kuukkural (nn,comp), 
அங்கிருந்து ஒரு கூக்குரல்‌ 
எழுந்தது കൂട്ടവിളി 
kuuTTaviLi (nn,comp), uproar; 
അവിടെ നിന്ന്‌ ഒരു 
കൂട്ടവിളി ഉയര്‍ന്നു 
ச்சப்படு 1ഡ്ധഘ്േറസ്ഡ (vi), 
அவனுடைய சுபாவம்‌ 


யாரோடும்‌ கூச்சப்‌ படாமல்‌ 
இருப்பது കൂസ്‌ kuusa (vb), 
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be shy; ആരെയും കൂസാത്ത 
സ്വഭാവമാണ്‌ അവന്റേത്‌ 
G2FFLQ  kuuccam (vi), அங்குப்‌ 
பார்க்க அவள்‌ கூச்சப்பட்டாள்‌ 
അറയ്ക്ക്‌ aRaykks (vi), detest; 
അങ്ങോട്ടു നോക്കാന്‍ അവള്‍ 
അറച്ചു 

ச௯சீசீ0ி 110008 (nn), அவன்‌ 
எந்த ஒரு கூச்சமும்‌ 
இல்லாமல்‌ பதில்‌ 
சொன்னான்‌ കൂസല്‍ kuusal 


(nn),  bashfulness; അവന്‍ 
യാതൊരു കൂസലുമില്ലാതെ 
ഉത്തരം പറഞ്ഞു 

௯ச்சம்‌ kuuccam (nn), 
அவனுக்குப்‌ பொய்‌ 
சொல்வதில்‌ ஒரு கூச்சமும்‌ 
இல்லை ചളിപ്പ്‌ ௦1009 
(nn), mental disgust; അവന 


കള്ളം പറയുന്നതില്‍ ഒരു 
ചളിപ്പും ഇല്ല 

മ്മക്ക്‌ kuuccam (nn), ரவி 
பார்வையைக்‌ கண்டு ராதா 
கூச்சம்‌ அடைந்தாள்‌ ചൂളി 
மேய்‌ (nn), shrivel: രവിയുടെ 


നോട്ടം കണ്ട്‌ രാധ 
ചൂളിപ്പോയി 
௯ச்சல்‌ kuuccal (vi), 


பறவைகள்‌ கூச்சலிடுகின்றன 
ചിലയ്‌ ക്ക്‌ cilaykke (vi), chatter; 
പക്ഷികള്‍ ചിലയ്ക്കുന്നു. 
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GAFFE 
ஏதோ 


kuuccal (adj), அங்கே 
கூச்சல்‌ நடக்கிறது 
ബഹളം bahaLaM (൭൧), 
agiation; അവിടെ എന്തോ 
ബഹളം നടക്കുന്നു 

Gn or kuucu (vi), அவள்‌ 
வெளியே வர கூச்சப்பட்டாள்‌ 
മടിക്ക്‌ maTikke (vi), waver: 
അവള്‍ പുറത്തേക്കു വരാന്‍ 
മടിച്ചു 

Fal. kuuTa (in), நான்‌ 
உன்கூட வரட்டுமா കൂടി 
kuuTi (in), also; ഞാനും കൂടി 
TOR കൂടെ വരട്ടോ? 

Tal kuuTa_ (27), என்கூட 
யாரும்‌ வரவில்லை കൂടെ 
kuuTe (in), along with; agony 
കൂടെ ആരും വന്നില്ല 

Fal kuuTa (in), மது கூட 
பொய்‌ சொன்னான்‌ 
പോലീസ്‌ സ്റ്റേഷന്‍ 
poliisdsRRee$an (nn), police station: 
പോലീസ്‌ സ്റ്റേഷന്‍ ജനം 
പിക്കറ്റു ചെയ്തു 

Gal. kuuTa (nn), மந்திரிக்கூட 
வந்த பத்தரிக்கையாளர்‌ 
அறிக்கை எழுதினார்‌ 
സഹിത sahita (nn), 
accompained by; മന്ത്രി സഹിതം 
എത്തിയ പത്രക്കാര്‍ 
റിപ്പോര്‍ട്ട്‌ എഴുതി 

கூட்டம்‌  kuvTTam (nn), இது 
கூட்டம்‌ மாறிப்போய்‌ மேயும்‌ 
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kuuTTaM 


ஆடாகும்‌ കൂട്ടം 
(nn), crowd; കൂട്ടം തെറ്റി 
മേയുന്ന ഒരു ആടാണിത്‌ 
മ്മ/൧.൧ kuuTTam (nn), ஒரு 
கூட்டம்‌ ஆடுகள்‌ அங்கே 
நடந்து செல்கின்றன കൂട്ടം 
kuuTTaM (nn), group; ഒരു കൂട്ടം 
ആളുകള്‍ അങ്ങോട്ടു നടന്നടു 
ക്കുന്നു 

கூட்டம்‌ kuiTTam (nn), இந்தக்‌ 


கூட்டத்தில்‌ அகப்பட்டு 
எங்களால்‌ நடக்க 
முடியவில்லை തിക്ക്‌ 


tikka (nn), crowd pressure; ഈ 
തിക്കില്‍പെട്ട്‌ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
നടക്കാന്‍ കഴിഞ്ഞില്ല. 
கூட்டம்‌ kuuTTam (nn), 
கூட்டத்தின்‌ வழியாக 
நாங்கள்‌ நடந்துப்‌ போனோம்‌ 
തിരക്ക്‌ பாவி (nn), crowd; 
തിരക്കിലൂടെ ഞങ്ങള്‍ നടന്നു 
നീങ്ങി 


கூட்டம்‌ kuwTTam (nn), அதிக 
கூட்டத்தின்‌ காரணமாக 
அங்கே 
செல்லமுடியவில்லை 
ബാഹുല്യം ഡച്‌ (nn), 
multiude; ആളുകളുടെ 
ബാഹുല്യം നിമിത്തം 
അങ്ങോട്ടുപോകാനെ 
കഴിഞ്ഞില്ല 





Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 


Galli \kuiTTam (nn), அவன்‌ 
ஒரு கூட்டத்தில்‌ 
பங்கெடுத்தான்‌ യോഗം 


-yoogaM (nn), meeting; അയാള്‍ 


ഒരു യോഗത്തില്‍ പങ്കെടുത്തു 
கட்டர்‌ 1ഡന്൩ (nn), அவன்‌ 


ஒரு கூட்டத்திற்குப்‌ 
புறப்பட்டான்‌ സമ്മേളനം 
sammeeLanaM (nn), union meeting; 
അയാള്‍ ഒരു 


സമ്മേളനത്തിനു പുറപ്പെട്ടു 


கூட்டாளி kuuTTaaLi (nn), 
அவன்‌ என்னுடைய 
கூட்டாளியாக இருந்தான்‌ 
കൂട്ടാളി kuuTTaaLi (nn), 
companion; അവന്‍ എന്റെ 
കൂട്ടാളി ആയിരുന്നു 

கூட்டிக்கொடு kuuTTikkoTu 


(vb comp), அவன்‌ பலருக்கும்‌ 
சம்பளம்‌ 
கூட்டிக்கொடுத்தான்‌ 
കൂട്ടിക്കൊടുക്ക്‌ 


kuuTTikkoTukks (comp vb), increase; 
അയാള്‍ പലര്‍ക്കും ശമ്പളം 


കൂട്ടിക്കൊടുക്കുന്നു 
൭൧.9൭ kuuTTivai (vb comp), 
அவன்‌ பலவற்றையும்‌ கூட்டி 
வைத்தான்‌ കൂട്ടിവയ്ക്ക്‌ 
kuaTTivaydkke (comp vt), store up, 
അവന്‍ പലതും കൂട്ടി വച്ചു 
ഴ്മ. kuuTTu (nn), 


ஆகாரத்திற்குக்‌ கூட்டு 
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எதுவும்‌ இல்லை കൂട്ടാന്‍ 
kuuTTaan (nn), side dish; 
ഭക്ഷണത്തിനു കൂട്ടാന്‍ 
ഒന്നുമില്ല 

கூட்டு kuuTTu (nn), அவன்‌ 


எப்போதும்‌ என்னுடைய 


கூட்டாக இருந்தான்‌ കൂട്ട്‌ 
kuuTTa (nn), companion; അവന്‍ 


എപ്പോഴും എന്റെ 
കൂട്ടായിരുന്നു 

கூட்டு kuuTTu (vt), 
குழந்தைகள்‌ காகிதங்களைக்‌ 
கூட்டி அள்ளினார்‌ 
തൂത്തുവാര്‌ tuuttuvaard (comp 
vb), sweep; കുട്ടികള്‍ 
കടലാസുകള്‍ തൂത്തുവാരി 
൭൧. ൫൭ല4/70 kuuTTikkoTu 
(nn,comp), அவன்‌ அந்த 
உணவதகத்கில்‌ 
கூட்டுக்கொடுப்பவனாக 
இருக்கிறான்‌ 

കൂട്ടിക്കൊടുക്ക്‌ 
kuuTTikkoTukks (comp vb), act as a 
pimp; അവന്‍ ആ 
ഹോട്ടലിലെ 
കൂട്ടിക്കൊടുപ്പുകാരന്‍ ആണ്‌ 
௯.டடுககொள்ளை 
kuuTTukkoLLai (nn), இங்கே 
கூட்டுக்கொள்ளைகள்‌ 
சாதாரணமாக இருந்தது 
തീവെട്ടിക്കൊള്ള 

tiiveTTikkoLLa (nn), dacoit; 
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ഇവിടെ തീവെട്ടിക്കൊള്ളുകള്‍ 
സാധാരണമായിരുന്നു 


Gal ൭൭7 kuuTTuceer (vb 
comp), நாங்கள்‌ ருசிக்காக 
அதனில்‌ பலவற்றையும்‌ 
கூட்டு சேர்த்தோம்‌ 
കൂട്ടിച്ചേര്‍ക്ക്‌ — kuuTTicceeRkke 
(comp vb), add; ഞങ്ങള്‍ 
രുചിയുണ്ടാക്കാൻ 
അതിനോടൊപ്പം 
കൂട്ടിച്ചേര്‍ത്തു 
Gal (0൧൧/(0  kuuTTuppuzu (nn), 
கூட்டுப்புழு 
வண்ணத்துப்பூச்சிகளின்‌ 
முதல்நிலையாகும்‌ 
കുക്കൂണ്‍ kukkuuN (nn), cocoon; 
കുക്കൂണ്‍ ചിത്രശലഭങ്ങളുടെ 
സമാധിദശയാണ്‌ 
(பபயர்‌ kuuTTuppeyar 
(nn,comp), ADI ஒரு 
கூட்டுப்பெயர்‌ சொல்‌ 
സമാസം samaasaM (nn), 
formation of compound words; അത്‌ 
തല്‍പുരുഷ സമാസമാണ്‌ 


പലതും 


Fal (0൭൨൧. kuuTTuvaTTi 
(nn,comp), அவன்‌ பலருடன்‌ 
கூட்டுவட்டி வாங்கினான்‌ 
കൂട്ടുപലിശ kuuTTupaliSa 
(nn,comp), compound interest; 
അയാള്‍ പലരോടും 
കൂട്ടുപലിശ വാങ്ങി 

கூட்‌ டிலியாபாரம்‌ 
kuuTTuviyaapaaram (nn,comp), 


Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 


TAMIL - ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 





நாங்கள்‌ பல 
கூட்டுவியாபாரம்‌ 
நடத்தியிருக்கிறோம்‌ 
കൂട്ടുകച്ചവടം 
kuuTTukaccavaTaM (nn,comp), joint 
trade; ഞങ്ങള്‍ പല 
കൂട്ടുകച്ചവടവും 
നടത്തിയിട്ടുണ്ട്‌ . 
கூ.ட்டுவிவசாயம்‌ 
kuuTTuvivacaayam (nn,comp), 
நாங்கள்‌ கூட்டுவிவசாயம்‌ 
நடத்தினோம்‌ കൂട്ടുകൃഷി 
kuuTTukR$i (5,൧൦൧), collective 
farming; ഞങ്ങള്‍ ഒരു 
കൂട്ടുകൃഷി നടത്തി 
கூட்டுறவு சங்கம்‌ 


kuuTTuRavu cankam (nn,comp), 
கூட்டுறவு சங்கங்கள்‌ பலதும்‌ 
அழிந்தன 

സഹകരണസംഘം 
sahakaraNasaMghaM | (nn,comp), co- 


operative society; സഹകരണ 
സംഘങ്ങള്‍ പലതും 
പൊളിഞ്ഞു 

Jal MG] kuuTaatu (neg), 
கூடாது, கூடாது, 
கொல்லக்கூடாது അരുത്‌ 


aruta _, (neg), word of negation; 
600620, അരുത, കൊല്ലരുത 


Gal MD kuuTaaram _— (nn), 
நாடோடிகள்‌ கூடாரம்‌ கட்டி 
தங்குகின்றனர்‌ കൂടാരം 
kuuTaaraM (nn), tent; 
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ജിപ്സികള്‍ അവിടെ 
കൂടാരമടിച്ചു താമസിക്കുന്നു 


Falla 
மலையேறுகிறவர்கள்‌ 

வழியில்‌ கூடாரம்‌ இட்டு 
தங்கினர்‌ തമ്പ്‌ tampa (nn), 
tent; പര്‍വ്ൃതാരോഹകസംഘം 


kuuTaaram (nn), 


വഴിയില്‍ തമ്പടിച്ച്‌ 
താമസിച്ചു 
Fala ILINTL L.LO kuuTiyaaTTam 


(nn), கூடியாட்டம்‌ முடிந்து 
நடனக்காரர்கள்‌ வேடங்களை 
நீக்கினார்கள்‌ കൂടിയാട്ടം 
kuuTiyaaTTaM (nn), dance form of 
kerala; കൂടിയാട്ടം കഴിഞ്ഞ്‌ 


വേഷക്കാര്‍ വേഷമഴിച്ചു 
கி kuuTu (nn,comp), பறவை 


கூடு கட்டியது കിളിക്കൂട്‌ 
kiLikkuuT2 (nn,comp), nest; കിളി 
കിളിക്കൂടു കെട്ടി 

௯. யய (vd), நாங்கள்‌ 
அங்கே கூடினோம்‌ കൂട്‌ 
kuuTo (vb), meet; ഞങ്ങള്‍ 
അവിടെ കൂടി 

டி kuuTu (vb), 
பொருட்களின்‌ விலை 


கூடியது കൂട്‌ kuuTa (vb), 
increase, സാധനങ്ങളുടെ വില 
കൂടി 

௯ kuuTu (൨), இன்று 
கூட்டம்‌ கூடும்‌ ചേര്‌ ௦௦௪௦ 
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(vi), assemble; ഇന്നു യോഗം 
ചേരും 


௯1 kuuTu (ர), குருவி 


கூடுக்கட்ட வேண்டி 
இலைத்தளைகளைச்‌ 

சேகரிக்கின்றது നീഡം 
niiDaM = (nn), ‘nest; നീഡം 
കെട്ടുന്നതിനു വേണ്ടി 


പക്ഷികള്‍ ചപ്പുചവറുകള്‍ 
ശേഖരിക്കുന്നു 


௯௫ பயம (vb), இரண்டு 


சொற்கள்‌ கூடின 
സമാസിക്ക്‌ கோமள ௫) 
form a compound; രണ്ടു 


പദങ്ങള്‍ സമാസിച്ചു 
டி kuuTu (vb), அவர்கள்‌ 
அங்கே கூடினர்‌ സമ്മേളിക്ക്‌ 


sammeeLikko (vt), assemble; 
അവര്‍ അവിടെ സമ്മേളിച്ചു 


da (hon Bb Gah பாம்‌ 
kuuTuviTTu kuuTu paay (vb comp), 
அவர்‌ கூடுவிட்டு கூடு 
பாய்வாராம்‌ 
ദേഹാത്തരംപ്രാപിക്ക്‌ 


deehantaraMpRaapikke (comp vb), 
transmigrate; അയാള്‍ 


ദേഹാത്തരം പ്രാപിച്ചുവത്രേ 

Fa. (LOIN kuuTuviTu (vb comp), 
அவன்‌ கூடுவிட்டு பரலோகம்‌ 
போனான்‌ കൂട്വിട്‌ 


kuuTaviTa (comp vb), leave mortal 
body; അയാള്‍ കൂടുവിട്ടു 


പരലോകം പൂകി 
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௯ூடுிவிடு kuuTuviTu (vb comp), 
பறவைகள்‌ கூடுவிட்டு 
மேலே பறந்து போயின 
കൂട്വിട്‌ kuuTaviTa (comp vb), 
fly away; പക്ഷികള്‍ കൂടുവിട്ടു 
പറന്നുയര്‍ന്നു 

Ga.) + kuuTuviTu (vb comp), 
பறவைகள்‌ கூடுவிட்டு கூடு 
மாறின കൂട്വിട്‌ 


kuuTeviTs (comp vb), change shelter; 
പക്ഷികള്‍ കൂടുവിട്ടു 


കൂടുമാറി 

229)... kuuTai (nn), ஒரு 
கூடை நிறைய பழம்‌ 
கொண்டு வந்தாள்‌ കുട്ട 
kuTTa (nn), basket; അയാള്‍ 
കുട്ടയില്‍ കുറേ പൂക്കള്‍ 
കൊണ്ടു വന്നു 

Fa 607 kuuTai (nn), ஒரு 
கூடை நிறைய பூக்கள்‌ 
கொண்டு வந்தனர்‌ കൂട 
kuuTa (nn), basket; ഒരു കൂട 
നിറയെ പൂക്കള്‍ 
കൊണ്ടുവന്നു 


௯௮௯.௨ kuuTai (nn), அவன்‌ 
கூடையில்‌ நிறையப்‌ பூக்கள்‌ 
கொண்டு வந்தான்‌ കൂട്‌ 
kuuT9 (nn), nest; 
സന്ധ്യാസമയത്ത്‌ പക്ഷി 


കൂട്ടിലേക്കു മടങ്ങി 
Fa ool. kuuTai (nn), அம்மா 
ஒரு கூடையில்‌ பழங்களை 
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நிரப்பினாள்‌ കൊട്ട (കുട്ട), 
koTTa (kuTTa), (nn), basket; അമ്മ 
ഒരു കൊട്ടയില്‍ പഴങ്ങള്‍ 
നിറച്ചു 


൭77൧ kuuTai (nn), 
வேலைக்காரி ஒரு கூடைக்‌ 
காய்ந்த இலைகள்‌ 


சேகரித்தாள்‌ வி லா 
(nn), basket made of palm leaves etc; 
ജോലിക്കാരി ഒരു വട്ടിയില്‍ 


കരിയില ശേഖരിച്ചു 
2௨6207] kuuNTu (nn), 
குழந்தைக்‌ கூண்டைத்‌ 
திறந்துவிட்டது കൂട്‌ ഡ്‌ 
(nn), cage (enclosure for birds); കുട്ടി 
കൂടു തുറന്നു വിട്ടു 


്൭൪൭/7/൪൧൧ வப எபி 
(7171, 001710), கூத்தரங்கத்தில்‌ 
ஆட்டம்‌ நடக்கிறது 
കൂത്തമ്പലം kuuttambalaM 
(nn,comp), dance hall attached to a 
temple; കൂത്തമ്പലത്തില്‍ 


നൃത്തം നടക്കുന്നു 
GaGHIMG.  kuuttaaTi (nn), அவள்‌ 
ஒரு கூத்தாடி കൂത്താടി 


kuuttaaTi (nn), dancing girl; 
അവള്‍ ഒരു കൂത്താടിയാണ്‌ 


கூத்தூ£டு kuuttaaTu (nn,comv), 


அழகிகள்‌ கூத்தரங்கில்‌ 
கூத்தாடுகின்றனர்‌ കൂത്താട്‌ 
kuuttaaTo (vb, comp), dance; 


സുന്ദരിമാര്‍ കൂത്തമ്പലത്തില്‍ 
കൂത്താടുന്നു 
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த்து kuuttu (nn), கோயிலில்‌ 
கூத்து நடக்கிறது കൂത്ത്‌ 
kuuttd (nn), temple art of Kerala (a 


kind of story telling by chakyar 
community); അമ്പലത്തില്‍ 


കൂത്തു നടന്നു 
Fa DITO kuutaashaa (nn), 


கூதாஷா ஒன்றும்‌ 
செய்யவில்லை കൂദാശ 
kuudaaSa (nn), sacrament; ഞാന്‍ 
കൂദാശകള്‍ ഒന്നും 
ചെയ്യാറില്ല. 


൭04൭ kuuntal (nn), அவள்‌ 
கூந்தலைச்‌ சீவி முடித்தாள்‌ 
കുന്തളം kuntaLaM (nn), hair; 
അവള്‍ കുന്തളം ചീകി 
മിനുക്കി 


്മ/7൭൭ பா (nn), சுந்தரி 


கூந்தலை மினுக்கினாள்‌ 
കൂന്തല്‍ kuuntal (nn), 700086 
hair; സുന്ദരി കൂന്തല്‍ 
മിനുക്കി 

GaHGOO kuuntal (nn), ராதா 
கூந்தல்‌ அலங்காரம்‌ 
செய்கிறாள்‌ 642000 
00118] (nn), hair; രാധ 


CHIT മിനുക്കി 
2/൧ kuuppu (൨), அவள்‌ 
மரியாதையுடன்‌ 
கைகூப்பினாள்‌ കൂപ്പ്‌ 


kuupp2 (vi), join both hands together 
in adoration; അവള്‍ 


ആദരപൂര്‍വ്വം കൈകൂപ്പി 
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Fa TBCIBITLOL kuurkkompu (adj), 
கூர்க்கொம்பினால்‌ பசு 
முட்டியது കൂമ്പന്‍ = kuumban 
(adj), peaked; ഒരു കൂമ്പന്‍ 
കൊമ്പുകൊണ്ട്‌ കാള കുത്തി 
്മ/77൫/ kuurntu (vi), அவன்‌ 
பலதும்‌ கூர்ந்து ஆலோசனை 
செய்தான்‌ പചികയ്‌ வ்யூ 
(vi), think deeply; അയാള്‍ 
പലതും ചികഞ്ഞാലോചിച്ചു 


Gaiiloln ' kuurmam (nn), 
திருமாலின்‌ இரண்டாவது 
அவதாரம்‌ கூர்மம்‌ കൂര്‍മ്മം 
kuuRmaM (nn), tortoise; 
മഹാവിഷ്ണുവിന്റെ 
രണ്ടാമത്തെ അവതാരം 
കൂര്‍മ്മമായി രുന്നു 

മ്മ/7 ഥ്‌ kuurmai (nn), 
எழுதுகோளின்‌ கூர்மை 
மங்கியது കൂര്‍പ്പം 
kuuRppaM (nn), sharpness; 
പെന്‍സിലിന്റെ കൂര്‍പ്പം 
കുറഞ്ഞുപോയി 

சவர்மை மாசம்‌ (nn), நல்ல 
கூர்மையான . கத்தி 
வாங்கினான்‌ മൂര്‍ച്ച 


muuRcca (nn), sharpness; നല്ല 
മൂര്‍ച്ചയുള്ള കത്തി വാങ്ങി 
൭/7ത൧൧///( ൫ 
kuumaippaTuttu (vb comp), அவன்‌ 
கத்தியைக்‌ 
கூர்மைப்படுத்தினான்‌ 
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228௮25 muuRccakuuTTa 
(vt), sharpen; അവന്‍ കത്തിക്ക്‌ 
മൂര്‍ച്ചകൂട്ടി 

്മഗ്‌ത൧൧/(൪൭? kuurmaipputti 


(nn,comp), அவன்‌ மிகவும்‌ 
கூர்மைபுத்தி உள்ளவன்‌ 
ஆவான்‌ കൂര്‍മ്മ ബുദ്ധി 
kuuRmmabuddhi (nn,comp), person 
of acute intellect; അയാള്‍ 


വളരെ 
കൂര്‍മ്മബുദ്ധിയുള്ളവനാണ്‌ 
്മ/7൭൧൧//൫൭ kuurmaiputti (nn), 
மதுவிற்கு கூர்மைபுத்தி 
இருந்தது തീഷ്ണബുദ്ധി 
tii$Nabuddhi (nn), sharp intelli ent 
person; മധുവ।ന 
തീഷ്ണബുദ്ധിയായിരുന്നു 
FRITEOLOLINIEY kuurmaiaRivu 


(nn), அவன்‌ கூர்மையான 


அறிவு உடையவனாக 
இருந்தான்‌ കുശാഗ്രബുദ്ധി 
kuSaagRabuddhi (nn), very keen 
intelligence; അയാള്‍ ഒരു 


കുശാഗ്രബുദ്ധിയുള്ളവനായി 
രുന്നു 

Fa. ITOOLOWLNTOOT kuurmaiyaana 
(adj), அவனுடைய காலில்‌ 
ஒரு கூர்மையான முள்‌ 
குத்தியது കൂര്‍ത്ത  kuuRtta 
(adj), sharp; അവന്റെ കാലില്‍ 
ഒരു കൂര്‍ത്ത മുള്ളു കയറി 

Fo. ITEOLOULNTOOT 
(adj), கூர்மையான 


kuurmaiyaana 
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நோட்டத்தினால்‌ அவர்கள்‌ 
கட்டுப்பட்டனர்‌ തീഷ്ണമായ 
tii}Namaaya (adj), ardent; 
തീഷ്ണമായ നോട്ടം കൊണ്ട്‌ 
അവരെ കിഴടക്കി 

கூடி மம்‌ (nn), கூரி மீன்‌ 
கொண்டு குழம்பு 
வைக்கப்பட்டது കൂരി 
kuuri (nn), ரிஸ்‌; കൂരി കൊണ്ട്‌ 
ഒരു കറിവച്ചു 

dal மமம்‌ (nn), பரம்பிலே 
உள்ள மரத்தில்‌ கூரி 
கூடுக்கட்டியது കൂരി kunri 
(nn), name of the bird; പറമ്പിലെ 
ഒരു മരത്തില്‍ കൂരി കൂടു 
വച്ചു 

கூர kuurai (nn), விட்டின்‌ 
கூரையில்‌ ஒரு பல்லி 
இருக்கிறது തട്ട്‌ ണ്ണം (nn), 
ceiling; വീടിന്‍റെ തട്ടില്‍ ഒരു 
പല്ലി ഇരിക്കുന്നു 


മ്മ kuuli (nn), 
தொழிலாளிக்குக்‌ கூலி 
உயர்த்தப்பட்டது കൂലി 


kuuli (nn), wages of a daily labourer; 
തൊഴിലാളികള്‍ക്ക്‌ കൂലി 


വര്‍ദ്ധിപ്പിച്ചു 
சி kuuli (nn), அவர்‌ 
வேலைகாரர்களுக்குக்‌ கூலி 


கொடுத்தார்‌ പണിക്കൂലി 
paNikkuuli (nn,comp), wage; 
അയാള്‍ പണിക്കാര്‍ക്ക്‌ 


പണിക്കൂലി കൊടുത്തു 
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Gn. 60) GEUEOEV kuuliveelai 
(nn,comp), அவன்‌ கூலிவேலை 
செய்துதான்‌ படித்தான்‌ 
കൂലിപ്പണി kuulippaNi 
(nn,comp), casual labour; അയാള്‍ 
കൂലിപ്പണിയെടുത്താണ്‌ 
പഠിച്ചത്‌ 


്൭മഖ/൦  kuuval (vi), பாலனின்‌ 
கூவல்‌ ൭൭൨൫ கிராமத்தினர்‌ 
ஓடிவந்தனர்‌ കൂക്ക്‌ —kuukka 


(vi), howling; ബാലന്റെ 
കൂക്കുകേട്ട്‌ ഗ്രാമീണര്‍ 
ഓടിവന്നു 

്൭൭/ முய (vi), குழந்தைகள்‌ 
சத்தமாக கூவுகின்றனர்‌ 
കൂവ്‌ kuuvo (vi), howl; 
കുട്ടികള്‍ ഉച്ചത്തില്‍ 
കൂവുന്നു 

ச௯வைக்கிழங்கு 
koovaikkizanku (nn), அம்மா 
கூவைக்கிழங்கு 


பொடிக்கிறாள்‌ കൂവ  kuuva 
(nn), Indian arrow root; അമ്മ 


കൂവ പൊടിക്കുന്നു 

Fn COOULIGILIMIA. kuuvaippoTi 
(nn), கூவைப்பொடி மருத்துவ 
குணம்‌ கொண்டது 
കൂവപ്പൊടി kuuvappoTi (nn), 
arrow-root powder; കൂവപ്പൊടി 
ഗുണമുള്ളതാണ്‌ 

2௪77 kuuLi (nn), அவன்‌ 
கூளியைப்‌ பார்த்து 
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பயந்துவிட்டானாம்‌ കൂളി 
kuuLi (nn), demon; അവന്‍ 
കൂളിയെ കണ്ടു 
പേടിച്ചുവത്രേ 

൭,0024൪/ போல்‌ kuuRiyatu pool 
(nn), சரியாக கூறியது போல்‌ 


செய்து காட்டினான்‌ 
അക്ഷരാര്‍ഥം ak$araaRthaM 
(nn), literally; പറഞ്ഞതു 


പോലെ അക്ഷരാര്‍ത്ഥത്തില്‍ 
തന്നെ അവന്‍ അതു 
ചെയ്തു കാണിച്ചു 

2௯7/ kuuRu 
எதுவும்‌ கூறவில்லை കൂറ്‌ 
kuuRo (vi), speak; അവള്‍ 
യാതൊന്നും കൂറിയില്ല 
௯றுபோடல்‌ kuuRupooTal (nn), 


அவன்‌ ராஜ்ஜியத்தினைக்‌ 
கூறுபோடல்‌ நடத்தினான்‌ 
വിഘടനം vighaTanaM (nn), 
disintergration; അയാള്‍ 
രാജ്യത്തിന്‍റെ വിഘടനം 
നടത്തി 

൭760 kuunal (nn), 


அவனுக்கு கூனல்‌ இருந்தது 
കൂന്‌ [மயா (nn), hunch; 


അയാള്‍ക്ക്‌ ഒരു 
കൂനുണ്ടായിരുന്നു 
൭747 kuunan (nn), அவன்‌ 


ஒரு கூனன்‌ കൂനന്‍ 
kuunan (nn), hunch back man; 
അവന്‍ ഒരു കൂനനാണ്‌ 


(vi), அவள்‌ 
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GO.5)/ kuunu (൮), அவன்‌ 
நடக்கும்போது கூனுகிறான்‌ 
കൂന്‌ kuund (vi), bend the back; 
അയാള്‍ നടക്കുമ്പോള്‍ 
കൂനുന്നു 

Ta SPIT kuujaa (nn), அவன்‌ 
கூஜாவில்‌ நீர்‌ நிறைத்தான்‌ 
കൂജ kuuja (nn), water bowl; 
അവന്‍ കൂജയില്‍ വെള്ളം 
നിറച്ചു 

്മ,/7 kuujaa (nn), அவள்‌ ஒரு 
கூஜாவில்‌ நீர்‌ எடுத்தாள்‌ 
മൊന്ത monata (nn), goglet; 


അവള്‍ ഒരു മൊന്തയില്‍ 
വെള്ളമെടുത്തു 

கெஞ்சல்‌ kefical (nn), 
அரவிந்த்‌ யாரிடமும்‌ 
கெஞ்சலுக்குப்‌ 
போகவில்லை കെഞ്ചല്‍ 
ke~cal (nn), begging; അരവിന്ദ്‌ 
ആരോടും കെഞ്ചലിനു 
പോയില്ല 

கெஞ்சி keiicu (vi), அஷ்ரஃப்‌ 


அப்பாவிடம்‌ கெஞ்சிக்‌ 
கேட்டான்‌ കെഞ്ച്‌ 1-௦ 
(vi), beg; അഷറഫ്‌ അച്ഛനോട്‌ 
കെഞ്ചിച്ചോദിച്ചു 

கெட்ட keTTa (adj), அவன்‌ 
ஒரு கெட்ட முட்டையை 
எடுத்து எறிந்தான்‌ കെട്ട 
keTTa (adj), spoilt; അയാള്‍ ഒരു 
കെട്ട മുട്ടയെടുത്ത്‌ എറിഞ്ഞു 
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கெட்ட keTTa (adj), இது ஒரு 
கெட்ட மாங்காய்‌ കേട്‌ 
௦219 (nn), decay; കേടു പറ്റിയ 
ഒരു മാങ്ങയാണത്‌ 

கெட்ட 1൦൩ (adj,nn), ரவி 
ஒரு கெட்ட குழந்தை ചീത്ത 
ciitta (nn,adj), கம்‌; രവി 
ചീത്തക്കുട്ടിയാണ്‌. 

கெட்ட காலம்‌ நாக kaalam 
(7171, 00771), அப்படியே அவனது 


கெட்ட காலம்‌ முடிந்தது 
ദുഷ്ക്കാലം du$kkaalaM 
(nn,comp), hard time; അങ്ങനെ 
അവന്റെ ദുഷ്ക്കാലം 
കഴിഞ്ഞു 

கெட்ட குணம்‌ keTTa kuNam 


(nn,comp), அவருக்கு நிறைய 


கெட்ட குணம்‌ இருந்தது 
ദുര്‍ഗ്ഗുണം duRgguNaM 
(nn,comp), malice; അയാള്‍ക്ക്‌ 
കുറേ 


ദുര്‍ഗ്ഗുണങ്ങളുണ്ടായിരുന്നു 
கெட்ட கும்‌ keTTa kuNam 
(nn,comp), அவருடைய கெட்ட 


குணம்‌ எல்லோரையும்‌ 
வெறுக்கச்‌ செய்கிறது 
നികൃഷ്ടത പിസ്സ ൫), 
wickedness; അയാളുടെ 
നികൃഷ്ടത എല്ലാവരേയും 
വെറുപ്പിച്ചു 

கெட்ட வார்த்தைக்காரன்‌ 
211௨ vaarttaikkaaran (7171, 0771), 
அவன்‌ ஒரு கெட்ட 
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வார்த்தைக்காரன்‌ ദുര്‍ഭാഷി 
duRbhaa$i (nn,comp), one who 
indulges in abuse; അവന്‍ ഒരു 


ദുര്‍ഭാഷിയായി രുന്നു 
கெட்டகனவ! keTTakanavu 
(nn,comp), ரவி ஒரு கெட்ட 
கனவு கண்டான்‌ ദുഃസ്വപ്നം 
duswapnaM (nn), nightmare; രവി 
ഒരു ദു:;സ്വപനം കണ്ടു 
கெட்டதா = keTTakaariyam 


(nn,comp), கெட்டகாரியம்‌ 
நடந்தற்கு யாரும்‌ 
பொறுப்பேற்கவில்லை 

കെടുകാര്യം keTukaaryaM 


(nn,comp), damage; കെടുകാര AY 
സംഭവിച്ചതിന്‌ ആരും 
ഉത്തരവാദിത്തം ഏറ്റില്ല 

கெட்டகாலம்‌ keTTakaalam 
(nn,comp), அவனுடைய கெட்ட 
காலம்‌ என்று சொல்லாமல்‌ 
வேறு என்ன சொல்வது? 


തഞ്ചക്കേട്‌ ta~ckkooTa 
(nn,comp), disadvantage; 
തഞ്ചക്കേട്‌ എന്നല്ലാതെ എന്തു 
പറയേണ്ടൂ 

கெட்டகாலமி keTTakaalam 
(nn,comp), அவனுடைய 
கெட்டகாலத்தில்‌ 


எல்லோரும்‌ துன்பப்பட்டனர்‌ 
ദുഃസ്ഥിതി ധേ (൩,052), 
adversity; അവന്റെ 
ദുഃസ്ഥിതിയില്‍ എല്ലാവരും 


ദുഃഖിച്ചു 


Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. ൧. Thirunavukarasu 


TAMIL - ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 


(൪൧.൧. BITEVLO keTTakaalam 
(nn,comp), அவளின்‌ 
கெட்டகாலத்தை நினைத்து 
அவன்‌ துன்பப்படுகிறான்‌ 
ദുര്‍വിധി duRvwvidhi (nn,comp), 
ill fate; അവളുടെ 


ദുര്‍വിധിയോര്‍ത്ത്‌ അവന്‍ 
ദുഃഖിച്ചു 

கெட்டசகுணம்‌ keTTacakuNam 
(nn,comp), அப்படி ஒரு கெட்ட 


சகுணம்‌ நிகழ்ந்தது 
ദുര്‍നിമിത്തം duRnimittaM 
(nn,comp), ill omen; അങ്ങിനെ 
ഒരു ദുര്‍നിമിത്തം 
സംഭവിച്ചു 

கெ.ட்டசுவை keTTacuvai 
(nn,comp), பழத்தில்‌ ஏதோ 


கெட்ட சுவை தோன்றுகிறது 
20-58 0185178809 = (nn,comp), 
distaste; പഴത്തിന്‌ എന്തോ 
0.36 തോന്നുന്നു 


கெட்டநடத்தை  keTTanaTattai 
(7171, 2011), அவன்‌ 
கெட்டநடத்தையை 
விட்டுவிட்டான்‌ 
ദുര്‍വ്യവഹാരം 

மொறு வவ்வால்‌. (൩7,07൧), false 
litigation; അവന്റെ 
ദുര്‍വ വഹാരം 
അവസാനിച്ചു 

கெட்ட தடத்தை 117௨ல்‌ 
(nn,comp), அவனிடம்‌ 
கெட்டநடத்தை தான்‌ 
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இருந்தது 0620௦ 
dussvabhaavaM (nn,comp), 
misconduct; അവന്റേത്‌ 
ദുസ്ലസവഭാവമായിരുന്നു 

கெ.ட்டநாள்‌ keTTanaaL 


(nn,comp), அப்படியே அந்தக்‌ 
கெட்ட நாள்‌ வந்து சென்றது 
ദുര്‍ദിനം നല്‌ (nn,comp), 
evil day; അങ്ങിനെ ആ 
ദുര്‍ദിനവും വന്നുചേര്‍ന്നു 


கெட்டபுத்தி = keTTaputti (nn), 


அவனுடைய கெட்டபுத்தி 
எனக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை 
௨௫900௦ eeTTattaM (00) 
wickedness; അയാളുടെ 
ഏട്ടത്തം എനിക്കിഷ്ടമായില്ല 
கெட்டபுத்தி keTTaputti 
(nn,comp), அவனுடைய கெட்ட 
புத்தியினால்‌ ஏதோ 
தோன்றியது ദുര്‍ബുദ്ധി 
duRbyddhi (nn,comp), wicked 
disposition; അവന്റെ 
ദുര്‍ബുദ്ധിയില്‍ എന്തോ 
തോന്നി 


கெயட்டபெயார்‌ நாரஹஷல (nn), 
பிற்படுத்தப்பட்டோர்‌ பணி 
நியமனத்தில்‌ அதிகப்பணம்‌ 


வாங்கி அபிலாஸ்பிள்ளை 
குடும்பத்திற்குக்‌ 
கெட்டபெயரை 
உருவாக்கினான்‌ മോശം 
mooSaM (nn), bad name; 


പി.എസ്‌.സി നിയമനത്തില്‍ 
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അനധികൃതമായി പണം 
സമ്പാദിച്ച അയാള്‍ 
കുടുംബത്തിനു മോശം 
പേരുണ്ടാക്കി 

கெட்டமக்கள்‌ keTTamakkaL 
(nn), அவர்‌ கெட்டமக்களின்‌ 
உபதேசங்களை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டார்‌ ദുര്‍ജ്ജനം 
duRjjanaM (nn), wicked or evil 
person; അയാള്‍ 
ദുർജ്ജനങ്ങളുടെ ഉപദേശം 
സ്വീകരിച്ചു 

கெட்டவதி §=keTTavazi (nn,comp), 
அவர்‌ கெட்டவழியில்‌ 
நண்பனை வஞ்சித்தார்‌ 
02626௦ duRmmaaRggaM 
(nn,comp), wickedness; അയാള്‍ 
ദുര്‍മ്മാര്‍ഗ്ഗത്തിലൂടെ 
കൂട്ടുകാരനെ ചതിച്ചു 
கெட்டவள்‌ நாவா (nn), 
அவன்‌ ஒரு கெட்டவனாம்‌ 
കശ്മലന്‍ kaSoemalan (nn), 
wicked person; അവന്‍ ഒരു 
കശ്മലനാണത്രേ 

கெட்டவள்‌ keTTavan (nn), 
அவன்‌ ஒரு 
கெட்டவனாவான்‌ 
ദുസ്സഭാവി dusvabhaavi 


(nn,comp), bad character; അയാള്‍ 
ഒരു ദുസ്ലഭാവിയായിരുന്നു 


கெ.ட்டவர்த்தை  \keTTavaarttai 
(nn), மது கெட்ட வார்த்தைப்‌ 
பேசினான்‌ തെറി எம்‌ (nn), 
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obscene language; മധു തെറി 
പറഞ്ഞു. 

கெ.ட்டவரர்த்தை keTTavaarttai 
(7171, 077100), ரவி கெட்ட 
வார்த்தை சொல்வதில்லை 
തെറിവാക്ക്‌ ம்பு (ற 


vb), obscene word; രവി 
തെറിവാക്ക്‌ പറയാറില്ല 
கெட்டவார்த்தை பேசு 


keTTavaarttaip peecu (nn,comp), 
அப்பா கெட்ட வார்த்தைப்‌ 


பேசினான்‌ തെറിപറയ്‌ 
teRipaRaya (vb, comp), use obscene 
language; അച്ചന്‍ തെറി 
പറഞ്ഞു 

C&L 19. CHO keTTitteen 
(nn,comp), கெட்டித்தேனில்‌ 


எறும்பு மொய்கிறது തേങ്കട 
teenkaTa (nn,comp), solid honey; 
തേങ്കടയില്‍ ഉറമ്പിരിക്കുന്നു 


கெட்டியான வவ (adj), 


அது ஒரு கெட்டியான 
காகிதத்தால்‌ 
உருவாக்கப்பட்டது 
കട്ടിയായ kaTTiyaaya (adj), 
thick; ഒരു കട്ടിയായ ഒരു 
കടലാസു കൊണ്ട്‌ 
നിര്‍മ്മിച്ചതാണത് 

கெட்‌ டுப்போன keTTuppoona 
(adj,nn), நான்‌ ஒரு 


கெட்டுப்போன முட்டையை 
எறிந்தேன்‌ ചീഞ്ഞ 6-2 
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(nn,adj), rotten; ഞാന്‍ ഒരു 
ചീഞ്ഞ മുട്ട വലിച്ചെറിഞ്ഞു 


൪൧ (07൭7 4270൭/ 
1221 10௦018 cuvai (nn), 
பலகாரங்களில்‌ ஒரு 
கெட்டுபோன சுவை 
தோன்றியது കെടുമ്പ്‌ 
12210௦ (nn), putrified state; 
പലഹാരങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഒരു 
കെടുമ്പുചുവ തോന്നുന്നു 

கெடு மாய (vi), நேற்று 
வாங்கியப்‌ பழங்கள்‌ 
கெட்டுப்போனது കെട്‌ 


619 (vi), become spoiled; ഇന്നലെ 


വാങ്ങിയ പഴങ്ങള്‍ 
കെട്ടുപോയി 

கெடு keTu (vi), விளக்கு 
கெட்டது കെട്‌ keTa (vi), 


extinguish; വിളക്ക്‌ കെട്ടു 
தடு keTu (vi), உலகம்‌ 
ரொம்ப கெடுகிறது ദുഷിക്ക്‌ 
du$ikks (vi), be corrupted; ലോകം 
വല്ലാതെ ദുഷിക്കുന്നു 

COG keTu = (vt), அவர்‌ 
மற்றவர்களையும்‌ 
கெடுக்கிறார்‌ ദുഷിപ്പിക്ക്‌ 
du$ippikka (vt), spoil; അയാള്‍ 
മറ്റുള്ളവരെ കൂടി 
ദുഷിപ്പിക്കുന്നു 

கெடு keTu (vi), உணவு 
கெட்டுப்போகிறது വളിക്ക്‌ 
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vaLikks (vi), ferment; ഭക്ഷണം 
വളിക്കുന്നു 

கெடுதி keTuti (nn), 
வெள்ளப்போக்குக்‌ 
கெடுதியில்‌ பட்டு கேரளா 
கஷ்டப்பட்டது കെടുതി 
611014 (nn), destruction; 
വെള്ളപ്പൊക്ക കെടുതിയില്‍ 


പെട്ട്‌ കേരളം കഷ്ടപ്പെടുന്നു. 
6)é000mg. 191171 (nn), அம்மா 
கெண்டியில்‌ நீர்‌ கொண்டு 
வந்தாள்‌ ளி kiNTi (nn), 
goblet; അമ്മ കിണ്ടിയില്‍ 
വെള്ളം കൊണ്ടു വന്നു 


கெளரவம்‌ kauravam (nn), 


ஹரியுடைய முகத்தில்‌ 
எப்போதும்‌ கெளரவம்‌ 
இருந்தது ഗൌരവം 
gauravaM (nn), seriousness; 
ഹരിയുടെ മുഖത്ത്‌ 
എപ്പോഴും 
ഗൌരവമുണ്ടായിരുന്നു 
கெளரவம்‌ kauravam (7), 
அவர்‌ அந்தப்‌ பதவியில்‌ 
இருப்பதற்கு தகுந்த 
கெளரவமும்‌ தகுதியும்‌ 


உண்டு ഗൌരവം gauravaM 
(nn), dignity, അയാള്‍ക്കു ആ 
പദവി അലങ്കരിക്കുന്നതിന്‌ 
തക്കതായ ഗൌരവവും 
പ്രൌഡ്ടിയുമുണ്ട്‌ 

கெளரவார்‌ 
கெளரவர்‌ 


kauravar (nn), 
பாண்டவரிடம்‌ 
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தோற்றனர்‌ കൌരവര്‍ 
kauravaR (nn), kauravas; 
കൌരവര്‍ പാണ്ഡവരോട്‌ 
തോറ്റു 

கெளரவி kauravi (vt), நாங்கள்‌ 
முடிந்த நிகழ்ச்சியில்‌ 
தேசியவிருது பெற்ற 
ஆசிரியையை 
கெளரவித்தோம்‌ 


സമാദരിക്ക്‌ ககக ௫7), 
respect; ഞങ്ങള്‍ കഴിഞ്ഞ 
പരിപാടിയില്‍ ദേശീയ 
അവാര്‍ഡ്‌ നേടിയ 
അധ്യാപികയെ സമാദരിച്ചു 

கொய்யா koyyaa (nn), 
குழந்தை கொய்யா மரத்தில்‌ 
எறி கொய்யாப்‌ பழம்‌ 
பறித்தாள்‌ പേയ്പിടിക്ക്‌ 


൧69110൭൪ (comp vb ), become mad; 
അവള്‍ക്കു പേയ്‌ പിടിച്ചു 


தேக்கு 1൭69൮ (nn), அம்மா 
கேக்கு உண்டாக்கினாள்‌ 
കേക്ക്‌ 146൪ (20), cake: 
അമ്മ കേക്ക്‌ ഉണ്ടാക്കി 

(മക്‌ keekai (nn), அவர்‌ 
கேகை யாப்பு பாடல்‌ 


இயற்றினார்‌ കേക  keeka 
(nn), metre in dravidian versification; 
അയാള്‍ കേകവ്ൃത്തത്തില്‍ 


പദ്യമെഴുതി 
கேசம்‌ keecam (nn), 
அவளுடை கேசம்‌ செம்பு 
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நிறமாக இருந்தது കേശം 
keeSaM (77), hair; അവളുടെ 


കേശം ചെമ്പിച്ച 
നിറമുള്ളതായിരുന്നു 
கேசாதிபாத.மாக 
keecaatipaatamaaka (adv), 


ராணியை கேசாதிபாகமாக 


கவிஞன்‌ வருணித்தான்‌ 


കേശാദിപാദം keeSaadipaadaM 
(adv), from head 0 foot; 
രാജ്ഞിയെ കേശാദിപാദം 


കവി വര്‍ണ്ണിച്ചു 

கேட்‌ 1௦௦7 (nn), ரவி கேட்‌ 
திறந்து உள்ளே சென்றான்‌ 
ഗേറ്റ്‌ geeRRa (nn), gate; രാജന്‍ 
ഗേറ്റു തുറന്ന്‌ അകത്തു 
കടന്നു 

(൧൪൧൫൧ Slo keeTkum tiRan 
മ്മ), வயசாகும்‌ போது 
கேட்கும்‌ திறன்‌ இழந்து 
போகும்‌ കേള്‍വി 1447 
(nn), hear; വയസ്സാവുമ്പോള്‍ 
കേള്‍വി നഷ്ടപ്പെട്ടേക്കാം 


கேட்டை keeTTai. (00) 
அனிலின்‌ நட்சத்திரம்‌ 
கேட்டை കേട്ട keeTTa (nn), 
eighteenth lunar asterism; 
അനിലിന്റെ നക്ഷത്രം 
കേട്ടയാണ്‌ 

கேழ keeTi (nn), ஹரி ஒரு 
கேடியானவனாம்‌ കേഡി 


keeDi (nn), known criminal; ഹരി 
ഒരു കേഡിയാണത്രേ 
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கேடு keeTu (nn), அவன்‌ 
பாத்திரத்தின்‌ கேடு 
நீக்கினான்‌ കേട്‌ keeTa (nn), 
defect; അയാള്‍ പാത്രത്തിന്റെ 
കേടു നീക്കി 

(൪൧൧. keeraT (nn), கேரட்‌ 
நல்ல காய்கறியாகும்‌ 
കാരറ്റ്‌ வால (nn), carrot; 
കാരറ്റ്‌ നല്ല പച്ചക്കറിയാണ്‌ 
கேரட்‌ மரம்‌ (nn), முயல்‌ 
கேரட்‌ தின்றது ക്യാരറ്റ്‌ 
kyaraTT9 = (nn), carrot; മുയല്‍ 
ക്യാരറ്റ്‌ തിന്നു 


கேரம்‌ keeraLam (nn), 
கேரளம்‌ மலயாள மக்களின்‌ 
தாய்‌ மண்‌ കേരളം 
keerLaM (nn), Kerala the land of 
Malayalees; കേരളം 
മലയാളികളുടെ 

മാതൃഭൂമിയാണ്‌ 


൭4/72702/ keeraLiya (adj), 
கேரளிய நடை முறைகள்‌ 


கேரளா மக்களால்‌ 
பின்பற்றப்படுகின்றன 
കേരളീയ keeraliiya (44) 
pertaining to Keralam; 
കേരളീയമായ 
ആചാരാനുഷ്ഠാനങ്ങള്‍ 
കേരളത്തില്‍ 
പാലിക്കപ്പെടുന്നു 


கேரறியான்‌ keeraLiyan (nn), 


அவன்‌ ஒரு தனி கேரளியன்‌ 
കേരളിയൻ keeraLiiyan (nn), 
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native of Kerala; അയാള്‍ ഒരു 
തനി കേരളീയനാണ്‌ 


கேஸி keeli (nn), ரவி 





எப்போதும்‌ கேலி 
பேசுவதுண்டு തമാശ 
tamaaSa (nn), joke; രവി 
എപ്പോഴും തമാശ 
പറയാറുണ്ട്‌ 


G58) 1൭൦ (vi), அவனை 
எல்லோரும்‌ கேலி செய்தனர்‌ 
ഹസിക്ക്‌ — hasikka (vi), laugh by 
ridicule; അയാളെ എല്ലാവരും 
ഹസിച്ചു 


(൪൧൧൧ keelippaTam (nn), 
அவன்‌ ஒரு கேலிப்படம்‌ 
வரைகிறான்‌ കാര്‍ട്ടൂണ്‍ 
kaaRTTuuN (nn), cartoon; അവന്‍ 
ഒരു കാര്‍ട്ടൂണ്‍ വരയ്ക്കുന്നു 
கேழ்வரகு keezvaraku (nn,comp), 
அம்மா கேழ்வரகில்‌ கஞ்சி 
வைத்தாள்‌ പഞ്ഞപ്പുല്ല്‌ 
pa~~appulle (nn,comp), Ragi; അമ്മ 
പഞ്ഞപ്പുല്ല്‌ കൊണ്ട്‌ കഞ്ഞി 


கேள்‌ 14൦. (vt), குழந்தை 
புத்தகம்‌ கேட்டது 
ആവശ്യ പ്പെട്‌ aavaSyappeTo 
(vt), demand; കുട്ടി പുസ്‌ തകം 
ആവശ്യപ്പെട്ടു 

கேள்‌ keeL (vi), ரவி 
என்னிடம்‌ புத்தகத்தைக்‌ 
கேட்டான்‌ ചോദിക്ക്‌ 
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coodikks (vi), ask; രവി 


എന്നോട്‌ പുസ്തകം 
ചോദിച്ചു 
கேள்‌ keeL (vi), நான்‌ 


வெளியே பெரிய சத்தத்தைக்‌ 
கேட்டேன்‌ കേള്‍ക്ക്‌ 
keeLkka = (vi), ലേ ഞാന്‍ 
പുറത്ത്‌ വലിയ ശബ്ദം കേട്ടു 
கேள்வி keeLvi (nn), 
முரளியின்‌ கேள்வியைக்‌ 
கேட்டதும்‌ நான்‌ அதிர்ந்தேன்‌ 
ച്ചോദ।ം coodyaM (nn), question; 
മുരളിയുടെ ചോദ്യം കേട്ട 
ഞാനമ്പരന്നു 

கேள்வி பதில்‌ 1൭൦1. patil 
(7171, 201110), எனக்கும்‌ 
அவனுக்கும்‌ எந்தவிதமான 
கேள்வி பதிலும்‌ இல்லை 
ചോദ്യോത്തരം coodyoottaraM 
(nn,comp), question and answer; 


ഞാനും അവനുമായി 
ചോദ്യോത്തരങ്ങള്‍ ഒന്നുമില്ല 
கேள்விக்குறி keeLvikkuRi 
(nn,comp), ராஜன்‌ கேள்விக்குறி 
இடமறந்தான்‌ 

ചോദ്യ ചിഹ്നം coodyacihnaM 
(nn,comp), interrogation mark; 


രാജന്‍ ചോദ്യ ചിഹ്നമിടാ൯ 
മറന്നു 


கேள்வித்தாள்‌ keeLvittaaL 
(nn,comp), தேர்விற்கான 
கேள்வித்தாளைக்‌ 
கொடுத்தார்கள்‌ 
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ചോദ്യക്കടലാസ്‌ 


coodyakkaTalaass9 (nn, comp ); 
question paper; പരീക്ഷയ്ക്ക്‌ 


ചോദ്യക്കടലാസ്‌ വിതരണം 
ചെയ്തു 


Gamal (ob keeLikoTTu 
(nn,comp), கதகளி தொடங்கும்‌ 
முன்‌ கேளிகொட்டு 
ஆரம்பித்தனர்‌ കേളികൊട്ട്‌ 


keeLikoTTa (nn,comp), beating of 
drums etc before kathakali; കഥകളി 


തുടങ്ങും മുമ്പ്‌ കേളി 
കൊട്ടാരംഭിച്ചു 

கேளிசெபப்‌/ keeLicey (൨), 
அவனை எல்லோரும்‌ கேளி 


செய்தனர்‌ കളിയാക്ക്‌ 
kaLiyakke (vt), make fun; അവനെ 
എല്ലാവരും കളിയാക്കി 
கோணல்‌ kooNal (adj), 
அவனுடைய கோணல்‌ 
புத்தியை நல்ல 
. காரியத்திற்கு பயன்படுத்த 
வேண்டும்‌ വളഞ്ഞ 
vaLa~~a (adj), crooked; 
അയാളുടെ വളഞ്ഞ ബുദ്ധി 
നല്ല കാര്യത്തിനു 
പ്രയോഗിക്കണം 


Geneve) 1௦௦24 (adj), அந்த்‌ 
வழி கோணலாக இருந்தது 
വളഞ്ഞ  vaLa~~a (adj), curved; 
ആ വഴി വളഞ്ഞതായിരുന്നു 
தை kai (nn), அவள்‌ கையில்‌ 
ஒரு வளையல்‌ 
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அணிந்திருந்தாள்‌ കൈ kai 
(nn), hand; അവള്‍ കൈയ്യില്‍ 
ഒരു വളയണിഞ്ഞു 


ONGGGL 607 kaikkaTan (nn,comp), 


அவன்‌ பலரிடம்‌ கைக்கடன்‌ 


பெற்றுள்ளான்‌ കൈവായ്പ 
kaivaaypa (nn,comp), informal loan; 
അയാള്‍ പലരോടും 
കൈവായ്പ വാങ്ങിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ 


/7ക്കക്ക്77ക്൫ kaikkaNakku 
(nn,comp), அவளுடைய 
கைக்கணக்குக்‌ கை 
நழுவியது കൈക്കണക്ക്‌ 
kaikkaNakko (nn,comp), — short 
account; അയാള ടെ 
കൈക്കണക്കു കൈമോശം 
വന്നു 


മക്ക്ര൧൭൧. _kaikkuTTai (nn), 
அவன்‌ தலையில்‌ ஒரு 
கைக்குட்டைக்‌ 


கட்டியுள்ளான்‌ ഉറുമാല്‍ 
uRumaal (nn), _ handkerchief; 


അവള്‍ തലയില്‍ ഒരു 
ഉറുമാല്‍ കെട്ടി 

கைக்கு. 60L. 1777ம்‌ (nn), 
குழந்தைக்‌ கைக்குட்டையால்‌ 
முகம்‌ துடைத்தது തൂവാല 
tuuvaala (nn), hand kerchief: കുട്ട്‌ 
തൂവാലകൊണ്ട്‌ മുഖം 


തുടച്ചു 
മകക്ത്രഥ്ത്ഥ പാന (nn), 
அவள்‌ கைக்குட்டைக்‌ 
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கொண்டு 
துடைத்தாள்‌ 


முகத்தைத்‌ 
റൂമാല്‍ 
Ruumaal (nn), hand _kerchief; 


അവള്‍ റൂമാല്‍ കൊണ്ട്‌ 
മുഖം തുടച്ചു 

சகைக்குழந்தை kaikkuzantai 
(nn,comp), உத்தர IT 
கைக்குழந்தையை எடுத்து 
தாமபுத்திரனின்‌ பக்கத்தில்‌ 
வந்தாள்‌ കൈക്കുഞ്ഞ്‌ 
kaikku~~3 (nn, comn), tender baby 
carried in arms; ഉത്തര 
കൈക്കുഞ്ഞിനെയുമെടുത്ത്‌ 
ധര്‍മ്മപുത്രരുടെ അടുത്ത്‌ 
വന്നു 

COBSCEIML MM! kaikkooTaari 
(nn,comp), கேசவன்‌ 


கைக்கோடாரியால்‌ விறகு 


வெட்டினான்‌ കൈക്കോടാലി 


kaikkooTaali (nn,comp), small axe; 
കേശവന്‍ 


കൈക്കോടാലികൊണ്ട്‌ 
വിറകുവെട്ടി 

CODA kaikaNTa (22), 
தேன்‌ கைகண்ட ஒரு 
மருந்தாமாம்‌ കൈകണ്ട 
kaikaNTa (adj), most effective 
(proven _infalliable); തേന്‍ 


കൈകണ്ട ഓഷധമാണത്രേ 
CNBBEVLIL{ kaikalappu (nn,comp), 
இறுதியில்‌ கைகலப்பில்‌ 


முடிந்தது കൈയാങ്കളി 
KaiyyaankaLi (nn,comp), hand fight: 
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ഒടുവില്‍ കൈയാങ്കളി 
അവസാനിച്ചു 

നര്‍൪(൭/ kaikazuvu (vb comp), 
நான்‌ சாப்பிடுவதற்காக கை 
கழுவினேன்‌ കൈകഴുക് 
kaikaZuka (comp vb), wash one's 
hand; ഞാന്‍ ഭക്ഷണം 
കഴിക്കാന്‍ വേണ്ടി 
കൈകഴുകി 

6294(]50/ kaikazuvu (vb comp), 


அவன்‌ Qmduie கை 


கழுவினான்‌ കൈകഴുക് 
kaikaZuka (comp vb), abandon for 
ever; അയാള്‍ ഒടുവില്‍ 
കൈകഴുകി 


கதைகாட்டு kaikaaTTu (vb comp), 
அவன்‌ கைகாட்டி இங்கு வர 
சொன்னான்‌ കൈകാട്ട്‌ 


kaikaattd (comp vb), show a gesture; 
അയാള്‍ കൈകാട്ടി ഇങ്ങോട്ടു 


വരാന്‍ പറഞ്ഞു 


ககைகுட்டை பிலிம்‌ (nn), 
அவள்‌ கைகுட்டையால்‌ 
முகம்‌ துடைத்தாள்‌ 
കൈലേസ്‌ kaileeso (൯), 
handkerchief; അവള്‍ 


കൈലേസു കൊണ്ട്‌ മുഖം 
തുടച്ചു 

MAGWWAG kaikulukku (൯ 
comp), அவர்‌ என்‌ கைகளைக்‌ 
குலுக்கினார்‌ കൈകുലുക്ക്‌ 
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kaikulukka (comp vb), shake hands; 
അയാള്‍ എന്റെ കൈകുലുക്കി 
கைடு kaikuuTu (7171, 201710), 
எல்லா நன்மைகளும்‌ 
கைகூடட்டூும்‌ കൈവരുത്ത്‌ 
kaivarutto (vb, comp), obtain; 
വില്ലാ ക്ഷേമങ്ങളും 
കൈവരുത്തുമാറാകട്ടെ 

6NBFALILIED kaikuuppal (nn), 
அவனுடைய கைகூப்பல்‌ 
அழகாய்‌ இருந்தது കൂപ്പ്‌ 
kuuppd (nn), salutation; അവന്റെ 
കൈകൂപ്പ്‌ രസകരമായി രുന്നു 


6NBPALIL| kaiKuuppu (vb comp), 


அமைச்சர்‌ கைகூப்பி 
மக்களுக்கு வணக்கம்‌ 
செலுத்தினார்‌ കൈകൂപ്പ്‌ 


பயம (comp vb), salute with 
folded hands; മന്ത്രി കൈകൂപ്പി 


ജനങ്ങളെ പ്രത്യഭിവാദ്യം 
ചെയ്തു 

ககைகொடு  kaikoTu (vb comp), 
பிரகாஷ்‌ சஜ்ஜீவனுக்குக்‌ கை 
கொடுத்தான்‌ കൈകൊടുക്ക്‌ 
kaikoTukka (comp vb), shake hands 


with; പ്രകാശ്‌ സജീവിനു 
കൈകൊടുത്തു 

ககைகதொள்்‌, 101, (nn,comp), 
அவன்‌ கல்யாண 
காரியங்களைக்‌ கை 
கொண்டான்‌ കൈകാര്യം 


ചെയ്യ്‌  kaikaaryaM 0 (vb, 
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comp), under take; வர்‌ 
കല്യാണത്തിന്റെ കാര്യങ്ങള്‍ 
കൈകാര്യം ചെയ്തു 


௪5கோரர்த்து(ப்பிடி 
kaikoorttuppiTi (vb comp), 
அவர்கள்‌ கை கோர்த்து 
நடந்தார்கள்‌ 
കൈകോര്‍ത്തുപിടിക്ക്‌ 
kaikooRttapiTikks (comp vb), clasp 
the hand together; 
നവമിഥുനങ്ങള്‍ കൈ 


കോര്‍ത്തു പിടിച്ച്‌ നടന്നു 
ஊத்து“ kaitaTTu (vb comp), 
குழந்தைகள்‌ உரக்கக்‌ கை 


தட்டினர்‌ കൈകൊട്ട്‌ 
1221120119 (comp ൮൧), பி; 
കുട്ടികള്‍ ഉച്ചത്തില്‍ 
കൈകൊട്ടി 

தைத்திறுமை kaittiRamai 
(nn,comp), அவனுடைய 
கைத்திறமையால்‌ அந்த 


செயல்‌ வெற்றி பெற்றது 
കൈമിടുക്ക്‌ kaimiTukke 
(nn,comp), dexterity, അവളുടെ 
കൈമിടുക്കുകൊണ്ടാണ്‌ 
അതു വിജയിച്ചത്‌ 
சஐகத்துப்பாக்கி — kaittuppaakki 
(nn,comp), அவன்‌ 
கைத்துப்பாக்கிக்‌ காட்டி 
மிரட்டினான்‌ കൈത്തോക്ക്‌ 


kaittookke (nn,comp), 215101; 
അയാള്‍ ഒരു 
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കൈത്തോക്കുചുണ്ടി 


ഭീഷണിപ്പെടുത്ത്‌ 
கைத்தொழில்‌ kaittozil 
(nn,comp), கைத்தொழில்‌ 
வளர்ந்தால்‌ மட்டுமே 
கிராமங்கள்‌ வளரும்‌ 
കൈത്തൊഴില്‍ kaittoZil 
(nn,comp), handy crafts; 
കൈത്തൊഴില്‍ വളര്‍ന്നാല്‍ 
മാത്രമേ ഗ്രാമങ്ങള്‍ 
രക്ഷപ്പെടൂ 


കക്‌? kaiti (nn), கைதி 
சிறையிலிருந்து தப்பித்தான்‌ 
തടവുകാരന്‍ taTavukaaran 
(comp vb), prisoner; തടവുകാരന്‍ 
തടവുചാടി 


കക്‌ kaitai (nn), 
என்னுடயை விட்டின்‌ 
வேலியின்‌ அருகில்‌ ஒரு 
கைதைச்‌ செடியுள்ளது 
കൈത kaita (nn), pandanus tree; 
ഞങ്ങളുടെ വേലിക്കരികെ 
ഒരു കൈത നില്‍ക്കുന്നു 

ச௦கதொழமுதல்‌ kaitozutal 


(nn,comp), கமா கோயிலின்‌ 
முன்பு கைதொழுது நின்றாள்‌ 
കൈതൊഴ്‌ kaitoZa (nn,comp), 
salute with folded hands; കല 
ക്ഷേത്രത്തിനു മുമ്പില്‍ 
കൈതൊഴുത്‌ നിന്നു 

CO BIHBLO Kkainakam (nn,comp), 
கைநகத்தை வெட்ட அம்மா 
சத்ஷிடம்‌ கூறினாள்‌ 
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കൈനഖം kainakhaM (nn,comp), 
finger nail; കൈനഖം 
വെട്ടിക്കളയാന്‍ സതീഷിനോട്‌ 
അമ്മ പറഞ്ഞു 


கைநீட்டல்‌ kainiiTTal 
(nn,comp), குழந்தையின்‌ 
கைநீட்டல்‌ கண்டு 
எல்லோரும்‌ பணம்‌ 
கொடுத்தனர்‌ കൈനീട്ടം 


kainiTTaM (nn,comp), extending the 
hand; കുട്ടിയുടെ : കൈനീട്ടം 


കണ്ട്‌ എല്ലാവരും പണം 
കൊടുത്തു 
൭4-൧൭ kainiiTTal 


(nn,comp), அவன்‌ உதவிக்காகக்‌ 
கைநீட்டினான்‌ കൈനീട്ട്‌ 


kainiTT3 (nn,comp), extend the hand; 
അയാള്‍ സഹായിക്കുവാന്‍ 


വേണ്ടി കൈനീട്ടി 

EMBLILINM kaippaRRu (7), 
அக்பர்‌ அந்த பிரதேசத்தைக்‌ 
கைப்பற்றினார்‌ പിടിച്ചടക്ക്‌ 
1110021845 (vt), seize; അക്ബര്‍ 
ആ പ്രദേശം പിടിച്ചടക്കി 


COBLILING. kaippiTi (nn), 


பாத்திரத்தின்‌ கைப்பிடி 
உடைந்தது കുഴ 102௨ (nn), 
handle of the vessels; 
പാത്രത്തിന്റെ കുഴ 
പൊട്ടിപ്പോയി 

COBLILING. 1൮00൩ (nn,comp), 


பாத்திரத்தினுடைய கைப்பிடி 
உடைந்து போனது 
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കൈപ്പിടി 1൧100111 (nn,comp), 
handle; പാത്രത്തിന്റെ കൈപ്പിടി 
ഒടിഞ്ഞുപോയി 

கைப்பிடி 
கைப்பிடி ஒடிந்து போனது 
തവിക്കണ  tavikkaNa (7171, 07710), 
handle of the ladle; തവിക്കണ 
ഒടിഞ്ഞുപോയി 

சகை/மாத்து kaimaattu (nn,comp), 
அனில்‌ மாதவனிடம்‌ 
கைமாத்து வாங்கினான்‌ 
കൈക്കടം kaikkaTaM 
(nn,comp), temporary loan; അനില്‍ 


kaippiTi (nn,comp), 


മാധവനോട്‌ കൈക്കടം 
വാങ്ങി 

64൧൧7700൧൧ kaimaaRRam 
(nn,comp), சொத்துக்கள்‌ 
கைமாற்றம்‌ நடந்ததால்‌ 
அந்த சொத்தின்‌ குறிப்புகள்‌ 
காணாமல்‌ போனது 
കൈമാറ്റം kaimaaRRaM 
(nn,comp), transfer of property; 
വസ്തു വിന്റെ കൈമാറ്റം 
നടന്നതിന്റെ രേഖകള്‍ 
നഷ്ടപ്പെട്ടു 

COBLOTM/  kaimaaRu (vb comp), 
மணமக்களின்‌ மாலை கை 
மாறியது കൈമാറ്‌ 
kaimaaRo (comp vb), exchange hands; 
വധൂവരന്‍മാര്‍ പൂമാല 
കൈമാറി 

COBLOTM/ kaimaaRu (vb comp), 


அப்பா நிலத்தை 
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மற்றவருக்கு கைமாற்றிக்‌ 
கொடுத்தார்‌ കൈമാറ്‌ 


kaimaaRo (comp vb), alienate 
property; അച്ഛന്‍ വസ്തു 
മറ്റൊരാള്‍ക്കു കൈമാറി 

கைமுட்டி 
அவளுடையக்‌ கைமுட்டிகள்‌ 


kaimuTTi (nn,comp), 


வலிக்கின்றன കൈമുട്ട്‌ 
kaimuTTo (nn,comp), elbow; 
അവളുടെ കൈമുട്ടുകള്‍ 
വേദനിക്കുന്നു 

൪൧൧൧ kaimuTTi ( nn), 
கைமுட்டி வலிக்கிறது 
തലം talaM (nn), under part; 
കൈയുടെ തലത്തില്‍ 
വേദനിക്കുന്നു 

6N&(LOLIg = kaimuTTi (nn,comp), 
அவன்‌ கைமுட்டியை மடித்து 
ஆகாயத்தை இடித்தான்‌ 
മുഷ്ടി mu$Ti (nn), fist; 
അയാള്‍ മുഷ്ടിചുരുട്ടി 


ആകാശത്തേക്ക്‌ ഇടിച്ചു 
கைமுதல்‌ 


kaimutal (7171, 20710), 


அவனுடைய கைமுதல்‌ 
எல்லாம்‌ நட்டமாகிப்‌ 
போனது കൈമുതല്‍ 


kaimutal (nn, comp), personal property; 
അയാളുടെ കൈമുതല്‍ 


എല്ലാം നഷ്ടമായി 

6ന4൧൧/൭7൭/ kaiyaLavu = (nn), 
வினோத்‌ கையளவு தண்ணீர்‌ 
கொண்டு வந்தான்‌ കൊടന്ന 
koTanna (80), measure handful; 
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വിനോദ്‌ ഒരു കൊടന്ന 
വെള്ളം കൊണ്ടുവന്നു 


சசையாரள்‌ വല്‌. (nn,comp), 
மதுவின்‌ வேலைகளை 
எல்லாம்‌ ஆசிரியர்‌ 
கையாண்டார்‌ കൈകാര്യം 
ചയ്യ്‌ kaikaaryaM ബങേന്൯ 


(nn,comp), deal with; മധുവിന്‍റെ 


കാര്യങ്ങള്‍ உடுவு2௦ 
അധ (200 കൈകാര്യം 
ചെയ്തു 

௪2.ய]ழ.பப kalyizappu (7177, 201110), 
மதுவின்‌ கையிலுள்ள 


பணமெல்லாம்‌ நட்டமானது 


കൈമോശം kaimooSaM 
(nn,comp), 1088; മധുവിന്റെ 
പണമെല്ലാം കൈമോശം 
വന്നു 

CO@GILIEOM) ദ്വഡി്ഡ (nn,comp), 
அவன்‌ கையுறை 
அணிந்திருந்தான்‌ കൈയുറ 
kaiyuuRa (nn,comp), — gloves; 
അയാള്‍ കൈയുറ 
ധരിച്ചിട്ടുണ്ടായിരുന്നു 
4/2 (0 KaiyuuTTu (717, 20771), 
அவன்‌ அலுவலருக்குக்‌ 
കല്യ ക கொடுத்தான்‌ 
കൈമടക്കം kaimaTakkaM 
(nn,comp), — bribe; അയാള്‍ 
ഓഫീസര്‍ക്ക്‌ കൈമടക്കം 
കൊടുത്തു 

6൧൧0 യുഡ്ധ്‌സ് (nn), 


கையூட்டு பெற்ற அலுவலர்‌ 
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நீக்கப்பட்டார்‌ കോഴ kooZa 


(nn), bribe; കോഴ വാങ്ങിയ 
ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍ പിരിച്ചു 
വിടപ്പെട്ടു 

௪௦கயெழுத்து! kaiyezuttu 
(nn,comp), அவளின்‌ 
கையெழுத்து அவனுக்குத்‌ 
தெரிந்தது കൈപ്പട  kaippaTa 
(7171, 00171), hand writing; 
അവളുടെ കൈപ്പട 
അയാള്‍ക്കറിയാമായിരുന്നു 
ச௦௧5யெழுத்து kaiyezuttu 
(nn,comp), உஷாவின்‌ 
கையெழுத்து நன்றாக 
இருக்கும்‌ കൈയക്ഷരം 
kaiyak$araM (nn,comp), hand writing; 
ഉഷയുടെ കൈയക്ഷരം 
നല്ലതാണ്‌ 

கையெழுத்து kaiyezuttu 
(nn,comp), பத்திரம்‌ 
கையெழுக்திலே 


எழுதப்பட்டது കൈയെഴുത്ത്‌ 


kaiyeZutta (nn,comp), hand written 


(document); പ്രമാണം 
കൈയെഴുത്തില്‍ ആണ്‌ 
ச௦கயெழுத்தப்பிரதி 
kaiyezuttuppirati (nn,comp), 
கதையாசிரியர்‌ 
கையெழுத்துப்பிரதியை 
அனுப்பி வைத்கார்‌ 
കൈയെഴുത്തുപ്രതി 
kaiyeZuttupRati (nn, oe ), 
manuscript; നോവലി സ്റ്റ്‌ 
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കൈയെഴുത്തു പ്രതി 
അയച്ചു കൊടുത്തു 
சதையொரம்பார்‌ kaiyoppam (nn), 
அவர்‌ எல்லா கடிதங்களிலும்‌ 
கையொப்பமிடுகிறார்‌ ഒപ്പ്‌ 
oppa (nn), signature; അയാള്‍ 
എല്ലാ കടലാസിലും ഒപ്പ്‌ 
ഇടുന്നു 


60) GILITIAIG kaiyoonku (vb 
comp), ரமேஷ்‌ கோபத்துடன்‌ 
கையோங்கினான்‌ 


കൈയോകങ്ങ്‌ 1൮൦0൧0൬9 (comp 
vb), start violation with hands; 


ദേഷ്യത്തോടെ രമേശ്‌ 
കൈയോങ്ങി 

601 GILIT(H kaiyyooTu (adv), 
திருடனை கையோடு 
பிடித்தனர்‌ കൈയോടെ 


kaiyooTe (adv), 0൨ the ie 
കള്ളനെ കൈയോടെ പ 
കൂടി 

கரணி  kairaLi (nn), கதக்களி 
கைரளியினுடைய சொந்தக்‌ 


கலையாகும்‌ കൈരളി 
kairaLi (nn), related 00 kerala; 
കഥകളി കൈരളിയുടെ 
സ്വന്തമാണ്‌ 


சதைராசி kairaaci (nn,comp), 


அவர்‌ நல்ல கைராசியான 


மருத்துவர்‌ കൈപ്പുണ്യം 
kaippuNyaM (nn,comp), ൮൭൦ 
അയാള്‍ ന 
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ഡോക്ടറാണ്‌ 


ENBCTOOD kaireekai (nn,comp), 


கைசோதிடக்காரன்‌ 
கைரேகைகளைப்‌ பார்த்தான்‌ 
കൈരേഖ kaireekha (nn,comp), 


lines on the palm; 
കൈനോട്ടക്കാരന്‍ കൈരേഖ 


നോക്കി 


ന4/7തകക4/7മ്‌ 
kaireekaikkaaran (nn,comp), 
கைரேகைக்காரன்‌ 
கையைப்பார்த்து பலனைச்‌ 
சொன்னான்‌ 
കൈനോട്ടക്കാര൯ 
kainooTTakkaaran (nn,comp), palmist; 
കൈ നോട്ടക്കാര൯ 
കൈനോക്കി ഫലം പറഞ്ഞു 
கைரேகைப்பார்த்தல்‌ 
kaireekaippaarttal (nn,comp), 
அவனுக்குக்‌ கைரேகைப்‌ 
பார்க்கத்‌ தெரியும்‌ 
കൈനോട്ടം kainooTTaM 
(nn,comp), palmistry; അയാള്‍ക്ക്‌ 
കൈ നോട്ടം 
അറിയാമായിരുന്നു 


60465) kaili (nn), அவன்‌ 
கைலி உடுத்தியிருந்தான்‌ 
ലുങ്കി lunki (nn),  lungi; 
അയാള്‍ ലുങ്കി ഉടുത്തിരുന്നു 
൪/൧ kaivacam (nn), என்‌ 
கைவசம்‌ ஒன்றும்‌ 
அகப்படவில்லை ഉപലബ്ലി 
upalabdhi (2), mind; എന്റെ 
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ഉപലണബ്ദിയില്‍ ഒന്നും കടന്നു 


വന്നില്ല 

COBOUFLO kaivacam (nn), 
கைவசம்‌ உள்ள நிலத்திற்கு 
பட்டாக்‌ கிடைத்தது 
കൈവശം kaivaSaM—s ( nt), 
possession; കൈവശമുളള 


ഭൂമിക്ക്‌ പട്ടയം കിട്ടി 
തക്ഖമ്തു + kaivaNTi (nn,comp), 
கைவண்டியில்‌ 
பொருட்களை 
ஏற்றிக்கொண்டு வந்தோம்‌ 
കൈവണ്ടി  kaivaNTi (nn,comp), 
hand cart; ഒരു കൈവണ്ടിയില്‍ 
കയറ്റി സാധനങ്ങള്‍ കൊണ്ടു 
വന്നു 

അകല kaivali (0,00௦), 
எனக்கு மிகவும்‌ கை 
வலிக்கிறது കൈകഴറ്പ്‌ 
kaikaZapps (nn, ne ), fatigue of the 
hand; എനി ക്ക്‌ വല്ലാത്ത 
കൈകഴപ്പ്‌ അനുഭവപ്പെടുന്നു 
CEO BEUCONCOLO 
(nn,comp), அவனுடைய கை 
வலிமையினால்‌ அவள்‌ 
தப்பினாள்‌ കൈക്കരുത്ത്‌ 
kaikkarutta (nn,comp), strength of the 
hands; അയാളുടെ 


കൈക്കരുത്തു കൊണ്ട്‌ 
അവള്‍ രക്ഷപ്പെട്ടു 


CNBOUONEOLO 


(nn,comp), 


kaivalimai 


kaivalimai 
கைவலிமைக்‌ 
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கொண்டவன்‌ காரியக்காரன்‌ 


കൈയൂക്ക്‌ kaiyuukka 
(nn,comp), strength of hand; 
6) do) BH} BUM 
കാര്യക്കാരന്‍ 

கைவிட்ட kaiviTTa (22), 


கைவிட்ட ஒரு விசயமாகும்‌ 
குடிப்பழக்கம்‌ ത്യജ്യ — tyajya 
(adj), which should be abandoned; 
ത്യജ്യമായ ഒരു 
സംഗതിയാണ്‌ കള്ളുകുടി 

கைவிடு kaiviTu (vt), இராமன்‌ 
சீதையை -. கைவிட்டான்‌ 
ഉപേക്ഷിക്ക്‌ upeeK$iKKea (vb), 
രാമന്‍ സീതയെ 


cast away; 

ഉപേക്ഷിച്ചു 

௦ விழுி kaivitu (vb comp), 
அவனை அனைவரும்‌ 
கைவிட்டார்கள்‌ കൈവിട്‌ 
ദ്വ്ഡ്ിട (comp vb), forsake; 
അയാളെ എല്ലാവരും 
കൈവിട്ടു 

கைவிடு 1ഷ്ധ്സ (vt), நான்‌ 
சொன்ன வார்த்தைகளை 
அவன்‌ கைவிட்டான்‌ 
തിരസ്ക്കരിക്ക്‌ _tirasakkarikka 
(vt), desert; ௦20 
പറഞ്ഞവാക്കുകള്‍ അവന്‍ 
തിരസ്ക്കരിച്ചു 
கைவிலங்கு —kaivilanku (nn), 


கைவிலங்கு பூட்டப்பட்டது 
ആമം aamaM (nn), hand cuff; 
കൈയ്യില്‍ ആമം വച്ചു 
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CNBOQUNSES kaiviLakku 
(nn,comp), இருட்டில்‌ 
கைவிளக்கு ஏற்றிவை 
കൈത്തിരി 1ஊ்ப்ம்‌ (02௦0), 
small light, ഇരുട്ടില്‍ ഒരു 
കൈത്തിരി കൊളുത്തി 
വയ്ക്കൂ 

விளக்கு kaiviLakku 
(nn,comp), மது கைவிளக்குடன்‌ 
நடந்துச்‌ சென்றான்‌ 
ഞെക്കുവിളക്ക്‌  ~ekkuviLakke 
(nn,comp), torch — light; മധു 


ഞെക്കു വിളക്കുമായി നടന്നു 
ക്ഖിഒ്റഥ്‌ kaivisham (7077, 201710), 


யாரோ அவளுக்குக்‌ 
கைவிசம்‌ 
கொடுத்திருக்கிறார்களாம்‌ 
കൈവിഷം  kaivi$aM (7171, 20171), 
mysterious poison; ആരോ 
അവള്‍ക്കു കൈവിഷം 
കൊടുത്തതാണത്രേ 


൭2൭൦൨൬൩൭ = kaiveelai (7177, 20170), 
கைவேலைப்பாடுகள்‌ மூலம்‌ 
பலக்‌ கைவினைப்‌ 
பொருட்கள்‌ 
உருவாக்கப்படுகிறது 
കൈവേല kaiveela (nn,comp), 
handicraft; കൈ വേലകള്‍ 
കൊണ്ടു പല കൌതുക 
വസ്തുക്കളും ഉണ്ടാക്കുന്നു 
4൭൦൮൭൧൧77൫ 

(nn,comp), இது 


kaiveelaippaaTu 
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மதுவினுடைய 
கைவேலைப்பாடு 
കൈക്കുറ്റപ്പാട്‌ 


kaikkuRRappaaTo (nn,comp), hand 
work; മധുവിന്റെ 
കൈക്കുറ്റപ്പാടാണിത്‌ 
മതമ്ത൭/ kaivai 


அவன்‌ மேல்‌ யாரோ கை 


(7171, 007710), 


வைத்கிருக்கிறார்கள்‌ 
കൈവയ്ക്ക്‌ kaivaykke 
(nn,comp), manhandle; ആരോ 
അവന്റെ മേല്‍ 
കൈവച്ചിട്ടുണ്ട്‌ 

689)456862/ kaivai (nn,comp), 
அவன்‌ கையை வைதக்த 
போதே நஷ்டம்‌ 
தொடங்கியது കൈവയ്ക്ക്‌ 
kaivykko (nn,comp), engage മമ; 
അവന്‍ കൈ വച്ചപ്പോഴേ 


നാശം തുടങ്ങി 

கொக்கி 1:00 (nn), அவன்‌ 
ஒரு கொக்கி கொண்டு பழம்‌ 
பறித்தான்‌ കൊക്ക 1/1 
(nn), hook; അയാള്‍ ഒരു 


കൊക്ക കൊണ്ട്‌ | പഴം 
പറിച്ചു 


கொக்கி 1൧4100 (൯), கதவில்‌ 
கொக்கிப்‌ பொருத்தப்பட்டது 
കൊളുത്ത്‌ 1൪൧൧൭ (nn), latch; 
വാതിലിലെ കൊളുത്ത്‌ ഇട്ടു 
கொரச்கிப்புமு 


(7171, 01710), 


kokkippuzu 
வயிற்றில்‌ 
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கொக்கிப்புழுவின்‌ தொல்லை 
ஏற்பட்டது കൊക്കപ്പുഴു 
kokkappuZu (nn,comp), hook worm; 
വയറ്റില്‍ കൊക്കപ്പുഴുവിന്റെ 
ഉപദ്രവമുണ്ടായി 

கொக்கு 101100 (nn), வயலில்‌ 
ரொளமான கொக்குகள்‌ 
வந்துள்ளன കൊക്ക്‌ 116 
(nn), crane; വയലില്‍ കുറെ 
കൊക്കുകള്‍ വന്നിരിക്കുന്നു 

கொக்கு 101100 (nn), வயலில்‌ 
ஒரு கொக்கை கண்டேன்‌ 
കൊച്ച kocca (nn), crane; 


വയലില്‍ ഒരു കൊച്ചയെ 
കണ്ടു 
கொக்கு kokku (nn), 


வலையில்‌ ஒரு கொக்கு 
உள்ளது കൊറ്റി സ്സ (nn), 
stork; വലയില്‍ ഒരു കൊറ്റി 
യിരിക്കുന്നു 


Cl&NGGSIT kokkoo (2), 
அனைவரும்‌ கொக்கோ 
மரத்தினை வெட்டி 
எறிந்தனர்‌ കൊക്കോ 


kokkoo (nn), cocoatan american tree; 
ഹല്ലാവരും കൊക്കോ വെട്ടി 


നശിപ്പിച്ചുകളഞ്ഞു 

கொசு kocu (nn), இங்கே 
கொசுத்‌ தொல்லை 
அதிகமாக உள்ளது 
കൊതുക്‌ kotuks (nn), mosquito; 
ഇവിടെ കൊതുക്‌ ശല്യം 
കൂടുതലാണ്‌ 
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GIBITGrEULOD kocuvam (7), 
அவளுடைய ஆடையின்‌ 
கொசுவத்தை குழந்தை 
இழுக்கின்றது ഞൊറി 


~ORi (nn), pleets on the back 
particularly by christian woman; 


അവരുടെ ലം, 
ഞൊറിയില്‍ പിടിച്ച്‌ കുട്ട 
വലിക്കുന്നു 

கொசுவலை kocuvalai 
(nn,comp), என்னுடையக்‌ 
கொசுவலை கிழிந்துவிட்டது 
കൊതുകുവല kotukuvala 


(nn,comp), mosquito net; എന്റെ 
കൊതുകു വല കീറിപ്പോയി 

கொசுவலை kocuvalai 
(nn,comp), நாங்கள்‌ கட்டிலின்‌ 
மேல்‌ கொசுவலைக்‌ கட்டி 
படுத்தோம்‌ മേല്‍ക്കെട്ടി 
meelkkeTTi (comp nn), mosquito net; 
ഞങ്ങള്‍ മേല്‍ക്കെട്ടി കെട്ടി 


കിടന്നു 


கொஞ்சம koficam (൭2, 
கொஞ்சம்‌ கூட 
அவனிடத்தில்‌ 


நன்மையில்லை അശേഷം 
aSee$aM (adj), wholy; അശേഷം 


പോലും അവനില്‍ 
നന്മയില്ലായിരുന്നു 
கொஞ்சி koficam (adj), 


எனக்கு கொஞ்சம்‌ சர்க்கரை 
ഖേങഞ്ഞര്‍ഥ കുറച്ച്‌ kuRacca 
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(adj), very _ little; എനിക്ക്‌ 
കുറച്ച്‌ പഞ്ചസാര വേണം 
கொஞ்சம்‌ koficam — (nn), 
எனக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ புத்தகம்‌ 
வேண்டும்‌ കുറച്ച്‌ kuRacca 
(adj), some; എനിക്ക്‌ കുറച്ച്‌ 
പുസ്തകങ്ങള്‍ വേണം 
கொஞ்சம்‌ koficam (22), 
எனக்குக்‌ குடிக்கக்‌ கொஞ்சம்‌ 
தண்ணிர்‌ வேண்டும்‌ കുറച്ച്‌ 
kuRaccd (adj), some; എനിക്കു 
കുടിക്കാന്‍ കുറച്ച്‌ വെള്ളം 
വേണം 

கொஞ்சம்‌ [ഗല (24), 
குழந்தை கொஞ்ச நேரம்‌ 
உறங்கியது തെല്ല്‌ 1 
(adj), some time; കുട്ടി തെല്ല്‌ 
ഉറങ്ങി | 
கொஞ்சம koficam (adj), 
மிகவும்‌ குறைந்த செலவில்‌ 
விழா நடந்தது ലുപ്തമായ 
luptamaaya (adj), rare; വളരെ 
ലുപ്തമായ ചെലവില്‍ ആ 
ആഘോഷം നടന്നു 
கொஞ்சம koficam (adv), 
அவன்‌ கொஞ்சம்‌ மட்டும்‌ 


பேசுகின்றான்‌ സ്വല്പം 
svalpaM (adv), little; അയാള്‍ 
സ്വല്പം മാത്രം 
സംസാരിക്കുന്നു 


GIBITGhEFLONG  koficamaaka (adv), 
நீர்‌ கொஞ்சமாக வழிந்து 
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போய்‌ கொண்டிருந்தது 
കുറേശ്ശേ kuReeSSee (adv), little 
by little; വെള്ളം 
ക്യു ഒലിച്ചു 
പോയിക്കൊണ്ടിരുന്നു 
கொஞ்சல்‌ kojical (nn), 
குழந்தையின்‌ கொஞ்சல்‌ 
இன்னும்‌ மாறவில்லை 
കൊഞ്ചല്‍ 10௦-084 (nn), prattle; 
കുട്ടിയുടെ കൊഞ്ചല്‍ 
മാറിയിട്ടില്ല 

கொஞ்சு 1௦0 (vt), அம்மா 
குழந்தையிடம்‌ 
கொஞ்சுகிறாள்‌ ഓമനിക്ക്‌ 
oomanikks (vt), fondle; അമ്മ 
കുട്ടിയെ ഓമനിക്കുന്നു 
கொஞ்சு 1௦௦0 (vi), அவள்‌ 
கொஞ்சுவதைக்‌ கேட்பதுண்டு 
കൊഞ്ച്‌ 6௦-௦9 (vi), fondle; 


അവള്‍ കൊഞ്ചുന്നത്‌ 
കേള്‍ക്കാറുണ്ട്‌ 

கொஞ்சுதல்‌ koficutal (൪൧, 
குழந்தைகளை அதிகமாக 
கொஞ்சினால்‌ கெட்டுப்‌ 


போவார்களோ? താലോലിക്ക്‌ 
taaloolikke (vt), fondle; കൂടുതല്‍ 
താലോലിച്ചാല്‍ കുട്ടികള്‍ 
വഷളാവുമോ 

கொட்டாங்குச்சி  koTTaankucci 
(nn), கொட்டாங்குச்சியினால்‌ 
அழகான சிற்பம்‌ உண்டாக்க 
முடியும்‌ ചിരട്ട ഗ്ന (nn), 
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coconut _ shell; ചിരട്ടകൊണ്ട്‌ 
മനാഹരമായ 


ശില്പങ്ങളുണ്ടാക്കാം 

கொட்டாவி = = = koTTaavi (nn), 
அவள்‌ எப்போதும்‌ 
கொட்டாவி விடுகிறாள்‌ 


കോട്ടുവാ kooTTuvaa (nn), 
yawning; അവള്‍ എപ്പോഴും 
കോട്ടുവാ ഇടുന്നു 
கொட்டாவி விழி koTTaavi 
viTu (vi), அவனுக்கு தூக்கம்‌ 
வந்ததால்‌ கொட்டாவி 
விடுகிறான்‌ കോട്ടുവായിട്‌ 
kooTTuvaayiTo (vi), yawn; അവന്‌ 
ഉറക്കം വരുന്നതുകൊണ്ട്‌ 
കോട്ടുവായിടുന്നു 

கொட்டி அறிவித்தல்‌ 1൬ 
aRivittal (nn,comp), AVS 6H iI 
வெற்றியை முரசு கொட்டி 
அறிவிக்கப்பட்டது 
കൊട്ടിയറിയിക്ക്‌ 
koTTiyaRiyikks (nn,comp), proclaim 
by beating of drums; രാജാവിന്റെ 
വിജയം എല്ലാവരേയും 
കൊട്ടിയറിയിച്ചു 

கொட்டு மாம (vt), யாரோ 
குழந்தையின்‌ தலையில்‌ 
கொட்டினர்‌ കിഴുക്ക്‌ 
கம (vt), knock on the head; 
കുട്ടിയുടെ തലയില്‍ ആരോ 
കിഴുക്കി 
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கொட்டு koTTu (vi), 
கோயிலில்‌ மேளம்‌ கொட்டும்‌ 
சத்தம்‌ கேட்கிறது കൊട്ട്‌ 
koTTa (vt), beat; അമ്പലത്തില്‍ 


ചെണ്ടയുടെ കൊട്ട്‌ 
കേള്‍ക്കുന്നു 

கொட்டை koTTai (nn), 
கொட்டை மூத்ததா? 
மாங்காய்‌ மூத்ததா? അണ്ടി 
aNTi (nn), nut (kernel); 
അണ്ടിയാണോ മൂത്തത്‌ 
മാങ്ങയാണോ 

(൭/൧ 6OL.LILIGVIT koTTaippalaa 
(nn,comp), எனக்குக்‌ 


கொட்டைப்பலா பிடிக்கும்‌ 
ശീമച്ചക്ക — Siimaccakka (28), 
bread fruit; എനിക്ക്‌ ശീമച്ചക്ക 


ഇഷ്ടമാണ്‌ 

கொட்டைப்பாக்கு 
koTTaippaakku (77,൨7൧), நான்‌ 
ஒரு... கொட்டைப்பாக்கை 
இரண்டாக வெட்டினேன்‌ 
കൊട്ടടയ്ക്ക koTTaTykka 


(nn,comp), dry or dried tender arecanut; 
ഞാന്‍ ഒരു 9465295049 


രണ്ടായി മുറിച്ചു 

கொடி 101 (nn), கொடியில்‌ 
துணியைப்‌ போடு Gow 
aya (nn), cloth line; തുണികള്‍ 
അയയില്‍ ഇടൂ 

கொடி 1൪7 (nn), தலைமை 
ஆசிரியர்‌ கொடியேற்றினார்‌ 
കൊടി koTi മ്മ), flag; 
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ഹെഡ്മാസ്റ്റര്‍ കൊടി 
ഉയര്‍ത്തി 

கொடி 1൪൯ (nn), வெற்றிலை 
கொடி நடப்பட்டது കൊടി 
12011 (nn), creeper; വെറ്റില 
കൊടി ഇട്ടു 

கொடி koTi (nn), அவன்‌ 
வெற்றிக்‌ கொடியேற்றினான்‌ 
പതാക pataaka (nn), flag; 
അയാള്‍ വിജയപതാക 
ഉയര്‍ത്തി 

கொழு 1௦71 (nn), அவள்‌ ஒரு 
கொடி பறித்தெடுத்தாள்‌ ലത 
lata (nn), vine; അവള്‍ ഒരു 
ലത പറിച്ചെടുത്തു 

கொடி koTi (nn), அவள்‌ 
கொடியைப்‌ பிடித்து நின்றாள்‌ 
വല്ലി விட (nn), vine; ഒരു 
വല്ലിയില്‍ പിടിച്ച്‌ അവള്‍ 
നിന്നു 

கொடி koTi (nn), வள்ளிக்‌ 
கொடி மரத்தைச்‌ சுற்றி 
வளர்ந்துள்ளது 
വള്ളിക്കൊടി vaLLikkoTi (nn), 
vine; വള്ളിക്കൊടി മരത്തിന്റെ 
തടിയില്‍ ചുറ്റിവളരുന്നു 
(4/2 ൪൪൧൧൧൧൧൧ 1൧1100൦൬ 
(7171, (0771), கொடிக்கம்பத்தில்‌ 
கொடி அரைக்கம்பத்தில்‌ 
தாழ்த்திக்‌ கட்டப்பட்டது 
കൊടിമരം koTimaraM 


(nn,comp), flag staff; 
കൊടിമരത്തില്‍ കൊടി 
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പകുതി താഴ്ത്തി 
കെട്ടിയിരിക്കുന്നു 

கொடத்த/00] koTittuNi 
(nn,comp), பாரத்தின்‌ தேசியக்‌ 
கொடி பட்டொளி 


வீசிப்பறக்கிறது കൊടിക്കൂറ 
koTikkuuRa (nn,comp), cloth of the 


flag; ഭാരതത്തിന്റെ 
കൊടിക്കൂറ 
പാറിക്കളിക്കുന്നു 
ല4/72/77൧-0൫ = =koTinaaTTu (vb 
comp), டென்சிங்கும்‌ 
கிலாரியும்‌ எவரஸ்டில்‌ 


கொடிநாட்டினர்‌ കൊടിനാട്ട്‌ 
1011188119 (comp vb), fix a flag as a 


symbol; ടെന്‍സിംഗും 
ഹിലാരിയും എവറസ്റ്റില്‍ 
കൊടിനാട്ടി 


47൧൧൭9 ന്നി!!! (nn), 
கொடிமல்லியை அடுத்து 


பெண்மான்‌ நின்றது 
വനജോത്സന  vanajootsana (nn), 
kind of climbing jasmine; 


വനജോത്സനയുടെ അടുത്ത്‌ 
മാമ്പേട നിന്നു 

கொழிய/ koTiya (2൧), 
கொடிய வறட்சியின்‌ 
கொடுமைகளை மக்கள்‌ 
அனுபவிக்கின்றனர்‌ 
കൊടിയ koTiya (adj), severe; 
കൊടിയ വരള്‍ച്ചയുടെ 
കെടുതികള്‍ ജനങ്ങള്‍ 
അനുഭവിക്കുന്നു 
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கொடியவள்‌ koTiyavan 
(nn,comp), அவர்‌ கொடியவர்‌ 
ദുര്‍വൃത്തന്‍ duRvRttan 
(nn,comp), one who leads wicked life; 
അയാള്‍ ഒരു 
ദുര്‍വൃത്തനാണ്‌ 
கொழியவிலங்கு 


koTiyavilanku (nn,comp), கொடிய 
விலங்குகள்‌ காட்டில்‌ அதிகம்‌ 
உண்டு ഹിംസ്രം ஸமா 


(nn), wild animals; 
ഹിംസ്രമൃഗങ്ങള്‍ കാട്ടില്‍ 
ധാരാളമുണ്ട്‌ 

கொடியேற்றும்‌ 1൪൦ലിയ്ക്ന 
(7777, 00771), கோவிலில்‌ 
கொடியேற்றம்‌ முடிந்தது 
കൊടിയേറ്റം koTiyeeRRaM 
(nn,comp), flag hoisting; 
ക്ഷേത്രത്തില്‍ കൊടിയേറ്റം 
കഴിഞ്ഞു 


கொடு koTu (൨൧), அவன்‌ 
அவளுக்கு ஒரு புத்தகம்‌ 
கொடுத்தான்‌ ഏക്‌ ‘eka 
(vt), give; അവന്‍ അവള്‍ക്ക്‌ 
ഒരു പുസ്തകം ഏകി 

கொடு koTu ற, மது 
ஹரிக்கு ஒரு புத்தகம்‌ 
கொடுக்கிறான்‌ കൊടുക്ക്‌ 
koTukkso (vt), give; മധു 
ഹരിക്ക്‌ ഒരു പുസ്തകം 
കൊടുക്കുന്നു 

கொடு koTu (vt), அவர்‌ 
அவனுக்குப்‌ புத்தகத்தைக்‌ 
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கொடுத்தார்‌ നല്‍ക്‌ வி 
(vt), give; അയാള്‍ അവന്‌ 
പുസ്തകം നല്കി 
கொடுக்கல்வாங்கல்‌ 
koTukkalvaankal (nn,comp), 
எங்களுக்கிடையே தற்போது 
கொடுக்கல்வாங்கல்‌ 
இல்லை കൊടുക്കല്‍ 
വാങ്ങല്‍ koTukkalavaanyal 
(nn,comp), transactions; ഞങ്ങള്‍ 
തമ്മില്‍ ഇപ്പോള്‍ കൊടുക്കല്‍ 
വാങ്ങലൊന്നും നടക്കാറില്ല 


கொடுத்தல்வாஙகல்‌ 

koTukkalvaankal (nn,comp), 
இரண்டு நாடுகளும்‌ 
கொடுக்கல்‌ வாங்கல்‌ 
நடத்தியது ക്രയവിക്രയം 


kRayavikRayaM (nn,comp), buying 
and selling; ഇരു (62% ങ്ങളും 
ക്രയവിക്രയം നടത്തി 


கொடுங்காற்று  koTunkaaRRu 


(77, 201710), கொடுங்காற்றில்‌ 
அவ்விடதில்‌ உள்ள வீடுகள்‌ 
சிதைந்தன കൊടുങ്കാറ്റ്‌ 
koTumynkaaRRe (nn,comp), storm; 
കൊടുങ്കാറ്റില്‍പെട്ട്‌ 
അവിടുത്തെ വീടുകള്‍ 
തകര്‍ന്നു 


கொடுங்கோல்‌ ஆட்சி செய்‌ 
koTunkool aaTci cey (vi), சத்ரு 
இராஜா கொடுங்கோல்‌ ஆட்சி 
செய்தான்‌ ദുഷ്ക്രമിക്ക്‌ 
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du$kRamikke (vi),  tyrannize; 
ശത്രുരാജാവ്‌ ദുഷ്ക്രമിച്ചു 

கொடுப்பி  koTuppi (vt), மது 
ரவியைக்‌ கொண்டு 
சுரேஷிடம்‌ புத்தகத்தைக்‌ 
கொடுபிக்கச்‌ செய்தான்‌ 


കൊടുപ്പിക്ക്‌  koTuppikke (vt), 
cause to give; മധു രവിയെ 
ക്കൊണ്ട്‌ സുരേഷിന്‌ 
പുസ്തകം കൊടുപ്പിച്ചു 
கொடுமை § koTumai (nn), அந்த 
மனிதனின்‌ கொடுமைகள்‌ 
எல்லாம்‌ கடைசியில்‌ 
முடிவடைந்தது ക്രൌര്യം 
kRauryaM (nn), cruelty; ആ 
മനുഷ്യന്റെ ക്രൌര്യം 
ഒടുവില്‍ അവസാനിച്ചു 
கொடுமை koTumai (24), 
யாரிடமும்‌ கொடுமை 
செயல்‌ செய்வது கூடாது 
നിര്‍ദ്ദയ niRddaya (adj), pitiless; 
ആരോടും നിര്‍ദ്ദയമായ 
പെരുമാറ്റം പാടില്ല 
கொடுமையான = \koTumaiyaana 
(adj), கொடுமையான 
“நிகழ்வுகள்‌ அங்கே நடந்தன 
ബീഭത്സം i biibhalsaM (24), 
terrible, ബീഭത്സമായ ചില 
രംഗങ്ങള്‍ അവിടെ നടന്നു 
கொடுவாள்‌. 1௦70ம்‌. (nn), 
அனில்‌ கொடுவாள்‌ கொண்டு 
விறகு வெட்டினான்‌ 
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കൊടുവാള്‍ மால்‌, (nn), 


chopper; അനില്‍ 
കൊടുവാള്‍കൊണ്ട്‌ 
വിറകുവെട്ടി 

கொடுவாள்‌ koTuvaaL 


(nn,comp), அம்மா கொடுவாள்‌ 
கொண்டு விறகு வெட்டினாள்‌ 
കൊത്തുവാള്‍ kottuvaaL 
(nn,comp), kind of dagger for cutting 
logs; അമ്മ കൊത്തുവാള്‍ 
കൊണ്ട്‌ . വിറകു കിറി 


கொடூர 1௦700௨ (adj), கொடூர 
முகமுடைய குழந்தைக்கு 


நல்ல மனசு இருந்தது 
ദുര്‍മ്മുഖം duRmmukhaM (adj), 


ill faced; ദുര്‍മ്മുഖമായ 
കുട്ടിയ്ക്കു നല്ല 
മനസ്സുണ്ടായിരുന്നു 
கொடூரக்கொலை 


koTuurakkolai (nn), கொடூரக்‌ 
கொலையில்‌ அவருக்குத்‌ 
தொடர்பில்லை അറുകൊല 


aRuKola (nn), merciless killing; 
അറുകൊലയില്‍ അയാള്‍ക്കു 


പങ്കില്ല 
கொடூரம்‌ koTuuram മ്മ, 
இராவணின்‌ சுபாவம்‌ மிகவும்‌ 


கொடூரமாக இருந்தது 
ക്രൂരം kRuuraM (nn), cruelty; 
രാവണഒ സ്വഭാവം വളരെ 
ക്രൂരമായ രുന്നു 

கொடூரம்‌ koTuuram (27), 
அவருடையக்‌ கொடூரத்தனம்‌ 
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எல்லாரையும்‌ வெறுக்கச்‌ 
செய்தது നിര്‍ദ്ദയത്വം 
niRddayatvaM (adj), സല 
അയാളുടെ നിര്‍ദ്ദയത്വം 


എല്ലാവരും വെറുത്തു 
கொடூரம்‌ koTuuram (7), 
மனிதன்‌ விலங்குகளிடம்‌ 
கொடூரத்தைக்‌ 
காட்டக்கூடாது നിഷ്ഠൂരം 


ni$ThuuraM (nn), cruelty; 
മനുഷ്യന്‍ മൃഗങ്ങളോട്‌ 
നിഷ്ഠൂരം കാട്ടരുത്‌ 
கொடூரமான koTuuramaana 
(adj), அது மிகவும்‌ 
கொடூரமானக்‌ கொலையாக 
இருந்தது ക്രൂരമായ 
kRuuramaaya (adj), cruel; വളരെ 
ക്രൂരമായ ഒരു 
കൊലപാതകമായി രുന്നു 
അത്‌ 

கொடூரமான koTuuramaana 


(adj), இந்தக்‌ காட்டில்‌ 
கொடூரமான மிருகங்களுக்கு 
அனுமதி உண்டு ദുഷ്ട 
du$Ta (adj), cruel; ദുഷ്ടമ്ൃഗങ്ങള്‍ 
ഈ കാട്ടില്‍ അനവധിയുണ്ട്‌ 
கொடூரமானவள்‌ 

koTuuramaanavan (nn), அவன்‌ 
கொடூரமானவன்‌ 

കാപാലികന്‍  kaapaalikan (nn), 


very cruel person; അയാള്‍ ഒരു 
കാപാലികനാണ്‌ 
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கொடூரன்‌ koTuuran (nn), 
இராவணன்‌ ஒரு 
கொடூரனாக இருந்தான்‌ 
ക്രൂരന്‍ kRuuran (nn), cruel 
person; രാവണന്‍ ഒരു 
ക്രൂരനായിരുന്നു 

கொடை koTai (nn), 
பிராமணனுக்கு பசு 
கொடையாக கிடைத்தது 


ദത്തം dattaM (nn), that which 


has been given as 1௦6 ബില 
ബ്രാഹ്മണന്‌ പശുവിനെ 


ദത്തമായി കിട്ടി 

(൪/7൬൩൨ക്ര്ര്ങ്ഥ്‌ =koTaikkuNam 
(nn), கர்ணனின்‌ 
கொடைக்குணம்‌ தெரிந்ததே 
ദാനശീലത്വം daanaSiilatvaM 


(nn), benevolence; കര്‍ണ്ണന്റെ 
ദാനശീലം പ്രസിദ്ധമാണ്‌ 


கொடைவள்ளல்‌  koTaivaLLal 
(7171, (0771), அவர்‌ 
அனைவருக்கும்‌ கொடை 
வள்ளல்‌ ஆவார்‌ ദാതാവ്‌ 


daataava (nn), donor; അദ്ദേഹം 
എല്ലാവര്‍ക്കും ദാതാവാണ്‌ 
கொண்டாட்டம்‌ 

koNTaaTTam (nn), வாழ்வில்‌ 
கொண்டாட்டத்திற்கு ஒரு 
முக்கியமான இடம்‌ உண்டு 


ആഘോഷം aaghoo$aM (7), 
celebration; ജീവിതത്തില്‍ 
ആഘോഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഒരു 


പ്രധാന സ്ഥാനമുണ്ട്‌. 
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கொண்டரடு 1௦1770 (vt), 
அவன்‌ ஓணம்‌ 
கொண்டாடுகிறான்‌ 
ആഘോഷിക്ക്‌ aaghoo$ikke 
(vt), celebrate; അവന്‍ ഓണം 
ആഘോഷിക്കുന്നു 
கொண்டரடு koNTaaTu (vi), 
எங்கள்‌ நாட்டில்‌ இப்போது 
திருவிழா 
கொண்டாடப்படுகிறது 
കൊണ്ടാട്‌ koNTaaTTa இர) 
celebrate; ഞങ്ങളുടെ നാട്ടില്‍ 
ഇപ്പോള്‍ ഉത്സവം 
കൊണ്ടാടുന്നു 

கொண்டு 1௦1110 (in), கத்திக்‌ 
கொண்டு பழம்‌ 
வெட்டப்பட்டது കൊണ്ട്‌ 
koNTa (in), by; കത്തി കൊണ്ട്‌ 
പഴം മുറിച്ചു 

கொண்டுவா യസ (vb 
comp), ஒரு பாத்திரம்‌ கஞ்சி 
கொண்டு வா കൊണ്ടുവര്‌ 
koNTuvara (comp vb), bring; ഒരു 
പാത്രം കഞ്ഞി കൊണ്ടുവരൂ 
கொண்டை 1௦1174 (nn), ராதா 
தலையில்‌ கொண்டைப்‌ 
போட்டு இருந்தாள்‌ കൊണ്ട 


koNTa (nn), tuft of hair worn on one 


side of the head; രാധയുടെ 
തലയില്‌ കൊണ്ട 
കെട്ടിയിട്ടുണ്ടായിരുന്നു 
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4707൩൧ koNTai (80), 
கோழி கொண்டை ஆட்டி 
வருகிறது താട taaTa (nn), 


cock's comb; കോഴി (MDS 
കുലുക്കി വരുന്നു 


கொண்டை koNTai (nn,comp), 
அவள்‌ கொண்டையில்‌ 
பூச்சூடினாள்‌ മുടിക്കെട്ട്‌ 


1001110119 (nn,comp), tuft of hair; 
മുടിക്കെട്ടില്‍ അവള്‍ പൂ 
ചൂടി 

கொண்ட போடு 

koNTaipooTu (vb comp), ராதா 
கொண்டை போடுகிறாள்‌ 
കൊണ്ടകെട്ട്‌ koNTakeTTa 
(comp vb), tie hair into a tuft; രാധ 
കൊണ്ടകെട്ടുന്നു 

கொத்த மலிவனி — kottamalli (nn), 
அம்மா கொத்தமல்லியைக்‌ 
காயப்போட்டாள்‌ 

കൊത്തമല്ലി —kottamalli (nn), 
coriander; അമ്മ കൊത്തമല്ലി 
ഉണക്കാനിട്ടു 


கொத்தவரங்காய்‌ 
kottavarankaay (nn,comp), 
கொத்தவரங்காய்‌ 
அப்பாவிற்குப்‌ பிடிக்கும்‌ 
ചീനിയമരയ്ക്ക 
Cliniyamarayekka (nn,comp), cluster 
beans; ചീനിയമരയ്ക്ക 
അച്ഛന്‌ ഇഷ്ടമാണ്‌ 
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கொத்தன்‌ 1௦02. (nn), நேற்று 
ஒரு கொத்தன்‌ இங்கே 
வந்தான்‌ കൊത്തന്‍ 1௦00 


(nn), stone mason; ഇന്നലെ ഒരു 
കൊത്തന്‍ ഇവിടെ വന്നു 


கொத்தாஙகல்‌ 
(nn,comp), _ அவள்‌ 
கொத்தாங்கல்‌ 
விளையாடினாள்‌ 


കൊത്തങ്കല്ല്‌ kottankalla 
(nn,comp), game with pebbles; 
അവള്‍ വീട്ടിലിരുന്ന്‌ 


കൊത്തങ്കല്ല്‌ കളിച്ചു 
கொத்திய/ழை —kottiyazai_ (vb 
comp), கோழி குஞ்சுகளைக்‌ 
கொத்தியழைத்தது 
കൊത്തിവിളിക്ക്‌ —_kottiviLikka 
(comp vb), beckon the chicks b 


kottaankal 
1 டில்‌ 


mother hen; കോഴ്‌ 
കുഞ്ഞുങ്ങളെ കൊത്തി 
വിളിച്ചു 


கொத்து 1௦ (nn), பூவின்‌ 
ஒரு கொத்தைப்‌ பறித்தனர்‌ 
കുല 11/8 (nn), bunch of flowers 
and plantain; പൂവിന്റെ ഒരു 
കുല പൊട്ടിച്ചെടുത്തു 

கொத்து 1௦ (vt), விட்டின்‌ 
பக்கத்திலே ஒரு கல்‌ நட 
கொத்தப்பட்டது കൊത്തിക്ക്‌ 
kottikks (vt), engrave or cut; 
വീട്ടിനടുത്തേക്കു ഒരു ABMS 
കൊത്തിച്ചു 
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கொத்து! kottu (vt), 
மரங்கொத்தி மரத்தைக்‌ 
கொத்தியது കൊത്ത്‌ 1 
(nn), peck with the beak; മരം 
കൊത്തി മരത്തില്‍ കൊത്തി 
கொத்து kottu (nn), பாம்பு 
கொக்தியதால்‌ கீரிப்பிள்ளை 
இறந்தது ദംശനം daMSanaM 
(nn), വള പാമ്പിന്റെ 
ദംശനമേറ്റു കീരി ചത്തു 
கொதி ம்‌ (vi), அடுப்பில்‌ 
நீர்க்‌ கொதிக்கிறது തിളയ്ക്ക്‌ 
tiLaykko ப (vi), ல்‌ water; 
അടുപ്പത്ത്‌ വെള്ളം 
തിളയ്ക്കുന്നു 

கொதிக்கச்‌ செய்‌  kotikkac cey 
(vt), அம்மா நீரைக்‌ கொகிக்கச்‌ 
செய்கிறாள்‌ തിളപ്പിക്ക്‌ 
tiLappikko ( vt), make ളി boil; 
അമ്മ വെള്ളം തിളപ്പിക്കുന്നു 
கொதித்த kotitta (adj), 
கொதித்த எண்ணெயில்‌ 
அப்பளம்‌ பொரித்தேன்‌ 
തിളച്ച tiLacca (adj), that which 
is boiled; തിളച്ച എണ്ണയില്‍ 
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கொப்பரை அசர  kopparai 
aNTaa (nn), அவன்‌ அந்த 
கொப்பரை அண்டா 
வாங்கினான்‌ വാര്‍പ്പ്‌ 


vaaRppe (nn), big metal vessel; 
അയാള്‍ ആ വാര്‍പ്പ്‌ വാങ്ങി 


கொப்பணி koppaLi (vi), அப்பா 
கொப்பளித்து முற்றத்தில்‌ 
துப்பினார்‌ കുലുക്കുഴിയ്‌ 
kulukkuZiys (vi), gargle; അച്ഛന്‍ 
കുലുക്കുഴിഞ്ഞ്‌ മുറ്റത്തേക്കു 
തുപ്പി 

கொப்புளங்கள்‌ kompuLankaL 
(nn), தீப்பட்டு முகத்தில்‌ 


கொப்புளங்கள்‌ வந்தன 
കുമിള 1൮൩1൭ (௭), 0; 
പൊള്ളലേറ്റ്‌ മുഖത്ത്‌ 
കുമിളകള്‍ പൊങ്ങിവന്നു 

கொப்பூழ்‌ koppuuz (nn), 
கொப்பூழில்‌ தண்ண 


விழுந்தது നാഭി  naabhi (nn), 
naval; നാഭിയില്‍ ജലകണം 
പതിച്ചു 


தொம்‌ 1௦ (nn), கொம்பும்‌ 
சிறு குழலும்‌ ஒலி எழுப்பின 
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animal; ആനയുടെ കൊമ്പ്‌ 


മുറിച്ചെടുത്തു 

தெம்பு ~—kompu (nn), குழந்தை 
ஒரு கொம்பு ஒடித்தெடுத்தது 
തൂമ്പ്‌ (மயா (nn), sprout; 
കുട്ടി ഒരു തൂമ്പ 
ഒടിച്ചെടുത്തു 

(൪/7൧൧൧/൫൧_൧/ ~=kompuTaiya (nn), 
கொம்புடைய மீன்‌ நீரில்‌ 


குமிழ்விட்டு வந்தது 
കൊമ്പന്‍ komban (adj), horned 
shark; കൊമ്പന്‍ സ്രാവ്‌ 


വെള്ളത്തിലൂടെ ഉരളിയിട്ടു 
വന്നു 

4/7൧/൧൧//7 koyyaa (nn), 
கொய்யா மரத்தில்‌ 
கொய்யாக்காய்‌ உள்ளது 
പേയ്‌ 0௦09 (nn), madness; 
അയാള്‍ ഫന്തൊക്കെയോ 
പേയ്‌ പറഞ്ഞു 


கெரறிலாபோர்‌ 1௦14188000 (nn), 


சிவாஜி கொரிலாபோர்‌ 
செய்தார்‌ ഒളിപ്പോര്‍ 
oLippooR (nn), guerilla warfare; 
ശിവാജി ഒളിപ്പോര്‍ യുദ്ധം 
ചെയ്തു 
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kill; പോക്കിരി തന്നെ 
തട്ടുമെന്ന്‌ ഭീഷണിപ്പെടുത്തി 
கொல்லப்படு kollappaTu (vi), 
ராவணன்‌ ராமனால்‌ 
கொல்லப்பட்டான்‌ 
കൊല്ലപ്പെട്‌ 0118021959 (vt), be 
killed; രാവണന്‍ രാമനാല്‍ 
കൊല്ലപ്പെട്ടു 

கொல்லன்‌ kollan (nn), 
மாதவன்‌ ஒரு கொல்லனாக 
இருந்தான்‌ കൊല്ലന്‍ kollan 
(nn), black smith; മാധവന്‍ ഒരു 
കൊല്ലനായിരുന്നു 
கொல்லன்‌ 11180 (nn), அவன்‌ 
ஒரு கொல்லன்‌ ஆவான்‌ 
മൂശാരി muuSaari (nn), bell 
metal smith; അയാള്‍ ഒരു 
മൂശാരിയാണ്‌ 

கொல்லாமல்‌ கொல்லுதல்‌ 
kollaamal koollutal (nn), அந்தப்‌ 
பாவமான உயிரை ஏன்‌ 
கொல்லாமல்‌ கொல்கிறாய்‌ 
കൊല്ലാക്കൊല kollaakkola 
(nn,comp), heavy torment; ആ 
പാവം ജീവിയെ എന്തിനു 
കൊല്ലാക്കൊല ചെയ്യുന്നു 


പപ്പടം കാച്ചി കൊമ്പ്‌  komba (nn), musical கொல்‌ 1൪ (vt), ராமன்‌ கொல்லிக்கட்டை kollikkaTTai 
கொப்பரை kopparai (80), instrument; we ராவணனைக்‌ கொன்றான்‌ fan), அம்மா ஒரு 
அவன்‌ ஒரு கொப்பரையைக்‌ കുറുകുഴലും ശബ്ദമുയര്‍ത്ത കൊല്ല്‌ 1119 (vz), kill; രാമന്‍ கொல்லிக்கட்டை எடுத்தாள்‌ 
கடித்துப்‌ பார்த்தான்‌ കൊപ്ര கொம்பு kompu (ne ணை வயு കൊന്നു കൊള്ളി 1൦112 (nn), fire brand; 
kopRa (nn), copra- the dried kernel of யானையினுடைய கொம்பு கொல்‌ 1௦1 (vt), போக்கிரி അമ്മ ഒരു 
the coconut seperated from the shell; 3 எடுக்கப்பட்ட என்னைக்‌ கொல்வேன்‌ என்‌ തീക്കൊള്്ളിയെടുത്ത 

അയാള്‍ ഒരു കൊപ്ര കടിച്ചു முறித்து டு ഇ! a ളളയെടുത്തു 


നോക്കി കൊമ്പ്‌ மாம்‌ (nn), tusk of an மிரட்டினான்‌ തട്ട്‌ (8119 (vt), 
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கொல்லு 1110 (vt), அவன்‌ 
விலங்குகளைக்‌ 
கொல்லுகிறான்‌ നിഹനിക്ക്‌ 
nihanikke (vt), kill; അയാള്‍ 
ജന്തുക്കളെ നിഹനിച്ചു 
கொல்லு 1௦11 (vt), குடியரசுத்‌ 
தலைவரைக்‌ கொன்றனர்‌ 
വധിക്ക്‌ கணிய (൨൧), 19; 
പ്രസിഡണ്ടിനെ വധിച്ചു 
கொல்லுப்பட்டறை 
kolluppaTTaRai (nn,comp), 
கொல்லுப்பட்டறையில்‌ ஊசி 
விற்க தொடங்குகிறான்‌ 


കൊല്ലക്കുടി kollakkuTi 
(nn,comp), house of blacksmith; 
കൊ ക്കുടിയില്‍ സൂചി 


വില്ക്കാൻ ഒരുങ്ങുന്നു 
கொல்லை 1011 (nn), அவன்‌ 
கொல்லையினூடாகச்‌ சுற்றி 
நடந்தான்‌ വളപ്പ്‌ vaLappa 
(nn), | compound; അയാള്‍ 
വളപ്പിലൂടെ ചുറ്റി നടന്നു 
கொலுசு kolucu (nn), சீதை 
காலில்‌ கொலுசு 
அணிந்திருந்தாள்‌ കൊലുസ്സ്‌ 


kolussd (nn), kind of gold or silver 


anklet; സീത കാലില്‍ 
കൊലുസ്സിട്ടു 

கொலுர்‌ kolucu (nn), 
கொலுசின்‌ ஓசை 
உயருகிறது നൂപുരം 
nuupuraM (nn), anklet; 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 





നൂപുരങ്ങളുടെ ധ്വനി 
ഉയരുന്നു 

கொலை 1ம்‌ (nn), கொலை 
நடந்தபோது இராத்திரி 


இரண்டு மணி இருக்கும்‌ 
കൊല 101 (nn), killing; 
കൊല നടക്കുമ്പോള്‍ രാത്രി 
രണ്ടുമണിയായിരുന്നു 


கொலை 1ധില (nn), கொலை 


பாவமாகும்‌ സംഹാരം 
saMhaaraM (nn), annihilation; 
സംഹാരം പാപമാണ 


கொலை செய்‌  kolai cey (vt), 
சுக்கிரீவன்‌ 
ராமனைக்கொண்டு 
வாலியைக்‌ கொலை செய்ய 
வைத்தான்‌ കൊല്ലിക്ക്‌ 
kollikko (vt), cause to kill; 
സുഗ്രീവന്‍ രാമനെക്കൊണ്ട്‌ 


ബാലിയെ കൊല്ലിച്ചു 
கொலைகுறுறும்‌  kolaikuRRam 
(nn), கொலைக்குற்றத்திற்குச்‌ 
சாட்சி சொல்ல 
யாருமில்லை 
കൊലപാതകം kolapaatakaM 


(nn), murder; 
കൊലപാതകത്തിനു 


സാക്ഷിപറയാന്‍ 
ആരുമുണ്ടായിരുന്നില്ല 
கொலையாளி kolaiyaaLi (nn), 
கொலையாளி கொலை 
செய்தபின்‌ தப்பித்தான்‌ 
കൊലപാതകി —kolpaataki (nn), 
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murderer; കൊലപാതകി 
കൊല കഴിഞ്ഞ്‌ രക്ഷപ്പെട്ടു 


கொலையாளி ~—kolaiyaaLi (nn), 
ராஜனுடைய 
கொலையாளியை இதுவரை 
கண்டுபிடிக்க 
முடியவில்லை ഘാതകന്‍ 
ghaatakan (nn), killer; രാജന്റെ 


ഘാതകനെ ഇതുവരെയും 
കണ്ടുപിടിക്കാന്‍ കഴിഞ്ഞില്ല 


கொலையாளை kolaiyaanai 
(nn,comp), குருவாயூர்‌ கேசவன்‌ 


ஒரு கொலையானை அல்ல 
കൊലയാന kolayaana 


(nn,comp), killer elephant; 
ഗുരുവായൂര്‍ കേശവന്‍ ഒരു 


കൊലയാനയല്ലായി രുന്നു 
கொழகொழப்பு 
(nn), இது நல்ல 
கொழகொழப்புள்ள பாயாசம்‌ 
കൊഴുകൊഴുപ്പ്‌ —_ koZukoZuppa 


kozakozappu 


(nn), fattiness; നല്ല 
കൊഴുകൊഴുപ്പുള്‌ ஓ 
പായസമാണിത് 

கொழுத்த kozutta (adj), 
அவளின்‌ கொழுத்த 
கன்னங்கள்‌ யாரையும்‌ 
வியப்பில்‌ ஆழ்த்தும்‌ 
തുടുത്ത பாயாக (adj), plump; 
അവളുടെ തുടുത്ത 
കവിളുകള്‍ ആരെയും 
ഭൂരമിപ്പിക്കും 
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கொழுப்பு kozuppu (nn), 
உடலில்‌ கொழுப்பு 
கூடும்போது 
பருமனாகின்றது കൊഴുപ്പ്‌ 
koZuppa (nn), fat; ശരീരത്തില്‍ 
കൊഴുപ്പു കൂടുമ്പോള്‍ 
അമിതവണ്ണം ഉണ്ടാകുന്നു 
கொழுப்பு kozuppu (2), 
அவருடைய கொழுப்புக்‌ 
குறைந்தது മേദസ്സ്‌ 
1100018589 (nn), fatness; അവരുടെ 
മേദസ്സ്‌ കുറഞ്ഞു 


கொழுப்பு அதிகரிப்ப! kozuppu 
atikarippu (nn,comp), அவருக்குக்‌ 
கொழுப்பு அதிகரிப்பு 
இருந்தது ദുര്‍മ്മേദസ്സ്‌ 


duRmmeedasa (nn,comp), fat deposits 
in the body; അയാള്‍ക്ക്‌ 


ദുര്‍മ്മേദസ്സുണ്ടായിരുന്നു 
கொள்‌ 1൪. (vt), அவன்‌ ஒரு 
புத்தகம்‌ வாங்கி கொண்டு 
வந்தான்‌ പകൊള്ള്‌ 1௦175 
(vt), accept; അയാള്‍ ഒരു 
പുസ്തകം വാങ്ങി കൊണ്ടു 
വന്നു 

கொள்கை 1൧11ഷ (nn), அவன்‌ 
கொள்கைக்காக தன்‌ 
உயிரையும்‌ இழப்பதற்குத்‌ 
தயாரானான்‌ ആദര്‍ശം 


aadaRSaM (nn), ideology; 
ആദര്‍ശത്തിനു വേണ്ടി 
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ജീവന്‍ കളയാന്‍ 
അവന്‍ തയ്യാറായി 
கொள்ளி 1௦111 (nn), கொள்ளி 


പോലും 


எரிதலை எல்லோரும்‌ 
துக்கத்தோடுப்‌ 
பார்த்திருந்தனர்‌ പചിതാഗ്നി 
citaagni (nn,comp), funeral fire; 
ചിതാഗ്നി ആളികത്തുന്നത്‌ 
എല്ലാവരും ദുഃഖത്തോടെ 
കണ്ടു നിന്നു 
கொள்ளிசக்கட்டை 

koLLikaTTai (nn,comp), வாசு 


ஒரு கொள்ளிக்கட்டை 
எடுத்துக்கொண்டு வந்தான்‌ 
തീക്കൊള്ളി tiikkoLLi 
(nn,comp), fire twig; വാസു ഒരു 
തീക്കൊള്ളി എടുത്തു 
കൊണ്ടു വന്നു. 

CIBITEN OG koLLu (nn), 
கொள்ளு விற்றேனும்‌ ஓணம்‌ 
கொண்டாட வேண்டும்‌ 
കാണം kaaNaM (nn), property; 
കാണം വിറ്റും ഓണം 
ഉണ്ണണം 

CIBITEN OG koLLu (nn), 
குதிரைக்‌ கொள்ளு தின்றது 
മുതിര mutira (nn), horsegram; 
കുതിര മുതിര തിന്നു 
கொள்ளை 0112ம்‌ (nn), 
வங்கியில்‌ நேற்று கொள்ளை 
நடந்தது കൊള്ള 1175 
(nn), plunder; ബാങ്കില്‍ ഇന്നലെ 
കൊള്ള നടന്നു 
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கொள்ளைக்காரன்‌ 
koLLaikkaaran (nn), அவன்‌ ஒரு 
கொள்ளைக்காரன்‌ 
കവര്‍ച്ചക്കാരന്‍ 


kavaRccakkaaran (nn), burglar; 
അയാള്‍ ഒരു 


കവര്‍ച്ചക്കാരനാണ്‌ 
கொள்ளைக்காரன்‌ 
koLLaikkaaran (nn), வங்கியில்‌ 
கொள்ளைக்காரன்‌ கொள்ளை 


அடித்தான்‌ കൊള്ളക്കാരന്‍ 
koLLakkaaran (nn), plunderer; 
കൊള്ളക്കാരന്‍ ബാങ്ക 


കവര്‍ച്ച ചെയ്തു 

கொள்ளைநோய்‌  koLLainooy 

காலரா ஒரு 
நோயாகும்‌ 


(7777, 207710), 
கொள்ளை 
പകർച്ചവ്യാധി 

pakaRccavyaadhi (nn,comp), 
epidemic; കോളറ ഒരു 
പകര്‍ച്ചവ്യാധിയാണ്‌ 
கொள்ளையடி  koLLaiyaTi (vb 
comp), கொள்ளைக்காரன்‌ 
ஆபரணங்களை எல்லாம்‌ 
கொள்ளையடித்தான்‌ 
തട്ടിയെടുക്ക്‌ taTTiyeTukke 
(comp vb), pilfer; കൊള്ളക്കാര്‍ 


ആഭരണങ്ങളെല്ലാം 


തട്ടിയെടുത്തു 
கொள்ளையடித்தப்பொருள்‌ 
koLLaiyaTittapporuL (nn), 
அவர்கள்‌ கொள்ளையடித்தப்‌ 
பொருட்களைப்‌ பங்கு 


Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri 5. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. ൧. Thirunavukarasu 





a ey 


TAMIL —- ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 


வைத்தனர்‌ കൊള്ളമുതല്‍ 
koLLamutal (nn), booty; അവര്‍ 
കൊള്ളമുതല്‍ പങ്കുവച്ചു 

கொன்று! போடு konRu pooTu 
கொன்று 
போடுவேன்‌ என்று அவன்‌ 
மிரட்டினான்‌ തട്ടിക്കളയ്‌ 
(௨1 116௨1 ௩௦ (comp vb), kill; 


(vb comp), 


തട്ടിക്കളയുമെന്ന്‌ അയാള്‍ 
ഭീഷണിമുഴക്കി 
47൭7൩7 konRai (0), 


கொன்றைப்‌ பூத்தது കൊന്ന 
konna (nn), cassia fistula; കൊന്ന 
പൂത്തു 

கொளோரியா 10൧000൭൭ (nn), 
கொனோரியா ஒரு பாலியல்‌ 


நோய்‌ ഗൊണോറിയ 
goNooRiya (nn), gonorrhoea; 
ഗൊണോറിയ ഒരു 
ലൈംഗികരോഗമാണ്‌ 

கோகுலம்‌ kookulam (72), 
ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ கோகுலத்தில்‌ 
வாழ்ந்தான்‌ ഗോകുലം 
gookulaM (nn), heard of colony of 
cows; ശ്രീകൃഷ്‌ ണന്‍ 


ഗോകുലത്തില്‍ താമസിച്ചു 
கோட்‌ 1௦௦77 (nn), டோம்‌ 
கோட்‌ அணிவதுண்டு കോട്ട്‌ 
001719 (nn), coat; ടോം കോട്ട്‌ 
ഇടാറുണ്ട്‌ 

கோட்டை 10011 (080), 
நாங்கள்‌ ஒரு கோட்டையைச்‌ 
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சுற்றிப்‌ பார்த்தோம்‌ കോട്ട 
kooTTa (nn), fort; ഞങ്ങള്‍ ഒരു 
കോട്ട സന്ദര്‍ശിച്ചു 

கோட்டை 0௦17ம்‌ (nn), 
அவன்‌ ஒரு கோட்டையில்‌ 
ஏறினான்‌ ദുര്‍ഗ്ഗം duRggaM 
(nn), மா: അവന്‍ ഒരു 
ദുര്‍ഗ്ഗത്തിലേക്ക്‌ കയറി 
கேரட்பாடு 1൪൦൬ (2), 
கோட்பாடு உருவாக்கத்தில்‌ 
அவர்களுக்குள்‌ வேறுபாடு 
உண்டானது സൈദ്ധാന്തിക 
saiddhaantika (adj), pertaining to 
doctrine; സൈദ്ധാന്തികമായ 
കാര്യങ്ങളില്‍ അവര്‍ 
തമ്മില്‍ തെറ്റി 


கோடாாிக்களை 

kooTaarikkanai (nn,comp), மது 
விறகு வெட்டும்போது 
கோடாரிக்கனை உடைந்து 


போனது കോടാലിക്കൈ 
kooTaalikkai (nn,comp), handle of 
axe; മധു വിറകുവെട്ടുമ്പോള്‍ 
കോടാലിക്കൈ 


തെറിച്ചുപോയി 

கோடாலி kooTaali (௩), 
அம்மா கோடாலி கொண்டு 
விறகு வெட்டினாள்‌ 
കോട്ടാലി kooTaali (nn), axe; 
അമ്മ കോടാലികൊണ്ട്‌ 
വിറകു കിറി 

கோடாளி kooTaaLi (nn), 


அவன்‌ கோடாளி anc: 
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விறகு வெட்டினான்‌ മഴു 
maZu (nn), axe; അയാള്‍ 
മഴുകൊണ്ട്‌ വിറകു കിറി 


கோடி 1007 (nn), ஒரு கோடி 
ரூபாய்‌ புதியதிட்டம்‌ 


தொடக்கத்திற்கு வந்த்து 
കോടി kooTi (nn,num), crore; 


ഒരു കോടി രൂപയുടെ 
പുതിയ ഒരു പദ്ധതി 
പ്രാബല്യത്തില്‍ വന്നു 

கோடித்து ளி kooTittuNi 


(nn,comp), அம்மா கோடித்துணி 
உடுத்தினாள்‌ കോടിമുണ്ട്‌ 
1:00 1181101119 (nn,comp), new cloth; 
അമ്മ കോടിമുണ്ട്‌ ഉടുത്തു 
கோமீஷ்வரன்‌ — kooTiishvaran 
(nn), அவன்‌ ஒரு 
கோடீஷ்வரனாக இருந்தான்‌ 
കോടീശ്വരന്‍ kooTiiSvaran (nn), 
millionaire; അയാള്‍ ഒരു 
കോടിശ്വരനായിരുന്നു 


கோடு 1௦௦70 (nn), வளைந்த 
நீர்‌ நிறைந்த ஒரு இடம்‌ 
கோடூ കോട്‌ 1௦079 (nn), 
Edge of a tree or place; വളഞ്ഞ 


ജലാശയമുള്ള പ്രദേശമാണ്‌ 
കോട്‌ 
கோடு kooTu (nn), 


புத்தகத்தில்‌ ஒரு கோடூ 
விழுந்தது കോറല്‍ 105 
(nn), scratching; പുസ്തകത്തില്‍ 
ഒരു കോറല്‍ വീണു 
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G&N® kooTu (nn), அவன்‌ 


ஒரு கோடு வரைந்தான்‌ 
രേഖ reekha (nn), 1൩൦: 
അയാള്‍ ഒരു രേഖ വരച്ചു 


கேடு 1௦௦10 (72), அவன்‌ 
ஒரு கோடு வரைந்தான்‌. 
വര vara (nn), line; അയാള്‍ 
ഒരു വര വരച്ചു 


கோடைக்காலம்‌ 
kooTaikkaalam (nn), இப்போது 


நல்லக்‌ கோடைக்காலமாகும்‌ 
കോട = koola (nn), west wind the 


mist; വ ഇപ്പോള്‍ டு 
കോടയുള്ള സമയമാണ്‌ 
கோடைக்காலம்‌ 
kooTaikkaalam (nn), நான்‌ 


கோடைக்காலத்தில்‌ இங்கு 
வந்து சேர்ந்தேன்‌ ഗ്രീഷ്മം 
griismaM (nn), summer season; 
ഞാന്‍ ഗ്രീഷ്മത്തില്‍ ഇവിടെ 
വന്നു ചേര്‍ന്നു 

G&ITEML SBIMEOLO 

kooTaikkaalam (nn), 
கோடைக்காலத்தில்‌ செடிகள்‌ 
காய்ந்து போகின்றன 
വേനല്‍ക്കാലം —_—veenalkkaalaM 
(nn), summer; വേനല്‍ക്കാലത്ത്‌ 


ചെടികള്‍ ഉണങ്ങിപ്പോകുന്നു 


4/7൬൧ 4൭/77702/ 
kooTaikkaaRRu (nn,comp), 


கோடைக்காற்று உள்ள இந்த 
காலத்தில்‌ நாங்கள்‌ குளிர்ந்த 
இடத்தில்‌ இருந்தோம்‌ 
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കോടക്കാറ്റ്‌ kooTakkaaRR@ 
(nn,comp), chilly western wind; 
കോടക്കാറ്റുള്ള ഈ 
സമയത്ത്‌ ഞങ്ങള്‍ 
തണുപ്പത്തിരുന്നു 

கோ மழை kooTaimazai 
(nn,comp), இப்போது இங்கே 
கோடைமழைப்‌ பெய்கிறது 
കോടമഴ koolTamaZa (7171, 0771), 
1102118000 8110114418; ഇപ്പോള്‍ 
ഇവിടെ കോടമഴ 
പെയ്യുകയാണ്‌. 

0/75007/0 kooNam (nn), 


காகிதத்தில்‌ ஒரு கோணம்‌ 
வரைந்தான்‌ കോണ്‍ 1௦௦011 
(nn), angle; കടലാസ്സില്‍ ഒരു 
കോണ്‍ വരച്ചു 

GC&ITEUEVITSG  kooNalaakku (vt), 


அவளுடைய கூடை 
கோணலாகிப்‌ போனது 
കോണിയ്ക്ക്‌ kooNiykka (vt), 
curve; അവളുടെ കൂട 
കോണിച്ചു പോയി 

கோணி kooNi (vi), 
அவனுடைய முகம்‌ 


கோணியது കോട്‌ 10௦19 
(vi), twist; അയാളുടെ മുഖം 
കോടിയിരുന്നു 

கோதா kootaa (nn), 
கோவர்த்தன பூசைக்கு 
கோதா நடத்தப்படுகிறது 
ഗോദ 20008 (nn), one who gives 
the cow; 
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ഗോവര്‍ദ്ധനപൂജയ്ക്കു ഗോദ 
നടത്തുന്നു 

கோதா 100082 —(nn), 
அனில்‌ மல்யுத்த கோதாவில்‌ 
இறங்கினான்‌ ഗോദാ 


goodaa (nn), raised platform for 
wrestling; അനില്‍ 


ഗുസ്തിയുടെ ഗോദായിലേക്ക്‌ 


ഇറങ്ങി 

கோது! kootu ൮), ராதா 
முடியைக்‌ கோதுகிறாள்‌ 
കോത്‌ %0009 (൪), comb hair; 


രാധ മുടി കോതുന്നു 
G&ITG/OOLO kootumai (൯), 


இந்தியாவில்‌ கோதுமை 
பயிரிடப்படுகிறது ഗോതമ്പ്‌ 
gootambs (nn), wheat; ഗോതമ്പ്‌ 
ഇന്ത്യയില്‍ 
കൃഷിചെയ്യപ്പെടുന്നു 

கோபத்தி — koopattii (780,007), 
சிவனின்‌ கோபத்த்யில்‌ 
காமன்‌ எறிந்தான்‌ 
കോപാഗ്നി koopaagni 
(nn,comp), fiery indignation; 


ശിവന്റെ കോപാഗ്നിയില്‍ 
കാമന്‍ ദഹിച്ചുപോയി 


G&ITLILILIG koopappaTu (17), 
அப்பா என்னோடு 
கோபப்பட்டார்‌ ക്രോശിക്ക്‌ 


12௩௦௦51119 (Vi), | shout aloud; 
അച്ഛന്‍ എന്നോട്‌ ക്രോശിച്ചു 


G&ITLILILIG koopappaTu (vi), 
அப்பா ரவியிடம்‌ 


Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 


TAMIL - ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 





கோபப்பட்டார்‌ ക്ഷോഭിക്ക്‌ 
k$oobhikke (vi), be angry; അച്ഛന്‍ 
രവിയോട്‌ ക്ഷോഭിച്ചു 


கோயப்படு koopappaTu = (vb 
comp), இனி கோபப்பட்டு 
பயனில்லை ദേഷ്യപ്പെട്‌ 


dee$yappeTo (vi), become angry; 
ദേഷ്യ ്പെട്ടിട്ടൊന്നും ഇനി 
കാര്യമില്ല 

கோபப்படுத்து 
(vt), ரவி 
கோபப்படுத்தினான்‌ 
ചൊടിപ്പിക്ക്‌ — coTippikka (vt), 
ro’ > to anger; രവി രാജനെ 
ചൊടിപ്പിച്ചു 

கோப்பை kooppai (nn), 
கோப்பையில்‌ திராட்சை 
ரசத்தை நிரப்பினர்‌ കാസ 
kaasa (nn), nice cup; കാസയില്‍ 
വീഞ്ഞു നിറച്ചു 

கோப்பை kooppai (nn), அம்மா 
ஒரு கோப்பையில்‌ மருந்து 
கொண்டூ வந்தாள்‌ കോപ്പ 
kooppa (nn), cup; അമ്മ ഒരു 
കോപ്പയില്‍ മരുന്നു 
കൊണ്ടുവന്നു 

G&MLILA 10൩ (nn), எனக்கு 
அதிகம்‌ கோபம்‌ வருகிறது 
അരിശം ariSaM (nn), anger; 
എനിക്ക്‌ വല്ലാതെ അരിശം 
വരുന്നു 


koopappaTuttu 
ராஜனை 
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கோம்‌ koopam (nn), 
அவனுக்கு கோபம்‌ வந்தது 
കലി kali (nn), feeling of anger; 
അയാള്‍ക്ക്‌ കലി വന്നു 
G&ITLILD koopam (nn), 
ராதாவிற்கு கோபம்‌ வந்தது 
കോപം koopaM (nn), anger; 
രാധയ്ക്ക്‌ കോപം വന്നു 
G&NMLILA 1൪൦0൧൧൭൩ (nn), அவன்‌ 
கோபக்காரனாய்‌ ஆனான்‌ 
ക്രുദ്ധം kRuddhaM (nn), anger; 
അവന്‍ ക്രുദ്ധനായി 

கோயம்‌ 100൧൭൬ (nn), எனக்கு 
மிகவும்‌ கோபம்‌ வருகிறது 


ദേഷ്।ം dee$yaM (nn), anger; 
എനിക്ക്‌ വല്ലാതെ ദേഷ്യം 
വരുന്നു 

G&ITLILO koopam (nn), 
கோபப்படுவது நல்ல 
குணமல்ல ദ്വേഷം 


dvee$yaM (nn), anger; ദ്വേഷം 
വച്ചു പുലര്‍ത്തുന്നത്‌ നല്ല 
സ്വഭാവമല്ല 

கோயி 1൧00൬൩ (nn), அதிக 
கோபம்‌ ஏற்படுத்திய நிகழ்வு 
அது പ്രകൃതി விரும்‌ (nn), 
nature; പ്രകൃതിയോട്‌ 
മനുഷ്യന്‍ നീതി പുലര്‍ 
ത്തേണ്ടിയിരിക്കുന്നു 


கோயம்கொள்்‌  koopamkoL (vb 
comp), குழந்தைக்‌ கோபம்‌ 
கொள்கிறது ദേഷ്യംവര്‌ 


Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. ൧. Thirunavukarasu 


TAMIL - ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 


dee$ aMvare (comp vb), have anger; 
കുട്ടിക്ക ദേഷ്യം വരുന്നു 


கோயரலன்‌ — koopaalan_ (nn), 
கோபாலன்‌ பசுக்களை 


மேய்க்கின்றான்‌ ഗോപാലന്‍ 


goopaalan (nn), cow _ herd; 
ഗോപാലന്‍ പശുക്കളെ 


മേയ്ക്കുന്നു 
தோ! koopi 
அவனோடு கோபித்துக்‌ 
கொண்டார்‌ കോപിക്ക്‌ 
koopikka (vi), get angry; അയാള്‍ 
അവനോട്‌ കോപിച്ചു 
கோயம்‌ 1000௨ (nn), பிஷா 
கோபுரம்‌ சாய்கிறது 
ഗോപുരം goopuraM (nn), 
tower; പിസയിലെ ഗോപുരം 
ചെരിയുന്നു 

G&MLGJLA 1:00ஐயாலா௩ (nn), அந்த 
மணிப்பொருந்திய 
கோபுரத்தை நாங்கள்‌ 
பார்த்தோம்‌ മേട meeTa (nn), 
tower; ആ മണിമേട ഞങ്ങള്‍ 
കണ്ടു 

G&MONO koomaaLi (nn), ஹரி 


(vi), அவர்‌ 


ஒரு கோமாளியாய்‌ 
இருந்தான்‌ കോമാളി 


koomaaLi (nn), buffoon; ഹരി 
ഒരു കോമാളിയായിരുന്നു 


கோசி koomaaLi (nn), ரவி 
ஒரு கோமாளியாக 
இருந்தான்‌ ജോക്കര്‍ 
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jookkaR (nn), buffoon; രവി ഒരു 
ജോക്കറായിരുന്നു 
கோமாளித்தனம்‌ 
koomaaLittanam (nn), அனில்‌ 
எப்போதும்‌ ஓரொரு 
கோமாளித்தனம்‌ செய்து 
கொண்டிருந்தான்‌ 
കോമാളിത്തരം 

koomaLittaraM (nn), buffoonery; 
അനില്‍ എപ്പോഴും ഓരോ 
കോമാളിത്തരം 
ചെയ്തുകൊണ്ടിരുന്നു 
47൧/7ഴിമ്ക്ത്ഥ 
komaaLittanam (nn), ரவி பலக்‌ 
கோமாளித்தனங்களைச்‌ 
செய்தான்‌ ഗോഷ്ഠി 


goo$Thi (nn), ridiculous gestures; 
രവി പലതരം ഗോഷ്ഠികള്‍ 





കാണിച്ചു 

G&MLBNLILA 100൮൭൩ (nn,comp), 
கோமியத்தில்‌ . சில 
மருத்துவக்‌ குணங்கள்‌ 
உள்ளனவாம்‌ ഗോമൂത്രം 


goomuutRaM (nn,comp), urine of the 
cow; ഗോമൂത്രത്തിന്‌ ചില 


ഓഷധഗുണങ്ങളുണ്ടത്രേ 

கோமேதகம்‌ 1001௦௦2127. (nn), 
ராஜன்‌ கோமேதகம்‌ என்ற 
விலை உயர்ந்தக்‌ கல்லைக்‌ 


கண்டிருந்தான்‌ ഗോമേദകം 
goomeedakaM (nn), zircon; രാജന്‍ 
ഗോമേദകം എന്ന 
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വിലകൂടിയ കല്ലു 
കണ്ടിട്ടുണ്ട്‌ 


கோயில்‌ 1൪0] (nn), அவள்‌ 
கோயிலை மூன்று முறை 


அங்கப்பிரதட்சிணமாகச்‌ 
சுற்றி வந்தாள்‌ അമ്പലം 
ambalaM (nn), temple; 


അമ്പലത്തിനെ അവള്‍ മൂന്നു 
വലം വച്ചു 

രേശ്ഥിണ 100 (nn), அம்மா 
கோயிலுக்குப்‌ போனாள்‌ 
കോവില്‍ 10ம்‌ (nn), temple; 
അമ്മ കോവിലില്‍ പോയി 

தோயில்‌ 1൪ (nn), விட்டின்‌ 
அருகே ஒரு கோயில்‌ 
உள்ளது ക്ഷേത്രം 1$660₹விர 
(nn), temple; വീട്ടിനടുത്ത്‌ ഒരു 
ക്ഷേത്രമുണ്ട്‌ 
கோயில்‌ kooyil (nn), 
கோயிலில்‌ இருந்து அவர்‌ 
வெளியே வந்தார்‌ മന്ദിരം 


mandiraM ( nn, J temple; 
മന്ദിരത്തില്‍ നിന്ന്‌ അദ്ദേഹം 


പുറത്തുവന്നു 
கோயில்‌ சொத்து! 10 cottu 
(nn,comp), கோவில்‌ சொத்தை 
அளந்து முறைப்படுத்து 
ദേവസ്വം deevasvaM (nn), 


temple property (it's ர” 
ദേവസ്വം വക ഭൂമി അളന്നു 


തിട്ടപ്പെടുത്തൂ 
கோயில்‌ நுழைவாயில்‌ 


kooyil Nuzaivaayil (nn,comp), 


- என்னுடைய 
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கோவில்‌ நுழைவாயிலில்‌ 
நின்று பக்தர்கள்‌ 
கும்பிட்டனர்‌ തൃപ്പടി 
tReppaTi (nn,comp), main வி of 
a temple; തൃപ്പടി യില്‍ 


ഭക്തജനം കുമ്പിട്ടു 


கோ.யில்கட்டுதல்‌ 

koyilkaTTutal (adj), 
கோயில்கட்டுதலை 
தடைசெய்ய உச்சநீதி 


மன்றம்‌ உத்தரவிட்டுள்ளது 
ക്ഷേത്ര kSeetRa (adj), pertaining 
to temple; ക്ഷേത്രനിര്‍മ്മാണം 
തടയാന്‍ സുപ്രീംകോടതി 
നിര്‍ദ്ൃശിച്ചു 

கோர்‌ koor (vi), ராதா 
முத்துமாலையை 
கோர்க்கிறாள்‌ കൊരുക്ക്‌ 
korukke (vi), string the beads; രാധ 
മൂത്ത്‌ ௨&364970 
கே௱ர்த்து 1௦௦0 (vt), சீதா 
மாலை கோர்க்கிறாள்‌ 


കോര്‍ക്ക്‌ 1௦6/3 (vt), string 
thread into a needle to string together; 
സീത മാല കോര്‍ക്കുന്നു 


(24/7/72/൧/൫) ~—koorappal (nn,comp), 


மிகவும்‌ வலிக்கின்றது 
ഉളിപ്പല്ല്‌ uLippalla (80,2௦10), 


canine teeth; എന്റെ ഉളിപ്പല്ലില്‍ 
വല്ലാത്ത വേദന ഉണ്ട 


கோரம்‌ 1൪൩ (nn), அந்த்‌ 
சம்பவம்‌ மிகவும்‌ கோரமாக 
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இருந்தது ഘോരം മീലി 
(nn), horror; ആ സംഭവം 
വളരെ ഘോരമായി രുന്നു 


கேரள koramaana_ (adj), 
கோரமான சிரிப்பை நான்‌ 
கேட்டேன்‌ ഉഗ്ര பது (adj), 


dreadful; ഉഗ്രമായ ഒരു 
അട്ടഹാസം ഞാന്‍ കേട്ടു 

கோரை koorai (nn), 
கோரையினால்‌ பாய்‌ 


பின்னினார்கள்‌ തഴ (25 
(nn), pandanus odoratissimus; തഴ 
കൊണ്ട്‌ പായ്‌ നെയ്തു 

கோரைப்‌ பராய்‌ — kooraip paay 


(nn,comp), கோரையால்‌ 
பின்னியப்பாய்‌ கோரைப்‌ 
பாய்‌ ஆகும்‌ തഴപ്പായ്‌ 


taZappaaye (nn,comp), mat made out 
of the leaf of tala തഴ കൊണ്ട്‌ 


ഉണ്ടാക്കിയ പായാണ്‌ 
തഴപ്പായ്‌ 

கோலம்‌ koolam (vi), 
திருவிழாவையொட்டி 
கோலம்‌ போடப்பட்டது 


കളമെഴുത്‌  kaLameZuta (vi), 
drawing of __ tantric designs; 
ഉത്സവത്തോടനുബന്ധിച്ച്‌ 


കളമെഴുതി 
கோலாகலம்‌ koolaakalam (nn), 
இங்கு மிகவும்‌ கோலாகலம்‌ 


நடக்கிறது കോലാഹലം 
koolaahalaM (nn), many sounds 
getting mixed together (a turmoil as in 


war); അവിടെ വലിയ 
കോലാഹലങ്ങള്‍ നടക്കുന്നു 


G&MEVIT&6VLD ~~ koolaakalam (nn), 


ஓணப்‌ பண்டிகை 
கோலாகலமாக 
கொண்டாடப்படுகிறது 
തകൃതി பரம்‌ (nn), with 
extravagance; 
ഓണാഘോഷങ്ങള്‍ 
തകൃതിയായി നടക്കുന്നു 
கோலாட்டம்‌ koolaaTTam 
(nn,comp), மதுவும்‌ 
அவருடைய குழுவினரும்‌ 
கோலாட்டம்‌ 
நிகழ்த்தினார்கள்‌ 

കോർക്കളി koolkkaLi 
(nn,comp), tustic dance by rythmical 
beating of _ sticks; മധുവും 
സംഘവും കോർക്കളി 
നടത്തി 

கோலாடுி 1൧01 (nn), அவர்‌ 
கோலாட்டு இறைச்சியை 
சாப்பிட்டார்‌ കോലാട്‌ 


001819 (nn), one kind of goat; 
അവര്‍ കോലാടിന്റെ ഇറച്ചി 
ഭക്ഷിച്ചു 


கோஸிகுண்டு —koolikuNTu (nn), 
குழந்தைகள்‌ 
கோலிகுண்டினைக்‌ கொண்டு 


விளையாடினர்‌ ഗോലി 
2001 (nn), layin marble; 
കുട്ടികള്‍ ഗോലിക ളിക്കുന്നു 
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கோ லெழுத்து/ koolezuttu 
(nn,comp), மலையாள த்தில்‌ 
முன்பு கோலெழுத்து 
இருந்தது കോലെഴുത്ത്‌ 


kooleZutta (nn,comp), one kind of 
writing system which prevailed in 


Malayalam; മലയാളത്തില്‍ 
മുമ്പ്‌ കോലെഴുത്ത്‌ 
എന്നൊരു 
ലിപിയുണ്ടായിരുന്നു 


தகோரவக்குர/ய்‌!  koovakkaay (nn), 
நான்‌ கோவக்காய்‌ கொண்டு 
குழம்பு வைத்தேன்‌ 
കോവക്കായ്‌ 1ധഠലിഠിധമയഭ 


(nn), climbing plant (bryonia grandis), 
ഞാ൯ കോവയ്ക്കായ്‌ 


കൊണ്ടൊരു കറി വച്ചു 
கோவஙகட்டு 
koovaNankaTTu (comp vi), அவன்‌ 
கோவணங்கட்டுகிறான்‌ 
ലങ്കോട്ടികെട്ട്‌ 1120௦77177 


(comp vb), tie the loin 0௦1௦ம்‌; 
അയാള്‍ ലെങ്കോട്ടി കെട്ടുന്നു 


கோவணம்‌ koovaNam (777), 


மாதவன்‌ கோவணத்தைக்‌ 
கட்டினான்‌ കോണകം 
kooNakaM (nn), 101൩ ௦01௦ம்‌; 
മാധവന്‍ ഒരു 
കോണകമുടുത്തു 

தோவணம்‌ koovaNam (nn), 
மாதவன்‌ கோவணம்‌ 
கட்டினான்‌ കൌപീനം 
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kaupiinaM (nn), loin ௦௦ம்‌; 
മാധവന്‍ കൌപീനം ധരിച്ചു 
கோவணம்‌ 1ധാഗ്ച്്ണ (nn), 
அவன்‌ ஒரு கோவணம்‌ 
மட்டும்‌ தரித்தான்‌ ലങ്കോട്ടി 
lankooTTi (nn), kind of under cloth; 
അയാള്‍ ഒരു ലങ്കോട്ടി മാത്രം 


ധരിച്ചു 
கோழி koozi (nn), எங்களிடம்‌ 


நிறைய கோழிகள்‌ 
இருக்கின்றன കോഴി 
kooZi (nn), cock or _ hen; 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ധാരാളം 
കോഴികളുണ്ട്‌ 

(7൧4൫൫൭  koozikkuiicu (nn), 
கோழிக்குஞ்சைப்‌ பருந்துக்‌ 
கவ்விச்‌ சென்றது 
കോഴിക്കുഞ്ഞ്‌ %0021//00--9 


(nn), chicken; കോഴിക്കുഞ്ഞിനെ 
പരുന്ത്‌ റാഞ്ചുന്നു 


கோழிக்௯ூவலி koozikkuuval 
(nn,comp), கோமிக்கூவல்‌ 
கேட்டு நான்‌ எழுந்தேன்‌ 
കോഴികൂകല്‍ kooZikuukal 
ee ), cooing of the cock; 
കോഴികൂകല്‍ കേട്ട ഞാന്‍ 
ഉണര്‍ന്നു 

േഗ്ഥിക്കത്ത്ത2. 10074௦0172 
(7171, 201710), நாங்கள்‌ , 
கோழிச்சண்டையைப்‌ பார்க்க 
சென்றோம்‌ കോഴിപ്പോര്‌ 


kooZippora (7,0൧൧), cock fight, 
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ഞങ്ങള്‍ കോഴിപ്പോരു 
കാണാന്‍ പോയി 


கோழிப்பண்ளை = koozippaNnai 


(nn,comp), நாங்கள்‌ 
கோமிப்பண்னை 
நடத்துகிறோம்‌ 

കോഴികൃഷി kooZikR$i 
(nn,comp), poultry farming; 
ഞങ്ങള്‍ കോഴിക്കൃഷി 
നടത്തുന്നുണ്ട്‌ 

கோழிமுட்டை koozimuTTai 
(nn,comp), கோமிமுட்டை 
மருத்துவ குணம்‌ உடையது 
കോഴിമുട്ട kooZimuTTa 
(nn,comp), egg; കോഴിമുട്ട 


ഓഷധ ഗുണമുള്ളതാണ്‌ 
கோழை 1௦௦2ல்‌ (nn), அவன்‌ 
ஒரு கோழை തൊണ്ടന്‍ 


toNTan (nn), coward; അയാള്‍ 


ഒരു തൊണ്ടനാണ്‌ 
கோழை 1௦௦2ம்‌ (൩2), அவன்‌ 


ஒரு கோழை ഭീരു  bhiiru 
(nn), coward; അയാള്‍ ഒരു 


ഭീരുവാണ്‌ 

கோழைத்தனம்‌ —_‘koozaittanam 
(nn), அவனுடைய 
கோழைத்தனத்தினால்‌ 

அந்தத்‌ திருடன்‌ அந்தச்‌ 
சொத்தை திருடினான்‌ 
ഭീരുത്വം bhiirutvaM ന്മ), 
0099810106: അയാളുടെ 


ഭീരുത്വം മൂലം ആ കള്ളന്‍ 
മുതല്‍ മോഷ്ടിച്ചു டு 
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கோழையான = koozaiyaana (adj), 
மிகவும்‌ கோழையான 
குழந்தை அவன்‌ என்று 
எல்லோரும்‌ கூறுகின்றனர்‌ 


ഭീരുവായ സമയ (൭4) 
cowardly; വളരെ ഭീരുവായ 
കുട്ടിയാണ്‌ അവനെന്ന്‌ 


എല്ലാവരും പറയുന്നു 


கோள்‌ 1௦௦1. (nn), செவ்வாய்‌ 
ஒரு கோளாகும்‌ ഗ്രഹം 
gRahaM (27), நள; ചൊവ്വ 
ഒരു ഗ്രഹമാണ്‌ 

கோளம்‌ kooLam (nn), பூமி 
ஒரு கோளம்‌ ഗോളം 


goolaM (nn), globe; ഭൂമി ഒരു 
ഗോളമാണ്‌ 


கோளரங்கம்‌ kooLaRankam 
(nn,comp), நாங்கள்‌ 
கோளரங்கத்தை கண்டோம்‌ 
നക്ഷത്രബംഗ്ലാവ്‌ 

nak$atRabaMgLaava (nn,comp), 
observatory; ഞങ്ങള്‍ 


നക്ഷത്രബംഗ്ലാവ്‌ കണ്ടു 
கோளாறு 1001887250) (740), 
அவருக்கு வாயு கோளாறு 
ஏற்பட்டது MSM மா 0) 
choke முற; അയാള്‍ക്കു 
വായുതടസ്സം ഉണ്ടായി 
கோரஹும்‌ 1൪05൬ (nn), அங்கு 
எதற்கோ கோஷம்‌ நடக்கிறது 
ഘോഷം ghoo$aM (nn), festivity; 


അവിടെ എന്തൊക്കെയോ 
ഘോഷം നടക്കുന്നു 
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கோஷா kooshaa (nn), கோஷா 
எழுத்துக்கள்‌ தமிழில்‌ 
இல்லை ഘോഷം ghoo$aM 


(nn), common name for letters gha jha 
dha bha aspirated voiced stops; ഘ 


ഒരു ഘോഷശബ്ദമാണ്‌ 


கோஹஷாயி kooshaayi (nn), 
மாதவன்‌ ஒரு 
கோஷாயியாக இருந்தான்‌ 
ഗോസായി goosaayi (nn), sect 


of people who goes around begging; 
മാധവന്‍ ഒരു ഗോസായി 


ആയിരുന്നു 


Fd caka (adj,pfx), சக்‌ 
மந்திரிமார்களோடு 
முதலமைச்சர்‌ 


ஆலோசித்தார்‌ സഹ ടലി 
(adj, pfx), co; സഹമന്ത്രിമാരോട്‌ 
മുഖ്യന്‍ അഭിപ്രായം 
ചോദിച്ചു 

சகஇருத.யாம்‌ cakairutayam (adj), 
அவர்‌ சகஇருதயம்‌ கொண்ட 
ஒரு நல்ல இலக்கியவாதி 
സഹൃദയ sahRdaya (adj), 


person with literary sensibility; 
അയാള്‍ സഹൃദയനായ ഒരു 


കലാകാരനാണ 
சீக்கரம்‌ cakkaram (nn), 
வண்டியின்‌ சக்கரம்‌ 


நஷ்டமானது ഉരുള്‍ மா 
(nn), wheel; വണ്ടിയുടെ ഉരുള്‍ 


നഷ്ടപ്പെട്ടു 
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FHBILO cakkaram (nn), 
வண்டியின்‌ சக்கரம்‌ 
சுழலவில்லை ചക്രം 


cakRaM (nn), wheel; വണ്ടിയുടെ 
ചക്രം തിരിയുന്നില്ല 


சக்கரவர்த்தி! cakkaravartti (nn), 


சக்கரவர்த்தி இராஜா 
பதவியை கைவிட்டார்‌ 
ചക്രവര്‍ത്തി cakRavaRtti (nn), 
emperor; ചക്രവര്‍ത്തി 
രാജപദവി ഉപേക്ഷിച്ചു 
சக்கரவர்த்தி cakkaravarti 
(nn,comp), சக்கரவர்த்தி 
அதிகாரத்தை விட்டு 
நீங்கினார்‌ ഛത്രപതി 
chatRapati (nn,comp), emperor; 
ഛത്രപതി അധികാരം 
വിട്ടൊഴിഞ്ഞു. 
சக்கரவள்ளிக்கிழங்கு 
cakkaravaLLikkizanku (nn), நான்‌ 
சக்கிரவள்ளிக்கிழங்கு 
சாப்பிடமாட்டேன்‌ 
ചിനിക്കിഴങ്ങ്‌ ciinikkiZnna 


(nn), sweet potato; ചീനിക്കിഴങ്ങ്‌ 
ഞാന്‍ കഴിക്കാറില്ല 


சக்கரவள்ளிக்கிழங்கு 
cakkaravaLLikkizanku (nn), அம்மா 
சக்கரவள்ளிக்கிழங்கு 
சமைத்தாள்‌ മധുരക്കിഴങ്ങ്‌ 


madhurakkiZanna (nn), sweet potato, 
അമ്മ മധുരക്ക ങ്ങ 


പാകംചെയ്തു 
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சக்கரவாகப்புறலை/ 
cakkaravaakapparavai (nn), 
சக்கரவாகப்பறவை 
கரைகிறது ചക്രവാകം 


cakRavaakaM (nn), brahmany goose 
(Anas casaria); ചക്രവാകപ്പക്ഷി 
കേഴുന്നു 

FHI cakti (nn), 
சக்தியூுள்ளவன்‌ காரியக்காரன்‌ 
ക്ക്‌ மய (nn), strength; 
കൈയ്യൂക്ക്‌ ഉള്ളവന്‍ 
കാര്യക്കാരന്‍ 

சத்தி ௦௨ (adj), அவன்‌ தன்‌ 
சக்தியைக்‌ கொண்டு அந்த 


வேலையை செய்தான்‌ 
ഈര്‍ജ്ജസ്വലമായി 
uuRjjasvalamaayi (adv), energetically; 
வர்‌ വളരെ 
ഈര്‍ജ്ജസ്വലമായി 
പ്രവൃത്തിച്ചു 

சகதி cakti (nn), சூரியன்‌ 


சக்திக்கு மூலம்‌ ഈര്‍ജ്ജം 
uuRjjaM (nn), energy; സൂര്യന്‍ 
ഈര്‍ജ്ജത്തിന്‍്റെ സ്രോതസ്സാണ്‌ 


சகதியொகு cakatiyaaku (൨), 


வாசுவின்‌ _ சட்டை 
சகதியாகியது ചവുള് 
cavuLa (vb), become _ soiled; 
വാസുവിന്റെ ഷര്‍ട്ട്‌ 
ചവുളുന്നു 

ச்கதிய]ழ cakttiyiza (vb comp), 
அவருடைய .... நரம்புகள்‌ 


எல்லாம்‌ சக்தியிழந்துள்ளன 
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ശക്തിഹീനമാക് 

ഭച്സ്വനമണമല്ര (vt), paralyze; 
അദ്ദേഹത്തിന്‍റെ 
ഞരമ്പുകളെല്ലാം 
ശക്തിഹിനമായിത്തീിര്‍ന്നു 


சகவாசம்‌ cakavaacam (nn), 
அவன்‌ இங்கே சகவாசம்‌ 


செய்கிறான்‌ സഹവാസം 
sahavaasaM (nn), living together; 
അവര്‍ ഇവിടെ സഹവാസം 
ചെയ്യുന്നു 

சகவாச] cakavaaci (vb), இங்கே 
சகவாசியாக வசிப்பவர்கள்‌ 
மனித நேயர்கள்‌ ஆவர்‌ 
സഹവസിക്ക്‌ லலி (vi), 
live with; ഇവിടെ 
സഹവസിക്കുന്ന ജനങ്ങള്‍ 
മനുഷ്യ സ്നേഹികള്‍ ആണ്‌ 
சக.மாக. பழகு 
cakajamaakappazaku (adj), அவர்‌ 
பிறரிடம்‌ சகஜமாகப்‌ 
பழகுவார்‌ ബഹിര്‍മുഖ 
bahiRmukha ட (adj), extrovert; 
അയാള്‍ക്ക്‌ ബഹിര്‍മുഖമായ 


വ്യക്തിത്വമാണ്‌ 
F&) ௦வம்‌ (vt), மனிதன்‌ எல்லா 
கஷடங்களையும்‌ 
சகிக்கிறான்‌ സഹിക്ക്‌ 
உம்ப (vi), suffer; മനുഷ യന്‍ 


എല്ലാ കഷ്ടപ്പാടുകളും 


സഹിക്കുന്നു 
ത്ഥ cakunam (nn), நல்ல 
சகுனம்‌ பார்த்து புறப்பட்டார்‌ 
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നിമിത്തം  nimittaM (nn), motive; 
നല്ല നിമിത്തം നോക്കി 
പുറപ്പെട്ടു 

சகோதரன்‌ cakootaran (nn), 
என்னுடைய சகோதரன்‌ 
ஆசிரியன்‌ സഹോദരന്‍ 
sahoodaran (nn), brother, എന്റെ 
സഹോദരന്‍ അധ്യാപകനാണ്‌ 
சகோதரன்‌ cakotaran (22), 
சகோதரர்களே! நீங்கள்‌ 
ஒன்று சேர வேண்டும்‌ 
സോദര 8000818 (adj), born of 
the same womb; സോദരരേ, 
നിങ്ങള്‍ ഒത്തുചേരുവിന്‍ 
சகோதரி ckootari —_(nn,ks), 
சகோதரி நேற்று வந்தாள்‌ 
പൃഥ്വി ருணம்‌ (nn), earth; 
പൃഥ്വിയില്‍ കണ്ട 
കാഴ്ചകളെല്ലാം വളരെ 
ഭംഗിയായിരിക്കുന്നു. 
சீகோது] ௦௨4:௦0(லம்‌ (nn), இவள்‌ 
என்னுடைய சகோதரி 
സഹോദരി — sahoodari (3), 
sister; ഇവള്‍ എന്റെ 
സഹോദരിയാണ്‌ 


சங்கடப்படு cankaTappaTu (vi), 
இது ஒன்றும்‌ 
பிரச்சினையில்லை, அப்பறம்‌ 
ஏன்‌ சங்கடப்படுகின்றாய்‌ 
സങ്കടപ്പെട്‌ sankaTappeTo (vi), 
grieve; അതുസാരമില്ലല്ലോ, 
എന്തിനിങ്ങനെ 

സങ്കടപ്പെടുന്നു? 
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சங்கம்‌ cankaTam (7), 
அவனுடைய சங்கடத்தைப்‌ 
பார்த்து நான்‌ சிந்தித்தேன்‌ 


വിഭ്രമം vibRamaM —_— അ), 
embarrassment; അയാളുടെ 
വിഭ്രമം കണ്ട്‌ ഞാന്‍ 
ശ്രദ്ധിച്ചു. 

சங்கதி ஷிப்‌ (nn), எல்லா 
சங்கதிகளையும்‌ அவர்‌ 


சொல்லியிருந்தார்‌ സംഗതി 
saMgati (nn), 0856; എല്ലാ 


സംഗതികളും അയാള്‍ 
പറഞ്ഞിരുന്നു 
சங்கம்‌ cankam (nn), நேற்று 
ரவி சங்கத்திற்கு 
போயிருந்தான்‌ ക്ലബ്ബ്‌ 
kKlabba (nn), club; രവി ഇന്നലെ 
ക്ലബ്ബില്‍ പോയി 
2/8/4൧൧7 ഫ്ഥിധന (nn), அவர்கள்‌ 
கேரள சங்கத்திற்குச்‌ 
சென்றனர்‌ സമാജം 
samaajaM (nn), association; അവര്‍ 
കേരളസമാജത്തിലേക്കു 
പോയി 
சங்கலி cankali (nn), ரவியை 
எல்லோரும்‌ சேர்ந்து 
' சங்கிலியிட்டனர்‌ ചങ്ങല 
cannla (nn), chain; രവിയെ 
എല്ലാവരും ചേര്‍ന്ന്‌ 
ചങ്ങലയ്ക്കിടുന്നു 
FIRIGIGONLIG = —cankiliyiTu (vt), 
yen நாய்க்கு 
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சங்கிலியிடுகிறான்‌ തുടലിട്‌ 
tuTaliTa: (vt), chain; രവി 
പട്ടിയെ തുടലിടുന്നു 

சங்கு ഗവ (nn), சசி சங்கு 
ஊதுகிறான்‌ ചങ്ക്‌  canke (nn), 
conch; ശശി ചങ്ക്‌ ഈതുന്നു 
சங்கு canku (nn), 
ஸ்ரீகிருஷ்ணர்‌ சங்கு ஊதினார்‌ 
ശംഖ്‌ SaMkho (nn), conch; 
ശ്രീകൃഷ്ണന്‍ ശംഖ്‌ വിളിച്ചു 
சங்கோஜமில்லாத 
cainkoojamillaata (൭2), அவன்‌ 
சங்கோஜமில்லாது அங்கு 
சென்றான்‌ നിസ്സങ്കോചം 


nissankoocaM (adv), unhesitatingly; 
നിസ്സങ്കോചം അവന്‍ 


അവിടെ പോയി 

FFFIOY caccaravu (nn), 
அவர்களுக்கிடையே 
எப்போதும்‌ சச்சரவு நடக்கும்‌ 
കശപിശ 18$ஹர்‌$௨ സ), 
commotion; അവര്‍ തമ്മില്‍ 
എപ്പോഴും കശപിശകൂടുന്നു 
சஞ்சலப்படு caficalappTu (vi), 
ரவியின்‌ மனசு எப்போதும்‌ 
சஞ்சலப்படுகிறது 
ചഞ്ചലപ്പെട്‌ 08-02றறச79 (vb), 
be unsteady; രവി യുടെ മനസ്സ്‌ 
ഹ്ല്പ്പോഴും ചഞ്ചലപ്പെടുന്നു 
சஞ்சலமி caficalam (nn), 
ராதாவின்‌ சஞ்சலம்‌ கோபம்‌ 
தரக்கூடியது ചഞ്ചലത 
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ca~calata (nn), vacillation; 
രാധയുടെ ചഞ്ചലത ദേഷ്യം 


പിടിപ്പിക്കുന്നതാണ്‌ 

சஞ்சலம்‌ caficalam (nn), 
ராதாவின்‌ சஞ்சலத்தில்‌ 
ரவிக்கு விருப்பம்‌ இல்லை 
ചാഞ്ചല്യം caa~acalyaM (nn), 


fickleness; രാധയുടെ 
ചാഞ്ചല്യം രവിക്ക്‌ 
ഇഷ്ടപ്പെട്ടില്ല 

F Ch FOVLOITOOT caficalamaana 


(adj), அவளுக்கு சஞ்சலமான 
மனம்‌ തരള பல்க (24, 
vacilating; തരളമായ 
മനസ്സായിരുന്നു അവളുടേത്‌ 
சடங்கு வஊாஷில (nn), இறந்த 
பின்‌ அதற்குரிய அனைத்து 
சடங்குகளும்‌ 


செய்யப்பட்டது. ക്രിയ 
kRiya (nn), deed, മരിച്ചതിനു 
ശേഷമുള്ള ക്രിയകളെല്ലാം 
ചെയ്തു 

சடங்கு  caTanku (nn), சடங்கு 
முடிந்து எல்லோரும்‌ 


சென்றனர்‌ ചടങ്ങ്‌ caTanna 
(nn), ritual; ചടങ്ങ്‌ കഴിഞ്ഞ്‌ 
എല്ലാവരും പോയി 

சடசட 2702൩2 (சஸ்‌), பாணம்‌ 


சடசடவென்று விடப்பட்டது 
തുരുതുരെ turuture (adv), 
quickly; ബാണം തുരുതുരെ 
വിട്ടു 
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FLL AMO  caTTaaRivurai 
(nn,comp), ரவி சட்ட அறிவுரை 
விசாரணை செய்தார்‌ 
നിയമോപദേശം 


niyamoopadeeSaM (nn), legal advice; 
രവി നിയമോപദേശം തേടി 


சடடப்படி caTTappaTi (adj), 


சட்டப்படி உள்ள 
காரியங்களை மட்டுமே 
அவன்‌ சொல்லுவான்‌ 


ന്യായമായ nyaayamaaya (adj), 
lawful; ന്യായമായ കാര്യങ്ങള്‍ 
മാത്രമേ അയാള്‍ പറയൂ 

൧൧.൧7 ൩ (nn), வீட்டில்‌ 
இருந்த சட்டத்தை நீக்கி 
எடுத்தனர்‌ കട്ടള ராவி 
(nn), frame work of ൭ door; 


വീടിന്റെ കട്ടളുകള്‍ 
ഇളക്കിയെടുത്തു 

27൧൧൧൧ caTTam (nn), 
சட்டத்தை மீறிய காவலரை 
கைது செய்தனர்‌ ചട്ടം 
caTTaM (nn), rule; ചട്ടം 


ലംഘിച്ച പോലീസുകാരനെ 
അറസ്റ്റു ചെയ്തു 


FLLLO caTTam (nn), 
சிலேட்டின்‌ சட்டம்‌ 
கழன்றுபோனது ചട്ടം 
caITTaM (nn), frame; സ്റ്റേറ്റിന്‍റെ 
ചട്ടം ഇളകിപ്പോയി 

൧൧൧ caTTam (nn), எனக்கு 
சட்டங்கள்‌ ஒன்றும்‌ 
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செய்யவில்லை നിയമം 
niyamaM (nn), law; എനിക്ക്‌ 
നിയമങ്ങളൊന്നും അറിയില്ല 
29 ന്‌ (nn), சட்டியையும்‌ 
பானையையும்‌ ராதா கழுவி 
சுத்தம்‌ செய்தாள்‌ ചട്ടി 
caTTi (nn), flat pan made of earth 
metal etc; ചട്ടിയും 
കലവുമെല്ലാം രാധ കഴുകി 
വൃത്തിയാക്കി 

൧4 caTTi (nn), சட்டியும்‌ 
பனியனும்‌ மட்டுமே அவன்‌ 
அணிந்துள்ளான்‌ ജട്ടി jaTTi 
(nn), under garment; ജട്ടിയും 
ബനിയനും മാത്രമെ അയാള്‍ 


ധരിച്ചിരുന്നുള്ളൂ 
சட்டை caTTai (nn), 
என்னுடைய சட்டையில்‌ 


அழுக்கு உள்ளது കുപ്പായം 
kuppayaM = (nn), shirt, എന്റെ 


കുപ്പായത്തില്‍ അഴുക്കു 
പുരണ്ടു 

சட்டை caTTai (nn), 
பெரியம்மா சட்டை 


அணிந்தாள்‌ வ) calTa (nn), 
jacket, വല്യമ്മ ചട്ട ധരിച്ചു 
നടക്കുന്നു 

சட்டை வால்‌ (ற), பாம்பு 
சட்டை கழட்டியது ചട്ട 
08118. (nn), Outer skin of snakes; 
പാമ്പ്‌ ചട്ട ഈരിക്കളഞ്ഞു 


சட்டை caTTai (nn), சில 
நாட்களில்‌ பாம்பின்‌ சட்டை 
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உதிர்ந்து போகிறது പടം 
paTaM (nn), discarded skin of snake; 
ചില കാലങ്ങളില്‍ പാമ്പിന്റെ 


പടം ഉതിര്‍ന്നു പോകുന്നു 
சட்டை പേല (nn), அவன்‌ 
சட்டை அணிந்துள்ளான்‌ 
ഷര്‍ട്ട്‌ $aRTTa 00), விம்‌ 
അയാള്‍ ഷര്‍ട്ട്‌ ഇട്ടു 
சட்டைபபை  caTTaippai (nn), 
என்‌ சட்டைப்பையில்‌ பணம்‌ 
இல்லை കീശ (249), 


kiiSa (ற0011682835), (൩൩ ), a 
എന്റെ കിശയില്‍ പണമില്ല 


சட்டைப்பை caTTaippai 
(nn,comp), சட்டைப்‌ பையில்‌ 
பணம்‌ இல்லை പോക്കണം 


pookkaNaM (nn), prosperity; 
അവന്‍ പോക്കണം 
കെട്ടവനാണ്‌ 


FLLUL caTapaTa (nn), ரவி 
கட்டிலில்‌ இருந்து FLUL 


விழுந்தான்‌ ചടപട 
caTapaTa (nn), sounding as crackers 
exploding; രവി കട്ടിലില്‍ 


നിന്ന്‌ ചടപട വീണു 

FL ITIL] caTaayu (nn), சடாயு 
ராமாயணத்தில்‌ உள்ள ஒரு 
பறவை ജടായൂ jalaayu (nn), 


mythological bird referred in 
Ramayana; ജടായു 


രാമായണത്തിലെ 
പക്ഷിയാണ്‌ 
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FOOL caTai (nn), 
பலாப்பழத்தினுடைய சடை 
நீக்கப்பட்டது ചകിണി 


cakiNi (nn), inner fibrous substance; 
ചക്കയുടെ ചകിണി കളഞ്ഞു 


சடை வால்‌ (nn), சிவனின்‌ 
தலையில்‌ சடையுண்டு ജട 


jaTa (nn), matted hair as of ascetics; 
ശിവന്റെ തലയില്‍ ജടയുണ്ട്‌ 


42672൧. caNTai (nn), நாய்கள்‌ 
தங்களுக்குள்‌ சண்டைப்‌ 
போட்டுக்கொண்டன 

കടിപിടി  kaTipiTi (nn), scuffle; 
പട്ടികള്‍ തമ്മില്‍ കടിപിടി 


കൂടുന്നു 
ச்ச ௦17 (vi), அவாகள்‌ 
தமக்குள்‌ சண்டையிட்டனர்‌ 
തെറ്റ്‌ രം (vi), quarrel; 
അവര്‍ തമ്മില്‍ തെറ്റി 

சண்டை பயில்‌ (nn), அவர்‌ 


தமக்குள்‌ எப்போதும்‌ 
சண்டையாகும்‌ വഴക്ക്‌ 
ദഥലിറിര (nn), quarrel; അവര്‍ 
തമ്മില്‍ എപ്പോഴും 
വഴക്കാണ്‌ 

சண. நிறுத்து! caNTai 
Niruttu (vb comp), 
இருநாட்டினரும்‌ சண்டை 
நிறுத்தத்திற்கு 
தயாரானார்கள்‌ 


വെടിനിര്‍ത്ത്‌ സ്സ (vi), 
cease fire; ഇരു രാജ ങ്ങളും 
വെടി നിര്‍ത്താന്‍ തയ്യാറായി 
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FOOT. B&MJOT caNTaikkaaran 
(nn), அவன்‌ ஒரு 
சண்டைக்காரன்‌ വഴക്കാളി 


vaZakkaaLi (nn), quarrel monger; 
അയാള്‍ ഒരു 


വഴക്കാളിയാണ്‌ 
FOOIEOL.LIGLIN(G caNTaippooTu 
(vi), அவர்கள்‌ தங்களுக்குள்‌ 
சண்டைப்‌ 
போட்டுக்கொண்டனர்‌ 
കിടയ്‌ kiTayo (vi), quarrel; 
അവര്‍ തമ്മില്‍ കിടയുന്നു 
சண்டைப்போடு ௦847200௦70 
(vt), அவர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ 
தங்களுக்குள்‌ சண்டைப்‌ 
போடுகின்றனர்‌ കിണയ്‌ 
kiNya (vt), quarrel; അവര്‍ 
തമ്മില്‍ എപ്പോഴും 
കിണയുന്നു 

சல்‌ caNal (nn), சணல்‌ 
கொண்டு சணல்‌ நூல்‌ 
உருவாக்கப்படுகிறது ചണം 
caNaM (nn), jute; ചണംകൊണ്ട്‌ 


ചണനൂലുണ്ടാക്കുന്നു 

FOUOTEVIBIT caNalnaaRu 
(nn,comp), சணல்நாறு 
கொண்டு சாக்கு 


உருவாக்கலாம்‌ ചണനാര്‌ 


விறகு (7/0, comp ), jute fibre; 
ചണനാരുകൊണ്ട 


ചാക്കുണ്ടാക്കാം 
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சத்தம்‌ cattam (nn), இங்கு 
எந்தயொரு சத்தமும்‌ 
இல்லை ചെത്തം ശ്‌ 
(nn), noise; ഇവിടെ യാതൊരു 
ചെത്തവുകമില്ല 


சத்துமி ௦௨ (nn), வெளியில்‌ 


இருந்து ஒருசத்தம்‌ கேட்டது 
ധ്വനി dhvani (nn), sound; 


പുറത്ത്‌ നിന്ന്‌ ഒരു 
ധ്വനികേട്ടു 

சத்தும்‌ ௦௨ (nn), நான்‌ எந்த 
ஒரு சத்தத்தையும்‌ 
கேட்கவில்லை ശബ്ദം 
Sabdam (nn), sound; ഞാന്‍ 
യാതൊരു ശബ്ദവും 
കേള്‍ക്കുന്നില്ല 

൭൭൧ நிறைந்ததாக  cattam 
niRaintataaka (adj), அந்தப்‌ 
பிரதேசம்‌ சத்தம்‌ 
நிறைந்ததாக இருந்தது 


മുഖരിതം mukharaTaM (adj), 
making a noisy sound; ആ 
പ്രദേശം 
ശബ്ദമുഖരിതമായിരുന്നു 
FHHLOGLNG cattampooTu 
(nn,comp), ராமன்‌ சத்தம்‌ 
போட்டு பேசுவதில்லை 
തൊള്ളതുറക്ക്‌ _—_toL LatuRakke 
(nn,comp), mutter; 6220 
തൊള്ളതുറന്ന്‌ സംസാരിക്കില്ല 
FHSLOGLIT(G —_cattampooTu (vb 
comp), அவன்‌ எப்போதும்‌ 
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சத்தம்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கிறான்‌ 
തൊള്ളയിട്‌ toLLayiTa (comp 
vb), make noise (make loud noise); 
അയാള്‍ എപ്പോഴും 
തൊള്ളയിടുന്നു 

சத்தியக்‌ cattiriyan (nn), 
பாண்டவர்கள்‌ சத்திரியராக 


இருந்தனர்‌ ക്ഷത്രിയന്‍ 
k$atRiyan (nn), kshatriya; 
പാണ്ഡവര്‍ 
ക്ഷത്രിയന്മാരായിരുന്നു 


FH) cati (2), ராஜனின்‌ 
சதியில்‌ ரவி விழவில்லை 
ചതിപ്രയോഗം catipRayoogaM 
(nn,comp), treachery; ஞா, 


ചതിപ്രയോഗത്തില്‍ രവ 
വീണില്ല 

FHILIGIOVGEING 
catuppunilakkaaTu (nn), 
சதுப்புநிலக்காடுகள்‌ த்‌ 
வைத்து அழிக்கப்பட்டன 


കണ്ടല്‍ kaNTal (nn), marsh plant; 
കണ്ടല്‍ വനങ്ങള്‍ തീ വെച്ചു 
നശിപ്പിച്ചു 

൭൧൧൧0൧ ഡ്യു (nn), 
சதுப்பு நிலத்தில்‌ யாரால்‌ 


நடக்க முடியும்‌? 
ചതുപ്പുനിലം catuppunilaM 
(nn), swamp; 
ചതുപ്പുനിലത്തിലൂടെ 


ആര്‍ക്കു നടക്കാന്‍ കഴിയും? 
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சதுப்புநிலம்‌ catuppunilam (nn), 
சதுப்பு நிலத்தின்‌ வழியாக 
கவனமாக நடந்தோம்‌ 
ചതുപ്പ്‌ മേഡ (nn), marshy 
place; ചതുപ്പുനിലത്തു കൂടി 
ഞങ്ങള്‍ സൂക്ഷിച്ചു നടന്നു 
சதுர யாவ (22), ரவியின்‌ 
எல்லையில்‌ 100 சதுர அடி 
இடம்‌ குறைந்தது 
ചതുരശ്രം caturaSRaM = (nn), 
square; രവിയുടെ പറമ്പില്‍ 
100 ചതുരശ്ര അട്‌! സ്ഥലം 
കുറഞ്ഞു 

,൫/7/൪൧൧ —caturankam (nn,comp), 


சகுனி சதுரங்கத்தில்‌ 
ஜெயித்தான்‌ ചതുരംഗം 
caturaMgaM (nn,comp), game of 
Indian chess; ശകുനി 


ചതുരംഗത്തിൽ ജയിച്ചു 

7൧൧ —caturam (nn,comp), ஒரு 
சதுரத்தில்‌ நான்கு பகுதிகள்‌ 
உண்டு ചതുരം caturaM 


(nn,comp), Square; ഒരു 
ചതുരത്തില്‍ നാല്‌ 
വശങ്ങളുണ്ട്‌ 

FOND catai (nn), நல்ல 


சதையுள்ள பகுதி கிடைத்தது 
300 daSa_ (nn), fleshy portion; 
നല്ല ദശയുള്ള ഭാഗം കിട്ടി 

சதைப்பற்றில்லாத விதை 
cataippaRRillaata vitai (07,2011), 
அது ஒரு சதைப்பற்றற்ற 
விதை தாவரம்‌ നഗ്നബീജം 
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nagnabiijaM (nn,comp), gymnosperm; 


അത്‌ ഒരു നഗ്നബീജ 
സസ്യമാണ്‌ 

சதைப்பற்றுள்ள 
cataippaRRuLLa (adj), 
சதைப்பற்றுள்ளப்‌ பகுதியை 
அவன்‌ நீக்கினான்‌ 
മാംസളമായ maaMsaLamaaya 


(adj), fatty portion; മാംസളമായ 
ഭാഗങ്ങള്‍ അയാള്‍ നീക്കി 
சதைப்பிடிப்பு cataippiTippu 
(nn), குளிரினால்‌ சதைப்பிடிப்பு 
வந்தது കോച്ചല്‍ 1:000087 
(nn), cramps; തണുപ്പുകൊണ്ട്‌ 
കോച്ചല്‍ വന്നു 


சதை. ப்பிடிப்பு cataippiTippu 
(nn), உடம்பில்‌ சதைப்பிடிப்பை 
உணர்கிறேன்‌ കോച്ച്‌ 


100009 (nn), contraction of the 
muscles in spasm; ശരീരത്തിന്‌ 


കോച്ചനുഭവപ്പെടുന്നു 
சந்ததி cantati (nn), 
அவனுடைய குணத்தை 
சந்ததியிலும்‌ காணலாம்‌ 
സന്തതി — santati (nn), off spring; 
അയാളുടെ ഗുണം 
സന്തതിയിലും 
കാണുമായിരിക്കും 
FIGLIBIGLO caNtapainkam 
(nn,comp), கவிதைக்கு 
சந்தபங்கம்‌ வந்தது என்று 
நிரூபர்‌ கூறினார்‌ 
ഛന്ദോഭംഗം 
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chandoobhaMgaM (nn,comp), flaw of 
metre in poetry, കവ।തയക്ക 


ഛന്ദോഭംഗം വന്നുവെന്ന്‌ 
നിരൂപകന്‍ പറഞ്ഞു 

FILO caNtam (nn), சந்தம்‌ 
இல்லாத கவிதை முரளிக்கு 
விருப்பம்‌ ഛന്ദസ്സ്‌ 
൩൭൧൧൭559 (nn), metre; 
ഛന്സ്്്ലാത്ത കവിതയാണ്‌ 
മുരളിക്കിഷ്ടം 

சந்தம்‌ ௦௨௨௩ (nn), கதையின்‌ 
தாள வரிசைகளாக இருப்பது 
சந்தம்‌ വൃത്തം —_ vRattaM 
(nn, ), meter, കവിതയുടെ 
താളനിയമങ്ങളാണ്‌ വൃത്തം 


சந்தரர்படாம்‌ cantarppam (nn), 


சந்தர்பத்தை முறையாகப்‌ 
பயன்படுத்த வேண்டும்‌ 
സന്ദര്‍ഭം sandaRbhaM _ (൯), 
occasion; സന്ദര്‍ഭങ്ങള്‍ 


ശരിക്കും വിനിയോഗിക്കണം 
൧൭൭74൧29. ௦௨(லா21:2771 (nn), 


பெரியப்பாவின்‌ சிதை 
சந்தனக்கட்டைக்‌ கொண்டு 
அடுக்கப்பட்டது ചന്ദനമുട്ടി 
candanamutti (nn), log of sandal wood; 
വല്യച്ഛന്റെ ചിത 
ചന്ദനമുട്ടികൊണ്ടാണ്‌ 
ഒരുക്കിയത്‌ 

്ശകമ്തകഖഥ ഫഗേദ്ഥലിക്സ 
(nn,comp), அம்மா சந்தன 
தைலம்‌ தடவினாள்‌ 
ചന്ദനതൈലം candanatailaM 
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(nn,comp), sandal wood oil; അമ്മ 
ചന്ദനതൈലം പുരട്ടി 


சந்தம்‌ cantanam (nn), 
சந்தனம்‌ நெற்றியில்‌ 
பூசினால்‌ நல்ல குளிர்ச்சி 
கிடைக்கும்‌ ചന്ദനം 
candanaM (nn), sandal paste; 


ചന്ദനം നെറ്റിയിലണിഞ്ഞാല്‍ 
നല്ല തണുപ്പുകിട്ടും 

சந்தி canti (൨൧, நாங்கள்‌ 
அங்கே வைத்து சந்தித்தோம்‌ 
കണ്ടുമുട്ട്‌  kaNTumuTTa (vt), 
meet; ഞങ്ങള്‍ അവിടെ വച്ച്‌ 
കണ്ടുമുട്ടി 

சந்தி canti (nn), நான்‌ 
சந்தியில்‌ என்‌ நண்பனை 
சந்தித்தேன்‌ കവല kavala 


- (nn), place where two or more roads 


meet; കവലയില്‍ വച്ച്‌ 
ഞാനൊരു സുഹൃത്തിനെ 
കണ്ടുമുട്ടി 

சந்தி ௦ம்‌ (vi), அவர்‌ ஒரு 
தாக்குதலை சந்திக்கிறார்‌ 
നേരിട്‌ 112119 (vt), confront; 
അവര്‍ ഒരാക്രമണത്തെ 
നേരിടുകയാണ്‌ 

FHS) canti (nn), ஏதோ ஒரு 
சந்தியில்‌ நாங்கள்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டோம்‌ സന്ധി வாரியம்‌ 
(nn), conjunction; ഏതോ ഒരു 
സന്ധിയില്‍ ഞങ്ങള്‍ 
കണ്ടുമുട്ടി 
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சந்தி ம்‌ (൪), அவர்கள்‌ 
தமக்குள்‌ மீண்டும்‌ 
சந்தித்தனர்‌ സന്ധിക്ക്‌ 
82010௮ (vi), meet; അവര്‍ 
തമ്മില്‍ വിണ്ടും സന്ധിച്ചു 
சந்திர நாள்‌  cantira naaL (nn), 
ஒரு சந்திரநாள்‌ முடிந்தது 
പക്കം pakkaM (nn), lunar day; 
ഒരു പക്കം കഴിഞ്ഞു 


4൭/74/77൭൧൧7൧ — cantirakaantam 
(nn), நான்‌ சந்திரகாந்தம்‌ 
கல்லைக்‌ கண்டேன்‌ 
ചന്ദ്രകാന്തം candRakaantaM 


(nn), moon stone (alabaster); ഞാന്‍ 
ചന്ദ്രകാന്തമെന്ന കല്ലുകണ്ടു 
சந்திரகிரகணம்‌ 
cantirakirakaNam (7071, 201710), இரவி 
சந்திரகிரணத்தை உற்று 
நோக்குகிறான்‌ 

ചന്ദ്രഗ്രഹണം 


candRagRahaNaM | (nn,comp), lunar 
eclipse; രവി ചന്ദ്രഗ്രഹണം 


വീക്ഷിക്കുന്നു 


சந்திரன்‌ cantiran (nn), 
சந்திரனின்‌ முகத்தில்‌ 
கலங்கம்‌ உள்ளது ഇന്ദു 
indu (nn), moon; ഇന്ദുവിന്റെ 
മുഖത്ത്‌ കലയുണ്ട്‌ 

சந்திரன்‌ cantiran (nn), 
சந்திரன்‌ ஆகாயத்தில்‌ 


பிரகாசிக்கின்றது ചന്ദ്രന്‍ 


Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri 6. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. ൬. Thirunavukarasu 


TAMIL - ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 





candRan (nn), moon; ചന്ദ്രന്‍ 
ആകാശത്ത്‌ പ്രശോഭിക്കുന്നു 

சந்திரன்‌ caNtiran (nn), 
பெளர்ணமியில்‌ சந்திரன்‌ மிக 
அழகாகும்‌ വിധു எம்மை (nn), 


moon: ശരത്ക്കാലത്തിലെ 
വിധു സുന്ദരനാണ്‌ 
சந்தேகத்திற்குரிய 
canteekattiRkkuriya (adj), 
சந்தேகத்திற்குரிய இரண்டு 
நபர்கள்‌ பிடிப்பட்டனர்‌ 
സംശയാസ്പദമായ 
saMSayaaspadamaaya (adj), 


suspicious; സംശയാസ്പദമായ 
സാഹചര്യത്തില്‍ രണ്ടുപേര്‍ 
പിടിക്കപ്പെട്ടു 


2൭4൪൧൧ canteckam (nn), 
அவனுக்கு சந்தேகம்‌ அந்த 
மாதிரி தோன்றியது 
സംശയം saMSayaM (nn), 
suspicion; അയാള്‍ക്ക്‌ 
അത്തരമൊരു സംശയം 
തോന്നി 

4൭൭൪൧൧ caNteckam (nn), 
அவனுக்கு அந்தக்‌ 
காரியத்தில்‌ சந்தேகம்‌ 
தோன்றியது സന്ദേഹം 
sandeehaM (nn), doubt; 


അയാള്‍ക്ക്‌ അക്കാര്യത്തില്‍ 
സന്ദേഹം തോന്നി 
சந்தேக.மில்லாமல்‌ 
canteekamillaamal (adv), 
சந்தேகமில்லாமல்‌ அவன்‌ 
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அங்கே நின்றான்‌ 
നിസ്സന്ദേഹം nissandeehaM 
(adv), undoubtedly; നിസ്സന്ദേഹം 
അയാള്‍ അവിടെ നിന്നു 


சழ்தேக.யின்றி — caNteekaminRi 
(adv), அவர்‌ வரமாட்டார்‌ 
என்ற சந்தேகமின்றி 
அனைவரும்‌ 
ஒப்புக்கொண்டனர்‌ 
നിസ്തര്‍ക്കം  nistaRkkaM (adv), 
indisputably; അയാള്‍ 
വരില്ലെന്ന്‌ നിസ്തര്‍ക്കം 


എല്ലാവരും സമ്മതിച്ചു 

சந்தை ௦ம்‌ (nn), மாதவன்‌ 
சந்தைக்கு சென்றுவிட்டான்‌ 
ആവണം aavaNaM (nn), market; 
മാധവന്‍ ആവണഞണത്തിലേക്ക്‌ 


പുറപ്പെട്ടു 
சந்தை പല്ലില്‍ (nn), கேசவன்‌ 
சந்தைக்குப்‌ போகிறான்‌ 
ചന്ത canta (nn), market; 
കേശവന്‍ 
ചന്തയ്ക്കുപോകുന്നു 
சந்தை ம்‌ (nn), இன்று 
சந்தை திறக்கவில்லை 
മാര്‍ക്കറ്റ്‌ maaRkkaRRa (nn), 
market; ഇന്ന്‌ മാര്‍ക്കറ്റ്‌ 
തുറന്നിട്ടില്ല. 

சந்தை ௦ம்‌ (nn), அவன்‌ 
சந்தையில்‌ பொருட்களை 
விற்கின்றான்‌ വിപണി 


vipaNi (nn), market place; അയാള്‍ 
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വിപണികളില്‍ സാധനങ്ങള്‍ 
വില്‍ക്കുന്നു 
சந்தோஷப்படுத்து! 
cantooshappaTuttu (vt), அவர்‌ 
சிறுபான்மையினரை 
சந்தோஷப்படுத்துகிறார்‌ 
പ്രീണിപ്പിക്ക്‌ — pRiiNippikka (vt), 
gladden; ന്യൂനപക്ഷങ്ങളെ 
അവര്‍ പ്രീണി പ്പിക്കുന്നു 
FLIGLO captam (nn), சப்தம்‌ 
கேட்டு நான்‌ திரும்பிப்‌ 
பார்த்தேன்‌ 63.9) occa (nn), 
noise; ഒച്ച കേട്‌ ഞാന്‍ 
തിരിഞ്ഞുനോക്കി 

FLIGLO captam (nn), 
வாகனங்களின்‌ சப்தத்தினால்‌ 
எதையும்‌ 
கேட்கமுடியவில்லை ശബ്ദം 


SabdaM (nn), noise; 
വാഹനങ്ങളുടെ 
ശബ്ദംകൊണ്ട്‌ മറ്റൊന്നും 


കേള്‍ക്കാന്‍ പറ്റിയില്ല 

FLUGLO நிறைந்த captam 
niRainta (adj), மிகவும்‌ சப்தம்‌ 
நிறைந்த இந்தக்‌ காடு 
எனக்கு பயமாக இருக்கிறது 


ഒച്ചയുണ്ടാക്കുന്ന 
occayuNTaaKKunna (adj), noisy; 
വല്ലാതെ ഒച്ചയുണ്ടാക്കുന്ന 
ഈ കാട്‌ എന്നെ 
ഭയപ്പെടുത്തുന്നു 
ச.பத.மிசெ.ய்‌ capatamcey (vb 


comp), நான்‌ ஒருக்காலும்‌ 
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பறவையைத்‌ தரமாட்டேன்‌ 
என்று நாயகன்‌ சபதம்‌ 
செய்தான்‌ ശപഥംചെയ്യ്‌ 
SapthaMceyye (vt), take oath; താന്‍ 
ഒരിക്കലും പക്ഷിയെ 
വിട്ടുകൊടുക്കില്ലെന്ന്‌ 
നായകന്‍ ശപഥം ചെയ്തു 
FLIGLONG 
அவன்‌ சப்தமாகப்‌ பேசினான்‌ 
ഉറക്കെ uRakke (ஈஸ்‌) aloud; 
അവന്‍ ഉറക്കെ സംസാരിച്ചു 


captamaaka (ஈஸ்‌), 


சபத.மான captamaana (൭2), 
சப்தமான சூழ்நிலையை 
அவரால்‌ அமைகியாக 
மாற்ற முடிந்தது 
ശബ്ബായമായ Sabdaayamaaya 
(adj), noisy; ശബ്ദായമായ 
അന്തരീക്ഷത്തെ 


നിശബ്ദമാക്കാന്‍ അയാള്‍ക്കു 
കഴിഞ്ഞു 
சப்ப மூக்கு 
(nn,comp), உண்ணிக்கு சப்ப 
மூக்காக _ இருந்தது 
ചപ്പമൂക്ക cappamuukke 
(nn,comp), flattened nose; ഉണ്ണിക്ക്‌ 
ചപ്പമൂക്കായിരുന്നു 
சப்பாத்தி! Cappaatti (nn), 
அம்மா இரவு சப்பாத்தி 
சுட்டாள்‌ ചപ്പാത്തി cappaatti 
(nn), chapati; അമ്മ രാത്രിയില്‍ 
ചപ്പാത്തി ഉണ്ടാക്കി 


capa muukku 
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FLIL| cappu (vt), 
சின்னக்குழந்தை விரல்‌ 
சப்புகிறது ഉറിഞ്ച്‌ 0-௦ 
(vt), suck; പിഞ്ചു കുഞ്ഞ്‌ 
വിരല്‍ ഉറിഞ്ചുന്നു. 

சீப்பு ഫലേ (vt), உணவகத்தில்‌ 
பலக்‌ குழம்புகளும்‌ சப்பென்று 
இருக்கின்றன ചപ്പ്‌ றக 
(adj), tasteless; ഹോട്ടലിലെ 


ര 


പല കറികളും ചപ്പയാണ്‌ 
சப்பு cappu (vi), ரவி 
மாம்பழத்தை சப்பி 
சாப்பிட்டான்‌ ചപ്പ്‌ cappe 
(vi), suck; രവി മാങ്ങ ചപ്പി 
തിന്നു 

சப்பு ബ്ല (൮), குழந்தை 
மிட்டாயைச்‌ சப்பினான்‌ 
നുണയ്‌ nuNaye (vi), smack the 
lips; കുട്ടി മിഠായി നുണഞ്ഞു 
FLIL{ cappu (൨൧), அவன்‌ 
மாம்பழம்‌ சப்பினான்‌ മൂഞ്ച്‌ 
muu~cd (vt), sip; അയാള്‍ മാങ്ങ 


മൂഞ്ചി 

്2///൪൭ capputal (nn), 
வேணுவின்‌ சப்புதல்‌ 
வெறுப்பிற்குரியதாக 


இருந்தது ചപ്പല്‍ ലല (vi), 
sucking with noise; വേണുവിന്റെ 
ചപ്പല്‍ വെറുപ്പിക്കുന്നതാണ്‌ 

FLOGITED camakaala (adj), 
சமகால சம்பவங்களை 


அவர்‌ மதிப்பீடு செய்தார்‌ 
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ആനുകാലിക aanukaalika (adj), 


periodical; ആനുകാലിക 
സംഭവങ്ങള്‍ അവര്‍ 
വിലയിരുത്തി 

FLOFGI/TLO camaccaturam 
(nn,comp), ஒரு 
சமசதுரத்தினுடைய 
பக்கத்தின்‌ நீளம்‌ சமமாக 
இருக்க வேண்டும்‌ 


സമചതുരം samacaturaM (nn), 
quardilateral with equal angles; ഒരു 
സമചതുരത്തിന്റെ 
വശങ്ങളുടെ നീളം 
തുല്യമായിരിക്കും 
FLOCOOTLOGLO 
(nn,comp), சமண மதம்‌ 
பிறந்தது பாரதத்திலாகும்‌ 
ജൈനമതം jainamataM 
(nn,comp), jainism; ജൈനമതം 
പിറന്നത്‌ ഭാരതത്തിലാണ്‌ 
சமணர்‌  camaNar (nn), ஜெயின்‌ 
சமண மதத்தின்‌ 
நம்பிக்கையாளர்‌ ജൈനന്‍ 
jainan (nn), jain; ജൈന്‍ 
ജൈനമത വിശ്വാസിയാണ്‌ 
FLOGG/ கம (adj), வேணு 


camaNamatam 


ஒரு சமத்து பையன்‌ ചിമിട്ട്‌ 


cimiTTa (adj), smart; വേണു 
ഒരു ചിമിട്ട്‌ പയ്യനാണ്‌ 

ச.மதளம்‌ camataLam (adv), 
சமதளமான நிலம்‌ வழியாக 
அவர்கள்‌ பயணம்‌ 
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செய்தார்கள்‌ തിരശ്ചീനം 


tiraSciinaM (adv), horizontally; 
തിരശ്ചീനമായ 


പ്രതലത്തിലൂടെ അവര്‍ 
സഞ്ചരിച്ചു 
சரத camataa (nn), 


முனிவர்கள்‌ சமதா வெட்டச்‌ 
சென்றனர்‌ ചമത 082/8 
(nn), tree (butea frondosa); 


മുനികുമാരന്മാര്‍ ചമത 
മുറിക്കാന്‍ പോയി 

சமநிலை காரில்‌ (௧), 
ஆண்களுக்கும்‌ 


பெண்களுக்கும்‌ சமநிலை 
வேண்டும்‌ തുല്യത  tulyata 
(nn), equality, സ്ത്രീകള്‍ക്കും 


പുരുഷന്മാർക്കും തുല്യത 
വേണം 

சமநிலை camanilai (nn), 
வேதிப்பொருட்களின்‌ 
சமநிலையின்‌ படி விகிதம்‌ 
கட்டுப்படுத்தப்பட்டது 
സമീകരണം samiikaraNaM 
(nn), ம equalisation; 
രാസവസ്തുക്കളുടെ 
സമീകരണത്തിലൂടെ 


അനുപാതം നിയന്ത്രിച്ചു 

FLOLIGGLO campantam (00), 
அவன்‌ ஒரு சம்பந்தம்‌ 
செய்தான்‌ സംബന്ധം 
SambandhaM (nn), marriage; 


അയാള്‍ ഒരു സംബന്ധം 
ചെയ്തു 
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FLOLIOULO வா (nn), அந்த 
சம்பவம்‌ நடக்கும்‌ போது 
அங்கு யாரும்‌ 
இருக்கவில்லை സംഭവം 
saMbhavaM (nn), incident; ആ 


സംഭവം നടക്കുമ്പോള്‍ 
അവിടെ വേറെ ആരും 
ഇല്ലായിരുന്നു 

FLOLINFOOCO = campaacanai (nn), 
அவர்கள்‌ சம்பாசனை 
செய்தார்கள்‌ സംഭാഷണം 
saMbhaa$aNaM_ (nn), conversation; 
അവര്‍ സംഭാഷണത്തില്‍ 
ഏര്‍പ്പെട്ടു 

FLOLITG) ഗദ (vt), அவன்‌ 
அதிகமாக பணம்‌ 


சம்பாதிக்கிறான்‌ സമ്പാദിക്ക്‌ 
sambaadikka (vt), earn; അയാള്‍ 
കുറേ പണം സമ്പാദിക്കുന്നു 


FLOLINGIMILILD campirataayam 
(nn), குக்கிராமத்தில்‌ 
வாழ்பவர்கள்‌ பழைய 
சம்பிரதாயங்களைவிட்டு . 
வாழ்வதில்லை സമ്പ്രദായം 
sambRadaayaM (nn), tradition; 
കുഗ്രമങ്ങളില്‍ 
താമസിക്കുന്നവര്‍ പഴയ 
സമ്പ്രദായങ്ങള്‍ വിട്ട്‌ 
ജീവിക്കുന്നില്ല 


சிமி ൭൩൦൩ (2), அதற்கு 
சமம்‌ ஏதும்‌ இல்லை കിട 
kiTa (nn), equal; അതിന്‌ കിട 
നില്‍ക്കുന്ന ഒന്നുമില്ല 
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FLOLD camam (nn), அந்த 
செயல்கள்‌ சமமாகும்‌ സമം 
samaM (nn), equality; ആ 
പ്രവൃത്തികള്‍ സമമാണ്‌ 


൧൧൭൪൧൧ cammatam (nn), 
அவனுக்கு சம்மதம்‌ 
கிடைக்கவில்லை സമ്മതം 
sammtaM (nn), consent; 
അയാള്‍ക്ക്‌ സമ്മതം 
കിട്ടിയില്ല 

FLOLOG) cammati (vt), 
அவருடைய கருத்திற்கு 
அனைவரும்‌ சம்மதித்தனர்‌ 
അനുകൂലിക്ക്‌ anukuulikka 
(vt), support; അദ്ദേഹത്തിന്റെ 
അഭിപ്രായത്തോട്‌ 


എല്ലാവരും അനുകൂലിച്ചു 
ச0பனநிலை camamananilai 
(nn,comp),  சமமனநிலையை 


அவன்‌ இழந்தான்‌ 
സമചിത്തത samacittata (nn), 
evenmindedness; അയാള്‍ക്ക്‌ 


സമചിത്തത നഷ്ടപ്പെട്ടു 

FLOLOTAG® camamaakku (൪൧, 
அவர்‌ சாலையை 
சமமாக்கினார்‌ നിരപ്പാക്ക്‌ 


nirappaakks (vt), level; അവര്‍ 
റോഡ്‌ നിരപ്പാക്കി 


FLOLOM@ camamaakku (vb comp), 
அந்தக்‌ கட்டிடம்‌ எல்லா 
கட்டிடங்களுக்கும்‌ 

சமமானதாகும்‌ കിടപിടിക്ക്‌ 
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kiTapiTikko (vb, comp), become 
equal; എല്ലാറ്റി നോടും 
കിടപിടിക്കുന്ന ഒരു 
കെട്ടിടമായിരുന്നു അത്‌ 


FLOLONG camamaaku (vi), 
இறுதியில்‌ எல்லாம்‌ 
சமமாயிற்று നേരാക്‌ 


1168788125 (vi), become equal; 


എല്ലാം ഒടുവില്‍ നേരായി 

FLOLOIT60T camamaana (adj), 
உலகில்‌ எல்லோருக்கும்‌ 
சமமான இடம்‌ உண்டு 
തുല ர்‌ മായ tulyamaaya (adj), 


equal: ലോകത്ത്‌ 
എല്ലാവര്‍ക്കും തുല്യമായ 
സ്ഥാനമുണ്ട്‌ 

൧൧൧7൧7 camamaana (adj), 
சமமான இதயம்‌ 


கொண்டவர்களே நண்பர்கள்‌ 
സമാന samaana (adj), equal; 
സമാനമായ ഹൃദയമുള്ളവര്‍ 
സുഹൃത്തുക്കളാണ്‌ 
FLOLLIEVEOMD —camayalaRai (nn), 
சமயல்காரன்‌ 
சமயலறைக்குச்‌ சென்றான்‌ 
കുശിനി — kuSini_ (nn), kitchen; 
കുശിനിക്കാരന്‍ കുശിനിയില്‍ 


കയറി 


6൧/72///0277൧൧7 = camarppaNam (nn), 
அவன்‌ தன்‌ புத்தகத்தை தன்‌ 


அப்பாவிற்கு சமர்ப்பணம்‌ 
செய்தான்‌ സമര്‍പ്പണം 


samaRppaNaM (nn), dedication; 
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അയാള്‍ പുസ്തകം അച്ഛനു 
സമര്‍പ്പണം ചെയ്തു 

சமர்ப்பி camarppi (vt), அவள்‌ 
தன்‌ புத்தகத்தை அவனுக்கு 
சமர்ப்பித்தாள்‌ സമര്‍പ്പിക്ക്‌ 
samaRppikks (vt), dedicate 
completely; അവള്‍ പുസ്തകം 


അയാള്‍ക്കു സമര്‍പ്പിച്ചു 


ச0வவிறை camavalimai 
(nn,comp), — அமெரிக்காவும்‌ 
ரஷ்யாவும்‌ சம வலிமை 
நாடுகளாக இருந்தன 
തുല്യശക്തി tulyaSakti 
(nn,comp), balance of power; 
അമേരിക്കയും റഷ്യയും 
തുല്യശക്തികളായിരുന്നു 
சமவெளி camaveLi (nn), 
சமவெளியில்‌ நெல்‌ 
பயிரிடப்படுகிறது സമതലം 
samatalaM (nn), plain; 
സമതലത്തില്‍ നെല്‍കൃഷി 
ചെയ്യുന്നു 


്ഥസകി/ശക്൧7 camashkirutam 
(nn), அவன்‌ சமஸ்கிருதம்‌ 
படித்தான்‌ സംസ്കൃതം 
saMskRtaM (nn), sanskrit language; 
അയാള്‍ സംസ്കൃതം പഠിച്ചു 


சமஸ்தானம்‌ 
(nn), அவன்‌ தன்னுடைய 
சமஸ்தானத்தை 

கைவிட்டான்‌ സംസ്ഥാനം 


SaMsthaanaM (nn), state; അയാള്‍ 
തന്റെ സംസ്ഥാനം വിട്ടു 


camashtaanam 
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ச/மாதானப்படுத்து 
camaataanappaTuttu (vt), அவனை 
சமாதானப்படுத்த என்னால்‌ 


முடியவில்லை 
ആശ്വസിപ്പിക്ക്‌ aaSvasippikke 
(vt), console; അവനെ 


ആശ്വസിപ്പിക്കാന്‍ എനിക്കു 
കഴിഞ്ഞില്ല 

റ്൧/727 ഗണ്‌ (nn), சாமி 
சமாதி அடைந்தார்‌ സമാധി 


smaadhi (nn), death of a holy person; 
സ്വാമി സമാധിയടഞ്ഞു 


சமாதி camaati (nn), 
வள்ளத்தோளின்‌ சமாதியில்‌ 
பூக்கள்‌ அர்பணிக்கப்பட்டன 
സമാധി கர்மம்‌ (nn), tomb of a 


venerable person; 
വള്ളത്തോളിന്റെ 
സമാധിയില്‍ പുഷ്പങ്ങള്‍ 
അര്‍പ്പിച്ചു 

சமீபகாலம்‌ camiipakaalam 
(adv), சமீபகாலமாக 
இந்தியாவில்‌ மக்களுக்குக்‌ 
கணிப்பொறி ஆர்வம்‌ 
அதிகரித்து வருகிறது 
അടുത്തകാലത്ത്‌ 


aTuttakaalatto (adv), now a days; 
അടുത്തകാലത്ത്‌ ഇന്ത്യയില്‍ 


ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ കംപ്യൂട്ടര്‍ 
പഠനത്തോട്‌ താല്‍പര്യം 
കൂടുന്നു 

൧൧//൪/7൮൧൧/7൪ 

camipakaalamaaka (adv), 
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சமீபகாலமாக அவரை 
இங்கே காணமுடியவில்லை 
ഇയ്യിടെ ரும்‌] (adv), very 
recently; ഇയ്യിടെ അയാളെ 
ഇവിടെ കാണാറില്ല 
சமுத்திரம்‌ 
அந்த சமுத்திரம்‌ நிறைய 
முத்துக்கள்‌ இருந்தன 
സമുദ്രം samudRa (nn), ocean; 
ആ സമുദ്രം നിറയെ 
മുത്തുകളായിരുന്നു 
சமுதாய 
சமுதாய 
அவன்‌ 
செலுத்தவில்லை 
സമുദായിക — samudaayika (adj), 
ini to community; 
സാമുദായിക കാര്യങ്ങളില്‍ 
അയാള്‍ ശ്രദ്ധിച്ചില്ല 
சமுதாயம்‌ സേസ്വമമയ൩ (nn), 
அவன்‌ சமுதாயத்தோடு 
சண்டையிட்டான்‌ 


സമുദായം samudaayaM (nn), 
community; അയാള്‍ 


സമുദായത്തോട്‌ ഏറ്റുമുട്ടി 

சூத பப (adj), மனிதன்‌ 
சமூக விலங்கு സാമൂഹ്യ 
(adj), social; 


camuttiram (nn), 


camutaaya (adj), 
செயல்களில்‌ 
கவனம்‌ 


saamuuhya 


സാമൂഹ്യ ജീവിയാണ്‌ 
മനുഷ്യന്‍ 

F CLNGCE6NEU camuukaceevai 
(nn), சமூகசேவை 


செய்பவர்களுக்கு மனிதர்கள்‌ 
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மீது பற்றிருக்கும்‌ രംഗം 


raMgaM ൫), domain; 
പൊതുരംഗത്ത്‌ 
പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നവന്‍ 
ജനതല്‍പരന്‍ ആണ്‌ 

FCLOGLD camuukam (nn), 
சமூகத்தில்‌ உள்ள பலக்‌ 
கடமைகளைத்‌ தீர்க்க அவன்‌ 
பலவற்றையும்‌ செய்தான்‌ 
സമൂഹം samuuhaM ( nn J, 
society; സമൂഹത്തോടുളള 


കടപ്പാട്‌ തീര്‍ക്കാന്‍ അവന്‍ 
പലതും ചെയ്തു 

0൧൧7 camai 
உணவு 


(vt), அம்மா 
சமைக்கிறாள்‌ 
ചമയ്ക്ക്‌ camaykke (vt), 
prepare; അമ്മ ആഹാരം 
ചമയ്ക്കുന്നു 
சமை வாம்‌ (vt), மனிதர்கள்‌ 
உணவை சமைத்து 
சாப்பிடுவார்கள்‌ പ്ചിക്ക്‌ 
080115 (vt), cook; ആഹാരം 
പ്ചിച്ച്‌ ഭക്ഷിക്കുന്ന 
ജീവിയാണ്‌ മനുഷ്യന്‍ 
൭൧൪൪൧൪ 
சமைக்காத 
சாப்பிடக்கூடாது 
പാചകംചെയ്യാത്ത 
paakaMcayyatta (adj), raw; 
പാചകം ചെയ്യാത്ത 
ഭക്ഷണപദാര്‍ഥങ്ങള്‍ 
ഭക്ഷിക്കരുത് 


camaikkaata (adj), 
உணவகளை 
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FOOLOWLIEGD camaiyal (nn), 
அவனுக்கு சமையல்‌ 
தெரியாது പചനം  pacanaM 
(nn), cooking; അവന്‌ പചനം 


അറിയില്ല 

FOOLOILIED camayal (nn), 
அம்மாவின்‌ சமையல்‌ 
நன்றாக இருந்தது പാചകം 
paacakaM (nn), cooking; 


അമ്മയുടെ പാചകം വളരെ 
നന്നായിരുന്നു 


FOOLOILIGD 2727 — camaiyal 
cooTaa (nn), சமையல்‌ சோடா 
நீரில்‌ கரைகிறது കറിയുപ്പ്‌ 
ட சப (7377, 077100), common Salt; 
കറിയുപ്പ്‌ വെള്ളത്തില്‍ 
അലിഞ്ഞുപോയി 

FOOLOUIGUG6006V camatyalkalai 
(nn), எனக்கு சமையல்‌ கலை 
ஒன்றும்‌ தெரியாது 
പാചകകല paacakakala (nn), 
cookery; എനിക്ക്‌ പാച്ചക 
കല തീരെ വശമില്ല 


FOOLOULICUGINGM = — camaiyalkaarar 
(nn,comp), அவர்‌ _- ஒரு 
சமையல்காரர்‌ 
അരിവെപ്പുകാരന്‍ 
ariveppukaaran (comp 72), cook; ഒരു 
അരിവെപ്പുകാരനാണ്‌ 
അയാള്‍ 

சமையல்காரன்‌ = camaiyalkaaran 
(nn), சமையல்காரன்‌ 


சமையலைத்‌ தொடங்கினான்‌ 
ഈട്ടുകാര്‍ uuTTukaaR (7), 
cooks; ഈട്ടുകാര്‍ വന്നിട്ടുണ്ട്‌ 
പാചകം തുടങ്ങാം 
62)൧൧൧൧/67൭7? camaiyalaRai 
(nn), இந்தச்‌ சமையலறை 
மிகவும்‌ சிறியது അടുക്കള 
aTukkaLa (nn), kitchen; 
ഇവിടുത്തെ അടുക്കള വളരെ 
ചെറുതാണ്‌ 

FILIEOD caykai (nn), அவன்‌ 
சய்கை மொமியில்‌ 
பேசினான்‌ ആംഗ്യം 
aaMgyaM (nn), gesture; അവന്‍ 
ആംഗ്യത്തിലൂടെ സംസാരിച്ചു 
சர்க்கரை carkkarai (nn), 
அம்மா சர்க்கரையால்‌ 
பணியாரம்‌ சுட்டாள்‌ ௨49 
cakkara (nn), palm gur; അമ്മ 
ചക്കരകൊണ്ട്‌ ഉണ്ണിയപ്പം 
ഉണ്ടാക്കി 

சர்க்கரைவள்ளிக்‌ கிழங்கு 
carkkaraivaLLik kizanku (nn,comp), 
எனக்கு சர்க்கரைவள்ளிக்‌ 
கிழங்கு பிடிக்காது 
ചക്കരക്കിഴങ്ങ്‌ 

cakkrakkiZannd (22,007), sweet 
potato; എനിക്ക്‌ 
ചക്കരക്കിഴങ്ങ്‌ ഇഷ്ടമല്ല 
சர்க்கைவாக்கு 
carkkaraivaakku (nn,comp), ரவி 
ஒரு சர்க்கரைவாக்கு கூறி 
மயக்க முயற்சி செய்தான்‌ 
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ചക്കരവാക്ക്‌ cakkaravaakko 


(nn,comp), pleasing word which is 
insincere; രവി ഓരോ 


ചക്കരവാക്കുകള്‍ പറഞ്ഞ്‌ 
മയക്കാന്‍ ശ്രമിക്കുന്നു 

சரக்கு carakku = (nn), இது 
சரக்குகள்‌ ஏற்றுகின்ற 
வாகனம்‌ ചരക്ക്‌ வலம 


(nn), 20008; ചരക്കുകള്‍ 
കയറ്റുന്ന വാഹനമാണിത്‌ 
சரக்கு. பபடகு carakkuppaTaku 


(nn,comp), அவன்‌ ஒரு சரக்குப்‌ 
படகை கடலில்‌ இறக்கினான்‌ 


കേവുവള്ളം keevuvaLLaM 
(nn,comp), freight boat; അയാള്‍ 
ഒരു കേവുവള്ളം 
കടലിലിറക്കി 


சரடு வப (nn), ரவி ஒரு 
FIG கொண்டு புத்தகத்தைக்‌ 
கட்டினான்‌ ചരട്‌ யி 
(nn), string; രവി ഒരു 
ചരടുകൊണ്ട്‌ പുസ്തകങ്ങള്‍ 
കെട്ടി 

சீரி caraTu (nn), ரவி 
புத்தகங்களை சரடில்‌ 
கட்டினான்‌ തന്തു (ஸாம (nn), 
string; രവി പുസ്തകങ്ങള്‍ 
ഒരു തന്തു കൊണ്ടു കെട്ടി 
சர்‌ caraN (nn), அரசன்‌ 


கடைசியாக பகைவரிடம்‌ 
சரண்‌ அடைந்தான்‌ 
കിഴടങ്ങ്‌ kiiZaTanna (0), 
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surrender; രാജാവ്‌ ഒടുവില്‍ 
ശത്രുക്കള്‍ക്ക്‌ കീഴടങ്ങി 


சரஸ்‌ ல (nn), பாபு சரல்‌ 
கல்லை வாரிக்கூட்டினான்‌ 


ചരല്‍ caral (nn), gravel; 
ബാബു കുറെ ചരല്‍ 
വാരിക്കൂട്ടി 

சரலகல்‌ caralkal (nn), 
கிராமத்தின்‌ வழி சரல்கற்கள்‌ 
நிறைந்ததாக இருந்தது 
ചരല്‍ക്കല്ല്‌ விவி (nn), 
gravel; ഗ്രാമത്തിലെ വഴി 
ചരല്‍ക്കല്ല്‌ 
നിറഞ്ഞതായിരുന്നു 
7/7 മേസ്ലിമബ്ബ്‌ (nn), 
டாக்டர்‌. எஸ்‌. 
ராதாகிருஷ்ணன்‌ 
தத்துவசாஸ்திரத்தில்‌ 


சர்வஞானியாக விளங்கினார்‌ 
സര്‍വ്വജ്ഞന്‍ saRvvaj~an (nn), 
omniscient; 
ഡോ.എസ്‌.രാധാകൃഷ്ണന്‍ 
തത്ത്വശാസ്ത്രത്തില്‍ 
സര്‍വ്വഞ്ജന്‍ ആയിരുന്നു 
சர்வாதிகாரம்‌ 
(nn), அவனுடைய 
சர்வாதிகாரத்தை யாரும்‌ 
பெற்றுக்‌ கொள்ளவில்லை 
സര്‍വ്വാധിപത്യം 


saRvvaadhipatyaM (nn), supreme 
power, അയാളുടെ 


സര്‍വ്വാധിപത്യം ആരും 
അംഗീകരിച്ചില്ല 


carvaatikaaram 
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சர்வாதிகாரி carvaatikaari (nn), 
அவர்‌ ൭൫ சர்வாதிக்காரி 
போல்‌ நடந்துக்‌ கொண்டார்‌ 


സര്‍വ്വാധികാരി 

saR vvaadhikaari (nn), monarch; 
അയാള്‍ ഒരു 
സര്‍വ്വാധികാരിയെപ്പോലെ 
പെരുമാറി 


eynegla caraacaram (nn,comp), 
சராசரங்கள்‌ நிறைந்த இந்த 
பூமி அழகானதாகும்‌ 
ചരാചരം caraacaraM 
(nn,comp), living and non living; 
ചരാചരങ്ങള്‍ നിറഞ്ഞ ഈ 
ഭൂമി മനോഹരമാണ്‌ 

சரி cari (vt), கோபுரம்‌ ஒரு 
பக்கமாக சரிகிறது ചരിയ്‌ 
ஷ்‌. (൮), slope; ഗോപുരം 
ഒരു ഭാഗത്തേക്ക്‌ ചരിയുന്നു 


சுரி cari (vt), நான்‌ 
பாத்திரத்தை ஒரு பக்கமாக 
சரிக்கிறேன்‌ ചരിയ്ക്ക്‌ 


வெர்‌ (vt), lean sidewards; ഞാന്‍ 
പാത്രം ഒരു ഭാഗത്തേക്ക്‌ 
ചരിക്കുന്നു 

GM ഫ്‌ (vi), பாத்திரம்‌ சரிந்து 
நிலத்தில்‌ விழுந்தது 
ചെരിയ്‌ ceriyd (vi), slope down; 
പാത്രം ചെരിഞ്ഞ്‌ നിലത്തു 
വിണു 

சரி ഗ്‌ (nn), அவனுடைய 


பதில்‌ சரியாக இருந்தது 
യുക്തം yuktaM (nn), proper; 
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അയാളുടെ ഉത്തരം 
യുക്തമായി രുന്നു 

്ഗി ഫേ ற, சரி இனி 
அப்புறம்‌ பார்க்கலாம்‌ ശരി 
Sari (in), alright; ശരി, ഇനി 
പിന്നെ കാണാം 

சி ഫേ (in), ஆமாம்‌, அது. 
சரிதான்‌ ശരി Sari (in), ok; 
അത്തെ, അത്‌ ശരി ആണ്‌ 


മഗ്‌ cari (in), அவன்‌ 
சொல்லியது சரிதான்‌ ശരി 
Sari (in), right; അവ൯ 


പറഞ്ഞതു ശരിയാണ്‌ 

GM ௦ம்‌ (nn), அந்தக்‌ கணக்கு 
சரியானது സൂക്ഷ്മം 
suuk$maM (nn), exactness; ആ 
കണക്ക്‌ സൂക്ഷ്മമാണ്‌ 

gi தவறு cari tavaRu (nn), 
அவர்கள்‌ பிரச்சனைகளின்‌ 
சரியையும்‌ தவறையும்‌ 
ஆலோசிக்கின்றனர்‌ 
അകമ്പുറം akampuRaM = (nn), 
sense of right and wrong; അവര്‍ 
പ്രശ്നങ്ങളുടെ അകമ്പുറം 
പരിശോധിക്കുന്നു 

சரிக்கா அடையாளம்‌ 
carikkaana aTaiyaaLam (nn), சில 
கட்டங்களில்‌ நான்‌ சரிக்கான 


அடையாளம்‌ செய்தேன்‌ 
See) മാര്‍ക്ക്‌ TikkemaaRkke 
(nn), tick — mark; ചില 
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കോളങ്ങളില്‍ ഞാന്‍ ടിക്ക്‌ 
മാർക്കിട്ടു 


சிகை carikai (nn), 
புடவையின்‌ சரிகை அழகாக 
இருந்தது കസവ്‌  kasava 


(nn), gold 0 silver thread; 


സാരിയുടെ കസവ്‌ 
മനോഹരമായിരുന്നു 

சரிதை carikai (nn,comp), 
புடவையின்‌ சரிகைப்‌ 
பார்ப்பதற்கு அழகாக 
உள்ளது കസവുകര 


kasavukara (nn,comp), border on 
fringe embroidery ௦௩ clothes; 
സാരിയുടെ കസവുകര 


കാണാന്‍ നല്ല ചന്തം ആണ്‌ 
சிக 64൧൪൭ ഫിഷ്‌ neytal 
(7477, 01710), அவன்‌ சரிகை 


நெய்தல்‌ பணியில்‌ 
ஈடுபட்டிருந்தான்‌ 
കസവുപണി kasavupaNi 


(nn,comp), gold or silver embroidery 
on cloth, അയാള്‍ കസവു 


പണികള്‍ ചെയ്യുന്ന 
ആളായിരുന്നു 

சரிந்த  carinta (adj), இவ்விடம்‌ 
மிகவும்‌ சரிந்த பிரதேசமாகும்‌ 
ചരിഞ്ഞ ഫ്‌... (adj), slanting; 
വളരെ ചരിഞ്ഞ പ്രദേശമാണ്‌ 
ഇവിടം 

சிந்து விழுந்தது carintu 
vizuNtatu (vb comp), கட்டிடங்கள்‌ 
சரிந்து விழுந்தது നിപതിക്ക്‌ 
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nipatikke (൨൧), fall down; ആ 


കെട്ടിടങ്ങള്‍ ഭൂമിയില്‍ 
നിപതിക്കുന്നത്‌ നേരില്‍ 
കണ്ടു 

சியாக cariyaaka (22), 
சரியாகக்‌ கவனிக்காத 
விவசாயம்‌ பாதிக்கும்‌ 


നേരാംവണ്ണം neeraaMvaNNaM 
(adv), properly; നേരാംവണ്ണം 
നോക്കിയില്ലെങ്കില്‍ കൃഷി 
മാശമാകും 

70൧7൪ செய்‌ — cariyaaka cey 


(vi), எல்லாம்‌ சரியாக செய்ய 


அவனுக்குத்‌ தெரியும்‌ 


ഉചിതമാക്‌  ucitamaaka (vi), be 
suitable; എല്ലാം ഉചിതമായി 
ചെയ്യാന്‍ അയാള്‍ക്കറിയാം 

சாக்கு cariyaakku (൪൧, 
அவன்‌ கடிகாரத்தை 
சரியாக்கினான்‌ നന്നാക്ക്‌ 
nannaakka (vt), mend; അവന്‍ 
വാച്ചു നന്നാക്കി 

FMLING cariyaaku (vi), 
அனிலின்‌ குணம்‌ சரியாகாது 
ചൊവ്വാക്‌  covvaaka (vb), be 
proper; അനിലിന്റെ സ്വഭാവം 
ചൊവ്വാകില്ല 

சரியான cariyaana (22), 
சரியான பதில்‌ அவன்‌ 
கொடுத்தான்‌ യുക്ത  yukta 
(adj), apt; വളരെ യുക്തമായ 
മറുപടി അയാള്‍ കൊടുത്തു 
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சரியான cariyaana (adj), இது 
சரியான விலை ശരിയായ 
Sariyaya (adj), correct; ഇതു 
ശരിയായ വിലയാണ്‌ 


சரியான cariyaana (adj), 
மிகவும்‌ சரியான கருத்தைக்‌ 
கூறினான்‌ സമജ്ജസ 


samajjasa (adj), proper; വളരെ 
സമജ്ജസമായ ഒരഭിപ്രായം 


പറഞ്ഞു 

சரியான cariyaana (22, 
அவன்‌ சரியான முறையில்‌ 
பதிலளித்தான்‌ 
സമുചിതമായ samucitamaaya 
(adj), proper; അവന്‍ 
സമുചിതമായ മറുപടി 
പറഞ്ഞു 


சரியான நேரத்தில்‌ ௦௨0882 
nerattil (vi), இரகு சரியான 
நேரத்தில்‌ வகுப்பிற்கு 
வந்தான்‌ : 
കൃത്യസമയത്തെത്ത്‌ 
kRotyasamayatta (vi), be in time; 
രഘു ക്ലാസ്സില്‍ 
കൃത്യസമയത്തെത്തി 
சியானப்படி ഷ്യ! 


(adv), சரியானப்படி அவரை 


உபசரித்தார்‌ യഥോചിതം 
yathoocitaM (adv), suitably; 
യഥോചിതം അയാളെ 
സല്‍ക്കരിച്ചിരുത്തി 


Filey Carivu (nn), கோபுரத்தின்‌ 
சரிவு கிழக்கு திசையில்‌ 
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உள்ளது ചരിവ്‌  cariva (nn), 


slope; ഗോപുരത്തിന്റെ 
ചരിവ്‌ കിഴക്കു 
വശത്തേക്കാണ്‌ 

சரிவு ராய (nn), சரிந்து 
கொண்டிருக்கிற 
தொழிற்சாலைகளை சரி 
செய்ய வேண்டும்‌ തകര്‍ച്ച 
takaRcca (nn), collapse; 
തകര്‍ച്ചയെ 
നേരിട്ടുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന 
വ്യവസായങ്ങളെ 
സംരക്ഷിക്കണം 

சருக்கம்‌ carukkam (2), 


பாகவதத்தில்‌ பன்னிரெண்டு 
சருக்கங்கள்‌ உண்டு സര്‍ഗ്ഗം 
saRggaM (nn), canto; 
ഭാഗവതത്തില്‍ പന്ത്രണ്ട്‌ 


സര്‍ഗ്ഗങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌ 

சருகு  caruku (nn), நாங்கள்‌ 
சருகுகளைக்‌ கூட்டி எறித்து 
குளிர்‌ காய்ந்தோம்‌ ചപ്പ്‌ 
ஹேற (nn), dry leaves; ഞങ്ങള്‍ 
ചപ്പുകൂടി കത്തിച്ച്‌ തീ 
കാഞ്ഞു. 

FOOT லோம்‌... (vt), பார்பர்‌ 
சரைக்கிறார்‌ ചിരയ്ക്ക്‌ 
ciraykka (vt), shave; ക്ഷുരകന്‍ 
ചിരയ്ക്കുന്നു 

சலங்கை  calankai (nn), நடன 
மங்கை காலில்‌ சலங்கை 
அணிந்கிருந்தாள்‌ ചിലങ്ക 
ലിഫ്വിര (nn), anklet with bells; 
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നര്‍ത്തകി കാലില്‍ 
ചിലങ്കയണിഞ്ഞു 

FbVFEV 00802௨ (nn,comp), ஆறு 
சலசல என்று சத்தத்தை 
ஏற்படுத்தியது കളകളം 
kaLakaLaM (nn,comp), sweet 
melodious voice; പുഴ കളകളം 
പൊഴിച്ചു 


672൭6? calacala (vi), 
அட்டையின்‌ பின்‌ ஏதோ 
சலசலக்கிறது മുരളി 
muraLo (vi), reverberate; 
തട്ടിന്‍പുറത്ത്‌ എന്തോ 
മുരളുന്നു 

ச்சை calacalappu (710), 
இலைகளின்‌ சலசலப்பை 
நான்‌ கேட்டேன்‌ മര്‍മ്മരം 


maRmmaraM (nn), murmering sound 
of dry leaves etc; ഇലകളുടെ 
മര്‍മ്മരം ഞാന്‍ കേട്ടു 

FEVLQ ~—calam (7), புண்ணில்‌ 


இருந்து சலம்‌ வழிகிறது 
വലം calaM (nn), pus from a 
wound; മുറിവില്‍ നിന്ന്‌ ചലം 
ഒലിക്കുന്നു 

சல்லடை callaTai (nn), 
அம்மா சல்லடையில்‌ அரிசி 
சலித்தாள்‌ അരിപ്പ arippa 
(nn), sieve: അമ്മ അരിപ്പയില്‍ 
അരി അരിക്കുന്നു 


சலைலடை പ്പിച്ച്‌ (nn), ரவி 
சல்லடையில்‌ இட்டு 
அரித்தான்‌ ௮5 விலக 
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(nn), sieve of bigger size; രവി 
ചല്പടയില്‍ ഇട്ടു അരിച്ചു 
சலிஸிக்காசு callikkaacu (nn), 
சல்லிக்காசு இலாபத்திற்குப்‌ 
போனால்‌ பெருநஷ்டம்‌ 
നക്കാപ്പിച്ച nakkaappicca (nn), 
trifle; നക്കാപ്പിച്ച ലാഭത്തിനു 
പോയാല്‍ പെരും നഷ്ടം 
ச வில்‌ (nn), அவர்‌ 
சலவை செய்யப்பட்டார்‌ 
പ്രകോപനം pRakoopanaM 
(nn), making somebody angry; 
വളരെ പ്രകോപനം സൃഷ്ടിച്ച 
സംഭവമാണ്‌ അത്‌ 


சலவைத்‌ தொழிலாளி 
calavait tozilaaLi (nn), அவர்‌ ஒரு 
சலவைத்‌ தொழிலாளி 


ധോബി ௦ல்‌ (nn), washer man; 
അയാള്‍ ഒരു ധോബിയാണ്‌ 


சலம்‌ calanam (nn), 
இராஜனின்‌ மனது சலனம்‌ 
அடைந்தது ചപലം 


capalaM (nn), fickleness; രാജന്റെ 
മനസ്സ്‌ ചപലമായിരുന്നു 


சீவி ച്ച്‌! (vt), அம்மா மாவை 
சலித்துக்‌ கொண்டு 


இருந்தாள்‌ അരിക്ക്‌ ஃங்பட 


(vt), sieve; അമ്മ അരിപ്പൊടി 
അരിക്കുന്നു 

FOO) cali (vi), எனக்கு மிகவும்‌ 
சலிப்பாகிறது മുഷിയ്‌ 
mu$iyd (vi), feel bored: എനിക്ക്‌ 
വല്ലാതെ മുഷിയുന്നു 
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சலுகை ௦110ம்‌ (nn), அரசின்‌ 
அவசியமில்லாத சலுகையை 
நிறுத்த ഖേങ്ഞര്‍ഥ പ്രീണനം 


pReeNanaM (nn), giving satisfaction 


and pleasure; സര്‍ക്കാറിന്റെ 
പ്രീണനം 

അവസാനിപ്പിക്കണം 
FOOCVEUITILI calaivaay (nn), 
வாயில்‌ சலைவாய்‌ 


வற்றிப்போனது ഉമിനീര്‍ 
uminiiR (nn), saliva; വായില്‍ 


ഉമിനീര്‍ വറ്റിപ്പോയി 
சவரக்கத்தி —cavarakkatti (nn), 
சவரக்கத்தியால்‌ தாடியை 
வழிக்கிறான்‌ റെയ്‌സര്‍ 
RaisaR (൪൧), 1820) അയാള്‍ 
റെയ്‌സര്‍ കൊണ്ട്‌ 
താടിവടിക്കുന്നു 
சவரத்தொழிலாளி 
cavarattozilaaLi (nn), 
சவரகத்தொழிலாளி சவரக்‌ 
கத்தியை தீட்டுகிறான்‌ 
ക്ഷുരകന്‍  k$urakan (nn), barber; 
ക്ഷുരകന്‍ ക്ഷൌരക്കത്തി 
തേയ്ക്കുന്നു 


சவரம்‌ cavaram _ (nn,comp), 
சவரத்தொமழிலாளி சவரம்‌ 


செய்கிறான்‌ ക്ഷുരകര്‍മ്മം 
k$uurakRmaM (nn,comp), shaving; 
ക്ഷുരകന്‍ ക്ഷുരകര്‍മ്മം 
ചെയ്യുന്നു 

சவரம்‌ cavaram (nn), 


சவரத்தொழிலாளி சவரம்‌ 
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செய்கிறான்‌ ക്ഷൌരം 
k$auraM (nn), shaving; ക്ഷുരകന്‍ 
ക്ഷൌരം ചെയ്യുന്നു 

சவ்வரிசி cavvarici (nn), 
காக்கைகள்‌ சவ்வரிசியைக்‌ 
கொத்திக்‌ கொண்டு பறந்தன 
ചവ്വരി മേസ (nn), sagorice; 
കാക്കകള്‍ ചവ്വരി 
കൊത്തിപ്പറന്നു 

சவாரி cavaari (nn), அவர்‌ 
குதிரை மேல்‌ சவாரி 


செய்தார்‌ സവാരി வர்‌ 
(nn), riding; അയാള്‍ 
കുതിരപ്പുറത്ത്‌ സവാരി 
ചെയ്തു 

சவால்‌ விடு  cavaal viTu (vb 
comp), அவன்‌ தன்னை 
வெற்றிப்பெற யாராவது 
உண்டா என்று சவால்‌ 
விட்டான்‌ വെല്ലുവിളിക്ക്‌ 


ஏவிய 1115 (vt), challenge; തന്നെ 
ജയിക്കാന്‍ . 
ആരെങ്കിലുമുണ്ടോ എന്ന്‌ 
അയാള്‍ വെല്ലുവിളിച്ചു 

சீவுக்கு cavukku (nn), நான்‌ 
சவுக்கு மரங்களுக்கு 
இடையே நடந்தேன்‌ 
ചവോക്ക്‌ cavookks (nn), 
casuriana; ഞാന്‍ வேக 
മരങ്ങള്‍ക്കിടയിലൂടെ നടന്നു 
FO GLOTLO 
(nn), கல்லூரியின்‌ முன்பு 


cavukkumaram 
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ரொளமான  சவுக்குமரங்கள்‌ 
காணப்படுகின்றன ചൂളമരം 
cuuLamaraM (nn), casuarina tree; 
കോളേജിന്റെ മുന്നില്‍ കുറേ 
ചൂളമരങ്ങള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു 
Geom cali (nn), அவருக்கு 
எப்போதும்‌ சளியும்‌ 
இருமலும்‌ தான்‌ ചീറ്റല്‍ 
011110 ௬ (nn), sneezing; 
അയാള്‍ക്ക്‌ എപ്പോഴും 
ചീറ്റലും തുമ്മലും തന്നെ 


്ഗു൪കഴ caRukkal ൫2), 
குழந்தைகள்‌ பூங்காவில்‌ 
விளையாட்டில்‌ 
மூழ்கியுள்ளனர்‌ നിരങ്ങല്‍ 
nirannal (nn), crawling; 
കുട്ടികളുടെ പാര്‍ക്കില്‍ 
നിരങ്ങല്‍ കളിയില്‍ 
ഏര്‍പ്പെട്ടിരിക്കുന്നു 

சறுக்கு ്്ഡിഠിഡ (vi), அவன்‌ 


சறுக்கி விழுந்தான்‌ ர்‌ 
tenna (vi), slip; അയാള്‍ തെന്നി 


വീണു 

சன்மார்க்கம்‌ canmaarkkam 
(nn,comp), அவர்கள்‌ 
சன்மார்க்கத்தைப்‌ 
பின்பற்றினார்கள்‌ 

സന്മാര്‍ഗ്ഗം sanmaaRggaM 


(nn,comp), good path; അവര്‍ 
സന്മാര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ ചരിച്ചു 


சன்னிதானம்‌ cannitaanam (nn), 
அவர்‌ ஈஸ்வரனுடைய 
சன்னிதானத்திற்கு வந்தார்‌ 
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സന്നിധാനം — sannidhaanaM (nn), 
nearness, അയാള്‍ ഇരശ്വരന്റെ 
സന്നിധാനത്തില്‍ വന്നു 


சன்னிதி canniti (nn), 
தெய்வத்தினுடைய 

சன்னிதியில்‌ அனைவரும்‌ 
சமமே സന്നിധി —sannidhi 
(nn), proximity; ദൈവത്തിന്‍ 
സന്നിധിയില്‍ എല്ലാവരും 
ഒരു പോലെയാണ്‌ 

சன்னியாசி canniyaaci (nn), 
அவன்‌ அழைந்து திரிகின்ற 
ஒரு சன்னியாசி സാധു 
saadhu (nn), saint; അയാള്‍ 


അലഞ്ഞു നടക്കുന്ന ഒരു 
സാധുവാണ്‌ 


FONGENLEOLO —canikkizamai (nn), 
சனிக்கிழமை அவர்‌ இங்கே 


வருவார்‌ ശനിയാഴ്ച 
SaniyaaZca (nn), saturday; 
ശനിയാഴ്ച അയാള്‍ 
ഇവിടെ എത്തും 


74൪൭൧. ലിവ്‌ (nn,comp), 
சாக்கடையை சுத்தம்‌ செய்ய 


யாரும்‌ வரவில்லை 
ഓവുചാല്‍ —oovucaal (nn,comp), 
drainage; ഓവുചാല്‍ 


നന്നാക്കാന്‍ ആരും വന്നില്ല 

சாக்கை caakkaTai (nn), 
சாக்கடையில்‌ கழவுநீர்‌ 
செல்கின்றது ഡ്രെയിനേജ്‌ 


DReineeja (nn), drainage; 
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ഡ്രെയിനേജിലൂടെ അഴുക്കു 
വെള്ളം ഒഴുകുന്നു 
சாக்கை caakkaTai (nn), 


சாக்கடையில்‌ நீர்‌ 
போகவில்லை ഓവ്‌ ௦௦6௦ 
(nn), channel for draining water; 


ഓവിലൂടെ വെള്ളം 
പോകുന്നില്ല 

சாக்கியார்‌ caakkiyar (2), 
சாக்கியர்‌ கூத்துச்‌ 
சொன்னார்கள்‌ ചാക്യാര്‍ 


cakyaaR (nn), Kerala community 
(traditional performers of kuttu); 
ചാക്യാര്‍ കൂത്തു പറഞ്ഞു 
774൫൫  caakku (nn), அம்மா 
சாக்கில்‌ நெல்‌ நிறைத்தாள்‌ 
ചാക്ക്‌ caakka (nn), sack bag; 
അമ്മ ചാക്കില്‍ നെല്ലു 
നിറച്ചു 


சாக்குசொலி caakkucol (vi), 
அவன்‌ போகாமல்‌ 
இருப்பதற்கு சாக்கு 


சொன்னான்‌ ഒഴിവ്‌ പറയ്‌ 


௦2199 paRay (vi), tell excuse; 
അവന്‍ പോകാതിരിക്കാന്‍ 
ഒഴിവ്‌ പറഞ്ഞു 

சாகசம்‌ 02180௨ (nn), அவர்‌ 
ஒரு சாகசம்‌ காட்டினார்‌ 
സാഹസം saahasaM (nn), 
adventure; അയാള്‍ ഒരു 
സാഹസം കാട്ടി 
சாட்சி caaTci 
வழக்கின்‌ 


(nn), அந்த 
சாட்சிகள்‌ 
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அனைத்தும்‌ 
நிரூபிக்கப்பட்டது രേഖ 
reekha (nn), evidence; ആ 
കേസിന്റെ രേഖകള്‍ എല്ലാം 
തെളിയിക്കപ്പെട്ടു 

7227 விம்‌ (nn), சாட்சி 
வரவில்லை அதனால்‌ 
வாதம்‌ நடைபெறவில்லை 
സാക്ഷി saak$i (2), witness; 
സാക്ഷി വന്നില്ല വാദം 
നടന്നില്ല 

772. COL caaTTai (nn), 
குதிரைக்காரன்‌ குதிரையை 
சாட்டையால்‌ அடித்தான்‌ 
ചമ്മട്ടി cammaTTi (nn), whip; 
കുതിരക്കാരന്‍ കുതിരയെ 
ചമ്മട്ടി കൊണ്ടടിച്ചു 
சாட்டை caaTTai (nn), 
குதிரையை சாட்டையால்‌ 
அடிக்கிறான்‌ ചാട്ട caaTTa 
(nn), whip; കുതിരയെ 
ചാട്ടകൊണ്ട്‌ അടിക്കുന്നു 
சாணக்ய 4൭7൧൧ caaNakkiya 
tantiram ஈரா), சாணக்கிய 
தந்திரங்கள்‌ ஒவ்வொன்றாக 


அவன்‌ செயல்படுத்திக்‌ 
கொண்டு இருந்தான்‌ 
ചാണക്യതന്ത്രം 


caaNakyatantRaM (nn,comp), tactics 
of chanayka; ചാണക്യതന്ത്രങ്ങള്‍ 


ഓരോന്നായി അവന്‍ 
പ്രയോഗിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു 
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சாமி caaNam (nn), சாணம்‌ 
கொண்டு சில விடுகள்‌ 


மெழுகுகிறார்கள்‌ ചാണകം 
caaNakaM (nn), cow dung; 
ചാണകം കൊണ്ട്‌ ചില 


വീടുകള്‍ മെഴുകുന്നു 
சம்‌ தெளி caaNam teLi 
(nn,comp), அம்மா முற்றக்கில்‌ 
சாணம்‌ தெளிக்கிறாள்‌ 
ചാണകംതളിക്ക്‌ 
caaNakaMtaLikke (vt), sprinkle cow 
dung water; അമ്മ മുറ്റത്തു 
ചാണകം തളിക്കുന്നു 


சாணம்‌ ANTEC caaNam 
mezuku (vb comp), அம்மா 
முற்றத்தில்‌ சாணம்‌ 
மெழுகுகிறாள்‌ 
ചാണകംതേയ്ക്ക്‌ 


caaNakaMteeykka (comp vb), plaster 
with cow dung; അമ്മ മുറ്റത്ത 
ചാണകം തേച്ചു 

சாரர்‌ caaNaar (77,007), 
ராஜன்‌ ஒரு சாணாராக 
இருந்தார்‌ ചെത്തുകാരന്‍ 
cettukaaran (nn,comp), toddy tapper; 


രാജന്‍ ഒരു 
ചെത്തുകാരനായിരുന്നു 


727777 ௦012 (nn), ராமன்‌ 
ஒரு சாணான்‌ ചാന്നാന്‍ 


caannaan (nn), group of people who 
chop black palm; രാമന്‍ ഒരു 


ചാന്നാനാണ്‌ 
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7൭.77 caaNai (nn), ரவி 
கத்தியை சாணைப்‌ 
பிடிக்கிறான்‌ ചാണ ചം 
(nn), stone used for sharpening; രവി 


കത്തി ചാണയ്ക്കു 
പിടിയ്ക്കുന്നു 
௧௧௮ caaNaikkal 


(nn,comp), சாணைக்கல்லில்‌ 
வைத்து ராஜன்‌ கத்திக்குக்‌ 
கூர்மையை அதிகரித்தான்‌ 
ചാണക്കല്ല്‌ caaNakkalla 


(nn,comp), stone slab for sharpening 
knife chisel etc; ചാണക്കലില്‍ 


വച്ച്‌ രാജന്‍ കത്തിക്കു 
മൂര്‍ച്ച കൂട്ടി 

சாரைப்‌ பிடி = caaNaip piTi 
(nn,comp), ரவி கத்தியை 
சாணைப்‌ பிடிக்க வைத்தான்‌ 


ചാണയ്ക്കുവയ്ക്ക്‌ 
caaNaykkuvaykks (nn,comp), sharpen 
the tool; രവി കത്തി 
ചാണയ്ക്കു വച്ചു 

சாத்தான்‌ caattaan (nn), 
சாத்தானின்‌ தொந்தரவினை 
சகித்துக்‌ 
கொள்ளமுடியவில்லை 


என்று ஊர்மக்கள்‌ புகார்‌ 


"செய்தனர்‌ ചാത്തന്‍  caattan 


(nn), mischievous spirit; ചാത്തന്റെ 


ഉപദ്രവം സഹിക്കാന്‍ 
വയ്യെന്ന്‌ നാട്ടുകാര്‍ 
പരാതിപ്പെട്ടു 


Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 








TAMIL - ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 


சாத்தான்‌ caattaan (nn), 
சாத்தான்‌ பாம்பு உருவத்தில்‌ 
வந்து விலக்கப்பட்ட 
கனியை தின்ன வேண்டி 
ஆதாமிடம்‌ கேட்டது 
പിശാച്‌ piSaacd (nn), satan; 
പിശാച്‌ പാമ്പിന്‍റെ 
രൂപത്തില്‍ വന്ന്‌ 
ആദത്തോട്‌ വിലക്കപ്പെട്ട 


കനി ഭക്ഷിക്കാന്‍ പറഞ്ഞു 
சத்தியம்‌ caattiyam (൭2), 
அவன்‌ சாத்தியமற்ற சிலக்‌ 
காரியங்களைக்‌ கூறினான்‌ 
വാസ്തവ vaastava (adj), 
pertaining 0 real; അയാള്‍ 
വാസ്തവ വിരുദ്ധമായ ചില 
കാര്യങ്ങള്‍ പറഞ്ഞു 
சாத்தியாரான 
(adj), சாத்தியமானவற்றை 
எல்லாம்‌ அவர்‌ 
பரிசோதித்தார்‌ സാധ്യ 
saadhya (adj), possible; 
സാധ്യമായ എല്ലാം അവര്‍ 
പരിശോധിച്ചു 

FIGOMLA  caatanam (nn), என்ன 
சாதனங்களை அவன்‌ வாங்கி 
குவித்துள்ளான்‌ സാധനം 
sadhanaM (nn), article; എന്തെല്ലാം 
സാധനങ്ങള്‍ ആണ്‌ അയാള്‍ 
വാങ്ങിക്കൂട്ടിയിരിക്കുന്നത്‌ 


சாதனை caatanai (nn), 
இந்தியா காமன்‌ வெல்த்‌ 


caattlyamaana 
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போட்டிகளை தான்‌ பெரிய 
சாதனையாகக்‌ கருதுகிறது 
നേട്ടം _neettaM (nn), achievement; 
ഇന്ത്യ കോമണ്‍ വെല്‍ത്ത്‌ 
ഗെയിംസില്‍ കൂടുതല്‍ 
സ്വര്‍ണ്ണം നേടിയത്‌ വലിയ 
നേട്ടമായി കരുതുന്നു 

2////76007 caataaraNa (adj), 
சாதாரண பேருந்தில்‌ நான்‌ 
போனேன்‌ സാധാരണ 


sadharaNa (adj), ordinary; 
സാധാരണ ബസ്സിലാണ്‌ ഞാന്‍ 


പോയത്‌ 


சாதாரணமான 
caataaraNamaana (adj), மிகவும்‌ 
சாதாரணமானக்‌ 
காரியங்களை நான்‌ 
சொல்கின்றேன்‌ 
സാധാരണമായ 
saadhaaraNamaaya (adj), normal; 
വളരെ സാധാരണമായ 
കാര ങ്ങളാണ്‌ ഞാന്‍ 
പറയാറുള്ളത്‌ 


FNS!) caati (nn), சாதி 
வேண்டாம்‌, மதம்‌ வேண்டாம்‌ 
மனிதனுக்கு ജാതി 2 


(nn), മേട; ജാത്‌] വേണ്ട 
മതംവേണ്ട മനുഷ്യന്‌ 

FNS!) caati (vt), அவன்‌ 
மெளனம்‌ சாகிக்கிறான்‌ 


ദീക്ഷിക്ക്‌ 01:10 (൪൧), 
initiate; അദ്ദേഹം മൌനം 
ദീക്ഷിക്കുന്നു 
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சாதி caati (vt), அவரால்‌ 


ஒன்றும்‌ சாதிக்க 
முடியவில்லை സാധിക്ക്‌ 
saadhikko (vt), | accomplish; 
അയാള്‍ക്ക്‌ ഒന്നും സാധിച്ചില്ല 
சாதிக்க caatikka (vi), 
என்னால்‌ அதை சாதிக்க 
முடியவில்லை സാധിക്ക്‌ 


saadhikka (vi), possible; എനിക്ക്‌ 
അതു ചെയ്യാന്‍ സാധിക്കില്ല 


சாதிச்சுண்டை caaticcaNTai 
(nn,comp), தலைவர்‌ 
சாதிச்சண்டையை நிறுத்த 
ஆணையிட்டார்‌ 

ജാതിവഴക്ക്‌ jaativaZakko 


(nn,comp), quarrel between caste tribes 
etc; ജാതി വഴക്കുകള്‍ 


അവസാനിപ്പിക്കാൻ 

നേതാവ്‌ അഭ്യര്‍ത്ഥിച്ചു 
FISIGILOLO 
(nn,comp), நம்‌ பூதரி 
தன்னுடைய சாதிதர்மத்தை 
மேற்கொண்டார்‌ 
ജാത്യാചാരം 


(7071, 207710), customs or observances of 
a caste or community; നമ്പൂതിരി 


ജാത്യാചാരം അനുഷ്ഠിച്ചു 
சது ദ്ധ (nn), அவா ஒரு 
சாது ஆவார்‌ സാധു 58000 
(nn), innocent person; അയാള്‍ 
ഒരു സാധുവാണ്‌ 


caatitarmam 


jaatyaacaaraM 
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சாதாரியாம்‌ caaturiyam (nn), 
வேணுவுக்கு எந்தக்‌ காரியம்‌ 


செய்வதற்கும்‌ ஒரு 
சாதுரியம்‌ உள்ளது ചാതുരി 
caaturi (nn), dexterity; 
വേണുവിന്‌ എന്തുകാര്യം 
ചെയ്യാനും ഒരു 
ചാതുരിയുണ്ട്‌ 


சாதுரியம்‌ caaturiyam (nn), 
அசோக்‌ தனது சிற்பச்‌ 
சாதுரியத்தை 
வெளிப்படுத்தினான்‌ 
ചാതുര്യം caaturyaM (nn), 
cleverness; അശോക്‌ തന്റെ 
ശില്പചാതുര്യം 
വെളിപ്പെടുത്ത്‌ 
FTHSULIGSS/  —caaNtappaTuttu 
(vt), அப்பா அம்மாவை 
தொலைத்தக்‌ குழந்தையை 
சாந்தப்படுத்தினர்‌ സാത്ത്വനം 
saantvanaM (vt), console; 
അച്ചനമ്മമാരെ നഷ്പ്പെട്ട 


കുട്ടിയെ സാന്ത്വനപ്പെടുത്ത്‌ 
FNDS/ விய (nn), ராதா 
முகத்தில்‌ சாந்து பூசினாள்‌ 
ചാന്ത്‌ ഗേ (nn), mixture of 
sandal wood paste; രാധ മുഖത്ത 
ചാന്ത്‌ പുരട്ടി 

சாப்பாட்டை  caappaaTTaRai 
(7777, 01710), சாப்பாட்டறையில்‌ 
எல்லோரும்‌ சாப்பிடுவதற்கு 
அமர்ந்தனர்‌ ഇഈട്ടുപുര 


uuTTupura (nn,comp), dining hall; 
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ഈട്ടുപുരയില്‍ എല്ലാവരും 
ഈണി നിരുന്നു 
சாய்பயாட்டுராமன்‌ 
caappaaTTuraaman (717,207), ரவி 
ஒரு சாப்பாட்டு ராமனாம்‌ 


തീറ്റക്കൊതി tiiRRakkoti 
(nn,comp), gluttony; രവിയ്ക്ക്‌ 
വല്ലാത്ത 
തീറ്റക്കൊതിയാണത്രെ 


சாப்பிடு ഹഫ്സ (vi), அவன்‌ 
சோறு சாப்பிட்டான்‌ തിന്ന്‌ 
tinna (vi), have meals; അവര്‍ 
ചോറു തിന്നു 

சாய்பிடு —caappiTu (vt), அவன்‌ 
மாமிசம்‌ சாப்பிட்டான்‌ 
ഭുജിക്ക്‌  — bhujikka (vt), ‘eat; 
അവന്‍ മാംസം ഭുജിക്കുന്നു 
GMLILA ഷ്ഷോണ്ന (nn), அவனுக்கு 
ஒரு சாபம்‌ கிடைத்தது 
പ്രാക്ക്‌ pRakksi (nn), curse; 
അയാള്‍ക്ക്‌ ഒരു പ്രാക്ക്‌ 
കിട്ടി 

சமி ഫ്ലോ! (vt), துர்வாசகர்‌ 
சகுந்தலைக்குச்‌ 
சாபமிடுகிறார்‌ ' ശപിക്ക്‌ 
Sapikka (vt), curse; ர சாட முது 
ശകുന്തളയെ ശപിക്കുന്നു 
சாமந்தி மாம்‌ (nn), ராதா 


சாமந்தியிலிருந்து பூப்‌ 
பறிக்கிறாள்‌ ചേമന്തി 
ceemanti (nn), flowery plant 


(chrysanthemum indicum); രാധ 
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U 


ചേമന്തിയില്‍ നിന്ന്‌ പൂ 
പറിക്കുന്നു 

சும்‌. பல்‌ caampal (nn), 
பீனிங்ஸ்‌ பறவையின்‌ 
சாம்பலில்‌ இருந்து புதிய 
பறவைகள்‌ உயிர்தெழுமாம்‌ 
ചാമ്പല്‍ வகொம்க (nn), potash; 


ഫിനിക്സ്‌ പക്ഷിയുടെ 
ചാമ്പലില്‍ നിന്ന്‌ പുതിയ 
പക്ഷികള്‍ ഉയിര്‍ 
ത്തെഴുന്നേല്‍ക്കുമത്രെ 

சாம்பல்‌ Caampal (nn), 


விறகை எரித்தால்‌ சாம்பல்‌ 
உண்டாகும்‌ ചാരം caaraM 
(nn), ash; തടി കത്തിച്ചാല്‍ 
ചാരം ഉണ്ടാകുന്നു 

சம்பல்‌ ~caampal (nn), அவன்‌ 
உடம்பில்‌ சாம்பல்‌ பூசினான்‌ 
ഭസ്മം bhasmaM (27), ash; 
അയാള്‍ ശരീരത്തില്‍ ഭസ്മം 
തേച്ചു ലി 
சம்பல்‌ ൧൧ ரவி niRam 
(nn), அவளுடைய தலை 


முடி சாம்பல்‌ நிறத்தில்‌ 
உள்ளது ചാരനിറം 
caaraniRaM (nn), ey; 
അയാളുടെ മുടിക്ക്‌ 


ചാരനിറമായി രുന്നു 
FITLOLICUMG@  caampalaakku (vb 
comp), அவன்‌ அந்த விட்டைச்‌ 
சாம்பலாக்கினான்‌ 
ഭസ്മമാക്ക്‌ _ bhasmamaakka (vt), 
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make into ashes; അയാള്‍ ആ 
വീട്‌ ഭസ്മമാക്കി 

ഗ൧൧/7/7്തി caampiraaNi (nn), 
விட்டில்‌ சாம்பிராணி 
ുണഞകഥ്ധല്പങ്ഞൻ കുന്തിരിക്കം 


kunturukkaM (nn), resin of boswella 
(oblibanum _ thurifera); വീട്ടില്‍ 


കുന്തിരിക്കം 

പുകയ്ക്കാറുണ്ട 

/7൧/7൭2/൧/൧൧ caamarttiyam (nn), 
அவருடைய சாமர்த்தியம்‌ 
கவனிக்கப்படுகிறது 

നിപുണത nipuNata (nn), 
dexterity; അയാളുടെ 


നിപുണത ശ്രദ്ധിക്കപ്പെട്ടു 
FITLONGSNLILD caamarttiyam (nn), 


அவனுடைய 
சாமர்த்தியத்தால்‌ உயிர்‌ 
பிழைத்தார்‌ സാമാര്‍ഥ്യം 
saamaRtthyaM (nn), skill; 
അയാളുടെ സാമാര്‍ഥ്യം 
കൊണ്ട്‌ ജീവന്‍ രക്ഷപ്പെട്ടു 
FITLONG GULILOITOOT 
caamarttiyamaana (adj), அவர்‌ 
மிகவும்‌ சாமர்த்தியமான 
மனிதர்‌ என்பதை நான்‌ 
உணர்ந்தேன்‌ 
സൂത്രശാലിയായ 
suutRaSaaliyaaya (adj), cunning; 
ഏറ്റവും സൂത്രശാലിയായ 


മനുഷ്യനാണ്‌ അയാള്‍ എന്ന്‌ 
എനിക്കു തീര്‍ച്ചയായി 
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சமரம்‌ caamaram (nn), 
சாமரம்‌ வீசிக்‌ கொண்டு 
ராஜாவை வரவேற்றனர்‌ 


ചാമരം caamaraM (nn), tail of 


the roos grunniens (royal insignia), 
ചാമരം വീശിക്കൊണ്ട്‌ 


രാജാവിനെ എതിരേറ്റു 
சாம்ராஜியம்‌ caamraajiyam (nn), 
அவர்‌ சாம்ராஜியத்தை 
அடக்கி ஆட்சி செய்கிறார்‌ 
സാമ്രാജ്യം saamRaajyaM (nn), 
empire; അയാള്‍ സാമ്രാജ്യങ്ങള്‍ 
അടക്കി വാണു 

GNMLON66T க (nn), விட்டில்‌ 
எல்லா சாமான்களும்‌ உண்டு 
കോപ്പ്‌ 1൧0൧൧9 (nn), furniture; 


വീട്ടില്‍ എല്ലാ 
കോപ്പുകളുമുണ്ട്‌ 
சாமமானமி caamaanam (nn), 


அவர்‌ வீட்டிற்கு வேண்டிய 
சாமானங்களை வாங்கினார்‌ 
സാമാനം saamaanaM (nn), 
goods; അയാള്‍ വീട്ടിനു 
വേണ്ടിയുള്ള സാമാനങ്ങള്‍ 
വാങ്ങി 

2/7൧൧/7൧7/൧/ += caamaanniya (൭2, 
அவர்‌ சாமான்னிய 
மனிதர்களோடு வாழ்கின்றார்‌ 
സാമാന്യ saamaanya (adj), 
common; അദ്ദേഹം സാമാന്യ 
ജനങ്ങള്‍ക്കിടയില്‍ 
ജീവിക്കുന്നു 
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சாமியாடி caamiyaaTi (nn), 
மாதவன்‌ சாமியாடினான்‌ 
കോമരം koomaraM (nn), 


possessed devil dance; മാധവന്‍ 
കോമരം തുള്ളി 

சாமியாடுதல்‌ caamiyaaTutal 
(nn), நான்‌ சாமியாடியின்‌ 
சாமியாடுதலைக்‌ கண்டு 
நின்றேன்‌ ഉറച്ചല്‍ uRaccal 
(nn), dancing as a worship to goddess 
in temples; ഞാന്‍ 


വെളിച്ചപ്പാടിന്റെ ഉറച്ചല്‍ 
കണ്ടു നിന്നു 

௪7௦/0 caamai (nn), அம்மா 
சாமைக்‌ கொண்டு கஞ்சி 
வைத்தாள்‌ ചാമ caama (nn), 
kind of grain millet; അമ്മ ചാമ 
കൊണ്ട്‌ കഞ്ഞിവച്ചു 


720൧൧൧൧7൧൧ = caamaimaram (nn), 
ரவி சாமைமரத்தில்‌ ஏறி 
சாமைக்காய்‌ பறித்தான்‌ 
அலாய்‌  caamba (nn), jambu tree; 
രവി പചാമ്പയില്‍ കയറി 
ചാമ്പയ്ക്ക പറിച്ചു 

சாய்‌ ௦ (൪൧), அரவிந்தன்‌ 
குடையை சாய்த்துப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டு நடந்தான்‌ 
௮302 caaykka (൪൧), bend; 
അരവിന്ദ്‌ കുട ചായ്ച്ചു 
പിടിച്ചുകൊണ്ടു നടന്നു 

சப்‌ caay (vi), தென்னை 
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சாய்கிறது ചായ്‌  caaya (vi), 
incline; തെങ്ങ്‌ ഒരു 
വശത്തേക്ക്‌ ചായുന്നു 

GFITILI caay (vi), குழந்தை 
சுவற்றில்‌ சாய்ந்து நின்றது 
ചാര്‌ ഷേ (vi), lean; കുട്ടി 
ചുവരിലേക്ക്‌ ചാരി നിന്നു 
/7൧//൪/7൧൧൧ caayankaalam 
(nn), சாயங்காலத்தில்‌ 
பறவைகள்‌ கூட்டை 
அடைந்தன അന്തി anti (nn), 
evening; അന്തിയായതോടെ 
പക്ഷികള്‍ ചേക്കേറി 


சாயங்காலம்‌ caayankaalam 
(nn), சாயங்கால நேரத்தில்‌ 
அவன்‌ நடந்தான்‌ മൂവന്തി 
muvanti (nn), meeting time of day and 


night; മൂവന്തി നേരത്ത്‌ 
അയാള്‍ നടന്നു 
/72//൫/൪/7൧൧൧ caayankaalam 


(nn), சாயங்காலம்‌ வந்ததும்‌ 
விளக்கு ஏற்றினோம்‌ ஸாம 


sandhya (nn), evening; 
സന്ധ്യയായി വിളക്കുവച്ചു 


FITILIBIBITEOLD caayankaalam 
(nn), அவர்‌ சாயங்காலம்‌ கூட 


இங்கு செலவழிக்கிறார்‌ 
സായാഹ്നം saayaahnaM (72), 
evening; അയാള്‍ ആ 


സായാഹ്നം കൂടി ഇവിടെ 
ചിലവഴിച്ചു 


மரம்‌ ஒரு பக்கமாக FIMLIGSIT(G caaintaaTu (൫), 
தோணி ஆற்றில்‌ 
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சாய்ந்தாடுகிறது ചാഞ്ചാട്‌ 
caa~caaTo (vb), rock to and fro in a 
rhythmic way; തോണി 


പുഴയില്‍ വച്ച്‌ ചാഞ്ചാടുന്നു 
சாய்பு caaypu (nn), விட்டோடு 
இணைந்து ஒரு சாய்பு 
உள்ளது ചായ്പ്‌ മുന 


(nn), sloping shed attached to the main 
building; വീടിനോട്‌ ചേര്‍ന്നു 


ഒരു ചായ്പ്പുണ്ട്‌ 

சாயாம்‌ caayam (nn), முரளி 
அறையில்‌ சாயம்‌ அடித்தான்‌ 
ചായം caayaM (nn), dye; 
മുരളി മുറിയില്‍ ചായം 
തേച്ചു 

சாயாம்‌ தீர்‌  caayam puucu (vt), 
அவள்‌ முகத்தில்‌ சாயம்‌ 
பூசினாள்‌ പൂശ്‌ puuSa (vt), 
smear; അവള്‍ മുഖത്തു 
ചായം പൂശി 

சாரயம்‌ போடு ~—caayam pooTu 


(vt), அவன்‌ துணிகளுக்கு 


சாயம்‌ போடுகிறான்‌ 
ചായമിട്‌ caaymiTo (vt), dye; 
അയാള്‍ തുണികള്‍ക്ക്‌ 
ചായമിടുന്നു 

சாயல்‌ caayal (nn), ரவி 
தன்னுடைய 
தந்தையைப்போல சாயல்‌ 
உடையவனாம்‌ ഛായ 
chaaya (nn), image; രവി 
അവന്റെ അച്ഛന്റെ 
ഛായയാണനത്രേ 
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சாய்வு caayvu (nn), 
ராஜனுக்கு எப்போதும்‌ சாய்வு 
அங்கே இருந்தது ചായ്വ്‌ 
caayva (nn), inclination; രാജന്‌ 
എപ്പോഴും ചായ്വ്‌ 
അങ്ങോട്ടായിരുന്നു 

சாய்வு தாற்காலி caayvu 
naaRkaali (nn,comp), தாத்தா 


சாய்வு நாற்காலியில்‌ 
உட்கார்ந்து இருக்கிறார்‌ 
ചാരുകസേര caarukaseera 
(nn,comp), easy chair; അപ്പൂപ്പന്‍ 
ചാരുകസേരയില്‍ 
ഇരിക്കുന്നു 

FM caar (൪൨൧, மக்கள்‌ 
அரசியல்வாதிகளைச்‌ 
சார்ந்துள்ளனர்‌ 


സമാശ്രയിക്ക്‌ — samaanSRayikke 
(vt), depend upon; ജനങ്ങള്‍ 
രാഷ്ട്രീയക്കാരെ 
സമാശ്രയിക്കുന്നു 

சாரதி caarati (nn), 
கிருஷ்ணன்‌ அர்ச்சுனனின்‌ 
சாரதி സാരഥി  saarathi (nn), 
charioteer; കൃഷ്‌ ണന്‍ 
അര്‍ജ്ജുനന്റെ സാരഥിയാണ്‌ 
சரர்ந்திரு സ്സ (vt), மனித 
வாழ்வில்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ 
சார்ந்திருக்க வேண்டிய 
நிலைமை ஏற்படுகிறது 
ആശ്രയിക്ക്‌ aaSRayikka (൨൧), 
depend; മനുഷ്യര്‍ പലപ്പോഴും 
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മറ്റുള്ളവരെ 
ആശ്രയിക്കേണ്ടിവരുന്നു. 
சர்ப caarpu (൩), அந்த 
நிறுவனத்தின்‌ சார்பாக 
நிகழ்ச்சி நடந்தது 
ആഭിമുഖ്യം aabhimukhyaM 


(nn), auspices; സംഘടനയുടെ 
ആഭിമുഖ്യത്തില്‍ പരിപാടി 
നടന്നു 


சரம்‌ caaram (nn), 
கதையினுடைய சாரம்‌ 
என்ன? അന്തഃസത്ത 


antahsatta (nn), gist; കഥയുടെ 
അന്തഃസത്ത എന്താണ്‌? 

77൧൧7 ~~ caaram (nn), இது எந்த 
ஒரு சாரமும்‌ இல்லாத நூல்‌ 
കഴമ്പ്‌ kuZamba (nn), substance; 


ഇത്‌ യാതൊരു 
കഴമ്പുമില്ലാത്ത 
പുസ്തകമാണ്‌ 
717൧൧7 லா (77), அந்தக்‌ 
கதையினுடைய சாரம்‌ 


என்ன? കാതല്‍ kaatal (nn), 
core, ആ കഥയുടെ കാതല്‍ 
എന്താണ്‌? 

777൧ caaram (nn), 
பணியாட்கள்‌ 
தென்னச்சுற்றிலும்‌ சாரம்‌ 
போட்டனர்‌ ചാരം கேஸி 
(nn), pot ash: പണിക്കാര്‍ 


തെങ്ങിന്‍റെ ചുറ്റും ചാരം 
ഇട്ടു 
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சாரல்‌ caaral (adv), மழை 


சாரலாய்‌ பெய்கிறது 
ചറുപറെ caRupaRe (ஈஸ்‌), 
drizzling of the = rain; മഴ 


ചറുപറെ പെയ്യുന്നു 

சாரல்‌ மழை caaral mazai 
(nn,comp), இப்போது சாரல்‌ 
மழை பெய்கிறது പൊടിക്ക്‌ 
poTikks (vt), crush; ഇവിടെ 
ധാന്യങ്ങള്‍ പൊടിക്കുന്നു 
FIQMLOFLO ജനം ണ (707), 
அதனுடைய சாராம்சம்‌ 
என்ன? തത്ത്വം (ஊருல (nn), 


substance; എന്താണ്‌ അതിന്റെ 
തത്ത്വം 


:717/77/൧൧7 §~—caaraayam (nn), ரீவி 
சாராயம்‌ குடிக்கிறான்‌ 
ചാരായം caaraayaM (nn), 
arrack; രവി ചാരായം 
കുടിക്കുന്നു 

சுரரைப்பாம்பு caaraippaampu 
(nn), சாரைப்பாம்பு கடிக்காது 
ച്ചേര ceera (nn), rat snake; 
ചേര കടിക്കില്ല 

சால்‌ caal (nn), அப்பா 
வயிலில்‌ ஒரு சால்‌ 
அமைத்தார்‌ ചാല്‍ ലി (nn), 
make concentric channels in a paddy 
field to plough; അച്ഛന്‍ 
വയലില്‍ ഒരു പുതിയ ചാല്‍ 
ഉഴുതു 

சாரலை caalai (nn), 
சாலையில்‌ தார்‌ 
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இடுகிறார்கள்‌ നിരത്ത്‌ 
niratta (adj), road; നിരത്തില്‍ 
ട്ടാറിടുന്നു 


FITELUIQ. caavaTi (nn), அம்மா 
சாவடியில்‌ போய்ப்‌ 
பார்த்தாள்‌ ചാവടി caavaTi 


(nn), place for collecting tax; അമ്മ 
ചാവടിയില്‍ പോയി നോക്കി 


சாவி caavi (nn), 
அசோகனுடைய அறையின்‌ 
சாவி தொலைந்து போனது 


ചാവി caavi (nn), key; 
അശോകിന്‌ മുറിയുടെ 
ചാവി നഷ്ടപ്പെട്ടു 

சாவி caavi (nn), சாவி 
இல்லாததால்‌ அறை 


திறக்கவில்லை താക്കോല്‍ 
taakkool (nn), key; താക്കോല്‍ 


ഇല്ലാത്തതുകൊണ്ട്‌ മുറി 
തുറന്നില്ല 

FIT 62/LO600N caavumaNi (nn), 
சாவுமணி கேட்டு 
அனைவரும்‌ பார்த்தனர்‌ 
മരണമണി maraNamaNi (nn), 
knoll; മരണമണി കേട്ട്‌ 


എല്ലാവരും നോക്കി 
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சாறு caaRu (nn), அனில்‌ 
பழத்தின்‌ சாறை எடுத்து 
குடித்தான்‌ ചാറ്‌ 088859 (nn), 
juice; പഴത്തിന്റെ ചാറെടുത്ത്‌ 
അനില്‍ കുടിച്ചു 

சம caaRu (nn), 
ஆரஞ்சுச்சாறு நோயாளிக்குக்‌ 
கொடுக்கப்பட்டது നീര്‍ ௩ 
(nn), juice; ഓറഞ്ചിന്റെ നീര്‍ 
രോഗിയ്ക്കു നല്കി 

FIT ഫ്ഡേ (nn), முந்திரியின்‌ 


சாற்றை எடுத்து மருந்தாய்ப்‌ 


பயன்படுத்துகிறார்கள்‌ 
സത്ത്‌ 98119 (nn), essence; 
മുന്തിരിയുടെ സത്തെടുത്ത്‌ 


മരുന്നായി ഉപയോഗിക്കുന്നു 
FIT6OT caan (nn), ரவி ஒரு 
சான்‌ நீளத்தில்‌ துணி 
நறுக்கினான்‌ ചാണ്‍ caaN 


(nn), span between the middle finger 
tip and thumb; രവി ഒരു ചാണ്‍ 


നീളത്തില്‍ തുണി മുറിച്ചു 
சாஸ்டாஙக.மாக 
caashTaankamaaka (adv), அவர்‌ 
ஈஸ்வரனை சாஸ்டாங்கமாக்‌ 
வணங்கினார்‌ സാഷ്ടാംഗം 










turmoil; രാജന്‍ ഒരു ഗുലു 
മാലില്‍പെട്ടു 


சிக்கல்‌ cikkal (nn), 
உபதேசங்களின்‌ சிக்கலைப்‌ 
பண்டிதர்கள்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டினார்கள்‌ ജടിലത 


jaTilata (nn), _incomprehensibility, 
ഉപന സത്തിന്റെ ജടിലത 
തയാര്‍ ചൂണ്ടിക്കാട്ടി 


சித்தலான cikkalaana (൪2), 


அவளுடைய பிரச்சனை 
மிகவும்‌ சிக்கலானது 
സങ്കീര്‍ണ്ണമായ : 


sankiiRNNamaaya (adj), complicated; 
വളരെ സങ്കീര്‍ണ്ണമായ ഒരു 
പ്രശ്നമാണ്‌ അവളുടേത്‌ 
சித்தை cikkavai (vt), 
புலியை வலையில்‌ சிக்க 
வைத்தார்‌ ௬846 kuTukka 
(vt), entangle; പുലിയെ 
വലയില്‍ കുടുക്കി 

சித்தனை cikkavai (vt), 
அவரை எல்லோரும்‌ 
சிக்கவைத்தனர்‌ 
കെണിവയ്ക്ക്‌ _keNivaykke 
(vt), entrap; അയാള്‍ക്ക്‌ 
എല്ലാവരും കെണിവച്ചു 
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சிக்கித்தகொள்‌  cikkikkoL (vi), 
ഒ வலையில்‌ சிக்கிக்‌ 
கொண்டது കുടുങ്ങ്‌ 
kuTunne (vi), get entrapped; agen 
വലയില്‍ കുടുങ്ങി 


சிக்கிய நால்‌ cikkiya nuul 
(nn,comp), சிக்கிய நூலை 
தனியே பிரித்தெடுத்து 
பரிசோதித்தான்‌ നൂലാമാല 
nuulaamaala (771, 201710), complication; 
നൂലാമാലകള്‍ ഒരോന്നും 
അഴിച്ചെടുത്തു 

പരിശോധിച്ചു 


ASG ലിയ ൮൧), அது 
இடையில்‌ சிக்கிக்கொண்டது 
ഉടങ്‌ uTanna (vi), catch hold of, 
അത്‌ ഇടയ്ക്ക്‌ ഉടങ്ങിപ്പോയി 
சிகப்பு cikappu (nn), சிகப்பு 
நிறத்தைக்‌ கண்டக்‌ 
காளையைப்‌ போல ചുകപ്പ്‌ 
cukappe (nn), red colour, ചുകപ്പു 
കണ്ട കാളയെപ്പോലെ 

சிகப்புநதாடா cikappunaaTaa (nn), 
சிகப்புநாடாவில்‌ முடங்கிக்‌ 
கிடந்த திட்டங்களெல்லாம்‌ 
தாமதமானது ചുവപ്പുനാട 


GFIONTLO § caaLaram (nn), அவன்‌ saa$TaaMgaM (adv), prostratingly; சிக்கனமாக — cikkanamaaka (nn), ഖുരപ്പുനാടയില്‍ =~ 
சாளரத்தைத்‌ திறந்து അയാള്‍ ഈശ്വരനെ சிக்கனமாக செலவு செய்தல்‌ കുരുങ്ങിക്കിടന്ന 

வைத்தான்‌ ജാലകം സാഷ്ടാംഗം പ്രണമിച്ചു நல்லப்‌ பழக்கம்‌ മിതവ്യയം പദ്ധതികളെല്ലാം താമസിച്ചു 
jaalakaM (ர) ശ്ന ആ சிக்கல்‌ cikkal (nn), ராஜன்‌ cae pes frugality, சிகரம்‌ ணை (nn), 
ജാലകം തുറന്നിടൂ ஒரு சிக்கலுக்கு உள்ளானான்‌ இறக வது Gals எல்லோரும்‌ Renee 





ഗുലുമാല്‌ gulumaala (8. 
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சிகரத்தைச்‌ 
சென்றடைந்தனர்‌ കൂടം 
kuuTaM (nn), moutain peak; 
പര്‍വ്വതത്തിന്റെ കൂടത്തില്‍ 
എല്ലാവരും എത്തിച്ചേര്‍ന്നു 
சிகரம்‌ cikaram (nn), அவன்‌ 
மலையின்‌ சிகரத்தில்‌ 
ஏறினான்‌ കൊടി koTi (nn), 


peak; മലയുടെ കൊടിയില്‍ 
അവന്‍ കയറി 


சிகரம்‌ cikaram (nn), 
டென்சிங்கும்‌, கிளாரியும்‌ 
முதன்‌ முதலில்‌ எவரெஸ்ட்‌ 
சிகரத்தை அடைந்தனர்‌ 
കൊടുമുടി  koTumuTi ദ), 
peak; ടെന്‍സിംഗും 
ഹിലാരിയും ആദ്യമായി 
എവറസ്റ്റ്‌ കൊടുമുടി 
കിഴടക്ക്‌ | 
சிகிச்சை cikiccai (nn), 
அதனுடைய சிகிச்சை 
என்னவென்று 
தெரியவில்லை ചികിത്സ 


cikitsa (nn), treatment; 060] 
ചികിത്സ എന്താണെന്നറിയില്ല 


ABGOOFIIGM — cikiccaiyaLi (vi), 


மருத்துவர்‌ நோயாளிக்கு 
சிகிச்சையளித்தார்‌ 
ചികിത്സിക്ക്‌ —cikilsikka ௫) 


treat with medicines; ഡോക്ടര്‍ 
രോഗിയെ ചികിത്സിക്കുന്ന 
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சிங்குமி மெ (nn), காட்டில்‌ 


ஆட்சி செலுத்துவது இராஜா 


சிங்கம்‌ കേസരി keesari (nn), 


lion; കാടുഭരിച്ചത്‌ 
കേസരിയാണ്‌ 

சிங்கம்‌ cinkam (nn), 
சிங்கமாதத்தில்‌ ஓணம்‌ 
வருகின்றது ചിങ്ങം 
cinnaM (nn), first month of 
Malayalam era; 


ചിങ്ങമാസത്തിലാണ്‌ ഓണം 


சிங்கம்‌ ரெ (nn), சிங்கம்‌ 
காட்டின்‌ அரசன்‌ സിംഹം 
siMhaM (2272), lion; സിംഹം 


കാട്ടിലെ രാജാവ്‌ | 
cinki (nn), சிங்கியில்‌ 


சிங்கி 

இருந்து ஓசை எழுந்தது 
ഇലത്താളം ilattaaLaM (7), 
musical instrument; ഇലത്താളം 
ശബ്ദമുണ്ടാക്കി 

കിക്‌ cicu (nn), சிசு 
ஆறுமாதமாக 
இருக்கும்போதே தந்தை 
திரும்பிச்‌ சென்றுவிட்டார்‌ 
ശിശു SiSu മമ), __ infant; 
ശിശുവിന്‌ ആറുമാസം 
പ്രായമുള്ളപ്പോള്‍ അച്ഛന്‍ 
മടങ്ങിപ്പോയ്‌ 

(2774൧൧ cicurookam (nn), 
சிசுரோகங்கள்‌ நிறைந்த 
குழந்தைப்‌ பருவம்‌ 
ബാലാരിഷ്ടത —daalari$Tata (nn), 
infantile disease; 
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ബാലാരിഷ്ടതകള്‍ കൊണ്ട്‌ 
നിറഞ്ഞ ഒരു ബാല്യകാലം 

4൨ GOGH ഖ്‌ ciTTukkuruvi 
(nn), சிட்டுக்குருவி விட்டுக்கு 
வந்தது അടക്കാവ്‌ 


aTakkaave (nn), house sparrow, 
അടക്കാവ്‌ വീട്ടില്‍ വന്നു 


சிட்டுக்குருவி ciTTukkuruvi 
(nn), சிட்டுக்குருவியின்‌ 
கூட்டில்‌ வசந்தம்‌ வந்தது 
ഓലഞ്ഞാലി oola~~aali (nn), 
bird foundswinging on coconut leaves; 
ഓലഞ്ഞാല കിളിയുടെ 
കൂട്ടില്‍ വസന്തം വന്നു 

AL டுக்குருவி ciT Tukkuruvi 
(nn), மரத்தில்‌ ஒரு 
சிட்டுக்குருவி இருக்கிறது 


കുരികില്‍ kurukil (nn), sparrow; 
മരത്തില്‍ ഒരു കുരികില്‍ 
ഇരിക്കുന്നു 

சிட்டுக்குருவி ciTTukkuruvi 
(mn), சிட்டுக்குருவி மரத்தில்‌ 
உட்கார்ந்திருக்கிறது 

കുരുവി kuruvi (nn), sparrow; 
കുരുവി മരക്കൊമ്പില്‍ 
ഇരിക്കുന്നു 

சிணுங்கு ciNunku (vi), 
குழந்தை சிணுங்குகிறது 
കിണുങ്ങ്‌ 140009 (vi), uttering 
the rough nose; കുട്ടി നിന്നു 
കിണുങ്ങുന്നു 

சிணுங்கு ciNunku (vi), 
குழந்தை சிணுங்குகிறது 
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ചിണുങ്ങ്‌ மில. இற்‌), 
whimper; കുട്ടി ചിണുങ്ങുന്നു 


சிணுங்கு ciNunku (vi), 
குழந்தை எதற்கோ 
சிணுங்குகிறது 

മിണുമിണുക്ക്‌ = miNumiNukke 
(vt), show desire; കുട്ടി 
എന്തിനോ മിണുമിണുക്കുന്നു 
சித்தப்பா cittappaa_ (൩.4), 


சித்தப்பா அப்பாவோடு பேசிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்‌ விவ்‌ 
ciRRappan (nn,ks), father's younger 


brother (mother's younger sister's 
husband); ചിറ്റപ്പന്‍ അച്ഛനോട 


സംസാരിക്കുന്നു 
சித்தாந்தம்‌ 
அவன்‌ சில 
சித்தாந்தங்களைக்‌ கூறினான்‌ 
സിദ്ധാന്തം ~—siddhaantaM (൩), 
theory; അയാള്‍ விவ 
സിദ്ധാന്തങ്ങള്‍ പറഞ്ഞു 


சித்தி ம்‌ (1௩5), இராஜனின்‌ 


cittaantam (27), 


சித்தி விட்டை விட்டுப்‌ 
போனாள்‌ ചിറ്റമ്മ 
ciRRamma (൩൫൩൪, step mother; 
രാജന്റെ ചിറ്റമ്മ വീടു 
വിട്ടുപോയി 
சித்தி citti (nn), சித்தி 
அவளிடம்‌ கொடூரமாக 
நடந்து கொள்கின்றாள்‌ 
രണ്ടാനമ്മ raNTanamma_ (nn), 


step mother; രണ്ടാനമ്മ വളരെ 
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ക്രൂരമായി അവളോട്‌ 
പെരുമാറി 

சித்தி പ്രി (nn), வைத்தியக்‌ 
கலை அவனுடைய 
சிறப்பான சித்தியாகும்‌ 
സിദ്ധി siddhi (nn), 
accomplishment; വൈദ്യകല 
അയാളുടെ പ്രത്യേക 
സിദ്ധിയാണത് 


சித்திர எழுத்து பெய்க ezuttu 
(nn,comp), மாதவமேனனுக்கு 
சித்திர எழுத்துக்கள்‌ 
படிக்கத்தெரியும்‌ விவி] 
citRalipi (nn,comp), hieroglyphist; 
മാധവമേനോന്‌ 
ചിത്രലിപികള്‍ 
വായിക്കാനറിയാം 
சித்திரத்கலை cittirakkalai 
(nn,comp), அரவிந்தனுக்குச்‌ 
சித்திரக்கலையில்‌ விருப்பம்‌ 
உண்டு ചിത്രകല — citRakala 
(7777, 00171), art of painting; 
അരവിന്ദിന്‌ ചിത്രകലയില്‍ 
കമ്പമുണ്ട്‌ 
சித்திரக்காரன்‌ 
(7377, 01710), வாசு நல்ல 
சித்திரக்காரன்‌ ചിത്രകാരന്‍ 
citRakaaran (nn,comp), painter; 
വാസു നല്ലൊരു 
ചിത്രകാരനാണ്‌ 

சித்திரம்‌ പിന്ന (nn), ராஜன்‌ 
நன்றாக சித்திரம்‌ வரைவான்‌ 
ചിത്രം citRaM = (nn), picture; 


cittirakkaaran 
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രാജന്‍ നന്നായി ചിത്രം 
വരയ്ക്കും 


சித்திரவதை cittiravatai 
(nn,comp), யாரையும்‌ 
சித்திரவதை செய்யாதே 
തേജോവധം teejoovadhaM 


(nn,comp), anihilating ones power or 
force; ആരേയും തേജോവധം 


ചെയ്യരുത്‌ 


சித்திரவேலைப்பாடு 
cittiraveelaippaaTu (nn,comp), 
ராதாவுக்கு 
சித்திரைவேலைப்பாடுூ 
நன்றாகத்‌ தெரியும்‌ 
ചിത്രത്തയ്യല്‍ citRattayyal 
(nn,comp), embroidery; രാധയ്ക്ക്‌ 
നന്നായി ചിത്രത്തൈയ്യല്‍ 
അറിയാം. 


சித்திரை cittirai (nn), 
சித்ராவின்‌ ஜன்ம நட்சத்திரம்‌ 
சித்திரையாக இருந்தது 
ചിത്തിര അ (nn), fourteenth 
lunar mansion; ചിത്രയുടെ 
ജന്മനക്ഷത്രം 


ചിത്തിരയായിരുന്നു 
AGMECIFILI citaRaccey (vt), 
அவன்‌ கற்களைச்‌ 


| சிதறச்செய்தான்‌ 


തെറിപ്പിക്ക്‌ —teRippikka ௫7), 
splash; കുട്ടി കല്ലു 
തെറിപ്പിക്കുന്നു 

சிதறல்‌ citaRal (nn), 
தண்ணீரின்‌ சிதறல்‌ மிகவும்‌ 
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அழகாக உள்ளது ചിതറല്‍ 


citaRal (nn), scattering; 
വെള്ളത്തിന്റെ ചിതറല്‍ 


വളരെ ഭംഗിയുള്ളതാണ്‌ 
AGM) citaRu (vi), சன்னல்‌ 
உடைந்து சிதறியது ചിതറ്‌ 
citaRe (vi), scatter; ജനല്‍ 
പൊട്ടിച്ചിതറുന്ന 

சிதை പല്ലി (nn), தலைவரின்‌ 
உடலை சிதையில்‌ 
வைத்தனர்‌ ചിത 2 (nn), 
funeral ഉ; നേതാവിന്റെ 
മൃതദേഹം ചിതയില്‍ വച്ചു 
சிதைந்துபோ citaintupoo (vi), 
சிதைந்துபோன கிளைகள்‌ 
ஒடிந்து விழுந்தது 
ചെത്ത്പോക്‌ 0619000129 (vi), 
decay; ചെത്തുപോയ കൊമ്പ 
ഒടിഞ്ഞു വീണു 

சிதைவு ஸ்ம (vi), மரத்தில்‌ 
சிதைவு இருந்தது ചെതുക്ക്‌ 
cetukka (nn), decay; മരത്തില്‍ 
ചെതുക്കുണ്ടായിരിക്കുന്നു 
சிதைவு —citaivu (nn), மரம்‌ 
உருக்குலைந்து சிதைந்தது 
പൊടിയ്ക്കല്‍ poTiykkal (nn), 
powdering; അരയ്ക്കലും 
പൊടിക്കലും കഴിഞ്ഞില്ല 
சிந்தனை ciNtanai ദ), 
சிந்தனைதான்‌ மனிதனை 
முன்னே செலுத்துகிறது 


ന്ത cinta (nn), 1062; 
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ചിന്തയാണ്‌ മനുഷ്യനെ 
മുന്നോട്ടു നയിക്കുന്നത്‌ 
சிந்தி cinti (vi), ரவி 
எதையோ சிந்திக்கிறான்‌ 
ചിന്തിക്ക്‌ cintikks (vi), think; 
രവി എന്തോ ചിന്തിക്കുന്നു 
சிந்திக்களை —ciNtikkavai (vt), 


ராமன்‌ - எப்போதும்‌ 
மற்றவர்களை சிந்திக்க 
வைக்கிறான்‌ ചിനത്തിപ്പിക്ക്‌ 


cintippikke (vt), provapt to think 
(make somebody think); രാമന്‍ 


എപ്പോഴും മറ്റുള്ളവരെ 
ചിന്തിപ്പിക്കുന്നു 
FBS cintu (vi), 


பாத்திரத்திலுள்ள எல்லாம்‌ 
சிந்தி சிதறியது விர 
cinnd (vi), scatter; പാത്രത്തില്‍ 
നിന്ന്‌ എല്ലാം 
ചിന്നിത്തെറിച്ചു 

சிந்து மம (vi), ரவி மூக்கு 
சிந்துகிறான்‌ விடி  ciiRRe 


(vb), ബന്‌, രവ മൂക്കു 
ചീറ്റുന്നു 
சிப்பந்தி cippanti (nn), 


அவனுடைய சிப்பந்தி அவன்‌ 
സില്‍ബന്തി silbanti (nn), 
attender; അയാളുടെ 
സില്‍ബന്തിയാണ്‌ അവന്‍ 


சிப்பாய்‌! cippaay (nn), ரவி 


ஒரு சிப்பாயாக இருந்தான்‌ 
തുപ്പായി tuppaayi (nn), 
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interpreter; രവി ഒരു 
തുപ്പായിയായിരുന്നു 
0/////7൧/ மறற (nn), சிப்பாய்‌ 
கலகத்தில்‌ நிறைய பேர்‌ 
சிறைக்குச்‌ சென்றார்கள்‌ 
ശിപായി ஷம்‌ (nn), soldier; 
ശിപായി ലഹള സമയത്ത്‌ 
പലരും തടങ്കലിലായി. 

சிப்பி cippi (nn), அவர்கள்‌ 
கடலில்‌ இருந்து சிப்பியை 
வாரி எடுத்தனர்‌ കക്ക 
kakka (nn), lime shell; അവര്‍ 
സമുദ്രത്തില്‍ നിന്ന്‌ കക്ക 
വാരിയെടുത്തു 


சிப்பி cippi (nn), சிப்பியில்‌ 
முத்து உண்டு ചി cippi 
(nn), aces shell; 2) പ്പിയില്‍ 
മുത്തുണ്ട 

AILINMG: செய்‌  cipaaricu cey (vb 
comp), யாரோ அவருக்காக 
சிபாரிசு செய்தார்‌ ശുപാര്‍ശ 


ചെയ്യ്‌ SupaRSaceyye (൫൮൧, 
recommend; ആരോ 
അയാള്‍ക്കു വേണ്ടി 


ശുപാര്‍ശ ചെയ്തു 
0൧൧൧7൦7൧ =~ cimmaacanam (nn), 
அரசன்‌ சிம்மாசனத்தில்‌ 
உட்கார்ந்திருந்தான்‌ 
സിംഹാസനം siMhaasanaM 
(nn), royal throne; രാജാവ്‌ 
സിംഹാസനത്തില്‍ ഇരുന്നു 
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சிடிட்டல்‌ cimiTTal (nn), 
தேவர்கள்‌ കഞ്ഞി 
சிமிட்டமாட்டார்கள்‌ 


നിമേഷകം  nimee$akaM (nn), 
winking of the eye; ദേവന്‍മാര്‍ 
നിമേഷകം ചെയ്യാത്തവരാണ്‌ 
FUALG = cimiTTu ர்‌, ராதா 
கண்சிமிட்டுகிறாள்‌ ചിമ്മ്‌ 
പണ (vi), wink; രാധ കണ്ണു 
ചിമ്മുന്നു 

கிரில்‌ സ്മി (nn), அலிபாபா 
ஒரு சிறிய சிமிலை 
திறந்தார்‌ ചെ ceppd (nn), 
small box; ആല ബാബ ഒരു 
ചെറിയ ചെപ്പു തുറന്നു 


சிபொண்ட்‌ cimeNT (nn), நல்ல 
சிமெண்டால்‌ அந்தப்‌ பாலம்‌ 


கட்டப்பட்டது സിമന്റ്‌ 
9111781159 (nn), cement; നല്ല 
സിമന്റുകൊണ്ട്‌ 


നിര്‍മ്മിച്ചതാണ്‌ ആ പാലം 

சிறங்கு மணி (nn), ரவிக்கு 
சிரங்குப்‌ பிடித்தது ചിരങ്ങ്‌ 
cirannd (nn), scabies; രവിക്ക്‌ 


ചിരങ്ങ്‌ ബാധിച്ചു 

FN ChFOR Ciraficiivi (nn,comp), 
| அனுமான்‌ சிரஞ்சீவி 

ചിരംജീവി ciraMfjiivi 


(nn,comp), immortal; ഹനുമാന്‍ 
ചിരംജ്ജീവി ആണ്‌ 


சிரமப்பட்டு ciramappaTTu 
(comp n), அவன்‌ சிரமப்பட்டு 
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படித்தான்‌ അത്യദ്ധ്വാനം 
atyaddhvaanaM (comp n), hard work; 
അത്യദ്ധ്വാനം ചെയ്താണ്‌ 
അയാള്‍ പഠിച്ചത്‌ 

சிரம.ப்படி ciramappaTu 
(nn,comp), குழி 


தோண்டுபவர்கள்‌ சிரமப்பட்டு 
குழி வெட்டுகிறார்கள்‌ പാട്‌ 
aaTo (nn), suffering; 
കുഴിവെട്ടുന്നവര്‍ വളരെ 
പാട്പെട്ട്‌ കുഴിവെട്ടുന്നു 

சிரி 8ம்‌ (0),ராதா எப்போதும்‌ 
சிரிக்கிறாள்‌ ചിരിക്ക്‌ 
ഗ്ഥിഠിര (vi), laugh; രാധ 
എപ്പോഴും ചിരിക്കുന്നു 

0൧4൧൧൭ cirippazaki (717, 201710), 
சாவித்திரி சிரிப்பழகியாக 
இருந்தாள்‌ പചാരുഹാസിനി 


caaruhaasini (nn,comp), lady who 
smiles beautifully; സാവിത്രി 


ചാരുഹാസിനി ആയിരുന്നു 
சிரிப்பு cirippu (nn), இந்த 
அரசியல்‌ சிரிப்பிற்குள்ளானது 
ഉപഹസിതം upahasitaM (nn), 
laughter, ഈ രാഷ്‌ ട്രീയം 


ഉപഹസിതമാണ്‌ 
சிப cirippu (nn), 
குழந்தையின்‌ சிரிப்பு 


அழகானது ചിരി ஸ்‌ (nn), 
laughter; ഉണ്ണിയുടെ ചിരി 
വളരെ മനോഹരമാണ്‌. 


சிரிப்பு cirippu (nn), 
அவளுடைய சிரிப்பு மிகவும்‌ 
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அழகாக இருந்தது സ്മിതം 
smitaM (nn), smile; അവളുടെ 
സ്മിതം മനോഹരം ആണ്‌ 


சிரிப்பு ட்‌ டி cirippuuTTu (7), 


ரவி எல்லோரையும்‌ 
சிரிப்பூட்டுகிறான்‌ 
ചിരിപ്പിക്ക്‌ பொர்றறம (൪൧, 
make to laugh; രവി 
എല്ലാവരേയും 
ചിരിപ്പിക്കുന്നു 

கிரை மம்‌ (nn), சிரையில்‌ 
வெட்டுப்பட்டது ഞരമ്പ്‌ 
~ramba (nn), vein; ഞരമ്പില്‍ 
മുറിവേറ്റു 

சிரை cirai (vt), அவன்‌ 
முகத்தை சிரைக்கிறான்‌ 


വടിക്ക്‌ vaTikko (vt), shave; 
അയാള്‍ മുഖം വടിക്കുന്നു 
சில 0118 (qua), சிலக்‌ 
குழந்தைகள்‌ நன்றாகப்‌ 
படிகின்றனர்‌ ചില പി 
(qua), some; ചില കുട്ടികള്‍ 
നന്നായി പഠിക്കുന്നുണ്ട്‌ 
சிலந்தி cilanti (nn), சிலந்தி 
வலை கட்டுகிறது ചിലന്തി 
cilanti (nn), spider; ചിലന്തിവല 
കെട്ടുന്നു 


சிலத்திவலை cilantivalai 
(nn,comp), சிலந்தி வலையில்‌ 
ஜீவி வந்து விழுந்தது 
ചിലന്തി വല (7177, 20771), 
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spider's web; ചിലന്തി വലയില്‍ 
ഒരു പ്രാണി വന്നു വീണു 


சிலந்திவலளலை പലിഫണ്ഷ്ല്‌ (nn), 


ராதா சிலந்திவலையை 
அடித்து களைத்தாள்‌ 
ചുക്കിലി cukkili (nn), cob web; 
രാധ ചുക്കിലി 
അടിച്ചുകളഞ്ഞു 

சிலந்திவலை cilantivalai 
(nn,comp), சிலந்திவலைச்‌ 


சுற்றிய மேற்கூரை அழிந்தது 
മാറാല maaRaala (nn), spider's 
web; മാറാല പിടിച്ച 
മേല്‍ക്കൂര പൊളിഞ്ഞു 


சிலம்பு cilampu (nn,comp), 


அவள்‌ சிலம்பினைக்‌ 
கழற்றுகிறாள்‌ കാർച്ചിലമ്പ്‌ 
kaalccilambsd (nn,comp), anklet; 
അവള്‍ കാല്‍ച്ചിലമ്പ്‌ 
അഴിക്കുന്നു 

சிலம்பு cilampu (nn), 
கோவலன்‌ சிலம்பினை 


விற்கப்‌ போனான்‌ ചിലമ്പ്‌ 
cilambe (nn), foot anklet with pebbles 
or bells; കോവലന്‍ ചിലമ്പ്‌ 
വില്‍ക്കാന്‍ പോയി 

09൧൧൧, பிவாறம (22), அவள்‌ 
சிலம்பு அணிந்திருந்தாள்‌ 
പാദസരം paadsaraM (nn), 
anklet; അവള്‍ പാദസരം 
അണിഞ്ഞിരുന്നു 
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சிவர்‌ cilar (qua), இங்கே 
குடியேறிய சிலருக்கு 
மட்டுமே பட்டா கிடைத்தது 
ചില 0118 (qua), certain; 
ഇവിടെ കുടിയേറ്റം ചെയ്ത 
ചിലര്‍ക്ക്‌ മാത്രമേ പട്ടയം 
കിട്ടിയുള്ളൂ 

சிவர்‌ cilar (qua), பந்து 
விளையாடிய சிலருக்கு பரிசு 
கிடைத்தது ചില விக (qua), 
few; പന്തു കളിച്ച ചിലര്‍ക്കു 
സമ്മാനം കിട്ടി 

சில்லரை പില്‍ (nn), என்‌ 
கையில்‌ சில்லரை இல்லை 
ചില്ലറ cillaRa (nn), loose coin; 
എന്റെ കയ്യില്‍ ചില്ലറ ഇല്ല 


சில்லரை cillarai (nn), 
உயர்ந்த சாதிக்காரர்கள்‌ 
சில்லரை விசயங்களில்‌ 
ஈடுபடூவது தவறாகும்‌ 
ചില്ലറ விகட (nn), trifling 
matters; ഉയര്‍ന്ന 
ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍മാര്‍ ചില 
ചില്ലറ കാര്യങ്ങളില്‍ 


ഇടപെടുന്നത്‌ തെറ്റാണ്‌ 
சில்லரை வியாபாரம்‌ பவல்‌ 
viyaapaaram (nn,comp), சில்லரை 
வியாபாரத்தை நிறுத்தி 
மொத்த வியாபாரத்தைத்‌ 
தொடங்கினர்‌ 
ചില്ലറവ്യാപാരം 


cillaRavyaapaaraM (7,007), retail 
trade; ചില്ലറവ്യാപാരം 
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നിര്‍ത്തി മൊത്തവ്യാപാരം 
തുടങ്ങി 

சில்லி cilli (nn), சில்லி 
தரையில்‌ சிதறி விழுந்தது 
ചില്ല്‌ 01119 (nn), piece of broken 
glass; ചില്ലുകൊണ്ടുള്ള 
ഭരണിയായി രുന്നു അത്‌. 
சில்வாண்டு cilvaNTu (27), 
இரவில்‌ சில்வண்டு சத்தம்‌ 
போடுகின்றது ചീവീട്‌ 
ciiviiTa (nn), cricket; രാത്രിയില്‍ 
ചീവീട്‌ ഉച്ചത്തില്‍ 
ശബ്ദമുണ്ടാക്കുന്നു 

சிலுவை ciluvai (nn), 
கிறிஸ்து சிலுவையில்‌ 
Qmbant കുരിശ്‌  kuriSa 
(nn), cross; ക്രിസ്തുകുരിശില്‍ 
മരിച്ചു 

(തഖ്‌ ciluvai (nn), 
கிருஸ்து சிலுவையில்‌ 
மரித்தார்‌ (மீ (കുരിശ്‌), 
181159 (kurisd), (nn), crucification of 
Jesus christ; ക്രിസ്തു ക്രൂശില്‍ 
(കുരിശില്‍ ) മരിച്ചു 

சிவந்த — civanta (adj), சிவந்த 
பூக்கள்‌ எனக்கு பிடிக்கும்‌ 
ചുവന്ന cuvanna (adj), red; 
ചുവന്ന പൂക്കള്‍ എനിക്ക്‌ 
ഇഷ്ടമാണ്‌ 

൭൭൧774൪൫ — civantappaakku 
(nn,comp), அப்பா 
சிவந்தப்பாக்குகளைப்‌ 
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பறித்துக்கொண்டு வந்தார்‌ 
ചെമ്പഴുക്ക cembaZukka 
(nn,comp), red ripe ലഗേ 
അച്ചന്‍ കുറേ ചെമ്പഴുക്ക 


പറിച്ചുകൊണ്ടു വന്നു 
சிவப்பு civappu (nn), 
கொடியின்‌ நிறம்‌ சிவப்பு 
ചോപ്പ്‌ coopps (nn), red colour; 


പതാകയുടെ നിറം 
ചോപ്പാണ്‌ 
சிவ்‌ civan (nn,comp), 


சிவனுக்கு சடைதறிப்பவன்‌ 
என்ற பெயரும்‌ உண்டு 
ജട്ടാധാരി jaTaadhaari (nn,comp), 
siva; ശിവന്‌ 
ജട്ടാധാരിയെന്നൊരു പേരു 
കൂടിയുണ്ട്‌ 

சிறகு ciRaku (nn), 
பறவையின்‌ சிறகில்‌ அம்பு 
எய்தனர்‌ ചിറക്‌ — ciRaka 
(nn), wing of a bird; പക്ഷിയുടെ 
ചിറകില്‍ അസേറ്റു 

IDG ciRaku (adv), தாய்‌ 
கோழிக்குஞ்சிகளை சிறகால்‌ 


அண்த்துக்‌ கொண்டது 
ചിറകിലൊതുക്ക്‌ 

ciRakilotukks (adv), hide under the 
wings; തള്ളക്കോഴി 
കുഞ്ഞുങ്ങളെ 
ചിറകിലൊതുക്കി 

சிறகு ciRaku (nn), 


பறவையின்‌ சிறகு ஒடிந்தது 
പത്രം patRaM = (nn), wing; 
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പക്ഷിയുടെപത്രം 
ഒടിഞ്ഞുപോയി 
சிறகுமுசை  ciRakumuLai (vb 
comp), காகத்திற்கு சிறகு 
முளைத்தது 
തൂവല്‍മുളയ്ക്ക്‌ 
tuuvalmuLaykke ( comp vb ), get ready 
for flight; കാക്കയ്ക്ക്‌ തൂവല്‍ 
മുളച്ചു 

சிறந்த ௨௨ (൦), சிறந்தக்‌ 


கதையை தான்‌ நீங்கள்‌ 
வாசிப்பது ഏറ്റവുംനല്ലത്‌ 
eeRRavumnallats (nn), ௦6% 


നിങ്ങള്‍ വായിക്കുന്ന കഥ 
ഏറ്റവും നല്ലതാണ്‌ 

சிறுந்த  ciRanta (adj), மிகச்‌ 
சிறந்தப்‌ பொருட்கள்‌ இங்கு 
கிடைக்கும்‌ മുന്തിയ 
muntiya (adj), superior, വളരെ 
മുന്തിയ സാധനങ്ങള്‍ ഇവിടെ 
കിട്ടും 

ADDS ciRanta (nn), 
அவருடைய நடிப்பு சிறப்பாக 
இருந்தது മെച്ചം നംല്‌ 
(nn), excellent; അയാളുടെ 
അഭിനയം മെച്ചമായിരുന്നു 
சிற்பக்கலை ciRpakkalai 
(nn,comp), மகாபலிபுரம்‌ சிற்பக்‌ 
கலைக்குப்‌ புகழ்ப்‌ பெற்றது 
ശില്പകല  Silpakala (nn,comp), 


art of sculpture; 
ശില്പകലകള്‍ക്കു 
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പ്രസിദ്ധമാണ്‌ 
മഹാബലിപുരം 

சிறப்பான ciRappaana (adj), 
சிறப்பான ஒரு புத்தகம்‌ 
ഉല്‌ കൃഷ്ടമായ ulkRo$Tamaaya 
(adj), excellent; ഉല്‍കൃഷ്ടമായ 
ഒരു കൃതിയാണിത്‌ 

சிறப்பு  ciRappu (adj), அவர்‌ 
சிறப்பு இருக்கையில்‌ 
அமர்ந்தார்‌ പ്രത്യുപകാരം 
pRatyupakaaraM (nn,comp), help in 
വേന; രവി എല്ലാവര്‍ക്കും 
പ്രത്യുപകാരം ചെയ്തു 


சிற்பம்‌ ciRpam (nn), சிற்பி 
ஒரு சிற்பத்தை 
செதுக்குகிறான்‌ ശില്പം 
SilppaM (nn), seculpture; ശില്പി 
ഒരു ശില്പമുണ്ടാക്കുന്നു 
0207൧൭ ciRRaRivu (qua), 
சிற்றறிவு ஆபத்தானது 
അല്പം  aLppaM (adj), little; 
അല്പജ്ഞാനം 
അപകടമാണ്‌ 


சிற்றாறு ciRRaaRu അ), 
விட்டின்‌ அருகில்‌ ஒரு 
சிற்றாறு ஓடுகிறது തോട്‌ 


10019 (nn), canal; 


വീടിനപ്പുറത്ത്‌ ഒരു 
തോടുണ്ട്‌ 


சிறிது சம (எஸ்‌), நான்‌ 


அதிக நேரம்‌ காத்திருந்தேன்‌ 
കുറെ kuRe (adv), little; ഞാന്‍ 
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കുറെ സമയം അവിടെ 
കാത്തുനിന്നു 

சிறிய ciRiya (adv), சிறிய 
பெரிய ஒன்று ഉമ്മിണി 
ummiNi (adv), little; ഉമ്മിണി 
വല്യ ഒന്ന്‌! 

சிறிய ~— ciRiya (adj), OSI ஒரு 
சிறிய அறை ചെറിയ 
ceRiya (adj), small; ഇത്‌ ഒരു 
ചെറിയ മുറിയാണ്‌ 

சிறிய படகு ciRiya paTaku 
(nn,comp), ராஜன்‌ ஒரு சிறிய 


படகு கட்டினான்‌ 
കൊതുമ്പുവള്ളം 
kotumbuvaLLaM (nn,comp), small 


country boat; രാജന്‍ ഒരു 
കൊതുമ്പു വള്ളം ഉണ്ടാക്കി 
சிறியது படல (nn), அந்த 
வீடு மிகச்‌ சிறியது 9௨௦520 
ceRutd (nn), small; ആ വീട്‌ 
വളരെ ചെറുതാണ്‌ 

சிறு! ciRu (adj), சிறு 
பூக்களைக்‌ குழந்தைப்‌ 
பறித்தெடுத்தாள்‌ 9௮0) 
ceRu (adj), little; ചെറുപൂക്കള്‍ 
കുട്ടി പറിച്ചെടുത്തു 

சிறு அன்பளிப்பு ciRu 
anpaLippu (nn), மது ஓட்டலில்‌ 
சிறு அன்பளிப்பு 
கொடுப்பதுண்டு ടിപ്പ്‌ 
11009 (nn), tip (small reward to 
servant or 20൬); മധു 
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ഹോട്ടലില്‍ ടിപ്പു 
കൊടുക്കാറുണ്ട്‌ 

சிறு ஆசி പ്ഡ aaNi (nn), 
அவருடைய காலில்‌ ஒரு 
சிறு ஆணி குத்தியது 
മുള്ളാണി mulLaaNi (nn), 
small nail; അയാളുടെ കാലില്‍ 
ഒരു മുള്ളാണി തറച്ചു 
சிறுகத்தி — ciRukatti (nn,comp), 
அம்மா சிறு கத்தியால்‌ பழம்‌ 


நறுக்கினாள்‌ കൈക്കത്തി 
kaikkatti (80,0010), small handy 
knife; അമ്മ 
കൈക്കത്തികൊണ്ട്‌ പഴം 
മുറിച്ചു 

சிறுகதை பயம்‌. (0), 
அவன்‌ ஒரு சிறுகதை 
எழுதுகிறான்‌ ചെറുകഥ 


ceRukatha (nn), short story; അവന്‍ 
ഒരു ചെറുകഥ എഴുതുന്നു, 
சிறுகிளை ciRukiLai (௬0), 
அவள்‌ மரத்தின்‌ சிறு 
கிளையில்‌ அமர்ந்திருந்தாள்‌ 
കുഞ്ജം ku~cjaM (nn), bower; 
അവള്‍ മരത്തിന്റെ 
കുഞ്ജത്തില്‍ ഇരുന്നു 
சிறுகீரை —ciRukiirai_ (nn,comp), 
அம்மா தோட்டத்திலுள்ள 
சிறுக்ரைகளைப்‌ பறித்தாள்‌ 
6029 வி tooTTacciira 


(nn,comp), Anaranthus Campestres; 
അമ്മ തോട്ടച്ചിര പറിച്ചു 
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சிறுகுடல்‌ ciRukuTal (nn,comp), 


சிறுக்குடலில்‌ புண்‌ 
இருக்கிறது என்று 
ராஜனிடம்‌ மருத்துவர்‌ 
கூறினார்‌ ചെറുകുടല്‍ 


ceRukuTla (nn,comp), small intestine; 
ചെറുകുടലില്‍ 


വൃണമാണെന്ന്‌ രാജനോട്‌ 
ഡോക്ടർ പറഞ്ഞു 

சிறுகுண்டு ciRukuNTu (7), 
குழந்தை சிறுகுண்டால்‌ 
காகத்தை வீழ்த்தியது 
തെറ്റാലി teRRaali (nn), pellet; 
കുട്ടി തെറ്റാലികൊണ്ട്‌ 


കാക്കയെ വീഴ്ത്തി 
சிறுகுறிப்பு ciRukuRippu (nn), 


அவன்‌ ஒரு சிறுகுறிப்பு 
வாங்கினான்‌ ലഘുലേഖ 
laghuleekha (nn), pamphlet; 


അയാള്‍ ഒരു ലഘുലേഖ 
വാങ്ങി 


சிறுகுன்று ciRukunRu = (nn), 
விட்டுப்‌ பக்கத்தில்‌ இருந்த 
சிறுகுன்று இடிந்து விழுந்தது 


തിട്ട tiTTa മമ്മ), mound; 
വീടിനടുത്തുള്ള തിട്ട 
ഇടിഞ്ഞു വീണു 

சிறுசொல்‌ ciRucol 0), 
அவன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
சிறுசொல்‌ பேசுகிறான்‌ 
കൊച്ചുവാക്ക്‌ koccuvaakka 


(nn), child's _ prattle; അവന്‍ 


എപ്പോഴും 
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കൊച്ചുവാക്കുകള്‍ 

പറയുന്നു 

சிறுத்‌ தூவல்‌ ciRut tuvval (nn), 
பறவையின்‌ மேல்‌ 


காணப்படும்‌ சிறுத்‌ தூவல்‌ 
நனைந்து விட்டது പൂട 
puuTa (nn), small feathers; 
പക്ഷിയുടെ പൂട നനഞ്ഞു 
சிறுத்தை மயம்‌. (0), 
சிறுத்தையின்‌ உடலில்‌ 
புள்ளிகள்‌ உள்ளன 
പുള്ളിപ്പുലി  puLLippuli (nn), 
leopard; പുള്ളിപ്പുലികളുടെ 
ശരീരത്തില്‍ പുള്ളിയുണ്ട്‌ 
சிறுதேள்‌ ciRuteen (nn,comp), 
சிறுதேனை ஒரு 
குவளையில்‌ 
பாதுக்காத்திருக்கிறேன்‌ 
ചെറുതേന്‍ ceRuteen (nn,comp), 
honey of small bees; ചെറുതേന്‍ 
ഒരു കുപ്പിയില്‍ സൂക്ഷിച്ചു 
വച്ചിരിക്കുന്നു 

4002/2/74൫൯ — ciRunaakku (2), 
எனக்கு சிறுநாக்கு வந்தது 
കുറുനാക്ക്‌ kuRunaaks = (nn), 
disease of the tongue; എനിക്ക്‌ 
കുറുനാക്കു വന്നു 

ANGI ciRuniir (nn), இங்கு 
மலம்‌, சிறுநீர்‌ முதலானவை 


பரிசோதனைச்‌ செய்யப்படும்‌ 


മൂത്രം muutRaM (nn), urine; 
മലം, മൂത്രം എന്നിവ 
പരിശോധിക്കപ്പെടും 
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Aon கறி பாண்‌ kazi (vb 
comp), குழந்தைத்‌ தூக்கத்தில்‌ 
சிறுநீர்க்‌ கழித்தது 
മൂത്രംഒഴിക്ക്‌ muutRaMoZikks 
(comp vb), — urinate; കുട്ടി 
ഉറക്കത്തില്‍ 
മൂത്രമൊഴിക്കുന്നു 
சிறுநீர்க்குழாய்‌ പ്്ഥാലാഡംംഷ 
சிறுநீர்க்குழாயில்‌ 
சில அடைப்பு ஏற்பட்டது 
മൂത്രാശയം muutRaaSayaM 
(nn), urethra, മൂത്രാശയത്തില്‍ 
ചില അസുഖങ്ങള്‍ വന്നു 
சிறுநீரகம்‌ ciRuniirakam (nn), 
இரத்தத்தை  சுத்திகரிப்பது 
தான்‌ சிறுநீரகத்தின்‌ பணி 
വൃക്ക vRkka (77), kidney; 
രക്തം ശുദ്ധീകരിക്കുകയാണ്‌ 
വൃക്കകളുടെ ധര്‍മ്മം 


(7371, 20171), 


சிறுநிர்கழி — ciRuniirkazi (vb 
comp), அவன்‌ சிறுநீர்‌ 
கழிக்கிறான்‌ പൃഷ്ഠം 
pRO$ThaM (nn), back _ side; 
അയാള്‍ പൃഷ്ഠം 
ചൊറിഞ്ഞു 

കൊണ്ടിരിക്കുന്നു 


சிறுமி மாம்‌ (nn), சிறுமிகள்‌ 
ஓடி விளையாடுகின்றனர்‌ 
പെട്രോള്‍ —peTRooL (nn), petrol; 


അയാള്‍ സ്‌ക്കൂട്ടറില്‍ 
പെട്രോള്‍ നിറച്ചു 
4)/൭/൭ ciRuvan (nn), 


சிறுவன்‌ தண்ணீர்‌ இறைத்துக்‌ 
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குடிக்கின்றான்‌ കിടാത്താന്‍ 
kiTattaan (nn), small boy; ഒരു 
കിടാത്താന്‍ വെള്ളം 
കോരിക്കുടിക്കുന്നു 

சிறுவன்‌ ciRuvan (nn), அவன்‌ 
ஒரு சிறுவன்‌ മൈനര്‍ 
mainaR (nn), minor; അവന്‍ ഒരു 
മൈനറാണ്‌ 


சிறுவித்தை பெடார்மம்‌ 0) 





அவன்‌ ஒவ்வொரு 
சிறுவித்தைகளையும்‌ 
காட்டினான்‌ കുരുട്ടുവിദ | 


kuruTTuvidya (nn), simple trick; 
അവന്‍ ഓരോ കുരുട്ടു 
വിദ്യകള്‍ കാണിച്ചു 


சிறை ம்‌ (nn), சிறைகள்‌ 


திறக்கப்படுகின்றன 
കാരാഗൃഹം kaaragruhaM (nn), 
jail; കാരാഗൃഹങ്ങള്‍ 
തുറക്കപ്പെടുന്നു 

சிறை ciRai (nn), 
குற்றவாளியை 
சிறையிலிருந்து 
விடுவித்தனர்‌ ജയില്‍ പി 
(nn), ലി; കുറ്റവാളിയെ 
ജയിലില്‍ നിന്നു 
മോചിപ്പിച്ചു. 


சிறை ல (nn), சிறையில்‌ 
அடைக்கப்பட்ட குற்றவாளி 


தப்பித்தான்‌ തടങ്കല്‍ 
taTankal (nn), detention; 
തടങ്കലില്‍ വെച്ച പുള്ളി 
രക്ഷപ്പെട്ടു 
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சிறை ciRai 60), கைகி 
சிறையிலிருந்து தப்பித்தான்‌ 
തടവ്‌ ചാട്‌ taTava caata (vt), 
jump from detention; ജയില്‍ 
പുള്ളി തടവു ചാടി 


சிறை ciRai ரர), வாசு 
சிறையில்‌ இருந்து 
தப்பித்தான்‌ തുറുങ്ക്‌ 


tuRunke (nn), jail; വാസു 
തുറുങ്കില്‍ നിന്നു രക്ഷപ്പെട്ടു 
சிறைக்காவல்‌  ciRaikkaavalar 


(nn), சிறைக்காவலர்‌ 
பஷீரனிடம்‌ நலம்‌ 
விசாரித்தார்‌ ജയിലര്‍ 
jayilaR (nn), jailor; ജയിലര്‍ 
ബഷീറിനോട്‌ കുശലം 
പറഞ്ഞു 

சிுறக்கைதி ciRaikkaiti 
(nn,comp), சிறைக்கைகதி 
தோட்டம்‌ உருவாக்குகிறான்‌ 
ജയില്‍പ്പുള്ളി jayilppuLLi 
(nn,comp), prisoner; 
ജയില്‍പ്പുള്ളികള്‍ 
തോട്ടമുണ്ടാക്കുന്നു 
சிறைத்தண்டனை 


ciRaittaNTanai (nn,comp), கைதி 
சிறைத்தண்டனை முடிந்து 


வெளியேறினான்‌ 

തടവുശിക്ഷ taTavuSik$a 
(nn,comp), imprisonment; 
കുറ്റവാളി തടവുശിക്ഷ 


കഴിഞ്ഞ്‌ പുറത്തിറങ്ങി 
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சின்ன மொல (வற்‌, அவன்‌ 
ஒரு சின்னப்பையன்‌ ചോട്ട 
cooTTa (nn,adj), short; അയാള്‍ 
ഒരു ചോട്ടാ നേതാവാണ്‌ 

கிள்ள மீள்‌ ഗ്ന്ഥമ്സ്൩ (nn), 
குழந்தைகள்‌ சின்ன 
மீன்களைப்‌ பொறுக்க ஓடி 
வந்தனர்‌ இவ uuppa (nn), 
small fish; കുട്ടികള്‍ ഉപ്പ 
പെറുക്കാൻ ഓടി വന്നു 


சின்ன வெளவால்‌ cinna 
vauvaal (nn), அந்திப்பொழுகில்‌ 


சின்ன வெளவால்‌ 
பறக்கின்றன നരിച്ചില്‍ 
naricil (nn), moth; 


സന്ധ്യാസമയത്ത്‌ നനരിച്ചില്‍ 
പറക്കുന്നു 

சின்னப்புத்தி cinnapputti (nn), 
அவனுடைய  சின்னப்புத்தி 
தனம்‌ யாருக்கும்‌ 
பிடிக்கவில்லை കന്നത്തരം 


kannattaraM (nn), meanness; 
അവന്റെ കന്നത്തരം 


ആര്‍ക്കും ഇഷ്ടമായില്ല 
SNCOTCOTLIGILITCUOTEOD) 
cinnappoNNu (nn), 
சின்னப்பெண்ணின்‌ மனதில்‌ 
சில சந்தேகங்கள்‌ தோன்றின 
ബാല baala (nn), — girl; 
ബാലയുടെ മനസ്സില്‍ ചില 
സംശയങ്ങള്‍ ഉടലെടുത്തു 
சின்னபுத்தி cinnaputti (nn), 
அவனுடைய 
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சின்னபுத்தியினால்‌ இது 
நடந்தது ഇളംബുദ്ധി 


iLaMbuddhi (nn), immature mind; 
അയാളുടെ 

ഇളംബുദ്ധികൊണ്ടാണ്‌ ഇതു 
സംഭവിച്ചത്‌ 

SNOTOOTLO cinnam (nn), 
பாரதத்தின்‌ தேசிய சின்னம்‌ 
அசோக சக்கரம்‌ ചിഹ്നം 
cihnaM (nn), mark; ഭാരതത്തിന്‍റെ 


ഓദ്യോഗികചിഹ്നം 
അശോകസ്തംഭമാണ്‌ 
FICOTOOTLOGMLO = cinnammai_ (nn), 
சின்னம்மை இன்று 
குறைக்கப்பட்டுள்ளது 
മസൂരി masuuri (nn), small pox; 
മസൂരി ഇന്ന്‌ 
നിയന്ത്രണാധീനമാണ്‌. 
சின்னம்மைத்தடுப்பு 
cinnammaittaTuppu (nn,comp), 
அம்மை நோய்க்குச்‌ 
சின்னம்மைத்‌ தடுப்பு 
செய்தனர்‌ 
ഗോവസൂരിപ്രയോഗം 
S0ovasuuripRayoogaM (07,0072), 
vaccination for small pox; 
വസൂരിക്ക്‌ ഗോവസൂരി 
പ്രയോഗം നടത്തി 

சினை ம்ம்‌. (nn), பசு 


சினையாக உள்ளது ചന 


“ana (nn), pregnancy of domestic 
animals; പശുവിന്‌ ചനയുണ്ട്‌ 
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சினை cinai (nn), சினை 


உயிருள்ளது ஆகும்‌ ഭ്രൂണം 
bhRuuNaM (nn), foetus; ഭ്രൂണം 


ജീവനുള്ളതാണ്‌ 

ச்ட்டாட்டம்‌ cuiTTaaTTam 
(nn,comp), ராஜனுக்கு 
சீட்டாட்டம்‌ தெரியும்‌ 


ചീട്ടുകളി வராய்‌ (nn,comp), 
playing cards; രാജന്‌ ചീട്ടു 
കളിയറിയാം 

2൫ வராம (nn), ஜெயஸ்ீ 
ஒரு சீட்டில்‌ சேர்ந்தாள்‌ 
ചിട്ടി പന്ന (nn), chit; ജയശ്രി 
ഒരു ചിട്ടിയില്‍ ചേര്‍ന്നു 
சீட்டு ഗസ്സ (nn), ரவி ஒரு 
சீட்டூ 
எழுதிக்கொண்டிருந்தான்‌ 
ചീട്ട്‌ പന്ന (nn), chit; രവി 
ഒരു ചീട്ടെഴുതി കൊടുത്തു 
சீட்டு ഗസ്സ), குப்பியின்‌ 
முகப்பில்‌ சீட்ட 
ஒட்டியிருந்தது ലേബല്‍ 
leebal (nn), label; കുപ്പിയുടെ 
പുറത്ത്‌ ലേബല്‍ ഒട്ടിച്ചു 

சீப்பு clippu (nn), அரவிந்த்‌ 
சீப்பினால்‌ தலையை 
சீவினான்‌ ചീപ്പ്‌ ௦11றற9 (nn), 
comb; അരവിന്ദ്‌ 
ചീപ്പുകൊണ്ട്‌ തലചീകി 

Pi] ciippu (nn), அவள்‌ சீப்புக்‌ 
கொண்டு தலை  சீவினாள்‌ 
ചീര്‍പ്പ്‌ 11 (nn), comb; 
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ചീര്‍പ്പുകൊണ്ട്‌ അവള്‍ തല 
ചികി 

FOOLOLILIGVIT ~_—ciimaippala (nn), 
எனக்கு சீமைப்பலா 
பிடித்திருந்தது കടച്ചക്ക 


kaTaccakka (nn), bread സ്വ 


എനിക്ക്‌ കടച്ചക്ക 
ഇഷ്ടമായിരുന്നു 
4൬൧൧൧൧൧൧൦7 ~~ ciimaippala_ (nn), 
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எண்ணெய்‌ வாதத்திற்கு 


நல்ல மருந்தாகும்‌ : 


k$iirabala (nn), An 


ayurvedic medicine for curing 
rheumatism, വാതത്തിനു 


ക്ഷീരബല നല്ല ഓഷധമാണ്‌ 

FINE ciiraaka (adj), சாலை 
சீராக இல்லை നിരപ്പ്‌ 
nirapp2 (nn), level; റോഡിന്റെ 


ക്ഷീരബല 
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£62/ ciivu (vt), ஆசாரி 
குச்சியை சீவுகிறான்‌ விவி 


ciiva (vt), make the wood shine by a 
chisel; ആശാരി തടി ചീകുന്നു 


FO ciivu (൪൧, குழந்தை 
பென்சிலை சீவி 
முனையைக்‌ 


கூர்மையாக்கியது விவி 
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(nn,eng), uniform; അവര്‍ 
യൂണിഫോറം ധരിച്ചിരുന്നില്ല 


27൨൩൭ —ciinavalai (nn, comp), 
கொச்சினுக்குப்‌ போனால்‌ 
சீனவலை காணலாம்‌ 
ചീനവല ciinavala (nn,comp), 


dip നല കൊച്ചിയില്‍ 
പോയാല്‍ ചീനവല കാണാം 


Soot பங்காளன்‌ 


சீமைப்பலா மரத்தில்‌ നിരപ്പ്‌ ശരിയല്ല പി 44, எண... ഷി ciinaa piinkaan 
சீமைப்பலா இருந்தது FONG ciiliTu (adj), പെന്‍സില്‍ விவி മുന (nn comp), சீனாப்‌ பீங்கானில்‌ 
കടപ്പിലാവ്‌ kaTappilaava (nn), சீலிடப்பட்ட அலுவலகம்‌ | കൂര്‍പ്പിച്ചു பல பரிசுப்‌ பொருட்கள்‌ 
bread fruit tree; കടപ്പിലാവില്‍ திறக்கப்பட்டது മുദ്രിത Fig 0112 (nn), செ ய்கின்றனர்‌ പിഞ്ഞാണം 
കടച്ചക്ക ഉണ്ടായിരുന്നു mudRita (adj), . sealed; காயங்களிலிருந் து சீழ்‌ pi~~aaNaM (nn), china pottery; 
சீரதம்‌ ciirakam (nn), அம்மா മുദ്രിതമായ ഓഫീസ്‌ തുറന്നു . ചൈന പിഞ്ഞാണംകൊണ്ടു 
0 த வழிகின்றது പഴുപ്പ്‌ അനവധി ട്‌ 
சீரகம்‌ அரைக்கிறாள்‌ ജീരകം சீலை யி்‌ (adj), ரவியின்‌ ൽ = 
' . இத்த paZuppe (nn), pus; വസ്തുക്കള്‍ നിര്‍മ്മിക്കുന്നു 
jiirakaM (nn), cumin seed; അമ്മ ஒரு 6001 சீலைக்கண்‌ ] മുറ വുകളില്‍ നിന്ന്‌ പഴുപ്പ്‌ : ச kg 
ജീരകം പൊടിക്കുന്നു ചീങ്കണ്ണ്‌ ഫിഷ്‌ (adj), ഉദ വരുന്നുണ്ടായിരുന്നു 27744777 ciinaakkaaran 
சீர்த்திருத்தம்‌ ciirttiruttam (nn), with pus formation in ue eyes; രവി ൧ வகை Ga), நரகப்‌ (nn,comp), வீம்பென்‌ ஒரு சீன 
மனித மனதிற்கு ஒரு ഒരു ചിങ്കണ്ണനാണ്‌ | பாம்பினுடைய சீற்றம்‌ நாட்டுக்காரன்‌ ചീനക്കാരന്‍ 
சீர்த்திருத்தம்‌ தேவை சீலை ௦1118] (nn), அவள்‌ _- வந்தது നം clinakkaaran (nn,comp), chinese; வி 
നവീകരണം naviikaraNaM சீலை உடுத்துகிறாள்‌ സാരി - siilkkaaraM (nn), hissing pier page ae ne தத்தன்‌ 
(nn), renovation; മനുഷ്യമനസ്സില്‍ sari (nn), saree, അവള്‍ സാരി — മൂര്‍ഖന്‍ പാമ്പിന്റെ FOONLILIBIGIT6OT —_ciinaappiinkaan 
ഒരു നവീകരണം ഉടുക്കുന്നു | സില്‍ക്കാരം അവിടെ (nn,comp), ഞ്ചകണ விட்டில்‌ 
ആവശ്യമാണ്‌ FOVELG — ciilaikkaTTu ൯ | നിന്നുണ്ടായിരുന്നു ஒரு பழைய சீனப்பீங்கான்‌ 
சீர்த்திருத்து பொம்மு (vi), comp), சீதா சீலை சீறு | ciiRu (vi), புலி உள்ளது ചീനഭരണി 
பாடத்திட்டம்‌ கட்டுகின்றாள்‌ സാരിഉടുക്ക്‌ F சீறிக்கொண்டு ஓடிவருகிறது த்‌ டான்‌ (nn,comp), huge jar used 
சீர்த்திருத்தப்படுகிறது saariuTukka (vi), wear saree; സീത — ചീറ്‌ ഗ്രം (vi), hiss; പുലി ன oe; “i 
ப ie . 7 | ചീറിക്കൊണ്ട്‌ ഓടി 82 cae ഒരു 
നവീകരിക്ക്‌ naviikarikka (vi), സാരി ഉടുക്കുന്നു ഓടി വരുന്നു. പഴയ ചീനഭരണിയുണ്ട്‌ 
make new; പാഠ്യപദ്ധതി FOY ciivu (vi), ராதா ~ ச்றுடை ciiRuTai (nn), அவர்‌ சுத்‌ kk , 
നവീകരിക്കുന്നു ചീ சீறுடை ணி | ஜு எற അ. அறியா 
தலையை சீவுகிறாள்‌ db ன அணியவில்லை ത്ത காப்பி 
சீர்பெலா எண்செொரய்‌/ ciika (vi), comb hair; രാധ mel | ണിഫോറം yuNiphooRaM . ' ளு 
| உண்டாக்கினாள்‌ ചുക്ക്‌ 





ciirapelaa eNNai (nn), சீரபெலா ചീകുന്നു ee ദി, ஜீ അമ്മ 
ன்‌ nn), dried ginger; 
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21286) INS 
കാപ്പിയുണ്ടാക്കി 

Gr@SLONG  cukamaaku (vb comp), 
நோயிலிருந்து சுகமாக 
நிறைய நாட்கள்‌ ஆனது 
സുഖംപ്രാപിക്ക്‌ 


sukhaMpRaapikke (vb), recover; 
അസുഖം മാറി സുഖം 


പ്രാപിക്കാന്‍ കുറേ 
ദിവസങ്ങളെടുത്തു 

சுகமான 
சுகமான அந்தப்‌ பாட்டில்‌ 
நான்‌ மூழ்கியிருந்தேன்‌ 
സുഖകരമായ  sukhkakaramaya 
(adj), pleasant; സുഖകരമായ 


cukamaana (adj), 


ആ ഗാനത്തില്‍ ഞാന്‍ 
ലയിച്ചിരുന്നു 

൭്‌4൧൧/707 cukamaana (adj), 
அவர்‌ சுகமான மெத்தையில்‌ 
படுத்து உறங்கினார்‌ 
സുഖകരമായ sukhkakaramaya 
(adj), cosy; അവര്‍ 
സുഖകരമായ മെത്തയില്‍ 
കിടന്നുറങ്ങി 

2൪൧൧/707 cukamaana (adj), 
கிராமத்தில்‌ வாழும்‌ 
வாழ்க்கை மிகவும்‌ 
சுகமானது സുഖപ്രദമായ 


sukhapRadamaaya (adj), comfortable; 
ഗ്രാമജീവിതം 


സുഖപ്രദമായതാണ്‌ 
சுகமினள்மை ഡ്്ധസ്ന്നല്‌ (nn), 
அவர்‌ சுகமின்மையால்‌ 
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வரவில்லை അസുഖം 
asuKhaM (nn), uneasiness; 
അസുഖം മൂലം അയാള്‍ 
വന്നില്ല 

சுகமின்ை ഡിസ്നി (nn), 
அவனுக்கு சுகமின்மை 
ஆனது സുഖക്കേട്‌ 
sukhakeeT9 (nn), illness; 
അയാള്‍ക്ക്‌ സുഖക്കേട്‌ 
ബാധിച്ചു 

சுகம்‌ cukaviinam (nn), 


எனக்கு இப்போது மிகவும்‌ 
சுகவீனமாக இருப்பதாக 


உணர்கிறேன்‌ അസ്ധാസ്ഥ്യം — 
asvaasthyaM (nn), discomfort; — 


എനിക്ക്‌ ഇപ്പോള്‍ വല്ലാത്ത | 


അസ്ധാഗ്ഥ്യം 

അനുഭവപ്പെടുന്നു 

சுகி cuki (vt), காதலன்‌ 
காதலியுடன்‌ சுகித்தான்‌ - 


പ്രാപിക്ക്‌ യിര (vt), have — | 


sexual _ pleasure; കാമുകന്‍ 
കാമുകിയെ പ്രാപിച്ചു 


௬ஙக நிலையம்‌ cunka 
nilaiyam (nn), tI 
நிலையத்தில்‌ சுங்க ഖീ — 
பிரிக்கிறார்கள்‌ ചുങ്കപ്പുര — 
cunkappura (nn), custom house; — 
ചുങ്കപ്പുരയില്‍ ചുങ്കം 
പിരിക്കുന്നു 


சுங்கம்‌ 1൭൩ (nn), இந்த்‌ q 


பாலத்தில்‌ இப்பவும்‌ சுங்கவரி 
வசூலிக்கிறார்கள்‌ ചുങ്കം 
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cuykaM (nn), duty on goods; ഈ 
പാലത്തില്‍ ഇപ്പോഴും ചുങ്കം 
പിരിയ്ക്കുന്നു 

சுங்கவரி  cunkavari (nn), அரசு 
சுங்கவரியை அதிகரித்தது 


താരിഫ്‌ (வவர்றற (nn), rate of 
custom's duty (tariff); സര്‍ക്കാര്‍ 


താരിഫ്‌ വര്‍ദ്ധിപ്പിച്ചു 
சுசீலா  cuciilaa (nn), சீதா ஒரு 
சுசீலா ஆவாள்‌ പചാരുശീല 


caaruSiila. (nn), lady with good 
character; സീത ഒരു ചാരു 


ശീലയാണ്‌ 


2൧൧൪൪൧. (b> cuTTikkaaTTu 
(vt), அவன்‌ தவற்றை 
சுட்டிக்காட்டினான்‌ കാട്ട്‌ 


kaaTTa (vt), point out; അയാള്‍ 
ഒരു തെറ്റു ചൂണ്ടിക്കാട്ടി 


சுட்டிக்காட்டு cuTTikkaaTTu 
(nn,comp), அவன்‌ 
சுட்டிக்காட்டுகிற 
வார்த்தைகள்‌ பலதும்‌ 
சொன்னான்‌ 

കുറിക്ക്‌കൊള്ള്‌ 

0711721௦01 1 ௮ (nn,comp), hit the 
mark; അയാള്‍ 
കുറിക്കുകൊള്ളുന്ന 
വാക്കുകള്‍ പലതും 
പറഞ്ഞു 

ச்ட்டிக்காட்டு cuTTikkaaTTu 
(20, விபத்து நடந்த இடத்தைச்‌ 
எட்டிக்காட்டினார்‌ 
ചൂണ്ടിക്കാണിക്ക്‌ 
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cuuNTikkaaNikks (vt), point out; 
അപകടം നടന്ന സ്ഥലം 


ചൂണ്ടിക്കാണിച്ചു 

சுட்டிக்காட்டு cuTTikkaaTTu 
(vi), ரவி பெரிய விட்டைச்‌ 
சுட்டிக்காட்டினான்‌ ചൂണ്ട്‌ 
cuuNTs (vi), point out; രവി 


വലിയ വീട്‌ 
ചൂണ്ടിക്കാണിച്ചു 

சுட்டு விரல்‌ cuTTu viral 
(nn,comp), சுட்டு 
விரலைக்காட்டி அவன்‌ 
பேசினான்‌ ചൂണ്ടുവിരല്‍ 
cuuNTuviral (nn,comp), fore finger; 
ചൂണ്ടുവിരല്‍ ചൂണ്ടി 
അവന്‍ പറഞ്ഞു 

சட்டெரி cuTTeri (vi), 
டெல்லியில்‌ சுட்டெரிக்கிற 
வெயிலில்‌ இருந்து 


தப்பித்தோம்‌ പൊരി 9 
(nn), parched rice; പൂജയ്‌ ക്ക്‌ 
അവലും പൊരിയും പഴവും 
വച്ചു പൂജിച്ചു 

சுடலைமாடன்‌  cuTalaimaaTan 
(nn), காட்டேரியும்‌ சுடலை 
மாடனும்‌ நிலைக்க காவுக்‌ 
கொடுத்தனர்‌ മാടന്‍ maaTan 
(nn), Dradian cult of Worship; 


യക്ഷിയ്ക്കും മാടനും 
താമസിക്കാന്‍വേണ്ടി 
കാവുകളുണ്ട്‌. 

ക്ര cuTu (൪), அம்மா 


அடுப்பில்‌ ஏதோ ௬டுகிறாள்‌ 
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ചുട്‌ cuuTs (vi), fry or roast in the 
oven; അമ്മ അടുപ്പില്‍ 
ഫ്എന്തോ ചുടുന്നു 

சுடு സസ (adj), நான்‌ சுடு 
கஞ்சி குடித்தேன்‌ ചുടു 


cuTu (adj), hot; ഞാന്‍ 
ചുടുകഞ്ഞി കുടിച്ചു 

சுரு സസ (vi), அவளுடைய 
கை சுட்டுவிட்டது 


പൊളിക്ക്‌ ൦1419൪ (vt), peel; 
ആ ജിവിയുടെ തോല്‍ 
പൊളിക്കുന്നു 

Gb സസ (vt), அவள்‌ பூரி 
சட்டாள்‌ പൊള്ള polLa 
(nn), hollow; അയാള്‍ പൊള്ള 
വാഗ്ദാനങ്ങള്‍ നല്കി 

சுடு லிய (vt), அவன்‌ அந்தப்‌ 
பறவையைச்‌ சுட்டான்‌ 
വെടിവെക്ക്‌ —veTivekka ௫) 
shoot; ആ പക്ഷിയെ അയാള്‍ 
വെടിവെച്ചു 

சுடுகாடு cuTukaaTu (൩), 
எல்லாச்‌ சொந்தங்களும்‌ 
சுடுகாடு வரை மட்டுமே 
പട്ടട palTaTa (nn), funeral pyre; 
പട്ടട വരെ മാത്രമേ എല്ലാ 
ബന്ധങ്ങളും ഉള്ളൂ 
சுடிதார்‌ cuTutaNNiir (nn), 
aG தண்ணிரில்‌ விழுந்த 
பூனை பச்சத்‌ தண்ணீரைக்‌ 


கண்டாலும்‌ பயப்படும்‌ 
ചൂടുവെള്ളം cuuTuveLLaM 
(nn), hot water; 
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ചൂടുവെള്ളത്തില്‍ വീണ 
പൂച്ച പച്ചവെള്ളം കണ്ടാല്‍ 
പേടിക്കും 

467൧ 600621 cuNTavai (൪൧), 
அம்மா குழம்பை சுண்ட 
வைக்கிறாள்‌ ഉലത്ത്‌ பவட 
(vt), drain out water; അമ്മ കറി 
ഉലത്തുന്നു 


4൧77 cuNTu (vi); இ | 
வெள்ளம்‌ _ 
சுண்டிப்‌ போனது കുറുക് 1 | 
kuRuka (൮), boiled ~ down; | 


பாத்திரத்தில்‌ 


പാത്രത്തില്‍ വെള്ളം കുറുകി 


௬ண்டு விரல்‌ —cuNTu viral അ), 
அந்தப்‌ பாம்பு சுண்டு விரல்‌ — 
இருந்தது _ 
ചെറുവിരല്‍ ceRuviral (nn), ௫ 
little finger; ചെറുവിരലിന്റെ : 
വണ്ണമേ ആ 


அளவுக்கு 


പാമ്പിനുണ്ടായിരുന്നുള്ളൂ 


சுண்டெலி ഡ്‌ (൯൩,൧52), q | 
விட்டிற்குள்‌ ்‌ 
ஓடியாடுகிறது നച്ചെലി — 
naccali (nn,comp), small variety of rat, 4 
നച്ചെലികള്‍ വീട്ടിലൂടെ ഓട — 


சுண்டெலிகள்‌ 


നടക്കുന്നു ; 
GrOVOTCOL. BML] = cuNTaikkaay — 
(nn), சுண்டைக்காய்‌ _ 
கால்பணம்‌ சுமைக்கூலி _ 


முக்கால்‌ பணம்‌ ஷள£ம ': 
cuNTykka (nn), small variety 0 
solamion  (salanami — pubeseens); 
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TA 
ചുണ്ടയ്ക്ക കാല്‍പണം 
ചുമട്ടുകൂലി മുക്കാല്‍പണം 

൧൧272027/7൧൧൧, ഡ്്‌പ്സ്ധ (nn), 
அவர்‌ விட்டிற்குச்‌ சுண்ணாம்பு 


அடித்தார்‌ കുമ്മായം 
kummayaM (nn), lime; ആ 
വീടിന്‌ കുമ്മായമടിച്ചു 


4727777൧൧൧, += cuNNaampu (nn), 
பாட்டி சுண்ணாம்பு கேட்டாள்‌ 
ചുണ്ണാമ്പ്‌ cuNNambea (nn), lime; 
വല്യമ്മ ചുണ്ണാമ്പു ചോദിച്ചു 
சுத்த cutta (adj), சுத்தத்‌ 
தங்கத்தின்‌ குணம்‌ இருந்தது 
തനി tani (adj), pure; തനി 
തങ്കത്തിന്റെ മാറ്റുണ്ടായിരുന്നു 
അതിന്‌ 


പി cuttam (nn), 
காலையில்‌ தான்‌ விட 
சுத்தம்‌ செய்யப்பட்டது 
വൃത്തിയാക്കല്‍ 

vRottiyaaK Kal (nn), cleaning; 
രാവിലെ തന്നെ വീടു 
മുഴുവന്‍ വൃത്തിയാക്കല്‍ 
കഴിഞ്ഞു 

ச்த்தியல்‌ cuttiyal (nn), 
கொட்டான்‌ சுத்தியல்‌ 
கொண்டு கற்களை 


உடைத்தான்‌ കൂടം kuuTaM 
(nn), hammer; കല്ലുപണിക്കാരന്‍ 
കൂടം കൊണ്ട്‌ കല്ലു 
പൊട്ടിച്ചു 
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சுத்தியல்‌ ഗലി (nn), அவர்‌ 


சுத்தியால்‌ ஆணி அடித்தார்‌ 
ചുറ്റിക cuRRika (nn), hammer; 


അയാള്‍ ചുറ്റികകൊണ്ട്‌ 
ആണിയടിച്ചു 

சுதந்திரம்‌ cutantiram (7), 
சுதந்திரம்‌ கவிகளுக்கு 
அத்தியாவசிய ஒன்றாகும்‌ 
നിരങ്കുശത്വം nirankuSatvaM 
(adj), freeness; നിരങ്കുശത്വം 
കവികള്‍ക്ക്‌ 
അത്യാവശ്യമാണ്‌ 

சுதந்திரம்‌ cutantiram (nn), 


சுதந்திர நிலை SonL_whanit 
നിര്‍മ്മുക്ത niRmmukta (nn), 


freed; നിര്‍മ്മുക്തമായ 
അവസ്ഥ 

44൭77൧ cutantiram (nn), 
சிறைக்‌ கைதிகள்‌ சுதந்திரம்‌ 
வேண்டி தீவிரம்‌ 
கொண்டனர்‌ സ്വാതന്ത്ര്യം 
svaatantRiyaM (nn), freedom; 


ജയില്‍പുള്ളികള്‍ സ്വാതന്ത്ര്യം 
മോഹിച്ചു 


ക്ക്‌ cuteeci (adj), 
சுதேசிகளான மக்கள்‌ அந்த 
இடத்தை விட்டுப்‌ 
போனார்கள்‌ തദ്ദേശീയ 


taddeeSiiya (adj), of that place; 
തദ്ദേശീയരായ ജനങ്ങള്‍ ആ 


സ്ഥലം വിട്ടുപോയി 
4൧൭7൧7൭7 cuNtaramaana (adj), 
சுந்த ரமான ஒரு காட்சி 
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கண்டதில்‌ மனதில்‌ மகிழ்ச்சி 


தோன்றியது സുന്ദരം 
sundaraM (adj), beautiful; 
സുന്ദരമായ ഒരു ദൃശ്യം 
കണ്ട്‌ മനസ്സിന്‌ 
സന്തോഷമായി 

4൧7൨൧൧ லவ (nn), இந்த 
தீயசிந்தையான சுபாவம்‌ 
முளையிலேயே நீக்க 
வேண்டும்‌ പ്രവചിക്ക്‌ 


pRavacikka (vi), predict; അയാള്‍ 
അങ്ങനെ പ്രവചിച്ചു 


2൧/72/൧൧7 ബ്ലോ (nn), அவன்‌ 
சுபாவம்‌ எப்படி இருக்கும்‌ 


என்று தெரியவில்லை 
സ്വഭാവം svabhaavaM (077), 
character; അയാളുടെ 
സ്വഭാവം 


എങ്ങിനെയുള്ളതാണെന്നറി 
യില്ല 


മ്‌൧ cuma (vt), கழுதை 
அழுக்குத்‌ துணிகளை 
சுமக்கிறது ചുമക്ക്‌ 
cumakke (vt), load; കഴുത 
വിഴുപ്പുതുണികള്‍ 
ചുമക്കുന്നു 


4/0 Cuma (vt), கோவில்‌ 
சுமையை பூசாரி தோலில்‌ 
வைத்து சுமந்து செல்கிறார்‌ 
വഹിക്ക്‌ = vahikka ௫), 1௦14; 
അമ്പലത്തിലെ വിഗ്രഹം 
പൂജാരി തോളില്‍ വച്ച്‌ 
വഹിച്ചു കൊണ്ടുപോകുന്നു 
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சு.மங்கலி cumaykali (nn), 
அவள்‌ ஒரு சுமங்கலி 
കല്യാണി kalyaaNi (2), 
beautiful married woman; അവള്‍ 
ഒരു കല്യാണിയാണ്‌ 

ச/மதிது/ cumattu (nn), புதிய 
சில வரிகளை அரசு மக்கள்‌ 
மேல்‌ சுமத்தியது ചുമത്ത്‌ 
மோ (vt), impose; പുതിയ 
ചില നികുതികള്‍ സര്‍ക്കാർ 
ജനങ്ങളുടെമേല്‍ ചുമത്തി 
4൪൧൧൧൧7൧ போயாக (ஈஸ்‌), ரீவி 
ஏதோ சும்மாச்‌ சொன்னான்‌ 
ചുമ്മാ cummaM (ஈஸ்‌) for 
nothing unintentionally; രവി 
എന്തോ ചുമ്മാ പറഞ്ഞു 


4൧൧/77 cumaar (in), சுமார்‌ 


பத்தாயிரம்‌ பேர்‌ 
ஊர்வலத்தில்‌ கலந்துக்‌ 
கொண்டனர்‌ ഏതാണ്ട്‌ 


eetaaNTa (in), roughly; ഏതാണ്ട്‌ 
പതിനായിരം പേരെങ്കിലും 
പ്രകടനത്തില്‍ പങ്കെടുത്തു. 


மர்‌ cumaar (adv), சுமார்‌ 
ஆறு கிலோமீட்டராவது 
நடக்க வேண்டும்‌ സുമാറ്‌ 
sumaaRo (adv), approximately; 
സുമാറ്‌ ആറു കിലോ 
മീറ്ററെങ്കിലും നടക്കണം 

ராக்‌ cumaaraaka (adj), 
சுமாராக இரண்டாயிரம்‌ 
ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ 
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இயேசுநாதர்‌ பிறந்தார்‌ 
ഏകദേശം eekadeeSaM (adj), 
about; ഏകദേശം രണ്ടായിരം 
കൊല്ലം മുമ്പാണ്‌ ക്രിസ്തു 
ജനിച്ചത്‌ 

சுமி ഡ്സ്‌ (nn), ரவி ஒரு 
பெரிய சுமையை 
எடுத்துக்கொண்டு 
வருகிறான்‌ ചുമട്‌ cumaTo 
(nn), load; രവി ഒരു വലിയ 
ചുമട്‌ എടുത്തുകൊണ്ടു 
വരുന്നു 

சுமை லாம்‌ (nn), அவருக்கு 
வாழ்க்கை தாங்கமுடியாத 
ஒரு ௬மையாக தோன்றியது 
ചുമട്‌ cumaTo (nn), burden; 
അയാള്‍ക്കു ജീവിതം 
താങ്ങാന്‍ പറ്റാത്ത ഒരു 
ചുമടായി തോന്നി 

சுமை லாம்‌ (nn), காளைகள்‌ 


பெரிய சுமையைச்‌ 
சுமக்கின்றன ചുമട്‌ 
cumaTo (nn), baggage; കാളകള്‍ 
വലിയ ചുമടുകള്‍ 
വഹിക്കുന്നു 

சமை மாம்‌ (vt), எதற்காக 
நீங்கள்‌ இவையெல்லாம்‌ 
தோளில்‌ சுமக்கிறீர்கள்‌? 
തോളില്‍വഹിക്ക്‌ 
tooLilvahikke (vt), shoulder; 
എന്തിനാണ്‌ നിങ്ങള്‍ 
ഇതെല്ലാം തോളില്‍ 
വഹിക്കുന്നത്‌ 
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சம மாம்‌ (vt), அவன்‌ அந்த 
சுமையைச்‌ சுமந்தான்‌ 
പേറെടുക്ക്‌ peeReTukka (comp 
vb), act as mid wife, വയിറ്റാട്ടി 


പേറെടുക്കുന്നു 

EON FAG) cumaikkuuli 
(nn,comp), இப்போ து 
சுமைக்கூலி 
அதிகமாகியுள்ளது என்று 
சுமைக்கூலிக்காரன்‌ 
சொன்னான்‌ ചുമട്ടുകൂലി 


cumaTTukuuli (nn,comp), porter's 
wage; ഇപ്പോള്‍ ചുമട്ടുകൂലി 
അധികമായെന്ന്‌ 
ചുമട്ടുകാരന്‍ പറഞ്ഞു 
4൭൧൧൧൧൧7) ഗ്ര! (൪ caus), 
ராதா குழந்தையைக்‌ 
கொண்டு எல்லாவற்றையும்‌ 
சுமைப்பித்தாள்‌ ചുമപ്പിക്ക്‌ 
cumappikke (v caus), make 
somebody 4௦ carry; രാധ 


ഉണ്ണിയെക്കൊണ്ട്‌ എല്ലാം 
ചുമപ്പിക്കുന്നു 

Gil! அதுமா ௦0/௨ aatmaa (nn), 
சுய ஆத்மாவை நோக்கிய 


தேடல்‌ வேண்டும்‌ 
ആത്മാവ്‌ aatmaavu (nn), soul; 
സ്വന്തം ആത്മാവിന്റെ 
അന്വേഷണം നടത്തണം 
சுயக்கட்டுப்பாடு 
cuyakkaTTuppaaTu (nn), 
அவனால்‌ சுயக்கட்டுப்பாடு 
செய்ய முடியவில்லை 
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ആത്മനിയന്ത്രണം സ്വായത്തമായ — svaayattamaaya 
aatmaniyantRaNaM (nn), self control; (adj), self acquired; 
അവന്‌ ആത്മനിയന്ത്രണം സ്വായത്തമായ 
പാലിക്കാൻ കഴിഞ്ഞില്ല അറിവുകളുടെ 
சுயசரிதை  பரமவர்ம்‌ (8), വെളിച്ചത്തില്‍ അയാള്‍ 
அவர்‌ சுயசரிதை எழுத പുരോഗമിച്ചു 
தொடங்கினார்‌ ആത്മകഥ GrlLIOU (6h F-60607 cuyavaficanai 
aatmakatha (nn), autobiography; (nn), சுயவஞ்சனை மிகவும்‌ 
അദ്ദഹം ആത്മകഥ பெரிய கொடுமை 
എഴുതാന്‍ തുടങ്ങി ആത്മവഞ്ചന aatmava~cana 
OrlL Ih COLDIT6OT cuyaNalamaana (nn), self , —_ deception; 
(adj), சுயறலமான மனதை ആത്മവഞ്ചനയാണ്‌ ഏറ്റവും 
്‌ വലിയ തിന്മ 
உடையவன்‌ அவன்‌ 
സ്വാര്‍ത്ഥമായ svaaRtthamaaya சப்பரம்‌ கைதை (nt) റ 
(adj), selfish; സ്വാര്‍ത്ഥമായ அவளுடைய சுயவரத்திற்கு 
മനസ്സിന്റെ ഉടമയാണ്‌ அனைவரும்‌ வந்தனர்‌ 
അയാള്‍ സ്വയംവരം  svayaMvaraM (nn), 
FriLILONMLINCOS cuyamariyaatai girl choosing her husband by her own 
aie accord; അവളുടെ 
ts moun സ്വയംവരത്തിന്‌ എല്ലാവരും 
சுயமரியாதையை பணயம்‌ വന്നു 
வைப்பதில்லை അഭിമാനം Sr GILG 6OEF ബേല (nn), 
abhimaanaM nn), self respect; ்‌ ‘ ; 
ആല്‍ അഭിമാനം പണ அவர்‌ சுயேச்சையாக பலதுமி 
വയ്‌ ക്കാറില്ല செய்தார்‌ സ്വേച്ഛു — sveeccha 
GriLILOIT& cuyamaaka (adv), ory: அம்‌ wll അയാള്‍ 
mace ட்டது സ്വേച്ഛമായ പലതും ചെയ്തു 
மிருகங்கள்‌ காட்டில்‌ சுயமாக , 
சுயேச்சையாக cuyeeccaiyaaka 
வாழ்கின்றன സ്വൈരം ന ം 
svairaM (adv), 95 one _ likes; (adv), அவன சுயேச்சையாக்க்‌ 
മൃഗങ്ങള്‍ കാട്ടില്‍ സ്വൈരം கூறினான்‌ സ്വമേധയാ 
വിഹരിക്കുന്നു svameedhayaa (adv), be ones own 
சுயமான ணையை ங்க free will; അയാള്‍ സ്വമേധയാ 
പറഞ്ഞു 
சுயமான அறிவினுடைய 
்‌ ட 2 அ றீ cura (vi), பசுவின்‌ 
ஒளியினால்‌ வளர்ந்தார்‌ ரத்‌ 
காம்பில்‌ பால்‌ சுரக்கிறது 
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ചുരത്ത്‌ ഥേ (vi), be ready to 
yield milk; പശുവിന്റെ 
അകിടില്‍ പാല്‍ ചുരത്തുന്നു 
சுரக்காய்‌ curakkaay (nn), 
அம்மா ஒரு சுரக்காய்‌ 
பறித்தாள்‌ ചുരയ്ക്ക 
curaykka (nn), species of long gourd; 
അമ്മ ഒരു ചുരയ്ക്ക 
പറിച്ചു 

சுரங்கம்‌ curankam (nn), 
கோலார்‌ இந்தியாவின்‌ 
முக்கியமான சுரங்கமாகும்‌ 
ഖനി khani (nn), mine; 
കോളാർ ഇന്ത്യയിലെ 


പ്രധാനപ്പെട്ട ഖനിയാണ്‌ 
சுரங்கம்‌ 
நாங்கள்‌ ஒரு சுரங்கத்தைக்‌ 
கண்டோம்‌ തുരങ്കം 


turangaM (nn), tunnel a_ cave; 
ഞങ്ങള്‍ ഒരു തുരങ്കം കണ്ടു 


curankam (nn), 


சுரங்கம்‌ curankam (nn), ரயில்‌ 
ஒரு சுரங்கம்‌ வழியே 
சென்றது തുരപ്പ്‌ turappe 


(nn), tunnel; ഒരു തുരപ്പിലൂടെ 
തീവണ്ടി പോയി 

27777൧൦൭ curaNTal (7), 
பெண்கள்‌ ஆதிகாலம்‌ முதல்‌ 
ஆண்களின்‌ சுரண்டுதலுக்கு 
ஆளானார்கள்‌ ചൂഷണം 
cuu$aNaM (nn), exploitation; സ്ത്രീ 
ആദ്യകാലം മുതലേ 
ചൂഷണത്തിന്‌ 
വിധേയമായിരുന്നു 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 





270272൦0 மாலில்‌... (nn), 
சுரண்டல்‌ யாருக்கும்‌ 
நல்லதல்ல മുതലെടുപ്പ്‌ 
mutaleTupps (comp nn), exploitation; 
മുതലെടുപ്പ്‌ ആര്‍ക്കും 
MYON 

சுரப்பி curappi (nn), 
ரவியினுடைய உடம்பில்‌ 
சில சுரப்பிகள்‌ 
விங்கியிருக்கின்றன ഗ്രന്ഥി 


 gRanthi (nn), gland; രവിയുടെ 


ശരീരത്തില്‍ ചില ഗ്രന്ഥികള്‍ 
വീങ്ങിയിരിക്കുന്നു 

(൫൭൭൧ —curukkam (nn), [ഖീ 
எல்லாவற்றையும்‌ 
சுருக்கமாக 
ചുരുക്കം curukkaM (nn), 
shortage; രവി എല്ലാം 
ചുരുക്കത്തില്‍ പറഞ്ഞു 


கூறினான்‌ 


சுருக்கு. ம்‌ பயப்‌ (nn), புதிய 
புத்தகத்தில்‌ சுருக்கம்‌ 
உண்டானது ചുളിവ്‌ 
மம்‌ (nn), wrinkle; പുതിയ 
പുസ്തകത്തില്‍ ചുളിവു 
പറ്റി 

(൪൧൧ crukkam (nn), 
முகத்தில்‌ சுருக்கத்தைப்‌ 


பார்க்க முடிந்தது ചുളിവ്‌ 
cuLivd (nn), wrinkles; മുഖത്ത്‌ 


ചുളിവ്‌ കണ്ടുതുടങ്ങി 
Or BLD curukkam _— (nn), 
மாட்டிற்கு சுருக்கம்‌ 
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பாதித்தது ജര jara (nn), 
fatigue due to old age (wrinkle due to 
old age); അമ്മൃൂമ്മയക്കു BO 
ബാധിച്ചിരിക്കുന്നു 

Gr BLO 
நுரையீரலுக்கு 
விரியும்‌ தன்மையுண்டு 
നികോചനം nikoocanaM (nn), 
contraction; ശ്വാസകോശത്തിന്‌ 
നികോചനവും 
വികസനവുമുണ്ട്‌ 

4൫൪൪൧ பாரதி — curukkam paati 
(vb comp), உடம்பில்‌ சுருக்கம்‌ 
பாதிப்பது வயதானகதின்‌ 
இலக்கணமாகும்‌ 

ജരബാധിക്ക്‌ ஸ்ஷரியி (vb, 
comn), have fatigue or wrinkles due to 


curukkam (nn), 


சுருங்கி 


old age; ജരബാധിക്കുക 
വാര്‍ദ്ധക്യ ത്തിന്റെ 
ലക്ഷണമാണ്‌ 

சுருக்கமும்‌ நரையும்‌ 


curukkamum Naraiyum (nn,comp), 
சுருக்கமும்‌ நரையும்‌ 
மூப்பின்‌ அடையாளமாகும்‌ 
ജരാനരകള്‍ jaraanarakaL 
(nn,comp), wrinkles and grey hairs due 


[0 old ഒം; ജരാനരകള്‍ 
വാര്‍ദ്ധക്യസ്വഭാവമാണ്‌ 
சுருகிகிக்சூறு! — curukkikkuuRu 
(vb comp), அவன்‌ பலதும்‌ 
சுருக்கிக்‌ கூறினான்‌ 
കുറുക്കിപ്പറയ്‌ 
kuRukkippaRayo (comp vb), say 


ன 
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briefly; അയാള്‍ പലതും 
കുറുക്കിപ്പറഞ്ഞു 

சுருக்கு curukku (nn), 
கயிற்றில்‌ சுருக்குப்‌ 
போடப்பட்டது ഉടക്ക്‌ 
uTakks (nn), hook; കയറില്‍ 


ഒരു ഉടക്ക്‌ ഉണ്ടാക്കി 


சுருக்கு ഡഡ്ധിവ (vi), உன்னி 
சுருக்கிக்‌ கூறிய 
விஷயங்களை எல்லோரும்‌ 
கவனித்தனர்‌ ചുരുക്ക്‌ 


curukko (vi), shorten; ഉണ്ണി 
ചുരുക്കിപ്പറഞ്ഞ കാര്യങ്ങള്‍ 
എല്ലാവരും ശ്രദ്ധിച്ചു 

&(൫൭(൫൧/൬൧/  curukkuppai (nn), 
அவன்‌ சுருக்குப்‌ பையில்‌ 
பணம்‌ வைத்திருந்தான்‌ 
കിഴി 192) (nn), rice money etc 
tied up in a piece of cloth; അയാള്‍ 


ഒരു കിഴിയില്‍ പണം 
സൂക്ഷിച്ചിരുന്നു 

சுருக்கெழுத்து curukkezuttu 
(nn), ராதாவுக்கு 
சுருக்கெழுத்துத்‌ தெரியும்‌ 
ചുരുക്കെഴുത്ത്‌ ഗഡി 
(nn), short hand; രാധയ്ക്കു 


ചുരുക്കെഴുത്ത്‌ അറിയാം 
(MIG ഡഡ്ഥിധ (vi), பாபுவின்‌ 
சட்டை சுருங்கிப்போனது 
ചുരുങ്ങ്‌ curunne (vi), compress; 
ബാബുവിന്റെ HOS 
ചുരുങ്ങിപ്പോയി 
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curunku (vi), 
பிளாஸ்டிக்‌ 
சுருங்கியது 

மொற (vi), shrink; 


പ്ലാസ്റ്റിക്‌ 


சுர.ங்கு 
சூட்டினால்‌ 
பாத்திரம்‌ 
ചുരുങ്ങ്‌ 6 
ചൂടുകൊണ്ട്‌ 
പാത്രം ചുരുങ്ങി 
4/൪ curunku (vt), 
ரவியுடைய சட்டை 
சுருங்கியுள்ளது ചുളുങ്ങ്‌ 
cuLunne (vt), shrink, രവിയുടെ 
ഷര്‍ട്ട്‌ ചുളുങ്ങിയിരിക്കുന്നു 
2൧൧. செய்‌ cuTTaccey (vb 
comp), _ அம்மா குழந்தை 
வைத்து பாயை 
சுருட்டச்செய்தாள்‌ 
തെറുപ്പിക്ക്‌ (மறப்ப (0) 
cause 0 roll up; അമ്മ 
കുട്ടിയെക്കൊണ്ട്‌ പായ 
തെറുപ്പിക്കുന്നു 

(൫2൫0 curuTTu (vt), 
கோவிந்தன்‌ ஒரு சுருட்டு 
வாங்கிக்‌ குடித்தான்‌ ചുരുട്ട്‌ 
curuTTa (nn), cigar; ഗോവിന്ദന്‍ 


ഒരു ചുരുട്ടു വാങ്ങി 
വലിച്ചു 
சருட்டு லாம (vt), அம்மா 


பாயை சுருட்டி வைத்தாள்‌ 
ചുരുട്ട്‌ லாய (vt), roll up; 
അമ്മ പായ ചുരുട്ടി വച്ചു 

BL curuTTu (vt), ரவி 
பாயை சுருட்டி வைத்தான்‌ 
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തെരുക്ക്‌ (ബിര (vt), roll up; 
രവി പായ തെരുക്കി വച്ചു 
(൫൧.൭൧ (Lng. 
(nn), அவளுடைய 
சுருட்டைமுடி நெற்றியில்‌ 
விழுந்துகிடக்கிறது കുഴല്‍ 
kuZal (nn), curly hair, അവന്റെ 
കുറുകുഴല്‍ നെറ്റിയില്‍ 
വീണു കിടന്നു 

4൫൨ cruruNTa (24, 
அவனுடைய முடி சுருண்ட 
முடியாக இருந்தது 
ചുരുണ്ട  curuNTa (adj), curly; 
അവന്റെ മുടി ചുരുണ്ട 
മുടിയായിരുന്നു 

சுருதி curuti (nn), 
சுவரங்களின்‌ சுருதி தான்‌ 
சங்கீதத்தின்‌ ஆத்மா 
ഏകതാനത — eekataanata 4 (nn), 
symphony; സ്വരങ്ങളുടെ 
ഏകതാനതയാണ്‌ 
സംഗീതത്തിന്റെ ആത്മാവ്‌ 
சுருள்‌ curuL (nn), ரவி 
புத்தகத்தின்‌ சுருளை 


மாற்றினான்‌ ചുളുക്കം 
cuLukkaM (nn), wrinkled state; 
രവി പുസ്തകത്തിന്റെ 


ചുളുക്കം മാറ്റി 
சுரக்காய்‌ 
சுரைக்காய்‌ கொண்டு குழம்பு 
வைக்கப்பட்டது കുമ്പളങ്ങ 
kumbaLanna (nn), ash gourd; 


curuTTaimuTi 


curaikkaay (nn), 
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കുമ്പളങ്ങ കൊണ്ട്‌ ഒരു കറി 
വച്ചു 

6600/74൪൪/7൧൧/ curaikkaay (nn), 
அம்மா சுரைக்காய்‌ பறித்துக்‌ 
கொண்டு வந்தாள்‌ 
ചുരയ്‌ @6)  curayokka (nn), water 
gourd; ചുരയ്ക്ക അമ്മ 
പറിച്ചുകൊണ്ടുവന്നു 

4൧൧൧൧ விமல (nn), மிகவும்‌ 
சுலபமாக அவன்‌ பேசினான்‌ 
ലാഘവം laaghavaM (nn), 


lightness; വളരെ 
ലാഘവത്തോടെ അയാള്‍ 
പറഞ്ഞു 


சுலோகமி culookam (nn), 
அவன்‌ சத்தமாக சுலோகம்‌ 


கூறினான்‌ മുദ്രാവാക്യം 
mudRaavaakyaM (nn), 81028; 
അയാള്‍ മുദ്രാവാക്യം 
വിളിച്ചു 

சுவடு cuvaTu (nn), 
அலமாரியின்‌ சுவட்டில்‌ 
புத்தகம்‌ உள்ளது ചുവട്‌ 
cuvaTo (nn), bottom; 
അധലമാരിയുടെ ചുവട്ടില്‍ 


പുസ്തകം ഉണ്ട്‌ 

சுவார்‌ cuvar (nn), சுவற்றில்‌ 
ஒரு பல்லி இருக்கிறது 
ചുമര cumaro (nn), wall; 
ചുമരില്‍ ഒരു 
പല്ലിയിരിക്കുന്നു 

சுவர்‌ மாலா (nn), சுவரில்‌ ஒரு 
சித்திரம்‌ உள்ளது ഭിത്തി 
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bhitti (nn), wall; ഭിത്തിയില്‍ 
ഒരു ചിത്രം ഉണ്ട്‌ 
சுவர்‌ அடடை 
(nn,comp), சுவரட்டைகள்‌ 
ஊர்ந்துச்‌ சென்றன CMOS 
teeraTTa (nn), wall leech; 6009 
ഇഴഞ്ഞു നടക്കുന്നു 
4൧൭൭7൧ 
(nn,comp), நாங்கள்‌ அதிகமான 
சுவர்‌ சித்திரங்களைப்‌ 
பார்த்தோம்‌ ചുവര്‍ചിത്രം 
cuvaRcitRaM (nn,comp), tablature; 
ഞങ്ങള്‍ കുറെ 


ചുവര്‍ചിത്രങ്ങള്‍ കണ്ടു 
சுவார்ணாம்‌ cuvarNam (ஈம்‌), 
சுவர்ணக்‌ கனவுகள்‌ 
அவனைத்‌ தாலாட்டின 
സുവര്‍ണ്ണ = suvaRNNa (22), 
golden; സുവര്‍ണ്ണസ്വപ്നങ്ങള്‍ 
അവള്‍ താലോലിച്ചു 
சவரெழுத்து! 
(nn,comp), சுவரெழுத்தில்‌ 
நிறையக்‌ கெட்ட சொற்கள்‌ 
இருந்தன ചുവരെഴുത്ത്‌ 
cuvareZuttd (nn,comp), writing on the 
wall; ചുവരെഴുത്തുകളില്‍ 
നിറയെ ചീത്ത 
വാക്കുകളായിരുന്നു 

சுவாசி cuvaaci (vi), ரவி 
சுவாசிக்கிறான்‌ നിശ്വസിക്ക്‌ 
nSvasikka (൭൧), sigh; രവി 
നിശ്വസിക്കുന്നു 


cuvar வால 


cuvarcittiram 


cuvarezuttu 
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சுவாசி ௦௨௦ (vi), கொஞ்சம்‌ 
நல்ல காற்றை 
சுவாசிக்கலாம்‌ என்று 
கருதினோம்‌ ശ്വസിക്ക്‌ 
Svasikks (vi), breathe; അല്പം 
ശുദ്ധവായു 
ശ്വസിക്കാമെന്നുകരുതി 
சுவாதி സോഷ്‌ (nn), முரளி 
சுவாதி நட்சத்திரத்தில்‌ 
பிறந்தவனாவான்‌ ചോതി 


cooti (nn), Fifteenth lunar mansion; 
മുരളി ചോതി നക്ഷത്രത്തില്‍ 


പിറന്നവനാണ്‌ | 
சுவாமி സമ്‌ (nn), சுவாமி 
நேற்று வந்தார்‌ സ്വാമി 
svaami (nn), master; സ്വാമി 
ഇന്നലെ വന്നു 


சுவாலை cuvaalai (nn), தியின்‌ 
சுவாலைக்‌ காண்பதற்கு 


அழகாக இருந்தது ജ്വാല 
jvaala (nn), blaze; തീയുടെ ജ്വാല 
മനോഹരമായിരുന്നു 

൦07706൭/ cuvai (nn), உணவு 
நல்ல சுவையாக இருந்தது 
സ്വാദ്‌ ഡമി (nn), taste; 


ഭക്ഷണത്തിന്‌ നല്ല 
സ്വാദുണ്ടായിരുന്നു 

FONOULIOID + cuvaiyaRRa (adj), 
சவையற்ற உணவை 
சாப்பிட்டு படுத்தோம்‌ 
രുചിയില്ലാത്ത ruciyillaatta 
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(adj), unsavory; രുചിയില്ലാത്ത 
ഭക്ഷണം കഴിച്ച്‌ മടുത്തു 
௦50)62/44./7607 cuvaiyaana (adj), 
சுவையான உணவுகளை 
சாப்பிட இங்கு ஒரு வழியும்‌ 
இல்லை രുചികരമായ 
rucikaramaaya (adj), delicious; 
രുചികരമായ ഭക്ഷണം 
കഴിക്കാൻ ഇവിടെ ഒരു 
വഴിയുമില്ല 


4൧൧൭4702) cuzalkaaRRu 
(nn,comp), சுழல்காற்றில்‌ பல 
நாச நஷ்டங்களும்‌ 
ஏற்பட்டன ചുഴലിക്കാറ്റ്‌ 


cuZalikkaaRRd (80,020), whirl 
wind tornado; ചുഴലിക്കാറ്റില്‍ 


പ്ല നാശനഷ്ടങ്ങളും 
സംഭവിച്ചു 

சுழற்சி സ്മ്ലിം (nn), பூமியின்‌ 
சுழற்சி நிற்காது (62௦ 
bhRamam (nn), revolving; 
ട്ര (62௦ 
നിലയ്ക്കുന്നില്ല 


சுழற்சி) ഗ്ല (nn), பூமியை 
சுற்றும்‌ சந்திரனின்‌ சுழற்சி 
தொடர்ச்சியானது ഭ്രമണം 
bhRamaNaM (nn), — whirling; 
ഭൂമിയ്ക്കുചുറ്റും ചന്ദ്രന്റെ 
ഭ്രമണം തുടര്‍ന്നു 
சுழற்சிமுறை 

(adj), இது காலத்தின்‌ சுழற்சி 
முறையாகும்‌ ചാക്രികമായ 
caakRikamaaya (adj), circular; 


cuzaRcimuRai 
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850240 
ചാക്രികമായ 
ആവര്‍ത്തനമാണ്‌ 
சழறுறு! cuzaRRu (vt), அவன்‌ 
சக்கரத்தைச்‌ சுழற்றினான்‌ 
കറക്ക്‌ kaRakks (൪0), 101816; 
അവന്‍ ചക്രം കറക്കുന്നു 
சுழற்று cuzaRRu (൨൧), ரவி 
சாவிக்கொத்தினை 
ஆகாயத்தில்‌ சுழற்றினான்‌ 
ചുഴറ്റ്‌ cuZaRRo = (vt), സ്ഥി 
round; രവി താക്കോല്‍ക്കൂട്ടം 
ആകാശത്തു ചുഴറ്റി 

OP cuzi (vi), யாருடைய 


കാലത്തിന്റെ 


முகமும்‌ சுழிப்பதனைக்‌ 
காண ரவிக்கு 
விருப்பமில்லை ചുളിയ്‌ 
1 13/9 (vi), be — wrinkled; 
ആരുടേയും മുഖം 
ചുളിയുന്നതു കാണാന്‍ 
രവിക്കിഷ്ടമല്ല | 


சுறி லம (nn), அவன்‌ ஒரு 
சுழியில்‌ அகப்பட்டான்‌ ചുഴി 
cuZi (nn), whirlpool; അവന്‍ 
ഒരു ചുഴിയില്‍ പെട്ടു 

சுழி cuzi (nn), அவனுடைய 
தலையில்‌ இரண்டு சுழிகள்‌ 
உண்டு ചുഴി cuZi (nn), 
round having split hair; അവന്റെ 
തലയില്‍ രണ്ടുചുഴികളുണ്ട്‌ 
சுறி மம்‌ (nn), ஆற்றில்‌ சுழி 
இருந்தது ചുഴി cuZi (nn), 
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whirl pool; പുഴയില്‍ ഒരു 
ചുഴിയു ണ്ടായിരുന്നു 

சுள்ளி പ. (nn), அம்மா 
சுள்ளிகளைப்‌ பொறுக்கி 
அடுப்பில்‌ வைத்தாள்‌ 
ചുള്ളി லமாம்‌ (nn), dried twig of 


tree; അമ്മ ചുള്ളി പെറുക്കി 


അടുപ്പിലിട്ടു 


467ലണ്(൧൧൧,/ cuLLeerumpu (nn), 


குழந்தையை  சுள்ளெரும்பு 
கடித்தது മിശറ്‌ miSaRa (nn), 
red ച കുട്ടിയെ മിശറ്‌ കടിച്ചു 
சுக்கு cuLukku (nn), 
குழந்தைக்குக்‌ காலில்‌ 
சுளுக்கு ஏற்பட்டது ഉളുക്ക്‌ 
uLukka (nn), sprain; കുട്ടിയുടെ 
കാലിന്‌ ഉളുക്കുണ്ട്‌ 

HOGG cuLukku (vi), 
குழந்தையுடையக்‌ கால்‌ 
சுளுக்கியது ഉളുക്ക്‌ 
uLukks (vi), cause sprain; 


കുട്ടിയുടെ കാല്‍ ഉളുക്കി 
சுற்றும்‌.பல.ம்‌ 
(7177, 201710), ராதா 
சுற்றம்பலத்தை வலம்‌ 


cuRRampalam 


வைத்து நடந்தாள்‌ © 


ചുറ്റമ്പലം cuRRambalaM 
(nn,comp), building surrounding the 
sanctum sanctorum; രാധ 


ചുറ്റമ്പലത്തെ വലം വച്ചു 
4൧0൭൭ cuRRaLavu (nn,comp), 
இந்த இடத்தின்‌ சுற்றளவு 
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எவ்வளவு? ചുറ്റളവ്‌ 


cuRRaLava (nn,comp), circumference; 


സ്ഥലത്തിന്റെ ചുറ്റളവ്‌ 
എത്രയാണ്‌ 
சுற்றி cuRRi (adv), ரவி 
விட்டைச்‌ சுற்றி நடந்தான்‌ 
ചു jo cuRRuM (adv), all 
around; രവി വീടിനു ചുറ്റും 
നടന്നു 
சுற்றி வளை cuRRi vaLai (vb 
comp), தீவிரவாதிகள்‌ 
விட்டைச்‌ சுற்றி வளைத்தனர்‌ 
വളയ്‌ 21.85 (nn), surround; 
അക്രമികള്‍ ആ വീടു 
വളഞ്ഞു 


சுற்றித்திரிதல்‌ cuRRittirital 
(nn,comp), செக்கிலை காளைச்‌ 
சுற்றித்‌ திரிகிறது 
ചുറ്റിത്തിരിയ്‌ cuRRittiriye 
(nn,comp), circumambulate; 
ചക്കില്‍ കാള 
ചുറ്റിത്തിരിയുന്നു 


சுற்று cuRRu (vi), அந்தச்‌ 
சக்கரம்‌ சுற்றுகிறது കറങ്ങ്‌ 
kaRanna (vi), rotate by itself; ആ 
ചക്രം കറങ്ങുന്നു 

HDMI cuRRu (nn), 
ஃடிகாரத்தின்‌ முள்‌ ஒரு 
சற்று aug ചുറ്റ്‌ 
cuRRs (nn), rotation: വാച്ചിന്റെ 
സൂചി ഒരു ചുറ്റ്‌ ചുറ്റി 
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சற்று  cuRRu (nn), சீலையின்‌ 
சுற்று சரியாக இல்லை 
ചുറ്റ്‌ ബേ്യ്ധരോ (nn), wrapping saree; 
സാരിയുടെ ചുറ്റ്‌ 
ശരിയായില്ല 

DDI cuRRu (vi), காந்திஜி 
ராட்டையால்‌ நூல்‌ சுற்றினார்‌ 
ചുറ്റ്‌ [911445 (vt), wind; 
ഗാന്ധിജി ചര്‍ക്കയില്‍ നൂലു 
ചുറ്റന്നു 

சுற்று! cuRRu = (vt), அவர்‌ 
அவரைக்‌ தேடி பல 
இடங்களில்‌ சுற்றினார்‌ ௨6 
cuRRd (൫൧, roam; അയാള്‍ 
അവനെ അന്വേഷിച്ച്‌ പല 
സ്ഥലങ്ങളും ചുറ്റി 

சுறிறு  cuRRu (vi), காளை 
செக்கைச்‌ சுற்றுகிறது 
തിരിയ്‌ ഒര (vi), மாடு കാള 
ചക്കിനുചുറ്റും തിരിയുന്നു 
சுற்று cuRRu (vt), மது பீடி 
சுற்றுகிறான்‌ തെറുക്ക്‌ 
(யூ (vt), wrap over and over; 
മധു ബീഡി തെറുക്കുന്നു 
GMO! cuRRu (vt), அவன்‌ ஒரு 
கயிறைச்‌ சுற்றிக்‌ கட்டினான்‌ 
വരിയ്‌ variya (vt), tie rope or 


strings; അയാള്‍ ഒരു 
കയറുകൊണ്ട്‌ കെട്ടി 
വരിഞ്ഞു 

சுற்றுதல்‌ cuRRutal മ്മ), 
பீடிசுற்றுதல்‌ ஒரு 
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தொழிலாகும்‌ തെറുപ്പ്‌ 
teRuppo (nn), rolling; ബീഡി 
തെറുപ്പ്‌ ഒരു തൊഴിലാണ്‌ 

சுற்றுப்புறம்‌ 
(nn), விட்டின்‌ சுற்றுப்புறத்தில்‌ 


cuRRuppuRam 


செடிகள்‌ வளர்கின்றன 
ചുറ്റുപാടും cuRRupaaTuM 
(adv), around: വീടിന്റെ 
ചുറ്റുപാടും ചെടികള്‍ 
വളരുന്നു 

சுற்றுப்புறம்‌ cuRRuppuRam 
(nn), சுற்றுப்புறங்களை 


சுத்தமாக வைக்க வேண்டும்‌ 
ചുറ്റുപാട്‌ cuRRupaaTo (nn), 
environment; ചുറ്റുപാടുകള്‍ 
വൃത്തിയായി സൂക്ഷിക്കണം 


சுற்றுப்புறம்‌ cuRRuppuRam 
(nn), சுற்றுப்புறங்களை 
சுத்தமாக பாதுகாக்க 
வேண்டும்‌ ചുറ്റ്‌ லூ (nn), 
environs; ചുറ്റ 2224 63 
സ്ഥലങ്ങള്‍ വൃത്തിയായി 
സൂക്ഷിക്കണം 

சுற்றுப்புறம்‌ cuRRuppuRam 
(nn), விட்டையும்‌ 
சுற்றுப்புறத்தையும்‌ 
சுத்தமாகப்‌ 
பாதுகாக்கவேண்டும்‌ 
പരിസരം parisaraM (nn), 
surrounding; വീടും 


പരിസരവും വൃത്തിയായി 
സൂക്ഷിക്കണം 
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ஆறிறுப்புறும்‌ cuRRuppuRaam 
(nn), நகரின்‌ சுற்றுப்புறத்தில்‌ 
உள்ள அனைவரும்‌ 
பாதுகாப்பாக உள்ளனர்‌ 


പ്രാന്തം pRaantaM (nn), out 


skirts; നഗരത്തിന്റെ — 


പ്രാന്തങ്ങളില്‍ എല്ലാവരും 
സുരക്ഷിതരാണ്‌ 

சுறுசுறுப்பான cuRucuRuppaana 
(adj), விஜய்‌ சுறுசுறுப்பாகப்‌ 


பல வேலைகளைச்‌ — 
செய்தான்‌ ഈര്‍ജ്ജിത : 
uuRijjita (adj), vigorous; 


ഈര്‍ജ്ജിത ഗ്രാമ വികസന 
പരിപാടി മന്ത്രി ഉല്‍ഘാടനം 
ചെയ്തു 

சுறுசுறுப்பு cuRucuRuppu (nn), 
அவனுக்கு சுறுசுறுப்பில்லை 
ഉഷാര്‍ u$aaR (nn), smartness; 
അവന്‌ ഒരു ഉഷാര്‍ ഇല്ല 


௬/0 cuRucuRuppu (nn), 


அவருடைய செயல்களில்‌ 
மிகவும்‌ சுறுசுறுப்பு இருந்தது 
ഈര്‍ജ്ജ്വസ്വലം —- uuRjvasvalaM | 
(nn), நந்தலா; അയാളുടെ J 
പ്രവൃത്തി വളരെ 
ഈര്‍ജ്വസ്വലമായിരുന്നു 
சுறுசுறுப்பு cuRucuRuppu 


(nn,comp), குழந்தைகளுக்கு 
நல்ல சுறுசுறுப்பு உள்ளது 
ചുറുചുറുക്ക്‌ cuRucuRukke 
(nn,comp), smartness; കുട്ടിക്ക്‌ 
നല്ല ചുറുചുറുക്കുണ്ട്‌ 
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சுறுசுறு((ப/ cuRucuRuppu 
(nn,comp), குழந்தைக்குச்‌ 
சுறுசுறுப்பான சுபாவம்‌ 
இருந்தது തെരുതെരുപ്പ്‌ 


teruteruppe (nn,comp), diligence; 
കുട്ടിക്ക്‌ . 

തെരുതെരു ളള 
സ്വഭാവമായരരുന്നു 


சுறுசுறுப்பு cuRucuRuppu (nn), 


அவன்‌ நல்ல 
சுறுசுறுப்பானவன்‌ 

പ്രസരിപ്പ്‌ pRasarippe (nn), 
vitality; അവന നല്ല 
പ്രസരിപ്പുണ്ടായിരുന്നു 


சுன்னத்‌ ഗഡ (nn), முஸ்லீம்‌ 
குழந்தைகளுக்கு ௬ன்னத்‌ 
செய்யப்படுகின்றது 
സുന്നത്ത്‌ sunnatte (nn), 
circumcision; മുസ്ലീം കുട്ടികള്‍ക്ക്‌ 
സുന്നത്ത്‌ നടത്താറുണ്ട്‌ 
கு.ட்டோடு cuuTTooTu (adv), 
இந்த தேனீரை தட்டோடு 
குடிக்கவும்‌ ചൂടോടെ 
cuuTooTe (adv), with heat; ഈ 
ചായ ചൂടോടെ കുടിക്കൂ 
கூட்போடு  cuvTTooTu (adv), 
அவன்‌ சூட்டோடு பதில்‌ 
கடிதம்‌ எழுதினான்‌ 
ചൂടോടെ  cuuTooTe (adv), on 
the spot; അവന്‍ ചൂടോടെ 
മറുപടി എഴുതി 
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ALMG cuuTaaku (vi), 
சமையலறையில்‌ தண்ணீ 
கடாகிறது ചൂടാക്‌ 
cuuTaake (vi), heat; 
അടുക്കളയില്‍ വെള്ളം 
ചൂടാകുന്നു 

FL MLA cuuTaayiRu (൨, 


இங்கே இப்போது மிக 
சூடாயிருக்கிறது ചൂടെടുക്ക്‌ 
cuuTeTukks (vi), feel extremely hot; 
ഇവിടെ ഇപ്പോള്‍ വല്ലാതെ 
ചൂടെടുക്കുന്നു 

குடான லயா (adj), இந்த 
சூடான வெயில்‌ சமயத்தில்‌ 


வெளியே போகணுமா? 
കാഞ്ഞ kaa~~ (adj), warm; ഈ 
കാഞ്ഞവെയിലില്‍ 


പുറത്തേക്ക്‌ പോകണമോ 
குடி cuuTu (nn), அவள்‌ 
தலையில்‌ பூச்சூடினாள்‌ 
ചൂട്‌ மயி (nn), wear on the 
head; അവള്‍ തലയില്‍ പൂ 
ചൂടി 

4G cuuTu (nn), ஏப்ரல்‌ 
மாதத்தில்‌ இங்கே சூடு 
அதிகமாக இருக்கும்‌ ചൂട്‌ 
cuuTa (7), heat; ഏപ്രില്‍ 
മാസത്തില്‍ ഇവിടെ ചൂട്‌ 
കൂടുതലാണ്‌ 

குத்து மம்ம (8), அவன்‌ 
அனைத்தையும்‌ சூத்தின்‌ 
பின்புறம்‌ ஒழித்து 
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வைத்தான்‌ തൂത്ത്‌  tuutta 
(nn), hinder part of body; അയാള്‍ 
டுவி തന്റെ തൂത്തിനിടയില്‍ 
ഒളിപ്പിച്ചുവച്ചു 

குதாடடம்‌ cuutaaTTam (nn), 
சூதாட்டத்தில்‌ யாராவது ஒரு 
ஆள்‌ தோல்வி அடைவர்‌ 
ചൂതാട്ടം cuutaaTTaM (nn), 


gambling; ചൂതാട്ടത്തില്‍ 
ആരെങ്കിലും ഒരാള്‍ 
തോല്‍ക്കും 


குதாடடமி cuutaaTTam (nn), 
சூதாட்டத்தில்‌ தர்மபுத்திரன்‌ 
தோற்கடிக்கப்பட்டான்‌ 

ദ ப തം dyuutaM (nn), gambling; 
ദ്യൂതത്തില്‍ ധര്‍മ്മപുത്രന്‍ 
തോറ്റു 


குதாடடம்‌ cuutaaTTam (nn), 
அவனுக்கு சூதாட்டம்‌ ஆடும்‌ 


பழக்கம்‌ இருந்தது 
മുച്ചീട്ടുകളി mucciiTTukaLi 
(nn), gambling; അയാള്‍ക്ക്‌ 
മുച്ചിട്ടു കളിയും 
ഉണ്ടായിരുന്നു 


கூதி cuutu (nn), துரியோதனன்‌ 
தில்‌ வெற்றிப்‌ பெற்றான்‌ 
ചൂത്‌ cuuta (nn), chess (game of 


gambling); ദുര്യോധനന്‍ 
ചൂതില്‍ ജയിച്ചു 

HL cuup (nn), அவர்‌ தப்‌ 
குடிக்கின்றார்‌ സൂപ്പ്‌ 


911009 (nn), soup; അയാള്‍ 
സൂപ്പ്‌ കുടിക്കുന്നു 
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கூரம்‌ cuuraNam (nn), சில 


கரணங்களை முதுமக்கள்‌ 
குளிக்கப்‌ | 
பயன்படுத்துகின்றனர்‌ 


ചൂര്‍ണ്ണം cuuRNNaM (മമ), 
powder; കുളിക്കാന്‍ ചില 
ചൂര്‍ണ്ണങ്ങള്‍ പണ്ടുള്ളവര്‍ 
ഉപയോഗിച്ചിരുന്നു 

Gs MILI6oT~—-cuuriyan (nn), சூரியன்‌ 
காலையில்‌ கிழக்கே 
உதித்தது ദിനകരന്‍ 
dinakaran (nn), sun; ദിനകരന്‍ 
കിഴക്ക്‌ ഉദിച്ചു 


470൧൭7 ഡ്ഡ്ുദ്ഥ (nn), சூரியன்‌ 
ஒளிர்கின்றது സൂര്യന്‍ 
suuRyan (nn), sun; സൂര ACS 
ജ്വലിക്കുന്നു 

சூலி மெய! (nn), செம்பருத்திப்‌ 
பூவின்‌ கல்‌ மஞ்சள்‌ நிறமாக 
உள்ளது കേസരം keesaraM 


(nn), stamen of ഒ flower; 
ചെമ്പരത്തിയുടെ 

കേസരത്തിന്‌ മഞ്ഞനിറം 
ആയിരുന്നു 

LEA cuuzcci (nn), 
அவ்விடத்தில்‌ இருந்து 
வெளியேறப்‌ பலச்‌ 


சூழ்ச்சிகளும்‌ செய்யப்பட்டது 
സൂത്രം ஹவர்‌ (77), trick; 
അവിടെ നിന്നും 
രക്ഷപ്പെടുന്നതിന്‌ പല 
സൂത്രങ്ങളും ചെയ്തു 
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கு ழ்நிலை cuuznilai (nn), 


வானத்தில்‌ மழை 
வருவதற்கான சூழ்நிலை 
இருக்கிறது CIB (Md 


kooLa(L), (nn), possiblity of rain and 
wind; ആകാശത്ത AYW AE) 
കോളുണ്ട്‌ 


த.ழ்நிலைக்குத்தகாத 
cuuznilaikkutakaata (nn), 
கூழ்நிலைக்குத்தகாத 
வார்த்தைகள்‌ ஆபத்தை 
விளைவிக்கும்‌ അനവസരം 
anavasaraM (nn), _mappropriate; 
അനവസരത്തിലുള്ള വാക്ക്‌ 
അപകടകരമാകാം 


GOON மயல்‌ (nn), சூளையில்‌ 
இட்டு சுட்ட சிற்பம்‌ 
சுண்ணாம்பாக வந்தது ചൂള 
cuuLa (nn), lime kiln; ചൂളയ ല്‍ 
വെച്ച്‌ പഴുപ്പിച്ച കക്കകള്‍ 
കുമ്മായമാക്ക്‌। മാറ്റുന്നു 
GON cuuLai (nn), இரும்பை 
சூளையில்‌ வைத்து 
கடாக்கினான்‌ ചുള மாரக 
(nn), kiln; ചൂളയില്‍ വച്ച്‌ 
ഇരുമ്പ്‌ ചൂടാക്കുന്നു 
குனியக்காறி  cuuniyakkaari (nn), 
சுஹரா ஒரு சூனியக்காரி 
കൊസ്രാക്കൊള്ളി 


KosRaakkoLLi (nn), mischief maker; 
സുഹറ ഒരു 


കൊസ്രാക്കൊള്ളിയാണ്‌ 
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செக்கிப்பு cekkippuu (nn), 
ராதா செக்கிப்பூவைப்‌ 
பறித்தெடுத்தாள்‌ ௨வசவிய2 
cakkippuu (nn), red flower mainly 
used in pujas (ixora coccinea); രാധ 


ഒരു ചെക്കിപ്പൂ 
പറിച്ചെടുത്തു. 

செக்கு ௦60 (nn), செக்கில்‌ 
வைத்தது கொக்கு 


எடுத்துக்கொண்டு போனது 
ചക്ക്‌ வீ (nn), wooden oil 
squeezing 27655; ചക്കിനു 
വെച്ചത്‌ കൊക്കിനു കൊണ്ടു 
செங்க_ல்‌ மிலி (nn,comp), 
ராஜன்‌ 
செங்கடலைப்பார்த்தான்‌ 
ചെങ്കടല്‍ வு (nn,comp), 
Red sea; രാജന്‍ ചെങ്കടല്‍ 


കണ്ടു 
செங்குாத ௦01814 (71,2071), 
செங்கண்‌ கண்ணைப்‌ 


பாகிக்கும்‌ ஒரு நோய்‌ 
ചെങ്കണ്ണ്‌ ௦700 (nn,comp), 
red-eye; ചെങ്കണ്ണ്‌ കണ്ണിനെ 


ബാധിക്കുന്ന ഒരു 
രോഗമാണ്‌ 

செங்குதிர்‌.. cenkatir (adj, pfx), 
அதிகாலையில்‌ செங்கதிர்‌ 


பரவ தொடங்கியது ചെം 
cem (adj, pfx), pertaining to red 
colour; അതിരാവിലെ 
ചെങ്കതിര്‍ തെളിഞ്ഞു തുടങ്ങി 
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GIFMIGHGN ലി (nn,comp), 
சூரியனின்‌ செங்கதிர்கள்‌ 
வெளியேத்‌ தலை நீட்டின 
ചെങ്കതിര്‍ cenkatiR (nn,comp), 
red rays; സൂര്യന്റെ 
ചെങ്കതിരുകള്‍ പുറത്തേക്കു 
തല നീട്ടി 

செங்கல்‌ cenkal (nn,comp), 
செங்கல்‌ கொண்டு இந்தக்‌ 
கட்டிடம்‌ கட்டப்பட்டது 
ചുടുകട്ട  cuTukaTTa (nn,comp), 
baked brick; ചുടുകട്ട 
കൊണ്ടാണ്‌ ഈ കെട്ടിടം 
പണിഞ്ഞിരിക്കുന്നത്‌ 
செங்கல்‌ cenkanal (nn,comp), 
ராதா ஒரு செங்கனலை 
அடுப்பிலிருந்து எடுத்தாள்‌ 
ചെങ്കനല്‍ cenknal (nn,comp), 
live coal; രാധ ഒരു ചെങ്കനല്‍ 
അടുപ്പില്‍ നിന്നെടുത്തു 


செங்காலி cenkaali (nn), 
செங்காலி புறாவின்‌ 
கதையைப்‌ பாட்டிச்‌ 
சொல்லிக்‌ கொடுத்தாள்‌ 


ചെങ്ങാലി cennaali (nn), kind 
of pigeon with red legs; 
ചെങ്ങാലിപ്രാവിന്റെ കഥ 
അമ്മൂമ്മ പറഞ്ഞു തന്നു 
செங்குத்தான 0௦21-018௨ (adj), 
அது செங்குத்தான 
ஏற்றமாகும்‌ നെടു സസ 
(adj), steep; നെടുതായ ഒരു 
കയറ്റമാണത്‌ 
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செங்குத்து cenkuttu (nn), 
வண்டி செங்குத்தாக 
சென்றுகொண்டிருக்கிறது 

ചെങ്കുത്ത്‌ cenkuttd (nn), ascent 


or ப descent; 
ചെങ്കുത്തിലൂടെയാണ്‌ വണ്ടി 


ഇപ്പോള്‍ നീങ്ങുന്നത്‌ 
செங்குத்துப்பாறை 
cenkuttuppaaRai (00,௦௦1), ஒரு 
செங்குத்துப்‌ பாறை வழியாக 
ஜப்‌ கீழே விழுந்தது 
തൂക്കാംപാറ tuukkaaMpaaRa 
(nn,comp), precipitous cliff; ഒരു 
തൂക്കാംപാറയിലൂടെ ജീപ്പ്‌ 
താഴോട്ട്‌ വീണു 


செங்கோல்‌ cankool (nn), 
ராஜா செங்கோலைப்‌ 
பயன்படுத்தினார்‌ ചെങ്കോല്‍ 


cenkoold (nn), 808016; രാജാവ്‌ 
ചെങ്കോല്‍ ഉപേക്ഷിച്ചു 


செங்கோல்‌ ௦1௦0௦1 (൩,002), 


அவன்‌ அரசனின்‌ 
செங்கோலைப்‌ பிடித்தான்‌ 
രാജദണ്ഡം raajadaNDaM 


(comp nn), sceptre; അയാള്‍ രാജ 
ദണ്ഡം പിടിച്ചു 


செஞ்சாந்து ക്വ (nn), — 


அவள்‌ செஞ்சாந்து பூசினாள்‌ 
രക്തചന്ദനം raktacandanaM 
(nn), red — sandal; അവള്‍ 
രക്തചന്ദനം പുരട്ടി 


செடி ceTi (nn), இங்கு 
ஏராளமான செடிகள்‌ உண்டு 
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൭ ചടി ceTi (nn), small tree; 
ഇവിടെ ധാരാളം 
ചെടികളുണ്ട്‌ 

செண்டு ceNTu (nn), ராதா 
அமைச்சருக்குப்‌ பூச்செண்டு 
வழங்கினாள்‌ ചെണ്ട്‌ 
ceNTo (nn), bouquet; രാധ 
മന്ത്രിക്ക്‌ ചെണ്ട്‌ നല്കി 
செண்டுமலிவிகை 
ceNTumallikai  (nn,comp), ராதா 
செண்டுமல்லிகையைப்‌ 
பறித்தாள்‌ ചെണ്ടുമല്ലിക 
ceNTumallika (nn,comp), one kind of 
jasmine flower, രാധ ചെണ്ടു 


മല്ലിക പറിച്ചു 

செண்டை പ്ല (nn), மாரார்‌ 
செண்டையைக்‌ கொட்டினார்‌ 
ചെണ്ട ceNTa (nn), musical 
instrument (like drum); മാരാര്‍ 


ചെണ്ടകൊട്ടുന്നു 
செண்டைக்கோல்‌ 

ceNTaikkool (nn,comp), 
செண்டைக்கோல்‌ கொண்டு 
செண்டையில்‌ பலமாக 
அடித்தான்‌ ചെണ്ടക്കോല്‍ 
ceNTakkool (nn,comp), stick used for 
beating drum; ചെണ്ടക്കോല്‍ 
ചെണ്ടമേല്‍ ശക്തിയായി 
പതിച്ചു 

OE COTLIGLD ceNpakam (77), 
செண்பகத்தில்‌ நிறையப்‌ 
பூக்கள்‌ உள்ளது ചെമ്പകം 


cembakaM (nn), tree (Michelia 
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Champaka); ചെമ്പകത്തില്‍ 
നിറയെ പൂക്കളുണ്ട്‌ 

செத்த cetta. (adj), செத்த 
உடல்‌ குளிர்ந்து இருக்கும்‌ 
ച്ചേതന cetana (7171), 1116; 
ചേതനയറ്റ ശരീരം 
തണുത്തുകിടക്കുന്നു 

செதில்‌ ൦൦൨ (nn), மீனின்‌ 
செதிலை அம்மா நீக்கினாள்‌ 
ചെതുമ്പല്‍ cetumbal (nn), scale 
of ഒ fish; മത്സ യത്തിന്റെ 
ചെതുമ്പല്‍ അമ്മ ee! 
செதுக்கு  cetukku (97), சிற்பி 
சிற்பம்‌ செதுக்கினான்‌ 
കൊത്ത്‌ மாக (൪൧), carve; 
ശില്പി ശില്പം കൊത്തി 
செதுக்கு  cetukku (vi), ராமன்‌ 
மரத்தை செதுக்குகிறான்‌ 
ചെത്ത്‌ ௦௨ (vt), clip; രാമന്‍ 
മരം ചെത്തുന്നു 

செந்து பரராக்க்ஷு்‌ 
ceNtaamararaakshan (nn,comp), 


செந்தாமரராக்க்ஷன்‌ என்ற 


பெயர்‌ ஸ்ரீகிருஷ்ணனுக்கு 


உண்டு ചെന്താമരാക്ഷന്‍ 
centaamraak$an §_(nn,comp), Lord 
Krishnan; ചെന്താമരാക്ഷന്‍ 


എന്നൊരു പേര്‌ 
ശ്രീകൃഷ്ണനുണ്ട്‌ 
செந்தாமரை 

(nn,comp), இந்தக்‌ குளத்தில்‌ 
ஏராளமான செந்தாமரைப்‌ 
பூக்கள்‌ மலர்ந்திருக்கின்றன 


ceNtaamarai 
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ചെന്താമര centaamara 


(nn,comp), — red lotus; 
ചെന്താമരപ്പൂക്കള്‍ ധാരാളം 


ഈ കുളത്തില്‍ വിടര്‍ന്നു 
നില്‍ക്കുന്നു 

செற்தாரம்‌ ceNtuuram (7), 
அவள்‌ செந்தூரம்‌ இட்டாள்‌ 
സിന്ദൂരം sinduuraM (nn), 
vermilion; അവള്‍ സിന്ദൂരം 
തൊട്ടു 


செ.ந்தென்ளனை ceNtennai 
(nn,comp), செந்தென்னை 
குலைவிட்டது ചെതെങ്ങ്‌ 


centennd (൩, comn), coconut tree 
bearing red coloured coconuts; 
ചെന്തെങ്ങില്‍ കുല 


വിരിഞ്ഞു 

GIFHINDIMLIGLO ~—cenninaayakam 
(nn), செந்நிநாயகம்‌ மிகவும்‌ 
கசப்பானது ചെന്നിനായകം 


cenninaaykaM (nn), aloes; 
ചെന്നിനായകം വളരെ 
കയ്പുള്ളതാണ്‌ 

GIFLILLOLIT =~ cepTampar (nn), 
செப்டம்பர்‌ மாதத்தில்‌ 
திருமணம்‌ நடந்தது 
സെപ്തംബര്‍ ടച്ച്‌ (nn), 
september; സെപ്തംബര്‍ 


മാസത്തില്‍ വിവാഹം നടന്നു 
செ./சரிிதலி ceppaniTutal (vt), 
தொழிலாளிகள்‌ சாலையை 
செப்பனிடுகிறார்கள்‌ amon 


nirattd (nn,comp), level; 
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ജോലിക്കാര്‍ റോഡ്‌ 
നിരത്തുന്നു 

செப்பேடு ceppeeTu (nn,comp), 
தாணுரவிவர்மா செப்பேடு 
எழுதிக்‌ கொடுத்தார்‌ 
ചെപ്പേട്‌ ceppeeT3 (nn,comp), 
copper plate; 
സ്ഥാണുരവിവര്‍മ്മ ചെപ്പേട്‌ 
എഴുതിക്കൊടുത്തു 

செப்பேடு റസ (൩,007), 
ஸ்தாணு ரவிவர்மா 
செப்பேடு எழுதியுள்ளார்‌ 


താമ്രശാസനം taamRaSaasanaM ~~ 


(nn,comp), inscription in copper plate; 
സ്ഥാണുരവിവര്‍മ്മ 


താമ്രശാസനം എഴുതി 

செ.ம்யடை cempaTai (nn), 
செம்படைத்‌ தாளத்தில்‌ 
கதக்களிப்‌ பதங்களைப்‌ 
பாடினர்‌ ചെമ്പട ம்கிக 


(nn), mode of beating time in music; 
ചെമ്പടതാളത്തില്‍ 


കഥകളിപ്പദങ്ങള്‍ പാടി 
ല൦൧൧/(൫ക൭്‌7 ~~ cemparutti (nn), 
செம்பருத்திப்பூவின்‌ நிறம்‌ 


சிவப்பு ചെമ്പരത്തി 
cembaratti (nn), Hibiscus; 
ചെമ്പരത്തിപ്പൂവിന്‌ 
ചുവപ്പുനിറമാണ്‌ 


செமியு றம (nn), செம்பு 
ஒரு உலோகமாகும்‌ ചെമ്പ്‌ 


cemba (nn), copper; ചെമ്പ്‌ ഒരു 
ലോഹമാണ്‌ 
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செம்புநிறும்‌ cempuniRam (vi), 
ராஜனின்‌ தலைமுடி 
செம்புநிறமாக இருந்தது 


ചെമ്പിക്ക്‌ cembikke (vi), 
become red or of copper colour; 


രാജന്റെ മുടി aaimils| 
ഇരിക്കുന്നു 

செம்புப்பாத்திரம்‌ செய்பவர்‌ 
cepmpuppaattiram ceypavar 
(nn,comp), செம்புப்பாத்திரம்‌ 
செய்பவர்‌ தன்னுடைய 
பணியைச்‌ செய்கிறார்‌ 
കോട്ടുപണി kooTTupaNi 
(nn,comp), coppersmith's profession; 
ചെമ്പുപാത്രക്കാരന്‍ 


കോട്ടുപണി ചെയ്യുന്നു 
செ.ம்போரத்து 0610000110 (nn), 
செம்போத்து கொல்லையில்‌ 
வந்தது ഉപ്പന്‍ uppan (nn), 
kind of bird; ഒരു ഉപ്പന്‍ 
തൊടിയില്‍ വന്നു 


செம்போத்து! cempoottu (nn), 


நேற்று செம்போத்கின்‌ 
அழுகை சத்தத்தைக்‌ 
கேட்டேன்‌ ചകോരം 
cakooraM (nn), bird (Greek partridge); 
ഇന്നലെ ഒരു 


ചകോരപക്ഷിയുടെ കരച്ചില്‍ 
കേട്ടു 


செம்போத்து cempoottu (nn), 
முற்றத்தில்‌ ஒரு 
செம்போத்துப்பறவை 

வந்திருக்கிறது ചെമ്പോത്ത്‌ 
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cembootte (nn), snake bird; 
മുറ്റത്ത ഒരു ചെമ്പോത്തു 
വന്നിരിക്കുന്നു 

செர்பியா டூ cemmaRiyaaTu 


(nn), செம்மறியாட்டின்‌ தோல்‌ 


கம்பளித்‌ துணிக்குப்‌ 
பயன்படுகிறது 

ചെമ്മരിയാട്‌ cemmariyaaTa 
(nn), species of sheep yielding wool; 
ചെമ്മരിയാടിന്റെ രോമം 
കമ്പിളി 
തുണിക്കുപയോഗിക്കുന്നു 
செ.ம்‌.மீசச்‌ cemmiin (nn), 
செம்மீன்‌ ராஜனுக்குப்‌ 


பிடிக்கும்‌ விற்‌ யாம்‌ 
(nn), prawn; ചെമ്മീന്‍ രാജന്‌ 


ഇഷ്ടമായിരുന്നു 
செய்‌ ர (vt), அவன்‌ பூசை 
செய்கிறான்‌ കഴിക്ക്‌ 


kaZikka (vt), perform; അയാള്‍ 
പൂജ കഴിക്കുന്നു 

GILLI cey (vi), எல்லா 
செயல்களையும்‌ நன்றாகச்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌ வவறு 
ബ്ര (vi), do; എല്ലാ 
കാര്യങ്ങളും ഭംഗിയായി 
ചെയ്യണം 

செய்தி ceyti (nn), அந்தச்‌ 
செய்தி காட்டுத்‌ தீப்‌ போல 
பரவியது വാര്‍ത്ത  vaaRtta 
(nn), news; ആ വാര്‍ത്ത 
കാട്ടുതീ പോലെ പടര്‍ന്നു 
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செய்தித்தாள்‌ ceytittaaL 
(nn,comp), இன்று செய்தித்தாள்‌ 
வந்தது ദിനപ്പത്രം 
dinapatRaM (nn,comp), daily 
newspaper; ഇന്ന്‌ ദിനപ്പത്രം 
വന്നു 

செய்தித்தாள்‌ ர்க்‌. (nn), 
இன்று செய்தித்தாள்‌ 
வரவில்லை പത്രിക 
patRika (nn), news _ paper; 


ഇന്നത്തെ പത്രിക വന്നില്ല 

செய்தித்தூூள்‌  ceytittaal, (nn), 
அவன்‌ ஒரு செய்தித்தாள்‌ 
வாங்கினான்‌ പേന്‍ ൦0 


(nn), louse; തലയില്‍ പേന്‍ 
ഉണ്ടോ 


செய்தித்தூள்‌  ceytittaal, (nn), 


இன்று காலையில்‌ 
செய்தித்தாள்‌ வரவில்லை 
വര്‍ത്തമാനപ്പതര്രം 
vaRttamaanappatRaM (nn), news 
paper; കാലത്ത 
വര്‍ത്തമാനപ്പത്രം വന്നില്ല 
செயயயடுபொருள்‌ 


குன்றாவினை cayappaTuporuL 
kunRaavinai (nn), எடுக்கச்‌ செய்‌ 
~ ஒரு செயப்படுபொருள்‌ 


குன்றாவினை പ്രയോജനം 
pRayoojanaM (nn), usefulness; 
എന്താണ്‌ ജീവിതത്തിന്റെ 
പ്രയോജനം 


செய்யச்‌ சொல்‌ 9൮200] (vb 
comp), அப்பா மகனிடம்‌ சில 
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விஷயங்களைச்‌ செய்யச்‌ 
சொன்னார்‌ നിര്‍ദ്ദേശിക്ക്‌ 
niRddeeSekk9 (൨7), give direction; 
അച്ഛന്‍ മകനോട്‌ 
ചിലകാര്യങ്ങള്‍ ചെയ്യാന്‍ 
നിര്‍ദ്ദേശിച്ചു 


செய்யுள்‌ ഡ്‌. (nn), அவன்‌ 
ஒரு செய்யுள்‌ வடித்தான்‌ 
പദ്യം padyaM (nn), poetry; 
അവന്‍ ഒരു പദ്യം രചിച്ചു 
செயல்‌ ceyal (nn), அவன்‌ 
ஒருரொரு செயல்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கிறான்‌ ക്രിയ 
kRiya (nn), action; അവന്‍ 
ഒരോ ക്രിയകള്‍ 
ചെയ്തുകൊണ്ടിരുന്നു 
செயல்‌ ceyal (nn), 
அவனுடைய செயல்கள்‌ 
எனக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை 


ചെയ്തി ceyti (nn), doing; இ 


അവ ചെയ്തികള്‍ 


എനിക്ക്‌ ഇഷ്ടമായില്ല 
செயல்‌ பாடு ceyalpaaTu (nn), 


செயல்பாட்டின்‌ வெற்றிக்காக | 


திட்டமிடப்பட்டன 4 
ആസൂത്രണം aasuutRaNaM 
(nn), planning; പദ്ധതിയുടെ 
വിജയത്തിന്‌ ആസൂത്രണം 
നടത്തി 


செயல்பாடு ceyalpaaTu (nn), 
அதனுடைய செயல்பாட்டை 
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கேள்விக்குட்படுத்தினான்‌ 
സംഭാവ്യത saMbhaavyata (nn), 
probability of happening; അതിന്റെ 
സംഭാവ്യത അയാള്‍ ചോദ്യം 
ചെയ്തു 

CFILIED (LOCO BOOONGLD 
ceyalmuRai kaNitam (nn), ராஜன்‌ 
செயல்முறை கணிதத்தில்‌ 
கெட்டிக்காரனாய்‌ . இருந்தான்‌ 
ക്ഷേത്രഗണിതം  k$etRagaNitaM 
(nn), geometry; രാജന്‍ ക്ഷേത്ര 
ഗണിതത്തില്‍ 
മിടുക്കനായിരുന്നു 
செயலற்று ്േദ്ിച്ഡ്മ (adj), 


அந்த நிறுவனம்‌ இப்போது 


செயலற்ற நிலமையில்‌ 
தான்‌ இருக்கிறது 
നിഷ്ക്രിയമായ 

ni$kRiiyamaaya (adj), inactive; 
നിഷ്ക്രിയമായ 
ഒരവസ്ഥയിലാണ്‌ ആ 
സ്ഥാപനമിപ്പോള്‍ 
செய்வினை ceyvinai (nn), 
மந்திரவாதி செய்வினை 
செய்தான்‌ ആഭിചാരം 
aabhicaaraM (nn), black magic; 
മന്ത്രവാദി ആഭിചാരം 
നടത്തി 


செயற்கை ceyaRkai (nn), 
அந்தப்‌ பூ செயற்கையானது 


കൃത്രിമം kRtRimaM ദമ), 
artificial: ആ nt jo 
കൃത്രിമമാണ്‌ 
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செயற்கைத்‌ தமை 
ceyaRkait tanmai (nn), அது ஒரு 
செயற்கைக்‌ தன்மையான 
நாடகமாக இருந்தது 
കൃത്രിമത്വം kRtRimatvaM (nn), 
artificiality; വളരെ 
കൃത്രിമത്വമുള്ള ഒരു 


നാടകമായിരുന്നു അത്‌ 

செயற்கையான ~—ceyaRkaiyaana 
(adj), அவன்‌ செயற்கையான 
முகமூடி வைத்து மக்களை 
ஏமாற்றினான்‌ കൃത്രിമമായ 


kRotRimamaaya (adj), artifical; 
കൃത്രിമമായ മുഖം മൂടി 


വച്ചു അവന്‍ ജനങ്ങളെ 
കളിപ്പിച്ചു 


செருப்புத்‌ தை ய்யவ்‌ 
cerupput taippavan (nn,comp), 
செருப்புகளை செருப்புத்‌ 
தைப்பவன்‌ சரியாக்கினான்‌ 
ചെരിപ്പുകുത്തി  ேற்றயிலாப்‌ 
(7177, 201710), shoe-maker; 
ചെരിപ്പുകുത്തി ചെരിപ്പു 
നന്നാക്കി 


செலி cel (nn), நமது உடலில்‌ 
ஆயிரக்கணக்கான செல்கள்‌ 
உள்ளன കോശം kooSaM 


(nn), cell: ശരീരത്തില്‍ 
അനേകായിരം 
കോശങ്ങളുണ്ട്‌ 
செல்‌ cel (vi), ൭൭7 
ராமனுடன்‌ காட்டிற்குச்‌ 


சென்றாள்‌ மில gamikka 


4 . 
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(vi), go; സീത രാമനോടൊപ്പം 
കാട്ടിലേക്കു ഗമിച്ചു 


செல்‌ cel ழ்‌, ராமன்‌ 
விட்டிற்குச்‌ செல்கிறான்‌ 
ചെ cella (vi), go; രാമന്‍ 
വീട്ടിലേക്ക്‌ ചെല്ലുന്നു 

செல்‌ cel (nn), 
தானியங்களில்‌ அதிக செல்‌ 
அரித்துக்‌ 
கொண்டேயிருக்கிறது 


ചെള്ള്‌ த (nn), flea; 
ധാന്യത്തില്‍ ചെള്ള്‌ അരിച്ചു 
നടക്കുന്നു. 

செல்‌ cel (vi), பறவைகள்‌ 
அந்தி . வேளையில்‌ 
கூட்டிற்குச்‌ செல்கின்றன 
ചേക്കേറ്‌  cekkeeRa (vi), birds 


flock and seek shelter in the evening; 
പക്ഷികള്‍ സന്ധ്യയോടെ 


കൂട്ടില്‍ ചേക്കേറി 

செல்‌ அறித்தது ലിഫ്‌ (vb 
comp), செல்‌ அரித்த 
கோதுமையை அம்மா 
வெளியே தூக்கி எறிந்தாள்‌ 
ചെള്ളരിക്ക്‌  ceLLarikka (comp 


vb), 2൦. infested by fleas; 
ചെള്ളരിച്ച ഗോതമ്പ്‌ അമ്മ 


പുറത്തു കളഞ്ഞു 
செல்லம்‌ cellam (nn), பாட்டி 
செல்லத்திலிருந்து 
புகையிலை எடுத்தாள்‌ 
ചെല്ലം cellaM (nn), betel box; 
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വല്യമ്മ ചെല്ലത്തില്‍ നിന്ന്‌ 
പുകയില എടുത്തു 

ലിക്ണഖഥ cellam (nn), 
அம்மாவின்‌ செல்லத்தால்‌ 
குழந்தை கெட்டுப்‌ போனது 
ലാളനം laaLanaM (nn), fondling, 
അമ്മയുടെ ലാളനം കൊണ്ട 
കുട്ടി വഷളായി 


செல்லறித்தல்‌ 0௦11271221 (nn), 


என்னுடையப்‌ புத்தகங்கள்‌ 
செல்லறித்துக்‌ கொண்டே 
இருக்கின்றன ചിതല്‍ வல 
(nn), white காம்‌ afang 


പുസ്തകങ്ങള്‍ അലമാരിയില്‍ 
ചിതല്‍ തിന്നുന്നു 


செல்லாத cellaata (൭0,൩൬൩, 
அவனுடைய வாக்கு 


செல்லாதது ஆனது 
അസാധു asaadhu (adj, ൬൬, 


invalid; അയാളുടെ വോട്ട്‌ | 


അസാധുവായി 

செல்வந்தர்‌ celvantar (nn), 
செல்வந்தராக ஒருவர்‌ 
இருந்தார்‌ ധനവാന്‍ — 
dhanavaan (nn), rich man, 
ധനവാനായ ഒരു 
മനുഷ്യനുണ്ടായിരുന്നു 
செல்வந்தர்‌ celvantar (nn), — 


செல்வந்தரான ஒரு மனிதன்‌ 
மம்‌ — dhanaaDhyan (09 
very wealthy man; 002003) നായ 
ഒരു മനുഷ്യന്‍ 
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செல்வம்‌ celvam (nn), 
மனிதர்களுக்கு செல்வத்தின்‌ 
மேல்‌ பேராசை WMo 


dhanaM (nn), wealth; മനുഷ്യന്‌ 
ധനത്തിനോട്‌ 
അമിതാവേശമാണ്‌ 
செலிவாமி குறறுதல்‌ ௦61481 
kuRaital (nn,comp), செல்வம்‌ 
குறைதல்‌ காரணமாக வீண்‌ 


இழப்பு ஏற்படுகிறது 
ധനക്ഷയം dhanak$ayaM 
(nn,comp), decrease of wealth; 
ധനക്ഷയത്തിനു കാരണം 
ധൂര്‍ത്തായിരുന്നു 

Cleevewif) ടിഷമ്മ്‌ (vi), பணம்‌ 
செலவழிக்க உள்ளது 
ചെലവഴിക്ക്‌ celavaZikka (vt), 
spend; പണം 
ചെലവഴിക്കാനുള്ളതാണ്‌ 
செல்வாக்கு celvaakku (nn), 
ஆங்கில கவிகளுடைய 


செல்வாக்கு அவர்களுடைய 
கவிதைகளில்‌ 


பிரதிபலிக்கின்றது 

സ്വാധീനം svadhiinaM (27), 
influence: ഇം விர 
കവികളുടെ സ്വാധിനം 
അയാളുട്ടെ കവിതകളില്‍ 
കാണാം 


செலவாளி celavaaLi (nn), 


AU ஒரு செலவாளி 
ധാരാളി daaraaLi (nn), spend 
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thrift; അവന്‍ ഒരു ധാരാളി 
ആയിരുന്നു 

செலவாளி celavaaLi (nn), 
அவன்‌ ஒரு செலவாளி 


மம்‌ dhuuRttan (nn), 
lavish man; അവന്‍ ഒരു 
ധൂര്‍ത്തനാണ്‌ 


செல்வ] celavu (nn), இந்த 
வருடத்தில்‌ செலவுகள்‌ 
அதிகம்‌ ചെലവ്‌ ലിഷ (nn), 
expenditure; ഈ വര്‍ഷം 
ചെലവുകള്‍ കൂടുതലാണ്‌ 

செலுத்து celuttu (vt), அவன்‌ 
வங்கியில்‌ பணம்‌ 
செலுத்தினான்‌ നിക്ഷേപിക്ക്‌ 
niK$eepikks (vt), deposit; അയാള്‍ 


ബാങ്കില്‍ പണം 
നിക്ഷേപിക്കുന്നു 

CIF OLOUITILI cevvaay (nn), 
செவ்வாய்‌ கிரகத்திற்கு 
ராக்கெட்‌ அனுப்பினர்‌ 
ച്ചൊവ്൮വ covva (nn), planet mars 
(Tuesday); ചൊവ്വയിലേക്ക്‌ 
റോക്കറ്റയച്ചു 


செவ்வாய்‌ ൭൧/7൭൧൧7 സു 
toosham = (nn,comp), ராதா விற்கு 
செவ்வாய்‌ தோஷம்‌ 
உண்டாம்‌ ചൊവ്വാദോഷം 
covvadoo$aM (nn,comp), planetary 
alignment with consequence in marital 
life; രാധയക്ക 
ചൊവ്വാദോഷമുണ്ടത്രേ 
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செவ்வாய்கிழமை செவிக்கொடுத்துக்‌ கேள்‌. செவிப்பறை cevippaRai சென்றது കര്‍ണ്ണപുടം 
cevvaaykizamai (nn), cevikkoTuttuk keeL (vi), ൮൭ (nn,comp), செவித்துளையின்‌ kaRNNapuTaM (nn,comp), ear drum; 
செவ்வாய்கிழமை செவிக்கொடுத்துக்‌ கேட்டது வழியாக செவிப்பறையை രം த்தது அல்பம்‌ 
ல்‌ அவர்‌ y iyooRkke 2 
காலையி ணன்‌ ചെവിയോര്‍ക്ക്‌ ടെ அடைகிறது ചെവിക്കല്ല്‌ കര്‍ണ്ണപുടത്തിലെത്തിക്കുന്നു 
அங்கிருந்து சென்றார்‌ (vi), stent ani cevikkllo (nn,comp), ear drum; செவியடை ‘vaTai ; 
ചൊവ്വാഴ്‌ച covvaaZaca (nn), ചെവിയോര്‍ത്തു നിന്നു കര്‍ണ്ണനാളത്തിലൂടെ _— ceviyaTai (vi) 
tuesday; ചൊവ്വാഴ്ച കാലത്ത്‌ செவிகொடு cevikoTu (vb ചെവ്‌ ക്കല്ലില്‍ എത്തുന്നു திருவிழாவில்‌ 
അയാള്‍ അവിടെ നിന്നു കിള, அவன்‌ செவிப்பறை கண்களை செவியடைக்கும்‌ விதத்தில்‌ 
പോയി கூறியதையொன்றும்‌ செவிக்‌ (nn,comp), செவிப்பறையில்‌ வெடிச்சத்தம்‌. கேட்டது 
செவ்வெருபம்‌ப cevveRumpu கொடுக்கவில்லை | ஓட்டையு ள்ளது ചെകിടടയ്ക്ക്‌ cekiTaTaykko 
(nn), குத்ற்தையை ചെവികൊടുക്ക്‌ ഗിരി ചെവിക്കുന്നി cevikkunni is 7 ടി; {JCC 
செவ்வெறும்பு கடித்தது (comp vb), lend one's ear; അയാള്‍ (on, comp ), നു ന nas SSW 43M ഉച്ചത്തില്‍ 
നീറ്‌ niiRe (nn), red மாம்‌; പറഞ്ഞതിനൊന്നും അവന്‍ — ചെവിക്കുന്നിയില്‍ ദ്വാരം വെട ക്ക നടന്നു 
കുട്ടിയെ നീറ്‌ കടിച്ചു ചെവികൊടുത്തില്ല ர വിണു செவியன்‌ ண்ண... (60), 
செவி ൦ (nn), அவனுக்கு செவிகொடு cevikoTu ர செவிப்பறை cevippaRai அவனை எல்லாரும்‌ 
செவி கேட்டதாம்‌ ചെകിട്‌ ர்க்க ரவி யார்‌ - (nn,comp), அவரது செவிப்பறை செவியன்‌ | என்று 
cekiTa (nn), ear; അയാള്‍ക്ക്‌ சொல்லியும்‌ செவிக்‌ உடைந்து விட்டதாம்‌ அழைத்தனர்‌ ചെവിയന്‍ 
ചക each ക്കില്ലത്രേ கொடுக்க விஷ்லை ர ൭ ചവിക്കുറ്റി cevikkuTTi ceviyan (nn), rabbit; അയാളെ 
இருந்தால்‌ மட்டும்‌ போதாது (nn,comp), give attention; രവി q പൊട്ടിപ്പോയത്രേ 80 உட) iu ஓ ae 
கேட்க வேண்டும்‌ ചെവി ആരു പറഞ്ഞതിനും ചെവി — al | செவிலித்தாய்‌ cavilittaay 
cevi (nn) earn, കൊടു ത്തില്ല ்‌ ட்‌ ചറ: ത്ത; செவிலித்தாய்‌ ப 
ചെവിയുണ്ടായാല്‍ പോര செவிடன்‌  ceviTan (nn), அவன்‌ இ பரத he செனிப்பாம்பு தாமதம்‌ ஏற்பட்டது പേറ്‌ 
കേള്‍ക്കണം ஒரு செவிடன்‌ விர்‌ ட பல்‌ ஏறாமல்‌ ரகக்‌ peeRa (nn), child birth; വയിറ്റാട്ടി 
செவிக்குழி cevikkuzi (nn,comp), cekiTan (nn), deaf person; അവന്‍ இ டும்‌ ചെവിപ്പാമ്പ്‌ പേറെടുത്തു 
செவிக்கு ழி டர்‌ ழியாக சத்‌ தம்‌ ഒരു ചെ കിടനാണ്‌ 1 இ றது (7/7, 201710), slenders செவிலியார்‌ ceviliyar (nn), 
செவிப்பறையை செவிடன்‌ ceviTan (nn), அவன்‌ ചെവിയില്‍ mri, செவிலியர்‌ வந்து பிரசவம்‌ 
சென்றடைகிறது ஒரு செவிடன்‌ ബധിരന്‍ — സൂക്ഷിക്കണം பார்த்தனர்‌ விவி ഉംം 
കര്‍ണ്ണനാളം kaRNNannaaLaM badhiran (nn), deaf; അയാ — செவிமா ௪ (nn), mid wife; പതിച്ചി വന്ന്‌ 
വര്‍ டல cevimaTal 
(nn,comp), ear canal; ബധിരനും അവ൪ ന 4) പ്രസവമെടുത്തു 
കർണ്ണനാളത്ത ലൂടെ — ബധിരയുമാണ്‌ നം செவிமடல்‌ செவிள்‌ ൦൦൨. (nn), மீனின்‌ 
കര്‍ണ്ണപുടത്തിലെത്തുന്നു சவிப்பறைக்குச்‌ செவிள்‌ வழியே நீர்‌ 
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வெளியேப்‌ போகிறது 
ചെകിള  cekiLa (nn), gills of fish; 
മത്സ്യത്തിന്റെ ചെകിളയിലൂടെ 
വെള്ളം പുറത്തേക്കു 
പോകുന്നു 

செழிப்பு 20 (nn), அந்த 
வயல்வெளிகள்‌ மிகவும்‌ 
செழிப்பு வாய்ந்தவையாக்‌ 
காட்சியளிக்கின்றன 
ഈര്‍വരത uuRvvarata (nn), 
fertility; ഈര്‍വ്വരതയും 
അമ്മദൈവസങ്കല്പനവും 
തമ്മില്‍ നല്ല ബന്ധമുണ്ട്‌ 


செளக்கியாம்‌ മ്ധോധയണ (nn), 


அவர்‌ செளக்கியமாம்‌ 
സൌഖ്യം saukhyaM (nn), 
happiness; അയാള്‍ക്ക്‌ 
സൌഖ ്മാണത്രെ 

செளரி  cauri (nn), மாமியார்‌ 
செளரி அணிந்தாள்‌ 
തിരുപ്പന്‍ tiruppan (nn), false 


hair, അമ്മായി തിരുപ്പന്‍ 
കെട്ടി 

செம்‌ 
கையில்‌ செளாம்பு குத்தியது 
ആര്‌ aara (nn), thin piece of 


ceLaampu (nn), 


wood: കൈയ്യില്‍ ഒരു GOO | 


കുത്തിക്കയറി 

செறி ബേ (vi), சாப்பிட்ட 
உணவு செறிக்கவில்லை 
ദഹിക്ക്‌ dahikka ௫), be 
digested; കഴിച്ച ഭക്ഷണം 
ദഹിച്ചില്ല 
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செறிமானம்‌ ceRimaanam (nn), 
ரவி சாப்பிட்ட உணவு 
செறிமானம்‌ ஆகவில்லை 
ദഹനം dahanaM (nn), digestion; 
രവിക്ക്‌ ദഹനം ശരിക്കു 
നടന്നില്ല 

செறிமானம்‌ ceRimaanam (nn), 
அவனுக்கு செறிமானம்‌ 
சரியாக நடக்கவில்லை 
ദീപനം  diipanaM (nn), digestion; 
അയാള്‍ക്ക്‌ ദീപനം ശരിക്കു 
നടക്കുന്നില്ല 

செரி. cenT (றா, ஒரு 
சென்ட்‌ நிலம்‌ வேண்டும்‌ 
സെന്റു ബ്രോ (nn), cent; ഒരു 
സെന്റു ഭൂമി വേണം 


சென்று ௦௦௨ (adj), சென்ற 

வாரம்‌ அவன்‌ வரவில்லை 

കഴിഞ്ഞ  kaZi~~a (adj), bygone, — 
കഴിഞ്ഞാഴ്ച അയാള്‍ — 
വന്നില്ല 
சென்று இரவு cenRa iravu (NP), இ 
சென்ற இரவு கடுமையான — 
தலைவலி இருந்தது _ 
കഴിഞ്ഞരാത്രി 1426-ம்‌ 


(NP), last night; കഴിഞ്ഞരാത്രി 
എനിക്ക്‌ 
തലവേദനയായി രുന്നു 


சென்ற ൧൯൧ 


INP), சென்ற மாதம்‌ அவர்‌. 
കഴിഞ്ഞമാസം 
kaZi~~amaasaM (NP), last month; — 


சென்றார்‌ 
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കഴിഞ്ഞമാസം അയാള്‍ 
പോയി 
செரி ௮ருடமி cenRa 


varulam (adv), சென்ற வருடம்‌ 
நாங்கள்‌ சந்தித்தோம்‌ பிறகு 
சந்தித்ததே இல்லை 
കഴിഞ്ഞവര്‍ഷം 


kzi~~avaR$aM — (எஸ்‌) last year; 
കഴിഞ്ഞവര്‍ഷം ഞങ്ങള്‍ 


തമ്മില്‍ കണ്ടതാണ്‌ പിന്നീട്‌ 
കണ്ടിട്ടേയില്ല 
മെമ്മ്്ഥിഒു/ 0015002140 (nn), 
அவர்‌ சொற்பொழிவில்‌ 
சிறந்தவர்‌ പ്രഭ  pRabha (nn), 
lusture; അദ്ദേഹത്തിന്റെ 
മുഖത്ത്‌ പ്രഭയുണ്ടായി രുന്നു 
Gé6i) ௦8ம்‌ (vt), உச்சநீதி 
மன்றம்‌ 
திருமணச்சட்டங்களைச்‌ 
சேகரித்தது ക്രോഡീകരിക്ക്‌ 
kRooDiikarikka ify: 
സുപ്രീം தற்‌! 
വിവാഹനിയമങ്ങള്‍ 
ക്രോഡീകരിച്ചു 
മ്മ ceekari 
ளி , சேகரிக்கிறாள்‌ 
டல்‌ Seekharikka (൪൧) 
Sather; അവള്‍ പൂക്കളെല്ലാം 
ശേഖരിക്കുന്നു 
മക ceekari : 
റ (vt), இங்கே 
யங்கள்‌ சேகரித்து 


ன 
Mose) ക്ക്‌ றன 


(vt), அவள்‌ 


saMbharikka (൮), 
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pile up; ഇവിടെ ധാന്യങ്ങള്‍ 
സംഭരിച്ചു വയ്ക്കുന്നു 
சே] ceekari (vi), அவர்‌ 
பணம்‌ சேகரிக்கிறார்‌ 
സ്വരൂപിക്ക്‌ svaruupikks (൨), 
collect; അയാള്‍ പണം 
സ്വരൂപിക്കുന്നു 

சே. ച (nn), அனில்‌ 
ஏதேதோ சேட்டைகள்‌ 
காண்பிக்கின்றான்‌ ചേഷ്ട 
cee$Ta (nn), gesture; അനില്‍ 
എന്തൊക്കെയോ ചേഷ്ടകള്‍ 
കാണിക്കുന്നു 
சேதம்‌ ceetam (nn), 
தீப்பிடித்ததனால்‌ என்ன 
சேதம்‌ வந்தது ചേതം 
ceetaM (nn), damage; തീ 
പിടുത്തത്തില്‍ എന്ത്‌ ചേതം 
വന്നു 

G&LOL/ ceempu (nn), 
கொல்லையில்‌ சேம்பு 


வளர்கின்றது ചേമ്പ്‌ 
cee i 
തായി ம்‌ வஹா 
சேரர்‌ ceer ൪൨൧), உணவு 
பண்டங்களில்‌ கலப்படப்‌ 
பொருள்களைச்‌ சேர்த்தனர்‌ 
കലര്‍ത്ത്‌ kalaRtta (vt), mix: 
ഭക്ഷണപദാര്‍ത്ഥങ്ങളില്‍ 
മായം കലര്‍ത്തി 


சேர்‌. പടൈ ൮, அவன்‌ 
அனைவருடனும்‌ இயல்பாக 
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சேர்வான்‌ ௬8] ௮6 
kuuTicceerd (vi), mingle; അയാള്‍ 
ആരോടും എളുപ്പം 
കൂടിച്ചേരുന്നു 

சேர்‌ ceer (vt), மருந்தில்‌ பலப்‌ 
பொருட்களும்‌ சேர்த்தோம்‌ 
ക 45 kuuTT9 (vt), add; 
മന്നില്‍ പല സാധനങ്ങളും 
കൂട്ടി 

சேர்‌ ௦ (vt), ரவி மகனை 
பள்ளியில்‌ சேர்த்தான்‌ 
ചേര്‍ക്ക്‌ ௦௦6/9 (vt), admit; 
രവി മകനെ സ്ക്കൂളില്‍ 
ചേര്‍ത്തു 

சேர்‌ ceer (vi), ஆயிரம்‌ 
ரூபாய்‌ சேர்க்க ஓடி 
நடந்தேன்‌ തികയ്ക്ക്‌ 
tikayokke (vi), make something 


complete; ആയിരം രൂപ 
തികയ്ക്കാൻ ഓടി നടന്നു 


சேர்‌ ன (vi), அவர்‌ அங்கே 


சேர்ந்தார்‌ മേളിക്ക്‌ 
meeLikko (vi), join; അവര്‍ 
അവിടെ മേളിച്ചു 

சேரர்‌ ceer (vi), அவன்‌ 
அவரோடு சேர்கிறான்‌ 
യോജിക്ക്‌ 0010൪ (൪), join; 
അയാള്‍ അവരോട്‌ 
യോജിക്കുന്നു 

(്ഗ്മീള്‍/ ceerttu (vt), ரவி 
வடிக்கல்லைச்‌ சேர்த்துக்‌ 
கட்டினான்‌ ചേര്‍ക്ക്‌ 
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ceeRkko (vt), unite; രവി — 
വടികള്‍ ചേര്‍ത്തുകെട്ടി 
சேர்த்துக்கட்டு ceerttukkaTTu — ட்‌ 
(vt), சேர்த்துக்கட்டினால்‌ 
முளைத்திருக்கும்‌ q 
ഏച്ചുകെട്ട്‌ 6600110109 (vt), join | 
together; aff).2 കെട്ടിയാല്‍ 
മുഴച്ചിരിക്കും இ 
சேர்ற்து/ cerntu (adv), நாங்கள்‌ 1 
சேர்ந்து படித்தவர்கள்‌ 
ഒന്നിച്ച്‌ onnicca (adv), opts 
ഞങ്ങള്‍ 


പം 


























i) 
பி 


പഠിച്ചവരാണ്‌ ஆ | 
சேரி ceeri (nn), ராஜன்‌ it 
சேரியில்‌ வளர்ந்தவல்‌ uf 


ചേരി  ceeri (nn), slum; 620 ற்‌ 
ചേരിയില്‍ വളര്‍ന്നവനാണ്‌ — 
சேலை ceelai (nn), ராதா 
சேலை கட்டுகிறாள்‌ வேவு 
ceela (nn), sari; രാധ வேவு 
ഉടുക്കുന്നു 4 | 
GF6UGLO 
அவர்‌ தாமாகவே 


௫ 


ceevakam (nn, comp), , 


சேவகத்தை ஏற்றுக்‌, % 
கொண்டார்‌ ദാസ്യവൃത്തി | 
daasyavRtti § (nn,comp), servitude; 


ദാസ്യ வ ൃത്തികൊണ്ട്‌ അവര്‍ ்‌ 
ജീവിച്ചു | 


சேவகன்‌ ceevakan ( nn); ன்‌ i 
அரசனின்‌ சேவகர்கள்‌ 
வந்தனர்‌ കിങ്കരന്‍ kinkaran n 


(nn), — servant; രാജാവിന്റെ ) 
കിങ്കരന്മാര്‍ വന്നു 1 
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சேவகி ceevakan (nn), அவன்‌ 
ஒரு சேவகனாவான்‌ 
ദാസന്‍ daasan (nn), servant; 
അയാള്‍ ഒരു ദാസനാണ്‌ 


சேவகர்‌ ceevakan (nn), 
சேவகன்‌ நேற்று 
விடுமுறையில்‌ சென்றான்‌ 
പൌരോഹിത്യം 

ളി (nn), an hood; 
പൌരോഹിത്യത്തിന്റെ 
സുവര്‍ണ്ണ ജൂബിലി 


ആഘോഷിക്കുന്ന ഫാദര്‍ 
சேவதி லிம்‌ (nn), அவள்‌ 


ஒரு சேவகியாவாள்‌ ദാസി 
daasi (nn), female servant, അവള്‍ 
ദാസിയാണ്‌ 


சேவல ceeval (nn), 
சேவலுக்குக்‌ கொண்டை 
இருக்கும்‌ പൂവന്‍കോഴി 


puuvankooZi (nn), cock; പൂവന്‍ 
കോഴിക്ക്‌ പൂവുണ്ട്‌ 

சேவி ceevi (vt), 
வேலைக்காரன்‌ எஜமானுக்கு 
சேவை செய்தான்‌ 
സേവിക്ക്‌ ട്വ (vt), serve; 
ഭൃത്യന്‍ യജമാനനെ 
സേവിക്കുന്നു 

சேவை ഘി (nn), தனியார்‌ 
மருத்துவமனையில்‌ 
செவிலியரின்‌ 
நோயாளிகளுக்கு 
ஆறுதலாக 


சேவை 
மிகவும்‌ 
இருந்தது 
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സേവനം  seevanaM (nn), service; 
പ്രൈവറ്റ്‌ ആശുപത്രിയിലെ 


നഴ്‌സുമാരുടെ സേവനം 
രോഗികള്‍ക്ക്‌ ആശ്വാസം 
ഉണ്ടാക്കുന്നു 

சேறாகு ceeRaaku (vi), 
அவனுடைய சட்டை 
முழுவதும்‌ சேறாகியது 
ചെളിയാക്‌  ceLiyaaka (vi), 
become muddy; അയാളുടെ 


വസ്ത്രമെല്ലാം ചെളിയായി 
சேறு 060750 (nn), ரவியின்‌ 


காலில்‌ சேறு இருந்தது 
ചളി caLi (nn), mud; 
രവിയുടെ കാലില്‍ ചളി 
പറ്റി 


சேறு!  ceeRu (nn), ரவியின்‌ 
உடலில்‌ சேறு தெறித்தது 
2188 caLLa (nn), mud; 
രവിയുടെ ദേഹത്ത്‌ ചള്ള 
തെറിച്ചു 


சேறு! ceeRu (nn), வயலில்‌ 
இருந்து வந்த விவசாயி 
கால்‌ முழுவதும்‌ சேறாக 


இருந்தது ചെളി ௦ம்‌ (nn), 
mud; വയലില്‍നിന്നു വന്ന 


കര്‍ഷകന്റെ കാലില്‍ 
മുഴുവന്‍ ചെളിയായിരുന്നു 
சேறு] ceeRu (nn), இந்த 
சாலை முழுவதும்‌ சேறு 


நிறைந்துள்ளது 0.2188 
ceLLa (nn), mud; ഈ റോഡു 
നിറയെ ചെള്ളയാണ്‌ 
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சேறு ceeRu (nn), சேற்றில்‌ 
பூத்த செந்தாமரை ചേറ്‌ 
0௦௦௩9 (nn), mud; ചേറില്‍ 
പൂത്ത ചെന്താമര 

(മ്തക്ന ബലി (nn), காய்கறி 
தோட்டத்தில்‌ சேனை 
நடப்பட்டுள்ளது ചേന 
ceena (nn), yam; 
അടുക്കളത്തോട്ടത്തില്‍ ചേന 
നട്ടിട്ടുണ്ട്‌ 

சேனை ரம்‌ (nn), அந்த 
சேனைப்‌ பாளையத்தை 
விட்டு நகர்ந்தது സേന 
seena (nn), army; ആ സേന 


പാളയം വിട്ടു 


G&ON60T ഗല്‌ (nn), சேனைத்‌ 
தோற்று திரும்பியது 
സൈന്യം sainyaM (nn), army; 
സൈന്യം തോറ്റു മടങ്ങി 

சொக்கத்தங்கம்‌ 0011211218 
(nn), சுத்தமான சுவர்ணமே 
சொக்கத்தங்கம்‌ തങ്കം 


tankaM (nn), pure gold; ശുദ്ധമായ 
സ്വര്‍ണ്ണമാണ്‌ തങ്കം 

சொட்டு ഗസ്സ (nn), எனக்கு 
ஒரு சொட்டு தண்ணீர்‌ தா 
റ്റ്‌ 15759 (nn), drop; എനിക്ക്‌ 
ഒരിറ്റു വെള്ളം തരൂ 


செட்டு സ്സ (vt), கண்ணில்‌ 
ஒரு சொட்டு 
மருந்துவிட்டான்‌ ഉറ്റിക്ക്‌ 


uRRikka (vt), dropping; അയാള്‍ 
കണ്ണില്‍ മരുന്ന്‌ ഉറ്റിച്ചു 

சொத்து/ cottu (nn), 
கோவிலினுடைய சொத்தை 
மக்கள்‌ அபகரித்தனர்‌ വക 


property, ] 


vaka (nn), ்‌ 
ദേവസ്വത്തിന്റെ വകകള്‍ — 
കൈയേറി q 
சொத்து ഗാസ (nn), அவன்‌ 


அந்த சொத்தை அபகரித்தான்‌ _ 


വസ്തു vastu. (nn), landed ்‌ 
അയാള്‍ GQ © 


property; 
വസ്തുക്കള്‍ പിടിച്ചെടുത്തു 


(nn), அவன்‌ 4 


சொத்து ഗസ 

சொத்தைப்‌ பணயம்‌ _ 
வைத்தான்‌ സ്വത്ത്‌ ௭௨ : : 
(nn), property (movable and 
Immovable); അയാള്‍ സ്വത്ത്‌ இ 
പണയം വച്ചു 

சொத்து! 4൫൧൧൧൧, 0000 izappu ட. 
(nn), சொத்து இழப்பு, கால — 
விரையம்‌ இவைகள்‌ 
பயனாகும்‌ ധനനാശം _ 


dhananaaSaM_ (nn), loss of wealth; . 
ധനനാശം, സമയനഷ്ടം എന്നീ — 


പിലം 
சொத்தாரிமமை cotturimai — 
(nn,comp), பழங்காலத்து _ 


சொத்துரிமைகள்‌ மருமக்கள்‌ _ 


வழி மான்மியமாக இருந்தது - 
daayakRamaM q 


ദായക്രമം 
(nn,comp), mode ௦1 __ inheritance; 


Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 


ന 





TAMIL - ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 


പഴയകാലത്തെ ദായക്രമം 
മരുമക്കത്തായമായിരുന്നു 
(7776 conta (adj), சொந்த 
அம்மா பக்கத்தில்‌ 
இருக்கும்போது குழந்தைகள்‌ 
அழுவதில்லை സ്വന്തം 
svantaM (nn), self; സ്വന്തം അമ്മ 
അടുത്തുള്ളപ്പോള്‍ കുട്ടി 
കരയുന്നില്ല 
சொந்த அனுபவம்‌ conta 
anupavam சொந்த 
அனுபவத்தில்‌ இருந்து நாம்‌ 
பலதும்‌ 
கற்றுக்கொள்கின்றோம்‌ 
സ്വാനുഭവം svaanubhavaM 


(nn,comp), personal ex ബേ 
സ്വാനുഭവത്തില്‍ നിന്നാണ്‌ 


നാം പലതും പഠിക്കുന്നത്‌ 
சொந்த മണ്ണ്‌ conta ஸா 
(1371, 201710), ௮வனுடைய 
சொந்த ஊர்‌ கேரளா 
സ്വദേശം svadeeSaM (nn), 
native land; അയാളുടെ 
സ്വദേശം കേരളമാണ്‌? 


(7171, 00771), 


சொந்தகருத்து ലിയ 
(nn,comp), அவர்‌ 
சொந்தக்கருத்தைக்‌ 

கூறவில்லை സ്വാഭിപ്രായം 
SvaabhipRaayaM (nn,comp), self 
opinion; സ്വാഭിപ്രായം 
അയാള്‍ പറഞ്ഞില്ല 

சொந்தநாடு contanaaTu 


(nn,comp), பாரதியார்‌ சொந்த 
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நாட்டிற்காகப்‌ போராடினார்‌ 
ജന്മഭൂമി janmabhuumi 
(nn,comp), native land; 


ജന്മഭുമിക്കുവേണ്ടി 
ഭാരതീയര്‍ സമരം ചെയ്തു 
7൫൭൧ ௦௦0௨௩ (nn), இந்த 
வீடு என்னுடைய 
சொந்தமாகும்‌ സ്വന്തം 
svantaM (nn), one s own; ഈ 
വീട്‌ എന്റെ സ്വന്തം ആണ്‌ 
சொந்தமானது! 
(vi), இப்போது ATH அவருக்கு 
சொந்தமானது സ്വന്തമാക്‌ 


contamaanatu 


svantmaad (vi), become own; 
ഇപ്പോള്‍ ആ വീട 
അയാള്‍ക്ക്‌ സ്വന്തമായി 


சொர்க்க.மி corkkam (൫൯), 


நல்லக்காரியம்‌ செய்தால்‌ 
சொர்க்கத்தில்‌ இடம்‌ 
கிடைக்கும்‌ என்று 
நம்புகின்றனர்‌ ദ്യോവ്‌ 
dyoove (nn), heaven; 
സല്‍ക്കര്‍മ്മങ്ങള്‍ ചെയ്താല്‍ 
ദേ തന്നു 
വിശ്വസിക്കുന്നു 

சொர்க்க (மி corkkam (2), 
சொர்க்கலோகத்தில்‌ 
வாழ்பவர்களுக்கு சிறப்பு 
இல்லை നാകം  naakaM (nn), 
heaven; നാകലോകത്ത 
ജീവിക്കുന്നവര്‍ 
അനശ്വരരാണ്‌ 
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சொர்கம்‌ corkkam (nn), 
சொர்க்கம்‌,நரகம்‌ என்ற 
இரண்டும்‌ மனிதனுடைய 
கற்பனை സ്വര്‍ഗ്ഗം 
svaRggaM (nn), heaven; 


സ്വര്‍ഗ്ഗവും നരകവും എന്ന 
ആശയം മനുഷ്യ 
സൃഷ്ടിയാണ്‌ 


சொருகு coruku (vb), ரவி 


காகிதத்தைப்‌ பையில்‌ 
சொருகினான்‌ ചൊരുക് 
coruka (vb), slick ൩ രവി 
കടലാസ്‌ സഞ്ചിയില്‍ 
ചൊരുകിവച്ചു 

சொருகு coruku (vt), ரவி 
புத்தகத்தை சட்டையின்‌ 
அடியில்‌ சொருகி 
வைத்தான்‌ തിരുക്‌ സ്ധ്ര 


(vt), screw in; രവി പുസ്തകം 
ഷര്‍ട്ടിനടിയില്‍ തിരുകി 
சொல்‌ ௦௦ (vi), நீங்க என்ன 
சொல்கின்றீர்கள்‌ ഉരയ്ക്ക്‌ 
மாஷுஃ (vi), speak; എന്താണ്‌ 
നിങ്ങള്‍ ഉരയ്ക്കുന്നത്‌ 

சொல்‌ col ம்‌), ராதா 
கவிதை சொல்லவில்லை 


ചൊല്ല്‌ colla (vb), recite; രാധ 
കവിത ചൊല്ലിയില്ല 


சொல்படி colpaTi (nn,comp), 
ரவி மகன்‌ சொல்படி 
நடந்தான்‌ ௨௨5388] 


colpaTi (nn,comp), subject to or as per 
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order: രവി മകനെ 
ചൊല്‍പ്പടിയില്‍ നിര്‍ത്തി 
சொல்முலம்‌ ൦ഠിസ്ധിണ (nn), 
அவர்‌ சொல்மூலம்‌ 
பயின்றார்‌ നിരുക്തം 
niruktaM 


(nn,comp), ப்பட்‌ அ 
അയാള്‍ നിരുക്തം പഠിച്ചു 


சொல்லு! ൦൦ (vi), இப்போது 
சொல்ல முடியாது പറയ്‌ 
paRaye (vi), say; ഇപ്പോള്‍ 
പറയുക വയ്യ 

சொல்ல்‌ ൦൦ (vt), அவன்‌ 
அவளிடம்‌ ஒன்றும்‌ 
சொல்லவில்லை മിണ്ട്‌ 
1101114119 (vt), talk; 
അവനോട്‌ ഒന്നും മിണ്ടിയില്ല 
செப 


வந்தேன்‌ 


(nn), a _ little; 


വന്നത്‌ 


சொறி படி coRpaTi (adv), அவர்‌ q | 
சொற்படி அவனை நீக்கினர்‌ 
pRakaTanaM (27), 


പ്രകടനം 
show; അവരുടെ പ്രകടനം 
ഗംഭീരമായി രുന്നു 


சொற்பொழிவு coRpozivu (nn), 
அவன்‌ நல்ல சொற்பொழிவு 
நிகழ்த்தினான்‌ പ്രസംഗം 
pRasaMgaM (nn), speech; അയാള്‍ 
നന്നായി പ്രസംഗം നടത്തി 
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சொற்பொழிவு நடத்து! 
coRpozivu naTattu (vb comp), 
வி.கே. கிருஷ்ணமேனன்‌ 
ஜக்கிய நாடுகள்‌ சபையில்‌ 
நிகழ்த்திய சொற்பொழிவு 
உலகப்‌ பிரசித்தம்‌ பெற்றது 
പ്രഭാവം pRabhaavaM = (nn), 
majestic; നല്ല പ്രഭാവമുളള 
ഭരണാധികാരിയായിരുന്നു 
അദ്ദേഹം 

சொறி. coRi (nn), இளைய 
குழந்தைக்கு உடல்‌ 
முழுவதும்‌ சொறி இருந்தது 
ചൊറി coRi (nn), scabies; 
ഇളയകുട്ടിക്ക്‌ ശരീരം 
മുഴുവന്‍ ചൊറിയായി രുന്നു 
சொறி  coRi (vi), குழந்தை 
மிகவும்‌ சொறிகிறது 
9219010) സര (vi), itch; 
കുട്ടി വല്ലാതെ ചൊറിയുന്നു 


(74൧൧ cookam (nn), 
அவனுடைய முகத்தில்‌ 
சோகம்‌ இருந்தது 
കുണ്ഠിതം  kuNThitaM (nn), 


sadness; അവന്റെ മുഖത്തു 
കുണ്ഠിത മുണ്ടായിരുന്നു 

சோகம்‌ cookam (nn), 
அர்ச்சுனன்‌ புத்திர துக்கத்தில்‌ 


சோகமானான்‌ ഖിന്നന്‍ 
khinnan (nn), sorrowful; 
അര്‍ജ്ജുനന്‍ പുത്ര 


ദുഃഖത്തില്‍ ഖിന്നനായി 
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GéNm@lO  cookam (nn), நான்‌ 
ஒரு சோகமான நாடகம்‌ 
பார்த்தேன்‌ ദുഃഖാന്തനാടകം 
duhkhaantanaaTakaM (nn,comp), 
tragedy; ഞാന്‍ ഒരു ദുഃഖാന്ത 
നാടകം കണ്ടു 

சேரகம்‌ ௦௦௦%ல௩ (nn), அப்படி 
ஒரு சோகம்‌ தவறியது 
ദുരന്തം durantaM (nn), calamity; 


അങ്ങിനെ ഒരു ദുരന്തം 
ഒഴിവായി 

சேரக்‌ cookamaana (adj), 
ராமன்‌ மிகவும்‌ சோகமான 
மனதினை உடையவன்‌ 


ഖിന്ന = khinna (൭27), distressed; 
രാമന്‍ ம ஆறு விர 
മനസ്ക്കനായ്‌ 


சோதிட சாத்திரம்‌ 
cootiTacaattiram (nn,comp), 
ஆரியப்பட்டர்‌ 
சோதகிடசாத்திரத்தில்‌ மிகச்‌ 
சிறந்தவராக இருந்தார்‌ 
ജ്യോതിശാസ്ത്രം 


jyotiSaastRaM = (27,007), astrology; 
666 €500 


ജ്യോതിശാസ്‌ ത്രത്തില്‍ 
അപാരപണ്ഡിതനായിരുന്നു 
727൧൧ cootiTam (80), 
சோதிடத்தில்‌ மதுவிற்கு 
நம்பிக்கை இல்லை 
ജ്യോതിഷം ഠ02$ചീ4 (8) 
astrology; CS | 3௫0௮00] 
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മധുവിനു 
വിശ്വാസമില്ലായിരുന്നു 
சோதி_ம்‌ cootiTam (nn), 
ரவிக்கு சோதிடத்தில்‌ 
நம்பிக்கையில்லை 

ജ്യ തസ്യ ௦ jyotsyaM (nn), 
astronomy; രവിക്ക്‌ 
ജ്യോത്സ്യത്തില്‍ 
വിശ്വാസമില്ലായിരുന്നു 
சோதிடம்‌ cootiTam (nn), 


சோதிடம்‌ சரியாக இருக்க 
வேண்டும்‌ என்று இல்லை 
ഭാവിപ്രവചനം 


bhaavipRavacanaM (nn), prophecy; 
ഭാവ പ്രവചനം 


ശരിയായിരിക്കണമെന്നില്ല 
சோதிடர்‌ cootiTar (nn), 
கேசவன்‌ ஒரு சோதிடனாக 


இருந்தார்‌ ഗണകന്‍ ஜலா 
(nn), astrologer, കേശവന്‍ ഒരു 
ഗണകനായിരുന്നു 


சோதிடர்‌ cootiTar (nn), 
ரவிக்கு செவ்வாய்‌ தோஷம்‌ 


உள்ளது என்று ஜோதிடர்‌ 
கூறினார்‌ ജ്യോത്സ്യര്‌ 
19009ലാ (nn), 8811010207; 
ജ്യോത്സ്യരു പറഞ്ഞു 
രാധയ്ക്കു . ചൊവ്വാ 
ദോഷമുണ്ടെന്ന്‌ 

சோதிடன்‌ cootiTan (nn), 
கோபாலன்‌ ஒரு 
சோதிடனாவான்‌ 
ജ്യോതിഷക്കാരന്‍ 
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jyooti$akkaaran (nn), astrologer; 
ഗോപാലഗണകന്‍ ഒരു 


ജ്യോതിഷക്കാരനായിരുന്നു 


சேப்டி, cooppaTi (nn,comp), 


அவனுடைய தொழில்‌ 
சோப்படி പോക്‌ ற௦0 (vi), 
go; അതു വഴി 
ആരൊക്കെയോ നടന്നു 
പോകുന്നു 

சேமி பல்‌ coompal (nn), 
சோம்பலினால்‌ அவள்‌ 
படுத்துவிட்டாள்‌ ആലസ്യം 


aalasyaM (nn), laziness; ആലസ്യം 
കൊണ്ട്‌ അവള്‍ കിടന്നു 
சேமி பல்‌ coompal (nn), 
உறக்கத்தின்‌ சோம்பல்‌ 
முகத்துடன்‌ ரவி வந்தான்‌ 
ചടവ്‌ caTava (nn), fatigue; 
ഉറക്കച്ചടവുമായി രവി 
എഴുന്നേറ്റു വന്നു 

சேம்‌ /ல்‌ (am coompal muRi 
(vb comp), அவன்‌ நன்றாக 
சோம்பல்‌ 
മൂരിനിവര്‌ 
vb), stretch the limbs; അയാള്‍ 
നന്നായി മൂരിനിവര്‍ന്നു 
(ഗഗ്ഥഥിഥി(ൻ ഗാസ്പാ്സസ (ஸம்‌ 
comp), அவர்‌ சோம்யிருக்கிறார்‌ 
കുത്തിയിരിക്ക്‌ kuttiyirikke 


(comp vb), remain idle; അവന്‍ 


വെറുതെ കുത്തിയിരിക്കുന്നു 
சே0்போறி 
அவன்‌ ஒரு 


coompeeRi (nn); 


சோம்பேறி 
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അലസന്‍ alasan (nn), idle 
person; അയാള്‍ വെറും 
അലസനാണ്‌ 
சோ்ட்பேோறி coompeeRi (nn), 
ரவி மிகவும்‌ சோம்பேறி 
മടിയന്‍ maTiyan (nn), lazy 
fellow; രവി വലിയ 
മടിയനാണ്‌ 
சோம்பேறித்தனம்‌ 
coompeeRittanam (nn), குழந்தை 
சோம்பேறித்தனத்தால்‌ 
தோல்வியடைந்தது 
നിരുത്സാഹം nirutsaahaM (nn), 
lazyness; നിരുത്സാഹം 
കൊണ്ട്‌ കുട്ടി പരീക്ഷയില്‍ 
തോറ്റു 


சோரபுத்திரன்‌ cooraputtiran 
(nn,comp), ரவி ஒரு 
சோரபுத்திரனாம்‌ 

ജാരപുത്രന്‍ jaraputRan 


(nn,comp), son of a harlot; രവി 
ഒരു ജാരപുത്രനാണത്രേ 

சேர்வை coorvaTai (vi), 
வேலை பளுவால்‌ அம்மா 


சோர்வடைந்தாள்‌ 

ക്ഷീണിക്ക്‌ மூண்டு (vi), be 
tired: ജോലിഭാരംകൊണ്ട്‌ 
അമ്മ ക്ഷീണിക്കുന്നു 
சோர்வடை coorvaTai (17), 
நல்ல உணவு 
உண்ணாமையால்‌ அவள்‌ 
சோர்வடைந்து 
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காணப்படுகிறாள்‌ விளி 


k$iiNikke (vi), be weak; നല്ല 
ആഹാരം 
കഴിക്കാത്തതുകൊണ്ട്‌ 
അവള്‍ ക്ഷീണിച്ചു കാണുന്നു 
சேர்‌] coorvu (nn), 
சோர்வின்‌ காரணமாக 


அவன்‌ தூங்கினான்‌ ക്ഷീണം 
k$iiNaM (nn), tiredness; ക്ഷീണം 


കൊണ്ട്‌ അയാള്‍ 
ഉറങ്ങിപ്പോയി 

Genie  coorvu (nn), அம்மா 
வேலை செய்து 
சோர்வடைந்தாள்‌ . ഗ്ലാനി 
gLaani (nn), fatigue; അമ്മയക്ക 
ജോലി ചെയ്ത്‌ ഗ്ലാനി 
സംഭവിച്ചു 


சோர்வு... 00௦000 (nn), அவர்‌ 
சோர்வினால்‌ 


படுத்திருக்கிறார்‌ തളര്‍ച്ച 
taLaRcca ப (nn), tire; 
തളര്‍ച്ചകൊണ്ട അയാള്‍ 
കിടക്കുന്നു 

சேர்‌] coorvu (adj), 
சோர்வடைந்த மனிதன்‌ 
மரநிழலில்‌ 


உட்கார்ந்திருந்தான்‌ തളര്‍ന്ന 
taLaRnna (adj), weak; തളര്‍ന്ന 


മനുഷ്യന്‍ മരച്ചുവട്ടില്‍ 
ഇരുന്നു 

சோழி coozi (nn), அவர்‌ 
சோழியை உருட்டினார்‌ 
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കവടി kavaTi (nn), cowry; 
അയാള്‍ കവടി നിരത്തി 


சோளம்‌ 01.൭൩ (nn), ரவிக்கு 


சோளம்‌ விருப்பமில்லை 
ച്ചോളം cooLaM (nn), maize; 
രവിക്ക്‌ ചോളം 
ഇഷ്ടമായിരുന്നില്ല 
2/70)0)/4ക്മ൭൧. 

cooRRukkuuTai (nn,comp), 
சோற்றுக்கூடையில்‌ சோறு 
கொண்டு வந்தனர்‌ 
ചോറ്റുവട്ടി cooRRuvaTTi 


(nn,comp), basket used for serving 
cooked rice; ചോറ്റുവട്ടിയില്‍ 


ചോറ്‌ കൊണ്ടു വന്നു 


சோற்றுப்பாத்திறம்‌ 
cooRRuppaattiram (nn,comp), 
அனில்‌ சோற்றுப்பாத்திரத்தில்‌ 


சோறு கொண்டு வருகிறான்‌ 
ചോറ്റുപാത്രം cooRRupaatRaM 
(77,0011), tiffin carrier used for 
bringing rice; അനില്‍ 
ചോറ്റുപാത്രത്തില്‍ ചോറു 
കൊണ്ടു വരുന്നു 

சேறிறுப்பானை 

cooRRuppaanai (nn,comp), அம்மா 
சோற்றுப்பானையை எடுத்து 


அடுப்பில்‌ வைத்தாள்‌ 
ചോറ്റുകലം cooRRukalaM 
(nn,comp), pot in which rice is boiled; 
അമ്മ ചോറ്റുകലം 
അടുപ്പത്തു വച്ചു 

சோற்றுப்பொதிி —cooRRuppoti 
(nn,comp), ரவி ஒரு 
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சோற்றுப்பொதியில்‌ சோறு. 


கொண்டு வந்தான்‌ 
ചോറ്റുപൊതി cooRRupoti 
(nn,comp), packet of cooked rice; 
രവ്‌ ഒരു 


ചോറ്റുപൊതിയില്‍ ചോറു 
കൊണ്ടു വന്നു 


சோறு! ഠാഠ്ഡ (nn), சோறும்‌ 
ஆடையும்‌ அப்பமும்‌ 
ஒயினும்‌ இருந்தும்‌ ரட்சகன்‌ 
வரவில்லை അന്നം annaM 


(nn), rice; അന്നവും 
വസ്ത്രവും അപ്പവും 
വീഞ്ഞുമായി എന്നിട്ടും 


രക്ഷകന്‍ വന്നില്ല 
சோறு! ௦௦௦80 (nn), அவன்‌ 
சோறு சாப்பிடுகிறான்‌ 


ചോറ്‌ ௦௦௦825 (nn), cooked rice; 7 


അയാള്‍ ചോറുണ്ണുകയാണ്‌ 


சேறு cooRu (nn), q | 
தென்னையினை வெட்டி _ 
சோறைக்களைந்து தப்பை 
உருவாக்கினர்‌ ചോറ്‌ 
0௦0௦9 (nn), pith of tree; തെങ്ങ്‌ a 
വെട്ടിയിട്ടു ചോറു നീക്കി — 


കഴുക്കോല്‍ ഉണ്ടാക്കി 


சோறுண்ணு ൦൦്ഡ്ര്ഡ (vi), _ 


குழந்தை சோறுண்ணுகிறது 


ചോറുണ്ണ്‌ cooRuuNNa (vi), 4 


rice; കുട്ട ചോറുണ്ണ ന്നു 


Gem Gia சடங்கு 


cooRuuTTum —_ caTanku ( nn); 
குழந்தையின்‌ சோறாட்டும்‌ 
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சடங்கிற்கு ரவி போனான்‌ 


ചോറൂണ്‌ cooRuuNs (7), 
eating rice (the ceremony of giving the 
first meal to a child); കുട്ടിയുടെ 
ചോറൂണിന്‌ രവി പോയി 


€/൧൧൪൧/൧/(൭ളി/ 

fiaapakappaTuttu (vt), நான்‌ 
மறந்ததை அவன்‌ எனக்கு 
ஞாபகப்படுத்தினான்‌ 
ഓര്‍മ്മിപ്പിക്ക്‌ — coRmmippikke 
(vt), remind; ഞാന്‍ 


മറന്നുപോയ കാര്യം അവന്‍ 
എന്നെ ഓര്‍മ്മിപ്പിച്ചു 
ஞாபகம்‌ நலலா (nn), என்‌ 
ஞாபகம்‌ சரியாக இருந்தது 
என்றால்‌ அவன்‌ இப்போதும்‌ 
தில்லியில்‌ தான்‌ ധാരണ 
dhaaraNa (nn), understanding; 
എന്റെ ധാരണ 
ശരിയാണെങ്കില്‍ അവന്‍ 
ഇപ്പോഴും ഡല്‍ഹിയിലാണ്‌ 
ஞாயிற்றுக்கிழற.ம 
fiaayiRRukkizamai (nn), 
ஞாயிற்றுக்கிழமைக்‌ காலை 
நாம்‌ புறப்படலாம்‌ 
ഞായറാഴ്ച ~aayaRaaZca 
(nn), sunday; ഞായറാഴ്ച 
കാലത്ത്‌ നമുക്കു പുറപ്പെടാം 
ஞான உபதேசம்‌ fiaana 
upateecam (nn,comp), ൭൩൬ 
ഇ, ஞான உபதேசம்‌ 
றலகினார்‌ ജ്ഞാനോപദേശം 
J~aanoopadeeSaM (nn,comp), 
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spiritual instruction (spiritual advice); 
ഗുരു ശിഷ്യന്‌ 
ജ്ഞാനോപദേശം നല്കി 

ஞானி 1188112011 (7077, 207710), 


குருவின்‌ முகத்தில்‌ 
ஞானஒளி பிரதிபலித்தது 
ജ്ഞാനപ്രകാശം 
j~aanapRakaaSaM (17, 201710), light of 
knowledge; ജഞാനപ്രകാശം 
ഗുരുവിന്റെ മുഖത്തു 
പ്രതിഫലിച്ചു 

CITT BOOT fiaanakkaN 
(nn,comp), முனிவர்‌ 
ஞானக்கண்ணினால்‌ 
அனைத்தையும்‌ பார்த்தார்‌ 
ജ്ഞാനചക്ഷുസ്സ്‌ 


ர்‌-8818084:$1589 (nn,comp), inner eye; 
മുനി ജ്ഞാനചക്ഷുസ്സിലൂടെ 


എല്ലാം കണ്ടു 


€/7ത്തിക്ക്ക7 fiaanakkaN 
(nn,comp), கண்ண து க்கு 
அனைக்தையும்‌ 
ஞானக்கண்ணினால்‌ 
உணரமுடிந்தது 

ജ്ഞാനദൃഷ്ടി j~aanadRa$Ti 


(nn,comp), inward eye; കണ്ഡവന്‌ 
എല്ലാം ജ്ഞാനദൃഷ്ടിയില്‍ 
ദൃശ്യമായി 


ஞானபபாளனை fiaanappaanai 
(nn,comp), பூந்தானம்‌ 
ஞானப்பானை எழுதினார்‌ 
ജ്ഞാനപ്പാന j~aanappaana 


(nn,comp), philosopical poem written 
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by  Puuntanam, പ {TIN 
ജ്ഞാനപ്പാന എഴുതി 


ஞானபோதம்‌ fiaanapootam 
(nn,comp), முனிவருக்கு 
ஞானபோதம்‌ இருந்த்து 
ഇഞാനബോധം  j~aanaboodhaM 
(nn,comp), ப spiritual wisdom; 
മഹര്‍ഷിക്ക്‌ 
ജ്ഞാനബോധമുണ്ടായിരുന്നു 
ஞானம்‌ flaanam (nn), 
அவனுக்கு சங்கீதத்தில்‌ 
ஞானம்‌ இருந்தது 
പ്രാവീണ്യം pRaaviiNyaM (nn), 
dexterity; അയാള്‍ക്ക്‌ 
സംഗീതത്തില്‍ നല്ല 
പ്രാവീണ്യമുണ്ട്‌ 
ஞானயோகம்‌ flaanayookam 
(nn,comp), நாராயணன்‌ 


ஞானயோகத்தில்‌ பிறந்தார்‌ 
ജ്ഞാനയോഗം —j~aanayoogaM 
(nn,comp), emancipation attained 
through knowledge (one of the four 
paths to salvation); 
ശ്രീനാരായണന്‍ 
ജ്ഞാനയോഗത്തില്‍ ചരിച്ചു 
ஞானவழி fiaanavazi (7171, 207710), 
சங்கரன்‌ ஞான வழியே 
சென்றான்‌ ജ്ഞാനമാര്‍ഗ്ഗം 
j~aanamaaRggaM (nn,comp), spiritual 
way; (OBO 


ജ്ഞാനമാര്‍ഗ്ഗത്തിലൂടെ 
സഞ്ചരിച്ചു 
ஞானஸ்தானம்‌ fiaanashtaanam 


(nn), குழந்தைக்கு 
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ஞானஸ்தானம்‌ செய்தனர்‌ 
മാമോദീസ maamoodiisa (nn), 
baptism; കുട്ടിയെ മാമോദീസ 
മുക്കി 


ஞானி flaani (nn), 
ஞானிகளின்‌ நட்புறவால்‌ 
அஞ்ஞானி ஞானி 
ஆவதில்லை ജ്ഞാനി 
j~aani (nn), wise man; 
ജ്ഞാനികളുടെ 

സഹവാസംകൊണ്ട 


അജ്ഞന്‍ ജ്ഞാനിയാകുന്നില്ല 
ஞானோதயம்‌ 
(nn,comp), அவனுக்கு திடீரென 
ஞானோதயம்‌ 
ഭൂതോദയം 


flaanootayam 


பிறந்தது _ 
bhuutoodayaM (nn), — 


ന തര. കാ nag 


ee ப்‌ 


sudden thought (coming to mind 


without പ Proper 
അയാള്‍ക്ക്‌ 


ഭൂതോദയം ഉണ്ടായി 


டப்பார നഷ (nn), மது Sh 
மருந்து _ 


டப்பாவில்‌ 


reason); i ല്‍ 
പെട്ടെന്ന — 


நிறைத்தான்‌ ഡപ്പ ഉമ — 


(nn), metal drum; 


ഡപ്പയില്‍ മരുന്നു നിറച്ചു 


டமார்‌ = Tamar (nn), கிருஷ்ணன்‌ 


டமர்‌ அடித்துக்‌ _ 
கொண்டிருந்தான்‌ ഡമരു _ 


Damaru (nn), small drum, 
കൃഷ്ണന്‍ ഡമരു 
കൊട്ടിക്കൊണ്ടിരുന്നു <a 
2൧.൧൦ TamLar (nn), ஒரு. 


டம்ளர்‌ 
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& kapp2 (nn), cup; ഒരു 
കപ്പ്‌ കാപ്പി കുടിച്ചു 
൧൧൦ TamLar (nn), ஒரு 


டம்ளர்‌ தண்ணார்‌ குடித்தேன்‌ 
ഗ്ലാസ്‌ 21,889 (nn), glass; 
ഞാന്‍ ഒരു ഗ്ലാസ്‌ വെള്ളം 
കുടിച്ചു 


டமாரம்‌ Tamaaram (nn), 
டமாரம்‌ ஒரு வகை 
இசைக்கருவி 59220௦ 


TamanaM (nn), kind of musical 
instrument; 5220௦ ഒരു തരം 


സംഗീതോപകരണമാണ്‌ 

டன்‌ Tan (nn), பத்து டன்‌ 
பாரத்திற்கு மேல்‌ சரக்குந்து 
தாங்காது send TaN (nn), ton; 
പത്തു ടണ്‍ ഭാരത്തിലധികം 
ഒരു ലോറി വലിയ്ക്കില്ല 
L960 78 (nn), மது ஒரு 
டஜன்‌ ஆரஞ்சு வாங்கினாள்‌ 
ഡസന്‍ Dajan, (nn), dozen; മധു 
ഒരു ഡസന്‍ ഓറഞ്ച്‌ വാങ്ങി 


2 FLOLIT Ticampar (nn), 
டிசம்பரில்‌ தாங்க முடியாத 
குளிர்‌ காணப்படும்‌ 
ഡിസംബര്‍ നിച്‌ (௩0) 
december; ഡിസംബറില്‍ 
വല്ലാത്ത തണുപ്പാണ്‌ 

22707 Tippoo (nn), டிப்போ 
மூடியதால்‌ உண்ணிக்கு 
எதுவும்‌ வாங்க 
மூடியவில்லை ഡിപ്പോ 
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Dippoo (nn), depot; ഡിപ്പോ 
അടച്ചതുകൊണ്ട്‌ ഉണ്ണിക്ക്‌ 
ഒന്നും വാങ്ങാന്‍ കഴിഞ്ഞില്ല 
2/78/4 ர (777), டிரங்க்‌ 


பெட்டியில்‌ பணத்தை 
வைத்தான்‌ (SH ரஷ (nn), 
trunk; രാധ ട്രങ്ക്‌ 
തുറന്നുനോക്കി 

ம்பி வ. tiraamvaNTi (nn), 
மராம்‌ வண்டியில்‌ நாங்கள்‌ 
பயணம்‌ செய்தோம்‌ 
ട്രാംവണ്ടി TRaaMvaNTi (nn), 
tram car; ട്രാംവണ്ടിയിലാണ്‌ 


ഞങ്ങള്‍ യാത്ര ചെയ്തത്‌ 
டெண்டர்‌ "வால (nn), பாலம்‌ 
அமைப்பதற்குச்‌ 
செய்தித்தாளில்‌ டெண்டர்‌ 
கேட்கப்பட்டுள்ளது ടെന്‍ഡര്‍ 
TenDaR (nn), tender; പത്രത്തില്‍ 
പാലം പണിയാന്‍ ടെന്‍ഡര്‍ 


വിളിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ 

டேய்‌ Teey (voc), 
டேய்‌(விளிச்சொல்‌) இங்கே 
வாடா എടാ 678 (voc), used 
for calling an inferior; എടാ, 


ഒന്നിങ്ങു വാ. 


69). பாய்டி TaipaayTu (nn), 
டைபாய்டு தாக்கி 
நிறையபேர்‌ இறந்தனர்‌ 
ടൈഫോയിഡ്‌ TaiphoyiDa 


(nn), typhoid fever; ടൈഫോയിഡ്‌ 
പിടിപെട്ട്‌ കുറേപ്പേര്‍ മരിച്ചു 
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த்‌ விசை  tavaricai (nn,comp), 
த வரிசையில்‌ முதல்‌ 
எழுத்து த തവര്‍ഗ്ഗം 


tavaRggaM (nn,comp), five dental 
consonant letter ta tha da dha na; 


തവര്‍ഗ്ഗത്തിലെ ആദ്യത്തെ 
അക്ഷരമാണ്‌ ത 
துக்க takka (൭൧), தக்க 


நேரத்தில்‌ அவர்‌ வந்ததினால்‌ 
ரவி தப்பினான்‌ തക്ക (௨௦ 
(adj), proper; തക്കസമയത്ത്‌ 
അയാള്‍ വന്നതുകൊണ്ട്‌ രവി 
രക്ഷപ്പെട്ടു 

தக்காணப்பிபூமி 
takkaaNappiiTapuumi (nn), 
தக்காணப்பீடபூமியில்‌ 
தற்போது குளிர்‌ குறைவாக 
உள்ளது ഡക്കാന്‍ Dakkan 
(nn), decan plateau of South India; 


ഡക്കാനില്‍ ഇപ്പോള്‍ 
തണുപ്പു കുറവാണ്‌ 


കക്കി takkaaLi (80), 
தக்காளியின்‌ வண்ணம்‌ 
சிவப்பாகும்‌ തക്കാളി 
takkaaLi (nn), tomoto; 
തക്കാളിയുടെ നിറം 
ചുവപ്പാണ്‌ 

தகடு takaTu (nn), 
உலோகத்தை அடித்து 
விரித்து ൭൭൭൨ 
உருவாக்கினார்கள்‌ തകിട്‌ 


takiT3 (nn), thin metal sheet; 
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ലോഹം അടിച്ചു പരത്തി 
തകിട്‌ ഉണ്ടാക്കി 

Galt takar (൨), இங்கே 
எல்லா மனித உறவுகளும்‌ 
தகர்ந்துவிடுகிறது തകര്‌ 
takara (vi), get crushed; ഇവിടെ 
ഫ്വീല്ലാ മനുഷ്യബന്ധങ്ങളും 
തകരുന്നു 

துதரடபபா takaraTappaa 
(nn,comp), மது ஒரு 
தகரடப்பாவில்‌ ஏதோப்‌ 
போட்டாள்‌ തകരഡലപ്പി 


takaraDappi (nn,comp), can; മധു 
ഒരു തകരഡപ്പിയില്‍ എന്തോ 
നിക്ഷേപിച്ചു 

தகரடப்பா takaraTappaa 
(nn,comp), தகரடப்பாவில்‌ 
தானியங்களை நிறைத்தனர்‌ 
പാട്ട 3102 (nn), tin; ഒരു 
പാട്ടയില്‍ ധാന്യം നിറച്ചു 
தகர்தெறி 
ரவி மண்‌ 
தகர்த்தெறிந்தான்‌ 
ഛിന്നഭിന്നമാക്ക്‌ 


chinnabinnamaakks (comp 
shatter into pieces; രവി പഴ 


മണ്‍പ്രതിമ ഛിന്നഭിന്നമാക്ക്‌ — 
தகரப்பாத்திரம்‌ akarappaattiram 





(7171, 201710), தகரப்பாத்திரம்‌ 
தரையில்‌ விழுந்து 
நெளிந்தது. 0௬௦009. 


takarappaatRaM 9 (nn,comp), vessel of 
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takartteRi (vb comp), : | 
சிலையைத்‌ 


ae 1 4 














ii? തകരപ്പാത്രം 
നിലത്തുവീണു ചുളുങ്ങ 

தகரம்‌ (nn), அது 
தகரப்பாத்திரமாக இருந்தது 
തകരം takaraM (nn), tin; 
തകരം കൊണ്ടുള്ള 
പാത്രമായിരുന്നു അത്‌ 


takaram 


SETH takaRaaru (nn), 
மின்சாரவாரியத்தில்‌ தகராறு 
ஏற்பட்டது തകരാറ്‌ 
takaRaaRo (nn), mishap; 
വൈദ്യുതി പ്രവാഹത്തില്‍ 
തകരാറുണ്ടായി 


ததவலி தொடர்பியல்‌ — takaval 
toTarpiyal (adj), அவன்‌ தகவல்‌ 
தொடர்பியல்‌ முடித்துள்ளான்‌ 
മാധ്യമം  maadhyamaM (24), 
media; അയാള്‍ ഒരു 
മാധ്യമവിശകലനം നടത്തി 
தகாதவார்திதை  takaatavaarttai 
(nn), அவன்‌ 
தகாதவார்த்தைகள்‌ 
கூறினான்‌ അസഭ്യം 
asabhyaM (nn), foul language; 
അയാള്‍ അസഭ്യം പറഞ്ഞു 
தகுதி பிம்‌ (nn), அவனுக்கு 
என்ன தகுதி இருக்கின்றது 
இந்த வேலை பெறுவதற்கு 
യോഗ്യത yoogyata (൭), 
aa അയാള്‍ക്ക്‌ എന്തു 
തയാണ്‌ ട്‌ പുത്‌ 

ജോലിഷ്കിടാൻ ട്‌ 
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தகுதிச்சான்றிதம்‌ 
takuticcaanRitaz (nn,comp), அவன்‌ 
தகுதிச்சான்றிதழை 
வாசித்தான்‌ യോഗ്യതാപത്രം 
yoogyataapatRaM (nn,comp), 
certificate of eligibility; അയാള്‍ 


യോഗ്യതാപത്രം വായിച്ചു 
தகுதியாளன்‌ takutiyaaLan (nn), 
அவன்‌ ஒரு தகுதியாளன்‌ 


യോഗ്യന്‍ yoogyan (nn), fit; 
അയാള്‍ ഒരു യോഗ്യന്‍ 
തന്നെ 

தகுந்த ൧൧൭ (22), தகுந்த 
நேரத்தில்‌ அவன்‌ உள்ளே 
சென்றான்‌ അനുകൂല 
anukuula (adj), favourable; 


അനുകൂല സാഹചര്യത്തില്‍ 
അവന്‍ അകത്തു കടന്നു 


தகுந்த மியாடி (ஈஸ்‌), தகுந்த 
சிகிச்சை கிடைத்தால்‌ 
நோயாளி பிழைப்பான்‌ 
തക്കവണ്ണം takkavaNNaM (adv), 


apt; തക്കവണ്ണമുള്ള ചികിത്സ 


കിട്ടിയാല്‍ രോഗി 
രക്ഷപ്പെടും 

துங்க tanka (adj), 
குபேரபுரியில்‌ தங்க வீடுகள்‌ 
நிறைந்துள்ளன കനക 
kanaka (adj), pertaining to (made of); 
കനകമണി ഹര്‍മ്മ്യങ്ങള്‍ 
നിറഞ്ഞതാണ്‌ കുബേരപുരി 
தங்கக்காசு tankakaacu 
(nn, comp), ராஜா 
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தங்கக்காசகளை வாரி 
இறைத்தார்‌ തങ്കക്കാശ്‌ 
taykakkaaSe (nn,comp), gold coin; 
രാജാവ്‌ ௫௯4926 
വാരിയെറിഞ്ഞു 
தங்கக்குடம்‌ tankakkuTam 
(ற), தங்கக்‌ குடக்கிற்குப்‌ 
பொட்டு வேண்டாம்‌ 
തങ്കക്കുടം tankakkuTaM 
(nn,comp), golden pot; 
തങ്കക്കുടത്തിനു പൊട്ടു 
വേണ്ട. 


தங்கப்‌ புறத்தோற்றம்‌ பரம 
puRattooRRam (nn,comp), அந்தத்‌ 


தங்கப்‌ புறத்தோற்றத்தைக்‌ 
காண கண்‌ கூசும்‌ 
തങ്കപ്പകിട്ടില്‍ tankppakiTTil 


(nn,comp), external embellishments; 
ആ തങ്കപ്പകിട്ടില്‍ ആര്‍ക്കും 
കണ്ണഞ്ചിപ്പോകും 

தங்கம்‌ ஸிவ. (72), அவள்‌ 
தங்க மாலை 
அணிந்துள்ளாள்‌ കാഞ്ചനം 
kaa~canaM (nn), gold; അവള്‍ 
കാഞ്ചന മാല അണിഞ്ഞു 


துங்கும்‌ —tankam (77), தங்கம்‌ 
விலை உயர்ந்த 
உலோகமாகும்‌ സ്വര്‍ണ്ണം 
svaRNNaM (nn), gold; സ്വര്‍ണ്ണം 
വിലപിടിപ്പുള്ള 

ലോഹമാണ്‌ 

துங்குவிடு  tayjkaviTu (vb comp), 


அவர்‌ யாரையும்‌ தன்னோடு 
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if 


தங்க விடுவதில்லை 
പൊറുതിമുട്ട്‌ ഠസഥസ്ധട 
(comp vb), discontent; അയാള്‍ക്ക്‌ 
പൊറുതിമുട്ടിയെന്നു 
പറഞ്ഞാല്‍ മതി 

தங்களுக்குள்‌ tankaLukkuL 
(nn,comp), தங்களுக்குள்‌ 
தகராறு செய்து அவர்கள்‌ 
துன்பமுற்றனர்‌ 

തമ്മില്‍ത്തല്ല്‌ tammilttalla — 
(nn,comp), quarrel; അവിടെ q 


തമ്മില്‍ത്തല്ലുകൊണ്ട്‌ അവര്‍ 
സ്വയം നശിച്ചു 

൭൧/൪(൫൪൫൦ tankaLukkuL 
(ref), அவர்கள்‌ தங்களுக்குள்‌ 
கண்டால்‌ 
கூடயில்லை തമ്മില്‍ 


tammil (ref), among themselves; 
അവര്‍ തമ്മില്‍ കണ്ടാല്‍ 


ചിരിക്കാറുപോലുമില്ല 
தங்கு 
கோழிக்கோட்டில்‌ 

தங்கினேன்‌ 6 
stay; ഞാന്‍ 
ഇന്നലെ തങ്ങി 
தங்கு taku (vi), ഖീ நேற்று 
நகரத்தில்‌ 

தங்கினான்‌ 
(8811185115 (vi), stay; 7 
ഇന്നലെ നഗരത്തില്‍ 
റൂമെടുത്തു താമസിച്ചു ‘ 


ர்‌ 


> 


താമസിക്ക്‌ 
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சிரிப்பது _ 


tanku (vi), நான்‌ நேற்று 


பத 


ய 
ய... 
Dey 
aan 


8 


த 






(த்‌, 
iM 
% ர 
ந: 
ച്ച டத ப்‌ 
an 


ம்‌ 


க ௪ 
இ 


ll 


ம்‌ 


ள்‌. 
1. 
യ 
இ 
>a 
Al 


1. 


ടട 


௫ 
(கடத்‌ 
ജ്‌ 
=> 


tanne (vi), 
കോഴിക്കോട്ട്‌ 


രവി 
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தங்கை tankai (nn,ks), என்‌ 
தங்கை நான்காம்‌ வகுப்பு 
படிக்கிறாள்‌ അനിയത്തി 


aniyatti (nn,ks), younger sister; 
അനിയത്തി നാലാം ക്ലാസില്‍ 


പഠിക്കുന്നു 


GEFOT (20081 (2), தச்சன்‌ 
கதவை உருவாக்குகிறான்‌ 
തച്ചന്‍ taccan (nn), carpenter; 
തച്ചന്‍ വാതിലില്‍ 
പണിയുന്നു 

കക്ക്‌ taccu (nn), தச்சன்‌ 
தச்ச்வேலை செய்து 


கொண்டூ இருக்கிறான்‌ Maj 


(8009 (nn), day's wage of carpenter; 


തച്ചന്‍ ഇന്ന്‌ ഒരു തച്ച്‌ 
പണിതു 

தச்சு ரத்தி taccucaattiram 
(nn,comp), பெருந்தச்சன்‌ 
த்ச்சுசாத்திரத்தில்‌ 
வல்லவனாக இருந்தார்‌ 
തച്ചുശാസ്ത്രം _taccuSaasatRaM 
( nn, comp), architecture; തച്ചു 
ശാസ്ത്രത്തില്‍ 
വിശാരദനായിരുന്നു 
പെരുന്തച്ചന്‍ 
தச்சொலிப்பாட்டு 
taccolippaaTTu (nn,comp), 


பெண்கள்‌ தச்சொலிப்பாட்டுப்‌ 
பாடுகிறார்கள்‌ തച്ചോളിപ്പാട്ട്‌ 
taccooLippaaTTa (nn,comp), one of 


th 
ies of north Malabar in which 
Stories of Taccholi family is 
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described; സ്ത്രീകള്‍ 
തച്ചോളിപ്പാട്ട്‌ പാടുന്നു 
தசமபின்னம்‌ tacamapinnam 
(nn,comp), ஒரு 
தசமபின்னத்தின்‌ இடம்‌ 
மாறிவிட்டது ദശാംശം 
daSaMSaM_ (27), ‘decimal; ഒരു 
ദശാംശത്തിനന്‍്റെ സ്ഥാനം 
മാറിപ്പോയി 

தசரத tacaratan (nn,comp), 
தசரதன்‌ இராமனின்‌ 
தந்தையாவார்‌ ദശരഥന്‍ 
daSarathan (nn,comp), King 
Dasharatha father of Sri Rama; 
ദശരഥന്‍ രാമന്റെ 
പിതാവാണ്‌ 

4൭൭൧7൦ tacaraa (nn), மைசூரில்‌ 
தசராபண்டிகையை மிகச்‌ 
சிறப்பாகக்‌ 
கொண்டாடுகிறார்கள்‌ ஈஸ 
dasaRa (nn), Dussarah; 
മൈസൂരില്‍ ദ്ര 
കെങ്കേമമായി 
ആഘോഷിക്കുന്നു 

൭൭൧൧൫൭27 ഠ്വ (nn,comp), 
ரவிக்கு இது தசாபுத்தி 
காலமாகும்‌ ദശാസന്ധി 
daSaasandhi (nn,comp), period of 
transition; രവിക്ക്‌ ഇതൊരു 
ദശാസന്ധിയാണ്‌ 
தசாவதாரங்கள்‌ 
tacaavaataraankaL (nn,comp), 
விஷ்ணுவின்‌ தசாவதாரங்கள்‌ 
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ദശാവതാരങ്ങള്‍ 
daSaavataarannaL (൪7,007), Ten 
incarnations of Lord Vishnu; 
വിഷ്ണുവിന്റെ 
ദശാവതാരങ്ങള്‍ 
தசை മ്‌ (nn), அவனுக்குத்‌ 
தசைகள்‌ UHH പേരേട്‌ 
peereeTa (nn), ledger; അയാള്‍ 


പേരേടില്‍ എന്തൊക്കെയോ 
കുറിച്ചിട്ടു 

GNF മാലി (nn), உடம்பில்‌ 
உள்ள தசை வலிக்கிறது 
മാംസപേശി maaMsapeeSi (nn), 
muscle; ശരീരത്തിലെ 
മാംസപേശികളെല്ലാം 
വേദനിക്കുന്നു 
കര്രക്ഥ 
அவனுக்கு — 
கொடுத்தது யார்‌? 


taficam (nn), 
தஞ்சம்‌ 
അഭയം 


abhayaM ட (nn), shelter or refuge; 
ആരാണ്‌ അവന്‌ അഭയം 
നല്‍കിയത്‌ 

குடங்கல்‌  taTankal (nn), அவர்‌ 
அதில்‌ ஒரு தடங்கல்‌ 
உண்டாக்கினார்‌ ഉടക്ക്‌ 
uTakka (vt), obstacle; അയാള്‍ 
അതിന്‌ ഒരു ഉടക്കുണ്ടാക്കി 
குட்சளாமார்த்தி | 
taTcaNaamuurtti (nn,comp), 
சிவபெருமானுக்கு 
தட்சிணாமூர்த்தி என்ற 
பெயரும்‌ உண்டு 
ദക്ഷിണാമൂര്‍ത്തി 
dak$iNaamuuRtti (nn,comp), Lord 
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Siva; ശിവന്‌ ദക്ഷിണാ _ 
മൂര്‍ത്തി എന്നൊരു _ 
പേരുണ്ട്‌ அது 
தட்டம்மை மாகரல்‌ (nn), © 


தட்டம்மை பாதித்து குழந்தை _ 
അഞ്ചാംപനി _ 
measles; 
അഞ്ചാംപനി പിടിപെട്ട്‌ കൂട്ടി 


இறந்தது 
a~caaMpani (nn), 


മരിച്ചു 
துட்டமிமை 
குழந்தைக்குத்‌ 
வந்தது കരുവന്‍ மய 
(nn), measles; കുട്ടിക്ക്‌ കരുവന്‍ 
വന്നു ஸ்‌. 
தட்டான்‌ 1) 
தட்டான்‌ சங்கிலி செய்தான்‌ 
തട്ടാന്‍ (வாரா (nn), goldsmiths 


தி 


நிசி 
ப) 
A 


taTTaan (nn), 


തട്ടാന്‍ മാല പണിതു | 
தட்டி ന്ന്‌ (ற, ஒரு 
தட்டியால்‌ அந்த வீடு 
மறைக்கப்பட்டிருந்தது തട്ടി 
taTTi (nn), wooden screen; ഒരു 
തട്ടികൊണ്ട്‌ ആ വീടു 
മറച്ചിരുന്നു 4 


குட்டி முழழக்கு 7 muzakKu 
(vb comp), ஒன்றும்‌ தெரியாத 
செயலில்கூட ஏதாவது 
தட்டிமுழக்கும்‌ 
சிலருக்குண்டு 
talTimuuLikka (comp vb), talk 
he knows; ഒന്നുമറിയി ല്ലെ a 


സ്വഭാവം ചിലര്‍ക്കുണ്ട 
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அ 
taTTammai (nn), 


தட்டம்மை 
























TAMI 


comp), 
மகாலட்சுமியைத்‌ 

தட்டிக்களை த்தான்‌ 
തട്ടിക്കളയ്‌ 
yb), hit and cause to loss; കൈയ്യില്‍ 
വന്ന മഹാലക്ഷ്മിയെ 


தட்டிக்கேள்‌ 
comp), சும்மாவே எப்போதும்‌ 
பிரதீப்‌ - தட்டிக்‌ கேட்கிறான்‌ 


തട്ടിക്കേറ്‌ ബിം (comp 
vb), blame freely; വെറുതെ 
എന്തുകാര്യത്തിനും പ്രദീപ്‌ 
തട്ടിക്കേറുന്നു | 
൭൧൧൧൧൧൧7)  taTTippaRi (nn), 
இன்று நடக்கிற இந்தத்‌ 
தட்டிப்பறிப்பை 
முடிக்கவேண்டும்‌ തട്ടിപ്പറി 
றவர்‌ (nn), theft; ഇന്നു 
നടക്കുന്ന ഈ തട്ടിപ്പറി 
അവസാനിപ്പിക്കണം 
துட்டிப்பறி taTTippaRi (vb comp), 
காகம்‌ குழந்தையின்‌ 
கை 


தட்டிப்பறித்தது. OFlayast 
talTippaRikka (comp vb), take off by 


force: കാക്ക കുട്ടിയുടെ 
കൈയ്യില്‍ 


തട്ടിപ്പറിച്ചു 
தட்டிப்பார்த்தல்‌ 


(nn, comp), 





Lg. 66001 
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taTTikkaLai (vb 


கையில்‌ வந்த 


talTikkaLys (comp 


taTTikkeeL (vb 


யிலிருந்து அப்பத்தைத்‌ 


നിന്ന്‌ അപ്പം 
taTTippaarttal 


அம்மா பானை 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 


வாங்கி தட்டிப்பார்த்தாள்‌ 
കൊട്ടിനോക്ക്‌ koTTinookka 
(nn,comp), examine by knocking; 
അമ്മ കലം വാങ്ങി 
കൊട്ടിനോക്കി 
து.ட்டிவெளியெற்று 
taTTiveLiyeeRRu (vb comp), 
கோழிகளைக்‌ கூட்டிலிருந்து 
தட்டி வெளியேற்றினார்‌ 
കൊട്ടിപ്പുറത്താക്ക്‌ 
koTTippuRattaakke (comp vb), drive 
out; കോഴികളെ കൂട്ടില്‍ നിന്ന്‌ 
കൊട്ടിപ്പുറത്താക്കി 

தட்டு taTTu (nn), 
உண்ணியின்‌ தலையில்‌ 
யாரோ ஒரு SLO தட்டினர்‌ 
ഞോട്‌ ௦19 = (nn),_ knock; 


ഉണ്ണിയുടെ തലയില്‍ ആരോ 
ഒരു ഞോട്‌ ഞോണ്ടി 


தட்டி taTTu (nn), ஒரு 
தட்டில்‌ நிறைய அரிசி 
எடுத்தார்கள்‌ 69௦ talTaM 


(nn), metal plate, ഒരു തട്ടത്തില്‍ 
കുറേ അരിയെടുത്തു 


குட்டி வாட (nn), அவள்‌ 
தட்டில்‌ பாத்திரங்களை 
அடுக்கி வைத்தாள்‌ തട്ട്‌ 
taTTa (nn), rack; അവള്‍ ആ 


തട്ടില്‍ പാത്രങ്ങള്‍ അടുക്കി 
വച്ചു 


குட்டி வாட (vt), அம்மா 
குழந்தையின்‌ முகத்தில்‌ 
இருந்த தூசியைத்‌ 
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தட்டிவிட்டாள்‌ MZOOmBU 
tuuttukaLayo (comp vb), wipe off; 
അമ്മ കുട്ടിയുടെ മുഖത്തെ 
പൊടി തൂത്തുകളഞ്ഞു 
குட்டி taTTu = (vi), அவன்‌ 
கதவைத்‌ தட்டினான்‌ മുട്ട്‌ 
muTTa (vi), knock; അയാള്‍ 
വാതിലില്‍ മുട്ടി 


தட்டுப்பாடு taTTuppaaTu (nn), 
இப்பொழுது இங்கு அரிசி 
தட்டுப்பாடு உள்ளது കഷ്ടി 
ka$Ti (nn), shortage; ഇപ്പോള്‍ 
ഇവിടെ അരി കഷ്ടിയാണ്‌ 


குட்டும்‌ சத்தம்‌ (ரம cattam 
(7377, 0171), புற வாசலில்‌ 
தட்டும்‌ சத்தம்‌ கேட்கிறது 


OS (8119 (nn), knock; 
പുറത്ത്‌ വാതിലില്‍ തട്ടു 
കേള്‍ക്കുന്നു 

GL வல taTaval (nn), 
அம்மாவின்‌ தடவலால்‌ 
குழந்தை உறங்கியது 
തടവല്‍ (ஜலி (nn), massaging; 


അമ്മയുടെ തടവല്‍ കൊണ്ട്‌ 
കുട്ടി ഉറങ്ങി 


தடவி taTavi (vt), அவர்‌ 
அவனுடைய கையைத்‌ : 
தடவிக்‌ கொடுத்தார்‌ 
തിരുമ്മ്‌ tirumms (vt), massage; 
അയാള്‍ അവന്റെ കൈ 


തിരുമ്മി കൊടുത്തു 
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துவிதகொடு  taTavikkoTu (vt), 
அவன்‌ குழந்தையைத்‌ தடவி 
கொடுத்தான்‌ ഉഴിയ്‌ uZiya 
(vt), stroke; അയാള്‍ കുട്ടിയെ 
ഉഴിഞ്ഞു 


தடவு 
























taTavu (vt), அம்மா ஆ 
குழந்தையை தடவுகிறாள்‌ _ 
തടവ്‌ மாக (vt), rub gently; ந | 
അമ്മ കുട്ടിയെ തടവുന്നു 
தடவு (vi), பாட்டி — 
இருட்டில்‌ தடவி நடக்கிறாள்‌ _ 
തപ്പ്‌ tapp2 (vi), feel about with q 
the hand for searching; അമ്മൂമ്മ — 
ഇരുട്ടില്‍ തപ്പി നടക്കുന്നു . 


taTavu 


தடவை taTavai ആ, 
ஒவ்வொரு தடவையும்‌ | 
மணி த. 
அடித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ 
തവണ tavaNa (nn), instalment; — 
ഓരോ തവണയും 


മണിയടിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കും 
தடாகம்‌ (nn), 
தடாகத்தில்‌ நிறைய பேர்‌ — 
நீந்தினார்கள்‌ തടാകം 
taTaakaM (nn), lake; തടാകത്തില്‍ — 
കുറേപ്പേര്‍ നീന്തി தி 


taTaakam 


வ) 


தடாகம்‌ taTaakam ( nn), 
நாங்கள்‌ நைநிடால்‌ — 
தடாகத்தோடு பயணம்‌ 
செய்தோம்‌ സരോവരം 
sarittd (nn), pond; ഞങ്ങള്‍ ர | 
നൈനിത്താലിലെ ட்‌ 
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സരോവരത്തിലൂടെ 
ചെയ്തു 

தூ taTi (nn), மது ஒரு 
தடியை வெட்டினாள்‌ തടി 
മന (nn), wood; മധു ഒരു തടി 
മുറിച്ചു 

தழு taTiman 


യാത്ര 


(nn), வாசு 
தடியனாக இருந்தான்‌ തടി 
வர்‌ (nn), body; വാസുവിന്‌ 
തടി കൂടുതലാണ്‌ 

൭൧൫൭ 421102 (adj), ஒரு 
தடித்தப்‌ பெண்‌ அந்த 
வழியாகப்‌ "போகிறாள்‌ 
തടിച്ച taTicca (adj), fat; ഒരു 
തടിച്ച സ്ത്രീ അതുവഴി 
പോകുന്നു 

தடிப்ப/ (nn), 
அப்பாவின்‌ காலில்‌ ஏதோ 
ஒரு தடிப்பு உள்ளது തടിപ്പ്‌ 
[911009 (nn), swelling; Gro 216) 

കാലില്‍ എന്തോ തടിപ്പ്‌ ഉണ്ട 


taTippu 


தழு taTiyaTi (nn,comp), 
போலீசார்‌ மக்களுக்கு நேராக 
தடியடி நடத்தினர்‌ ചൂരല്‍ 
പ്രയോഗം (nn,comp), flogging with 
cane; പോലീസുകാര്‍ 
ജനത്തിനുനേരെ ചൂരല്‍ 
പ്രയോഗം നടത്തി 

குடியடி (൩൭൩൯ (80,௦௦1), 
அவனுக்கு தடியடி 


கிடைத்தது ലാത്തിച്ചാര്‍ജ്ജ്‌ 
laatticcaaRjja (nn, comp), lathi charge; 
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അയാള്‍ക്ക്‌ ലാത്തിച്ചാര്‍ജ്ജ്‌ 
௨08 

துடியன்‌ taTiyan (nn), மது 
ஒரு தடியன்‌ തടിയന്‍ 


taTiyan (nn), fat person; മധു ഒരു 
തടിയനാണ്‌ 

Gig iiss 11൧ (22), அவன்‌ 
ஒரு தடியன்‌ പൊട്ട്‌ ന്ന 
(vi), break; ആ മരം പൊട്ടി 
വീണു 


க௫ സ (vt), அவன்‌ எல்லா 
எதிர்ப்புகளையும்‌ தடுத்து 
நிறுத்தினான்‌ 
ചെറുത്തുനില്ക്ക്‌ 
ceRuttunilkks (vt), defend; 
അയാള്‍ உடுவு2 
എതിര്‍പ്പുകളെയും 
വെല്ലുവിളിച്ചു കൊണ്ട്‌ 
ചെറുത്തുനിന്നു 

குடு மீட (vt), பிடிவாதமாக 


உள்ளே நுழைந்தவர்களைத்‌ 
தடுத்தார்கள்‌ OS® டா 
(vt), hinder; അതിക്രമിച്ച y 
കടന്നവരെ തടഞ്ഞു 

குடு സസ (vt), வாகனங்களை 
அங்கே தடுத்தார்கள்‌ തടയ്‌ 
(21'ஷ௫ (vt), block up; 
വാഹനങ്ങളെയെല്ലാം 


അവിടെ തടയുന്നു 

குடு സ ൨),ധഞകഖന്മഞണബ്വ 
படையினர்‌ தடுத்தனர்‌ 
തടുക്ക്‌ (பிய (vt), impede; 
ശത്രുക്കളെ സൈന്യം തടുത്തു 


As = 
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தடு taTu (vt), அவர்‌ 
பேசுவதை என்னால்‌ 
தடுக்கமுடியாது പ്രതിരൂപം 
pRatiruupaM (nn), reflection; 
അവളുടെ പ്രതിരൂപം 
ഛായാചിത്രത്തില്‍ 
പതിഞ്ഞുകാണാം 

குடுமாறு taTumaaRu (vb comp), 
தடுமாறி யானை விழுந்தது 
வலை  nilateRR@ (vi), slip 
off; നിലതെറ്റി ആന വീണു 
SOL taTai (nn), அவன்‌ 
தடையைத்‌ தாண்டிச்‌ 
சென்றான்‌ കടമ്പ  kaTamba 


(nn), wicket door in ௨ fence; 
അയാള്‍ കടമ്പ ചാടി കടന്നു 


தடை ക്ല (nn), கால்வாயில்‌ 
ஒரு தடை வைத்தார்கள்‌ 
OS taTa (nn), obstruction; 
ഓവില്‍ ഒരു തട വെച്ചു 


தடை ച്ച (nn), UO இந்த 
வழியில்‌ வருவதற்குரியத்‌ 
தடை நீங்கியது തടസ്സം 
taTassaM (nn), hindrance; ബസ്സ്‌ 
ഇതുവഴി വരാനുള്ള തടസ്സം 
നീങ്ങി 

தடை taTai (nn), அங்குத்‌ 
தடை ஏற்படுத்தினார்கள்‌ 
നിരോധം i niroodhaM —(nn), 
obstruction; അവിടെ നിരോധം 
ഏര്‍പ്പെടുത്തി 

൭൭൧ மாய்‌ (nn), ஒவ்வொரு 
தடைகளும்‌ வந்து கொண்டே 
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இருக்கின்றன മാരണം 
maaraNaM (nn), sorcery; ഓരോ 
മാരണങ്ങള്‍ വന്നു 
കയറിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നു 

SOL taTai (nn), நாங்கள்‌ 
அரசனுக்கு தடை 
வைத்தோம்‌ വച്ചരശ്‌ 


7480082859 (nn), kind of check in 
chess with rooke; രാജാവിന്‌ 


വച്ചരശു വച്ചു 
தடை taTai (nn), கூட்டம்‌ 
வந்தபோது சாலையில்‌ 


போக்குவரத்து தடைப்பட்டது 
സ്തംഭനം 

sotaMbhanaM(hReadaya), (nn), stop; 
ജാഥക്കാര്‍ വന്നപ്പോള്‍ റോഡ്‌ 
ഗതാഗതം സ്തംഭനത്തിലായി 


குடை செய்‌ taTaicey (vb comp), : 


இங்கே புகைப்பிடிப்பது தடை 
செய்யப்பட்டிருக்கிறது 
നിരോധിക്ക്‌ —niroodhikka (vt), 
prohibit, ഇവിടെ പുകവലി 
നിരോധിച്ചിരിക്കുന്നു 
தடைகள்‌ taTaikaL (nn), அவன்‌ 


பல தடைகளை _- 


ஏற்படுத்தினான்‌ വിഘാതം 
vighaataM (nn), obstacle; അയാള്‍ 
പല വിഘാതങ്ങളും 
സൃഷ്ടിച്ചു 

GOL 2൧൧൧൧ taTaiccattam 
(nn,comp), மக்கள்‌ 
தடைச்சட்டத்தை மீறி 
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தள்ளிச்‌ சென்றார்கள்‌ 
നിരോധനാജ്ഞ —niroodhanaaj~a 
(nn,comp), curfew; 
നിരോധനാജ്ഞ ലംഘിച്ച്‌ 


ജനം തള്ളിക്കയറി 

தடைசெய்‌ taTaicey (vb comp), 
அவர்‌ என்னுடைய 
வழியைத்‌ தடை செய்தார்‌ 
മുടക്ക്‌ muTakka (vi), become 
hindered or obstructed; അയാള്‍ 
എന്റെ വഴി മുടക്കി 

தடைசெய்தல்‌ taTaiceytal (nn), 
இங்கு கல்‌ குடித்தல்‌ தடை 


செய்யப்பட்டுள்ளது 
അരുതായ്മ arutaayma (nn), 
prohibited act; ഇവിടെ 
കളളുകുടി അരുതായ്മ ആയ 
പ്രവൃത്തിയാണ്‌ 
தடைசெய்யப்பட்ட 
taTaiceyyappaTTa (nn), 
புகைப்பிடித்தல்‌ இங்கே 
தடைசெய்யப்பட்டுள்ளது 
നിഷിദ്ധ nigiddha (nn), 


prohibited; പുകവലി ഇവിടെ 
നിഷിദ്ധമാണ്‌ 


GOL GION taTaitaaNTu (vb 


comp), அவன்‌ அனைத்து 
விதிகளையும்‌ தடை 
தாண்டினான்‌ മറികടക്ക്‌ 


maRikaTakka (comp vb), over step; 
അയാള്‍ എല്ലാ നിയമങ്ങളും 
മറികടന്നു 


வழியேப்‌ 
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SOLILIOM  taiTaiyaRRa (nn), 


நதியினுடைய தடையற்ற 
ஓட்டம்‌ என்னை கவிதை 
எழுத்‌ தூண்டியது 
അനര്‍ഗളം anaRggalaM (nn), 
free _— flowing; നദിയുടെ 
അനര്‍ഗ്ുളമായ പ്രവാഹം 
കവിതയെഴുതാന്‍ എന്നെ 
പ്രചോദിപ്പിച്ചു 

தடையில்லாமல்‌ 


taTaiyillaamal (adv), மிருகங்கள்‌ 
அங்கே தடையில்லாமல்‌ 


வாழ்கின்றன നിര്‍ബ്ബാധം 
niRbbaadhaM (adv), uninterruptedly; 
മ നൻ അവിടെ 
നിര്‍ബ്ബാധം ജീവിച്ചു 

கபாலி taNTapaani 
(nn,comp), எமன்‌ தண்டபானி 
ஆவார்‌ ദണ്ഡപാണി 


daNDapaaNi (nn,comp), yama; 
യമന്‍ ദണ്ഡ പാണിയാണ്‌ 


தடம்‌ taNTam (nn), 
தாமதத்திற்கு தண்டம்‌ 
செலுத்த வேண்டும்‌ ally 
piZa (nn), fine; താമസിച്ചതിന്‌ 
പിഴയടക്കണം 
தண்டவாளம்‌ taNTavaaLam 
(nn), தண்டவாளத்தின்‌ 
புகைவண்டி 
நகர்ந்தது തീവണ്ടിപ്പാളം 
tiivaNTippaaLaM (nn), rail; 
തീവണ്ടിപാളത്തിലൂടെ 
തീവണ്ടി നീങ്ങി 


4 . 
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தண்டனை taNTanai 00), 
அவனுடைய தண்டனை 
நீடிக்கப்பட்டது തടവ്‌ 
taTavo (nn), imprisonment; 
അയാളുടെ തടവ്‌ mig) 

துண்டை taNTanai (7), 
மாணவருக்கு தண்டனை 


கிடைத்தது ദണ്ഡം daNDaM 
(nn), punishment; വിദ യാര്‍ത്ഥിക്ക്‌ 
ദണ്ഡം കിട്ടി 


GOVOTL 60607 taNTanai ൫), 
அவன்‌ குற்றம்‌ செய்ததால்‌ 
தண்டனையை | 
அனுபவித்தான்‌ ശിക്ഷ 
Sik$a (nn), punishment; അയാള്‍ 
തെറ്റുചെയ്തു ശിക്ഷയും 
അനുഭവിച്ചു 


4൭൭72 /7൧,/൪൧൧ taNTaayutam (nn), . 


பீமன்‌ தண்டாயுதம்‌ கொண்டு 
துரியோதனனை அடித்தான்‌ 
ഗദ മ്മ (nn), club; ഭീമന്‍ 


ഗദകൊണ്ട്‌ ദുര്യോധനനെ 
അടിച്ചു 

குடர்‌ (விரகு... (nn), 
அவன்‌ ஒரு தண்டான்‌ 
இனத்தைச்‌ சார்ந்தவனாம்‌ 
തണ്ടാന്‍ taNTaan (nn), caste in 
Kerala; അവന്‍ ഒരു 
തണ്ടാനാണത്രേ 


குண்டி ചന (vi), அவர்கள்‌ 
கடுமையாக 


தண்டிக்கிறார்கள்‌ ദണ്ഡിക്ക്‌ 


daNDikka (vi), work hard; അവര്‍ 
വല്ലാതെ ദണ്ഡിക്കുന്നു 

Govonlg. taNTi (vt), 
எல்லோரும்‌ அவனைக்‌ 
தண்டித்தனர்‌ ദണ്ഡിപ്പിക്ക്‌ 
daNDippikke (vt), cause to punish; 
അവനെ എല്ലാവരും 
ദണ്ഡിപ്പിക്കുന്നു 

குண்டி ചന (vt), தாய்‌ தன்‌ 
மகனைத்‌ தண்டிக்கிறாள்‌ 
ശിക്ഷിക്ക്‌  Sik$ikka (vt), punish; 
അമ്മ മകനെ ശിക്ഷിക്കുന്നു 


தண்டு taNTu (nn), மரத்தின்‌ ി 
தண்டுப்பகுகியில்‌ . 
வெட்டப்பட்டது കാണ്ഡം 


kaaNDaM (nn), stem; മരത്തിന്റെ - 


കാണ്ഡത്തില്‍ വെട്ടേറ്റു 
தண்டு 
தண்டை வெட்டி எடுத்தேன்‌ 
OS taTa (nn), clum of plantain 
19൬൩ etc; 


தண்டின்‌ 
இலைகளுக்குச்‌ 


ഇലകളില്‍ എത്തുന്നു 


தண்டு த்‌. 
ஒரு தண்டை 


ஒடித்தெடுத்தது തണ്ട്‌ 
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வழியாக நீர்‌ 
செல்கிறது _ 
mens (8119 (nn), stem; — 
ചെടിയുടെ തണ്ടിലൂടെ ജലം | 


taNTu (nn), குழந்தை 1 


i 
ட்‌... 
21] 
i 


a 
വാഴയുടെ തട 4 


വെട്ടിയെടുത്തു ; 
தண்டு ച്‌സ (nn), செடிகளின்‌ 
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taNTu (nn), வாழைத்‌ 
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taNTa (nn), stalk; കുട്ടി ഒരു 
തണ്ട്‌ ഒടിച്ചെടുത്തു 

தண்டை (வராம்‌ (nn), சுந்தரி 
காலில்‌ தண்டை 
அணிந்திருந்தாள்‌ തള tala 
(nn), anklet; സുന്ദരി കാലില്‍ 
തളയണിഞ്ഞിരുന്നു 

govern taNNil (nn), 
மலையாளக்கில்‌ தண்ணீ 
என்பது குடிக்காரனைக்‌ 
குறிப்பதாகும்‌ ஜை) வார்‌ 
(nn), water; തണ്ണി എന്ന വാക്ക്‌ 
വെള്ളത്തിനു തുല്യമായി 
ഭാഷയില്‍ 
ഉപയോഗിക്കുന്നില്ല 
தண்ணீர்‌. ബ്‌ (nn), தாகம்‌ 
தணிக்க தண்ணீ கொடு 
തണ്ണീര്‍ வாங்க (nn), _ water; 
ദാഹിക്കുന്നു, കുളിര്‍ തണ്ണീര്‍ 
തരൂ 

தண்ணீர்ப்‌ பந்தல்‌ 
pantal (nn,comp), 
தண்ணீர்ப்‌ 
ஓய்வெடுத்தோம்‌. 
തണ്ണീര്‍പന്തല്‍ taNNiiRpantal 


(nn,comp), temporary shed where 
water is served freely; ഞങ്ങള്‍ 


തണ്ണീർപന്തലില്‍ വിശ്രമിച്ചു 
தண்ணீர்ப்‌ பாம்பு மரா 
Paampu ௩௦௦), தண்ணீர்ப்‌ 


taNNiirp 
நாங்கள்‌ 
பந்தலில்‌ 


பாம்புக்‌ கடித்தால்‌ இரவு 
ae உண்ணக்கூடாது 
രക്കോലി niiRkkooli 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 





(nn,comp), non poisonus water snake; 


നീര്‍ക്കോലി കടിച്ചാല്‍ 
അത്താഴം മുടങ്ങും 

൭൭൫70 (1 (nn), தணலை 
எறும்பு அரிக்குமா? തീക്കട്ട 
tikkaTTa (nn,comp), ember; 
തീക്കട്ടയില്‍ ഉറുമ്പരിക്കുമോ 
൭൪൭൭൦൧൧൧ tatcamam (nn), 
மொழியில்‌ தத்சமத்தில்‌ 
உபயோகப்படுத்தக்கூடிய 
சொற்கள்‌ ஏராளம்‌ உள்ளன 
തത്സമം tatsamaM = (nn,comp), 


borrowed words without modifications; 
ഭാഷയില്‍ തത്സമങ്ങളില്‍ 


ഉപയോഗിക്കപ്പെടുന്ന 
വാക്കുകള്‍ അനവധി യുണ്ട്‌ 
குத்தி (ம்‌ (adv), குழந்தைகள்‌ 
தத்தி தத்தி நடக்கிறார்கள்‌ 
തത്ത്‌ ഗന്നം (vi), walk with 
faltering steps; കുഞ്ഞുങ്ങള്‍ 
തത്തി തത്തിനടക്കുന്നു 
കക്കിമക്ക്‌? HL மார்கம்‌ naTa 
(vb comp), 
பனிப்பிரதேசங்களில்‌ மக்கள்‌ 
ஸ்கேட்‌ வண்டி பயன்படுத்தி 
தத்திதத்தி நடக்கிறாரகள்‌ 
തെന്നിതെന്നിനടക്ക്‌ 
tennitenninaTakka (vb, comp), slip; 
മഞ്ഞിന്‍ പ്രദേശങ്ങളില്‍ 
ജനങ്ങള്‍ സ്‌കേറ്റുവണ്ടി 


ഉപയോഗിച്ചു 


തെന്നിതെന്നിനടക്കുന്നു 


தத்து (வா (vi), கிளி வீடு 
முழுவதும்‌ தத்தி நடக்கிறது 
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തത്ത്‌ ഗന്നം (vi), jump; കിളി 


വീട്ടു മുറ്റത്തു തത്തി 
നടക്കുന്നു 

குத்து உறவ] (സ uRavu 
(nn,comp), 
அவர்களுக்கிடையில்‌ தத்து 
உறவு உள்ளது 
ദത്തുസംബന്ധം 
daattusaMbandhaM (nn,comp), 


relationship by adoption; അവര്‍ 
തമ്മില്‍ ദത്തുസംബന്ധമാണ്‌ 
தத்து பிரமாணம்‌ tattu 
piramaaNam (nn,comp), நான்‌ 
தத்து பிரமாணம்‌ வாசித்தேன்‌ 
ദത്തുപ്രമാണം 

dattupRmaaNaM | (nn,comp), deed of 


adoption; ഞാന്‍ ദത്തുപ്രമാണം 


വായിച്ചു 

துத்துக்கிளி tattukkili ൫), 
தத்துக்கிளி பறந்து விழுந்தது 
തുള്ളന്‍ tuLLan' (ரர), 
grasshopper; ഒരു തുള്ളന്‍ 
പറന്നു വിണു 
தத்துப்பிள்ளை 
அவன்‌ ஒரு 
தத்துப்பிள்ளை ദത്തുപുത്രന്‍ 


dattuputRan (nn,comp), adopted son; 
അവന്‍ ഒരു ദത്തുപുത്രനാണ 


தத்து(பித்து tattupittu (nn), மது 
தத்துபித்து என்று ஏதோ 
ഡ്ഥെഞ ഞഞ്ഞാപിഞ്ഞാ 


~a~~aapi~~aa (nn), nonsensical talk; 
മധു ഞഞ്ഞാപിഞ്ഞാ 


എന്തൊക്കെയോ 


tattuppiLLai 


(nn,comp), 
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സംസാരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കു 
ന്നു 
த்த்தூிமை tatturimai (nn,comp), 


தத்துரிமை அவனுக்குக்‌ 
கிடைக்கவில்லை 

ദത്തവകാശം dattavakaaSaM 
(nn,comp), right of adoption; 


ദത്തവകാശം അവനു 
കിട്ടിയില്ല 

தத்துவசாஸு்திரம்‌ 

tattuvacaashtiram (nn,comp), 
பிளேட்டோ 
தத்துவசாஸ்திரத்தில்‌ பெரும்‌ 
பண்டிதராக இருந்தார்‌ 
തത്വശാസ്ത്രം tattaSastRaM 
(nn,comp), philosophy; പ്ലേറ്റോ a 
തത്വശാസ്ത്രത്തില്‍ | 
അപാരപണ്ഡിതനായിരുന്നു 
த்த்து/வசிற்தை tattuvacintai 


(nn), மனிதன்தான்‌ அனைத்து q 
தத்துவ சிந்தனைகளையும்‌ — 
உருவாக்கியவன்‌ തത്വചിന്ത — 
philosophy; — 


tatvacinta (nn), q 
മനുഷ്യനാണ്‌ എല്ലാ — 
തത്വചന്തകളും i 
ഉണ്ടാക്കിയത്‌ 

த்த்துவஞானமி tattuvafiaanam 


(nn,comp), தத்துவ ஞானம்‌ q 


தத்துவஞானி _ 
taTTvaj~aanaM 


உள்ளவர்‌ 
തത്വജ്ഞാനം 
(nn,comp), knowledge of the divine 15 
philosophy; 
തത്വജ്ഞാനമുള്ളവന്‍ 
തത്വജ്ഞാനി 
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தத்துவஞா 9077] tattuvafiaani 
(nn,comp), சாக்கரட்டீஸ்‌ ஒரு 
தத்துவஞானி തത്വജ്ഞാനി 


tattaj~aani (nn,comp), philosopher; 
സോക്രട്ടീസ്‌ 
തത്വജ്ഞാനിയായിരുന്നു 


தத்துவஞானி tattuvafiaani (nn), 
கிருஷ்ணமூர்த்தி ஒரு 
தத்துவஞானியாக இருந்தார்‌ 
ദാര്‍ശനികന്‍ — daaRSinikan (nn), 
philosopher; കൃഷ്ണമൂര്‍ത്തി 
ഒരു ദാര്‍ശനികനായിരുന്നു 
தத்துவம்‌ tattuvam (nn), 
தத்துவம்‌ பேசினவருக்கு 
முள்‌ கிரீடம்‌ அளித்தார்கள்‌ 
തത്ത്വം taTTvaM (nn), 
philosophy; തത്ത്വം 
പറഞ്ഞവന്‌ മുള്‍ക്കിരീടം 
നല്കി 
துத்து/ 1011ம்‌ 
(adj), வாழ்க்கை ஒரு 
கேள்வித்‌ தத்துவமயமானது 
ദാർശനിക daaRSanika (adj), 
pertaining to philosophy; 
ദാര്‍ശനികമായ ഒരു 
സമസ്യയാണ്‌ ജീവിതം 
தத்தெடு னாய (vt), அவன்‌ 
ஒரு குழந்தையை 
தத்தெடுத்தான்‌ 98௨0095958 
datteTukka (vt), adopt; അയാള്‍ 
ഒരു കുട്ടിയെ ദത്തെടുത്തു 
தத்பவம்‌ 
மொழிகளில்‌ 


tattuvamayam 


tatpavam (nn), 
தத்பவம்‌ 
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உள்ளது തദ്ഭവം 
tadbhavaM (nn), borrowed words 
from other language in 8 particular 
language with sound modification; 
ഭാഷയില്‍ തദ്ഭവങ്ങളും 
തത്സമങ്ങളും ഉണ്ട്‌ 


GHSSGEMLILO  tantakkoopuram 


(nn,comp), சிலா்‌ 
தந்தகோபுரத்தில்‌ 
குடியிருக்கிறார்கள்‌ 
ദന്തഗോപുരം dantagoopuraM 
(nn,comp), ivory tower; ചിലര്‍ 
ദന്തഗോപുരങ്ങളില്‍ 
താമസിക്കുന്നു 

குந்தம்‌ taNtam (nn), 
யானையின்‌ தந்தத்தால்‌ பல 
அலங்காரப்‌ பொருட்கள்‌ 
செய்கின்றார்கள்‌ ദന്തം 


dantaM (nn), ivory; ആനയുടെ 
ദന്തം കൊണ്ട്‌ പല കൌതുക 
വസ്തുക്കളും നിര്‍മ്മിക്കുന്നു 
தந்தி tanti (nn), நான்‌ 
புறப்பட்டு விட்டேன்‌ என்று 
அவர்‌ தந்தி கொடுத்தார்‌ 
കമ്പി kambi (nn), telegram; 
MIM പുറപ്പെട്ടു കഴിഞ്ഞെന്ന്‌ 
അയാള്‍ കമ്പി കൊടുത്തു 


தந்தி டீம்‌ സമ, இறந்த 
செய்தியைத்‌ தெரிவிக்கத்‌ 
தந்தி கொடுத்தான்‌ 
ടെലിഗ്രാം TeligRaaM (nn), 


telegram; മരിച്ച കാര്യം 


4 . 
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അറിയാന്‍ ടെലിഗ്രാം 
അയച്ചു 

தந்தி tanti ரா), அவன்‌ 
வேலை செய்வதற்கு தந்தி 


அலுவலகத்திலிருந்து தந்தி 


கிடைத்தது ടെലിഗ്രാഫ്‌ 
Teligraaph (nn), telegraph; അവന്‌ 
ജോലിക്ക്‌ ചേരാന്‍ 
ടെലിഗ്രാഫ്‌ 


ഡിപ്പാര്‍ട്ടുമെന്റില്‍ നിന്ന്‌ 
ടെലഗ്രാം കിട്ട്‌ 


൭൧൭74൪൭/77ത്‌ tantirakkaaran 
(nn), இராஜன்‌ ஒரு 
தந்திரக்காரன்‌ 
കൌശലക്കാരന്‍ 
kauSalakkaaran (nn), clever and 
expert person; രാജന്‍ ഒരു 
കൌശലക്കാരനാണ്‌ 
தந்திரக்காரன்‌ tantirakkaaran 


(nn), . சாணக்கியன்‌ ஒரு 
தந்திரக்காரனாக இருந்தான்‌ 


തന്ത്രജ്ഞന്‍ tantRaj~an (nn), 
trick; ചാണക്യന്‍ ഒരു 
ത്ന്ത്രജ്ഞനായി രുന്നു 


44൭7൧ taNtiram (nn), 
குழந்தை ஒரு தந்திரம்‌ 
செய்தது ഉപായം upaayaM 
(nn), trick; കുട്ടി ഒരു ഉപായം 
പ്രയോഗിച്ചു 

தந்திரம்‌ taNtiram (nn), 
அவளுடைய தந்திரம்‌ 
அங்கீகரிக்கப்பட்டது 
കൌശലം kauSalaM (nn), skill; 
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കൌശലം 


അവളുടെ 
അംഗീകരിക്കപ്പെട്ടു 


தந்திரம்‌ taNtiram (nn), 
பிரச்சனைகளைக்‌ கையாள 


தந்திரங்கள்‌ அறிந்திருக்க 
வேண்டுமாம்‌ തന്ത്രം 
tantRaM (nn), device; 
പ്രശ്നങ്ങളെ കൈകാര്യം 
ചെയ്യാന്‍ തന്ത്രങ്ങള്‍ 
അറിഞ്ഞിരിക്കണമത്രെ 


தந்திரம்‌ tantiram (adj), 
தந்திரமான சில உத்திகள்‌ 
உண்ணிக்குத்‌ தெரியும்‌ 
താന്ത്രിക taantRika (൭4), 
pertaining to tantra; താന്ത്രികമായ 
ചില വിദ്യകള്‍ 
ഉണ്ണിക്കറിയാമായിരുന്നു 

தந்திரம்‌ ൧൩ (nn), அவர்‌ 
ஒவ்வொரு 
கையாண்டார்‌ നയോപായം 


nayoopaayaM — (nn,comp), tactics, இ 
ae ഓരോ 


നയോപായങ്ങള്‍ എടുത്തു 


44൭7൧ taNtiram (nn), அவன்‌ ்‌ 
ஒரு தந்திரம்‌ செய்தான்‌ 
പൊടി poTi (24), flour, 
ഗോതമ്പിന്റെ പൊടികൊണ്ട്‌ 


ചപ്പാത്തി ഉണ്ടാക്കി 


தந்திரம்‌ taNtiram (nn), அவன்‌ ௫ 
ஷ்‌ தந்திரத்தைப்‌ 
பயன்படுத்தினான்‌ വിദ്യ — 


vidya (nn), trick; അയാള്‍ ഒരു 
വിദ്യ പ്രയോഗിച്ചു 
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GHOS tantai (nn), 
எழுத்தச்சன்‌ மலயாள 
மொழியின்‌ தந்‌ைத என்று 
மலயாளிகள்‌ 
நினைக்கின்றோம்‌ 
ജനയിതാവ്‌ janayitaave (nn), 
father; മലയാളഭാഷയുടെ 
ജനയിതാവായി 
എഴുത്തച്ഛനെ 
കണക്കാക്കുന്നു 

தந்தை மாம்‌ (nn), தந்தையும்‌ 
தாயும்‌ இல்லாமல்‌ வளர்ந்து 
வந்த குழந்தை തന്ത tanta 
(nn), father; തന്തയും 
തള്ളയുമില്ലാതെ 
വളര്‍ന്നുവന്ന കുട്ടി 
தந்தைதாய்‌ tantai,taay (nn), 
தந்‌ைத, தாய்க்கு மரியாதைக்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌ 
മാതാപിതാക്കള്‍ 


maataapitaakkaL (nn), parents; 
മാതാപിതാക്കളെ 


ബഹുമാനിക്കണം 
தப்பி ஓடு tappi ooTu (vb comp), 
இராமன்‌ அங்கிருந்து தப்பி 


ஓடினான்‌ രക്ഷപ്പെട്‌ 
tak$appeTa (൮), escape; രാമന്‍ 
അവിട്ടെ നിന്ന്‌ ഓടി 
ക്ഷേപ്പെട്ടു 

தப்பித்தல்‌ tappittal (0), 
பவன்‌ வேலை 
செய்யவேண்டியதிலிருந்து 
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தப்பிக்க வேண்டி ஒவ்வொரு 
காரணங்கள்‌ கூறிக்கொண்டு 
இருந்தான்‌ ഒഴിവ്കഴിവ്‌ 
പറയ്‌ — ozivakaziveparaya (vi), 
escape from work; അവന്‍ 
ജോലി ചെയ്യുന്നതില്‍ നിന്ന്‌ 
രക്ഷപ്പെടാന്‍ വേണ്ടി ഓരോ 
ഒഴിവ്‌ കഴിവുകള്‍ പറഞ്ഞു 
SUL tappu (nn), 
இஸ்லாமியர்கள்‌ 
திருமணத்தின்‌ போது தப்பு 
அடித்து பாடுகிறார்கள்‌ Oot 
(8009 (nn), tabor (௨ _ musical 
instrument); മുസ്ലീങ്ങള്‍ 
വിവാഹത്തിന്‌ തപ്പ്‌ കൊട്ടി 
പാടുന്നു 

குபரல்‌ வ (nn), இன்றைய 
தபால்‌ இன்னும்‌ வரவில்லை 


പോസ്റ്റുമാര്‍ട്ടം 

poosRRumaaRTTaM (nn), 
postmortem; പോസ്റ്റുമാര്‍ട്ടം 
റിപ്പോര്‍ട്ടില്‍ മരണം 
അപകടം മൂലമാണെന്ന്‌ 
സമ്മതിക്കുന്നു 

தபால்காரன்‌ tapaalkaaran 
(nn,comp), தபால்காரன்‌ தபால்‌ 
கொண்டு வந்தான்‌ 
ைூ௦04260 tapaalkkaaran 
(nn,comp), post man; 
௫௨2420 തപാല്‍ 


കൊണ്ടു വന്നു 
குபரலகாரன்‌  tapaalkaaran (nn), 
எப்பொழுதும்‌ எங்கள்‌ 


Assist 
ed by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 


TAMIL - ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 





விட்டிற்கு வருகின்ற 
தபால்காரன்‌ வேறு ஊருக்கு 
மாறினார்‌ പോസ്റ്റ്‌ 
(nn), post; അവന്‍ 
പോസ്റ്റ്‌ കുഴിച്ചിട്ടു 
൭൭൧൧൧൧7൦ 0௦62௨ (nn), சாஹீர்‌ 
உஷேன்‌ தபேலாவில்‌ 
அற்புதங்கள்‌ விளைவித்தார்‌ 
തബല tabala (nn), musical 
instrument, സക്കീര്‍ ഹുസൈന്‍ 
തബലയില്‍ അത്ഭുതങ്ങള്‍ 
വിരിയിച്ചു 
தபோவனம்‌ 
தபோவனத்தின்‌ 
அமைதியைக்‌ 
கூடாது 


000813159 
ഒരു 


tapoovanam (nn), 


குலைக்கக்‌ 
തപോവനം 


tapoovanaM (nn), forest in which 
ascetics perform penance; 
തപോവനത്തിന്റെ ശാന്തത 


നശിപ്പിക്കരുത്‌ 
தும்புதிகள்‌ 

அவர்கள்‌ தம்பதிகளாக 
வாழ்கின்றனர்‌ ദമ്പതികള്‍ 


dambatikaL (nn), married couple 
(husband ஸாம்‌ wife); അവര്‍ 


ദമ്പതികളായി കഴിയുന്നു 
தும்பி ബ്ബ (nn), தம்பியின்‌ 
பெயர்‌ என்ன? തമ്പി ஸாம்‌! 
(nn), younger னர்‌ തമ്പിയുടെ 
പേരെന്താണ്‌ 


tampatikaL (nn), 


தும்பி (வார்‌ (0/9), 
தம்பிக்கு சைக்கிள்‌ 
வேண்டும்‌ അനിയന്‍ 
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(nn,ks), younger brother; 


aniyan 
സൈക്കിള്‍ 


അനിയന്‌ ഒരു 
വേണം 
தம்புரா (nn), மீரா 
தம்புரா மீட்டினாள்‌ തമ്പുരു 
tamburu (nn), stringed instrument 
used for sruti; മീര തമ്പുരു മിട്ടി 
துர்புரான்‌ (0), 
தம்புரானே இங்கே - 
வாருங்கள்‌ തമ്പുരാന്‍ — 
tamburaan (nn), used for addressing ~ 
term in Malayalam; തമ്പുരാനെ ~ 
ഇവിടെ വന്നാലും இ 
தமயந்தி (nn), — 
தமயந்தி காட்டின்‌ வழியாக : 
நடந்தாள்‌ ദമയന്ത। — 
damayanti (nn), | Damayanthi | 
ദമയന്തി കാട്ടിലൂടെ നടന്നു 
தயத்கமில்லாமல்‌ 
tayakkamillaamal 
தயக்கமில்லாமல்‌ 
மிருகங்கள்‌ 
നിശങ്കം niSankaM ps 
fearlessly; നിശങ്കം മൃഗങ്ങള്‍ 
അവിടെ വിഹരിച്ചു த 
tayanku (vi), அனில்‌. 


tampuraa 


tampuraan 
















tamayanti 





தயங்கு 
அங்கே தயங்கி நின்றான்‌. 
ணி  ta-ca ൮), hesitates 
അനില്‍ അവിടെ ணி 
നന്നു 1௫ 
தயங்கு ஸ்ரஷில (vt), அவள்‌. 
வாசற்படியில்‌ தயங்கிக்‌ 
கொண்டே நின்றா ள்‌ 4 


i 
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ശങ്കിക്ക്‌ Sankikks (vt), hesitate; 
അവള്‍ വാതില്‍പ്പടിക്കല്‍ 
ശങ്കിച്ചുനിന്നു 

൭൧/൭/ ദൃഡ (nn), அவனோடு 
தயவு யாருக்கும்‌ 
தோன்றவில்லை ദയവ്‌ 
dayave (nn), mercy; അയാളോട്‌ 
ആര്‍ക്കും ദയവുതോന്നിയില്ല 


தயவ/க்காக tayavukkaaka 
(nn,comp), அவருடைய 
தயவுக்காக அவன்‌ காத்து 
நின்றான்‌ ദയാകടാക്ഷം 
dayaakaTaak$aM (2,070), kind 
favour; അയാളുടെ 
ദയാകടാക്ഷത്തിന്‌ അവന്‍ 
കാത്തു നിന്നു 

தயவுசெய்து —tayavuceytu (in), 
தயவு செய்து கதவை மூடூ 
ദയവായി dyavaayi (in), please; 
ദയവായി വാതില്‍ 
അടയ്ക്കൂ 

தயார்‌ tayaar 60, அவன்‌ 
எலலாம்‌ தயாரிக்கிறான்‌ 
ഒരുക്കൂട്ട്‌ orukkuuTTa (൪൭, 
Prepare; അവന്‍ എല്ലാം 
ഒരുക്ക 38 നന്നു 

தயார்‌ 


ட tayaar (nn), 
வலைக்காக ரவி எல்லாம்‌ 


செய்தான்‌ തയ്യാര്‍ 
ஜே (nn), reparation; 
வ eine) രവി 


“980௦ തയ്യാര്‍ ചെയ്‌ തു 
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tayaaraaku ൮൭, 


தயாராகு 
அவள்‌ பயணத்திற்குத்‌ 
தயாராகிறாள்‌ ഒരുക്കൂട്ട്‌ 
orukkuuTTa (vt), assemble; അവള്‍ 
യാത്രക്ക്‌ ഒരുക്കൂട്ടുന്നു 
தயாராகு tayaaraaku (vi), 
அவன்‌ ஒரு புதிய 
தொழிற்சாலை தொடங்கத்‌ 
தயாரானான்‌ തുനിയ്‌ 
(பாரு (vi), get ready; അവന്‍ 
ഒരു പുതിയ കമ്പനി 
തുടങ്ങാന്‍ തുനിഞ്ഞു 
தயாராகு tayaaraaku (vi), 
அவன்‌ அவ்வாறு செய்ய 
தயாரானான்‌ മുതിര്‌ mutira 
(vi), get ready; അയാള്‍ 
അങ്ങിനെ ചെയ്യാന്‍ 
മുതിര്‍ന്നു 

தயாரி ஸர்‌ (vt), ராதா ஒரு 
மாலையைத்‌ தயாரித்தாள்‌ 
തീര്‍പ്പിക്ക്‌  tiiRppikka (vt), make; 
രാധ ഒരു മാല തീര്‍പ്പിച്ചു 
தயாரிப்பாளர்‌ tayaarippaLar 
(nn), தயாரிப்பாளர்‌ ஒரு புதுப்‌ 
படத்தைத்‌ தயாரிக்கிறார்‌ 
നിര്‍മ്മാതാവ്‌ —niRmmaataava 


(comp vb ), producer; 
നിര്‍മ്മാതാവ്‌ ഒരു പുതിയ 


ചലച്ചിത്രം നിര്‍മ്മിക്കുന്നു 

தயாரிப்பு (nn), 
அதனுடைய தயாரிப்பு 
மிகவும்‌ அழகாக இருக்கிறது 


tayaarippu 
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വിന്യാസം — vinyaasaM (0) பேசினார்கள்‌ വിതര്‍ക്കം ദല്ലാള്‍ വീതം பகவ ശില്‌ അയാള്‍ 
arrangement; അതിന്റെ vitaRkkaM (nn), dispute; അവര്‍ (nncomp), broker's share: ரிபு ഒരു ദര്‍ഭ 
വിന്യാസം മനോഹരമാണ്‌ പല വിതര്‍ക്കങ്ങളും അയാള്‍ക്ക്‌ ദല്ലാള്‍ വീതം (சல வத்‌ 
தயாரிப்பு tayaarippu (7), പറഞ്ഞു കിട്ടിയില്ല த தண்‌ /7 tarpaar (nn), அரசன்‌ 
போருக்கானத்‌ தயாரிப்பு தர்க்கமின்மை ിിഷസ്വനലി தரகு. ப்பணி tarakuppaNi தாபாருக்கு வந்தார்‌ ദര്‍ബ്ബാര്‍ 
i ர்க்கமில (nn,comp), அவனுக்குக்‌ daRbbaaR (nn), __kings court; 
முடிந்தது സന്നാഹം (nn,comp), தர்க்கமின்மை பன்‌ க்குத்‌ രാജാവ്‌ ദര്‍ബ്ബാറിലേക്ക്‌ 
തി (nn), prepartion for war, எற்படாதவாறு அவன்‌ பொய்‌ அவ தத்தை அன ദല്ലാള്‍ വന്നു 
യുദ്ധത്ത നു വേണ്ട | ര്‌ வஸ்‌ dallaaL ppaNi ; 
്പ്ങ്ങള്‍ பேசினான்‌ യുക്തിഭംഗം _ | ത്ത കലക്കത്ത്‌ ഷഡ്‌ (nn), ரவி 
்‌ டட... தத middlemanship; അയാള്‍ക്ക്‌ ി nn), [7 
ட ரி yuktibhaMgaM (comp nn), illogicality; — ി ന த ர்பூசணி 
പൂര്‍ത്തിയായ്‌ യുക്തിഭംഗം വരാത്ത' _ ദല്ലാള്‍ പണിയാണ്‌ തന്‍ தின்றான்‌ 
൭൧7 (ஷம்‌ (nn), நான்‌ தயிர்‌ രീതിയില്‍ അയാള്‍ നുണ ] தர்ணா ഫ്ക (nn), அவர்கள்‌ ജം melon; shh wade ah 
சேர்த்து சாதம்‌ சாப்பிட்டேன்‌ പറഞ്ഞു { தர்ணா போராட்டம்‌ തിന്നു OM മത്തന്‍ 
തൈര്‌ taira (nn), curds, ഞാന്‍ தூர்தசாஸ்திரம்‌ tarkacaashtiram | நடத்தினார்கள்‌ ധര്‍ണ தர்ம உபதேசம்‌ 
௨௨௫6 കൂട്ടി ഈണു കഴിച്ചു (nn), அவர்‌ தர்கசாஸ்திரத்தில்‌ | dhaRNNa (nn), mass satyagraha by upateecam es 
(nn,comp), அம்மா tarkkaM (nn), logic; അയാള്‍ தட்டு தாம உபதேசம்‌ 
தயிர்க்கலத்தைத்‌ திறந்தாள்‌ തര്‍ക്കശാസ്ത്രത്തില്‍ இதி தரணி பாலம்‌ (nn), UMS ய்தார்‌' ധര്‍മ്മോപദേശം 
ப்‌ ‘a பொருட்‌ dhaRmmoopadeeSaM 
തൈര്‍ക്കലം taiRkkalaM മിടുക്കനാണ്‌ an ஒருபொருட்‌ பன்மொழி னா கப அண ்‌ (71/7, 2071), 
: ; ்‌ அதுத ்‌ ட்‌ 1] எக 
രക്ഷ | കി வம | SEUNG ധരണി | சிஃனிஸர்‌ wedens~ eeu: 
: ப்ர ൂ 4 dh 1 
തൈര്‍ക്കലം തുറന്നു ത്ത്‌; அவர்‌. ட (nn), earth; இ om os നടത്തി 
தயைநோக்கு  tayaiNookku 0൧, தர்கசாஸ்திரத்தில்‌ நிபுணராக: ட പദമാണ്‌ ധരണി കഗ്ഥ.ഗ്ഥമ്ശണ 
ராஜா மக்களை தயையோடு இருந்தார்‌. തര്‍ அமாம்‌ அஜத tarppaNam (22) கண்ணார்‌. ரன்‌! 
oe . பூ அத ப ம்‌ த LO ர்கள்‌ ப ക ர - : 
LITT} DMT തൃക്കണ്‍പാര്‍ക്ക്‌ taRKkaSaasotRaM (അജ) og അ முன்னோர்களுக்கு ன a 1 தாமஅதாமங்கள்‌ 
tRakkaNpaaRkke (vt), see by a king തര്‍ക്ക ശാസ്ത്രത്തില്‍ a தாப்பணம்‌ செய்தான்‌ ന്ന്ട്ട്‌ 
or lord; രാജാവ പ്രജകളെ അയാള്‍ വിദഗ്ധനായിരുന്നു ப பதித்‌ taRppaNaM (nn), ധര്‍മ്മാധര്‍മ്മങ്ങള്‍ 
ത ക്കണ്‍ പാര്‍ത്ത 2 தரகர்‌ லை. நேற்று idly water to the ancestors; dhaRmmaadhaRmmannaL (nn,comp), 
தர்க்கசாஸ்திரி — tarkkacaashtiri ae ൪ കൊണ്ട്‌ പൂര്‍വ്വികര്‍ക്ക്‌ ജലം night and wrong; മനുഷ്യന്‍ 
| தரகர்‌ வந்தா ദല്ലാ 2௭6 തര്‍പ്പണ ம ധര്‍മ്മാധര്‍മ്മങ്ങള്‍ 
(nn), ம ர்க்கசாஸ்திரி Yi it agate இப்பதம்‌ ചെയ്യുന്നു 
nn), NG) ஒருத்‌ தி dallaal, (nn), broker; 92209 தப்பை , ்‌ SING 
ம்‌ arppai (nn), அவன்‌ MOG  tarmakarttaa (nn) 
ஆவான்‌ താര്‍ക്കികന്‍ ഇന്നലെ വന്നു த. ஒரு പ്‌ മും . 
. i oad தாப்பைப்‌ பறித்‌ தாமகாத்தாக்கள்‌ 
taaRkkikan (nn), logician; മധു தரகு.ப்பங்கு tarakuppapke எடுத்‌ தான்‌ த்து 
ഒരു താര്‍ക്കികനാണ്‌ inn.comp), அவருக்குத்‌ தர கப்‌ ind of grass ie daRbha (nn), திருவிழாவைப்‌ பற்றி 
aoa , 9 து used in religious rites: ஆலோசித்தனர்‌ 
தர்க்கம்‌ tarkkam (൫), பங்குக்‌ கிடைக்கவில்லை. டட க 2 ഈരാളന്‍ 
அவர்கள்‌ பல தர்க்கங்கள்‌ ഈരാളന്‍മാര്‍ anager of a temple; 
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ഉത്സവകാര്യ ങ്ങള്‍ ചര്‍ച്ച தர்மசீலன்‌ tarmaciilan (nn, comp), റം പി 5 അവര്‍ | അരവിന്ദദര്‍ശനങ്ങള്‍ ൦൨. 
ചെയ്തു கர்ணனன்‌ தர்மசீலனாக | ( പ്രവേശിച്ച cue } ௨௦௮... ணை 
தர்மகாரியம்‌ tarmakaariyam இருந்தான்‌ ദാനശീലന്‍ _ தரகு (20400 (ആ; "ரவி. ஒ( : தரிசு; tarioui:: adj ர்‌ "நிலத்தை 
(nn,comp), அவர்‌ தர்ம daanaSiilan  (nn,comp), charitable 1 தராசில்‌ வெல்லம்‌ | ab போ மாதே തരിശ്‌ 
காரியங்களுக்கு லை ന്ത ல்‌ ര്‍ണ്ണന്‍ ஞீ த றுத்தினான்‌ തുലാസ്സ്‌ | tariSa വേ © കൂളി 
என்றென்றும்‌ முன்‌ நிற்பார்‌ oa ന്നു et sea on ட்ட. | തരിശിടരുത്‌ URE 
ധര്‍മ്മകാര്യം தர்மம்‌ ന மதி ] 250௫ ല്ലം തൂ | தறிசு:.திலம்‌ ന്തി ணு 
dhaRmmakaaryaM (nn, comp), moral எல்லோரும்‌ கட்டாயம்‌ © ம்‌ ൧/7 taraacu (nn), வியாபாரி | nnijeoinpas> oma ലം ണം, 
matters; ധര്‍മ്മകാര്യത്തിന്‌ தர்மத்தைக்‌ கடைப்பிடிக்க தராசு தூக்கினான்‌ " ത്രാസ്‌ | மனிதன்‌: 'விவசாயபூமியாக 
கண்ட ட oem பண்ற வேண்டும்‌ ധര്‍മ്മം | பீம்‌... വു. நிகி | மாற்றுகிறான்‌” തരിശുനിലം 
ஜரா LAs) 6200 dhaRmmaM (nn), moral laws; — eee the 70 ட்ட | tiriSunilaM മഗ); waste “Tana; 
தர்மசங்கடம்‌ tarmacankaTam ധര്‍മ്മം one, ാലിക്കാന്‍ | തൂക്കി es | തരിശു wiles ങ്ങള്‍ മനു റ ரீ 
ட | 

(nn,comp), அவர்‌ தமி എല്ലാവരും ബാധ്യസ്ഥരാണ്‌ 477 மா பகு அவின்‌ : കൃഷിഭൂമിയാക്കി മാറ്റുന്നു, 
6ല൭൨൭൭൬൫൨൨ தர்மயுத்தம்‌ | அக்‌ ட்‌. பலவகையான ന வேசங்களைத்‌ | தரித்தனம்‌ பிடித்தவன்‌ 
ധര്‍മ്മസങ്കടം (nn,comp), தர்மயுத்தத்தில்‌ த்ரிக்கிறான்‌ _ ന്ത ധരിക്ക്‌ | நிற. piTittavan...., (ரஜா 
യിനി ண பட்ட can ஜெயித்த dhrikke (vt), wear; 5 അവന്‍ പല | കലി ന്‌ , தரித்திரம்‌ a 
ധര്‍മ്മയുദ്ധം | രീതിയില വേഷങ്ങള്‍ | பிடித்தவன்‌... ദാരിദ്ര വാസി 

ധര്‍മ്മസങ്കടത്തിലായി dhaRmmayuddhaM (nn, comp), honest a 3 119400) | daaridryavaasi_ பறி (nn, a pores 
தர்மசாச மி tarmacaacanam war (a war in which the fighters follow த்‌ ന க | മി അയാള്‍ രു 
(nn,comp), அவர்‌ = Per ச ധര്‍മ്മയുദ്ധത്തില്‍ ட்‌ ங்கே taricana ai யத ദാരിദ്യവാസീയാണ്‌ രിക 
) ൂ ഭീമന്‍ ജയ இ உள்‌ കി ்‌ ண்மை 
தர்மசாசனத்தைப்‌ பின்‌ டன்‌ a nae - தரிசனம்‌ | தரித்திரம்‌... അന 
ം தர்மவழி tarmavazi ( nn, comp); ശനം ക! (nn), ? i cD) 
பற்றினார்‌ ധര്‍മ്മശാസനം ்‌ ர்மவழி யைப்‌ பணிய | ee : சமூகத்தில்‌ “தரித்திரத்தை 
dhaRmmaSaasanaM (nn,comp), holy அமை 2 ഇവിടുന്നുള്ള ദര്‍ശനം நீக்க அவ , முயன்றார்‌ 
writ, ധര്‍മ്മശാസനം അവര്‍ பின்பற்றினார்‌ தரிசனம்‌ ഇന്ത ஸ்‌ ദാരിദ്യം 71 "aden ப்‌ 
അനുസരിച്ചു ധര്‍മ്മാനുഷ്ഠാനം ശേ “தரி சனம்‌ பார்‌ | poverty; സമു டர்‌ 
துர்மசாலை tarmacaalai dhaRmmanu$taanaM ൫൫൭൫ த்து ദാരിദ്ര, Jo, നീം ക്കാ ஸ்‌. അ 6 et ഹം 

observance of rites; ற்கிறது ദര്‍ശനം രീ 
(nn,comp), | aon ധര്‍മ്മാനുഷ്ഠാനങ്ങള്‍ daRSanaM (nn);: നന്ന oe னு ശ്രമിച്ചു യു 1 ௫ 
தர்மசாலையில்‌ புகுந்த! ചെയ്തു ദര്‍ശനം കണ്ടു தரித்திரமான இ ‘tarittiramaana 
dhaRmmaSaal ன்‌ னர i 
ra த or rere தர்மஸ்தலம்‌ வன்பு 6 தரிசனம்‌. பர்ஸ்ட்‌ ളു (2d), மிகவும்‌, . ,திரித்திரமான 
ധര്‍മ്മശാലയിലേക്ക്‌ അവര്‍ அவர்‌ தலத்திற்கு ല്‍ an me : ழி!" 'அவ்னுடையது 
കടന്നു புகுந்தார்‌ ധര്‍മ്മക്ക്‌ ൭0൭ ദര്‍ശനങ്ങള്‍ se ப மு ட்‌ 
daRmmak$eetRaM = (nn), holy * i anannal, (nn), °six'Darsh poor; “ ളരെ ദര്‌ ദ്രമായ 
4 Philosophical ടട உ. അവസ്ഥയാണ്‌ 'അവന്റേത്‌ 
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தித்திரமானவளன்‌ 
tarittiramaanavan (nn), அவன்‌ 
ஒரு தரித்திரமானவன்‌ 


ദരിദ്രൻ  daridRan (nn), poor man; 
അയാള്‍ ഒരു ദരിദ്രനാണ്‌ 


தர்‌ tarai (nn), - 
இவ்விட்டினுடைய அடித்தரை 
இளகியது അടിത്തറ 


aTittaRa (nn), plinth; ഈ 
വീടിന്റെ അടിത്തറ ഇളകി 
தரை மல்‌ (nn), குழந்தை 
தரையில்‌ விழுந்தது തറ 
taRa (nn), floor; കുട്ടി തറയില്‍ 
വീണു 

தரை மீம்‌ (nn), குழந்தை 
தரையில்‌ விழுந்தது നിലം 
niLaM (nn), floor; കുട്ടി നിലത്തു 
വീണു 


துரைமட்டமாக்கு 
taraimaTTamaakku (vb comp), 
அந்தப்‌ பழைய கட்டிடத்தை 
ஊரார்‌ சேர்ந்து 
தரைமட்டமாக்கினர்‌ 
നിലംപരിചാക്ക്‌ 


nlaparicaakko (vt), level; ആ 
പഴയ കെട്ടിടം നാട്ടുകാര്‍ 
നിലംപരിചാക്കി 


துலை talai (nn), தலை 
மட்டும்‌ இருந்தால்‌ போதாது 
மூளையும்‌ வேண்டும்‌ തല 
tala (nn), head; തലയുണ്ടായാല്‍ 
പോര തലച്ചോറും വേണം 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 


துலை உலர்தீது (வில்‌ ularttu 


(vb comp), அம்மா 
குழந்தையின்‌ தலை 
உலர்த்துகிறாள்‌ 

തലതോര്‍ത്ത്‌ talatooRtta 


(comp vb), dry the hair with a towel 
after bath; അമ്മ കുട്ടിയുടെ 


തല തോര്‍ത്തുന്നു 

துலை குனிந்த പല്ല്‌ kuninta 
(adj), அவள்‌ தலை குனிந்த 
முகமாக நின்றாள்‌. விழ 
vinamRa (adj), with head bending 


down; അവള്‍ விம 
മുഖിയായി നിന്നു 
தலை (022 


தலைமுறையாக பல்‌ muRai 


talaimuRaiyaaka (adj), தலை ப 


முறை தலைமுறையாக 


அவர்கள்‌ வணிகர்களாக 
இருக்கின்றனர்‌ സന്തത 
santata (adj), incessant; സന്തത 
പരമ്പരയായി അവര്‍ 
കച്ചവടക്കാരാണ്‌ 
தலைக்கட்டு talaikkaTTu 
(nn,comp), சர்தாஜியின்‌ 
தலைக்கட்டு மிகவும்‌ 
அழகாகயிருந்தது തലക്കെട്ട്‌ 
talakkeTT9 (nn,comp), turban, 
സര്‍ദ്ദാര്‍ജിയുടെ തലക്കെട്ട 
മനോഹരമായിരുന്നു 
தலைக்கட்டு talaikkaTTu 


(nn,comp), அவன்‌ தலைக்கட்டூ 
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மாற்றவில்லை 
തലയില്‍കെട്ട്‌ talayilkeTTa 


(nn,comp), turban like head dress; 
അയാള്‍ തലയില്‍ കെട്ട 


അഴിച്ചു മാറ്റിയില്ല 
தலைகீழ்‌ talaikiiz (nn,comp), 


அவன்‌ தலைகீழாகத்‌ 
தொங்கினான்‌ 
കിഴുക്കാംതൂക്കം 
kiZukkaaMtuukkaM (nn,comp), 


topsyturvy; അയാള്‍ കിഴുക്കാം 
തൂക്കത്തില്‍ കിടന്നു 
தலைகீழாக  talaikiizaaka (adj), 
குழந்தை தலைகீழாக கீழே 
விழுந்தது കീഴ്മേല്‍ 
1൮൧൬൩൦൦1 (adj), topsy turvy; കുട്ടി 
കിഴ്‌മേല്‍ മറിഞ്ഞു വീണു 
தலைகுனிந்து talaikunintu (vb 
comp), el யாருடைய 
முன்னிலும்‌ தலைகுனிந்து 
நிற்கமாட்டான்‌ തലകുനിക്ക്‌ 


talakunikka (vb, comp), bow head; 
രവി ആരുടെ മുന്നിലും 


തലകുനിക്കുന്നില്ല 
തഖക്ക്ഷഥ്ഥ  ല്്ലിഗസ്നല 
(nn,comp), தலைச்சுமை 


வைத்துக்‌ கொண்டு அவர்கள்‌ 
நடந்தார்கள்‌ തലച്ചുമട്‌ 


(2120001279 (7171, 001810), head load; 
തലച്ചുമട്‌ വഹിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
അവര്‍ നടന്നു 


தலைச்சுற்று talaiccuRRu 
(nn,comp), அவள்‌ 
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தலைச்சுற்றினால்‌ 
படுத்திருக்கிறாள்‌ 
തലക്കറക്കം talakkaRkkaM 
(nn,comp), giddiness; അവള്‍ 
തലക്കറക്കംകൊണ്ട്‌ 
കിടക്കുന്നു 

தலைச்சுற்று talaiccuRRu (vb 
comp), எனக்கு 
தலைச்சுற்றுவது போல 
தோன்றியது തലചുറ്റ്‌ 
talacuRRd (vb, comp), feel giddy; 
എനിക്ക്‌ തല 
ചുറ്റുന്നതുപോലെ തോന്നി 
தலைச்சோறு talaiccooRu 


(nn,comp), தலைச்சோ ற்றில்‌ 
புற்று நோய்‌ வந்தது 
തലച്ചോറ്‌ (3180000179 
(7377, 207710), brain; തലച്ചോറില്‍ 
അര്‍ബ്ബുദം ബാധിച്ചു 


4൭9477 talainakar 0), 


எல்லோரும்‌ தலைநகரில்‌ 
ஒன்று கூடினர்‌ രാജധാനി 
raajadhaani (nn), capital city; 


രാജധാനിയില്‍ എല്ലാവരും 
തടിച്ചുകൂടി 


தலலதகரம்‌  talainakaram (nn), 


இந்தியாவின்‌ தலைநகரம்‌ 
டெல்லி തലസ്ഥാനം 
talasthaanaM (nn), capital; 
ഇന്ത്യയുടെ തലസ്ഥാനം 
ഡല്‍ഹിയാണ്‌ 

தலைப்பற்து talaippantu 


(nn,comp), இங்கே குழந்தைகள்‌ 
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தலைப்பந்து 
விளையாடுவதுண்டு 
തലപ്പന്ത്‌ talappantd (77,002), 


kind of ball game in _ Kerala; 
ഇവിടെ കുട്ടികള്‍ തലപ്പന്തു 


കളിക്കാറുണ്ടായിരുന്നു 

கதுலைப்பாலகை talaippaakai 
(nn,comp), சர்தார்ஜி 
தலைப்பாகை அணிந்தார்‌ 


തലപ്പാവ്‌ talappaave (nn,comp), 
turban; സര്‍ദ്ദാര്‍ജി തലപ്പാവു 
കെട്ടി 

தலைப்பு talaippu (nn), 
கவிகைக்குத்‌ தலைப்பு 
கொடுக்கவில்லை 
തലവാചകം talavaacakaM 
(nn,comp), 11116; കവിതയ്ക്ക്‌ 
തലവാചകം ഇട്ടില്ല 
தலைப்பு கொடுத்தல்‌  talaippu 
koTuttal (nn), என்னுடைய 
கவிதைக்கு தலைப்புக்‌ 
கொடுக்கவில்லை തലക്കെട്ട്‌ 


talakkeTTo (nn,comp), heading; 
എന്റെ കവിതക്ക്‌ തലക്കെട്ടു 


കൊടുത്തിട്ടില്ല 


குலை பண்டை talaimaNTai 
(nn,comp), அவன்‌ 
தலைமண்டையில்‌ ஒன்றும்‌ 
நுழையவில்லை തലമണ്ട 
talamaNTa (nn,comp), brain; 


അവന്റെ തലമണ്ടയില്‍ ഒന്നും 
കയറിയില്ല 
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JOE (LAG. talaimuTi (nn), 
ராதா தலைமுடியில்‌ 
பூச்சூடினாள்‌ തലമുടി 


talamuTi (nn), hair; രാധ 
തലമുടിയില്‍ പൂ ചൂടി 
தல] 
தலைமுறை 
தலைமுறையாக 
கைமாறப்பட்டது തലമുറ 
talamuRa (nn), generation; 
തലമുറകളിലൂടെ വിദ്യ 
കൈമാറി വന്നു 

கதுலைமை 
அவனுடைய தலைமையில்‌ 
சங்கம்‌ இயங்கியது 
നേതൃത്വം netRtvaM (0) 
leadership; അയാളുടെ 
നേതൃത്വത്തില്‍ ആ സംഘം 
നീങ്ങി 


൭൭0ങ്ങഥ്‌ talaimai (nn), 
அவன்‌ நிறுவனத்தின்‌ 
தலைமையை ஏற்றுக்‌ 


கொண்டான்‌. രക്ഷാധികാരം 


rak$aadhikaaraM (nn), patronage; 
അയാള്‍ സംഘടനയുടെ 


രക്ഷാധികാരം ഏറ്റെടുത്തു 
துலைமையிடம்‌ி  talaimaiyiTam 


talaimuRai (nn), 


ஞானம்‌ 


talaimai (nn), 


(nn), சங்கத்தின்‌ 
தலைமையிடம்‌ | 
டெல்லியாகும்‌ ആസ്ഥാനം — 
aasthaanaM (nn), head quartets, . 
സംഘടനയുടെ ആസ്ഥാന 
ദല്‍ഹിയിലാണ്‌ 
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GOOCVILMBIGLO 


(nn,comp), 


talaiyankam 
பதிப்பாளர்‌ 
தலையங்கத்தை எழுதினார்‌ 
മുഖപ്രസംഗം 
mukhapRasaMgaM (comp nn), 
editorial; പത്രാധിപര്‍ മുഖ 
പ്രസംഗം എഴുതി 
GOOEVILIEN60OT ~—talaiyaNai (nn), 
நான்‌ தலையணையில்‌ 
தலைவைத்து படுத்தேன்‌ 
തലയിണ talayiNa (nn), pillow; 
ഞാന്‍ തലയിണയില്‍ 
തലവെച്ച്‌ കിടന്നു 
ക്തഖഥി( talaiyiTu ൮), 
எனக்கு அதில்‌ 
தலையிடுவதற்கு விருப்பம்‌ 
இல்லை ഇടപെട്‌ iTapeTa 
(vi), interfere in others affairs; ഞാന്‍ 


അതില്‍ ഇടപെടാന്‍ 
ആഗ്രഹിക്കുന്നില്ല 

தலையிடி talaiyiTu (vb comp), 
அநாவசிய விசயத்தில்‌ 
தலையிடாதே കൈകടത്ത്‌ 
kaikaTattd (comp vb), intrude into 
(poke one’s — nose); 
അനാവശ്യകാര്യങ്ങളില്‍ 
കൈകടത്തരുത് 

தலையிடி  talaiyiTu (vb comp), 
தேவையில்லாத 
காரியங்களில்‌ 
தலையிடக்கூடாது 

കൈയിട്ട്‌ ച്ച 

ി alyyilo 

= yyi (comp vb), 
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അനാവശ്യകാര്യങ്ങളില്‍ 
കൈയി ടരുത്‌ | 
தலையிடு  talaiyiTu (vt), ரவி 
அநாவசியமாக ராஜனின்‌ 
விஷயத்தில்‌ 
தலையிடுகிறான்‌ തലയിട്‌ 
talayiT9 (vt), interfere; രവി 
അനാവശ്യമായി രാജന്റെ 


കാര്യങ്ങളില്‍ തലയിടുന്ന 
தலையில்‌ கட்டினை ലിപി 


kaTTivai (vt), அவளை 
அவனுக்குப்‌ 
பிடிக்காமலிருந்தும்‌ அவளை 
அவனுடைய தலையில்‌ 
கட்டி வைத்தார்கள்‌ 
തലയില്‍കെട്ടിവയ്ക്ക്‌ 
talayilkeTTivayekke (vt), entrust 
upon; അവളെ അവന്‌ 
ഇഷ്ടമില്ലെങ്കിലും അവളെ 
അവന്റെ തലയില്‍ 
കെട്ടിവച്ചു 

தலையெழுத்து! talaiezuttu 
(nn,comp), எல்லாம்‌ 
அவனுடைய தலையெழுத்து 
என்று சொல்லலாம்‌ 
തലയിലെഴുത്ത്‌ _talayileZutta 
(nn,comp), — destiny; എല്ലാം 
അവന്റെ 

തലയി ലെഴുത്താണെന്നു 
പറയാം 

GOCVEUCOMAIG talaivaNanku 


(vb comp), அவர்‌ தலை 
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வணங்கி நின்றார்‌ 
തലകുനിക്ക്‌ —talakunikka (comp 


vb), bend one's head with either 
respect or adoration; അയാള്‍ 


തലകുനിച്ചു നിന്നു 

தலைவார்‌ talaivar (nn), 
அவர்களில்‌ தலைவர்‌ யார்‌? 
അഗ്രഗാമി ~ agragaami (comp 1), 
leader; അവരില്‍ അഗ്രഗാമി 


ആരായിരുന്നു? 

துலைவார்‌ talaivar (nn), 
தலைவர்‌ சபையோரிடம்‌ 
அமைதி காக்குமாறு 
வேண்டினார்‌ അധ്യക്ഷന്‍ 
adhyak$an (nn), president; 
അധ്യക്ഷന്‍ സദസ്സിനോട്‌ 
ശാന്തമാകാന്‍ പറഞ്ഞു 
ക്തഖണെ talaivar (nn), 
தலைவர்‌ தாக்கிக்‌ 
கொல்லப்பட்டார்‌ നേതാവ്‌ 
neetaavo (nn), leader; നേതാവ്‌ 
ആക്രമണത്തില്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടു 
தலைவாரி talaivari (nn,comp), 


ஒவ்வொருத்தரும்‌ தலைவரி 
கொடுக்கவேண்டும்‌ என்று 
அதிகாரிகள்‌ சொன்னார்கள்‌ 
തലവരി  talavari (nn,comp), poll 
tax; ഓരോരുത്തരും 
തലവരികൊടുക്കണമെന്ന്‌ 

അധികാരികള്‍ പറഞ്ഞു 


தலைவலி talaivali (771, 001710), 
எனக்கு நேற்று பலத்தத்‌ 
தலைவலி இருந்தது 
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ചെന്നിക്കുത്ത്‌ cennikkuutta 
(nn,comp), head ache; എനിക്ക്‌ 
ഇന്നലെ ശക്തിയായ 
ചെന്നിക്കുത്ത്‌ 

അനുഭവപ്പെട്ടു 


தலைவலி talaivali (nn), 
அதிகமான தலைவலி 
இருந்த போதிலும்‌ அவர்‌ 
அதை 


பொருட்படுத்தவில்லை 
തലവേദന talaveedana (nn), 
head ache; ശക്തമായ 
തലവേദന 
ഉണ്ടായിരുന്നെങ്കിലും 

അയാള്‍ അത്‌ 
കാര്യമാക്കിയില്ല 


தலைவன்‌ talaivan (nn), பார்‌ 
இந்த சங்கத்தின்‌ தலைவன்‌? 
തലവന്‌ பில (nn), leader; 
ആരാണ്‌ ഈ സംഘത്തിന്റെ 
തലവന്‍ 


தலைவன்‌ talaivan (nn), 
தலைவன்‌ இல்லாத இடம்‌ 
നാഥന്‍ naathan (nn), lord; 
നാഥനില്ലാത്ത കളരി 


தலைவள்‌ talaivan (nn), 
தலைவன்‌ மக்களை 
வழிநடத்தினார்‌ നായകന്‍ 


naayakan (nn), leader; നായകന്‍ 
ജനങ്ങളെ നയിച്ചു 


தலைவன்‌ talaivan (nn), 
அவர்களுக்கு அவன்‌ 
தலைவனாக இருந்தான்‌ 
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മുമ്പൻ ' mumban (nn), leader; 
അയാള്‍ ആയിരുന്നു 
അവരില്‍ മുമ്പന്‍ 
தலைவன்‌ talaivan (nn), 
அவர்தான்‌ அவர்களுடைய 
தலைவன்‌ മേധാവി 
meedhaavi ப (nn), leader; 
അയാളാണ്‌ അവരുടെ 
മേധാവി 

GOOC6VEUITEOED talaivaazai (nn), 
தலைவாழைப்‌ போட்டு 
நாங்கள்‌ சாப்பிட 
உட்கார்ந்தோம்‌ തൂശന്‍ 


tuuSan (adj), pointed; 0000 
ഇലയിട്ട്‌ ഞങ്ങള്‍ 
ഉണ്ണാനിരുന്നു 

குவசி ദ (nn), வஷிஷ்டர்‌ 


ஒரு தவசியாக இருந்தார்‌ 
തപസ്വി tapasvi (nn), ascetic; 


വസിഷ്ഠന്‍ ഒരു 
തപസ്വിയായിരുന്നു 
GUC tavaNai (nn), ரவி 
பணத்தைக்‌ தவணை 
முறையில்‌ திருப்பிக்‌ 
கொடுத்தான்‌ ഗഡു gaDu 
(nn), instalment; രവി പണം 
ഗഡുക്കളായി തിരികെ 
കൊടുത്തു 


൭ഖ/൧ tavam (nn), முனிவர்கள்‌ 
பண்டையக்‌ காலத்தில்‌ தவம்‌ 
செய்திருந்தார்கள்‌ തപം 
tapaM (nn), penance; മുനിമാര്‍ 
പണ്ട്‌ തപം ചെയ്തിരുന്നു 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 





குமரி tavam (nn), 
விஷ்வாமித்திரர்‌ தவம்‌ 
செய்தார்‌ തപ (808589 
(nn), penance; വിശ്വാമിത്രന്‍ 
തപസ്സുചെയ്തു 

DEUCHEV tavalai (nn), அம்மா 
தவலையில்‌ தண்ண்‌ 
கடாக்கினாள்‌ ചരുവം 


caruvaM (nn), vessei with broad 
mouth made of bronze or copper; 
അമ്മ ഒരു ചരുവത്ത ല്‍ 


വെള്ളം ചൂടാക്കി 

துஷ்‌ tavaz (vi), குழந்தை 
நிலத்தில்‌ தவழ்கிறது ഇഴയ്‌ 
1൧218 (vi), move; കുട്ടി 
നിലത്തുകൂടി ഇഴയുന്നു 
൭൭൧൧ ദമ (nn), குழந்தைகள்‌ 
தவழ்ந்து 
விளையாடுகிறார்கள்‌ 
നിരങ്ങ്‌ 2172)09 (nn), crawl; 
കുട്ടികള്‍ നിരങ്ങുന്നു 


4൭൭൧൧൧൭൫ tavazntu (vi), 
குழந்தை தவழ்ந்து 
செல்கிறது ഞരങ്ങ്‌ ~aranna 
(vi), groan; ഒരു കുട്ടി 
ഞരങ്ങിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നു 


துவழ்நீது நட tavazntu naTa (vb 
comp), குழந்தை தவழ்ந்து 
நடக்கிறது പിച്ചനടക്ക്‌ 
piccanaTakka (comp n), walk with 
faltering steps; കുട്ടി പിച്ച 
നടക്കുന്നു 
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DbEUCOEN tavaLai (nn), 
தவளையை ஒரு பாம்பு 
விழுங்கியது തവള  tavala 


(nn), frog; തവളയെ ഒരു 
പാമ്പ്‌ വിഴുങ്ങി 
துஹாகப்புரிந்து கொள்‌ 
tavaRaakappurintu koL (vb comp), 
அவன்‌ எல்லோரையும்‌ 
தவறாகப்புரிந்து 
கொள்கிறான்‌ തെറ്റിദ്ധരിക്ക്‌ 
[ല്പ്ധയറിറ്റമ്ബി (vt), misunderstand; 
അയാള്‍ ഹല്ലാവരെയും 
തെറ്റിദ്ധരിക്കുന്നു 

607227 tavaRaana (adj), 
தவறான வழியில்‌ 
செல்பவர்களைத்‌ திருத்த 
வேண்டும்‌ തെറ്റായ 
teRRaaya (adj), wrong; തെറ്റായ 
വഴിയിലൂടെ 
സഞ്ചരിക്കുന്നവരെ 
തിരുത്തണം 


൭൭൧൩൭൦ விளக்கும்‌ tavaRaana 
viLakkam (nn), அவன்‌ அந்தத்‌ 


தொடருக்குத்‌ தவறான 
விளக்கம்‌ கொடுத்தான்‌ 
ദുര്‍വ്യാഖ്യാനം 
duRvyaakhyaanaM (nn), 
malinterpretation, അവന്‍ ആ 
വാചകം ദുര്‍വ്യാഖ്യാനം 
ചെയ്തു 

ഖത്ത്‌ 47(0൧7.2/7// 


tavaRaanak kaNTupiTippu (717, 201110), 
மருத்துவரின்‌ தவறானக்‌ 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 


கண்டுபிடப்பு நோயாளியின்‌ 
மரணத்துக்குக்‌ காரணம்‌ 
നോട്ടപ്പിശക്‌ nooTTappiSaka 


(nn,comp), fault in findin anything; 
ഡോകടറുടെ നോട്ടപ്പ ശകാണ 


മരണത്തിനു കാരണം 


தஹானக்‌ கருத்த/ 
tavaRaanak கோயர்ர்ம (nn), என்‌ க்கு 
நிறைய தவறானக்‌ 
கருத்துக்கள்‌ உள்ளன 
തെറ്റിദ്ധാരണ _teRRiddhaaraNa 


(nn), misunderstanding; എനിക്ക്‌ 
കുറെ തെറ്റിദ്ധാരണകളുണ്ട്‌ 
துஹானப்போக்கு 
tavaRaanappookku 
அவருடைய 
தவறானப்போக்கு சிக்கலை 
உருவாக்குகிறது നടപ്പുകേട്‌ 


(7171, 007717), 


naTappukeeTs (nn,comp), 
misbehaviour; അവന്റെ 
നടപ്പുകേട്‌ പ്രശ്നമുണ്ടാക്കി 

soeumlevevimioe) ~—_tavaRillaamal 
(in), தவறில்லாமல்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ செய்து 
முடித்தான்‌ പിഴയ്ക്കാതെ 


piZykkaate (in), without fail; ഒന്നും 
പിഴയ്ക്കാതെ എല്ലാം 
ചെയ്തുതീര്‍ത്തു 

GUM)  tavaRu (nn), எல்லாம்‌ 
தவறாக இருந்தது അബദ്ധം 
abaddhaM (nn), mistake; എല്ലാം 
വെറും അബദ്ധമായിരുന്നു 
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൪൭4൭൧ (காலம (nn), அப்படி 
ஒரு தவறு நடந்ததற்கு 
என்ன காரணம்‌ കോട്ടം 
kooTTaM (nn), fault; 
അങ്ങിനെയൊരു കോട്ടം 


സംഭവിച്ചതിന്‌ 
കാരണമെന്താണ്‌? 


62077 tavaRu (nn), தவறு 
செய்வது மனித இயல்பு 
തെറ്റ്‌ teRRa (nn), fault; OO 
മനുഷ്യസഹജമാണ്‌ 

தவறு செய்‌ tavaRucey (vi), 
தவறு செய்தால்‌ 
தண்டிக்கப்படுவர்‌ 
തെറ്റുചെയ്യ്‌ teRRu (vi), make a 
mistake; തെറ്റുചെയ്താല്‍ 
ശിക്ഷയും അനുഭവിക്കുന്നു. 
தவறுதிருத்துதல்‌ 
tavaRutiruttutal (nn,comp), 
தவறைத்‌ திருத்த எவராலும்‌ 
முடியும்‌ തെറ്റുതിരുത്തല്‍ 


teRRutiruttal (nn,comp), correction or 
rectification of a mistake; 


തെറ്റുതിരുത്തല്‍ ആര്‍ക്കും 
ചെയ്യാം | 

ക്ഖതി பாலம்‌ (nn), த்வனி 
காவியத்தின்‌ ஆத்மாவாகும்‌ 
ധ്വനി dhvani (nn), suggestive of 
many ideas; ധ്വനി 
കാവ്യത്തിന്റെ ആത്മാവാണ്‌ 
தனி டர்‌ (vi), முனிவருக்கு 
கோபத்தால்‌ மனது 
தவிக்கிறது തപിക്ക്‌ 
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tapikke (vi), become hot; മുനിക്ക്‌ 
കോപം മൂലം 
മനസ്സുതപിക്കുന്നു 

GN மம்‌ (vi), சீதையின்‌ 
மனது தவிக்கிறது തപിക്ക്‌ 


(801105 (vi), = feel —_ sorrow; 
MOM es മനസ്സ്‌ തപിക്കുന്നു 


GONG taviTu (nn), பசுவிற்கு 
தவிடு கலக்கிக்‌ கொடுத்தேன்‌ 
തവിട്‌ taviTa (nn), bran; 


പശുവിന്‌ തവിട്‌ കലക്കി 
കൊടുത്തു 

தவிர்‌ tavir (vt), நான்‌ 
அவனை மனப்பூர்வமாகத்‌ 
தவிர்த்தேன்‌ ഒഴിവാക്ക്‌ 
ഠ൧സല്ഠിര (vt), avoid; ഞാന്‍ 
അവനെ മനഃപൂര്‍വ്വം 
ഒഴിവാക്കി 


துவிர்‌ பா்‌ (vb comp), மிகவும்‌ 
கெளரவமான 
விஷயங்களைத்‌ தவிர்ப்பது 


நல்லதல்ல തലവലിക്ക്‌ 
talavalikks (comp vb), with draw; 
കാര്യ ഗൌരവമായ 
കാര്യങ്ങളില്‍ നിന്ന്‌ 


തലവലിക്കുന്നത്‌ ഉചിതമല്ല 
தவிர்க்க முடியாதது tavitkka 
muTiyaatatu (nn), வாழ்க்கையில்‌ 
துன்பம்‌ தவிர்க்க முடியாதது 
അനിവാര്യത anivaaryata (nn), 
inevitability; ജീവിതത്തിന്‍റെ 
അനിവാര്യത 
ദു:ഖമുണ്ടാക്കുന്നു 
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தவில்‌ tavil (nn), அவன்‌ 
தவில்‌ கொட்டினான்‌ തകില്‍ 
takil (nn), kettle drum; അവന്‍ 
തകിലു കൊട്ടി 


துழுத/10 
அம்மா தழுதாமைப்‌ பிடுங்கி 
கொண்டூ வந்தாள்‌ തഴുതാമ 
taZutaama (nn), kind of medicinal 
plant (boerhavia diffusa); അമ്മ 


തഴുതാമ പിഴുതു 
കൊണ്ടുവന്നു 

குழும்பு tazumpu (nn), ரவியின்‌ 
கையில்‌ தழும்பு இருந்தது 
തഴമ്പ്‌ taZamba (8), ടേ 





tazutaamai (nn), 


(callous mark of wounds); 
രവിയുടെ കൈയ്യില്‍ 
തഴമ്പുണ്ടായിരുന്നു 


குழும்பு tazumpu (nn), கையில்‌ 
நிறைய தழும்பு உள்ளது 
പാട്‌ 8819 (nn), scar; 
കൈയ്യില്‍ നിറയെ പാടാണ്‌ 
குழும்பு tazumpu (nn), 
அவருடைய உடலில்‌ தழும்பு 
இருந்ததைக்‌ கண்டான்‌ 
മുറിപ്പാട്‌ muRipaaTa (nn), scar 
left by a wound; അയാളുടെ 
ശരീരത്തിലെ മുറിപ്പാട്‌ 
കണ്ടു 

துமுவல்‌ (யாவ (nn), இந்திய 
திரைப்படங்கள்‌ ஹாலிவுட்‌ 
திரைப்படங்களின்‌ 
தழுவல்களாகும்‌ 
അനുകരണം anukaraNaM (nn), 
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imitation; ഹോളിവുഡ്‌ 
സിനിമകളുടെ 
അനുകരണമാണ്‌ പ്ല 


ഇന്ത്യന്‍ ചിത്രങ്ങളും 

GBR  tazuvu (vt), அம்மா 
குழந்தையைத்‌ தழுவினாள்‌ 
തഴുക് taZuko (vt), caress; 
അമ്മ കുട്ടിയെ തഴുകി 
தழை டீல்‌ (vi), மழைப்பெய்த 
போது செடிகள்‌ தழைத்து 
வளர்ந்தன തഴയ്ക്ക്‌ 
taZaykke (vi), grow up abundantly; 
മഴ പെയ്തതോടെ ചെടികള്‍ 
തഴച്ച്‌ വളര്‍ന്നു 

தளம்‌ പി (nn), தளத்தில்‌ 
குழந்தைகள்‌ ஓடி 
விளையாண்டார்கள்‌ തളം 
taLaM (nn), veranda, തളത്തില്‍ 
കുട്ടികള്‍ ഓടി കളിച്ചു 

தளர்‌ taLar (vi), இந்தக்‌ SLO 
தளர்ந்து போகிறது അയയ്‌ 
ayaya (vi), loosen; ഈ കെട്ട്‌ 
അയയുന്നു 

கதுள்ளாடி தள்ளாடி (1௦14 
taLLaaTi (vb comp), அவன்‌ 
தள்ளாடி தள்ளாடி 
நடக்கிறான்‌ 
വേച്ചുവേച്ച്‌നടക്ക്‌ 


veecuveecunaTakka (comp vb), walk 
with faltering steps; അയാ 


വേച്ചുവേച്ചു നടക്കുന്നു 
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தள்ளி taLLi (ம comp), 
குழந்தைகளை 
அலுவலகத்திற்கு யாரோ 
தள்ளிவிட்டார்கள்‌ 
തള്ളിവിട്‌ taLLiviTs (comp vb), 
push into; കുട്ടികളെ 
ഓഫീസി ലേക്ക്‌ ആരോ 
തള്ളിവിട്ടു 

தள்ளிவை taLLivai ൪൨൧, 
மாணவர்களின்‌ தேர்வு 
தள்ளிவைக்கப்பட்டது 


നീട്ടിവയ്ക്ക്‌ പന്നി (vt), 
postpone; കുട്ടികളുടെ പരീക്ഷ 
നീട്ടി വച്ചു 

GMMCNE  taLLivai (vb comp), 
எந்த செயலையும்‌ 
தள்ளிவைக்ககூடாது. 
മാറ്റിവയ്‌ ക്ക്‌ maaRRivaykkea 
(vt), post pone; ഒരു കാര വും 
മാറ്റിവയ്ക്കരുത് 

INOS taLLu (vt), 
குழந்தைகள்‌ தமக்குள்‌ 
தள்ளிக்‌ கொள்கின்றனர்‌ 
ഉന്ത மா (vt), push; കുട്ടികള്‍ 
തമ്മില്‍ ഉന്തുന്നു 

SNCF taLLu (vt), குழந்தைக்‌ 
தவை மேலே தள்ளியது 
തള്ള്‌ taLLa (vt), push; കുട്ടി 
വാതില്‍ ശക്തിയായി തള്ളി 
தள்ளுபடி taLLuppaTi (nn), 
அரசாங்கம்‌ ஆடைகளுக்கு 25 
சதவீதம்‌ தள்ளுபடி 


அறிவித்தது കിഴിവ്‌ 
kiZive (nn), discount; 
വസ്ത്രങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഇരുപത്തഞ്ച്‌ 
ശതമാനം കിഴിവ്‌ 
ഗവണ്‍മെന്റു പ്രഖ്യാപിച്ചു 
குஹீர்‌ taLir (nn), உதடு 
தளிர்போல்‌ அழகாக 
இருந்தது തളിര്‌ பா (nn), 
tender leaves; അധരം 
തളിരുപോലെ 
മനോഹരമായിരുന്നു 

தவிர்‌ taLir (vi), 
மழைக்காலத்தில்‌ புல்‌ 
தளிர்கின்றது തളിര്‍ക്ക്‌ 
taLiRkko (vi), sprout; 


മഴക്കാലത്ത്‌ പറമ്പില്‍ പുല്ലു 
തളിര്‍ക്കുന്നു 

துஞ.ம்ப taLupa (adv), ராதா 
பாத்திரம்‌ தளும்ப தண்ணீ 
கொண்டுவந்தாள்‌ തുളുമ്വേ 
tuLumbee (adv), fully flowing to the 
brim; രാധ പാത്രം തുളുമ്പേ 


വെള്ളം കൊണ്ടു വന്നു 
(൫൧൧൧൦ taLumpal (nn), 
தண்ணின்‌ தளும்பலை 
குழந்தை பார்த்துக்கொண்டு 
நின்றது തുളുമ്പൽ மாமல்ல 
(nn), overflowing; വെള്ളത്തിന്റെ 
3 


തുളുമ്പൽ കു 
നോക്കിനിന്നു 

4൭(൫7൧൧/// taLumpu (vi), 
பாத்திரத்தில்‌ தண்ணி 


Assi 
‘sted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 


+. அ கணக 


TAMIL — ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 







தளும்புகிறது തുളുമ്പ്‌ 
tulumbs (vb), overflow; 
പാത്രത്തില്‍ വെള്ളം 
തുളുമ്പുന്നു 

துற்காப்பு taRkaappu (8), 
தற்காப்பிற்காக அவர்‌ 


ஆயுதம்‌ வைத்திருந்தார்‌ 
ആത്മരക്ഷ aatmarak$a (nn), 
self protection; 
ആത്മരക്ഷയ്ക്കുവേണ്ടി 
അയാള്‍ ആയുധം 
സൂക്ഷിച്ചു 

தற்கால taRkaala (adj), 
தற்கால யதார்த்தங்களுக்கு 
அவன்‌ தன்னைப்‌ 
பொருத்திக்கொண்டான்‌ 
വര്‍ത്തമാനം vaRttamaana 


(adj), pertaining to the present; 
വര്‍ത്തമാനകാല 


യാഥാര്‍ത്ഥ്യങ്ങളുമായി 
അയാള്‍ പൊരുത്തപ്പെട്ടു 


துறிகாலம்‌ —taRkaalam (24), 
அது தற்காலத்தின்‌ ஒரு 
கவிதை സമകാലിക 
samakaalika (adj), contemporary; 
സമകാലികമായ ഒരു 
കവിതയാണത് 


தற்காலிகப்‌ LGNM  taRkaalikap 
puucaari (nn,comp), அவன்‌ ஒரு 
தற்காலிகப்‌ பூசாரி 


മുട്ടുശാന്തി muTTuSaanti (comp 


nn), officiate as a proxy for priest; 
അയാള്‍ ഒരു 
മുട്ടുശാന്തിയാണ്‌ 
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தற்காலிகம்‌ taRkaalikam (nn), 
அவருடையது தற்காலிக 
நியமனமாக இருந்தது 
താല്ക്കാലികമായ 
taalkkalikamaaya (adj), temporary; 
അയാളുടേത്‌ ഒരു 
താല്‍ക്കാലികമായ 
നിയമനമായിരുന്നു 
தற்கொலை taRkolai (nn), 
அவள்‌ தற்கொலை 
செய்துகொண்டாள்‌ 
ആത്മഹത്യ aatmahatya (nn), 
suicide; അവള്‍ ആത്മഹത്യ 
ചെയ്തു 


துறுகொலைப்படை 
taRkolaippaTai (nn), 
தற்கொலைப்படை 
சத்துருவனைத்‌ தேடிச்‌ 
சென்றது ചാവേറ്‌ 


caaveeRa (nn), warriors who took 
vow for anihilation of the enemy even 
at the risk of his own _life; 


ചാവേറുപട ശത്രുവിനെ 
തേടി നടന്നു 
தறுசோதனைய/டைய/ 
taRcootanaiyuTaiya (adj), 
அவனுடைய ஆளுமை 
தற்சோதனைக்கு 
உட்பட்டதாக இருந்த்து 
അന്തര്‍മുഖമായ 
antaRmukhamaaya (adj), 
introspective; അവന 
അന്തര്‍മുഖമായ 
വ്യക്തിത്വമായിരുന്നു 
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குற்பெருமை  taRperumai (nn), 
தற்பெருமை அடுத்தவருக்கு 
வெறுப்பை உண்டாக்கும்‌ 
ആത്മപ്രശംസ aatmapRaSaMsa 
(nn), self praise; ആത്മപ്രശംസ 
മറ്റുള്ളവര്‍ക്ക്‌ 
അറപ്പുളവാക്കുന്നതാണ്‌ 
துற்பெருமை  ച്ഡംബനല (nn), 
அவன்‌ மிகவும்‌ 
தற்பெருமைக்காரன்‌ ஆவான்‌ 
ഗമ gama (nn), arrogance; 
അവനു വലിയ ഗമയാണ്‌ 
குறிபெருமை taRperumai (nn), 


அவன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
தற்பெருமை பேசுவான்‌ 
പൊക്ക്‌ 0010൪ (ற), lift; 
ഭ്രാന്തന്‍ ഒരു വലിയ 


കല്ലെടുത്തു പൊക്കി 

துற்பெருமைக௯ூறு taRperumai 
kuuRu (vb comp), அவன்‌ 
எப்போதும்‌ என்னிடம்‌ 
தற்பெருமை கூறுகின்றான்‌ 
പൊങ്കല്‍  ponkal (nn), ponkal 
festival of (മിട; . അവര്‍ 
പൊങ്കല്‍ ആഘോഷിച്ചു 

தறியோது 1817500010 (ஈஸ்‌), 
தற்போது அவர்‌ இங்கு 
வருவதில்லை ഈയ്യിടെ 
113118 (adv), quite recently; 


ഈയ്യിടെ അയാള്‍ ഇവിടെ 
വരാറില്ല 
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துறிபோது/ taRpootu (adv), 


தற்போது யாரும்‌ 
போகவேண்டாம்‌ என்று 
கூட்டம்‌ தீர்மானித்தது 


തല്‍ക്കാലം —talkkaalaM (ஈஸ்‌), 
present time; തല്‍ക്കാലം ആരും 
പോകേണ്ടതില്ലെന്നു യോഗം 
തീരുമാനിച്ചു 

குறி taRi (nn), நெசவாளரின்‌ 


தறி தகராறானது ஜி 
takLi (nn), top like apparatus for 
spinning yarn; നെയ്ത്തുകാരന്റെ 
Og] തകരാറിലായി 

தறி மார்‌ (nn), நெசவாளர்‌ 


தறியில்‌ நெய்கிறார்‌ തറി 


taRi (nn), loom; 
നെയ്ത്തുകാരന്‍ തറിയില്‍ 
നെയ്യുന്നു 


துன்ணுைர்வு. tanNuNarvu (nn), 
தன்னுணர்வு முக்கியமாய்‌ 


இருக்க வேண்டியது 
ആത്മജ്ഞാനം aatmaj~aanaM 
(nn), self realisation; 
ആത്മജ്ഞാനമാണ്‌ 
പ്രധാനമായി 

ഉണ്ടായി രിക്കേണ്ടത്‌ 


Goold மாவ (nn), அவளுக்கு 
தனத்தில்‌ வலி உண்டானது 
സ്തനം stanaM (nn), breast; 
അവള്‍ക്ക്‌ സ്തനത്തില്‍ 
വേദനയുണ്ടായി 

தன்வந்திரி tanvantiri (nn), 


தன்வந்திரி ஒரு மருத்துவக்‌ 
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கடவுளாவார்‌ ധമ്പന്തരി 
danvantari (nn), physcian of gods; 
ധമ്പന്തരി മഹാനായ 
ഭിഷ്ഗ്വരനായി രുന്നു 
தன்னம்பிக்கை ദ്വി 
(nn), அவன்‌ தன்னம்பிக்கை 
இல்லாத குழந்தை 
ആത്മവിശ്വാസം 


aatmaviSvaasaM (nn), self confidence; 
ആത്മവിശ്വാസമില്ലാത്ത ഒരു 


കുട്ടിയാണ്‌ അവന്‍ 
தன்னம்பிக்கை 
(nn), அவனுடைய நடத்தை 
தன்னம்பிக்கை உடையதாக 
இருந்தது തന്റേടം 
tantReeTaM (nn), haughtiness; 
അവന്റെ പെരുമാറ്റം തന്റേടം 
പിടിച്ചതായിരുന്നു 
தன்னார்வ tannaarva (൪2), 
தன்னார்வ குழுக்கள்‌ 
தற்போது குறைவு സന്നദ്ധ 
sannaddha (adj), voluntary; സന്നദ്ധ 


tannampikkai 


സംഘടനകള്‍ ഇപ്പോള്‍ 
കുറവാണ 

தன்னார்வத்‌ தொண்டு 
நிறுவனம்‌ tannaarvat toNTu 
niRuvanam (nn,comp), அவர்‌ ஒரு 
தன்னார்வத்‌ தொண்டு 
நிறுவனத்தை 
உருவாக்கினார்‌ 
സന്നദ്ധസൈന്യം 
sannaddhasainyaM (nn,comp), 


volunteer corps; അയാള്‍ ഒരു 
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സന്നദ്ധസൈന്യം 

രൂപീകരിച്ചു 

தன்னார்வளா்‌ tannaarvaLar 
(nn,comp), அவர்‌ ஒரு 
தன்னார்வளர்‌ സന്നദ്ധഭടന്‍ 
sannaddhabhaTan (nn,comp), 
volunteer; അയാള്‍ ഒരു 
സന്നദ്ധഭടനാണ്‌ 

தன்னிகரற்ற tannikaraRRa 
(adj), ரூபியாத்‌ ஒரு 
தன்னிகரற்ற நூலாகும்‌ 


അനന്യം ananyaM (adj), without 
an equal; അനന്യമായ ഒരു 
കൃതിയാണ്‌ റൂബ യാത്ത്‌ 


தன்னிகரற்ற tannikaraRRa 
(adj), நளவெண்பா ஒரு 
தன்னிகரற்ற நூலாகும்‌ 


GCoNMNjJIWo ananyayaM (adj), 
state of being; നളചരിതം ഒരു 
അനന്വയമാണ്‌ 

தன்னிச்சை tanniccai (adv), 
அவர்‌ தன்னிச்சையாகப்‌ 
பயணித்தார்‌ യഥേഷ്ടം 
yathee$TaM (சஸ்‌) as one_ likes; 
അവര്‍ യഥേഷ്ടം സഞ്ചരിച്ചു 


தன்னிறைவு tanniRaivu (nn), 
வாச்‌ அவனுடைய 
செய்களில்‌ தன்னிறைவு 
உணர்ந்தான்‌ ചരിതാര്‍ത്ഥത 
caritaaRtthata (nn), gratification; 


വാസുവിന്‌ അവന്റെ 


പ്രവൃത്തിയില്‍ 
ചരിതാര്‍ത്ഥത തോന്നി 
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தன்றிறைவ tanniRaivu (nn), 
வேணுவுக்குத்‌ தன்னுடையச்‌ 
செயலில்‌ தன்னிறைவுத்‌ 
தோன்றியது 

ചാരിതാര്‍ത്ഥ്യം 
caaritaaRtthayaM (nn), gratificatioin; 
വേണുവിന്‌ തന്റെ 
പ്രവൃത്തിയില്‍ 
ചാരിതാര്‍ത്ഥ്യം തോന്നി 
குசர்சரிறைவ —tanniRaivu (nn), 
அந்தக்‌ கிராமத்தின்‌ தேவை 
தன்னிறைவு 
அடையவில்லை 
സ്വയംപര്യാപ്തത 
svayaMparyaaptata (nn), — self 
sufficiency; ആ ഗ്രാമത്തിന്‌ 
സ്വയം പര്യാപ്തതയില്ല 
தள்னிஸ்டம்‌ tannishTam 
(nn,comp), ரவி தன்னிஷ்டம்‌ 
போல்‌ வாழ விரும்புகிறான்‌ 
തന്നിഷ്ടം tanni$TaM (nn,comp), 
one's own desire; തന്നിഷ്ടം 
പോലെ ജീവിക്കുവാന്‍ രവി 
ഇഷ്ടപെടുന്നു 

தனிகுணம்‌ tanikuNam (in), 
அவனுக்கு என்று தனிகுணம்‌ 
எதுவுமில்லை പ്രത്യേകം 
pRatyeekaM (adj), special; 
പ്രത്യേകം സീറ്റുകളില്‍ 
അവര്‍ ഇരുന്നു 

தனிச்சுவை taniccuvai (nn), 
அந்தக்‌ காப்பியில்‌ ஒரு 
ணிச்சுவையிருந்தது. ஷவ 
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cuva (nn), unpleasant taste; ആ 
കാപ്പിക്ക്‌ ഒരു പ്രത്യേക 
ചുവയാണ്‌ 


துணித்து tanittu (vi), அவன்‌ 


எப்போதும்‌ தனித்து 
செல்கின்றான்‌ ഒറ്റതിരിയ്‌ 
01௩௨141139 (vi), wander alone; 


അയാള്‍ എപ്പോഴും ஷு 
തിരിഞ്ഞു നടന്നു 

கதுணித்துவாம்‌ tanittuvam (nn), 
தனித்துவம்‌ நிறைந்த 
கலைகளைக்‌ காப்பது நமது 


கடமையாகும்‌ തനത്‌  tanata 
(nn), one's own; തനത്‌ കലകള്‍ 
സംരക്ഷിക്കേണ്ടത്‌ നമ്മുടെ 
കടമയാണ്‌ 

GONGG/ONO  tanittuvam (nn), 
இன்று தனித்துவம்‌ உள்ளப்‌ 


பொருட்கள்‌ கிடைப்பது 
அரிது, 
எல்லாப்பொருட்களிலும்‌ 


கலப்படம்‌ உண்டு തനിമ 
tanima (nn), originality; ഇന്ന്‌ 
തനിമയുള്ള വസ്തുക്കള്‍ 
കിട്ടാന്‍ ബുദ്ധിമുട്ടാണ്‌ 
എല്ലാത്തിലും കലര്‍പ്പുണ്ട്‌ 

தனிநாடு taninaaTu (22, 


தனிநாடு என்ற 
சிந்தனையைத்‌ தடை செய்ய 
வேண்டும்‌ വിഭാഗീയ 
vibhaagiiya (adj), sectarial; 
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ഹനുമാന്റെ പ്രഹരണമേറ്റ്‌ 


വിഭാഗീയ ചിന്താഗതികള്‍ தனியாக ட ரா! தூஆ മ്മ (vt), ரவி எனக்கு 
അവസാനിപപിക്കണ eer தகம்‌ கிறான்‌ 5 അയാള്‍ വീണു 
പ്പ ழ்‌ அவன்‌ எப்போதும்‌ தனியாக _- புத்தகம்‌ DOSY “ae el 
குறிமை tanimai (nn), அவன்‌ நடக்கிறான்‌ തനിയെ டீஷ்ச tare ர vt), give; രവി എനിക്ക്‌ தாக்குதல taakkutal (22), 
எப்போதும்‌ தனிமையில்‌ (adv), പിന്നേ; അവന്‍ പുസതകം ത്യം தாதத்தலை நிறுத்த வேண்டி 
இருந்தான்‌ ഏകന്‍ ண എപ്പോഴും തനിയെ தா ദമ (vi), நாங்கள்‌ உனக்கு மக்கள்‌ விரும்பினர்‌ മര്‍ദ്ദനം 
(nn), alone; അവന്‍ എപ്പോഴും നടക്കുന്നു அந்தப்‌ பூக்களைத்‌ தரலாம்‌ ரர ல சட ட ணன 
ഏകനായിരുന്നു ൭൭൧7൪ taniyaaka (൭2), 4 തര്‌ tara (vt), give; ഞങ്ങള്‍ ப்‌ ப ம பலது 
ட OMe | ்‌ നിനക്ക്‌ ആ പുക്കള്‍ തരാം ങ്ങ ആവശ്യപ്പെം 
ക്തിതഥ tanimai (nn), இந்தத்‌ அவன தனியாக வாழ é தகம்‌ taakam (nn), அவனுக்‌ 
தனிமை ஒரு சாபம்‌ ஆசைப்பட்டான்‌ GIAG taakku (nn), பிகாஸ்‌ aii து © 
വിജനത vijanata (nn), lonliness; സ്വതന്ത്രമായ svantRamaaya கட்டிடத்தை நோக்கி பல ட ன க்கத்‌ 
ഈ വിജനത ഒരു (adj), | independent; അയാള്‍ தாக்குதல்கள்‌ நடந்தன അവന്‌ വല്ലാത്ത pe 
கதுறிமையான tanimaiyaana ഇഷ്ടപ്പെടുന്നു കെട്ടിടത്തിനു നേരെ ആക്രമം தாகமெடு മില (൫ ) 
vb comp), 
(adj), தனிமையான வாழ்க்கை தனியான taniyaana (2), ഉണ്ടായി രി a ட்‌ 
வெறுப்பை தனியான ஒரு இடத்தில்‌ GN4G taakku (vt), பெடுக்கி ma ப 
റ $ அக்கிரமக்காரர்கள்‌ தாக்‌ மடுக்‌ றது ദാഹ 186) 
ஏற்படுத்துவதாகும்‌ நான்‌ இருந்தேன்‌ വിജന ി നത്ത്‌ ര്‍്മമ്ബിറ്ര (vi), feel thirsty; എനിക്ക്‌ 
ഏകാന്തമായ eekaantamaaya vijana (adj), lonely, വിജനമായ — பயணிகளைத்‌ தாக்கினார்கள்‌ വല്ലാതെ 735) 15 id 
(adj), lonely; ഏകാന്തമായ ഒരു സ്ഥലത്ത്‌ ഞാനിരുന്നു | കയ്യേറ്റംചെയ്യ്‌ വനത്തെ 
ജീവിതം ച குறியே taniyee (adv), ராதா j kayyeeRRaMceyye (vt), assault, ப்‌ പാം பன ப்‌ 
മടുപ്പുളവാക്കുന്നതാണ്‌ எப்போதும்‌ தனியே ்‌ അക്രമികള്‍ യാത്രക്കാരെ க y ப்‌ (nn), 
GOGO LOLITOOT tanimaiyaana ടെ 4 കൈയ്യേറ്റം ചെയതു. 2 டண 12? 
உட்கார்ந்திருக்கிறாள்‌ Mam — a வேதனையில்‌ அவளுடைய 
(adj), நான தனிமையான tanne (adv), alone; രാധ தரகு மல்க 400 அவி மனம்‌ உ௱கிய 
அறையில்‌ இருக்கிறேன்‌ എപ്പോഴും തന്നെയിരിക്കുന്നു ളയ പ HAAG തീവ്രവേദന നം. = 
ee ful தனுசு സസ (nn), இராமன்‌ ர டன்‌ ன்‌ പ ചോ severe pain; തീവ്രവേദനയില്‍ 
pRatulppannamati (nn), 7650170௦10 , | © 186) pRaharikke (൪൧, ப்‌ 
person (one having presence of mind); தனுமை எடுத்தான்‌ ധനുസ്സ്‌ thrash; അയാള്‍ ன ணட ര്‌ മനസ്സ ഉരുകി 
രവി ഒരു பஷ. (ரா), bow; രാമന്‍ ഇപ്പോഴും പ്രഹരിക്കുന്നു தாங்கமுடியாத 
പ്രത്യുല്‍പ്പന്നമതിയായിരുന്നു ധനുസ്സ്‌ എടുത്തു taankamuTiyaata (adj), 


தூக்குதல்‌ taakkutal (nn), 


தாங்கமுடியாத வலியினால்‌ 


தனி்பாக taniyaaka (adv), DMI tanucu (nn), இராமன்‌ ்‌ அனுமனுடைய 

அவன்‌ தனியாக நடந்தான்‌ தனுசு இராசிக்காரன்‌ ധനുസ്സ്‌ தாக்குதலால்‌ Petes அவர்‌ துடித்தார்‌ ரு 
a ன்‌ 

തനിച്ച്‌ tanicca (ஈஸ்‌), single dhanuss@ (nn), nineth sign zodiac — விழுர sacs ദുസ്സഹമായ ம oe 

handedly; അവന്‍ തനിച്ച്‌ saggitarius; രാമന്‌ ധനുസ്ല றட = ன പ്പരം പി 

നടന്നു രാശിയായിരുന്നു ര ലി (nn), வண்டை; 48௭009 
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துரங்கள்‌ மரவ. (nn), தாங்கள்‌ 
எனக்கு கருணைக்‌ காட்ட 
வேண்டும்‌ അങ്ങ്‌ anna (nn), 
you (the most honourable); അങ്ങ്‌ 
എന്നോട്‌ കരുണ 
കാണിക്കണം 

൭/7൫/൪൭൦ taankaL (൩൩.൧൩, 
தாங்கள்‌ உள்ளே வாருங்கள்‌ 
താങ്കള്‍ taankal (pron(hon)), , 
you; താങ്കള്‍ അകത്തേയ്ക്കു 
വന്നാലും 

குரங்கிடம்‌ (nn), மச்சில்‌ 
ஒரு தாங்கிக்‌ கொடுத்தாள்‌ 
ഈന്ന്‌ uunnd = (nn), support; 
മച്ചിന്‌ ഒരു ODM കൊടുത്തു 
துடதை டீல்‌ (nn), ராமன்‌ 
தாடகையைக்‌ கொன்றான்‌ 


താടക taaTaka (nn), female 


demon who was killed by lord Rama; 
രാമന്‍ താടകയെ വധിച്ചു 


4/7). taaTi (nn), தாடியும்‌ 
பயப்படுத்தும்‌ கண்களும்‌ 
താടി taaTi (nn), beard; 
താടിയും പേടിപ്പെടുത്തുന്ന 
കണ്ണുകളും 

தூ! வார்‌ taaNTavam (nn), 
சிவன்‌ தாண்டவம்‌ ஆடினார்‌ 
താണ്ഡവം taaNDavaM (7), 


dancing of man dancing of Siva; 
ശിവന്‍ താണ്ഡവം ആടി 


ரண்டு taaNTu (vt), 
அனுமான்‌ கடலைத்‌ 
தாண்டினான்‌ താണ്ട്‌ 
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taaNTa (vt), cross over; ഹനുമാന്‍ 
കടല്‍ താണ്ടി 


GNGSN 2൧൧൧ (nn,ks), டாமின்‌ 
தாத்தா நேற்று வந்தார்‌ 
അച്ചാച്ചന്‍ accaaccan (൩൩.1൭), 


grand father (used by christians of 
Kerala); ടോമിന്റെ അച്ചാച്ചന്‍ 


ഇന്നലെ വന്നു 


GNGSN  taattaa (nn,ks), தாத்தா 
நோய்வாய்ப்பட்டு 
கிடக்கிறார்‌ അപ്പൂപ്പന്‍ 
appuuppan  (nn,ks), grand father; 
അപ്പൂപ്പന്‍ സുഖമില്ലാതെ 
കിടക്കുന്നു 


GNGSNT  taattaa (nn), தாத்தா 
பாட்டியோடு 
பேசிக்கொண்டிருக்கின்றார்‌ 
മുത്തച്ഛന്‍ muttacchan (7), 
grand father; മുത്തച്ഛന്‍ 
മുത്തശ്ശിയോട്‌ 
സംസാരിക്കുന്നു 

துது/ taatu (nn), பூமியில்‌ 
ரொளமான தாதுக்கள்‌ 
உள்ளன ധാതു dhaatu (nn), 
mineral: ഭൂമിയില്‍ പ്ല 
ധാതുക്കളുമുണ്ട്‌ 
தூந்திரிகள்‌ taantirikan (nn), 
மித்திரன்‌ நம்பூதரி ஒரு 
தாந்திரிகனாக இருந்தான்‌ 
താന്ത്രികന്‍ taantRikan (nn), 
scholar in മന; മിത്രന്‍ 
നമ്പൂതിരി ഒരു 
താന്ത്രികനായിരുന്നു 
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GITLNGLO taamatam (adj), 
தாமதமாக பள்ளிக்குச்‌ 
சென்ற மாணவர்களை 
ஆசிரியர்‌ கண்டித்தார்‌ 
വൈകി പ്പോയ vaikippooya 
(adj), 186; സ്‌ ക്കൂളില്‍ 
ത്താന്‍ വൈകിപ്പോയ 
കുട്ടികളെ അധ്യാപകന്‍ 
ശാസിച്ചു 

4&/7൧൧ taamati (vi), ரவி 
விட்டை அடையத்‌ 
தாமதித்தான்‌ താമസിക്ക്‌ 


(8௭௧8611152 (vi), be late; രവി 
വീട്ടിലെത്താന്‍ താമസിച്ചു 


GMIGIGGECFIL 
taamatikkaccey (vt), தேர்வு 
முடிவைத்‌ தாமகிக்கச்‌ 


செய்யக்‌ கூடாது என்று 
மாணவர்கள்‌ 

வேண்டினார்கள்‌ 
താമസിപ്പിക്ക്‌ taamasippikke 


(vt), make something delay; 
പരീക്ഷാഫലം 


താമസിപ്പിക്കരുതെന്ന്‌ 
വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍ 
ആവശ്യപ്പെട്ടു 

தாம்பத்தியம்‌ taampattiyam 
(nn), அவர்களுடைய 
தாம்பத்தியம்‌ 
தோல்வியடைந்ததாகிவிட்ட 


து ദാമ്പത്യം daambatyaM (nn), 
State of being husband and wife; 
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അവരുടെ ദാമ്പത്യം 
പരാജയമായി രുന്നു 

தாம்பாளம்‌ taampaaLam (nn), 
ராதா தாம்பாளத்தில்‌ 


குப்பிகள்‌ அடுக்கி வைத்தாள்‌ 
താലം taalaM (nn), small tray 
plate; രാധ താലത്തില്‍ 
കുപ്പികള്‍ നിരത്തിവച്ചു 
൭/൩൧൧ഖ൧ _—taampuulam (nn), 
அம்மா ஒரு தாம்பூலம்‌ 
கொண்டூ வந்தாள்‌ തളിക 
taLika (nn), dish; അമ്മ ഒരു 
തളിക എടുത്തുകൊണ്ടു 
വന്നു 

குரம்பூலம்‌ taampuulam (൩), 
பாட்டி தாம்பூலம்‌ கேட்டாள்‌ 
താംബൂലം taambuulaM (nn), 
pansupari,; വല്യമ്മ താംബൂലം 
ചോദിച്ചു 


DIMOY taamarai (nn), 
தாமரைப்‌ பூ விரிந்தது 
MIAO taamara (nn), lotus; 
താമര പ്പൂ വിടര്‍ന്നു 


൭/7൧൧൭ത7/7 taamarai (nn), 
தாமரை மேல்‌ வண்டு 
அமர்ந்திருக்கிறது നളിനം 


naLinaM (nn), lotus flower; 
നളിനത്തില്‍ വണ്ട്‌ 
ഇരിക്കുന്നു 

GML taamarai (nn), 


தாமரை மலர்ந்தது പങ്കജം 
pankajaM (27), lotus; പങ്കജം 
വിടര്‍ന്നു 
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൭7൧൭7 taamarai (nn), 
தாமரையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 
பிரம்மாவின்‌ நாவிலிருந்து 
ஈஸ்வரன்‌ தோன்றினார்‌ 
പത്മം patmam (nn), lotus; 
പത്മത്തില്‍ ഇരിക്കുന്ന 
ബ്രഹ്മാവിന്റെ നാഭിയില്‍ 
നിന്ന്‌ ഈശ്വരന്‍ ഉണ്ടായി 
൭7൧൭7 taamarai (nn), 
தடாகங்களில்‌ தாமரை பூத்து 
குலுங்கியது സരോജം 
saroojaM (nn), lotus; തടാകത്തില്‍ 
സരോജം പൊട്ടി വിടര്‍ന്നു 
നില്‍ക്കുന്നു 


தாரை இதழ்‌ മണി itaz 
(nn,comp), தாமரை இதழ்களில்‌ 


நீர்த்திவலைகள்‌ 
இருக்கின்றன താമരയല്ലി 
taamarayalli (nn,comp), lotus petal; 
0226 യല്ലികളില്‍ 
ജലത്തുള്ളികള്‍ കാണുന്നുണ്ട്‌ 
துமரரைக்குளம்‌ 
taamaraikkuLam (nn), 
தாமரைக்குளத்தில்‌ தாமரை 
பூத்து . நிற்கின்றன 
താമരപ്പൊയ്ക 

taamarappoyeka (nn), lotus pond; 
താമരപ്പൊയ്കയില്‍ 
താമരകള്‍ പൂത്തു 
നില്ക്കുന്നു 

தூமிரப்பட்டயம்‌ 
taamirappaTTayam (nn), சுதந்திரப்‌ 
போராளிகளுக்குத்‌ 
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தாமிரப்பட்டயம்‌ கிடைத்தது 
താമ്രപത്രം taamRapatRam (nn), 
copper plate; 
സ്വാതന്ത്രയയസമരസേനാനിക്ക്‌ 

താമ്രപത്രം കിട്ടി 

தூய்‌ taay (nn), தாய்‌ 
தந்தையர்‌ இல்லாமல்‌ 
வளர்ந்தக்‌ குழந்தை തള്ള 
taLLa (nn), mother; OB ളയും 


തന്തയും ഇല്ലാതെ 
വളര്‍ന്നകുട്ടി 

தூய்‌ taay (nn), தாய்‌ 
தந்தையர்‌ இல்லாமல்‌ 


குழந்தை வளர்ந்தது തായ്‌ 
(223/9 (nn), mother; തായും 


തന്തയുമില്ലാതെ കുട്ടി 
വളര്‍ന്നു 

தூய்‌ டீஷ (nn), குழந்தையின்‌ 
தாய்‌ யார்‌? മാതാവ്‌ 


1108818879 (nn), mother; കുട്ടിയുടെ 
മാതാവ്‌ ആരാണ്‌ 


தாயத்து taayattu (nn), அவன்‌ 
கையில்‌ ஒரு தாயத்துக்‌ 
கட்டியுள்ளான்‌ ഉറുക്ക്‌ 


uRukka (nn), armlet worn on the 
waist; അയാള്‍ കൈയ്യില്‍ 


ഒരു ഉറുക്കു കെട്ടി 


GMLIGG/ taayattu (nn), தாமஸ்‌ 
தாயத்து அணிந்திருந்தான்‌ 
വെന്തിങ്ങ ventinna (nn), worn 


by a christian man around the neck 
tied to a_ thread; തോമസ 


വെന്തിങ്ങ ഇട്ടിരുന്നു 
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GMLIBNG taaynaaTu (nn,comp), 
தாய்நாட்டின்‌ விடுதலைக்கு 


அவர்‌ போராடினார்‌ 
മാതൃഭൂമി maatRebhuumi 
(nn,comp), mother land; 
മാതൃഭൂമിയുടെ 
സ്വാതന്ത്ര്യത്തിനുവേണ്ടി 
അവര്‍ പോരാടി 

SITILILO taayam (nn), 
குழந்தைகள்‌ 
தாயமாடினார்கள்‌ തായം 


taayaM (nn), kind of dice; 
കുട്ടികള്‍ തായം കൊണ്ട്‌ 


കളിച്ചു | 
தூய்மை taaymai (nn), 


தாய்மை என்பது ஒரு 
வரமாகும்‌ മാതൃത്വം 
maatRotvaM af nn), maternity; 
മാതൃത്വമെന്നത 
ഒരനുഗ്രഹമാണ 


தாய்மொழி taaymozi (nn,comp), 
தாய்மொழி வழியாக அவர்‌ 


சிந்தனைகளை 
பரிமாறிக்கொண்டார்‌ 
മാതൃഭാഷ matRabhaa$a 
(nn,comp), mother tongue; 


മാത ഭാഷയിലൂടെ അവര്‍ 
ആശയം കൈമാറി. 


தாப்வழி taayvazi (nn), 
எங்களுடைய உறவு 
தாய்வழி உறவாகும்‌ തായ്‌ 
വഴി (nn), matrilineal; തായ്‌ 
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വഴിയിലുള്ള ബന്ധമാണ്‌ 


ഞങ്ങളുടേത്‌ 

குர்‌. மா (௩), சாலையில்‌ 
தார்‌ போட்டனர்‌ കീല്‍ kiil 
(nn), tar; റോഡില്‍ കില്‍ ഇട്ടു 
DIMNJOOS taarakai (nn), 
தாரகையைச்‌ சுற்றிலும்‌ 
ரசிகர்கள்‌ கூடி நின்றார்கள்‌ 
താരം (ஊர்‌ (nz), மற film 
actors; താരത്തിനുചുറ്റും 
ആരാധകര്‍ കൂടിനിന്നു 
துர்பபாய்ச்சு taarppaayccu (vb 
comp), அவர்‌ தார்ப்பாய்ச்சு 
கட்டி வந்தார்‌ താറുടുക്ക്‌ 
taaRuTukke (comp vb), under 
garment, അയാള്‍ താറുടുത്ത്‌ 


വന്നു 

SINGS ஆதரவு taarmiika 
aataRavu (nn,comp), அவன்‌ 
அவளுக்குத்‌ தார்மீக ஆதரவு 
வழங்கினான்‌ ധാര്‍മ്മിക 
പിന്തുണ (nn,comp), moral support; 
അവന്‍ അവള്‍ക്ക്‌ ധാര്‍മ്മിക 
പിന്തുണ നല്കി 


ക/ന്ഥ്൪൧ —taarmiikam (2, 


தார்மீக மார்கத்திற்கு 
திரும்பினான்‌ ധാര്‍മ്മിക 
daaRmmika (adj), pertaining to 
dharma; ധാര്‍മ്മിക 
ചിന്തകളിലേക്ക്‌ അയാള്‍ 
മടങ്ങി 


தாரை taarai (nn), குழந்தைத்‌ 
தாரையாக ஒழுகிய நீரைப்‌ 
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பார்த்தது ധാര dhaara (nn), 
incessant flow; കുട്ടി ജലധാര 
കണ്ടു 

தாலாட்டு taalaaTTu = (nn), 
அம்மா குழந்தையைத்‌ 
தாலாட்டுப்பாடி 
உறங்கவைத்தாள்‌ 
ഉറക്കുപാട്ട്‌ யவற 19 
(nn), lullaby; അമ്മ കുട്ടിയെ 
ഉറക്കുപാട്ടു പാടി ഉറക്കി 
தாலாட்டு taalaaTTu നമ), 
அம்மா குழந்தையைத்‌ 
தாலாட்டுப்பாடி | 
உறங்கவைத்தாள்‌ താരാട്ട്‌ 
(2௦119 (nn), lullaby; അമ്മ 


കുഞ്ഞിനെ താരാട്ടുപാടി 
ഉറക്കി 

தாலாட்டு taalaaTTu (80), 
அம்மா குழந்தையை 
தாலாட்டு பாடி 
உறங்கவைத்தாள்‌ 

താലോലം taaloolaM (nn), 
fondling; അമ്മ കുട്ടിയെ 


താലോലം പാടി ഉറക്കി 
தாலாட்டு taalaaTTu (11, 001110), 
அவன்‌ தாலாட்டு கேட்டு 
உறங்கினான்‌ തൊട്ടില്‍പ്പാട്ട്‌ 
toTTilppaaTTa ரமா), lullaby; 
അവന്‍  തൊട്ടില്‍പ്പാട്ട്‌ കേട്ട്‌ 
ഉറങ്ങി 

துவி ക്ഷി (nn), மணமகன்‌ 


மணமகளின்‌ கழுத்தில்‌ தாலி 
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கட்டினான்‌ താലി டம்‌ (nn), 
mangala sutra of married woman 


(marriage badge); വരന്‍ 
വധുവിന്റെ കഴുത്തില്‍ 
താലികെട്ടി 

துவிகட்டு ശക്ഷിസ്സ ൪൧, 
தாலிகட்டு முடிந்து 


எல்லோரும்‌ திரும்பினார்கள்‌ 
2வி௮௨&ஃ8  taalikeTTa ௫) 
marry; താലികെട്ടു കഴിഞ്ഞ്‌ 
എല്ലാവരും മടങ്ങി 


தூலிக. ட்டுக்‌ கல்யாணம்‌ 
taalikaTTuk kalyaaNam (nn,comp), 
அவனுடைய தாலிகட்டுக்‌ 
கல்யாணத்கில்‌ கூட்டம்‌ 
இருந்தது കെട്ടുകല്യാണം 
keTTukalyaaNaM (nn,comp), 


ceremony of tying thali in marriage; 
അയാളുടെ 
കെട്ടുകല്യാണത്തിന്‌ വലിയ 
തിരക്കായിരുന്നു 

தூவி taavaNi (nn), பெண்‌ 
தாவணி அணிந்திருந்தாள்‌ 
ദാവണി = daavaNi (nn), nice cloth 


worn by young women; 
പെണ്‍കുട്ടി ദാവണി ധരിച്ചു 


தூவாஙகடடை  _—_ taavaankaTTai 


(nn), ராதா 


தாவாங்கட்டையைத்‌ தாங்கி 
இருந்தாள்‌ താടി கவர்‌ (nn), 
chin; രാധ താടിക്ക്‌ 
കൈകൊടുത്ത്‌ ഇരുന്നു 
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GITEYGEV taavutal (nn), 
ரவியின்‌ தாவுதல்‌ 
தவறாகியது ചാട്ടം 


caallaM (nn), leap; രവിയുടെ 
ചാട്ടം പിഴച്ചു 

gig taaz (vi), அவர்‌ 
ஏறியவுடனே லிப்ட்‌ 
தாழ்ந்தது താഴ്‌ taaZa (vi), 
descend; അയാള്‍ കയറി 
നിന്നതോടെ ലിഫ്റ്റ്‌ താണു 
தாழ்ந்த taaznta (adj), தாழ்ந்தப்‌ 
பகுதிகளில்‌ எல்லாம்‌ 
தண்ணீ ஏறியது താഴ്‌ന്ന 
taaZnna (adj), lower; താഴ്‌ന്ന 
സ്ഥലങ്ങളിലെല്ലാം വെള്ളം 
കയറി 

தூழ்ந்த ൧൪൪൦ (ய makkaL 
(7177, 00771), மது அவர்கள்‌ 
எல்லோரையும்‌ தாழ்ந்த 
மக்கள்‌ என்று அழைத்தான்‌ 
ചണ്ടിപണ്ടാരം 


caNTipaNTaaraM (nn,comp), mean 
folk; അവരെയൊക്കെ മധു 


ചണ്ടിപണ്ടാരങ്ങളെന്നു 
വിളിച്ചു 
தாழ்ந்தசாதி taazNtacaati 


(nn,comp), அவனை தாழ்ந்த 
சாதியாக மாற்றினான்‌ (Sry 


bhRa$Ta ட (nn ), out caste; 
അയാള്‍ക്ക്‌ ഭൂഷ്ട്‌ കല്പിച്ചു 


தாழ்ப்பாள்‌ taazppaaL (0170), 
கதவிற்கு தாழ்ப்பாள்‌ 
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இடவில்லை ഓടാമ്പല്‍ 
ooTaambal (nn), bolt; 
വാതിലിന്റെ ഓടാമ്പല്‍ 
ഇട്ടിരുന്നില്ല 

தும்பா ௪7 taazppaaL (nn), ரவி 
கதவில்‌ தாழ்ப்பாள்‌ 


போட்டான்‌ തഴുത്‌ . taZuta 
(nn), bolt; രവി വാതിലിന്റെ 
തഴുതിട്ടു 

தாழ்ப்பாள்‌ taazppaaL (7), 
வாசலின்‌ தாழ்ப்பாளை 
யாரோ நீக்கினர்‌ 29] 
tirukuRRi (nn), pivot of door; 


വാതിലിന്റെ തിരുകുറ്റി 
ആരോ വലിച്ചെടുത്തു. 


SIMPLOLA —taazampuu (nn), இது 


தாழம்பூ மணமுள்ள 
குளிரான இரவு താഴമ്പൂ 
taaZambuu (nn), pine flower; 
താഴമ്പൂ മണമുള്ള 
തണുപ്പുള്ള രാത്രിയാണിത്‌ 

ഗ്ഗ taazmai (nn), 
தாழ்மை, அவனுடைய 
உயர்வுக்குக்‌ காரணம்‌ 
താഴ്‌ taaZma (nn), humbleness; 
താഴ്മയാണ്‌ അവന്റെ 


ഉയര്‍ച്ചയ്ക്ക്‌ കാരണം 
தாழ்மை taazmai (adv), அவர்‌ 


மிகவும்‌ தாழ்மையுடன்‌ 
வணங்கினார்‌ സാദരം 
saadaraM (adv), respectfully; 


അയാള്‍ സാദരം വണങ്ങി 
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தூழ்வாக நினை (224210 
Ninai (vb comp), அவன்‌ 
எல்லோரையும்‌ தாழ்வாக 
நினைக்கிறான்‌ ௨2௮186 
pucchikka (vt), look down upon; 
അയാള്‍ എല്ലാവരെയും 
പുച്ചിക്കുന്നു 

துர்வாச taazvaana (adj), 
தாழ்வானப்‌ பகுதிகளைப்‌ 
பார்த்தேன்‌ നിമ്ന സിന്നമ 
(adj), 1൦; നിമ്നമായ 
പ്രദേശങ്ങള്‍ കണ്ടു 
DITLBOYLOCOTLILITEOTOOLO 
taazvumanappaanmai (nn), 
தாழ்வுமனப்பான்மை 
அவருடைய வளர்ச்சியைப்‌ 
பாதித்தது 
അപകര്‍ഷതാബോധം 


apakaR$ataaboodhaM (nn), inferiority 
complex; അപകര്‍ഷതാബോധം 


അയാളുടെ — വളര്‍ച്ചയെ 
ബാധിച്ചു 

தரன்‌ taal (nn), நான்‌ தாளில்‌ 
எழுதுகிறேன்‌ കടലാസ്‌ 


kaTalaasd (nn), paper; ഞാന്‍ 
കടലാസില്‍ എഴുതുന്നു 

தூள்‌ டீம்‌. (൩7), புத்தகத்தின்‌ 
ஒரு தாள்‌ கிழிந்து போனது 
താള്‌ (821.5 (nn), single leaf of 
paper; പുസ്തകത്തിന്റെ ഒരു 
താള്‍ കിറിപ്പോയി 

தள்‌ മല്‌. (nn), அவன்‌ ஒரு 
தாளில்‌ எழுதினான்‌ வேவ8] 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 


peeppaTTi (nn,comp), mad dog; 
പേപ്പട്ടി കടിച്ച്‌ ഒരാള്‍ 


മരിച്ചു 
தாளம்‌ taaLam (nn), ராகம்‌, 


தாளம்‌, பல்லவி 
இவையெல்லாம்‌ 
சங்கீதத்தில்‌ உள்ளதாகும்‌ 
താനം taanaM (nn), musical tone; 
രാഗം, താനം, പല്ലവി 
ഇവയെല്ലാം 
സംഗീതത്തിലുള്ളതാണ്‌ 
தூளம்‌ മല്.ണ (nn), தாளம்‌ 
சங்கீதத்திற்கு மிகவும்‌ 
முக்கியம்‌ താളം _—taaLaM 
(nn), rythm; താളം 
സംഗീതത്തിന്‌ 
അത്യാവശ്യമാണ്‌ | 
4/707൧ பவா (nn), தாளம்‌ 


போட்டான்‌ താളം  taaLaM 
(nn), cymbals; താളം വിളിച്ചു 

தாளம்‌ தம்பிய ദ്ല്.ണ tappiya 
(vi), அவளுடையது தாளம்‌ 
தப்பிய மனதாயிருந்தது 
താളംതെറ്റ്‌ taaLaMteRRa (vi), 
fall in difficulty; താളം തെറ്റിയ 
മനസ്സായിരുന്നു അവളുടേത്‌ 
தூளும்‌ SUL taaLam tappu (177 ), 
தாளம்‌ தப்பினால்‌ பாட்டு 


நிறுத்த வேண்டும்‌ 
9௦0 _taaLaMteRR2 (vi) 
be out of rhythm; താളം 


തെറ്റിയാല്‍ പാട്ടു നിര്‍ത്തണം 
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SITOLALING. 
குழந்தை 
தாளம்பிடித்தாள்‌ 
താളംപിടിക്ക്‌ —taaLaMpiTikka 
(vt), catch the rhythm by hand; കുട്ടി 
പാട്ടിനു താളം പിടിച്ചു 


2/72/൧/72/ taaRumaaRu (nn), 
இங்கே சூழ்நிலைகள்‌ 
முழுவதும்‌ தாறுமாறாகியது 


taaLampiTi (൪൧, 
பாட்டின்‌ 


02௦2220882 (0), 
disorder; ഇവിടത്തെ 
സ്ഥിതിയെല്ലാം ആകെ 
താറുമാറായി 

2/7:772/7൧൧൧൧ taanatarmam 
(nn,comp), அவன்‌ தானதர்மம்‌ 
செய்தான்‌ ധര്‍മ്മദാനം 
dhaRmmadaanaM (nn,comp), 


voluntary charity; ധര്‍മ്മദാനങ്ങള്‍ 
പലതും അവന്‍ ചെയ്തു 


தூனதரு.ம.ம்‌ taanatarumam 
(nn,comp), தானதருமம்‌ 
செய்பவர்‌ யாரும்‌ தரித்திரர்‌ 
ஆகமாட்டார்‌ ദാനധര്‍മ്മം 
ിമ്ഹാറിഫ്ഡ്ദ്ച്്‌ ரர), charity; 
ദാനധര്‍മ്മങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ 


ആരും ദരിദ്രരായിട്ടില്ല. 

தான்தோன்றி taantoonRi (nn), 
ரவி ஒரு தான்தோன்றியான 
இளைஞன்‌ താന്തോന്നി 


taantoonni (nn), self willed person; 
രവി ഒരു താന്തോന്നിയായ 


ചെറുപ്പക്കാരനാണ്‌ 
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தமி taanam (nn), இது 


எனக்கு தானமாகக்‌ 
கிடைத்தது ഓശാരം 
ooSaaraM = (nn), free gift; ഇത്‌ 
എനിക്ക്‌ ഓശാരമായി 
കിട്ടിയതാണ്‌ 

தூனமி മണ (0൧), தானம்‌ 
செய்தால்‌ உயர்வு 


கிடைக்கும்‌ ദാനം daanaM 
(nn), donation; ദാനം കൊണ്ട്‌ 
മഹത്വം നേടാം 

தான்றி taanRi (nn), தான்‌ றி 
மரத்தின்‌ பட்டை மருத்துவ 
குணமுள்ளதாகும்‌ താന്നി 
taanni (nn), name of a tree (terminalia 
bellerica); OIM Aco land 
തൊലി 
ഓഷധഗുണമുള്ളതാണ്‌ 
தானாகவே! taanaakavee (nn), 
எல்லா காரியங்களையும்‌ 
தானாகவே செய்யவேண்டும்‌ 
സ്വയം svayaM (nn), oneself; 
௨0)வ2 കാര്യങ്ങളും സ്വയം 
ചെയ്യണം | 
தானியக்களஞ்சியாம்‌ 
taaniyakkaLaficiyam 


தானிய 


(7777, 001710), 
களஞ்சியங்கள்‌ 


நிறைந்தன ധാന്യപ്പുര 
dhanyappura (27,007), granary; 
ധാന്യപ്പുരകള്‍ നിറഞ്ഞു 


தானியம்‌ டீவஷ்வா. (nn), அவர்‌ 
தானியங்களை அளந்தார்‌ 
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ധാന്യം daanyaM (nn), grain; 
അയാള്‍ ധാന്യം അളന്നു 
தூானியமரி taaniyamaNi (nn), 
பறவை தானியமணியைக்‌ 
கொத்தியது ധാന്യമണി 
dhanyamaNi (nn), grain; പക്ഷി 
ധാന്യമണികള്‍ 
കൊത്തിയെടുത്തു 

தித்குதல்‌  tikkutal_ (nn), மது 
பேசும்போது திக்கிப்‌ 
பேசுவதுண்டு കൊഞ്ഞ 
ko~~a_ (nn), stuttering; മധുവിന്‌ 
സംസാരിക്കുമ്പോള്‍ 
കൊഞ്ഞയുണ്ടാവാറുണ്ട 
കിക്ത്രഖശ്ഥ/ _—tikkuvaay (൩), 
அவன்‌ பேசும்போது 
திக்குவதுண்டு കൊച്ചു 
kocca (nn), stammering; അവന 
സംസാരിക്കുമ്പോള്‍ 
കൊച്ചയുണ്ട്‌ 

திக்குவாய்‌ tikkuvaay (nn,comp), 


அவன்‌ பேசும்‌ போது 
திக்குவாய்‌ இருந்தது വിക്ക്‌ 
911225 (nn), stammering; 
അയാള്‍ക്ക്‌ 
സംസാരിക്കുമ്പോള്‍ 
വിക്കുണ്ടായിരുന്നു 
திக்குவிஜயம்‌ tikkuvijayam 
(nn,comp), அவன்‌ 
திக்குவிஜயம்‌ செய்தான்‌ 
ദിഗ്‌ വിജയം  digvijayaM 
(7171, 20771), universal conquest; 


അയാള്‍ ദിഗ്‌ വിജയം നേടി 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 


tikaTTu (vb), பாயசம்‌ 


திகட்டுகிறது 
ceTikka (vb), become 
പായസം തിന്ന്‌ 


திகட்டு 
குடித்து 
ചെടിക്ക്‌ 
distastefully; 
ചെടിക്കുന്നു 

திதட்டு பராம (vi), அந்த 
உணவகத்திலிருந்து உணவு 
அருந்தியதும்‌ திகட்டியது 
തികട്ട്‌ tikattd (vi), belch; ആ 
ഹോട്ടലില്‍ നിന്ന്‌ ഭക്ഷണം 
കഴിച്ചയുടന്‍ തികട്ടുന്നു 


കിക്ഥ സ്സ (vi), இன்று 
சாப்பிட்ட உணவு கிகட்டி 
வருகிறது തെകിട്ട്‌ ചന്നം 
(vi), belch; ഇന്നു കഴിച്ച 
ഭക്ഷണസാധങ്ങള്‍ തെകിട്ടി 
വരുന്നു 

திக்மிரம்மை  tikpirammai (nn), 
அவனுக்குத்‌ திக்கு பிரம்மை 
பிடித்தது 8ிம(62௦ 
digbhRamaM (nn), losing sense of 
place or direction; അവന 
ദിഗ്ഭരമം തോന്നി 

திங்கட்‌ கிழ tinkaTkizamai 
(nn), திங்கட்கிழமை நல்ல 
நாளாம்‌ തിങ്കളാഴ്ച 
tinkaLaaZcca (nn), | Monday; 
തിങ്കളാഴ്ച ന 
ദിവസമാണത്രെ 

திசை ம்ம்‌ (nn), அவனின்‌ 


திசைமாறுதலை அனுசரித்து 
கஷ்ட,நஷ்டங்கள்‌ 
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உண்டாகும்‌ என்று 
நம்புகின்றனர்‌ ദശ 0858 
(nn), astrological stage in the life of an 
individual; അവന്റെ 
ദശമാറുന്നതിനനുസരിച്ചു 
കഷ്ട നഷ്ടങ്ങളുണ്ടാവുമെന്നു 
വിശ്വസിക്കുന്നു 

ക്ത tical മ്മാ), எந்த 
திசையில்‌ திரும்பினாலும்‌ 
வழிதான்‌ ദിക്ക്‌ dikka (nn), 
direction; ഏതു ദിക്കിലേക്കു 
തിരിഞ്ഞാലും വഴിതന്നെ 
திசை ഥം (nn), அவன்‌ ஒரு 
திசையின்‌ வழியாக மட்டும்‌ 
சென்றான்‌ ദിശ ടം (nn), 
direction; ഒരു ദിശയിലൂടെ 
മാത്രം അവന്‍ സഞ്ചരിച്ചു 
திசைக்காப்பாளன்‌ 
ticaikkaappaaLan (nn,comp), அவர்‌ 
ஒரு திசைக்காப்பாளராவார்‌ 
ദിക്പാലകന്‍ dikpaalakan 


(nn,comp), one who guards (one 
among the eight directions of the 
world); അയാള്‍ ഒരു ദിക്‌ 


പാലകനാണ്‌ 
திசைவேகம்‌ 


(7111, 20170), 


ticaiveekam 


அதனுடைய 
திசைவேகத்தைக்‌ 


| 8ண்டூபிடிக்கமுடியவில்லை 


പ്രവൃത്തി pRavRtti (nn), action; 
പ്രവൃത്തിക്ക്‌ ഫലം കിട്ടും 

திட பாட (adj), திடமான 
வடிவத்தில்‌ உள்ள நீரைப்‌ 
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பனிக்கட்டி என்று 
கூறுகிறோம்‌ ഖര [ஸல 
(adj), solid; ഖരരൂപത്തിലുള്ള 


ജലത്തെ ഐസ്‌ എന്നു 
പറയുന്നു 
தட்டம்‌ tiTTam (nn), அவன்‌ 


திட்டம்‌ தோற்றது പദ്ധതി 
paddhati (nn), plan; അയാളുടെ 
പദ്ധതി പൊളിഞ്ഞു 

திட்டம்‌ tiTTam (nn), 
பொறியாளர்‌ ஒரு திட்டம்‌ 
ഖ൭[൫൭ പ്ലാന്‍ plan (nn), 
plan; എഞ്ചിനീയര്‍ ഒരു പ്ലാന്‍ 
വരച്ചു 


திட்டவட்டம்‌ tiTTavaTTam 
(nn), அவரது வாழ்க்கை 
திட்டவட்டமாக இருந்தது 
നിഷ്ഠ ni$Tha (nn), strict 
observance; തികഞ്ഞ 
നിഷ്ഠയിലുള്ള 
ജീവിതമായിരുന്നു 
അയാളുടേത്‌ ஸ்‌ 
திட்டு ലസ (vb comp), 


ராதாவை அம்மா திட்டினாள்‌ 
ചീത്തപറയ്‌ ' clittapRye (comp 


vb), scold; രാധയെ അമ്മ 
ചീത്ത പറഞ്ഞു 

திட்டு tiTTu (vt), அம்மா 
இராதாவை எப்போதும்‌ 
திட்டிக்‌ 
கொண்டேயிருக்கிறார்‌ 
ശകാരിക്ക്‌ ടചിഷ്ഫിറര ௫), 
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scold; അമ്മ രാധയെ 
എപ്പോഴും ശകാരിക്കുന്ന 
திடம்‌ tiTam (nn), வருவேன்‌ 
என்று அவன்‌ திடமாகச்‌ 
சொன்னான்‌ തിട്ടം tiTTaM 
(nn), firmness; വരുമെന്ന 
അയാള്‍ തിട്ടം പറഞ്ഞു 
திடம்‌ tiTam (nn), திடப்‌ 
பொருளின்‌ மூன்று நிலைகள்‌ 
ദ്രവ്യം dRavyaM (nn), matter; 
ദ്രവ്യത്തിന്‍റെ മൂന്നവസ്ഥകള്‍ 


திடமான സ്ന. (24), 
அவருக்கு திடமான உடம்பு 
இருந்தது 93000; 29 
dReDhatayuLLa (adj), strong; 
ദൃഡതയുള്ള 
ശരീരമായിരുന്നു 
അയാളുടേത്‌ 

துயர்‌ tiTiir (adv), மந்திரி 


திடீரென எழுந்து நடந்தார்‌ 
ത്ധടിതി jhaTiti (adv), 
immediately; മന്ത്രി 
ത്ധടിതിയിയില്‍ എഴുന്നേറ്റു 
നടന്നു 
திடீரென 
திடீரென மழை வந்ததால்‌ 
ஆட்டம்‌ நிறுத்தி 
வைக்கப்பட்டது പെട്ടി 
peTTi (nn), box; ആ പെട്ടി 
നിറയെ പണമായി രുന്നു 
திடீரென 
திடீரென ஒரு ஆள்‌ அங்கே 


tiTiirena (adv), 


tiTiirena (adv), 
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പൊടിയ്ക്ക്‌ 
വലിയ 


தோன்றினான்‌ 
൧2011109 (vt), crush; 

കല്ലുകള്‍ പൊടിക്കുന്നു 
திண்ணை மரல்‌ (nn), பாட்டி 
திண்ணையில்‌ உட்கார்ந்தாள்‌ 
തിണ്ണ tiNNa (vi), raised step built 
around the house (൧ kerala); 
വല്യമ്മ തിണ്ണയില്‍ ഇരുന്നു 

திப்பிலி 2021 (nn), திப்பிலி 
இருமலுக்கு நல்லதாகும்‌ 
തിപ്പലി tippali (nn), long pepper; 
തിപ്പലി ചുമയ്ക്ക്‌ നല്ലതാണ്‌ 
திமிங்கலமி 
திமிங்கலம்‌ கடலில்‌ வாழும்‌ 
மிகப்‌ பெரிய உயிரினமாகும்‌ 


timinkalam (nn), 


തിമിംഗലം timiMgalaM (nn), 
whale; തിമിംഗലം കടലില്‍ 
ഏറ്റവും വലിയ 
ജീവിയാണ്‌ 

திமிர்‌ timir (nn), 
அவர்களுடைய திமிரைப்‌ 
பார்த்து சிலருக்குக்‌ கோபம்‌ 
வந்தது തിമര്‍പ്പ്‌ — timaRppe 
(nn), arrogance; അവരുടെ 
തിമര്‍പ്പുകണ്ട്‌ ചിലര്‍ക്ക്‌ 
ദേഷ്യം തോന്നി 

47൧7൨7൪൧ timirvaatam 
(nn,comp), அப்பாவுக்கு 
திமிர்வாதமாக இருந்தது 
തളര്‍വാതം taLaRvaataM 
(nn,comp), paralysis; 06300 
തളര്‍വാതമായിരുന്നു 
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திமிலம்‌  timilam (nn), திமிலம்‌ 
என்ற இசைக்‌ கருவியைக்‌ 
கொட்டினார்‌ തിമില timila 


(nn), musical instrument; 
തായമ്പകയ്ക്ക്‌ തിമില 


കൊട്ടി 

ANGEL OL 
திமுசுகட்டையால்‌ 
நிலத்தை அமுக்கினான்‌ 
നിലംതല്ലി nilaMtalli (nn), 


instrument used for leveling the 
ground; നിലംതല്ലി കൊണ്ട്‌ 


നിലം ഉറപ്പിച്ചു 
தியாகசீலும்‌ 


(7471, 00771), 


timucukaTTai 


(nn,comp), 


tiyaakaciilam 
நாட்டுக்காக 
உழைக்கின்றவர்களுக்குத்‌ 
தியாகசீலம்‌ வேண்டும்‌ 
ത്യാഗശീലന്‍ புஷஜ$ப்/கா (nn), 
sacrificial attitude; രാജ A\ ത്തിനു 
വേണ്ടി 
പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നവര്‍ക്കു 
ത്യാഗശീലം വേണം 

தியாகம்‌ tiyaakam = (nn), ரவி 
ஒரு தியாகம்‌ செய்தான்‌ 
ത്യാഗം tyaagaM (nn), sacrifice; 
രവി ഒരു ത്യാഗം ചെയ്തു 
தியாகம்‌ செய்‌ 
(vb comp), 
ரொளமான 


tiyaakam cey 
நாட்டுக்காக 
போர்வீரர்கள்‌ 
தியாகம்‌ 
செய்திருக்கிறார்கள்‌ 
തൃജിക്ക്‌ റൃല്യിീഠിര (vt), sacrifice; 
രാജ്യത്തിനു വേണ്ടി ധാരാളം 
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പട്ടാളക്കാര്‍ ജീവിതം തന്നെ 
ത്യജിച്ചു 

தியாகி புலம்‌ (nn), ரவி ஒரு 
தியாகி ത്യാഗി tyaagi (nn), 
one ready to sacrifice; രവി ഒരു 
ത്യാഗിയാണ്‌ 


தியானசகத்தி tiyaanacakti 
(nn,comp), அவர்‌ 
தியானசக்தியில்‌ இதைச்‌ 
செய்தார்‌ ധ്യാനശക്തി 
dyaanaSakti (nn,comp), power of 
meditation; ധ്യാനശക്തി 


കൊണ്ട്‌ അയാള്‍ അതു 
സാധിച്ചു 


த்யானம்‌ tiyaanam (nn), 
அவன்‌ தியானத்தில்‌ 
மூழ்கினான்‌ ധ്യാനം 


dhyaanaM (nn), meditation; അവള്‍ 
ധ്യാനത്തില്‍ മുഴുകി 

தியானம்‌ செய்‌ ஸ்வா cey 
(vb comp), அவர்கள்‌ தியானம்‌ 


செய்கிறார்கள்‌ ധ്യാനിക്ക്‌ 
dhaanikks (vi), meditate; അവര്‍ 
ധ്യാനിക്കുന്നു 

தியானயோகம்‌ tiyaanayookam 
(nn,comp), அவன்‌ 
தியானயோகம்‌ செய்தான்‌ 
ധ്യാനയോഗം dhaanayoogaM 
(nn,comp), kind of religious 
observation; അയാള്‍ 


ധ്യാനയോഗം ചെയ്തു 
தியானி பூம்‌ (nn), அவர்‌ 
தியானியாக இருந்தார்‌ 
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ധ്യാനി dyaani_ (nn), meditator; 
അദ്ദേഹം ധ്യാനിയായി രുന്നു 


திரவக்கலவை _tiravakkalavai 
(7171, 201710), அவன்‌ அந்தத்‌ 
திரவக்கலவையைப்‌ 


பயன்படுத்தினான்‌ ലായനി 
laayani (nn), solution, അയാള്‍ 
ആ ലായനി ഉപയോഗിച്ചു 


திரவறிலை tiravanilai (nn), 


திரவநிலையில்‌ உள்ள 
பொருட்களை சூடாக்கும்‌ 
போது திரவநிலை 
குறைகிறது ദ്രവത്വം 
dRavatvaM (nn), state of being 
material; ചൂടാക്കുമ്പോള്‍ 
പദാര്‍ത്ഥങ്ങളുടെ ദ്രവത്വം 
നഷ്ടമാകുന്നു 

திரவநிலை tiravanilai 
(nn,comp), திரவநிலையில்‌ 
உள்ள நீர்‌ ദ്രാവകാവസ്ഥ 


dRaavkaavastha — (nn,comp), liquid 
state; 62வ&2 வரம]; 


ജലം 

4/7ഖഷ്ഥ tiravam (nn), திரவ 
நிலையில்‌ உள்ள ஒரு 
பொருள்‌ ദ്രവം dRavaM (nn), 


anything in liquid form; 
ദ്രവരൂപത്തിലുള്ള പദാര്‍ത്ഥം 


திரவம்‌ അന (nn), நீர்‌ ஒரு 
திரவம்‌ ദ്രാവകം dRaavakaM 
(nn), liquid; ജലം ദ്രാവകമാണ്‌ 

திராட்சை tiraaTcai (nn), அவர்‌ 
திராட்சைப்‌ பழத்தைச்‌ 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 


சாப்பிட்டார்‌ (62235 
dRaak$aa (nn), grapes; അദ്ദേഹം 
ദ്രാക്ഷാ ഭക്ഷിച്ചു 

திராட்சை ரசமி  tiraaTcai racam 
(nn,comp), அவர்‌ திராட்சை 


ரசம்‌ குடித்தார்‌ ദ്രാക്ഷാരസം 


dRaak$aarasaM (nn,comp), grape 
juice; ദ്രാക്ഷാരസം അദ്ദേഹം 


കുടിച്ചു 


திராட்சைப்பழம்‌ 
tiraaTcaippazam (nn), அவருக்குத்‌ 
திராட்சைப்பழம்‌ பிடிக்கும்‌ 
മുന്തിരി muntiri (nn), grape; 
അയാള്‍ക്ക്‌ മുന്തിരി 
ഇഷ്ടമാണ്‌ 


திராணி tiraaNi (nn), ரவி 
எதற்கும்‌ திராணியில்லாமல்‌ 
൫൫൫൭൩൬ ത്രാണി (ஷம்‌ 


(nn), capability; രവിക്ക്‌ 
ഒന്നിനും | 
ത്രാണിയില്ലായിരുന്നു 
திராவிடப்பண்பாடுி 
tiraaviTappaNpaaTu (nn,comp), 


திராவிடப்பண்பாடூ என்றால்‌ 
என்ன? ദ്രാവിഡസംസ്ക്കാരം 


dRaaviDsaMskkaaraM (nn,comp), 
Dravidian culture; ദ്രാവിഡ 


സംസ്ക്കാരം എന്നാലെന്ത്‌? 

திராவிடம்‌ tiraavitam (nn), 
திராவிடத்திற்குப்‌ பல சிறப்பு 
அம்சங்கள்‌ உண்டு 
ദ്രാവിഡം dRaviDaM (5), 
Dravida the common name of South 
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Indian languages; ദ്രാവിഡത്തിന്‌ 
പല പ്രത്യേകതകളുമുണ്ട്‌ 
திராவிடர்‌ tiraaviTar (nn), 
அவர்‌ ஒரு திராவிடர்‌ ஆவார்‌ 
ദ്രാവിഡന്‍ = dRaaviDan (௭), 
Dravidian; അയാള്‍ ഒരു 
ദ്രാവിഡനാണ്‌ 

திராவிடர்‌ OUTBOML LA 
tiraavilar vaazviTam (nn,comp), 
திராவிடர்‌ வாழ்விடத்தை 
அவர்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்தார்‌ 
ദ്രാവിഡാവര്‍ത്തം 


dRaaviDaavaRttaM (nn,comp), South 
India; ദ്രാവിഡാവര്‍ത്തം 


അദ്ദേഹം സന്ദര്‍ശിച്ചിരുന്നു 
ക്‌? tirl (nn), அம்மா 
விளக்குத்‌ திரியைக்‌ 
கொளுத்தினாள்‌ തിരി tiri 
(nn), wick; അമ്മ വിളക്കിനു 
തിരികൊളുത്തി 
துிரிசங்கசொரர்க்கம்‌ 
tiricankacorkkam (nn), ரவி 
இப்போது 
திரிசங்கசொர்க்கத்தில்‌ 
இருக்கிறார்‌ ത്രിശങ്കുസ്വര്‍ഗ്ഗം 
tRiSankusvaRg¢gaM (nn), heaven 
created by sage viswamithra to 


accomodate thrSanku (anxiety due to 
uncertainity); രവി ഇപ്പോള്‍ 


ത്രിശങ്കുസ്വര്‍ഗ്ഗത്തിലാണ്‌ 

திரிதல்‌ tiricuulam (nn), காளி 
திரிசூலம்‌ கொண்டு 
குத்தினாள்‌ ത്രിശൂലം 
(RiSuulaM ദമാ), trident (a three 
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pronged spear); ത്രിശൂലം 
കൊണ്ട്‌ കാളി കുത്തി 
திரித்துவம்‌ സന്സ്സണ (0), 
ஜார்ஜிக்குத்‌ திரித்துவத்தில்‌ 
நம்பிக்கையில்லை ത്രിത്വം 
tRitvaM (nn), trinity, ജോര്‍ജിന്‌ 
ത്രിത്വത്തില്‍ വിശ്വാസമില്ല 
திரித்தாண்டு tirittuuNTu (vb 
comp), ரவி விளக்கின்‌ 
திரியைத்‌ தூண்டினான்‌ 
തിരിനീട്ട്‌ ചന്നം (comp vb), 
raise the wick of a lamp; രവി 
വിളക്കിന്‍റെ തിരിനീട്ടി 

திரிதல்‌  tirital (nn), அந்தப்‌ 
பொருட்கள்‌ அங்கே திரிந்தன 
ആദേശം aadeeSam (nn), 
substitution; ആ വസ്തുക്കള്‍ 
അവിടെ ആദേശം ചെയ്തു 


திரு ம்ம (nn), MH. ബു. 


வாசுதேவ நாயர்‌ 
நிகழ்ச்சியில்‌ தலைமை 
வகுத்தார்‌ ശ്രീ Srii (nn), 
mister; ശ്രീ 


എം.ടി.വാസുദേവന്‍നായര്‍ 
ചടങ്ങില്‍ 


അധ്യ്യ ക്ഷത 
വഹിച്ചു 
திரு BBO tirukkatavu 
(nn,comp), திருக்கதவு 
திறப்பதனைக்காண 


பக்தர்கள்‌ காத்து நின்றார்கள்‌ 
തൃക്കാപ്പ്‌ മം (nn), main 
door of the sanctum sanctorum of a 
temple; തൃക്കാപ്പ്‌ 
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incor, னு നിന്നാ, திருக்கை ஓப்பமிடு  tirakkai தான்‌ தொழில்‌ മോഷണം திருடி സ്ന (nn), அவள்‌ 
é é oppamiTu (nn,comp), இராஜா moo$NaM (nn), theft; അയാള്‍ക്ക്‌ திருடியானதால்‌ கைதானாள்‌ 
திருக்காணிக்கை திருக்கை  ஒப்பமிடுகிறார்‌ മോഷണമാണ്‌ ജോലി കള്ളി kaLLi (nn), female thief; 
கட்டட பட்டன்‌ எக்‌ തൃക്കൈവിളയാട്‌ திருட்டுப்பணம்‌ അവള്‍ കള്ളിയായതു 
ராஜாவிற்கு மக்கள்‌ a od . കൊണ്ട്‌ അറസ്റ്റു 9 ௮று9 
திருக்காணிக்கைச்‌ tRakkaiviLayaaT@ (nn,comp), for the tiruTTuppaNam (nn), அவன்‌ സ്റ്റു ரன்‌ പട്ടു 
pageant வாவல்‌ மல்‌ திருட்டுப்பணம்‌ எட்ட பவார்‌ “ரு 
lk. = ween HGS ബ്ധ 6, இராமன்‌ வைத்திருந்தான்‌. കള്ളപ്പണം wesc eget டன னை 
tirumulkkaaZca (nn,comp), offering to - : kaLLappaNaM (2), black money, nak (vi), steal; അയാള്‍ ഒരു 
aking or a noble man; രാജാവിന്‌ இரும்பு கம்பியைத்‌ | അയാള്‍ കള്ളപ്പണം പുസ്തകം കക്കുന്നു 
ജനങ്ങള്‍ திருகினான்‌ പിരിക്ക്‌ വെളുപ്പിച്ചു திருடு സസ = (vt), யாரோ 
തിരുമുല്‍ക്കാഴ്‌ ചകള്‍ നല്‍കി pirikke (vt), twist; രാമന്‍ ആ திருடன்‌  tiruTan (nn), திருடன்‌ இங்கிருந்து பணம்‌ 
திருக்கை tirukkai ൪), ലോഹദണ്ഡ്‌ പിരിച്ചു மாலையைத்‌ திருடினான்‌ திருடியிருக்கிறார்கள்‌ 
திருக்கை மீனுக்கு நீண்ட திருட்டு സ്സ (nn), திருட்டு കള്ളന്‍ யம (nn), ‘thief, തിരുട്‌ ബട (vt), rob; ആരോ 
வால்‌ உள்ளது തിരണ്ടി தவறான செயலாகும்‌ കള്ളന്‍ മാല മോഷ്ടിച്ചു ഇവിടുന്ന്‌ പണം തിരുടി 
tiraNTi (nn), kind of fish (Elasmo കക്കല്‍ kakkal (nn), stealing; திருடன்‌ மிலா (nn), அவன்‌ திருடு tiruTu (vr), யாரோ 
branch); തിരണ്ടിക്ക്‌ നീണ്ട കക്കല്‍ ഒരു ചീത്ത திருடனைப்‌ போல்‌ நடந்தான்‌ இங்கேயிருந்து ஒரு 
വാലുണ്ട്‌ പ്രവൃത്തിയാണ്‌ ചോരന്‍ ௦00௧௯. (nn), robber; ലം தி 
இருக்கை സ്ധിിഷ്‌ (0,070), திருட்டி tiRuTTu (nn), ചോരനെപ്പോലെ അയാള്‍ യന et டம்‌ 
கண்ணன்‌ தன்‌ திருக்கையால்‌ பட்டப்பகலில்‌ வங்கியில்‌ നടന്നു $Tikka (vt), യി ட்ட 
: : , moo$Ti vt), rob; 
வெண்ணெய்‌ எடுத்தான்‌ திருட்டு நடந்தது കവര്‍ച്ച ரசா, വരം பழச ഇവിടെ നിന്നു ഒരു പേന 
©) JOOBO tRakkai (൯,002), kavaRcca (nn), robbery; பிறவியால்‌ யபாரும മോ ഷ്ടി ച്ചു 
hand of God; തൃക്കൈയ്യില്‍ പട്ടാപ്പകല്‍ ബാങ്ക കവര്‍ച്ച திருடர்கள்‌ அல்ல திருத்தம்‌ னத்‌ ர 
ഉണ്ണിക്കണ്ണന്‍ വെണ്ണയെടുത്തു യ തസ്ക്കരന്‍ മിണ (nn), ഷക 
திருக்கை ஓப்பமிடல்‌ ബിഷ திருட்டு iultu சத்‌ thief; ജന്‍മനാ ആരും தித்த © 
| திருட்டைக்‌ கலையாகக்‌ തസ്ക്കരനല്ല திருத்தம்‌ இருந்தது 
തി നനുത്ത இ ரகா ப ; തിരുത്ത്‌ tiruttd (nn), correction; 
திருக்கை ஒப்பமிடல்‌ கொண்டவனை  பணிந்க்கம்‌ திருடன்‌ tiruTan (nn), പ്രര്‍്തില്‍ മു 
റ செய்தனர்‌ ചോരണം காவலாளி டனைப்‌ 
எண்கள்‌. பண்டை om, அதது த்தார்‌ ன்னா ഷം തിരുത്തുണ്ടായിരുന്നു 
ലല മെ அகட்டு ചോരണം കലയാക്കി മാറ്റിയ ine ரி — திருத்தல்‌ tiruttal ദ), 
tRekkaiviLayaaTTaM (nn,comp), வி aay nn), 1000൦; மேலாளர்‌ കര്‍മ] சில 
signing by a king; രാജാവ്‌ ee പിരിച്ചു 34 പോലീസ്‌ മോഷ്ടാവിനെ தவ wee த்தி ன நனி 
തൃക്കൈവിളയാട്ടം നടത്തി திருட்டு தன்‌ ஸூ. പിടികൂടി ണ്ട്‌ വേതി 
க -டுத்கனம்‌ — തിരുത്തല്‍ tiruttal (0), 
அவனுக்குத்‌ திருட்டுத்தனம்‌ - 
a correction; മാനേജര്‍ 
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പുസ്തകത്തില്‍ ചില 
തിരുത്തല്‍ വരുത്തി 

SIG HIRING  ம்மாஷம்‌ (മ), 
டெல்லியில்‌ 
திருநங்கைகளை அதிகம்‌ 
காணலாம்‌ இஸ எஸ்வி 
(nn), hermaphrodite; ഡല്‍ഹിയില്‍ 
ധാരാളം ക്ലീബങ്ങളെ കാണാം 
திருதாள்‌ tirunaal, ദ), 
திருநாளில்‌ எல்லோரும்‌ 
தேவாலயத்கிற்குச்‌ 
சென்றார்கள்‌ തിരുനാള്‍ 
സ്ഥല. (nn), holy day; തിരുനാള്‍ 
ദിവസം എല്ലാവരും 
ദേവാലയത്തില്‍ പോയി 


திருநாள்‌ tirunaaL (nn), 


திருநாள்‌ நிறைவுற்றது 
പെരുഞ്ചീരകം _peru~ciirakaM 
(nn), sweet fennen; 
പെരുഞ്ചീരകം 


ആരോഗ്യത്തിനു നല്ലതാണ്‌ 
ക്‌ tiruniiru (nn), அவன்‌ 
நெற்றியில்‌ திருநீரு 
பூசியிருந்தான்‌ றிட ഗ്രം 
(nn), ashes; വെണ്ണീറ്‌ കൊണ്ട്‌ 
കുറി വരച്ചു 

திருத்று tiruniiRu (nn,comp), 
அவன்‌ திருந்று வைத்தான்‌ 


ഭസ്‌ മക്കുറി bhasmakkuRi 
(comp nn), strokes on the forehead 
made with ashes; അയാള്‍ 


ഭസ്മക്കുറി അണിഞ്ഞു 
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SGU) സ്ഥ (nn,comp), அது 
மிகவும்‌ திருப்தியான 
உணவாக இருந்தது 
തൃപ്തമായ tReptamaaya (adj), 
pleased; വളരെ തൃപ്തമായ 
ഒരു സദ്യയായിരുന്നു അത്‌ 


കിര tirupti (nn,comp), 


திருப்தி என்பது 
உறவுக்காரன்‌ തൃപ്തി 
0൧0 (nn), satisfaction; തൃപ്‌ തി 
എന്നത്‌ ആപേക്ഷികമാണ്‌ 
കിശ്‌ tirupti (nn), 
அவனுக்குத்‌ தன்‌ 
வாழ்க்கையில்‌ திருப்தி 
ஏற்பட்டது സംതൃപ്തി 
saMtRpti (nn), contentment; 
അയാള്‍ക്ക്‌ டக 
ജീവിതത്തില്‍ സംതൃപ്ത 
തോന്നി 


திருப்தி செய்‌  tirupti cey (vb 
comp), அவனை திருப்தி 
செய்ய யாரும்‌ 
தயாராகவில்லை 

പ്രസാദിപ്പിക്ക്‌ —_ pRasaadippikka 
(vt), make gratified; അയാളെ 
പ. ஊழ்‌ ആരും 


തയ്യാറായില്ല 

திரு.ப்தியடை _tiruptiyaTai (vb 
comp), எல்லோரும்‌ 
திருப்தியடையும்‌ வரை 


குடித்தார்கள்‌ തൃപ്തിയാക് 


tReptiyaaks (vi), be — satisfied; 
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വര്‍ക്കും 
തൃപ്തിയാകുവോളം അവര്‍ 
കുടിച്ചു 

திருப்தியயை _tiruptiyaTai (vb 
comp), மனிதன்‌ எப்போதும்‌ 
திருப்தி அடைவதில்லை 
സംതൃപ്തനാക്‌ 
saMtReptanaake (vi), — satisfy; 
മനുഷ്യന്‍ ഒരിക്കലും 
സംതൃപ്തനാകുന്നില്ല 
திருப்தியடைதல்‌ 
tiruptiyaTaital (nn,comp), 
எல்லோருடைய 
திருப்தியடைதலுக்காக 
வேண்டினார்‌ 
തൃപ്തിവരുത്തല്‍ 
tRoptivaruttal (nn,comp), giving 
satisfaction, എല്ലാവരുടെയും 
തൃപ്തി വരുത്തലിനുവേണ്ടി 
പ്രാര്‍ത്ഥിച്ചു 


திரு ப்தியடையச்‌ செய்‌! 
tiruptiyaTaiyac cey (vb comp), 
எல்லோரையும்‌ 

திருப்தியடையச்‌ செய்ய 


முடியாது തൃപ്തിവരുത്ത്‌ 


tReptivaruttd (comp vb), satisfy; 


എല്ലാവരേയും 
തൃപ്തിവരുത്താൻ കഴിയില്ല 
திருப்படித்தானம்‌ 
tiruppaTittaanam (nn,comp), 
மார்த்தாண்டவர்மா 


திருப்படித்தானம்‌ செய்தார்‌ 
തൃപ്പടിദാനം tReppaTidaanaM 
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(nn,comp), dedication of a kingdom to 


the beloved god; 
മാര്‍ത്താണ്ഡവര്‍മ്മ 

തൃപ്പടിദാനം നടത്തി 

திருப்பம்‌ tiruppam (nn), 
நாங்கள்‌ சென்ற வாகனம்‌ 
ஒரு திருப்பத்தை 
அடைந்தது തിരിവ്‌ ബട 
(nn), turning; ഞങ്ങള്‍ 


സഞ്ചരിച്ച വാഹനം ഒരു 
തിരിവില്‍ എത്തി 


திருப்பாதம்‌ tiruppaatam 
(nn,comp), ரவி 
ஸ்ரீகிருஷ்ணனின்‌ 


திருப்பாதத்தைத்‌ தொழுதான்‌ 
തൃക്കാല്‍ tRekkal (nn,comp), 


foot of 2 god; രവി 
ശ്രീകൃഷ്ണന്റെ തൃക്കാല്‍ 
കുമ്പിടുന്നു 


திருப்ப ம்மறறம (vt), ஓட்டுநர்‌ 
பேருந்தை இடதுப்‌ பக்கம்‌ 
திருப்பினார்‌ തിരിക്ക്‌ 
tirikke (vt), turn round; ഡ്രൈവര്‍ 
ബസ്സ്‌ ഇടത്തോട്ടു തിരിച്ചു 
திருப்பு. സ്ഥല (vt), அவன்‌ 
பாத்திரத்தைத்‌ திருப்பினான்‌ 
മറിക്ക്‌ maRikka (vt), மா up 
side down; അയാള്‍ പാത്രം 
മറിച്ചു 

திருப்பணி സ്ഥ (vb comp), 
ஆசாரி திருப்புளியால்‌ 
மரத்தில்‌ துளைப்‌ போட்டார்‌ 
തിരുകുളി —tirukuLi (comp vb), 
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gimlet; ആശാരി 
തിരുകുളികൊണ്ട്‌ മരം 
തുളച്ചു 

திருச்சடங்கு 


tirumaNaccaTanku (nn,comp), நான்‌ 
ஒரு நண்பனின்‌ திருமணச்‌ 


சடங்கில்‌ பங்கேற்றேன்‌ 
വിവാഹച്ചടങ്ങ്‌ 
vivaahccaTanna (nn), marriage 
ceremony; ഞാന്‍ ഒരു 
സുഹൃത്തിന്‍റെ 
വിവാഹച്ചടങ്ങില്‍ 
പങ്കെടുത്തു 

இருமணம்‌ tirumaNam 
(nn,comp), ராஜகுமாரனின்‌ 
திருமணம்‌ .. ஆகும்‌ 
തൃത്താലികെട്ട്‌ മംച 
(7777, 201710), royal marriage; 
രാജകുമാരന്റെ 
തൃത്താലികെട്ടായിരുന്നു 

അന്ന്‌ 

திருமணம்‌ tirumaNam (nn), 
திருமணம்‌ சொர்க்கத்தில்‌ 
நடக்கிறது വിവാഹം 
vivaahaM (nn), marriage; 
വിവാഹം സ്വര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ 
നടക്കുന്നു 
4൫൧൭7൧൧7൪൧ 
tirumaNayookam (nn,comp), 
அவளுக்குத்‌ திருமண 
யோகம்‌ இல்லை 
മാലയോഗം maalayoogaM 
(nn,comp), luck to marry; 
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അവള്‍ക്ക്‌ 
ഉണ്ടായിരുന്നില്ല 
திருமதி tirumati (nn), திருமதி 
இந்திராகாந்தியின்‌ மூத்த 
மகன்‌ பிரதமரானார்‌ ശ്രീമതി 
Sriimati (nn), mrs; ശ്രീമതി 
ഇന്ദിരാഗാന്ധിയുടെ 
മൂത്തമകനായിരുന്നു പിന്നീട്‌ 
പ്രധാനമന്ത്രിയായത്‌. 


മാലയോഗം 


47൧൧൧൧൧൧൧7  tirumpatirumpa 


(nn), திரும்பதிரும்ப 
கூறுவதால்‌ 
உண்டாகக்கூடிய 
பயங்கரமானது 
ആവര്‍ത്തനം aavaRttanaM 
(nn), repetition; 
ആവര്‍ത്തനത്തിന്റെ മുഷിപ്പ്‌ 
ഭയങ്കരമാണ്‌ 

திரு மிபல்‌ ம்மாழலி (nn), அவன்‌ 
ரவி தோல்வியுற்று 
திரும்பியதைப்‌ பார்த்தான்‌ 
മടങ്ങല്‍ maTannaL (nn), return; 
അയാള്‍ രവിയുടെ തോറ്റു 
മടങ്ങല്‍ കണ്ടു 

SIG LOL tirumpu (vi), 
அனுமான்‌ இலங்கைக்குப்‌ 
போய்‌ திரும்பி வந்தான்‌ 
തിരിച്ചുവര്‌ tiriccuvard (vi), 
return; ഹനുമാന്‍ ലങ്കയില്‍ 
പോയി തിരിച്ചുവന്നു 
4൧൧,൭൦൭ tirumputal (nn), 
ரவி உடனடியாக திரும்பி 
வந்தான்‌ മടക്കം maTakkaM 


வெறுப்பு 
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(nn), return, രവിയുടെ മടക്കം 


പെട്ടെന്നായി രുന്നു 

திரு முழுக்கு tirumuzukku 
(nn,comp), யோகநாதன்‌ 
இயேசுவிற்கு திருமுழக்கு 


நல்கினான்‌ ജ്ഞാനസ്നാനം 


j~aanasnaanaM (nn,comp), baptism; 
യോഹന്നാന്‍ യേശുവിന്‌ 


ജ്ഞാനസ്നാനം നല്‍കി 

திருமேணி സനാ (൭൧൧൧൭, 
திருமேனி வருகின்ற 
சமயமானது തിരു സ്വദ, 
pfx), holy; തിരുമേനി 
എഴുന്നെള്ളുന്ന സമയമായി 
திருவாதிரை  tiruvaatirai (nn), 
திருவாதிரை நாள்‌ ராதா 
வந்தாள்‌ തിരുവാതിര 
tiruvaatira (nn), sixth lunar day; 
തിരുവാതിര ദിവസം രാധ 


വന്നു 
திருவாதிரையாட்டம்‌ 
tiruvaatiraiyaaT Tam 
பெண்கள்‌ 
திருவாதிரையாட்டம்‌ 
ஆடினார்கள்‌ 
തിരുവാതിരക്കളി 
tiruvaatirakkaLi (nn,comp), type of 
dance performed by woman with 
Clapping 12005: സ്‌ ത്രീകള്‍ 
തിരുവാതിര കളിച്ചു 
திருவிதாங்கூர்‌ tiruvitaankuur 
(nn), அவன்‌ 
திருவிதாங்கூர்காரனாக 


(7171, 201710), 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 





இருந்தான்‌ തെക്കുംകൂര്‍ 
tekkuMkuuR (nn), principality of 
Kottayam conquered by Travancore; 
അവര്‍ 
തെക്കുംകൂര്‍കാരായിരുന്നു 


திரு விழா tiruvizaa (nn), 
கேரளத்தில்‌ இப்போது 
திருவிழா காலமாகும்‌ 
ഉത്സവം ulsavaM (nn ), festival; 
കേരളത്തില്‍ ഉത്സവങ്ങളുടെ 


കാലമാണിപ്പോള്‍ 

திருவிழா நாள்‌ ப்மா*288 റല. 
(nn), திருவிழா நாட்களில்‌ 
யாரெல்லாமோ விட்டிற்கு 
வந்தனர்‌ ഉത്സവദിവസം 
ulsavadivasaM (nn), festival day; 
ഉത്സവദിവസത്തില്‍ 
ആരൊക്കെയോ വീട്ടില്‍ 
വന്നു 

தருவோம்‌ tiruvooNam 
(nn,comp), திருவோணம்‌ 
நாளில்‌ கேரளியர்‌ 
திருவோணப்‌ பண்டிகை 
கொண்டாடுகின்றார்கள்‌ 
തിരുവോണം tiruvooNaM 


(nn,comp), lunar day Onam festival of 
Kerala, തിരുവോണനാളില്‍ 


കേരളിയര്‍ തിരുവോണ 
മഹോത്സവം കൊണ്ടാടുന്നു 


திருஷ்டி பொம்மை ம்பி 
pommai (nn,comp), வயலில்‌ 


ஒரு திருஷ்டி பொம்மை 
நின்றது നോക്കുകുത്തി 
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nookkukutti (nn), scare crow; 
വയലില്‍ ഒരു നോക്കു 
കുത്തി 
നില്‍ക്കുന്നുണ്ടായിരുന്നു 
திருஸ்டிதோலம்‌ 
tirushTitoosham (nn,comp), 
அவருக்கு திருஷ்டிதோஷம்‌ 


நடந்தது ദൃഷ്ടിദോഷം 
dR$Tidoo$aM (nn,comp), effect 
ofevil eye; അയാള്‍ക്ക്‌ 


ദൃഷ്ടിദോഷം സംഭവിച്ചു 
திரெளபதி tiraupati (nn), 
திரெளபதி பீமனிடம்‌ 
சொன்னாள்‌ ദ്രൌപദി 
dRaupati (nn), Draupadi (common 
wife of Pandavas daughter of Drapada); 
ദ്രൌപദി ഭീമനോട്‌ പറഞ്ഞു 
இரை tirai (nn), அவள்‌ 
வேகமாக திரையில்‌ 
ஒளிந்தாள்‌ പടുതാ paTutaa 
(nn), curtain; അവള്‍ പെട്ടെന്ന്‌ 
പടുതായ്ക്കുള്ളില്‍ ഒളിച്ചു 
திரைச்சீலை മ്ചിംധില്‌ (nn), 
திரைச்சீலை உயர்ந்து 
நாடகம்‌ தொடங்கியது 
തിരശ്ശീല tiraSSiila (nn), curtain: 
തിരശ്ശീല ഉയര്‍ന്നു നാടകം 
തുടങ്ങി 

இரையரங்கம்‌ tiraiyarankam 
(nn), திரையரங்கில்‌ இன்று 
காட்சியில்லை 

സിനിമാശാല sinimaaSaala 
(nn), theatre; സിനിമാശാലയില്‍ 
ഇന്നു പ്രദര്‍ശനമില്ല 
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திலகம்‌ பிலவ = (nn), ராதா 
நெற்றியில்‌ திலகம்‌ இட்டாள்‌ 
തിലകം  tilakaM (nn), mark put 
on the forehead as an ornament; രാധ 
നെറ്റിയില്‍ തിലകം ചാര്‍ത്തി 


இிலக.மிடுதல்‌ tilakamiTutal 
(nn,comp), ரவி ராதாவின்‌ 
நெற்றியில்‌ திலகமிட்டான்‌ 
തൊടുകുറി toTukuRi 


(nn,comp), customary mark put on the 
forehead; രവ രാധയക്ക 


തൊടുകുറി ചാര്‍ത്തി 
தில்லு முல்லு  tillu mullu (nn), 


அவன அந்தப்‌ 
பிரச்சனையிலிருந்து 
தப்பிப்பதற்காக 

தில்லுமுல்லு செய்ய 
முயல்கிறான்‌ തക്കിടി 


takkiTi (nn), fraud; അവന്‍ 
എന്തെങ്കിലുമൊക്കെ Macs) 


നടത്തി രക്ഷപ്പെടാന്‍ 
ശ്രമിക്കുന്നു 

திவ்யஜோதி tivyajooti (nn), 
மக்கள்‌ திவ்யஜோதியை 
கண்டபோது வணங்கினர்‌ 


ദ്യോതം dyootaM (nn), shining; 
ദിവ യ ദ്യോതം കണ്ടപ്പോള്‍ 
ജനങ്ങള്‍ കൈകൂപ്പി നിന്നു 


திவாலாக்கு புவிவவிபய (ம்‌ 
comp), அவனுக்கு கிடைத்த 
சொத்துக்களை எல்லாம்‌ 
திவாலாக்கினான்‌ 
ദീപാളികുളിക്ക്‌ 
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diipaaLikuLikke (comp vb), become 
bankrupt (due to over spending); 
അവന്‌ കിട്ടിയ സ്വത്തുക്കള്‍ 


എല്ലാം ദീപാളിക്കുളിച്ചു 

திவான்‌ tivaan (nn), அவருக்கு 
திவான்‌ பதவி கிடைத்தது 
ദിവാന്‍ divaan (nn), cheif 


minister of Travancore & Cochin; 
അയാള്‍ക്ക്‌ ദിവാന്‍ സ്ഥാനം 


കിട്ടി 

திவான்‌ பதவி பா patavi 
(nn,comp), AUCH திவான்‌ 
பதவியிலிருந்து விலகினான்‌ 
ദിവാന്‍പദവി divaanpadavi 


(nn,comp), position or status of Dewan; 
അയാള്‍ ദിവാന്‍ പദവി 


ഉപേക്ഷിച്ചു 

துறு tiRa (9, அம்மா 
கதவைத்‌ திறந்தாள்‌ തുറക്ക്‌ 
tuRakks (vt), open; അമ്മ 
വാതില്‍ തുറന്നു 
திறக்கச்செய் tiRakkaccey (vt), 
அப்பா ரவியைக்கொண்டு 
கதவை திறக்கச்செய்தார்‌ 
തുറപ്പിക്ക്‌ tuRappikks (17), 
cause to open; അച്ഛന്‍ രവിയെ 
കൊണ്ട്‌ വാതില്‍ തുറപ്പിച്ചു 
திறந்த tiRanta (adj), திறந்த 
ஜீப்பில்‌ அமைச்சர்‌ வருகை 
൭൫൭ തുറന്ന  tuRanna (கன்‌), 
uncovered; തുറന്ന “a 
മന്ത്രി സന്ദര്‍ശനം നടത്ത്‌ 
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SIMUL tiRappu (nn), 
அமைச்சர்‌ பாலத்தை திறந்து 
வைத்தார்‌ ഉദ്ഘാടനം 


udghaaTanaM (nn), inauguration; 
മന്ത്രി പാലം ഉദ്ഘാടനം 


ചെയ്തു 
திறப்பு ദം (nn), HHO 
திறக்க உமா காத்திருந்தாள்‌ 


O20 tuRapps (nn), opening; 
വാതിലിന്റെ തുറപ്പുകാത്ത്‌ 
ഉമ നിന്നു 


துறும்‌ tiRappu (nn), வீட்டின்‌ 
திறப்பு எந்தப்பக்கம்‌ உள்ளது? 
തുറപ്പ്‌ மஹ (nn), opening; 


വീടിന്റെ തുറപ്പ്‌ 
എങ്ങോട്ടാണ്‌? 

துறுமை tiRamai (nn), 
அவனுக்கு எந்த ஒரு 
திறமையும்‌ இல்லை 
കഴിവ്‌ ശ്ശ (2), ability; 
അവന യാതൊരു 
കഴിവുമില്ല 

திறமை tiRamai (nn), 
அவனுக்கு எதுவும்‌ 
செய்வதற்கான 


திறமையில்லை Addn] 
kelppa (nn), strength; അയാള്‍ക്ക്‌ 
ഒന്നും ചെയ്യാനുള്ള 
കെല്പുണ്ടായിരുന്നില്ല 

திறமை  tiRamai (nn), அவர்‌ 
திறமையும்‌ பயிற்சியும்‌ 
கொண்ட பயிற்சியாளர்‌ 
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ஆவார்‌ തഴക്കം  taZakkaM 


(nn), skill due ௦ the practice; 
തഴക്കവും പഴക്കവും ചെന്ന 


അഭ്യാസിയാണയാള്‍ 

துறமை பும்‌ (nn), அவன்‌ 
ஒரு திறமையை காட்டினான்‌ 
വിരുത്‌ 11019 (nn), dexterity; 
അയാള്‍ ഒരു വിരുതു കാട്ടി 
திறுமைசாவி — tiRamaicaali (nn), 


அவன்‌ பெரிய திறமைசாலி 
വിരുതന്‍ virutan (nn), skilful 


person; അവന്‍ വലിയ 
വിരുതനാണ്‌. 

திறமையற்ற tiRamaiyaRRa 
(adj), அவர்‌ ஒரு திறமையற்ற 
மருத்துவர்‌ 
വൈദഗ്ധ്യമില്ലാത്ത 
vaidagdhyamillaatta (adj), unskillful; 
അയാള്‍ ഒരു 
വൈദഗ്ധ്യമില്ലാത്ത 

ഡോക്ടര്‍ ആണ്‌ 
திறமையான tiRamaiyaana 


(adj), அது திறமையான பணி 
വിദഗ്ദ്ധ vidagddha (24), 
skilful; വിദഗ്ധമായ ഒരു 
പണിയാണത്‌ 


திறமையான 


(adj), திறமையான பதில்‌ 
സമര്‍ത്ഥമായ samaRtthaMaaya 


tiRamaiyaana 


(adj), — skilful; സമര്‍ത്ഥമായ 
മറുപടി 
திறமையானவன்‌ 


tiRamaiyaanavan (nn), மாதவன்‌ 
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திறமையானவனாம்‌ കേമന്‍ 
keeman (nn), expert; മാധവന്‍ 
കേമനാണത്രേ 
திறுமையுள்ள 
(adj), திறமையுள்ள 
மருத்துவர்‌ நோயாளியைப்‌ 
பரிசோதிக்கிறார்‌ 

വൈദഗ്ധ്യമുള്ള 

vaidgdhyamuLLa (adj),. skillful; 
വൈദഗ്ധ്യമുള്ള ഡോക്ടര്‍ 
രോഗിയെ പരിശോധിക്കുന്നു 
കി)” tiRan (nn), சமைப்பதில்‌ 


tiRamaiuLLa 


அவருடைய திறனை 
எல்லோரும்‌ பாராட்டினர்‌ 
നൈപുണ്യം naipuNyaM (nn), 
skilfulness; പാചകത്തില്‍ 
അവളുടെ നൈപുണ്യം 


എല്ലാവരും ശ്ലാഘിച്ചു 
Simone  tiRanaayvu (nn), 
திறனாய்வு நடைமுறையில்‌ 


இருக்க வேண்டும்‌ 
നിരൂപണം  niruupaNaM (nn), 
criticism; നിരൂപണം 
ക്രിയാത്മകമായിരിക്കണം 
திறனாய்வு tiRanaayvu (nn), 
அவர்‌ திறனாய்வைப்‌ 
படித்தார்‌ നിരൂപണം 
niruupaNaM (nn), criticism; 
അയാള്‍ നിരൂപണം 
വായിച്ചു ட. 


திறனாய்வு tiRanaayvu (nn), 
கவிதையைத்‌ திறனாய்வு 
செய்வது கடினம்‌ 
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നിരൂപിക്ക്‌ niruupikks (൪൧), 


criticize; . കവിതയെ 
നിരൂപിക്കാന്‍ വിഷമമാണ്‌ 
திறனுள்ள வேலை 


tiRanuLLa veelai (nn,comp), அவன்‌ 
திறனுள்ள வேலைக்காரன்‌ 
പണിത്തരം paNittaraM 
(nn,comp), workmanship; നല്ല 
പണിത്തരങ്ങളൊക്കെയുള്ള 
ആളാണ്‌ അയാള്‍ 

திறை സച (nn), அவன்‌ ஒரு 
திறைப்‌ பிடித்தான்‌ aN 
maRa (nn), screen; അയാള്‍ ഒരു 
മറ പിടിച്ചു 


திக்கன்‌ tinakkatan 
(nn,comp), அவன்‌ 
தினக்கடன்களில்‌ 


மூழ்கியிருந்தான்‌ ദിനചര്യ 
dinacarya (nn,comp), daily duties; 
അവന്‍ ദിനചര്യകളില്‍ 
വ്യാപൃതനായി 
தினந்தோறும்‌ 
(nn,comp), விட்டின்‌ முற்றத்தில்‌ 
தினந்தோறும்‌ - கோலம்‌ 
போடுகின்றனர்‌. പ്രതിച്ഛായ 
PRaticchaaya (nn,comp), reflection; 
ദൂരെ നീങ്ങുന്ന ഒട്ടകത്തിന്റെ 


പ്രതിച്ഛായ തടാകത്തില്‍ 
കാണാം 


tinantooRum 


தினமும்‌ tinamum (adv), அவர்‌ 
മ ഡ്രഥ இங்கே வருவார்‌ 
ദിനംപ്രതി dinaMpRati (adv), 
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daily; ദിനംപ്രതി അയാള്‍ 
ഇവിടെ വരുന്നു 


திமுமமி tinamum (adv), 


தினமும்‌ நடைபெறும்‌ 
காரியங்கள்‌ சரியாய்‌ 
நடக்கிறது ദൈനംദിനം 
dainaMdinaM (adv), day to day; 
ദൈനംദിന കാര്യങ്ങള്‍ 
മുറയ്ക്ക്‌ നടക്കുന്നു 
தினமும்‌ tinamum (adv), 
தினமும்‌ பகலுறக்கம்‌ 
கொள்வது நல்லதில்லை 
നിത്യം —nityaM (கஸ்‌), daily: 
നിത്യവും പകലുറക്കം 
നപ്പതല്ല 

Slowreuniger tinavaazvu 


(nn,comp), தினவாழ்க்கைக்காக 
அவன்‌ கஷ்டப்படுகிறான்‌ 
നിത്യവൃത്തി nityavRtti 
(nn,comp), daily living; 
നിത്യവൃത്തിക്കുവേണ്ടി 

അയാള്‍ കഷ്ടപ്പെടുന്നു 

Slov1Gerucnev tinaveelai 
(nn,comp), தின வேலையை 


அவர்‌ சரியாக செய்தார்‌ 
നിത്യകര്‍മ്മം nityakaRmmaM 
(comp n), daily duty; 
നിത്യകർമ്മങ്ങൾ അവര്‍ 
കൃത്യമായി ചെയ്തു 

தின்று திர்‌  tinRu ദ ௫), 
எல்லாம்‌ தின்று தீர்க்கப்‌ 
பிறந்தவன்‌ என்று அம்மா 
ரவியைத்‌ திட்டினாள்‌ 
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tinnumuTikke தேன்‌ தேய்ப்பது நல்லது தீட்டுப்பெண்‌ tiiTTuppeN (nn), தீப்பிடித்தல்‌ tiippiTittal 
(vt), eat up; എല്ലാം തിന്നു തീപ്പൊള്ളല്‍ tiippoLLal தீட்டுப்பெண்‌ அரையில்‌ (7777, 207710), தீப்பிடித்ததைத்‌ 
മുടിക്കാന്‍ ; (nn,comp), burn; തീപ്പൊള്ളല്‍ உட்கார்ந்திருந்தாள்‌ தடுக்க யாராலும்‌ 
பப வண்டுகள்‌ വി ത്ത്‌ ഏത തീണ്ടാരി ஸ்ரார்‌ (0) முடியவில்லை തീപിടുത്തം 
peau രെ ടക്കം . പച ne) പ്ലെ menstruation; തീണ്ടാരിയായ tii wef (nn,comp), catching fire; 
தின்னு സ്ഥ (vi), குழந்தை திக்குச்சி  tiikkucci (൩,007), പെണ്‍കുട്ടി തളത്തില്‍ ol പിടുത്തം ഒഴിവാക്കാന്‍ 
பழம்‌ தின்கிறது തിന്ന്‌ மம ஒரு தீக்குச்சித்‌ தா ഇരുന്നു ആര്‍ക്കും കഴിഞ്ഞില്ല 
(vi), eat; കുട്ടി പഴം തിന്നുന്നു തീപ്പെട്ടിക്കൊള്ളി தண்டரை  tiiNTaamai (nn), SUGILIL Ip tiippeTTi (nn), 
தினை tinai (nn), குதிரை tiipeTTikkoLLi —(nn,comp), match _ தீண்டாமை ஒரு பாவச்‌ தீப்பெட்டி இல்லாததால்‌ தீ 


தினை தின்கிறது തിന ൩2 


ട്വ ഒരു തീപ്പെട്ടിക്കൊള്ളി 
തരൂ 








செயலாகக்‌ கருதப்படுகிறது 


கொளுத்தவில்லை തീപ്പെട്ടി 


(nn), millet (panicum §atalicam); oats ன்‌ ்‌ അയിത്തം ayittaM (nn), tiippeTTi (nn), match box; തീപ്പെട്ടി 
r i തിന തിന്നുന്നു aa ee ടി പിയ untouchability; അയിത്തം ഒരു ഇല്ലാത്തതുകൊണ്ട്‌ തീ 
tii (nn), ல்‌ പ്രാചീന ആചാരമായിരുന്നു കത്തിച്ചില്ല 
விளையாடக்‌ னார்‌ തീ கொளுத்தினாள்‌ tage தீண்டாமை സിസ്‌ (nn), SUCH മഗ്‌ അങ്ങ), 
ஆ [ டல 1 7: ்‌ (6) (4 ச . ‘ [ ൽ : 
கு =~ ത്‌ ya Sekine ps களின்‌. தண்டாமையும்‌ பேதமும்‌ ஒரு தீப்பொரி விழுந்து அந்த 
பய்‌ த்து பத்தொன்பதாம்‌ வீடு எரிந்தது തീപ്പൊരി 
ക്‌ புற்று tii paRRu (vi), தீ GL ONE ലിസി (nn), ணை கர்‌ പില த 
ne 2 ற்றாண்டில்‌ கேரளத்தில்‌ (1100௦1 qe comp), spark of fire; 
பற்றினால்‌ அதிக நஷ்டம்‌ அவனுக்கு தீட்சை இருந்தது சதகம்‌ த்‌ ரை ഒരു 36] വീണു ആ 
படும்‌ ദീക്ഷ diik$a (nn), religious இருந்தது ©) | tii വീദ്‌ ത 
றெ ட்‌ ஸ்ட head: അയാള്‍ ക്ക്‌ (nn), pollution due to touching seeing 
അഗ്നിബാധയുണ്ടാക് அனா. அணக etc; തീണ്ടലും തൊടീലും தீப்பொறி സല്‍ (nn), ൭൫ 
agnibaadhayuNTaake (vi), catching wae é ന്നു പത്തൊമ്പതാം നൂറ്റാണ്ടില്‍ தீப்பொறி அங்கே கண்டேன்‌ 
12௦; അഗ്നിബാധയുണ്ടായാല്‍ தீட்டி tiiTTu (9) ராஜன்‌ ; കേരളത്തിലുണ്ടായിരുന്നു പ്രസ്ഫുരണം _— ppRasphuraNaM 
കുറെ നാശനഷ്ടങ്ങള്‍ വരാം வாளினை  கூர்மையாக்கக்‌ 4 SUBMLULD — tiipakaRpam (nn), ள்‌ sparkling, ഒരു 
ക്‌ விளையாட்டு tii கல்லில்‌ தீட்டினான்‌ : தீபகற்பத்தின்‌ തീജ്വാലയുടെ പ്രസ്ഫുരണം 
vilaiyaaTTu (nn), ഒ ഉരയ്ക്ക്‌ பஷ (0), rub; பிரச்சனைகளைக்‌ അവിടെ മം 
விளையாட்டு രാജന്‍ വാളിന്റെ മൂര്‍ച്ച _- கலர துய்ரவளி  பர்ழஷாவிர்‌ (10,2070), 
കുട്ടാന്‍ കല്ലില്‍ ഒഉരയ്ക്കുന്നു — ലിം 
விளையாடுவது நல்லது 23 ne சரிசெய்யலாம்‌ ഉപദ്വീപ്‌ ണ്‌ ലി 
. മു துட்டு സ്സ (ற, கத்தியை Amt 
இல்லை തീക്കളി tiikkaLi ண்ட த காரி றப்பாகக்‌ 
(nn), playing with fire; തീക്കളി Leal’ தட்டி പോ 4 Dale 4 Noa പ്രശ്നങ്ങള്‍ கொண்டாடினார்கள்‌ 
കളിക്കുന്നത്‌ നല്ലതല്ല அதிகரித்தான்‌ ഉരയ്ക്ക്‌ 1 | 21% ച്ചയില JOS ദീപാവലി diipaavali (7077, 2077), 
தித்காயாம்‌ tiikkaayam (7077, 207710), uraykka (vt), rub against each other; } പരിഹരിക്കാം Deepavali; ദീപാവലി 


த்க்காயம்‌ பட்ட இடத்தில்‌ 


കത്തി നന്നായി ഉരച്ച്‌ മൂര്‍ച്ച — 
കൂട്ടി 


ഭംഗിയായി ആഘോഷിച്ചു 
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Glocmig tiimazai (nn), കഥണഥല ദുര്‍മ്മോഹം haa ன ളം ദുര്‍മ്മരണം subdue; അവര്‍ 
பெய்யும்‌ என்று நிபுணர்‌ അയാള്‍ പലതും ചെയതു alia. വഴക്കുകളെല്ലാം പറഞ്ഞ്‌ 
| | ்‌ ன 11/62 tiiyavazi 630) 
சொன்னார்‌ തീമഴ படத திய ത്താ. ര இ தியதி സമ്മ (00,0010), nem | 
(nn), rain of 1176) olay (nn,comp), அவன்‌ மனதில்‌ த்ய | ania தியவழி gi tir (vt), நாடடாமைகள்‌ 
പെയ്യുമെന്ന്‌ പ്രവാചകന്‍ எண்ணம்‌ மிகுந்துள்ளது. - நின்றது ദുര്‍ന്നയം பிரச்சனைகளைத்‌ 
പറഞ്ഞു ദുര്‍വിചാരം duRvicaaraM னார்‌ (nn,comp), eta தீர்க்கின்றனர்‌ തീര്‍ക്ക്‌ 
்‌ ்‌ | | അവഒ ദുരന്നയ 
bai oo (nn,comp), evil thought; 8 ௦ + ன்‌ 
அ a | വിചാരം ക க മം மராம்‌ (மிமி 
௮௮ ன க்ஷ = sai അയാളുടെ മനസ്സു தீயவன்‌ tiiyavan (nn), அவன்‌ തീര്‍ക്കുന്നു 
tinma (nn), . 
me 4 തിന്മയുടെ je ce ச | ஒரு தியவன்‌ ஆவான திர்க்கத்தரிசி tiirkkattarici 
= ര്‍ത്തിദാവമായിര நக்‌ GUI 60707777൧൧ tiiya eNNam 4 വഷളന്‍ va$aLan (nn), depraved tin പി 
[ , 007712), 
ஸ்‌ அட (ரூம), மனதிலிருந்து தீய af பாடத்‌... த க்கத்தரிசி ல அற 
+ വഷളനാണ്‌ തിഷ്ണദ 
தீமை ദിന്‌ (௧), அவன்‌ எண்டன்‌ ക്യ = . ig | of 
a | வேண்டும்‌ ദ്രോഹചിന്ത தியை tiiyavai (adj), கலனை அதத்‌ മ്മി, ടേ 
தீமையை எல்லோரும்‌ ஞு அனைவ யையப்‌ observer; അവന്‌ 
. . 610002൦0൩8 (nn,comp), malicious ற்‌ பபப തീഷ്ണദഷ്ടിയാണ്‌ 
வெறுத்தனர்‌. വകളത്തരം design; മനസ്സില്‍ നിന്ന്‌ தீயவையையும்‌ பிரித்து ee 
va$aLattaraM (nn), wickedness; ദ്രോഹചിന്ത ഒഴിവാക്കണം அறிய வேள 5 GNHEESMECTLA  tiitkkataricanam 
അയാളുടെ വഷളത്തരം சன! ்‌ g coma തീയത (nn,comp), அவருக்கு தீர்க்க 
എല്ലാവരും വെറുത്തു திய்ந்த வாசனை பாடி tiiyata (adj), ലേബി; നല്ലതും ടി! 
௫ | vaacanai (nn), உணவின்‌ தீய்ந்த തീയതും തിരിച്ചറിയണം ളും கிடைத்தது 
Gu  tiiya (adj), அவனுடைய we + ദീര്‍ഘവീക്ഷണം 
வாசனை இங்கு வந்தது தீயன்‌ സൃ (nn), தியன்‌ ஒரு ക 
மனது தியது നിക ൃഷ്ട ല്‍ പി ஸ்‌... diiRghaviik$aNaM (nn,comp), 
nikR$Ta (adj), wretched; ace oe ris ig ட. i THWITGLO തീയ്യന്‍ tiiyyan ட അയാള്‍ക്ക്‌ 
ப்‌ getting burnt due to over nn), Thiyya (a t ദീര്‍ഘവ്‌ 
മം a ഒരു മനസ്സാണ ഭക്ഷണത്തിന്റെ കങ്ങല്‍ മണം — തീയ്യന്‍ ரண்டு. எண்‌ அவைது 
224 ഇവിടെ എത്തി ர ന്നു 


ക്ഥ ൭ (adj), அவனுடைய 


துயந்திரம்‌  tiityamantiram (nn), இ. 














தியாட்டம்‌  tiiyaaTTam ദ), 
பகவதி கோயிலில்‌ தீயாட்டம்‌ 


தீர்க்கதரிசி tiirkatarci (7077, 207710), 
அவர்‌ ஒரு தீர்க்கதரிசியாவார்‌ 


த்ய குணம்‌ எனக்குப்‌ ங்க இதி 

அவன்‌ தீயமந்திரம்‌ செய்தான்‌ ൬ [ 
பிடிக்கவில்லை — வல்வை ദധി ரது gee | ணை. മുന്നം ഴം diiRghadaRSi 
vagaL (adj), bad; അയാളുടെ abusive mantra to bring disaster; 4 4 | temples: Sun a) e tes തര னன person who can foresee; 
വഷള്‍ സ്വഭാവം എനിക്കു | അയാള്‍ ദൂര്‍മന്ത്രം ചെയ്തു  ിയാട്ട്‌ നടന്നു _ ദീര്‍ഘദര്‍ശിയായിരുന്നു 
പിടിച്ചില്ല 7 ക്‌ யமரணம்‌ ദു இ இ தீர்‌ (17 (vt), அவர்‌ தீரர்‌ ക്കി? tiirkkatarici (nn) 
Se அளை. ans one de) அவனுக்குத்‌ தீய மரணம. வழக்குகளையெல்லாம்‌ தீர்க்கதரிசி அவ்வாறு அருள்‌ 
பன்ரது டன நிகழ்ந்தது ദുര്‍മ பசித்‌ தீர்வுக்கு கொண்டு புரிந்தார்‌ പവഹിക്ക്‌ 
செய்தார்‌ ദുര്‍മ്മോഹം duRmmaraNaM (nn), unnatural க. வந்தார்‌ ഒതുക്ക്‌ ( al) 186) 

இ ௦0/35 (vt), 


duRmmoohaM (nn), evil desire; 
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pRavahikkai (vi), flow; ഇവിടെ 
ജലം പ്രവഹിക്കുന്നു 
தர்ததறிசியாக  tiirkatariciyaaka 
(adv), கேசரி பாலகிருஷ்ணம்‌ 
பிள்ளை ஒரு 
தீர்க்கதரிசியாக இருந்தார்‌ 
ക്രാന്തദര്‍ശി kRantadaRSi (adj), 
far sighted person; കേസരി 
ബാലകൃഷ്ണപിള്ള ഒരു 
ക്രാന്തദര്‍ശിയായിരുന്നു 
474൭൭൫൭൧൧൧  tiirttakkuLiyal 
൭൫൭൭൩ ഞ്ഥ 
தீர்த்தக்‌ 
செய்கிறார்கள்‌ 


(7177, 20171), 
செய்பவர்கள்‌ 
குளியல்‌ 
തീര്‍ത്ഥസ്നാനം 


tiiRtthasnaanaM (nn,comp), taking 
bath in holy water; തീര്‍ത്ഥാടകന്‍ 


തീര്‍ത്ഥസ്നാനം ചെയ്യുന്നു 
தர்த்தஙுகறர்‌  tiirttankarar (nn), 


சமணன்‌ 21ஆவது 
தீர்த்தங்கரராக இருந்தார்‌ 
തീര്‍ത്ഥങ്കരന്‍ tiiRtthankaran 


(nn), holy chief of Jains; 21- 
ലാമത്തെ 
തീര്‍ത്ഥങ്കരനായിരുന്നു ജിനന്‍ 
൭7൪൭൧ பாகா (nn), அம்மா 
தீர்த்தத்தைத்‌ 
கெளித்தாள்‌ തീര്‍ത്ഥം 
tiiRtthaM (nn), holy water; അമ്മ 
തീര്‍ത്ഥം തലയില്‍ ഒഴിച്ചു 
தீர்த்தம்‌  tiirttam (nn), பூசாரி 
புண்ணிய தீர்த்தம்‌ தெளித்து 
பூசை தொடங்கினார்‌ നീര്‍ 





தலையில்‌ — 
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niiR (nn), water; പൂജാരി നീര്‌ 
തളിച്ചു പൂജ തുടങ്ങി 
தீர்த்தம்‌ தெளித்தல்‌ பாகா 
teLittal (nn,comp), தீர்த்தம்‌ 
தெளித்தல்‌ முடிந்தப்‌ பிறகு 
எல்லோரும்‌ 
திரும்பிச்சென்றார்கள்‌ 
തളിച്ചുകുളി taLiccukuLi 
(nn,comp), purification ceremony after 
child __ birth; 
കഴിഞ്ഞാണ്‌ 
മടങ്ങിപ്പോയത്‌ 
திர்த்தயாத்திரை ദൃ 
(nn,comp), தீர்த்த யாத்திரை 
முடிந்து நாங்கள்‌ 
திரும்பினோம்‌ തീര്‍ത്ഥയാത്ര 
tiiRtthayaatRa (nn,comp), pilgrimage; 
തീര്‍ത്ഥയാത്ര കഴിഞ്ഞ്‌ 
ഞങ്ങള്‍ മടങ്ങി വന്നു 
திர்த்தாடனம்‌  tiirttaaTanam (nn), 
தீர்த்தாடனம்‌ செய்த அந்த 


എല്ലാവരും 


மனிதன்‌ புனித நதியில்‌ 
விழுந்து இறந்தான்‌ 
തീര്‍ത്ഥാടകന്‍ tiiRtthaaTakan 


(nn), pilgrim; തീര്‍ത്ഥാടകനായ 
ആ മനുഷ്യന്‍ പുണ്യനദിയില്‍ 
വീണു മരിച്ചു 

திர்ந்த 2൬൪൭ (adj), உணவு 
தீர்ந்துப்‌ போன ஓட்டலுக்குப்‌ 
போக வேண்டாம்‌ തീര്‍ന്ന 
tiiRnna (adj), finished; ഭക്ഷണം 
തീര്‍ന്ന ഹോട്ടലില്‍ പോകണ്ട 
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GILL tiirppu (nn), 
பிரச்சனையில்‌ ஒரு தீர்ப்பு 
எடுக்க யாராலும்‌ 
முடியவில்லை തീര്‍പ്പ്‌ 


tiiRppe (nn), final decision; 
പ്രശ്നത്തിന്‌ ഒരു തീര്‍പ്പു 


കല്പിക്കാന്‍ ആര്‍ക്കും 
കഴിഞ്ഞില്ല 

GILL tiirppu (൯2), அந்தக்‌ 
காரியம்‌ தீர்ப்புத்‌ 


தேவையில்லாமல்‌ இருந்தது 
നീതീകരണം _niitikaraNaM (nn), 
justification; നീതീകരണം 
ആവശ്യമുള്ള 

കാര്യമായി രുന്നില്ല അത്‌ 
தர்ப்ப tiirppu (nn), அவன்‌ 
தீர்ப்புக்காக காத்திருந்தான்‌ 
വിധി vidhi (nn), judgement; 
അയാള്‍ விம കാത്ത്‌ 
ഇരുന്നു 

தீர்ப்ப இருக்கை  tiivppu irukkai 
(nn), தீர்ப்பு இருக்கையில்‌ 
அவர்‌ அமர்ந்திருக்கிறார்‌ 
ന്യായാസനം nyaayaasanaM 
(nn), judgement © seat; 
ന്യായാസനത്തില്‍ അദ്ദേഹം 
ഇരിക്കുന്നു 

தீர்மானம்‌ tiiRmaanam (nn), 


உண்ணி ராஜினாமா செய்ய 


மானம்‌ செய்தான்‌ 
இ രുമാനം tiirumanaM (80), 
decision: 


രാജി കൊടുക്കാന്‍ 
ഉണ്ണി തീരുമാനം പം; 
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Siiey tiirvu (nn), அவன்‌ 
அதை தீர்த்து வைத்தான்‌ 
നിര്‍ധാരണം _—niRddhaaraNaM 
(nn), solution; അയാള്‍ അതു 
നിര്‍ധാരണം ചെയ്തു 

தீர்வு] tiirvu (nn), 
தீர்வில்லாமல்‌ இருந்ததால்‌ 
அவர்‌ அந்த முயற்சியைக்‌ 


கைவிட்டார்‌ നിവൃത്തി 
nivRtti (comp 1൧), certainly; 
നിവൃത്തിയില്ലാത്തതുകൊണ്ട്‌ 
അയാള്‍ ആ ശ്രമം 
ഉപേക്ഷിച്ചു 

GHEYSNOT பாயி ஒர்‌, 
பிரச்சனைகளுக்கு நல்ல 
தீர்வு கண்டார்‌ 
നിവൃത്തിയാക്‌ —_nivRttiyaaka 
(vi), get accomplished; 
കാര്യങ്ങളെല്ലാം 
നിവൃത്തിയായി 

47772൧ തക്‌ tiiraappakai 
(nn,comp), அவர்களுக்குள்‌ 
தீராப்பகை இருந்தது 
തീരാപ്പക tiirappaka (717, 201110), 
unending _srevenge; അവര്‍ 


തമ്മില്‍ തീരാപ്പകയായിരുന്നു 
GONTA  tiiviram (nn), நோயின்‌ 
தீவிரம்‌ குறைந்து வந்தது 
തീവ്രത tiivRata (nn), pungency; 
രോഗത്തിന്റെ തീവ്രത 
കുറഞ്ഞു വന്നു 

தீவிரமான  tiiviramaana (adj), 
தீவிரமான ஒரு 
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கலந்துரையாடல்‌ ദുഃഖാര്‍ത്തരായ കുടുംബത്തെ duhkhitan (nn), grief stricken person; 
நடைபெற்றது തുരുത്തു ആണ്‌ മന്ത്രി ആശ്വസിപ്പിച്ചു അയാള്‍ ദുഃഖിതനായി 
കൂലങ്കഷമായ — kuulajkaSmaaya Gey ஸ்ம (nn), தீவுகளில்‌ துக்கப்படு tukkappaTu (൯ துகள்‌ tukaL (nn), 
(adj), thorough; വളരെ ന്ന பயணம்‌ செய்தோம்‌ வல்‌ அவன்‌ மிகவும்‌ பொருட்களின்‌ மிகவும்‌ சிறிய 
കുലങ്കഷമായ ൫ dvii (nn), island; ட்டது | “ ‘ 
ரை எனக்‌ ദ്വപില്‍ oat സഞ്ചരിച്ചു 7 നളിന പിട அணு வி ல: 
இ vb), grieve; 
GONTLONET — tiiviramaana (adj), தீவுகள்‌ tiivukaL (nn,comp), ~ വല്ലാതെ ലിന പദാര്‍ത്ഥത്തിന്റെ ഏറ്റവും 
அங்கு தீவிரமான அவர்கள்‌ தீவுகளில்‌ துக்கம்‌ டன തി ചെറിയ കണികയാണ്‌ 
கலந்துரையாடல்‌ நடந்து வாழ்கிறார்கள்‌ அவனுக்கு மிகவும்‌ துக்கம்‌ sci 
கொண்டிருக்கிறது ദ്വീപസമൂഹം ന്ന്‌ | cn | துகில்‌ ഖി (nn), ராதா துகில்‌ 
കൊണ്ടുപിടിക്ക്‌ (7177, 00111), archipelago; 7 | ஏற்பட்டது i aa duhkhaM அணிந்தாள்‌ തുകില്‍ tukil 
പ്വീപസമൂഹങ്ങളില്‍ അവര്‍ _ (nn), grief, അവന വല്ലാതെ loth: റു 
egy sabi (comp he lay hold പാര്‍ക്കുന്നു | ദുഃഖം തോന്നി ടം oth; രാധ തുകല്‍ 
or ecome extremely Tan க ழ்‌ : 
അവിടെ കൊണ്ടുപിടിച്ച த்னி ദസ്‌ (nn), கோழி | rae =~ றைவ heh துடி ഡ്‌ (nn), JON ஒரு துடி 
ചര്‍ച്ച നടക്കുന്നു தீனியைக்‌ கொத்தித்‌ தின்றது - ராஜன்‌ தவறு செய்வதற்காக முழக்கினான்‌ തുടി மா 
துவிரமான  tiiviramaana (adj), കൊറ്റ്‌ 013755 (nn), victuals food; ~ துக்கமடைகிறான்‌ ഖേദിക്ക്‌ (nn), musical instrument, രവി 
தீவிரமான சிநேகத்தின்‌ കോഴി കൊറ്റ്‌ കൊത്തി - q kheedikka (vi), grieve; രാജന്‍ ഒരു തുടി മുഴക്കി 
சரியான அடையாளம்‌ തിന്നുന്നു. 299 ചെയ്തതില്‍ துடி மாட (vb), ராதாவின்‌ 
തീവ്ര tiivRa (adj), intense; ക്തി ம்ம்‌ (nn), மேசை மீது. ഖേദിക്കുന്നു மனது துடித்தது താടിക്ക്‌ 
തീവ്രമായ സ്നേഹത്തിഒ னி நிரம்பி ിന്‌ tine துக்கமான — wkkamaana (24, ; ; 
(! ന്റ്‌ த்‌ நிரம்பியது തന ப ய (vi), மால்‌; രാധയുടെ 
ഉദാത്തമായ പ്രതികം (nn), food stuff; മേശപ്പുറത്ത്‌ | இது துக்கமான வாழ்க்கை മനസ്സ്‌ തുടിച്ചു 
தீவினை tiivinai (71,2071), തീന്‌ നിരന്നു q ദുഃഖപൂര്‍ണ്ണമായ ரு 
duhkhapuuRNamaaya (adj), painful; ௮/4 വ (vi), அவனுடைய 
அவன தீவினையோடு துக்கடா  tukkaTaa (227, இது. ദുഃഖപൂര്‍ണ്ണമായ ்‌ ഒരു இதயம்‌ துடிக்கிறது മിടിക്ക്‌ 
நடந்து கொள்கிறான்‌ ஒரு ചാ ജീവിതമാണിത്‌ miTikke (vi), beat; അവന്റെ 
ദുര്‍വിനയം duRvvinayaM തുക്കടാ tukkaTa (a J ம்‌. | ഹ 
பண்னி, கரா അവന്‍ something inferior; ഇത്‌ துக்கமான tukkamaana (adj), ദ്യം മിടിക്കുന്നു 
എപ്പോഴും തുക്കടാ വസ്തുവാണ്‌ பு அவள்‌ அழுதாள்‌ ൫/൧. tuTi (vi), அவள 
i ദ ൭ ° ‘ ௫ 
ത്ത துக்கத்தில்‌ உள்ள ധി பு ത  duhkhita (adj), grief துடித்துடித்து அழுதாள்‌ 
പെരുമാറുന്നു uLLa (adj), துக்கத்தில்‌ உள்ள വൾ നിൽ ന്ത്യ து பவை ௮ 
வண അവ 
1] நாங்கள A 4 
aan ine (nn), ந்‌ ரிட்ஸ்‌ குழம்பத்‌ ze ர துக்க்மானவளன்‌ —tukkamaanavan വിങ്ങിവിങ്ങിക്കരഞ്ഞു 
ஆற்றினார்‌ ദുഃഖാരഃ | (nn), அவன்‌ துக்கமானவன்‌ துடிப்பானவள்‌ tiTippaanavan 


തുരുത്ത്‌ turuttd (nn), island; 






dukhaaRtta (2൧), grief strickem 


i 


i’ 
a 


ஆனான்‌ ദുഃഖിതന്‍ 


(nn), ரவி நல்ல துடிப்பானவன்‌ 
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ചൊടി ൦൦ (nn), vigour; രവി 
നല്ല ചൊടിയുള്ളവനാണ്‌ 


துடிப்பு ்‌.  tuTippu (nn), 
மருத்துவர்‌ இதயத்தின்‌ 
துடிப்பைப்‌ பரிசோதித்தார்‌ 
സ്പന്ദനം spandanaM (nn), 
vibration; ഡോക്ടര്‍ 
ഹൃദയത്തിന്‍റെ സ്പന്ദനം 
പരിശോധിച്ചു 

துடுப்பு tuTuppu (nn), ரவி 


துடுப்பினால்‌ துழாவினான்‌ 
തുഴ ൮൧൭ (nn), paddle; രവി 
തുഴകൊണ്ട്‌ തുഴഞ്ഞു 

துடிப்பு tuTuppu (nn), துடுப்பு 
துழாவி அவன்‌ மறுக்கரை 
சென்றான்‌ തുഴ ധം (nn), 
oar; തുഴകൊണ്ട്‌ തുഴഞ്ഞ്‌ 
അയാള്‍ അക്കരെ കടന്നു 
൭/൧, tuTuppu (nn), துடுப்பை 


இழந்த தோணிக்காரன்‌ 
எப்படியோ கரையை 
அடைந்தான்‌ പങ്കായം 
pankaayaM (nn), oar; പങ്കായം 
നഷ്ടപ്പെട്ട തോണിക്കാരന്‍ 
എങ്ങനെയോ തീരത്ത്‌ 
എത്തി 

துடுப்புவலி tuTuppuvali (vb 
comp), அவர்‌ நீண்ட 
ஆண்டுகளாக படகில்‌ துடுப்பு 
வலிப்பவராக இருந்தார்‌ 
തണ്ടുവലിക്ക്‌ taNTavalikka 
(vb, comp), row a boat; അയാള്‍ 
കുറേ വര്‍ഷങ്ങള്‍ 
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വള്ളത്തില്‍ തണ്ടു 
വലിക്കുകയായി രുന്നു 

துடைத்தல்‌ tuTaittal (ற), 
அம்மா விட்டைத்‌ 
துடைக்கிறாள்‌ തുടയ്ക്ക്‌ 


tuTaykks (vt), sweep; അമ്മ വീട്‌ 
തുടയ്ക്കുന്നു 


துடைப்பம்‌ tuTaippam (nn), 
ராதா துடைப்பத்தினால்‌ - - 
முற்றத்தை சுத்தம்‌ 
செய்கிறாள்‌ ചൂല്‌ cuule 
(nn), broom; രാധ ചൂല്‌ சத 


കൊണ്ട്‌ മുറ്റമടിക്കുന്നു 
துடைப்பம்‌ 
ராதா துடைப்பத்தை எடுத்து 
முற்றத்தைப்‌ பெருக்கினாள்‌ 
തുറപ്പ tuRappa (nn), broom; 
രാധ തുറപ്പയെടുത്തു മുറ്റം 
തൂത്തു 

G/OOL_ TSG tuNTaakku (vi), 
அவன்‌ அந்தக்‌ காயைத்‌ 
துண்டாக்கினான்‌ 
കഷ്ണിക്ക്‌ ka$aNikka (vt), cut 
into 2160; അയാള്‍ ആ 
പച്ചക്കറി കഷ്ണിച്ചു 


tuTaippam (nn), 


G/OVTL T&G tuNTaakku_ (7) 
நாட்டைத்‌ துண்டாக்க 
முடியாது என்று முக்கிய 
மந்திரி கூறினார்‌ 
ഛിന്നിപ്പിക്ക്‌ chinnippikke (vt), 
cause 10 scatter; രാജ്യത്തെ 


ഛിന്നിപ്പിക്കാന്‍ 
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ആര്‍ക്കുമാകില്ലെന്ന്‌ 
മുഖ്യമന്ത്രി പറഞ്ഞു 
துண்டி tuNTi (vi), அவன்‌ 


விறகைத்‌ துண்டித்தான்‌ 
തുണ്ടിക്ക്‌ (யி (vt), cut 
into pieces; അയാള്‍ വിറക്‌ 
തുണ്ടിച്ചു 

தண்டி।்ப/ tuNTippu ൫), 
ஸ்ரீகிருஷ்ணர்‌ 
நரகாசுரனுடைய 
தலையினை துண்டிப்பு 
செய்தார்‌ വിച്ഛേദനം 


viccheedanaM (nn), cutting off; 
ശ്രീകൃഷ്ണന്‍ നരകാസുരന്റെ 


ശിരസ്സ്‌ വിച്ചേദനം ചെയ്തു 
துண்டு பாராம ൭൭൮, ஒரு 
துண்டு துணி அவன்‌ 
உடுத்திருந்தான்‌ alg 
kiRRe (nn,adj), piece; ഒരു കിറ്റ്‌ 
വസ്ത്രം അയാള്‍ 
ഉടുത്തിരുന്നു 

துண்டு പസ (nn), அவன்‌ 
பீடித்‌ துண்டைத்‌ தூக்கி 
൫൭൫൭ കുറ്റി ഖല (nn), 
stake; ബിഡിയുടെ കുറ്റി 
അയാള്‍ വലിച്ചെറിഞ്ഞു. 
துண்டு ഡസസ (nn), துண்டை 
உலரவைத்தான்‌ ടവല്‍ 
Taval (nn), towel; ടവല്‍ 
ഉണങ്ങാനിട്ടു 

இண்டு ഡ്‌ (nn), ரவி ஒரு 
அண்டூ காகிதம்‌ எடுத்தான்‌ 
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തുണ്ടം tuNTaM (nn), bit; രവി 
ഒരു തുണ്ടം കടലാസ്‌ 
എടുത്തു 

துண்டு பிரம (nn), அவனுக்கு 
ஊரில்‌ ஒரு துண்டு நிலம்‌ 
உள்ளது തുണ്ടം பிராவ 
(nn), piece; അവന്‌ നാട്ടില്‍ 
ഒരു തുണ്ടു ഭൂമിയുണ്ട്‌ 
துண்டு ഡ്‌സസ (nn), குழந்தை 


துண்டினால்‌ தலைக்‌ 
துவட்டியது തുവര്‍ത്ത്‌ 
tuvaRtts (nn), towel for rubbing the | 
body with; കുട്ടി 
തുവര്‍ത്തുകൊണ്ട്‌ തല 
തോര്‍ത്തി 


Glover tuNTu (nn), குழந்தை 


துண்டினால்‌ தலையைத்‌ 
துவட்டியது തോര്‍ത്ത്‌ 
100190 (nn), towel for rubbing the 
body with; കുട്ടി 
തോര്‍ത്തുകൊണ്ട്‌ തല 
തോര്‍ത്തി 


துண்டு பிராய (nn), குழந்தை 
ஒரு துண்டு வாங்கியது 
തൂവാല tuuvaala (nn), towel; 
കുട്ടി ഒരു തൂവാല വാങ്ങി 
துண்டு tuNTu (nn), குழந்தைத்‌ 
துண்டால்‌ தலை துவட்டியது 
തോര്‍ത്ത്‌ ൦൨3 (nn), towel; 
കുട്ടി തോര്‍ത്ത്‌ കൊണ്ട്‌ തല 
തോര്‍ത്തി 

துண்டி (170 (nn), குழந்தைத்‌ 
துண்டால்‌ துவட்டியது 
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തോര്‍ത്ത്‌ tooRtta (nn), bath 
towel; കുട്ടി തോര്‍ത്തു കൊണ്ട്‌ 
തോര്‍ത്തി 

துண்டு tuNTu (nn), பழத்தின்‌ 
ஒரு துண்டை அவன்‌ 
தின்றான்‌ നുറുക്ക്‌ nuRukka 
(nn), piece; പഴത്തിന്റെ ഒരു 
നുറുക്ക്‌ അവന്‍ തിന്നു 
துண்டு tuNTu (nn), அவர்‌ 
ஒரு துண்டை வெட்டி 
எடுத்தார்‌ നുറുക്ക്‌  nuRukko 
(nn), bit; അവര്‍ ഒരു നുറുക്ക്‌ 
മുറിച്ചെടുത്തു 
துண்டு tuNTu 
துண்டு கேக்‌ 
മുറി muRi (nn), piece; 
മുറി കേക്ക്‌ എടുത്തു. 
ZION HEFL G tuNTucciTTu 
(nn), ரவி ஒரு துண்டுச்சீட்டை 
எடுத்தான்‌ ചീന്ത്‌ 
strip; രവി ഒരു 
കടലാസ്‌ എടുത്തു 
துணி tuNi (൧, அவன்‌ 
துணிந்து இறங்கினானாம்‌ 
ഒരുമ്പെട്‌ யாம்‌. இற்‌, 
venture; അവന്‍ 
ഒരുസ്പെട്ടിറങ്ങിയവനാണത്രേ 
தணி tuNi (nn), துணி வாங்க 
அப்பா பட்டணத்கிற்குச்‌ 
சென்றார்‌ ഡ്രസ്സ്‌ 06 (nn), 
dress; ഡ്രസ്സ്‌ വാങ്ങാന്‍ അച്ഛന്‍ 
ടൌണില്‍ പോയി 


(nn), ஒரு 


எடுத்தான்‌ 
ഒരു 


ciintd (nn), 
ചിന്ത്‌ 
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துணி ഡ്‌ (nn), ராதா துணி 
வாங்கினாள்‌. ஸி வா 
(nn), cloth; രാധ തുണി 
വാങ്ങി 
துணி ഡ്‌ (vi), Fo ஒரு 
கொலை செய்யத்‌ 
துணிந்தான்‌ തുനിയ്‌ വലര 
(vi), 0876; രവി ഒരു 
കൊലപാതകത്തിനു 

തുനിഞ്ഞു | 
துணிச்சல்‌ (ரல்‌ (nn), ரவி 
ஒரு நல்ல துணிச்சல்காரப்‌ - 


பையன்‌ ചുണ  cuNa (௩)... 
smart; രവി നല്ല ചുണയുള്ള — 
പയ്യനാണ്‌ 
துணிந்து! 
எதற்கும்‌ 
இறங்கினாள்‌ 


tuNintu (vi), அவள்‌ — 
துணிந்து - 
കോപ്പിട്‌ 


(vi), prepare to make q 














1൧000119 


necessary preparation; അവള്‍ — 
എന്തിനും കോപ്പിട്ട്‌ 
ഇറങ്ങിയതാണ്‌ a 
துணை யில்‌ (nn), ரவிக்கு 
துணையில்லை തുണ 
tuNa (nn), companionship; രവിക്ക്‌ 
തുണയില്ല ம. 
துணை யாய்‌ (nn), ராதைக்கு. 


எப்பொழுதும்‌ துணை. 
வேண்டும்‌ തോഴ്മ tooZma 


(nn), fellowship; രാധയ്‌ ക്ക 
എപ്പോഴും തോഴ്മ വേണം 


As 
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துணைக்கோள்‌ tuNaikkooL 
(nn), சந்திரன்‌ பூமியின்‌ 
துணைக்கோளாகும்‌ 
ഉപഗ്രഹം upagrahaM (170), 
satellite; ചന്ദ്രന്‍ ഭൂമിയുടെ 
ഉപഗ്രഹമാണ്‌ 

துத்தநாகம்‌ tuttaNaakam (nn), 
மரங்களுக்குத்‌ துத்தநாகம்‌ 
இடுவது நல்லதாகும்‌ 
തുരിശ്‌ സ്ര (nn), copper 


sulphate; റബ്ബറിന്‌ തുരിശ്‌ 
ഇടുന്നത്‌ നല്ലതാണ്‌ 

துதி tuti (nn), மாதவன்‌ 
துதிப்பாடினான்‌ തോറ്റം 
tooRRaM (nn), song in praise of 
goddess kali; മാധവന്‍ തോറ്റം 
പാടി 


துதி லம்‌. (vt), அவன்‌ 
எப்போதும்‌ துதி 
பாடுகின்றான்‌ സ്തുതി stuti 
(vt), eulogize; അവന്‍ 
എപ്പോഴും സ്തുതി പാടുന്നു 


துதிப்பாடல்‌ tutippaaTal 
(nn,comp), துதிப்பாடல்‌ 
ரவிக்குத்‌ . தெரியும்‌ 
തോറ്റംപാട്ട്‌ tooRRaMpaaTTe 


(nn,comp), rustic song in praise of 


bhadra kali; തോറ്റം പാട്ടു 
രവിക്കറിയാം 

துதிப்பாடல்‌ tutippaatal 
(8௩௦௦), அவர்‌ துதிப்பாடல்‌ 
சாடினார்‌ ദേവസ്തുതി 
deevastutj 


(nn,comp), benediction; 
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അയാള്‍ 

ആലപിച്ചു 
துதிப்பாடல்‌ tutippaaTal 
(nn,comp), அவள்‌ துதிப்பாடல்‌ 
பாடினாள்‌ നാമകിര്‍ത്തനം 
naamakiRitanaM (nn,comp), 


continuous repetition of god's name; 
അവള്‍ നാമകിര്‍ത്തനം 


ചെയ്തു 

൫൧൧൧൬൭ (nn), 
ரவியின்‌ வேலை துப்புறவு 
തൂ tuuppo (0, 
രവിയുടെ 
തൂപ്പായിരുന്നു 
துப்பாக்கி 
கண்ணன்‌ 
எண்ணெயிட்டு 
பளபளப்பாக்கினான்‌ 
തുപ്പാക്കി மறறவிபீம்‌ (nn), gum; 


കണ്ണന്‍ തുപ്പാക്കി എണ്ണയിട്ടു 
മിനുക്കി 


துப்பாக்கி 


ദേവസ്തുതി 


tuppuRavu 


sweeping; 
ജോലി 


tuppaakki (nn), 
துப்பாக்கியை 


tuppaakki (nn), 
துப்பாக்கியைக்‌ கொண்டு 
சுட்டான்‌ തോക്ക്‌ 015 
(nn), gun; തോക്ക്‌ കൊണ്ട്‌ 
വെടിവച്ചു 

துப்பாக்கி நிரப்பு 


Nirappu (vb 


tuppaakki 
ரவி 
துப்பாக்கியை நிரப்புகிறான்‌ 
തോക്ക്‌നിറയ്ക്ക്‌ 
tookkeniRaykks (comp vb), load a 
gun with bullets; രവി തോക്കു 
നിറയ്ക്കുന്നു 


comp), 
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துப்பாக்கித்‌ குழாய்‌ — tuppaakkik 


kuzaay = (nn,comp), துப்பாக்கிக்‌ 
குழாய்‌ வழியே புரட்சி நடக்க 
முடியாது തോക്കിന്‍കുഴല്‍ 


tookkinkuZal (nn,comp), barrel; 


തോക്കിന്‍കുഴലിലൂടെ 
വിപ്ലവം സാധ്യമല്ല 
துப்பாக்கிக்குண்டு 
tuppaakkikkuNTu (nn,comp), 
துப்பாக்கியிலிருந்து 
குண்டுகள்‌ சீறிப்பாய்ந்தன 
വെടിയുണ്ട ഡീന (nn), 
bullet; തോക്കില്‍ നിന്ന്‌ 


വെടിയുണ്ട ചീറി പാഞ്ഞു 
8/2: tuppu (nn), வழக்கின்‌ 
துப்பு கிடைக்கவில்லை 
തുമ്പ്‌ tumbo (nn), clue; 
കേസിന്റെ തുമ്പ്‌ കിട്ടിയില്ല 
துப்பு tuppu ൨൧), இங்கே 
துப்பாதே തുപ്പ്‌ tuppa (vi), 
spit; ഇവിടെ തുപ്പരുത്‌ 
துயயுரவாளர்‌ tuppuravaaLar (nn), 
மாதவன்‌ ஒரு 
துப்புரவாளனாக இருந்தான்‌ 
இற்‌ — kLiinaR (nn), one who 
cleans; മാധവന്‍ ഒരു 
ക്ലീനറായിരുന്നു 
துயயுறுவாளன்‌ tuppuRavaaLan 
(nn), துப்புறவாளன்‌ நேற்று 
தூற்று வாரினான்‌ 
തൂപ്പുകാരന്‍ tuuppukaaran 
(nn), sweeper; തൂ കാരന്‍ 
ഇന്നലെ തൂത്തുവാര്‌ 
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൫൧൧7 tumpi (nn), குழந்தை 
தும்பியைப்‌ பார்த்தது തുമ്പി 
tumbi (nn), dragon fly; കുട്ടി 
തുമ്പിയെ നോക്കി 


தும்‌. பிக்கை tumpikkai (nn), 
யானை தும்பிக்கையில்‌ 
தண்ணீ இறைத்துக்‌ 
குளிக்கின்றது തുമ്പിക്കൈ 


tumbikkai (nn), trunk; ആന 


തുമ്പിക്കൈയില്‍ 
വെള്ളമെടുത്ത്‌ കുളിക്കുന്നു 
தும்‌ நிப்பாட்டு tumpippaaTTu 
(nn,comp), பெண்கள்‌ 


தும்பிப்பாட்டுப்‌ பாடினார்கள்‌ 
തുമ്പിപ്പാട്ട്‌ (பாாா01008௨71"19 
(7177, 20771), folk song sung by women 
in Kerala; സ്ത്രീകള്‍ തുമ്പിപ്പാട്ട്‌ 
പാടി 

GILDEOLI tumpai (nn), 
தும்பையில்‌ பூ பூத்தது തുമ്പ 
tumba (nn), phlomis; തുമ്പയില്‍ 
പൂവുണ്ടായി 

கு்மியைப்பு tumpaippuu 
(nn,comp), தும்பைப்பூ 
வெள்ளை நிறம்‌ തുമ്പപ്പൂ 
tumbapuu (nn,comp), lencas flower: 
തുമ്പപ്പൂ വെളുത്തതാണ്‌ 
൭൧൧൭ tummal (nn), 
குழந்தையின்‌ தும்மல்‌ 
இங்கே கேட்டது തുമ്മല്‍ 
tummal (nn), sneezing; കുട്ടിയുടെ 
തുമ്മല്‍ ഇവിടെ കേട്ടു 
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தம்மு tummu (vi), ரவி 


ஜலதோஷம்‌ காரணமாக 
தும்மினான்‌ തുമിക്ക്‌ 
tumikks (vi), sneeze; രവി 
ജലദോഷം കാരണം 


തുമിക്കുന്നു 

தூம்முற tummu (vt), குழந்தை 
தும்மியது തുമ്മ്‌ tumma 0) 
sneeze; കുട്ടി തുമ്മി 

துயர அனுபவம்‌ tuyaRa 


anupavam (nn), 
இவையெல்லாம்‌ 

வாழ்க்கையில்‌ சில துயர 
அனுபவங்கள்‌ ஆகும்‌ 


കഷ്ടാനുഭവം ka$TaanubhavaM 
(nn), experience of affliction; 
ഇതൊക്കെ ജീവിതത്തിലെ 


ചില കഷ്ടാനുഭവങ്ങളാണ്‌ 
G/ILIFLO ~— tuyaram (nn), அவளது 
கதை துயரக்‌ கதையாகும்‌ 
കദനം kadanaM (77), ഇല്‌; 
അവളുടേത്‌ ഒരു 
കദനത്തിന്‍്റെ കഥയാണ്‌ 
&/൧//൧ tuyaram (adj), 
துயரங்களுக்கிடையில்‌ 
வாழ்க்கை கழிகிறது 
പ്രാരബ്ദം pRaarabdhaM (nn), 


domestic worries; 
പ്രാരാബ്ദങ്ങള്‍ക്കിടയില്‍ 


ജീവിതം നീങ്ങി 

யரமான += tuyaramaana (൭2), 
மிகவும்‌ துயரமான நிகழ்வு 
அது ஸூஹரிமு sahaniiya 
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(adj), sufferable; വളരെ 
സഹനീയമായ ഒരു 
സംഭവമാണത്‌ 


தூமில்கொள்‌  tuyilkoL (ஸ்‌ 
comp), இராஜா துயில்‌ 


கொள்கிறார்‌ 
തുയില്‍ക്കൊള്ള്‌ (2௦115 
(comp vb), sleep; രാജാവ 
തുയില്‍ക്കൊള്ളുന്നു 
துயிலெழுதல்‌ tuyilezutal 
(nn,comn), இராஜா துயில்‌ 
எழுகிறார்‌ തുയിലുണര്‍ര്‌ 
tuyiluNara (comp vb), wake up from 
sleep; രാജാവ 
തുയിലുണരുന്നു 


2/7 tur (adj.pfx), அவனுக்கு 
துர்‌ மரணம்‌ நிகழ்ந்தது ദുര്‍ 
duR (adj, pfx), bad; അവന്‌ ദുര്‍ 
മരണം സംഭവിച്ചു 

GING  turkkai (nn), அவர்‌ 
துர்க்கை அம்மனை 
வழிப்பட்டார்‌ ദുര്‍ഗ്ഗ duRgga 
(nn), goddess durga; അയാള്‍ 
ദുര്‍ഗ്ഗയെ പ്രാര്‍ത്ഥിച്ചു 

துரத்து സമസ (vt), அவனை 
நாட்டைவிட்டு துரத்தினர்‌ 
തുരത്ത്‌ turattd (vt), banish; 
അയാളെ നാട്ടില്‍ നിന്നു 
തുരത്തി 

துரதிஷ்ட i760) ~—_turatishTacaali 
(adj), அவன்‌ ஒரு 
துரதிஷ்டசாலி ഹതഭാഗ്യന്‍ 
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hatabhaagyan (adj), unlucky person; 
അയാള്‍ ഒരു ഹതഭാഗ നാണ്‌ 


தரதிஸஷ்டம்‌ 
(7777, 207710), அவனுக்கு 
கெட்டகாலம்‌ என்று 
கூறினால்‌ போதுமல்லவா? 
കാലക്കേട്‌ kaalakkeeTa 
(nn,comp), misfortune; 060/9 

കാലക്കേട്‌ എന്നു പറഞ്ഞാല്‍ 
മതിയല്ലോ 
துரதில்டம்‌ 


(7777, 207710), 


turatishTam 


turatishTam 


துரதிஷ்ட 
சமயத்தில்‌ எல்லாம்‌ ஒன்று 


கூடி வந்தன ഗ്രഹപ്പിഴ 
gRahappiZa (nn,comp), misfortune; 
ഗ്രഹപ്പിഴ സമയത്ത്‌ എല്ലാം 
ഒന്നിച്ചുവരുന്നു 

துரதிஷ்டம்‌ turatishTam (adj), 
அவன்‌ ரொம்ப 
துரதிஷ்டமான பையன்‌ 


ഭാഗ്യമില്ലാത്ത _ bhaagyamillaatta 
(adj), unfortunate; തീരെ 
ഭാഗ്യമില്ലാത്ത 
കുട്ടിയായിരുന്നു അവന്‍ 
துரதிஸ்டமாக  twratishTamaaka 


(adj), அது துரதிஷ்டமான 


காரியமாக இருந்தது 
ദുരുപദിഷ്ടം durupadi$TaM 
(adj), ill; ദുരുപദിഷ്ടമായ 
കാര്യങ്ങളായിരുന്നു അത്‌ 
GINCHEUCHS turteevatai 
(nn,comp), அவர்‌ 
துர்தேவதைகளை 
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നിര്‍ഭാഗ്യ 


வேலை 






கும்பிட்டார்‌ ദുര്‍ദേവത 
duRddeevata (nn,comp), evil spirit: 
അയാള്‍ ദുര്‍ദേവതകളെ 
ആരാധിച്ചു 

துர்நாற்றம்‌  turnaaRRam (nn), 
இங்கே கடுமையான 
துர்நாற்றம்‌ அடிக்கிறது 
2120 cuurs (nn), strong odour of 


fruit, ഇവിടെ വല്ലാത്ത ചൂര്‌ 
അടിക്കുന്നു 


துர்நாற்றம்‌ turnaaRRam 
(nn,comp), இங்கே அதிகமாக 
துர்நாற்றம்‌ வீசுகிறது 
ദുര്‍ഗന്ധം duRgandhaM 
(nn,comp), bad smell; ഇവിടെ 


വല്ലാത്ത ദുര്‍ഗ്ഗന്ധമാണ്‌ 
தூர்ர்பாக்கியாம்‌ turppakkiyam (nn), 
அவளின்‌ துர்ப்பாக்கியத்தால்‌ 
வேலை கிடைக்கவில்லை 
9௦560 ௦ dauRbhaagyaM 
(nn), misfortune; അവളുടെ 
ദൌര്‍ഭാഗ നാ 
ജോലികിട്ടിയില്ല 
துர்பாக்கியம்‌ turpaakkiyam 
(adj), அவன்‌ துர்பாக்கியசாலி 


niRvhaagya ( adj), 
unluck; 


നിര്‍ഭാഗ്യ സന്തതിയായിരുന്നു 
അവന്‍ 


துர்பாக்கியம்‌ 
அவனுடைய 
துர்பாக்கியத்தால்‌ 


turpaakkiyam (nn), 


அந்த 
நஷடமானது 


Thirunavukarasu 
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bhaagyadoo$aM 
(nn), misfortune; അയാളുടെ 
ഭാഗ്യദോഷം കൊണ്ട്‌ ആ 
ജോലി നഷ്ടപ്പെട്ടു 

தூர்புத்தி turputti (nn), அவன்‌ 
ஒரு துர்புத்திக்காரன்‌ 
കുബുദ്ധി kubuddhi (8), 
wickedness; അയാള്‍ ഒരു 
കുബുദ്ധിക്കാരനായി രുന്നു 
தூரிதகதியில்‌  turitakatiyil (vb 
comp), அவள்‌ ஒரு 
வாய்ப்பிற்காக 
துரிதக்கதியில்‌ இறங்கினாள்‌ 
ബദ്ധപ്പെട്‌  baddhappeTa (comp 
vb), hurry up; അവള്‍ ഒരു 
അവസരത്തിനുവേണ്ടി 
ബദ്ധപ്പെട്ടു നടന്നു 
4൫/7)൭൧൭൧ turitamaTai (vi), 
வாகனம்‌ துரிதமடைந்து 
கொண்டிருக்கிறது ത്വരിക്ക്‌ 


tvarikko (vi), raise the speed; 
വാഹനം 06 (௨2 


കൊണ്ടിരിക്കുന്നു 

GINGLONG (adv), 
வாகனம்‌ துரிதமாக ஓடியது 
ത്വരിതം — tvaritaM (adv), quickly; 
ത്വരിതമായി വാഹനം 
നീങ്ങി 

துரு மாய (nn), பாத்திரத்தில்‌ 
துருப்பிடித்தது തുരുമ്പ്‌ 
turumba (nn), rust; പാത്രത്തില്‍ 
തുരമ്പു പിടിച്ചു 


ഭാഗ്യദോഷം 


turitamaaka 
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துர மாம ൪൧), இரும்பு 
பாத்திரங்கள்‌ 
பயன்படுத்தப்படாமல்‌ 
இருக்கும்‌ 
துருப்பிடிக்கிறது 
turumba (7), rust; 
സാധനങ്ങള്‍ 
ഉപയോഗിക്കാതെ 
ഇരിക്കുമ്പോള്‍ 
തുരുമ്പ്പിടിക്കുന്നു 


துருப்பிடி 


போது 
തുരുമ്പ്‌ 
ഇരുമ്പ്‌ 


turuppiTi (vt), 
பாத்திரம்‌ துருப்பிடிக்கிறது 
തുരുമ്പിക്ക്‌ — turumbikka (vr), get 
rust; പാത്രം തുരുമ്പിക്കുന്നു 
துருப்புச்சீட்டு 
(nn), ரவி துருப்புச்சீட்டைப்‌ 
பயன்படுத்தினான்‌ തുരുപ്പ്‌ 
(யாமறற (nn), trump card; രവി 
തുരുപ്പ്‌ പ്രയോഗിച്ചു 
4/൧൧൧,൦2( பத 
(nn), ரவி துருப்புச்சீட்டை 
வெளியே எடுக்கவில்லை 
തുറുപ്പ്‌ tuRuppps (nn), பாத 
card; ean തുറുപ്പ്‌ 
പുറത്തിറക്കിയില്ല 

SI LOL] turumpu (nn), 
ஒவ்வொரு துரும்பிலும்‌ 
ஈசன்‌ உள்ளான்‌ തരി tari 
(nn), small particle; ഓരോ 
ചെറിയ തരിയില്‍ പോലും 
ഈശ്വരനുണ്ടത്രേ 


turuppucciiTTu 


turuppucciiTTu 
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துரு பம்‌ turuvam (nn), 
துருவங்களை நோக்கி 
பறவைகள்‌ பறக்கிறது 


ധ്രുവം dRuvaM (nn), poles of 


earth poles of a magnet; 
ധ്രുവങ്ങളിലേക്ക്‌ പക്ഷികള്‍ 


പറക്കുന്നു 

துருவி turuvi (nn), அம்மா 
தேங்காய்‌ துருவிக்‌ கொண்டு 
தேங்காய்த்‌ துருவினாள்‌ 
ചിരവ cirava (nn), coconut 
scraper; അമ്മ ചിരവ കൊണ്ട്‌ 
തേങ്ങ ചിരകുന്നു 


து/ரோகப்புத்தி turookapputti 
(nn,comp), மனித இனத்கில்‌ 
தான்‌ துரோகப்புத்தி 


அதிகமாக காணப்படுகிறது 
ദുഷ്ടത du$Tatai (nn), wickedness; 
ദുഷ്ടത നി ௨902௦ 
കൂടുതലുള്ളത്‌ മനുഷ്യനാണ്‌ 
துரோகம்‌ turookam (nn), 
அவன்‌ ஒரு துரோகமும்‌ 
செய்யவில்லை ദ്രോഹം 
dRoohaM (nn), malice; അവന്‍ 
ഒരു ദ്രോഹവും ചെയ്തില്ല 

துரோகம்‌ செய்‌ (2௦௦181 cey 
(vt), அவனுக்கு யாரும்‌ 
துரோகம்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌ 
ദ്രോഹിക്ക്‌ dRoohikka (൨൧, 
harm; ആരും അവനെ 
ദ്രോഹിക്കില്ല 
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துரோகி turooki (nn), அவன்‌ 
ஒரு துரோகி ദ്രോഹി 
dRoohi (nn), wicked; അവന്‍ 
ഒരു ദ്രോഹിയാണ്‌ 
துரோனாச்சாரியார்‌ 
turoonaaccaariyaar (nn), 
துரோனாச்சாரியார்‌ 


பாண்டவர்களுக்கு ஆயுத 


வித்தை கற்றுக்கொடுக்கிறார்‌ _- தீ 


ദ്രോണര്‍  dRooNaR (nn), Drona 
(preceptor of pandavas and kauravas); 


ദ്രോണര്‍ പാണ്ഡവരെ 
ആയുധവിദ്യ പഠിപ്പിക്കുന്നു 

துல்லியம்‌ tulliyam (nn), 
இரண்டு பக்கங்களிலும்‌ 
ஆட்கள்‌ துல்லியமாக 
இருக்கின்றனர்‌ തുല്യം 
tulyaM (nn), equivalance; 


രണ്ടുഭാഗത്തും ആള്‍ നില 
തുല്യമാണ്‌ 


துல்லியமாக tulliyamaaka 
(adv), கூட்டம்‌ துல்லியமாக்‌ 
மூன்று மணிக்கு 
ஆரம்பமாகும்‌ കൃത്യം 


kRtyaM (adv), exactly; കൃത്യം 
മൂന്നു മണിക്ക്‌ യോഗം 
ആരംഭിക്കും ம்‌ 
துல்லியமாக 
(adv), அம்மா கீரையை 
துல்லியமாக நறுக்கினாள்‌ 
നനുനനെ nanunane (220, 
minutely; അമ്മ ചീര 
നനുനനെ മുറിക്കുന്നു 


tulliyamaaka 
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துல்வியமானவன்‌ 

tulliyamaanavan (nn), அவன 
மிகவம்‌ துல்லியமானவன்‌ 
കൃതകൃത്യന്‍ kRtakRtyan (nn), 
one who has accomplished what he 


undertook; അയാള്‍ 
കൃതകൃത്യനായിരുന്നു 

துலாபாரம்‌ tulaapaaram 
(nn,comp), கருணாகரன்‌ 
துலாபாரம்‌ நடத்தினார்‌ 
തുലാഭാരം tulaabhaaraM 


(nn,comp), offering gold silver etc an 
equal weight of a person to a deity; 
കരുണാകരന്‍ തുലാഭാരം 


നടത്തി 
துலாம்‌ tulaam (nn), ஒரு 
துலாம்‌ நெல்‌ வாங்கினான்‌ 
തുലാം tulaM (nn), unit of weight 
balance; ഒരു തുലാം നെല്ലു 
വാങ്ങി 
துலாம்‌ tulaam (nn), ஒரு 
துலாம்‌ நெல்வாங்கினான்‌ 
മന mannd (nn), measurement 
(approx. 1 pound); ഒരു മന്ന്‌ 
നെല്ല്‌ വാങ്ങി 
துலுக்கன்‌ tulukkan (nn), 
முகமது ஒரு துலுக்கன்‌ 
തുലുക്കന്‍ tulukkan (nn), 
muslim; മുഹമ്മദ്‌ ഒരു 
തുലുക്കനാണ്‌ 
வக்கம்‌ tuvakkam (nn), 
அவவிழாவை அவர்தான்‌ 
BeBe നിര്‍വ്വഹണം 
vvahaNaM (nn), accomplishment; 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 





ഉല്‍ഘാടനയോഗത്തിന്റെ 
നിര്‍വ്വഹണം 
അദ്ദേഹത്തിനായിരുന്നു 
துவடடல்‌ tuvaTTal (nn), 
குழந்தைத்‌ துவட்டலை 
நிறுத்தியது 026000 


tooRttal (nn), wiping; കു ടി 
തോര്‍ത്തല്‍ മതിയാക്കി 


4/൭൧ (0 tuvaTTu (vi), 
குழந்தை தலைத்‌ துவட்டியது 
തുവര്‍ത്ത്‌ സ്ല്ഥാ (vi), rub dry; 
കുട്ടി തല തോര്‍ത്തി 


G/OUL_ tuvaTTu ൪൧, 
குழந்தைத்‌ தலையைத்‌ 
துவட்டுகிறது തോര്‍ത്ത്‌ 


tooRtta (vi), rub away; കുട്ടി 
തോര്‍ത്തുന്നു 


துவண்டு மாலிராம (vb comp), 
அவர்கள்‌ தோற்று துவண்டு 
போனார்கள்‌ തൊപ്പിയിട്‌ 


[020119 (comp vb), be defeated; 
അവര്‍ തോറ്റു തൊപ്പിയിട്ടു 
GIOUTLIL{ tuvarppu (vi), அம்மா 
செய்த பலகாரம்‌ துவர்க்கிறது 
2101086) cavaRkko (vi), have 
an acrid taste; അമ്മയുണ്ടാക്കിയ 
പലഹാരം ചവര്‍ക്കുന്നു 
துவரம்பருப்பு tuvaramparuppu 
(nn,comp), மது துவரம்பருப்பு 
வாங்கினான்‌ 

തുവരന്‍പരിപ്പ്‌ 


tuvaranparipp9 (nn,comp), bengal 
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gram; മധു തുവരന്‍പരിപ്പ്‌ 
വാങ്ങി 

துவரை மாலல்‌ (nn), ரவிக்கு 
துவரை விருப்பமான ஒன்று 
തുവര tuvara (nn), pigeon pea; 
രവിക്ക്‌ തുവര ഇഷ്ടമാണ്‌ 
BIOUTLIJLO tuvaaparam (nn), 


துவாபர யுகத்தில்‌ 
அவதரித்தார்‌ ദ്വാപരം 
dvaaparaM (nn), third age; 
ദ്വാപരയുഗത്തില്‍ 
അവതരിച്ചു 


൭/6/7/7 തക്‌ tuvaarakai (nn), 
துவாரகையில்‌ கண்ணனைக்‌ 
கண்டேன்‌ ദ്വാരക  dvaaraka 


(nn), capital city of Sri Krishna; 
ദ്വാരകയില്‍ കണ്ണനെ കണ്ടു 


துவாரம்‌ tuvaaram (nn), ஒரு 
சிறிய துவாரத்தின்‌ வழியே 
பணம்‌ போட்டான்‌ കിഴിത്ത 


kiZitta (nn), small hole; ഒരു 
കിഴിത്തയിലൂടെ പണം ഇട്ടു 


து/ வாறம்‌ tuvaaram (nn), 
துப்பாக்கியின்‌ துவாரத்தின்‌ 
வழியாகப்‌ பார்த்தேன்‌ 


ദ്വാരം dvaaraM (nn), hole; 
തോക്കിന്റെ ദ്വാരത്തിലൂടെ 
നോക്കി 

து/வாறமி സാമ്ന (nn), அவன்‌ 
அந்த துவாரத்தின்‌ வழியாக 
உற்றுப்‌ பார்த்தான்‌ രന്ധ്രം 
randhRaM (nn), cavity; അയാള്‍ 
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ആ രന്ന്ര ത്തിലൂടെ 
സൂക്ഷിച്ചുനോക്കി 

துவை tuvai (vt), அவன்‌ 
நிறைய துணிகளைக்‌ 
துவைத்தான்‌ അലക്ക്‌ 
alakka (vt), wash clothes; അവന്‍ 
കുറെ തുണി അലക്കി 


துவை tuvai (ம்‌, நான்‌ 
துணியெல்லாம்‌ 
துவைத்தேன்‌ കഴുക് 


கய (൪൧), യമ; ഞാന്‍ 
വസ്ത്രങ്ങളെല്ലാം കഴുകി 


துலை மாம்‌ (vt), அம்மா 


துணித்‌ துவைத்தாள்‌ 
തിരുമ്മ്‌ ബന്ന (vt), wash the 
clothes; അമ്മ വസ്‌ ത്രം 
തിരുമ്മി 


துளசி ഡി. (nn), அம்மா 
துளசிச்‌ செடிக்குத்‌ தண்ணீ 
ஊற்றினாள்‌ തുളസി  tuLasi 
(7171), holy basil; അമ്മ 
തുളസിക്ക്‌ വെള്ളം നനച്ചു 
துள்ளச்‌ செய்‌ 01120 cey (vt), 
அம்மா குழந்தைகளைத்‌ 
துள்ளச்‌ செய்கிறாள்‌ 
തുള്‌ ളിക്ക്‌ 109 (vt), cause 
to jump; അമ്മ കുട്ടികളെ 
തുള്ളിക്കുന്നു 

துள்ளல்‌ tuLLal (nn), 
குழந்தையின்‌ துள்ளல்‌ 
காண்பது நல்ல அழகாகும்‌ 
തുള്‌ ஓ tuLLal (nn), jumping 
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and skipping; കുട്ടിയുടെ 
തുള്ളല്‍ കാണാന്‍ നല്ല 
ചന്തമായി രുന്നു 

துள்ளலகாரன்‌ tuLLalkaaran 
(nn), துள்ளல்காரன்‌ வேடம்‌ 
அணிந்தான்‌ തുള്ളല്‍ക്കാരന്‍ 
tuLLalkkaaran (nn), one who 
performs Tullal; തുള്‌ ളല്‍ക്കാരന്‍ 


വേഷം ധരിച്ചു 
துள்ளிக்குதி  tuLLikkuti (vi), 


குழந்தைகள்‌ விட்டின்‌ 
வாசலில்‌ 
துள்ளிக்குதிக்கின்றனர்‌ 


തുള്ളിച്ചാട്‌ மாரக (vi), 
jump out of joy; കുട്ടികള്‍ 


മുറ്റത്ത്‌ തുള്ളിച്ചാടി 
துள்ளியாடுி tuLLiyaaTu 
(nn,comp), குழந்தைகள்‌ 


துள்ளியாடினர்‌ തുള്ളിക്കളി 
tuLLikkaLi (nn,comp), dance for joy; 
കുട്ടികള്‍ തുള്ളിക്കളി നടത്ത്‌ 
துள்ரிவிளையாடுதலி 
tuLLiviLaiyaaTutal (nn,comp), 
குழந்தைகள்‌ வீட்டின்‌ 
வாசலில்‌ | 
துள்ளிவிளையாடுகிறார்கள்‌ 
തുള്ളിക്കളിക്ക്‌  tuLLikkaLikke 
(nn,comp), frisk about out of joy; 
കുട്ടികള്‍ മുറ്റത്ത്‌ 


തുള്ളിക്കളിക്കുന്നു 

BNE tullu (vi), மீன்கள்‌ 
நிலத்தில்‌ துள்ளுகின்றன 
തുടിക്ക്‌ ൬0൭ (vi), beat in 
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water; മത്സ്യങ്ങള്‍ 
വെള്ളത്തില്‍ നീന്തി 
തുടിക്കുന്നു 


DIM CG tuLLu ൮൦), ரவி 
துள்ளுகிறான்‌ തുള്ള്‌ ഡം 
(vi), act according to the whims and 
fancies of another person; രവ 


തുള്ളുന്നു 

துளி tuLi (vi), மரத்தில்‌ 
இருந்து தண்ணிர்‌ கீழே 
ஒவ்வொரு துளியாய்‌ 
விழுகிறது ഇറ്റ്‌ അം (vi), 
drip; മരത്തില്‍ നിന്ന്‌ വെള്ളം 
ഇറ്റു വീഴുന്നു. 

துரி tuLi (nn), 
மழைத்துளிகள்‌ உடம்பில்‌ 
விழுந்தன തുള്ളി tus$aaraM 
(nn), drop; മഴയുടെ നേര്‍ത്ത 
തുള്ളികള്‍ ശരീരത്തില്‍ 
പതിച്ചു 


துளி ഡ്‌. (nn), மழை துளி 
துளியாக 


விழுந்துகொண்டிருந்தது 
തുള്ളി ഡി (nn), drop, ay 
തുള്ളിയായി 
വീണുകൊണ്ടിരുന്നു 
துளித்துளியாய்‌! விழி 
tuLittuLiyaay viTu (vt), 
என்னுடைய கண்ணில்‌ 


மருந்தை துளித்துளியாய்‌ 
விடூ ഇറ്റിക്ക്‌ iRRikka 00) 
cause to fall drop by drop; എന്റെ 
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കണ്ണില്‍ കുറച്ച്‌ മരുന്ന്‌ துஞக்காரன்‌ tuLukkaaran (nn), துளையிடுகின்றனர்‌ തുരക്ക്‌ DippaRTTumenRe (nn), department; 
ഇറ്റിക്കൂ ராமகிருஷ்ணன்‌ ஒரு turakke (vt), bore a hole; ആരോ മധു ഡിപ്പാര്‍ട്ടുമെന്റിലേക്കു 
துளித்துளியாய்‌ விழு துளுக்காரன்‌ തുളുവന്‍ നിലം തുരക്കുന്നു പോയി 
ത്തം! கடத்தி (va comp), tuLuvan (nn), Tulu man; GICOTILNG tuLaiyiTu ൮൧, GIOOM tuRai (nn), கல்வித்‌ 
இலையில்‌ இருந்து தண்ண்‌ രാമകൃഷ്ണന്‍ ഒരു ஆசாரி மரத்தில்‌ துறையின்‌ மிக உயர்ந்த 
Sion Semin விழுந்தன തുളുവനാണ്‌ துளையிடுகிறார்‌ തുളയ്ക്ക്‌ பதவி செயலாளர்‌ ஆகும்‌ 
ഇറ്റുവീഴ്‌  iRRuviiZa (comp vb), துளை மால்‌ (nn), காகிதத்தில்‌ ராத அ எது எ വകുപ്പ്‌ നിന്റ த 
உரப்‌ by drop; തില്‍ ஒரு துளை விழுந்தது തുള മരം തുളയ്ക്കുന്നു department; വിദ്യാഭ വാസ 
ഫി ഇറ്റു tuLa (nn), hole; കടലാസില്‍ தறட்டி மளா (nn), ரவி വകുപ്പിന്റെ 1 മേധാവി 
ല്‌ ഒരു തുള വീണു ட்டிக்‌ கொண்டு மாங்காம സെക്രട്ടറിയാണ്‌ 
துளிர்‌ மாம்‌ (vi), மரத்தில்‌ துளை பீல்‌ (vi), காகிதத்தில்‌ அற்‌ tah GIOMCNGLA twRaimuk 
இலைகள்‌ ளிர்த்தன ales ழ்‌ பறித்தான்‌ തോട്ട (௦௦118 uxaimukam (nn), 
பூ സില அ | துளை விழுந்தது ஓய (nn), stick with a hook at one end; கொச்சி துறைமுகமாகும்‌ 
കുരുക്ക്‌ urukke (vi), sprout; tuLaya (vi), get bored; കടലാസ്‌ രവി തോട്ടകൊണ്ട്‌ മാങ്ങ തുറമുഖം tuRamukhaM = (0) 
മരത്തില്‍ ഇലകള്‍ കുരുത്തു തുളഞ്ഞു പറിച്ചു harbour; കൊച്ചി 
தி னிவிழு olivia, எல்‌ ஜி, துளைக்கருவி tuLaikkaruvi தறவி மர்‌ (nn), துறவி തുറമുഖമാണ്‌ | 
ളെ . ലിഖ (nn), துளைக்கருவியினால்‌ தவத்தில்‌ மூழ்கினார்‌ GICOTLUGIOMED — tunpanilai (൫), 
குழந்தைப்‌ பார்த்து நின்றது துளையிட்டேன்‌ തുരപ്പന്‍ താപസന്‍  taapasan (nn), ascetic அவர்‌ இப்போது துன்ப 
തുള്ളിയിട്‌ tuLLiyiTe — (comp turappan (nn), drilling; തുരപ്പന്‍ sage, താപസന്‍ തപസ്സില്‍ நிலையில்‌ உள்ளார்‌ 
vb), 7 fall drop ay drop; ay കൊണ്ട്‌ തുരന്നു മുഴുകി ദുരവസ്ഥ duravastha (൭7), 
പു pe യ കൂട്ട துளைத்தல்‌ மாவ்‌ (nn), துறவி யர்‌ (nn), அவன்‌ பட அன்கிள்‌ അവന്റെ 
FICS a (nn) Hist SOILS துளைத்தல்‌ ae ea mae പ പിര്‌ பை 
வெடுத்தான்‌ റി 
முடிவடை തുരക്കല്‍ முடி த்த സന്ന്യാസ്‌ ണി 
യം BIS turakkal ன ന മല sanyaasi (nn), ascetic; வடம்‌ துன்பப்படுத்து tunpappaTuttu 
தெரியும்‌ 098 ഡ്ധ (nn), തുരക്കല്‍ കഴിഞ്ഞു ள்‌ സന്ന്യാസിയായി (vt), ரவி ராஜனை 
tulu language; രാമക'ഷ്ണന്‌ . . BIW തീരുമാനി ன்பப்‌ 
തുള) അറിയാം 3 GIMENLILITEHT ഡിക്യു (nn). " ടവം .; ന பமத்தினான்‌ 
ஒரு துளைப்பான்‌ திவு tuRavu (nn), அவா ദും പിക്ക്‌ duhkhippikke மர), 
துளு தாடு பதட்டம்‌ എംപി തണ துறவு மேற்கொண்டார்‌ cause to pain; രവി രാജനെ 
(nn,comp), ரவி துளு തുരപ്പ ஸ்‌ ene ന്മ സന്ന്യാസം sanyaasaM (77), ദുഃഖിപ്പിക്കുന്നു 
நாட்டிற்குப்‌ போனான்‌ ரன்‌ ഒരു തുരപ്പന്‍ ത അയാള്‍ സന്ന്യാസം துன்பம்‌ அனுபவி மாறக 
തുളുനാട്‌ tuLunaaTo (nn,comp), മണ്ണുതുരന്നു 22 anupavi (vi), எத்தனை 
ட்டம்‌ യി. രവ മൂളുതാട്ടില്‍ துளையிடு பாஷ்ராம ர, அனு ഖ്ധ (ர, மது காலமாக துன்பம்‌ 
പോയ്‌ றைக்கு பை ன்‌ 
யாரோ நிலத்தைத்‌ காது ള്ള அனுபவித்தப்‌ பிறகும்‌ 
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இதுதான்‌ பலன்‌ 
ദുരിതംഅനുഭവിക്ക്‌ 


duritaManubhavikko (vi), suffer; 
ഇത്രകാലം 
ദുരിതമനുഭവിച്ചിട്ടും 
ഇതാണോ പ്രതിഫലം ? 
துன்புறுத்து! tunpuRuttu (ற), 
அவனை அனைவரும்‌ 
துன்புறுத்துகின்றனர்‌ 
കഷ്ടപ്പെടുത്ത്‌ ഷി 
(vt), afflict; അയാളെ 
എല്ലാവരും കഷ്ടപ്പെടുത്തുന്നു 
൭/൭൧/77൪ക്ത7 
அவன்‌ ஒரு 
துன்மார்க்கன்‌ ദുര്‍മ്മാര്‍ഗ്ഗി 
duRmmaaRggi (nn,comp), wicked 
person; 6 வர்‌ ഒരു 


ദുര്‍മ്മാര്‍ഗ്ഗിയായിരുന്നു 
துஷ்டகுணம்‌ tushTakuNam 
(nn), அவனுடைய 
துஷ்டகுணத்தை 
அனைவரும்‌ 
കശ്മലത 
wickedness; 
കശ്മലത 
വെറുക്കപ്പെട്ടു 

4/ഒ൧//7 GILIT&LO ~—_‘tushprayookam 
(nn,comp), அவர்‌ தன்‌ 
பதவியை துஷ்ப்ரயோகம்‌ 
செய்தார்‌ ദുരുപയോഗം 
durupayoogaM = (nn,comp), misuse; 
അയാള്‍ പദവി 
ദുരുപയോഗം ചെയ്തു 


tunmaarkkan 


(nn,comp), 


வெறுத்தனர்‌ 
kaSomalata (nn), 
അയാളുടെ 


എല്ലാവരാലും 


Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. ൧. Thirunavukarasu 





Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 


துஹ்ப்ரயோக/ம்‌ tushprayookam 
(nn,comp), அவன்‌ 
சந்தர்பங்களை 
துஷ்ப்பிரயோகம்‌ செய்தான்‌ 
ദുര്‍വ്വിനിയോഗം 
| 
| 


duRvviniyoogaM (nn,comp), misuse; — 
അയാള്‍ അവസരങ്ങള്‍ — 


ദുര്‍വ്വിനിയോഗം ചെയ്തു 

துஷ்ப்ரயோக/ம்‌ tushprayookam 
அவன்‌ அரசு - 
சொத்துக்களை | | 
துஷ்ப்ரயோகம்‌ 


(7171, 20771), 


செய்தான்‌ 


ദുര്‍വ്വിനിയോഗം 


duRvviniyoogaM (nn,comp), — 
misappropriation; അയാള്‍ 
സര്‍ക്കാര്‍ സ്വത്തുക്കള്‍ © 
ദുര്‍വ്വിനിയോഗം ചെയ്തു | 
தூக்கணாங்குருவி 
tuukkaNaankuruvi 

தூக்கணாங்குருவி கூடு 
கட்டியது തൂക്കനാംകുരുവി, 
tuukkanaaMkuruvi (7171, 201110). 
chimney sparrow; 
തൂക്കനാംകുരുവി കൂടുവച്ചു 
தூக்க/மி tuukkam ( nn), 7 
தூக்கத்தில்‌ நீங்கள்‌ கண்ட 
கனவு எது? നിദ്ര സം ആ) 
sleep; നിദ്രയില്‍ നീ ക ம்‌. 


(7171, 001710), 


സ്വപ്നമെന്തോ 
தாக்கிப்போடு tuukkippoTu (vi): 
காவலர்‌ அவனைத்‌ 


தரையில்‌ தூக்கிப்போட்டார 
തൂക്കിയിട്‌ ௦0479 (vt) 


ആരാച്ചാര്‍ 
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hang down; പോലീസുകാരന്‍ 
അയാളെ തറയിലേക്ക്‌ 
തൂക്കിയിട്ടു 

தூக்கிஸிடி tuukkiliTu (vb comp), 
ரவியை தூக்கிலிட்டனர்‌ 
തൂക്കിലിട്‌ — tuukkiliTa (comp 


vb), hang one on_ (௦ gallows; 
രവിയെ തൂക്കിലിട്ടു 


தாக்கிவிடுபவ்‌ 
tuukkiliTupavan (nn), 
தூக்கிலிடுபவன்‌ 
குற்றவாளியைத்‌ 
தூக்கிலிட்டான்‌ 


aaraccaaR (nn), 


ആരാച്ചാര്‍ 
executioner; 
കുറ്റവാളിയെ 
തൂക്കിക്കൊന്നു 
தாக்கிலிடுபவள்‌ 
tuukkiliTupavan 
கொலையாளியைத்‌ 
தூக்கிலிடுபவன்‌ 
தூக்கிலிட்டான்‌ 
തൂക്കുകാരന്‍ 
(nn,comp), 
തൂക്കുകാരന്‍ 
കൊലപ്പുള്ളിയെ 
തൂക്കിലേറ്റി 
൭/7൪ക/ഖി(൫൧൧ ൧ 
tuukkiliTumiTam (nn, comp), அந்த 
தூக்கிலிடுமிடத்தில்‌ இரண்டு 
உயிர்கள்‌ இழந்தன 
டப kolakkaLaM 
Place of execution; ആ 
ലക്കളത്തില്‍ വച്ച്‌ രണ്ട 
ജീവന്‍ പാഴായി பூ | 


(7777, 007710), 


tuukkukaaran 
executioner; 
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துக்கு  twukku (17), திடீரென்று 
ஒரு வாளியைத்‌ தூக்கிக்‌ 
கொண்டு வந்தனர்‌ തൂക്ക്‌ 
(0010൭ (vt), hang; ഉടന്‍ തന്നെ 


ഒരു ബക്കറ്റ്‌ തൂക്കി 
കൊണ്ടുവന്നു 

தூக்கு tuukku (vt), 
பைத்தியக்காரன்‌ ஒரு 
பெரியக்‌ கல்லைத்‌ 
தூக்கினான்‌ പൊക്കണം 
pokkaNaM (nn), bundle; 
പൊക്കണത്തില്‍ കുറെ 
തുണികള്‍ മാത്രമേ 
ഉണ്ടായിരുന്നുള്ളൂ 


GlOGS 4൧൧  twukkuk kayiRu 
(nn,comp), கொலையாளியைத்‌ 
தூக்குக்‌ கயிற்றில்‌ ஏற்றினர்‌ 
കൊലക്കയറ്‌ kolakkayaRa 


(nn,comp), rope used for execution; 
കൊലയാള യെ 


കൊലക്കയറിലേറ്റി 
தூக்குத்‌! 6607 
tuukkutaNTanai (nn), 
அவனுடைய குற்றத்திற்குத்‌ 
தூக்குதண்டனை விதித்தனர்‌ 
0240 tuukkal (nn), hanging; 
അയാളുടെ കുറ്റത്തിനു 
തൂക്കല്‍ വിധിച്ചു 

தூக்கு பை tuukkuppai 
(nn,comp), அம்மா தூக்குப்பை 
வாங்கினாள்‌ തൂക്കുസഞ്ചി 
tuukkusa~ci (nn,comp), travelling bag; 
അമ്മ തൂക്കു സഞ്ചി വാങ്ങി 
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தூக்குப்போ டி tuukkuppooTu 


(vb,comn), பிரகாசு 
தூக்குப்போட்டு இறந்தான்‌ 
കെട്ടിഞാന്ന്‌ keTTi~~aanno (vb, 


comn), commit suicide by hanging; 
പ്രകാശ്‌ കെട്ടിഞാന്നി ചത്തു 


தூங்கிவழிதல்‌ 
(nn), குழந்தை தூங்கி 
வழிகிறது തൂങ്ങ്‌ மார ൮, 
be drowsy; കുട്ടി ഉറക്കം 
തൂങ്ങുന്നു 

தூகி ഡം (nn), ரவி தவிடின்‌ 
தூசியைத்‌ தூவினான்‌ തൂള്‍ 


tuunkivazital 


tuuL (nn), powder; രവി 
തവിടിന്റെ MQW വിതറി 
ரச்‌! tuuci (nn), 


வளிமண்டலத்தில்‌ தூசிப்‌ 
பறந்தது ധൂളി dhwli (nn), 
dust; 060012௮007 ധൂളി 
പടര്‍ന്നു 


தாசி! tuuci (nn), பேருந்து 
போன போது தூசி எழுந்தது 
പൊങ്ങ്‌ 00009 (nn), substance 
inside coconut; 
തേങ്ങയ്ക്കുള്ളില്‍ 
പൊങ്ങുണ്ടായിരുന്നു 

தூ tuuN (2), அவன்‌ 
தூணைப்‌ பிடித்திருந்தான்‌ 
ഈന്നുകാല്‌ uunnukaalo 


(nn,comp), prop or a support fixed to a 
post; അവന്‍ ഉന്നുകാലില്‍ 


പിടിച്ച്‌ ഇരുന്നു 
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தூ tuuN (nn), விட்டின்‌ ஒரு 
தூண்‌ சரிந்து விழுந்தது 
ள்‌ tuuN (nn), — pillar; 
വിടിന്റെ ഒരു തൂണ്‍ 
മറിഞ്ഞുവീണു 


தூண்ட ல்‌ tuuNTal (nn), 
கவிஞனுக்கு அந்த 
சம்பவத்தால்‌ தூண்டல்‌ 
ஏற்பட்டது പ്രചാരം 


pRacaaraM (nn), famous; ആ 
രീതി നാട്ടില്‍ പ്രചാരമാണ്‌ 


தூண்ட ல்‌  tuuNTal (nn), எந்த 
ஒரு தூண்டுதலும்‌ அவர்‌ 
தரவில்லை പ്രലപിക്ക്‌ 


pRalapikke (vi), blabber to weep, 
അയാള്‍ എപ്പോഴും 
പ്രലപിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു 


தூண்டில்‌ — tuwNTil (nn), அவர்‌ 


தூண்டில்‌ போட்டு மீன்‌ : 
பிடித்தார்‌ ചൂണ്ട வயாக. 
(nn), fishing hook; അയാള്‍ — 


ചൂണ്ടയിട്ട്‌ മീന്‍ പിടിക്കുന്നു 
தூண்டில்‌ 
தூண்டில்‌ 
பிடிக்கிறான்‌ 


ചുണ്ടല്‍ കൊണ്ട്‌ മീന്‍ 
പിടിക്കുന്നു தி 
ക്ത போடு tuuNTil 


000൩ (൦൧, ராமு தூண்டில்‌ - 
போட்டு மீன்‌ பிடிக்கிறான்‌ — 


ചൂണ്ടയിട്ടുപിടിക്ക്‌ 


tuwNTil (nn), ரவி. - 
கொண்டு மீன்‌ 

ചൂണ്ടല്‍ 
cuuNTal (nn), fishing hook; രവി 
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cooNTyeTTupiTikKe (vt), fish; 
രാമു മത്സ്യം ചൂണ്ടയിട്ടു 
പിടിക്കുന്നു 

தாண்டு tuuNTu (vt), அவன்‌ 
எதையோ தூண்டுகிறான்‌ 
തോന്നിക്ക്‌ toonnikka (൪൧), 
inspire; അവന്‌ എന്തോ 
തോന്നിക്കുന്നു 

കന്ത tuuNTu (vt), அவனை 
அதைச்‌ செய்ய பலரும்‌ 
ஊக்குவித்தனர்‌ Clat©loSlasy 
pReerippikks (vt), induce; 
അയാളെ അതു வெரும்‌ 
പലരും പ്രേരിപ്പിച്ചു 


தாண்டுதல்‌ tuuNTutal (nn), 
மனதின்‌ தூண்டுதலுக்கு ஏற்ப 
கை, கால்கள்‌ இயங்கும்‌ 
ஓவ uddiipanaM ദ), 
stimulus; മനസ്സിന്‍റെ 
ഉദ്ദീപനങ്ങള്‍ക്ക്‌ 

അനുസൃണമായി 


കൈകാലുകള്‍ ചലിക്കുന്നു 
தூதுர்‌ மாவா (nn), அவருடைய 
தூதர்‌ என்னை வந்து 
கண்டார்‌ ദൂതന്‍ duutan (nn), 
messenger; അയാളുടെ ദൂതന്‍ 
എന്നെ വന്നുകണ്ടു 

ஜீது மு (nn), அவர்‌ தூது 
சொன்னார்‌ ദൂത്‌ ബ്ര (nn), 


message; അയാള്‍ ദൂത്‌ 
പറഞ്ഞു 
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GING] tuutu (nn), தூது 


பலிக்கவில்லை ദൌത്യം 
dautyaM (nn), mission; 
അയാളുടെ ദൌത്യം 
പരാജയപ്പെട്ടു 

GMI tuutu = (nn), யக்சன்‌ 
மேகத்திற்குத்‌ தூது 
சொன்னார்‌ സന്ദേശം 


sandeeSaM (nn), message; യക്ഷന്‍ 
௮00025 സന്ദേശം 
പറഞ്ഞു കൊടുത്തു 

தூது வேலை 
(7177, 20771), அன்னப்‌ 
தூது வேலை செய்தது 


90522௦ duutakaRmmaM 


(nn,comp), duty of a _ messenger; 
ഹംസം ദൂതകര്‍മ്മം നടത്ത 


൫൫/൭/൦ (பார. (nn), அவள்‌ 
ஒரு தூதுவள்‌ ദൂതി ബേ 
(nn), woman messenger; അവള്‍ 
ഒരു ദൂതിയാണ്‌ 

தூபக்கால்‌ സ്ധുല്ഠിശല (nn,comp), 
அவர்‌ தூபக்காலை 
ஆட்டினார்‌ ധൂപക്കുറ്റി 
dhuupakkuRRi (nn,comp), incense 
ளா; അയാള്‍ ധൂപക്കുറ്റി 


ഉലച്ചു 

தூபம்‌ tuupam (nn), 
கோயிலில்‌ தூபம்‌ போட்டனர்‌ 
ധൂപം dhuupaM (nn), incense; 
ദേവാലയത്തില്‍ ധൂപം 
കത്തിച്ചു 


ഡ്ധധ veelai 
பறவை 
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Gill! tuuya (adj), 
தூயமேனியில்‌ சிலிர்ப்பு 
உண்டானது തൂ tuu (adj), 
fine; തൂമേനിയില്‍ പുളകം 
കൊണ്ടു 

൭7൧ tuuya (adj), தூய 
வெண்ணெய்‌ உபயோகிக்க 
வேண்டும்‌ തൂയ (யுவ (adj), 
pure; തൂയവെണ്ണ 
ഉപയോഗിക്കണം 

தூ സ്ധു൪ (adj), அவளுக்குத்‌ 
தூய இதயம்‌ വിമല  vimala 
(adj), pure; വിമലമായ 
ഹൃദയമാണ്‌ അവളുടേത്‌ 
GINLIGOLO tuuymai (nn), அவள்‌ 
தூய்மையான இதயத்தைக்‌ 
கொண்டவளாக இருந்தாள்‌ 
നൈര്‍മ്മല്യം 
(nn), purity; 
നൈരമ്മല്യം 
അവള്‍ക്കുണ്ടായിരുന്നു 
&,7൧/൬൧൧൧൧//7൪ 
(adj), அவனுடைய வீடு 


தூய்மையாக இருந்தது 
വൃത്തിയുള്ള vRattiyuLLa 


naiRmmalyaM 
ഹൃദയത്തിന്റെ 


tuuymaiyaaka 


(adj), clean; ആ വീട്‌ വളരെ 


വൃത്തിയുള്ളതായിരുന്നു 
தூய்பையாளவள்‌ 
tuuymaiyaanavaL (nn,comp), அவள்‌ 
தூய்மையானவளாக 
இருந்தாள்‌ തൂമെയ്യാള്‍ 


tuumeyyaaL (nn,comp), beautiful 
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woman; അവള്‍ തൂമെയ്യാള്‍ 
ആയിരുന്നു 


൭൩൧ തഥഥത്തഥ 

tuuymaiyinmai (nn), அவனுடைய 
தூய்மையின்மை 
அனைவருடைய 
வெறுப்பிற்கும்‌ 

காரணமானது കലുഷത 
kalu$ata (nn), impurity; 
അയാളുടെ കലുഷത 


എല്ലാവരുടേയും വെറുപ്പിനു 
കാരണമായി 
DIMILIGIELUIGUOTCIGOOTILI tuuyaveNNai 


(nn), கண்ணன்‌ 
தூயவெண்ணையைக்‌ 
களவாடினான்‌ തൂവെണ്ണ 


tuuveNNa (nn), fresh butter; കണ്ണന്‍ 
തൂവെണ്ണ കട്ടു 

BIT tuur (vt), ரவி 
ஓட்டையைத்‌ தூர்த்தான்‌ 
തൂക്ക്‌ tuukks (vi), rub; രവി 
മാറാല തൂത്തു 


தாரத்தில்‌ tuurattil (adv), 


அவன்‌ வெகுதூரத்தில்‌ _ 
நிற்கின்றான்‌ ദൂരത്ത്‌ — 
duuratte (adv), at 6 distance; : 
വളരെ ദൂരത്ത്‌ അയാള്‍ © 
നില്‍ക്കുന്നുണ്ടായിരുന്നു ] 
தூரப்போ tuurappoo (vi), அரசர்‌ | 
அங்கிருந்து தப்பித்து - 
தூரமாகப்‌ போனார்‌ 


ദൂരെപ്പോവ്‌ duureppoova (vi), — 
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get farther away; രാജാവ്‌ 
അവിടെ നിന്ന്‌ രക്ഷപ്പെട്ട്‌ 
ദൂരെപ്പോയി 

gmglo மாயமாக (2൧), அவள்‌ 
என்‌ தூரத்து உறவுக்காரப்‌ 
பெண்‌ അകന്ന akanna (adj), 
distant; വളരെ അകന്ന 
ബന്ധത്തിലുള്ള കുട്ടിയാണ്‌ 
അവള്‍ 

தூரம்‌ twuram (nn), அவர்கள்‌ 
அதிகதூரம்‌ பயணித்தனர்‌ 
ദൂരം duuraM (nn), distance; 
വളരെ ദൂരം അവര്‍ 
സഞ്ചരിച്ചു 

தூரம்‌ tuuram (nn), இங்கிருந்து 
கேண்டீனுக்கு எவ்வளவு 
தூரம்‌ உள்ளது? ദൂരം 
duuraM (nn), distance; ഇവടെ 
നിന്ന്‌ ക്യാന്റിനിലേക്ക്‌ എത്ര 
ദൂരമുണ്ട്‌ 

൫൧ மமக (adv), தூரத்தில்‌ 
உள்ள ஒரு கிராமத்தில்‌ தான்‌ 
அவருக்கு வேலை ദൂരെ 
duure (adv), away; ദൂരെ ഒരു 
ഗ്രാമത്തിലാണ്‌ അയാള്‍ക്കു 
ജോലി 

தூரல்‌ tuural (nn), தூரல்‌ 
நேரத்தில்‌ நாங்கள்‌ சும்மா 
நடக்கத்‌ தொடங்கினோம்‌ 
ചാറല്‍ வ (nn), drizzling; 
ചാറല്‍ സമയത്ത്‌ ഞങ്ങള്‍ 
വെറുതെ 
നടക്കാനിറങ്ങിയതായിരുന്നു 
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தூரிகை  tuurikai (nn), அவன்‌ 
தூரிகை கொண்டு படம்‌ 
வரைந்தான்‌ ബ്രഷ്‌ 05 
(nn), brush; അയാള്‍ ബ്രഷ്‌ 
കൊണ്ട്‌ ചിത്രം വരച്ചു 


Gi மாம (vi), இப்போது 
மழை நன்றாகக்‌ தூருகிறது. 
ചാറ്‌ 22. (൪), drizzle; 
ഇപ്പോള്‍ മഴ നന്നായി 
ചാറുന്നു 

GNOUNTCOTLO tuuvaanam (nn), 
குழந்தை தூவனம்‌ பார்த்து 
நின்றது. തൂവാനം 
tuuvaanaM (nn), rain driven by the 
wind; കുട്ടി തൂവാനം നോക്കി 


നിന്നു 

துவ] tuuvu (vb), அம்மா 
நெல்லை வெளியே 
தூவினாள்‌ തൂവ്‌ വധ (vi), 
scatter scantily; അമ്മ നെല്ല്‌ 
പുറത്തു തൂവി 

Gitex tuuvu (vt), யாரோ 
பூக்கள்‌ தூவுகிறார்கள்‌ 
വര്‍ഷിക്ക്‌ vaR$ikka ൪൧, 
shower; ആരോ പൂക്കള്‍ 
വര്‍ഷിക്കുന്നു 

தூள்‌ ധ്‌. ட, சிலை 
தரையில்‌ விழுந்து தூளானது 


തരിപ്പണം —tarippaNaM അ), 
very small particle; പ്രതിമ 
നിലത്തു വീണ്‌ 
തരിപ്പണമായി 
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7276777൪ tuuRalaaka (ஈஸ்‌), 
மழைத்‌ தூறலாகப்‌ பெய்து 


கொண்டிருந்தது തുറുതുറെ 
tuRutuRe (adv), Heavily; AY 


തുറുതുറെ 
പെയ്തുകൊണ്ടിരുന്നു 

272700 tuuRRu (vb), 
காற்றுள்ள போதே 
தூற்றிக்கொள்‌ തൂറ്റ്‌ ഡ്രം 
(vb), winnow com; 
കാറ്റുള്ളപ്പോള്‍ തൂറ്റണം 
മക്ക ക്ക്ത്‌ teNTattiini 
(nn,comp), அவன்‌ ஒரு 
தெண்டத்தீனியாக 

இருந்தான்‌ തെണ്ടിത്തീനി 


teNTittiini (nn,comp), one who lives 
by begging; അയാള്‍ ഒരു 
തെണ്ടിത്തീനിയായിരുന്നു 
தெத்து (ഡേ (adj), அவன்‌ ஒரு 
தெத்துப்‌ பல்லன்‌ കൊന്ത്രന്‍ 
kontRan (adj), uneven; അവന്‍ 
ഒരു കൊന്ത്രന്‍ പല്ലനാണ്‌ 
தெத்துப்பலி tettuppal (nn,comp), 
அவன்‌ தன்‌ தெத்துப்பல்லைக்‌ 
காட்டி சிரித்தான்‌ 
കോന്ത്രന്‍പല്ല്‌ koontRanpalle 
(nn,comp), tooth in distorted position; 
അയാള്‍ டட കോന്ത്രന്‍ 
പല്ലുകാട്ടി ചിരിച്ചു 
CIGILILILILITL. BI (ു൮ലാറ്്ലിധ 
(nn,comp), அவர்கள்‌ 
தெய்யப்பாடகர்களாக 
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அறியப்பட்டனர்‌ തെയ്യംപാടി 
teyyaMpaaTi (nn,comp), member of 
community of temple _ singers; 


അവര്‍ തെയ്യംപാടികള്‍ 
എന്നറിയപ്പെട്ടു 

CIS ILILILO tayyam (nn), 
கண்ணன்‌ தெய்யம்‌ 


கட்டினான்‌ തെയ്യം  teyyaM 


(nn), God; കണ്ണന്‍ തെയ്യം കെട്ടി 


தெப்பாட்டம்‌ teyyaaTTam 
(nn,comp), ரவி தெய்யாட்டம்‌ 
பார்த்தான்‌ തെയ്യാട്ടം 
teyyaaTTaM (nn,comp), offering to 
godess bhagavathi; രവി 
തെയ്യാട്ടം കണ്ടു 

தெய்வ அருள்‌ ശെ aruL 


(nn,comp), அவருக்கு தெய்வ 
அருள்‌ இருந்தது ദൈവികം 


daivikaM (nn), divine; 
ദൈവികമായ ഭാഗ്യം 
അയാള്‍ക്കുണ്ടായിരുന്നു 


(ലി4൧൧/൭/ உபதேசம்‌ teyviika 
upateecam (nn), அவனுக்கு 
அவர்‌ தெய்வ உபதேசம்‌ 
செய்தார்‌ ദിവ്യോപദേശം 
divyoopadeeSaM (nn), supernatural 


advice; അവന്‌ അദ്ദേഹം 


ദിവ്യോപദേശം നല്‍കി 

தெ.ய்வ வாக்கு സമ vaakku 
(nn,comp), மோசஸ்‌ தெய்வ 
வாக்கினைப்‌ பெற்றார்‌ 
ദേവകല്പന deevakalpana 
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(nn,comp), command of god; മോശ 
ദേവകല്പന സ്വീകരിച്ചു 
தெ.ய்வக்குற்றம்‌ 
teyvakkuRRam (nn,comp), இவன்‌ 
தெய்வக்‌ குற்றத்திற்கு 
ஆளாகிவிட்டான்‌ 

ദൈവശിക്ഷ daivaSik$a 
(nn,comp), scourge; അയാള്‍ക്ക്‌ 
ദൈവശിക്ഷകിട്ടി 

CI ILICUBITOVONB EVI 
teyvakaaNikkai (nn), அவர்‌ 
தெய்வகாணிக்கைப்‌ படைத்து 
திரும்பினார்‌ തേവാരം 


teevaaraMl (nn), offering to a deity; 
തേവാരം കഴിഞ്ഞ്‌ അവര്‍ 


മടങ്ങി 
தெ.ய்வத்தின்‌ அருள்‌ teyvattin 
ஸாம்‌, (7,007, தெய்வத்தின்‌ 


அருளால்‌ எந்த 
அசம்பாவிதமும்‌ 
நடக்கவில்லை 

ദൈവാധീനം daivaadhiinaM 
(nn), divine assistance; 
ദൈവാധീനം കൊണ്ട്‌ ഒന്നും 
സംഭവിച്ചില്ല 

தெ.ய்வத்தின்‌ சோதனை 


teyvattin cootanai (nn,comp), அவர்‌ 
தெய்வத்தின்‌ சோதனையை 
வென்றார்‌ ദൈവപരിക്ഷ 
daivapariik$a (nn), test of god; 
ദൈവപരിക്ഷയില്‍ അയാള്‍ 
വിജയിച്ചു 
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தெ.ய்வப்பழிப்பு teyvappazippu 
(nn,comp), - அவர்‌ 
தெய்வப்பழிப்பு செய்தார்‌ 
ദൈവദൂഷണം daivaduu$aNaM 
(nn,comp), blasphemy or sacrilege; 


അയാള്‍ ദൈവദൂഷണം 
പറഞ്ഞു 

தெப்பம்‌ teyvam (nn), 
தெய்வத்திற்கு இன்று 


படையல்‌ நல்கினர்‌ തേവര്‍ 
teevaR (nn), God; തേവര്‍ക്കു 
ഇന്നു നൈവേദ്യം നല്‍കി 
தெபப்விக்‌ கண்‌ teyviika kaN 
(nn,comp), அவர்‌ தெய்வீகக்‌ 
கண்ணால்‌ அதைப்‌ பார்த்தார்‌ 
ദിവ്യദൃഷ്ടി divyadR$Ti 
(nn,comp), divine vision; അദ്ദഹം 
ദിവ്യദൃഷ്ടികൊണ്ട്‌ അതു 
കണ്ടു 

தெய்வத்‌ மருந்து സിക 
maruntu (nn), அது ஒரு 
தெய்வீக மருந்தாக இருந்தது 


ദിവ്യൌഷധം divyau$adaM 
(nn), divine medicine; അത്‌ ഒരു 
ദിവ്യൌഷധമായിരുന്നു 
தெ.ய்வக்ஞானம்‌ 
teyviikafiaanam (nn,comp), 
அவனுக்கு தெய்வீகஞானம்‌ 
கிடைத்தது ദിവ്യജ്ഞാനം 
divyaj~aanaM (nn,comp), divine 
knowledge; അയാള്‍ക്ക്‌ 


ദിവ്യജ്ഞാനം കിട്ടി 
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CIGILICUELO 
அவருக்குள்‌ ஒரு தெய்வீக 
குணமிருக்கிறது ദൈവത്വം 
daivatvaM (nn), divinity; 
അദ്ദേഹത്തിനു ഒരു 
ദൈവത്വം ഉണ്ടായിരുന്നു 
தெய்வமான 
(adj), மிகவும்‌ தெய்வ்கமானப்‌ 
பொருளாகும்‌ அது ദിവ്യ 
divya (adj), divine (pertaining to 
heaven); വളരെ ദിവ്യമായ 
ഒരു വസ്തുവാണത്‌ 


teyviikam (nn), 


teyviikamaana 


தெய்வத்‌ (ஞு (nn), அவர்‌ 
தெய்வீகராம்‌ ദിവ്യന്‍ 
divyan (nn), divine person; 


അദ്ദേഹം ഒരു ദിവ്യനാണത്രേ 


தொண்டி teraNTi (nn), 
மாதவன்‌ தெரண்டி மீன்‌ 
வாங்கினான்‌ തെരണ്ടി 
teraNTi (nn), fish (Raia _batis); 
മാധവന്‍ തെരണ്ടി വാങ്ങി 
தொர்மோபிளாஸ்க்‌ 
termoopilaashk (nn,comp), அம்மா 
தெர்மோபிளாஸ்க்கில்‌ 
தேனீர்‌ எடுத்து 
வைத்திருந்தாள்‌ 
തെര്‍മ്മോഫ്ണാസ്‌ക്‌ 
teRmmoophlaaske (nn,comp), 
theromoflask; അമ്മ 
തെര്‍മ്മോഫ്ണാസ്‌കില്‍ ചായ 


എടുത്തു വച്ചിരുന്നു 
தொ டீம்‌ (vb comp), தூரத்தில்‌ 
ஒரு குன்று தெரிந்தது 
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ഗോചരിഭവിക്ക്‌ 


goocariibhavikks (comp vb), become 
visible; ദൂരെ ഒരു കുന്ന്‌ 
ഗോചരിഭവിക്കുന്നു 

gM teri (vi), அவனுக்கு 
ஒன்றும்‌ தெரியாது തെരിയ്‌ 
teriyo (vi), understand; അവന്‌ 
ഒന്നും തെരിയില്ല 


தெரிகின்ற terikinRa (nn), 
தெரிகின்ற பொருள்‌ நம்மால்‌ 
தொடமுடியும்‌ മൂര്‍ത്തം 
muttaM (nn), concrete; 
മൂര്‍ത്തമായ ഒരു 
വസ്തുവിനെ നമ്മള്‍ക്ക്‌ 
സ്പര്‍ശിക്കാം 

தெரிந்தவன்‌ (எவவ (nn), 
எனக்குத்‌ தெரிந்தவன்‌ அவன்‌ 
പരിചയമുള്ളവന്‍ 
paricayamuLLavan (nn), acquaintance; 1 
എനിക്ക്‌ | 
പരിചയമുള്ളവനാണ്‌ 
അയാള്‍ 

தெரியாத teriyaata (adj), 


தெரியாத சில விஷயங்கள்‌ j 


வெளிச்சத்திற்கு வந்தன்‌ 
അജ്ഞാതം aj~aataM (எனி), 
unknown; അജ്ഞാതമായ ചില 
കാര്യങ്ങള്‍ 
വന്നു 

தெரியாத 


niguuDhaM (adj), hidden, 


Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 


വെളിച്ചത്തു 


teriyaata (adj), அது ] 
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உறவாகயிருந்தது നിഗൂയഷം : 
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നിഗൂഡമായ ഒരു 
ബന്ധമായിരുന്നു അത്‌ 


தெரியாதவர்‌ teriyaatavar (comp 


n), இந்தப்‌ பாடல்‌ பெயர்‌ 
தெரியாதவரால்‌ 
எழுதப்பட்டது 
അജ്ഞാതനാമാവ്‌ 
aj~aatanaamaavo (comp n), 
anonymous; aed 
അജ്ഞാതനാമാവ്‌ 
എഴുതിയതാണ്‌ ഈ 
പാട്ടുകള്‍ 

தெரிவி terivi (vt), அந்த 
விவரத்தை முன்னமே 
தெரிவிக்கவேண்டும்‌ 
അറിയിക്ക്‌ aRiyikko (൪൧, 
announce; ആ വിവരം 
നേരത്തെ അറിയിക്കണം 

தெரு ബ (nn), ரவி ஒரு 
தெருவில்‌ பிறந்தான்‌ 
തെരുവ്‌ [സയ (nn), street; 
രവി ഒരു തെരുവില്‍ 
ജന്നിച്ചു 

தெருப்போக்க்‌ teruppookkan 
(nn,comp), அவன்‌ ஒரு 
தெருப்போக்கன்‌ 
തെരുവുസഞ്ചാരി 
മി (nn,comp), street 


അയാള്‍ ഒരു 
തെരുവുസഞ്ചാരിയാണ്‌ 
தெருர 6/൧ teruravuTi (nn,comp), 
தெருரவுடி சந்தியில்‌ 
ண்டையிடுகிறான்‌ 
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കവലച്ചട്ടമ്പി kavalaccaTTambi 
(nn,comp), knight of the സനാദ്‌; 


കവലച്ചട്ടമ്പി കവലയില്‍ 
വഴക്കിടുന്നു 

தெருவதி teruviiti (nn,comp), 
ரவி தெருவதி வழியாக 
நடந்தான்‌ തെരുവീഥി 
teRuviithi (nn,comp), pathway of a 
street; രവി 


തെരുവീഥിയിലൂടെ നടന്നു 


தெலுங்கு telunku (nn), 


ஆந்திராவில்‌ தெலுங்கு 
பேசப்படுகிறது തെലുങ്ക്‌ 
(210125 (nn), Telugu language; 
ആന്ധ്ധാപ്രദേശത്ത്‌ തെലുങ്ക്‌ 
സംസാരിക്കപ്പെടുന്നു 

ലിമ്ണ്‌ teLi (vt), யானை 
தும்பிக்கையினால்‌ நீரைத்‌ 
தெளித்தது തളിക്ക്‌ 10 
(vt), sprinkle எல்சா: ആന 
തുമ്പിക്കൈയ്യില്‍ 


വെള്ളമെടുത്ത്‌ തളിച്ചു 
ല്മ്ണ്‌ teLi ர்‌, ராதா 
வாசலில்‌ தண்ணீர்‌ 
தெளித்தாள்‌ തൂക്‌ யய 
(vi), spill: രാധ മുറ്റത്ത്‌ 
വെള്ളം തൂകി 
தெரி 8ம்‌ (adj,nn), நல்ல 
தெளிந்த  நீரைக்குடித்தேன்‌ 
തെളി (ല്‍ (nn,adj), clearness; 
നല്ല തെളിവെള്ളം കുടിച്ചു 
gon ர (vi), கார்மேகம்‌ 
போய்‌ வானம்‌ தெளிந்தது 
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തെളിയ്‌ (ലര (vi), become 
clear; കാര്‍മേഘം പോയി 
മാനം തെളിഞ്ഞു 


தெளித்தல்‌ teLittal (nn), 


யானையின்‌ நீர்த்‌ 
தெளித்தலை குழந்தைகள்‌ 
பார்த்துக்‌ 


கொண்டிருந்தார்கள்‌ തളി 
taLi (nn), sprinkling of water; 
ആനയുടെ വെള്ളം തളി 
കുട്ടികള്‍ നോക്കി നിന്നു 
தெளிந்த 6202 (nn), இது 
நல்ல தெளிந்த ந்ராகும்‌ 
തെണ്മ teNma (nn), clearness; 
നല്ല തെണ്മയുള്ള 
വെള്ളമാണിത്‌ 

தெளிந்த teLinta (adj), 
தெளிந்த நீரில்‌ மின்‌ 
பிடித்தான்‌ തെളിഞ്ഞ 
teLi~~a (adj), clear; തെളിഞ്ഞ 
വെള്ളത്തില്‍ മീന്‍ പിടിച്ചു 
தெளிந்த teLinta (adj), 


தெளிந்த அறிவு 
வெளிச்சத்தில்‌ அவன்‌ 
பேசினான்‌ നിഷ്പന്നമായ 


ni$pannamaaya (adj), accomplished; 
നിഷ്പന്നമായ അറിവിന്റെ 


വെളിച്ചത്തില്‍ അയാള്‍ 
പറഞ്ഞു 

தெணிறீர்‌ (வர்ம (7,007), 
தெளிநீர்‌ கலங்கியது 
തെളിനീര്‍ teLiniiR (nn,comp), 


clear water; തെളിനീര്‍ കലങ്ങി 
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GIS oYAILIL] teLippu (nn), இ 
அம்மாவின்‌ நீர்த்‌ தெளிப்பு நி 
நன்றாக இருந்தது തൂകല്‍ : 
tukal (nn), — spilling; അമ്മ 
വെള്ളം തൂകല്‍ ചെയ്തത്‌ 
നന്നായി രുന്നു 

தெளிமை (40ம்‌ (nn), நல்ல 
தெளிமையான ந்ரை 
கூசாவில்‌ எடு തെളിമ 
teLima (nn), clearness; നല്ല 
തെളിമയുള്ള വെള്ളം 
കൂജയിലെടുക്കൂ 
தெளிவா 
தெளிவான வேற்றுமைகள்‌ 
காணப்படுகின்றன 
പൌര്‍ണ്ണമി pauRNNami (nn), 
full moon; ആ പൌര്‍ണ്ണമി : 
രാത്രിയില്‍ ഞങ്ങള്‍ 
വെറുതെ നടക്കാന്‍ ഇറങ്ങി 
ലമ്ങ്ഖശ്മ 
தெளிவான 

























teLivaana (adj), 


teLivaana (adj), 4 

சாட்சிகள்‌ _ 
இல்லாததால்‌ வழக்கு 3 
தள்ளப்பட்டது വ്യക്തമായ 3 
vyaktamaaya (adj), clear: தத 
വ്യക്തമായ തെളിവുകള്‍ | | 
ഇല്ലാത്തതുകൊണ്ട്‌ കേസ്‌ 
തള്ളിക്കളഞ്ഞു டீ 
தெளிவான teLivaana (adj), 4 
அவர்‌ மிகத்‌ தெளிவானக்‌. 


கையெழுத்தில்‌ எழுதினார்‌. 
സ്‌ ഫുട sphuTa (adj), cleat 
വളരെ സ്ഫുടമാ 
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കൈയ്യക്ഷരത്തില്‍ എഴുതി 
വച്ച; 

Clg ortiery teLivu (nn), 
அவனுடைய முகத்தில்‌ 
தெளிவு குறைந்தது 
പ്രസാദം pRasaadaM (nn), 
brightness; അയാളുടെ 


മുഖത്തെ പ്രസാദം കുറഞ്ഞു 


தெலரிவ/ teLivu (nn), அவன்‌ 
வரவில்லை என்று 
தெளிவானது സ്പഷ്ടമാക്‌ 
spasTamaake (nn), become evident; 
അയാള്‍ വരില്ലെന്ന്‌ 
സ്പഷ്ടമായി 

தெறிதத்தியன்‌ teRkattiyan 
(adj,nn), அவன்‌ ஒரு 
தெற்கத்தியன்‌, தெற்கத்திய 
நாடுகள்‌ ஏழையானது 


തെക്കന്‍ tekkan (adj, nn), 
pertaining to the south; അയാള്‍ 
ഒരു തെക്കനാണ്‌ 


தெற்கு teRku (nn), தெற்கே 


ஒரு தென்னை மரம்‌ 
இருந்தது തെക്ക്‌ ட (nn), 


South; തെക്ക്‌ ഒരു 
തെങ്ങുണ്ടായിരുന്നു 

தெற்கே பேர  terkkee poo (vb 
comp), வாசுவின்‌ அப்பா 
தெற்கே போனார்‌ 
തെക്കോട്ട്പോക്‌ 


t 
*kkooTTapooka (comp vb), go to the 
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yama (die); വാസുവിന്റെ 
അച്ഛന്‍ തെക്കോട്ട്‌ പോയി 

தெற்றி teRRi (nn), ராதா 
தெற்றிக்கு நீர்‌ வார்த்தாள்‌ 
തെറ്റി teRRi (nn), flower plant 
(Ixora coccinea); രാധ തെറ്റിക്കു 


വെള്ളമൊഴിച്ചു 

தெற்றிப்பூ teRRippuu (൯), 
தெற்றிப்பூவின்‌ நிறம்‌ கடும்‌ 
சிவப்பாகும்‌ തെച്ചിപ്പൂ 
teccippuu (nn ), flower of chrysanthus; 
തെച്ചിപ്പൂവ്‌ കടും 
ചുവപ്പാണ്‌ 


தெற்றிப்பு teRRippuu (7177, 201710), 
அவள்‌ தெற்றிப்பூப்‌ பறித்தாள்‌ 
തെറ്റിപ്പ 6  teRRippuu (nn,comp), 
flower of Ixora coccinea; അവള്‍ 
തെറ്റിപ്പൂ പറിച്ചു 
தெறி teRi 

தெறித்து விழுந்தது 
തെറിക്ക്‌ (ല്ഡിറ (vi), scatter; 
പുസ്തകം തെറിച്ചു വീണു 


தெறி ஈய (vi), பாத்திரம்‌ 


(vi), புத்தகம்‌ 


தரையில்‌ விழுந்தபோது 
பாத்திரத்திலிருந்து தண்ணீர்‌ 
தெறித்தது തെറിക്ക്‌ 
teRikko (vi), spill; പാത്രം 
തറയില്‍ വീണപ്പോള്‍ 


പാത്രത്തില്‍ നിന്ന്‌ വെള്ളം 
തെറിച്ചു 

தெறிப்பு... மாறா (nn), கல்‌ 
தெறிப்பு விழுந்ததால்‌ 
என்னுடைய கால்‌ முறிந்தது 
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തെറിപ്പ്‌  teRippa (nn), scattering ദക്ഷിണാര്‍ദ്ധ ഗോളത്തില്‍ 
about; കല്ലിന്റെ തെറിപ്പ്‌ തണുപ്പുകൂടുതലാണ | தென்பருவ மழையில்‌ சிக்கிப்‌ ധീരസമീരന്‍ ത്തു 
കൊണ്ട്‌ എന്റെ കാല്‍ தென்நாடு ബസ (nn,comp), ി பல சேதங்களும்‌ (nn), calm wind; ധീരസമീരന്‍ 
മുറിഞ്ഞു தென்னாடுகளுக்கு அவர்‌ உருவாகியுள்ளன മെല്ലെ വീശിക്കൊണ്ടിരുന്നു 
தெ்காறுறு! tenkaaRRu சென்றிருந்தார்‌. തെന്നാട്‌ യാര്‍ tekkankooL தென்னளஙகள்‌ tennankaL 
்‌ ்‌ 7177, 207710), rain or wind coming ரி ; : ட 
(nn,comp), தென்காற்று ലിൽ, (ഗി, கண்ணை lands ப ര ன ர்க row (nn,comp), தென்னங்கள்ளுக்கு 
இனிமையானது തെന്നാടുകളില്‍ അയാള്‍ a നാശനഷ്ടങ്ങളു ந்ல்ல சுவையிருந்தது 
பூ ௦ பய 
തെക്കന്‍കാറ്റ്‌ tekkankaaRR@ സന്ദര്‍ശിച്ചു ഉണ്ടായി തെങ്ങിന്‍കള്ള്‌ tenninkaLLa 
(nn,comp), south wind, | തെക്കന്‍ CR corbin tennaaTu (adj), ரவி தென்‌ மேற்கு பருவக்காற்‌ கக்‌ a toddy of the coconut tree; 
കാറ്റ്‌ സുഖപ്രദമാണ്‌ தென்நாடு சென்றான்‌ ச കള്ളിന്‌ 
தன்ந ற tenmeeRku paruvakkaaRRu സ്വാദുണ്ടായിരുന്നു 
தென்கிழக்கு tenkizakku ദക്ഷിണ dak$iNa (24, മള தென்மேற்கு ea : 
ass | 7 ി ற தென்னங்குருத்து! 
(nn,comp), ertaining to south; രവ। ദക്ഷിണ 
ட்‌ அட்‌ ்‌ ച ப பருவக்காறறு வேகமாக tennankuruttu 
தென்கிழக்குப்பகுதியிலிருந்து ദേശത്തേക്ക്‌ പോയി கப കിന്‌ | (nn, comp), 
காற்று வீசியது தெிபக்கு மக tenpakkamaaka 2 ப தனனங்குருத்து அழுகியது 
റിക്ക്‌ നം D , ee തെക്കുപടിഞ്ഞാറന്‍കാറ്റ്‌ തെങ്ങിന്‍തല ദല; 
തെക്കുക IY ர ம்‌ இடர்‌ (adv), தென்‌ பக்கம்‌ பாரத்து tekkupaTi~~aaRankaaRRo (nn,comp) (nn,comp), top of ൭, coconut tree; 
nee sout ஹ்‌ 8 ராதா உட்கார்ந்தாள்‌ _ south western as ன்‌ തെങ്ങിന്‍ തല ചീഞ്ഞു 
— ന്നു കാറ്റു തെക്കോട്ട്‌ —tekkooTTa (adv), തെക്കുപടിഞ്ഞാറന്‍ കാറ്റ്‌ தென்னங்குழி ന്ത 
southward; തെക്കോട്ട്‌ നോക്കി — ശക്തമായിരുന്നു (nn,comp), தென்னா ം 
தெள்கிழக்குக்‌ காந்‌ க்கி comp), தென்னங்குழியில்‌ 
தன்கிழக்கு 772 രാധ ഇരുന്നു 'தன்மொறி tenmozi (nn,comp) பசுங்கன்‌ விழுரீ ்‌ 
tenkizakkuk kaaRRu (nn,comp), தென்‌ E இவர்‌ கென்‌ i ol முந்துவிட்டது 
தென்கிழக்குக்‌ காற்று தன்பகுதி tenpakuti (nn,comp), ஆனி 4 மாழி பேசினார்‌ തൈക്കുണ്ട്‌ ച്ചിിഡിന്നു 
பலமாக கி தென்பகுதியில்‌ உள்ள அறை — oY teNmoZi (nn,comp), (nn,comp), pit for planting coconut 
Alo HIS! அவனுக்கு விருப்பமான _ tamil; അയാള്‍ തെന്‍മൊഴി seedlings; തൈക്കുണ്ടില്‍ 
തെക്കുകിഴക്കന്‍കാറ്റ്‌ டீ പറഞ്ഞു പശുക്കിടാവ്‌ വീണു 
ன்று തെക്കുഭാഗം — .. 
tekkukiZakkankaaRRo nn,comp), ப்‌ தி தென்‌, : . 
South east wind: has tekkubhaagaM (nn,comp), South side; ள்‌ "D ss cabal (nn), தென்னந்தோப்பு tennantooppu 
കിഴക്കന്‍ കാറ്റ്‌ ശക്തിയായി த ഭാഗത്ത : து இளந்தென்றல்‌ Plt, COREE மாதவன்‌ 
വീശി മുറിയാണ്‌ അയാള്‍ക്കു ae வாங்கிக்‌ தென்னந்தோப்பை விலைக்கு 
ൽ ം | ௦ ஆரதி காண்‌ ന്ത്‌ ം 
தென்துருவம்‌ ന്ന ഇഷ്ടം ரஷ | தார்கள்‌ வாங்கினான்‌ തെങ്ങിത്തോപ്പ്‌ 
்‌ அட்டம்‌ தென்படடது (ബാപ്‌ (nn), tennal (nn), south wind: writ 
(nn,comp), தென்துருவத்தில்‌ , aa ഇളം + 9901100009 = (nn,comp), coconut 
அ வாகனம்‌ தென்பட்டது. തെന്നലേറ്റ്‌ അവര്‍ rove; 
குளிர்‌ அதிகமாக இருக்கும்‌ ந்த்‌ த்‌ ல. ഇരുന്ന grove, മാധവന്‍ തെങ്ങിന്‍ 
ദക്ഷിണാര്‍ദ്ധ ഗോ ദൃഷ്ടം സി ae : തോപ്പു വിലയ്ക്കുവാങ്ങി 
go വാഹനം ദൃഷ്ടമായി a அன்றுல்‌ tenRal a தென்னாட்டவன்‌ 
dak$iNaaRddhagoolaM (77,000), ടി 7 தெ ன்‌ றல்‌ tennaaTTavan 
southern hemisphere; தென்பருவமழை ) i கொண்‌ மெல்ல வீசித்‌ (nn), அகத்தியன்‌ 
tenparuvamazai (nn,comp)+ டு இருந்தது தென்னாட்டவன்‌ 


+S 
a, 
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ദാക്ഷിണാത യന്‍ daak$iNaatyan തെങ്ങിന്‍ പൂങ്കുല ர்‌ തേങ്ങ ட teenna (nn), coconut; teennaaka$NaM (nn,comp), piece of a 
(nn), southerness; അഗസ്ത്യന്‍ ഒടിച്ചുകൊണ്ടു വന്നു i തേങ്ങയ്ക്ക്‌ വില കൂടി coconut with shell; സോമു ഒരു 
ദാക്ഷിണാത്യനായിരുന്നു தென்னையோலை தேங்காய்‌ மீறின ദ), തേപ്ടാകുഷണ്ണം உழ E] ON) 
தென்னை tennai (nn), tennaiyoolai (nn), இ | கேரளாவில்‌ தேங்காய்‌ தேங்காய்த்துருவல்‌ 
தென்னைகள்‌ நிறைந்தது தென்னையோலை மூலம்‌ எளிதில்‌ கிடைக்கும்‌ teenkaaytturuval (nn,comp), அம்மா 
கேரளம்‌ കേരം keeraM (nn) வீடு வேயப்பட்டது ഓല നാളികേരം —naaLikeeraM (nn), தேங்காய்த்‌ துருவல்‌ 
അ നന കേരം നിറഞ്ഞ 0018 (nn), coconut leaf; ഓല coconut: നാളികേരം எடுத்தாள்‌ തേങ്ങാപ്പീര 
കേരളം കൊണ്ട്‌ വിട്‌ മേഞ്ഞു കേരളത്തില്‍ സുലഭമാണ്‌ teennaappiira  (nn,comp), coconut 
தென்னை னாம்‌ இணி தொப்பி toppi (nn), தேங்காய்‌ எண்ணெய்‌ od த el ര sega” 
கன்னை ்றைத்தடி கோவிந்தன்‌ நாயர்‌ தொப்பி றவு... விவ்‌ (nn,comp), wine Bed എടുത്തു 
தனை ஒரு ஒற்றை ணிந்குள்ளார்‌ തൊ வி தேங்காய்‌ எண்ணெய்க்கு GSIRIGITILIGIT teenkaay 0117 
மரமாகும்‌ AMES ம (nn), Soon SIM (nn,comp) தேங்காய்‌ ] 
തെങ്ങ്‌ toppi (nn), hat; அதிகவிலை തേങ്ങായെണ്ണ ചം: ൭ நீர்‌ 
பல ன்‌ കള ல ഗോവിന്ദന്‍നായര്‍ തൊപ്പി teeynaayeNNa (nn,comp), coconut oil; குடித்தேன்‌ തേങ്ങാവെള്ളം 
കല്പവൃക്ഷമാണ വയ്‌ ക്കുന്നു i തേഞ്ങായെശ്ണാക്ക്‌ വില teennaaveLLaM (0,007), sweet 
தென்‌ னை ஓ லை tennai eolai தொப்புள்‌ anil (ntti | ക ടുതലാണ്‌ water in a ര ഞാ൯ 
(nn,comp), அமை தொப்புளைச்‌ சுற்றி — தேங்காய்‌ நூறு teenkaay നിഷില്‍ =e കുടിച്ചു 
ஓலையில்‌ அணில்‌ ஓடி ஊசிபோட்டனர்‌ പൊക്കം ்‌ ரய. (0), தேங்காய்‌ நாறு 1B IPABITILILILNTED രം 
விளையாடியது തെങ്ങോല തി ந கொண்டு கயி (nn,comp), பாயாசத்திறகு 
pokkaM (nn), height; லூ க Ol ae 
ternnoola a i oat ഗോ പുരത്തിനു നല്ല 8 உருவாக்கப்படுகிறது தேங்காய்ப்‌ பாலை 
நண்பன்‌ ர em പൊക്കമുണ്ട്‌ q ചകിരി ன்ப (nn), coconut fibre; உபயோகித்தனர்‌ 
ey | കളു പ ന தேக teeka (adj), தேக a ചകിരി കൊണ്ട്‌ തേങ്ങാപ്പാല്‍ teennaappaal 
ennaiNooy : நீ சள 
| 601600607 றி சிசு ருஷ்சை களெல்லாம்‌ 3 കയറുണ്ടാക്കുന്നു (7171, 01710), 0 coconut milk; 
(nn,comp), தென்னைநோய்‌ இ தேங்க்‌ ௫ ன்‌ പായസത്തിനു തേങ്ങാപ്പാല്‍ 
செல்‌ பற்று அவன்‌ செய்தான்‌ ദേഹ (൧24. teenkaay muuTi ഉപയോഗിച്ചു 
മെ அதறன 7 deeha (adj, pfx), pertaining to body, (nn,comp), தேங்காய்‌ மூடியில்‌ அன்பா பரி 
a3 echa (acy, pix), P i தேங்காய்ப்பிண்ராக்‌ 
காய்ந்து போனது ദേഹശുശ്രൂഷകളെല്ലാം ்‌ தீபம்‌ வைத்தனர்‌ teenkaayppiNNaakk പ 
തെങ്ങുരോഗം teynuroogaM അയാള്‍ ചെയ്തു തേങ്ങാമുറി teennaamuRi தேங்காம்‌ ഥി வலை 
(nn,comp), coconut palm rot disease; . தேக்கு teekku (nn), தேக்கு ‘ | (nn,comp), piece of coconut fruit: ன்‌ , _ ല്ലെ 
തെങ്ങുരോഗം കാരണം seo மாம்‌ തേക്ക്‌ றத തേങ്ങാ മുറിയില്‍ ദീപം பசுவிற்கு கொடுத்தனர்‌ 
തെങ്ങ്‌ ഉണങ്ങിപ്പോയി 4 d തേക്ക്‌ നല്ല വച്ചു തേങ്ങാപ്പിണ്ണാക്ക്‌ 
; ள்‌ ல : , teak wood tree; a | ള 
தென்னையின்‌ tennaiyin (adj), രമാണ്‌ த தேங்காய்த்‌ தண்டு teennaappiNNakke (nn,comp), 
எனையின்‌ பூங்கொத்‌ை ணி தி tee ണ്ണ ന oilcake; 
പറയ്‌ ரி ௬௮௮ pea ലി தேங்காய்‌ teenkaay (மாக. SkaayttuNTu (nn,comp), சோமு തേങ്ങാപ്പിണ്ണാക്ക്‌ പശുവിന്‌ 
ஒடித்‌ | 


(9001൨ (adj), 
coconut 6; 


തെങ്ങിന്‍ 
pertaining to 


தேங்காய்‌ விலை உயர்ந்தது - 





தேங்காய்த்‌ 


துண்டை 
எடுத்தான்‌ 


തേങ്ങാകഷണം 


കൊടുത്തു 
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vo ர்‌ പല മാറങ്ങഖം Nees വിര ൧, search, தயாரித்தார்கள்‌ 
தேசத்திஙகு து മ്മ 0 റ്റ 68௦. ; ௫ 0 ആരെയോ തിരക്കുന്നു ചായപ്പാത്രം cayappaatRaM 
(nn,comp), அந்தச்‌ சம்பவம்‌ സംഭവക്കുന്നു വ്‌ രവ 
" 10), പി தேசியகீதம்‌ — தேடி ச்‌ at), ரவி (nn), tea kettle; കപ്പു 
൭ a DD ௫ ) കേ அங்கெல்லாம்‌ என்னைத்‌ ചായയുണ്ടാക്ക 
அமைந்தது ദേശീയവിപത്ത്‌ പി த தம்‌ ம தேம்பி தேம்‌ (ராமர்‌ teempi 
எல்லோரும்‌ பாடவேண்டும்‌ - தேடினான்‌ തെരയ | | | 
deeSiiyavipatta (nn,comp), national ம்‌. arch: രവി (vi), இர TLO6OT தேம்பி தேம்பி 
calamity; ആ സംഭവം ഒരു ദേശീയഗാനം —_deeSiiyagaanal ME (vt), a an 
ദേശീയവിപത്തായിരുന്നു (nn,comp), national ബീ അവിടെയെല്ലാം എഒ அழுதான்‌ 
ദേശീയഗാനം എല്ലാവ തെരഞ്ഞു ഏങ്ങിഏങ്ങികരയ്‌ 
தேசம்‌ கை (nn), ஒரு தேச പാടണം தேடு teeTu (vt), அம்மா eennieennikkaraye (vi), sob; രാമന്‍ 
மக்களின்‌ விருப்பம்‌ அதாக தேசியப்புற்று teeciyapp பி குழந்தையைத்‌ தேடினாள்‌ ഏങ്ങി ഏങ്ങി കരയുന്നു | 
இருந்தது ദേശം deeSaM (nn,comp), அவர்‌. തേട്‌ (6679 (vt), search; അമ്മ (22൧൧ teempu (vi), அவன 
(nn), country; ഒരു ദേശത്തെ தேசப்பற்றுள்ளவர்‌ a കുട്ടിയെ തേടി எப்பொழுதும்‌ 
lle ര Ps ആലറ്രാഹം ദേശീയബോധം a தேடி teeTu ൮), நான்‌ தேம்பிக்கொண்டிருப்பான்‌ 
ட ന്നു . deeSiiyaboodhaM (nn, comp), அவளை பல இடங்களிலும்‌ പ്രലപനം pRalapanaM = (nn), 
2 F 61 (Ih LON 6OTLO nationalistic consciousness 9: weeping; അവളുടെ പ്രലപനം 
teecavarumaanam (nn,comp), ദേശീയബോധമുള്ള ഒരു தேடி நடந்தேன்‌ തേട്‌ ടിം ഉച്ചത്തിലായി 
தேசவருமானம்‌ மிகவும்‌ വ്യക്തിയാണദ്ദേഹം a (vi), enquire about; ഞാന്‍ | 
த்‌ று eu 4 அதி അവളെ പല സ്ഥലത്തും தேறிய 9൬൧൨ (vt), அவள்‌ 
குறைந்தது பால்வளம்‌. തേടിനടന്നു தேம்புகிறாள்‌ വിതുമ്പ്‌ 
ദേശീയവരുമാനം எல்லாரும்‌ சேர்ந்து தேடுதல்‌ ன்‌ லி vitumba ൧. ഥേ; അവള്‍ 
deeSiiyavarumaanaM (nn,comp), ம்‌... | ்‌ [ 4 
national income; திருடனைத்‌ ரா: தேடினால்‌ கண்டுபிடிக்கலாம்‌ വിതുമ്പുന്നു 
ദേശീയവരുമാനം വളരെ டல்லா ஈது തേട്ടം  teeTTaM (nn), search; தேய்‌ teey (vi), நீண்ட நாள்‌ 
കുറഞ്ഞു തെരഞ്ഞപി ടക്ക തേട്ടം ചെയ്താല്‍ உபயோகத்திற்குப்‌ பின்‌ 
தேச்வாசி teecavaaci (nn), நான்‌ tera~~opiTikke (comp vb), find 0 01 കണ്ടെത്താം ட റ്‌ 
த பது കള്ളനെ എല്ലാവരും ചേര്‍ ம்‌ தேதி ee பாத்திரம்‌ தேய்ந்தது ஓல்‌ 
இந்த தேசவாசிதான்‌ തെരഞ്ഞു പിചു ന மாத i ത്ത ¢ Bae urayo (vi), mash; 
ദേശവാസ്‌ deeSavaasi (nn), மும்‌ ஒன்றாம்‌ தேதி ദീര്‍ഘകാലത്തെ ഉപയോഗം 
national; ഞാന്‍ ഈ தேடு teeTu (v1), எங்கே நல்ல அவர்‌ இங்கு தரிசனம்‌ കൊണ്ട്‌ പാത്രം ഉരയുന്നു 
ദേശവാസിയാണ്‌ 7 புத்தகம்‌ கிடைக்கும்‌ என்றி நடத்துவார்‌ തീയതി tiiyati தேய்‌ teey (vi), 
GS AILI teeciya (adj), தேடினேன்‌ അന്വേഷിക്കി (nm), date; എല്ലാമാസവും பயன்பாட்டினால்‌ அது 
ப ப anvee$ikka (vt), inquire; afaile ടെ ഒന്നാംതിയതി னி 
தேலித்துறைகளில்‌ பயல கக்க... ஹார்‌ an അയാള്‍ தேய்ந்து போனது com 
மாற்றங்கள்‌ டக்கி നല്ല ഗ്രന്ഥങ്ങള്‍ ௬9% ഇവിടെ ദര്‍ശനം നടത്തും 
ra ட ழ்‌ றது ഞാന്‍ അന്വേഷി ച്ചു. தேநீர்‌ கல (ബ്ബാഠ (vi), wear out due to use (get 
ദേശിയ deeSiiya (adj), pertaining வி ൧൧  teeniir kalam (nn), reduced by being | used); 
to country; ദേശീയ രംഗത്ത്‌ தேடு സേ (9) இ தேநீர்‌ கலத்தில்‌ தேநீர்‌ ഉപയോഗം കൊണ്ട്‌ അത്‌ 
யாரையோ தேடுகிறாள்‌ തേമ്പിപ്പോയി 
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தேய்‌ teey (൪), பாத்திரம்‌ 
தேய்ந்து போகிறது തേയ്‌ 
6 (vi), wear out; പാത്രം 
തേയുന്നു 

தேய்‌ teey (vi), பாத்திரங்கள்‌ 
நன்றாக தேய்ந்துள்ளன 
തേയ്‌ teeyo (vi), wear out by 


constant use; പാത്രം നന്നായി 


തേഞ്ഞു 

GLI teey (vt), அவன்‌ 
கத்தியை தேய்த்தான்‌ രാക്‌ 
raaka (vt), rub; അയാള്‍ കത്തി 
രാകി 


தே.ய்த்துக்குளி teeyttukkuLi 
(vb comp), அம்மா 
குழந்தையைத்‌ தேய்த்துக்‌ 
குளிப்பாட்டினாள்‌ 

തേച്ച്്‌കഴുക് teeccokaZukka 


(comp vb), wash by rubbing; അമ്മ 
കുട്ടിയെ തേച്ചു കഴുകി 
(2൧൧൧൭7) teeypiRai (nn,comp), 
தேய்பிறையில்‌ ஏதோ ஒரு 
காலையில்‌ அவன்‌ வந்தான்‌ 
കൃഷ്ണപക്ഷം 


kR$aNapaK$aM 
night of 


(nn,comp), fort 
moon’s decrease; 


കൃഷ്ണപക്ഷത്തിലെ ഏതോ 


ഒരു രാവില്‍ അയാള്‍ വന്നു 


GILLI LIEVEDNG teeypup 
palakai (nn,comp), ஆசா ரி 
தேய்ப்புப்‌ பலகையை 
கொண்டு வரவில்லை 
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തേപ്പുപലക teeppupalaka 
(nn,comp), plank on which to sharpen 
implements by rubbing; ആശാരി 
തേപ്പുപലക കൊണ്ടുവന്നില്ല 


GSILILOIT6OTLD (നമ (nn), 


தேய்மானம்‌ ஏற்பட்ட _ 
பாத்திரம்‌ തേമാനം 
teemaanaM 


തേമാനം സംഭവിച്ച പാത്രം 
தேய்மானம்‌ 
பாத்திரங்களுக்குத்‌ I | 
தேய்மானம்‌ ஏற்பட்டது _ | 
തേവ്‌  teevateeka (nn ), wear and 4 


| 
| 
| 
(nn), wear and tear; — . 
| 


teeymaanam (nn), - 


tear; പാത്രത്തിനു തേവ്‌ 
ഉണ്ടായി டீ 
தே. யிலை 
தேயிலையில்‌ 
போடுகின்றார்‌ തേയില 
teeyila (nn), tea; തേയില ட 
കൊണ്ട്‌ ചായ ഉണ്ടാക്കുന്നു ல 
தேர்‌ 160 (nn), Gunism SS : 
கர்ணனின்‌ 

தகர்க்கப்பட்டது തേര്‌ 
(nn), chariot; പടക്കളത്തില്‍ q 
വച്ച്‌ കര്‍ണ്ണന്റെ | 
തകര്‍ക്കപ്പെട്ടു 
தோர்‌ teer (vi), அவன்‌ 
எல்லாவற்றிலும்‌ தேர்ந்தான்‌ 
GMC) teeRa (vi), grasp: வறு. 
എല്ലാം തേറുന്നു 4 | 
தேர்‌ இழுத்தல்‌ teer izuttal 
(nn,comp), கோயிலில்‌ இன்று : 


தேர்‌ இழுத்தல்‌ நடைபெற்றது. 


teeyilai (nn), | 


PC, 


தேனீர்‌ 
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emo mel teeruvali (nn,comp), 
pulling the chariot in a cartfestival; 
അമ്പലത്തില്‍ 


തേരുവലിയാണിന്ന്‌ 
தேர்க்குதிரை teerkkutirai 
(nn,comp), தேர்க்குதிரைப்‌ 
பாய்ந்த்து തേര്‍ക്കുതിര 
teeRkkutira (nn,comp), chariot horse; 
തേര്‍ക്കുതിര പാഞ്ഞു 
தேர்ச்சக்கரமி teerccakkaram 
(nn,comp), தேர்ச்சக்கரம்‌ 
തേര്‍ച്ച്രം teeRcakRaM 


(nn,comp), wheel of a _ chariot; 


തേര്‍ച്ച്രം മണ്ണില്‍ പൂണ്ടു 

தேர்த்த.ட்டுி teerttaTTu 
(nn,comp), தேர்த்தட்டின்‌ மேல்‌ 
அர்ச்சுனன்‌ ஏறினான்‌ 


06005 teeRttaTT9 (nn,comp), 
seating platform of a _ chariot; 
തേര്‍ത്തട്ടില്‍ അര്‍ജ്ജുനന്‍ 
കയറി 

தேர்தல்‌ teertal (nn), 
தேர்தலில்‌ எதிர்க்கட்சி 
அங்கத்தினர்‌ தோற்றுப்‌ 
போனார்கள்‌ തിരഞ്ഞെടുപ്പ്‌ 
tira~~eTuppa (nn), election; 
തിരഞ്ഞെടുപ്പില്‍ എതിര്‍ 
സ്ഥാനാര്‍ത്ഥി തോറ്റു 
தேர்தல்‌ teertal (nn), 
தேர்தலில்‌ எதிர்‌ வேட்பாளர்‌ 
தோற்றுப்போனார்‌ 
തെരഞ്ഞെടുപ്പ്‌ tera~~eTuppe 
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(nn), election; തെരഞ്ഞെടുപ്പില്‍ 
എതിര്‍സ്ഥാനാര്‍ത്ഥി തോറ്റു 
தேர்ந்தெடு teerNtetu (vi), புதிய 
குடியரசுத்‌ தலைவரைத்‌ 
தேர்ந்தெடுத்தார்கள்‌ 
തിരഞ്ഞെടുക്ക്‌ tira~~eTukko 
(vt), elect; പു തിയ 
പ്രസിഡണ്ടിനെ 
തിരഞ്ഞെടുത്തു 

தேர்ந்தெடு teernteTu (vt), 
எல்லாரும்‌ சேர்ந்து அவரைத்‌ 
தேர்ந்தெடுத்தார்கள்‌ 
തെരഞ്ഞെടുക്ക്‌ _—tera~~eTukka 
(vt), elect; എല്ലാവരും കൂടി 
അയാളെ തെരഞ്ഞെടുത്തു 
தேர்ந்தெடு 
அவள்‌ 
தேர்ந்தெடுத்தாள்‌ 
varikko (vt), choose; 
അയാളെ വരിച്ചു 
தேர்ந்தெடுக்க ப்பட்ட 
teernteTukkappaTTa (adj), 
தோர்ந்தெடுக்கப்பட்ட முதல்‌ 
மந்திரி பொறுப்பேற்றார்‌ 
നിയുക്ത niyukta (77,00൮), 
authorised; നിയുക്ത പ്രധാന 
മന്ത്രി സ്ഥാനമേറ്റു 


teernteTu (vt), 
அவனைக்‌ 
വരിക്ക്‌ 
അവള്‍ 


தேரொலி 166101] (nn,comp), 
தூரத்தில்‌ தேரொலி 
கேட்கிறது തേരൊലി 
[667011 (nn,comp), sound of a runnin 
chariot; അകലെ തേരൊല 
കേള്‍ക്കുന്നു 
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தேரோட்டம்‌ teerooTTam 
(nn,comp), குழந்தைத்‌ 
தேரோட்டத்தைப்‌ பார்த்து 
நின்றாள்‌ തേരോട്ടം 


teerooTTaM (nn,comp), cart festival 
in temples; കുട്ട തേരോട്ടം 
നോക്കിനിന്നു 


தேடி teerooTTi (nn,comp), 


தேரோட்டித்‌ தேரை 
ஓட்டினான்‌ തേരാളി 
teeraaLi (nn,comp), _ charioteer; 


തേരാളി തേര്‌ തെളിച്ചു 
தேவக்கன்னி/ி (ലിിമന്പി (nn), 
அவள்‌ ஒரு 
தேவக்கன்னியாக இருந்தாள்‌ 
ദേവകന്യ deevakanya (nn 
comp), celestial nymph; അവള്‍ 
ഒരു ദേവകന്യയായിരുന്നു 
தேவகன்னி teevakanni (nn), 
அவள்‌ ஒரு தேவகன்னி 
ഹൂറി huRi (nn), nymph of the 
muhammedan paradise; അവള്‍ 
ഒരു ഹൂറിയാണ്‌ 


தேவகுலம்‌ teevakulam 
(nn,comp), CHUGMAH EV 
அனைவரும்‌ மகிழ்ந்தனர்‌ 
ദേവകുലം deevakulaM 
(nn,comp), tribe of gods; 
ദേവകുലം മുഴുവന്‍ 
സന്തോഷിച്ചു 


G5OuUBILITO  teevaTiyaaL (nn), 
அவள்‌ ஒரு கேவடியாள்‌ 
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சொன்னார்கள்‌ കൂത്തച്ചി 
kuuttacci (nn), prostitute; അവള്‍ 
ഒരു കൂത്തച്ചിയാണെന്ന്‌ 
എല്ലാവരും പറഞ്ഞു 

தேவடியாள்‌  teevaTiyaaL (nn), 
அவள்‌ ஒரு தேவடியாள்‌ 
ஆவாள்‌ തേവടിയാള്‍ 


teevaTiyaaL (nn), girl belonging 02 


temple dancer's community; അവള്‍ 
ഒരു തേവടിയാള്‍ ആണ്‌ 


தேவடியாள்‌ தெரு 
teevaTiyaaL _ (னம (nn,comp), 
தேவடியாள்‌ தெருவில்‌ 
எல்லா  கெட்டவைகளும்‌ 
நடக்கின்றன 

കൂത്തിത്തെരുവ്‌ — kuttitteruva 
(nn,comp), harlot street; 


കൂത്തിത്തെരുവില്‍ എല്ലാ 
അശ്ലീലങ്ങളും നടക്കുന്നു 

தேவதாசி teevataaci (7017, 001110), 
அவள்‌ ஒரு தேவதாசியாக 
இருந்தாள்‌ ദേവദാസി 


deevadaasi (nn,comp), woman who 
has devoted herself to the service of 
the gods (temple dance); അവള്‍ 


ഒരു ദേവദാസിയായി രുന്നു 
தேவதாரு.மரம்‌ 
teevataarumaram (nn), தேவதாரு 
மரத்தின்‌ நிழலில்‌ நாங்கள்‌ 
உட்கார்ந்திருந்தோம்‌ 
പൈതല്‍ paital (nn), baby; 
ഇളം പൈതല്‍ ചിരിക്കുന്നു 
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GH பிரமம்‌ 
teevapramaaNam (nn,comp), அவர்‌ 
தேவபிரமாணங்களை 
நினைவுக்‌ கூர்ந்தார்‌ 
ദൈവപ്രമാണം 

daivapRamaaNaM (nn,comp), 
command of god; 


ദൈവപ്രമാണങ്ങള്‍ അയാള്‍ 
അനുസ്മരിച്ചു 


தே வைமந்தன்‌ teevamaintan 
(nn,comp), அவர்‌ 
தேவமைந்தனாக இருந்தார்‌ 
ദൈവപുത്രൻ daivaputRan 
(nn,comp), son of god; അദ്ദേഹം 
ദൈവപുത്രനായിരുന്നു 

GHOUTEVILILD teevaalayam 
(nn,comp), தேவாலயத்கில்‌ 


பிரார்த்தனைகள்‌ நடக்கிறது 
ദേവാലയം deevaalayaM 


(nn,comp), place of worship (temple 
church mosque 610): 
ദേവാലയത്തില്‍ 


പ്രാര്‍ത്ഥനകള്‍ നടക്കുന്നു 
தேவாலயம்‌ teevaalayam (nn), 
தேவாலயத்தில்‌ பிராத்தனை 
பாடுகின்றார்‌ പള്ളി நவா 
(nn), church; 
ക്രിസ്ത്യാനികളുടെ 


പള്ളിയില്‍ പ്രാര്‍ത്ഥനാഗീതം 
പാടുന്നു 

தேவி டீனா (nn), அவள்‌ ஒரு 
தேவியாக இருந்தாள்‌ ദേവി 
deevi (yt), goddess; അവള്‍ 
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தேவேந்திரன்‌ teeveeNtiran 
(nn,comp), தேவேந்திரன்‌ அம்பு 
எய்தார்‌ ദേവേന്ദ്രന്‍ 


deeveendRan (nn, comp), God Indra; 
ദേവേന്ദ്രന്‍ അസ്ത്രമയച്ചു 


தேவ னல்‌ (nn), இப்போது 
சர்க்கரையின்‌ தேவை 
மிகவும்‌ அதிகமாக உள்ளது 
ഡിമാന്‍ഡ്‌ PimaanDa (nn), 


demand; ഇപ്പോള്‍ 
പഞ്ചസാരയ്ക്കു നല്ല 
ഡിമാന്റാണ്‌ 


(മ്തഖ teevai (nn), என்ன 
தேவை என்று அவன்‌ 


கேட்கிறான்‌? പ്രസക്തി 
pRasaktii (nn), relevance; 
௨00௦2௭ ഇതിന്റെ 
പ്രസക്തിയെന്ന്‌ അയാള്‍ 
ചോദിക്കുന്നു 

CHEMO teevai (nn), 
மனிதனுக்கு உலகத்தில்‌ 
வாழும்போது பல 
தேவைகள்‌ உண்டு 


ആവശ്യം aavaSyaM (nn), need; 


മനുഷ്യന്‌ ലോകത്ത്‌ 
ജീവിക്കുമ്പോള്‍ പല 
ആവശ്യങ്ങളുണ്ട്‌ 

(മമ്ത teevai (nn), 
அவனுடைய தேவைகள்‌ 


ஒன்றும்‌ நிறைவேறவில்லை 
ആവശ്യം aavaSyaM (nn), want; 
അവന്റെ ആവശ്യങ്ങള്‍ 


என்று எல்லோரும்‌ ദേവിയായിരുന്നു ഒന്നും നടന്നില്ല 
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CHMOULIDD பிரச்சனை 
teevaiyaRRa piraccanai (70,2010), 
தேவையற்ற பிரச்சனையை 
தலையில்‌ வைத்து கேட்க 
வேண்டாம்‌ വയ്യാവേലി 


vayyaveeli (nn), unnecessary trouble; 
വെറുതെയിരുന്ന വയ്യാവേലി 


തലയില്‍ വലിച്ച്‌ കയറ്റേണ്ട 


தேள்‌ teeL (nn), 
குழந்தையைத்‌ தேள்‌ 
கொட்டியது തേള്‍ டீல்‌. (nn), 
scorpion; കുട്ടിയെ തേള്‍ 
കുത്തി 


(കി teen (nn), எனக்குத்‌ 
தேன்‌ விருப்பமாகும்‌ തേന്‍ 
teen (nn), honey; എനിക്ക്‌ തേന്‍ 
ഇഷ്ടമാണ്‌ 

CHOU teen (nn), மலரில்‌ 
தேன்‌ உண்டு മധു madhu 
(nn), honey; മലരില്‍ മധുവുണ്ട്‌ 
தேன்‌ GEBINLIL| teen ceekarippu 


(nn,comp), தேன்‌ சேகரிப்பு 
என்பது நல்ல தொழில்‌ 
തേന്‍നിര്‍മ്മാണം 

teenniRmmaaNaM (nn,comp), 


mellification, തേന്‍ നിര്‍മ്മാണം 
സാധ മാണ്‌ 


CHCA Cr teenciTTu (nn), 


தேன்சிட்டு சன்னலில்‌ வந்து 
இருந்தது കുഞ്ഞുക്കിളി 
ku~~ukkiLi (nn), honey ~ bird; 
കുഞ്ഞുക്കിളി ജനാലയില്‍ 
വന്നിരുന്നു 
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தேஜஸ்‌ (௦௦௭௦௦1 (nn,comp), 


அவனுடைய தேன்‌ 
சொல்லில்‌ அவள்‌ ஸழ்ந்து 
போனாள்‌ തേഞ്ചൊല്ല്‌ 


tee~colla (൩,002), honey-sweet 
word, അവന്റെ തേഞ്ചൊല്ലില്‍ 


അവള്‍ വീണു 
தேன்மா teenmaa  (nn,comp), 


தேன்மாவில்‌ மாங்காய்‌ 
காணப்படுகிறது തേന്മാവ്‌ — 
teenmaava (nn,comp), kind of நீ 


mangotree yielding very sweet fruit; 
തേന്മാവില്‍ മാങ്ങയുണ്ട 


தே்வண்டு teenvaNTu 
(nn,comp), தேன்வண்டு ்‌ 
ரீங்கரித்துப்‌ பறந்து சென்றது — 
തേന്‍വണ്ട്‌ 


തേന്‍വണ്ട്‌ മൂളി പറന്നു 


മ്മ്‌” teenii (nn), தேனி தேன்‌ q 
கொண்டூ வந்தது തേനീച്ച 
teenlicca (nn,comp), honey bee; 
തേനീച്ച തേന്‍ കൊണ്ടുവന്നു 
தேனீ ബി! (nn), தேனீக்கள்‌ | 
பூக்களிலிருந்து தேன்‌ 
குடிக்கிறது തേനീച്ച _- 
teeniicca (nn), honey 066 ~ 
തേനീച്ചകള്‍ പൂക്കളില്‍ നിന്നു — 


തേന്‍ നുകരുന്നു 


தேர்‌ டீம்‌ (௧), அப்பா 4 
தேனீர்‌ குடிக்கிறார்‌ ചായ 
caaya (nn), tea; അച്ഛന്‍ ചായ q 


കുടിക്കുന്നു 


teenvaNTo a 
(nn,comp), carpenter bee (Xylocopa); 
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GEO teeniir (nn), ரவி 
தேனீர்‌ குடித்தான்‌ ടീ അ 
(nn), tea, രവി ടീ കുടിച്ചു 
മതി ഖിശ൧൫/  teeniir viruntu 
(nn,comp), தேனீர்‌ விருந்தில்‌ 
அவர்கள்‌ பங்கேற்றனர்‌ 
തേയിലസല്‍ക്കാരം 


teeyilasalkkaaraM (nn,comp), teaparty; 
തേയിലസല്‍ക്കാരത്തില്‍ 


അവര്‍ പങ്കെടുത്തു 


60D tai (vt), அவன்‌ 
ஆடைகள்‌ தைக்கிறான்‌ 
തയ്‌ ക്ക്‌ (2125 (vt), sew; 
അയാള്‍ വസ്ത്രങ്ങള്‍ 
തയ്ക്കുന്നു 

നമ്‌ tai (vi), அவள்‌ 
குழந்தைக்கு உடுப்புத்‌ 


தைக்கிறாள்‌ OM மால 
(vi), knit; അവള്‍ കുട്ടിയുടെ 
ഉടുപ്പു തുന്നുന്നു 


தைப்பூசம்‌ taippuucam 
(nn,comp), தைப்பூசக்தில்‌ 
காவடியாட்டம்‌ 

நடத்தினார்கள்‌ തൈപ്പൂയം 


taippuuyaM (nn,comp), pooyam star 
of the month of thai; 
| പ്പുയത്തിന കാവടിയാട്ടം 
നടത്ത 

தைப்பொங்கல்‌ taipponkal 
(nn,comp), தைப்பொங்கல்‌ 
தமிழகத்தில்‌ 
கொண்டாடப்படுகிறது 
തൈപ്പൊങ്കല്‍ taipponkal 
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(nn,comp), festival of Tamils 
performed on the Ist day of the month 
thai; തൈപ്പൊങ്കല്‍ 


തമിഴ്‌നാട്ടുകാര്‍ 
ആഘോഷിക്കുന്നു 


தையல்‌ taiyal (nn), ராதா 
தையல்‌ படிக்கிறாள்‌ തയ്യല്‍ 
tayyal (nn), tailoring; രാധ തയ്യല്‍ 
പഠിക്കുന്നു 


தையல்‌ taiyal (nn), 
தையல்கடையில்‌ துணி 
தைக்க கொடுத்தேன்‌ തയ്യല്‍ 
tayyal (nn), sewing; 
തയ്യല്‍ക്കടയില്‍ തുണി 


തയ്ക്കാന്‍ കൊടുത്തു 
தையல்‌ taiyal (nn), ராதா 
தையல்‌ கற்றுக்கொண்டாள்‌ 
തുന്നല്‍ tunnal (nn), stiching 
work; രാധ തുന്നല്‍ പഠിച്ചു 


தையலகாரன்‌ 
(nn,comp), தையல்காரன்‌ துணி 
தைக்கிறான்‌ തയ്യല്‍ക്കാരന്‍ 
tayyalkkaaran 


taiyalkaaran 


(nn,comp), tailor; 


തയ്യല്‍ക്കാരന്‍ തുണി 
തയ്ക്കുന്നു 

COGILICUBIN 607 taiyalkaaran 
(nn,comp), மாதவன்‌ ஒரு 
தையல்காரன்‌ ஆவான்‌ 
തുന്നല്‍പ്പണിക്കാരന്‍ . 
tunnalppaNikkaaran (7177, 207710), tailor; 
മാധവ൯ ഒരു 
തുന്നല്‍പ്പണിക്കാരനാണ്‌ 
தைரியசாலி tairiyacaali 


(nn,comp), அவன்‌ தைரியசாலி 
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ധൈര്യശാലി dairyaSaali 
(nn,comp), brave man; അവന്‍ 
ധൈര്യശാലിയാണ്‌ 

தைரியம்‌ tairiyam (nn), 
மிகவும்‌ தைரியத்துடன்‌ 
அவள்‌ எதுவும்‌ சொல்ல 
முயற்சிக்கிறாள்‌ തന്റേടം 
tantReeTaM (nn), self competence; 
തന്റേടത്തോടെ എന്തും 
പറയാന്‍ അവന്‍ 
ശ്രമിക്കുന്നുണ്ട്‌ 

தைரியம்‌ tairiyam (vi), 
தைரியம்‌ இல்லாததால்‌ . 
தோற்றுப்போனான்‌ WYO 
dR$Tata (nn), boldness; 
ധൃഷ്ടതയില്ലാത്തതു കൊണ്ട്‌ 
പരാജയപ്പെട്ടു 

൭ത൭/7൧/൧ tairiyam (nn), அவள்‌ 
தைரியமுள்ள குழந்தை 
ധൈര്യം  dairyaM (nn), courage; 
ധൈര്യമുള്ള കുട്ടിയാണ്‌ 
അവള്‍ 

CNGIMLILA tairiyam (nn), அவன்‌ 
தைரியத்தோடு 
பிரச்சனைகளை 
சந்திக்கிறான்‌ സമൈര്യം 
sadhaiRyaM (nn), firmness; 
അയാള്‍ സധൈര്യം 


പ്രശ്നങ്ങളെ നേരിടുന്നു 
தைரிய/மில்லாத  tairiyamillaata 


(adj), தைரியமில்லாத 
மனிதன்‌ எதிலும்‌ 
அடிமையாவான்‌ 
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ധൈര്യമില്ലാത്ത 

dhairyamillaatta (adj), timid; 
ധൈര്യമില്ലാത്തവന്‍ എന്നും 
എന്തിന്റെയെങ്കിലും 
അടിമയാണ്‌, 

தைநியாமின்மை — tairiyaminmai 
(nn), அவன்‌ 
தைரியமின்மையால்‌ அதை — 
கூறவில்லை അധൈര്യം 
adhairyaM (nn), cowardice; — 


09௦06௦ കൊണ്ട്‌ അവന്‍ 
പറഞ്ഞില്ല F 
தலும்‌ tailam (nn), 
மருத்துவர்‌ ஒரு தைலத்தைப்‌ 3 
புரட்டத்‌ தந்தார்‌ കുഴമ്പ്‌ 
kuZamba (nn), ayurvedic semi solid இ 
state medicine; വൈദ 40 ഒരു இ 
കുഴമ്പ്‌ പുരട്ടാന്‍ പറഞ്ഞു 
tailam (nn), அம்மா q 


தலம்‌ | 
தைலம்‌ தேய்த்துக்‌ _ 
குளித்தாள்‌ തൈലം  tailaM 


(nn), medicinal oil; അമ്മ തൈലം 4 
പുരട്ടി കുളിച്ചു ்‌ q 
தொகு toku (vt), 
ஒ.என்‌.குருபின்‌ இ 
கவிதைகளைத்‌ 2 
தொகுத்தார்கள்‌ a 
സമാഹരിക്ക്‌ samaahatikke- 
(vt), gather together; അവര്‍ ഒ. 
എന്‍ . വി കുറുപ്പിന്റെ 
കവിതകള്‍ സമാഹരിച്ചു 
தொகுப்பு 

உணர்ச்சியின்‌ 


tokuppu (nn). ன்‌ | 
தொகுப்பே | 


Ag 


கவிதை സംക്രമണം 
saMkRamaNaM (nn), conflation; 
വികാരങ്ങളുടെ 
സംക്രമണമാണ്‌ കവിത 


தொகுப்புரை 
அவர்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
சுருக்கமாக தொகுப்புரையில்‌ 
சொன்னார்‌ ഉപസംഹരണം 
upasaMharaNaM (80), conclusion; 
അദ്ദേഹം 
ഉപസംഹരണത്തില്‍ എല്ലാം 
ചുരുക്കി പറഞ്ഞു 

മെക tokai (nn), 
மொத்தத்தொகை எவ்வளவு 
என்று யாரும்‌ கூறவில்லை 
തുക tuka (nn), total sum; 
ആകെ തുക എത്രയാണെന്ന്‌ 
ആരും പറഞ്ഞില്ല 

தொதை மம்‌ (nn), இங்கே 
மக்கள்‌ தொகை கணக்கு 


tokuppurai (nn), 


எவ்வளவு? നിരക്ക്‌ பவட 
(nn), rate; ഇവിടുത്തെ 
ജനസംഖ്യാനിരക്ക്‌ 
എത്രയാണ്‌ 

தொங்கட்டான்‌ tonkaTTaan 
(nn), அவள்‌ ஒரு 
தொங்கட்டான்‌ 
அணிந்திருந்தாள்‌ ഞാത്ത്‌ 
മര (൯), pendant; അവള്‍ 
കഴുത്തില്‍ ഒരു ഞാത്ത്‌ 
അണിഞ്ഞിരുന്നു 

தொங்கு (டிய (vi), 


அவளுடைய காதில்‌ ஏதோ 


591 


தொங்கியது ഞാലല്‍്‌  ~aala 


(vi), hang down; അവളുടെ 
ചെവിയില്‍ എന്തോ 
ഞാലുന്നു 

தெங்கு மறல (vi), செவியில்‌ 


ஏதோ தொங்குகிறது ഞേല്‌ 


~eeld (vi), hang as an ornament; 
രാധയുടെ ചെവിയില്‍ 


ഫഎന്തോ ഞേലുന്നു 
தொங்குபாலமி tonkupaalam 
நாங்கள்‌ ஒரு 
தொங்குபாலத்தின்‌ வழியே 
நடந்தோம்‌ തൂക്കുപാലം 
tuukkupaalaM = (nn,comp), hanging 
bridge; ഞങ്ങള്‍ ഒരു 
തൂക്കുപാലത്തിലൂടെ നടന്നു 

தொங்குவிளக்கு 
ராதை 


(7177, 07710), 


tonkuviLakku 
(nn,comp), தொங்கு 
விளக்கு ஏற்றினாள்‌ 
തൂക്കുവിളക്ക്‌ — tuukkuviLakke 
(nn), hanging lamp; രാധ തൂക്കു 
വിളക്കു കത്തിച്ചു 
தொடக்கக்கல்வி 
toTakkakkalvi 
தொடக்கக்கல்வியின்‌ 
ஆசிரியர்‌ வந்தார்‌ 
വിദ്യാരംഭം vidyaaraMbhaM 
(nn), begining of education; 
വിദ്യാരംഭത്തിന്‌ ഗുരു വന്നു 
தொடக்குமி toTakkam (nn), 
கடையின்‌ தொடக்கம்‌ 


நன்றாக இருந்தது തുടക്കം 


(7177, 207710), 


Assi t 
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tuTakkaM (nn), begining; കടയുടെ 
തുടക്കം നന്നായിരുന്നു 


தொடங்கு மாஷில (vt), ரவி 
ஒரு கடையைத்‌ 
தொடங்கினான்‌ തുടങ്ങ്‌ 


tuTanyne (vi), begin; രവി ഒരു 
കട തുടങ്ങി 


தொட்டாசிணுங்கி 
toTTaaciNunki (nn,comp), 
தொட்டாசிணுங்கியைத்‌ 
தொட்டவுடன்‌ சுருங்கியது 
തൊട്ടാവാടി toTTaavaaTi 
(nn,comp), touch me not; 
തൊട്ടാവാടി തൊട്ടപ്പോള്‍ 
വാടി 

தொட்டால்சிணுஙகி 
toTTaalciNunki (nn), குழந்தை 
தொட்டால்‌ சிணுங்கியின்‌ 
இலையைப்‌ பறித்தது 
ഞൊട്ടാഞടുങ്ങ്‌ 
~oTTaa~aTunye (nn), — plant 
(impatiens balsamina); കുട്ടി 
ഞൊട്ടാഞടുങ്ങിന്റെ ഇല 
പറിച്ചു 

தொட்டி (௦117 (nn), 


தொட்டியில்‌ தண்ணீ நிரம்பி 
வழிந்தது ടാങ്ക്‌ 7/5 (nn), 
tank; 893618 വെള്ളം 
നിറഞ്ഞുകവിഞ്ഞു 


தொட்டி toTTi (nn), 
தொட்டியில்‌ நீர்‌ கொண்டு 
வந்தனர்‌ തൊട്ടി toTTi (nn), 
large container for storing water; 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 


തൊട്ടിയില്‍ വെള്ളം 
കൊണ്ടുവന്നു 

தொட்டில்‌ ൦൩ (nn), அம்மா 
குழந்தையைத்‌ தொட்டிலில்‌ 
கிடத்தினாள்‌ തൊട്ടില്‍ 
0111 (nn), cradle; അമ്മ 
കുട്ടിയെ തൊട്ടിയില്‍ കിടത്തി 


தொட்டிலி toTTil (nn), 
குழந்தைத்‌ தொட்டிலில்‌ 
உறங்குகிறது തൊട്ടില്‍ 


toTTil അ), cradle, കുട്ടി 
തൊട്ടിലില്‍ ഉറങ്ങുന്നു 

தொடர்‌ toTar (vi), ரவி 
தன்னுடைய குணக்தைக்‌ 
தொடர்ந்தான்‌ തുടര്‌ மா 


(vi), act without stop; രവി തന്റെ | ந 


സ്വഭാവം തുടര്‍ന്നു 


தொடர்ச்சி! toTarcci (nn), இது 
இதுவரைக்கும்‌ 
கூறப்பட்டதன்‌ செயலின்‌ 
தொடர்ச்சி ஆகும்‌ 
അനുബന്ധം  anubandhaM (nn), 
Appendix; ഇതുവരെ 
പറഞ്ഞതിനുള്ള 
കാര്യത്തിന്റെ 
അനുബന്ധമാണിത്‌ 
தொடர்ச்சி! toTarcci (൫), 
அவனுடைய வேலை 
தொடர்ச்சியாக இருந்தது 
അവിരാമം aviraamaM (nn), 
continuity; അയാളുടെ 
പ്രവൃത്തി അവിരാമ 
മായിരുന്നു 
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தொடர்ச்சி toTarcci (nn), 
கதையின்‌ தொடர்ச்சி 
புரியவில்லை തുടര്‍ച്ച 
tuTaRcca (nn), continuation; 
കഥയുടെ തുടര്‍ച്ച 
മനസ്സിലായില്ല 
தொடர்ச்சியாக — toTarcciyaaka 
(adv), மக்கள்‌ தொடர்ச்சியாகச்‌ 
சென்றனர்‌ അനുസ്യൂതം 
anusyuutaM (adv), continuously; 
ജനം അനുസ്യൂതം 
പ്രവഹിക്കുന്നു 
தொடர்ச்சியான toTarcciyaana 
(adj), தொடர்ச்சியான 
கோரிக்கைக்குப்‌ பலன்‌ 
கிடைத்துவிட்டது 
നിരന്തരമായ nirantaramaaya 
(adj), continuous; നിരന്തരമായ 
അഭ്യര്‍ത്ഥനയ്ക്ക്‌ 
ഫലമുണ്ടായി 
தொடர்ச்சியான toTarcciyaana 
(adj), உணர்ச்சியின்‌ 
தொடர்ச்சியான 
வெளிப்பாடே கவிதை 
സ്വാഭാവികമായ 
Svaabhaavikmaaya (adj), 
spontaneously; വികാരങ്ങളുടെ 
സ്വാഭാവികമായ 


കവിഞ്ഞൊഴുക്കാണ്‌ കവിത 
தொடர்ந்து (௦ஊாம (൯), 
மழை தொடர்ந்து பெய்தது 
02896 tuTare (an), one after 
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வயின்‌ continuously; മഴ തുടരെ 
പെയതു 

(4/7 /72/൧/൪77൧ = toTarpayaNam 
(nn), அவர்கள்‌ தொடர்‌ 
பயணம்‌ முடித்து திரும்பி 


வந்தார்கள்‌ ദേശാടനം 
deeSaaTanaM (nn), extensive 
travelling; അവര്‍ ദേശാടനം 
കഴിഞ്ഞ്‌ മടങ്ങി 

தொடர்பு toTarpu (nn), 
பண்பாட்டு தொடர்பு 
மக்களை இணைக்கிறது 
സമന്വയം samanvayaM (nn), 
mutal relation; 


സംസ്കാരങ്ങളുടെ സമന്വയം 
ജനങ്ങളെ ഇണക്കുന്നു 


தொடர்பு ஏற்படுத்து toTarpu 


eeRpaTuttu (vt), கம்பில்லாத்‌ 
தந்தி மூலம்‌ நாங்கள்‌ 
தொடர்பு ஏற்படுத்தினோம்‌ 
സമ്പര്‍ക്കം sambaRkkaM ൨൧, 


contact; കമ്പിയില്ലാ കമ്പി 
വഴി നമ്മള്‍ സമ്പര്‍ക്കം 
പുലര്‍ത്തി 

தொடனை toTavai (vt), அவன்‌ 
என்னைக்‌ தொட வைத்தான்‌ 
തൊടുവിക്ക്‌ toTuvikka ௫) 
cause (0 touch; അവന്‍ 
എന്നെക്കൊണ്ട്‌ തൊടുവിച്ചു 


தொடு toTu (൪൧, ராமன்‌ 
அம்பைத்‌ தொடுத்தான்‌ 
തൊടുക്ക്‌  toTukka (vt), attach 
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the arrow to the string of the bow; 
രാമന്‍ അമ്പു തൊടുത്തു 


தொடு (vi), அவன்‌ 
என்னைத்‌ தொட்டான்‌ AMIS 
toTa (vi), touch; അവന്‍ എന്നെ 
തൊട്ടു 

தொடு ൭77൭ 
(7171, 077117), 
நோயாளிகளுக்குத்‌ 
உணர்வு இருக்காது 
സ്പര്‍ശം spaRSaM (nn), sense 
of touch; കുഷ്ഠരോഗികളുടെ 
സ്പര്‍ശന ശക്തി നശിച്ചു 
പോകുന്നു 


toTu 


toTu uNarvu 
குஷ்ட 
தொடு 


தொடுத்தல்‌ toTuttal (nn), 
இராமனின்‌ தொடுத்தல்‌ 
பிரமாதமாக இருந்தது 
തൊടുപ്പ്‌ மாமு (nn), shoot 
the arrow; രാമന്റെ തൊടുപ്പ 
ഗംഭീരമായിരുന്നു 

தொடுிதலி toTutal (௭0), 
அவனுடைய தொடுதல்‌ 
அவனுக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை 
ഏശല്‍ eeSal (nn), touch; 
അയാളുടെ ഏശല്‍ 
അവനിഷ്ടമായില്ല 

GIT SEV toTutal ர... 
அவனுடைய தொடுதல்‌ 
அருவருப்பை 
உண்டாக்கியது തൊടല്‍ 


toTal (nn), touching; അയാളുടെ 
തൊടല്‍ അറപ്പുളവാക്കി 
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toTutal (nn), 
தொடுதலும்‌ _- 
இங்கே முன்பு இருந்தது — 
തൊടീല്‍ ൩ (nn), pollution by 
touching; തീണ്ടലും തൊടിലും 
ഇവിടെ പണ്ടുണ്ടായിരുന്നു 
தொடுவானம்‌ 
தொடுவானத்திற்கு 
ராதா 
பார்த்துக்கொண்டிருந்தாள்‌ | 
ചക്രവാളം cakRavaaLaM (nn), 4 
horizon; : 
வட்டை படம்‌. 
ക്ക്‌ രാധ നോക്കിയിരുന്നു 
தொடை toTai 4 
குழந்தையின்‌ தொடையில்‌ 
வலி அதிகமாக இருந்தது | 


தொடுதல்‌ 
தீண்டலும்‌ 


























toTuvaanam (nn), | 
மேல்‌ : 


തുട tuTa (nn), thigh; 
കുട്ടിയുടെ തുടകളില്‍ 
ശക്തമായ വേദന 
അനുഭവപ്പെടുന്നു + 
தொடை toTai (nn), 
அவனுடைய தொடை. 


வலிக்கிறது വണ്ണ vaNNa 
(nn), calf of the leg; അയാളുടെ 
വണ്ണയില്‍ വേദനിക്കുന്നു ட்‌ 
தொண்டர்‌ toNTar எ 
தலைவர்‌ தொண்டர்களிடம்‌ 
கூறினார்‌ അനുയായ, 
anuyaayi (nn), follower; നേതാ 5 ம்‌, 
അനുയായികളോട്‌ തി 
അഭ്യര്‍ഥിച്ചു 
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தொடி toNTi (nn), 
தொண்டி ஒரு வகை மரம்‌. 
തൊണ്ടി toNTi (nn), tree 
(bryonia gradis); തൊണ്ടി ഒരു 
മരമാണ്‌ 

தொடை toNTai (മ), 


என்னுடைய தொண்டையில்‌ 
வலி தோன்றுகிறது കുരല്‍ 
kural (nn), throat; എന്റെ 
കുരലില്‍ വേദന തോന്നുന്നു 


தொண்மை (௦117 (nn), அவர்‌ 
அவனுடைய 
தொண்டையைப்‌ பிடித்தான்‌ 


കൊങ്ങ 0008௨ (nn), throat; 
അയാള്‍ അവന്റെ 
കൊങ്ങയ്ക്കു പിടിച്ചു 
தொண்டை மராம்‌ (nn), என்‌ 
தொண்டை வறண்டு 
போகிறது തൊണ്ട (11 
(nn), throat; എന്റെ തൊണ്ട 
വരളുന്നു 

தொண்டை toNTai (nn), 
எனக்குத்‌ தொண்டை 
$ரகரக்கிறது തൊണ്ട 
‘NTS ர) throat: തൊണ്ട 
കാറുന്നു 

தொண்டை அடைப்பு toNTai 
பண்ற (നമാ), தொண்டை 
அடைப்பினால்‌ நான்‌ 
ஷடப்பட்டேன்‌ 

00௭805... toNTayaTappo 


(700 
07727), hoarseness of the throat; 
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തൊണ്ടയടപ്പുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ 
ബുദ്ധിമുട്ടി 

தொண்டை வறட்சி  toNTai 
vaRaTci (vb comp), குழந்தைக்கு 
தொண்டை வறல்கிறது 
തൊണ്ടവരളി്‌ toNTavaraLa 


(com vb), parching of the throat; 
കുട്ടിക്കു തൊണ്ട വരളുന്നു 


தொண்டைக்குறி  toNTaikkuzi 


(7371, 201710), 
தொண்டைக்குழியில்‌ வலி 
ஏற்பட்டது തൊണ്ടക്കുഴി 
toNTakkuZi (nn,comp), cavity of the 
throat; തൊണ്ടക്കുഴിയില്‍ ഒരു 
വേദന ഉണ്ടായി 


தொண்டைவவி toNTaivali (vb 
தொண்டைவலி 
தீர்ந்தது തൊണ്ടക്കനപ്പ്‌ 


toNTakkanappa (comp vb), 
throat; തൊണ്ടക്കനപ്പ മാറി 


தொண்டைவக்கம்‌ 
toNTaiviikkam (nn,comp), ரவிக்கு 
தொண்டைவீக்கம்‌ இருந்தது 


comp), 


sore 


തൊണ്ടവീക്കം  —_ toNTaviikkaM 
(nn,comp), tonsillitis; 
തൊണ്ടവീക്കം 
രവിക്കുണ്ടായിരുന്നു 
தொண்ணாறு toNNuuRu 
(nn,num), தேர்வில்‌ 
தொண்ணூறு சதவிதம்‌ 
மாணவர்களும்‌ தேர்ச்சி 
பெற்றார்கள்‌ തൊണ്ണൂറ്‌ 
toNNooRe (nn), ninety; 
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திவி തൊണ്ണൂറ്‌ தொந்தரவு tontaravu (2), தொல்லை ய்‌ (nn), அவன்‌ தொலைதோகச்கி —_tolainookki 
ശതമാനം വിദ്യാര്‍ഥികളും சும்மா ஒவ்வொரு மிகப்பெரிய தொல்லை (nn), தொலைநோக்கி மூலம்‌ 
വിജയിച്ചു | தொந்தரவு | 9078 டர்‌ (nn), vexation, நாங்கள்‌ நட்சத்திரக்‌ 
தொந்தரவிலலாத்‌ உண்டாக்குகிறாய்‌ മിനക്കേട്‌ ie? പ്പ கூட்டங்களைப்‌ பார்த்தோம்‌ 
tontaravillaata (adj), அது minakkeeT2 (nn), _ hassles; | தொலை tolai (vb comp), ടെലിസ്ക്കോ പ്പ്‌ ടിമി 
தொந்தரவில்லாத ஒரு വെറുതെ ഓരോ മിനക്കേട அவன்‌ | ஒல வீட்டைத்‌ (nn), telescope; 
Neoneum_G നിരുപദ്രവ ഉണ്ടാക്കി വയ്ക്കുന്നു இ தொலைத்துவிடுவான்‌ ടെലിസ്‌ക്കോപ്പിലൂടെ ഞങ്ങള്‍ 
nirupadRava (adj), free from தொந்தரவு ൭/7  toNtaravu 2൧ കുളംകോര kuLaMkoora നക്ഷത്ര സമൂഹത്തെ 
danger/harm; നിരുപ്ദരവമായ (1), அவனுக்குத்‌ தொந்தரவு | | (comp vb), destroy; അയാള്‍ വീക്ഷിച്ചു 
ள்‌ കളിയാണ്‌ മാറ ല്‍ | തറവാട്‌ കുളം ചെ தொலைதோச்கி ൦൧൦൦00 
தொந்தரவு “ ( ആ ബു ദ്ധി മുട്ടി ക്ക്‌ q அதனி | tolai | (vi), (nn,comp), | அவன்‌ 
li ee buddhimuTTikke 0൧), drive to” പലി எலலாம்‌ தொலைநோக்கியின்‌ மூலம்‌ 
அவனுக்குத்‌ தொந்தரவு difficulty; അയാളെ தொலைகிறது തുലയ്‌ பார்த்தான்‌ ദൂരദര്‍ശിനി 
கொடுத்து கொண்டே ബുദ്ധിമുട്ടിക്കേണ്ടെന്ന്‌ tulay® (vi), be destroyed; ഒടുവില്‍ நண்ணா ஒத்தன தபம்‌ പം வடம்‌ 
இருக்கிறான்‌ അവന്‍ കരുതി q എല്ലാം തുലയുന്നു അവന്‍ ദൂരദര്‍ശിനിയിലൂടെ 
അലോസരപ്പെടുത്ത്‌ தொப்பிப்‌ பாளை toppip paaLai : தொலை tolai (൫൪), ரவி നോക്കി 
aloosarappeTutta (vt), trouble; (nn comp), அவா்‌ தொப்பிப்‌ பணத்தைத்‌ தொலை த்‌ தா ன்‌ தொலைபேசி tolaipeeci (nn), 
അയാള്‍ എപ്പോഴും பாளை தலையில்‌ வைத்தார்‌. തുലയ്ക്ക്‌ വകയി (vt), perish: நாங்கள்‌" தொலைபேசியின்‌ 
അവനെ തൊപ്പിപ്പാള റ്റാ രവി പണം കൊണ്ടുപോയി வழியாகப்‌ பேசினோம்‌ 
അലോസരപ്പെടുത്തുന്നു (nn,comp), hat made of acasia sheath; തുലച്ചു ടെലിഫോണ്‍ TeliphooN (nn), 
தொந்தரவு tontaravu (nn), അവര്‍ തൊപ്പിപ്പാള തലയില്‍ தொலை ലിപ്‌ (vt), குழந்‌ை த telephone; ടെലിഫോണിലൂടെ 
குரங்குகளினால்‌ இங்குப்‌ വച്ചു | a பணத்தைத்‌ ഞങ്ങള്‍ സംസാരിച്ചു 
பெரிய தொந்தரவாக்‌ தொப்பை றல்‌ (nn), ஸ்ஸ்‌... தொலைத்துவிட்ட து தொலைவாள௱ tolaivaana (22), 
உள்ளது ഉപദ്രവം தொப்பையைக்‌ குலு. തൊലയ്ക്ക്‌ tolaykka (൮, தொலைவான இடத்திற்கு 
upadravaM (nn), trouble; நடந்தான்‌ பஸ்ட்‌. ட்‌ കുട്ടി പണം തൊലച്ചു நான சென்றேன்‌ വിദൂര 
കുരങ്ങന്മാരെ കൊണ്ട kuTavayaR (nn), pot 08 காலைக்காட்கி tolaikkaaTci viduura (adj), far off; വിദൂരമായ 
ഇവിടെ വലിയ അയാള്‍ കുടവയര്‍ കുലൂക്ക്‌ ர), இன்று கணக்கை ഒരു സ്ഥലത്ത്‌ ഞാന്‍ அணை 
ஓவவஹஸி கர ட ள்‌ ait இல்லாத இன்னை தொலைவில்‌ ിച്സി (adj), 
‘ 60) t al nn), ല്‌ 
தொந்தரவு] ടു (nn), இது தரப்‌ ல ட்‌ ணா. பவி ഷന്‍ ‘TeliviSan fea ரொம்ப தொலைவில்‌ உள்ள 
ரொம்ப தொந்தரவு ஆகும்‌ i ௮ ம்‌ Besa, ഇന്ന്‌ ടെലിവിഷന്‍ பள்ளியில்‌ தான்‌ படித்தான்‌ 
തൊന്തരവ്‌ tontarave (nn), தடவினார்‌ anu ie പ്യാത്ത വീടില്ല ദൂരെയുള്ള duureyuLLa (adj) 
botheration; ഇത്‌ വല്ലാത്ത (nn), belly; അയാള്‍ go distant; കുറെ 29628 8 


തൊന്തരവ്‌ തന്നെ 








കഴിഞ്ഞ്‌ കുമ്പ തലോടി 


ப 
ம்‌ 
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ഒരു സ്ക്കൂളിലാണ്‌ 
പഠിച്ചിരുന്നത്‌ 
தொழில்‌ മി (nn), ராதாவின்‌ 


தொழில்‌ முடிந்தது തൊഴില്‍ 
toZil (nn), work; രാധയുടെ 
തൊഴില്‍ കഴിഞ്ഞു 

தொழில்‌ ലി (nn), தொழில்‌ 
இல்லாத இளைஞன்‌ 
തൊഴില്‍ toZil (nn), business; 


തൊഴില്‍ ഇല്ലാത്ത 
ചെറുപ്പക്കാരന്‍ 

தொழில்‌ tozil (nn), எந்த 
தொழிலையும்‌ செய்ய 
தயாராக இருக்கவேண்டும்‌ 


തൊഴില്‍ toZil டி, job; 
എന്തു തൊഴിലും ചെയ്യാന്‍ 
തയ്യാറാകണം 


தொழில்நுட்பம்‌ tozilnuTpam 
(adj), தொழில்நுட்பத்தின்‌ 
மூலம்‌ நாடூ 
வளர்ச்சியடைந்தது 
സാങ്കേതിക saaykeetika (adj), 
technical; സാങ്കേതിക 
വികസനത്തിലൂടെ രാജ്യം 
പുരോഗമിച്ചു 

தொழிலாளி — tozilaali (nn), 
தொழிலாளிகள்‌ போராட்டம்‌ 
நடத்தினார்கள்‌ തൊഴിലാളി 
toZilaaLi (nn), labourer; 
തൊഴിലാളികള്‍ സമരം 
ചെയ്തു 

தொழிற்சாலை മില്ല (nn), 
தொழிற்சாலையில்‌ 
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வேலைநிறுத்தம்‌ முடிந்தது — 
ഫാക്ടറി ஸ்வர்கம்‌ (nn), factory; 

ഫാക്ടറിയില്‍ സമരം തീര്‍ന്നു — 

தொழு (௦20 (vt), குழந்தைகள்‌ 
தொழுகிறார்கள்‌ തൊഴ്‌ 
(029 (vi), worship with folded palms; j | 
കുട്ടികള്‍ തൊഴുന്നു இ 
தொழு மய (vi), முகமது - 
தொழுகிறான்‌ നിസ്കരിക്ക്‌ 
niskarikke (vi), prostrate; 
മുഹമ്മദ്‌ നിസ്‌കരിക്കുന്നു 




























தொமுக tozukai (nn,comp i" 
அவள்‌ தொழுகையுடன்‌ 
நின்றாள்‌ 2௨/09 Bo 


kuuppukai = (nn,comp ), folded hands; 
അവള്‍ കൂപ്പു കൈയോടെ 
தொழுகை tozukai വ 
தொழுகை முடிந்து அகமது 
பயணித்தார்‌ നിസ്കാരം 
niskkaaraM (nn), prayer of muslims; 
നിസ്‌കാരം കഴിഞ്ഞ്‌ 
അഹമ്മദ്‌ യാത്രയായി a 
தொழுகை அழைப்பு 6 ഡിവി 
azaippu (7171, 01710), அவன்‌ 
தொழுகைக்கு அழைப்பு£ 
கொடுத்தான்‌ വാത്ത vaal ke 
(nn), calling to pray, 
വാങ്കു വിളിക്കുന്നു J 


Bits) ee 


தெ 7௫ நோ ILI tozunooy a ர 
கொடுமையான நோம்‌ 
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കുഷ്ഠം ku$ThaM (nn), leprosy; 
കുഷ്ഠം മാരകമായ ഒരു 
രോഗമാണ്‌ 

தொழுவம்‌ tozuvam (൯൫), 
தொழுவத்தில்‌ பசுவைக்‌ 
காணவில்லை. തൊഴുത്ത്‌ 
10൧൮03 (nn), cewshed; 
തൊഴുത്തില്‍ പശുവിനെ 
കാണാനില്ല 

தொளதொள 1201௨ (adj), 
அவன்‌ தொளதொளனு 
சட்டையை அணிந்தான்‌ 
അയഞ്ഞ  aya~~a (adj), loose; 
അവന്‍ അയഞ്ഞ ഒരു 
ഷര്‍ട്ടിട്ടു 


தொற்று! toRRu (adj), 
தொற்றுநோய்‌ திடீரென்றுப்‌ 
படர்ந்து கூழ்ந்த 
സാംക്രമിക saaMikRamika a 
contagious; സാംക്രമിക രോഗം 
പെട്ടെന്നു പടര്‍ന്നു പിടിച്ചു 


தொற்று தோய்‌ (50 00൦) 
(nn), தொற்று நோயைத்‌ 
த்‌ ஊசி போட்டார்கள்‌ 
ര്‍ച്ച രോഗം 
PakaRccaroogam (nn, compn) 
contagious; പകര്‍ച്ച രോഗ 
നിവാരണത്തിന്‌ കുത്തി 
ts നടത്തി 

தாறுறுநோப்‌ toRRuNooy 
(nn,comp). வில்‌ 


me Goma பரவியுள்ளது 
പ്പുദിനം naTappudiinaM 
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(nn,comp), epidemic disease; 
നാട്ടില്‍ ഒരുതരം നടപ്പുദീനം 
വന്നിരിക്കുന്നു 

தொன்னை (0ம்‌ (nn), ஒரு 
தொன்னையில்‌ அவன்‌ நீர்‌ 
கொண்டு வந்து கொடுத்தான்‌ 
കുമ്പിള്‍ kumbiL (nn), temporary 
vessel made of stitched plantain leaf; 
ഒരു, കുമ്പിളില്‍ ജലം കൊണ്ട്‌ 
വന്ന്‌ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുത്തു 
(൭൧/7൭൭൧7/72 toocaipiraTTi 
(nn), அம்மா 
தோசைபிரட்டியால்‌ 
தோசைத்‌ திருப்பினாள்‌ 
ചട്ടുകം calTukaM (nn), kind of 
flat 18016; അമ്മ ചട്ടുകം 
കൊണ്ട്‌ ദോശമറിച്ചിട്ടു 
தோட்டக்காரன்‌ 
tooTTakkaaran 
தோட்டக்காரன்‌ நேற்று 
வரவில்லை തോട്ടക്കാരന്‍ 
tooTTakkaaran (nn,comp), gardener; 


(nn,comp), 


തോട്ടക്കാരന്‍ ഇന്നലെ 
വന്നില്ല 
தேட்டம்‌ 00770൩ (nn), ரவி 


தோட்டம்‌ வழியாக நடந்தான்‌ 
തൊടി toTi (nn), garden; രവി 
തൊടിയിലൂടെ നടന്നു 


(൭4/7൧.൧.൧ 0017൩ (nn), [ഖീ 
தோட்டத்தை 
மேற்பார்வையிட்டான்‌ 
6025௦ tooTTaM (nn), garden; 


രവി തോട്ടം നോക്കി 
നടത്തുന്നു 


D. Thirunavukarasu ak 
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தோட்டம்‌ tooTTam (0), தோடி டல்‌ (nn), தொடி விதைத்‌ தேரண்டு സ (vi), காட்டு 
நீலகிரியில்‌ தாரளமாக ராகத்தில்‌ சங்கீதப்‌ பாட்டு தோண்டிப்போட்டான்‌ மனிதன்‌ குழந்தையின்‌ 
தேயிலை தோட்டங்கள்‌ உயர்ந்தது തോടി tooTi ee | കുഴിച്ചിട്‌ kuZicciTa (vt), put in கண்களைத்‌ தோண்டி 
உள்ளன തോട്ടം toolTaM tune : music; es ല്‍ a 7 : അയാള്‍ വിത്ത്‌ எடுத்தான்‌ aizonniayéel 
(nn), orchard; നീലഗിരിയില്‍ സംഗിതാലാപമുയരന്നു ந കുഴച്ച 139 ன கு 

 ] ള്‍ மே T மா தோடு தோண்டி யெடு tooNTiveT cuunneTukka (vi), pierce and take out; 
ധാരാളം തേയില തോട്ടങ്ങ ரஜி tooTu (nn), த fy) ooNTiyeTu കാട്ടാളന്‍ കുട്ടിയുടെ 
ഉണ്ട அணிந்தாள்‌ കമ്മല്‍ kammal (nn,comp), பொன்னைத்‌ കണ്ണുകള്‍ ചൂന്നെടുത്തു 
தோட்டவேலை ‘too TTaveclai (nn), Lo ring; രമ കമ്മല്‍ | தோண்டி எடுக்கும்‌ பணி தோண்டுதல்‌ toNTutal_(nn), 
(7177, 007710), தோட்டவேலை അണഞ്ഞു q தொடாந்த்து கோளாரில்‌ தங்கம்‌ 
லாபகரமானது തോട്ടക്കൃഷി தோடு மலிய (ர), அவளி കുഴിച്ചെടുക്കല്‍ ee தோண்டப்படுகிறது ഖനനം 
tooTTakkRa$i (nn,comp), gardening; தோடு அணிந்துள்ளாள்‌ (nn,comp), excavation; സ്വരണ്ണം ப்ள ரணி ப்ரத 
തോട്ടക്കൃഷി ലാഭകരമാണ്‌ കാതില —kaatila (nn), ear ring; . കുഴിച്ചെടുക്കല്‍ തുടർന്നു കോളാറില്‍ സ്വര്‍ണ്ണഖനനം 
தோட்டா ധനം (nn), ரவி അവള്‍ കാതില അണിഞ്ഞു 4 தோண்டு மரம (vt), அவர்‌ നടക്കുന്നു 
தோட்டா நிரப்பினான்‌ തോട്ട தோடு மாம (nn), காதில்‌ : அந்த இடங்களிலெல்லாம்‌ தோண்டுதல்‌ ௦4721 (nn), 
tooTTa (nn), catridge; രവി തോട്ട தோடு அணிகிறாள்‌ തോട தோண்டினார்‌ കുഴിക്ക്‌ குழிதோண்டுவதை நிறுத்த 
നിറ ച്ചു tooTa (nn), big ear stud; കാതില്‍ [071115 (vt), dig; അയാള്‍ வேண்டும்‌ തോണ്ടല്‍ 
தோட்டி ന്‌ (nn), அவன்‌ തോട അണിയുന്നു a അവിടമെല്ലാം കുഴിക്കുന്നു tooNTal (nn), digging up or out; 
தோட்டியின்‌ மகன்‌ തോട്ടി தோடு സ (nn), அவள்‌ தோண்டு tooNTu (vt), ரவி കുഴി , തോണ്ടല്‍ 
tooTTi (nn), scavenger; അവന്‍ காதில்‌ ஒரு தோடு எதையோ தோண்டி ணை പിക്കണം 
തോട്ടിയുടെ മകനാണ്‌ அணிந்தாள்‌ തോട ൦0 எடுத்தான்‌ തോണ്ട്‌ tooNTa தோத்திரம்‌ toottiram — (nn), 
தோடயம்‌ tooTayam (nn), (nn), ormament worn by women; — (vi), dig up or out; രവി എന്തോ திருவெம்பாவையில்‌ 

അവര്‍ കാതില്‍ തോണ്ടി சிவனை கில 
தோடயம்‌ முடியும்‌ 4 എടുത്തു வழிபடுகின்ற 
തോടയണിഞ്ഞു 4 ஜோன்‌ Gana Bui 
நேரமானது തോടയം டானி — தாண்டு tooNTu (൨൧, தாத்திரம்‌ உண்டு 
tooTayaM (nn), introductory dance in ae எடு ട്‌ a ന மணணிலிருந்த அந்தப்‌ സ്തോത്രം —stootRaM (nn), hymn; 
kathakali; തോടയം comp), அவன்‌ சமமா பொருட்களை ன்னும்‌ തിരുവമ്പാവയില്‍ ശിവനെ 
ി பவொன்றையும்‌ தோண்டி. പ്രശംസിക്കുന്ന 

കഴിയാറായ്‌ ஒவ்‌ பத்து ந்த அவன்‌ தோண்டி எடுத்தான்‌ ர ரன ர ப 
தோடர்‌ tooTar (nn), எடுக்கிறான்‌ കുത്തിപ്പൊക്കി തോണ്ടിയെടുക്ക്‌ ലം (OL ഉണ്ട 
நீலகிரியில்‌ தோடர்‌ இன kuttippokke + (comp vb), rake vB tooNTiyeTukka (൮൧) scoop out: தடவு. sop. fin ) ரவி 
மக்கள்‌ வசிக்கிறார்கள்‌ വെറുതെ ഓരോന്ന്‌ അയ്‌ മണ്ണില്‍ നിന്ന്‌ ആ தோப்பு வழியே நடந்தான்‌ 
തോടര്‍  tooTaR (nn), Todas of കുത്തിപ്പൊക്കുന്നു é വസ്തുക്കളെല്ലാം തോണ്ടി തോപ്പ്‌ மர (8), ‘garden; 
Nilgiris; നീലഗിരിയില്‍ 60256 தோண்டி ப்போடு பத എടുത്തു രവി തോപ്പിലൂടെ നടന്നു 
വസി ക്കുന്നു (0൮1100001൮ (vt), அவ 3 
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தோப்புக்கரணம்‌ 

tooppukkaraNam = (nn), குழந்தை 
தோப்புக்கரணம்‌ போடுகிறது 
ഏത്തം ഷ്‌ (nn), punishment 
causing physical strain; കുട്ടി 


ഏത്തം ഇടുന്നു 

தோரணம்‌ tooraNam (nn), 
திருவிழாவிற்காகத்‌ 
தோரணம்‌ கட்டினார்கள்‌ 
തോരണം tooraNaM (nn), 
festoon; ഉത്സവത്തിന്‌ 


തോരണം തൂക്കി 

தோரணம்‌ கட்டு toraNam 
kaTTu (vb comp), ஊரார்‌ 
தோரணம்‌ கட்டினார்கள்‌ 
തോരണംകെട്ട്‌ tooraNaMkeTTa 


(comp vb), adorn with leaves and 
flowers 1൩ rows; നാട്ടുകാര്‍ 


തോരണം കെട്ടി 

தோலி tool (nn), 
காண்டாமிருகத்தின்‌ தோல்‌ 
மிகவும்‌ கடினமானது 
ചര്‍മ്മം caRmmaM_ (nn), skin; 
കാണ്ടാമൃഗത്തിന്റെ ചര്‍മ്മം 
വളരെ കട്ടിയുള്ളതാണ്‌ 
தோலி tool (nn), 
விலங்குகளின்‌ | 
தோலைக்கொண்டு செருப்பு 
உருவாக்குகிறார்கள்‌ തുകല്‍ 
tukal (nn), skin; മൃഗങ്ങളുടെ 
തുകല്‍കൊണ്ട്‌ 
ചെരുപ്പുണ്ടാക്കുന്നു 


| 


a 
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தோல்‌ tool (nn), Care ட்‌ 


திரும்பவும்‌ கீறப்பட்டது 
തൊലി மம்‌ (nn), skin; തൊല്ലി 
വീണ്ടും കിറി யி 
தோல்‌ tool (nn), பழத்தின்‌ 
தோலை உறித்தார்கள்‌ 
തൊലി மம்‌ (nn), skin of fr its: 
പഴത്തിന്‍റെ തൊലി ഉരിച്ചു 
தோல்‌ ൦ (nn), தோல்‌ 
மிகவும்‌ கெட்டியாக 


இருக்கிறது തൊലി tol 


(nn), skin; തൊലിക്ക്‌ വല്ലാത്ത 
കട്ടി തന്നെ பதி 
தோல்‌ tool (nn), காயின்‌ 
தோல்‌ வெடித்தது തോട്‌ 
(0019 (nn), bark; കായയുടെ 
തോട്‌ പൊട്ടി . 
தோலி tool (2), தோல்‌ 
ஊறவைக்கப்பட்டுள்ளது. - 
തോല്‍ tool (nn), skin of animal 
തോല്‍ ഉറയ്ക്കിട്ടു 
தோல்‌ ൦ (nn), தோலை 
சுத்தமாக பாதுகாக்‌ 
வேண்டும்‌ ത്വക്ക്‌ ഷോ 
(nn), skin; ത്വക്ക്‌ ശുചിയായ 
സൂക്ഷിക്കണം a 
தோல்‌ ൭/7 tooluri (vb com 4 
அவர்கள்‌ தோலை உரித்தலி 
തോലുരിക്ക്‌ —toolurikke 9 
comn), peel; 0002 


തോലുരിച്ചു 































தோல்‌ off tool uri (vb), 
மரத்தின்‌ தோல்‌ உரிந்தது 
തോലുരിയ്‌ tooluriye (vb), skin 
ட crazed 00: മരത്തിന്റെ 
തോലുരിഞ്ഞു 

தோல்நோய்‌! toolnooy (nn), 
குழந்தைக்குத்‌ தோல்நோய்‌ 
வந்தது കര 0 karappan 
(nn), scabies, കുട്ടിക്കു കരപ്പന്‍ 


தோல்படடை toolpaTTai 
(nn,comp), தோல்பட்டையுள்ள 
செருப்பு തോല്‍വാര്‍ 


toolvaaRe (222,007), leather. strap; 
തോല്‍ വാറുള്ള ചെരിപ്പ്‌ 


தோலிபை (0010ம்‌ (708,207), 


அம்மா தோல்பைக்‌ 
கொண்டு வந்தாள்‌ 
തോല്‍സഞ്ചി toolsa~ci 


(nn,comp), leather bag; അമ്മ 
തോല്‍സങഞ്ചി കൊണ്ടുവന്നു 
தோல்வி 84 (vi), அவர்கள்‌ 
எப்போதும்‌ தோற்கிறார்கள்‌ 
அஜி tookka. (൮), நஹி: 
OU എല്ലായ്പ്പോഴും 
തോക്കുന്നു ம்‌ 
தோலி மர்‌ (nn), ராஜன்‌ 
தோல்வியை 





A 


ஒப்புக்கொண்டான்‌ 


toolvi (nn), failure; 
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தேரல் வி 0൦1൦ (nn), தோல்வி 
வெற்றிக்கு முதல்‌ படி 
തോല്‍വി 10011 (nn), failure; 
തോല്‍വിയില്‍ നിന്നേ 
ജയമുള്ളൂ 

CHMVOMLICML 001 (vi), 
அவன்‌ பரிட்சையில்‌ 
தோல்வியடைந்தான்‌ 
022026) ௦125 (vi), fail (be 
defeated); അവന്‍ പരിക്ഷയില്‍ 


തോറ്റു 

தோழமை toozamai (nn), 
அவனுடைய தோழமை 
வெறும்‌ போலிதான்‌ 
മിത്രഭാവം mitRabhaavaM (nn), 
friendliness; അയാളുടെ 
മിത്രഭാവം വെറും 
കാപട്യമാണ്‌ 


தோேரழசன்‌ (௦௦28 (nn), ரவி என்‌ 
தோழன்‌ തോഴന്‍ 1௦௦280 
(nn), companion; രവി എന്റെ 
തോഴനാണ്‌. 

தோள்‌ ௦. (nn), என்னுடைய 
தோள்‌ வலிக்கிறது തോള്‍ 
tool മ), shoulder, എന്റെ 
തോള്‍ വേദനിക്കുന്നു 


தோள்‌ (0௦1, (nn), 
அவனுடைய தோளில்‌ தட்டி 
எழுப்பினேன்‌ ഭുജം bhujaM 
(nn), shoulder; അവന്റെ 
ഭുജത്തില്‍ തട്ടി ഉണര്‍ത്തി 
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தோள்‌ எலும்பு (௦௦1. elumpu 
(7171, 077117), தோள்‌ எலும்பில்‌ 
கடுமையான வலி 
தோன்றுகிறது തോളെല്ല്‌ 
tooLelld (nn,comp), shoulder bone; 
തോളെല്ലില്‍ ശക്തമായ 


വേദന തോന്നുന്നു 
தோள்பட்டை tooLpaTTai (nn), 
அவன்‌  தோள்பட்டையைக்‌ 
குலுக்க தெரியவில்லை 
என்று கூறினான்‌ ചുമല്‍ 
cumal (nn), shoulder; അവള്‍ 
ചുമല്‍ കുലുക്കി 
അറിയില്ലെന്നു പറഞ്ഞു 
தோரணில்‌ ஏறு  tooLileeRu (vb 


comp), சும்மா இருந்தால்‌ 
தோளில்‌ ஏறுவார்கள்‌ 
തോളില്‍കയറ്‌ _tooLilkkayaRe 
(comp vb dominate; 


ഗം 
വെറുതെയിരുന്നാല്‍തോളില്‍ 
കയറും 


தோஸில்த.டடூி tooLiltaTTu 
(nn,comp), குழந்தையின்‌ 
தோளில்‌ தட்டிக்‌ கொடுத்து 
ஊக்கமூட்டினர்‌ തോളില്‍ 
തട്ട്‌ 10011119 (772,007), pat 
one's shoulders; കുട്ടിയുടെ 
തോളില്‍ തട്ടി 


പ്രോത്സാഹിപ്പിച്ചു 

൭േ7ണ്ണക്ഥ (2 tooLiltaTTu (vt), 
அவள்‌ கணக்குப்போட்டுக்‌ 
காட்டியபோது ஆசிரியர்‌ 
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தோளில்‌ தட்டி 
ஊக்கமூட்டினார்‌ തോളില്‍ 
തട്ട്‌ (vt), pat; അവന്‍ കണക്കു 
ചെയ്തു കാണിച്ചപ്പോള്‍ 
അധ്യാപകന്‍ തോളില്‍ തട്ടി 
പ്രോത്സാഹിപ്പിച്ചു 


தோணிலேற்று tooLileeRRu (vi), 
அப்பாவின்‌ மரணக்கிற்கு 
பின்பு மகன்‌ குடும்ப 
பாரத்தை தோளில்‌ 
ஏற்றினான்‌ ചുമലിലേറ്റ്‌ 


cumalileeRRoe (vt), bear on one's back; ்‌ 


അച്ചന്റെ മരണശേഷം മകന്‍ 
കുടുംബഭാരം ചുമലിലേറ്റു 
தோறிகடி ௦௦71 ர), 
அவனை பரிட்சையில்‌ 
தோற்கடித்தனர்‌ 
020126 toolppikke (10), 
defeat somebody; അവനെ 
പരീക്ഷയില്‍ തോർപ്പിച്ചു 
தோற்கடித்தல்‌ 
(nn), இறுதியாக அவன்‌ 


யானையை தோற்கடித்தான்‌ — 


കൊമ്പുകുത്തിക്ക്‌ 


kombukuttikka (comp vb), மல்‌. 
thoroughly; ഒടുവില്‍ അയാള്‍ ந 


ആനയെ കൊസ്പുകുത്തിച്ചു 


தோறிறு ௦8 (adj), தோற்ற 1 
ஜெயிக்க _ 
வைத்தார்கள்‌ തോറ്റ 
tooRRa (adj), defeated person; ப ர்‌ | 


குழந்தைகளை 


തോറ്റ കുട്ടിയെ ജയിപ്പിച്ചു 
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tooRRam (nn), 


தோற்றம்‌ 
அவனுடைய தோற்றத்தைப்‌ 
பார்த்தால்‌ பாவம்‌ என்று 
தோன்‌ றும்‌ രൂപം ruupaM 


(nn), appearence; അയാളുടെ 
രൂപത്തില്‍ നിന്നു 
മനസ്സിലായി അയാള്‍ 
പാവപ്പെട്ടവനാണെന്ന 
தோற்றவன்‌ tooRRavan (nn), 
தோற்றவன்‌ தலைகுனிந்து 
நடந்தான்‌ തോറ്റവന്‍ 
tooRRavan (nn), defeated person; 
തോറ്റവന്‍ തലതാഴ്ത്തി 
നടന്നു 

தோற்று ஓடு ௦80007 (vb 
comp), ராஜா தோற்று 
ஓடினான்‌ തോറ്റോട്‌ 


tooRRooTa (comp vb), flee in defeat; 
രാജാവ്‌ തോറ്റോടി 


தோற்றுப்போ (௦௦1581000௦ (vi), 
யாரும்‌ எங்கேயும்‌ 
தோற்றுப்போவதுமில்லை 
வெற்றியடைவதுமில்லை 
തോല്ക്ക്‌ 001108 (vi), நமி: 
ആരും എവിടെയും 
തോർക്കുന്നില്ല, 
വിജയിക്കുന്നുമില്ല 

தோன்று toonRu (vi), அங்குப்‌ 
புதிதாய்‌ ஒரு விழித்‌ 
தோன்றியது 

ആവിര്‍ഭവിക്ക്‌ 

aaviRbhavikka (vi), | appear; 
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അവിടെ പുതുതായി ഒരു 
വഴി ആവിര്‍ഭവിച്ചു 


தோன்று = toonRu (vi), அங்கு 
ஏதோ ஒரு உருவம்‌ 
வருகிறது என்று 
தோன்றுகிறது തോന്നിക്ക്‌ 


toonnikks (vt), produce an appearance, 
എന്തോ ഒരു രൂപം വരുന്നു 
എന്നു തോന്നുന്നു 


தோன்று toonRu (vi), 
அவளுக்கு எதாவது 
தோன்றியதா? തോന്ന്‌ 
10௦119 (vi), feel in the mind; 
അവള്‍ക്ക്‌ ഫന്തെങ്കിലും 
തോന്നിയോ 

தோன்று! toonRu (vi), எனக்கு 
நல்ல களைப்புத்‌ 
தோன்றியது. തോന്ന്‌ 


toonnd (00), _ think; എനിക്ക്‌ 
വല്ലാത്ത ക്ഷീണം തോന്നി 


தோன்று toonRu (adj), 
உண்மை வடிவம்‌ தோன்றிய 
போது பயங்கரமாக 
இருந்தது പ്രതീക്ഷിക്ക്‌ 


pRatiik$ikke (vt), wait for some body; 
ബസ്സില്‍ വരുമെന്ന്‌ അവര്‍ 
പ്രതിക്ഷിച്ചു നിന്നു 

தோன்று toonRu (vi), 
திடீரென்று அவன்‌ 
எங்கிருந்தோ தோன்றினான்‌ 
പ്രതീതി — pRatiiti (nn), feeling 


about some body inward or hidden 
part; അവളുടെ മനസ്സില്‍ 


Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 


TAMIL - ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 


അവനെക്കുറിച്ച്‌ ഗൂഡമായ 
പ്രതീതി വളര്‍ന്നുവന്നു 
தோஷஹபாரிகாரம்‌ 
tooshaparikaaram (vb comp), 


தோஷப்பரிகாரத்திற்காக 


அவர்‌ பலவும்‌ 
ദോഷപരിഹാരം 


doo$aparihaaraM (nn,comp), remedy 
for evil or sin; 
ദോഷപരിഹാരത്തിനായി 


അയാള്‍ പലതും ചെയ്തു 
தோஷம்‌ toosham (nn), 
அவருக்கு எந்த தோஷமும்‌ 


செய்தார்‌ 


நிகழவில்லை ദോഷം 
doo$aM (nn), fault; ഒരു 
ദോഷവും അയാള്‍ക്കു 
സംഭവിച്ചില്ല 

56660) NakakkuRi (nn,comp), 
முதலாவது நகக்குறி 
கூந்தலால்‌ மட்டுமே 
மறைக்க முடியும்‌ 
നഖക്ഷതം nakhak$ataM 
(nn,comp), nail mark; ആദ്യ 
നഖക്ഷതം കൂന്തലാല്‍ 


മറയ്ക്കുവാനേ കഴിയൂ 

56660) NakakkuRi (nn,comp), 
நகக்குறிகள்‌ மாறவில்லை 
നഖക്ഷതം 


(nn,comp), bruise caused by nail; 
നഖക്ഷതങ്ങള്‍ മാഞ്ഞിട്ടില്ല 


நக்கு dakku (vi), Ur கன்றை 
நக்கியது നക്ക്‌ nakka (vt), 
lick; പശു കുട്ടിയെ നക്കി 


nakhak$ataM 
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தகச்சுத்து/ Nakacuttu (7171, 201110), 
அவனுக்கு நகச்சுத்து 
ஏற்பட்டுள்ளது നഖച്ചുറ്റ്‌ 
naKhaccuRR9e (nn,comp), disease 


affecting the finger toes; 
അയാള്‍ക്ക്‌ നഖച്ചുറ്റ 


ബാധിച്ചിരുന്നു 

ശക്ക്ക്ക7? nakacutti (nn,comp), 
அவருக்கு நகசுத்தி வந்தது 
കുഴിനഖം kuzinakhaM 


(nn,comp), disease affecting the corner 
of the nail; അയാള്‍ക്ക്‌ 


കുഴിനഖമുണ്ടായിരുന്നു 

நகசுத்தி —dakacutti (nn,comp), 
அவனுக்கு நகசுத்தி வந்தது 
നഖച്ചുറ്റ്‌ nakhaccuRRe 
(nn,comp), whitelow; അവന്‌ 
നഖച്ചുറ്റ്‌ ഉണ്ടായിരുന്നു 

൧൭൧ லவா. (7), குழந்தை 
நகத்தைக்‌ கடித்தது നഖം 
nakhaM (nn), nail; കുട്ടി നഖം 
കടിച്ചു 

நகமி வெட்டி 


നഖംവെട്ടി nakhaMveTTi _ 
(nn,comp), nail cutter; — 
നഖംവെട്ടികൊണ്ട്‌ നഖം 
വെട്ടി . 


Sl? ரல (vi), வண்டி தானே 4 
நகர்கின்றது வவி 
calikko (vi), move; വണ്ടി j 


തനിയെ ചലിക്കുന്നു 
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HEYGSMoveUT —Nakarattalaivar 


(nn,comp), இன்று 
நகரத்தலைவர்‌ ஒரு 
நிகழ்ச்சியைத்‌ தொடங்கி 
வைக்க வந்தார்‌ മേയര്‍ 


meeyaR (nn), mayor; ഇന്ന്‌ 
മേയര്‍ ഒരു പരിപാടി 
ഉദ്ഘാടനം ചെയ്യാന്‍ വന്നു 

ந்கர்தீது/ nakarttu (vt), ரவி 
வண்டியை  நகர்த்துகிறான்‌ 
ചലിപ്പിക്ക്‌ calippikko (vt), set 
in motion; യന്ത്രം രവി 
ചലിപ്പിക്കുന്നു 

൧൪൧൧ = nakaram (nn), நாங்கள்‌ 
நகரத்திற்குப்‌ போனோம்‌ 
ട്ൌൌണ്‍  TauN (nn), town (a 
principal place in a _ district); 
ഞങ്ങള്‍ ടൌണില്‍ പോയി 

நகரம்‌ = nakaram (0), நகரம்‌ 
முழுவதும்‌ அமைதியானது 
നഗരം nagaraM (nn), city; 
നഗരം പരിപൂര്‍ണ്ണം 
നിശ്ശബ്ദമായി 

ந்கரவாசி Nakaravaaci (nn,comp), 
ந்க்ரவாசிகளுக்கு சமூக 
உறவகள்‌ குறைவாகும்‌ 
നഗരവാസി nagaravaasi 


(nn,comp), city dweller; 
നഗരവാസികള്‍ക്ക്‌ 


മനുഷ്യബന്ധങ്ങള്‍ കുറവാണ്‌ 
நீகரவாசி Nakaravaaci (nn), 


ஆ ஒரு நகரவாசி 
INC land naagarikan (nn), 
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city dweller; അയാള്‍ ഒരു 


നാഗരികനാണ്‌ 
2ക്7ഒു/ Nakarvu (nn), 
எதிரிப்படைகளின்‌ நகர்வு 


துவங்கியது നീക്കം  niikkaM 


(ஸ்‌, nn), movement; 
ശത്രുസൈന്യം നീക്കം 
ആരംഭിച്ചു 

HOG Nakaru (vi), மக்கள்‌ 
அங்கிருந்து நகர்ந்தனர்‌ 


നീങ്ങ്‌ niinne (vi), move; 
ജനങ്ങള്‍ അവിടെ നിന്ന്‌ 
നീങ്ങി 

நகல்‌ ரவி (nn), அவர்‌ நகல்‌ 


எடுத்தார்‌ നക്കല്‍ பவிஃவி 
(nn), rough manuscript; അയാള്‍ 


നക്കല്‍ എഴുതി 

B60 Nakal (nn), அவர்‌ 
அதனுடைய ஒரு நகலை 
எடுத்தார்‌ പകര്‍പ്പ്‌ 
றவற (nn), copy; അയാള്‍ 
അതിന്റെ ഒരു 
പകര്‍പ്പെടുത്തു 


த்குலன்‌ Nakulan (nn), நகுலன்‌ 
அம்பு எய்தான்‌ നകുലന്‍ 
nakulan (nn), fourth pandava prince; 
നകുലന്‍ 666000) 


நகைகள்‌ NakaikaL (nn), அவர்‌ 
நகைகளை அடமானம்‌ 
வைத்தார்‌ പണ്ടം paNTaM 
(nn), ornament; അയാള്‍ പണ്ടം 
പണയം വച്ചു 
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(nn), நஞ்சு | | 


நகைச்சுை!  Nakaiccuvai (adj), ൧൫൭൦ Naficu 

நகைச்சுவை நாவல்களை வாங்க. கூட பணமில்லை 
எழுதிய നഞ്ഞ്‌ na~~a (222), 20150൩) - 

ஸ்ரீ.இ.வி.கிருஷ்ணப்பிள்ளை നഞ്ഞ്‌ വാങ്ങാൻ പോലും | 
யை மக்கள்‌ പണമില്ല . | | 

நினைக்கிறார்கள்‌. ഹാസ്യ நஞ்சுக்கொடி §—aficukkoTi (nn 

haasya (adj), humourous; comp), அவன்‌ பசுவின்‌ நஞ்சுக்‌ j 

ഹാസ്യകൃതികള്‍ എഴുതിയ கொடியை நீக்கினான்‌ 

ഇ.വി.കൃഷ്ണപിള്ളയെ മറുപിള്ള மமக മജ), 

ജനങ്ങള്‍ എന്നും placenta; അയാള്‍ പശുവിന്റെ 

സ്മരിക്കുന്നു മറുപിള്ള നീക്കി 

நங்கூரம்‌ najkuuram (2), நஞ்சுக்கொழி NaficukkoTi 

கடலில்‌ நங்கூரம்‌ இட்டனர்‌ (nn,comp), அவர்‌ பசுவின்‌ 


നങ്കൂരം 
കടലില്‍ നങ്കൂരമിട്ടു 


nankuuraM (nn), anchor; நஞ்சுக்‌ெ காடியை நீக்கினார்‌ ! 


| മാച്ച്‌ 022009 (nn), placenta; : 
நங்கை ஷம்‌ (nn), அவள்‌ പശുവിന്റെ മാച്ച്‌ നീക്കി | 
ஒரு நங்கை നങ്ങ nana நட naTa (൮), அவர்கள்‌ 
(nn), unmarried brahmin _ girl; வ்வமியே டத்கி ார்கள்‌ 
അവള്‍ നങ്ങയാണ ஸ்‌ யழி ற்‌ ற இ 
നടക്ക naTakke (vi), travel 10% 
நங்கு —‘Nacuyku (vi), வாடி foot, അവര്‍ അതു ay) 
அடியில்‌ பட்டு ரவியின்‌ கால்‌ നടക്കുന്നു 
நசுங்கியது அலை ௦௦ நடக்க வை ராவாக ஸம்‌... 
(vb), be crushed; വണ്ടിയുടെ comp), அம்மா குழந்தையை. 
അടിയില്‍പ്പെട്ട രവിയുടെ | re பரி 
நடக்க வைத்தாள்‌ നടത്ത്‌ 
കാല്‍ ചതഞ്ഞു 
ല്‍ naTatta (vt), cause to walk; അമ്മ 
H&G nacunku (vi), കുട്ടിയെ നടത്തുന്നു ce 
വിള பேருந்தில்‌ நடக்காத NaTakkaata (adj), அது. 
pine ப்‌ ae நடக்காத காரியம்‌ 020/௨ 
செய்தார்கள்‌ ഞെങ്ങ്‌ -ர9 dussaadhyaM (adj), impossible; 06. 
(vi), be squeezed; ബസ്സില്‍ കാര്യം ദുസ്ലാധ്യമായിരുന്നു 
ഞെങ്ങി ഞെരുങ്ങി ആളുകള്‍ நட்சத்திரகூட்டம்‌ a 
യാത്ര ചെപ്പ്‌, naTcattirakuuTTam (nn, comp) 
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இந்த நட்சத்திர குடும்பத்தில்‌ 


இல்லாத ஒரு நட்சத்திரம்‌ 
உண்டோ? നക്ഷത്രസമൂഹം 
nak$atRasamuuhaM (nn,comp), 


asterism; നക്ഷത്രസമൂഹത്തില്‍ 
പെടാത്ത ഒന്ന്‌ ഉണ്ടോ? 


நட்‌ சத்திரம்‌ naTcattiram (nn), 
ஆகாயத்தில்‌ நட்‌ சத்திரம்‌ 
தெரிந்த்து താരം புகலி 
(nn), star; ആകാശത്ത്‌ 
താരങ്ങള്‍ തെളിഞ്ഞു 

BLESSILO —naTcattiram (nn), 
நட்சத்திரம்‌ மின்னுகிறது 
നക്ഷത്രം  nak$atRaM (nn), star; 


നക്ഷത്രം മിന്നിത്തിളങ്ങുന്നു 
நட்சத்திரம்‌ ரவி௦வம்வா (nn), 
அஸ்வதி முதல்‌ 
நட்சத்திரமாகும்‌ നാള്‍ naal 
(nn), star; അശ്വതി ആദ്യത്തെ 
നാള്‍ ആണ്‌ 
நட்சத்திரமண்டல_ம்‌ 
NatcattiramaNTalam 
நட்சத்திரமண்டலம்‌ 
மின்னியது നക്ഷത്രമണ്ഡലം 
nak$atRamaNDalaM (nn,comp), sky; 
നക്ഷത്രമണ്ഡലം തിളങ്ങി 
நட்டுவளர்‌ naTTuvaLar (vb 
comp), சீதா தோட்டத்தில்‌ 
செடிகள்‌ நட்டு வளர்த்தாள்‌. 
നട്ടുവളര്‍ത്ത്‌ naTTuvaLaRtte 
04), plant; സീത തോട്ടത്തില്‍ 
ചെടികള്‍ നട്ടുവളര്‍ത്തി 


(7371, 001710), 
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த்‌. தீது/ naTattu (vt), 
நிகழ்ச்சியை நடத்தப்‌ 
பணமில்லை നടത്ത്‌ 


naTatta (vi), conduct; പരിപാടി 
നടത്താന്‍ പണമില്ല 


த. DOD naTattai (nn), 
அவனுடைய நடத்தை 
மோசமாக இருந்தது പെരുമ 
peruma (nn), greatness; അയാള്‍ 
എപ്പോഴും സ്വന്തം പെരുമ 
പറഞ്ഞു 

நடத்தை (nn), 
அவனுடைய நடத்தை 
மற்றும்‌ ஒழுக்கம்‌ யாருக்கும்‌ 
பிடிக்கவில்லை മട്ട്‌ നിനു 
അയാളുടെ മട്ടും 


naTattai 


(nn), manner; 


ഭാവവും ആര്‍ക്കും 
ഇഷ്ടമായില്ല 

நட்பு naTpu (nn), சசி 
ரவியோடு உள்ள நட்பை 
கைவிட்டான்‌ ചങ്ങാത്തം 
cannaattaM (nn), companionship; 
ശശി രവിയു മായുള്ള 
ചങ്ങാത്തം അവസാനിപ്പിച്ചു 
BLL naTpu (nn), அவர்‌ 
நட்பை முடித்துக்‌ கொண்டார்‌ 
മൈത്രി  maitRi (nn), friendship; 
അയാള്‍ മൈത്രി ബന്ധം 
അവസാനിപ്പിച്ചു 

BLL ' naTpu (nn), 
அவர்களுடைய நட்பு 
நன்றாக இருந்தது 


Assi 
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സൌഹാര്‍ദ്ദം sauhaaRddaM 
(nn), cordiality, അവര്‍ തമ്മില്‍ 
സൌഹാര്‍ദ്ത്തില്‍ 
ആയിരുന്നു 

൧൧൧൧7൭ NaTpuRavu (nn,comp), 
எங்களுடைய நட்புறவு 
இங்கே முடிந்தது ௬97629 
kuuTTukeTT9 (nn,comp), 
associations; ഞങ്ങളുടെ 
കൂട്ടുകെട്ട്‌ ഇവിടെ 
അവസാനിച്ചു 

HLLMeEY = naTpuRavu (nn,comp), 
அவருடைய நட்புறவு 
மலர்ந்தது സൌഹൃദം 
sauhRdaM (nn), friendly relation; 
അവരുടെ സൌഹൃദം 
പൂത്തുലഞ്ഞു 

2൧.൧൫ NaTamaaTu (vb comp), 
இது மக்கள்‌ நடமாடும்‌ 
இடமாகும்‌ 09228 
naTamaaTa (comp vb), walk about; 
ജനങ്ങള്‍ നടമാടുന്ന 
തെരുവാണിത്‌് 

൧൧.൧൫ naTamaaTu (vb comp), 
இங்கே அக்கிரமம்‌ 
நடமாடுகிறது 05225 
naTamaaTo (comp vb), prevail; 


ഇവിടെ അക്രമം നടമാടുന്നു 
நடராஜன்‌ naTaraajan (nn,comp), 


நடராஜன்‌ நடமாடுகிறார்‌ 
നടരാജന്‍ naTaraajan (nn,comp), 
Lord siva; നടരാജന്‍ നടനം 
ചെയ്യുന്നു 
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நடவடிக்கை NaTavaTikkai (nn), : 


அமைச்சர்‌ தகுந்த 
நடவடிக்கை எடுப்பதாக - 
உறுதியளித்தார்‌ നടപടി 
naTapaTi (nn), action; വേണ്ട 


നടപടികള്‍ സ്വീകരിക്കാമെന്ന്‌ — 
മന്ത്രി ഉറപ്പുനല്കി | 
22൧൭ naTavu (vi), வயலில்‌ 
பெண்கள்‌ நடவு ൫൫൭൧൬൯൭൦. 
ഞാറുനട്‌ பப்ப) 
transplant seedlings of paddy; 
വയലില്‍ സ്ത്രീകള്‍ ഞാറു. 
നടുന്നു ; 
நடவு ഉയ (nn), வயலில்‌ 
நடவு நட்ட பிறகு பெண்கள்‌ 
சென்றனர்‌ നടല്‍ விவி (nn), 
transplantation; നടല്‍ കഴി 4 oF 
സ്ത്രീകള്‍ മടങ്ങി d 


நடவ] naTavu (nn , 
வேலையாட்கள்‌ நடவு 
நட்டுவைத்து சென்றனர்‌ 


നടീല്‍ സന്ധി (nn), transplantation; 
നടീല്‍ കഴിഞ്ഞ്‌ എല്ലാവരും 
മടങ്ങി 
naTavukaalam 


நடவுகாலம்‌ 
(7171, 207110), நடவுகாலத்தில்‌ 
விவசாயம்‌ தொடங்கியது 
ഞാറ്റുവേല ~aaRRuveele 


(nn,comp), certain periods of an yea 
considered to be auspicious 1% 
cultivation; ഞാറ്റ 28 ue 


സമയത്ത്‌ കൃഷിതുടങ്ങി 
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நடவுப்பாட்டு  naTavuppaaTTu 
(nn,comp), விவசாயி நடவு 
நடும்போது நடவுப்பாட்டுப்‌ 
பாடினான்‌ ഞാറ്റുപാട്ട്‌ 


~aaRRupaaTTs (nn,comp), folk songs 
sung by the land laboures while 
transplanting paddy seedlings; 
കൃഷിക്കാർ ഞാറുനടുമ്പോള്‍ 


ഞാറ്റു പാട്ടുപാടി 


நடலை NaTavai (vt), அங்கே 
நாற்றை நடவைத்தார்‌ 
നടീപ്പിക്ക്‌ —naTiippikka ௫) 
transplant; അവിടെ ഞാറ്‌ 
നടീപ്പിക്കുന്നു 

நடன அ௮சைவகள்‌ NaTana 
acaivukaL (nn,comp), 
நர்த்தகியின்‌ நடன 
அசைவிற்கு ஏற்ப தாளம்‌ 
போட்டார்‌ പദവിന്യാസം 
_padavinyaasaM = (nn,comp), placing 
the feet; നര്‍ത്തകിയുടെ 


പദവിന്യാസത്തിനനുസരിച്ച്‌ 
താളം പിടിച്ചു 
நீடன அசிழரியார்‌ naTana 
aaciriyar (nn,comp), நடன 
இரிய இறந்தார்‌ 
512௮236100 — naaTyaacaaryan 
மாம ), dance preceptor or tutor: 
ട്യാചാര്യന്‍ 60௦௦7௮; 
தீடனக்கலை naTanakkalai 
(nn,comp), அவுர்‌ நடனக்கலை 
ധി ஆவார்‌ നാട്യകല 
yakala (nn,comp), stage art: 
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ആചാര്യനായിരുന്നു 
൧൧ 772൧07൧൧) NaTanacaattiram 
(7171, 0017), அவர்‌ 
நடனசாத்திரத்தில்‌ சிறந்து 
விளங்கினார்‌ നാട്യശാസ്ത്രം 
naaTyaSaastRaM (nn,comp), 
dramatics; നാട (ശാസ്ത്രത്തില്‍ 
അയാള്‍ വിദഗ്ദ്ധനായിരുന്നു 


൧22൧ ഞ്ഥ = NaTanam (nn), மயில்‌ 


நடனமாடுகிறது നര്‍ത്തനം 
naRttanaM (nn), dancing; മയില്‍ 
നര്‍ത്തനം ചെയ്യുന്നു 


தடம்‌ naTanam (nn), 
நடனத்கில்‌ அவனை 
ஜெயிக்க யாரும்‌ இல்லை 


അദ്ദേഹം 


നാട്യം naalyaM (nn), act of 
dancing or acting; നാട ത്തില്‍ 
അയാളെ BM |AIM 
ആരുമില്ല. 

Lola naTanam (nn), அவள்‌ 
நடனம்‌ கற்கிறாள்‌ നൃത്തം 
nRttaM (nn), dance; അവള്‍ 


നൃത്തം പഠിക്കുന്നു 
நடனமாட = naTanamaaTu (vi), 
அவள்‌ நன்கு நடனம்‌ 
ஆடுகின்றாள்‌ നൃത്തംചെയ്യ്‌ 
nRettaMcayya (vi), dance; അവള്‍ 
നന്നായി നൃത്തം ചെയ്യും 


lg. naTi (vb), அவன்‌ 
அறிவாளிபோல நடித்தான்‌ 
നടിക്ക്‌ naTikks (vt), pretend; 
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അയാള്‍ പണ്ഡിതനാണെന്ന്‌ 


നടിച്ചു 

ந்‌ 0൬ (0, அவர்கள்‌ 
சினிமாவில்‌ நடித்தார்கள்‌ 
നടിക്ക്‌ 1121112125 (vt), act; 
അവര്‍ സിനിമയില്‍ നടിച്ചു 
நடிகர்‌ naTikar (nn), 
மோகன்லால்‌ ஒரு 
நடிகராவார்‌ നടന്‍ விக 
(nn), actor; മോഹന്‍ലാല്‍ ഒരു 
നടനാണ്‌ 


ந. பப NaTippu (nn), 
மமூட்டியின்‌ நடிப்பிற்கு 
விருது கிடைத்தது 
അഭിനയം abhinayaM (00), 
acting; മമ്മൂട്ടിക്ക്‌ 
അഭിനയത്തിന്‌ അവാര്‍ഡ്‌ 
കിട്ടി 

தடிப்பு naTippu (nn), 
அவனுடைய நடிப்பு 


யாருக்கும்‌ பிடிக்கவில்லை 
നടിപ്പ്‌ ൮൭1൧08 (nn), acting; 
അയാളുടെ നടിപ്പ്‌ ആര്‍ക്കും 


ഇഷ്ടമായില്ല 


நடி. ப்புத்திறமை 
NaTipputtiRamai (nn,comp), அது 
நடிப்புத்திறமை உடைய ஒரு 
நிகழ்ச்சியாக இருந்தது 
രംഗക്കൊഴുപ്പ്‌ 

raMgakkoZuppo9 (nn,comp), 
historionicism; 
രംഗക്കൊഴുപ്പുള്ള ഒരു 


പരിപാടിയായിരുന്നു അത്‌ 
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2൫ naTu (24), அவள்‌ 
நடுவேதனைக்கு தைலம்‌ 

தேய்த்தாள்‌ നടു naTu (nn), 
waist, അവള്‍ നടുവേദനയ്ക്ക്‌ 

തൈലം പുരട്ടി 
நடு நாட (vt), விவசாயி — 
ஏதோ நடுகிறார்‌ നട്‌ സ്വദ 


(vt), sow 86608; കര്‍ഷകന്‍ — 
എന്തോ നടുന്നു ! 
20 naTu (vt), அவர்‌ - 


எவரெஸ்டு சிகரத்தில்‌ கொடி 
ഉന നാട്ട്‌ வனாக (v1), fix 
to stand; അവര്‍ എവറസ്റ്റില്‍ 
കൊടിനാടി ரி 
நடு സ (nn), நடுப்பாகத்தில்‌ 
உள்ள துளையினூடே அவன்‌. 















பார்த்தான்‌ മധ്യം madhyaM 
(nn), middle; മധ த்‌! ഭാഗത്ത 23 ஓ. 
വിടവിലൂടെ അവന്‍ 
നോക്കി : q 


நடி ஊரல்‌ naTu viral (nn, comp) ; 

நடூ விரலிலும்‌ அவனி ய 
மோதிரம்‌ a 
அணிறந்கிருக்கிறான்‌ 
നടുവിരല്‍ naTuviral (nn, comp): 
middle finger; നടുവിരലിലുഃ | 


അയാള്‍ 
മോതിരമണിഞ്ഞിരിക്കുന്നു - 

நடுக்கம்‌ naTukkam (nn), அற்தீ 
இடத்தில்‌ சிறியதாய்‌ நடுக்கம்‌ 
தோன்றியது ഇളക്കു; 
iLakkaM (nn}, shaking; JI 
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സ്ഥലത്ത്‌ ചെറുതായി 
ഇളക്കം തട്ടി 

2(0മ്ക്ഥ NaTukkam (80), 
நடுக்கம்‌ உண்டாக்கக்கூடிய 
செயலாக அது இருந்தது 
ഞടുക്കം ~aTukkaM ദമ), 
trembling; ഞടുക്കം 
ഉണ്ടാക്കുന്ന ഒരു 


സംഭവമായിരുന്നു അത്‌ 


நடூிக்க/மி naTukkam (nn), 
வெடித்த சத்தத்தால்‌ 
கட்டிடங்களுக்கு நடுக்கம்‌ 
ஏற்பட்டது ഞെടുക്കം 
~eTukkaM (nn), tremor; 
വെടിക്കെട്ടിന്റെ ശബ്ദം 
കൊണ്ട്‌ കെട്ടിടങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
ഞെടുക്കം ഉണ്ടായി 
2(0ക്ക്ഥ naTukkam _—(nn), 
தமயந்கிக்கு நடுக்கம்‌ 
தோன்றியது ത്രസനം 
tRasanaM (nn), trembling; 


ദമയന്തിക്ക്‌ ത്രസനം തോന്നി 
நடுக்கம்‌ naTukkam (nn), 
இச்சம்பவம்‌ என்னை 
நடுக்கத்திற்குள்ளாக்கியது 
നടുക്കം naTtukkaM (nn), 


trembling; നടുക്കമുണ്ടാക്കിയ 
സംഭവമാണത്‌ 


2(04കഥ 
அவனுடைய 
குளிரினால்‌ மிகவும்‌ 
ue വിറയ്ക്ക്‌ 
(vi), tremble; അയാളുടെ 


naTukkam (nn), 
உடம்பு 
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ശരീരം തണുപ്പുകൊണ്ട്‌ 
വിറച്ചു 

தடுக்கு NaTukku (vt), அந்த 
நிகழ்ச்சி எல்லோரையும்‌ 
நடுங்கச்செய்தது നടുക്ക്‌ 
naTukks (vt), make to tremble or 
shake; ആ സംഭവം 


എല്ലാവരേയും നടുക്കി 
நடுங்கு naTunku (vt), அந்த 
சத்தத்தைக்‌ கேட்டு நான்‌ 
நடுங்கினேன்‌ ഞെട്ട്‌ -ஜா5 
(vt), be shocked; ആ ശബ്ദം കേട്ട്‌ 
ഞാന്‍ ഞെട്ടിപ്പോയി 


நடுங்கு ഗദ്ഥിധ (vi), அவர்‌ 
அந்தச்‌ செய்தியை கேட்டு 
நடுங்கினார்‌ നടുങ്ങ്‌ 
naTunne (vi), shudder; അവര്‍ 
അതു കേട്ടു നടുങ്ങി 

நடுங்கு விரி ௫, 
காய்ச்சல்‌ அதிகமான போது 
அவனுடைய உடல்‌ 
நடுங்கியது നടുങ്ങ്‌ 
118109 (vi), shiver; പനി 
കൂടിയപ്പോള്‍ അവന്റെ 
ശരീരം നടുങ്ങി 

நடுத்தரம்‌ naTuttaram (22), 
அவர்‌ ஒரு நடுத்தர 


குடும்பத்தில்‌ பிறந்தவராவார்‌ 


ഇടത്തരം iTattaraM (24), 
middle class; ഒരു ഇടത്തരം 
കുംടുംബത്തില്‍ 


പിറന്നവനാണ്‌ അയാള്‍ 
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நடுநிலை naTunilai (nn,comp), 
அவர்‌ எப்போதும்‌ 
நடுநிலையாக இருப்பார்‌ 
നടുനില സസി (nn,comp), 
middle 05100൩) അയാള്‍ 
എപ്പോഴും നടുനിലയില്‍ 
നില്ക്കുന്നു 

நடுநிலை naTunilai (24, 
அவன்‌ நடுநிலையான 
கருத்தைக்‌ கூறினான்‌ 
നിഷ്പക്ഷ nigpak$a (24), 
impartial; നിഷ്പക്ഷമായ 
ഒരഭിപ്രായം അയാള്‍ 
പറഞ്ഞു 

நடுநிலைமையாக 
naTunilaimaiyaaka (adj), அவன்‌ 
நடுநிலையாக்க முயற்சி 
செய்தான்‌ മധ്യസ്ഥ 
madhyastha (adj), intermediate; 
അയാള്‍ മധ്യസ്ഥശ്രമം 
നടത്തിനോക്കി 
நடுவயதினன்‌ naTuvayatinan 
(nn,comp), அவன்‌ ஒரு 
நடுவயதினன்‌ ஆவான்‌ 
മധ്യവയസ്‌ക്കന്‍ 


madhyavayaskkan (nn,comp), middle 


aged man; അയാള്‍ ഒരു 
മധ ൮വയസ്ക്കനാണ്‌ 

൧൫൭൧൦7 naTuvar (nn), 
நடுவர்க்குழுவிலிருந்து 
ஒருவர்‌ எழுந்து போனார்‌ 
ജൂറി juuRi (nn), jury: 
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ജൂറിമാരില്‍ ഒരാള്‍ - 
എഴുന്നേറ്റുപോയി 
நடுவிரல்‌ naTuviral (nn), 


அவன்‌ நடுவிரலிலும்‌ 
மோதிரம்‌ அணிந்திருந்தான்‌ . 
മധ്യ വിരല്‍ madhyaviral (nn), 
middle finger; മധ്യവിരലിലും 
അയാള്‍ റ 
മോതിരമണിതഞ്ഞിരുന്നു 


நடுவில்‌ naTuvil (nn), நடுவில்‌. 
ஒரு துளையிட்டார்‌ ms) 
naTu (nn), middle, നടുവി 
ഒരു ദ്വാരമിട്ടു a 
நடுவே naTuvee (adv), வயல்‌ 
நடுவே அவன்‌ நடந்து து. 
போனான்‌ മധ്യേ  madhyee 
(adv), through ௦ mid 
വയലുകളുടെ മധ്യേ അയാള്‍ 
നടന്നു നീങ്ങി. ம்‌ 
൧൭൭൧. naTai (nn), அவன 
நடை அழகாக இருந்தது ൩ 
naTa (nn), walking; അവളു 05. 
MS ഭംഗിയുള്ളതായിരുന്നു 
தடை റല്ച (nn), அவருடைய 1 
நடையைப்‌ பார்த்தாலே 
தெரியும்‌ നടത്ത பில (nn) | 
walk; അയാളുടെ MSC 10௦ 
കണ്ടാലറിയാം 
Hoo naTai (nn), அவருடை | 
நடை அழகாக இருக்கிற ns 
നടപ്പ്‌ naTappo (nn), 148 cing 
അയാളുടെ നടറ്റു 
ഭംഗിയുള്ളതാണ്‌ a 
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நடை NaTai (nn), அவன்‌ 
நடையைப்‌ பார்த்து நான்‌ 
நின்றேன்‌ പോക്കിരി 


pookkiri (nn), rogue, അവന്‍ 
ഒരു ഗജ പോക്കിരിയാണ്‌ 

நடைப்பிணம்‌ 
(7171, 207110), ராதை 
நடைப்பிணத்தைப்‌ போல்‌ 
அந்த நிகழ்ச்சியைப்‌ 
பார்த்திருந்தாள்‌ ஜிவழவ௦ 
jiivaSSavaM (nn,comp), being still as 
dead; രാധ ஜிவழவ22லு] ആ 


സംഭവം നോക്കി നിന്നു 


naTaippiNam 


HOLLILG NaTaipazaku 
(nn,comp), குழந்தை 
நடைபழகுகிறது നടത്തം 
naTattaM (nn), walking; കു ടി 


നടത്തം പഠിക്കുന്നു 
நடைமுறை NaTaimuRai (nn), 
வேலைக்கு தேர்ந்தெடுக்க 
நிறைய நடைமுறைகள்‌ 
உள்ளன പ്രകൃതി — pRakRti 
(nn), natural state; അയാളുടെ 
ശരീരപ്രകൃതി വളരെ 
മെലിഞ്ഞതായിരുന്നു 

தடை (൧൭77) naTaimuRai (vt), 
அவள்‌ சொன்ன எதையும்‌ 
அவன்‌ 
நடைமுறைப்படுத்தவில்லை 
സാരമാക്ക്‌ — saaramaakka (vt), 
take or consider seriously: ഇന്‍ഡ്യ്യ 
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പറഞ്ഞതൊന്നും അവര്‍ 
സാരമാക്കിയില്ല 
நடைமு£றைப்படுத்து 
NaTaimuRaippaTuttu (vb comp), 
புதிய சட்டம்‌ இங்கே 
நடைமுறைப்படுத்தப்பட்டது 


നടപ്പാക്‌ 11418008௨5 (comp vb), 
come to effect; പുതിയ നിയമം 
ഇവിടെ നടപ്പാക്കി 
நடைமுறைப்படுத்த! 
naTaimuRaippaTuttu (vb comp), 
பெட்ரோல்‌ விலையேற்றம்‌ 
இன்று : முதல்‌ 
நடை முறைப்படுத்தப்பட்டது 
പ്രാബല്യത്തില്‍വര്‌ 


pRaabalyattil (vi), come in to effect; 
ഇന്നു മുതല്‍ പെട്രോള്‍ വില 


കൂടിയത്‌ പ്രാബല്യത്തില്‍ 
വന്നു 

நடைமுறைப்படுத்து! 
naTaimuRaippaTuttu (vb comp), 
அவன்‌ எப்பொழுதும்‌ எந்த 
வேலையையும்‌ 
நடைமுறைப்படுத்து 
இல்லை 
പ്രാവര്‍ത്തികമാക്ക്‌ 


pRaavaRttikmaakka (comp vb), make 
onething into action; അയാള്‍ 


ഒരിക്കലും ഒരു കാര്യവും 
പ്രാവര്‍ത്തികമാക്കാറില്ല 

நண்டு NaNTu (nn), 
ஆற்றின்்‌௧கரையில்‌ நிறைய 
நண்டுகள்‌ இருந்தன ഞണ്ട്‌ 
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~NTa (nn), crab; പുഴക്കരയില്‍ 
കുറെ ഞണ്ടുകളുണ്ടായിരുന്നു 


நண்பகல்‌ NaNpakal _— (nn), 
அப்போது சமயம்‌ நண்பகல்‌ 
ஆனது മധ്യാഹ്നം 
madhyaahnaM (nn), noon; 


வலை பது സമയം മധ്യാഹ്നം 
ആയ്‌ 

൧൫൧7 റച്‌ന൬൦ (nn), அவன்‌ 
என்னுடைய நண்பனாக 
இருந்தான்‌ കൂട്ടുകാരന്‍ 
kuuTTukaaran (nn), friend; അവന്‍ 
എന്റെ കൂട്ടുകാരനായിരുന്നു 
நண்பன்‌ ரவி (nn), நண்பன்‌ 
நன்றாக இருந்தால்‌ 
கண்ணாடி தேவையில்லை 
ചങ്ങാതി cannaati (nn), friend; 
ചങ്ങാതി നന്നായാല്‍ കണ്ണാടി 
വേണ്ട 

എത്ത്ഥ/ത7 ரவ (nn), அவன்‌ 
என்னுடைய நண்பன்‌ മിത്രം 
mitRaM (nn), ally; അയാള്‍ 
എന്റെ മിത്രമാണ്‌ 

4൧൫72/7 ചമ (nn), அவன்‌ 
என்னுடைய நண்பன்‌ 
സുഹൃത്ത്‌ suhRtts (nn), friend; 
അവന്‍ എന്റെ സുഹൃത്താണ്‌ 
இச்‌ ച്‌ (nn), அவன்‌ 
என்‌ நண்பன்‌ സ്നേഹിതന്‍ 
sneehitan (nn), friend; അയാള്‍ 
എന്റെ സ്നേഹിതനാണ്‌ 
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ந்தி Nati (nn), 
மழைக்காலத்தில்‌ நதியில்‌ 
வெள்ளம்‌ பொங்குகிறது 
നദി 11801 (nn), ‘river; 
മഴക്കാലത്ത്‌ നദിയില്‍ 
വെള്ളം പൊങ്ങുന്നു 


൧൭77 
நதிநீரில்‌ அவர்‌ நீராடினார்‌ 

നദീജലം nadiijalaM = (nn,comp), 

river water; നദീജലത്തില്‍ 
അവര്‍ കുളിച്ചു ) 
த்திமூக_ம்‌ Natimukam (7071, 207710), ര 
நதிமுகத்தில்‌ சிலர்‌ மீன்‌ ര 
பிடிக்கின்றனர்‌ നദീമുഖം _- 
nadiimukhaM = (nn,comp dr mouth of 7 
the river, നദീ മുഖത്ത്‌ ചിലര്‍ — 
മത്സ്യം പിടിക്കുന്നു 


020017 (7777, 201710), 









தந்தவளாம்‌ Nantavanam (nn), q 
சீதா நந்தவனத்தில்‌ — 
அமர்ந்திருக்கிறாள்‌ q 
ഉപവനം upavanaM (22), 
garden; സീത ഉപവനത്ത 1 
ഇരിക്കുന്നു 4 
நீந்தி nanti (nn), நந்தி 

சிவனது வாகனம்‌ നന്ദി 


nandi (nn), bull of siva; ശിവന്റെ 
വാഹനമാണ്‌ നന്ദി a 


Bay 


நந்தியாவட்டம்‌ 3 
NantiyaavaTTam (nn), 
நந்தியாவட்டத்தில்‌ பூ பூத்தது - 
നന്ത്യാര്‍വട്ടം ഫ(ചല്സലിനല്റ്‌ 
(nn), flowering shrub | 
(Tabernaemontana 


Coronaria); 
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നന്ത്യാർവട്ടത്തില്‍ 
പൂക്കളുണ്ടായി 

நந்தினி Nantini (nn), நந்தின்‌ 

பசு யாகத்தில்‌ பால்‌ 

கொடுத்தது നന്ദിനി nandini 

(nn), celestial cow; നന്ദിനിപ്പശു 


യാഗത്തിന്‌ പാല്‌ കൊടുത്തു 
நந்துணி Nantuni (nn), அவர்கள்‌ 
நந்துனிப்‌ பாட்டூ 
பாடுகிறார்கள்‌ നന്തുണി 
nanduNi (nn), kind of musical 
instrument used in Kerala; അവര്‍ 


നന്തുണി പാട്ടു പാടുന്നു 


தம்மிக்கை ഖ്ബിധി (22), 
வாழ்க்கையே ஒரு 
நம்பிக்கையாகும்‌ തോന്നല്‍ 


toonnal (nn), imagination; ജീവിതം 
തന്നെ ഒരു തോന്നലാണ്‌ 


൧൧ഥിര്‍്തക്‌ 
அவனுக்கு எத்தனை தடவை 


nampikkai (nn), 


சொல்லியும்‌ நம்பிக்கை 
வரவில்லை 
ബോധ്യപ്പെടുത്ത്‌ 
boodhyappeTutta (vt), convince; 
അയാളോട്‌ എത്ര 
പറഞ്ഞിട്ടും 

ബോധ പ പ്പേടുത്താന്‍ 

പറ്റിയില്ല 

BLIGE Nampikkai (2), 
அவர்‌ யாரையும்‌ நம்ப 
மாட்டார்‌ വിശ്വാസം 
ViSvaasaM (nn), belief; 
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അയാള്‍ക്ക്‌ ആരെയും 
വിശ്വാസ മില്ലായിരുന്നു 
൧൧൧൧77 
நம்பியார்‌ 
காவியத்தை எழுதினார்‌ 
നമ്പിയാര്‍ = nambiyaaR (0), 
caste of Hindus; നമ്പിയാര്‍ 
തുള്ളല്‍ രചിച്ചു 

தமிய ரவாமம (vi), எவரையும்‌ 
எளிதில்‌ நம்பிவிடக்கூடாது 
നമ്പ്‌ 12൩09 (vi), believe; 
ആരെയും വെറുതെ നമ്പരുത്‌ 
LOL Nampu (vt), 
யாரையாவது ஒருவரை 
நம்ப ഖേത്ഞര്‍ഥ വിശ്വസിക്ക്‌ 
viSvasikko . (vt), 
ആരെയെങ്കിലും 
വിശ്വസിക്കണ്ടേ 
தம்பதி 
நம்பூதரி ஒரு நகைச்சுவைக்‌ 
கூறினார்‌ നമ്പൂതിരി 
nambuutiri (nn), sub caste of Kerala 
brahmins; നമ്പൂതിരി ഒരു 


ഫലിതം പറഞ്ഞു 
൧൧൧/7ലഥ൧൧ 
அவளுடைய 
மொழிபவையாக 
വാചാല vaacaala (adj), talking 
much; അവളുടെ മിഴികള്‍ 
വാചാലമായിരുന്നു 

இரகம்‌  narakam (nn), நரகமும்‌ 
சொர்க்கமும்‌ பூமியில்‌ தான்‌ 
നരകം narakaM (nn), hell; 


Nampiyaar (nn), 
துள்ளல்‌ 


believe; 
ഒരാളെ 


Nampuutari (nn), 


Nayanamozi (adj), 
நயனங்கள்‌ 
இருந்தன 


A 
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നരകവും സ്വര്‍ഗ്ഗവും 
ഭൂമിയില്‍ തന്നെ 

൧720൧൧൧൧൧൧ Naracimmam 
(nn,comp), நரசிம்மம்‌ தூணில்‌ 
இருந்து வெளிப்பட்டார்‌ 
നരസിംഹം narasiMhaM 


(nn,comp), fourth incarnation of Lord 
Vishnu; നരസിംഹം തൂണില്‍ 


നിന്നു പുറത്തു ചാടി 
൧൧൧൧ Narapali (nn,comp), 
நரபலி சட்டத்தின்‌ மூலம்‌ 


தடைசெய்யப்பட்டது 
നരബലി 090811 (nn,comp), 
human sacrifice; നരബലി 


നിയമംമൂലം നിരോധിച്ചു 
27൧൧൧, = darampu (nn), நரம்பு 


வழியாக இரத்தம்‌ வழிகிறது 
ഞരമ്പ്‌ ~rampo (nn), nerve; 


ഞരമ്പിലൂടെ രക്തം 
പ്രവഹിക്കുന്നു 

൧൧7൧൧൧, ഗമ്ഘസ്ഥധ (nn), அவள்‌ 
வீணையின்‌ நரம்பை 


மீட்டினாள்‌ തന്ത്രി ബ്‌ 
(nn), string of a flute; വീണയുടെ 
തന്ത്രികള്‍ അവള്‍ മീട്ടി 

൧൩൧൧ ரவலாம (nn), உடம்பின்‌ 
ஒவ்வொரு நரம்புகளும்‌ 
வலிக்கின்றன തന്ത്രി സ 
(nn), vein; ശരീരത്തിലെ ഓരോ 
തന്ത്രികളിലും വേദനിക്കുന്നു 
இதம்‌ = darampu (nn), நரம்பில்‌ 
இரத்தம்‌ கொதித்தது ധമനി 
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dhamani (nn), artery; ധമനികളില്‍ 
രക്തം തിളച്ചു 


நீரமிபு Narampu (nn), 


அவனுடைய நரம்புகளில்‌ 
சூடான இரத்தம்‌ ஓடுகின்றது 
സിര sira (nn), artery; 
അയാളുടെ സിരകളില്‍ 
ചുടുരക്തം ഓടുന്നു 

நரம்பு வலி 
(nn,comp), நரம்பு வலிக்கு 
மருந்து வேண்டுமென 
அம்மா கூறினாள்‌ 
ഞരമ്പുവേദന  ~arambuveedana 
(nn,comp), pain of ர the nerves; 
ഞരമ്പുവേദനയ്ക്ക്‌ 
മരുന്നുവേണമെന്ന്‌ അമ്മ 
പറഞ്ഞു 


൧7൧൧൦൭൫൧ ന്ഥി 
நரம்புத்துடிப்பு 
நின்றது നാഡീസ്പന്ദനം 


naaDiispandanaM (nn,comp), pulse 
beat; നാഡീസ്പന്ദനം 


നിലച്ചുപോയി 


Marampu ഗ്ല 


(7171, 007717), 


DILOL{LOCVOTL.6V நோய்‌ — 
NarampumaNTala nooy (nn,comp த 4 
நரம்புமண்டல _ 


ராஜனுக்கு 


கண்டுப்பிடிக்கப்பட்டது 


ഞരമ്പുരോഗം ~aramburoogaM 
(nn,comp), neurosis; 4 


ഞരമ്പുരോഗമാണെന്നു 
ഡോക്ടര്‍ പറഞ്ഞു 


൧൧7൧൧൧൧27൧ ഖ൧ 


NarampumaNTalam (71, 207712), 
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நரம்புமண்டலங்கள்‌ 
முழுவதுமாய்‌ களைப்பானது 
നാഡീവ്യൂഹം — naaDivyuuhaM 


(nn,comp), nervous system; 
നാഡീവ്യൂഹങ്ങള്‍ 
പൂര്‍ണ്ണമായി തളര്‍ന്നു 
நரம்பொலி(டங்காறம்‌) 
narampoli(Tankaaram), (nn), 
தொலைவில்‌ எங்கோ 
நரம்பொலி கேட்கிறது 


ഡങ്കാരം $DankaaraM (nn), sound 
of bow string; അകലെ എവിടെ 
നിന്നോ ഡങ്കാരം കേള്‍ക്കുന്നു 
நரி Nari (nn), நரி 
ஊளையிடுகிறது കുറുക്കന്‍ 
kuRukkan (nn ), fox; കുറുക്കന്‍ 
ഓലിയിടുന്നു 
BM nari (nn), நரி 
ஊளையிடுகிறது നരി nari 
(nn), fox; നരി ഓരിയിടുന്നു 
நரை narai (nn), அவருக்கு 
நரை முடி வரத்‌ 
தொடங்கியது നര nara (nn), 
grey hair; അയാള്‍ക്ക്‌ നര 
വന്നു തുട്ടങ്ങി 

நிரை harai (nn), நரையுள்ள 
தலை നര nara (nn), grey hair; 
നര മൂടിയ ശിരസ്സ്‌ 

HO ஈம்‌ (vi), அவருடைய 
மடி நரைத்தது നരയ്ക്ക്‌ 


, get ഇ; 
അയാളുട്ടെ മുടി നരച്ചു 
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2ഖ൧ ഒലി (nn), எல்லாம்‌ 
இங்கு நலமாக நடக்கிறது 


കേമം keemam (nn), nice; 


ഇവിടെ എല്ലാം ബഹു 
കേമം തന്നെ 


தலைலை Malla (മ), முரளி 
நல்லப்‌ பையன்‌ ஆவான்‌ 
ചൊവ്വ്‌ covva (nn), exactness; 
മുരളി നല്ല ചൊവ്വുള്ള 
പയ്യനാണ്‌ 

தலை Malla (adj), நல்ல 
நண்பன்‌ നല്ല സ്ലിം (adj), good; 
നല്ല കൂട്ടുകാരന്‍ 

நல்லை halla (adj), நல்ல படம்‌ 
ന 112118 (adj), beautiful; നല്ല 
25 1(Oo 

தல்ல Malla (adj), நல்ல 
வேலையுள்ளது നല്ല nalla 
(adj), hard; നല്ല ജോലിയുണ്ട്‌ 
தலைலை ലിം (adj), இது நல்ல 
புத்தகம்‌ றது സ്ലിം (adj), good; 
നല്ല പുസ്തകമാണിത്‌ 

தலை உபதேசம்‌ Nalla 
upateecam (nn), அவன்‌ நல்ல 
உபதேசங்களைக்‌ கூறி 
காரியத்தை முடித்தார்‌ 
സദുപദേശം sadupadeeSaM 
(nn), good advice; സദുപദേശം 


ഉപയോഗിച്ച്‌ അയാള്‍ 
കാര്യങ്ങള്‍ നേടി 


൧9൭ காலநிலை nalla 
kaalanilai (adj), இங்கு 
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நல்ல 
நிலவுகிறது 


இப்பொழுது 
காலநிலை 
നല്ലകാലാവസ്ഥ 
nallakaalavstha (adj), fine weather; 


ഇവിടെ ഇപ്പോള്‍ നല്ല 
കാലാവസ്ഥയാണ്‌ 

நல்ல சமையல்‌ റിം camaiyal 
அவர்‌ நல்ல 
சமையலை சமைத்தார்‌ 
നളപാകം naLapaakaM 
(nn,comp), expert cooking; നള 
പാകത്തില്‍ അവര്‍ പാകം 
ചെയ്യും 

நல்ல வேளையாக nalla 
veeLaiyaaka (adv), அவன்‌ நல்ல 


(nn,comp), 


வேளையாக எதுவும்‌ 
கேட்கவில்லை 

ഭാഗ്യ വശാല്‍ bhaagyavaSaal 
(adv), luckily; ഭാഗവശാല്‍ 


അയാള്‍ ഒന്നും ചോദിച്ചില്ല 
நல்லது ലിവ (in), நல்லது, 
நல்ல காரியம்‌ കൊള്ളാം 
koLLaaM (in), fine; കൊള്ളാം! 
നല്ല കാര്യം 

நலைது! Nallatu (adj), 
விளையாடுவது உடலுக்கும்‌ 
மனதிற்கும்‌ நல்லது നല്ലത്‌ 
nallata (൭4), fine; കളികള്‍ 
ശരീരത്തിനും മനസ്സിനും 
നല്ലത്‌ തന്നെ 

൧൭൭൧77 NallanaaL, = (nn), 
அந்த ஒரு நாள்‌ நல்ல 
நாளாக இருந்தது സുദിനം 
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sudinaM (nn), 2000 day; 
അന്നൊരു സുദിനമായിരുന്നു 
தல்லப்பாம்பு 


(7171, 00711), 


Nallappaampu 
நல்லப்பாம்பு 
கடித்ததால்‌ குழந்தை 
இறந்தது സര്‍പ്പം 8றறலிர்‌ 
(nn), serpent; സര്‍പ്പം കൊത്തി . 
കുട്ടി മരിച്ചു 
தலை மனசு 
அவனுடைய நல்ல மனசின்‌ 
காரணமாக அவ்விடத்தில்‌ 
இருந்து தப்பித்தான்‌ 
സൌമനസ്യം saumanasyaM 
(nn), kind hearterdness; 
അയാളുടെ സൌമനസ്യം — 
കൊണ്ട്‌ അവിടെ നിന്നു — 
രക്ഷപ്പെട്ടു 3 
தலைலைரசு 
நல்லர௬ 
காந்திஜியின்‌ 
கனவாயிருந்தது 
ക്ഷേമരാജ്യം 


Nallamanacu (nn), 


Nallaracu (nn,comp), q 


ஒன்றே _ 


k$eemaraajyaM 4 
(nn,comp), welfare state; 
ക്ഷേമരാജ്യം ഗാന്ധിജിയുടെ | 
സ്വപ്നമായിരുന്നു ம்‌ 
நல்லவன்‌ (nn), 
நல்லவனான ஒரு மனிதன்‌ 
നല്ലവന്‍ nallavan (nn), good © 
person; നല്ലവനായ ഒരു 
മനുഷ്യന്‍ “a 
நல்லவன்‌ 
அவன்‌ 

ஆவான்‌ : 


Nallavan 


Nallavan = ( nn), 
நல்லவன்‌. 
നിര്‍ദ്ദോഷി 


ஒரு 


ந | 


| 
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niRddoo$i 
അവന്‍ 
നിര്‍ദ്ദോഷിയാണ്‌ 


நல்லாசிரியார்‌ Nallaaciriyar 
நல்லாசிரியரான 
அர்ச்சுனனுக்கு 
விளக்கினார்‌ ഗുരുഭൂതന്‍ 
gurubhuutan (nn,comp), preceptor; 
ഗുരുഭൂതനായ ദ്രോണര്‍ 
അര്‍ജ്ജുനനെ വിലക്കി 
நல்லெண்ணெய்‌ ചിസസം 
(nn), நல்லெண்ணெய்‌ 
தலையில்‌ தேய்த்தான்‌ 
നല്ലെണ്ണ nalleNNa (nn), gingely 
oil; നല്ലെണ്ണ തലയില്‍ പുരട്ടി 
த்லிவாழ்வு (nn), 
நல்வாழ்விற்கு வேண்டி 
மனிதன்‌ பாடுபடுகிறான்‌ 
വിത്തം vittaM (nn), wealth; 
വിത്തത്തിനുവേണ്ടി 
മനുഷ്യന്‍ പാടുപെടുന്നു 
HOSE) —nalital (nn), உடம்பு 
நலிவடைந்தது ஓவி 
uTava (nn), injury; ശരീരത്തില്‍ 
ഉടവ്‌ പറ്റി 
தவிவடை 
தோணிக்கல்‌ . 
பணம்‌ 


(nn), innocent person; 
ഒരു 


(7171, 201110), 


துரோனர்‌ 


Nalvaazvu 


NalivaTai (vi), 
பரம்பரை 
பொருளாதார 
தியாக நலிவடைந்தது 
அல்ல k$ayikke (vi), decline; 
യക്കല്‍ തറവാട്‌ 
സാമ്പത്തികമായി ക്ഷയിച്ചു 
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தவகிரகம்‌ Navakirakam 
(nn,comp), அவர்‌ 
தொலைநோக்கியின்‌ மூலம்‌ 
நவகிரகங்களைப்‌ பார்த்தார்‌ 
നവഗ്രഹങ്ങള്‍ _— navagRahannaL 
(nn,comp), nine planets; 
നവഗ്രഹങ്ങള്‍ അയാള്‍ 
ദൂരദര്‍ശനിയിലൂടെ 
വീക്ഷിച്ചു 

நவதானியம்‌ Navataaniyam 
(nn,comp), அவர்‌ 
நவதானியங்களைக்‌ 
கொண்டு வந்தார்‌ 
നവധാന്യം navadhaanyaM 
(nn,comp), nine kind of grains; 
നവധാന്യങ്ങള്‍ അവര്‍ 
കൊണ്ടുവന്നു 

4൭൧൧77 Navampar (nn), 
நவம்பர்‌ மாதத்தில்‌ இங்கு 
பனி துவங்கும்‌ നവംബര്‍ 
navaMbaR (nn), november; 
നവംബര്‍ മാസത്തില്‍ 
ഇവിടെ മഞ്ഞു തുടങ്ങും 
த்வமி Navami (nn), அவர்‌ 
நவமிக்கு வந்தார்‌ നവമി 


navaMi (nn), ninth day; നവമിക്ക്‌ 
അയാള്‍ വന്നു 


ந்வரசம்‌ Navaracam (nn,comp), 
அவர்‌ நவரசங்களையும்‌ 
முகத்தில்‌ காட்டினார்‌ 
നവരസം  navarasaM (nn,comp), 


nine sentiments according to Indian 
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drama; നവരസങ്ങളും 
അയാള്‍ മുഖത്തു കാട്ടി 
நவராத்திரி Navaraattiri 
(nn,comp), நவராத்கிரி 
சிறப்பாக 
கொண்டாடப்படுகிறது 
നവരാത്രി navaraatRi (nn,comp), 
festival in India; നവരാത്രി 


ഗംഭീരമായി ആഘോഷിച്ചു 


நவரை ஈமம்‌ (nn), நவரை 
ஒரு வகை ரெல்லாகும்‌ 
ഞവര  ~avara (nn), species of 
paddy; ഞവര ഒരു തരം 
അരിയാണ്‌ 

நவாப்‌ Navaap (nn), நவாப்‌ 
நாட்டை விட்டு 
வெளியேறினார்‌ നവാബ്‌ 
navaabo (nn), Nawab; നവാബ്‌ 
നാടുവിട്ടു 

நவ Naviina (adj), நவீன 
பாடத்திட்டம்‌ 
அங்கீகரிக்கப்பட்டுள்ளது 
നവീന  naviina~— (adj), _ new; 
നവീനമായ പാഠ്യപദ്ധതി 
അംഗീകരിച്ചു 

நவீணமாக்கு  Naviinamaakku (vb 
comp), அவர்கள்‌ ' 
வேஷங்களை 
நவீனமாக்கினார்கள்‌ 
നവീനമാക്ക്‌ naviinamaakke 
(comp vb), make new; അവര്‍ 


വേഷങ്ങള്‍ നവീനമാക്കി 
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Herxkeorlangev —Naviinamaatal (nn), 
அவர்களது பண்பாட்டில்‌ பல 
நவினமாதல்‌ வந்து 
இணைந்தன നവീനത 
naviinata (nn), novelty; 
സംസ്ക്കാരത്തില്‍ പല 
നവീനതകളും വന്നുചേര്‍ന്നു 

நவமான Naviinamaana (adj), 


நவினமான பல ஏற்பாடுகள்‌ 
அங்கு உண்டு ആധുനികം 


aadhunikaM (adj), modern; 
ആധുനികമായ പ്ല 
സജ്ജീകരണങ്ങളും 
അവിടെയുണ്ട്‌ 

றி] Nazuvu (vi), 


அவருடைய துணி நழுவியது ; 


ഇഴുക്ക്‌ 12ய09 (vi), be soiled; 


അവന്റെ 
ഇഴുകി 


Go 
நழுவினான்‌ 


അവിടെ mlm 
പറഞ്ഞ്‌ തടിതപ്പി 


நள்ளிரவு 


தட்டியதாக தோன்றுகின்றது 


അര്‍ദ്ധരാത്രി പരി 
(nn), midnight; 
അര്‍ദ്ധരാത്രിയില്‍ ആരോ 
വാതിലില്‍ മുട്ടിയതായി | 
തോന്നി 


NaLLiravu (nn), — 


நள்ளிரவில்‌ யாரோ கதவை 


വസ്ത്രങ്ങള്‍ — 


nazuvu (vb comp), ரீவி | 
அங்கிருந்து ஏதோ சொல்லி q 
തടിതപ്പ്‌ 
taTitappe (comp vb), escape; രവി. 4 1 
௨06002 ்‌ 


ந்‌ 
ரு 


௪ 
ன்‌ 

] 
4 


‘ 
+ 
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நளன்‌ MNaLan (nn), நளன்‌ 
காட்டிற்குப்‌ போனான்‌ നളന്‍ 
naLan (nn), king Nala; നളന്‍ 
കാട്ടിലേക്ക്‌ പോയി 

நற்குணம்‌ naRkuNam (77), 
யாருக்கும்‌ நற்குணம்‌ 
உண்டாகும்‌ காரியத்தை 
அவன்‌ செய்யவில்லை 
guNaM (nn), goodness; 
ആര്‍ക്കെങ്കിലും 
ഗുണമുണ്ടാക്കുന്ന 
അയാള്‍ ചെയ്യില്ല 
ற்ற நெ.ப்‌ NaRu Ney (nn,comp), 
அம்மா நறு நெய்‌ 
வாங்கினாள்‌ . നറുനെയ്യ്‌ 


naRuneyyod (nn,comp), pure ghee; 
അമ്മ നറുനെയ്യ്‌ വാങ്ങി 


കാര്യം 


நறுக்கு naRukku (vt), 
மாமியார்‌ காய்கறிகளை 
நறுக்கினார்‌ അരിയ്‌  ariya 
(vt), ഖേ into small pieces; 
അമ്മായി പച്ചക്കറികള്‍ 
അരിയുകയായിരുന്നു 

224൫ naRukku (vt), அம்மா 


மாங்காய்‌ நறுக்கினாள்‌ പൂള്‌ 
ധി (vt), cut into pieces; അമ്മ 
മാങ്ങ പൂളി 


நீறுந்தேன்‌ naRunteen (nn,comp), 


ற்றுந்தேன்‌ இங்கு 
கிடைக்காது നറുതേന്‍ 
haRuteen 


(nn,comp), pure honey; 


നറുതേൻ ഇവിടെ കിട്ടില്ല 
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2൧ഥ്‌ത്തു = naRuniiNTi (nn), 
க்சாயத்திற்காக நறுநீண்டிக்‌ 
கிழங்கு வாங்கினார்கள்‌ 
നറുനീണ്ടി  — naRuniiNTi (൯), 
Indian suraparilla; കഷായത്തിനു 
നറുനീണ്ടിക്കിഴങ്ങ്‌ വാങ്ങി 


HMLOCNECIFIG. NaRumaNacceTi 
(nn), நறுமணச்செடியின்‌ கீழே 
களை மண்டியுள்ளது 
കൈനാറി [ഷ്നമല്ഡ്‌ 2), 
fragrant flower plant; 
കൈനാറിയുടെ ചുവട്ടില്‍ 
കളകള്‍ വളര്‍ന്നു 
നില്‍ക്കുന്നു. 

நன்கொடை கிம்‌ (nn), 
அவர்‌ அவளுக்கு 
நன்கொடை ஏதும்‌ 
அளிக்கவில்லை സംഭാവന 
saMbhaavana (nn), contribution; 
അയാള്‍ അവള്‍ക്കു 
സംഭാവന നല്‍കിയില്ല 
OOTEOLO Nanmai (nn), 
சஜித்தின்‌ நன்மைகள்‌ 
அங்கீகரிக்கப்பட்டன 
കേമത്തം keemattaM (nn), skill; 
സജിത്തിന്റെ കേമത്തം 
അംഗീകരിക്കപ്പെട്ടു 

ശത്തതഥ Nanmai (nn), 
அவனுக்கு மனித 


நன்மையின்‌ மேல்‌ உள்ள 
விசுவாசம்‌ போயிற்று നന്മ 


nanma (nn), goodness; അവന്‌ 
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മനുഷ്യന്റെ നന്മയിലുള്ള 
വിശ്വാസം നഷ്ടപ്പെട്ടു 

நன்மை தீமை 
(nn,comp), தந்த மகனுக்கு 


Nanmai tiimai 


நன்மை தீமைகளைப்‌ 
புகட்டினார்‌ ഗുണദോഷം 
guNadoo$aM (27,007), advice; 


അച്ഛന്‍ മകനെ ഗുണദോഷം 
ചെയ്തു 

நன்மை தீமை நகாரம்‌ tiimai 
(7171, 201710), நன்மை 
தீமையில்லாத மனிதர்களும்‌ 
உண்டோ ഗുണദോഷങ്ങള്‍ 


guNadoo$annaL  (nn,comp), merits 
and demerits; ഗുണദോഷങ്ങള്‍ 


ഇല്ലാത്ത മനുഷ്യരുണ്ടോ. 
நன்றாக்‌ nanRaaka (adv), 
அவன்‌ நன்றாகப்‌ பதில்‌ 
கொடுத்தான்‌ കണക്കിന്‌ 


kaNakkind (adv), well & good; 
അയാള്‍ കണക്കിന്‌ മറുപടി 


കൊടുത്തു 
நன்றாக  nanRaka (adv), இவன்‌ 
நன்றாக படிக்கின்ற பையன்‌ 


നല്ലവണ്ണം nallavaNNaM (adv), 
earmestly; ന വണ്ണം 
പഠിക്കുന്ന കുട്ടി 
தநன்றாக்கு NanRaakku —(vt), 
பழைய பாலத்தை 
நன்றாக்கினார்கள்‌ നന്നാക്ക്‌ 
nannaakke (vt), improve; പഴയ 


പാലം നന്നാക്കി 


நன்றாகு 
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nanRaaku (vi), 
ரவியினுடைய சுபாவம்‌ 
நன்றாகவில்லை ഗുണപ്പെട്‌ 


(vb), become better; 
സ്വഭാവം 


guNappeTo 
OQ) 1M20S 


ഗുണപ്പെടില്ല 
நன்றி nanRi 
நன்றி உடையவன்‌ 
nandi (nn), gratitude; 
നന്ദി ഉണ്ടായിരുന്നു 


தன்றிகெட்டவளன்‌ 


(nn), அவன்‌ 


ந்த 
% 


നന്ദി 


അവന്‌ 


eee 


NanRikeTTavan (nn,comp), அவன்‌ | | 


நன்றி 

നന്ദികെട്ടവന്‍ 
(7171, 201710), ungrateful 
അയാള്‍ 


കെട്ടവനാണ്‌ 
தநன்றிசொல்‌ 
அவருக்கு 


നന്ദ 


nanRicol 
comp), 
நன்றி 
നന്ദിപറയ്‌ 


ഒരു ര 


கெட்டவன்‌ — 
nandikeTTavan 
person; — 


ம்‌, as പതി 


(ம்‌. 
அவன்‌ 
சொல்லவில்லை — 

nandepaRayo (vt), — 


thank; അദ്ദേഹത്തോട്‌ അവന്‍ | 


നന്ദി പറഞ്ഞില്ല 


நன்றியின்மை §naRiyinmai (nn), 


அவனுடைய 
நன்றியின்மையை 
எல்லோரும்‌ 
கூறினர்‌ 


kRtaghnata ட 
അയാളുടെ കൃതഘ്നത്। 


എല്ലാവരും കുറ്റപ്പെടുത്തി 
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? 


ர 
1 


குற்றம்‌ 
കൃതഘ്നത। 
(nn), ingratitudeness; — 


இ 
i 
4 


(4 


TAMIL - ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 


நன்றிய/டையவன்‌ 

nanRiyuTaiyavan (nn), அவன்‌ 
வேலை தந்தவரிடம்‌ 
நன்றியுடையவனாக 

இருந்தான்‌ കൃതജ്ഞന്‍ 
kRtaj~n (nn), grateful person; 
അയാള്‍ക്കു ജോലി നല്കിയ 


ആളിനോടു 


കൃതജ്ഞനായിരുന്നു 
நன்றியுரை NanRiyurai (nn), 
செயலாளர்‌ கூட்டத்தில்‌ 
நன்றியுரை கூறினார்‌ 
കൃതജ്ഞത kRtja~ta (nn), 
thankfullness; സെക്രട്ടറി 
യോഗത്തില്‍ കൃതജ്ഞത 
രേഖപ്പെടുത്തി 

நரன GONS NannaTattai 
(nn,comp), அவரின்‌ 
நன்னடத்தைக்காக 
ந்திமன்றம்‌ தண்டனை 
கொடுத்தது നല്ലനടപ്പ്‌ 
nallanaTappa (nn,comp), good 
conduct; അയാള്‍ക്ക്‌ ന 


നടപ്പിന്‌ ശിക്ഷവിധിച്ചു 
நனை நலம்‌ (vt), அம்மா 
அவரைக்காயை நனைய 
வைக்கிறாள்‌ തുവയ്ക്ക്‌ 
tuvaykka (vt), dip in to soak; അമ്മ 
അവരക്കായ്‌ തുവയ്ക്കുന്നു 
தனை (vi), அவனது 
ஆடைகள்‌ நனைகிறது 
നനയ്‌ (vi), be damp: 


Nanai 


nanayd 
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അവന്റെ വസ്ത്രങ്ങള്‍ 
നനയുന്നു : 
தநனைதல்‌ nanaital (nn), அரிசி 


நனையவில்லை : കുതിരല്‍ 
kutiral (nn), soaking; അരിയുടെ 
കുതിരല്‍ നടക്കുന്നില്ല 


தா்‌ Naa (nn), நா 
பேசுவதற்காக உள்ளது 
നാക്ക്‌ naakka (nn), tongue; 
നാക്ക്‌ 
സംസാരിക്കാനുള്ളതാണ്‌ 


BITS உலகம்‌ 122102 யி21 (nn), 
அவர்கள்‌ நாக உலகத்திற்குப்‌ 


போனார்கள்‌ നാഗലോകം 
naagalookaM (nn), hades; 
നാഗലോകത്തേക്ക്‌ അവര്‍ 
പോയി 

தூக்கு Naaku = (nn), நாக்கு 
உணவின்‌ ൫൭ அறிய 
பயன்படுகின்றது ജിഹ്വ 
jihva (nn), tongue; ജിഹ്വ 
രുചിഭേദം മനസ്സിലാക്കാൻ 
സഹായിക്കുന്നു 

தாக்கு Naakku (nn), உனக்கும்‌ 
நாக்கும்‌ மூக்கும்‌ இல்லையா? 
ஏன்‌ பேசாமல்‌ 
இருக்குகிறாய்‌? നാക്ക്‌ 
188/5 (nn), tongue; നിനക്ക്‌ 
നാക്കും മൂക്കുമില്ലേ എന്താ 
മിണ്ടാണ്ടിരിക്കുന്നത്‌ 

GIG நவ (nn), நாக்கு 


சுவையை அறிய மட்டும்‌ 
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பயன்படுவதில்லை നാവ്‌ 
naavo (nn), tongue; നാവ്‌ 
രുചിയറിയാന്‍ 

മാത്രമുള്ളതല്ല 
நாக்குவழிப்பான்‌ 
Naakkuvazippaan (nn,comp), 


நாக்குவழிப்பானைக்‌ கொண்டு 
நாக்கை சுத்தம்‌ செய்தான்‌ 


നാക്കുവടി naakkuvaTi 
(nn,comp), tongue cleaner; 
നാക്കുവടികൊണ്ട്‌ 
നാക്കുവടിച്ചു 


நாகப்பாம்பு. റ3ലിഷ്വ്റലന്ധഗധ (nn), 
அங்கே ஒரு நாகப்பாம்பு 
உள்ளே வந்தது മൂര്‍ഖന്‍ 
muuRkhan (nn), snake (cobra); 
അവിടെ ഒരു മൂര്‍ഖന്‍ 


പാമ്പ്‌ കയറി വന്നു 
நாகம்‌ 
நாகதேவதையோடு 
பிரார்த்தனை செய்தனர்‌ 
നാഗം naagaM (727), ലി; 
നാഗദേവതയോടു പ്രാര്‍ഥിച്ചു 
நாதறிகமற்று ലിശ്ണിക്നല്ഡ്ഥ 
(agj,pfx), மக்களிடையே 
நாகரிகமற்ற பழக்கங்கள்‌ 
இன்றும்‌ உள்ளன പ്രാകൃത 
pRakRoeta (adj), uncivilized; 
പ്രാകൃതമായ ആചാരങ്ങള്‍ 
ഇന്നും നിലനില്ക്കുന്നു 


Naakam (nn), 


BMG Gla — aakariikam (௭0), 
நாகரீகம்‌ உருவானது 
எகிப்திலாம்‌ നാഗരികത 
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naagarikata (nn), civilization, | 
നാഗരികത ഉടലെടുത്തത്‌ 

ഈജിപ്തിലാണത്രേ 

நாங்கள்‌ NaankaL (൩൩,070), 

நாங்கள்‌ வெளியேச்‌ 
செல்கின்றோம்‌, நீங்கள்‌ _ 
இங்கே இருங்கள்‌ ഞങ്ങള്‍ 
~ayjal (pron), we; ഞങ്ങള്‍ 
പുറത്തേക്കു പോകട്ടെ, 


നിങ്ങള്‍ ഇവിടെ ഇരിക്കൂ = 
நாசக்காரணம்‌ റഖിറി്മിണ 
(7171, 201710), அவனின்‌ 
நாசக்காரணம்‌ என்னவென்று. 
தெரியவில்லை இ 
നാശകാരണം naaSakaaraNaM — 
(nn,comp), cause of destruction; 
അവന്റെ നാശകാരണം। 
എന്തെന്ന്‌ അറിവായിട്ടില്ല 
நாசக்காரி Naacakkaari_ 
(nn,comp), ஒரு. 
நாசக்காரி നാശകാരി 
naaSakaari (nn,comp), destroyer; : 
അവള്‍ ഒരു MILOAIC WIEN 


அவள்‌ 


நாசம்‌ Naacam ( nn), 
அதனுடைய நாசம்‌ தான்‌ 
அங்கே நடந்தது നിധനം 
nidhanaM (nn), destruction; 
അതിന്റെ നിധനമാണ്‌ 
അവിടെ നടന്നത്‌ 4 
நாசம்‌ Naacam ( nn, ,. 
அவனுடைய செயல்கள்‌ 
நாசம்‌ விளைவிப்பதாக 
இருந்தது വിധ്വംസനം 


HIEFLOTEEG 
comp), 
எல்லாவற்றையும்‌ 
நாசமாக்கினார்‌ 


naaSamaakko 
അയാള്‍ എല്ലാം നാശമാക്കി 


நாசி 
வழியாக 


காற்றுவெளியேறுகிறது 
mom 


നാസാരന്ധ്രങ്ങളിലൂടെ വായു 
പുറത്തേക്കു വിടുന്നു 

தாசித்துவாரம்‌ 
9), நாசித்திவாரம்‌ வழியே 


ന உள்ளே இழுத்தான்‌ 
ம; nasaarandhRaM 
nostril; 


Ps ന്ധത്തിലൂടെ ശ്വാസം 
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yidhvaasanaM (nn), annihilation; 
അയാളുടെ പ്രവര്‍ത്തന രീതി 
വിധ്വംസനമായിരുന്നു 


pela (nn), அவன்‌ 
நாசத்தைத்‌ தடுத்தான்‌ 
വിനാശം vinaaSaM_ (0), 
destruction; അയാള്‍ 
വിനാശത്തെ തടഞ്ഞു 

മഗ്ഗ്‌ 
மிருகங்களுக்கு 
ஏற்படுகின்றது 


haani த (nn), destruction; 
മൃഗങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഹാനി 


സംഭവിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു 


Naacam 


Naacam (nn), 
நாசம்‌ 
ഹാനി 


Naacamaakku (vb 


அவர்‌ 


നാശമാക്ക്‌ 
(comp vb), perish; 


Naaci 


(nn), நாசியின்‌ 
naasa 


(nn,pfx), nose; 


Naacituvaaram 


കത്തേക്കു വലിച്ചു 
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BILG அரங்கம்‌ 
arankam 
அரங்கில்‌ 
வரிசையாக 
രംഗമണ്ഡപം 

raMgamaNDapaM | (nn,comp), drama 
theatre; രംഗമണ്ഡപത്തില്‍ 
എല്ലാവരും അണിനിരന്നു 
நாடக அசிரியர்‌ NaaTaka 
aaciriyar நாடக்‌ 
ஆசிரியர்‌ நாடகத்தை 
உருவாக்கினார்‌ 
നാടകകൃത്ത്‌ naaTakakRtta 
(nn,comp), dramatist; നാടകകൃത്ത്‌ 
നാടകം രചിച്ചു 

நடக்‌ அரங்கு. NaaTakaarankam 
அவர்கள்‌ நாடக 
அரங்கத்திற்குப்‌ போனார்கள்‌ 


NaaTaka 
நாடக்‌ 
எல்லோரும்‌ 

நின்றனர்‌ 


(7377, 201110), 


(7377, 201710), 


(7377, 207710), 


നാടകശാല naaTakaSaala 
(nn,comp), theatre; 
നാടകശാലയില്‍ അവര്‍ 
പോയി 

BML GLO NaaTakam (nn), 


எனக்கு நாடகம்‌ பார்ப்பதில்‌ 
விருப்பம்‌ இல்லை നാടകം 
naaTkaM (nn), drama; എനിക്ക്‌ 


നാടകം ഇഷ്ടമല്ല 

BML GLO naaTakam (nn), அவன்‌ 
நாடகம்‌ பார்கிறான்‌ നാടകം 
naaTakaM (nn), play; അയാള്‍ 
നാടകം കാണുന്നു 

தாடகமேடை ஈவில்‌ 
(nn,comp), அவர்‌ நாடக 
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மேடைக்கு வந்தார்‌ നാട്ടുനടപ്പനുസരിച്ച്‌ இலக்கியத்தில்‌ தாடு 
രംഗഭൂമി raMgabhuumi അങ്ങിനെ ചെയ്യാന്‍ പാടില്ല നമ . NaaTu (൫), விடு 
கிடைத்தற்கரிய பலக்‌ செமிக்கால 
(nn,comp), drama stage; _ രംഗ தாட்டு வழி MaTTu vazi காரியங்கள்‌ டல்‌ are நாடு செழிக்கும்‌ 
: ட! (i ளன ന 
ഭൂമിയില്‍ അവര്‍ (nn,comp), நாங்கள நாட்டு _ നാടോടി naaTooTi (adj), folk: ச்‌ 09819 (nn), country; വീടു 
വന്നുചേര്‍ന്നു ര = i), 10 നന്നായാല്‍ നാടു നന്നാക 
ര്‍ வழியாக நடந்தோம்‌ _ നാടോടി സാഹിത്യത്തില്‍ wa 2௦ 
நாட்குறிப்பு യി (nn), നാട്ടുവഴി ലിസ അസുലഭ ഭംഗിയുള്ള പല நாடுகடத்தல்‌ naaTukaTattal 
நான்‌ | நாட்குறிப்பு (nn,comp), common road; നാട്ടു കാര്യങ്ങള മുണ്ട്‌ (adj), நாடுகடத்தப்பட்ட 
எழுதுவதுண்டு ഡയറി വഴിയിലൂടെ ഞങ്ങള്‍ നടന്നു : நாட்டுப்புறம்‌ റംസി அவனை கிராமத்தில்‌ இருந்து 
DayaRi (nn), diary; ഞാന്‍ நாட்டுப்புற நடனம்‌. மாம), நாட்டுப்புறம்‌ வெளியேற்றினர்‌ ഭൂഷ്ട 
ഡയറി എഴുതാറുണ്ട്‌ naaTTuppuRa NaTanam = (nn, comp), நன்மைகளால்‌ நிறை bhRa$Ta (adj), exiled: 
நாட்டரசன்‌ naaTTaracan நாட்டுப்புற நடனத்தில்‌ அவர்‌ നാട്ടിമ്പുറം ഷിക പൻ നായ അയാളെ 
(nn,comp), நாட்டரசன்‌ நாட்டை முதலிடம்‌ பெற்றார்‌ (nn,comp), country side: ன்‌ നു പുറത്താക്കി 
ஆண்டார்‌ നാടുവാഴി — பவது നന്മകളാല്‍ தாடுகடத்து ரியா (vb 
வதை റി டட അ னை ரலி ri a ച 7 comp), தேசியவாதி நாடு 
നാടുവാഴി നാടുഭര 5 ய்‌ ரட்டுயானை கடத்தப்பட்டார்‌ ர்‌ 
oat abi പില; டை അവന്‍ ഒന്നാമനായി 4 ററ ania NaaTTuyaanai a பட்டார்‌ നാടുകടത്ത്‌ 
nNaaTTaanai ணர்‌ Fe 9 (டயானைை naaTukaTatte 
272 GULID வழில்டூ ரட்‌ സ്വദേശാഭിമ த vb), banish; 
(nn,comp), நாடடானைக்‌ ஙி ந்‌ டுயானைப்‌ பழக்குகி IM യെ 
naTTuppuRa vazakku (nn,comp), താപാ றது നാടുകട ത്തി 
காட்டானையைப்‌ அவர்கள்‌ நாட்டுப்புற ad ന taappana (nn), elephant 
பழக்குகிறது - നാട്ടാന அ which is used to tame wild elephants; நான நம! (nn), ஸ்ரீராமன்‌ 
ழி றது 3 வழக்குகளைக்‌ ்‌ കാട്ടാനയെ താപ്പാന வில்லின்‌ எல்‌ 
naaTTaana (nn,comp), tamed elephant, கடைப்பிடிக்கவில்லை മെരുക്കുന്നു நாணை இழுத்துக்‌ 
നാട്ടാന കാട്ടാനയെ கட்டினான்‌ ഞാണ്‍ 
നാട്ടാചചാരം naaTTaacaara M BILW ഹ്‌ ~aaN 
മെരുക്കുന്നു 099199 (nn), எலலாம்‌ (nn), bow _ string: a 
(nn,comp), customs of the country; நாடாவில்‌ ரிவி 2 (016220 
நாட்டு 0821 1॥ (adj), നാട്ടാചാരം അവര്‍ ச்ருங்கிக்கிட 4 பஞ்‌ ഞാണ്‍ 
அவனுக்கு நாட்டுக்‌ குழம்பு അനുസരിച്ചില്ല ലല i= க்கிடக்கிறது നാട വലിച്ചുകെട്ടി 
பிடிக்கும்‌ നാടന്‍ விய நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்‌ | ടയില്‍ கட்டு എല്ലാം நாணய்படு நவமஹறவிய (vi), 
(adj), indigenous; നാടന്‍ naTTuppuRap paaTal = (nn, comp). കുരുങ്ങിക്കിട அவள்‌ நாணப்பட்டாள்‌ 
കറികള്‍ അവനിഷ്ടമാണ്‌ அவர்கள்‌ நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்‌ i si aoe ലജ്ജിക്ക്‌ lajjikka (vi), ashamed; 
நாட்டு வழக்கம்‌ ராம பாடுகிறார்கள்‌ നാടോടിപ്പി நாடி ப்‌ (nn), மருத்துவர்‌ അവള്‍ ലജ്ജിക്കുന്നു 
akk ம்‌ ൫൩൨൪ | டித்து பார்த்தார்‌ நாணம்‌ நவர 
vazakkam (nn,comp), நம்‌ ந naaTooTippaaTT9 (nn, com] p) നാഡ്വി ant NaaNam = (nn,comp), 
வழக்கப்படி அப்படி folksong; അ ப 66009 ஸ்‌ 1 (nn), pulse; நாணத்தால்‌ குழந்தை 
— നാടോടിപാട്ടു പാടുന്ന നാ 
செய்யவேண்டியது இல்லை 0299 പാടുന്നു a ഡിപിടിച്ചുനോക്കി முகத்தை மூடியது നാണം 
നാട്ടുനടപ്പ്‌ naaTTunaTappe நாட்டுப்புறம்‌ 0௨112 naaNaM_ (nn), shyness; നാണം 
(nn,comp), customs of the country, (nn,comp), ൬൩. ൫ 7 
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കൊണ്ട്‌ കുട്ടി മുഖം നാസ്തികത്വം ) . 
പൊത്തി ഭാരതത്തിലുണ്ടായിരുന്നു ബല്യ ഉപ பட பட்ட தாயார்‌ ரஷ ரா), நாயர்‌ 
நாரணம்‌ naaNam (nn), நாத்திகம்‌ naattikam (൭2, © aa ഷി ൬0൧0൭ படையை வென்றார்‌ നായര്‍ 
அவளுக்கு நாணம்‌ அவர்‌ ஒரு நாத்திகக்‌ வாசிப்பார்‌ നാഗസ്വരം കം (nn), caste of Hindus in 
ட கோட்பாட்டைக்‌ கொண்டு. naagasvaraM (27), kind of musical erala; നായര്‍ പടയില്‍ 
தோன்றியது ലജ്ജ ൮൭ (nn), காட்பாட்‌ை റ സന; അയാള്‍ നന്നായി ജയിച്ചു 
a tap aa ) e 
bashfulness; ' അവള്‍ക്ക്‌ வந்தார்‌ ன ச. — നാഗസ്വരം വായിക്കും BM naar (nn), தென்னை நார்‌ 
வதக்க (aj), atheist; നിരശ്വരമാ രു நாதஸ்வரம்‌ Naatashvaram (nn), നാര്‌ naaro (nn), fibre; 
தநாணயமி NaaNayam (nn,comp), க்‌ ॥ അയാള്‍ நாதஸ்வரக்‌ கச்சேரி തെങ്ങിന്‍റെ നാര്‌ 
ത്ത : അവതര ത്ത്‌ 
அவர்கள்‌ நாணயத்தை പത്ര 132 | ] எனக்கும்‌ பிடிக்கும்‌ நாரதன்‌ ரல (nn), நாரதன்‌ 
‘ வக்கனர்‌ நாத்திகவாதம்‌ பி கப்ப ட த்‌ 
பத்திரமாக வைத்தன | 4 നാദസ്വരം സാലി (80) வீணை மீட்டினான்‌ നാരദന്‍ 
നാണയം naaNayaM (nn), coin; (nn,comp), நாத்திகவாத 3 musical instrument; നാദസ്വര naaradan (nn), Narada; നാരദന്‍ 
അവര്‍ നാണയം സൂക്ഷിച്ചു இந்தியாவில்‌ യാ കച്ചേരി എനിക്കിഷ്ടമാണ്‌ വീണ വായിക്കുന്നു 
വ രശ്വരവാദം . படல்‌ 
38 ന er di தமி நிலா (nn), நாம்‌ எங்கே DINGMILICOOTLO = NaaraayaNam (nn), 
நாணயம்‌ naaNayam (2), niriiSvaravaadaM (nn,comp), a ஸ்ட செல்வோம்‌ ்‌ 
ந்தியாவின்‌ ar. നിരീശ്വരവാദം ஆ | നമ്മള്‍ நாராயணப்‌ பட்டதிரி 
இந்‌ = ഇന്ത്യയിലുണ്ടായിരുന്നു nammaL (pron (incl), ,we; നമ്മള്‍ நாராயணம்‌ எழுதினார்‌ 
ரூபாயும்‌ புதராக ളി ஆடு நாத்திகவாதி റിഷി ey ങ്ങോട്ടു ലം നാരായണീയം naaraayaNiiyaM 
നാണയം naaNaya (nn), னனர] அவர்‌ ஒர Th HMLQ naam (nn), இன்‌ று நாம்‌ (nn), famous sanskrit poem written in 
currency; ഇന്ത്യയുടെ നാണയം രീ ர்‌ திருவனந்தபுரம்‌ அடைவோம்‌ palm leaf; ഭട്ടതിരി 
പൈസാ, രൂപയാണ്‌ நாத்திகவாதி നിര ശ്രി | നമ്മള്‍ സ இரத்‌ നാരായണീയം രചിച്ചു 
niriiSvaravaadi (nn), atheist, : 
நாணொலி naaNooli ടം ര ഒരു து ட்‌ ,we; ഇന്നു നമ്മള്‍ DNPINILIG0OT6OT റുമമ്മാമുഖ്പ്ക (nn), 
தூரத்தில்‌ நாணொலீ നിരീശ്വരവാദിയാണ്‌ രുവനന്തപുരത്തെത്തും நாராயணனை. வழிப்பட 
கேட்பதை அவர்கள்‌ நாத்திகன்‌ — aattikan (றி அர മേ (00000), நாம்‌ ളള naaraayaNan (nn), 
கவனித்தனர்‌ ഞാണൊലി அவன்‌ ஒரு நாத்திகனாவாள்‌ a வறும்‌ மனிதர்கள்‌ നാം യി ലി 
ர அவது ലട ക ദൈവദൂഷകന്‍ — daivaduuSakat ன்‌ : (pron (incl), we; നാം ல்க 
S ) 
സി നിന്ന്‌ ഞാണൊലി (7171,201710),  sacrilegist; അ பர்‌ | | (280 മനുഷ യര്‍ JBITEULINTLOLO து Naalpaamaram 
കേള്‍ക്കുന്നത്‌ അവര്‍ ഒരു rere தாய்‌ ‘aay (nn), நாய்‌ கடிக்கும்‌, (nn,comp), நால்பாமரத்தின்‌ 
ശ്രദ്ധിച്ചു நாதன்‌ naatan டத രം നായ _naaya அண்ட்‌ மருந்தாகும்‌ 
. ச ழ்‌ . n), 0 : നാ പ്‌ 
நாத்திகம்‌ നത്ത്‌ கிருஷ்ணன்‌ ராதையி மை നായ കടിക്കും മരം ലയി 
. | ' n ம்‌ $2211292ஆ (nn,comp), four milk producing trees 
இந்தியாவில்‌ நாத்திகம்‌ நாதன்‌ നാഥന്‍ ணா | | நாய்‌ [ whose barks are used in medicine; 
இருந்தது നാസ്തികത്വം husband; കൃഷ്ണന്‍ രാധയുഴ ருக்க Maay = (nn), நாய നാല്‍പാമരത്തിനറെ തൊലി 
naastikatvaM (nn), atheism; നാഥനാണ്‌ றது പട്ടി paTTi ഓഷധമാണ്‌ 
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தாலாப்பக்கம்‌ naalaappakkam ~aaval (nn), rose apple, കാക്കു | naaZikamaNi (nn), clock; பணை. (nn), எண்ன 
(nn,comp), நாலாப்பக்கமும்‌ கட்‌ മരത്തില്‍ | നാഴികമണി ആറടിച്ചു കലണ്ടര്‍ ன 
നാലു പാടും naalupaaTuM இவல naaval ( nn), நாவ a | naazikaivaT Tam ( ലം. தாள்தே ர்றும்‌ குள்ள 
(nn,comp), all the four _ sides; பழங்கள்‌ உள்ளன ഞാറ நாழிகைவட்டத்தில்‌ சமயம்‌ ‘ais, இரணம்‌ 
നാലുപാടും അവര്‍ ~aaRa (nn), Indian black berry tree பார்த்தேன்‌ mw ce 7 து அவர்‌ 
തിരിഞ്ഞു (calypterosthes); ഞാറയില്‍ യാ இங்‌ க வருகிறார்‌ ദിവസേന 
நாலாவிதம்‌ nealaavitam தட்டப்பட | ote clock: നാഴിക വട്ടത്തില്‍ | 47ம்‌ (adv), daily; ദിവസേന 
tan comp) அந்தப்‌ நாழி Naazi (0), அம்மா : സമയം കണ്ടു അയാ ഇവിടെ വരുന്നു 
பொருட்களைக்‌ குழந்தை நாழியால்‌ அளந்தார்‌ നാഴി நாள்‌ ഉ. (nn), ஒருநாள்‌ സ്യു? പയ്യ 
ஈலாவிகம்‌ க்கினாள்‌ naaZi (nn), measure in Kerala; q மீண்டும்‌ காணலாம்‌ ദിനം (adv), அவா நாள்தோறும்‌ 
ற்‌ ൭ ஆ നാഴികൊണ്ട്‌ അമ്മ അളന്നു இ (ഷാ) day: ി வந்துக்‌ கொண்டுருந்தா। 
നാനാവിധം naanaavidhaM : ப்‌ , day; ഒരു ദിനം டுருந்தார்‌ 
(7171, 0771) disorder; ആ D mp 24 Naazikai inl 7 വീണ്ടു കണ്ടുമുട്ടും നാള്‍തോറു ° naaLtooRuM 
വസ്തുക്കള്‍ കുട്ടി ஒவ்வொரு நாழிகையையும்‌ ப்‌ நாள்‌ ரல்‌. (nn), அப்படி ஒரு (adv), daily, നാള്‍തോറും 
നാനാവിധമാക്കി அவள்‌ எண்ணி கழிக்கிறாள்‌ ட நாள்‌ கடந்து போனது பண்‌ ட കൊണ്ടിരിക്കും 
நாலுச்கட்‌ @ NaalukkaTTu നാഴിക naaZika ( nn ), measure of ட்‌ ദിവസം divasaM ( nn ), day; D நத on NaaLukkunaaL 
Pinole அவர்‌ time; ഓരോ നാഴികയും അങ്ങനെ ഒരു ദിവസം (adv), அவர்‌ நாளுக்கு நாள்‌ 
நா ்‌ லம்‌ டுக்குள்‌ நடந்தார்‌ അവള്‍ തള്ളിനീക്കി കടന്നുപോയി மெலிந்து கொண்டே 
பன்ன பப அம்ம நாழிகை റിഷി (nn), ஒரு தாள்‌ ഷ്പ. (nn), ஒவ்வொரு இருந்தார்‌ നാള്‍ക്കുനാള്‍ 
(nn,comp), quadrangular building with நாழிகை நடந்து முடிந்தது து நாளையும்‌ அப்படியே காலம்‌ naaLkkunaalL, (எஸ்‌) day by day; 
inner —_coutryard; അവര്‍ നാഴിക നിദ (nn), measure Of தள்ளுகிறார்‌ നാള്‍ a നാള്‍ക്കുനാള്‍ അയാള്‍ 
നാലുകെട്ടിലൂടെ നടന്നു distance; ഒരു നാഴിക നടന്നു (nn), ല്ലേ; ഓരോ നാളും ശോഷിച്ചുവന്നു 

நாலுமுக்கு யினர்‌ കഴിഞ്ഞു 4 അങ്ങനെ കഴിച്ചുകൂട്ടുന്നു தாளும்‌ கிழமையும்‌ ரம்யா 
lien. com), நாங்கள்‌ நாழிகைக்கல naazikai நாள்‌ கழி ஈவா. kazi (vb comp), kizamaiyum (nn), நாளும்‌ 
நாலுமுக்கில்‌ சந்தித்தோம்‌ (nn,comp), அது ஒரு அவள்‌ அப்படியே நாட்களைக்‌ கிழமையும்‌ இப்போது யாரும்‌ 
നാല്‍ക്കവല naalkkavala நாழிகைக்கல்லாக இருந்தது கழித்துக்‌ கொண்டே பார்ப்ப தில்லை തിഥി பட 
(nn,comp), cross road where four roads നാഴികക്കല്ല്‌ naaZike all சென்றாள்‌ നാള്‍ക്ഴിക്ക്‌ (nn), 1மாகா day; നാളും 
meet, ഞങ്ങള്‍ (7171, 001710), milestone; അത്‌ ഒരു 1221221105 | തിഥിയുമൊന്നും ഇപ്പോളാരും 
നാല്‍ക്കവലയില്‍ വച്ച്‌ നാഴികകല്ലായി തീര്‍ന്നു q അവള്‍ (comp We നോക്കാറില്ല 

കണ്ടുമുട്ടി நாழிகைமணி ഉഷധിിന്മിന്‍ നാള്‍കഴിക്കുന്നു தாமறி... ലിവ (ഞ്ഞും 
ലേ നരി ബി (nn,comp), நாழிகைமணி ஆறு நாள்காட்டி ஈய்களார (nn) குமாஸ்தா நாளேட்டில்‌ 
நாணன்‌. ആണ ig) அடித்தது നാഴികമണ്‌ இந்த நாள்காட்டி இந்த பட்டது നാള്‍വഴി 
அமர்ந்துள்ளது ഞാവല്‍ യ அருடத்திற்குரிய து കലണ്ടര്‍ naaLvaZi (nn,comp), ledger; 
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ட , റ ചതുരുപായങ്ങ 
ഗുമസ്തന്‍ നാള്‍വഴിയില്‍ ஈற்று வளர்ந்து நிற்கிறது நட்ட மறுநாள நாறறு രു ളും 
நாறறு S| இர ளைப்பு தோன்றிய പ്രയോഗിച്ചിട്ടും കാര്യം 
എഴുതി ഞാറ്റടി 3௩171 (77,007), | ம னு இ! നടന്നില്ല 
൧/൦ nNaaLai (adv), nursery of paddy; ഞാറ്റടിയില്‍ 9 നടുതല naTutala മജ); ர்‌ ள்‌ 
வரது ഞാറ്‌ വഒര്‍ന്ന നില്‍ക്ക ന്നു things ட்‌ (sprout); DIET LAD6T Naanmukan (nn), 
லாட்டரிச்சீட்டு ற்று ரா hy ഴ്‌ aed a താറുനട്ടതിന്റെ പിറ്റേദിവസം நான்முகன்‌ உலகத்தைப்‌ 
aaRRam vi), 
குலுக்கப்படும்‌ നാളെ സാലിം 27227 ane acu നടുതല കാണുന്നു படைத்தான்‌ നാന്മുഖന്‍ 
(ஈஸ்‌), tomorrow; ഭാഗ്യ ക്കുറി என ae வோ AG ந்ா்து றது நாறிறுமூட்‌ NaaRRumuTi naanmukhan ழ்‌ (nn),  brahma; 
നാളെ നറുക്കെടുക്കപ്പെടുന്നു നാറ്‌ naaRa (vi), emit bad ണി அண்ணர்‌ பெண்கள்‌ നാന്മുഖനാണ്‌ സൃഷ്ടി 
bien மறுநாள்‌ NaaLai ഇവിടെ എന്തോ ചീഞ്ഞ്‌ நாற்றுமுடிகளை தலையில்‌ കര്‍ത്താവ്‌ 
maRunaaL (nn,comp), நாளை ന്നു சன இங்கே 1 சுமந்துகொண்டு சென்றனர்‌ நாஸ்தி Naashti (adv), அவன்‌ 
மறுநாள்‌ என்‌ பிறந்தநாள்‌ நாறிறம்‌  NaaRRam (nn), a ഞാറ്റുമുടി ~aaRRumuTi துக்கத்தால்‌ நாஸ்தியானான்‌ 
മറ്റന്നാള്‍ maRannaaL (nn), day என்னவோ நாற்றம்‌ உண்டு (nn,comp), bunch of paddy seedlings; നാസ്തി ஷம்‌ (adv), state of 
after (൦൩0൬0൦; മറ്റന്നാള്‍ എന്റെ നാറ്റം naaRRaM (nn), bad smell; സ്ത്രീകള്‍ ഞാറ്റുമുടി being nothing; അവന്‍ വിഷാദം 
പിറന്നാളാണ്‌. ഇവിടെ എന്തോ നാറ്റമുണ്ട്‌ a തലയി ലെടുത്തു കൊണ്ടു കാരണം നാസ്തിക 
நாறிகாலி NaaRkaali _— (nn), நாற்றம்‌ = jaaRRam (vt), உட 20 പോകുന്നു വാദിയായി 
அவன்‌ நாற்காலியில்‌ நாற்றம்‌ மற்றவர்களுக்கு நான்‌ ர (nn), நான்‌ நேற்று நித்தல்‌ വിചി (nn), நிக்கல்‌ 
அமர்ந்திருந்தான்‌ കസേര நாறுகிறது നാറ്റ്‌ மண்டி ஒரு. நடகம்‌ பார்த்தேன்‌ ஒரு உலோகம்‌ നിക്കല്‍ 
kaseera (nn), chair; അവന്‍ (vt), cause to smell; സ്വന്തം ഞാന്‍ -8ஊ௩ (nn), 1 (first person nikkal (nn), nickel; നിക്കല്‍ ഒരു 
കസേരയില്‍ ഇരുന്നു അഴുക്കുകള്‍ മറ്റുള്ളവരെ singular); ഞാന്‍ ഇന്നലെ ഒരു ലോഹമാണ്‌ 
நாற்திசை NaaRticai (7171, 207710), നാറ്റുന്നു இ “யது ania: தி கரற்ற pikaraRRa (adj), 
நாற்திசையிலும்‌ அவர்‌ நாற்றமுள்ள = —_naaRRamul ta தரன்‌ Tam (00), BO அவன்‌ நிகரற்ற காதலுக்கு 
தேடினார்‌ നാലുദിക്ക്‌ (adj),  நாற்றமுள்ள மீன்‌. பேருக்குத்‌ | தெரிந்தால்‌ எடுத்துக்காட்டாக 
naaludikka (7177, 207710), four directions; POO வழியே நடந்தாலி ம. இரிங்கமில்லையா? നാല്‌ விளங்கினான்‌ കിടയറ്റ 
നാലുദിക്കിലും അയാള്‍ നാറുന്ന — naaRunna (adj), stinkings naala (nn), four; നാലു പേര്‍ kiTayaRRa (adj), matchless; 
അന്വേഷിച്ചു നാറുന്ന മത്സ്യച്ചന്തയിലൂടെ അറിഞ്ഞാല്‍ മോശമല്ലേ കിടയറ്റ സ്നേഹത്തിന്റെ 
ല്ലി ഷ്യം (ஸல்‌, നടന്നു இ நான்கு உபதேசம்‌ naanku പ്രതീകമായിരുന്നു അവന്‍ 
கூட்டத்தில்‌ நாற்பது பேர்‌ BTM) = NaaRRu (nn), விவசாம ப upateecam (22,072), அவன்‌ ൧൭൧ വിശ: (vi), அச்சம்பவம்‌ 
கலந்து கொண்டனர்‌ நாற்று பறிக்கிறான்‌ ഞാറ്‌ நான்கு உபதேசம்‌ நிகழ்ந்ததற்கு யார்‌ மீதும்‌ 
നാല്‍പ്പത്‌ நேகிறற (nn), forty: ~aaRe (nn), young plant of paddy ot பயன்படுத்தியும்‌ காரியம்‌ குற்றமில்லை സംഭവിക്ക്‌ 
പരിപാടിയില്‍ നാല്‍പതു മൂ നന ഞാറ്‌ நடக்கவில்லை saMbhavikka (vi), happen; 
കുട്ടികള്‍ പങ്കെടുത്തു പട്ടം 4 ചതുരുപായം —_caturupaayaM അങ്ങനെ സംഭവിച്ചത്‌ 
நாற்றங்கால்‌ naaRRaankaal நாற்று முளைப்பு ല്‌ ™mcomp), four தை ല്‌ ആരുടേയും കുറ്റം കൊണ്ടല്ല 
ந்தி £ற்று Conquering the opponent; അയാള്‍ 
(nn,comp), நாற்றங்காலில்‌ கி அத்தா (nn,comp), நாறி படகை 





Assi 
ഗമ) Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. ற. Thirunavukarasu 
Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 635 
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൧൭൧൧൭൫0൧ —nikazkaalam (nn), 
அவன்‌ நிகழ்காலத்தில்‌ 
வாழ்கிறான்‌ വര്‍ത്തമാനം 


vaRttamaanaM (nn), present; 
അയാള്‍ വര്‍ത്തമാനത്തില്‍ 


ജീവിക്കുന്നു 

இகழ்ச்சி  nikazcci (nn), நிகழ்ச்சி 
நடக்கும்போது அங்கே 
யாருமில்லை കൃത്യം 
kRtyaM (nn), act; കൃത്യം 
നടക്കുമ്പോള്‍ അവിടെ 
ആരുമുണ്ടായി രുന്നില്ല 
நிகழ்ச்சி] Nikazcci (nn), அது 
முழுதான நிகழ்ச்சியாகும்‌ 
സംഭാവ്യം saMbhaavyaM (nn), 
possibility of happening; അത്‌ 
തികച്ചും സംഭാവ്യമാണ്‌ 


൧൭൧൧൧൭7൭ 111:22001/2] (nn), 


நிகழ்ச்சிநிரல்படி நிகழ்ச்சிகள்‌ 
நடந்தன അജണ്ട ച്ച്‌ 
(nn), agenda; അജണ്ട 
അനുസരിച്ച്‌ പരിപാടികള്‍ 
നടന്നു 


൧൭൧൭൧൧7൧  ikazcciniral (nn), 


நிகழ்ச்சிநிரலில்‌ 
நிகழ்ச்சி 
കാര്യപരിപാടി 
kaaryaparipaaTi (nn), programme: 
കാര്യപരിപാടിയിലെ 
അടുത്തയിനം നാടകമാണ്‌ 
இிகழ்த்துத்கலை Nikazttukkalai 
அவருக்கு 
நிகழ்த்துக்கலையில்‌ மிகுந்த 


அடுத்த 
நாடகமாகும்‌ 


(7371, 00771), 
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ஞானம்‌ இருந்தது ദൃശ്യകല 1 
dRSyakala (nn,comp), performing art; — 
ദൃശ്യകലകളില്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ - 


നല്ല ജ്ഞാനമുണ്ടായിരുന്നു 
நிகழ்வு ഗിയ (nn), ൭൫൫ 
நிகழ்வு நேற்று நள்ளிரவில்‌ _ 











நடந்தது കൃത്യം kRatyaM 
(nn), டம்‌ ആ കൃത യ 
നടന്നത്‌ ഇന്നലെ 
അര്‍ദ്ധരാത്രിയാണ്‌ 





൧2൧൭ Nikazvu (nn), அந்‌ த. 1 
நிகழ்வு முடிந்து அரைமணி 
நேரம்‌ கழித்து அவர்‌ - 





















சென்றார்‌ സംഭവം 
saMbhavaM (nn), incident; ആ 
സംഭവം നടന്നു അര 
മണിക്കൂര്‍ കഴിഞ്ഞാണ്‌ 

അയാള്‍ പോയത്‌ இ 
இச்சு, யாம்‌ Niccayam ( nn), 


நிச்சயம்‌ அவன்‌ வருவான்‌ 
നിശ്ചയമായി - niScayaMaayi 
(adv), definitely; നിശ്ചയമായും 
അവന്‍ വരും [ 
நிச்சயம்‌ செய்‌! 
൫൧), அவளை தி 
செய்ய அவன்‌ 

















nNiccayam 


















செய்தான்‌ 
niScayikke (vt), determine; j 
അവളെ വിവാഹം 








ചെയ്യാന്‍ അവന്‍ നിശ്ചയിച്ചു 
൧൭7? றம்‌ (nn), அவனுக்கு நிதி 
கிடைத்தது നിധി പ (nh 

















treasure; അയാള്‍ക്ക്‌ നിധി 
കിട്ടി 


நிந்தனை nintanai (nn), 
அருச்சுனன்‌ கர்ணனுக்கு 
எதிராக நிந்தனைச்‌ 


செய்தான்‌ mln ninda (nn), 
abuse; അര്‍ജ്ജുനന്‍ കര്‍ണ്ണനു 
നേരെ നിന്ദ ചൊരിഞ്ഞു 


நிந்தித்தல்‌ ஈரப்‌! (ve), ராஜன்‌ 


ரவியை நிந்திக்கிறான்‌ 
നിന്ദിക്ക്‌ ന) (vt), 
dishonour; രാജന്‍ രവിയെ 
നിന്ദിക്കുന്നു 

நிபந்தனை Nipantanai (nn), 
எல்லா நிபந்தனைகளையும்‌ 
ந்‌ நிறைவேற்றினால்‌ 


மட்டுமே நான்‌ வருவேன்‌ 


വ്യവസ്ഥ vyavastha (nn), 
condition; എല്ലാ 
വ്യവസ്ഥകളും 
അംഗീകരിച്ചാല്‍ മാത്രമേ 
വരാന്‍ പറ്റൂ 
நிபந்தனைக்கு ரிய 
Nipantanaikkuriya (adj), மிகவும்‌ 
நிபந்தனைக்குரிய 
காரியத்தை செய்தான்‌ 
നിന്ദിതം ninditaM (22), 
dishonourable; വളരെ 


നിന്ദിതമായ ഒരു കാര്യമാണ്‌ 
ചെയ്തത്‌ 


நிம்மதி വന്ന്‌ (nn), அவர்‌ 
நிமதியை விரும்பினார்‌ 


സമാധാനം samaadhaanaM (nn), 


mental ற0806; അയാള്‍ 
സമാധാനം ആഗ്രഹിച്ചു 


நிமிடம்‌ ഗസ്‌ (nn), ஒரு 
நிமிடம்‌, நான்‌ போய்‌ 
வருகிறேன்‌ திரி  miniTTe 
(nn), minute; ഒരു മിനിട്ട്‌, 
ഞാന്‍ പോയി വരാം 

நிமித்தம்‌ dimittam (nn), அந்த 
நிகழ்வு ஒரு நிமித்தமாக 


இருந்தது നിമിത്തം 
nimittaM (nn), mark; ആ 
സംഭവം ഒരു 
നിമിത്തമായിരുന്നു 

൧൧7 nimir (vi), நிமிர 
முடியாத அளவிற்கு 


வேலைப்பளு இருக்கிறது 
നിവര nivara (vi), stand erect; 
ഒന്നു നിവരാന്‍ പോലും 
കഴിയാത്തവണ്ണം 
ജോലിത്തിരക്കായിരുന്നു 
நிமிர்ந்து! nimirntu (vt), 
குழந்தை புத்தகத்தை 
திறந்தது നിവര്‍ത്ത്‌ 
nivaRttd (vi), straighten; കുട്ടി 
പുസ്തകം നിവര്‍ത്തി 


நிமிர்ந்து நட ஈ்ம்ரலரவி (vb 


comp), அவன்‌ எப்போதும்‌ 
நிமிர்ந்து நடக்கிறான்‌ 
നിവര്‍ന്ന്‌ നടക്ക്‌ 
nivaRnnonaTakke (vi), walk proudly; 
അയാള്‍ എപ്പോഴും 


നിവര്‍ന്നു നടക്കുന്നു 
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நியமனம்‌ 
ரவியின்‌ நியமனம்‌ ரத்தானது 


Niyamanam (nn), 


നിയമനം niyamaM (nn), 
appointment; രവിയുടെ 


നിയമനം റദ്ദാക്കി 
BULB) ലബ്‌ (vt), ரவியை 
அங்குப்‌ புதிதாக நியமித்தனர்‌ 


നിയമിക്ക്‌ niyamikka (൪൧ 
appoint രവിയെ അവിടെ 
പുതുതായി നിയമിച്ചു 
நியமிக்கப்படுதல்‌ 
NiyamikkappaTutal (nn,comp), 
அவர்‌ குடியரசுத்‌ தலைவராக 
நியமிக்கப்பட்டார்‌ 
നാമനിര്‍ദ്ദേശം 
naamaniRddeeSaM (nn,comp), 
nomination; പ്രസിഡണ്ട്‌ 
സ്ഥാനത്തേക്ക്‌ അയാളെ 
നാമനിര്‍ദ്ദേശം ചെയ്തു 
நியாயப்படுத்த 
NiyaayappaTuttu (vi), அவர்‌ 
எதையும்‌ 
நியாயப்படுத்தவில்லை 
നീതീകരിക്ക്‌ —niitikarikka (൪൧, 
justify; അയാള്‍ ഒന്നും 
നിതീകരിച്ചില്ല 

நியாயம்‌ Niyaayam (7), 
பாவங்களுக்கு நியாயம்‌ 
கிடைப்பதில்லை ഞായം 
~aayaM (nn), reason; 
പാവങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഞായം 
ലഭിക്കുന്നില്ല 
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IGMLITILILD 012൭൩ (nn), என்ன -: 
இதனுடைய நியாயம்‌ 
ന്യ യം nyaayaM (nn), justice; — 
എന്താണ്‌ ഇതിന്റെ ന്യായം? 


நிர்கது] Nirkati (nn,comp), நிர்கதி j | 






காரணமாக அவர்‌ அந்த 
நிலைக்கு ஆளானார்‌ _ 
Mayon niRggatti (nn), poverty; — 
നിര്‍ഗ്ഗതി കൊണ്ടാണ്‌ _ 
അയാള്‍ക്ക്‌ ആ ഗതി വന്നത്‌ . 
£7്ത്ഥി nirNayi (vt), 
சந்தையில்‌ விலைகள்‌ 
நிர்ணயிக்கப்பட்டன = 
തിട്ടപ്പെടുത്ത്‌ tiTTappeTutta 
(vt), fix; കമ്പോളത്തില്‍ 
വിലകള്‍ തിട്ടപ്പെടുത്തി a 
நிர்ணயிக்கப்பட்ட q 
nirNayikkappaTTa (adj), 
நிர்ணயிக்கப்பட்ட தொகை 
கொடுத்தால்‌ மட்டுமே 
அங்கிருந்து விடப்படுவார்‌. 
നിശ്ചിത niScita . (മ), 
preordained; നിശ്ചിത തു ക 
കൊടുത്താല്‍ മാത്രമേ 
അവിടെനിന്നു വിടുകയുള്ളൂ 
நிரந்தரமில்லாத a 
niraNtaramillaata (adj), இற்‌ ) । 
உலகத்தில்‌ al 
சுகம்‌,பதவி,அகிகாரம்‌ 18 
என்றிவைகள்‌ 
நிரந்தரமில்லாதவை ட்‌. 
ക്ഷണിക k$aNika (22 
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momentary; ഈ ലോകത്തില്‍ 
സുഖം, പദവി അധികാരം 
എന്നിവ ക്ഷണികമായതാണ്‌ 
நிரந்தரவேலை Nirantaraveelai 
(nn,comp), அவன்‌ பழைய 
நிரந்தரவேலைக்கே திரும்பி 
வந்தான்‌ ലാവണം 
laavaNaM (nn), permanent 
appointment or job; അയാള്‍ 
പഴയ ലാവണത്തിലേക്ക്‌ 
മടങ്ങി 

இரப்ப = irappu (vt), அரசு புதிய 
தொழில்‌ வாய்ப்புகளை 


நிரப்பியது നികത്ത്‌  nikatta 
(vt), fill; സര്‍ക്കാര്‍ ഒഴിഞ്ഞ 
തസ്തികകള്‍ നികത്തുന്നു 


நிரப்பு സജ (vt), அவன்‌ 


கொல்லையிலே குழியை 
நிரப்பினான்‌ നികത്ത്‌ 
പ്‌ (vt), level; അവന്‍ 


പറമ്പിലെ കുഴി നികത്തി 


நிரபராதி Niraparaati (2), 
ஏராளமான நிரபராதிகள்‌ 
தண்டனைக்கு 
உள்ளாகிறார்கள்‌ 
നിരപരാധി niraparaadhi (nn), 
innocent erson; 
നിരപരാധികശ =e 
ശിക്ഷിക്കപ്പെടുന്നു 
நிரபராதித்துவம்‌ 
Oraparaatittuyam (nn), 
அவனுடைய 
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புரிந்துக்கொள்ளவில்லை 


നിരപരാധം 

(nn), innocence; 
നിരപരാധം 
മനസ്സിലാക്കിയില്ല 
நிரம்பு Nirampu (vi), 
பொருட்களெல்லாம்‌ இந்த 
அறையில்‌ நிரம்பின 
തുറുക് tuRuke (vi), become full: 


niraparaadhaM 
അവന്റെ 


ആരും 


സാധനങ്ങളെല്ലാം ഈ 
മുറിയില്‍ തുറുകി | 
൧07ഥഖഥ Nirmalam (2൭), 


நிர்மலமான நட்பை நான்‌ 
எதிர்ப்பார்க்கீறேன்‌ Midgsanal 


niRmmala (adj),  defectless; 
നിര്‍മ്മമമായ സ്നേഹം 
ഞാന്‍ പ്രതീക്ഷിക്കുന്നു 
இிர்மல.மாக்கு Nirmalamaakku 
(vb comp), அவன்‌ அதை 
நிர்மலமாக்கினான்‌ 
നിര്‍മ്മലമാക്‌ —niRmmalamaaka 


(adj), be sinless; അയാള്‍ മനസ്സ്‌ 
നിര്‍മ്മലമാക്കി 


இிர்மலமான — Hirmalamaana (adj), 


அவர்‌ நிர்மலமான 
மனமுடையவர்‌ 
നിര്‍മ്മലമായ —niRmmalamaaya 
(adj), flawless; നിര്‍മ്മലമായ 
ഒരു _ മനസ്സായിരുന്നു 
അയാളുടേത്‌ 

நிர்மானம்‌ Nirmaanam (nn), 


அங்கு ஒரு தொழிற்சாலை 
நிர்மானம்‌ நிறுத்தப்பட்டது 


ASSisteg b 
07 Dr. M. Santhosh, Sri 6. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 







TAMIL - ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 





സംരംഭം saMraMbhaM __ (nn), 
enterprise; അവിടെ ഒരു 
ഫാക്ടറി തുടങ്ങുന്ന സംരംഭം 
പൊളിഞ്ഞു 
நிர்மானித்தல்‌ 
அங்கே ஒரு கட்டிடத்தை 
நிர்மானித்தனர்‌ നിര്‍മ്മിക്ക്‌ 
niRmmikks (vt), construct; 
അവിടെ ഒരു കെട്ടിടം 
നിര്‍മ്മിക്കുന്നു 
நிர்வதி സ്സലഠ 
எல்லாவற்றையும்‌ 
நிர்வகித்தாள்‌ നിരാകരിക്ക്‌ 
niraakarikka (vt), reject; അവള്‍ 
അതെല്ലാം നിരാകരിച്ചു 
நிர்வாகமி (adj), 
நிர்வாகம்‌ சார்ந்த 
வேலையில்‌ அவன்‌ கவனம்‌ 
செலுத்தினான்‌ ഭരണ 


bharaNa (adj), governing; 
ഭരണകാര്യങ്ങളില്‍ അയാള്‍ 


ശ്രദ്ധിച്ചു 


Nirmaanittal (vt), 


(vt), அவள்‌ 


nirvaakam 


நிர்வாகம்‌ nirvaakam (7/0, 
மந்திரி நிர்வாகம்‌ 
நடத்துகிறார்‌ ഭരണം 
bharaNaM (nn), administration; 
ഭരണം നടത്തിയത്‌ 
മന്ത്രിയായിരുന്നു 

൧07ഖ/൩൯൧ செய்‌ = Nirvaakam 063] 
(vt) புதிய பாலத்தின்‌ 
வரவேற்பு நிகழ்ச்சியை 


மந்திரி நிர்வாகம்‌ செய்தார்‌ 
നിര്‍വ്വഹിക്ക്‌ —niRvvahikke (vt), 
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manage __ perform; പുതിയ இ 
പാലത്തിന്റെ ഉല്‍ഘാടനം 
മന്ത്രി നിര്‍വ്വഹിച്ചു 
நிர்வாணம்‌ വീണ (nn), 
நிர்வாணத்தை மறைக்க _- 
ஆடை தேவை നഗ്നത — 
nagnata (nn), nudity; നഗ്നത 
മറയ്ക്കാന്‍ വസ്ത്രങ്ങള്‍ 
വേണം ; 
நிர்வாணம்‌ 
அவன்‌ நிர்வாணமான ஒரு 
முனிவன்‌ നഗ്നന്‍ 
(nn), naked person; 
നഗ്നനായ 
സന്യാസിയാണ്‌ : 
நிர்வாணமான nirvaaNamaana_ 
(adj), அவர்‌ | 
நிர்வாணமான 

ദിഗംബര digambara (adj 
naked; അയാള്‍ ദിഗംബരനായ - 
ഒരു സന്ന്യാസിയാണ്‌ a 
நிராகரி റില്‌ (vt), அவரை. 
எல்லோரும்‌ நிராகரித்த; ரர்‌ 


nirvaaNam (nn), 


nagnan 

ai 
അയാള്‍ 
ഒരു 
ம்‌ 


yt ct 
ஆ 
து : 


prety. " 
a 
ய! 
db 

eye 


തൃണവർക്കരിക്ക്‌ 
tRoNavalkkarikka (vt), ignore as 
insignificant; അയാജെ 
എല്ലാവരും த 

ത്ൃണവല്‍ക്കരിച്ചു : 

நிராகரி  oixaakari (vt), அவனி 
அவளை நிராகரித்தான்‌ 
വിഗണിക്ക്‌ —vigaNikka (ஸி 
ignore; അയാള്‍ അവളെ 
വിഗണിച്ചു vf 








































நிராசை Niraacai (nn), அவர்‌ 
நிராசையில்‌ வாழ்கிறார்‌ 
௫626 niraaSa_ (nn), despair; 
അയാള്‍ നിരാശയില്‍പ്പെട്ടു 
ജീവിക്കുന്നു 
lev nil 


வரிசையாக 


(vi), குழந்தைகள்‌ 
ச நிற்கின்றனர்‌ 
നിരക്ക്‌ സ്ലറി (vi), stand in a 
row; കുട്ടികള്‍ നിരന്നു 
വരിയായി 

நில்‌ nil (vi), அவர்‌ அங்கே 
காவல்‌ நின்றார்‌ നില്‍ക്ക്‌ 
nilkka (൪7), எலாம்‌ അയാള്‍ 
അവിടെ കാവല്‍ നിന്നു 


திலி nil (ர, ஒரு மணி 
நேரத்திற்குள்‌ - தண்ணி 
0൬൫ഥ നില്‍ക്ക്‌ ചിട (vi), 


stand; a മണിക്കൂറിനുള്ളില്‍ 
പൈപ്പിലെ വെള്‌ 
നില്‍ക്കും = 
Plevereg5 SI Nilaezuttu (nn,comp), 
சந்தையை நிலஎழுத்துக்கு 
அமரவைத்தனர்‌ ' 
നിലത്തെഴുത്ത്‌ nilatteZutta 
(vi), writing in sand; കുട്ടിയെ 
നിലത്തെഴുത്തിനിരുത്തി 
ള്ളു லை NilakkaTalai (nn), 
லக்கடலையில்‌ புரோட்டிஎ 
டின்‌ 
கூடுதலாக 


உள்ள 
௫ . 
இம்‌ லவ nilakkaTala (070), 
und nut; നിലക്കടലയിൽ 


പ്രോട്ടീന്‍ കൂടുതലുണ്ട്‌ 
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நிலக்கறி Nilakkari (nn), 


நிலக்கரியைப்‌ 
பயன்படுத்துவது இப்போது 
குறைவாக உள்ளது 
കല്‍ക്കരി kalkkari (nn), coal: 
ன ഉപയോഗിക്കുന്ന 
വണ്ട കള്‍ പ്പോ 

കുറവാണ്‌ ക്‌ 
൧7൭൭7൭ — nilaccariva (nn), 
நிலச்சரிவினால்‌ நிறையப்‌ 
பேர்‌ இறந்தனர்‌ ഉരുള്‍പൊട്ട്‌ 
21൧079 (vi), ] ide; 
ഉരുള്‍പൊട്ടി ்‌ കുറേപ്പേര്‍ 
മരിച്ചു 
நிலம்‌ Nilam (nn), அப்பா 
பிள்ளைகளுக்கு நிலத்தைப்‌ 
பங்குபிரித்துக்‌ கொடுத்தார்‌ 
നിലം niLaM (൯2), 1൧; 
അച്ഛന്‍ നിലം മക്കള്‍ക്ക്‌ 
ഭാഗിച്ചുകൊടുത്തു 
நிலவரம்‌ Nilavaram (2), 


இலக்கியங்களின்‌ நிலவரம்‌ 
மிகவும்‌ தாழ்மையானதாகும்‌ 
നിലവാരം nilavaaraM (7), 
standard; 
സാഹിത്യകൃതികളുടെ 
നിലവാരം വളരെ താണു 


Gleveugla nilavaram (nn), அவர்‌ 


நிலவரத்தை புரிந்துக்‌ 
கொண்டு நகர்கிறார்‌ 
സാഹചര്യം saahacaryaM (nn), 
circumstance; അയാള്‍ 
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സാഹചര്യത്തിനനുസരിച്ച്‌ 
നീങ്ങുന്നു 
நிலவருவாய்‌ 
(nn,comp), அவன்‌ நிலவருவாய்‌ 
கொடுக்கவில்லை — 
ഭൂനികുതി bhuunikuti 
(nn,comp), land revenue; അയാള്‍ 
ഭൂനികുതി കൊടുത്തില്ല 
நிலவ (nn), நிலவு 
வானத்கில்‌ புன்னகை 
செய்தது പനിമതി ഹ്ന 
(nn), moon; പനിമതി മാനത്ത്‌ 
പുഞ്ചിരിച്ചു 


nilavaruvaay 


யா 


நிலவுதோறிறம்‌ 

NilavutooRRam (nn,comp), மேகம்‌ 
உள்ளதனால்‌ நிலவின்‌ 
தோற்றத்தைக்‌ 
காணமுடியவில்லை 
ചന്ദ്രക്കല candRakkala 


(nn,comp), crescent moon, മാനത്ത്‌ 
കാറുള്ളതുകൊണ്ട്‌ ചന്ദ്രക്കല 
കാണാനില്ല 

நிலவொளி nilavoLi (nn), 
நாங்கள்‌ நிலவொளியில்‌ 
சும்மா நடந்தோம்‌ കൌമുദി 
kaumudi (nn), moon light; ഞങ്ങള്‍ 


കൌമുദിയില്‍ വെറുതെ 
നടന്നു 
நிலவொளி = nilavoLi ൫൫), 


இப்போது நல்ல நிலவொளி 
உண்டு ചന്ദ്രിക —candRika 
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(nn), moonlight; ഇപ്പോള്‍ നല്ല 
ചന്ദ്രികയുണ്ട്‌ 


நிலவொளி nilavoLi (ആ), 
நிலவொளியில்‌ ஆம்பல்‌ _- 
ஒளிவிட்டது ജ്യോത്സ്ന _ 
jyothna (nn), moonlight; 
ജ്യോത്സ്നയില്‍ ആമ്പല്‍ - 
തിളങ്ങി 
நிலவொளி ലിസ (1,௦00)... 
நிலவொளியில்‌ நாங்கள்‌ - 
நடந்தோம்‌ നിലാവെളിച്ചം 
nilaaveLiccaM (nn,comp), moonlight, 
നിലാവെളിച്ചത്ത്‌ ഞങ്ങള്‍ : 
നടന്നു ലം 
திலா nilaa (nn), 


வானத்தில்‌ தோன்றியது 
അമ്പിളി ബാ (nn), moon; 
മാനത്ത്‌ അമ്പിളിയുദിച്ചു 
திலா വിഷ (nn), நல்ல நிலா 


ஒளி உள்ள ராத்திரி 
നിലാവ്‌ nilaava (nn), 
moonshine; ഇത്‌ [வி 
നിലാവുള്ള രാത്രി a 
நிலுவை നി്‌ ) 1), 


எனக்குக்‌ கிடைக்க வேண்டிய 
பணம்‌ நிலுவையில்‌ உள்ளது 
കുടിശ്ശിക  —ikuTiSSika (8 
arrears; എനിക്ക്‌ കിട്ടാനുള്ള 
കുടിശ്ശിക കിട്ടിയില്ല இ 
நிலை സ്പില്‍ (nn), அருடைஃ்‌ 
மோசமான அவலநிலையை. 
பார்க்கும்‌ போது பரிதாபி” 
தோன்றுகிறது അവസ്‌ 
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avastha (nn), 
അയാളുടെ ദയനീയമായ 
അവസ്ഥ കാണുമ്പോള്‍ 
വിഷമം തോന്നുന്നു 

நிலை nilai (nn), அந்த 
நிலையில்‌ எனக்கு ஒன்றும்‌ 
செய்ய முடியவில்லை 
അവസ്ഥ avastha (nn), Position; 
ആ അവസ്ഥയില്‍ 
എനിക്കൊന്നും ചെയ്യാന്‍ 
കഴിഞ്ഞില്ല 

நிலை nilai (nn), சரிந்த 
இடத்தில்‌ பொருட்களின்‌ 
நிலை கீழே போகும்‌ ഗതി 
gati (nn), 
ചരിഞ്ഞപ്രതലത്തില്‍ 
വസ്തുക്കളുടെ 
താഴോട്ടാണ്‌ 
நிலை വില 
செய்கின்ற 
நிலையை 


condition; 


motion; 


ഗതി 


(nn), தவம்‌ 
பார்வதியூுடைய 
காளிதாசர்‌ 
வாணித்தார்‌ നില nila (nn), 
Position; തപസ്സു ചെയ്യുന്ന 
പാര്‍വ്വതിയുടെ നില 
കാളിദാസന്‍ വര്‍ണ്ണിച്ചു 
நிலை பால்‌ (nn), அவருடைய 
நிலை மிகவும்‌ சங்கடமாக 
இருந்தது. സ്ഥിതി sthiti (nn, 


State of existing: അവരുടെ 
സ്ഥിതി ശോചനീയമാണ്‌ 

நிலைநாட்ட NilainaaTTu 
(nn,comp), எல்லா 
ினிதருக்கும்‌ ஒன்றை 
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நிலைநாட்டுவது 
சிக்கலே 


என்பது 
നിലനില്‍പ്പ്‌ 
nilanilppd (nn), existence; 
നിലനില്‍പിന്റെ പ്രശ്നമാണ്‌ 
എല്ലാമനുഷ്യര്‍ക്കും | 
நிலைதநிறுத்து  oilainiRuttu (v2), 
அதில்‌ எல்லாம்‌ நிலை 
நிறுத்தப்படுவதுண்டு 
ഉല്പ്പാദിക്ക്‌ —ulppaadikka (vt), 
reason out; അതില്‍ എല്ലാം 
ഉപ്പാദിക്കുന്നുണ്ട്‌ 
நிலைதிறுத்து  nilainiRuttu (vb 
comp), உயிரை நிலைநிறுத்த 
மருந்து உண்டாள்‌ 
നിലനിര്‍ത്ത്‌ — nilanilkka (comp 


vb), _ perpetuate; ജീവന്‍ 
നിലനിര്‍ത്തുന്ന മരുന്നു 
നല്‍കി 


நிலைப்பாடு nilaippaaTu 
(nn,comp), ரவி தன்னுடைய 
நிலைபாட்டை விளக்கினான்‌ 
നിലപാട്‌ 1111808819 (nn,comp), 
position, രവി തന്റെ നിലപാട്‌ 
വ്യക്തമാക്കി 

நிலையாம்‌ Nilaiyam ൫2), 
என்ன அது இரயில்‌ 
நிலையமா?அல்லது 
காவல்நிலையமா? 
sRRee$an 
സ്റ്റേഷന്‍, 
സ്റ്റേഷനോ, 
സ്റ്റേഷനോ? 


സ്റ്റേഷന്‍ 
(nn), station; എന്ത്‌ 

റെയില്‍വേ 
പോലീസ്‌ 
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NilaiyaRRa (adj), 





நிலையற்ற 


நிலையற்ற வாழ்க்கை 
கடந்து போனது 
ഭംഗുരമായ bhaMguramaaya 
(adj), fragile; ക്ഷണഭംഗുരമായ 


ജീവിതം കടന്നുപോയി. 


நிலையாமை Nilaiyaamai (nn), 
இந்த உலகம்‌ 
நிலையில்லாதது നശ്വരം 
naSvaraM (nn), perishable; 


നശ്വരമാണ്‌ ലോകം 
நிலையான ய்ஷ்ஷா௰ (൭41,020, 


நிலையான ஒன்றும்‌ 
உலகத்தில்‌ இல்லை 
നിത്യമായ _nityamaaya (adj, 


pfx), eternal; നിത്യമായ ഒന്നും 
ലോകത്തില്ല 

நிலையான Nilaiyaana (nn), 
மனிதனுக்கு நிலையான 
குணம்‌ வேண்டும்‌ സ്ഥായി 
(nn), permanent; 


sthaayi 
ഗുണം 


സ്ഥായിയായ 
മനുഷ്യനു വേണം 
நிலையான Nilaiyaana (adj), 
அவன்‌ தன்னுடைய 
வேலையை 
நிலையானதாக்கினான்‌ 
mudl@aejszoe) —_sthirappedute 
(vi), make permanent, 06029 
ജോലിയില്‍ സ്ഥിരപ്പെടുത്തി 
நிழல்‌ = nizal (nn), ரவி நிழலில்‌ 
போய்‌ நின்றான்‌ ചോല 
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coola (nn), shade; രവി ഒരു 
ചോലയില്‍ പോയി നിന്നു 
நிழல்‌ nizal (nn), — 
மரத்தினுடைய நிழலில்‌ _ 
நாங்கள்‌ நின்றோம்‌ ഛായ . 
chaaya (nn), shade; മരത്തിന്‍റെ டி 
ഛായയിലേക്ക്‌ ഞങ്ങള്‍ 
മാറിനിന്നു ம்‌. 
நிழல்‌ 
மரத்தின்‌ 
உட்கார்ந்திருந்தாள்‌ 
taNal (nn), shadow; 
വൃക്ഷത്തിന്‍റെ 
ഇരുന്നു 
நிழல்‌ 
ரொம்ப 
നിഴല്‍ 
മരത്തിന്റെ 
നേരം നിന്നു 
நிழல்‌ വ്‌ (nn), தூரத்தி6 
செல்கின்ற ஒட்டகத்தின்‌. 
நிழல்‌ தடாகத்தில்‌ வீழ்ந்தது 
പ്രതികൂല —pRatikuula (2 
contrary; പ്രതികൂല 
സാഹചര്യത്തിലും കി 
ഉറച്ചുനില്‍ക്കുകയാണ്‌ നി 
വേണ്ടത്‌ ட. 
நிழலாட்டம்‌ nizalaaT Lam 
வெறும்‌ ൫൧൦൬൩൧൭൫ 
നിഴലാട്ടം ഗലി 
(7171, 201712), indication of future இ 
(shadow representation); : 























Nizal = (nn), ராதா 
நிழலில்‌ _ 
തണല്‍ 
രാധ 
തണലില്‍ - 
nizal (nn), மரநிழலில்‌. 
நேரம்‌ நின்றான்‌. 
niZal (nn), shade; 
നിഴലില്‍ കുറേ 


கீ ந்‌ 
i) Py ob if 
DL) 


(nn,comp), 


© 
fol) 
= 
a es 


நிற்பது 
கம்பீரமான தோற்றச்‌ 
epi ൭൫൬൬൭൭൬൫ 


(nn,co 
»COM : 
P); Standing; 


ഗെ 
രവപൂര്‍ണ്ണമായിരുന്നു 


அய ம 
ரிடம்‌. 
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ജീവിതത്തിന്റെ വെറും 
നിഴലാട്ടമാണ്‌ 

Pyeng NizaliTu (vi), 
வாழ்க்கையின்‌ துக்கம்‌ 
அவன்‌ முகத்தில்‌ 
நிழலிடுகிறது നിഴലിക്ക്‌ 
niZalikke (vi), 0൦ reflected; 
ദുഃഖത്തിന്റെ തീവ്രത 
അയാളുടെ മുഖത്ത്‌ 
നിഴലിച്ചു 

நிழற்படக்கலை 


NizaRpaTakkalai (nn,comp), வேணு 
நிழற்படக்கலை படிக்கிறான்‌ 


ഛായാഗ്രഹണം | 
chaayaagRahaNaM (nn,comp) 
photography; വേണു 


ഛായാഗ്രഹണം പഠിക്കുന്നു 
நிழற்படம்‌ 


(nn,comp), 


nizaRpaTam 

: ரவி அம்மாவின்‌ 

நிழற்படத்தை வரைந்தான்‌ 

ഛായാപടം chaayaapaTaM 

aor ), photography; രവി 

മ്മയ്യുട്ടെ ഛായാപടം 
വരച്ച த. 


niRpatu§ (nn), அவர்‌ 


നില്‍പ്പ്‌ 


111109 
അയാളുടെ 


ஸ்‌ 
4 ரம்ய (vt), குப்பியில்‌ 
நிறப்புகிறார்கள்‌ 
niRykka (yt), fill: 
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കുപ്പിയില്‍ പുതിയ വീഞ്ഞ്‌ 
നിറയ്ക്കുന്നു 

நிறுத்தம்‌ niRuttam (nn), 
அவன்‌ போரை நிறுத்தும்‌ 
செய்தான்‌ വിരാമം 
viraamaM (nn), stop; അയാള്‍ 
യുദ്ധത്തിനു വിരാമമിട്ടു. 
நிறுத்து 
ஊர்வலம்‌ 
வாகனங்களை 
நிறுத்தினார்கள்‌ നിര്‍ത്ത്‌ 
niRttd (vt), stop one self; ജാഥ 
വരുന്നതുകൊണ്ട്‌ 
വാഹനങ്ങളെല്ലാം നിര്‍ത്തി 





niRuttu (vt), 
வருவதினால்‌ 


இறுத்து நாம (vt), அவர்‌ 
போனமாதம்‌ 
புகைப்பிடிப்பதை 
நிறுத்தினார்‌ നിര്‍ത്ത്‌ niRtta 
ae discontinue; അയാള്‍ 
കഴിഞ്ഞമാസം പുകവ 
നിര്‍ത്തി ത്തു 
இறுத்து സിഡ (vt), எல்லா 
வண்டிகளையும்‌ இங்கே 
நிறுத்துகிறார்கள்‌ നിര്‍ത്ത്‌ 
niRttd ( vt ), stop; 
എല്ലാവണ്ടികളും ഇവിടെ 
നിര്‍ത്തുന്നു 

நிறுத்து വിഡധ (vt), அவர்‌ 


ஒரு வாகனத்தை கைநீட்டி 
நிறுத்தினார்‌ നിറുത്ത്‌ 
niRuttd (vt), stop; അയാള്‍ ഒരു 
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വാഹനം കൈകാണിച്ചു അയാള്‍ ആ സ്ഥാപനം நிறைதநாஜஹி 01 (nn,comp), நிறைவான.  niRaivaana (கஸ்‌), 
നിറുത്തി സ്ഥാപിച്ചു நிறைநாழியில்‌ அளந்து அவருடைய பணிகள்‌ 
മിഗുഖങ്ഥ ന്യ 08), நிறை ஈவ்‌ (vi), குளத்தில்‌ ஆற்றிலே இட்டனர்‌ நிறைவான பிறகு சம்பளம்‌ 
நிறுவனத்தின்‌ திறப்புவிழா நீர்‌ நிறைகிறது mow നിറനാഴി — (nn,comp), நல்கினர்‌ പൂര്‍ണ്ണ puuRNNa 
சிறப்பாக நடைபெற்றது niRay@ (vi), be filled; കുളത്തില്‍ ட வண ட்‌ rice or ச. கற: ஒன்றிக்‌ അവരുടെ 
കമ്പനി = kambani (nn), company; വെള്ളം നിറയുന്നു இ. പുഴയിലേക്ക്‌ ഒഴുക്കി ജോലിയെല്ലാം 
കമ്പനിയുടെ ഉല്‍ഘാടനം நிறை niRai (vi), நிறைமரக்கா പലി: உதிய ശന്പളം 
ഗംഭീരമായി നടന്നു மனிதனுடைய ஆசைகள்‌. D அத்னத க்‌ നല്ക 
நிறுவளம்‌ niRuvanam (nn), , மாக்‌ நி ட்ட நிறைவு niRaivu nn 
lee ஆகை ஒருபோதும்‌ நெல்லும்‌ குத்துவிளக்கும்‌ | 3 (nn), 
அவர்கள்‌ நிறுவனத்தின்‌ நிறைவடைவதில்லை ட சியாக Oui தலைவர்‌ தன்‌ உரையை 
வெற்றிக்கு வாழ்க்கையைத்‌ മതിയാക് matiyaake (vi), மணம்‌ ருந்து நிறைவு ்‌ செய்தார்‌ 
தியாகம்‌ செய்தவர்கள்‌ sufficient; മനുഷ്യന്റെ ee ത്ത ത്താ ഉപസംഗ്രഹിക്ക്‌ 
പ്രസ്ഥാനം = pRasthaanaM = (00), ആവശ്യങ്ങള്‍ ഒരിക്കലും നിയാ of என்‌ Re comp) തിപ நண sane 
,; ae in para; 
establishment; പ്രസ്ഥാനത്തിന്റെ മതിയാകുന്നില്ല ம்‌ നിറപറയും നിലവിളക്കും അധ്യക്ഷന്‍ തന്റെ പ്രസംഗം 
വിജയത്തിനുവേണ്ടി ജീവന്‍ நிறைகுடம்‌ niRaikuTatn സാക്ഷിയായി ലിലെ ഉപസംഗ്രഹിച്ചു 
ബലിയര്‍പ്പിച്ചവര്‍ റില്‌ நிறைகுடம்‌ | നട്ന நிறைவேற்று viksiveeRRu (vi), 
நிறுவனமி niRuvanam (nn), தழும்பாது നിറകുടം நிறைய വം (adj), கூடை விருப்பங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
அவர்‌ அந்த நிறுவனத்தை niRakuTaM (nn,comp), full of water; நிறைய பழங்கள்‌ இருந்தன நிறைவேற்றப்பட்டது 
திறந்தார்‌ സ്ഥാപനം നിറകുടം തുളുമ്പില്ല നിറയെ niRaye (adv), full; കുട്ട നിവര്‍ത്തിക്ക്‌ nivaRttikka (vt), 


sthaapanaM (nn), establishment; 
അയാള്‍ ആ സ്ഥാപനം 
ഉല്‍ഘാടനം ചെയ്തു 















நிறைத்து/ ர  niRaittu vaa (90 ) 
பொருட்களை நிறைத்த து 
வரும்‌ லாரிகளைத்‌ தடை 


നിറയെ പഴങ്ങളാണ്‌ 
நிறைவடை —niRaivaTai (vt), 
இன்று இங்கே நிகழ்ச்சிகள்‌ 


be fulfilled; അവന്‍ ആഗ്രഹ 
ങ്ങളെല്ലാം നിവര്‍ത്തിച്ചു 


நிறைவேற்று niRaiveeRRu (vt), 


. து ba ட we செய்தார்கள்‌ വഹിക്ക്‌ நிறைவடைகின்றன തീര്‍ക്ക്‌ குழந்தையின்‌ விருப்பங்களை 
| றல்‌ ஜி ? ഉ! லு vahikke (vt), carry; സാധനങ്ങള്‍ tiRkke (vt), bring to a conclusion; அப்பம்‌ நிறைவேற்றினார்‌ 
தாளாளர்‌ | സ്ഥാപക വഹിക്കുന്ന ലോറികള്‍ ന്ന്‌ ഇവിടത്തെ നിവൃത്തിക്ക്‌ ம்பி (vi), 
ട്‌ (adj), mao തടഞ്ഞിട്ടു പരിപാടികള്‍ തീര്‍ക്കുന്നു fulfil; കുട്ടിയുടെ ആഗ്രഹങ്ങള്‍ 
— DOO iRai adi நிறைவை അച്ഛന്‍ നിവൃത്തിച്ചു 
സ്ഥാപക പ്രസിഡണ്ട്‌ நிறைந்த niRainta (கஜ ட = niRaivaTai (vb நிறைவேற 7 
ட a : j 
HIE niRuvu (vt), அவர்‌ நிறைந்த அன்பி ல்‌: இதி ) ഖത്തം. வேலை சட நறு ம ന (ve), 
நிறுவினார்‌ ്ഥാപിക്ക്‌ നിര്‍ഭര niRbhara (22 മുഴുവനാക്‌ —muZuvanaaka (vi), விருப்பத்தை | 
i 0300881706; meeoar® be complete; അവന്റെ ജോലി நிறைவேற்றினார்‌ നിറവേറ്റ്‌ 
sthaapikke (vt), establish an institute; സ്നേഹത്തിന്റെ പ്രതീക്‌ മു ട്റുവനായില്ല വിപ്ര (vt), gratify; അച്ഛന്‍ 
അമ്മയാണ്‌ 7 


Assisted p 
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കുട്ടിയുടെ ആഗ്രഹം 
നിറവേറ്റി 

நிறைவேறு niRaiveeRu (vi), 
குழந்தையின்‌ விருப்பம்‌ 
நிறைவேறியது നിറവേറ്‌ 
1118௭6௦239 (vi), become gratified; 
കുട്ടിയുടെ ആഗ്രഹം 
നിറവേറി 

நின்ற ninRa (adj), மழை 
நின்ற நேரம்‌ തോര്‍ന്ന 
tooRnna (adj), dried (rain ceased); 


മഴ തോര്‍ന്ന സമയം 
தின்றுது ഗവ്യ (vi), மக்கள்‌ 
கூட்டம்‌ திடீர்‌ என்று நின்றது 


നിലയ്ക്ക്‌ nilykko (vi), cease; 


ജനപ്രവാഹം പെട്ടെന്ന്‌ 
നിലച്ചു 

நினை Ninai (൨), எதை 
நினைத்து அதை அவர்‌ 
கூறினார்‌ ഉദ്ദേശിക്ക്‌ 
uddeeSikka (vi), intend; എന്ത്‌ 


ഉദ്ദേശിച്ചാണ്‌ അയാള്‍ അതു 
പറഞ്ഞത്‌ 
இனை ம்ம்‌ (vi), அவர்‌ அவள்‌ 


வருவாளென்று மனதில்‌ 
நினைத்தார்‌ Mey naNNa 
(vi), believe; അയാള്‍. 


വരുമെന്ന്‌ അവള്‍ മനസ്സില്‍ 


നണ്ണി 


நசை ഉച (vt), அவனைப்‌ 
பற்றி நினைக்கிறாள்‌ 
നിനയ്ക്ക്‌ ninaykks (vi), think; 
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അവള്‍ എപ്പോഴും இ 
അയാളെപ്പറ്റി നിനയ്ക്കുന്നു .. 


நினைத்தது போல இ 
poola (adv), ரவி நினைத்தது _ ഃ 


ர்வ 

























போல எழுதினானத 
തോന്നിയതുപോലെ 
toonniyatupoole (adv), wanton of 
രവി തോന്നിയതുപോലെ 
എഴുതി ஷி 
நினைத்தல்‌ Ninaittal (nn), 
அவன்‌ பலவற்றையும்‌ : 
நினைத்தான்‌ മനനം 


mananaM (nn), minding; അയാൾ 
പലതും മനനം ചെയ്തു 


நினைவகம்‌ 
அங்கு ஒரு நினைவகம்‌ 
கட்டப்பட்டது സ്മാരകം - 


somarakaM 
അവിടെ 


പണിതു 
நினைவில்லாத 
Ninaivillaata nilai (vb), 
இந்திரஜாலத்தால்‌ 
நினைவில்லாத 
மாற்றினார்‌ 


a 
Ninaivakam (ad 


(adj), 
ഒരു 


ராமன்‌ 

அவரை. 
நிலைக்கு 
ജഡീകരിക്ക്‌ 


jaDiikarikke (vb), convert into” 
insensitive matter; രാമന്‍ 
ഇന്ദ്രജാലം കൊണ്ട്‌ അവരെ 

ജഡീകരിച്ചു 


நிளனைவிழத்தல்‌ 
(nn,comp), நினை விழந்ததால்‌. 
அவன்‌ மீண்டும்‌ கேட்டான்‌. 


ப்‌... 
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ഓര്‍മ്മക്കേട്‌ ooRmakkeeTo 


(nn,comp), loss of memory; 
ഓര്‍മ്മക്കേടു കൊണ്ട്‌ 
അയാള്‍ വീണ്ടും ചോദിച്ചു 
நினைவ] 
அரசியல்‌ 
நினைவாக 
கூட்டம்‌ 
അനുസ്മരണം 
(nn), rememberance; 
നേതാവിനോടുള്ള 
അനുസ്മരണം പ്രമാണിച്ചു 
ഒരു യോഗം നടത്തി 
நினைவு (nn), ஒரு 
ஓணக்‌ காலம்‌ நினைவுக்கு 
வந்த்து ഓര്‍മ്മ ooRmma 
(nn), memory; ഓര്‍മ്മയില്‍ ഒരു 
ഓണക്കാലം തിരിച്ചു വന്നു 
நினைவு 
அரவிந்தனுக்கு 
நினைவில்லாத 
நிலையுள்ளது ചിന്ത 


Ninaivu (nn), 
தலைவரின்‌ 
நினைவுக்‌ 
கூட்டப்பட்டது 
anusmaraNaM 
രാഷ്ട്രീയ 


Ninaivu 


Ninaivu (nn), 


cinta 


(nn), thinking: അരവിന്ദിന്‌ 
ചിന്തയില്ലാത്ത പ്രവൃത്തി 
മാത്രമേയുള്ളൂ 

நினைவு Ninaivu (nn), 
அவளின்‌ நினைவில்‌ நான்‌ 
எப்பொழுதும்‌ இருக்கிறேன்‌ 
നിനപ്പ്‌ ninappe (nn), 
Temembering; അവളുടെ 
നിനപ്പില്‍ ഞാന്‍ 
എപ്പോഴുമുണ്ട്‌ 
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நினைவ Ninaivu (nn), 
நினைவுடன்‌ நான்‌ அந்தச்‌ 


சந்திப்பைப்‌ புறக்கணித்தேன்‌ 


ബോധപൂര്‍വ്വം 
boodhapuuRvvaM (nn), consciously; 
ബോധപൂര്‍വ്വം ഞാന്‍ ആ 


കണ്ടുമുട്ടല്‍ ഒഴിവാക്കി 


நைவ = ninaivu (nn), அவர்த்‌ 
தனது பழைய நினைவினை 
அசைப்‌ போடுகின்றார்‌ 
സ്മരണ  smaraNa (nn), memory; 
അയാള്‍ സ്മരണകള്‍ 
അയവിറക്കി 


நினைவ மலர்‌ 
(nn,comp), மகாகவியினுடைய 


சஷ்டி பூர்த்தியை முன்னிட்டு 
நினைவு மலர்‌ 
வெளியிடப்பட்டது 
സ്മരണിക smaraNika (nn), 
souvenir; മഹാകവിയുടെ 
ഷഷ്ടിപൂര്‍ത്തിയോടനുബന്ധി 
ഒരു സ്മരണിക 
പുറത്തിറക്കി 
நினளைவுக்குறிப்பு 
NinaivukkuRippu (nn,comp), அவர்‌ 
தனது நினைவுக்குறிப்பில்‌ 
அவ்வாறு எழுதினார்‌ 
ഓര്‍മ്മക്കുറിപ്പ്‌ 
ooRmmakkuRippo 
jottings from memory; അദ്ദേഹം 
തന്റെ ഓര്‍മ്മക്കുറിപ്പില്‍ 
അപ്രകാരം എഴുതി 


Ninaivu malar 


(nn,comp), 
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நினைவுக்கூறு!  dinaivukkuuRu 
(vi), ഥകങണ சில வேளைகளில்‌ 
அம்மாவை நினைவு 
கூறுவான்‌ ഓര്‍മ്മിക്ക്‌ 
ooRmmikka (vi), remember; മകന്‍ 
ചിലപ്പോഴൊക്കെ 
അമ്മയെപ്പറ്റി ഓര്‍ക്കുന്നു 


நினைவுக்கொள் 
(vi), அவன்‌ 
காரியங்களை 
நினைவுக்‌ 


NinaivukkoL 

பழைய 

எல்லாம்‌ 
கொள்கிறான்‌ 
ഓര്‍ക്ക്‌ ooRKKa (vi), remember; 
അവന്‍ പഴയ 
കാര്യങ്ങളെല്ലാം ഓര്‍ക്കുന്നു 
நினைவுநாள்‌ 
(7177, 007110), மகாத்மா 
காந்தியினுடைய ஆண்டு 
விழா நினைவு நாளாகவும்‌ 
தியாகிகள்‌ தினமாகவும்‌ 
கொண்டாடப்படுகின்றது 
സ്മാരകദിനം — smaarakadinaM 
(nn), memorial day; 
രാഷ്ട്രപിതാവിന്റെ 
ചരമവാര്‍ഷികം 
രക്തസാക്ഷിദിനമായും 
സ്മാരകദിനമായും 
ആചരിക്കുന്നു 
நிளைவுப்படுத்து/ 
NinaivuppaTuttu (vi), ஆசிரியரை 
மாணவன்‌ 
நினைவுபடுத்தினான்‌ 
ഓര്‍മ്മിപ്പിക്ക്‌ — ooRmmippikke 


NinaivunaaL 
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(vt), remind; അധ്യാപകനെ 
വിദ്യാര്‍ഥി ഓര്‍മ്മിപ്പിച്ചു 

நினைவுப்பரிசு 
(nn), மந்திரிக்கு மக்கள்‌ 
நினைவுப்பரிசு வழங்கினர்‌ 
ഉപഹാരം upahaaraM (nn), gift; 
മന്ത്രിക്ക്‌ ജനങ്ങള്‍ ഉപഹാര 3 
നല്കി ந 































Ninaivupparicu 


i 


தீ ர (pron,non-hon), 1 ௫ 
இங்கேயே நில்‌ நான்‌ - 
போகிறேன்‌ നീ വ്‌! (pron, — 
non-hon), you; ரி ഇവിടെ 


നില്‍ക്കൂ ഞാന്‍ പോകാം | 
niikkam ( nn), | 
மந்திரியை "பதவியில்‌ - 
இருந்து நற்க்கம்‌ செய்தனர்‌ - ட 


നീക്കംചെയ്യ്‌ niikkaMceyye (vt), 
remove; മന്ത്രിയെ 
സ്ഥാനത്തുനിന്നു നീക്കം a 
ചെയ്തു 
நீத்கு ஈன ൨൧, அவலை mT 
இங்கிருந்து நீக்கினர்‌. ட்‌ 

ഒഴിപ്പിക്ക്‌ oZippikke (vt), 


remove; അയാളെ ഇവിടെ റ 


നിന്ന്‌ ഒഴിപ്പിച്ചു ்‌.. 
நீக்கு niikku (vt), அவர்‌ 
அவனை வேலையிலிருற்க | 
நீக்கினார்‌ ഒഴിവാക്‌ ട്‌ 
ozivaakka (vt), exempt; അയാ 
അവനെ ജോലിയില്‍ ம்‌ ப 

ഒഴിവാക്കി 
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HOG niikku (nn), அரசனை 
அதிகாரத்தில்‌ இருந்து 
நீக்கினர்‌ നിഷ്കാസനം 
൭ வறு ni$kaasanaMceyyea (൨൧), 
impeach; രാജാവിനെ 
അധികാരത്തില്‍ നിന്ന്‌ 
നിഷ്കാസനം ചെയ്തു 

நீக்கு viikku (vt), அவன்‌ சில 
ஆவணங்களை திடீரென்று 
நீக்கினான்‌ Mss) ப்பட (vt), 
take off, ആ രേഖകളെല്ലാം 
പെട്ടെന്നു തന്നെ 
നീക്കിക്കളഞ്ഞു 
GEG ய்ய ௫), 
சபையிலிருந்து 
ബഹികഷ്ക്കരിക്ക്‌ 


bahi$kkarikko (vt), boycott; 
അയാളെ സഭയില്‍ നിന്നു 


ബഹിഷ്ക്കരിച്ചു 
நீக்கு. ப்போக்கு 
(vb comp), 
ந்க்குப்போக்கு 
നീക്കുപോക്ക്‌ 
(comp vb), 
ചില 
നടത്തി 
GEGUCLTGG —_niikkuppookku 
(vb comp), அவர்‌ கல்லூரியில்‌ 
சேர பல நீக்குப்போக்குகளை 
நடத்த வேண்டியிருந்தது 
നീക്കുപോക്ക്‌ niikkupookke 
(comp vb), concession; അവന്റെ 


அவனை 
நீக்கினர்‌ 


nuikkuppookku 
அவர்‌ சில 
செய்தார்‌ 
niikkupookke 
adjustment, അവര്‍ 
നീക്കുപോക്കുകള്‍ 
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കോളേജ്‌ അഡ്മിഷന്‌ விவ 





നീക്കുപോക്കുകള്‍ 
നടത്തേണ്ടി വന്നു 
நீத்றோ niikroo (nn), 
ஆப்பிரிக்கா நீக்ரோக்களின்‌ 
நாடாகும்‌ ௬2௨16) — kaappiri 
(nn), negro: ആഫ്രിക്കയാണ്‌ 
കാപ്പിരിയുടെ നാട്‌ 
நீங்கள்‌ niinkaL (nn,pron), 


நீங்கள்‌ இங்கு வாருங்கள்‌ 
താന്‍ taan (pron), you; താന്‍ , 
ഇവിടെ വാടോ 

நீங்கள்‌ diinkaL (nn), நீங்கள்‌ 
யாரைத்‌ தேடி வந்தீர்கள்‌? 
നിങ്ങള്‍ nennL (pron, hon), you; 


നിങ്ങള്‍ ആരെ അന്വേഷിച്ചു 
വന്നു 


நீசச்செயலி Niicacceyal 
(nn,comp), அவன்‌ பல 
நீசச்செயல்கள்‌ செய்தான்‌ 
ഹീനവൃത്തി hiinavRtti 
(nn,comp), mean action; അയാള്‍ 
പല, ഹീനവൃത്തികളും 
ചെയ്തു 

நீச்சல்‌ Niccal (nn), நீச்சல்‌ 
போட்டியில்‌ குழந்தைகள்‌ 
பங்கேற்றனர்‌ നീന്തല്‍ 
niintal (nn), swimming; നീന്തല്‍ 
മത്സരത്തില്‍ കുട്ടികള്‍ 
പങ്കെടുത്തു 

நீசமான Niicamaana (22, 
நீசமான நடத்தை 


அவனுடையது ഹീന വനം 
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(adj), mean; വളരെ ഹീനമായ பயன்படுத்துகிறார்கள்‌ ; finance; ധനകാര്യം അദ്ദേഹം நீதிபதி — iitipati (ஈர, நீதிபதி 
പെരട്ട്‌ eee ചുണ്ടന്‍ വള്ളം കൈകാര്യം ചെയ്തു வழக்குகளைக்‌ கேட்டார்‌ 
நீட்டு ன்று (vt), அவன வ 6 a me ட ந்‌ நிதிநியாயாம்‌ கல்‌ அலை മജിസ്‌ 65 majisTReeTT9 (nn), 
பேனாவிற்காக கை pe ച! : ச യ്ക (nn,comp), நீதிநியாயத்தை magistrate; മജിസ്ട്രേട്ട്‌ വാദം 
6൧ഥുങഞ്ണഞ നീട്ട്‌ ப்ரா (vi), கள்ளி ക്കുന്നു 5 அரசனே நேரடியாக കേട്ടു 
stretch one's hand; അവന്‍ . | No | நீதியரிபாலனம்‌ 
oe நடத்தினார்‌ നിതിന്യായം 
പേനയ ക്കുവേണ്ടി കൈ നീട്ടി நீதி பு ത്തം ഴി niitinyaayaM —(nn,comp), law and Niitiparipaalanam (nn,comp), 
Gods! —viiTittu (ஸ்‌ comp), அவர்கள்‌ போராடினர்‌ നിതി justice; നീതിന്യായം രാജാവ്‌ நீதிப்பரிபாலணம்‌ 
டத 11111 (nn), justice; നേരിട്ട ) നടത്ത്‌ செய்‌ ൪ 
இந்தப்‌ பாத்திரம்‌ அதிக நாள்‌ നീതിക്കുവേണ്ടി അവര്‍ பணம்‌ அக தவறு 
நீடித்து இருக்கும்‌ പോരാടി நீதிநாலி qutiquul யுண்டு செய்தார்‌ നീതി 
ഈടുനില്ക്ക്‌ സ്ഥിര (comp நீதிக்கதை ലിഷ (nn,comp), நீதிநூலில்‌ அவர்‌ வல்லவராக നിര്‍വ്വഹണം niiRppooLa 
vb), be durable; ഈ പാത്രം ന: த்‌ ஜிஜி இருந்தார்‌ നീതിശാസ്ത്രം (nn,comp), administration of _ the 
കുറേനാള്‍ ഈടു നില്‍ക്കുന്നു ப்‌ wo ந்தி ௫ niitiSaastRaM നഗ), ethical justice, നീതി നിര്‍വ്വഹണം 
ലി ല്‍ ത്ത്‌ சொன்னாள்‌ ഗുണപാഠകഥ jurisprudence; നടത്തുന്നവര്‍ തന്നെ തെറ്റു 
நீடூடி eo (adv), நீங்கள்‌ guNapaaThakatha (nn,comp), didatic ந നീതിശാസ്ത്രത്തില്‍ അദ്ദേഹം ൭ ചയ്തു 
நீடூடி வாழ்க ചിരം ciraM டட பண: சன ഒരു വിശാരദനായിരുന്നു நீதிமன்றம்‌ NitimanRam (nn) 
(adv), long time; നിങ്ങള്‍ ചിരം ഗുണപാഠ കഥ പറഞ്ഞു q Fg, ல ക *. pg 
இ நீதிநெறி —DiitineRi_(nn,comp), நீதிமன்றம்‌ 11 மணிக்கு 
ജീവിക്കട്ടെ நீதிக்கதை 00 (nn,comp), ളം அ 
ட. நாட்டின ந்திநெறியில்‌ ம்பமாகி കച്ചേരി 
நிண்ட വനം (adj), நீண்ட ஒரு நீதிக்கதையை പത്ത്‌ ee ஆர்‌ றது a 
, திருத்தங்கள்‌ வரவேண்டும்‌ kacceeri (nn), court; കച്ചേരി 
സ്യു முடிந்து அவா முந்தைப்‌ படித்தது தி ദണ്ഡനീതി daNDaniiti പതിനൊന്നു മണിക്ക്‌ 
திரும்பி வந்தார்‌ സുദീര്‍ഘ ദൃഷ്യാന്തകഥ dR$Taantakatha இ (117, 001710), penal laws; ആരംഭി ച്ചു 
sudiiRgha (adj), lengthy; (nn,comp), parable; ഒരു ദൃഷ്ടാന്ത രാജ്യത്തിന്‍റെ ദണ്ഡനീതിയില്‍ ணை ப 
സുദീര്‍ഘമായ യാത്ര കഥ കുട്ടി വായിച്ചു இ മാറ്റം വരണം കി ഗ്രന (99) 
കഴിഞ്ഞു അവര്‍ நீதிக்கருத்து നാദ (nn), — நீதிபதி ലിന്‌ (nn), நீதிபதி நதிமன்றுத்திஸ்‌ isi மந்த 
മടങ്ങിയെത്തി டட a7 a . பின்‌ அனைவரும்‌ சென்றனர்‌ 
ரவி நீதிக்கருத்தினைப்‌ — த்ர்ப்பு கூறினார்‌ ജഡ്ജി ി ப 
2൭൩. அவதி 0നം anki று இ அத ரல இலந்த] சூடி കോടതി  kooTati (nn), court; 
. . புரிந்துக்‌ கொண்டான்‌ JaDiji (nn), judge; ജഡജ। വധ കോടതി പിരിഞ്ഞ്‌ 
அணிந்திருந்தார்‌ ളോഹ moral; രവി മുണപാങ്ങള്‍ . நீதிபதி — niitipati_ (nn), நீதிபதி al 
Looha (nn), long cloth worn by മനസ്സിലാക്കി a தீர்ப்பினை அளிக்கார்‌ நீதிமான்‌ பகல்‌ மர வமின்‌ 
christian _ priests; അദ്ദേഹം സ്തം: ന DD அரசன்‌ சாலமன்‌ நீதிமானாக 
கரடு விர நீதித்துறை niitittuRai ( nn ്ായാധിപന്‍ nyayaadhipan 
ட்ட 3௮4 ண்‌ நீதித்து றைக்கு . பித்தக்க ന്യായാധിപന്‍ இருந்தான்‌ നീതിമാൻ 
4൭5722൧൧. ൪ niNTappaTaku വിധി niitimaan = nn,comp), righteous person; 
சம்பந்தப்பட்டவர்‌ പഞ്ഞ 
(71/1, 01110), நீண்டப்படகை ധനകാര ന്നത്‌. (ந்த : സോളമന്‍ രാജാവ്‌ 
விளையாட்டிற்கு jo dhanakaary ்‌ നീതിമാനായിരുന്നു 
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நீற்து! niin (vi), அவர்‌ 
ஆற்றை நீந்தி அந்தக்‌ 
கரையை கடந்தார்‌ നീന്ത്‌ 
niinta (vi), swim; അയാള്‍ പുഴ 
നീന്തി അക്കരെ കടന്നു 

தீர்‌. மம்‌ (nn), நீர்‌ மிகவும்‌ 


முக்கியமானதாகும்‌ ജലം 
jalaM (nn), water; ജലം വളരെ 
പ്രധാനപ്പെട്ടതാണ്‌ 


bf ரம்‌ (nn), அவன்‌ காலில்‌ 
நீர்க்‌ கட்டியது നീര്‍ niiR 
(nn), swelling of the body, അവന്റെ 
കാലില്‍ നീര്‌ ഉണ്ടായി 

தீர்‌ ரம்‌ (nn), Ht மனிதனுக்கு 
இன்றியமையாத பொருள்‌ 
വെള്‌ ളം veLLaM (nn), water; 
മനുഷ്യന്‌ അത്യാവശ്യമായ 
ഒരു വസ്തുവാണ്‌ വെള്ളം 
நீர்‌ நாய்‌ 
கடலில்‌ ஒரு நீர்‌ நாயைக்‌ 
கண்டேன்‌ നീര്‍നായ്‌ 


niiRnaayd (nn,comp), ௦12: 
കടലില്‍ ഒരു നീര്‍നായയെ 


കണ്ടു 
நீர்‌ பாய்ச்சு 
அவன்‌ செடிகளுக்கு நீர்‌ 
பாய்ச்சுகிறான்‌ നനയ്ക്ക്‌ 
nanaykke (vt), make damp; അവന്‍ 
ചെടികള്‍ നനയ്ക്കുന്നു 


Niir Naay (nn,comp), 


Niir paayccu (vt), 


நீர்‌. வக்கம்‌ Niir viikkam 
(nn,comp), நீர்‌ வீக்கம்‌ ஒரு 
வகை "நோயாகும்‌ 
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നീര്‍വീക്കം niiRviikkaM 
(nn,comp), hydropsy; നീര്‍വീക്കം 
ഒരു തരം അസുഖമാണ്‌ 


£7ക്ക്ക്‌ செய்‌ 0൩0൨൦൦ (vt), 


அமிலத்தை நீர்க்கச்‌ 
செய்கிறாள்‌ നേര്‍പ്പിക്ക്‌ — 
neeRppikks (vt), dilute; ആസിഡ്‌ 
നേര്‍പ്പിക്കുന്നു 

நீர்க்குமிழி Niirkkumizi | 
(nn,comp), நீர்க்குமிழிக்கு 
இணையான ஒரு 
வாழ்க்கையை அவன்‌ - 


வாழ்ந்தான்‌ നീര്‍ പ്പോള 
niiRppooLa (nn,comp), water buble; — 
തുല്യമായ 


നിര്‍പ്പോളയ്ക്കു 

മനുഷ്യജീവിതം അവന്‍ — 
നയിച്ചു 7 
நிர்த்தோப்பு niirkkooppu (nn - 
comp), அவருக்கு நீர்க்கோப்பு : 
ஏற்பட்டது മഹോദരം .: 
mahoodaraM (nn), dropsy; 
അവര്‍ക്ക്‌ മഹോദരം _- 
ആയിരുന്നു 
நிர்த்கோவை Niirkkoovai — 


(nn,comp), குழந்தைக்கு நீர்க்‌ ்‌ 
கோவை வந்தது നീരിറക്കം | 


(7171, 001910), disease 4 
affecting in nose ஊர்‌ throat, : 


niiriRakkaM 


കുട്ടിക്ക്‌ നീരിറക്കം വന്നു 
நீர்க்கோழி 





Niirkkoozi (nn), ~ 


நீர்க்கோழி முட்டையிட்டது - 


കുളക്കോഴി 
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water 1070; കുളക്കോഴി 
മുട്ടയിട്ടു 

நீர்த்துப்‌ யோ — hiirttup poo (vi), 
சல்‌2ஃபியூரிக்‌ அமிலம்‌ 
நீர்த்துப்‌ போனது നേര്‍ക്ക്‌ 
neeRkko (vi), become diluted; 
സള്‍ഫ്യൂരിക്കാസിഡ്‌ 


നേര്‍ക്കുന്നു 
நீர்த்தேக்கம்‌ 


(7171, 207710), 


niirtteekkam 
மழையினால்‌ 
நீர்த்தேக்கம்‌ நிரம்பி 
வலிந்தது ജലാശയം 


jalaaSayaM ட (nn,comp), reservoir; 
മഴകൊണ്ട്‌ ജലാശയങ്ങള്‍ 


കവിഞ്ഞൊഴുകി 
நிர்ப்பாசணம்‌ ' 
(7171, 00771), 
அணைக்கட்டிலிருந்து 
ந்ர்ப்பாசனத்திற்காக நீர்‌ 
திறந்துவிடப்பட்டது 
ജലസേചനം jalaseecanaM 
(nn,comp), irrigation; 
ജലസേചനത്തിനുള്ള വെള്ളം 
അണക്കെട്ടില്‍ നിന്നു 
പുറത്തേക്കുവരുന്നു 
நீர்பிசாச Niirpicaacu (7171, 201710), 
நர்‌ பிசாசு நீரிலிருந்து 
தோன்றினாள்‌ ജലപിശാച്‌ 


jalapiSaaca (nn,comp), water demon; 
ജലപിശാച്‌ ജലത്തില്‍ നിന്ന്‌ 


പരത്യക്ഷപ്പെട്ടു 
நீர்மட்டம்‌ NiirmaTTam 
അജ), நீர்மட்டம்‌ இனியும்‌ 


Niirppaacanam 
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உயருவதற்கு வாய்ப்புள்ளது 
என்று அறிவிப்பு வந்துள்ளது 


ജലവിതാനം jalavitaanaM 
(nn,comp), water level; 
ജലവിതാനം ഇനിയും 
ഉയരാന്‍ ഇടയുണ്ടെന്ന്‌ 
അറിയിപ്പു വന്നു 

நீர்மட்டம்‌ தாழ்தல்‌ 
NiirmaTTam (சவி (7177, 20771), 


நீர்மட்டம்‌ தாழ்ந்த பிறகு மீன்‌ 
பிடிக்கலாம்‌ വേലിയിറക്കം 


veeliyiRakkaM (nn), low tide; 
വേലിയിറക്കം കഴിഞ്ഞാല്‍ 


മീന്‍പിടിക്കാം 
நீர்மூழ்கிக்‌ கய்பலி — niirmuuzkik 
kappal (nn,comp), நீர்மூழ்கிக்‌ 


கப்பல்‌ நீரில்‌ மூழ்கியது 
മുങ്ങിക്കപ്പല്‍ munyikkappal 
(nn), submarine; മുങ്ങിക്കപ്പല്‍ 


വെള്ളത്തില്‍ മുങ്ങി 
7൭൧൧ Niirvayal (nn), 
விதையை நீர்வயலில்‌ 
இட்டனர்‌ നനവ്‌ nanva (nn), 
wetting; വിത്ത്‌ നനവിനിട്ടു 
நீர்வழி niirvazi 
இங்கிருந்து 
கொல்லத்திற்குச்‌ 
செல்லலாம்‌ ജലമാര്‍ഗ്ഗം 


jalamaaRggaM (nn,comp), wa 
through the water; ഇവിടെ നിന്ന്‌ 


ജലമാര്‍ഗ്ഗത്തിലൂടെ 
കൊല്ലത്തു ചെല്ലാം 


(7777, 00771), 
நீர்வழியாக 


Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 


TAMIL — ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 






நீர்வாழ்வன Niirvaazvana 
(nn,comp), மீன்‌ 
நீர்வாழ்வனவாகும்‌ 

ജലജീവി jalajiivi (൩7,002), 
water animal; ജലജീവിയാണ്‌ 
മത്സ്യം 

நிர்வீர்ச்சி  niirviizcci (nn), இது 
இயற்கையான நீர்வீழ்ச்சி 
വെള്ളച്ചാട്ടം veLLaccaTTaM 
(nn), waterfall; ഇത 
പ്രകൃതിദത്തമായ 
വെള്ളച്ചാട്ടമാണ്‌ 


நீரழிவு Niirazivu (nn), 
அவருக்கு நீரழிவு நோய்‌ 
இருக்கிறது പ്രമുഖ 
pRamukha (adj), _ important; 
പ്രമുഖ വ്യാപാരികളെല്ലാം 


കടകളടച്ചു 

நீராட்டு NiiraaTTu ൪), 
ராணியின்‌ நீராட்டூ முடிந்தது 
നീരാട്‌ 179919 (nn), bathing; 


രാജ്ഞിയുടെ നീരാട്ട്‌ 
കഴിഞ്ഞു 
நீராட ல்‌ niiraaTal (nn), 


கங்கையில்‌ அவர்‌ நீராடினார்‌ 
നിമജ്ജനം  nimajjanaM ~—(nn), 
immersion 021; 
അയാള്‍ നിമജ്ജനം ചെയ്തു 


நீராடு ஈம்‌ ൮), அரசி 


நீராடுகிறாள்‌ ആറാട്‌ 
aaRaaTa (vi), bathe, രാജ്ഞി 
നീരില്‍ ആറാടുന്നു 
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நீராடு ங்கிய (60, ராணி 
நீராடினாள்‌ നീരാട്‌ ஈம 
(vi), take bath; രാജ്ഞി നീരാടി 


bore Niiraavi (nn), 
புகைவண்டி நீராவியால்‌ 
இயங்க கூடியது ആവി 


aavi (nn), vapour; ആവികൊണ്ട്‌ இ 


ഓടുന്ന വണ്ടി തീവണ്ടിയാണ്‌ 
நீராவி Niiraavi 
கொகித்து 


നീരാവിയാകുന്നു 


நீறில்‌ எழுதுதல்‌ ரம்ப! ezututal ட்‌. 
தலைவரின்‌ — 
வாக்குறுதிகள்‌ நீரில்‌ 
இருந்தது. 
ജലരേഖ  jalareekha (nn,comp), — 
നേതാവിന്റെ — 


(nn,comp), 


எழுதியதுபோல்‌ 


vain promise; 
വാഗ്ദാനങ്ങളെല്ലാം 
ജലരേഖകളായി തീര്‍ന്നു 


நீரூற்று  diiruuRRu (nn), இங்கு _ 
நீரூற்றிலிருந்து நீர்‌ 
வருகிறது ഉറവ பீலா (nn), 
spring, ഉറവയിലൂടെ വെള്ളം 
ളും ்‌ 
NiiruuRRu (nn, comp); 


நீரூற்று 


റി 
ப! 


இங்கு ஒரு நீரூற்று உள்ளது. 


ജലധാര jaladhaara (nn, comp): 
water course; ഇവിടെ : ்‌ 
ജലധാരയുണ്ട്‌ ya 


(nn), நீர்‌ ்‌ 
நீராவியானது _- 
നീരാവി niiraavi (nn), ടന 
ജലം തിളച്ച്‌ 


1 ] 
et, ற்ப ര്‌ 
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நீநேறிறு niiruRRu (nn), 
நீரூற்றிலிருந்து சிறிது நீர்‌ 
எடுத்து குடித்தான்‌ നീരുറവ 


niiruRava (nn), water spring; 
നീരുറവയില്‍ നിന്ന്‌ അല്‍പ്പം 


വെള്ളം കുടിച്ചു 

நீரேற்று ഒ്മകിന്ഥ NiireeRRu 
entiram (nn,comp), நீரேற்று 
எந்திரம்‌ அழகாக இருந்தது 


ധാരായന്ത്രം dhaaraayantRaM 
(nn,comp), fountain; 002062000௦ 
മനോഹരമായിരുന്നു 
நீரொழுக்கு Niirozukku 
(nn,comp), நீரொழுக்கில்‌ 
மரங்கள்‌ இழுத்துச்‌ 
செல்லப்பட்டன்‌ 

ജലപ്രവാഹം jalapRavaahaM 
(nn,comp), current; 
ജലപ്രവാഹത്തില്‍പെട്ട്‌ 


വൃക്ഷങ്ങള്‍ ഒഴുകിപ്പോയി 
நீரோட்டம்‌ NiirooTTam (nn), 
சக்தியான நீரோட்டம்‌ 
இருந்ததால்‌ படகு மெதுவாக 
ந்காந்தது ഒഴുക്ക്‌  oZukka 
(nn), —_ current; ശക്തമായ 
ഒഴുക്കുള്ളതുകൊണ്ട്‌ വള്ളം 
പതുക്കെ നീങ്ങി 


நீலத்தாமரை niillattaamarai 
te அவள்‌ நீலத்தாமரைப்‌ 
பான்ற கண்கள்‌ 


கொள 
வட ou നീലോല്‍പ്പലം 
ColppalaM (nn), blue lotus; 
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നിലോല്‍പ്പല 
കൂടിയവള്‍ 
நீலம்‌ 00൩ ஷ்‌, நீல 
நிறமானப்‌ பேனா எனக்கு 
வேண்டாம்‌ നീല niila (adj), 
blue; നീല നിറമുള്ള പേന 
വേണ്ട 


நீல.மாக்கு Niilamaaku இர்‌), 
அவனுடைய முகம்‌ 
நலமாயிருந்தது നീലിക്ക്‌ 


11111109 (vi), become _ bluish; 
അവന്റെ മുഖം നീലിച്ചിരുന്നു 


നേത്രങ്ങളോട്‌ 


நீலவானம்‌ NiilavaNNam 
(nn), OH HMI AT 
நீலவண்ணத்தை அவர்கள்‌ 
பார்த்து நின்றனர்‌ നീലിമ 
niilima (nn), blue — colour; 
ee നീലിമ 
അവര്‍ നോക്കിനിന്നു 


bor 10%. (vi), அந்தப்‌ பயணம்‌ 
அதிகமாக ந்ண்டது 
ദീര്‍ഘിക്ക്‌ = diiRghikka (൪൧. 
lengthen; ആ യാത്ര വല്ലാതെ 
ദീര്‍ഘിച്ചു 

ശങ്ഥ niiLam (nn), இந்தக்‌ 
கோட்டின்‌ நீளம்‌ எவ்வளவு? 
ദീര്‍ഘം பஜ்ர்‌ (nn), length: 
ഈ വരയുടെ ദീര്‍ഘം എത്ര? 
நீரம்‌ niiLam (nn), கதையின்‌ 
நீளம்‌ மூன்று மணி நேரம்‌ 
ദൈര്‍ഘ്യം daiRghyaM (nn), 
length; കഥയുടെ ദൈര്‍ഘ്യം 
മൂന്നു മണിക്കൂറാണ്‌ 
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ena (nn), மேசை 
நல்ல நீளம்‌ உள்ளது നീളം 
niiLaM (nn), length; മേശയ്ക്ക്‌ 
നല്ല നീളമുണ്ട്‌ 
£ങ്ഥ7൫൪൯ 

இரப்பர்‌ 

വലിയ്‌ ஏவ 
റബ്ബര്‍ വലിയുന്നു 
൧ ങ്ഥ7മ7 
அவளுக்கு மிகவும்‌ நீளமான 
கூந்தல்‌ இருந்தது നീളം 
niiLam (adj), long; നീളമുള്ള 
മുടി അവള്‍ക്കുണ്ടായിരുന്നു 
நீதமான (adj), 
நீளமான கொம்பு 


கிடைத்தது നീളമുള്ള 
niiLamuLLa (adj), long; നീളമുള്ള 


ഒരു വടി കിട്ടി 


niiLam 


niiLamaaku (vb), 
நீளமாகிறது 


(vb), extend; 


niiLamaana (nn), 


niiLamaana 


ஒரு 


நீர்‌ niilu (vi), நாட்கள்‌ 
இவ்விதம்‌ நீளுகின்றன mig 
111119 (vi), become long; 
ദിവസങ്ങള്‍ ഇങ്ങനെ 
നീളുന്നു 

நீடந்‌ niiLu (vi), 
எதிர்ப்பார்க்காததை விட 
அறுவைச்‌ சிகிச்சை . 
நீளுகிறது Mg  niiLa (vi), 
prolong; 
പ്രതീക്ഷിച്ചതിനെക്കാള്‍ 
ഓപ്പറേഷന്‍ നീളുന്നു 
நுகத்தடி NukattaTi (nn,comp), 
காளைகளை நுகத்தடியில்‌ 
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பூட்டினார்‌ നുകം nukaM (nn), 3 
yoke; കാളയ്ക്കു നുകം വച്ചു — 
நுகத்தடி. யால ൧൧൫ 
nukattaTiyaal puuTTu (vb comp), 
காளைமாடூகளை ந 
நுகத்தடியில்‌ பூட்டுகின்றனர்‌ ்‌ 
നുകംവയ്‌ ക്ക്‌ സിഖ്‌ 
(vt), yoke; കാളയ്ക്ക്‌ இ 
വയ്ക്കുന്നു ag 
൧/൪/7൭/ (nn), കുള 
மாதிரியான மருந்துகளின்‌ 
நுகர்வை தடைசெய்ய ்‌ 
வேண்டினார்கள்‌ ഉപഭോഗം 


+ 

















nukarvu 


upabhoogaM (nn), consumption; . இ 
അത്തരം മരുന്നുകളുടെ 
ഉപഭോഗം a 
നിര്‍ത്തിവയ്ക്കാന്‍ 
ആവശ്യപ്പെട്ടു 
நுகர்‌ பேரர்‌ nukarvoor ! | 
நுகர்வோரின்‌ திருப்தியே | 
உற்பத்தியாளரின்‌ Corea | 
ഉപഭോക്താവ്‌ upabhooktaave | 
(nn), consumer; a 
ഉപഭോക്താവിന്റെ தி 
സംതൃപ്തിയാണ്‌ ப 
ഉല്‍പ്പാദകന്റെ ലക്ഷ്യം a 
മഗ്ര nukaru (vi) 
பட்டாம்பூச்சி ai 
இருந்து தேனை நுகர்ந்த 
നുകര്‌ nukaro (vi), suck 


പൂമ്പാറ്റ പൂക്കളില്‍ നിന്ന 
തേന്‍ നുകരുന്നു அதி 


ஆ! 
an 
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நுகரு றய (vi), அவளின்‌ 
இதழிலிருந்து தேன்‌ 
நுகர்ந்தான்‌ നുകര്‌ 01229 


(vi), kiss; അവളുടെ ചുണ്ടിലെ 
തേന്‍ നുകരുന്നു 

4൧൧൧ ൪൪൮0, 
அந்தத்‌ தங்க ஆபரணத்தின்‌ 


nuTpam 


வேலைப்பாடு மிகவும்‌ 
நுட்பமானது സൂക്ഷ്മ 
suuk$ma (adj, pfx), minute; ആ 


സ്വര്‍ണ്ണാഭരണത്തിന്റെ പണി 
വളരെ സൂക്ഷ്‌ മമായതാണ്‌ 

நண்மை nuNmai (nn), நல்ல 
நுண்மையான விக்கிரகம்‌ 
നേര്‍മ്മ neeRmma (nn), fineness; 
ற നേര്‍മ്മയുള്ള 
വിഗ്രഹമാണത്‌ 

நுரை ஈமம்‌ (nn), நீரில்‌ நுரைப்‌ 
பொங்கிக்‌ கிடக்கிறது നുര 
nura (nn), foam; വെള്ളത്തില്‍ 
നുര പൊങ്ങി കിടക്കുന്നു. 
துரை Murai (ற்‌, பால்‌ 
நுரைகிறது നുരയ്‌  nuraya 
(vi), foam; പാല്‍ നുരയുന്നു 


நரை nurai (nn), சோப்பில்‌ 
நல்ல நுரை வருகின்றது 
പത 


pata (nn), 
സോപ്പിന്‌ നല്ല പതയുണ്ട്‌ 
HOF உண்டாகு 
UNTaaku 


foam; 


nurai 
(vi), சோப்பு நீரில்‌ 
ரைந்து நுரை உண்டாகிறது 
പതയ്‌ 08, (vi), emit foam; 
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അവര്‍ സോപ്പ്‌ വെള്ളത്തില്‍ 
പതയുന്നു 
நுரைத்து! 
ஓடையில்‌ நீர்‌ நுரைக்கின்றது 


Nuraittu (vi), 


പതയ്ക്ക്‌ pataykks (vi), make a 
foam; നീര്‍ച്ചാലില്‍ വെള്ളം 
പതയ്ക്കുന്നു 
நுரையீரல்‌ (nn), 
நுரையீரலில்‌ நிறைய சிறிய 
காற்றறைகள்‌ உள்ளன 
ശ്വാസകോശം SvaasakooSaM 
ശ്വാസകോശത്തില്‍ 
ചെറിയ 


Nuraiyiiral 


(nn), lung; 
അനവധി 
അറകളുണ്ട്‌ 

நுழை (vi), அவன்‌ 
ஒட்டை வழியாக நுழைந்து 
ஏறினான்‌ നുഴയ്‌  nuZaya 
(vi), creep in; അവന്‍ ആ 
ദ്വാരത്തിലൂടെ 
നുഴഞ്ഞുകയറി 

൧/6 
நுழைவாயில்‌ 
நுழைகிறான்‌ നൂഴ്‌ സ്ഥി 
(vi), squeeze in through bottom; 
അയാള്‍ ആ ചെറിയ 


വാതിലിലൂടെ നൂഴുന്നു 
മി 
அனுமதியில்லாமல்‌ உள்ளே 
நுழையாதே! പ്രവേശനം 


pRaveeSanaM (nn), ட்‌ in; 
അന ര്‍ക്ക്‌ പ്രവേശനമി வு 


3/௪ (vi), அவன்‌ 
விட்டின்‌ உள்ளே நுழைந்தான்‌ 


Nuzai 


(vi), அவன்‌ 
வழியே 


nuzai 


nuzai (vi), 


nuzai 
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പ്രവേശിക്ക്‌ —pRaveeSikke (vi), velocity; நூலகம்‌ Nuulakam (nn,comp), தூற்றுவார்‌ NuuRRuvar (nn), 
enter; അനുവാദമില്ലാതെ കണ്ടുപിടിക്കാൻ കഴിഞ്ഞില്ല ரவி நூலகம்‌ சென்றான்‌ நூற்றுவர்‌ 
അകത്തു പ്രവേശിക്കരുത്‌ நுணி ராமம்‌ (nn), பேனாவின்‌ _- ഗ്രന്ഥാലയം ண்ட பாண்டவர்களோடுத்‌ 
்‌ 1p), library; രവ கோ 
நுழை സ (vb), அந்த்‌ நுனி உடைந்தது മുന muna 1 நிதி தாற்றனர்‌ നൂറ്റവര്‍ 
விக்ரகம்‌ கோவிலில்‌ (nn), nib; പേനയുടെ இர — ഗ്രന്ഥാലയത്തില്‍ പോയി nuuRRavaR ணி (அக்க 
ழைந்த்து സമാവേശിക്ക്‌ ഒടിഞ്ഞു ஷீ நூலாசிரியர்‌ ணவ നൂറ്റവര്‍ പാണ്ഡവരോട്‌ 
തം (vi), enter; ആ துனி மூக்கு Nuni mooku (nn,comp), நூலாசிரியர்‌ தன்‌ മോപ്ലം 
വിഗ്രഹം ക്ഷേത്രത്തിലേക്ക്‌ (nn,comp), நுனி மூக்கில்‌ oa நூலை வெளியிட்டார்‌ தது யம (ற) ஒன்று 
സമാവേശിച്ചു தொட்டார்‌ momo ര ഗ്രന്ഥകര്‍ത്താവ്‌ முதல்‌ நூறு வரை 
OUITILN6D  nuzaivaayil (nn), naasaagRaM _ (nn,comp), tip of - gRanthakaRttaave (nn,comp), author எண்ணுங்கள்‌ M20 nuvRo 
2/൧ ட ns nose; നാസാഗ്രത്തില്‍ അയാള്‍ ற்‌. of a literary work; (nn,num), hundred; sa മുതല്‍ 
நுழைவாயில்‌ തൊട്ടു ഗ്രന്ഥകര്‍ത്താവു തന്നെ നൂറുവരെ എണ്ണൂ 
திறக்கவில்லை னித സ്റ ഗ്രന്ഥം പ്രസിദ്ധീകരിച്ചു വ 
അകത്തേക്കുള്ളവഴി മമ! வனா வ நாலேரி NuuleeNi (nn,comp), தா னி war aes (nn), 
akatteeykkuLLa (nn), entrance; நுனிநா அணணத்தை ரு நூலே சியின்‌ ei ழி யே அவன ஒரு நூன்‌ முகம்‌ 
അകത്തേക്കുള്ള വഴി லி பிறக்கிறது No அற யாரித்தான்‌ 
ட்‌ அவர்கள்‌ மேலேறினர்‌ பள Ne Ogre 
തുറന്നിട്ടില്ല jihvaagRaM = ரமா), tip of | the ளி னா bhuumika (nn), fore word: അയാള്‍ 
நுழைவாயில்‌ uzaivayil (nn), tongue; ജിഹ്വാഗ്രം é க்கக்‌ ചം നലം ഒരു ഭൂമിക തയ്യാറാക്കി 
vo , വര്‍ത്സ്യത്തില്‍ സ്‌ പര്‍ശിച്ച rope ladder; നൂലേണിയിലുടെ 
நுழைவாயில்‌ வழியாக அவா்‌ വര്‍ത്സ്യശബ്ദങ്ങളുണ്ടാക്കുന്നു അവര്‍ മുകളിലേക്ക്‌ കയറ്‌ நெசவாளி NecavaaLi (nn,comp), 
ണ്ണം ത க. நூல்‌ Nuul (nn), நான்‌ >(Ih 277206 nNuuRku (vt), நெசவாளி துணி நெய்கிறான்‌ 
dvaaparaM (nn), gate; நெசாவாளி கி നെയ്‌ ത്തുകാരന്‍ neyttukaaran 
ദ്വാരത്തിലൂടെ അവര്‍ நூல்‌ எழுதுகிறேன்‌ ഗ്രന 7 றர நூல்‌ நூற்‌ றான்‌ (7771, 201710), weaver; 
അകത്തേയ്ക്കു പ്രവേശി eRanthaM (nn), book; ഞാന്‍ ഒരു Qe) സ്ധിര (൧), spin: നെയ്ത്തുകാരന്‍ തുണി 
2 | 20 നെയ്ത്തുകാരന്‍ 8 8 
நுழைவாயில்‌ nuzaivaayil ഗ്രന്ഥം രചിക്കുന്നു எரித்த നൂല്‍ നെയ്യുന്നു 
(nn,comp), நுழைவாயில்‌ கதவு நூல்‌ மய (nn), நான்‌. ஒரு ட அதது நெசவு റം (nn), நெசவு 
ROWE» லி காகி த்தை தாறுறாண்டு nuuRRaaNTu ; ை 
முழுமையாக்த்‌ று! த ഗ്‌ a ( ம்‌, (nn,comp), பல படல தகை அதுவாகும்‌ 
திறந்திருக்கிறது നടവാതിൽ கட்டினேன்‌ ടാ 295 நட நூற்றாள த்தர neytta (nn), weaving; 
naTavaatil (nn,comp), front door of a tag; ഞാന്‍ ഒരു ന அதி ணடுகளாகப்‌ பெற்ற നെയ്ത്ത്‌ . ഒരു പ്രധാന 
house; നടവാതിൽ മലര്‍ക്കെ പേപ്പര്‍ കൂട്ടി കെട്ടി a. pe பாதுக்காக തൊഴിലാണ്‌ 
തുറന്നു കിടക്കുന്നു நூல்‌ றய! (nn), குழந்தை 6 : ண்டும்‌ നൂറ്റാണ്ട്‌ நெஞ்சு Neficu (nn), என்‌ 
த ய ‘ 
15/60) 262/ Nuzaivu (nn), இங்கே நூல்‌ எடுத்தாள்‌ നൂല്‍ ம்‌. ன்‌ A ane , 20111), century; நெஞ்சிலே அவன்‌ 
நுழைய (nn), thread; കുട്ടി ഒരു ni അറിപ്പ്‌ രക നേടിയ குத்தினான்‌ നെഞ്ച്‌ ௨-௦ 
தடைசெய்யப்பட்டுள்ளது എടുത്തു ര ക്ഷക്കണം (nn), chest; എന്റെ നെഞ്ചിലാണ്‌ 
പ്രവേഗം 02/േല (൫), അവന്‍ കുത്തിയത്‌ 
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நெஞ்சு ரல (nn), நெஞ்சின்‌ 
ஆழக்தில்‌ காயம்‌ ஏற்பட்டது 
നെഞ്ച്‌ ne~cod (nn), chest; 
നെഞ്ചില്‍ ആഴത്തില്‍ മുറിവു 
പറ്റി 
நெட்டிமுறி 
comp), 
பழக்கம்‌ 
ഞൊട്ട്യൊടിക്ക്‌ 

~oTTayoTikks (comp vb), crack the 


joints of the fingers; 
ഞൊട്ട്‌യൊടിക്കുന്ന ശീലം 


MORE 
நெடுநதாளான 
(adj), நெடுநாளான 
எங்களுக்குள்‌ 
ചിരസ്ഥായി 
long-lasting; 
ബന്ധമായിരുന്നു 
തമ്മിലുണ്ടായിരുന്നത്‌ 


நெடுநீளம்‌ 


(7171, 007717), 
பதாகைகளை 
நிறுத்தியிருந்தனர்‌ 
നെടുനീളം 

(7171, 001717), great 
നെടുനീളത്തിലുള്ള 
കട്ടൌട്ടുകള്‍ 
സമ്മേളനസ്ഥലത്ത്‌ 
അണി നിരന്നു 


நெடுதேரம்‌ 
நெடுநேர 
களைந்தது 


neTTimuRi (vb 


நெட்டிமுறிக்கும்‌ 
நல்லதல்ல 


neTunaaLaana 
உறவு 
இருந்தது 


cirasthaayi (adj), 
ചിരസ്ഥായിയായ 
ഞങ്ങള്‍ 


neTuniiLam 
நெடுந்ளமான 
மாநாட்டில்‌ 


neTuniiLaM 
length; 


NeTuneeram (adj), 
உறக்கம்‌ 
ദീര്‍ഘമായ 
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diiRghamaaya (adj), long: 

ദീര്‍ഘമായ ഒരു ഉറക്കം 
കഴിഞ്ഞു 
நெடுமை neTumai (nn), __ 
அந்தத்‌ தூண்‌ 
நெடுமையுள்ளது 9096 ம 
1௦0 (nn), tallness; ആ OM gan ள்‌ 
നെടുതായിരുന്നു | 
நெப்டியூன்‌ NepTiyuun (nn , a 
நெப்டியூன்‌ = 


சூரியக்குடும்பத்தில்‌ ஒன்று 
നെപ്‌ ട്യൂണ്‍ nepTuuN (nn), 
planet Neptune; നെപ്ട മണ്‍ 
സൌരയൂഥത്തിലെ ae 2 
ഗ്രഹമാണ്‌ 
நெய்‌ 0൭ ൪, நெசவாளி. ര 
துணி நெய்கிறான்‌ 1. 












neyyd | (vi), 
നെയ്ത്തുകാരന്‍ 


നെയ്യുന്നു 
நெய்‌ ரஷ (nn), நெய்‌ சோத்து 
பாயாசம்‌ செய்தேன்‌ നെയ്യ്‌ 
neyyd (nn), ഇം; നെയ്യ്‌ 
ചേര്‍ത്ത്‌ പായസമുണ്ടാക്കി 
நெய்யப்பாம்‌ Neyyappam (77% 
சுட்டாள்‌ നെയ്യപ്പം 
neyyappaM (nn), cake fried in oil or 


ghee; അയ്യപ്പന്റെ അമ്മ 
നെയ്യപ്പം ചുട്ടു த 
நொ neri (vi), மக்க ய்‌ 
கூட்டத்தில்‌ ஒருவன்‌ 
நெரிக்கிறான்‌ ഞെരുങ്ങ്‌ 
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~erunye (vi), be congested; 
ജനക്കൂട്ടത്തില്‍പ്പെട്ട്‌ ഒരാള്‍ 
ഞെരുങ്ങുന്നു 


நெரிசலாக.யிரு Nericalaakayiru 
vi), இந்த நகரம்‌ மிகவும்‌ 
நெரிசலாக இருக்கிறது 
തിങ്ങ്‌ 009 (vi), be congested; 
നഗരം വളരെ 
തിങ്ങിയിരിക്കുന്നു 
நெருக்கப்படுத்து! 
nerukkappaTuttu (vt), அவர்களை 
நெருக்கப்படுத்துவது கடினம்‌ 
അടുപ്പിക്ക്‌ விழுற ௫7) 
bring near; അവരെ തമ്മില്‍ 
അടുപ്പിക്കാൻ വിഷമമാണ്‌ 


நெருக்கம்‌ 
அவள்‌ அவனுடன்‌ இருக்கும்‌ 


| Nerukkam (7), 


நெருக்கம்‌ அவ்வளவு 
நன்றாக இல்லை ഇഴുകല്‍ 
iZukal (nn), closeness; അവളുടെ 
അവനുമായുള്ള ഇഴുകല്‍ 
അത്ര നന്നല്ല 

நெருக்கம்‌ Nerukkam (00), 
உடலில்‌ நெருக்கம்‌ 
தோன்றியது ഞെരുക്കം 
~erukkaM க (nn), tightness; 
ശരീരത്തിന്‌ ഞെരുക്കം 
അനുഭവപ്പെട്ടു 

நெருக்கம்‌ ரியா. (00), 
நெருக்கத்தில்‌ நிறையபேர்‌ 
இறந்துவிட்டனர்‌ ഞെരുക്കം 
~ctukkaM = (nn), state of being 
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crowded; ഞെരുക്കത്തില്‍ പെട്ട്‌ 
കുറേ പേര്‍ മരിച്ചു 
ല൫ശ൫ക്ക്൧ — nerukkam (adj), இது 
மக்கள்‌ நெருக்கமுள்ள 
இடமாகும்‌ നിബിഡ  nibida 
(adj), dense; ജനനിബിഡമായ 
ഒരു പ്രദേശമാണിത്‌ 
0൧൫൭4൧7൫ Nerukkamaaku 
(vb comp), அவர்களின்‌ பந்தம்‌ 
மிக நெருக்கமாகிவிட்டது 
ദൃഡമാക്‌ கலவ (vi), 
become certain; അവരുടെ 
ബന്ധം കൂടുതല്‍ ദൃഡമായി 





நெருக்கமான Nerukkamaana 
(adj), இது மிகவும்‌ 
நெருக்கமான இடமாகும்‌ 
തിങ്ങിയ tinniya (adj), 
congested; വളരെ തിങ്ങിയ 
സ്ഥലമാണിത്‌ 

நெருக்கமான Nerukkamaana 
(adj), நெருக்கமான காடுகள்‌ 
இங்கே இருக்கின்றன 
തൂര്‍ന്ന tuuRnna (adj), congested; 
ഇടതൂര്‍ന്ന കാടുകള്‍ 
ഇവിടെയുണ്ട്‌ 


நெருக்கம்‌ Nerukkam (nn), அவர்‌ 
நெருக்கத்தின்‌ காரணமாக 
இவ்வளவு உரிமை எடுத்து 
கொள்கின்றார்‌ 

അടുപ്പം aTuppaM. (nn), 
nearness; അടുപ്പം കൊണ്ടാണ്‌ 
അയാള്‍ ഇത്ര സ്വാതന്ത്ര്യം 
എടുക്കുന്നത്‌ 


4 ட 
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நெருக்கு nerukku (vt), 
திருதராஷ்டிரன்‌ பீமனின்‌ 
சிலையை நெருக்கினான்‌ 
ഞെരിക്ക്‌ ~erikka (vt), crush; 
ധൃതരാഷ്ട്രര്‍ ഭീമന്റെ 
വിഗ്രഹം ഞെരിച്ചു 

நெருக்கு nerukku (vt), 
எல்லோரும்‌ சேர்ந்து ஒரு 
ஆளை நெருக்கினார்கள்‌ 
ഞെരുക്ക്‌ ~erukko (vt), oppress; 


എല്ലാവരും ചേര്‍ന്ന്‌ ഒരാളെ 
ഞെരുക്കി 


நெருங்கி Nerunki (24), 
அவர்கள்‌ நெருங்கி 
நடக்கின்றார்கள்‌ 

തോളുരുമ്മി ம௦1யமாமாம்‌ (adv), 
close _— proximity; അവര്‍ 
 തോളോടുതോളുരുമ്മി 
നടക്കുന്നു 

நெருங்கிய உறவினர்‌ 
nerunkiya uRavinar (nn), அவர்‌ 
என்னுடைய நெருங்கிய 


உறவினராவார்‌ ആത്മബന്ധു 
aatmabandhu (nn), ones own kith & 
kin; അവന്‍ എന്റെ 
ആത്മബന്ധുവാണ്‌ 
நெருஙகியவள்‌ 

(nn), அவன்‌ அவனுடைய 
நெருங்கியவன்‌ ஆவான்‌ 
ஓவல்‌ uRRavan (nn), initmate; 
അയാള്‍ അവന്റെ ഉറ്റവനാണ്‌ 


Nerunkiyavan 
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நெருங்கு ஈய (vi), பறவை 
நன்றாக நெருங்கியது 
മരുങ്ങ്‌ marunye (vi), a 
becometame; പക്ഷി നന്നായി] 
മരുങ്ങി 
நெருஞ்சி Nerufici (nn), 
நெருஞ்சியில்‌ பூ பூத்தது a 
ഞെരിഞ്ഞില്‍  —-~eri~~il (று, 


medicinal herb (Tribulus Trerrestri); 
ഞെരിഞ്ഞിലില്‍ പൂ ഉണ്ടായി ; 
ப்தி 


தெரு UL Neruppu (nn hs) ; 
நெருப்பில்‌ பூத்த து 
வெயிலில்‌ வாடூமா? - 
வட்‌ nerippo (nn), ப்ட்‌. 
നെരിപ്പില്‍ പൂത്തത്‌ 


വെയിലത്തു വാടുമോ 
நெருப்புக்கோழி റഗ്ഡുധിഠ്ര്‌ 
(nn), நெருப்புக்கோழி பெரிய 
பறவையினமாகும்‌ த 
ഒട്ടകപ്പക്ഷി oTTakappaK$i (nm), 
ostrich, ഒട്ടകപ്പക്ഷി വലിയ 
ഇനം പക്ഷിയാണ്‌ க 
தெல்‌ = Nel (nn), நெல்லறு க 


ஆரம்பித்தனர்‌ നെല്ല്‌ nelle 


(nn), paddy; നെല്ല്‌ കൊയ്തു 
ചി 
நெல்‌. மாரி NelmaNi (7 


காக்கா ஒரு நெல்மணி௰ 
கொத்திப்‌ பறந்தது ஸி 


nenmaNi (nn,comp), grain of pada 
കാക്ക ഒരു ama 
കൊത്തി പറന്നു இ 


ஆ 
1௮௫ 
ത. 
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நெல்லரிசி! Nellarici (22), 
அம்மா நெல்லரிசிக்‌ 
கொண்டூ கஞ்சி வைத்தாள்‌ 
നെല്ലരി ൦1൦ (nn), rice; 
നെല്ലരി കൊണ്ട്‌ അമ്മ 
കഞ്ഞിവച്ചു 

நெல்லி Nelli (nn), நெல்லி 


மரத்தில்‌ நெல்லி காய்க்கும்‌. 
നെല്ലി 110111 (nn), gooseberry tree; 
നെല്ലിമരത്തില്‍ 
നെല്ലിക്കയുണ്ട്‌ 
நெல்லித்தாயப்‌ 0൦110 (nn), 
ரெல்லிக்காய்‌ முன்னே 
கசக்கும்‌,பின்னே இனிக்கும்‌. 
നെല്ലിക്ക nellikka (nn), 
gooseberry; നെല്ലിക്ക ആദ്യം 
കയ്ക്കും പിന്നെ മധുരിക്കും 
நெல்லுக்குத்து Nellukkuttu (vb 
comp), அம்மா 
நெல்குத்துகிறாள்‌ 
നെല്ലുകുത്ത്‌ —nellukutta (comp 
vb), husking paddy; അമ്മ 
നെല്ലുകുത്തുന്നു 
நெலிந்து! 0൦10൮ ദ), 
அவர்கள்‌ பாம்புகள்‌ நெலிந்து 
இடன்‌ போவதைப்‌ 
தி நின்றனர்‌ നുഴച്ചല്‍ 
(nn), creeping; 


പാസ്പിട 
നേക്കി ane ഴച്ചല്‍ അവര്‍ 


NeLi . ட்‌ . 
நி 1 அது (vi), பாத்திரம்‌ 
ஸ்‌ ல விழுந்து நெளிந்து 
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போன து ചതുങ്ങ്‌ catunnd 
(vi), become uneven; പാത്രം 
നിലത്തു വീണു 
ചതുങ്ങിപ്പോയി 

நெளி 0൦12 ൧, ரவி 


பாத்திரத்தை நெளிக்கின்றான்‌ 
21632086) © caLukko (vt), bend in; 
പാത്രം രവി ചളുക്കുന്നു 


நெளி 0962 (vi), பாத்திரம்‌ 
நிலத்தில்‌ விழுந்து 
நெளிந்தது ചളുങ്ങ്‌ 


caLunyd (vi), be crushed; പാത്രം 


നിലത്തു വീണു 
ചളുങ്ങിപ്പോയി 

தெளி neLi (vt), நீ ஏன்‌ 
இவ்வாறு நெளிகின்றாய்‌? 
ഞെളിക്ക്‌ ~eLikka (vt), bend the 
body backwards; നീ 
എന്തിനാണിങ്ങനെ 
ഞെളിക്കുന്നത്‌ 


நெளி 0൦ (vi), ரவி நெளிந்து 
நடக்கிறான்‌ ഞെളിയ്‌ 
“010௫ (vi), bend the body backward; 
രവി ഞെളിഞ്ഞ്‌ നടക്കുന്നു 
நெளி neLi (vi), மது 
ஆணவத்தால்‌ நெளிகிறான்‌ 
ഞെളിയ്‌ ~cLiya (vi), be 
haughty; മധു അഹങ്കാരം 
കൊണ്ട്‌ ഞെളിയുന്നു 
தெளிதல்‌ NeLital (vi), 
பாத்திரம்‌ நிலத்தில்‌ வீழ்ந்து 
நெளிந்தது ഞണുങ്ങ്‌ 
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~aNunne (vb), bend inwards; 
പാത്രം നിലത്തു വീണു 
ഞണുങ്ങി 

நெளிவு NeLivu (nn), 


பாத்திரத்தில்‌ ஒரு நெளிவு 
உண்டாகியிருந்தது കുഴിവ്‌ 
kuZiva (nn), dent; പാത്രത്തിന്‌ 
ഒരു കുഴിവുണ്ടായിരുന്നു 


நெற்கதிர்‌ NeRkatir (nn,comp), 
நெற்கதிர்கள்‌ தலைகுனிந்து 
நிற்கின்றன നെല്‍ക്കതിര്‌ 


nelkkatira (nn,comp), an ear of paddy; 
നെല്‍ക്കതിരുകള്‍ തലകുനിച്ച 


നില്ക്കുന്നു 

நெற்களஞ்சியம்‌ 

neRkaLaficiyam (nn,comp), 

தஞ்சாவூர்த்‌ தமிழகத்தின்‌ 

நெற்களஞ்சியமாகும்‌ ௭௦ 

(nn,comp), granary; 
തമിഴ്നാടിന്‍റെ 


nellaRa 
തഞ്ചാവൂര്‍ 


നെല്ലറയാണ്‌ 
நெற்பயிர்‌ 

நெற்பயிருக்குப்‌ புகழ்ப்‌ பெற்ற 
இடம்‌ குட்டநாடு 


NeRpayir (nn,comp), 


നെല്‍ക്കൃഷി nelkR$i (7171, 201110), 


paddy _ cultivation; കുട്ടനാട്‌ 
നെല്‍ക്കൃഷിക്കു പ്രധാനപ്പെട്ട 
സ്ഥലമാണ്‌ 
நெற்றி NeRRi (vi), 
குழந்தையின்‌ நெற்றியில்‌ 
என்னவோ ஒட்டியிருந்தது 
നിടിലം niTilaM (nn), forehead; 
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കുട്ടിയുടെ നിടിലത്തില്‍ _ 
എന്തോ ഇരിക്കുന്നു 

நெற்றி സ ஈறு 
நெற்றியில்‌ அவள்‌ ' 


குங்குமப்பொட்டு வைத்தாள்‌ இ 


നെറ്റി ஈரம்‌ (൫), forehead; 
നെറ്റിയില്‍ അവൾ 
കുങ്കുമപൊട്ടണിഞ്ഞു பத 
நெற்றி ரணம்‌ മ്മ, நெற்றி _ 
வியர்வை துளிர்த்தது 
നെറ്റിത്തടം neRRittaTTaM - 
(comp n), surface of the forehead; 
നെറ്റിത്തടത്തില്‍ wa 
വിയര്‍പ്പുകണങ്ങള്‍ | 
പിടിച്ചിരുന്നു 
நெற்றிக்கண்‌ ikkaN 
(nn,comp), சிவன்‌. 


நெற்றிக்கண்ணைத்‌ திறந்தும்‌ : 
பத்தான்‌ തൃക്കണ്ണ്‌ 
tRakkaNNe (nn,comp), eyes of god; 


ശിവന്‍ തൃക്കണ്ണു തുറന്ന്‌ 
കടാക്ഷിച്ചു ல 
நெற்றிசுருக்கு പിസി 
(7171, 20771), அவள்‌ அவன்‌ முன்‌ 
நெற்றியைச்‌  சுருக்கினாள்‌ 
നെറ്റിചുളിക്ക്‌ —neRRicul-ikke 
(compn), knit the brows; അവള്‍ 
അയാളുടെ നേരെ നെറ്റ്‌! 
ചുളിച്ചു a 


நெற்றிப்பட்டம்‌ neRRippaT Tam 
(on), நெற்றிப்பட்டம்‌ கட்டிய 
பானைகள்‌  அணிதிரண்டனி 
നെറ്റിപ്പട്ടം neRRippaTTaM (അ 
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an ornamental dress worn on the head 
of the elephant during festivals; 
നെറ്റിപ്പട്ടം കെട്ടിയ ആനകള്‍ 
അണി നിരന്നു 

நெறி ൧സ (nn), அவன்‌ 
நேர்மையும்‌ நெறியும்‌ இன்றி 
நடக்கிறவன்‌ നെറി യ 
(nn), good behaviour; നേരും 
നെറിയും വിട്ടുനടക്കുന്നവന്‍ 


நெறிகெட்ட റബ്ബ (adj), 
நெறிகெட்ட நடத்தைக்கு 
அவன்‌ தண்டனைப்‌ 
பெற்றான்‌ നെറികെട്ട 
neRikeTTa (adj), bad behaviour; 
നെറികെട്ട പെരുമാറ്റത്തിന്‌ 
ശിക്ഷകിട്ടി 

நெறிகேடு neRikeeTu (nn,comp), 
நெறிக்கேடானக்‌ கதைகள்‌ 
மட்டுமே அவனுக்குச்‌ 
சொல்லத்தெரியும்‌ 

നെറികേട്‌ neRikeeTa 
(nn,comp), dishonesty; നെറി 


കേടിന്റെ കഥകള്‍ മാത്രമേ 
അയാള്‍ക്കു പറയാനുള്ളൂ 


நெறிப்படுத்தல்‌ _ NeRippaTuttal 


(adj), அந்த 
நெறிப்படுத்தலுக்கானக்‌ 
காரணம்‌ தெரியவில்லை 
നിയാമക niyaamaka (vt), 
guiding: അതിന ்‌ 
നിയാമകമായ കാര്യം 
വ്യക്തമായില്ല 
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நெறியாளர்‌ NeRiyaaLar (nn), 
அவன்‌ அனைவருக்கும்‌ 
நெறியாளராக இருந்தான்‌ 
മാര്‍ഗ്ഗദര്‍ശി maarggadaRSi 
(nn,comp), guide; അയാള്‍ 
ലല്ലാവര്‍ക്കും 
മാര്‍ഗ്ഗദര്‍ശിയായി 
தென்போேனி வாகை 161௦௦0 
நெல்மேனி 


vaakai (nn), 
வாகைப்‌ போன்றது உன்‌ 
உடல்‌ നെന്മേനിവാക 
nenmeenivaaka (nn), | acacia sirissa; 
നെന്മേനി വാകയ്ക്ക്‌ ഒപ്പമാം 
നിന്‍മേനി 


്മക്ഥ Neecam (nn), நீண்ட 
நாள்‌ பகைக்குப்‌ பிறகு 
ரமாவிற்கு ராஜனுடன்‌ 
நேசம்‌ ஏற்பட்டது 
പ്രതിനിധി pRatinidi (nn), 
representative; ഇന്ത്യയുടെ 
പ്രതിനിധി കാഷ്മീര്‍ പ്രശ്നം 
ചര്‍ച്ചചെയ്യാന്‍ 
പാകിസ്ഥാനില്‍ എത്തി 
நேசி Neeci (vt), அம்மா 


குழந்தைகளை ரேசிக்கிறாள்‌ 
വാത്അല്ലിക്ക്‌ vaatsallikks (vb), 
fondle; അമ്മ കുട്ടികളെ 
വാഅഅല്ലിക്കുന്നു 

நேந்திரக்காய்‌ Neentirakkaay 
(nn), நேந்திரக்காய்‌ கொண்டு 
நேந்திரவறுவல்‌ 

உண்டாக்கினர்‌ നേന്ത്രക്കായ്‌ 


neentRakkaayod (nn), banana; 


As രം 
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നേന്ത്രക്കായ കൊണ്ട്‌ ഉപ്പേരി 
ഉണ്ടാക്കി 

நேறந்திரவாழை 
(7171, 201712), நேந்திரவாழையில்‌ 
காய்‌ காய்த்தது നേന്ത്രവാഴ 


neentRavaaZa (nn,comp), banana 
plant; നേന്ത്രവാഴയില്‍ 


നേന്ത്രക്കായ്‌ ഉണ്ടായി 

நேர்‌ ரன (adj), பக்கத்தில்‌ 
இருக்கிற நேர்‌ சாலையில்‌ 
போனால்‌ போதும்‌ 
നേരെയുള്ള  neereeyuLLa (adj), 
അടുത്തു കാണുന്ന 
വഴിയിലൂടെ 


NeeNtiravaazai 


straight; 
നേരെയുള്ള 
പോയാല്‍ മതി 
தேர்க்கோடுி 
குழந்தைகளிடம்‌ 
நேர்க்கோடு 
சொன்னார்‌ 
neeRvara (nn), straight 1110; 
കുട്ടികളോട്‌ അധ്യാപകന്‍ 
ഒരു നേര്‍വര വരയ്ക്കാന്‍ 


ആവശ്യപ്പെട്ടു 


nNeerkkooTu (nn), 
ஆசிரியர்‌ 
வரைய 
നേര്‍വര 


தோர்குத்தல்‌ Neerkuttal (adv), 
மரத்தை நேர்குத்தலாக 
பிளந்தனர்‌ നെടുകെ 1௦701௦ 
(adv), vertically; മരം നെടുകെ 
പിളര്‍ന്നു 
தேர்கோடு —neerkooTu (nn,comp), 
அவன்‌ நேர்கோட்டில்‌ 
நடந்தான்‌ ലംബം laMbaM 


(nn), மவ்ஜ்ர்‌ line; അയാള്‍ 


ലംബമായി നടന്നു 
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NeerttikkaTan 


நேர்த்திக்கடன்‌ 

(nn), அவள்‌ கோவிிதி 
நேர்த்திக்கடன்‌ [| 
செலுத்தினாள்‌ നേര്‍ച്ച J 


neeRcca (nn), VOW; അവള്‍ 
ക്ഷേത്രത്തില്‍ നേര്‍ച്ച നടത്തി, 4 


நேர்த்திக்கடன்‌ neertikkaan 
(nn), அம்மா மகனுக்காக 
நேர்த்திக்கடன்‌ செய்தா ள்‌ 
നേര്‍ച്ചകഴിക്ക്‌ — neeRccakaZik டு 
(vt), giving offer to a god; onan 
മകനുവേണ്ടി നേര്‍ച്ച 
കഴിക്കുന്നു “பத்து 
நேரத்தில்‌ Neerattil 


அங்கே சேர்ந்தான்‌ 


neerattd (adv), in time; 
തക്കനേരത്ത്‌ 

എത്തിച്ചേര്‍ന്നു 
நேரத்திற்கு  NeerattiRku (ad) 
குறித்த நேரத்திற்கு 
வந்தவர்களுக்கு டம்‌ 
கிடைத்தது 0 
neeratte (adv), early രി ന 5: 


നേരത്തെ ப 
സീറ്റ്‌ കിട്ടി பழி 
தேர்ந்துக்‌ கொள்‌ neerntuk kol 
(vi), அம்மா பகவதீ ச 
நேர்ந்துக்‌ கொண்டாள்‌ നേ 


neerd (vi), offer something to ( 0இ 
അമ്മ ഭഗവതിക്ക്‌ ENON 








நேரம்‌ ஊவா. = (nn), நேரம்‌ 
மிகவும்‌ அதிகமாகிவிட்டது 
നേരം neeraM (nn), time; നേരം 


വളരെ വൈകി യിരിക്കുന്നു 
நேரம்‌ 61601601? Neeram enna (in), 


நேரம்‌ என்ன? 
സമയംഎന്തായി 

samyaMentaayi (in), what time is it; 
സമയംഎന്തായി 

நேரம்‌ கடந்தப்பின்னும்‌ 
neeram kaTaNtappinnum (vb comp), 
இப்போதும்‌ நேரம்‌ 
கடந்தப்பின்னும்‌ அவள்‌ 
வரவில்லை നേരംവൈക്‌ 
1௦ல்‌ (comp vb), come late; 
ഇപ്പോള്‍ നേരം 
വൈകിയിട്ടും അവള്‍ 
എത്തിയില്ല 

நேர்மாறாக NeermaaRaaka 
(adv), அவன்‌ சொன்னதற்கு 
நேர்மாறாக அவள்‌ 
சொன்னாள்‌ നേരെതിരിച്ച്‌ 


neeRetiriccd (adv), reverse; ഞാന്‍ 
പറഞ്ഞതിനു നേരെ തിരിച്ച്‌ 
யர்‌ പറഞ്ഞു 


தேர்டை Neermai (70717, 


தரர்மையானக்‌ குழந்தைக்குப்‌ 


கழ்‌ 


int 


| கிடைத்தது 
ലി വം aaRjjavaM (അ), 
“aight forwardness; ന 


t< ല്ല 
ആര്‍ ജവമുള്ള കുട്ടിയ്ക്കാണ്‌ 


മോനം കിട്ടിയത്‌ 
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தோர்ம.யான வார்‌ 
Neermaiyaanavar (nn,comp), அவர்‌ 
நேர்மையானவர்‌ 


നേരുകാരന്‍ neerukaaran 


(nn,comp), righteous person; 
അയാള്‍ ഒരു 


നേരുകാരനായിരുന്നു 

தேர்வ റംസി (nn), அவர்‌ 
நேர்வழி தவறி 
நடக்கமாட்டார்‌ നേര്‍വഴി 


neeRvaZi (nn), truthful way; 
നേര്‍വഴി വിട്‌ അയാള്‍ 


നടക്കാറില്ല 

(2774 தில்‌ ரவர்‌ (vb 
comp), அவன்‌ நேராக நிற்கும்‌ 
குச்சியை எடுத்தான்‌ 
നേരെനില്‍ക്ക്‌ neerenilkka 


(comp vb), stand straight; നേരെ 
നില്‍ക്കുന്ന ഒരു വടി 


എടുത്തു 
தேருக்கு தோர்‌ 
(adv), நேருக்கு நேர்‌ 


Neerukku Neer 


சண்டையிட்டு சாகலே 
குலத்திற்குப்‌ பெருமை 
നേരിട്‌ 019 (adv), face to 


face; നേരിട്ട്‌ വെട്ടിമരിച്ചാല്‍ 
കുലത്തിന്‌ നല്ലതാണ്‌ 
22൫൭൫൭2൧77  nerukkuneer (adv), 


அவனை நேருக்கு நேர்‌ 
தாக்க அவன்‌ 
தயாராகவில்லை നേര്‍ക്ക്‌ 


neeRkkod (adv), face (0 face; 
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നേര്‍ക്കു നേരെ ഏറ്റുമുട്ടാന്‍ தொடி 0൦7 (vt), OS) கை snapping the finger; രവിയുടെ പാത്രത്തിന്റെ | നുറുങ്ങല്‍ 
അയാള്‍ തയ്യാറായില്ല நொடிக்கிறாள்‌ ഞ്ഞൊടിക്ക്‌ — താ அடைகள்‌ ப்பட பன்‌ அதக a 
2൭2൫൭൫൭7 NeerukkuNeer ~oTikka (vt), snap the finger; മധു തിര sii . நொறுங்கல்‌ சில்லு! —NoRupkal 
(adv), நான்‌ அவனிடம்‌ കൈ ഞൊടിക്കുന്നു நொடிப்பொழுது! റിനു cillu ௧), கண்ணாடியின்‌ 
நேருக்கு நேர்‌ பேசினேன்‌ நொடி noTi (nn), ரவி — (nn), நொடிப்பொழுதில்‌ அவா நொறுங்கல்சில்லுக்‌ காலில்‌ 
മുഖദാവില്‍ —mukhadaavil (adv), நொடியிருக்கிறான்‌ ഞൊട്ട திரும்பி வந்தா ഞൊടി ஏறியது നുറുങ്ങ്‌ nuRunya 
in the presence; ഞാന്‍ അയാളെ ~oTTa (nn), cracking sound of joints இ 01 Vesa) ae ത (nn), 81406; ചില്ലിന്റെ ഒരു 
മുഖദാവില്‍ പറഞ്ഞു of the _ body; രവി அ ன നുറുങ്ങ്‌ കാലില്‍ കൊണ്ടു 
நேரே 0൦൦൦൦ (adv), நேரே ഞൊട്ടയുണ്ടാക്കുന്നു q a ലം ்‌ <n an தொறுங்கு noRunku (vi), 
நடந்தால்‌ விட்டை நொடி ഉണ്‌ (nn), ஒவ்வொரு — ee 7 ண்ட்‌ ‘hes ணு காட்டின்‌ வழியே நடந்து 
அடையலாம்‌ നേരെ  neere நொடியும்‌ ஒவ்வொரு நி த carte len eee போகும்போது இலைகள்‌ 
(adv), straight; നേരെ നടന്നാല്‍ யூகமாக | தோன்றுகிறது രവി ചട്ടനായിരുന്നു | நொறுங்கும்‌ சத்தம்‌ கேட்டது 
വീട്ടില്‍ ഫത്തും നിമിഷം nimi$aM (nn), moment; a a rain? ത്ത തി; ഞെരിയ്‌ ~criya’ (vi), be crushed: 
நேற்று MeeRRu (22), ഓരോ നിഷ i ட க்கி - കാട്ടിലൂടെ നടന്നപ്പോള്‍ 
நேற்று அவர்‌ இங்கே வந்தார்‌ യുഗങ്ങളായി GoM a Pye തം ഇലകള്‍ ഞെരിയുന്ന ശബ്ദം 
ந்ற்று இ ഞൊണ്ട്‌ ~oNTa (vb), limp; 
ന്നലെ innale (adv), yesterday; தொடி noTi (nn), ஒரு — കേട്ടു 
ഇ — ne അയാള്‍ ഞൊണ്ടി നടക്കുന്നു , 
ഇന്നലെ അയാള്‍ ഇവിടെ நொடிக்குள்‌ அவன்‌ வந்து தொண்டு സ (vi). அவல நொறுங்கு 0௦0. இற்‌, 
വന്നു சேர்ந்தான்‌ നൊടി 1௦71 (nn), 3 படு பரக்க பிக, ഖ്‌ பாத்திரம்‌ பலத்‌ துண்டுகளாக 
நேற்று முரன்‌ தினம்‌ neeRRu snap; ഒരു നൊടിയ്ക്കുള്ളില്‍ 2 டம்போது நொறுங்கிய லும்‌ 
ஸ்‌ ചേര്‍ന്നു நொண்டுகின்றான்‌ മുടന്ത്‌ നം 709 
சரம்‌ Sahat (nn,comp), அவன்‌ അവ വന്നു ச பத ta മി நக nt nuRunye (vi), be shattered: പാത്രം 
; ‘ . : இ MT ட்‌ noTittu (vi ட நத vij, De lame; 
நேற்று முன்‌ தினம்‌ இங்கு தி 19 DD! naa നടക്കുമ്പോള്‍ മുടന്തുന്നു പല കഷണങ്ങളായി 
வந்தான்‌ മിനിഞ്ഞാന്ന്‌ சங்கீதம்‌ ஆலாபிக்கும்‌ - 9 0 നുറുങ്ങി 
mini~~aanne (nn), day before ஆசிரியை நொடித்து தாள ரசம்‌ ணப ணா தோக்கம்‌ Nookkam (nn), 
yesterday; അവന്‍ சொன்னாள்‌ നൊടിക്ക്‌ க்கட | நாதிய என்னுடைய நோக்கம்‌ அது 
മിനിഞ്ഞാന്ന്‌ ഇവിടെ വന്നു noTikke (vi), ഒ; സംഗീതം ത്തം കിണ്വനം அல்ல അഭിലാഷം 
தொட்டைச்‌ சொல்‌ noTTaic ആലപിക്കുന്ന അധ യാ മുന്തിരി ച്ചാ യ സലാം abhilaataM (22), object desired; 
col (nn), அவன்‌ மற்றவர்களை . നൊടിച്ചു കൊണ്ടു താളം നടന്നു എനറെ അഭിലാഷം അതല്ല 
நொட்டைசொல்லப்‌ ചൊല്ലി 5 அத நொறுங்கல்‌ ந்தன தோகு Hooks (vi), அவி 
பார்க்கிறான்‌ തുളവാരം தொடி ப்ப ഗാഥ ௫ ல்‌ பாத்திரத்தின்‌ நொருஙிகல்‌ வாழ்க்கையில்‌ மிகவும்‌ 
tuLavaaraM (nn), tracing out one's ரவியின்‌ நொடிப்பு Co சத்தம்‌ கோட்ட து നുറുങ്ങല്‍ நொந்தவன்‌ വിഷമിക്ക്‌ 
faults; അയാള്‍ മറ്റുള്ളവരുടെ வேணு திரும்பிப்‌ பார்த்தாக ഡു ச்‌ ம்ம ரன vi$amikka (vi), be worried; 
തുളവാരം നോക്കുന്നു ഞൊടിപ്പ്‌ ബ്ല 0 റ ജീവിതത്തില്‍ ഏറെ 
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വിഷമിച്ചിട്ടുള്ളവനാണ്‌ 
അയാള്‍ 

நோட்டுப்புத்தகம்‌ 
nooTTupputtakam (nn), 
குழந்தைகள்‌ ஒரு 
நோட்டுபுத்தகம்‌ வாங்கினர்‌ 
നോട്ടുബുക്ക്‌ nooTTubukke 
(nn), note book; കുട്ടി ഒരു 


നോട്ടുബുക്കു വാങ്ങി 


தோண்ட ல்‌ nooNTal (nn), 
உனது நோண்டல்‌ 
நல்லதல்ல ഞോണ്ടല്‍ 
~ooNTal (nn), ടന; നിന്റെ 


ഞോണ്ടല്‍ നല്ലതല്ല 

நோண்டி noNTu (vi), 
குழந்தைகள்‌ சும்மாயிருக்கும்‌ 
போது ஒருவரையொருவர்‌ 
நோண்டுகின்றனர்‌ ഞോണ്ട്‌ 
~ooNTa (vb), scratch; കുട്ടികള്‍ 
വെറുതെയിരിക്കുമ്പോള്‍ 
തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ ഞോണ്ടുന്നു 
தோர்‌ Nooy (nn), அவன்‌ 
நோயினால்‌ 
பாதிக்கப்பட்டவருக்கு 
உதவும்‌ படையில்‌ வேலை 
செய்கிறான்‌ ആതുരം 
aaturam (nn), 111௦88; അവന്‍ 
ആതുരസംരക്ഷണസേനയില്‍ 
പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നു 

நோய்‌ 0൦൦ (nn), அவனுக்கு 
எப்போதும்‌ நோய்‌ 
பிடித்திருந்தது ദീനം  diinaM 
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(nn), sickness; അവന്‌ 
എപ്പോഴും ദീനമായിരുന്നു 

நோய்‌ 0൦൦ (nn), அவருடைய . 
நோய்‌ என்னவென்று இ 
രോഗം | 


രോഗം 
മനസ്സിലായില്ല இ 
நோய்வாய்ப்படு ஸ்‌. 
NooyvaayppaTu (vb comp), அவன்‌ 
எப்போதும்‌ ലു 
நோய்வாய்ப்பட்டிருப்பான்‌ .... 
ദീനംപിടിക്ക്‌ diinaMpiTikke 
(comp vb), fall sick; അവന 
എപ്പോഴും ദീനം പിടിക്കും 


நோயாளி NooyaaLi അ, 
அவன்‌ நோயாளியோடுூ 
பேசினான்‌ രോഗി സള്‌ 
(7171), patient; fo 


രോഗിയോട്‌ സംസാരി 


comp), 
நோற்றாள்‌ 
noombeanoolkke (comp vb), observe 
vow or fast; +100 
നോമ്പുനോറ്റു 

பத்கத்கோடு  pakkakkooTu (7 
அவன்‌ பக்கக்கோட்டில்‌ 9 





maaRjin (nn), margin; അ 
മാര്‍ജിനില്‍ എന്തോ എട്‌” 


i 
| அ 
மாமா... 

a 


Hi 
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൧൧൪൭൧൭൧൦ —_pakkattil (adv), என்‌ 
பக்கத்தில்‌ வா അടുക്കല്‍ 


aTukkal (427), நன: എന്റെ 
അടുക്കല്‍ വരൂ 

VEG GION. டித்காரறார்‌ 
pakkattuviittukkaarar (nn), என்‌ 
பக்கத்துவிட்டுக்காரர்‌ 

நல்லவர்‌ അയല്‍വാസി 
ayalvaasi (nn), neighbour; 


അയല്‍വാസികള്‍ നല്ലവരാണ്‌ 
൧/൪൪൧൧ நவா (72), அவன்‌ 
புத்தகத்தின்‌ ஒவ்வொரு 
பக்கமாக படித்தான்‌ aQs 
eeTa (nn), page of a book; അയാള്‍ 
പുസ്തകത്തിന്റെ ഓരോ 
ഏടുകളായി വായിച്ചു 
2൪4൪൧ = pakkam = (nn), எனக்கு 
அந்தப்‌ பக்கம்‌ உட்கார 
இடும்‌ വശം ശാലി 
nn), side; നിക്ക്‌ 
വശത്ത്‌ ചം ப 
பககம்‌ pakkam (adj), பக்கத்து 
விட்டில்‌ ஒரு குழந்தையைப்‌ 
பார்த்தேன்‌ അടുത്ത സ്വ 
(adj), neighbouring; അടുത്ത 
വീട്ടിലെ കുട്ടിയെ കണ്ടു 
செத்த pakkamaaka (adj), 

7 லுக்குப்‌ பக்கமாக ஒரு 
ட்ப உள்ளது അരികെ 

(adj), beside: അമ്പലത്തിന്‌ 

രികെ കുളമുണ്ട്‌ 
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பக்கவாத்தியம்‌ 
(nn), பக்கவாத்தியக்காரர்‌ 


pakkavaattiyam 


வந்தனர்‌ പക്കമേളം 
pakkameeLaM (nn), instrumental 
music; പക്കമേളത്തിനുള്ള 
ആളുകള്‍ എത്തി 
பக்கவாதம்‌ 


(7377, 20771), 


pakkavaatam 
| அவனுக்குப்‌ 
பக்கவாதம்‌ ஏற்பட்டிருந்தது 


ர ரன pak$avaataM 
nn,comp), partial paralysis; 
എ 17919; 
അയാള്‍ക്ക്‌ പക്ഷവാതം 
ഉണ്ടായിരുന്നു 
൧/7 pakkiir (nn), பக்கீர்‌ 
பிரார்த்தனை செய்தார்‌ 
പക്കീര്‍ pakkiiR (nn), 
Mohammadan __fakir: | പക്കീര്‍ 
പ്രാർത്ഥിച്ചു 


பக்கீர்‌ പി (nn), ஒரு பக்கீர்‌ 
அந்த வழியில்‌ வந்தார்‌ 
ഫക്കീര്‍ പച (൫൩), வல்‌: 
ഒരു ഫക്കീര്‍ അതുവഴി 
വന്നു | 
பக்குவம்‌ pakkuvam (nn), 
அவருக்கு வயதுக்கு மீறிய 
பக்குவம்‌ இருந்தது പക്വത 


pakvata (nn) maturity: 
யூ VE 
അയാള്‍ക്ക്‌ പ്രായത്തേക്കാള്‍ 


പത്വത ഉണ്ടായിരുന്നു 
பக்குவமைந்தவள்‌ 
pakkuvamaTaintavaL (nn), ராதை 
மனதளவில்‌ பக்குவம்‌ 
அடைந்தவள்‌ 860220] 


M. 9 ] . LS. I 3 D . C. , D . D. 
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| . . . d 
Rotumati (nn), girl who has attaine 
puberty; ട്ടുതുമതിയായ 


പെണ്‍കുട്ടിക്ക്‌ സമ്മാനങ്ങള്‍ 
കൊടുത്തു 

൧7൪൫൭൧൧൩൫൪ pakkuvamaaku (vi), 
அந்தப்‌ பழங்கள்‌ 
பக்குவமாயின പക്വമാക 
pakvamaake (17), grow ripe; ആ 
ഫലങ്ങള്‍ പക്വമായി 
பத்குவமின்மை 

pakkuvaminmai (nn), கிரனுடைய 
பக்குவமின்மையால்‌ பல 
நல்ல வாய்புகளையும 
அவன்‌ இழந்தான்‌ ചാപല്യം 


lyaM (nn), fickleness; 
കിരണിന്റെ ചാപല്യം 
കൊണ്ട്‌ പ്ല നല്ല 
അവസരങ്ങളും അവനു 
നഷ്ടമായി 
൧൪൧൫ = pakaTTu (nn), ரொம்ப 
அவன்‌ பகட்டுடன்‌ நடந்தான்‌ 
മോടി mooTi (nn), pomp, 
വളരെ മോടിയോടെ 
അയാള്‍ നടന്നു 
பதடைக்காய்‌ pakaTaikkaay 


(nn), அவர்கள்‌ பகடைக்காய்‌ 
விளையாடுகிறார்கள்‌ പകിട 
pakiTa (nn), dice; അവര്‍ പകിട 
കളിക്കുന്നു 
பத்திப்பாடல்‌(கிறிஸ்துவ 
பத்திப்பாரடலி,, paktippaaTal (nn ) 
அவன்‌ பக்திப்பாடல்‌ 


. | இத K [ 
ட்‌ M. ட Ss 9 S ர்‌. S. amt 6 
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பாடினான்‌ ഹോശാന 
hooSaana (nn), hosanna, അവര്‍ 
ഹോശാന പാടി தி 
பத்திபூர்வம்‌ —paktipuurvam (எஸ்‌), 
அவள்‌ 


பக்திபூர்வமாக 
பிராத்தித்தாள்‌ ப 
ഭക്തിപൂര്‍വ്വം di 
bhaktipuuRvvaM ( adv), with devotion; 
അവള്‍ ഭക്തിപൂര്‍വ്വം 
പ്രാര്‍ഥിച്ചു q 
பத்தை நறவம்‌ (nn), அவள்‌ 
பக்தையானாள்‌ 90ல 
dagddha (nn), consumed by fire, 
അവള്‍ ദഗ്ധയായി ம்‌. 
| al uNavu 
பகல்‌ உணவு மி 
(7171, 001110), பகல Dze ட்‌ es | 
உண்டு நாங்கள்‌ சிறிது நேரம்‌ 
[ ഗം 
தூங்கினோம்‌ മുത്ത 
muttaaZaM (nn), lunch; வர 
കഴിഞ്ഞ്‌ ഞങ്ങള്‍ 
സ്വല്പനേരം ഉറങ്ങി. அத 
൧൪൭ ൪൭7ഒ/ pakal ட்‌ 2 
. (8 b6L 
(nn,comp), அவள ണ്‌ 
கனவுகள்‌ 
പകല്‍ക്കിനാവ്‌ 
(nn,comp), day dream, 
പകല്‍ക്കിനാവുകള്‍ 
കാണുന്നു 
பதல்கனவ/ pe a 
(nn,comp), அவள்‌ LESS" 


மூழ்கினாள்‌ ദിവാ ம்‌. 
divaasvapnaM (nn), 98 ‘ 


Lan: 
8. 
AKA 


Thirunavukarast ന 


സ്ധര്‍ക 
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അവള്‍ ദിവാ സ്വപ്നത്തില്‍ 


മുഴുകി 

பதலவள்‌ pakalavan (nn), 
பகலவன்‌ உதித்தான்‌ 
പകലോൻന്‍ = pakaloon (nn), sun; 


പകലോന്‍ ഉദിച്ചു 
புதவில்‌ ലിഷ! (adv), பகலில்‌ 
புறப்படுவதே நல்லது പകല്‍ 


pakalee (227), day; പകലേ 
പുറപ്പെട്ടാല്‍ ശരിയാകൂ 

பதவதி pakavati (nn), 
பகவதியம்மன்‌ முன்‌ அவன்‌ 
வணங்கினான்‌ ഭഗവതി 
bhagavati (nn), goddess; 
ഭഗവതിയുടെ മുന്നില്‍ 


അയാള്‍ നമസ്ക്കരിച്ചു 

2/൪/7൧7 pakavaan (nn), 
பகவானுடைய அனுக்கிரகம்‌ 
வேண்டி அவன்‌ 
வணங்கினான்‌ ഭഗവാന്‍ 
bhagavaan (nn), god: ഭഗവാന്റെ 


അനുഗ്രഹത്തിനായി അയാള്‍ 
പ്രാര്‍ത്ഥിച്ചു 


pakirntaLippu 

ரேஷன்‌ 
பொருட்களின்‌ பகிர்ந்தளிப்பு 
SDSSUUL Lg; വിതരണം 
റേഷന രി പി (nn), distribution; 
വച്ചു 


(nn,comp), 


തരണം നിര്‍ത്തി 
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vikeendRiikarikka (൮൧, decentralise; 
അധികാരം 


വികേന്ദ്രീകരിക്കുന്നു 

/கீர்த.ப்பிரயத்தணம்‌ செய்‌ 
pakiiratappirayattaNam cey (vb comp), 
அவன்‌ ஒரு 
பகீரதப்பிரயத்தணம்‌ 

செய்தான்‌ ഭഗീരഥപ്രയത്നം 
bhagiirathapRayatnaM ( comp vb), 


herculean effort; അയാള്‍ ഒരു 
ഭഗീരഥപ്രയത്നം നടത്തി 


பகுத்தறிவு ല്വസ്ച്ധ്ഡ (adj), 
மனிதர்களைத்‌ தவிர மற்ற 
உயிரினங்களுக்குப்‌ 
பகுத்தறிவு கிடையாது 
തിര്യക്ക്‌ — tiryakka (4), ‘that 
which moves slantingly or cannot 
stand errect; മനുഷ്യ ജീവികള്‍ 
ഒഴികെ മറ്റുള്ളവ 
തിര്യക്കുകളാകുന്നു 
ப்குத்தறிவு 


(7372, 201710), பகுத்தறிவு 
எல்லோருக்கும்‌ இல்லை 
ത്യാജ്യഗ്രാഹ്യവിവേചനം 

tyaajyagraahyaviveecanaM (nn,comp), 
discrimination between what ought to 
be rejected and what ought to be 


acccepted; എല്ലാവര്‍ക്കും 
ത്യാജ യ ഗ്രാഹ്യവിവേചനം 
ல்‌ 


pakuttaRivu 


കാണ്‌ 

பகுதி ലിഡ സ), அந்தப்‌ 
படிகத்தின்‌ பகுதி இப்போது 
காணவில்லை 6620௦ 
aRddhaM (nn), half: ആ 


Dr. ‘ 
M. Santhosh, Syj S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 
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സ്ഫടികത്തിന്റെ അര്‍ദ്ധഭാഗം 
ഇപ്പോള്‍ കാണാനില്ല 

பகுதி] ല്ഡ്ഥ്‌ (nn), நிலத்தின்‌ 
ஒரு புதிய பகுதியை 
விற்பனை செய்தான்‌ 
ഖബണ്ഡം khaNDaM (nn), 
fragment; പറമ്പിന്റെ ഒരു 
ഖണ്ഡം വില്‍പ്പന നടത്തി 
பகுதி! pakuti (nn), ஒரு 
காரியத்தில்‌ தவறும்‌ 
பகுதிகளும்‌ உண்டு ഘടകം 
ghaTakaM (nn), ingredient; ഒരു 
കാര്യത്തില്‍ പല 
ഘടകങ്ങളും 
അടങ്ങിയിട്ടുണ്ടാവാം 

LIG LILITILION 
நாங்கள்‌ 
காரியங்களையும்‌ 
பகுப்பாய்வு செய்வோம்‌ 
അപ്പഗ്രഥിക്ക്‌ apagrathikke (vi), 
analyse; എല്ലാകാര്യങ്ങളും 
ഞങ്ങള്‍ അപ്പഗ്രഥിക്കുന്നുണ്ട്‌ 
LIEN pakai (nn), அவனுக்கு 
எல்லோரிடமும்‌ பகை 
தோன்றியது പക ലിമ (nn), 
enmity; അയാള്‍ക്ക്‌ 
എല്ലാവരോടും പക തോന്നി 
பதை ലഷ്‌ (nn), பகையுள்ள 
இடத்தில்‌ நட்பு இல்லை 
വിദ്വേഷം ഡിഴോ$ല്ഥ്‌ (അ), 
contempt; വിദ്വേഷമുള്ളിടത്ത്‌ 
സ്‌നേഹമില്ല 










pakuppaayvu (vi), 
எல்லா 
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பகை pakai (vt), 
எல்லோரையும்‌ 

பகைக்கிறான்‌ വിദ്വേഷിക്ക്‌ 
vidvee$ikke (vt), 


அவன்‌ _ 









3 பி 
despise with — 






extreme contempt; അയാള്‍ 
എല്ലാവരോടും 
വിദ്വേഷിക്കുന്നു 4 
பகை pakai (nn), 






அவர்களுக்குள்‌ உண்டானப்‌ 


பகை முடிந்தது സ്പര്‍ദ്ധ 
spaRddha (nn), malice; അവര്‍ | 
തമ്മിലുണ്ടായിരുന്ന സ്പര്‍ദ്ധ 
തീര്‍ന്നു a 
புதைவள்‌ — pakaivan (nn), ane ; 
தர்மயுத்ததில்‌ அவர்‌ உனது 



















പ്രതിഭകള്‍ டக வது 
211180902883 

Limi&ivert! நறவம்‌ (nn), அவன. 
வியாபாரத்தில்‌ என்னுடைய ப. 
பங்காளி പങ്കാളി 
(nn), _ partner; അയാള്‍ 
ബിസിനസ്സില്‍ എന്റെ 
പങ്കാളിയാണ്‌ ஆ 
LIRIGKG = pankiTu (vt), அவர்கள்‌ | 
வாழ்க்கையைப்‌ பங்கிட்ட6 ரர்‌ 
പങ്കിട്‌ pankiTa (vi), sha res 
അവര്‍ ജീവിതം പങ്കിടുന്നു 
LBs) pankiTu or) 
தேசத்தை பலதாகப்‌ 
பங்கிட்டனர்‌ വിഭജി 6) 







pankaaLi i 7 




























yibhajikke (vt), divide; രാജ്യത്തെ 
പലതായി വിഭജിക്കുന്നു 

பங்கிசன்‌ LOGILIL{ ~—pankin matippu 
(nn,comp), பங்கின்‌ மதிப்பு 
குறைந்ததால்‌ பங்கு சந்தை 
மூடப்பட்டது ഓഹരിവില 


ooharivila (nn,comp), share value; 
ഓഹരിവില കുറഞ്ഞതോടെ 


ഓഹരിക്കമ്പോളം അടച്ചു 
പൂട്ടി 
பங்கு 
தனது 


panku (nn), அவன்‌ 
பங்கைத்‌ திருப்பி 
வாங்கிக்‌ கொண்டான்‌ 
ഓഹരി ഠി (nn), share: 
അയാള്‍ തനിക്കുള്ള ഓഹരി 
തിരിച്ചുവാങ്ങി. 

பங்கு  payku (nn), அவனுக்குக்‌ 
தன்‌ பங்கு கிடைத்தது പങ്ക്‌ 
0219 (nn), share; അയാള്‍ക്ക്‌ 
തന്റെ പങ്കു കിട്ടി 

பங்கு புத்தியார்‌ panku pattiyam 
(nn,comp), அவனுக்கு 
சொத்தில்‌ பங்கு பத்தியம்‌ 
இருந்தது ദായം  daayaM 
(nn), family property to be divided 


among 805: അയാള്‍ക്ക്‌ 
ദായത്തില്‍ 


അവകാശമുണ്ടായിരുന്നു 
பங்குச்சந்தாதாறார்‌ 


യിലല (7171, 01710), 


பு 

കനി பங்குகளை 

வ ஙகினார்‌ ഓഹരിക്കാരന്‍ 
atikkaaran (nn, comp), share holder; 
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ഓഹരിക്കാരന്‍ ഓഹരി 
തിരിച്ചുവാങ്ങി 
பங்குச்சந்தை pankuccantai 
(nn,comp), பங்குச்சந்தையில்‌ 
அவன்‌ தோற்று . விட்டான்‌ 
ഓഹരിക്കമ്പോളം 


ooharikkambooLaM (nn,comp), share 
market; 


ഓഹരിക്കമ്പോളത്തില്‍ 
അയാള്‍ പരാജയപ്പെട്ടു 


பாஙகெடு പിസ (vi), நான்‌ 
ஒரு கூட்டத்தில்‌ 
பங்கெடுத்தேன்‌ പങ്കെടുക്ക്‌ 


0012110145 (vt), participate; ഞാന്‍ 
ഒരു യോഗത്തില്‍ പങ്കെടുത്തു 
பங்கெடு pankeTu (vb comp), 
அவள்‌ அந்தக்‌ கூட்டத்தில 
பங்கெடுத்தாள்‌ 

ഭാഗഭാക്കാക്‌ —_ bhagabhakkaaka 
(comp vb), taking part; അവള്‍ ആ 
യോഗത്തില്‍ ഭാഗഭാക്കായി 


சங pacanka (nn), 
பசங்களுக்காக கதை 
சொல்லலாம்‌ ഉണ്ണി uNNi 


(nn), male child; ഉണ്ണികള്‍ക്കായി 
ഒരു കഥ പറയാം 


LIFFCMNG Lh OOS 
pacciLamkuzantai (nn,comp), 
பச்சிளம்குழந்தையைக்‌ 
கொன்ற மேரியைப்‌ 
போலீசார்‌ கைது செய்தனர்‌ 
ചോരക്കുഞ്ഞ്‌ റോഠമ്ല്ഠിഡ---9 
(7377, 00771), new born baby; 
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ചോരക്കുഞ്ഞിനെ കൊന്ന 
മേരിയെ പോലീസ്‌ 
അറസ്റ്റ്ചെയ്തു 

ப/சீசை paccai (adj), 
- இலைகளின்‌ நிறம்‌ பச்சை 
പ്ച്ച pacca (adj), green; 


ഇലകളുടെ നിറം പച്ചയാണ്‌ 


பச்சை இலை മലി 118 
௩), அங்கே பச்சை 
இலைகள்‌ சிதறிக்‌ 
கிடக்கின்றன പച്ചില 
paccila (nn,comp), green leaf; 


അവിടെ പച്ചിലകള്‍ ചിതറി 
ക്കിടക്കുന്നു 
பச்சை குத்துதல்‌ 
kuttutal (nn), அவர்கள்‌ கையில்‌ 
பச்சைக்குத்தியிருந்தனர்‌ 
പച്ചകുത്ത്‌ paccakuttd = (nn), 
tatoo; അവര്‍ കൈയ്യില്‍ 
പച്ചകുത്തി 
பச்சை தண்ணீர்‌ 02௦௦20 taNNiir 
அவர்‌ பச்சை 
குடித்தார்‌ 
paccaveLLaM 
അയാള്‍ 


paccai 


(nn,comp), 
தண்ணீர்‌ 
പച്ചവെള്ളം 
(nn,comp), cold water, 
പച്ചവെള്ളം കുടിച്ചു 
பச்சைக்கிளி 

(7171, 201710), பச்சைக்கிளி கூடு 
கட்டியது പച്ചക്കിളി 
paccakkiLi (nn,comp), parrot; 
പച്ചക്കിളി കൂടു വച്ചു 
பச்சைவெடட்டுக்‌ கிளரி 
paccaiveTTuk kiLi (nn,comp), அவர்‌ 


paccaikkiLi 
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പച്ചവിട്ടില്‍ 

(7171, 207110), grass hopper, ர்‌. 
ഒരു പച്ചവിട്ടിലിനെ പിടിച്ചു 
பசி paci (vi), அவனுக்கு 
நன்றாக பசிக்கிறது വിശക്ക്‌ 
viSkka (vi), be hungry; അവന്‌ 


ays) 


നന്നായി വിശക്കുന്നുണ്ട്‌ = 


பசி paci = (nn), | 
நன்றாக பசி 
விம viSapp2 (nn), 1 | 


பசு றல (nn), Ud இ 
சாப்பிடக்கூடாது ഗോ, 





(nn), 00194) ഗോമ oto 
തിന്നരുത്‌ இ 
൧/൪ ൧൧  pacumai (adj), பசுமை 
நிலத்தில்‌ நாங்கள்‌ | 
நடந்தோம்‌ ഹരിത 1൧8 
(adj), green; ட்‌ | 
ഭൂമിയിലൂടെ ഞങ്ങള്‍ നടന, 
பசுமைப்புரட்சி அதி 
pacumaippuraTci (nn,com 
பசுமைப்புரட்சி , 
காரணமாக 2-6 
ഹരിതവിപ്പവം த 
haritaviplavaM (nn, comp) 
revolution; ഹരിതവ്‌ 
നടന്നതിനു ശേഷം = 


ക്ഷാമം കുറഞ്ഞു 


ഴ്‌ 
ரல்‌ 


ரர அஃ” 
Se 
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ப்ஞ்சீ 0൭൫ 
பஞ்சப்பாண்டவர்கள்‌ 
காட்டுக்குப்‌ 
வணி 08-08 
പഞ്ച്പാണ്ഡവന്മാര്‍ 
കാട്ടിലേക്ക്‌ പോയി 

பஞ்ச அக்னி நலம்‌ (vb 
comp), பஞ்ச்‌ அக்னி நடுவில்‌ 
அவள்‌ தவம்‌ செய்தாள்‌ 
പഞ്ചാഗ്നി 08-0௨ (comp vb), 
five fires including the sun which a 
devotee performs during penance: 
പഞ്ചാഗ്നിമധ്യത്തില്‍ അവള്‍ 
തപസ്സുചെയ്തു 

பஞ்ச 4൧൮൪൧൧ ലീം puutam (nn), 
பஞ்ச்‌ பூதங்களையும்‌ அவள்‌ 
தியானம்‌ செய்தாள்‌ 
പഞ്ചഭൂതം Pa~cabhuutaM (nn), 
five elements namely earth water sk 
light & air; പഞ്ചഭ തങ്ങളേയും 
അവള്‍ ധ്യാനിച്ചു 

UGFOEEFELD 4൧.൫ 
Paficakaccam kaTTu நற, கோயில்‌ 
பூசாரி பஞ்சகச்சம்‌ 
நடக்கிறார்‌ 


(adj), 


போனார்கள்‌ 
(adj), five; 


கட்டி 
அ തറ്റുടുക്ക്‌ 
ட [1115 

3 0 ( a Wear cloth tucked: 


[ ட ௯ 
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pa~catantRaM (nn,com 
panchathantra (a_treatise on ane 
പഞ്ചതന്ത്രത്തിലെ കഥകള്‍ 


അമ്മൂമ്മ പറഞ്ഞുതന്നു 
LI@FLO ഫണ (nn), பஞ்சம்‌ 
ஏற்பட்ட காலத்தில்‌ அவர்கள்‌ 
ஊரைவிட்டுச்‌ சென்றனர்‌ 
പഞ്ഞം pa~~aM (nn), famine; 
പഞ്ഞമുള്ള കാലത്ത്‌ അവര്‍ 
നാടുപേക്ഷിച്ചു 

பஞ்சமுக - வாத்தியாம்‌ 
paficamuka vaattiyam (nn), நாங்கள்‌ 


பஞ்சமுக வாத்திய 
இசையைப்‌ பார்க்கச்‌ 
சென்றோம்‌ തായമ്പക 


taayambaka (nn), concert with drums; 
ഞങ്ങള്‍ തായമ്പക കാണാന്‍ 
പോയി 


பஞ்சவாத்மாம்‌ paficavaatyam 
(nn,comp), அங்கே 
பஞ்சவாத்தியங்களின்‌ 

மேளங்கள்‌ கேட்டன 
പഞ്ചവാദ്യ ௦ pa~cavaadyaM 


(nn, comp), five kinds of musical 
instruments; അവിടെ 
പഞ്ചവാദ്യത്തിന്റെ മേളങ്ങള്‍ 


[4] [ 
அணி ലം തന്ത്രി കേട്ടു 
| 6 ത്ത്‌ 
ஞீசதந்திரம்‌ sme ന த அலவைப்மட்‌: அட்ட 
(மழ), paficatantiram அவள்‌ பஞ்சாங்கம்‌ பார்த்தாள்‌ 
(660൧൨ പഞ്ചാംഗ as 
நதி ௫சதந்திரக்கதைகளை lendar- ത്ത. 
a & calendar; അവള്‍ പഞ്ചാംഗം 
a த்க்ளுக்குப்‌ பாட்டி നോക്കി 
னா 
பூ പഞ്ചതന്ത്രം 
ஞ்‌ ed by Dy. 1 
ട്വ சிரி, டி . 
are anthosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. 2. Thirunavukarasu 
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LIGFIMLIGG/ —_paiicaayattu (nn), 
அவன்‌ பஞ்சாயத்தை ஆட்சி 
செய்தான்‌ പഞ്ചായത്ത്‌ 
pa~caayatte (nn), Panchayat; 
അയാള്‍ പഞ്ചായത്ത്‌ ഭരിച്ചു 
பஞ்சி நவில (nn), காயத்தில்‌ 
கட்டுவதற்கு கொஞ்சம்‌ பஞ்சு 
தேவைப்பட்டது പഞ്ഞി 
pa~~i (nn), cotton; മുറിവു 
വച്ചുകെട്ടാന്‍ കുറച്ചു പഞ്ഞി 


വേണമായിരുന്നു 
படகு paTaku (nn), அவன்‌ 
ஒரு படகில்‌ பயணம்‌ 


செய்தான்‌ ഓടം ooTaM (nn), 
boat; അവന്‍ ഒരു ഓടത്തില്‍ 
സഞ്ചരിച്ചു 

படகு றவிலல (nn), படகு நீரில்‌ 
மூழ்கியது തോണി 6௦0 
(nn), ferry boat; തോണി 
നദിയില്‍ മുങ്ങി 

பகு paTaku (nn), கடலில்‌ 
ஒரு படகு காணப்பட்டது 
പത്തേമാരി patteemaari (nn), 
kind of big boat; കടലില്‍ ഒരു 
പത്തേമാരി കണ്ടു 

൧/൫ paTaku (nn), 
அவனுக்குப்‌ படகில்‌ 
செல்வதற்கு பயம்‌ വള്ളം 
vaLLaM (nn), boat; വള്ളത്തില്‍ 
യാത്ര ചെയ്യാന്‍ അയാള്‍ക്കു 
ഭയമാണ്‌ 
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2൧൧൫൭൧൪൪  paTakukaTakka (vb 
comp), படகுகடக்க 
எல்லோரும்‌ காத்து 
நிற்கிறார்கள்‌ തോണികടക്ക്‌ 
tooNikaTakka (comp vb), ferry over; 


തോണി കടക്കാന്‍ 
എല്ലാവരും കാത്തു 
നില്‍ക്കുന്നു 

൧/0 ൫കീക്ങ്ഥ്‌ paTakuttaLam (nn), 
அவன்‌ படகுத்தளத்தைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டு 


இருந்தான்‌ കടത്ത്‌ ച്ച 
(nn), ferrying stand, അവന്‍ ആ 
കടത്തു നോക്കി നിന്നു 

படகுத்துறை  paTakuttuRai (nn), 
ஆலாப்புலாவில்‌ ஒரு 
படகுத்துறை உள்ளது ജെട്ടി 
jeTTi (nn), jetty; ആലപ്പുഴയില്‍ 
ഒരു ജെട്ടിയുണ്ട്‌ | 
படகுப்போட்டி paTakuppooTTi 
(nn,comp), . அவன்‌ படகுப்‌ 


போட்டி கண்டான்‌. 


വള്ളംകളി val LaMkaLi (nn), 


boat race; അയാള്‍ വള്ളം 


കളി കണ്ടു 


படதேறும்‌ இடம்‌ paTakeeRum 
iTam (nn,comp), படகேறும்‌ 
இடத்தில்‌ ஒரு படகும்‌ 


இருக்கவில்லை 
തോണിക്കടവ്‌ —_tooNikkaTave 
(nn,comp), ferry (landing _ place), 
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തോണിക്കടവില്‍ 
തോണിയില്ലായിരുന്നു 
படகோட்டி, paTakooTTi 
(nn,comp), படகோட்டி 
படகோட்டினான்‌ 
തോണിക്കാരന്‍ —_tooNikkaaran 
(nn,comp), boat man; 
തോണിക്കാരന്‍ തോണി 
തുഴഞ്ഞു 

படகோட்டி paTakooTTi 
(nn,comp), படகோட்டி படகு 
ஒட்டினான்‌ വള്ളക്കാരന്‍ 
vaLLakkaaran (nn), boatman; 
വള്ളക്കാരന്‍ വള്ളം 
തുഴഞ്ഞു 

LLL. GINGMILILO § paTTacaaraayam 
(nn,comp), பட்ட சாராயம்‌ 
குடித்துவிட்டு போதையில்‌ 
மயங்கி கிடந்தான்‌ 


പട്ടച്ചാരായം = pal TacaaraayaM 
(nn,comp), alcohol; പട്ട്ച്ചാരായം 
കുടിച്ച്‌ അയാള്‍ക്ക്‌ ബോധം 
കെട്ടു 

LiL, L_ 01ம்‌ palTaNam (72), 
நான்‌ பட்டணம்‌ தோறும்‌ 
அலைந்துத்‌ திரிந்தேன்‌ 
പട്ടണം paTTaNaM (nn), town; 
ഞാന്‍ പട്ടണങ്ങള്‍ തോറും 
അലഞ്ഞു നടന്നു 


பட்டத்தரசி  paTTattaraci (nn), 


அவள்‌ இராஜாவின்‌ 
பட்டத்தரசி പട്ടമഹിഷി 


PalTamahi$i (nn), main queen; 
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രാജാവിന്റെ 
പട്ടമഹിഷിയാണ്‌ അവള്‍ 
பட்டப்பகல்‌ paTTappakal 
(nn,comp), பட்டப்பகலில்‌ 
கொள்ளை நடந்தது 
പട്ടാപ്പകല്‍ paTTaappakal 


(nn,comp), mid day; പട്ടാപ്പകല്‍ 
കൊളള നടന്നു 

൧/൧ paTTam (nn), 
அவருக்கு சர்‌ பட்டம்‌ 
கிடைத்தது പട്ടം paTTaM 
(nn), title of kings & priests; 
അദ്ദേഹത്തിന്‌ സാര്‍ പട്ടം 
കിട്ടി 

பட்டயம்‌ paTlTayam (nn), 


நூலக அறிவியல்‌ 
பாடப்பிரிவில்‌ ராதாவுக்குப்‌ 
பட்டயம்‌ கிடைத்தது 
ഡിപ്ലോമ Diplooma (nn), 
Diploma; ലൈബ്രറി 
സയന്‍സില്‍ രാധയ്ക്ക്‌ 
ഡിപ്പോമയുണ്ട്‌ 


LIL. LO paTTaRai (nn), 
பட்டறையில்‌ கொல்லன்‌ 
வேலை செய்கிறான்‌ ആല 
aala (nn), workshop; ആലയില്‍ 
കൊല്ലന്‍ ജോലി ചെയ്യുന്നു 


ULL. 601) മല്ല (nn,comp), 


கொல்லன்‌ பட்டறையில்‌ 
வேலை செய்கிறான்‌ 
പണിപ്പുര paNippura 


(nn,comp), workshop; കൊല്ലന്‍ 


4 . 
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പണിപ്പുരയില്‍ 


പണിയെടുക്കുന്നു 

ULL paTTaa (nn), 
அவர்களுக்குப்‌ பட்டா 
கிடைத்தது പട്ടയം 


paTTayaM (nn), right to hold a land 
as given by government, അവര്‍ക്ക്‌ 


പട്ടയം കിട്ടി 

பட்டாசு ரவா (nn), அவன்‌ 
பட்டாசு வெடித்தான்‌ പടക്കം 
paTakkaM (nn), crackers; வர்‌ 
പടക്കം പൊട്ടിച്ചു 

LL. Levon paTTaaNi (௧), 
பட்டாணிக்கடலையால்‌ ஒரு 
பொறியல்‌ சமைக்கப்பட்டது 
പട്ടാണി paTTaaNi (nn), kind of 
beans; പട്ടാണിക്കടല കൊണ്ട്‌ 
ഒരു കറിയുണ്ടാക്കി 
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பட்டாம்பூச்சி! paTTaampuucci 
(nn), பட்டாம்பூச்சி 
பூவிலிருந்து பறந்து மேலே 
போனது ചിത്രശലഭം 


citRaSalabhaM (nn), butterfly; 
ചിത്രശലഭം പൂവില്‍ നിന്നും 


പറന്നുയര്‍ന്നു 
பட்டியல்‌ 
வைத்தியன்‌ 
செய்வதற்குரிய 
பொருட்களின்‌ பட்டியலை 
எழுதிக்கொடுத்தான்‌ 

ചാര്‍ത്ത്‌ caaRtta (nn), list of 
items; വൈദ്യന്‍ 
കഷായമുണ്ടാക്കാനുള്ള 
സാധനങ്ങളുടെ ചാര്‍ത്ത്‌ 
എഴുതി കൊടുത്തു 
பட்டியல்‌ 


ലല (0), 
கசாயம்‌ 


paT Tiyal (nn), 
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പട്ടിണി நாம்ம (nn), starvation; 
അവള്‍ പട്ടിണി കിടന്നു 
മരിച്ചു 


பட்டினிக்கிட ന്ബിഠ്ന (vi), 
மனிதன்‌ எவ்வளவு நேரம்‌ 


பட்டினிக்கிடக்கமுடியும்‌? 
പട്ടിണികിടക്ക്‌ 
paTTiNikiTakks (vi), starve; 


മനുഷ്യന്‌ എത്രകാലം പട്ടിണി 
കിടക്കാന്‍ കഴിയും 


பட்டி paTTu (nn), அவர்‌ 
அவளுக்கு ஒரு 
பட்டுப்பு பவை வாங்கினார்‌ 


പട്ട്‌ നട (nn), silk; അയാള്‍ 
അവള്‍ക്ക്‌ ഒരു പട്ടുസാരി 
വാങ്ങി 

பட்டுநால்‌ paTTunuul (nn,comp), 
பட்டுநூல்‌ கொண்டு நெய்த 
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நெளிந்து 

പട്ടുനൂല്‍പ്പുഴു 
paTTunuulppuZu = (nn), 811/0; 
മള്‍ബറിയുടെ ഇലകളില്‍ 


പട്ടുനൂല്‍പ്പുഴുക്കള്‍ ഇഴഞ്ഞു 
നീങ്ങുന്നു 

LiL. டென்று paTTenRu (சஸ்‌), 
பட்டென்று ஒருவன்‌ தாண்டி 
விழுந்தான்‌ வெல்‌ 
peTTenna (adv), soon; അയാള്‍ 
പെട്ടെന്നു തിരിച്ചുവന്നു 
பட்டை paTTai ശാ, மரத்தின்‌ 
பட்டையை மீண்டும்‌ 
உறித்தார்கள்‌ തൊലി 1 
(nn), bark വ്‌ tree; മരത്തിന്‍റെ 
തൊലി വീണ്ടും ഉരിച്ചു 


ட... നല്‌ (nn), பட்டை 
ஒரு வாசனைத்திரவியம்‌ 


செல்கின்றன 










பட்டாணிக்கடலை பொருட்களின்‌ விலை ணார 
paTTaaNikkaTalai (nn), இன்‌ i പട്ടുനൂല്‍ പട്ട ന (nn), bark of trees; 
விவரப்பட்டியல்‌ கடையில்‌ TT 
பட்டாணிக்கடலை எனக்குப்‌ ന (nn,comp), silk thread, കറുവാപ്പട്ട ഒരു 
ന ள்ள TTika (nn), : കൊണ്ട്‌ ട്‌ 
பிடிக்கும்‌ പട്ടാണിക്കടല உள்ளது algi ஈர (ட அட்டகம்‌ | ig கடகம்‌ அதல்‌ 
table; സാധനങ്ങളുടെ ത്ത സാര ഥ്‌ 

paT TaaNikkaTala (nn), pea; ரி ി ட பட்டுப்‌ ௪2) paTTai (nn), 
പട്ടാണിക്കടല വിലയുടെ വവരപ്പട உடனை = — paTTuppuTavai சக்கரத்தின்‌ 
എനിക്കിഷ്ടമാണ്‌ കടയിലുണ്ട ரத ന്യ), அவள்‌ இரும்புப்பட்டையை 
பட்டாபிஷேகம்‌ பட்டியல்‌ இனம்‌ pat Tiyal nse” ட பாணத்திற்குப்‌ மாற்றினான்‌. வ ரா 
pal Taapisheekam (nn), (nn,comp), அவன னல்‌. பட்டுப்புடவை அணிந்தாள்‌ ae ae “ 
இராஜாவின்‌ பட்டாபிஷேசக்ம்‌ பட்டியல்‌ இனத்தவனாவான்‌ _ ல்‌ പട്ടുചേല paTTuceela ഇരുമ്പുകൊണ്ടുള്ള ന്റെ 
இப்போது நடக்காது പട്ടികജാതി ന്നി (nn,comp), silk മം; അവര്‍ മാറ്റി 3 
പട്ടാഭിഷേകം (7171, 201110), scheduled வ oe : ത്തിനു ഒരു ള്ള ல்‌ 
paTTaabhi$eekaM (nn), coronation of അയാള്‍ ட ജ്‌ 38 ചേല അണിഞ്ഞു ൂ ee (nn), அவி 
a ങള; രാജാവിന്റെ പട്ടികജാതിക്കാരനാണ്‌ பட்டுப்புழூ —— பட்டை சாராயம்‌ குடித்தான்‌ 
പട്ടാഭിഷേകം ഇപ്പോള്‍ பட்டினி paTTini (nn), அவளி (nn,c லு, ன்னான்‌ als ரை (nn), cheap liquor; 
നടക്കാറി . : ந்தாள்‌ | അയാള്‍ പട്ട കുടിച്ച 

ല്ല பட்டினி கிடந்து இறற்த : இலைகளில்‌ பட்டுப்புழுக்கள்‌ 3 
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பாட்டைச்சாராயம்‌ 
paTTaiccaaraayam (nn,comp), 
அவன்‌ பட்டைச்சாராயம்‌ 


൫൧൭൭൩൭ റാക്ക്‌  Raakke 
(nn), arrack; അയാള്‍ റാക്കു 


കുടിച്ചു 


பட்டைத்துணி paTTaittuNi 
(nn,comp), அவள்‌ வலியைப்‌ 
போக்க காலில்‌ 
பட்டைத்துணி சுற்றினாள்‌ 


പട്ടീസ്‌ — paTTiisa (nn), kind of 
long narrow cloth used to wra the 
ankles; അവള്‍ കാലിലെ 


വേദന മാറ്റാന്‍ പട്ടിസ്‌ 
ധരിച്ചു 

2/൧ 0൩൬ (nn), நான்‌ 
நேற்று ஒரு படம்‌ பார்த்தேன்‌ 
ചലച്ചിത്രം  calacitRaM (20, 
movie; ഞാന്‍ ഇന്നലെ ഒരു 
ചലച്ചിത്രം കണ്ടു. 

ம்‌ paTam (nn), அவன்‌ 


அவருடையப்‌ படத்தை 
வரைந்தான்‌ പടം palaM 
(nn), picture; അവന്‍ 
അയാളുടെ ഒരു പടം 
വരച്ചു 


LILLQ = = paTam (nn), மம்முட்டி 
அந்தப்‌ படத்தில்‌ நடித்தார்‌ 
പടം 0௨1௨4 (nn), cinema; 


മമ്മൂട്ടി ആ പടത്തില്‍ 
അഭിനയിച്ചു 


படம்‌ நவில (nn), நாகப்பாம்பு 
படம்‌ எடுத்து நின்றது പടം 
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paTaM (nn), expanded hood of snake; 
മുർഖൻ atom പടം 


വിരിച്ചു നിന്നു 
பட்டம்‌ ൧1൩ (nn), பாம்பு படம்‌ 
எடுத்தது പത്തി நவம்‌ (nn), 


expanded hood of a snake; 
പാമ്പിന്റെ പത്തി വിടര്‍ത്തി 


படம்‌ paTam (nn), பாம்பு படம்‌ 
எடுத்து நிற்கிறது வளை 


phaNaM (nn), hood of a snake; 
പാമ്പ്‌ ഫണമുയര്‍ത്തി 


നില്ക്കുന്നു 

LIL.LO Lig. paTam piTi (vb comp), 
அவள்‌ ULL பிடிக்கிறாள்‌ 
പടംപിടിക്ക്‌ paTaMpiTikke 
(comp vb), take photograph; അവള്‍ 
പടം പിടിക്കുന്നു 

LULNMG60&  patarkkai (nn,comp), 
அவன்‌ ஒரு படர்க்கைச்‌ 
சொல்‌ പ്രത്യേകിച്ച്‌ 
pRatyeekicce (in), in particular; 


ഭാരതത്തില്‍ പ്രത്യേകിച്ച്‌ 
കേരളത്തില്‍ ജനസംഖ്യാ 
നിരക്ക്‌ കൂടുതലാണ്‌ 

LIL '&GI@ITI9. paTarkkoTi 


(nn,comp), அவன்‌ படர்‌ கொடி 


பிடித்தான்‌ വള്ളി valli 


்‌ (nn), creeper; അയാള്‍ 
വള്ളിയില്‍ പിടിച്ചു 
LIL ൪ paTaru (vi), 
முல்லைக்கொடிகள்‌ மேலே 
படர்ந்து ஏறின ௨56 
0௨189 (vi), climb up; 
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മുല്ലവള്ളികള്‍ 
മുകളിലേയ്ക്കു പടര്‍ന്നു 
കയറി 

LIL ഖ൧ paTalam (nn), 
காவியத்தின்‌ முதல்‌ 
படலத்தை வாசித்தான்‌ 


പടലം paTalaM (nn), canto; 
യു ഒന്നാം പടലം 
വായ ച്ചു 


LIL. 6ULO paTalam (nn), 
கண்ணை லேசான ஒரு 
படலம்‌ மூடிற்று പടലം 


paTalaM (nn), thin film covering 
something; കണ്ണില്‍ നേര്‍ത്ത 
ഒരു പടലം മൂട 
படற்றிப்ழம்‌ paTaRRippazam 
(nn), படற்றிவாழைப்பழம்‌ 
அவனுக்குப்‌ பிடித்திருந்தது 
പടറ്റ paTaRRi (nn), kind of 
plantain; പടറ്റി അവന്‌ 
ഇഷ്ടമായിരുന്നു 

൧/9 paTi (nn), ஒரு படி அரிசி 
வேண்டும்‌ ഇടങ്ങഴി 
iTannaZi (nn), measure of quantity; 
ഒരു ഇടങ്ങഴി അരിവേണം 


൧/9 ൧൩ (nn), படிகள்‌ வழியே 
அவர்‌ ஏறிப்போனார்‌ പടി 


paTi (nn), stair 0266 steps; 
പടികളിലൂടെ അയാള്‍ 
കയറിപ്പോയി 


Lil, ഉണ (nn), அவனுக்குப்‌ 
பயணப்படி கிடைத்தது പടി 
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paTi (nn), T.A. D.A.; അയാള്‍ക്ക്‌ 
യാത്രപ്പടി കിട്ടി 

படி றவு (vt), மது நன்றாக 
படிப்பான்‌ പഠിക്ക്‌ റി 
(vt), ஊர்‌; മധു നന്നായി 
പഠിക്കും 


டட 0811 (vt), அவள்‌ 


எம்‌.எஸ்‌.ஸி படிக்கிறாள்‌ 
പഠിക്ക്‌ paThikks (vt), read; 
അവള്‍ എം.എസിക്ക്‌ 
പഠിക്കുന്നു 

ப றவர்‌ (vt), அவன்‌ ஒரு 
புத்தகம்‌ படிக்கின்றான்‌ 


വായിക്ക്‌ 480112 (vt), read; 
അയാള്‍ ഒരു പുസ്തകം 
വായിക്കുന്നു 

൧൪൭൧൫൫ പിസ (nn), 
அவன்‌ படிக்கட்டை ஏறி 
போவதைப்‌ பார்த்தேன்‌ 
കോണിപ്പടി 1லிற்றறவர்‌ ൫), 
staircase; അയാള്‍ കോണിപ്പടി 
കയറി പോകുന്നതു കണ്ടു 


൧/9 ൪൪൭ paTikkal (nn), 


படிக்கல்‌ வழியே அவள்‌ 


இறங்கினாள்‌ പടവ്‌  paTava 


(nn), | stone steps; 
പടവുകളിലൂടെ അയാള്‍ 
ഇറങ്ങിവന്നു 

൧9൪൧ = paTikam (nn), படிகப்‌ 
பாத்திரத்தில்‌ மீன்‌ 
வாழ்கின்றது സ്ഫടികം 


sphaTikaM (nn), glass; സ്ഫടിക 
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പാത്രത്തില്‍ മത്സ്യങ്ങള്‍ 
ജീവിക്കുന്നു 

படித்துறை paTittuRai (nn,comp), 
நாங்கள்‌ படித்துறையில்‌ 
உட்கார்ந்து பேசினோம்‌ 
കുളക്കടവ്‌ kuLakkaTave 


(nn,comp), steps of the pond; 
കുളക്കടവില്‍ ഞങ്ങള്‍ 


സംസാരിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു 
படிப்படியாக 
(adv), படிப்படியாக 
தாழ்ந்தான்‌ ക്രമേണ 
kRameeNa (adv), _ gradually; 
ക്രമേണ അയാള്‍ ദരിദ്രനായി 


തീര്‍ന്നു 


paTippaTiyaaka 
அவன்‌ 


൧/2 LILNG. LNT & paTippaTiyaaka 
(adv), இந்தியாவில்‌ 
படிப்படியாக இறப்பு விகிதம்‌ 
குறைந்து வருகின்றது 
സാവധാനത്തില്‍ —_—savdhaanttil 
(adv), gradually; ഇന്ത യില്‍ 
സാവധാനത്തില്‍ 
മരണനിരക്ക്‌ കുറഞ്ഞു 
വരികയാണ്‌ 

படப்பு 03700 (nn), அவன்‌ 
படிப்பை நிறுத்தினான்‌ 


പഠനം paThanaM (nn), reading; 
അയാള്‍ പഠനം മതിയാക്കി 
൧ ൧൧൧൧ 
அவனுடைய 
படிமம்‌ 
கட்டுரைகளில்‌ 
வெளிப்பட்டது 


paTimam (nn), 
கதைகளின்‌ 
அவனுடைய 
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പ്രതിഷേധിക്ക്‌ — pRati$eedhikka 
(vt), protest; കുറഞ്ഞ വേതനം 
കിട്ടിയപ്പോള്‍ 

തൊഴിലാളികള്‍ 
പ്രതിഷേധിച്ചു 
படியெடுத்தல்‌ 
(nn), அவர்‌ படியெடுத்தலை 
நிறுத்தினார்‌ പകര്‍ത്തല്‍ 
pakaRttal (nn), copying; അയാള്‍ 
പകര്‍ത്തല്‍ മതിയാക്കി 

படு ഉസ്സ (adj), அவன்‌ ஒரு 
படூ முட்டாள்‌ പടു ഉസ്സ 
(adj), utter fool; അയാള്‍ പടു 
വിഡ്ഡിയാണ്‌ 

படு சோம்பேறி paTu 
(nn,comp), அவன்‌ 
ஒரு படு சோம்பேறி 
കുഴിമടിയന്‍ kuZimaTiyan 


(nn,comp), extremly lazy person; 
അവന്‍ ഒരു കുഴിമടിയനാണ്‌ 


படுக்கை ഡിവി (nn), அவள்‌ 
படுக்கையில்‌ படுத்திருந்தாள்‌ 
കിടക്ക பாலி (2), 198; 
അവള്‍ കിടക്കയില്‍ കിടന്നു 


paTiyeTuttal 


coompeeRi 


படுக்தை நாயம்‌ (nn), ராஜா 


படுக்கையில்‌ ஓய்வெடுத்தார்‌ 


തല്‍പ്പം talppaM (nn), 066 
വിശ്രമിച്ചു 


படுத்ததை  paTukkai (nn), அவன்‌ 
படுக்கையை எடுத்து 
நடந்தான்‌ പടുക്ക patukka 
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(nn), sleeping bed; അയാള്‍ 
പടുക്കയും എടുത്തു നടന്നു 

படுகஞ்சன்‌ 
அவன்‌ ஒரு படுகஞ்சனாம்‌ 
നക്കി nakki (nn), one who licks; 
അയാള്‍ ഒരു നക്കിയാണത്രേ 


paTukafican (nn), 


படிகிழவள்‌ paTukizavan 
(nn,comp), படுகிழவானாகிய 
ஒரு பிராமணன்‌ அந்த 
வழியே போனான்‌ 
പടുകിഴവന്‍ paTukiZavan 
(nn,comp), very old person; 
പ്ടുക'ഴവന്‍ ആയ ഒരു 
ബ്രാഹ്മണന്‍ അതുവഴി 
പോയി 

படிகொலை paTukolai 
(nn,comp), படுகொலை 
நடக்கும்‌ போது அங்கே 
யாருமில்லை കൂട്ടക്കൊല 
kuuTTakkola : (70,0011), carnage; 
കൂട്ടക്കൊല നടക്കുമ്പോള്‍ 
അവിടെ 
ആരുമുണ്ടായിരുന്നില്ല 

LIGSIT paTutaa (nn,comp), 


அம்மா நெல்லை படுதாவில்‌ 
உலர்த்துகிறாள்‌ 
ചിക്കുപരമ്പ്‌ cikkuparambe 


(nn,comp), mat used for drying paddy 
and other cereals; അമ്മ നെല്ല 


ചിക്കുപരമ്പിലിട്ട്‌ ഉണക്കുന്നു 
படை paTai (nn), கிரீஷின்‌ 
மூதுகில்‌ படை இருந்தது 
ചുണങ്ങ്‌ cuNanne (nn), kind of 
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skin disease affected by fungus; 
ഗിരീഷിന്റെ പുറത്ത്‌ 


ചുണങ്ങുണ്ടായി രുന്നു 
படை റമ്ല (vt), கடவுளின்‌ 
முன்னே அவள்‌ பூக்களைப்‌ 


படைத்தாள்‌ നിവേദിക്ക്‌ 
niveedikks (comp vb), offer 
something to deity; 
ഈശ്വരനുമുമ്പില്‍ അവള്‍ 


പൂക്കള്‍ നിവേദിച്ചു 

படை நவில்‌ (nn), படைக்குப்‌ 
பயந்து பந்தளத்துக்குப்‌ 
போனால்‌ அங்கே பந்தம்‌ 
கொளுத்திப்‌ படை இருந்தது 


പട ௦813 (nn), army; 
പടയെപേടിച്ച്‌ പന്തളത്തു 
ചെന്നപ്പോള്‍ പന്തം 
കൊളുത്തി പട 

படை paTai (nn), அவர்‌ 


படைகளை இயக்கினார்‌ പട 
paTa (nn), war; അവര്‍ പട 
നീക്കം നടത്തി 


൧൧620൧ paTai 
மனிதரைப்‌ 


(vt), கடவுள்‌ 
படைக்கிறான்‌ 


പടയ്ക്ക്‌ paTaykke (vt), create; 


പടച്ചോന്‍ 
പടയ്ക്കുന്നു 
புடைக்கருவி paTaikkaruvi (nn), 
போருக்குத்‌ தேவையான 
படைக்கருவிகள்‌ 
வரிசைப்படுத்தப்பட்டன 
കോപ്പ്‌ 1009 (nn), military 
equipments; യുദ്ധത്തിനുവേണ്ട 


മനുഷ്യനെ 
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കോപ്പുകളെല്ലാം 
അണിനിരത്തി. 

LICL. BBEVEOT BEN 
paTaikkalankaL (nn,comp), அவர்‌ 
போரில்‌ தோற்றபோது 
படைக்கலன்களைக்‌ கீழே 
போட்டு ஓடினர்‌ പടക്കോപ്പ്‌ 


0318120009 (nn,comp), armaments; 
അവര്‍ യുദ്ധത്തില്‍ 
തോറ്റപ്പോള്‍ പാപ: 
ഉപേക്ഷിച്ചു ഓടിപ്പോയ 


LICOL.GBOUFLO  paTaikkavacam 
(nn), அவன்‌ போருக்கு 
செல்லும்‌ முன்பும்‌ 
படைக்கவசம்‌ அணிந்தான்‌ 


പടച്ചട്ട 0812008118 (nn), armour; 
അവന്‍ യുദ്ധത്തിനു മുമ്പ്‌ 
പടച്ചട്ട അണിഞ്ഞു 


LIM. ൪൫൭1൭7 paTaikkutirai 
(nn,comp), படைக்குதிரை 
ஓடுகின்றது പടക്കുതിര 


paTakkutira (nn,comp), battle horse; 
പടക്കുതിര ഓടുന്നു 
படைத்தலைவன்‌ 

paTaittalaivan (nn,comp), 
இரவிக்கிட்டிப்பிள்ளை 
படைத்தலைவனாக 
இருந்தான்‌ പടനായകന്‍ 
paTanaayakan (nn,comp), commander 
of an army; ഇരവിക്കുട്ടിപ്പിള്ള 
ആയിരുന്നു യുദ്ധത്തില്‍ 
പടനായകന്‍ 
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படைப்பாளி  paTaippaLi (nn), 
அவர்‌ ஒரு படைப்பாளி 
വിധാതാവ്‌ vidhaataavo (nn), 
god _ (creator); അദ്ദേഹം 
വിധാതാവാണ്‌ 

படைப்பாளி പ്ലഗ്‌ (nn), 
படைப்பாளி படைப்பினைப்‌ 
படைத்தார்‌ സൃഷ്ടാവ്‌ 
97₹9$18௨௭௫ (7171), creator; 


സൃഷ്ടാവ്‌ സ ൃഷ്ടി നടത്തി 


படப்பு paTaippu (nn), 


இலக்கியவாதியின்‌ 
உள்வெளிப்பாடுகளே 
படைப்புகள்‌ ௬ 1൭൦8 
(nn), literary work; 
സാഹിത്യകാരന്റെ 
ആത്മാവിഷ്ക്കാരമാണ്‌ 
അവന്റെ കൃതികള്‍ 

படைப்பு paTaippu (nn), 
சர்‌.சீ.வி. இராமன்‌ பிள்ளை 
சிறந்த நாடகங்களைப்‌ 
படைப்பு செய்தார்‌ 


പ്രഹസനം  pRahasanaM_ (nn), 
mockery; സി.വി.രാമന്‍ പിള്ള 
പ്രഹസനം രചിച്ചു 
படைப்பு 
படைப்பின்‌ வலியை அம்மா 
மட்டுமே அறிவாள்‌ സൃഷ്ടി 
SR$Ti (nn), creation; സൃഷ്ടിയുടെ 
നോവ്‌ അമ്മയ്ക്ക്‌ മാത്രമേ 
അറിയൂ 
படைமுன்னேற்றம்‌ 
paTaimuneeRRam 


paTaippu (nn), 


(nn,comp), 
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திப்புசுல்தான்‌ படை 
பாலக்காடு வரை 
முன்னேறியிருந்தது 
പടയോട്ടം paTayooTTaM 
(nn,comp), battle movement; 
ടിപ്പുസുല്‍ത്താന്റെ പടയോട്ടം 
പാലക്കാട്ട്‌ വരെ 
af) ro lay oem 

யலி paTaiyal (nn), 
படையலை தெய்வத்திற்கு 
அற்பணித்தனர்‌ നിവേദ്യം 
niveedyaM (nn), offering of food to 
god; നിവേദ്യം 
ദൈവത്തിനര്‍പ്പിച്ചു 

LICL ൧/7 paTaiyal (nn), 
கடவுளுக்குப்‌ படையலை 
அர்ப்பணித்தனர்‌ നൈവേദ്യം 
naiveedyaM (nn), food offered to the 


diety; നൈവേദ്യം 
ദൈവത്തിനര്‍പ്പിച്ചു 
படைவீரன்‌  paTaiviiran (nn), 
படைவீரன்‌ போர்‌ செய்கிறான்‌ 
പടയാളി paTayaaLi (nn), 
warrior; പടയാളി യുദ്ധം 
ചെയ്യുന്നു 

൧൧0227744൧.  paNakkaTTu (nn), 


அவன்‌ பணக்கட்டை ஒளித்து 


வைத்திருந்தான்‌ പണക്കിഴി 
paNakkiZi (nn), bundle of money; 


അയാള്‍ ആ പണക്കിഴി 
ഒളിച്ചു വച്ചു 

4/5744/777  paNakkaaran (nn), 
பணக்காரருக்கு இரண்டு 
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ஆண்‌ மகன்கள்‌ 
இருந்தார்கள்‌ ധനികന്‍ 
dhanikan a: nn), rich or wealthy person; 
ധനികന്‍ രണ്ടു 
പുത്രന്മാരുണ്ടായിരുന്നു 
൧/7744/7/7൪7 paNakkaaran 
(nn,comp), அவன்‌ பணக்காரன்‌ 
ஆனது அண்மையில்‌ 
പണക്കാരന്‍ paNakkaaran 
(nn,comp), rich man; അയാള്‍ 
പണക്കാരനായത്‌ സമീപ 
കാലത്താണ്‌ 

LICOOTL. BFITEN6V றல1721:802வி2ம்‌ 
(nn,comp), பண்டகசாலையில்‌ 
பொருட்களை சேகரித்து 
வைத்திருந்தனர்‌ 

പണ്ടകശ്ശാല paNTakaSSaala 
(nn,comp), godown; 


പണ്ടകശാലയില്‍ സാധനങ്ങള്‍ 
സംഭരിച്ചു വച്ചു 


பண்டித்‌ paNTitan 0), 
உண்மையான பண்டிதன்‌ 
எப்பொழுதும்‌ அடக்கமாக 
இருப்பான்‌ പണ്ഡിതന്‍ 
paNDhitan (nn), scholar; 
യഥാര്‍ത്ഥ പണ്ഡിതന്‍ 
എപ്പോഴും | 
വിനയാന്പിതനായിരിക്കും 
//6207௪227/722)/_.. ചലച്ചി (nn), 
அவன்‌ தென்னை 
மரத்திலிருந்து 


பண்ணாடையை எடுத்தான்‌ 


കോഞ്ഞാട്ട koo~~aaTTa (nn), 
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web of a_ coconut; അയാള്‍ 
തെങ്ങിന്റെ ഒരു കോഞ്ഞാട്ട 


പൊട്ടിച്ചെടുത്തു 

LIGUOTLILILINT paNappayir 
(nn,comp), நாட்டில்‌ பணப்பயிர்‌ 
விளைச்சல்‌ அதிகரித்தது 
നാണ്യവിള naaNyaviLa 
(nn,comp), cash crop; 
നാണ വിളകളുടെ ഉല്‍പ്പാദനം 
വര്‍ദ്ധിച്ചു 

பாப்பெருக்க/மி 

paN apperukkam (nn,comp), 
பணப்பெருக்கத்தால்‌ அவர்‌ 
அகங்காரம்‌ கொண்டார்‌ 
ധനവൃദ്ധി dhanavRddhi 


(nn,comp), increase 05 wealth; 
ധനവൃദ്ധി കൊണ്ട്‌ അയാള്‍ 


അഹങ്കരിച്ചു 
൧/0272൧/ഞ൧/ += paNappai (nn,comp), 


அவனுடைய பணப்பை 
தொலைந்தது പേശി ௦53 
(nn), muscle; അവന്റെ 


പേശികളെല്ലാം വേദനിക്കുന്നു 
(00010 paNam (nn), மது 
பணத்தைத்‌ தொலைத்தான்‌ 
തുട്ട്‌ ധ്‌79 (nn), coin; മധു 
തുട്ട്‌ കളഞ്ഞു 

[/620710 paNam (nn), நாட்டில்‌ 
பணம்‌ குறைந்தது നാണ്യം 
naaNyaM (nn), coin; രാജ്യത്ത 
നാണ്യം കുറഞ്ഞു 

LIGOOTLO paNam (nn), பணம்‌ 
செலவழிப்பதற்காகவே 
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പണം paNaM (nn), cash; 
പണം 


ചെലവഴിക്കാനുള്ളതാണ്‌ 

பம்‌ ஈட்டல்‌ paNam iiTTal 
(7171, 001710), பணம்‌ 
ஈட்டுவதற்காக பலவும்‌ 
செய்தார்கள்‌ ധനലാഭം 


dhanalaabhaM (nn,comp), financial 
gain; ധനലാഭത്തിനു വേണ്ടി 


പലതും ചെയ്തു 

ப/யாம்‌ paNayam (nn), அவர்‌ 
நகைகளைப்‌ பணயம்‌ 
வைத்தார்‌ പണയം 
paNayaM (nn), mortgage; അയാള്‍ 
സ്വര്‍ണ്ണാഭരണങ്ങള്‍ പണയം 
വച്ചു 


LIGOOTEUITE2f paNavaravu 
(nn,comp), பணவரவுக்காக 
அவர்‌ பல்வேறு 
தந்திரங்களைச்‌ செய்தார்‌ 
ധനാഗമം dhanaagamaM 
(nn,comp), gain of wealth; 
ധനാഗമത്തിന്‌ പല 
തന്ത്രങ്ങളും അയാള്‍ 
സ്വീകരിച്ചു 

பணவக்கம்‌ paNaviikkam 
(nn,comp), பணவீக்கத்தால்‌ 
பொருளாதார நெருக்கடி 
ஏற்பட்டது നാണയപ്പെരുപ്പം 
naaNayapperuppaM (nn,comp), 
inflation; നാണയപ്പെരു ௦ 


കൊണ്ട്‌ സാമ്പത്തിക നില 
തകരാറിലായി 
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Licovn paNi (nn), பணி 
செய்தால்‌ தகுந்த பலன்‌ 


கிடைக்கும்‌ പ്രവാളം 
pRavaaLaM (nn), coral; 
നവരത്നത്തില്‍ ഒന്നാണ്‌ 
പ്രവാളം 


பணிநிர்வாகுமி paNinirvaakam 
(nn,comp), பணிநிர்வாகத்திற்கு 
தடை உண்டாக்கக்கூடாது 
என்று அவர்‌ வேண்டினார்‌ 
കൃത്യനിര്‍വ്വഹണം 
kRthyaniRvahaNaM (nn,comp), 
discharge of one’s duties; 
കൃത്യനിര്‍വ്വഹണത്തിന്‌ 
തടസ്സമുണ്ടാകരുതെന്ന്‌ 
അയാള്‍ അഭ്യര്‍ത്ഥിച്ചു 
பணியாரம்‌ paNiyaaram 
(nn,comp), அவள்‌ பணியாரம்‌ 
தின்றாள்‌ ഉണ്ണിയപ്പം 
unniyappaM (nn,comp), kind of sweet 
cake, അയാള്‍ ഉണ്ണിയപ്പം 
തിന്നു 

பணிவான paNivaana (adj), 
அவன்‌ மிகவும்‌ பணிவான 
மாணவன்‌ വിനീത  viniita 
(adj), humble; അവന്‍ ഒരു 
വിനിത വിദ്യാര്‍ഥിയാണ്‌ 


பணிவானவளன்‌ paNivaanavan 


(nn), அவன்‌ ரொம்பப்‌ 
பணிவானவன்‌ വിനീതന്‍ 
Viniitan (nn), humble man; 


അയാള്‍ വളരെ വിനീതനാണ്‌ 
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Lime § paNivu (nn), அவன்‌ 


பணிவு காட்டினான்‌ വിനയം 
vinayaM (nn), modesty; അയാള്‍ 
വിനയം ഭാവിച്ചു 


൧൧220൭ 7ണ  paNivuLLa (adj), 
அவன்‌ மிகவும்‌ பணிவுள்ள 


குழந்தை ഒതുക്കമുള്ള 
otukkamuLLa (adj), humility; 
വളരെ ഒതുക്കമുള്ള 
കുട്ടിയാണ്‌ അവന്‍ 

பதக்கம்‌ patakkam (nn), 


அவனுக்கு ஒரு பதக்கம்‌ 
அன்பளிப்பாகக்‌ கிடைத்தது 
പതക്കം patakkaM (nn), locket; 
അയാള്‍ക്ക്‌ ഒരു പതക്കം 
സമ്മാനമായി കിട്ടി 


பதட்டம்‌ pataTTam (nn), 
அவனுடைய பதட்டம்‌ 
காவலருக்கு சந்தேகத்தை 
உண்டாக்கியது പതര്‍ച്ച 
pataRcca (nn), perplexity; അവന്റെ 
പതര്‍ച്ച കണ്ട 


പോലീസുകാരന്‌ സംശയം 
തോന്നി 


பத்தாம்‌ அண்டு pattaam 
aaNTu (nn,comp), சங்கத்தின்‌ 
பத்தாம்‌ ஆண்டு விழா 
கொண்டாடப்படுகிறது 

ദശവാര്‍ഷികം  daSavaaR$ikaM 


(nn,comp), tenth anniversary; 
കമ്മിറ്റിയുടെ ദശവാര്‍ഷികം 


ആഘോഷിക്കുന്നു 
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LIGSIMLILA ~pattaayam (nn), எ 60) 


பத்தாயத்தில்‌ நுழைந்து 
தேடியது പത്തായം 
pattaayaM (nn), granary; എലി 
പത്തായത്തില്‍ കടന്നു 
പരിശോധിച്ചു 

பத்திரம்‌ pattaayiram 
(nn,num), பத்தாயிரம்‌ 
கணக்கான மக்கள்‌ 


கூட்டத்தில்‌ பங்கெடுத்தனர்‌ 


പതിനായിരം patinaayiraM 
(nn,num), ten thousand; 
പതിനായിരക്കണക്കിന്‌ 
ജനങ്ങള്‍ യോഗത്തില്‍ 
പങ്കെടുത്തു 

பத்தி patti (vt), ராஜன்‌ 
கதையைப்‌ பத்தியாக 
பிரிக்கவில்லை ഖണ്ഡിക 
khaNDika (nn), paragraph; രാജന്‍ 
കഥ ഖണ്ഡികയാക്കി 
തിരിച്ചില്ല 

பத்தியம்‌ pattiyam (nn), 
வைத்தியர்‌ கூறிய பத்தியம்‌ 
எல்லாம்‌ கடைப்பிடித்தார்‌ 


പത്ഥ്യം patthyaM (nn), diet in 
accordance to the medicine; 
വൈദ വന്‍ പറഞ്ഞ 


പത്ഥ്യമെല്ലാം എടുത്തു 
பத்திரப்படுத்து —_pattirappaTuttu 


(vt), அவர்‌ எல்லாப்‌ 
பொருட்களையும்‌ 
பத்திரப்படுத்தி இருந்தார்‌ 


സൂക്ഷിക്ക്‌ suuk$ikka (vt), be 
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prudent, എല്ലാ കാര്യങ്ങളും 
അയാള്‍ ഭദ്രമായി 
സൂക്ഷിക്കാറുണ്ടായിരുന്നു 
பத்திரப்படுத்த pattirappaTuttu 
(vt), அவர்‌ 
பொருட்களையெல்லாம்‌ 
இங்கே பத்திரப்படுத்துகிறார்‌ 
സ ൂക്ഷിക്ക്‌ ടിയി (0) 
preserve; അയാള്‍ 
സാധനങ്ങളെല്ലാം ഇവിടെ 
സൂക്ഷിക്കുന്നു 

பத்திரம்‌ pattiram (nn), 
பிரமாணப்‌ பத்திரத்தில்‌ 
எழுதினார்‌ പ്രത്രം  patRaM 
(nn), stamp paper; പ്രമാണ 


പ്ര്രത്തില്‍ എഴുതി 

பத்திரம்‌ pattiram (nn), 
பத்திரங்கள்‌ அனைத்தும்‌ 
கொண்டுவரப்பட்டன 
പ്രഭുത്വം pRabhutvaM (27, 


lordship; അയാളുടെ പ്രഭുത്വം 
ആരും അംഗീകരിച്ചില്ല 
பத்திரம்‌ നന (nn), அவன்‌ 
ஒரு பத்திரம்‌ எழுதினான்‌ 
രേഖ reekha (nn), document, 
അയാള്‍ ഒരു രേഖ എഴുതി 
பத்திரமாய்‌ —pattiramaay ( ப 
பலக்‌ காரியங்களும்‌ 
இரகசியமாகப்‌ 
பத்திரப்படுத்தப்பட்டது 
സൂക്ഷിക്ക്‌ വിധി (vt), keep: 
പ്ല കാര്യങ്ങളും 
രഹസ്യമായി സൂക്ഷിച്ചു 
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புத்திரயெமுத்தாளர்‌ 
pattirayezuttaaLar (nn), 
பத்திரயெழுத்தாளர்‌ பத்திரம்‌ 
எழுதினார்‌ 
ആധാരമെഴുത്തുകാരന്‍ 
aadhaaramezuttukaaran (nn), 
document writer; ആധാരം 
എഴുത്തുകാരന്‍ ആധാരം 
എഴുതി 

பத்திரி ചണ (nn), விட்டில்‌ 
பத்திரி உணவுவகை 
செய்தனர்‌ പത്തിരി நெய்ப்‌ 


(nn), kind of cake made of rice; 
വീട്ടില്‍ പത്തിരി ഉണ്ടാക്കി 


பத்திரிக்கை പഗ്നിച്‌ ദ), 
பத்திரிக்கையில்‌ வந்த 
செய்தி പത്രം  patRaM (nn), 
news paper; പത്രത്തില്‍ വന്ന 
വാര്‍ത്ത 
பத்தினி pattini (nn), 
குசேலனின்‌ பத்தினி அவல்‌ 
தயாரித்தாள்‌ പത്നി நம்‌ 
(nn), wife; കുചേലന്റെ പത്നി 
അവല്‍ തയ്യാറാക്കി 

பத்து! pattu (adj), பத்து 
பூக்களையும்‌ அவர்‌ 
சூட்டினார்‌ ദശ daSa (adj), 


pertaining 0 the number ten; 
ദശപുഷ്പങ്ങളും അയാള്‍ 


ചൂടിച്ചു 
பத்து ഉദ്ധ (nn,num), பத்தும்‌ 
பத்தும்‌ இருபது പത്ത്‌ pata 
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(nn,num), ten; 





പത്തും പത്തും 


ഇരുപത്‌ 

UDG) மலர்கள்‌ ച malarkaL 
(nn,comp), அவர்‌ பத்து 
வகையான மலர்களை 
தெய்வத்திற்கு அற்பணித்தார்‌ 
ദശപുഷ്പം daSapu$paM 
(nn,comp), Ten flowers used in 
sacrifices 7 or offerings; 
ദശപുഷ്പങ്ങള്‍ അയാള്‍ 


ദൈവത്തിനു അര്‍പ്പിച്ചു 

பத்துகோடி pattukooTi (nn,num), 
பத்துகோடி மக்கள்‌ இந்த 
மாநிலத்தில்‌ உள்ளனர்‌ 
പത്തുകോടി ഡന്‌ (2), 
one hundred million; പത്തുകോടി 


ജനങ്ങള്‍ ഈ 
സംസ്ഥാനത്തുണ്ട്‌ 
பத்தொன்பது pattonpatu 
(nn,num), பத்தொன்பது பேர்க்‌ 
கொண்ட குழு 
முடிவெடுத்தது 

പത്തൊമ്പത ൧200ന്നദ്ര 
(nn,num), nineteen; പത്തൊമ്പത്‌ 
അംഗങ്ങളുള്ള ഒരു 


കമ്മിറ്റിയാണ്‌ തീരുമാനങ്ങള്‍ 
എടുക്കുന്നത്‌ 

LIGLILIGGS/ —patappaTuttu (vb 
comp),  தோலைப்பதப்படுத்தி 
வைத்தனர்‌ ഈറയ്ക്കിട്‌ 


uuRaykkiTs (comp vb), tan leather; 
തുകല്‍ ഉറയ്ക്കിട്ടു 
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பத.ப்படுத்துதல்‌ patappaTuttutal 
(nn), பசுவின்‌ தோல்‌ 
பதப்படுத்தி வைக்கப்பட்டது 
ഈറ uuRa (nn),.tanning matter; 


പശുവിന്റെ തോല്‍ 
ഈറയ്ക്കിട്ടു 
பதம்‌ patam (nn), பதம்‌ 


வருகிற வரை மாவை 
அரைத்தான்‌ പതം pataM 
(nn), softness; പതം വരുന്നതും 
വരെ അയാള്‍ തല്ലി 

பதம patam (nn), எல்லா 
பதங்களுக்கும்‌ அர்த்தம்‌ 
உண்டு പ്ദം padaM (nn), 
word; എല്ലാ പദങ്ങള്‍ക്കും 
അര്‍ഥമുണ്ട്‌ 

பத்மநாபன்‌ ലന്നലിദഘല്വാഥ (nn), 
பத்மநாபன்‌ பள்ளி கொண்டு 
இருக்கிறான்‌ പത്മനാഭൻ 


patmanaabhan (nn 7 Lord vishnu; 
പത്മനാഭന്‍ പള്ളി കൊണ്ട്‌ 


കിടക്കുന്നു 
பத்‌ மராகம்‌ patmaraakam (nn), 


பத்மராகம்‌ அழகான 
ரத்தினமாகும்‌ പത്മരാഗം 
patmaraagaM (nn), ruby; 


പത്മരാഗം മനോഹരമായ 
രത്നമാണ്‌ 


பத்வியூகமி patmaviyuukam 


(nn,comp), அபிமன்யூ 
பத்மவியூகத்தில்‌ 

நுழைந்தான்‌ പത്മവ്യൂഹം 
patmavyuuhaM (nn,comp), 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 





arrangement of army in the shape of 
lotus _ flower; അഭിമന്യു 


പത്മവ്യൂഹം ഭേദിച്ചു 

பத்மாசனம்‌ ഉന്ന (nn), 
அவன்‌ பத்மாசனத்தில்‌ 
அமர்ந்திருந்தார்‌ പത്മാസനം 


patmaasanaM (nn), posture in yoga; 
അയാള്‍ പത്മാസനത്തില്‍ 


ഇരുന്നു 
൧രഗ്രഥ൧ பக்குவமும்‌ வரை 
patamun pakkuvamum varai (vi), 


பதமும்‌ பக்குவமும்‌ 
வரும்வரை அவளுக்கு 
எதுவும்‌ புரியவில்லை 


പതവും പക്വതയും patavum 
pakvatayum (vi), become learned and 
moderate; പതവും പക്വതയും 


വരുന്നതു വരെ അവന 
ഒന്നും മനസ്സിലായില്ല 

பதர்‌ லல (nn), நெல்லும்‌ 
பதரும்‌ வேறுவேறாக 
பிரிக்கின்றனர்‌ പതിര്‌ 
2179 (nn), chaff; നെല്ലും 
പതിരും വേര്‍തിരിക്കുന്നു 
பதனி റി (nn), புதிய சில 
பதவிகளில்‌ நியமனம்‌ 
செய்தனர்‌ തസ്തിക 


tasdtika (nn), designation; പുതിയ 


ചില തസ്തികകളിലേക്ക്‌ 
നിയമനം നടത്തി 


பதவி patavi (nn), அவன்‌ 
பெரிய பதவியடைய கனவு 
காண்கிறான்‌ പദവി padavi 
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(nn), rank; അയാള്‍ വലിയ 


പദവികളെ സ്വപ്നം 
കാണുന്നു 

Liga ൧൦ (nn), பதவியும்‌ 
பணமும்‌ மட்டுமல்ல 
மனிதனுக்குத்‌ 
தேவையானது പദവി 


padavi (nn), title; പദവിയും 


പണവും മാത്രമല്ല മനുഷ്യനെ 
നയിക്കേണ്ടത്‌ 

பதவி patavi (nn), அவர்‌ 
மேலாளர்‌ பதவியிலிருந்து 
நீங்கினார்‌ സ്ഥാനം — sthaanaM 
(nn), 08100൩ അദ്ദേഹം 
ഡയറക്ടര്‍ സ്ഥാനത്ത്‌ നിന്ന്‌ 
ഒഴിഞ്ഞു മാറി 

பதற. pataRu (vi), காவலர்‌ 
முன்‌ அவன்‌ பதறினான்‌ 
പതറ്‌ pataRe (vi), be puzzled; 
പോലീസിന്റെ മുമ്പില്‍ 
അവന്‍ വല്ലാതെ പതറി 


பதி pati (nn), பதியோடு 
சேர்ந்தவள்‌ பத்தினி പതി 
pati (nn), husband; പതിയോട്‌ 
ചേര്‍ന്നവള്‍ പത്നി 


பதிந்த ൧0൧൪൭ (adj), சீதையின்‌ 
கால்கள்‌ பதிந்த பாறையை 


மக்கள்‌ வணங்கினர்‌ 
പതിഞ്ഞ pati~~a (adj), 
impressed; സീതാദേവിയുടെ 


കാലുകള്‍ പതിഞ്ഞ പാറ 
ജനങ്ങള്‍ നമസ്ക്കരിച്ചു 
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பதிப்பாளன்‌ — patippaaLan (nn), 
பதிப்பாளன்‌ புத்தகத்தைப்‌ 
பதிப்பித்தான்‌ പ്രസാധകന്‍ 
pRasaadhakan (nn), publisher; 


പ്രസാധകന്‍ പുസ്തകം 
പ്രസിദ്ധീകരിച്ചു 

பதிப்பு patippu (nn), 
புத்தகத்தின்‌ புதிய பதிப்பு 
வரவில்லை പതിപ്പ്‌ 
patippe (nn), edition; 
പുസ്തകത്തിന്റെ പുതിയ 
പതിപ്പിറങ്ങിയിട്ടില്ല 

பதிப்பு patippu (nn), 
புத்தகத்தின்‌ பதிப்பு 


நிறுத்தப்பட்டது പ്രസാധനം 
pRasaadhanaM (മ), _ publishing; 
പുസ്തകത്തിന്റെ പ്രസാധനം 


മുടങ്ങി 

பதிப்பு ബല (nn), அந்தப்‌ 
புத்ததத்தினுடைய பதிப்பு 
அங்கே பதிக்கப்படுகின்றது 
മുദ്രണം mudRaNaM (nn), 
printing; അവിടെയാണ്‌ ആ 


പുസ്തകത്തിന്റെ മുദ്രണം 
നടക്കുന്നത്‌ 

பதிப்புரிமை patippurimai 
(nn,comp), பதிப்புரிமை 
வெளியீட்டாருக்கு மட்டுமே 
പകര്‍പ്പവകാശം 
pakaRppavakaaSaM (nn,comp), 
copyright; പകര്‍പ്പവകാശം 


പ്രസാധകര്‍ക്കു മാത്രം 
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புதிரூன்று 
(nn,num), பதிமூன்று 
ராசியில்லாத எண்‌ என்று 
எல்லோரும்‌ நம்புகின்றனர்‌ 
പതിമൂന്ന്‌ patimuunns (nn), 
thirteen; പതിമൂന്ന്‌ 
അശുഭമായ അക്കമാണെന്ന്‌ 
ചിലര്‍ വിശ്വസിക്കുന്നു 

பதில்‌ தருவதில்‌ வல்லவன்‌ 
patil taruvatil vallavan (nn), ரவி 
உடனே பதில்‌ தருவதில்‌ 
வல்லவன்‌ പ്രത്യുത്തരം 


pRatyuttaraM (8௦,0௦௦), counter 
reply; അയാള്‍ ചോദിച്ചതിന്‌ 


അവന്‍ ഒന്നും പ്രത്യുത്തരം 
നല്കിയില്ല 


patimuunRu 


பதில்‌ வணக்கம்‌ patil 
vaNkkam (nn,comp), மம ன்னாள்‌ 
ஆசிரியரைக்‌ கண்டு 
மாணவன்‌ பதில்‌ வணக்கம்‌ 
செய்தான்‌ പ്രത്യക്ഷ 
pRatyaksa (adj), visible; 


പ്രത്യക്ഷരൂപം കണ്ടപ്പോള്‍ 
ഭയാനകമായി തോന്നി 
பதிலாக patilaaka (ஈஸ்‌), 
அவனுக்குப்‌ பதிலாக நான்‌ 
போனேன்‌ പകരം _ pakaraM 
(adv), instead; അവനു പകരം 
ഞാന്‍ പോയി 

பதிலுதவி patilutavi (7171, 2011), 
ரவி அனைவருக்கும்‌ 
பதிலுதவி செய்தான்‌ 


കുറഞ്ഞത്‌ 
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പ്രത്യാശ pRatyaaSa (nn), hope; 
അവന്റെ മനസ്സില്‍ യാതൊരു 
പ്രത്യാശയും 

ഉണ്ടായി രുന്നില്ല 

பதிவிரதை pativiratai (nn), 
அவள்‌ ஒரு பதிவிரதை 
പതിവ്രത நக்க (nn), faithful 
wife; അവള്‍ പതിവ്രതയാണ്‌ 
பதிவேடு pativeeTu (nn), 
காவலாளி தினசரி பதிவேடு 
எழுதுகிறார்‌ ഡയറി DayaRi 
(nn), daily record; പോലീസുകാര്‍ 
ദിവസേന ഡയറി എഴുതുന്നു 
பதினாறு! patinaaRu (nn,num), 
பத்து சிறுவர்களும்‌ பதினாறு 
சிறுமிகளும்‌ எங்களுடைய 


குழுவில்‌ இருந்தனர்‌ 
പതിനാറ്‌ patinaaRd (nn,num), 
sixteen; പത്ത്‌ 


ആണ്‍കുട്ടികളും പതിനാറ്‌ 
പെണ്‍കുട്ടികളും ഞങ്ങളുടെ 
ഗ്രൂപ്പിലുണ്ടായിരുന്നു 

பதினான்கு patinaanku (nn,num), 
இந்த படகில்‌ குறைந்தது 
பதினான்கு பேர்‌ ஏறலாம்‌ 
പതിനാല്‌ patinaald (nn,num), 
fourteen; ஸு വള്‌ ത്തില്‍ 
പതിനാലു 
പേര്‍ക്ക്‌ ഇരിക്കാം 

பதினெட்டு patineTTu (nn,num), 
பதினெட்டு புராணங்களையும்‌ 
வாசித்து இருக்கிறாயா? 
പതിനെട്ട്‌ 0211021712 (nn,num), 
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eighteen, പതിനെട്ട്‌ 
പുരാണങ്ങളും 
വായിച്ചിട്ടുണ്ടോ 
பதினேழு patineezu (nn,num), 
அவளுடைய வயது இனிய 


பதினேழு പതിനേഴ്‌ 
0210൦6൧7൭9 (nn,num), seventeen; 
അവളുടെ പ്രായം 
മധുരപ്പതിനേഴാണ്‌ 

பதினைந்து! patinaintu (nn,num), 
பதினைந்தாவது வயகில்‌ 


தான்‌ பத்தாம்‌ வகுப்பு 
தேர்ச்சிப்‌ பெறுகிறார்கள்‌ 
പതിനഞ്ച്‌ patina~cd (nn,num), 


fifteen; പതിനഞ്ചാമത്തെ 
വയസ്സിലാണ്‌ 
മെട്രിക്കുലേഷന്‍ പരീക്ഷ 
പാസാകുന്നത്‌ 
பதினொள்றாவது 
patinonRaavatu (nn,num), 
பதினொன்றாவது 
படுக்கையில்‌ இருக்கும்‌ 
நோயாளிக்கு நினைவு 


இல்லை പതിനൊന്നാമത്തെ 
patinonnaamatte (nn,num), eleventh; 
പതിനൊന്നാമത്തെ ஸவமு]வ 


രോഗിക്ക്‌ ബോധമില്ല 


பதினொன்று! patinonRu 
(nnnum), ൫൫൭൭ தெருவில்‌ 
பதினொரு குடும்பங்கள்‌ 
வாழ்கின்றன പതിനൊന്ന്‌ 


patinonn® (nn,num), eleven; ഈ 
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തെരുവില്‍ പതിനൊന്ന്‌ 
കുടുംബങ്ങള്‍ താമസിക്കുന്നു 


பதுக்கல்‌ patukkal (2), 
பதுக்கலையும்‌ 
கள்ளச்சந்தையையும்‌ ஒழிக்க 


(வேண்டும்‌ പൂഴ്ത്തിവയ്പ്‌ 


puuZttiva 9 (nn ), hiding things; 
പൂഴ്ത്തിവയ്പും 
കരിഞ്ചന്തയും തടയണം 
பதுத்திவை —patukkivai (ம்‌ 
comp), அவர்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ பதுக்கி 
வைத்தார்‌ പതുക്ക്‌ വിര 
(vt), keep as a secret; അയാള്‍ 
എല്ലാം പതുക്കി വച്ചു 
பதுக்கு அறை ദ്ധിിവ aRai 
(nn,comp), USSG அறையில்‌ 
தானியங்களை பாதுகாத்து 


வைத்தனர்‌ നിലവറ 
nilavaRa (nn,comp), cellar; 
നിലവറയില്‍ ധാന്യം 
സൂക്ഷിച്ചുവച്ചു 


LUGMIG  patunku (vi), அவன்‌ 
அங்கே பதுங்கி நின்றான்‌ 
പതുങ്ങ്‌ ൧3൧9 (vi), crouch; 
അയാള്‍ അവിടെ പതുങ്ങി 
നിന്നു 

பதூங்கு நவில (vi), அவன்‌ 
அங்கே பதுங்கி நின்றான்‌ 
പമ്മ്‌ pamme (vi), crouch; 
അയാള്‍ അവിടെ പമ്മി 
നിന്നു 


Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 


TAMIL - ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 





൧/൪/൫/൫൫൧൧ —patunkukuzi (nn), 
அவன்‌ பதுங்குகுழியைத்‌ 
தாண்டிக்‌ ൭൨൫൭൫ കിടങ്ങ്‌ 
kiTannd (nn), trench; അയാള്‍ 


കിടങ്ങ്‌ ചാടിക്കടന്നു 
LIbGLO —pantam (൯൦), பகலில்‌ 
யாரும்‌ பந்தம்‌ 


ஏற்றமாட்டார்கள்‌ அல்லவா? 
പന്തം pantaM (nn), torch; 


പകല്‍ ആരും പന്തം 
കത്തിക്കാറില്ലല്ലോ 

புற்தயாம்‌ pantayam (nn), 
பந்தயத்தில்‌ ஆமை 
வென்றது പന്തയം 


pantayaM (nn), bet; പന്തയത്തില്‍ 
ആമ ജയിച്ചു 

பந்தல்‌ ഹല (nn), விட்டின்‌ 
முன்‌ ஒரு பந்தலிட்டனர்‌ 
പന്തല്‍ pantal (nn), pandal; 
വീട്ടു മുറ്റത്ത്‌ ഒരു പന്തലിട്ടു 
புந்தஷிடு pantaliTu (vi), பயறு 
கொடிகள்‌ இங்கே 
பந்திலிடுகின்றது പന്തലിക്ക്‌ 


pantalikks (vi), grow and spread in all 
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பரிமாறப்பட்டது സദ 
sadya (nn), feast; കല ரபர்‌ 
സദ്യ വളമ്പി 

நீது ചല (nn), குழந்தைகள்‌ 
பந்து எறிந்தனர்‌ പന്ത്‌  panta 
(nn), ball; കുട്ടികള്‍ പന്ത്‌ 
എറിയുന്നു 

LILILIL.LQ நமறவிவா (nn), அவன்‌ 
பப்படத்தைப்‌ பொடித்துத்‌ 
தின்றான்‌ പപ്പടം  pappaTaM 
(nn), papad; പപ്പടം പൊടിച്ച്‌ 
കഴിച്ചു 


பப்பாளி pappaaLi (nn), 
பப்பாளி பழுத்து நிலத்தில்‌ 
விழுந்தது ഓമയ്ക്ക 


oomaykka (nn), papaya; ഓമയ്ക്ക 
പഴുത്ത്‌ നിലത്തു വീണു 


பப்பாளி pappaaLi (nn), 
பப்பாளி மரத்தில்‌ 
பப்பாளிபழங்கள்‌ 

பழுத்துள்ளன പപ്പായ 


pappaya (nn), pappaya; പപ്പായ 
മരത്തില്‍ പപ്പയ്ക്ക പഴുത്തു 
കിടക്കുന്നു 
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in Kerala; പമ്പയില്‍ കുളിച്ച്‌ 
അവര്‍ മലകയറി 


൧/൧/൫/൪/7൧ payankaram (nn), 


அவன்‌ பயங்கரத்தை 
அபிநயம்‌ செய்து 
காட்டினான்‌ ബീഭത്സം 
biibhatsaM (nn), horrendous; 
അയാള്‍ ബീഭത്സം അഭി 
നയിച്ചു കാട്ടി 


LILMBIBITLOIT6OT payankaramaana 
(adj), இது பயங்கரமான ஒரு 
வேலையாகும்‌ ദുഷ്ക്കര 
du$kkara (adj), difficult task to do; 
ദുഷ്ക്കരമായ ഒരു 
പ്രവൃത്തിയാണിത്‌ 

பயங்குறமான =§—payaykaramaana 
(adj), பயங்கரமான சில 


உண்மைகளை அவன்‌ 
அறிந்தான்‌ ഭയങ്കര 
bhayankara (adj), dreadful; 


ഭയങ്കരമായ விவ സത്യങ്ങള്‍ 
അവനറിഞ്ഞു 


൧/////4/7൧ഥി/7൧27 മയ്യ 
(adj), பயங்கரமான காட்சியாக 


அது இருந்தது ഭീഷണ 
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பயி payaNi (nn), 
பாக்கியான்‌ சீனாவிலிருந்து 
வந்த ஒரு பயணி. 
സഞ്ചാരി — sa~caari (nn), traveller; 
ഫാഹിയാന്‍ ചിനയില്‍ നിന്നു 
വന്ന ഒരു 
സഞ്ചാരിയായിരുന്നു 
பயயகுதி — payapakti (7,007), 
அவனுடைய பயபக்தியை 
யாரும்‌ 
கேள்விக்குள்ளாக்கவில்லை 
ഭയഭക്തി  bhayabhakti (comp 


nn), devotion; അയാളുടെ 
ഭയഭക്തി ചോദ്യം 
ചെയ്യപ്പെട്ടില്ല 

பயயபடுி payappaTu (vi), 


யாருக்குப்‌ பயப்படுகிறீர்கள்‌? 
പേട ற௦618 (nn), female animal; 
മാന്‍പേട ഭയന്ന്‌ ഓടി 
LILILILK நலுஹறவிய (vi), அவள்‌ 
யாருக்கோ பயப்படுகிறாள்‌ 
ഭയപ്പെട്‌ bhayappeTo (vt), be 
afraid; അവള്‍ ആരെയോ 
ഭയപ്പെടുന്നു 

൧//൧/////(൫൭൫/൧ =~— payappaTuttum 


directions: പയറുവള്‌ ളികള്‍ ൧//൧///7൧൧ pamparam (nn), bhii$aNa adj), fearful; ന്‌ 
ഇവിടെ പന്തലിക്കുന്നു குழந்தை பம்பரம்‌ வாங்கியது வளன்னு ல்‌ ഒരു ത ളം cia 
பந்தி panti (nn), முதலாம்‌ പമ്പരം pambaraM (nn), top; രംഗമായിരുന്നു അത്‌ ஒரு காட்சியாக. இருந்தது 
பந்தியில்‌ அவர்‌ இருந்தார்‌ കുട്ടി പമ്പരം വാങ്ങി பயணச்சீட்டு payaNacciiTTu ത്രസിപ്പിക്ക്‌ ടം ரட்‌ 
പന്തി நகம்‌ (nn), row; ഒന്നാം LILOGODLI pampai (nn), (nn), நடத்துனர்‌ பயணச்சீட்டுத்‌ சிடிக்கள்‌ ന 
പന്തിയില്‍ അവര്‍ ഇരുന്നു பம்பையில்‌ குளித்து தந்தார்‌ slang  TikkaRRe அனவ பப்ளி അത്‌ 

பந்தி panti (nn), அவர்கள்‌ மலை ஏறினர்‌ (nn), ticket; കണ്ടക്ടര്‍ ടിക്കറ്റ്‌ LULILILIG'SG/LO മുഖ്യാ 
கல்யாணக்கில்‌ பந்தி പമ്പ pamba (nn), important river തന്നു 


(adj), அவன்‌ பயப்படுத்தும்‌ 
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கனவுகள்‌ கண்டான்‌ ഭീകര 
bhiikara (adj), fearful; അയാള്‍ 
ഭീകരസ്വപ്നങ്ങള്‍ കണ്ടു 


பயம்‌ payam (nn), அவனுக்கு 


எல்லோரிடமும்‌ பயம்‌ 
പേക്കോലം —peekkoolaM (77, 
dress of devil; അയാളുടെ 
പേക്കോലം എല്ലാവരും 
കണ്ടു 

൧/൧/൧൧ payam (adj), பயம்‌ 
உண்டாக்கும்‌ காட்சியை 
அவன்‌ கண்டான்‌ இல 


bhaya (adj), pertaining to fear; 
ഭയമുണ്ടാക്കുന്ന ഒരു ദൃശ്യം 
അവന്‍ കണ്ടു 

யாமி payam (nn), அவன்‌ 
யாருக்கும்‌ பயப்படுவதில்லை 
ഭയം bhayaM (nn), fear; 
അവന്‌ ആരെയും 
ഭയമില്ലായിരുന്നു 

பயம்‌ றஷு (nn), அவனுக்குப்‌ 
பயம்‌ தோன்றியது ഭയപ്പാട്‌ 
bhayappaaT | ( nn J fear; 
അയാള്‍ക്ക്‌ ഭയപ്പാട്‌ തോന്നി 
பாயம்‌ payam (nn), அவனுக்குப்‌ 
பயம்‌ ஏற்பட்டது സംഭ്രമം 
saMbhRamaM (nn), fear; അവന 
സംഭ്രമം തോന്നി 

பாயம்‌ 0൮൭൩ (nn), அவனுக்குப்‌ 
பயம்‌ தோன்றியது 
സംഭ്രാന്തി — saMbhRaanti_— (nn), 
fear. അയാള്‍ക്ക്‌ സംഭ്രാന്തി 
തോന്നി 
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LIULILAEO6VITH payamillaata (24), 
பயமில்லாத மனதோடு 
அவன்‌ வேலைக்குப்‌ 
புறப்பட்டான்‌ നിര്‍ഭയം 
niRbhayaM (nn), brave; 
നിര്‍ഭയമായ മനസ്സുമായി 
അവന്‍ ജോലിക്ക്‌ പുറപ്പെട്ടു — 
൧/൧/൧൧൭൭9൧൧ — payamillaata (24, 7 
அவனுடைய பயமற்ற _ 
செயல்கள்‌ மேலதிகாரியைக்‌ _ 
கோபப்படச்‌ செய்கிறது _- 
നിര്‍ഭയമായ niRbhayamaya _ 
(adj), bold; നിര്‍ഭയമായ ആ 
പ്രവൃത്തികള്‍ “a 
മേലധികാരികളെ இ 
ചൊടിപ്പിച്ചു ig 
LILLIE, = payayiravu (nn, comp), 
நேற்று பய இரவாக. 
இருந்தது കാളരാത്രി 
kaaLaraatRi (nn,comp), fearful nigh நத 
ഇന്നലെ ഒരു 
കാളരാത്രിയായിരുന്നു ; 
பயறு! payaRu (nn 
தோட்டத்தில்‌ பயறுகள்‌ - 
விளைந்து கிடக்கின்றன 


പയര്‍ payaR (77), beans; 
തോട്ടത്തില്‍ പയര്‍ வி 
കിടക്കുന്നു இ 
LILICOT payan (nn), அனை 
ஒன்றும்‌ இங்கு பயன்ப 
வாய்ப்பில்லை ഉപയുക്ത്‌ ) 
upayuktaM (nn), us 4 


3 ¥ 


<i ee i 
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അവയൊന്നും ഇവിടെ 
ഉപയുക്തമാകുന്നില്ല 
LILICOT payan (nn), 


வாழ்க்கையின்‌ பயன்‌ என்ன? 
പ്രയോഗിക്ക്‌  pRayoogikka (vt), 
employ; അയാള്‍ ഒരു പുതിയ 
സൂത്രം പ്രയോഗിച്ചു 

LILIOOT payan (nn), 
அதனுடைய பயன்‌ எனக்குப்‌ 
புரியவில்லை പ്രാധാന്യം 


pRaadhaanyaM (nn, ), significance; 
അതിന്റെ പ്രാധാന്യം എനിക്ക്‌ 
മനസ്സിലായില്ല 


LILLIGOT payan (nn), அவள்‌ 
வாங்கிய குளிர்சாதனப்‌ 
பெட்டி ்‌ மிகவும்‌ 
பயனுடையதாக இருந்தது 


പിലം phalaM (nn), utility; 
അവള്‍ വാങ്ങിച്ച ഫ്രിഡ്ജ്‌ 
വളരെ ഫലപ്രദമായി 

பயன்‌ payan (nn), அவன்‌ 
அந்த வாய்ப்பைப்‌ 
பயன்படுத்திக்‌ 
கொள்ளவில்லை 
വിനിയോഗം viniyoogaM (nn), 
ടം അവന്‍ ആ അവസരം 
വിനിയോഗം ചെയ്തില്ല 
തി 

ag payanpaTu (vi), அந்த 
ணடூசி எதற்குப்‌ பயன்படும்‌ 


റിക്ക്‌ upakarikka (vi), be 

Or the ; 

4 purpose; ആ 
മാട്ടുസൂചി എന്തിന്‌ 
പകരിക്കും 
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ப/யண்படு — payanpaTu (vi), அந்த 





அறிவுரை ஒன்றும்‌ 
அவனுக்குப்‌ 
பயன்படவில்லை ഏഗശ്‌ 
6259 (vi), take effect; ആ 
ഉപദേശങ്ങളൊന്നും 


അവനില്‍ ഏശിയില്ല 
LILICTLIG GS/ = pavanpaTuttu (vt), 
தன்னுடைய நன்மைகளுக்கு 


அவன்‌ எல்லோரையும்‌ 
பயன்படுத்திக்‌ 
கொள்கின்றான்‌ 
ഉപയോഗിക്ക്‌ upayoogikka 
(vt), utilize, തന്റെ നന്മയ്ക്ക്‌ 
വേണ്ടി എല്ലാവരെയും 
അയാള്‍ ഉപയോഗിക്കുന്നു. 
பயன்பாட்டு Glioma) 
payanpaaTTu = mozi (nn,comp), 
இம்மொழி இங்குப்‌ 
பயன்பாட்டு மொழியாக 
உள்ளது നടപ്പുഭാഷ 


naTappubhaa$a (nn,comp), language 
in use; അത്‌ ഇവിടത്തെ 
നടപ്പുഭാഷയാണ്‌ 

൧/൧/7൧/7 payanpaaTu (nn), 
போலியானப்‌ பொருட்களின்‌ 
பயன்பாடு நிறுத்தி 
வைக்கப்பட்டுள்ளது 
ഉപയോഗം upayoogaM (7), 
use; കൃത്രിമ പദാര്‍ത്ഥങ്ങളുടെ 
ഉപയോഗം നിര്‍ത്തിവച്ചു 


ASsiste 
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பயனற்று = payanaRRa (adj), அது 
பயனற்ற ஒரு திரைப்படம்‌ 
കാശിനുകൊള്ളാത്ത 
kaasinokoLLaatta (adj), useless; 
കാശിനു കൊള്ളാത്ത ഒരു 
സിനിമയാണത്‌ 

பயனற்ற payanaRRa (22, 
அவனுடைய சுபாவம்‌ 
பயனற்றதாக இருந்தது 
218 8 caLLa (adj), useless; 
അവന്റെ സ്വഭാവം 
ചള്ളായിരുന്നു 

பயனற்ற payanaRRa (2, 
பயனற்ற காரியங்களை 
அவர்‌ நிறைய செய்தார்‌ 
നിരര്‍ഥക niraRthaka (22), 
meaningless; നിരര്‍ഥകമായ 
കുറെ കാര്യങ്ങള്‍ അയാള്‍ 
ചെയ്തു 


பயனற்ற payanaRRa (22), 
பயனற்ற பொருட்களைக்‌ 
கொண்டு வந்து குவித்தார்‌ 
നിരുപയോഗ nirupyooga (adj), 
useless; നിരുപയോഗമായ 
സാധനങ്ങള്‍ വാരിക്കൂട്ടി 
பயனற்று நலமக (22, 
பயனற்ற செயல்களினால்‌ 
யாரும்‌ எதும்‌ 
சம்பாதிக்கமுடியாது 
നിഷ്ഫല ni$phala (adj), 
fruitless; നിഷ്ഫലമായ 
പ്രവൃത്തികള്‍ കൊണ്ട്‌ 


ആരും ഒന്നും നേടുന്നില്ല 
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பயனற்ற வேலை payanaRRa 
veelai (nn,comp), அது வெறும்‌ 
பயனற்ற வேலையாய்‌ 
ஆனது ദുഷ്പ്രയത്നം 
du$pRayatnaM (nn,comp ), futile 
labour; അത വെറും 


ദുഷ്പ്രയത്നമായി ഭവിച്ചു 
பாயனற்றவள்‌ 
ஈம). பயனற்றவனாகிய _ 
அவன்‌ முட்டாள்தனத்தை | 
வெளிப்படுத்தினான்‌ ‘ 
പടുവങ്കനായ paTuvankanaaya 
(nn,comp), good for nothing fellow; — 
പടുവങ്കനായ അയാള്‍ ഒരു 
വിഡ്ഡിത്തം കാട്ടി 
ப்யரில்லாத payanillaata (adj), 
அது மிகவும்‌ பயனில்லாத 
செயலாகும்‌ നിഷ്പ്രയോജന। 
ni$pRayoojana (adj), futile, വള 0 
നിഷ്പ്രയോജനമായ ഒരു 
പ്രവൃത്തിയായിരുന്നു അത്‌ — 
பயனில்லாமலாக்கு இ 
payanillaamalaakku (vb comp), 
அவன்‌ செயல்களை 
எல்லாம்‌ அவள்‌. 
பயனில்லாமலாக்கினாள்‌ 
നിഷ്ഫലമാക്ക്‌ 3 
ni$phalamaakka (comp vb), ma ce 
futile; അയാളൂടെ 
പ്രവൃത്തികളെല്ലാം അവള്‍ 
നിഷ്ഫലമാക്കി பி 
LULA ചും (nn), அவனி 
பயிற்சி து 


ஜுஹி 


1 

அஜ 

“a 
1, 


திரும்பினான்‌ അഭ്യസനം 
abhyasanaM (nn), practice; 
അവന്റെ അഭ നം കഴിഞ്ഞ്‌ 
അവന്‍ മടങ്ങ 


007 payiRci (nn), பயிற்சி 
நடக்கும்‌ போது குழந்தைகள்‌ 
சத்தம்‌ போட்டார்கள்‌ ഡ്രില്‍ 
DRil (nn), ദോ; ഡ്രില്‍ 
നടക്കുമ്പോള്‍ കുട്ടികള്‍ 
ബഹളം കൂട്ടി 

LULA payiRci (nn), 


வகுப்பில்‌ படிப்பதற்கு நல்லப்‌ 
பயிற்சி இருந்தது വഴക്കം 
vaZakkaM (nn), practice; ക്ലാസില്‍ 
പഠിപ്പിക്കുന്നതിന്‌ നല്ല 
വഴക്കമുണ്ടായിരുന്നു 

பயிற்சி செய்‌ —payiRci cey (vi), 
உதயணன்‌ பயிற்சி செய்தான்‌ 
പയറ്റ്‌ payaRRo (vi), excercise in 
மாடி; ഒതേനന്‍ പയറ്റ്‌ നടത്തി 
൧/൧)07ത൧൧൧൧ 

payiRecimaiyam സമ), அவன்‌ 
போர்‌ பயிற்சிமையத்தில்‌ 
படிக்கிறான்‌ കളരി kaLari 
(nn), school for dual fight; അവന്‍ 
കളരിയില്‍ പഠിക്കുന്നു 
ப்ரடடைத்தலை 
(nn,comp), 
൭൭൭ 


paraTTaittalai 

ரவியினுடைய 

9 பரட்டைத்தலையாக 

ட தது ചപ്രത്തല 

attala (7,ഹമ്മാ), head with 

ட்‌ dered hair; രവിയുടെ തല 
പ്രത്തലയായിരുന്നു 





பரக்‌ நவவி! (nn), வேளாண்‌ 
நிலங்களில்‌ பல 
இடங்களிலும்‌ பரண்களைக்‌ 
காணலாம்‌ ௨0௫022265௦ 


eeRumaaTaM (nn), fence work on 
stakes on top of trees to watch and 


escape from wild beasts; 
കൃഷിസ്ഥലങ്ങളില്‍ 
പലയിടത്തും ഏറുമാടങ്ങള്‍ 
കാണാം 

பரத்தை ക്ഷ്‌ (nn), அவள்‌ 
ஒரு பரத்தையாம்‌ കുടല 
kuTala (nn), prostitute; അവള്‍ 


ഒരു കുടലയാണത്രേ 

LNG മമ (nn), குஞ்சுனு 
பாத்திமா பர்தா 
அணிவதில்லை പര്‍ദ്ദ 
paRdda (nn), purdha worn by muslim 
woman; കുഞ്ഞി പ്പാത്തുമ്മ 
പര്‍ദ്ദ അണിയാറില്ല 

பரதேசி ലലല (nn), அவன்‌ 
ஒரு பரதேசி போல 
அலைந்து திரிந்தான்‌ 
പ്രവാസം pRavaasaM (൯), 


living far from home; 
പ്രവാസത്തിഒ കാലം 


കഴിഞ്ഞ്‌ അവള്‍ നാട്ടിലേക്ക്‌ 
മടങ്ങി 


பரந்த (adj), இது 
பரந்து விரிந்த மைதானம்‌ 
വിശാലമായ 


paranta 


viSaalamaaya 
(adj), wide; വിശാലമായ 
മൈതാനമാണിത് 


Assisted 
Sted 7) : 
)7 Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 


703 


TAMIL - ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 







பரந்த விருப்பம்‌ paranta 
viruppam (nn,comp), அவருடைய 
பரந்த விருப்பம்‌ 
பாதுகாக்கப்படவில்லை 
സ്ഥാപിതതാല്‍പര്യം 


sthaapittalpaRyaM = (nn,comp), vested 
interest; അവരുടെ 


സ്ഥാപിതതാല്‍പര്യങ്ങള്‍ 
സംരക്ഷിക്കപ്പെട്ടില്ല 
൧//72//7൧൧/7൪ = parapparappu (adv), 
அவர்கள்‌ பரப்பரப்பாக நடந்து 
போகிறார்கள்‌ ധൃതിയായി 
dhRtiyaayi (adv), busily; അവര്‍ 
ധൃതിയായി നടന്നുപോകുന്നു 


பரப்பரப்பு patapparappu (77 yi, 


அவனுடைய பரபரப்பை 
அவனே அறிவான்‌ 
ബദ്ധപ്പാട്‌ baddhappaaTo = (nn), 


haste; അയാളുടെ ബദ്ധപ്പാട്‌ 
അയാള്‍ക്കേ അറിയൂ 
பரப்பளவு parappaLavu (nn), 
அந்த இடத்தினுடைய 
பரப்பளவு எனக்குத்‌ 
தெரியாது വിസ്തീര്‍ണ്ണം 
visotiiRNNaM (nn), area; ആ 
സ്ഥലത്തിന്റെ വിസ്തീര്‍ണ്ണം 
എനിക്കറിയില്ല 
பரப்பு ഉമ്മാ (vi), அம்மா 
நெல்லு பரப்புகிறாள்‌ வி 
011159 
uniformally; 
ചിക്കുന്നു. 


(vt), spread grain on a mat 
അമ്മ നെല്ല്‌ 
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parappu (൨൧), ൭൫൭ — 
செய்தி நாடு முழுவதும்‌ | 
பரப்பப்பட்டது പ്രഖ്യാപനം 
pRakhyaapanaM (nn), announcement, [ 
അയാള്‍ വിജയിച്ചതാം 


പ്രഖ യാപനമുണ്ടായി 
பரம மூ parama eezai (nn), © இ 
அவன்‌ பரம ஏழையாக நீ 
இருந்தான்‌ നിസ്വന്‍ nisvan | 

(nn), pamper; അയാള്‍ ഒരു 

നിസ്വനായിരുന്നു ஜி 
பரம்பரை ட்‌ 
அவர்‌ பரம்பரையின்‌ கடைசி 
ராஜா പരമ്പര നിബ 
(nn), lineage; പരമ്പരയിലെ 
ഒടുവിലത്തെ 
രാജാവായിരുന്നു അദ്ദേഹം 

பரம்பரை நிலம்‌ நகலாக i 
ரவி பரம்பரை 
நிலத்தில்‌ விவசாயம்‌ 

செய்தான்‌ ജന്മം ബി 
(nn), free hold property; ജന്മം 
കിട്ടിയ സ്ഥലത്ത്‌ രവി കൃ ஜி 
ചെയ്തു 4 


பரப்பு 


paramparai ( a 


nilam (nn), 












my 


பர.ம்பரைச்சொத்து! 7 
paramparaiccottu (nn, comp); 
பரம்பரைச்சொத்து a 
முழுவதையும்‌ Ff 
அழித்தான்‌ തറവാട്ടുസ്വത്‌ 0! 
taRavaaTTusvatte (11,2071 
property belonging to ancestral hort aK 
തറവാട്ടുസ്വത്തു വനു റു 


രവി കളഞ്ഞു കുളിച്ചു 
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LIJONFLO paravacam (nn), அவர்‌ 


பரவசம்‌ அடைந்தார்‌ 
നിര്‍വൃതി ஸம்‌ (൧൭, 
ecstacy; അയാള്‍ നിര്‍വൃതി 
പൂണ്ടു 

൧//762/6൧/7277 paravalaana (adj), 
பரவலான வாசிப்பு இப்போது 
குறைந்து வருகிறது 
വിപുല vipula (adj), extensive; 
വിപുലമായ വായനയുടെ 
അഭാവമാണ്‌ ഇപ്പോള്‍ 
നേരിടുന്നത്‌ 

பரவ] paravu (vi), இங்கே 


நோய்‌ பரவுகிறது പകര്‌ 
0889 (vb), transfer from one person 
to another; ഇവിടെ രോഗം 
പകരുന്നു 

பரவ] paravu (vi), நோய்‌ நாடு 
முழுவதும்‌ பரவியது പടര്‌ 


08185 (vi), spread; രോഗം 
നാടുമുഴുവന്‍ പടര്‍ന്നു 

பரவு paravu (vi), தரையில்‌ 
சிந்திய எண்ணெய்‌ 
எலலாயிடத்திலும்‌ பரவியது 
പട്ടര്‌ paTara (vi), scatter; 
തറയില്‍ വിണ എണ്ണ 


എല്ലായിടത്തും പടര്‍ന്നു 
ad paravu (vi), காலையில்‌ 
வளிச்சம்‌ பரவியது പരക്ക്‌ 
Parakka (vi), 
പ്രഭാതത്തില്‍ 
പരന്നു 


spread(physical); 
വെളിച്ചം 


439/2 
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பரவ] paravu = (vi), அந்தச்‌ 
செய்திகள்‌ எல்லா 
இடத்திலும்‌ வேகமாக 
பரவின പരക്ക്‌ நவவி (vi), 
spread; ആ വാര്‍ത്ത 
എല്ലായിടത്തും പെട്ടെന്നു 
തന്നെ പരന്നു 

பரவ] paravu ர்‌, நோய்‌ 
திடீரென பரவியது 
പ്രസരിക്ക്‌ —pRasarikka ௫) 
extend; രോഗം പെട്ടെന്ന്‌ 
പ്രസരിച്ചു 

பரவுதல்‌ —paravutal (nn), வீடு 
முழுவதும்‌ தீப்புகை 
பரவியிருந்தது വ്യാപിക്ക്‌ 


vyaapikke (nn), spread; 
വീടു നിറയെ വ്യാപിച്ചു 


பரவுதல்‌ 


പുക 


paravutal (nn), 


நுண்ணுயிரிகள்‌ பரவாமல்‌ 
தடுக்கப்பட்டன പ്രസരണം 
pRasaraNaM (nn), ing: 
ബാക്ടീരിയകളുടെ ളി 
പ്രസരണം തടഞ്ഞു 

ப்ரான்‌ praan (൨7), இன்று 
ப்ரான்‌ கொண்டு குழம்பு 
வைக்கப்பட்டது കൊഞ്ച്‌ 


10-09 (vi), prawn; ഇന്ന്‌ കൊഞ്ച്‌ 
മീന്‍ കൊണ്ട്‌ കറിയുണ്ടാക്കി 


பரிகாரம்‌ parikaaram (vb comp), 


காரியங்களுக்கு 
எப்படியாவது பரிகாரம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌ 
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നിവൃത്തിവരുത്ത്‌ അംഗങ്ങളുണ്ടെങ്കിലേ | പരിശോധിക്ക്‌ —pariSoodhikka பரிபூரணம்‌ 
nivRttivarutte (vt), arrive at a solution; i அது een . ஷு (vt), en ண em എല്ലാ கிடைக்கவில்லை 
കാര്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ എന്തെങ്കിലും பரிசு ലി ஸம்‌. നോട്ടുപുസ്തകങ്ങളും santu$Ti (nn), een. | 
നിവൃത്തി വരുത്തണം கோழிக்கோடு പരിശോധിക്കുന്നു അയാള്‍ക്ക്‌ ജിവിതത്തില്‍ 
பரிகாரம்‌ — parikaaram (0), மாவட்டத்திற்கு 4 பரிசோதி ഉല றி, സന്തുഷ്ടി കിട്ടിയില്ല 
மஞ்சள்‌ காமாலைக்கு ஒரே யுவவிழாவின்‌ போது முதல்‌, மருத்துவர்‌ நோயாளியைப்‌ ൧00൧൧7077൧ Ss parimaaNam (nn), 
பரிகாரம்‌ தான்‌ உள்ளது பரிசு கிடைத்தது സമ്മാനം பரிசோதிக்கிறார்‌ அந்த பொருளின்‌ பரிமாணம்‌ 
പ്രതിരോധിക്ക്‌ ധ്വര sammaanaM (nn), prize; യൂത്ത്‌ പരിശോധിക്ക്‌ —_pariSoodhikka என்ன? ഉള്ളടക്കം 
(vt), defend; അയാള്‍ ഫെസ്റ്റിവലിന്‌ കോഴിക്കോട്‌ (vt), examine; ഡോക്ടര്‍ uLLaTakkaM (nn), volume: ആ 
പറയുന്നതിനെ ജില്ലയ്ക്ക്‌ ഒന്നാം സമ്മാനം രോഗിയെ പരിശോധിക്കുന്നു വസ്തുവിന്‍റെ ഉള്ളടക്കം 
പ്രതിരോധിക്കാന്‍ എനിക്കു കിട്ടി ட. LINGITLI நிலை ഫിദ nilai എത്രയാണ്‌ 
കഴിയില്ല | ൧൧2൭22. (0 paricucciiTTu inl, (nn), அவனுடைய பரிதாப பரிமாற்றும்‌ parimaaRRam (nn), 
UMGONEFILILD  pariccaiyam (adj), யாருக்கு பரிச நிலையை யாரும்‌ அவன்‌ எல்லாப்‌ 
அது மிகவும்‌ பரிச்சையம்‌ விழுந்தது எதை கவனிக்கவில்லை ദൈന്യം பரிமாற்றங்களையும்‌ 
ற கட்டுரை வினை | தொயலில்லை என்றது மம டைல்‌ கவர்‌ | அவதார்‌ நிறுத்தினான்‌ 
vij~eeya (adj), known; വളരെ naRukke (nn), lot, ആര്‍ക്കാണ്‌ ദൈന്യം ആരും ശ്രദ്ധിച്ചില്ല എടപാട്‌ eTapaaTo 
വിജേഞയമായ ഒരു നറുക്ക്‌ വീണതെനനറിയില്ല பரிதாபம்‌ paritaapam _—(nn), transaction; അയാളുലായിട്ടുട് 
ലേഖനമാണത பரிசுத்தம்‌ paricuttam வேற அவனுடைய பரிதாப நிலை എടപാടുകള്‍ തീര്‍ത്തും 
ume paricaLi பள்‌ ஹரி. பரிசுத்தமான இடத்தில்‌ அவர்‌ மிகவும்‌ பாவமாக இருந்தது അവസാനിപ്പിച്ചു 
அவனுக்கு பித்த உட்கார்ந்தார்‌ തിരു tira ( (ad J, ദൈന്യത dainyata (nn), பரிமாற்றம்‌ parimaaRRam (nn), 
பரிசளித்தேன்‌ സമ്മാനിക്ക്‌ pfx), pure etc; തിരുനടയ॥ deplorable state; അവന്റെ அவன்‌ பணம்‌ பரிமாற்றம்‌ 
sammaanikke (vt), present; ഞാന്‍ അയാള്‍ ഇരുന്നു யு വളരെ செய்தான்‌ വിനി 
ട്‌ ഒരു പുസ്തകം ദയനിയമായിരുന്ന | ae பல்க்‌ 
അവന ச 8 பரிசோதனை um ന്നു vinimayaM (nn), exchange; 
സമ്മാനിച്ചു paricootanai cey (Vi), மருத்தன்‌ ர்‌ ன டமாக paritaapamaana അയാള്‍ പണം വിനിമയം 
சொல்லைக்‌ ௩ (adj) நோயாளியைப்‌ பரிசோதலை இபோது அவனுடைய பணம ட்‌ 
pariciilanai uriya 9 നോ ക്ക്‌ 100% Ke ராம்ப பரிதாபமான 2/൫ paru (nn), அவனுடைய 
பரிசீலனைக்குரிய പം ത விலகக்‌ | முகத்தில. பெரிய பர 
உறுப்பினர்கள்‌ ey രോഗിയെ നോക്കുന്നു oy ത്തം. ட்‌ இருந்தது കുരു സ്യ (nn), 
இருந்தால்தான்‌ കൂന பரிசோதி paricooti al വളരെ പി നിം; അയാളുടെ മുഖത്ത്‌ 
நடக்கும்‌ ட்ட ഞി | ஆசிரியர்‌ எ tmp പകരമായതാണ്‌ ணை . 
ளம்‌ യമായ തി ர ത്ഥ ParipuuraNam (nn), UGG sis ்‌ 
பரிசோதித்தார்‌ வனுக்கு naman தத்‌ parutta (adj), நல்ல 








பருத்த உடம்பானது 
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அவனுடையது മുഴുപ്പ്‌ பருவமடைந்த்து തിരള്‌ புலகீசரிமி —palakiinam 3), അയാള്‍ ആ ശക്തികൊണ്ട്‌ 
muZuppa (adj), well built; ന tiraLa (vi), oe en for the ist ர அவனுடைய பலகீனத்தை ബലപ്പെടുന്നു 
മുഴുപ്പുള്ള ശരീരമാണ്‌ time; പെണ്‍കുട്ടി ത Cn அ பலரும்‌ பயன்படுத்தினர்‌ பலம்‌ palam (nn), அவன்‌ 
അവന്റേത്‌ LIED pal (௩0), பல்லில்‌ ബലഹീനത balahiinata (8), பலம்‌ மிகுந்த மனிதன்‌ 
பருத்தி parutti (nn), அது துவாரம்‌ இருந்த்து ദന്തം റി ത്ത്‌... ക്കം —wukkaM മ), force; 
பருத்தியாலான ஆடையாகும்‌ dantaM (nn), tooth; 90000] ட்‌ പലരും അയാളുടെ ഈക്കം കൊണ്ട്‌ 
പരുത്തി parutti (nn), cotton; പോടു ണ്ടായിരുന്നു ) ம்‌. മു ത്തു . മറിഞ്ഞു വീണില്ല 
അത്‌ പരുത്തികൊണ്ടുള്ള பல்‌ ഉല (nn), குழந்தையின்‌ பலகை  palakai (nn), ரவி ஒரு பலம்‌ மீக (nn), அவன்‌ 
വസ്ത്രമാണ്‌ வாயில்‌ பல்‌ முளைத்தது அறத்து மேல்‌ தன்னுடைய பலம்‌ கொண்டு 
பருத்திரு paruttiru (vb comp), പല്ല്‌ pate (nn), tooth; உட்கார்ந்திருந்தான்‌ a வெற்றிபெற்றான்‌ ഈറ്റം 
நீர்க்‌ கோர்த்ததினால்‌ அவள்‌ കുഞ്ഞിന്‍റെ വായില്‍ ലി palaka (nn), plank; രവി ഒരു uuRRaM (nn), strength; അയാള്‍ 
உடல்‌ பருத்திருந்தது മുളച്ച இ இட்‌ ഇരുന്നു തന്റെ 9290 കൊണ്ടു 
വിങ്ങ്‌ ഗ്നു (ற்‌, ലി மு; பல்‌ ஈறு ~— pal iiRu (nn), பல்‌ பலகை நவில்‌ (nn), அவன்‌ വിജയിച്ചു 
നീരു കൊണ്ട്‌ അവളുടെ ஈறுக்குள்‌ முள்‌ குத்திவிட்டது ஒரு பலகையில்‌ பலம்‌ ലി (nn), கையைப்‌ 
ദേഹം വല്ലാതെ വിങ്ങി തൊണ്ണ നിം = (nn), ഇ உட்கார்ந்தான்‌ ഫലകം பலமாகப்‌ பிடித்தான்‌ ബലം 
LI SIG paruttiru (vb comp), തൊണ്ണയില്‍ 7 phalakaM (nn), plank; അയാള്‍ balaM = (nn), force; കൈയ്യില്‍ 
நீர்க்‌ கோர்த்ததினால்‌ அவள்‌ മുള്ളുകയറി ஆ ഒരു ഫലകത്തില്‍ ഇരുന്നു ബലമായി പിടിച്ചു 
உடல்‌ பருத்திருந்தது பல்‌ ஈறு — pal iiRu (ராதி பலசாஷி  palacaali (nn), அவன்‌ பலம்‌ palam (nn), 
സമയം  samayaM (nn), time; அவனுடைய பல SG பலசாலிக்‌ குழந்தை அவனுடைய பலம்‌ 
അയാള്‍ സമയത്തെപ്പറ്റി வலிக்கின்றது பேர = uukkan (nn), strong பரிசோதிக்கப்பட்டது ബല 
ബോധവനായിരുന്നില്ല mooNa (nn), gum, Gore ய்‌ Ba. അവ൯ ഒരു ഈക്കന്‍ balaM (nn), strength; അയാള ത; 
பருவநிலை —paruvanilai__ (nn), മോണ വേദനിക്കുന്നു ம. tee = ബലം പരിശോധിക്കപ്പെട്ട 2 
பருவநிலை மாறுவதனால்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 3 அறு palattaal | (adj), LIGVLO வாய்ந்த விவா vaaynta 
வண்ணங்களும்‌ வேந்தர்‌ விழாவி baal (0d). forcipty ബലാല്‍ திட்டுக்கள்‌ ബലവത്ത്‌ 
மாறுகின்றன തു ய தி வ പിട്ടി ടട on பண்ன balavatta (adj), _ powerful: 
pa ae 04ல்‌ அனை ணன்‌ ர்‌ பலப்பட ചൂടക്ക | hae ബലവത്തായ പാറക്കെട്ടുകള്‍ 
മാറുന്നതനുസരിച്ച്‌ ഷട്‌ (nn), univer சக்தியால்‌ ட லபரத அன்‌ ப்லமருத்துவம்‌ palmaruttuvam 
വൃക്ഷങ്ങളുടെ നിറവും സര്‍വ്വകലാശാലയുടെ பலப்பட்ட.- அவன்‌ (nn,comp), அவருக்குப்‌ பல்‌ 
മാറുന്നു വൈസ്ചാന്‍സലര്‍ = அ i ബലപ്പെട്‌ மருத்துவம்‌ தெரியும்‌ 
பரு வமடை paruvamaTai (12 ഉദ്‌ ഘാടനം ചെയ്‌ തു Ay ்‌ (vi), become strong; ദന്തവൈദ fo dantavaidyaM 
பெண்‌ குழந்தைப்‌ ല്‍ 
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(nn,comp), dentistry; ദന്തവൈദ so (nn,comp), hanging ; Sine 
അയാള്‍ക്കറിയാം തൂക്കുമഞ്ചത്തില്‍ 1 மன்மையானது பல்வேறு —_palveeRu (adj), நீதி 
, ்‌ ന 3 ரங்க ட்‌ 
பமைருத்து/ வா palmaruttuvar ee കൊണ്ടുപോയി : ലിയുടെ அளி a bm ர்க மன்றத்தில்‌ தீர்ப்பு வழங்கிய 
(7171, 201710), அவர்‌ ஒரு பல்‌ பலிலல்கு pallakku (nn). பல்‌ வீறு paliiR é ; பின்‌ மக்களிடையே 
| $$ க க க A பம்‌ al u nn,com J க ன்‌ ப 3 
மருத்துவர்‌ ദന്തവൈദ്യന്‍ ല്‍ ര ஜான ഖി பல்லீற்றில்‌ நக்‌ பல்வேறானக்‌ கருத்துகள்‌ 
dantavaidyan (nn,comp), dentist; ഉണ്ട വ്‌ പില റി (runt, palanquin; , வந்தன സമ്മിശ്ര sammisRa 
അയാള്‍ ഒരു രാജാവ്‌ മഞ്ചല ല്‍ വന്നു தோன்றியது ദന്തമൂലം (adj), mixed up __ with; 
ദന്തവൈദ്യനാണ്‌ பல்வி வம்‌ (nn), பல்லியின்‌ dantamuulaM (മമ, ds gum of the കോടതിവിധിയ്ക്ക്‌ ശേഷം 
റ . உத்த tooth; ദന്തമുലത്ത്‌ 
பலமற்றவன்‌ —_palamaRRavan வாள்‌ முறிந்துவிட்டது ന്നി ம்‌ വേദന സമ്മിശ്രമായ 
(nn), அவன்‌ பலமற்றவனாக ഗൌളി ഉ (nn), house lizard; ത്ത്‌ , പ്രതികരണങ്ങള്‍ ഉണ്ടായി 
இருந்தான்‌ ത്ത ഗെൌളിയുടെ വാല്‍ മുറിഞ്ഞു; பலலெரி pallooli (nn), "൭ பல்வேறுபட்ட —_palveeRupaTTa 
Be. ல்லொலியாகுப்‌ 
balahiinan ie weak oe னா லி இந்து ட aM (nn) ன டட (adj), பல்வேறுபட்ட 
അയാള്‍ ബലഹനനനായിരുന്ന பலி palli (nn), பல்லி ஒரு OH) டைவ்‌ பகுகிகளில்‌ ചി 


புலமானவளன்‌ 
(nn), அவன்‌ பலமானவனாக்‌ 


palamaanavan 


பூச்சியைப்‌ பிடித்தது வதி 
palli (nn), lizard; പല്ലി ഒരു 
ഷഡ്പദത്തെ പിടിച്ചു 



















൧/0൭/7077൧൧ ച്ച്‌ (൭2), 
பல்வண்ணப்‌ பூக்கள்‌ இங்கே 


மக்கள்‌ இங்கு வருகின்றனர்‌ 
വിഭിന്ന vibhinna (adj), different; 
വിഭിന്ന സ്ഥലങ്ങളിലുള്ള 


இருந்தான்‌ കരുത്തന്‍ 6 
karuttan (൫൭), powerful person; பல்விசாஸ்திரம்‌ கு இருக்கின்றன | നാനാവര്‍ണ്ണ മനുഷ്യര്‍ ഇവിടെ വരുന്നു. 
അയാള്‍ ഒരു pallicaashtiram (nn,comp), ரவிக்கு നാനാവര്‍ണ്ണ aa ലു coloured; பலன்‌ palan (nn), தவறின்‌ 
കരുത്തനായിരുന്നു பல்லிசாஸ்திரத்தில்‌ | പുക്കള്‍ ഇവിടെയുണ്ട്‌ ലഖതങ அவன்‌ 
பலமானவள்‌ palamaanavan ய்‌ റ all 
. , நம்பிக்கையில்லை இ பலவான்‌ நவா (nn), அவன்‌ அனுபவித்தான்‌ ഫലം 
(nn), அவன்‌ ஒரு ഗെൌളിശാസ്ത്രം on னான னி phalaM (nn), effect; തെറ്റിന്റെ 
பலமானவன்‌ മുട്ടന്‍ gauLiSaastRaM = (nn,comp), fo tune இருந்‌ மனதனாக்‌ ഫലം അയാള്‍ അനുഭവിച്ചു 
muTTan (nn), stout person; telling by observing movements ப முற்றான ബലവാന്‍ பலனற்ற palanaRRa (கழி), 
അയാള്‍ ഒരു മുട്ടനായിരുന്നു sounds of 1123സ്‌; രവ alavaan (nn), strong ഉണ്ട; , | 
பலமுள்ள alamuLLa (adj) ഗൌളിശാസ്ത്രത്തില്‍ ட പവാനായ ഒരു മനുഷ്യന്‍ ee iis ப்ட்‌ 
ടി ன me വിശ്വാസമില്ലായിരുന്നു ആയിരുന്നു അയാള്‍ முயற்சிகள்‌ செய்தான்‌ 
ட. டக்க வ்‌ Levene 11 (vb com) பலவீளம்‌ palaviinam (nn,comp), വിഫലമായ viphalamaaya 
எடுத்தாள்‌ ബലം —balaM குரங்கு துக்‌ நாற்காலி வின்‌ (adj), fruitless; അയാള്‍ 
(adj), strong; അവള്‍ ബലമുള്ള |  இடைந்ததால்‌ വിഫലമായ விவ ശ്രമങ്ങള്‍ 
ഒരു വടിയെടുത്തു காட்டியது ബല ൭൭ மாற்றினார்‌ നടത്തി 
பல்லக்கு pallakku (nn ) pallaiLikke ( com vb), | 21" nn) പം ളെ மறற பலனுள்ள alanuLL d i) 
കി കുരങ്ങന്‍ പല്ലിള ച്ചു കാട്ട! நி 9 weak; ബലക്ഷയം ളം 
ഇ அது ഷു; பல்லீறு വിഡ இத ക oo ത്യം... : 
எடுத்துச்‌ சென்றனர்‌ (பில பல்லீறி സേര നീക്കം ചെയ്തു சாப்பிட்டான்‌ ഫലപ്രദം 
തൂക്കുമഞ്ചം tuukkuma~caM இழிற்தையான ட ச phalapRadaM (adj), — fruitful: 
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ഫലപ്രദമായ ചില 
മരുന്നുകള്‍ കഴിച്ചു 

பலா மரம்‌ ലിക maram (nn), 
பலா மரத்தில்‌ பழம்‌ 
൫൫൫൭൫ പ്ലാവ്‌ plaava (nn), 
jack fruit tree; പ്ലാവില്‍ ചക്ക 
ഉണ്ടായിരുന്നു 


൧/൧/7൪കഗ്ഥ/ palaakkaay (nn), 
நேற்று வாங்கிய பலாக்காய்‌ 
பிஞ்சியாக இருந்தது 
കൊത്തന്‍ചക്ക kottancakka 
(adj), unripe jackfruit; ഇന്നലെ 
വാങ്ങിയ ചക്ക 
കൊത്തന്‍ചക്കയായി രുന്നു 


LINGE&IMGLO  palaatkaaram (nn), 
அந்தப்‌ பெண்ணை யாரோ 


பலாத்காரம்‌ செய்தனர்‌ 
ബലാല്‍സംഗം balaalsaMgaM 
(nn), rape; ആ സ്‌ ത്രീയെ 
ആരോ ബലാല്‍സംഗം 
ചെയ്തു 

பலாப்பழம்‌ palaappazam (nn), 
பலாவில்‌ பலாப்பழம்‌ 


இருக்கிறது ചക്ക — cakka 


(nn), jack — fruit; പ്ലാവില്‍ 
ചക്കയുണ്ടാകുന്നു 
பலாமரம்‌ palaamaram (nn), 


பலா மரத்தின்‌ அடியில்‌ ஒரு 
பாம்பு இருந்தது ശീമപ്ലാവ്‌ 


Siimaplava (nn), jack fruit tree; 
ശീമപ്ലാവിന്റ ചുവട്ടില്‍ ഒരു 
പാമ്പുണ്ടായിരുന്നു 
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பவனி ഉ (nn), அங்கே ஒரு 
ஆட்டை பலி கொடுகின்றனர்‌. 
കുരുതി kuruti (nn), ടന്ന 


offering; അവിടെ ഒരു 

ആടിനെ കുരുതി കഴിക്കുന്നു 
பலி pali (nn), 
ஆட்டுக்குட்டியைப்‌ பலி 
கொடுத்தனர்‌ ബലി ൮ % 
(nn), sacrifice; ആട്ടിന്‍ കുട്ടിയെ — 


ബലി നടത്തി 
புவிதல்‌ പി | 
பலிகல்லில்‌ தலை வைத்தும்‌" 
படுத்தான்‌. ബലിക്കല്ല്‌ 
balikkallo coe nn), sacrificial altar; 
ബലിക്കല്ലില്‍ തലവച്ച്‌ 
അവന്‍ കിടന്നു yl 


நளி 
Fiat 


பவிகொடு palikoTu ൫0, 


ழி 
(nn,comp), — 


மந்திரவாதி கோழியைப்‌ 
பலிகொடுத்தான்‌ த 
കുരുതികഴിക്ക്‌ kurutikaZikko 


(vt), sacrifice; മന്ത്രവാദി — ர 
കോഴിയെ കുരുതി കഴിച്ചു aa 
பவிகொடுி palikoTu 6, 
அவன்‌ ஒரு ஆட்டைப்‌ பலி - 
கொடுத்தான்‌ ബലികൊടുക്ക്‌ 


balikoTukka (vt), be killed as a 
sacrificial offering; അയാള്‍ ഒരു 


ആടിനെ ബലി കൊടി ட்‌. 
பித்து! palittu yi), 
அவனுடைய —— 
பலித்தது ഫലിക്ക്‌ a 











a 
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(vi), materialise; 
പ്രവചനം ഫലിച്ചു 


பஷித்த/ palittu (vi), 
அவனுடைய தந்திரம்‌ 
பலித்தது ഫലിക്ക്‌  phalikke 
അവന്റെ 


അയാളുടെ 


(vi), materialise; 
സൂത്രം ഫലിച്ചു 


൧൧൧൧) நவிழ்றறம்ரிகா (0), 
பலி பீடத்தின்‌ முன்‌ 
பாதிரியார்‌ நின்றார்‌ 
ബലിപീഠം balipiiThaM (nn), 


altar; ബലിപീഠത്തിനുമുമ്പില്‍ 
വൈദികന്‍ നിന്നു 

൧/൮ ൧ ~~ paliyiTam (nn,comp), 
பலியிட சில விலங்குகளைக்‌ 
கொண்டு வந்தனர்‌ 
ബലികര്‍മ്മം balikaRmmaM 


(comp nn), sacrifical ritual; 
ബലികര്‍മ്മത്തിന്‌ ചില 


മൃഗങ്ങളെ കൊണ്ടുവന്നു 

൧/ഖ൧0 paliyiTu (vb comp), 
ஒரு ஆட்டைப்‌ பலியிட 
வேண்டினர்‌ ബലികഴിക്ക്‌ 


0811192112. (comp -vb), sacrifice; 
ഒരു ആടിനെ ബലികഴിക്കാന്‍ 


ആവശ്യ ്പെട്ടു 

பலியிடு പിസ (vi), அப்பா 
முதாதையர்க்குப்‌ பலி 
கொடுத்தார்‌ ബലിയിട്‌ 


baliyiTs 
a (vb), perform oe a 


> 


പൂര്‍വ്വികന്മാര്‍ക്ക്‌ ae ப்‌ 
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LIQUEYTLO pavaLam (nn), 
நவரத்தினங்களில்‌ ஒன்று 


பவளம்‌ പ്രവാഹം 
തി (nn), flow; 
ജലത്ത ന്റെ പ്രവാഹം 
തടസ്സപ്പെട്ടു 


൧/0൪൭൧/൧/(൫൭൫/ pazakkappaTuttu 
൫൧), விட்டு மிருகங்களை 


பழக்கப்படுத்துவதற்கு 
தனித்திறமை வேண்டும்‌ 
മെരുക്ക്‌ merukko (vt), tame; 
വളര്‍ത്തു മൃഗങ്ങളെ 
മെരുക്കാന്‍ പ്രത്യേക 
കഴിവുവേണം 

பழக்கும்‌ நபா (vi), அவன்‌ 
சட்டென்று 
இவ்விடத்திற்கேற்ப 
பழக்கமானான்‌ ഇണങ്ങ്‌ 
iNanna (vi), get adjusted; അവന്‍ 
പെട്ടെന്ന്‌ ഇവിടവുമായി 
ഇണങ്ങി 

൧൧൧൪൪൧൧7 றவ (nn), அவன்‌ 
புகைப்பிடிக்கும்‌ 
பழக்கமுள்ளவன்‌ ശീലം 


SillaM (nn), லம்‌; പുകവലി 
അയാളുടെ ശീലമാണ്‌ 


൧4൧൪44൧൧ pazakkam (nn), 
அவனுடைய பழக்கம்‌ 
எனக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை 
ശൈലി Saili (മമ), idiom; 
060௮ ശൈലി 
എനിക്കിഷ്ടമല്ല 


ഥു 
ed by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu_ . 
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பழக்கமான ~—pazakkamaana (adj), 
எனக்கு மிகவும்‌ பழக்கமான 
ஒரு இடம்‌ கோழிக்கோடு 
സുപരിചിതമായ 
suparicitamaaya (adj), _ familiar; 
എനിക്ക്‌ സുപരിചിതമായ 
ഒരു സ്ഥലമാണ്‌ 
കോഴിക്കോട്‌ 
பழக்கமில்லாத நமவிபிபோர்‌!18218 
(adj), பழக்கமில்லாத 
இடத்திற்குச்‌ சென்றபோது 
அவருக்கு பயம்‌ உண்டானது 
അപരിചിതമായ 
aparicitamaaya (adj), unacquainted; 
അപരിചിതമായ 
സ്ഥലത്തെത്തിയപ്പോള്‍ 
അയാള്‍ക്ക്‌ പേടി തോന്നി 
பழக்கமில்லாதவள்‌ 

(nn), அந்த்‌ 
வழியாக ஒரு 
பழக்கமில்லாதவன்‌ நடந்து 
செல்கிறான்‌ അപരിചിതന്‍ 
aparicitan (nn), stranger; ഒരു 
അപരിചിതന്‍ ആ வசி 
നടന്നു പോകുന്നു. 

பழகு pazaku (nn), அவள்‌ 


pazakkamillaatavan 


புதிய விட்டின்‌ கூழ்நிலைக்குப்‌ 


பழகி போனாள்‌ ശീലിക്ക്‌ 
Siilikka (nn), be accustomed to; 
അവള്‍ പുതിയ വീട്ടിലെ 
കാര്യങ്ങളെല്ലാം ശീലിച്ചു 
കഴിഞ്ഞു 


Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 
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பழங்கால pazankaala (adj), 
பழங்கால மனிதன்‌ 
நதிக்கரையில்‌ வாழ்ந்தான்‌ 
പ്രാചീന pRaaciina (24), 
ancient; പ്രാചീനകാലത്ത്‌ 
മനുഷ്യന്‍ നദീതീരങ്ങളില്‍ 
ജീവിച്ചു 


LILQIBIGITEVLO == pazankaalam (adv), 
பழங்காலத்தில்‌ ஒரு இராஜா 
வாழ்ந்தார்‌ പണ്ട്‌ നം 
(adv), olden days; പണ്ട ഒരു 
രാജാവുണ്ടായിരുന്നു 

பழங்குடி pazankuTi (2), 


இனமாகும்‌ വര്‍ഗ്ഗം 3 
vaRggaM (77), tribe; തോഡര്‍ — 


ഒരു ഗിരിവര്‍ഗ്ഗ ജനതയാണ്‌ 


பழம்‌ pazam (nn), அவனுக்குப்‌ 
பழம்‌ மிகவும்‌ பிடிக்கும்‌ ' 


പഴം paZaM (nn), സ്വ 
അവന പഴം വലിയ — 
ഇഷ്ടമായിരുന്നു ം 
பழம்‌ pazam (02), ஒரு 


பழமும்‌ இல்லாத மரமாகும்‌ 
ഫലം phalaM (nn), fruit; ഒരു .. 


ഫലവുമില്ലാത്ത വൃക്ഷം 


பழுத்தன 
phalavRek$aM (comp nn), fru 
ഫലവൃക്ഷത്തില്‍ ഫല 
ഉണ്ടായി 











൧/൧൧൧൧/7൧൧) = pazamaram (nn, comp), ்‌ 
பழமரத்தில்‌ பழங்க, 







it tree; 
ങ്ങശ്‌ 
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பழை நகல்‌ (எஸ்‌), பழஞ்‌ 
சரித்திரம்‌ எழுத வேண்டி 
பண்டிதன்மார்‌ முயன்றனர்‌ 
പ്രാക്‌ pRaak (adv), ancient; 


പ്രാക്ചരിത്രം രചിക്കാന്‍ 
പണ്ഡിതന്മാര്‍ ശ്രമിച്ചു 


பழமொழி 0822111021 (7171), 
அம்மாவிற்கு நிறைய 
பழமொழிகள்‌ தெரியும்‌ 
പഴഞ്ചൊല്ല്‌  ற௨28-0019 (nn), 
proverb; അമ്മയ്ക്കു ധാരാളം 
പഴഞ്ചൊല്ലുകള്‍ അറിയാം 


൧൧൧4൪൫൧൧൧൧ pazikkuppazi 
(nn,comp), பழிக்குப்பழி 
வாங்காமல்‌ தவறுகளை 
மன்னிக்க வேண்டும்‌ வி 
pRati (nn), accused; 
കൊലചെയ്ത പ്രതികളെ 


തടങ്കലില്‍ പാര്‍പ്പിച്ചു 
பழித்தல்‌ pazittal (nn), பிரத்ப்‌ 
தம்பியிடம்‌ 
பழித்துக்காட்டினான்‌ 
കൊഞ്ഞനം ko~~anaM (27), 
mockery; പ്രദീപ്‌ അനുജനെ 
കൊഞ്ഞനം കാട്ടി 
பழித்துக்காட்டு pazittukkaaTTu 
(vb comp), சின்னக்குழந்தைப்‌ 
பழித்துக்காட்டியது 
കോക്രികാട്ട്‌ kookRikaaTTo 


(comp vb), tease; ചെറിയകുട്ടി 
കോക്രികാട്ടി 
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பழித்துக்கூறு pazittukkuuRu 
(vt), தலைவரின்‌ 
கொலையில்‌ பலரும்‌ 
பலரைப்‌ பழித்துக்கூறினர்‌ 
അപലപിക്ക്‌ apalapikko (10), 
blame; നേതാവിന്റെ 


കൊലപാതകത്തില്‍ പലരും 
അപലപിച്ചു 


பழித்துக்கூறுதல்‌ 
pazittukkuuRutal (nn), அவள்‌ 
எல்லாரிடமும்‌ பழித்துக்‌ 
கூறினாள்‌ ഏഷണി ച്‌ി 
(nn), tale bearing calumny; അവള്‍ 
എല്ലാവരോടും ഏഷണി 
പറഞ്ഞു 
பிவாங்கு 
comp), அவன்‌ கடைசியில்‌ 
பமிவாங்கினான்‌ 

പകപോക്ക്‌ pakapookka (comp 
vb), take revenge; അയാള്‍ 
ഒടുവില്‍ പക പോക്കി 


pazivaanku (vb 


பழிவாங்கு pazivaanku (vb 
comp), அவன்‌ அவரைப்‌ 
பழிவாங்கினான்‌ പകരം 


വീട്‌ pakaramviiTTe (comp vb), 
revenge; അവ൯ അയാളോട്‌ 
പകരം വീട്ടി 


൧0൭൪ ௪9௨௦  pazukka vai (vb 
comp), பழத்தைக்‌ குழையில்‌ 
வைத்துப்‌ பழுக்க 
வைக்கப்பட்டது മൂപ്പിക്ക്‌ 
muuppikke (vt), get ripe; alYo 


A ச 
‘sisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 
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അവിടെ കുലയില്‍ നിര്‍ത്തി பளப்பளப்பாக்குகின்றாள்‌ 3 புள்ளி ൧.14 (nn), இளையக்‌ பறவை —paRavai (nn), பறவை 
മൂപ്പിച്ചു മിനുക്ക്‌ minukks (vt), clean; 4 | குழந்தைக்கு இன்று பள்ளி பறக்கிறது ഖഗം  khagaM 
பமுது/படுி pazutupaTu (vb comp), അമ്മ വീടെല്ലാം | விடுமுறை സ്ക്ക മുള്‍ (nn), bird; ഖഗം പറക്കുന്നു 
புதிய தொலைக்காட்சியில்‌ തൂത്തുമിനുക്കുന്നു skkooL (nn), school; ഇളയകുട്ടി ൧/൧07൭ഞ൭/ § paRavai (nn), மாலை 
பழுது ஏதோ ஏற்பட்டது ப்ப்பளபபு | യാടി മ സ്ക്കൂളില്‍ പഠിക്കുന്നു நேரத்தில்‌ பறவைகள்‌ 
കേടുപറ്റ്‌ keTupaRRa (comp vb), அந்தப்‌ பளப்பளப்பைக்‌ கண்டு பள்ளிவாசல்‌ றியி (nn), கூட்டிற்குத்‌ திரும்பின 
become vee പുതിയ மயங்கினான்‌ മിനുക്കം அவர்‌ பள்ளிவாசலுக்குத்‌ പക്ഷി pak$i (nn), bird; 
ടെലിവിഷന്‌ എന്തോ minukkaM (nn), brightness; ஈமுகைக்குப்‌ போனார்‌ സന്ധ്യയായതോടെ പക്ഷികള്‍ 
കേടുപറ്റി aye ആ മിനുക്കം oo இ ளி வ (nn), mosque; കൂട്ടിലേക്ക്‌ മടങ്ങി 

பமுப்பு நிறும்‌ pazuppu niRam മു . இத അവര്‍ പള്ളിയില്‍ பறவைப்‌ பற்றிய ஆராய்ச்சி 
(nn), அவர்‌ பழுப்பு நிறமுள்ள ப/ரப்பளப்பி ணக்கம்‌; * ம்‌ அத നിസ്ക്കരിക്കാൻ പോയി paRavaip paRRiya aaraaycci 
ஆடையை அணிந்திருந்தார்‌ இது நல்லப்‌ பளப்பளப்பான': ்‌ up ர (vi), பறவைகள்‌ (nn,comp), பறவைப்‌ பற்றிய 
തവിട്ടുനിറം taviTTuniRam ഥന്ധിണ മിനുസം  minusaM ஆகாயத்தில்‌ பறக்கின்றன ஆராய்ச்சி ரவியின்‌ 
(nn), brown colour; (nn), glitter; നല്ല മിനുസമുള്ള ட்‌. പറക്ക്‌ paRakka ൨), _ fly; பொழுதுபோக்கு 

Mans നിറമുള്ള ഒരു മാര്‍ബിള്‍ ட்‌ : പക്ഷികള്‍ ആകാശത്ത്‌ പക്ഷിനിരീക്ഷണം 
കുപ്പായമാണ്‌ അയാള്‍ பள்ளத்தாக்கு pal Lata പറക്കുന്നു pak$iniriik$NaM ரமா), மமம்‌ 
അണിഞ്ഞിരുന്നത്‌ ன ௫ (nn), ൭൫ பள்ளத்தாக்கிற்கு பற்சிதைவு നന്തി watching; പക്ഷിനിരീക്ഷണം 
பழைய நமஷ்௩௨ (adj), அங்கே രവിയുടെ ഹോബിയാണ്‌ 


அருகில்‌ தான்‌ நாங்கள்‌ 


நண்பி of இ (nn,comp), எனக்குப்‌ பற்சிதைவு 
ன்றோம்‌ കൊ ௦ 


ஏற்பட்டது ദന്താഘാതം 


பழைய கோவில்‌ ஒன்று பற்றாக்குறை paRRaakkuRai 


உள்ளது പഴയ ദ്യ (adj), (nn), valley; ഒരു കൊല്ലിയുഒ ലി (nn,comp), 51112) ah பற்றாக்குறை 
old, അവിടെ പഴയ ഒരു അടുത്താണ്‌ ഞങ്ങള്‍ — എനിക്ക്‌ ദന്താഘാതമേറ്റു காரணமாக இந்தியாவில்‌ 
மண்னை ளை നിന്നിരുന്നത്‌ പ ப்றிபொடி. paRpoTi (nn,comp), குழந்தைகள்‌ இறக்கின்றனர்‌ 
LIGTLILIGNLILITEG | பள்ளத்தாக்கு paLLattaakku » ப நான்‌ பற்பொடி வாங்கினேன்‌ ക്ഷാമം k$aamaM (nn), famine: 
paLapaLappaakku ൨൧, அவள (nn), பள்ளதாக்கின்‌ வழியே - ദന്തചൂര്‍ണ്ണം  dantacuuRNNaM ക്ഷാമം മൂലം ഇന്ത്യയില്‍ 
எல்லாவற்றையும்‌ நாங்கள்‌ நடந்தோம்‌ _ ர்‌ (nn,comp), tooth paste; ഞാന്‍ കുട്ടികള്‍ മരിക്കുന്നു 
துடைத்துப்‌ താഴ്വര  taaZavara (nn), valley; | ദന്തചൂര്‍ണ്ണം വാങ്ങി பற்றாக்குறை paRRaakkuRai 
பளப்பளப்பாக்கினாள்‌ | താഴ്വരയിലൂടെ ഞങ്ങള്‍ | பறவை நறவம்‌ (nn), பறவை (nn), பொருட்களின்‌ 
മിനുക്ക്‌ = minukka (൨൧), polish; നടന്നു பதி ஒரு நெல்மணியைக்‌ பற்றாக்குறையினால்‌ 

അവള്‍ ്ഠില്ലാം തുടച്ച്‌ பள்ளி paLLi — (nn), கொத்திப்‌ பறந்தது കിളി இறக்குமதி செய்யப்படுகிறது 
മിനുക്കി என்னுடைய ட்‌ 1014 (nn), bird: കിളി ഒരു ദുര്‍ല്ലഭത duRlabhata അ), 
பளப்பளப்பாக்கு വിദ ്യാലയം vidyaalayaM (nn), | നെന്മണി കൊത്തിപ്പറന്നു scarcity; സാധനങ്ങളുടെ 
paLapaLappaakku (vt), அம்மா school; അത്‌ എന്റെ ட்‌ 028 வு60 നിമിത്തം 
விட்டைக்‌ கூட்டி വിദ്യാലയമാണ്‌ ഇറക്കുമതി ചെയ്യുന്നു 

Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. ൧. Thirunavukarasu Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. അന നന്ന്‌ 
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பற்றாக்குறை paRRaakkuRai 
(nn), பணத்தின்‌ 
பற்றாக்குறையால்‌ பலவும்‌ 
நடக்கவில்லை ദൌര്‍ല്ലഭ്യം 
dauRllabhyaM (nn), — scarcity; 
പണത്തിന്റെ ദൌര്‍ല്ലഭ്യം 
കൊണ്ട്‌ പലതും നടന്നില്ല 
பற்றி paRRi (0), நான்‌ 
என்னைப்‌ பற்றி நிறைய 
பேசி உள்ளேன்‌ കുറിച്ച്‌ 
kuRiccd (in), about; ഞാന്‍ 
എന്നെ കുറിച്ച്‌ പലതും 
പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. 

பற்றி றம்‌ (in), அவன்‌ பல 
விஷயங்களைப்‌ பற்றி 
விசாரித்தான்‌ வடி. - 
paRRi (in), about; അവര്‍ പല 
കാര്യങ്ങളെ പറ്റി ചര്‍ച്ച 
ചെയ്തു 3 
LIMA ~—-paRRiyiru (vi), அந்த 
மரக்கட்டை பலகையோடு 
பற்றியிருக்கிறது 
കൊണ്ടിരിക്ക്‌ KoNTirikka (vi), 
be touching each others; ആ 
മരക്കട്ട പലകയോട്‌ 
കൊണ്ടിരിക്കുന്നു 
பற்றுக்கோல்‌ paRRukkool 
(nn,comp), சன்னலின்‌ 
பற்றுக்கோல்‌ இழகிவிட்டது 
വിജാഗിരി 
ജനലിന്റെ 
ഇളകിപ്പോയി 


Vijaagiri (nn), hinge; 
വിജാഗിരി 
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பற்றுள்ளவர்‌ paRRuLLavar (nn), — 


கட்சியின்‌ மீது 
பற்றுள்ளவரைத்‌ 

தாக்கினார்கள்‌ അനുഭാവി 
anubhaavi (nn), | sympathiser; 


പാര്‍ട്ടിയുടെ അനുഭാവിയായ 
ആളെ ആക്രമിച്ചു | 
(vt), குழந்தை ' 


பறி paRi 

பூவைப்‌ பறிக்கின்றது _- 
പറിച്ചെടുക്ക്‌ paRicceTukke | ந 
(vt), pluck; കുട്ടി പൂക്കള്‍ — 
പറിച്ചെടുക്കുന്നു 
பறிமுதல்‌ paRimutal (nn), 


காவல்காரர்கள்‌ கடைகளைச்‌ 
சோதனை செய்த போது 


பறிமுதல்‌ செய்தனர்‌ _ 
വാരല്‍ vaaral (nn), seizing; — i 
പോലീസുകാര്‍ കടകള്‍ 
റെയ്ഡ്‌ ചെയ്തപ്പോള്‍ 


തൂത്തുവാരല്‍ നടത്തി 
பறை paRai (nn), அங்கே ஒரு. 
பறை முழங்கியது 


bheeri (nn), trumpet; 
ഒരു ഭേരി മുഴങ്ങി 


LICOTIRIGON 


അവിടെ 


(nn,comp), பனையில்‌ இருந்து _ 
எடுக்கின்றனர்‌ : 
(nn), 
liquor from palm tree; പനയില്‍ — 
നിന്ന്‌ പനങ്കള്ള്‌ എടുക്കുന്നു 


1] 


பனங்கள்‌ 


പനങ്കളി്‌ ള്‌ panankaLLo 


LIGOTIBI(G 60060 


(nn,comp), பனங்குலைக்‌ காணி 4 


i 
f 


ഭേരി 


panankaLLu த 










அழகானது 
panaykula (nn,comp), bunch of 


palmyra fruits; പനങ്കുല 
കാണാൻ മനോഹരമാണ്‌ 
ഥ്ഗ്രാ൪൧ (adj), 
பன்முகம்‌ கொண்ட அவரை 
அனைவரும்‌ பாராட்டினர்‌ 
ബഹുമുഖ bahumukha (adj), 
multifarious; 
ബഹുമുഖപ്രതിഭയായ 
അദ്ദേഹത്തെ 
അഭിനന്ദിച്ചു 

பன்றி றவு (nn), பன்றிகள்‌ 
சகதியில்‌ 
விளையாடுகின்றன പന്നി 
panni (nn), pig; പന്നികള്‍ 
ചെളിയില്‍ കളിക്കുന്നു 

பன்றி இறைச்சி ௮751 iRaicci 
நான்‌ பன்றி 
இறைச்சி சாப்பிட்டதில்லை 
പന്നിയിറച്ചി panniyiRacci (nn), 
pork; ഞാന്‍ പന്നിയിറച്ചി 
കഴിച്ചിട്ടില്ല 

பன்றிக்‌ தெம்பு panRik kompu 
(nn,comp), பன்றிக்‌ 
கொம்பினால்‌ காயம்‌ ஆனது 
പന്നിത്തേറ്റ pannitteeRRa 
(comp n), pig's tusk: പന്നിത്തേറ്റ 
കൊണ്ട്‌ മുറിഞ്ഞു 
பன்னாட்டுமமாரான 
PannaaTTumayamaana 


പനങ്കുല 


panmukam 


അവര്‍ 


(71/7, 01110), 


இ aes (adj), 
ங்கள்‌ பன்னாட்டுமயமான 


சி 
BU நடவடிக்கைகளை 
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விவாதித்தோம்‌ 
അന്തര്‍ദ്ദേശീയമായ 
antaRddeeSiiyamaaya (adj), 
international; 

അന്തര്‍ദ്ദേശീയമായ ചില 


കാര്യങ്ങള്‍ ഞങ്ങള്‍ ചര്‍ച്ച 
ചെയ്തു 


ListreonGhyoval(h 
(nn,num), ஒரு டசன்‌ என்றால்‌ 
பன்னிரெண்டு எண்ணிக்கை 
இருக்கும்‌ പന്ത്രണ്ട്‌ 
pantRaNTs (nn,num), twelve; ഒരു 
ഡസണ്‍ എന്നാല്‍ പന്ത്രണ്ട്‌ 


pannireNTu 


എണ്ണമാണ്‌ 

൧/7 panniir (nn), 
கல்யாணத்திற்கு 
வந்தவர்களைப்‌ பன்னீர்‌ 
தெளித்து வரவேற்றனர்‌ 
പനിനീര്‍ paniniiR (nn), rose 
water; കല ാണത്തിനു 


വന്നവരെ പനിനിര്‍ തളിച്ച്‌ 
സ്വീകരിച്ചു 

൧/7 நவம்‌ (nn), குழந்தை பனி 
பொழிவதைக்‌ கண்டு நின்றது 
തുഷാരം tu$aaraM (nn), dew; 
കുട്ടി തുഷാരമുതിരുന്നത്‌ 
നോക്കി നിന്നു 

Licof} pani (nn), கிழக்கு 
மலைகளில்‌ இப்போது பனிப்‌ 
பெய்கின்றது മഞ്ഞ്‌ ma~~a 
(nn), dew; കിഴക്കന്‍ മലകളില്‍ 
ഇപ്പോള്‍ മഞ്ഞു പെയ്യുന്നു 


Assist 
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பனி மம்‌ (nn), பனித்தூவும்‌ 
இரவு அழகானது ഹിമം 
himaM (nn), snow; ഹിമം 
തൂങ്ങുന്ന ; രാത്രികള്‍ 
മനോഹരമാണ്‌ 

൧൭0൪൭൧൧൧ — panikkaTTi (nn), 
பனிக்கட்டியில்‌ கால்‌ வழுக்கி 
விழ்ந்தான்‌ ഉറഞ്ഞമഞ്ഞ്‌ 
uRa~~ama~~o (nn), frost; ഉറഞ്ഞ 


മഞ്ഞില്‍ കാല്‍ വഴുതി 
വീണു 

பனிக்கட்டி — panikkaTTi (nn), 
பனிக்கட்டி கொண்டு 
இக்குலர்‌ செய்தனர்‌ 
മഞ്ഞുകട്ടി  ma~~ukaTTi (nn), 
ice; മഞ്ഞുകട്ടി കൊണ്ടു ഇഗ്ലൂ 
ഉണ്ടാക്കുന്നു 

புித்தட்டி _ panikkaTTi (nn), 
பனிக்கட்டிகள்‌ நிறைந்த 
வழியில்‌ பயணம்‌ செய்வது 
கடினமானது ഹിമപാതം 
himapaataM (nn), avalanche; 
ഹിമപാതം കൊണ്ട്‌ അതു 
വഴിയുള്ള യാത്ര 
ദുഃസ്സഹമായി തീര്‍ന്നു 
பபஹிக்காரலம்‌ panikkaalam (nn), 
பனிக்காலம்‌ முடிந்துவிட்டது 
என்று தெரியவில்லை 
ശരല്‍ക്കാലം SaralkkaalaM 
(nn), autumn; ശരല്‍ക്കാലം 
വന്ന്‌ കടന്നു 
പോയതറിഞ്ഞില്ല 
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கட 


அ 
ச்‌ 


panittuLi (nn,comp), 
இலையின்‌ _ 
விழ்ந்தன 


tu$aarabindy | 


பனித்துளி 
பனித்துளிகள்‌ 
மேலிருந்து 

തുഷാരബിന്ദു 


(7171, 201710), dew drop; ; 
തുഷാരബിന്ദുക്കള്‍ ry 


ഇലപ്പടര്‍പ്പുകളില്‍ നിന്ന്‌ 
ഉതിര്‍ന്നു വിണു பி 
பனியன்‌ த 
அவனுக்கு 
அணியும்‌ வழக்கமில்லை 
ബനിയന്‍ ബുദ്ധ (nn), banian; — 
അവന്‍ ബനിയന്‍ ഇടാറില്ല 4 ட்‌ 
LI60) 607 panai (nn), കണ 
இறக்குவோன்‌ பனை 
மரத்தில்‌ ஏறினான்‌ പന 
pana (nn), palmyra tree; പനയില്‍ 1 
ചെത്തുകാരന്‍ കയറി பத 
பனை ஓலை — panai colai (nn) 
பண்டைக்காலத்தில்‌ பனை. 
ஓலை எழுதப்படும்‌ 
சாதனமாகப்‌ பயன்பட்ட | 
പനയോല panayoola (nn), pan 
leaf; പനയോല പണ്ട 
എഴുതാനുള്ള വസ്തുവായ! 
ഉപയോഗിച്ചു 
பனையோலை 
(7171, 001712), 
பனையோலையில்‌ a 
எழுதினார்‌ എഴുരേ noe 
eZuttoala (comp n), palm leaf u க 
writing; ௦0621 


എഴുത്തോലയില്‍ എട്‌; 




















paniyan 


பனியன்‌ _ 


| 


panaiyoo! 
வால்ம8 


ol 


- 


ആ... 
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பனைவெல்லம்‌ panaivellam 
(nn), அம்மா 
பனைவெல்லத்தால்‌ காப்பிப்‌ 
போட்டாள்‌ ചക്കര  cakkara 
(nn), jaggery Palm sugar; അമ്മ 
ചക്കരകൊണ്ട്‌ 
കാപ്പിയുണ്ടാക്കി 

பஜனை pajanai (nn), அவன்‌ 
பஜனை செய்தான்‌ ഭജന 


bhajana (nn), ceremony of worship; 
അയാള്‍ ഭജന ഇരുന്നു 


பரத்தி நகப்‌ (nn), இனி 
பாக்கி என்ன இருக்கிறது? 
ബാക്കി ചി സമാ), balance: 
ഇനി ബാക്കി എന്തുണ്ട്‌ 

LINGGNLIGITOD ക്ലി! (nn i. 
அவன்‌ பெரிய பாக்கியசாலி 
ഭാഗ്യശാലി நரகஜுக$கவிர்‌ (nn), 


lucky person; അയാള്‍ വലിയ 
ഭാഗ്യശാലിയാണ്‌ 


பரத்‌ 
ரக்கியதை pakkiyatai (nn), 


a. இ baadhyata (nn) 
ற; അയാള്‍ക്ക്‌ ഇ ി 
തില്‍ 


ബാധ്യതയും 







paakkiyam (87), 
ஒரு பாக்கியம்‌ 


വര്‍ക്കത്തം 
(nn), grace; അവള്‍ 






க்‌்‌ 
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ഒരു വര്‍ക്കത്തം കെട്ടവൾ 
ആണ്‌ 

பரக்கிய/முரள்ள ~—paakkiyamuLLa 
(adj), அவன்‌ நல்ல 
பாக்கியமுள்ள குழந்தை 
aK bhaagya (adj), pertaining 
to fortune; നല്ല ഭാഗ (മു്‌ 

കുട്ടിയാണ്‌ അവന്‍ ரன: 
பாக்கியஸ்தன்‌ paakkiyashtan 


(nn), இக்காரியத்தில்‌ தான்‌ 
பாக்கியஸ்தன்‌ 

இல்லையென்று அவன்‌ 
சொன்னான்‌ ബാധ്യസ്ഥന്‍ 
baadhyasthan (nn), one who is liable 
10; ഇക്കാര്യത്തില്‍ താന്‍ 


ബാധ്യസ്ഥനല്ലെന്ന്‌ അയാള്‍ 
പറഞ്ഞു 


பார்க்கு paakku 
வெற்றிலைப்‌ போடுவதற்கு 


பயன்படுகிறது അടയ്ക്ക 
aTaykka (nn), arceanut; അടയ്ക്ക 


വെറ്റില മുറുക്കാന്‍ 
ഉപയോഗിക്കുന്നു 
LITAGLOL. OL paakkumaTTai 
(nn), குழந்தை ஒரு 
பாக்குமட்டையை ்‌ 
இழுத்துக்கொண்டு வர்‌ 
ந்த்து 
തണങ്ങ്‌ taNanne (nn), leaf of an 
arceanut palm; കുട്ടി ഒരു 
തണങ്ങ്‌ വലിച്ചുകൊണ്ടു 
വന്നു 
பாரக்குமரம்‌ _ paakkumaram (nn), 
பாக்குமரத்தில்‌ பாக்கு பறிக்க 


(nn), பாக்கு 
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ஒரு ஆள்‌ ஏறுகிறான்‌ 
കമുക്‌ kamuks (nn), arecanut 
tree; കമുകില്‍ അടയ്ക്ക 


പറിക്കാന്‍ ഒരാള്‍ കയറുന്നു 
uméleMuir — paakTiiriyaa (nn), 
அழுக்குகளில்‌ பாக்டீரியா 
இருக்கின்றது ബാക്ടീരിയ 


baakTiiriya (nn), bacteria; 
അഴുക്കുകളില്‍ ബാക്ടീരിയ 


പിടിപെടുന്നു 

LUT&LO paakam (nn), மாத 
இதழில்‌ நாவல்கள்‌ பாகம்‌ 
பாகமாக வந்தன வள்மப 


khaNDaSah (nn), 11 parts; 
നോവല്‍ മാസികയില്‍ 


ഖണ്ഡശ്ശയായി വന്നു 

பரதம்‌ ലിന (nn), விட்டின்‌ 
ஒருபாகம்‌ வாடகைக்கு 
விடப்பட்டுள்ளது ഭാഗം 
bhaagaM (nn), portion; വീടിന്റെ 
ഒരു ഭാഗം വാടകയക്കു 
കൊടുത്തിരിക്കുകയാണ്‌ 
பார்கும்‌ paakam (nn), 
தன்னுடைய பாகம்‌ மட்டும்‌ 
சரியென்று மனிதர்கள்‌ 
விரும்புகிறார்கள்‌ ഭാഗം 
bhaagaM (nn), part; തന്റെ ഭാഗം 
മാത്രം മനുഷ്യന്‍ 
ശരിയാണെന്നു 
വിചാരിക്കുന്നു 

LIT@LO paakam (nn), கடைசி 
பாகத்தின்‌ தொடர்ச்சி இந்தக்‌ 
க்தை ലക്കം lakkaM (nn), 

















number; കഴിഞ്ഞ _ 
ലക്കത്തിലേതിന്റെ 
തുടര്‍ച്ചയാണ്‌ ഈ കഥ இ 
பாகற்காய்‌  —paakaRkaay (nn ) இ 
பாகற்காய்‌ கசப்பு எனக்குப்‌ _ 
oT ம அஜி 
பிடிக்கும்‌ കയ്പയ്ക്ക 
kayppaykka (ரர) 0105 த 
കയ്പയ്ക്കയുടെ 
എനിക്കിഷ്ടമാണ്‌ 
பாகற்காய்‌ —paakaRkaay 
சக்கரை நோயாளிகளுக்கு 
பாகற்காய்‌ 


കയ്പ്പക്ക kaippakka (nn), bitter 
gourd; കയ്പയ്ക്ക പ്രമേഹ 
രോഗികള്‍ക്കു നല്ലതാണ്‌ 
൧//7ഥ്ഥ൧ paacam 


அதிக பாசம்‌ தோன்றிய 

വാത്തല്യം 

fondness; അയാള്‍ക്ക്‌ 
മക്കളോട്‌ വാത്സല്യം തോന്നി 
பரசி 08௨01 (nn), குளத்தில்‌ 
நிறைய பாசிகள்‌ இருந்தன 
പായല്‍ paayal 












vaatsalyaM ( nn), 


കുളത്തില്‍ നിറയെ 
പായലായി രുന്നു 3 
பாசிப்பருப்பு 

(771, 077120), பாசிப்பருப்‌ ட்‌ 
குழம்பு வைக்க எடுத்‌ 
ചെറുപയര്‍ ceRup 
(nn,comp), green Zor 


ചെറുപയര്‍ കറിവയ്ക്കാര്‍ 
എടുത്തു 


6, 
டண்‌: 


പ്ല ௬ 
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பரசிய/பறு! 
(nn,comp), பாசிபயறு கொடி 


paacipayaRu 


படருகின்றது പെരുംപയര്‍ 
perumpayaR (nn), _french beans; 
പെരുംപയര്‍ വള്ളി പടര്‍ന്നു 


பாடகர்‌ paaTakar (nn), 
ஏசுதாஸ்‌ நல்ல பாடகர்‌ 
ஆவார்‌ ഗായകന്‍  gaayakan 
(nn), singer; യേശുദാസ്‌ നല്ല 
ഗായകനാണ്‌ 

பரடகி நிலம்‌ ற), சித்ரா 
நல்ல பாடகியாவாள்‌ 
ഗായിക gaayika (nn), female 
singer; ചിത്ര നല്ല 
ഗായികയാണ്‌ 


பாராட்டி paaTTi (nn), பாட்டிக்‌ 
கதை சொல்லிக்‌ கொடுத்தார்‌ 
മുത്തശ്ശി muttaSSi (nn), grand 
mother; മുത്തശ്ശി കഥകള്‍ 
പറഞ്ഞു തന്നു 

பட்டு ரம (nn), செருசேரி 
பாட்டு எழுதினார்‌ ഗാഥ 
റും னி கண்ட ஸ்‌ Pais) 
மாட்டு paaTTu (nn), அவன்‌ 
நன்றாகப்‌ பாட்டு பாடக்‌ 
கூடியவனாக இருந்தான்‌ 


പാട്ട 08௨ (vb), song; അവന്‍ 
[യി പാട്ടു 


പാടുമായിരുന്നു 
அஜி 

அதி 08௨11 (nn), குமார்‌ 
அட னுடைய பாட்டுகள்‌ 
காக உள்ளன ഭാവഗീതം 
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bhaavgiitaM (nn), lyric; 
കുമാരനാശാന്റെ 
ഭാവഗീതങ്ങള്‍ സുന്ദരമാണ്‌ 
൧/൧ டிப்பாடு paaTTuppaaTu 
(nn), அவள்‌ பாட்டுப்பாடி 
நடனமும்‌ ஆடினாள்‌ പദം 
പാട്‌ 0804408809 (nn), stanza in a 
poem; അവര്‍ പദം പാടി 
നൃത്തം ചെയ്തു 

LINL.LQ நிலா (nn), இந்தப்‌ 
பாடம்‌ புதுப்பாடப்புத்தகத்தில்‌ 
இடம்‌ பெற்றுள்ளது 
ടെക്സ്റ്റ്‌ 1௭௯185 (nn), text 
the actual word for text book; ഈ 
ടെക്സ്റ്റില്‍ പുതിയ 
വിഷയങ്ങള്‍ ഉള്‍പ്പെടുത്തണം 
LITLLO புகட்டு paaTam pukaTTu 
(vb comp), அவன்‌ அவனைக்‌ 
கொண்டு பாடம்‌ 
புகட்டுகிறான்‌ 
നക്ഷത്രമെണ്ണിക്ക്‌ 
nak$atRameNNikka (comp vb), teach 


a lesson; അയാള്‍ 
അവനെക്കൊണ്ട്‌ 
നക്ഷത്രമെണ്ണിക്കുന്നു 

பாடல்‌ மால (nn), JO) ஒரு 
பாடல்‌ கேட்டான்‌ ഗാനം 


gaanaM (nn), song; രവി ഒരു 
ഗാനം കേട്ടു 

பழ ஐபி! (nn), அவள்‌ பாடி 
அணிகின்றாள்‌ ബാഡീസ്‌ 
baDiis® (nn), brasier; അവള്‍ 
ബാഡീസ്‌ അണി യുന്നു 
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LIT paaTu (൪), அவன்‌ 
நன்றாகப்‌ பாடுவான்‌ പാട്‌ 
8219 (vi), sing; അവന്‍ 
നന്നായി പാടും 


LITOUG paaTupaTu (nn), மிக 
கடினமாக பாடுபட்டு 
அவனைக்‌ 

காப்பாற்றினார்கள்‌ പാട്‌ 


paaTa (nn), difficulty, വളരെ 
പാട്‌ പെട്ടാണ്‌ അവനെ 
രക്ഷിച്ചത്‌ 

பாரணம்‌ நிக (nn), அவன்‌ 
ஒரு பாணம்‌ தொடுத்தான்‌ 


ബാണം baaNaM (77), arrow; 
അയാള്‍ ഒരു ബാണം 
തൊടുത്തു 


൧/7൪൪൧൧/727 paatakamaana (nn), 


மிகவும்‌ பாதகமான ஒரு 
அறிக்கையை அளித்தார்‌ 
ധ്വംസന dvaMsana (adj), 
destruction; വളരെ 
ധ്വംസനമായ ഒരു 
പ്രസ്താവനയിറക്കി 
பாதச்சுவடு paataccuvaTu 
(nn,comp), பாதச்சுவட்டில்‌ 
நிற்காதே! ஆபத்தானது 
ചവിട്ടുപടി caviTTupaTi 
(nn,comp), foot step; 


ചവിട്ടുപടിയില്‍ നില്‍ക്കരുത്‌ 
അപകടമാണ്‌ 

LITGGIGLO —paattiram (nn), ஒரு 
சின்னப்‌ பாத்திரம்‌ கொண்டு 
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வருவாய்‌! പാത്രം  paatRaM 
(nn), vessel; ഒരു ചെറിയ 
പാത്രം കൊണ്ടു വരൂ i 
LITGLO paatam (nn), 
அவனுடைய பாதத்தைக்‌ 
கழுவினான்‌ പാദം paadaM ' 
(nn), foot; അവന്റെ പാദം | 
കഴുകി ue 


_ 
பாதி paati (൩), அந்தம்‌. 


பக்கத்தின்‌ பாதி மட்டும்‌. 
போதும்‌ പകുതി ലി (അ) 
half; ആ പേജിന്റെ പകുതി 
മാത്രം മതി ஆ 
பரதிப்பு ദ്ധ (vi), நோம்‌. 
பாதிப்பிற்குட்பட்ட பிறகு 
சிகிச்சை நடத்த வேண்டும்‌. 








ബാധിക്ക്‌ വിര ൫. 
affected; ) 

ബാധിച്ചശേഷം 

നടത്തണം. 

பாதிரியார்‌. ദ്ന്യലേ (അ, 
பாதிரியார்‌ வரவில்லை, _ 
பிராத்தனை முடங்கிய 

കത്തനാര്‍ kattanaaR 


christian 20650 i 
വന്നില്ല, പ്രാര്‍ത്ഥന മുടങ്ങി 


பாதிரியார்‌. ദ്നുരലഥ | 
பாதிரியார்‌ D 
அறிவுரைகள்‌ சொன்ன! 
പട്ടക്കാരന്‍ paT Takkaa 
(nn,comp), Christian 
പട്ടക്കാര൯ 


ഉപദേശങ്ങള്‍ നല്കി 
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பூரதிரியார்‌ paatiriyaar (nn), 
அவர்‌ தேவாலயத்தின்‌ 
பாதிரியார்‌ വികാരി பங்கா 
(nn), vicar; അദ്ദേഹം 


പള്ളിയുടെ വികാരിയാണ്‌ 


பாதுதாக்கு paatukaakku (vt), 
அம்மா குழந்தையைப்‌ 
பாதுகாக்கின்றாள்‌ കാക്ക്‌ 


kaakko (vt), look after; അമ്മ 
കുട്ടിയെ കാക്കുന്നു 

பாரதுதரக்கு ഃല്ധിശല്ധിധ (vt), 
வன மிருகங்களை இங்கு 
பாதுகாக்கின்றனர்‌ 
സംരക്ഷിക്ക്‌ saMrak$ikka (vt), 
protect; വന്യമൃഗങ്ങളെ 
ഇവിടെ സംരക്ഷിക്കുന്നു 
ப்ரதுகாக்கு ——paatukaakku (vt), 
நம்முடைய நாட்டில்‌ உள்ள 
பாரம்பரியப்‌ பொருட்களைப்‌ 
பாதுகாக்கின்றனர்‌ 
സംരക്ഷിക്ക്‌ saMrak$ikka (vt), 
Preserve; നമ്മുടെ 
രാജ്യത്തിലുള്ള പൈതൃക 
വസതുക്കള്‍ സംരക്ഷിക്കുന്നു 
ப்ரதுகாப்பாளார்‌ paatukaappaaLar 


“4 குழந்தைப்‌ 
காப்பாளருடன்‌ வர்‌ 
രക്ഷാകര്‍ത്താവ്‌ ning 
takSaakaRttaava 
6 (nn), guardian; 
உல OOOIAMEMIOSI9 Jo 
ട്ടി വന്നു 

ബം 
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பாதுகாப்பான 
(adj), மிகவும்‌ பாதுகாப்பான 
இடம்‌ இது സുരക്ഷിതമായ 
surak$itamaaya (adj), safe; വളരെ 
സുരക്ഷിതമായ ഒരു 
പ്രദേശമാണിത്‌ 


paatukaappaana 


LITGI/@IMLIL{  —paatukaappu (nn), 
அவனுக்கு பாதுகாப்பு 
கிடைக்கவில்லை രക്ഷ 
rak$a (nn), protection; അയാള്‍ക്ക്‌ 
രക്ഷ കിട്ടിയില്ല 

LITG/@IMLIL{ ദ്ദഡിശലാാധ (nn), 
நாட்டின்‌ பாதுகாப்பு வேண்டி 
போர்வீரர்கள்‌ எல்லையில்‌ 
தங்கியுள்ளனர்‌ രക്ഷ 7215 
(nn), defence: രാജ്യത്തിഒ 
രക്ഷയ്ക്ക്‌ ളയ, 
പട്ടാളക്കാര്‍ അതിര്‍ത്തിയില്‍ 
കഴിയുന്നു 


LITGI/@ITLIL{  —paatukaappu (nn), 
அவனுக்குப்‌ பாதுகாப்பு 
தேவை என்று கேட்டான்‌ 
സംരക്ഷണം saMrak$aNaM 
(nn), protection; അയാള്‍ക്ക്‌ 
സംരക്ഷണം വേണമെന്ന്‌ 
ആവശ്യപ്പെട്ടു 
൧/7൭/൪/7൧/൧ക്ത്തഥ 
paatukaapputtanmai (nn,comp), 
அவனுடைய 
பாதுகாப்பைத்தன்மையை 
அவள்‌ நிராகரித்தாள்‌ 
രക്ഷാകര്‍തൃത്വം 
rak$aakaRtRtvaM (nn,comp), 
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അവളുടെ 


guardianship; 
അയാള്‍ 


രക്ഷാകര്‍തൃത്വം 
നിഷേധിച്ചു 
பாதுகாவலர்‌ paatukaavalar (nn), 
அவளுடைய பாதுகாவலர்‌ 
அவர்‌ രക്ഷകന്‍ rakSakan 
(nn), protector; അവളുടെ 
രക്ഷകനാണ്‌ അയാള്‍ 
பாது வளர்‌ paatukaavaLar 
(nn), பள்ளிக்கூடத்தின்‌ 
தலைமையாசிரியர்‌ 
பாதுகாவலர்‌ 


രക്ഷാധികാരം 


rak$aadhikaaraM (nn), guardianship; 
സ്ക്കുളിലെ രക്ഷാധികാരം 


ഹെഡ്മാസ്റ്റര്‍ക്കാണ്‌ 

൧/7൧൧൧// paampu (nn), 
கேர ளத்தில்‌ மக்கள்‌ 
பாம்புகளை வழிபடுகின்றனர்‌ 


ஆவார்‌ 


പന്നഗം  pannagaM (nn), snake; 
കേരളത്തിലെ ജനങ്ങള്‍ 
പന്നഗത്തിനെ 

ആരാധിക്കുന്നു 

LIITLOL] paampu (nn), 


பாம்புகளுக்கு புத்து இருக்கும்‌ 
പാമ്പ്‌ paambe (nn), snake; 
പാമ്പുകള്‍ക്ക്‌ മാളമുണ്ട്‌ 

ഥന൧/ മു (nn), அம்மா பாய்‌ 
விரித்தாள்‌ തടുക്ക്‌ (விய 
(nn), small mat; അമ്മ തടുക്കു 


വിരിച്ചിട്ടു 
பராய்‌ ரஷ (nn), அவள்‌ பாயில்‌ 
படுத்துக்கிடந்தாள்‌ പായ 
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paaya (nn), mat; അവള്‍ 
പായയില്‍ കിടന്നു i 
பாய்‌ ദമ (99), தண்ணி 
இங்கே பாய்கின்றது. 
പ്രവര്‍ത്തിക്ക്‌ പി த 
(vi), work; ഇന്ന്‌ ഓഫീസ്‌ 
പ്രവര്‍ത്തിക്കില്ല ஜு 




























ഥഗന്ഥ/മ്ക്ണ  paayccal (nn), ஒரே. 
பாய்ச்சலில்‌ அவன்‌ அங்கே 
சென்றடைந்தான்‌ കുതി 
kuti (nn), leap; ഒറ്റ കുതിക്‌ ல்‌ 
അയാള്‍ അവിടെ എത്ത തി 
ചേര്‍ന്നു | 
unit ഉല (vi), அவள்‌ பட 

பார்த்தாள்‌ നോക്ക്‌ nook 19 
(vi), look, അവള്‍ ചിത്രം 
നോക്കി ஒதி 


பார்க்க முடியாத்‌. a 
muTiyaata (adj), அது பார்‌ ்‌ ்‌ 
முடியாத்‌ அனுபவமாக 

അഗോചരമ:- മായ 
இருந்தது ்‌ 


agoocaramaaya (adj), that wi 
not pereceived by the 
അഗോചരമായ 


വികാരമായിരുന്നു അര്‌ 
பார்க்கக்கூடிய. 
paarkkakkuuTiyavai 
மனிதனின்‌ 

ணை alae 
பார்க்கக்க்ஷ்பவை = —s 
ദൃഷ്ടിഗോചരം ന്മാ 


(nn), visible to the eyes 4 பர 


(டரா 
குணநலுூ: 


: பபப | 


1. 
a 


ர்‌ 
ef 
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വിമാനം 

0 ഷ്ടിഗോചരമായിരുന്നില്ല 
பாரத മ്മ (adj), பாரத 
பூமியில்‌ ரிஷிகளின்‌ 


கலாச்சாரம்‌ உள்ளது ഭാരത 
phaarata (adj), oie to bharata; 
ഭാരത ഭൂമിയില്‍ ആര്‍ഷ 
സംസ്ക്കാരമാണുള്ളത്‌ 
பார்த்து! எழுதுதல்‌ paarttu 
ezututal (nn,comp), அவனுக்குப்‌ 
பார்த்து எழுதுதல்‌ பணி 
இருந்தது പകര്‍പ്പെഴുത്ത്‌ 
pakaRppeZutts (nn, comp), copying; 
പകര്‍പ്പെഴുത്ത്‌ 


ജോലിയായിരുന്നു 
അയാള്‍ക്ക്‌ 
LINTUIL. FLO paarapaTcam 
(nn,comp), அவன்‌ சில்ரிடம்‌ 
பாரபட்சம்‌ காட்டினான்‌ 
പക്ഷപാതം pak$apaataM 
(nn,comp), partiality; അയാള്‍ 
ചിലരോട്‌ പക്ഷപാതം 
കാണിച്ചുവത്രേ 
UITTLIL FLO paarapaTcam 
(അഗ), அவன்‌ யாரிடமும்‌ 
பாரபட்சம்‌ காட்டமாட்டான்‌ 
ദം pak$abheedaM 
mcomp), partiality, അയാള്‍ 
ആരോടും പക്ഷഭേദം 
കാട്ടാറി 
ப்ர 

72൧ சீவாதி =~ paarapaT cavaati 
பாம), அவன்‌ 
பா ஒரு 

7பட்சவாதியாக 
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இருந்தான்‌ പക്ഷപാതി 
pak$apaati (nn,comp), partial person; 
അയാള്‍ ഒരു പക്ഷപാതി 
ആയിരുന്നു 
LINGO paaram 
புத்தகம்‌ நல்ல 
உள்ளது ഭാരം 


(nn), அந்த 
பாரமாக 
bhaaraM (nn), 


weight; ആ പുസ്തകത്തിന്‌ 
നല്ല ഭാരമുണ്ട്‌ 

LINTLOLINILILD paarampariyam 
(nn), அவருடைய 
எழுத்துக்கள்‌ 
பாரம்பரியத்திற்கு 
எதிரானவை പാരമ്പര്യം 
parambaryaM (nn), tradition; 
പാരമ്പര്യത്ത Nam 
Maite അയാളുടെ 
കൃതികള്‍ 


Lutte) paarli (nn), நான்‌ 
பார்லி சேர்த்த தண்ணார்‌ 
குடித்தேன்‌ ബാര്‍ലി ഷ്യ 


(nn), barley; ഞാന്‍ ബാര്‍ലി 
ചേര്‍ത്തവെള്ളം കുടിച്ചു 


LuTIT6) paarli (nn), அவன்‌ 


பார்லி சாப்பிட்டான்‌ യവം 
yavaM (nn), barley; അയാള്‍ 
യവം ഭക്ഷിച്ചു 

பரர் வண்டி paaravaNTi 
(nn,comp), அவன்‌ ஒரு 
பாரவண்டியில்‌ ஏறினான்‌ 
റിക്ഷാ Rik$aa (nn), rickshaw; 
അയാള്‍ ഒരു റിക്ഷയില്‍ 
കയറി 
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பார்வை நாம்‌ (nn), அந்தப்‌ 
புத்தகம்‌ பார்வையிடப்பட்டது 
അവലോകനം avalookanaM 
(nn), overview; ആ പുസ്തകം 
അവലോകനം ചെയ്തു 

பார்வை ஊம்‌ (nn), அவளது 


பார்வையைக்‌ கண்டால்‌ 
பயம்‌ தோன்றும்‌ നോക്കു 
nookkuu (nn), sight; അവളുടെ 
നോക്കു കണ്ടാല്‍ 
പേടിതോന്നും 


பார்வை வாம்‌ (nn), அவனது 
பார்வையைக்‌ கண்டால்‌ 
வெறுப்பு தோன்றும்‌ നോട്ടം 
nooTTaM (nn), viewing; അവന്റെ 
നോട്ടം കണ്ടാല്‍ 
അറപ്പുതോന്നും 
பார்வையாளர்‌ 
(nn), பார்வையாளனுக்கு 
ஒன்றும்‌ புரியாமல்‌ 
இருந்தது പ്രേക്ഷകന്‍ 


pReek$akan (nn),  spectactor; 
പ്രേക്ഷകന്‍ ഒന്നും 


മനസ്സിലാകാതെ ഇരുന്നു 
பார்வையாளர்கள்‌ 
paarvaiyaaLarkaL (൩), நிகழ்வு 
முடிந்து பார்வையாளர்கள்‌ 
வீடு திரும்பினர்‌ കാണി 
kaaNi (nn), spectator; പരിപാടി 
കഴിഞ്ഞ്‌ കാണികള്‍ മടങ്ങി 
பார்வையாளள்‌ 
(nn), பார்வையாளன்‌ 


paarvaiyaaLar 


paarvaiyaaLan 
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காட்சிகளைக்‌ கண்டு 
வியந்தான்‌ കാഴ്ചക്കാരന്‍ 
kaaZoccakkaran (nn), viewer: 
കാഴ്ചക്കാരന്‍ കാഴ്ചകൾ 
കണ്ടുനിന്നു 4 
LINTIONOULNG —paarvaiyiTu (vb 
comp), அரசர்‌ ஒரு பதின்‌ 
கோயிலைப்‌ 

பார்வையிட்டார்‌ க. 
daRSikka (vt), visit; രാജാവ്‌ ப்‌ 


11 


പുതിയ ക്ഷേത്രം ദര്‍ശിച്ചു | 
பாராட்டு . 
சிறப்பாக வெற்றிப்‌ பதத 


குழந்தையைப்‌ al 
நல்‌, 1 ப 


paaraaTTu 0൨൧, 
















பாராட்டினார்கள்‌ ms 
അനുമോദിക്ക്‌ anumoodilkke | 
(vt), congratulate; ഉന്നതവിജയം 4 
നേടിയ കുട്ടിയെ 

അനുമോദിച്ചു லட்‌ 
பாராட்டு paaraaTTu ( nn), vs 
அவனுக்கு — 
பாராட்டும்‌ கிடைத்தது 
അഭിനന്ദനം abhinandanaM (nn); 

congratulation; അവര്‍! 2 


ാവരുടേയും അഭിനന്ദന 
த டூ 
பாராட்டு paaraaTTu—s ( vt), 
தேர்வில்‌ வெற்றியடைந்தக்‌ > 
குழந்தையை அனைவருமி 


பாராட்டினர்‌ അഭിനന്ദിക്ക്‌ 
abhinandikko (vt), cll 
പരീക്ഷയില്‍ വിജയ്‌! 





பிடிக்கும்‌ 
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കുട്ടിയെ എല്ലാവരും 
അഭിനന്ദിച്ചു. 
பரலி paal (nn), பால்‌ 


இருக்கும்‌ மடியின்‌ அகத்தே 
கொசு சென்றாலும்‌ அது 
ரத்தத்தைதான்‌ குடிக்கும்‌ 
ക്ഷീരം k$iiram (22), സവി 
ക്ഷീരമുള്ളൊരകിടിന്‍ 
ചുവട്ടിലും ചോരതന്നെ 
കൊതുകിനു കൌതുകം 
பரல்‌ ദല (nn), பால்‌ மிகவும்‌ 
சரிவிகித உணவாகும்‌ പാല്‌ 
paala (nn), milk; പാല്‌ ഒരു 
സമീകൃത ആഹാരമാണ്‌ 
பரல்‌ நவ (nn), கருப்பத்தின்‌ 
போது குழந்தையின்‌ பால்‌ 
என்னவென்று அறிவது 
தடைசெய்யப்பட்டுள்ளது 
ലിംഗം liMgaM (nn), gender; 
ഗര്‍ഭസ്ഥ ശിശുവിന്റെ ലിംഗ 
നിര്‍ണ്ണയം നിയമം മൂലം 
തടഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌ 
பரல்‌ கறி മലി kaRa (vb comp), 
அவர்‌ பசுவின்‌ பால்‌ 
கறக்கிறார்‌ പാലുകറക്ക്‌ 
PaalukaRkka (൨), സിം the cow; 
അയാള്‍ പശുവിന്റെ 
പാലുകറക്കുന്നു 
பால்‌ கொழுக்கட்டை ലി 
KozukkaT Tai (nn,comp), எனக்கு 
பால்‌ கொழுக்கட்டை மிகவும்‌ 
അട്ടപ്രഥമന്‍ 
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aTapRathaman (nn,comp), sweet 
porridge of which ada is an essential 


ingredient; അടപ്രഥമന്‍ 
എനിക്കിഷ്ടമാണ്‌ 


பால்பண்ணை — paalpaNnai (nn), 
கேரளத்தில்‌ பால்பண்னைத்‌ 


தொழில்‌ நலிவடைந்து 
வருகிறது 
ക്ഷീരവ്യവസായം 


k$iiravyavasaayaM (nn), diary; 


കേരളത്തില്‍ ക്ഷിര 
വ്യവസായം പരാജയത്തെ 
നേരിടുന്നു 

பாரலமி நிக (7), "பாலம்‌ 


கடக்கும்‌ வரை நாராயணா 
நாராயணா” പാലം paalaM 
(nn), bridge; പാലം 
കടക്കുന്നതുവരെ നാരായണ 
നാരായണ 


பரலுமண்டி ~— paalmaNTi__(nn), 
அம்மா பால்மண்டியில்‌ 
போய்‌ பால்‌ வாங்கினாள்‌ 


ഡയറി DayaRi (nn), cattle farm; 
അമ്മ ഡയറിയില്‍ പോയി 
പാലു വാങ്ങി 


பால்யம்‌ paalyam (nn), 
வாழ்க்கையில்‌ பால்யம்‌ 
மிகவும்‌ சிறப்பானது 
ബാല്യം baalyaM (nn), 
childhood; ജീവിതത്തിലെ 
ഏറ്റവും നല്ല ഘട്ടമാണ്‌ 
ബ്ബാല த்‌ ௦ 
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பால்வீதி paalviiti (nn,comp), 
LinevetdluNeor வழியே 
நிறைய நட்சத்திரங்கள்‌ 
உலாவரும்‌ താരാപഥം 
taaraapathaM (nn,comp), milky way; 
താരാപഥത്തിലൂടെ 
സഞ്ചരിക്കുന്ന അനേകം 
നക്ഷത്രങ്ങള്‍ 

൧ളു)ത്7ത്ത7? =—s paaluNNi (nn), 


அவருடைய நெற்றியில்‌ ஒரு 
பாலுண்ணி இருந்தது ഉണ്ണി 
uNNi (nn), wart; അയാളുടെ 
നെറ്റിയില്‍ ഒരു ഉണ്ണി 
ഉണ്ടായിരുന്നു 

பாலூட்டு paaluuTTu (vb comp), 
அம்மா குழந்தைக்குப்‌ 
பாலூட்டினாள்‌ മുലയൂട്ട്‌ 
mulayuuTT9 (comp vb), feed the baby 
with breast milk; അമ്മ കുട്ടിയെ 


മുലയൂട്ടി 

൧൧7767 paalai (nn), 
தென்னம்பாலை அடுப்பு 
எரிப்பதற்கு உதவும்‌ 
കൊതുമ്പ്‌ kotumba (nn), stalk 
of coconut; തെങ്ങിന്‍റെ 


കൊതുമ്പ്‌ തീ കത്തിക്കാന്‍ 
ഉപയോഗിക്കും 

൧/79൧൧/7൧൧ 
பாலைமரம்‌ 


ഏഴിലംപാല 


(nn), alstonia scholaris; 
പാല പൂത്തു 


paalaimaram (nn), 
பூத்தது 
eeZilaMpaala 
ഏഴിലം 
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LINCOEVEUCOTE GFITEOED a 


. ம te 
paalaivanaccoolai (nn,comp), 





பாலைவனக்கில்‌ 
பாலைவனச்சோலைப்‌ 4 
போல அவள்‌ நடந்தாள்‌ 






മരുപ്പച്ച maruppacca (nn), மல்‌. 





മരുഭൂമിയിലെ 
































മരുപ്പച്ചപോലെ ള്‍ 
നടന്നു wl | 
பாலைவனம்‌ paalaivanam 
(nn,comp), நாங்கள்‌ _ 
பாலைவனத்தின்‌ வழியாக. 
நடந்தோம்‌ മരുഭൂമി 
marubhuumi (nn), desert; 
മരുഭൂമിയിലൂടെ ഞങ്ങള്‍ 
നടന്നു அத்து 
பாவத்திற்குத்தள்ளி தி 
paavattiRkkuttaLLi (vb comp), 
யாரையும்‌ யாரும்‌ 


பாவத்திற்குத்தள்ளி சாதிக்க 
மாட்டார்கள்‌ ദോഷപ്പെടുത്ത്‌ 
doo$appeTutts (comp vb), cause 10 
fall into sin; ആരെയും 
ദോഷപ്പെടുത്തിയിട്ട്‌ 
ആര്‍ക്കും ഒന്നും നേടാനില്ല — 
பரவப்படு + paavappaTu (vb co mp), 


நல்லதற்காகச்‌ ല്‌ 
செய்ததெல்லாம்‌ பாவமாகப்‌ 
படுகிறது ദോഷപ്പെട 


doo$appeTunnu (comp vb), fall into 
sin; നല്ലതിനു o2IWOaOR® 


ദോഷപ്പെടുന്നു 
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Umea paavam (nn), அவர்‌ 


பலப்‌ பாவங்களை செய்தார்‌ 
9 ம] കര്‍മ്മം du$kaRmmaM 
(nn), vicious deed; അയാള്‍ പല 
ദുഷ്കര്‍മ്മങ്ങളും ചെയ്തു 


൧/2/൧ paavam —(nn,comp), 
அவன்‌ பாவம்‌ செய்தான்‌ 
ദുഷ്കൃതം du$kRtaM 
(nn,comp), 80; അയാള്‍ 
ദുഷ്കൃതം ചെയ്തു 

பாவமன்னிப்பு paavamannippu 
(nn), பிறகு அவன்‌ 
பாவமன்னிப்பு கேட்டான்‌ 
കുമ്പസാരം kumbasaaraM (nn), 
confession; അയാള്‍ പിന്നീട്‌ 


കുമ്പസാരം നടത്തി 
பாராவை உலாம்‌ (vi), அவன்‌ 


தான்‌ பெரியவன்‌ என்ற 
பாவனை செய்தான்‌ 
ഭാവിക്ക്‌ baavikka (vi), pretend; 
അയാള്‍ താന്‍ 
വലിയവനാണെന്ന്‌ ഭാവിച്ചു 
பாவாடை paavaaTai (20), 
அவள்‌ பாவாடை 
உடுத்தினாள்‌ പാവാട 
PaavaaTa (nn), skirt; അവള്‍ 
പാവാട ഉടുത്തു 
MTT paazaakku (vt), ஒரு 
இட ட்பையும்‌ பாழாக்க 
இக்கு மனசு 
ரவில்லை 4 
പാഴ 
ത ക്ക്‌ 


(vt), waste: ഒരു 
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അവസരം പാഴാക്കാന്‍ 
അയാള്‍ക്കു മനസ്സുവന്നില്ല 


LITLOITS paazaaku (vi), 
அவனுடைய வாழ்க்கை 
பாழாகிவிட்டது തൊലയ്‌ 


(0185 (vi), be destoryed; അവന്റെ 
ജീവന്‍ തൊലഞ്ഞു 


டை paaLai (nn), 
பாக்குமரத்திலிருந்து பாளை 
விழுந்தது പാള pala (nn), 


fruit stalk of a palm with its calyx; 


കവുങ്ങില്‍ നിന്ന്‌ പാള 
വീണു 

722007 paaRai (nn), பாறை 
பொடியாகி மணல்‌ 
உருவாகிறது പാറ நக 


(nn), rock; പാറ പൊടിഞ്ഞാണ്‌ 
മണല്‍ ഉണ്ടാകുന്നത്‌ 


பிச்சுவா piccuvaa (nn), 
உதயணன்‌ பிச்சுவாவை 
வானத்தில்‌ சுழற்றினான்‌ 
ചുരിക curika (nn), dagger; 


ഒതേനന്‍ ചുരിക ആകാശത്തു 
ചുഴറ്റി 


பிச்சை piccai (nn), 
அவனுடைய தொழில்‌ 
பிச்சையெடுத்தல்‌ ஆகும்‌ 
തെണ്ടല്‍ ரல (nn), begging; 
അയാള്‍ക്കു തൊഴില്‍ 
തെണ്ടലാണ്‌ 

பிச்சை piccai (nn), அவன்‌ 
பிச்சை கேட்டான்‌ ഭിക്ഷ 
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bhik$a (nn), begging; അയാള്‍ 
ഭിക്ഷ യാചിക്കുന്നു 

பிச்சை எடு piccai eTu (vb 
comp), இவ்வாறு செல்வு 
செய்தால்‌ சில நாட்களுக்குப்‌ 
பிறகு பிச்சை எடுக்க 
வேண்டிவரும்‌ 
കുത്തുപാളയെടുക്ക്‌ 
kuttupaaLayeTukke (comp vb), 
became a_ beggar; ഇങ്ങനെ 
ചെലവു ചെയ്താല്‍ 
കുറച്ചുനാള്‍ കഴിഞ്ഞ്‌ 
കുത്തുപാള എടുക്കേണ്ടി 
വരും 

ഥി്തകള്‍ക/77ത്‌ piccaikkaaran 
(nn), அவன்‌ ஒரு 
பிச்சைக்காரன்‌ ഇരപ്പന്‍ 
irappan (nn), beggar; അയാള്‍ 
ഒരു ഇരപ്പനാണ്‌ 
[ரிச்சைக்காரன்‌ 01്വിിശമ്ഥ 


(nn), FON ஒரு பிச்சைக்காரன்‌ 
ஆவான்‌ തെണ്ടി teNTi (nn), 


beggar; രവി ഒരു 
തെണ്ടിയാണ്‌ 

(நிச்சைத்காரன்‌ — piccaikkaaran 
(nn,comp), அவன்‌ ஒரு 
பிச்சைக்காரன்‌ 

ധര്‍മ്മക്കാരന്‍ 

dhaRmmakkaaran (nn,comp), beggar; 
അയാള്‍ വെറും 
ധര്‍മ്മക്കാരനാണ്‌ 
பிச்சைக்காரன்‌ piccaikkaaran 
(7171), அவன்‌ ஒரு 
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பிச்சைக்காரன்‌ പെരുവഴി 
peruvaZi (comp nn), public road; 
പെരുവഴി വിട്ട്‌ നടക്കരുത 

பிச்சைக்காரன்‌ — piccaikkaaran 
(അ, ൭൫ பிச்சைக்காரன்‌ 
என்னிடம்‌ கேட்டான்‌ 
ഭിക്ഷക്കാരന്‍ bhik$akkaaran 


(nn), beggar; ഒരു ഭിക്ഷക്കാരന്‍ 
എന്നോട്‌ ചോദിച്ചു 


[ரிச்சைக்காரன்‌ piccaikkaaran 
(nn), அவன்‌ ஒரு 
பிச்சைக்காரன்‌ യാചകന്‍ 


yaacakan (nn), beggar; അയാള്‍ 
ഒരു യാചകനാണ്‌ 
LNG OOF OUIG ODS ப்‌ 
piccaiyeTukkac cey (97), ரவியை 
எல்லோரும்‌ i 
பிச்சையெடுக்கச்‌ செய்தனர்‌ 
തെണ്ടിക്ക്‌ teNTikka (vt), cause 
to beg; രവിയെ എല്ലാവരും 
കൂടി തെണ്ടിച്ചു 1 
(நிச்சையெடுத்தல்‌ 
piccaiyeTuttal (nn), 
பிச்சையெடுக்க ர 
போனான்‌ 


begging; 
അയാള്‍ പോയി 


பிர்‌ picaacu 


sattan; 
മാറി വന്നിരിക്കുന്നു 


D. Thirunavukarasu 


செய்‌ 


அவன 


ഭിക്ഷാടനം 
bhik$aaTanaM (nn), wandering ம்‌ or 
கி2௮02500018 — 







(nn), பிசாச 
ച அத்தி 
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LNENG picaacu (nn), 
பேய்‌,பிசாசு இவற்றை 
நம்புபவர்கள்‌ இப்போதும்‌ 
உள்ளனரா? പ്രേതം pReetaM 
(nn), ghost; പ്രേതം, പിശാച്‌ 
തുടങ്ങിയവയില്‍ 
വിശ്വസിക്കുന്നവര്‍ ഇപ്പോഴും 
ഉണ്ടോ 


ഥിമ്ഥിള്‍2/7/ ~~ picupicuppu (8), 
பசையின்‌ பிசுபிசுப்பு 
காரணமாக பலவும்‌ 
ஒட்டிப்பிடிகிறது 

കിളുകിളുപ്പ്‌ kiLukiLuppa 
(nn), viscous; പശയുടെ 
കിളുകിളുപ്പു കാരണം 


പലതും ഒട്ടിപ്പിടിക്കുന്നു 

மிடி நா்‌ (nn), குதிரையின்‌ 
பிடரியில்‌ ரோமம்‌ உள்ளது 
കുഞ്ചി ku~ci (nn), nape of neck; 


കുതിരയുടെ കുഞ്ചിയില്‍ 
രോമമുണ്ട്‌ 

அவனுடைய பிடரியில்‌ வலி 
பட்டது പിടലി ஏய 
7772), 58012 അയാമുടെ 
പിടലിക്ക്‌ ணா 
അനുഭവപ്പെട്ടു 

பிடரிமயிர்‌ piTarimayir (nn), 
ele பிடரிமயிர்‌ 
அரிந்தது കുഞ്ചിരോമം 
a toomaM (nn), mane; 
89160) 95 


കുഞ്ചിരോമങ്ങള്‍ നഷ്ടപ്പെട്ടു 
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൧൧ 07 ൧, நிலத்தில்‌ 
விழுவதற்கு முன்பு பந்தை 
அவன்‌ பிடித்தான்‌ പിടിക്ക്‌ 
piTikke ൮), catch; നിലത്തു 
വീഴുന്നതിനു മുമ്പെ പത്ത്‌ 
അയാള്‍ പിടിച്ചു 

பழித்து நிற்க முடியாமல்‌ 


piTittu ரகக muTiyaamal (nn, comp) 


பிடித்து நிற்க முடியாமல்‌ 


அவர்‌ அங்கிருந்து 
கிளம்பினார்‌ നില്‍ക്കക്കള്ളി 
nilkkakkaLLi (nn,comp), place to 


stick on when situation is embarrasing; 


നില്‍ക്കക്കള്ളിയില്ലാതെ 
അയാള്‍ അവിടം വിട്ടു 
பிடி. ப்பற்ற piTippaRRa (nn), 
அவருடைய நிலைப்பாடு 
பிடிப்பற்றது നിസ്സംഗതം 
nissaMgataM (nn), state of 
detachment; അയാളുടെ 
അവസ്ഥ നിസ്സംഗതമായിരുന്നു 


பிடி ப்பில்லாத 
(adj), 
பிடிப்பில்லா 
யாரும்‌ 
வில்வ 


piTippillaata 

அவனுடைய 
நடத்தையை 
விரும்பவில்லை 

vimukha (adj), 
disgusted; അയാളുടെ 
വിമുഖമായ പ്രവൃത്തി 
ആര്‍ക്കും ഇഷ്ടപ്പെട്ടില്ല 
பிடிவாதக்காரன்‌ 
pilivaatakkaaran (nn), 
ஒரு 
മുട്ടാളന്‍ 


அவன்‌ 
பிடிவாதக்காரன்‌ 
muTTaaLan (nn), 
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obstinate person; അയാള്‍ ഒരു 
മുട്ടാളനായിരുന്നു 

பிடிவாதம்‌ — piTivaatam = (nn), 
குழந்தைகள்‌ எப்போதும்‌ 
பிடிவாதமாக இருக்கிறார்கள்‌ 
നിര്‍ബന്ധം  niRbandhaM (nn), 


compulsion; കുട്ടികള്‍ 
എപ്പോഴും നിര്‍ബന്ധം 
പിടിക്കുന്നു 

பிடி வாத.மி piTivaatam (nn), 
அவனுக்கு எப்போதும்‌ 


பிடிவாதம்‌ உள்ளது വാശി 
vaaSi (nn), obstinacy; അയാള്‍ക്ക്‌ 
എപ്പോഴും വാശിയാണ്‌ 


பிடிவாதம்‌ பிடி  piTivaatam piTi 


(ஸ்‌ comp), சின்னக்‌ 
குழந்தைகள்‌ பிடிவாதம்‌ 
பிடிக்கிறார்கள்‌ 

വാശിപിടിക്ക്‌ vaaSipiTikka 
(vi), be adamant; 
കൊച്ചുകുട്ടികള്‍ 
വാശിപിടിക്കുന്ന 
பி]டிங்கு piTunku (vt), 
குழந்தை பழத்தைப்‌ 


பிடுங்கியது ഇരിയ്‌ സര 
(vt), pluck fruit from a bunch; കുട്ടി 
പഴം ഇരിഞ്ഞു 


பிண்டம்‌ piNTam (nn), 
மனைவி பிரசவித்தது 
பிண்டமாக இருந்தது 
ചാപിള്ള  caapiLLa (nn), still 
birth; ഭാര്യപ്രസവിച്ചത്‌ 


ചാപിള്ള ആയിരുന്നു 
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ഥിത്ത്ഥ്‌ piNam (nn), 
பிணத்தைப்‌ பெட்டியில்‌ 
அடைத்தனர்‌ മയ്യത്ത്‌ 


mayyattd (nn), corpus; മയ്യത്ത്‌ 
കബറിലടക്കി 


ഥിത്ത്ഥ്‌ piNam (nn), 
மிருகத்தின்‌ பிணம்‌ 
புதைக்கப்பட்டது ശവം 


SavaM_ (nn), corpse; ஆமி 
ശവം മറവുചെയ്തു 


LevorntG = piNaami (nn), அப்பா 


மாதவமேனுவன்‌ வேண்டி 
பிணாமி எழுதினார்‌ _ 
ചാരാധാരം caaraadhaaraM — 


(nn,comp), benami writing; അച്ഛന്‍ 
മാധവമേനോനുവേണ്ടി 


ചാരാധാരം എഴുതിക്കൊ . 
ടുത്തു ப 
பிணை piNai (vt), 
யானையை .. மரத்தில்‌ 





பிணைத்தார்கள்‌ തളയ്ക്ക്‌ 


taLaykko (vt), chain the a ) 


ആനയെ മരത്തില്‍ തളച്ചു — 





பிணைச்சீட்டு piNaicciiTTu 


(nn,comp), \ 
இல்லாமல்‌ கைது செய்தனர்‌ ர்‌ 


വാറണ്ട്‌ vaaRaNTa (nn), 
warrant; വാറണ്ടില്ലാട 2) 
അറസ്റ്റു ചെയ്തു a a 


LNCNOVINLIGENEGSH) പുഷ: 
(nn), பிணையக்‌ கதிகள்‌ 
விடுவித்தனர்‌ 


ake 
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(nn), captive slave; ബന്ദികളെ 
വിട്ടു കൊടുത്തു 
மித்தம்‌ 040൩ (nn), வாதம்‌, 


பித்தம்‌, கபம்‌ ஆகியவை 


மூன்று தோஷங்கள்‌ 
പിത്തം pittaM (nn), bile; 
വാതം, പിത്തം, കഫം 


എന്നിവ ത്രിദോഷങ്ങളാണ്‌ 
பிதற்றல்‌ pitaRRal മമ്മ), 


ரவியினுடையது வெறும்‌ 
பிதற்றலாக்‌ இருந்தது 
ജല്‍പനം jalpanaM (nn), 


(നള; രവിയുടേത്‌ വെറും 
ജല്‍പനമായിരുന്നു 


൧)൧/7 42൭ (nn), மகாத்மா 
காந்தி நம்முடைய நாட்டின்‌ 


பிதா രാഷ്ട്രപിതാവ്‌ 
raasTRapitaava (comp nn), father of 
nation; മഹാത്മഗാന്ധി 
നമ്മുടെ രാഷ്ട്രപിതാവ്‌ ആണ്‌ 
பிப்ரவரி pipravari (nn), 
பிப்ரவரி எங்களுடைய 


ஊரில்‌ திருவிழா மாதமாகும்‌ 
ഫെബ്രുവരി  phebRuvari (nn), 


february; ഫെബ്രുവരി 
ഞങ്ങളുടെ നാട്ടില്‍ 
ഉത്സവങ്ങളുടെ കാലമാണ്‌ 

பிரக்ஞை pirakfiai (അ), 
வனுக்கு பிரக்ஞை வந்தது 
ബോധം boodhaM ന്മ), 
“onsiousness; അയാള്‍ക്ക്‌ 


ബോധം തെളിഞ്ഞു 
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pirakaTanappattirikkai (nn,comp), 
பிரகடனப்பத்திரிக்கையில்‌ 
கொடுத்த வாக்குறுதிகளை 
நிறைவேற்றினார்‌ പ്രകട 
pRakaTa (adj), clear; പ്രകടമായ 
വ്യത്യാസങ്ങള്‍ 
കണ്ടുതുടങ്ങിയിരിക്കുന്നു 
൧74൧. 60710 pirakaTanam (nn), 
அவன்‌ ஒரு பிரகடனம்‌ 
செய்தான்‌ പ്രസ്താവം 
pRastaavaM (nn), announcement; 
അയാള്‍ ഒരു പ്രസ്താവം 
നടത്തി 


பிரகஸ்பதி —pirakashpati (nn), 
பிரகஸ்பதி தேவர்களுடைய 
TU) ബൃഹസ്പതി 


bRehaspati (nn), preceptor of gods; 
ബൃഹസ്പതി ദേവന്മാരുടെ 


ഗുരുവാണ്‌ 

பிரகாச.மி prakaacam (07), 
விளக்கு நல்லப்‌ பிரகாசமாக 
எரிகிறது തീഷ്ണത  tiisNata 


(nn), intensity; നല്ല 
തീഷ്ണതയോടെ വിളക്കു 
തെളിയുന്നു 

பிரகாசம்‌ pirakaacam (nn), 


நல்ல பிரகாசமான முகம்‌ 
തേജസ്സ്‌ (618589 (nn), glory; 
നല്ല തേജസ്സുള്ള മുഖം 

பிரகாச.மி pirakaacam (nn), 
அவன்‌ முகத்தில்‌ பிரகாசம்‌ 


Assi 
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தவழ்ந்தது പ്രസന്നത 
pRasannata (nn), 5 brightness; 
അവളുടെ മുഖത്ത പ്രസന്നത 


കളിയാടി 
2/74/77൧ 
சூரியன்‌ பிரகாசமாக உள்ளது 
പ്രസ്ഫുരിക്ക്‌ pRasphurikke 
(vi), shine; സൂര്യന്‍ 
പ്രസ്ഫുരിക്കുന്നു 

பிரகாச.மி pirakaacam (nn), 
அவர்‌ பிரகாசமான 
முகத்துடன்‌ நடந்து போனார்‌ 
മഹസ്സ്‌ mahasse (nn), radiant; 


pirakaacam (vi), 


മഹസ്സുള്ള മുഖവുമായി 
അയാള്‍ നടന്നു നീങ്ങി. 
பிரகாசமான pirakaacamaana 
(adj), பிரகாசமான அழகு 
மின்னியது ഉജ്ജലമായ 
ujjvalamaaya (adj), bright; 
ഉജ്ജ്വലമായ കാന്തിയോടെ 
പ്രകാശിച്ചു 

൧/7൪/7ഥ൧൧/7227 pirakaacamaana 
(adj), அவருடையது 
பிரகாசமான கண்கள்‌ 
തിളങ്ങുന്ന tiLannunna (adj), 
bright; ; തിളങ്ങുന്ന 
കണ്ണുകളാണ്‌ അവളുടേത 
பிரகாசமான pirakaacamaana 


(adj), அது ஒரு பிரகாசமான 


ஒளியாகும்‌ ദീപ്ത  diipta 
(adj), shining; വളരെ 
ദീപ്തമായ ഒരു 
ജ്വാലയാണത്‌ 
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பிரகாச. மான pirakaacamaana 


(adj), பிரகாசமான முகம்‌ 
அவனுடையது പ്രസന്ന 


pRasanna (adj), bright; 
പ്രസന്നമായ ഒരു മുഖമാണ്‌ 


അയാള്‍ക്ക്‌ ட 
pirakaacamaana _ 





பிரகாசமான 

(adj), பிரகாசமான 
எதிர்க்காலத்தைப்‌ பற்றி 
தேவையில்லாமல்‌ இ 
சிந்திக்கக்‌ கூடாது - 
ശോഭനമായ Soobhanamaaya _ 
(adj), prosperous; ശോഭനമായ : 
ഭാവിയെപ്പറ്റി 2 
ഉല്‍ക്കണ്ഠപ്പെടരുത് மித்த 














பிரகாசமானவ்‌ 
pirakaacamaanavan (nn), 
பிரகாசமானவர்‌ തേജസ്വ 
teejasvi (nn), glorious perso nm 
അദ്ദേഹം ഷ്‌ 
തേജസ്വിയായിരുന്നു மை 
பிரகாசவதனமாகி 
pirakaacavatanamaaki 
அவனுடைய 
பிரகாசவதனமாகியது 
പ്രസന്നവദനനാക്‌ 
pRasannavadananaaka (vi), be w ழ்‌. ൽ 
radiant face; അവന്‍ പ്ര 
വദനനായി a 
பிரகாசி pirakaaci (vi), சூரிய 
பிரகாசிக்கிறது 

pRakaaSa 








nf 
(adj 0, ய்‌. 
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പ്രകാശവത്തായ ഒരു മുഖം 
അവള്‍ക്കുണ്ട്‌ 


LIE: கி piracanki (vi), 
தலைவா பிரசங்கிக்கிறார்‌ 
പ്രസംഗിക്ക്‌ pRasaMgikka (vb), 
speak; നേതാവ്‌ 
പ്രസംഗിക്കുന്നു 

LIVES 60607 piraccanai (nn), 


பிரச்சனை வந்தது என்று 
கூறினால்‌ போதமே 
കിണ്ടംപിണയ്‌  kiNTaMpiNaya 
(comp vb), be in trouble; കിണ്ടം 


പിണഞ്ഞു എന്നു പറഞ്ഞാല്‍ 
മതിയല്ലോ 


பிரச்சனை piraccanai (nn), 
இப்போதைய அரசியல்‌ 
மிகவும்‌ பிரச்சனையாக 
இருக்கிறது ക്ഷുബ്ലം 


k$ubdhaM ( nn), agi 

, agitated or troubled; 
ഇപ്പോഴത്തെ രാഷ്ട്രീയം 
വളരെ ക്ഷുബ്ദമാണ്‌ 
பிரச்சனை உருவாக்கு 
Piraccanai Uruvaakku (vb comp), 
அவன்‌ எப்போதும்‌ அவனுக்கு 
பிரச்சனையை 
- ரவாக்குகிறான்‌ 
കുതിരകയറ്റ്‌ 


(comp yp 
അയയാശ് J, 


kutirakayaRo 
create problems; 


+ (vi), ரவி 
ச்ச 
னைக்குள்ளானான்‌ 





Compiled ക Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 
என்று சொல்லாம்‌ 
ചെണ്ടപെട്ട്‌ ceNTapeTT9 (vi), 
be ൧ trouble; രവിയ്ക്ക്‌ 
ചെണ്ടപെട്ടു എന്നു പറയാം 
பிரச்சனையான 

piraccanaiyaana (adj), 
பிரச்சனையான அரசியல்‌ 
சூழ்நிலையிலிருந்து 
தலைவர்‌ விடைப்பெற்றார்‌ 
ക്ഷുബ്ലമായ k$ubdhamaya (adj), 
confused; ക്ഷുബ്ദമായ 
രാഷ്ട്രീയന്തരീക്ഷത്തില്‍ 

നിന്നും നേതാവ്‌ വിടവാങ്ങി 
பிரச்சாரம்‌ piraccaaram (nn), 
அவன்‌ தேர்தல்‌ பிரச்சாரம்‌ 


செய்தான்‌ പ്രഖ്യാതം 
pRakhyaataM (nn), famous; വളരെ 
പ്രഖ്യാതമായ 


കഥാവസ്തുവാണ്‌ അത്‌ 

பிரச்சினை piraccanai (nn), 
அந்தப்‌ பிரச்சினைக்குத்‌ தீர்வு 
காணப்படவில்லை പ്രശാന്ത 


pRaSaanta (adj), clam; 
പ്രശാന്തമായ ഒരു 
കാലാവസ്ഥയാണിത് 
பிரசவகால சிகிச்சை யி 
piracavakaala cikiccaiyaLi (vb comp), 
அவளுக்கு பிரசவகால 
சிகிச்சை அளித்தனர்‌ 
പ്രസവശുശ്രൂഷ 
pRasavaSuSRuu$a (comp vb), 
midwifery; അവള്‍ക്ക്‌ 


പ്രസവശുശ്രൂഷ ചെയ്തു 
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பிரசவம்‌ பர்‌ piracavam paar தத்துவங்கள்‌ அனைத்தும்‌ തലം pRatalam (nn), surf 
ச யூ nn), ; ക ae 
(> னற, மருத்துவச்சி | பிறந்தன പ്രണയിക്ക്‌ ரவி "പ്ര | ന്‌ . ജിം பாத்து 
பிரசவம்‌ பார்த்தாள்‌ പേഴ്‌സ്‌ pRaNayikke (Vv), இதத 5ம்‌ കാണാം இந்தியாவின்‌ பிரதிநிதி 
. லு ശകുന്തളയുടെ സൌന്ദര്യം a. காஷ்மீர்‌ பேச்சுவார்தைக்கு 
02௦259 an) purse; അ 0 ളു കണ്ടു ദുഷ ന്തമഹാരാജാവ്വ്‌ ൧0727൧൧൧ pirataapam (nn), റ ௪௪௮ 
പേഴ്‌സ്‌ കളഞ്ഞുപോയ പ്രണയിച്ചുപോയി பிரதாபங்களை விரும்பி ( me al we 
்‌ ] e ௪ ° ட . n 
பிரசவி | piracavi (vb comp), பிரதட்சிணம்‌ pirataTciNam (nn), அவன்‌ வேலை செய்தான்‌ (nn,comp), daily; விசி 
மருத்துவச்சி பிரசவிக்கச்‌ அவள்‌ கோவிலில்‌ പ്രണാമം pRaNaamaM (nn), മുറ്റത്തു പ്രതിദിനം കോലം 
செய்கிறாள்‌ வே. த பிரதட்சிணம்‌ செய்தாள்‌ prostration; ഗുരുദേവിനെ വരയ്ക്കുന്നു 
(vi), talk; (வம2௨ழ62வஅ0்‌ a) കണ്ടു പലരും പ്രണാമം பிரதிநிதி ம்‌ த 
ஆ த்து வம்‌ 
௨உடவு2ய0659  പേശുന്നു pRathamapuru$an (87,2011), third | ചെയതു ലം டக்கு (nn) 
பிரசித்தி! pracitti (nn), abe person; , അവന്‍ பிரதான pirataana (adj), அரசமைப்பில்‌ அனைத்து 
முறை ஊரில்‌ பிரசித்தி പ്രഥമപുരുഷനാണ്‌ ad பிரதான வியாபாரிகள்‌ மக்களுக்கும்‌ 
பிரதட்சிணம்‌ செய்‌ லாப்‌ ) , — 
பெற்றது പ്രചരണം — — പ ബ്ധ கடைகளை பிரதிநிதித்துவம்‌ வேண்டும்‌ 
pRacaraNaM (22), மொறழவ்தா; ன ee ge அடைத்தனர்‌ പ്രമാദമായ പ്രാതിനിധ ൦ RaatinidhyaM 
അയാള്‍ തെരഞ്ഞെടുപ്പിന அவர்கள்‌ கோவிலில்‌ Jo 2 idhy 
6 . ane pRamaadamaaya (adj), well known; (nn), state of being a representative; 
പ്രചരണം ചെയ്തു பிரதட்சிணம்‌ _ പ്രമാദമായ ഒരു കേസിന്റെ സര്‍ക്കാരില്‍ എല്ലാ 
LIAS pracitti (adj), அது செய்கின்றார்கள்‌ _ പവിധിയാണിന്ന്‌ തരക്കാരായ ജനങ്ങളുടേയും 
JHS, ற i ളുടേയു 
மிகவும்‌ பிரசித்தி பெற்ற പ്രദക്ഷിണം pRadak$iNaM (த 3 பிரதானம்‌ pirataanam (77), പ്രാതിനിധ്യം വേണം 
நாவ ல்‌ പ്ര ചരിപ്പിക്ക്‌ circumambulation; ചി அந்த விவாதம்‌ பிரதிபலன்‌ piratipalan (nn), 
pRacarippikke (൨൧, spread; ആ ക്ഷേത്രത്തെ log Eas ie பிரதானமாயிருந்தது அவருடைய ஓய்வில்லாத 
വാര്‍ത്ത നാടുമുഴുവന്‍ ன on ல aa പ്രധാന  pRadhaana (adj, pfx), முயற்சியின்‌ பரிதிபலனாக 
പചരിപ്പി நீதம்‌ மத்‌ pirat important; 
; പ്രച — se : കഥ மந்தி ॥ പ്രധാനവിഷയങ്ങള്‍ பத்மஸ்ரீ விருது கிடைத்தது 
பிரசித்தி piracitti (adj), (nn,comp), ப YD" a യോഗത്തില്‍ പ്രതിപാദ്യം pRatipaadyaM 
பிரசித்தி பெற்ற ஒரு ஜப்பானுக்குச்‌ சுற்றுபபயடை ചെയ്യപ്പെട്ടി ചച്ച a nee » narrated: 
வழக்கின்‌ தீர்ப்பு இன்று | மேற்கொண்டார்‌ പ്രധാനം കവ കളെക്കുറിച്ചുള്ള 
തി nn), most. important ரதி pirati (nn), சில പ്രതിപാദ്യമുണ്ടോ? 
வழங்கப்படும்‌ പ്രമാണിച്ച്‌ പ அதத்‌ algae ത്തത്‌ | 
ae ‘aie, Hee thing; = ചര്‍ച്ച ളെ : _ குறைந்த பிரதிபலன்‌ റല ദ), 
pRamaaNicca (adv), pertaining to; പലധാനമായിരുന്ന R ൭൭൪ ആനന്ത 
ഉത്സവം പ്രമാണിച്ച്‌ കട ളം ஸு ന്നു வத அறிக்கி Sa rors வேலை | செய்தால்‌ 
ഞായറാ Fai THMLIFM 2 റ ணாய) ன ean பிரதிபலன்‌ கிடைக்க 
oyoany monet icon, EE) സി അപ | வேண்டும்‌ 
பிரசவம்‌ piraNavam (2), ஒப்புத்லுடன அ இ പരാപശാലിയായിത്തീര്‍ന്നു പ്രതിപ്രവര്‍ത്തനം 
பிரவண மந்திரத்திலிருந்து பிரதாபச £லி ஆணை pRatipRavaRttanaM (nn,comp), 
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reaction, പ്രതി പ്രവര്‍ത്തനം 


ലി 
பட்ச 


பிரபஞ்சம்‌ pirapaficam (nn,comp), 3 























மிர நர்மம (௭), பிரபு 





பிறம்மஞானம்‌ pirammafiaanam 


നല്ലതല്ല த பிரபஞ்சம்‌ முழுவதும்‌ _ காலமானார்‌ 
பிரதிபலன்‌ റയല്‍ (00) ஒளிமயமாகத்‌ தோன்றுகிறது - ) പ്രഭാഷണംനടത്ത്‌ (னம, அவனுக்கு 
கடின உழைப்பின்‌ பிரதிபலன்‌ ജ്യോതിര്‍മണ്ഡലം a $aNaM பிரம்மஞானம்‌ கிடைத்‌ 
்‌ pRbhaa என்ர (comp vb) en த்து 
அவனுடைய ௭ ழுத்தில்‌ jyootiRmaNDalaM (nn, cone deliver ; afk: ബ്രഹ്മജ്ഞാനം  bRahmaj~aanaM 
வே ளிப்பட்டது പ്ര തിഫലം universe; en joa lenonieia வி. കെ. കൃഷ്ണമേനോന്‍ 4 (nn,comp), realisation of ultimate 
pRatiphalaM (nn), reward; മുഴുവന്‍ അന്താരാഷ്ട സഭയില്‍ പത അയാള്‍ക്ക്‌ 
അയാളുടെ അശ്രാന്ത പ്രകാശപൂരിതമായി തോന്നി നടത്തിയ പ്രഭാഷണം മജ്ഞാനം ലഭിച്ചു 
പരിശ്രമത്തിന്‌ பிரபஞ்சம்‌ பத ലോകപ്രസിദ്ധമാണ്‌ பிரம்மம்‌ காகா. (0), 
പി நதித்‌ പത്മശ്രീ ஒளிமயம்‌ சம்‌ மிரபத்துவம்‌ piraputtuvam (nn), கடம்‌ பத்துத்‌ வேறு 
முழுவதும்‌ து அவனுடைய பிரபுத்துவத்தை நாமெல்லாம்‌ 
பிரதிபிம்பமி piratipimpam പ്രധാനമായ  — pRadhaanamaaya யாரும்‌ ஏற்கவில்லை (ஐ த bRahmaM (nn), supreme 
(nn, comp), குளித்தின்‌ கரையில்‌ (adj), important; വളരെ pRabhu (nn), lord: പ്രഭു ലം ബ്രഹ്മത്തിന്റെ തന്നെ 
உள்ள மரங்களின்‌ പ്രധാനമായ இ 00௦6௮) റ്റുരൂപമാണ്‌ നാമെല്ലാം 
பிரதிபிம்பம்‌ தென்பட்டது കാര്യങ്ങളില്‍ ay பிரம்பு pirampu bah ശന pirammaa —(nn), 
പ്രതിഫലം —pRatiphalaM (0) തീരുമാനമെടുക്കേണ്ടതുണ്ട്‌ பிரம்பினால்‌ நாற்காலி பிரம்மா படைக்கும்‌ கடவுள்‌ 
compensation; ജോലി ൧7/(൫കഥ൧ pirapaficam nN), உண்டாக்கினார்‌ ര്‌ ബ്രഹ്മാവ്‌ bRahmaavd (0), 
ചെയ്താല്‍ പ്രതിഫലം அவன்‌ பிரபஞ்சம்‌ முழுவது euural_(nn), cane (calamus ட: ல டை ബ്രഹ്മാവാണ്‌ 
വേണം சுற்றினான்‌ ബ്രഹ്മാണ്ഡം ചൂരല്‍ കൊണ്ട്‌ കസേര அணிகளை வக 
Ln ௪9). ratishTai (nn), bRahmaaNDaM (nn), ‘universe, ഉണ്ടാക്കി 27 LOAAG 560 pirammittal (nn 
ரதிஸ்‌ p (nn) 15% ட்‌ (nn), 
பூசாரி கணபதியின்‌ ப்பன்‌ (வளமக பிரம்மச்சரியம்‌ அந்தப்‌ பெண்ணினைப்‌ 
or മുഴുവന്‍ അലഞ്ഞു ി ത്തി பார்த்‌ லு 
விக்ரகத்தைப்‌ பிரதிஷ்டை நக்கா accariyam (nn), அவன்‌ து அவன்‌ பிரமித்துப்‌ 
செய்தார்‌ പ്രതിവിധി ഥ്‌ etl பிரம்மச்சரியத்தை போனான்‌ (௪2௦௨ — bhRamam 
pRatividhi (nn), remedy; அவனுக்கு கட்சியில்‌ நல்‌ டைபிடித்தான்‌ ന്ധ, fascination; ആ പെണ്ണിനെ 
മഞ്ഞുനോവ്‌ രോഗത്തിന്‌ பிரபலம்‌ ൫൫൫ ബ്രഹ്മചര്യം ന. കണ്ട അവന്‍ കഭ്രമിച്ചുപോയി 
ഒരു പ്രതിവിധിയേയുളള്‍ ളൂ എയും al യാ ‘a iM celibacy; അയാള്‍ பிரம்மித்து prammittu (adj), 
பிரபஞ்சம்‌ | pupae (nn), പാര്‍ടിയില്‍ ஸ்‌. அத்‌ ആചരിച്ചു அவன்‌ அதைக்‌ கேட்டபோது 
இந்த பிரபஞச்த்தை nents டமவவுவ௭விவு கதத (n அக்கு pirammaccaarl பிரம்மித்து நின்றான்‌ 
இறைவனை அவர்கள்‌ வல ) அவன்‌ ஒரு பிரம்மச்சாரி ஈப்ை ടമാര്‍ (adj), stunned; 
| ள்‌ ‘ பிரபு ஷய (nn), அ ബ്രഹ്മചാരി അയാള്‍ 
வணங்குகிறார்கள்‌ BNO டி மார்க்‌ തറവാട്‌ celibate bRahmacaari (nn), സ്‌ അതുകേട്ട്‌ 
jagata (nn), universe; ജഗത്തിന്റെ ரபு என்பார்கள்‌ ie - இத ബ്രഹ്മ Person; അയാള്‍ ഒരു തബ്ദനായി നിന്നു പോയി 
സ്രഷ്ടാവിനെ അവര്‍ a 1 ചാരിയാണ്‌ பிரமாண்டமான 
നമിക്കുന്നു തറവാടിയാണത്രേ piramaaNTamaana (adj), நேற்று 
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நாங்கள்‌ பிரமாண்டமான பிரயாசை pirayaacai (nn), — അങ്ങനെ അരുളിചെയ്തു பிராமணன்‌ piraamaNan (nn) 
திருவிழாவில்‌ கலந்துக்‌ வாழ்வதற்குரிய ஸ்‌. Casi —piraveecam (nn) பிராமணனுக்கு இருபிறவி 
கொண்டோம்‌ ഗംഭീരമായ பிரயாசையில்‌ அவன்‌ அந்நியருக்குப்‌ பிரவே மு உண்டு ദ്വിജന്‍ பூ (nn) 
gambhiiramaaya (24, majestic; இருக்கிறான்‌ തത്രപ്പാട്‌ ம்‌ brahmin; ബ്രാഹ്മണന്‍ 
ഇന്നലെ ഞങ്ങള്‍ ഗംഭിരമായ ‘al இல்லை പ്രവേശം ഇം ത്ത്‌ 
ഒരാഘോഷത്തി ല്‍ tatRappaaTo (nn), மாரு. pRaveeSaM (nn), entry: 
கனு ജീവിക്കാനുള്ള ்‌ ഇങ്ങോട്ടുള്ള പ്രവേശം பிராமணன்‌ piraamaNan (nn), 
m (nn), 5 ்‌ 
Ro அந்த மருந்தின்‌ பிரயோக குழந்தை மண்ணில்‌ விழுந்து பிரித்தனர்‌ மக்கள்‌ 
கையொப்பமிட்டாா பலிக்கவில்லை, ஒரு. பிரள்கிறது പെന്‍സില്‍ ബ്രാഹ്മണന്‍  bRaahmaNan (nn) 
records; പ്രമാണങ്ങള്‍ நி a pensi (nn), pencil; ഞാന്‍ ക്ഷത്രിയന a നും 
എല്ലാംകൊണ്ടുവന്നു webs പ്രയാസമുള്ള കൊണ്ട്‌ oe 
நிரமாணம்‌ pixamaaNam (nn) pRayaasamuLLa (2൧0, மெய ult; ௨54070 பிராமணியம்‌ piraamaNiiyam 
ர തമ മി ) ലോകത്ത്‌ പ്രയാസമുള്ള பிராண்டு piraaNTu (ற, (nn), பிராமணியம்‌ ஒரு வரம்‌ 
என்ன இந்த ങ്ങ ഒന്നുമില്ല an : 3 ve என்று பழைய 
a: குழந்தைகள்‌ தமக்குள்‌ ழய கால 
பிரமாணம்‌? മാനദണ്ഡം பிரயோகி pirayooki ௫9, பிராண்டிக்‌ റിനി: மனிதர்கள்‌ கருதின! 
ன (nn), criteria; அவன்‌ புதிய யுத்தியைம்‌ ரர்‌. நவம்‌: றி serateh: ബ്രാഹ്മണത്വം പാ 
പ്രവൃത്തിയുടെ മാനദണ്ഡം ത്ത്‌ യ കള്‍ തമ്മില്‍ മാന്തി ree pe val அரகாமில்‌ 
திக்‌ 7 pRayoo nn), apple பிரா ்‌ പ 
பிரமானப்பத்திரம்‌ മരുന്നിന്‍റെ പ്രയോഗം ராணவாய/ piraaNavaayu മനുഷ്യന്‍ കരുതി YO 
piramaanappattiram (nn,comp), ഫലി ച്ചില്ല ഒരു (nn,comp), பிராணவ £யூ பிராயச்சித்தம்‌ 
റ பணி வேள 
ன்ட்‌ ee ee പ്രയോഗവുമില്ലാത്ത aC ee | ஆழமாக pitaayaccittam cey ஞூ கன்டு 
பிரமானப்பத்திரம்‌ எழுதி பிரவாகம்‌ piravaakam ത്ത്‌, . : அத்தான்‌ പ്രാണവായു குற்றம்‌ செய்ததன்‌ 
வாங்கினான்‌ പ്രമാണം தண்‌ ணீ பிர வாகம்‌ தடை sai oer (comp qn oxygen; காரணமாக இருதி 
pRamaaNaM (nn), deed; അവര செய்யப்பட்டது പ്രവ അയാള്‍ ലി ത്തി பிராயச்சித்தம்‌ செய்‌ ள்‌ 
ചം പ്രമാണത്തില്‍ ഒപ്പു pRavaasi (nn), emigrant; ௬0 பிராத்தனை ம்‌ | പ്രായശ്ചിത്തം peo 
34 | | ഒരു പ്രവാസിയെപ്പേ?** அவனுை രല ദലം pRaayaScittaM (vi), repent; തെറ്റു 
பிரமை pirammai (nn), അലഞ്ഞു നടന്നു ൽ ന്തി ட்ப பிராத்தனை ചെയ്തതിനെ ഓര്‍ത്തു കുട്ടി 
அவனுக்கு எப்போதும்‌ பிரவாசம்‌ ப்ட்‌ எனி peep சேர்ந்தது പ്രായശ്ചിത്തം ചെയ്തു 
பிரமையாகும்‌ വിഭ്രാന്തി டிரவாசம்‌ காலம்‌ முடிற்‌! நன. അയ PRaaRihana (08) 207777 ബി (vi), ரவி 
vibhRaanti (nn), hallucination; தி ழ்பினி! ദൈവ ളുടെ പ്രാര്‍ത്ഥന மந்‌ திரம்‌ ; 
അയാള്‍ക്ക്‌ എപ്പോഴും அவள்‌ we கன. | സ്വീകരിച്ചു ത്ത கடி 
വിഭ്രാന്തിയാണ്‌. പ്രവാചകന്‍ கி. ரார்த்தித்தான்‌ டான்‌ 
. ASsisted 1 
ல்‌ 'y Dr. M. 3 : 
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japikke (vi), repeat prayers, രവി 
മന്ത്രം ജപിക്കുന്നു 

aM ലെ (nn), ராமன்‌ பிரி 
கட்டி மரத்தில்‌ ஏறினான்‌ 
തളപ്പ്‌ taLappo (nn), rope ring 


used to climb on the coconut tree 01 


ப 


arecanut tree etc; രാമന്‍ തളപ്പിട്ട 
തെങ്ങില്‍ കയറി 

LAM ஐம்‌ (vi), வெப்பத்தால்‌ 
கம்பி பிரிகிறது പിരിയ്‌ 
piriya (vi), twist; ചൂടുകൊണ്ട്‌ 
കമ്പി പിരിയുന്നു 

பிரி piri (൪), மருமகன்‌ 
ராஜாங்கத்தை இரண்டாய்ப்‌ 
பாகம்‌ பிரித்தான்‌ ഭാഗിക്ക്‌ 
bhaagikks = (vt), divide; രാജ ത്തെ 
രണ്ടായി ഭാഗിച്ചു 


பிரி ഇ (vt), தேசத்தைப்‌ 
பலப்‌ பிரிவுகளாகப்‌ 
பிரிக்கலாம்‌ വിഭാഗിക്ക്‌ 
vibhaagikke (vt), divide; 
രാജ്യത്തെ പലതായി 
വിഭാഗിക്കാം. 


பிரி! piri (vi), நல்ல 
உறவுகளை ஒரு போதும்‌ 
பிரிக்க முடியாது വേര്‍പെട്‌ 


02619 (vi), depart; നല്ല 
ബന്ധം നമുക്കൊരിക്കലും 
വേര്‍പെടുത്താനാവില്ല 
பிரிக்கமுடியாத 
pirikkamuTiyaata (൭40), காஷ்மீர்‌ 
இந்தியாவிலிருந்து 
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பிரிக்கமுடியாத இடமாகும்‌ 
അവിഭാജ്യം avibhaajyaM (24), 
indivisible; കാശ്മീര്‍ 
ഇന്ത നമു [ 
അവിഭാജ്യഘടകമാണ്‌ 
பிரித்தல்‌ pirittal (nn), 
சயாமின்‌ இரட்டைக்‌ 
குழந்தைகளைப்‌ பிரித்தனர்‌ 
വേര്‍പെടുത്ത്‌ veeRpeTutte 
(nn), — separate; സയാമീസ്‌ । 
ഇരട്ടകളെ വേര്‍പെടുത്തി 
பிரித்தெடு piritteTu 0), 
பொருட்களைப்‌ i? 
பிரித்தெடுத்தார்‌ തെള്ളിക്ക്‌ 
7 (൮), எம்மா 
സാധനങ്ങള്‍ തെള്ളിച്ചു 
பிரிந்துபோ pirintupoo (vb 
comp), அவன்‌ அங்கிருந்து. 














பிரிந்து போனான்‌ ഭിന്നിക്ക്‌ 
bhinnikka (vi), split, അയാള്‍ 
അവിടെ നിന്ന്‌ ഭിന്നിച്ചു ലല 
பிரியம்‌ ள்‌. 


அவனுடைய பிரியமானவள்‌ . 


piriyam (nn), அவ 


ഓമന oomana (nn), dear one; 
അയാളുടെ ഓമനയാണ്‌ 
[நிரியமான ~—pixiyamaana (adj) 


நெல்லரிசிச்‌ சோறு கேரள 
மக்களின்‌ பிரியமான 2600163 
പ്രിയങ്കരമായ  pRiynkaramaayy 
(adj), lovable; നെല്ലരിയാ ழ்‌ 
കേരളീയര്‍ക്ക്‌ പ്രിയങ്കരമാ 
ഭക്ഷ്യവസ്തു q 
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பிரிவினர்‌ pirivinar (nn), 
எங்களில்‌ ஒரு பிரிவினர்‌ 
வேறுபக்கத்தில்‌ 

இணைந்தனர்‌ കൂട്ടര്‍ 
kuuTTaR (nn), companions; 


ഞങ്ങളില്‍ ഒരു കൂട്ടര്‍ മറ്റേ 
ഭാഗത്തു ചേര്‍ന്നു 


27൭ piRivu (nn), 
கிருஷ்ணன்‌ எந்தப்‌ பிரிவில்‌ 
வேலை செய்கிறான்‌? 
ഡിവിഷന്‍ Divi$an (nn), 
division; കൃഷ്ണന്‍ ഏതു 
ഡിവിഷനിലാണ്‌ ജോലി 
ചെയ്യുന്നത്‌ 

207൭ pirivu (nn), 
அவனுடைய பிரிவு எந்த 
மாற்றத்தையும்‌ 
ஏற்படுத்தவில்லை ഭിന്നിപ്പ്‌ 
bhinnippe (nn), separation; 
അയാളുടെ ഭിന്നിപ്പ്‌ ഒരു 
മാറ്റവും penance 


மிரிவு pirivu (nn), பிரிவிற்குப்‌ 


பிறகு அவர்கள்‌ 
இதியாவிற்கு வந்தார்கள்‌ 
ഭജനം vibhajanaM ~ ~—s_ (nn), 


Partition; വിഭജനത്തിനുശേഷം 
അവര്‍ ഇന്ത്യയിലേക്ക്‌ വന്നു 
பிரிவு pirivu (nn), அந்தப்‌ 
பிரிவில்‌ உள்ள புத்தகங்கள்‌ 
இங்கே இல்லை വിഭാഗം 


Vib 
a தயிர்‌ (nn), division; ആ 
ഭാഗത്തില്‍പ്പെട്ട 


പുസ്തകങ്ങള്‍ ഇവിടെയില്ല. 
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൧07൭ pirivu (nn), 
அவனுடைய பிரிவு 
எல்லோரையும்‌ வாட்டிய 

വിയോഗം viyoogaM day 
separation; അവന്റെ വിയോഗം 
എല്ലാവരേയും ദുഃഖിപ്പിച്ചു. 
பிருஷ்டம்‌ 


pirushTam (00), 


சொறிந்து - கொண்டிருந்தான்‌ 
പ്രശ്നംവയ്ക്ക്‌ 


pRaSnaMvaykks (comp vb), foretell; 
അയാള്‍ ഇവിടെ പ്രശ്നം 
വയ്ക്കുന്നു 
பிரேத.ப்பரிசோதனை 


preetapparicootanai 
பிரேதப்‌ பரிசோதனை 
அறிக்கையில்‌ மரணம்‌ 
விபத்தின்‌ முலமாக என்று 
முடிவானது. പോഷിപ്പിക്ക്‌ 
poo$ippikks (vt), nourish; പുതിയ 
സ്ഥാപനത്തെ 


(7177, 001710), 


പോഷിപ്പിക്കാന്‍ ആരും 
തയ്യാറായില്ല 

பிழி pizi (vt), பூக்களைப்‌ 
பிழிந்து சாறு எடுத்தனர்‌ 
ഞരട്‌ ~araTo (vt), squeeze; 
പൂക്കള്‍ ഞരടി ചാറ്‌ 
എടുത്തു 

Lp) pizi (vt), ரவி பழம்‌ 
பிழிந்தான்‌ തഞ്ഞെക്ക്‌ ~ekka 
(vt), squeeze; രവി പഴയം 
ഞെക്കി 


b : 
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ലിണ്‌ 011. (vi), ரவி பிற piRa (vi), கன்னிமேரிக்கு பிறகு piRaku (adv), 
பென்சிலை இரண்டாகப்‌ இறைவன்‌ ஒரு குழந்தைப்‌ ஓய்வூதியம்‌ பெற்றப்பிறகு 
பிளந்தான்‌. ഛേദിക്ക്‌ பிறப்பிற்கு அருளினான்‌ அவன்‌ புதிய வீடு 
checdikk® (vi), cut; രവി ജാതമാക 1884811885 (vi), be கட்டினான்‌ ശേഷം  See$aM 


பிழி pizi (vb), அம்மா ஆரஞ்சு 
பிழிந்தாள்‌ ഞെരിട്‌ ~eriTa 
(vb), squeeze with fingers; അമ്മ 
ഓറഞ്ച്‌ ഞെരിടി 











பிழி pizi ௭, ராதா പെന്‍സില്‍ രണ്ടായി bom; കന്യാമറിയത്തിന്‌ ഒരു foie), வனி പേന്‍ഷല്‍ 
பழங்களைச்‌ சாறாகப்‌ ഛേദിച്ചു പുത്രന്‍ പ o പറ്റിയശേഷം അയാള്‍ 
பிழிகின்றாள்‌ പിഴിയ്‌ Let pila (vt), பழைய சுவரை അരുളപ്പാടുണ്ടായ പുതിയ ഒരു വീടു വച്ചു 
piZiye (vt), squeeze; രാധ பிளக்க வேண்டும்‌ പിളര്‍ക്ക്‌ பிற asl (vi), Inara) பிறந்த இடம்‌  piRanita iTam 
പഴങ്ങളുടെ ചാറ്‌ piLaRkka (vt), ജല പഴയ if രക്ത பிறந்தது (nn,comp), ராதையின்‌ பிறந்த 
പിഴിയുന്നു ചുമര്‍ പിളര്‍ക്കണം | ei a റിം i visi, இடம்‌ வடக்காகும்‌ ജന്മദേശം 
பிழி pizi (vt), அவள்‌ (1௪75 piLavu (nn), அவன்‌ நகல்‌ പ്പു janmadeeSaM | (nn,comp), birth place; 
துணியைப்‌ பிழிந்தாள்‌ பிளவின்‌ வழியே நுழைந்து பிறக்கச்‌ செய்‌ piRakkac cey രാധയുടെ ജന്മദേശം അങ്ങ്‌ 
ட்‌ വടക്കാണ്‌ 
പിഴിയ്‌  piZiya ௫), wring; வந்தான்‌. വിടവ്‌ സ്ഭ (vt), சோதனைக்‌ குழாய்‌ ഓണ്‌ | 
അവള്‍ തുണി പിഴിഞ്ഞു (nn), ஹா; അയാള്‍ குழந்தைகளைப்‌ பிறக்கச்‌ பிறந்தது! ന്മ മ്മ, 
பிழை pizai (nn), വിടവിലൂടെ നുഴഞ്ഞു செய்ய முடியும்‌ என்று தமிழிலிருந்து தான்‌ 
நான்‌ திருத்திீனேன்‌ തെറ്റ്‌ மிஸிறு நாம்ம (nn), யானை ജനിപ്പിക്ക്‌ —_janippikke ௫7) என்று பெரும்பாலானவர்கள்‌ 
ணை (nn), slip; കുട്ടിയുടെ பிளிறுகிறது ചിന്നംവിളി റം: പരീക്ഷണശാലയില്‍ கூறுகிறார்கள்‌ ജന്യം 
തെറ്റ്‌ ഞാന്‍ തിരുത്തി cinnaMviLi (nn,comp), roaring OF വി ക്ളെ ee ഞ്‌ janyaM (nn), product that which is 
oe oe ‘ elephant; ആന ചിന്നം ശാസ്ത്രം തെളിയിച്ചു produced; തമിഴില്‍ നിന്നാണ്‌ 
பிழைத்திருத்து! pizaittiruet ப்‌ വിളിക്കുന്നു ടു பிறகு piRaku (சஸ்‌), நான்‌ മലയാളം ജന്യമായതെന്ന്‌ 
comp), பிழையைத்‌ திருத்த பிளேடு piLeeTu (nn), வந்தபிறகு அந்த ஆளும்‌ ayer pe പേരും 
മി தயாராகயில்லை பிளேடினால்‌ கையை வந்தார்‌ അപ്പോള്‍ ற்‌ വ ശ്വസിക്കുന്നു 
ee oF ten ணை அறுத்துக்கொண்டா ன்‌ ன்‌ (adv), then, ഞാന്‍ വന്നപ്പോള്‍ பிறந்தநாள்‌ | piRantanaat. 
തെറ്റുതിരുത്താന്‍ അയാള്‍ ബ്ലെയ്ഡ്‌ blayDa (nn), blades 66352௦ വന്നു. acon), அனில்‌ என்னுடைய 
തയ്യാറായില്ല ബ്ലെയ്ഡു കൊണ്ട്‌ ദൈ மிறகு லை (adv), நடன பிறந்தநாளிற்கு 
பிழைப்பு pizaippu (nn), മുറിഞ്ഞു ந்‌ நிகழ்ச்சிக்குப்‌ போனப்பிறகு வந்திருந்தான்‌ ജന്മദിനം 
റു ; i ), [ഖീ 1968 ട്‌ யாரா ப்‌ janmadinaM (nn,comp), birth day; 
விவசாயம்‌ மூலம்‌ பிழைப்பு ன i யூ ணி ബിര നള ൂ ae അനില്‍ എന്റെ ജന്മദിനത്തിനു 
நடத்துகிறார்‌ ഉപജീവനം நந்தான. ജ റി 1968ല്‍ ികെഖിഖഞഖ പിന്നെ വന്നിരുന്നു 
upajiivanaM (8), livelihood; (vi), be bor; இவ அது ஜு (adv), then; അവിടെ பிறுந்தநாள்‌ ലഷ്‌. (nn) 
അയാള്‍ ജനിച്ചു | ത്തിനും പടയശേഷം | ലവി. (nn), 
പ என்னுடைய பிறந்தநாளை 


കാര്‍ഷികവൃത്തിയിലൂടെയാ ന്നെ അയാളെ കണ്ടിട്ടില്ല 


ണ്‌ ഉപജീവനം നടത്തിയത്‌ ai — 
Assi 
*'Sted by Dr. M. Santhosh, Sri 5. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 
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கொண்டாடமாட்டேன்‌ பிறப்பு இறப்புகள்‌ நமம குறைத்தால்‌ மட்டுமே பிறவி குணத்திற்கு ஏற்ப 
പിറന്നാള്‍ ரகம்‌. (nn), birth iRappukaL (nn,comp), வாழ்க்கை மக்கள்தொகை மட்டும்தான்‌ வாழமுடியும்‌ 
day; എന്റെ പിറന്നാള്‍ பிறப்பு இறப்புகளுக்கு குறைவடையும்‌ ജന്മവാസന janmavaasana 
ഒരിക്കലും இடையே உள்ளது ജനനനിരക്ക്‌ janananirakka (nn,comp), instinct; മൃഗങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
ആഘോഷിക്കാറില്ല ജനിമൃതികള്‍ 1ബ്മ്പ്ഥിഷ്്‌. (nn,comp), birth rate; ജനനനിരക്കു അതിന്റെ 
൧20൧൪൭ —piRpakal (nn), இன்று (nn,comp), மம்ம. வம்‌. சண்‌; കുറച്ചാല്‍ മാത്രമെ ജനസംഖ്യ ജന്മവാസനയ്ക്കനുസരിച്ചു 
பிற்பகல்‌ நாம்‌ இங்கு ജനിമ്ൃതികള്‍ക്കിടയില്‍ കുറയൂ മാത്രമേ ജീവിക്കാന്‍ കഴിയൂ 
ஓய்வாக இருக்கலாம்‌ ജീവിതം ഉലയുന്നു 277,/2൧/ piRappuRuppu பிற விகு௱ம்‌ piRavikuNam 
അപരാഹ്നം aparaahnaM (nn), பிறப்பு நட்சத்திரம்‌ piRappu (nn,comp), பிறப்புறுப்புக்களை (nn,comp), பிர தீப்பிற்‌ குப்‌ 
afternoon; | : naTcattiram (nn,comp), ரவியின்‌ பாதிக்கும்‌ நோய்‌ குனேரியா பிறவிகுணம்‌ இருந்தது 
അപരാഹത്തില്‍, MAYS) பிறப்பு நட்சித்தரம்‌ ജനനേന്ദ്രിയം jananeentRiyaM ജന്മസിദ്ധം janmasiddhaM 
ഇവിടെ വെറുതെയിരിക്കാം அனுஷமா கும்‌ ജന്മതാരം (nn,comp), genital organ; (nn,comp), genetic instinct; 
பிற்பகல்‌ piRpakal (கஸ்‌), janmataaraM (nn,comp), birth star; ജനനേന്ദ്രീയങ്ങളെ ജന്മസിദ്ധമായ ചില 
பிற்பகல்‌ மூன்று மணிக்கு രവിയുടെ ജന്മതാരം ബാധിക്കുന്ന ഒരു ടു அஸ்‌ 
par வருவார்‌ അനിഴമാണ്‌ രോഗമാണ്‌ ഗൊണോറിയ പ്രദീപിനുണ്ടായിരുന്നു 
ഉച്ചയ്ക്കുശേഷം பிறப்புக்கட்டுப்பாடு பிறப்புறுப்புகள்‌ பிறை —piRai (nn), வானத்தில்‌ 
uccaykkuSee$aM (2൧), afternoon, piRappukkaTTuppaaTu (nn,comp), PRappuRuppukal, (nn), பிறை நிலவு காணப்படுகிறது 
ഉച്ചയ്ക്കു ശേഷം பிறப்புக்கட்டுப்பாடூ வேண்டி பிறப்புறுப்புகளை തിങ്കള്‍ மரம்‌ ൫), _ moon; 
മൂന്നുമണിക്ക്‌ അയാള്‍ ழு வழிகளும்‌ வெளிக்காட்டுவது ஒருவித മാനത്തു തിങ്കള്‍ കല 
ee மேற்கொள்ளப்பட்டு மனநோய்‌ ண்டு 
பிறப்பு piRappu (nn), வருகிறது ജനനനിയന്ത്രണം ഗുഹ്യാവയവങ്ങള്‍ பிறைதாள்‌ piRainaal (മ), 
காந்தியடிகள்‌ போர்ப்பந்தரில்‌ anananiyntRaNaM (nn,comp), birth punyaavyavaggL (nn), pubes; அமாவாசையில்‌ இருந்து 
பிறர்‌ ்‌ M control; ജനനനിയന്ത്രണത്തിന്‌ ഗുഹ്യാവയവങ്ങള്‍ ன்றாம்‌ 
றந்தார்‌ ജനനം — janana பத പ്രദര്‍ശിപ്പിക്കുന്നത്‌ ഒര ய மன, 
(nn), birth; പല മാര്‍ഗ്ഗങ്ങളും an പ്പ ்‌ ഒരു பிறைநாளாகும்‌ ത്രിതീയ 
പോര്‍ബന്തറിലായിരുന്നു സ്വീകരിക്കപ്പെട്ടു വരുന്നു ന്‌ tRitiiya (nn), third day in the lunar 
ഗാന്ധിജിയുടെ ജനനം பிறப்புரிமை റിനി மிறர்‌. ദ (൧൭), பிறரின்‌ calender; ത്രിതീയ ദിനത്തില്‍ 
பிறப்பு ന്‌ ot eae சுதந்திரம்‌ _ “தவியின்றி என்னால்‌ விவ : കര്‍മ്മങ്ങള്‍ 
அவனுடைய பிறப்பை பிறப்புரிமை ജന്മാവകാശം ஜு முடியாது പര றவ ചെയ്യാനുണ്ട 
அறிந்து பண்டிதர்‌ வந்து janmavakaaSaM —_ (nn, comp), birth அ om വ്യ എനിക്ക വും 
பப்பி ee டம സ്വാതന്ത്ര്യം | പരസഹായം ഇല്ലാതെ என்னுடைய பின்‌ தொடை 
சேர்ந்தார்‌ പിറവി piRavi 8 7 2... നടക്കാന്‍ പറി னு ൭ 
(7171), birth; അവന്റെ ജന്മാവകാശമാണ എ ்‌, (டி ൽ ப்‌ ல்‌ வலிக்கிறது ഈര uura (nn), 
പിറവിയറിഞ്ഞ്‌ LIDLILJONEIGLO piRappuvikitam 4 ்‌ D விக்குணம்‌ piRavikkuNam hinder part of thigh; എന്റെ ഈര 


(nn,comp), பிறப்புவிகிதத்தை — 


പണ്ഡിതന്മാര്‍ വന്നെത്തി 5 comp), மிருகங்கள்‌ அதன்‌ വേദനിക്കുന്നു 
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LNCS MBIEMLILIGS) 
piNtankiyappakuti (nn,comp), அது 
ஒரு பின்தங்கிய பகுதி 


ഓണംകേറാമൂല 
ooNaMkeeRaamuula ( comp 7 7, 
remote _ place; അത ഒരു 


ഓണംകേറാമൂലയായി രുന്നു 
பிள்தொடார்‌ pintoTar (vt), சீதா 
இராமனைப்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்தாள்‌ അനുഗമിക്ക്‌ 
anugamikke (17), follow; സീത 
രാമനെ അനുഗമിച്ചു 


பிிள்தொடார்‌ pintoTar (൨൧, 
காவலர்‌ திருடனைப்‌ 
பின்தொடர்ந்தனர்‌ തുടര്‌ 
tuTara (vi), follow; പോലീസ്‌ 
കള്ളനെ പിന്‍തുടര്‍ന്നു 

பின்புறம்‌ pinpuRam (൭2), 
பின்புறம்‌ திரும்பிப்‌ 
பார்க்காதே പിറകില്‍ 


piRakil (adj), back; പിറകിലേക്ക്‌ 
തിരിഞ്ഞു നോക്കരുത്‌ 


பின்வாங்கு pinvaanku (൨), 
முதலமைச்சர்‌ தன்னுடைய 
அபிப்பிராயத்தில்‌ 
பின்வாங்கினார்‌ 
പിന്‍വലിക്ക്‌ pinvalikka (vt), 
withdraw; മുഖ മന്ത്രി തന്റെ 


അഭിപ്രായം പിന്‍വലിച്ചു 
ഥി്7ത്7൧/7.2൧. + pinnappaTTa (൭4), 
அவன்‌ பின்னப்பட்ட 
ஓலைகளைக்‌ 
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கட்டிவைத்தான்‌ മെടഞ്ഞ 
meTa~~a (adj), plaited; മെടഞ്ഞ 
ഓലകള്‍ അയാള്‍ കെട്ടിവച്ചു 
பின்னு! pinnu = (vt), அவன்‌ 
ஓலை பின்னுவதைப்‌ 
பார்த்துநின்றான்‌ മെടയ്‌ — 


miTaya (vi), plait; അയാള്‍ ഓല — 


മെടയുന്നത്‌ നോക്കി നിന്നു 
பீங்கான்‌ 
பீங்கான்‌ 


pi~~aaNaM (nn), 
പിഞ്ഞാണത്തില്‍ 


പഞ്ചസാര വേണം | 
2൧7 ൩ മ), அவன்‌ 13 
மென்றான்‌ മുറുക്കാ ம்‌. 
muRukkaan (nn), chewing materials — 


അല്പം 


(combination of soda lime betal leaf | 
arecanut and tobacoo); അയാള്‍ — 
മുറുക്കാന്‍ IUD AZM 


நீதி ரம்‌ (nn), அவளுக்குப்‌. 
ப்தி தோன்றியது ഭീ பிட 


bhiiti (nn), fear; അവള്‍ക്ക്‌ ഭീതി 


തോന്നി இதி 
[பாயப்‌ piippay (nn), ஒரு 
பீப்பாயில்‌ நிறையப்‌ 


பொருட்கள்‌ வைக்கப்பட்டனி. 
വീപ്പ viippa (nn), barrel; 3) 
വീപ്പയില്‍ കുറെ 
സാധനങ്ങള്‍ നിറച്ചു ag 
மீர்‌ piima (adj), அவன்‌ ஒரு. 
பீம உருவமானவன்‌ 512 


ட்டு a கவு ட்‌ 


piiinkaan (nn), 


പിഞ്ഞാണം — 
porcelain; ] 
















ப! 
அஜ 
ர்‌ 
(தி 
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bhiima (adj), creating fear (huge); 
ഒരു ഭീമരൂപിയാണ്‌ അയാള്‍ 


[110287 piiman (nn), பீமன்‌ 
தண்டாயுத யுத்தம்‌ செய்தான்‌ 
ഭീമന്‍ bhiiman (nn), bhima; 
ഭീമന്‍ ഗദായുദ്ധം ചെയ്തു 


൧774൪/൭/൪/7൧/ piirkkankaay (nn), 


பீர்க்கங்காய்‌ அவனுக்கு 
மிகவும்‌ - பிடித்ததாகும்‌ 
തൊണ്ടയക്ക  toNTaykka (nn), 
little gourd; തൊണ്ടയ്ക്ക 


അവന്‌ വലിയ ഇഷ്ടമാണ്‌ 
Lenig piizai = (nn), அவர்‌ 
கண்ணில்‌ ப்ழைகட்டியது 
പീള 2111. (nn), secretion in the 
eyes; അയാളുടെ കണ്ണില്‍ 
പീള കെട്ടി ടഃ 
LNG piiRiTu (vi), இரத்தம்‌ 
ப்றிட்டு வருகின்றது 
സ്രവിക്ക്‌ sRavikka (vi), flow 
out; രക്തം സ്രവിക്കുന്നു 

கழ்‌ pukaz (nn), அவன்‌ 
புக்ழை விரும்பவில்லை 
കിര്‍ത്തി புருட 
അയാള്‍ 
ആഗ്രഹിക്കുന്നില്ല 


Yelp pukaz (nn), தாஜ்மஹால்‌ 


(nn), fame; 
കിര്‍ത്തി 


ധിം வெளியே 
பெற்றது ഖ്യാതി 
താജ്മഹല്‍ (nn), sear 


പുറത്ത്‌ ഖ്യാതി നേടി 
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൧൪൧൧ pukaz (nn), அது புகழ்ப்‌ 
பெற்ற கதைக்‌ கருவாகும்‌ 
പ്രക്ഷേപിക്ക്‌ pRak$eepikka 
(vt), broadcast; ആകാശവാണി 
ആ വാര്‍ത്ത പ്രക്ഷേപിച്ചു 

൧/4൧൧ ~—s pukaz (nn), அவனுக்கு 
நல்ல புகழ்‌ கிடைத்தது 
പ്രവേശിക്ക്‌ pRaveeSikka (vi), 
enter into; അയാള്‍ 
വീട്ടിനകത്തേക്ക്‌ പ്രവേശിച്ചു 


LY றய (adj), புகழ்பெற்ற 


கவிஞர்‌ காலமானார்‌ 
പ്രസിദ്ധ pRasiddha —_(adj), 
famous; പ്രസിദ്ധകവി 
അത്തരിച്ചു 

கழ்‌ pukaz (nn), அவன்‌ 


எப்போதும்‌ புகழ்‌ பேசுகிறான்‌ 
വലിപ്പം valippaM (nn), 
greatness; അയാള്‍ എപ്പോഴും 
വലിപ്പം പറയുന്നു 

கழ்‌ pukaz (nn), மிகவும்‌ 
புகழ்ப்‌ பெற்றப்‌ புத்தகம்‌ 
பால்‌ ஆஃப்‌ ஏ ஸ்பேரோ 
വിഖ്യാതി vikhyaati (nn), fame; 
വളരെ വിഖ്യാതി നേടിയ 
പുസ്തകമാണ്‌ ഫാള്‍ ഓഫ്‌ 
എ സ്പാരോ 


பகம்‌ பெறு. ധിയാ peRu (vb 
comp), இந்தக்‌ கவிதை புகழ்‌ 
பெற்றது പ്രസിദ്ധമാക്‌ 


pRasiddhamaaks ( comp vb), become 
famous; ഈ കവിത 
പ്രസിദ്ധമായി 
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புகழ்ப்பெற்ற —pukazppeRRa (adj) புதழு — pukazu (vi), NN ae ம ene ഒരു புகைப்படம்‌ எடுத்தேன்‌ 
வான்கோ புகழ்ப்பெற்ற பலரும்‌ புகழ்கின்ற 8 . ഫോട്ടോ phooTToo — (nn), 
: പശംസിക്ക്‌ പ്രശംസ — pRaSaMsa (nn) நல ச அவத பல்‌ பப photograph; ഞാന്‍ ഇന്നലെ 
ஓவியன்‌ ( | അയാള്‍ക്ക്‌ നല്ല പ്രശംസ (nn), புகைக்குழாயில்‌ புகை ഒരു ഫോട്ടോ എടുത്തു 
த ர (vt), hae കിട്ടി nail வருகின்றது പുകക്കുഴല്‍ LION BILNCMEV pukaiyilai (nn), 
monday புகர்‌ iar mh SEE Za டை വര: புகையிலையில்‌ நிகோடின்‌ 
புகழ்பெற்ற — pukazpeRRa (240, aa കി எத പുകവരുന്നു எறை  விஷப்பொருள்‌ 
கோயில்களுக்குப்‌ புகழ்பெற்ற complaint, അവന്‍ അവളോട്‌ | ல்‌ புகைகின்றுது! pukaikinRatu (vi), SL hel aI rte പുകയില 
காஞ்சிபாம்‌ a Pave of ; pukayila (nn), tobacco; 
இடமாகும்‌ ebay ആവലാതി പറഞ്ഞു பூ விட்டின்‌ உள்ளே நெருப்பு പുകയിലയില്‍ നിക്കോടിന്‍ 
കീര്‍ത്തികേട്ട യ വ புகு റധിഡ (൪), இங்கே. புகைகின்றது പുകയ്‌ എന്ന സിവ 
pi pl al റ ലമാ எல்லாம்‌ தண்ணீ புகுந்தது : pukayo (vi), smoke: അടങ്ങിയിരിക്കുന്നു 
= ച a லா — (vi), a aie ളില്‍ - പുകയുന്നു வண்டு pukaivaNTi (nn), 
புகழ்பெற்றக்கவிஞன்‌ ஐல ௦ a a കളും நாங்கள்‌ புகைவண்டியில்‌ 
pukazpeRRakavifian (nn,comp), ae P து வகை (nn), ஒரு 6J றினே ம்‌ തീവണ്ടി 
அவன்‌ ஒரு புகழ்பெற்றக்‌ புதை இயல்‌ ue புகைப்படக்கருவி tiivaNTi (അ), ബിമ ഞങ്ങള്‍ 
கவிஞன்‌ இவ்விடத்தில்‌ | இருந்திருந்தால்‌ ஒரு തീവണ്ടിയില്‍ കയറി 
കവിയശഃപ്രാര്‍ത്ഥി புகையாக உள்ளது புகைப்படம்‌ எடுத்திருப்பேன்‌ பட்டமி puTTam (nn), அவனது 
kaviySahpRaRtthi (nn,comp), aspirant dhuumaM = (nn), smoke; 4 ക്യാമറ kyaamaRa (nn), camera: புட்டம்‌ வலிக்கிறது കുണ്ടി 
(௦ poetic fame; അവന്‍ , ഒരു വല്ലാത്ത ധൂമമാണ பற ഒരു ക്യാമറ kuNTi (nn), buttock: അവന്റെ 
കവിയശഃപ്രാര്‍ത്ഥിയാണ്‌ புதை மயில்‌ (77), அறையி ഉണ്ടായിരുന്നെങ്കില്‍ ഫോട്ടോ കുണ്ടിയില്‍ വേദനിക്കുന്നു 
புகழ்விரும்பி pukazvirumpi சிகரெட்‌ புகையுள்ளது എടുക്കുമായിരുന്നു புட்டம்‌ ராண. (nn), 
(adj,pr), அவன்‌ ஒரு இருக்க முடியவில்‌ இ പി தொடர்ந்து அமர்ந்ததால்‌ 
புகழ்விரும்பியாவான പുക puka . (nn), வத UBL കം (nn), புட்டம்‌ வலிக்கிறது 
യശസ്സ്‌ yaSasso—s (adj, pix), മുറിയില്‍ സിഗരറ്റിന്റെ ന. நல்‌ டக்கலையில்‌ அவன்‌ നിതംബം nitaMbaM (nn) 
glorious; അയാള്‍ ഒരു യശസ്‌ കാരണം ഇരിക്കാന്‍ വി ‘= திறமையானவன்‌ buttock; ഇരുന്നിരുന്ന്‌ 
പ്രാര്‍ഥിയാണ്‌ ച புகை நிறம்‌ ധി RES നാഫി നിതംബത്തില്‍ വല്ലാത്ത 
ന്‌ றய (vt), புகழை த்‌ ര புகை - அரித்து (nn), art of taking വേദന ഉണ്ടാകുന്നു 
கேட்க பலருக்கும்‌ இஷ்டம்‌ இருக்கும்‌ ഫാട്ടോഗ്രാധിയില്‍ അയാള്‍ புடலங்காய்‌ ~— puTalankaay (nn), 
പുകഴ്ത്ത്‌ pukaZita (vt), praise; ധൂരമവര്‍ണ്ണം ல்‌ കഴിവുള്ളവനാണ്‌ புடலங்காய்‌ கொடியில்‌ 
പുകഴ്ത്തുന്നതു കേള്‍ക്കാന്‍ 1 கைப்படம்‌ pukaippaTam (nn), புடலங்காய்‌ முளைத்தது 
പലര്‍ക്കും ഇഷ്ടമാണ്‌ colour ௦ நான்‌ நேற்று ஒரு പടവലം  paTavalaM (nn), snake 
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gourd நிலம்‌) പടവലത്തില്‍ 
പടവലങ്ങ ഉണ്ടായി 
L/L CVIIGITIL| §=—puTalankaay (nn ), 


எனக்குப்‌ புடலங்காய்‌ 
பொறியல்‌ பிடிக்கும்‌ 
പടവലങ്ങ മലി (nn), 
snake gourd; പടവലങ്ങ 


തോരന്‍ എനിക്കിഷ്ടമാണ്‌ 

பை puTai (vt), அம்மா 
அரிசி புடைத்தாள்‌ തെള്ള്‌ 
teLLo (vt), நன்‌ shaft from grain; 


അമ്മ അരി തെള്ളി 
൧൩൧൫൧൧൭൭ puTaicuuztal (vt), 
மந்திரிகள்‌ இராஜாவை 
புடை சூழ்ந்தனர்‌ 
അകമ്പടിസേവിക്ക്‌ 
akampaTiseevikko (vt), be 
accompanied by; മന്ത്രിമാര്‍ 
രാജാവിന്‌ അകമ്പടി 
സേവിക്കുന്നു 
ப்ண்ணியத்தலம்‌ 
puNNiyattalam = (nn), அவர்கள்‌ 
புண்ணியத்தலத்திற்குப்‌ 
போனார்கள்‌ തീര്‍ത്ഥം 


tiiRtthaM (nn), place of pilgrimage; 
തീര്‍ത്ഥസ്ഥലത്തേക്ക്‌ അവര്‍ 


പോയി 


புண்ணியம்‌ ഡ്‌യൃണ (nn), 
அவள்‌ புண்ணியம்‌ 
செய்தவள்‌ സുകൃതം 


sukRtaM (nn), virtuous act, അവള്‍ 
സുകൃതം ചെയ്‌ തവളാണ്‌ 
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Loong 1 puNarcci (nn), 
அவர்கள்‌ புணர்ச்சியில்‌ 
ஈடுபட்டனர்‌ മൈഥുനം 
maithunaM (nn), copulation; 
അവര്‍ മൈഥുനത്തില്‍ 
ഏരപ്പെട്ടു 

புணரமை പീനല്‍ (ആ), 
பழையக்‌ கட்டிடங்களை 
முழுமையாக 
புணரமைக்கிறார்கள்‌ 
അഴിച്ചുപണിയ്‌  aZiccupaNiys 
(nn), repair, விம்‌ കെട്ടിടം 
മുഴുവന്‍ അഴിച്ചു 
പണിയുന്നു. ட 
புணரமைத்தல்‌ — puNaramaittal 
(nn,comp), சங்கராச்சாரியார்‌ 
கோயிலைப்‌ புணரமைத்தார்‌ 
ജീര്‍ണ്ണോദ്ധാരണം re 
jiiRNNooddhaaraNaM (nn,comp), 
renovation; ശങ്കരാചാര്യര്‍ 
ക്ഷേത്രങ്ങളുടെ 4 


ജീര്‍ണ്ണോദ്ധാരണം നടത്തി 


புரு = puNaru (vi), அவர்கள்‌ 





தமக்குள்‌ புணர்ந்தன. 
രമിക്ക്‌ வாம்‌ (vi), enjoy 
sexually; അവര്‍ തമ്മില്‍ | 
രമിച്ചു a 
புத்த மதம்‌ putta നന 
(nn,comp), USS மதம்‌ பல. 
இடங்களில்‌ பர 15) 
ബുദ്ധ മതം buddhamaté ம 
(nn,comp), buddism,; வலை. 
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പ്ല സ്ഥലങ്ങളിലും 
പ്രചരിച്ചു 

൧൧൭൧൧ ഉധ്ലിശണന (nn), அவன்‌ 
புத்தகத்தைத்‌ திறந்துப்‌ 
பார்ப்பதில்லை കിതാബ്‌ 
kitaabo (nn), book; അയാള്‍ 
കിതാബ്‌ തുറന്നു 
നോക്കാറില്ല 


2൫൭൪൧൧  puttakam (nn), அவன்‌ 


രെ, புத்தகம்‌ எழுதினான்‌ 
പുസ്തകം ടച്ച്‌ (nn), book; 


അയാള്‍ ഒരു പുസ്തകം 
എഴുതി 

புத்தசாலித்தனமாக 
Butticaalittanamaaka (adj), 
புத்தசாலித்தனமாக 
அவனுக்கு அவன்‌ 


உதவினான்‌ ബുദ്ധിപൂര്‍വ്വം 
Ee (adj), intelligently; 


ബുദ്ധിപൂര്‍വ്വം അയാളെ 
അവന്‍ സഹായിച്ചു 

(9൭൧൧ புதிய puttam putiya 
(adj), புத்தம்‌ புதிய 
രക്ത அணுகவும்‌ 
MOU nava (adj), new; 


നവനവമായ വസ്ത്രങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
സമീപിക്കുക 


பத்தர்‌ വല (nn), புத்தர்‌ புத்த 


அதி 
‘ பதை நிறுவினார்‌ 
்‌ MAD gautaman _— (nn), 
ഖനം Buddha; ഗൌതമന്‍ 


ബുദ്ധമതം സ്ഥാപിച്ചു 
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பத்தர்‌ puttar 


| (nn), புத்தர்‌ 
தேடலின்‌ வழியில்‌ இருந்தார்‌ 


തഥാഗതന്‍ 
buddha; 
അന്വേഷണത്തിന്റെ 
വഴിയിലായിരുന്നു 

புத்தர்‌ puttar (nn), புத்தர்‌ 
அங்கிருந்து புறப்பட்டார்‌ 
ബുദ്ധന്‍  buddhan (nn), Gautama 


buddha, ബുദ്ധന്‍ അവിടെ 
നിന്ന്‌ യാത്രയായി 


tathagatan (nn), 
തഥാഗതന്‍ 


புத்தாடை puttaaTai (0), 
அச்சின்‌! ஒரு புத்தாடை 
உடுத்தினாள்‌ കോടി kooTi 


(nn), new cloth; അവന്‍ ഒരു 
കോടി ഉടുപ്പിട്ടു 

பத்தாண்டு puttaaNTu (nn,comp), 
புத்தாண்டு வாழ்த்துக்களைத்‌ 


தெரிவிக்கிறோம்‌ 

നവവത്സരം navavtsaraM 
(nn,comp), new year; 
നവവത്സരത്തിന്റെ 


ആശംസകള്‍ നേരുന്നു 

൧൫൭7 றம்‌ (nn), அவனுடைய 
புத்தியில்‌ தோன்றிய திட்டம்‌ 
பயன்படுத்தப்பட்டது ബുദ്ധി 
buddhi (nn), wisdom; അയാളുടെ 


ബുദ്ധിയില്‍ ഉദിച്ച ആശയം 
പ്രയോഗിച്ചു 


புத்திக்கூர்மை 


(7777, 201710), 


puttikkuurmai 
சம்‌ அவனுடைய 
புத்திக்கர்மையில்‌ தெளிவு 
ஏற்பட்டது ധിഷണ dhi$aNa 
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(nn), _ intelligence; അവന്റെ புத்தியில்லாத puttiyillaata புதன்‌ putan = (nn), புதன்‌ onam; കുട്ടികള്‍ക്ക്‌ ഓണത്തിന്‌ 
ധിഷണയില്‍ തെളിഞ്ഞു (adj), புத்தியில்லாத ஒரு சூரியனுக்கு அருகில்‌ உள்ள ഓണക്കോടി സമ്മാനിച്ചു 
വന്നു காரியமாக ஆனது கோளாகும்‌ ബുധന്‍ மர்வா (தினம்‌ ധന (nn), அவள்‌ 
புத்திசாவனி — putticaali (nn,comp), ബുദ്ധീഹീന buddhihiina (adj), (nn), planet mercury; ബുധന്‍ ஒரு புதினம்‌ படிக்கிறாள்‌ 
அவன்‌ ஒரு புத்திசாலியாக lacking 9 me സൂര്യനോട ட AQQALO നോവല്‍ nooval (nn), novel; 
இருந்தான்‌ ധിചണാശാലി തി യി അടുത്ത ഗ്രഹമാണ്‌ അവള്‍ ഒരു നോവല്‍ 
dhi$NaaSaali (nn,comp), intellectual, பகன்‌ தது ம்ம்‌... புதிய putiya (adj), இது ஒரு വായിക്കുന്നു 
അയാള്‍ ഒരു ധിഷണാശാലി பற்று | புதிய குருசேத்திரம்‌ புது putu (adj), ஓய்வெடுத்த 
ആയിരുന്നു புத்தியுள்ள ப ணை (கி അഭിനവ abhinava (adj), novel; விளையா ட்ட வீரர்கள்‌ 
புத்திசாவி putticaali (௭) ரமேஷ்‌ புத்தியுள்ள குஜிந்தை ഇത്‌ . അഭിനവ புதிதாக விளையாட 
அவன்‌ நல்ல ബുദ്ധിയുള്ള ട്‌ ii ia ae maa வந்தனர்‌ നവ സമം (adj), 
புத்திசாலியாவான்‌ കംപി കുട്ടിയായിരുന്നു. புதிய/ റം (adj), அவனிடம்‌ fresh; വിശ്രമിച്ച കളിക്കാര്‍ 
ബുദ്ധിശാലി — buddhiSaali_ (nn), அவ புதிய தெம்பு உருவானது നവോന്മേഷത്തോടെ 
intelligent person, അയാള്‍ നല്ല LIM pylar (nn), യ നവ്യ navya (adj), modern; കളിക്കളത്തില്‍ ഇറങ്ങി 
ബുദ്ധിശാലി തന്നെ புதர்காடுூ வழியே நடந்து നവ്യമായ ഒരു ഉന്മേഷം ൧൫൪൪൧൧൭7 pututampati 
புத்திசாலி putticaali (80), வந்தான்‌ കുറ്റിക്കാട്‌ അവനുണ്ടായി (nn,comp), புது தம்பதிகள்‌ 
அவன்‌ நல்ல புத்திசாலி kuTTikkaTa (nn,comp), — bush, புதிய putiya (adj), புதிய விருந்துக்கு வந்தனர்‌ 
മിടുക്കന്‍ miTukkan (nn), clever അയാള്‍ ഒ வித்தை ஒன்றை നവദമ്പതികള്‍ 
person; അവന്‍ നല്ല കുറ്റിക്കാട്ടിലൂടെ ட்‌ கண்டுபிடித்தான்‌ നൂതന navadambadikaL (75,2070), newly 
മിടുക്കനാണ്‌ നടന്നുവരുന്നു ஜி nuutana lati, அகப்‌ married couple; നവദമ്പതികള്‍ 
புத்திசாலித்தனம்‌ புதர்‌ றல (nn), ஒரு பத re ഒരു വിദ്യ കണ്ടു വിരുന്നു വന്നു 
putticaalittanam (nn,comp), அவர்கள்‌ ஒளிந்து gus 212 (த/பெ putuppeN (7), 
அவனுக்கு புத்திசாலித்தனம்‌ கொண்டார்கள்‌ പൊത്ത്‌! பதிய putiya (adj), அது ஒரு புதுப்பெண்‌ அலங்காரத்துடன்‌ 
இருந்தது ധിഷണാശക്തി potti (vt), close with hands; ௫ புதிய ஆடை പുതിയ வந்தாள்‌ നവോഡഃ 
dhi$NaaSakti ( nn,comp), ആ ദൃശ്യം കണ്ട ക്ലി: റ putlya (adj), new; അത്‌ പുതിയ navooDha (nn), young married 
intellectualability, അവന നല്ല ൭ ண்‌ இ ഒരുതരം വസ്ത്രമാണ്‌ woman; നവോഡുഃ 
ധിഷണാശക്തി ഉണ്ടായിരുന്നു புதன்‌ putan (nn), புதன்கிழமை - புதிய BOL putiya aaTai അണിഞ്ഞൊരുങ്ങി വന്നു 
புத்திமிரமை _ puttipiramai (nn), பத்துமணிக்கு நிகழ்ச்‌ ரி (nn,comp), குழந்தைகளுக்கு ப்துமனைபயகுவிழா 
ago" പ | ஆரம்பிக்கின்றது പ ഞ്ഞെ புதிய ஆடை | നിധിയി ദൃ 
புத்திபிரமை தோன்றியது ബുധനാഴ്ച ST கொடுக்கப்பட்டது ee age 
മതിഭ്രമം ടി ப்‌ me (nn), wednesday; ഓണക്കോടി ooNakkooTi புதுமனைப்புகுவிழாவில்‌ 
hallucination; അയാള്‍ക്ക്‌ രാവിലെ 10 ம. “°M n), new dress presented during கலந்து கொண்டேன்‌ 
படு ഒരു മതിഭ്രമം പരിപാടി ആരംഭിക്കുന്നു ഗൃഹപ്രവേശം 
തോന്ന 
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gRhapRaveeSaM (nn,comp), 
ceremony of occupying a vew house; 
ഞാന്‍ രവിയുടെ 
ഗ ചുഹപ്രവേശത്തില്‍ 
പങ്കെടുത്തു 

புதுமையான putumaiyaana 
(adj), புதுமையான 


அனுபவங்களுக்காகத்தான்‌ 
அவன்‌ பயணம்‌ செய்கிறான்‌ 


പുത്തനായ puttanaaya (adj), 
novice; പുത്തനായ 
അനുഭവങ്ങള്‍ക്ക്‌ 


വേണ്ടിയാണ്‌ അയാള്‍ യാത്ര 
ചെയ്യുന്നത്‌ 
புதுவருட 

| புதுவருட 
அவன்‌ 
പുതുവര്‍ഷം 
(adj), new 
പുതുവര്‍ഷത്തിന്റെ 
പുലരിയില്‍ അയാള്‍ വന്നു 
ப/த்‌ (vt), இறந்த 
எலியை மண்ணில்‌ 
புதைத்தனர்‌ കുഴിച്ചുമൂട്‌ 
kuZiccumuuTa (vt), put in a pit; 
ചത്ത എലിയെ മണ്ണില്‍ 
കുഴിച്ചു മൂടി 
புரட்சி நமல்‌ (nn), அவரது 
புரட்சி வென்றது ஸிவ 
viplavaM (nn), revolution; അവര്‍ 
ഒരു വിപ്ലവം ജയിച്ചു 
புரதம்‌ (nn), 
தானியங்களில்‌ அதிகமான 


(adj), 
அதிகாலையில்‌ 

வந்தான்‌ 
putuvaR$aM 
year; 


putuvaruTa 


putai 


puratam 
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புரதச்சத்து நிறைந்துள்ளது. 
അന്നജം annajaM = (nn), starch; 
ധാന്യങ്ങളില്‍ ധാരാളം 
അന്നജം അടങ്ങിയിരിക്കുന്നു 
ப்ச்‌ puraaNa (adj), புராண 
காலந்தொட்டே மிது 
வெளிநாட்டவர்‌ 
வந்துள்ளனர்‌ 
pauran (nn), citizen; 
ചില കടമകളുണ്ട്‌ து 
புராதனசக்காலம்‌ க்‌ 
puraatanakkaalam 
புராதனக்காலத்தில்‌ 
மனிதர்கள்‌ 
வாழ்ந்திருந்தனர்‌ 
പുരാതനകാലം 
puraatanakaalaM af nn), 


പുരാതനകാലത്ത്‌ AM, 
ഗുഹകളില്‍ താമസിച്ചിരുന്നു 
பரிதல்‌ (nn), 0 
மாணவனுக்குப்‌ ர 
மிகவும்‌ 
ജ്ഞാതം my 
understanding; ജ്ഞാതമായ 8 0 
കാര്യമാണത്‌ a 
ப்ரிதல்‌ 
புரிந்துக்கொள்ளுதல்‌ 
முக்கியமான 

തെരിവ്‌ teriva (nn), 29 
തെരിവാണ്‌ പ്രധാനകാര്യഃ 


ചു്‌, 


புரிந்து purint (vi), HE 
ஒன்றும்‌ புரியவில 
മനസ്സിലാക mnanassilaake பூ. 
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grasp; അയാള്‍ക്ക്‌ 
മനസ്സിലായില്ല 
புரிந்துகொள்‌ purintukoL (vi), 
ரவி காரியங்கள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ சரியாக 
புரிந்து கொள்கின்றான்‌ 
ഗ്രഹിക്ക്‌ gRahikke (vi), grasp; 
രവി കാര്യങ്ങളെല്ലാം 
ശരിയായി ഗ്രഹിക്കുന്നു 
புரிந்துகொள்‌ ൧൧൮൧. (vb 
comp), அவன்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ புரிந்துக்‌ 
கொள்ள முயற்சிக்கிறான்‌ 
മനസ്സിലാക്ക്‌ manassilaakka 
(vt), understand; അവന്‍ എല്ലാം 
മനസ്സിലാക്കാന്‍ ശ്രമിക്കുന്നു 


ഒന്നും 


புரிந்துகொள்ள செய்‌! 
purintukoLLa cey (vt), ராமன்‌ 
மகனை காரியங்களை 
புரிந்துகொள்ளச்‌ செய்தார்‌ 
ഗ്രഹിപ്പിക്ക്‌ — gRahippikka (vt), 
இதி அது understand; രാമന്‍ 
விரிய, കാര്യങ്ങള്‍ 
புரிந்துகொள்ளல்‌ 

PurintukoLLal (nn), அந்தப்‌ பத்தி 
மிழுவதையும்‌ 
புரிந்துகொள்ளல்‌ 
யெலவில்லை ഗ്രാഹ്യ 
ഡിം comprehension; ആ 
ലമമായിരുന്നില്ല es 
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புரிந்துகொள்ளும்‌ திறன்‌ 
purintukoLLum பர (nn) 
புரிந்துகொள்ளும்‌ திறன்‌ 
கட்டுரைக்கான ஒரு 
அடிப்படை குணமாகும்‌ 
ഗ്രാഹ ത gRaahyata (nn), 
comprehensibility; ഗ്രാഹ ത 


എന്നത്‌ പ്രബന്ധത്തിനുവേണ്ട, 
ഗുണമാണ്‌ 


புரிந்துகொள்ளா.ம்‌ திறன்‌ 
purintukoLLum போ... (nn,comp) 
புரிந்துகொள்ளும்‌ திறன்‌ 
இல்லாதவன்‌ எப்படி 
நாட்டின்‌ தலைமை வகிக்க 
முடியும்‌? ധാരണാശക്തി 
dhaarNaaSakti (nn,comp), power of 
understanding; ധാരണാശക്തി 
ഇല്ലാത്തയാള്‍ക്കു എങ്ങനെ 


ദേശം നയിക്കാന്‍ സാധിക്കും 
பயை puriyavai (vb comp), 
நான்‌ அவளுக்குப்‌ 
புரியவைத்தேன்‌ മധരിപ്പിക്ക്‌ 
dharippikke (vt), make somebody to 


understand; ഞാന്‍ അയാളെ 
ധരിപ്പിച്ചു 
൧/00//7 puriyaata (adj), 
மிகவும்‌ புரியாத ஒரு 
கவிதை இது ദുര്‍ഗ്രഹ 
duRgRaha (adj), incomprehensible; 
വളരെ ദുര്‍ഗ്രഹമായ ഒരു 
കവിതയാണിത്‌ 

பவம்‌ puruvam (nn), 


கண்ணில்‌ விழவந்த பொருள்‌ 
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புருவத்தில்‌ வீழ்ந்தது இருக்கிறான்‌ ചലമ്പ്‌ yan ஸம்‌ (nn), புவியீர்ந்த പട്ടാളക്കാരന്‍ ഓരോ 
പുരികം — purikaM (0), eye calamba (vt), மயா; രവി பத்தினியின்‌ வார்த்தைக்‌ ഡാവുകള്‍ 
brow; കണ്ണില്‍ തട്ടേണ്ടത്‌ എന്തൊക്കെയോ அவரி கேட்டு + ക്ഷോണി igang പറഞ്ഞുകൊണ്ടിരുന്നു 
പുരികത്തില്‍ തട്ടി കൊണ്ടിരിക്കുന്നു ൂ 

. . . | (nn), earth; ക്ഷോണിന്ദ്ര L(g) puzuti (nn), 
புருஹத்துவம்‌ —_—purushattuvam புல்லாங்குழலி pullaay പത്നിയുടെ വാണീം குழந்தைகள்‌ புழுதியில்‌ 
(nn), . . allt rn (nn), . டத்‌ ந்ன்றாக புவியியல்‌ puviyiyal (nn,comp), விளையாடுகின்றனர்‌ aly) 
புருஷத்துவத்தில்‌ அவளுக்கு புல்லாங்குழல்‌ ஊதுபவனாக்‌ புவியியலில்‌ அவன்‌ நல்ல puuZi (nn), sand; പൂഴിയ്‌ ല്‍ 
விருப்பமில்லை ഭര്‍തൃത്വം இருந்தான்‌ ഓടക്കുഴല്‍ மதிப்பெண்‌ பெற்றான்‌ കുട്ടികള്‍ ഓടി ക്കളിച്ചു 
bhaRtRetvaM (nn), state of being a. (nn), flute; അവന്‍ e മിശാസ്ത്രം புள்ளி puLLi ர 
husband; അയാളുടെ നന്നായ த സിലി தில்‌ ങി . ்‌ 
ഭര്‍തൃത്വത്തില്‍ അവള്‍ക്ക്‌ ഓടക്കുഴലൂതുമായിരുന്നു ജ്ജ; ഭൂമി ശാസ്ത്ര றட ம்‌ த — முகத்தில்‌ 
താല്‍പര്യമില്ലായിരുന്നു புல்லாங்குழல்‌ pullaagkuzal അവന്‌ നല്ല മാര്‍ക്കുണ്ട്‌ മം a റു பச തിം 
பல்‌ pul (nn), பசு புல்‌ (nn), அவள்‌ புல்லாங்குழல்‌ : L(G றம (nn), ஒரு சின்ன മുഖത്ത്‌ ഒരു eed he 
தின்கிறது ஜீ ധിം (nn), இசைக்‌ கேட்டாள்‌ മുരളി ' புழுவிற்கும்‌ வாழ உரிமை புள்ளி pulli (nn), ൭ 
grass; പശു പുല്ല തിന്നുന്നു muraLi (nn), flute; അവള്‍ உண்டு കീടം kiiTaM (nn), புள்ளியிலி ருந்து ட റ ரு 
புல்தின்னல்‌ ~—pultinnal (nn,comp), മുരളീഗാനം കേട്ടു ய: worm; ഒരു ചെറിയ புள்ளியில்‌ ற்‌ றாரு 
ஆடு மாடுகள்‌ புல்‌ புலனடக்கக்காரன்‌ ட்‌. எவவ தது ബിന്ദു റ ന്ന നാന 

ee Vv , Int; 
தின்பதற்காக பிரத்யேக pulanaTakkakkaaran (nn), மகரி a വ ബിന്ദുവില്‍നിന്ന്‌ ரகம்‌ 
இடத்தை ஏற்படுத்தினார்கள்‌ புலனடக்கக்காரனாக — " a | ബിന്ദുവിലേക്ക്‌ 
പുല്ല്‌ തിന്ന്‌ (nn), graze the இருந்தார்‌ ജിതേന്ദ്രിയ; @ puzu (nn), மண்ணில்‌ ദൂരമെത്രയാണ്‌ 
ஜி அதிகமாக புழுக்கள்‌ 


crass; ആടുമാടുകള്‍ക്ക്‌ പുല്ലു 


(nn), one who 125 


jiteendRiyan 










Lene ൮.1 (nn), வட்டத்தின்‌ 


തിന്നുന്നതിന്‌ പ്രത്യേകം overcome all worldly முட்‌. ம்‌ வளர்கின்றன കൃമി 10ம்‌ நடுவில்‌ ஒரு புள்ளி 
സ്ഥലം ഉണ്ടാക്കി മഹര്‍ഷി டர (nn), worm; മണ്ണില്‍ ധാരാളം നത്ത്‌ 

ലൂ മം ജിതേന്ദ്രിയനായിരുന്നു കൃമികള്‍ വളരുന്ന த்தான்‌ ബിന്ദു ന്ധ 
புலப்பெயர்ச்சி വിറയല്‌ a . ட்ட ജി i ന്നു (nn), dot, വൃത്തത്തിന്റെ നടുക്ക്‌ 

ட nN), a ்‌ . 

(nn,comp), பறவைகள்‌ 2 ட்‌ உரைகள்‌ | ர ee അ. ഒരു ബിന്ദു ഇട്ടു 

ല്‍ 7 : டை. ൭൭൭ 
புலப்பெயர்ச்சி செய்தன — ale fl cis ம்‌ Sanit Th Sl புள்ளையார்‌ சுழி — pulLaiyaar 
ദേശാന്തരഗമനം கடித்துக்‌. ae: തിന്റെ രര லகின்றன വിര vira cuzi (nn,comp), புள்ளையார்‌ 
deeSantaragamanaM (nn,comp), puli (nn), tiger; வவ! അ ரத்த n), —_ worm; മണ്ണില Jos சுழியிட ன கு 
travel to foreign _—countries; ഇരയെ കടിച്ചു കിറി a വിരകള്‍ ഇഴഞ്ഞു നടക്കുന്നു ட்டு புதியக்‌ காரியம்‌ 
പക്ഷികള്‍ ദേശാന്തരഗമനം புவனம்‌ —puvanam (nn), Yguemil YEG punky eT a தொடங்கப்பட்டது ; 
ചെയ്തു நிறைய இசை ഭുവനഃ புழுதிக்‌ னு க கடன்‌! ഗണപതിക്കുകുറിക്ക്‌ 
புலம்பு pulampu (vt), ரீவி ee" eaves ൮00 ഡ്യാവ്വ്‌ மருந்தான gaNapatikkukuRikks (൯, comp) 

uvan (nn), heaven, Daava (൯), caprice; begin; അങ്ങനെ al തിയ 


என்னமோ புலம்பி கொண்டு 


നിറയെ സംഗീതം 


ukarasu 
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സംരംഭം 
കുറിച്ചു 
(௪77 puLi (nn), புளி 
பயன்படுத்தி மீன்‌ குழம்பு 
வைக்கப்பட்டது പുളി 2 


ഗണപതിക്കു 


(nn), tamarind; പുളി 
ഉപയോഗിച്ചു മീന്‍കറി 
വച്ചു 

புரிப்பான puLipaana (adj), 
புளிப்பான திரவம்தான்‌ அவர்‌ 
குடிக்க தொடுத்தார்‌ 
പുളിക്കുന്ന ഡ്മ (adj) 
sour; പുളിക്കുന്ന ഒരു 
ദ്രാവകമാണ്‌ അവര്‍ 


കുടിക്കാന്‍ തന്നത്‌ 
புணியமராம்‌ puLiyamaRam (nn ), 
புளிமரத்தில்‌ நிறைய புளி 


இருக்கிறது പുളി  puli (nn), 
tamarind tree; പുളിമരത്തില്‍ 


നിറയെ പുളിയാണ്‌ 

புறக்கணிப்பு puRakkaNippu 
(nn), அவள்‌ புறக்கணித்ததால்‌ 
அவர்‌ கோபம்‌ கொண்டார்‌ 
നിഷേധം niseedhaM (nn), denial; 


അവളുടെ നിഷേധം 
അയാളെ കോപാകുലനാക്കി 
൧/൧൪ര്‍്ത്തി// puRakkaNippu | 


(nn), Abdi புறக்கணிப்பை 
எல்லோரும்‌ குறைக்‌ 
கூறினர்‌ ബഹിഷ്ക്കരണം 


bahi$kkaraNaM ( nn), boycotting; 
ആ ബഹിഷ്ക്കരണത്തില്‍ 


എല്ലാവരും അപലപിച്ചു 
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൧/0 /ത് =— puRankai (nn,comp), 
மாமாவின்‌ புறங்கையில்‌ 
காயம்பட்டது കൈപ്പടം 


kaippaTaM = (nn,comp), back of the 
hands; മാമന്റെ കൈപ്പടത്തില്‍ 


മുറിവുപറ്റി 
புறங்கை 
அவன்‌ புறங்கைக்‌ கொண்டு 
பாத்திரத்தைத்‌ 
தட்டிவிட்டான்‌ പുറംകൈ 
puRaMkai (nn), back of the hand; 
അയാള്‍ ആ പാത്രം 
പുറംകൈകൊണ്ട്‌ തട്ടി 
ക്കളഞ്ഞു i 
புறுவீடி puRaviiTu (nn), அவன்‌ 
புறவிட்டில்‌ படுத்து 
உறங்கினான்‌ ചാവടി 
caavaTi (nn), out house; അവന്‍ 
ചാവടിയില്‍ കിടന്നുറങ്ങി 


புற்றுநோய்‌ + puRRunooy (nn), 
புற்றுநோய்‌ ஒரு 
உயிர்க்கொல்லி 866-28௦ 
aRbbudaM (nn), cancers 
അര്‍ബ്ബുദം ഒരു 
മാരകരോഗമാണ്‌ ட்‌ 
൧077 puRaa (nn), புறா 


சமாதானத்தின்‌ சின்னமாகும்‌ 


പ്രാവ്‌ வட (nn), pigeo 


പ്രാവ്‌ സമാധാനത്തിന്റെ 
ചിഹ്നമാണ്‌ a 
புன்சிரிப்பு puncirippu ( nh 
அவள்‌ புன்சிரிப்பை 
தூவினாள்‌ മന്ദസ്മിതം 
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mandasmitaM (nn), smile; അവള്‍ 
മന്ദസ്മിതം തൂകി 


பலி punal (nn), ரவி 
புனலைகொண்டு 
மண்ணெண்ணெயை ஊற்றி 
எடுத்தான்‌ ചോര്‍പ്പ്‌ 
cooRppe (nn), funnel; രവി 
ചോര്‍പ്പുകൊണ്ട്‌ മണ്ണെണ്ണ 
ഉറ്റിയെടുത്തു 


பள்னகை செய்‌ റധ്നലിയി cey 


(vb comp), குழந்தை அழகாக 
புன்னகை செய்கிறது 
പുഞ്ചിരിക്ക്‌ pu~cirikko (vi), 
smile; കുട്ടി മനോഹരമായി 
പുഞ്ചിരിക്കുന്നു 

൧/7 நமாம்‌ (nn), புன்னை 
மரம்‌ பூத்தது பூ மணம்‌ 
பரவியது പുന്ന நாமி (nn), 


tree (calophyllum ബന്ധ; 
പുന്ന പ ത്തു, പൂമണം 
പരന്നു 

புரிதக்கூட்டமம்‌ 

punitakkuuTTam (nn), 
புன்தக்கூட்டம்‌ முடிந்த 
அனைவரும்‌ திரும்பினர்‌ 


കുര്‍ബാന  kuRbaana (nn), holly 
mass; കുര്‍ബാന കഴിഞ്ഞ്‌ 
എല്ലാവരും മടങ്ങി 


£/തിമതക punitanakai (nn), 
உடவுளின்‌ புனிதநகை 
திருட்டுப்‌ போனது 
തിരുവാഭരണം 


f 
‘uvaabharaNaM (nn), ornaments of a 
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deity or a_ king; ദേവന്റെ 
തിരുവാഭരണം മോഷണം 
പോയി 

ப/ிதநினைவ punitaninaivu 
(nn,comp), புனிதநினைவை 
பத்தரிமாக பாதுக்காத்தோம்‌ 
തിരുശ്ശേഷിപ്പ്‌ tiruSee$ipps 
(nn), holy remainings of saints body; 
തിരുശ്ശേഷിപ്പ്‌ വളരെ 


ഭദ്രമായി സൂക്ഷിച്ചു 


LJOONGLIGILULI + punitappeyar (nn), 


தெய்வத்தின்‌ புனிதப்பெயரை 
சும்மா பயன்படுத்தக்‌ கூடாது 


തിരുനാമം —tirunaamaM (௧0) 


holy name; ദൈവത്തിന്റെ 
തീരുനാമം വൃഥാ 
പ്രയോഗിക്കരുത് 


൧/64൧൧7 സ്ന (adj), புனித 
முகூர்த்தம்‌ ஏராளம்‌ உள்ளது 
ധന്യ dhanya (adj), lucky; 
ധന്യമായ മുഹൂര്‍ത്തങ്ങള്‍ 
ധാരാളമുണ്ട്‌ 

LONGLITGSIOMY  punitayaattirai 
(nn), வாழ்க்கை பூமியில்‌ ஒரு 


புனித யாத்திரை 
തീര്‍ത്ഥാടനം tiiRtthaTanaM 
(nn), pilgrimage; ജീവിതം 
ഭുമിയില്‍ ഒരു 


തിര്‍ത്ഥാടനമാണ്‌ 

ப/ரிதுர்‌ = punitar (nn), புனிதரே 
அடியேன்‌ விடை பெறட்டுமா? 
തിരുമേനി tirumeeni (nn), king; 
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തിരുമേനി അടിയന്‍ மொட்டைப்‌ பறித்தாள்‌ 
വിടവാങ്ങട്ടെ പൂമൊട്ട്‌ puumoTTs (nn,comp), 
ப/றிதவெள்ளரி punitaveLLi flower bud; കുട്ടി പൂമൊട്ട്‌ 
(nn,comp), புனிதவெள்ளியில்‌ പറിച്ചു 
தேவாலயத்திற்கு சென்றாள்‌ பூக்கோல.ம்‌ puukkoolam (nn), 
ദുഃഖവെള്ളിയാഴ്ച ஓணத்திருவிழாவில்‌ 
duhkhaveLLiyaaZca (nn,comp), good பூக்கோலம்‌ முக்கியமான து 
ட்டு ദുഃഖവെള്ളിയാഴ്ച പൂവിടല്‍ puuviTal അ), 
പള ളിയില്‍ പോയി decorating the yard with flower; 
புனைப்பெயர்‌ punaippeyar ഓണത്തിന്‌ പൂവിടല്‍ . 
(nn,comp), குவெம்பு கெ.வி. പ്രധാനമാണ | 
புட்டப்பாவின்‌ Li @LOLILO pookampam (nn), 
புனைப்பெயராகும்‌ ஜப்பானில்‌ பூகம்பம்‌ 
തൂലികാനാമം tuulikaanaamaM தோன்றியது டீ കമ്പം 
(nn,comp), pen craft; കുവനമ്പു bhuukambaM = (7), earth மர்‌ 
9&.பப.௨$$3வம29 ജപ്പാനില്‍ ഭൂകമ്പമുണ്ടായ്‌ 
തൂലികാനാമമാണ്‌ ൧൧൪൧൧൧/൧ puukampam (nn), 
2/൭0///77൪൧൧ pushparaakam இங்கே பூகம்பம்‌ 
(nn,comp), ரவி புஷ்பராகம்‌ ஏற்பட்டுள்ளது 
கண்டான்‌ ഗുരുരത്നം ഭൂമികുലുക്കം | 
gururatnaM (nn,comp), precious stone bhuumikulukkaM —(nn,comp), ean 
called Topaz; രവി ഗുരുരത്നം quake; ஐவிஷ 63a 
കണ്ടു കുലുക്കമുണ്ടായിരുന്നു 
4X puu . ( nn), [ர்‌ Td IT த்‌ கோ 5710 puukooLam (nn) ; 
பூப்பறித்தாள்‌ താര്‌ ௦௦ பூகோளத்தின்‌ வடக 
(nn), — flower; രാധ താര്‌ முட்டை வடிவம்‌ போன்றது 
പറിച്ചെടുത്തു | ഭൂഗോളം —_ bhuugooLaM ம்‌. 
ழ்‌ puu (nn), செடியில்‌ பூ earth; ഭൂഗോളത്ത ന്റെ 
; ആക SO] മ ട്ടയുടെതു ்‌ 
விரிந்தது പൂവ്‌ — puuva (nn), த റി 
ப പോലെയാണ്‌ റ 
flower; ചെടിയില്‍ പൂവ്‌ . ta 
വിരിഞ്ഞു பூகோளவியல்‌ ധി 
൧ மொட்டு puu moTTu (nn), | “a ee 
(nn,comp), குழந்தை பூ பூகோளவியலைப்‌ பு ல. 


ட 
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கொண்டான்‌ ഖഗോളം 
khagooLaM (2272), ‘celestial globe; 
അവന്‍ ഖഗോള ശാസ്ത്രം 


മനസ്സിലാക്കി 

ச. கோளவியல்‌ puukooLaviyal 
(nn,comp), பூகோளவியலில்‌ 
அவன்‌ பட்டம்‌ பெற்றான்‌ 
ഭൂഗര്‍ഭശാസ്ത്രം 


bhuugaRbhaSastRaM ட்‌ (7177, 0771), 
geology; ഭൂഗര്‍ഭശാസ്ത്രത്തില്‍ 


അയാള്‍ ബിരുദമെടുത്തു 


Yinléf  puuykaa (nn), அந்தப்‌ 
பூங்கா மிகவும்‌ அழகாய்‌ 
இருக்கிறது ഉദ്യാനം 
udyaanaM (nn), park; ആ 
ഉദ്യാനം വളരെ 
മനോഹരമായിരുന്നു 
ழுச்சுவேலை puuccuveelai 
(nn,comp), | இங்கு 
இதுவரையில்‌ பூச்சுவேலை 
நடைப்பெறவில்லை 
ചെത്തിത്തേപ്പ്‌ 000൦൦039 
(nn,comp), plastering of wall; 
ഇവിടെ ഇതുവരേയും 
ചെത്തിത്തേപ്പു 
നടത്തിയിട്ടില്ല 

൧൦ത്തിക്ക്ഷ്ഥ puucaNikkaay 


(nn), பூசணிக்காய்‌ கொண்டு 
அம்மா குழம்பு வைத்தாள்‌ 
മത്തങ്ങ mattanna (nn), pumpkin; 
മത്തങ്ങ കൊണ്ട്‌ അമ്മ കറി 
വച്ചു 


தசமி ഉധഗണ (nn), பூசம்‌ ஒரு 
விண்மீன்‌ പൂയം puuyaM 
(nn), eighth lunar day; പൂയം ഒരു 
നക്ഷത്രമാണ്‌ 

சனம்‌ pucanam (72), அந்த 
ரொட்டியில்‌ பூசனம்‌ 
பிடித்தது പൂപ്പ്‌ — puuppa (nn) 
fungi formed on old things; ആ 
റൊട്ടിയില്‍ പൂപ്പ്‌ പിടിച്ചു 
பூசி puucaari (nn), அவன்‌ 
ஒரு பூசாரி കാര്‍മ്മികന്‍ 


kaaRmmikan (nn), worker; 
അയാള്‍ ഒരു കാര്‍മ്മികനാണ്‌ 


பூசாரி puucaari (nn), கோயில்‌ 


பூசாரி இறந்து போனார்‌ 
തന്ത്രി tantRi (nn), person who 


performs tantrik rites in a temple; 
ക്ഷേത്രത്തിലെ തന്ത്രി മരിച്ചു 


yenm ஐம்‌ (nn), பூசாரி 
பூஜையைத்‌ தொடங்கினான்‌ 
പുരോഹിതന്‍ puroohitan (nn), 
priest; പുരോഹിതന്‍ 
പ്രാർത്ഥന തുടങ്ങി 

Lor puucu (vt), அறையில்‌ 
பச்சை வண்ணம்‌ 
பூசுகின்றனர்‌ പൂശ്‌ 22053 
(vt), paint; മുറിയില്‍ പച്ച 
നിറം പൂശുന്നു 

൧൧6 puuTTu (nn), 
அறையைப்‌ பூட்டுப்‌ போட்டுப்‌ 
பூட்டினார்கள்‌ താഴ്‌ (0025 
(nn), 109൦ മുറി താഴിട്ട്‌ പൂട്ടി 


A: . 
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துட்டு puuTTu (nn), விட்டைப்‌ 
பெரிய பூட்டால்‌ பூட்டினார்‌ 
പൂട്ട്‌ puuTTa (nn), lock; വീട്‌ 
വലിയ പൂട്ടുകൊണ്ട്‌ പൂട്ടി 

൧൧0 puuTTu (nn), நான்‌ 


அலுவலகம்‌ வந்த போது 
அறைகள்‌ எல்லாம்‌ 
பூட்டியிருந்தன പൂട്ട്‌ 
puuTTe (vt), lock; ഞാന്‍ 
ഓഫീസില്‍ വന്നപ്പോള്‍ 
മുറികള്‍ എല്ലാം 
പൂട്ടിക്കിടക്കുന്നു 
൧4൭൪൪൫7772). 
pootakkaNNaaTi (nn), அவன்‌ 
பூதக்கண்ணாடி கொண்டு 
பரிசோதித்தான்‌ 
ഭൂതക്കണ്ണാടി —_ bhuutakaNNaaTi 
(nn), | microscope; അയാള്‍ 
ഭൂതക്കണ്ണാടികൊണ്ട്‌ 
പരിശോധിച്ചു 

பூத்தல்‌ puuttal (vi), செடிகள்‌ 


வசந்தத்தில்‌ பூத்தன പൂക്ക്‌ 
puukka (vi), blossom; ചെടികള്‍ 
വസന്തത്തില്‍ പൂക്കുന്നു 
யூதம்‌ puutam (nn), 
முக்குவனும்‌ பூதமும்‌ என்ற 
கதையைக்‌ 


கேட்டதில்லையா? ഭൂതം 
bhutam (nn), ghost, മുക്കുവനും 
ഭൂതവും ഫഎന്ന കഥ 
കേട്ടിട്ടില്ലേ 
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பூந்தேன்‌ puuNteen (nn,comp), 
வண்டு பூந்தேனை நுகர்ந்தது 
പൂന്തേന്‍ puunteen (nn,comp), 
honey in __ flowers; വണ്ട്‌ 
പൂന്തേന്‍ നുകര്‍ന്നു 
பூந்தோட்டம்‌ 

(nn), பூந்தோட்டத்தில்‌ பூக்கள்‌ 
ஏதும்‌ இப்போது இல்லை 
പൂനോട്ടം puuntooTTaM (nn), 


puuntooTTam 


garden: പൂന്തോട്ടത്തില്‍ 
പൂക്കളൊന്നും ഇപ്പോഴില്ല 
பூப்பு puuppu (vi), 
பூப்படைந்தப்‌ பெண்‌ 
குழந்தையைக்‌ காண 
சொந்தங்கள்‌ வந்தன _- 
വയസ്സറിയിക്ക്‌ 


vayassaRiyikka (vi), attain puberty; — 
വയസ്സറിയിച്ച പെണ്‍കുട്ടിയെ — 
കാണാന്‍ ബന്ധുക്കള്‍ വന്നു 
൧൧൧൫൬൭ റഡ്ധന്മല്ലി ( 722,022), 
அவள்‌ ஒரு பூமாலையைக்‌ — 

அணிந்தாள்‌ _ 
puumaala (nn, comp), — 
garland of flowers; അവള്‍ ഒരു 


கழுத்தில்‌ 
പൂമാല 


ற்‌ 
റ്‌ 
ப 


പൂമാല കഴുത്തിലണിഞ്ഞു 










ഥി puumi (nn), 


மனிதன்‌ பிறந்தான்‌ ഉര്‍വി 
uRvi (nn), earth; ഉര്‍വ്വിയ ப்‌ ்‌ | 


മനുഷ്യര്‍ പിറന്നു 
ക്ഷി puumi 


(nn), இந்த்‌ ம்‌ 
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தயாரிக்கப்பட்டுள்ளது ஓழி 


uuZi (nn), earth; 
ഈഴിയെക്കുറിച്ച്‌ 
കുട്ടികള്‍ക്കായുള്ള 
പുസ്തകമാണിത്‌ 

பூமி puumi (nn), பூமியில்‌ 
வாழ்க்கை கொடுமை 
கொடுமை ക്ഷിതി 190 (nn), 
earth; ക്ഷിതി ക്ഷീതിയി 
ലഹോ ജീവിതം 
ഘോരഘോരം 


பூமி puumi (nn), நாமெல்லாம்‌ 
புவியின்‌ பிள்ளைகளாவோம்‌ 
ധരിത്രി — dharitRi (nn), வம்‌: 


നമ്മളെല്ലാം ധരിത്രിയുടെ 
സന്തതികളാണ്‌ 

தயி puumi (nn), பூமியில்‌ 
உள்ள காட்சிகள்‌ மிக 
அழகானவை പ്രഥമ 
pRathama (adj), first; 


പ്രഥമസംരംഭത്തില്‍ തന്നെ 
പാളിച്ചപറ്റി 
தயி puumi (nn), பூமி நிறைய 
(nn), earth; ഭൂതലം 
നിറയെ വെള്‌ മായിരുന്നു 
மி puumi (nn), பூமியை 
“TSS கடமை நமக்கு 
ee ഭൂമി நமாம்‌ (nn), 


ഭുമിയെ 
നംരക്ഷിക്കേണ്ട 
നമ കടമ 
ക്കുണ്ട്‌ 
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Levon puuraNam (nn), 
அவனுக்கு ஒன்றும்‌ 
பூரணமாக செய்ய 
முடியவில்லை പൂര്‍ണ്ണം 
puuRNNaM (nn), completion; 
അയാള്‍ക്ക്‌ ഒന്നും 


പൂര്‍ണ്ണമാക്കാന്‍ കഴിയാറില്ല 


Lovorla puuraNam (nn), 


அவனுடைய வாழ்க்கை 
பூரணமானது സുഭിക്ഷം 
subhi$aM (nn), plentitude; 
അയാളുടെ ജീവിതം 
സുഭിക്ഷമാണ്‌ 


LNG SILITOOT puurtiyaana (adj), 
பூர்த்தியான சில நிலைகள்‌ 
அங்கு ஏற்பட்டன പൂരക 
puuraka (adj), complementary; 
അതിനോട്‌ 


പൂരകമായ 
ഒരവസ്ഥ അവിടെ 
ഉണ്ടായിരുന്നു 
glo puuram (nn), 


பூரத்திருவிழாவில்‌ வெடிகள்‌ 
வெடித்தனர்‌ പൂരം puuraM 


(nn), festival ona lunar day at Thrissur: 
പൂരത്തിന്‌ 


വെടിക്കെട്ടുണ്ടായിരുന്നു 

LL MOUL{OOOTODORILILO 
puurvapuNNiyam (nn,comp), ராஜன்‌ 
பூர்வபுண்ணியம்‌ 
செய்தானாம்‌ 


ജന്മാന്തരസുകൃതം 


janmaantarasukRtaM (nn,comp), 
virtuous deeds done in another birth; 


Sisteg by Dr. Mv s 
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രാജന്‍ ജന്മാന്തരസുകൃതം 
ചെയ്തവനാണത്രെ 

பூர்வீக ஒழி வா தடய 
(nn), பூர்வீக வீடு 
அடுத்தவனின்‌ கையில்‌ 
போகும்‌ என்று மாமா 
சொன்னார்‌ തറവാട്‌ 
taRavaaTo 
തറവാട്‌ 
പോകുമെന്ന്‌ 
പറഞ്ഞു 
பூர்வீகம்‌ puurviikam (24, 
தனது பூர்வீக நிலத்தில்‌ 
அவர்‌ விவசாயம்‌ செய்தார்‌ 
പൈജാമ = paijaama (nn), pyjama; 
സര്‍ദ്ദാര്‍ജി പൈജാമ ഇട്ടു 


(nn), anscestral house; 
അന യാധീനമായി 
അമ്മാവന്‍ 


பூராட்டம்‌ puuraalTam (nn), 
பூராட்டத்தில்‌ பிறந்தவன்‌ 
പൂരാടം puuraaTaM (nn), 


twentieth lunar day; പൂരാടത്തില്‍ 
പിറന്നവന്‍ 

பூறி ஐம்‌ (nn), அம்மா பூரி 
சமைத்தாள்‌ പൂരി puuri 
(nn), cake fried in oil; അമ്മ 
പൂരി ഉണ്ടാക്കി 


பூவரசு puuvaracu (nn), 
பூவரசில்‌ ஒரு கிளி 
வந்துள்ளது ചിലാന്തി 


cilaanti (nn), timber tree (spesia); 
ചിലാന്തിയില്‍ ഒരു കിളി 


വന്നിരുന്നു 
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Li 60607 puunai (nn), பூனை 
ஒரு விட்டு விலங்கு പൂച്ച 
puucca (nn), Cat; പൂച്ച ഒരു 
വളര്‍ത്തുമൃഗമാണ്‌ 
LL 60607 puunai (nn), பூனை 
எலியை விரட்டியது 
മാര്‍ജ്ജാരം += maaRjjaaraM (nn), 
cat; മാര്‍ജ്ജാരം എലിയെ 
വിരട്ടി i 





L C0601 BOUT puunaikkaN 
(nn,comp), அவன்‌ ஒரு. 
பூனைக்கண்ணணாக “த 
இருந்தான்‌ പൂച്ചക്കണ്ണന്‍ 
puuccakkNNan (nn,comp), cat eyed 
fellow; അയാള്‍ ഒരു 
പൂച്ചക്കണ്ണനായിരുന്നു ര്‌ 
பூஜ்யம்‌ poojyam (nn), 
பூஜ்யத்திலிருந்து தான்‌ நான 


















ஆரம்பித்தேன்‌ പൂജ്യം 
puujyaM (nn), zero; പൂജ്യത്തില്‍ 
നിന്നാണ്‌ ഞാന്‍ ആരംഭിച്ചത്‌ 


4 
i 
et 


பெட்டகம்‌ ബില 
நோகாவின்‌ பெட்ட 
പെടുക്ക്‌ peTukke 0, ட. 


അവന്‍ പെടുക്കുന്നു த்‌ 
பெட்டி ரள (nm), அற்ற 
பெட்டியில்‌ நிறைய ப. 
இருந்தது 2 
female bird; പെട്ടയില്‍ னா ம்‌ | 
എനിക്കു തരൂ இ 
பெட்டை 
பெட்டையில்‌ 


Dr. D. Thirunavukarast ല്ല 
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எனக்குத்‌ தா പെങ്ങള്‍ 
pennaL (൩൩1൭), sister (address by 


brothers); പെങ്ങള്‍ ഇന്നലെ 
വന്നു 

பெடலை peTTai (nn), 
பெட்டை மான்‌ பயந்து 
ஓடியது പേക്കൂത്ത്‌ 
peekkuutte (nn), devil's dance; 
അവിടെ എന്തൊക്കെയോ 


പേക്കൂത്ത്‌ നടക്കുന്നു 
பெட்டைக்கோறி peTTaikkoozi 


(nn,comp), பெட்டைக்கோழி 
முட்டை இடுகிறது 
പിടക്കോഴി — piTakkooZi (nn), 


hen; പിടക്കോഴി മുട്ടയിടുന്നു 


பெட்ரோல்‌ peTrool (nn), 
அவன்‌ ஸ்கூட்டரில்‌ 
பெட்ரோல்‌ நிரப்பினான்‌ 
அத்த peTTennd (சஸ்‌), 
edia ; y 

த்‌ மணி ண்ட்‌! ഒരാള്‍ 
பெட்‌ ரோ ஷ்யாம்‌ peTrooliyam 
(nn), பெட்ரோலியத்தை 
எது அடியில்‌ இருந்து 
ர re எடுக்கின்றார்கள்‌ 
Suddenly: പെ அன்‌ ച്ച 

asm വന്ന മഴ 


ക 

பதி കളി നിര്‍ത്തിവച്ചു 

நதி PeN (nn), அவள்‌ ஒரு 
ஐப்‌ பெண்‌ നാരി naari 


(nn 
: ம்‌ woman; അവള്‍ 
യായ നാരിയാണ്‌ 
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பொண்‌ peN 


| (nn), ஆணும்‌ 
இல்லை,பெண்ணும்‌ இல்லை 


പെണ്ഡുലം peNDulaM ൫), 


pendulam; ക്ലോക്കില്‍ 
പെണ്ഡുലം നിശ്ചലമായി 


பொண்‌ peN (nn), பெண்‌ 


துணிந்துவிட்டால்‌ 
பிரம்மனும்‌ நடுங்குவான்‌ 
പെണ്ണാള്‍ peNNaaL (nn), female 
worker; പെണ്ണാള്‍ക്ക്‌ 
കൃത്യമായ കൂലി 
കൊടുത്തില്ല 


பொண்‌ peN (22), பெண்‌ 
குதிரை மெதுவாக ஓடியது 
പെണ്ണ peNNo (nn), woman; 
ആണും പെണ്ണും കെട്ടവന്‍ 

பெண்‌ peN (nn), 
பெண்களுக்கு சமூகத்தில்‌ சம 
உரிமை வழங்க வேண்டும்‌ 
വനിത vanita (nn), woman; 


വനിതകള്‍ക്ക്‌ സമൂഹത്തില്‍ 
അര്‍ഹമായ 


സ്ഥാനം 
ലഭിക്കണം 

பெண்‌ peN (nn), பெண்‌ 
சக்தியின்‌ சொற்பொருள்‌ 


സ്ത്രീ stRii (nn), woman; സ്‌ ത്രീ 
ശക്തിയുടെ പര്യായമാണ്‌ 


பெ அரைப்பகுதி peN 


araippakuti (nn), கவிஞன்‌ 
அழகான பெண்‌ 
அரைப்பகுதியை 

வருணித்தான்‌ ജഘനം 


0 S. Ta i 
é . ஜூ Ka itha, D ப்‌ D. hiruna u 
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cakkippuucca (nn), female cat; 
(nn), private parts of a woman அலி പൂച്ച പെറ്റു 
(pudendum muliebre); അവളുടെ 





பெயரெச்சம்‌ peyareccam (nn), 
jaghanaM (nn), loins; കവി 








. பெயரோடு சேர்ந்து முழுமை 
ഘനം இ ரர 29 (4 இப்பொழுது பெறாமல்‌ ட அட்டை 
ப்ட்‌ அலு த்‌ കൂതിയില്‍ വേദന വന്നു | மழை பெய்கிறது പെന്‍ഷന്‍ ക്‌ = ன 1g 
വര്‍ണ്ണിച്ചു . , ல பெண்கொடை peNkoTai (nn), | peN$an (nn), pension; അയാള്‍ ன்‌ 759 . ര 
பெண்‌ எழுத்தாள 06 சுதா பெண்கொடை പെന്‍ഷന്‍ പറ്റി പിരിഞ്ഞു peerif'9 = = (nn,comp), give name; 
ள்‌ பண ந்ர்த்‌ “7 | , 
இராஜலட்சுமி த anid QalendvadIS koTa (nn), Caen வயில்லாமல்‌ பெய்ரெடு டது (ஸ்‌ comp), 
எழுத்தாளர்‌ സാഹ്‌ ne uate. marriage of namputhiti girls; MW ன தெய்வத்தின்‌ ന്ത அவன்‌ வெகு சீக்கிரத்தில்‌ 
sated அறு woma ல்‌ രു പെണ്‍കൊടയുടെ സമയത്ത്‌ ബര്‍ கூடாது நல்ல சர்‌ எடுத்தான்‌ 
സാഹിത്യകാരിയായിരുന്നു വന്നില്ല ப்தி നാമം naamaM (nn), ini hea ക്ക്‌ . 
பெண்‌ குதிரை 2൨ kutiral பெண்டுலம்‌ oa கார்த்த denomination; ദൈവത്തിന്റെ കയി! ம்க்‌) 
ഞ്ജ, பெண்‌ க | லம snes லவர்‌ വ | പ്േരുപറയിക്കരുത് 
மெதுவாக ட்ரூ a പെണ്‍കുട്ടി റിന്‌ (nn) sith அகத்‌ ன்‌ ம பெர௭ணிச்செடி peraNicceTi 
പെണ്‍കുഞ്ഞ്‌ பன்ர. റിക ty ; (nn,comp), பெரணிச்செடி 
ஸ்‌. female child; അവര്‍ക്ക്‌ പെണ്‍കുട്ടിക ்‌ எனனுடைய பெயர்‌ டட 
(comp nn), க்ஸ்‌ ഓടികളിക്കുന്നു ௫. A : ப இங்கே வளர்ந்து 
ഒരു പെണ്‍ കുഞ്ഞു പ 9 பதி கிருஷ்ணன்‌ പേരെടുക്ക്‌ ചി 
ം 1 നന്ന பெண்தநாய்‌ ഉന (nn), ஒரு. | | கிடக்கின்றது പന്നച്ചെടി 
பெண்‌ குழந்தை peN 0280 டர்‌ . തമ peereTukka (comp vb), obtain fame; . 
௬ பெண்நாய்‌ சத்தம்‌ போட்டுக்‌ അയാള്‍ ൭ പട്ടെന്ന്‌ pannacceTi (comp 72), fern; 
യച്ച ള്ള ப்‌ கொண்டே நடக்கிறது പേരെടുത്തു പന്ച്ചെടികള്‍ ഇവിടെ 
பெண்‌ குஜந்தை றந்தது ത്തി லயம்‌ (nn), bitch; ഒരു മര്‍; മ ൂ ധാരാളം വളരന്നു 
പെട്രോളിയം peTRooLiyaM കൂ പടി മോങ്ങി ///൧/7/൧.൭ peyariTal (nn), കിടക്ക ന്നു 
ഭൂമിയില്‍ നിന്നു ളി ‘on பெயரிட்டார்‌ നാമകരണം பலானை ஊதி 
பெண்தாய்‌ பதை... ayn 
കുഴിച്ചെടുക്കുന്നു i me மின்‌ நிறைய naamakaraNaM (nn), namin 
பெண்நாயின்‌ பின்‌ a | 


பெண்‌ வேலையாள்‌ peN 


ceremony; അയാള്‍ കുട്ടിയ്ക്ക്‌ பெரிதாக்கினான்‌ പെരിയാര്‍ 


ല്‍ ന്‌. கின்றன നാമ ப periyaaR (nn), river in Kerala; 
veelaiyaal, (അമ്മു), பெண்‌ நாய்கள்‌ ன்‌. த 4 ണം ച്ചെയ്ര്രു പെരിയാറില്‍ വെള്ളം 
வேலையாளுக்கு சரியான കൊടിച്ചി ല്‌ 1. 4 பயரிடுதல்‌ peyariTutal (vb നിറഞ്ഞു കിടക്കുന്നു 
. കൊട ന്‌്‌ co amet 

கூலி கொடுக்கவில்லை ള്ള ടി നായകള്‍ ..... அவனுக்குப்‌ பெரிய ബു (adj), அது ஒரு 
പെണ്‍കുതിര peNkutira നടക്കുന്നു ட படுகின்றனர்‌ പേരപ്പന്‍ பெரியக்‌ கட்டிடமாகும்‌ 
(nn,comp), mate, പെണ്‍കുതിര ட்‌ nai (nn) sate Pan (ம.ஒ), father's elder കൂറ്റന്‍  kuuRRan (nn), Huge; 

’ பொரளை peNpuu 1 We த்த eT; പേരപ്പന്‍ ഇന്നലെ 
പതുക്കെ ഓടി വന്നു അതു ഒരു കൂറ്റന്‍ 
பெண்குறி ബധ്ധ (൭), பெண்பூனை കെട്ടിടമാണ്‌ 
அவளுடைய பெண்குறியில்‌ போட்டது 


வலி வந்தது ക തി kuuti 


Assj 
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பொரிய periya (adj), ஒரு 
பெரிய நூலகத்தில்‌ நானி 
சேர்ந்தேன்‌ ബൃഹത്‌ 
191209 (adj), 1826; ഒരു 
ബൃഹത്‌ ലൈബ്രറിയില്‍ 
ഞാന്‍ ചേര്‍ന്നു 


பெரிய 0൭ = (adj), அவன்‌ 


பெரிய பணக்காரனாக 
്‌ haa 
இருந்தான்‌ മഹാ ma 
(adj), great; അയാള്‍ 
മഹാധനികനായിരുന്നു 
பெரிய periya (adj), அது 
மிகவும்‌ பெரிய 
பாத்திரமாகும்‌ വലിയ 


valiya (adj), big; വളരെ വലിയ 
ഒരു പാത്രമായിരുന്നു അത്‌ 
பெரிய  periya (adj), அவா 


ஒரு பெரிய மனிதர்‌ വലിയ 
valiya (adj), great, അദ്ദേഹം 
ഒരു വലിയ 


മനുഷ്യനായിരുന്നു 
பெரிய — periya (adj), அது ஒரு 
பெரிய சிலை സ്ഥൂല 
sthuula (adj), bulky; സ്ഥൂലമായ 
ഒരു പ്രതിമയാണത്‌ 


பெறியகாளை periyakaaLai (nn ), 


ஒரு பெரியகாளை ஓடி 
வருகிறது കൂറ്റന്‍ kuwRRan 
(nn), bull at rampage; ഒരു കൂറ്റന്‍ 
ഓടി വരുന്നു | 

பெரியது! periyatu (nn), அந்த்‌ 
விடு பெரிதாகும்‌ വലുത്‌ 


j irunavuka 
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valuta (nn), that which is big; ആ 
വീട്‌ വലുതാണ്‌ 

(൧൧൧൧൧൧ ൪ periyappaTaku 

பெரிய படகில்‌ 

அக்கறையை 

அடைந்தனர்‌ 

va~ci (nn), large boat; 


(nn,comp), 
துழாவி 
அவர்கள்‌ 


വഞ്ചി 


വഞ്ചി തുഴഞ്ഞ്‌ അവര്‍ 
അക്കരെ എത്തി ரச்‌ 
൧൧0൧൧൧൧൦ ~=—Ssperiyappaa (nn, ks), 


பெரியப்பா நேற்று வந்தார்‌. 
പേരക്കിടാവ്‌ _ peerakkiTaave 
(nn,ks), grand child; അവന്‍ 
എന്‍റെ പേരക്കിടാവാണ്‌ = 
CILINNILILDEMLO = = periyammai ( nn), 
பெரியம்மை முற்றிலும்‌. 
ஒழிக்கப்பட்டதாம்‌ வூ! 





vasuuri (nn), small pox; വസൂരി 
നിര്‍മ്മാര്‍ജനം : 


ഴ്‌ 


തീരെ 


க 
’ 


ചെയ്തുവത്രേ அ 








பெரிய/மனசு —periyamanacu ( nn), J 


than 
7 


எல்லாரும்‌ 
മഹാമനസ്ക്കത 
mahaamanaskkata 
അയാളുടെ a 
എല്ലാവരും പ്രശംസിച്ചു ட. 
பெரியாறு 


(nn), ഉണണ്്‌ 


= 


periyaaRu (nn): 


HY 
ay TT 


பெரியாற்றில்‌ 
நிரம்பிக்‌ கிடக்கின்ற 
പെയ്യ്‌ peyy® 


ഇപ്പോള്‍ മഴ പെയ്യുന്നു — ; 


rasu 





a Bs 4 
of சர 
பதை... 

டத்‌ 5 
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பெருக்கி perukkam (nn), 
உயிரினங்களின்‌ தொகைப்‌ 
வருகிறது പെരുമ്പട 
perumbaTa (comp nn), big army; 
അവിടെ ഒരു പെരുമ്പട 
തമ്പടിച്ചിരിക്കുന്നു 

பெரு44/0 perukkam (൭2), 


அவள்‌ அழகைப்‌ பெருக்கும்‌ 
பொருட்களை 


உபயோகித்தாள்‌ വര്‍ദ്ധക 
vaRdhaka (adj), enhancing; അവള്‍ 
സൌന്ദര വര്‍ദ്ധക 


വസ്തുക്കള്‍ ഉപയോഗിച്ചു 
பெருக்கல்‌ 
ரவிக்குப்‌ 


perukkal (nn), 
பெருக்கல்‌ 
தெரியாமல்‌ இருந்தது 
ഗുണനം guNanaM (nn), 
multiplication; രവിക്ക്‌ ഗുണനം 
അറിയില്ലായിരുന്നു 
பெருக்கல்‌ 
OWENS HELI 
தெரியவில்லை 
Peruka ர்‌) increase; 
കൊതുകുകള്‍ 
പരുകിയിരിക്കുന്നു 
பெருக்கல்‌ முடிவு 


സിസ 


perukkal (nn), 
பெருக்கல்‌ 
പെരുക്‌ 
ഇവിടെ 


perukkal 

(nn,comp), பெருக்கல்‌ 

aL USS! என்று குழந்தை 

aes ഗുണനഫലം 

m ee halaM ( nn,comp), product of 
ന്ന്‌ കുട്ടി പറഞ്ഞു 
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ല്ലശ്രക്ത്രക്ണ —_perukkutal_ (nn), 
ரவி இரண்டு எண்களைப்‌ 
பெருக்கினான்‌ ഗുണിക്ക്‌ 
guNikke (vi), multiply; രവി 
രണ്ടുസംഖ്യകള്‍ ഗുണിക്കുന്നു 
பெருகு (vi), இங்கு 
கொசுக்கள்‌ பெருகியுள்ளன 
പെരള്‌ peraLa (vt), roll; ആ 
കുട്ടികള്‍ മണ്ണില്‍ കിടന്ന്‌ 
പെരളുന്നു 
பெருங்காயம்‌ 
(nn), அம்மா 
பெருங்காயம்‌ 
കായം 
അമ്മ 
ചേര്‍ത്തു 
பெருங்காயம்‌ 
(nn), அம்மா பெருங்காயம்‌ 
வாங்கினாள்‌ പെരുക്‌ 
peruks (vt), enlarge; കുട്ടി 
ബലൂണ്‍ ഉഈതിപ്പെരുക്കി 
ല്ഥശ്രക്മ7ഥ്‌ 
நிலத்தில்‌ 
நிறைய 


peruku 


perunkaayam 
குழம்பில்‌ 
சேர்த்தாள்‌ 
kaayaM (nn), aSafoetida; 
കറിയില്‍ കായം 


perunkaayam 


peruccaaLi (nn), 
பெருச்சாளி 
உள்ளன 
പന്നിയെലി panniyeli (nn), 
bandicoot; പറമ്പില്‍ കുറെ 
പന്നിയെലികളുണ്ട്‌ 
பெருச்சாளி സാലി (nn), 
கொல்லைப்புறத்தில்‌ நிறைய 
பெருச்சாளிகள்‌ 
இருக்கின்றன 
perukkal (nn), 


പെരുക്കല്‍ 
multiplication; 
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കുട്ടിക്ക്‌ പെരുക്കാന്‍ 
അറിയില്ല 

பெருஞ்சீரகம்‌ peruficiirakam 
(nn,comp), பெருஞ்சீரகம்‌ 


ஆரோக்கியத்திற்கு நல்லது 
പെരുങ്കായം perunkaayaM (nn), 
asafoetida, അമ്മ പെരുങ്കായം 
വാങ്ങി 

பெருந்தகை ഗ്ഥലഷ്ന്ല 
அவன்‌ ஒரு 
பெருந்தகைமையன்‌ ஆவான்‌ 
മഹാശയന്‍ mahaaSayan 
(nn,comp), magnanimous, അയാള്‍ 
ഒരു മഹാശയനാണ്‌ 
െ്രമക്ക്കക്‌7  peruNtaccan (nn), 
பெருந்தச்சன்‌ தன்‌ மகனிடம்‌ 


(7171, 00171), 


தோற்றான்‌ പെരുച്ചാഴി 
perucchaaZi (nn), bandicoot; ഈ 
പറമ്പു നിറയെ 
പെരുച്ചാഴിയാണ്‌ 
பெருந்தன்மை peruntanmai 
(nn), சிந்தனையில்‌ 
பெருந்தன்மையுடையவராக்‌ 
இருந்தால்‌ அனைவரும்‌ 
விரும்புவர்‌ ഓന്നത്യം 
aunnatyaM (nn), greatness, 
ചിന്തയിലെ ഓന്നത്യം 
കാരണം, അയാള്‍ 
എല്ലാവര്‍ക്കും 
പ്രിയപ്പെട്ടവനായി 
பெருந்தன்மை peruntanmai 
(nn), அவனுடைய 
பெருந்தன்மையை 
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எல்லோரும்‌ அங்கீகரித்தனர்‌ 
മഹിമ mahima (nn), dignity; 
അയാളുടെ മഹിമ 
എല്ലാവരും അംഗീകരിച്ചു 
பெருத்துக்கம்‌ 
(nn), பெருந்துக்கத்தை அவன்‌ 
சகித்துக்‌ கொண்டான்‌ 
ദുരിതം (nn), misery; 
വളരെ ദുരിതങ്ങള്‍ 
അയാള്‍ക്കു സഹിക്കേണ്ടി 
വന്നു ர 
பெரும்துன்பம்‌ 
(nn), அவன்‌ வேலை முடிக்கப்‌ 
பெருந்துன்பம்‌ அடைந்தான்‌ 
പങ്കപ്പാട്‌ — paykappaaTa எற, 
hazardous task; അയാള്‍ ജോല ] 
തീര്‍ക്കാന്‍ പങ്കപ്പാടുപെട്ടു 


peruntukkam 


duritaM 


ட்‌ 
perumtunpam 






ow 


AQ 
பெரும்படை றட தத 
(7171, 201710), அங்கே ஒரு. 
பெரும்படை oe 
நிறுத்தப்பட்டுள்ளது பத 
പെരുന്തച്ചന്‍ — peruntacchan” (nn), 











chief carpenter, പെരുന്ത, ்‌ ப 


മകനോട്‌ തോറ്റു 
பெரும்பாலான 
(adj), ஓணக்‌ 
பெரும்பாலான வீடுகளிலுமி 
அறுசுவை விருந்தி 
செய்யப்படும்‌ டா 
mikkavaaRuM (adv), mos" 1 
ഓണക്കാലത്ത്‌ മിക്കവ്‌ 
എല്ലാ വീടുകളിലും 1 
കാണും ൽ 


perumpaal 


“i 


ய்‌ 


മിക്കവാ 
pe | മിത്‌ 
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CILIUBLOLITEOTEOLO §=— perumpaanmai 
(nn), பெரும்பான்மையினர்‌ 
கட்சியில்‌ இருந்து விலகினர்‌ 
ഭൂരിപക്ഷം bhuuripak$aM (nn), 
majority; ഭൂരിപക്ഷം പേരും 
പാര്‍ട്ടി വിട്ടു 
பெரு. பழை 

பெருமழையில்‌ 
குடையின்றி 

9.2190 lay corimaZa (൩), 
heavy rain; പചൊരിമഴയത്ത്‌ 
ഞങ്ങള്‍ കുടയില്ലാതെ നടന്നു 


பெரு மறை = perumazai (nn,comp), 


perumalai (nn), 
நாங்கள்‌ 
நடந்தோம்‌ 


பெருமழையில்‌ நாங்கள்‌ 
நடந்தோம்‌ പെരുപ്പം 
ത (adj), numerous; 
ജീവികളുടെ പെരുപ്പം 
കുറഞ്ഞു വരുന്നു 

பெருமூச்சு റസസ്ധംഡ (nn), 
குழந்தை தூங்கும்போது 
பெருமூச்சு விடுகிறது 
ഏക്കം eekkaM (nn), hard 


breathing; കുട്ടി ഉറങ്ങുമ്പോള്‍ 
ഏക്കം വലിക്കുന്നു 

பெரு மூச்சு perumuuccu 
ற), அவர்‌ பெருமூச்சு 


[നി ദീര്‍ഘനിശ്വാസം 

മലി (nn,comp), deep 

dla അയാള്‍ ഒരു 
ഘനിശ്വാസം വിട്ടു 


[സ്ഥ perumai (nn), அவன்‌ 
ക്ഷ தற்பெருமை 
வான்‌ പെരുമ്പാമ്പ്‌ 
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perumbaambo (nn), hon; 
പെരുമ്പാമ്പ ഒരു ആടിനെ 
വിഴുങ്ങി 

பெருவிரல்‌ peruviral (nn,comp), 
ஏகலைவன்‌ பெருவிரலை 
துண்டித்துக்‌ கொடுத்தான்‌ 
തള്ളവിരല്‍ taL Laviral 
(nn,comp), thumb; പ്ലകലവ്യന്‍ 
തള്ളവിരല്‍ 
മുറിച്ചുകൊടുത്തു 
பெருவிரல்‌ peRuviral (nn), 
ஏகலைவன்‌ பெருவிரலை 
வெட்டிக்‌ கொடுத்தான்‌ 
പെരുമാറ്റം perumaaRRaM (nn), 
behaviour; അയാളുടെ 
പെരുമാറ്റം വളരെ 
മോശമായിരുന്നു 
பெளதிகவாது.ம்‌ — pautiikavaatam 
(nn,comp), பெளத்கவாதத்தில்‌ 


பல பிரச்சனைகள்‌ உண்டு 
ഭൌതികവാദം 


bhautikavaadaM (nn,comp), 
materialism; ഭൌതിക 
വാദത്തിന്‌ പല 
പ്രശ്നങ്ങളുമുണ്ട്‌ 

GILIGNITOOONLA) ഥ്‌ (720), 


அந்தப்‌ பெளர்ணமி இரவில்‌ 
நடப்பதற்காகச்‌ சென்றோம்‌ 
പൌരുഷം pauru$aM (nn), man 
hood; പൌരുഷമുള്ള 
മുഖമായിരുന്നു 
അയാളുടേത്‌ 


45027 
by D . 
Y Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 
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பெற்ற  peRRa (adj), அவர்‌ 


பெற்ற அறிவினைக்‌ 
கொண்டு நாட்டு 
மருந்தினைப்‌ 

பிரையோகித்தார்‌ സിദ്ധ 


siddha (adj), achieved; അയാള്‍ 
സിദ്ധമായ ജ്ഞാനം കൊണ്ട്‌ 


പല നാട്ടു വൈദ്യങ്ങളും 
പ്രയോഗിച്ചു 

பெறுறுத்தாய்‌ peRRattaay 
(nn,comp), பெற்றத்‌ தாய்‌ 


ஆவாளோ வளர்த்த தாய? 
പെറുക്ക്‌  peRukka (vt), pick; 
രാധ അരിയില്‍ നിന്ന്‌ കല്ലു 
പെറുക്കുന്നു 


பெற்றோர்களும்‌ 
குழந்தைகளும்‌ peRRoorkaLum 
kuzantaikaLum (nn comp), 
குடும்பம்‌ என்பது 
பெற்றோர்களும்‌ 
குழந்தைகளும்‌ சேர்ந்தது 


മാതാപിതാക്കളുംകുട്ടികളും 
maataapitaakkaLuMkuTTikaLuM 

(nn), fea and children; 
മാതാപിതാക്കളും കുട്ടികളും 


ചേര്‍ന്നതാണ്‌ ഒരു കുടുംബം 
பெறு றம (vb comp), அவர்‌ 
அந்தப்‌ பரிசைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள்ளவில்லை 


കൈക്കൊളി്ള്‌ kaikkoLLo 
(comp vb), accept; അയാള്‍ ആ 
സമ്മാനം കൈക്കൊണ്ടില്ല 
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பெறு ബ്ബ (nn), அவன்‌ பல 
பெற்றான்‌ 
ens neeTo (vt), achieve; 
അവന്‍ പല സമ്മാനങ്ങളും 
നേടി 

பெறு! peRu (vt), 
பலவற்றையும்‌ 
பெறவேண்டும்‌ என்று நாம்‌. 
விரும்புகின்றோம்‌, எல்லாம்‌ ' 
கிடைக்கும்‌ போது மீண்டும்‌. 
புதிதாய்‌ பலதும்‌ கிடைக்க 
விருப்பம்‌ உண்டாகும்‌ നേട്‌ 
neeTa (vt), acquire; പലതും 
നേടണമെന്ന്‌ a 
നാമാഗ്രഹിക്കുന്നു എല്ലാം 
നേടുമ്പോള്‍ പിന്നെ വീണ്ടും 
പുതുതായി പലതും നേടാന്‍ 


ആഗ്രഹമുണ്ടാകുന്നു 
பெறு று (vi), அவர்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ தானே. 


முயன்று பெற்றார்‌ നേട 
neeTa (vi), attain; അയാള്‍ 


Siva 


എല്ലാം സ്വയം നേടി அணி 


பெறு ബബ (v1), அவள்‌ ஒரு. 
குழந்தையைப்‌ பெற்றாள்‌ _ 
പെറുക്കി ഉഡി (nn), 0ம்‌... 


അയാള്‍ ഒരു പെറുക്കിയാണ്‌ 


பென்சில்‌ ക്ലി = (nn) 00 
பென்சிலால்‌ பூஸ்‌: 
പെണ്‍ peN (ஏம்‌) 
പെണ്‍ കുതിര 
ഓടി 
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பொட்டு poTTu (nn), சீதா 


பொட்டு வைக்கிறாள்‌ 
പൊട്ടിത്തെറിക്ക്‌ 

poTTitteRikke (comp vb), explode; 
ഒരു ബോംബ്‌ 
പൊട്ടിത്തെറിച്ചു 

பொது வி potuvazi (7177, 207712), 
பொதுவழியில்‌ செல்ல 
வேண்டும்‌ പെരുമഴ 
perumaZa (comp nn), heavy rain; 
പെരുമഴയത്ത്‌ ഞങ്ങള്‍ 
നടന്നു 


பொய்‌ 2൦) (nn), அவன்‌ ஒரு 
பொய்‌ சொன்னான்‌ പൊന്‍ 
pon (adj), golden; പൊന്‍ 
നിറമുള്ള സൂര്യകിരണങ്ങള്‍ 
വിടര്‍ന്നു 

பொய்கை poykai (nn), 
அவர்கள்‌ பொய்கையின்‌ 
அருகே அமர்ந்திருந்தனர்‌ 
പൊൻ pon (adj), dear; എന്റെ 
പൊന്നുംകുടമേ 
ചക്കരക്കുടമേ 


നീയൊന്നു 
വായോ 


பொருள்‌ റഡ്‌. (nn), எல்லாப்‌ 
பொருளும்‌ விலையுயர்ந்தது 


പദാര്‍ത്ഥം _padaaRtthaM (nn), 

Material; உ0வ2 

പദാര്‍ത്ഥങ്ങള്‍ക്കും ற 

വിലയേറി 

பொறி poRi (nn), 

ത്ഥ கண்ணில்‌ 
“பொறி விழுந்தது 


വാഗ്വിലാസം 
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പൊയ്ക ൧1൭ (nn), lake: 
അവര്‍ ഒരു പൊയ്കയുടെ 
അടുത്ത്‌ ഇരുന്നു 


൧//77 peeccaaLar (nn), 
பேச்சாளர்‌ நீண்ட நேரம்‌ 
பேசினார்‌ പ്രാസംഗികന്‍ 
pRaasaMgikan (nn), — speaker; 


പ്രാസംഗികന്‍ കുറെ നേരം 
പ്രസംഗിച്ചു 


GUGENON6T  peeccaaLan (nn), 
அவர்‌ ஒரு சிறந்தப்‌ 
பேச்சாளராவார்‌ വാഗ്മി 


vaagmi (nn), eloquent man; 
അയാള്‍ ഒരു വാഗ്മിയാണ്‌ 


பேச்சாற்றல்‌ 


(7777, 201710), 


peeccaaRRal 
அவருடைய 
பேச்சாற்றலில்‌ எல்லோரும்‌ 
விழுந்தார்கள்‌ 
vaagvilaasaM 
(nn), effective speech; അയാളുടെ 
വാഗ്വിലാസങ്ങളില്‍ 
എല്ലാവരും വീണു 
சீரு peeccu (nn), அந்தப்‌ 
பேச்சை அவன்‌ கேட்டான்‌ 
வவறு 7808589 (nn), speech; 
ആ வ வரு അയാള്‍ കേട്ടു 
பேச்சு 0௦6௦௦0 (nn), அவர்கள்‌ 
பேசிக்‌ கொண்டனர்‌ 
വര്‍ത്തമാനം vaRttamaanaM 
(nn), talking; അവര്‍ 
വര്‍ത്തമാനം പറഞ്ഞു 
பேச்சு 066000 (nn), 
அவனுடைய பேச்சு எனக்கு 


Assisted 
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பிடிக்கவில்லை സംസാരം 
saMsaaraM (nn), speech; 
അയാളുടെ സംസാരം 


എനിക്കു പിടിച്ചില്ല 
பேச்சுத்திறன்‌  peeccuttiRan (nn), 
அவனுடைய பேச்சுத்திறனில்‌ 
அவள்‌ விழுந்தாள்‌ 
വാചാലത vaacaalata (nn), 
fluency of speech; അയാളുടെ 
വാചാലതയില്‍ അവള്‍ 
വീണു 
பேசமுடியாத 
(adj), பேசமுடியாத சூழ்நிலை 
നിരുദ്ധകണ്ഠമായ 


niruddhkaNTamaaya (nn,comp), 
suffocated ப throat; 
നിരുദ്ധകണ്ഠമായ അവസ്ഥ 


பேசு peecu (vt), அவன்‌ 
ஒன்றும்‌ பேசவில்லை 
ഉരിയാട്‌ யா்நுகவ9 (vt), speak; 
അവന്‍ ഒന്നും ഉരിയാടിയില്ല 
பேர்‌ peecu (vi), அவள்‌ 
அனைவருடனும்‌ பேசுகிறாள்‌ 
പേര്‌ ഉം (nn), name; afar 
പേര്‌ കൃഷ്ണന്‍ എന്നാണ്‌ 

பேசு peecu (nn), அவன்‌ 
அவளோடு 
വചിക്ക്‌  vacikka (൩), speak; 
അയാള്‍ അവളോട്‌ വചിച്ചു 
யேசு peecu (vi), அவள்‌ 
எப்போதும்‌ பேசுவாள்‌ 
സംസാരിക്ക്‌ —saMsaarikka (vi), 


peecamuTiyaata 
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speak; അവള്‍ എപ്പോഴും 
സംസാരിക്കുന്നു 

(2൧൧) ൪൭൪/7൧27 ൦൦ന്‌ ൨൭, 
அவர்‌ மந்திரியை நேர்முகப்‌ 


பேட்டிக்கண்டனர்‌ 

അഭിമുഖം നടത്ത്‌ 
abhimukhaM naTatto (vt), interview; 
അവര്‍ മന്ത്രിയുമായി 
അഭിമുഖം നടത്തി 
(൧2൧൧ peetam (nn), 
அவர்களுக்குள்‌ பேதம்‌ 


இருந்தது ഭേദം  bheedaM 
(nn), difference; അവര്‍ തമ്മില്‍ 


ഭേദമുണ്ട്‌ ன்‌ 
பேய்‌ ரஷ (௧), குழந்தை 
ஒரு பேயினை கனவில்‌ 


கண்டது ഈനാംപേച്ചി 
iinaaMpeecci (nn), ghost; കുട്ടി 
ഒരു ഈനാംപേച്ചിയെ 
സ്വപ്നം കണ്ടു 
பேய்‌ ஜஷ (nn), நேற்று 
முகமது ஒரு பேயைக்‌: 








கனவினில்‌ கண்டான்‌ ജിന്ന്‌ 


jinnd (nn), ghost; 
മുഹമ്മദ്‌ ഒരു 
സ്വപ്നം കണ്ടു 

GUILI peey (nn), 


ஓட்ட அவர்‌ 

சொன்னார்‌ ബാധ adha 
(nn), possessed by 8 ட 
ടര്‍ [ഇ അവര്‍ 
മന്ത്രം ചൊല്ല 30 
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GLILIGIAGS/ —peeykkuuttu (nn), 
அங்கெங்கேயோ பேய்க்கூத்து 
நடக்கிறது പെറ്‌ peRa (vi), 
give birth; അവള്‍ ഒരു 
കുഞ്ഞിനെ പെറ്റു 


(൭/൧/൭൪/7൮൧ 0൦91001൩ (nn), 
அந்த நபரின்‌ பேய்க்‌ 


கோலத்தைக்‌ அனைவரும்‌ 
கண்டனர்‌ പെറ്റമ്മ 
peRRamma (nn), own mother; 
പെറ്റമ്മയോളം വരുമോ 
പോറ്റമ്മ 

பேயோட்டு நம (vb 
comp) அங்கே கோழியைக்‌ 
கொன்று பேயோட்டினர்‌ 
ബാധയൊഴിപ്പിക്ക്‌ 


baadhayoZippikke (comp ൮൧), 
exorcise; അവിടെ കോഴിയെ 


കൊന്ന്‌ ബാധയൊഴിപ്പിക്കുന്നു 
போர்‌ peer (adj), அந்த 
விட்டைப்‌ பார்த்தால்‌ பேரழகு 
தோன்றுகிறது ആന aana 
(adj), huge; ആ വീടിന്‌ ഒരു 
ആനച്ചന്തം ഉണ്ട്‌ 
பேரக்குழந்தை 

௩, அவன்‌ என்னுடைய 
பேரக்குழந்தை പേര ണ്ടേ 


peerakkuzantai 


(nn), guava tree; வேடமு]௫ 
പേരയ്ക്കയുണ്ട്‌ 

ப்‌ ° 

அ peeran (nn,ks), அவன்‌ 
னனுடைய பேரன்‌ 


രഡര്‍ நஹ (nn), talcum 
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powder; അവള്‍ പൌഡര്‍ 
ഇട്ടു 

பேரச்‌, பேத்தி peeran,peetti 
(nn,ks), அவன்‌ என்னுடைய 
பேரன்‌, அவள்‌ என்னுடைய 
பேத்தி പേരയ്ക്ക  peeraykka 


(nn), guava; £25 | പേരയില്‍ 
കയറി പേരയ്ക്ക പറിച്ചു 


பேராசை peeraacai (nn), 
பேராசை யாருக்கும்‌ 
நல்லதல்ல അത്യാഗ്രഹം 
atyaagRahaM (nn), greed; 
അത്യാഗ്രഹം ആര്‍ക്കും 
നല്ലതല്ല 

பேராசை peeraacai (adj,pfx), 


ஆந்தர்பனுக்கு இப்போதும்‌ 
பேராசை இருந்தது കൊതി 


koti (adj, pfx), severe greed; 


അന്ത്രപിന്‌ ഇപ്പോഴും 
കൊതിയാണ്‌ 
பேரரசை peeraacai (nn), 


அவன்‌ ஒரு பேராசைக்காரன்‌ 
കൊതിയന്‍ kotiyan (൫), 


greedy man; അവന്‍ ഒരു 
കൊതിയനാണ്‌ 

பேராசை peeraacai (22), 
பேராசையே எல்லா 
துன்பங்களுக்கும்‌ காரணம்‌ 
തൃഷ്‌ ണ tRe$Na (nn), greed; 
തൃഷ്ണയാണ്‌ എല്ലാ 


ദുഃഖങ്ങള്‍ക്കും കാരണം 
பேரச்‌ peeraacai (717, 07710), 
ரவிக்கு பேராசை இல்லாமல்‌ 
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ദുരാഗ്രഹം 
duraagRahaM (nn,comp ); 
covetousness; രവിക്ക്‌ 


ദുരാഗ്രഹമില്ലായിരുന്നു 
பேராசைக்காரன்‌ 
peeracaikkaaran (nn,comp), ரவி 
ஒரு பேராசைக்காரனாக 
இல்லை ദുരാഗ്രഹി 


duraagRahi (nn,comp), greedy person; 
രവി ഒരു 


ദുരാഗ്രഹിയായിരുന്നില്ല 
பேராசைப்படி 
(vb comp), குழந்தை எப்போதும்‌ 
பேராசைப்படுகிறது 
കൊതിവിട്‌ kotiviTa (comp vb), 
be greedy; കുട്ടി എപ്പോഴും 
കൊതി വിടുന്നു 

பேராயர்‌ 


இருந்தது 


peraacaippatu 


peeraayar (nn), 
பேராயர்‌ நேற்று இங்கு 
வந்தார்‌ മെത്രാന്‍ metRaan 
(nn), bishop; ഇന്നലെ മെത്രാന്‍ 
ഇവിടെ വന്നു 

பேரானந்தம்‌ peeraanantam (nn), 
அவளுக்குப்‌ பேரானந்தம்‌ 
ஏற்பட்டது പ്രഹ്ലാദം 
pRahLaadaM (nn), great joy; 
അവള്‍ക്ക്‌ പ്രഹ്ലാദം തോന്നി 


Guile. ൧൦ന്‌ (nn), எனக்கு 
அது பேரிடியாக இருந்தது 


ആഘാതം aaghaataM (nn), 
blow; എനിക്ക്‌ അത്‌ 
വലിയൊരു 
ആഘാതമായിത്തീര്‍ന്നു 
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GUI FEFLOLIGLA peeriiccampazam 
(nn), பேரீ ச்சம்பழம்‌ 
இனிப்பானது ഖര്‍ജ്ജുരം 
khaRjjuuraM (nn), date palm; 
ഖര്‍ജ്ജുരം മധുരിക്കുന്നു 


பேரேடு 
பேரேட்டில்‌ அவன்‌ ஏதோ 
குறித்தான்‌ പേരെച്ചം 


peerecchaM (nn), relative participle 
form; നാമത്തോടൊപ്പം 


നില്‍ക്കുന്നത്‌ പേരെച്ചം 

பேற்நில்ல.ம்‌ 0௦௦1711181. (nn), 
பேற்றில்லத்தில்‌ இருந்து 
குழந்தையின்‌ சத்தம்‌ 
எழுந்தது ஜுஜில 
iiRRillaM (nn), apartment, 
ഇരറ്റില്ലത്തില്‍ നിന്ന്‌ 
കുട്ടിയുടെ നിലവിളി 
ഉയര്‍ന്നു 
சேன்‌ 0൦൩ (nn), தலையில்‌ 
பேன்‌ இருக்கிறதா? வேற 
അയാള്‍ 


peereeTu (nn), 


peena (nn), pen; 
പേനകൊണ്ട്‌ എഴുതി 
பேசா 
பேனாவில்‌ 
പേടിക്ക്‌ 
ആരെയാണ്‌ ഇത്ര 
പേടിക്കുന്നത്‌ 





பேனாரக்கத்தி peema ஆ 


(7171, 20771), 


அதை வெட்டினான்‌ 


0௦619 (nn), hollow; ആ തേ “aa 


പേടായിരുന്നു 


peenaa (nn), அவன்‌ 
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GLICOTITID OOOTLIT GNI 
peenaanaNparkaL (nn,comp), 
ரவியின்‌ பேனா நண்பர்‌ 
வந்தார்‌ തൂലികാസുഹൃത്ത്‌ 
tuulikaasuhuRotts (nn,comp), pen 
friend; രവിയുടെ 
തൂലികാസൂഹൃത്ത്‌ വന്നു 
ELI pai (nn), பை நிறைய 
பழங்கள்‌ உண்டு സഞ്ചി 
sa~ci (nn), bag; സഞ്ചി നിറയെ 
പഴങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌ 

COLMAIEI CY painkiLi (௬0), 
பைங்கிளி பாடியது പേറ്‌ 
06649 (vt), bear weight; അയാള്‍ 
ആ ഭാരം പേറി 


௦பத்தியத்காரன்‌ 
paittiyakkaaran (nn), அவன்‌ 
பைத்தியக்காரன்‌ என்று 


அனைவரும்‌ கூறுகின்றனர்‌ 
വട്ട്‌ ்‌ 92119 (nn), madness; 
അവന്‌ വട്ടാണെന്ന്‌ 
എല്ലാവരും പറയുന്നു 

69) பத்தியம்‌ paittiyam (nn,comp), 
ரவிக்குப்‌ பைத்தியம்‌ 
பிடித்திருந்தது ചിത്തഭ്രമം 


cittabhRamaM (nn,comp), madness; 
രവിക്ക്‌ ചിത്ത 


ഭരമമുണ്ടായിരുന്നു 
CMUGGULID  paittiyam (nn,comp), 
பைத்தியம்‌ பிடித்த ஆளை 


ணப்படுத்தினர்‌ 
ത്തരോഗം cittaroogaM 
(nn, comp), mental disease; 
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ചിത്തരോഗമുള്ളയാളെ 
ചികിത്സിച്ചു. 

௪2) பத்தியம்‌ paittiyam (nn), 
அவளுக்குப்‌ பைத்தியம்‌ 
பிடித்தது നൊസ്സ്‌ 10889 (nn), 
madness; അവള്‍ക്ക്‌ നൊസ്സ്‌ 
പിടിപെട്ടു 

COLIGSNLILD paittiyam (nn,comp), 
அவனுக்கு பைத்தியம்‌ 


பிடித்திருந்தது ബുദ്ധിഭ്രമം 
buddhibhRamaM (0, 207710), madness; 
അയാള്‍ക്ക്‌ 


ബുദ്ധിഭ്രമമുണ്ടായിരുന്നു 
சத்தியம்‌ 
அவன்‌ ஒரு 
ഭ്രാന്തന്‍ 
madman; 
ഭ്രാന്തനാണ്‌ 
COLIGSNLILD paittiyam (nn), 
அவனுக்குப்‌ பைத்தியம்‌ 
என்று மக்கள்‌ சொன்னார்கள்‌ 
ഭ്രാന്ത്‌ bhRaantd (nn), madness; 
അയാള്‍ക്ക്‌ ഭ്രാന്താണെന്ന്‌ 
ജനം പറയുന്നു 
பத்தியம்‌ பிடி 
(றம்‌ 001ற), 
பைத்தியம்‌ பிடித்தது 
പേപ്പിടി peeppili (nn), threat; 
അയാളുടെ പേപ്പിടിയൊന്നും 
വിലപ്പോയില്ല 

ையிள்‌ ൧. (nn), பைபிள்‌ 
கிறித்துவர்களுடைய வேதப்‌ 
புத்தகமாகும்‌ ബൈബിള്‍ 


paittiyam (nn), 

பைத்தியம்‌ 
bhRaantan (nn), 
അയാള്‍ ഒരു 


paittiyam 0111 
அவளுக்குப்‌ 
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baibiL (nn), bible; ബൈബിള്‍ 
ക്രിസ്ത്യാനികളുടെ 
വേദപുസ്തകമാണ്‌ 

ய paiya (adv), அவன்‌ 
பைய நடந்தான்‌ പയ്യെ 
payye (adv), slowly; അയാള്‍ 
പയ്യെ നടന്നു 

பையன்‌ paiyan (nn), 


பையன்கள்‌ தங்குவதற்காக 
பிரத்யேகமான ஒரு இடம்‌ 


ஒதுக்கப்பட்டது കുമാരന്‍ 
kumaran (nn), boy; 
32202௨2626 

താമസിക്കാന്‍ വേണ്ടി 


പ്രത്യേകം സ്ഥലം ഒരുക്കി 
ത൧/൧/ ൫7 ലി (nn), அவன்‌ 
ஒரு பையன்‌ ചെക്കന്‍ 
cekkan (nn), boy; അവന്‍ ഒരു 
ചെക്കനാണ്‌ 

பையன்‌ paiyan (nn), அந்தப்‌ 
பையன்‌ அவரிடம்‌ கேட்டான்‌ 
வவர நவ (nn), boy; ആ 
ബാലന്‍ അവരോട്‌ ചോദിച്ചു 
பையன்‌ paiyan (nn), 
பையன்‌ புத்தகம்‌ படிக்கிறான்‌ 
ആണ്‍കുട്ടി aaNkuTTi (nn), boy; 
ആണ്‍കുട്ടി പുസ്തകം 


വായിക്കുന്നു 

6OLIZQITLON paijaamaa (nn), 
சர்தார்ஜி பைஜாமா 
அணிந்தார்‌ പേറ്റച്ചി 
peeRRacchi (nn), mid wife; 
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പേറ്റച്ചി വരാന്‍ 
താമസിച്ചുപോയി 

பொங்கல்‌ 0൦൨1൮ (nn), அவர்‌ 
பொங்கல்‌ விழாவைக்‌ 
கொண்டாடினார்‌ പൊക്കിള്‍ 
pokkiL (nn), navel; പൊക്കിളിനു 
ചുറ്റും സൂചിവച്ചു 

பொங்கிவழி 
comp), ... பாத்திரத்திலிருந்து 
தண்ணீர்‌ பொங்கி வழிகிறது 
കവിഞ്ഞൊഴുക്‌  kavi~~oZuke 
(comp vb), overflow; പാത്രത്തില്‍ 


നിന്ന്‌ വെള്ളം 
കവിഞ്ഞൊഴുകുന്നു 

பொங்கு ponku (vi), பால்‌. 
கொகித்து பொங்கியது 
പൊങ്ങുതടി ന്റൃധമി 
(7171, 017107), cattamaran; 

വെള്ളത്തില്‍ ഒരു 


പൊങ്ങുതടി കിടക്കുന്നു 


பொட்டல்‌ poTTal (nn), 
அவர்கள்‌ பொட்டல்‌ காட்டில்‌ 


ஒளிந்திருந்தார்கள்‌ 


mitigate; 
കഷ്ടപ്പാടുകള്‍ 
പൊറുപ്പിക്കാന്‍ 





മിഷനറിമാര്‍ പ്ല 


നടപടികളും എടുക്കുന്നു 
பொட்டலம்‌ 

அவள்‌ ஒரு 
பிரித்துப்‌ பார்த்தாள்‌ 





ponkivazi (൬. 





பொட்டலம்‌ - 


“நமி 
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polTa (vi), sprout; മരത്തില്‍ 
ഒരു മുള പൊട്ടി 

பொட்டலம்‌ poTTalam 
(nn,comp), ஒரு பொட்டலத்தை 
எடுக்க அவன்‌ 
மறந்துவிட்டான்‌ പൊണ്ണന്‍ 
poNNan (adj), fat; അവന്‍ ഒരു 
പൊണ്ണനാണ്‌ 

பொட்டிடி ௦௦1 171110 (nn,comp), 


ச்தா பொட்டிடுகிறாள்‌ 
പൊട്ടിക്ക്‌ நாம்ப (vt), break; 
അയാള്‍ ആ കമ്പു പൊട്ടിച്ചു 


பொரு 2011 (nn), அரிசி 
பொடிக்கொண்டு பலகாரம்‌ 
செய்யப்பட்டது ക്ഷോദം 


k$o0odaM_ (nn), powder made of rice; 
லீல123௦ കൊണ്ട പലഹാരം 


ഉണ്ടാക്കുന്നു 

பொடி poTi (vt), அவன்‌ 
அதை பொடித்தான்‌ 
ധൂളിക്ക്‌  dhuuLikka (vt), make 


into dust: അയാള്‍ അത്‌ 
ധൂളിച്ചു 

பொடி பொடியாய்‌ 

PoTipoTiyaay (adv), அவள்‌ 


பொடிபொடியாய்‌ எழுதினாள்‌ 
കുനുകുനേ kunukunee (adv), in 
Small size; അവള്‍ കുനുകുനേ 
എഴുത്തി 
பொடியாக்கு 
ற), பெரிய 


poTiyaakku (vb 
கற்களைப்‌ 


| பொடியாக்குகின்றனர்‌ 
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പൊടിയ്‌ 20117൭ (vi), become 
powder; ധാന്യം നന്നായി 
പൊടിയുന്നു 

பொரடியாகு poTiyaaku ஸ்‌ 
comp), தானியம்‌ நன்றாக 
பொடியாகுகின்றது 
പൊടിമഴ 2011൬2൧൭ (comp 7), 


drizzle, ഇപ്പോള്‍ പൊടിമഴ 
പെയ്യുന്നു 

பொடுகு poTuku (nn), 
தலையில்‌ நிறைய பொடுகு 
இருக்கின்றதாம்‌ ചാരണം 
caraNaM (nn), dandruff; തലയില്‍ 
നിറയെ ചാരണമാണത്രേ 
பொடுகு poTuku (nn), 
தலையில்‌ பொடுகு உள்ளது 
என்று ராதா கூறினாள்‌ 
താരന്‍ taaran (nn), dandruff; 


തലയില്‍ താരനുണ്ടെന്ന്‌ രാധ 
പറഞ്ഞു 


பொத்தான்‌ pottaan — (nn), 
அவனுடைய  சொக்காயில்‌ 
உள்ள பொத்தான்‌ 


உடைந்தது ബട്ടണ്‍ baTTaN 
(nn), button; അവന്റെ ഷര്‍ട്ടിന്റെ 
ബട്ടണ്‍ പൊട്ടിപ്പോയി 


பொது 2൦൮ (adj), இன்று 
பொது விடுமுறை 
പൊതിയ്‌ ൧07൪൭ (vi), wrap; 
അവള്‍ ആ പുസ്തകം 
പൊതിഞ്ഞു 
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பொது விடுமுறை 0010 
viTumuRai (nn,comp), இன்று 


பொது விடுமுறை 
தினமாகும்‌ പൊതിരെ 
potire (adv), much; ആ 


സാധുമൃഗത്തിന്‌ പൊതിരെ 
തല്ലുകിട്ടി 

பொதுநலம்‌ potunalam 
(nn,comp), பொதுநலனுக்கு 
ஏதுவான காரியங்களை 
எடுக்கலாம்‌ என்று தலைவர்‌ 
கூறினார்‌ ജനോപകാരം 
janoopakaaraM = (nn,comp), public 
benefit; ജനോപകാരപ്രദമായ 
നടപടികള്‍ എടുക്കാമെന്ന്‌ 
നേതാവ്‌ പ്രസ്താവിച്ചു 
பொதுமக்கள்‌ potumakkaL (nn), 
பொதுமக்களின்‌ தேவை 
தெரிந்தும்‌ ஆட்சியாளர்கள்‌ 
நிறைவேற்றவில்லை ജനത 
janata (nn), people; ജനതയുടെ 
ആവശ്യങ്ങളറിഞ്ഞ്‌ 
ഭരണാധികാരികള്‍ 
പെരുമാറിയില്ല 

பொது வழி potuvazi (nn,comp), 
இது பொது வழி இல்லை 
നടപ്പുവഴി naTappuvaZi 
(nn,comp), public road; ഇത 
നടപ്പുവഴിയല്ല 

பொதுவாக  —potuvaaka (adv), 
பொதுவாக இங்கே மழை 
குறைவாகும்‌ പൊതു യ 
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(adj), public; ഇന്ന്‌ പൊതു 
ഒഴിവാണ്‌ 


பொதுவான potuvaana (adj), 
பொதுவான காரியங்கள்‌ சில 


உள்ளன MI@Q) 8808௩௨ 


(adj), general: 
സാര്‍വ്വലൌകികമായ விவ 


കാര്യങ്ങളുണ്ട്‌ 

பொந்து = pontu (nn), அவர்‌ 
மரத்தில்‌ பொந்தை வெட்டி 
உருவாக்கினார்‌ കുത ഡല 
(nn), notch cut in trees; അയാള്‍ 
മരത്തില്‍ കുത 
വെട്ടിയുണ്ടാക്കി | 
பெரந்து pontu (nn), பாம்பு 
ஒரு பொந்தில்‌ ஒளிந்தது 
പൊതുവെ potuve (adv), 
generally; പൊതുവെ ഇവിടെ 
മഴ കുറവാണ്‌ 

பொந்து pontu (nn), 
பாம்புகளுக்குப்‌ பொந்து 
உண்டு മാളം maaLaM (nn), 
hole; പാമ്പുകള്‍ക്ക്‌ മാളമുണ്ട്‌ 
ല്ഥ്ഥിത്ഷഥ്‌ pommai (nn), 
குழந்தைக்கு விளையாட 
பொம்மை வேண்டும்‌ പാവ 
paava (൩), doll; കുട്ടിക്ക്‌ 
കളിക്കാന്‍ പാവ വേണം — 


பொம்மை ராமம்‌. (an); 
குழந்தை பொம்மை 
வாங்கினாள்‌ ബൊമ്മ 


bomma (nn), doll; കുട്ടി ബൊമ്മ 
വാങ്ങി 
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பொய்‌ poi (nn), அவன்‌ பொய்‌ 
சொன்னான்‌ കള്ളം 
kaLLaM (nn), lie; അയാള്‍ ഒരു 
കള്ളം പറഞ്ഞു 

பெய்‌ றர (nn), அவன்‌ ஒரு 
பொய்‌ சொன்னான்‌ നുണ 
nuNa (nn), lie, അവന്‍ ഒരു 
നുണ പറഞ്ഞു 

பொப்‌ சொல்லு poy collu (vb 
comp), அவள்‌ எப்பொழுதும்‌ 


பொய்‌ சொல்கிறாள்‌ 
നുണപറയ്‌ nuNapaRays (comp 
vb), tell 165; അവള്‍ 


എപ്പൊഴും നുണ പറയുന്നു 

பெய்‌(வரக்குறுதி) poy (nn), 
அவன்‌ பொய்‌ வாக்குறுதிகள்‌ 
பேசினான்‌ പൊളി ൦ 


(7171), falsehood; അവന്‍ 
പൊളിവാക്കു പറഞ്ഞു 
பொய்கள்‌ poykaL (nn), 
பொய்களைக்‌ தவிர்க்க 
முயலலாம்‌ നേരുകേട്‌ 
1601016619 (nn,comp), untruth; 
നേരുകേട്‌ 

വരുത്താതിരിക്കാന്‍ 
ശ്രമിക്കാം 


ലഗ്്ഥ്ഗ്രക്ഥ poymukam (nn), 
மனிதர்கள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ 
பொய்முகங்கள்‌ 

அணிகின்றனர்‌ പൊയ്‌ 


009 (nn), falsehood; അയാള്‍ 
ഒരു പൊയ്‌ പറഞ്ഞു 
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பொய்மை நம்‌ (nn), அவன்‌ 
பொய்மை கூறினான்‌ 
പൊലിയ്‌ ൧0118 (vi), be put out; 
ആ സുവര്‍ണ്ണതാരം 
പൊലിഞ്ഞുപോയി 
பொய்யன்‌ poyyan (nn), அவன்‌ 
ஒரு பொய்யன்‌ നുണയന്‍ 
nuNayan (nn), liar; അവന്‍ ഒരു 
നുണയനാണ്‌ 


பொய்வழக்கு poyvazakku 
(nn,comp), அவன்‌ ஒரு 
பொய்வழக்குக்காக 
வாதாடினான்‌ 62030904௦௦ 
dustaRkkaM (1, 20110), unnecessary 
dispute; അവന്‍ ഒരു 
ദുസ്തര്‍ക്കം 
ചെയ്തുകൊണ്ടിരുന്നു 


பொரி ൧൦ (nn), பூஜைக்கு 
அவலும்‌ பொரியும்‌ பழமும்‌ 
வைத்து பூஜித்தனர்‌ 
പൊയ്മുഖം poymukhaM (nn), 
mask; മനുഷ്യര്‍ ഓരോരോ 


പൊയ്മുഖങ്ങള്‍ 
അണിയുന്നു 
பொருக்கு porukku (൪൧, 


நிலத்தில்‌ விழுந்து கிடந்த 
நாணயத்தை பொருக்கினான்‌ 
എടുക്ക്‌ வியை (vt), pick up; 
നിലത്തു വീണു കിടന്ന 
നാണയം എടുത്തു 

பொருட்கள்‌  poruTkaL = (nn), 
அவன்‌ அனைத்துப்‌ 
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பொருட்களையும்‌ தயாரித்து சிலவற்றை அவன்‌ ന്‌ கொண்டான்‌ ரக re ன்ஸ்‌ ഒരു 
வைத்தான்‌ സാമഗ്രി கொடுத்தான்‌ ഉചിത மாட ஏ ali ட்‌ ட்‌ ம்‌ പുല க கன்‌ ചെയ്യാന്‍ 
saamagRi (nn), material; അയാള്‍ (adj), proper; ഉചിതമായ ചില a ജ്യ ey, ; വ ந்‌ | 
എല്ലാസാമഗ്രികളും മറുപടികള്‍ അയാള്‍ ഇ Me തഴക பொருள்‌ ഡി. (nn), அந்தப்‌ 
തയ്യാറാക്കിവച്ചു കൊടുത്തു பொருந்து poruntu ൪൪൧, பொருளின்‌ விலை என்ன? 
பொருண்மை = poruNmai (nn), பொருத்தமான poruttamaana ரவியினுடைய புதிய சட்டை = തു (nn), object; ആ 
பொருட்களின்‌ (adj), அவனுக்குப்‌ പപ്പ நண்றுடப்‌ apc 
பொருண்மையை அளப்பது பொருத்தமான உடம்பு பொருந்தியிருந்தது ചേര്‌ leet” ബം tat Chien 
எப்படி? പിണ്ഡം — piNDaM இருந்தது ഒത്ത ௦௩ (adj), 1 on (vi), suits രവിയുടെ ரல pane fat, nen 
(nn), mass; പദാര്‍ത്ഥത്തിന്റെ agreeable; അയാള്‍ക്ക്‌ ഒത്ത പുത ன MOS അവനു 7 அவன்‌ கடைக்குப்‌ 
പിണ്ഡം ശരീരമായിരുന്നു നന്നായ। ചേരുന്നു போனான்‌ സാധനം 
അളക്കുന്നതെങ്ങിനെയാണ്‌? பொருத்தமான + —_—poruttamaana பொருமை porumai (൩), ക്ക ve thing; അവന്‍ 
பொருத்தம்‌ நரக (2), (adj), பொருத்தமில்லாத அத்தி நல்ல குணமாகும்‌ ள்‌ உணின்‌ വാങ്ങുവാന്‍ 
களுக்குள்‌ ல்ல £விகளை தயவு செய்‌ மத യു வின்‌ 
கக்கம்‌. seine வக்‌ யக anil “i குள்‌ இபப et 
ചേര്‍ച്ച ceeRcca (nn), agreement; baadhaka (adj), applicable to; തീരെ பொருமைசா ன்‌: porumaicaali ന്തി പു ളി 
അവര്‍ തമ്മില്‍ ம்‌. ബാധകമല്ലാത്ത ചോദ്യങ്ങള്‍ (nn), அனில்‌ ஒரு ലം நமக்குத்‌ 
ചേര്‍ച്ചയാണ്‌ ചോദിക്കരുത്‌. பொருமைசாலியாக தெரியவில்லை അര്‍ഥം 
பொருத்தம்‌ poruttam (nn), பொரருது സ്വ (vi), அவர்கள்‌ இருந்தான்‌ ക്ഷമാശീലന്‍ ജിവിതത്തിന്റെ meaning; 
அவர்கள்‌ திருமணப்‌ தமக்குள்‌ பொருதனர்‌ அது அதைத ee ren അര്‍ഥമെന്താണെന്ന്‌ 
பொருத்தம்‌ பாரத்தனா நல்லதன்று പൊരിക്ക്‌ ക്ഷമാശീലനായിരുന്നു നമുക്കറിയില്ലല്ലോ 
പൊരിയ്‌ ஜஸ்‌ 0), 0௦ porikke (൧), fry; അമ്മ മത്സ്യം பொருள்‌ — poruL, (nn), எல்லாப்‌ பொருள்‌ இழப்பு poral izappu 
parched to dry; ഡല്‍ഹിയിലെ പൊരിക്കുന്നു i റ ண கட்‌ தன்று, CAs mee 
ി വെയിലില്‍ പ്‌ த பாருள்களுக்கும்‌ மூன்று ജം இபத காத்தல்‌ 
sae age எக பொருந்தாமல்‌ —_poruNtaamal : பொருள்‌ இழட பட்‌ 
നിന്ന്‌ രക്ഷപ്പെട്ടു “போதும்‌. நிலைகள்‌ உள்ளன സരണ இழப்பு ஏற்பட்டது 
ட்ட (7171), உமா எப்‌ த പദാര്‍ത്ഥം padaaRtthaM (nn) ദ്രവ്യനാശം dRavyanaaSaM 
பொருத்‌ ed parade.” | ee (മി ட்காதவற்றைப்‌ பேசிக்‌ | m — (nn,comp), loss of 
. வினாக்கள்‌ எனக்குப்‌ பாருந்த D ற ற ர atter; എല്ലാ ക 2 விர property or money; 
இந்த கொண்டிருப்பாள்‌ തറുത്ല്‌ പദാര്‍ത്ഥങ്ങള്‍ക്കും ay 9 ദ്രവ്യനാശം 
பொருத்தமில்லை மண்டன taRutala (nn,comp), irrelevant aa മൂന്നവസ്ഥകള്‍ ഉണ്ടാകും ലക്ഷം 2 
baadhakaM = (nn), ம்க்‌ which is ഉമ എപ്പോഴും തറുത്ഥ്‌ பெர ஞ்‌ பாரருள்‌ லாயம்‌ വ്‌. laapam 
എനിക്കു ബാധകമല്ല Gane: ഗാസി ரள இருப்பதற்கு ஒரு கதி , 
பொருத்தமான സ്വന பொருந்தி கொள்‌ மாரி அடம்‌ தேவை വസ്ത ஸரபத்திற்காக ஸ்‌ டப 
കഴ P (vt), QAI அந்த இடத்தில்‌ ்‌ செய்கிறான்‌ ദ്രവ്യലാഭം 


(adj), பொருத்தமான பதில்கள்‌ 
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dRavyalaabhaM (nn,comp), gain; 
ദ്രവ്യ ലാഭത്തിനു വേണ്ടി 


മനുഷ്യന്‍ പലതും ചെയ്തു 
കൂട്ടുന്നു 

பொருளடக்கம்‌  poruLaTakkam 
(nn), புத்தகத்தினுடைய 
பொருளடக்கத்தை 
வாசித்தான்‌ ഉള്ളടക്കം 
uLLaTakkaM (nn), contents; 
പുസ്തകത്തിന്റെ ഉള്ളടക്കം 


വായിച്ചു 


பொருளாதார poruLaataara 
(adj), பொருளாதார முடிவில்‌ 
பின்னடைவு ஏற்பட்டது 


സാമ്പത്തിക  saambattika (adj), 
financial; സാമ്പത്തിക രംഗത്ത്‌ 


മാന്ദ്യം അനുഭവപ്പെട്ടു 
பொருளாதாரம்‌  poruLaataaram 


(nn,comp), அவர்‌ 
பொருளாதாரத்தில்‌ பட்டம்‌ 
ബന്‌ ധനതത്വശാസ്ത്രം 
dhanatatvaSaastRaM (nn,comp), 
Economics; 
ധനതത്വശാസ്ത്രത്തില്‍ 


അയാള്‍ ബിരുദമെടുത്തു 
பொருளாளர்‌ poruLaaLar (nn), 
ராஜனை 
பொருளாளராகத்‌ 
தேர்ந்தெடுத்தனர்‌ ഖജാന്ജി 
khajaanji (nn), treasurer; രാജനെ 
സംഘടനയുടെ 
ഖജാന്‍ജിയായി 
തെരഞ്ഞെടുത്തു 





சங்கத்தில்‌ . 
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CILITEDEVITLIL] pollaappu (nn), — 
இது தேவையில்லாத .: 
பொல்லாப்பு പൊലിമ 
polima (nn), plentiness; നല്ല 
പൊലിമ തോന്നിക്കുന്ന 
ആഭരണങ്ങള്‍ 


பெரஷி 0൦ (nn), ഥന്ഥന நெல்‌ 
பொலியைப்‌ பார்த்து நின்றி 


പൊരുന്നയിരിപ്പ്‌ 
porunnayirippes (70,208), brooding 
of hen to hatch; കോഴ 1 


എപ്പോഴും പൊരുന്നയിരി 
തന്നെ 

பொலிவிழ poliviza (vb cong : 
அந்த நட்சத்திரம்‌ 
பொலிவிழந்து விட்டது 


പൊലി poli (nn), heap of trashed | 
paddy; അമ്മാവന്‍ പൊലി. 






നോക്കിനിന്നു பது 
பொலிவு ൦സ (nn), நல்ல... 
பொலிவு ஏற்படுத்தும்‌ 
அணிகலன்கள்‌ പൊരുള്‍ 
poruL (nn), truth; അതിറെ பஜ 
പൊരുള്‍ എന്താണെന്ന്‌ 
മനസ്സിലായില്ല இத்த 










பொரமுது/  ற௦20ம (nn), ASU 


பொழுதில்‌ அவன்‌ தப்பி ்‌ 
ஓடினான்‌ പൊഴി 002 (nn) 


sand __ bank; അവര്‍ 
പൊഴിയില്‍ ഇരുന്നു 
பொழுதுபோக்கு സ്വലാ 
(nn), அவர்கள்‌. 
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பொழுதுப்போக்கிற்காகப்‌ 
பேசி சிரித்துக்‌ கொண்டு 
இருந்தனர்‌ നേരംപോക്ക്‌ 
neeraMpookke (nn), entertainment; 
അവര്‍ ഓരോ നേരം 
പോക്കുകള്‍ പറഞ്ഞ്‌ 
ചിരിച്ചു 


பொழுத/போக்கு — pozutupookku 
it), அவன்‌ பொழுதுபோக்க 


நகரத்தில்‌ சுற்றித்திரிந்தான்‌ 


പൊഴിക്ക്‌ ശിര (vt), pour 
out in tears; അവള്‍ കണ്ണീര്‍ 
പൊഴിക്കുന്നു 

பொறாமை ധിമി (2), 
பொறாமைக்கு மருந்து 
இல்லை അസൂയ asuuya 
(nn), envy; അസൂയയ്ക്ക്‌ 
മരുന്നില്ല 

பொறாமை றம்‌ (8), 


அவன்‌ அவளிடம்‌ 
பொறாமை கொண்டிருந்தான்‌ 
കുശുമ്പ്‌ ய$யாம்‌2 (nn), envy; 


അവന്‌ അവളോട്‌ 
കുശുമ്പായിരുന്നു 
பொறாமை = poRaamai__ (nn), 


அவர்‌ கார்‌ வாங்கிய போது 
அவருடைய நண்பருக்கு 
பொறாமை தோன்றியது 


ஆதி 21 யாம்‌9 (nn), jealous; 
യാള്‍ കാറ്‌ 


വാങ്ങിച്ചപ്പോള്‍ 
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സുഹൃത്തിനു 
കെടുമ്പുണ്ടായി 

பொறாமைக்‌ கொண்டவள்‌ 
poRaamaik koNTavan (nn), அவன்‌ 
மிகவும்‌ பொறாமைக்‌ 
கொண்டவனாவான்‌ 
കുശുമ്പന്‍ kuSumban (8), 
envious person; അവന്‍ ഒരു 
കുശുമ്പനാണ്‌ 


பொறி ஐம்‌ (nn), அம்மா 
எலிக்கு பொறி வைத்தாள்‌ 
കെണി keNi (nn), trap; അമ്മ 
എലിക്ക്‌ കെണിവച്ചു 

பொறி സ (vt), அம்மா மீன்‌ 
பொறிக்கின்றாள்‌ പൊരി 
pori (nn), spark; അവന്റെ 
കണ്ണില്‍ തീപ്പൊരി വീണു 
பொறியல்‌ poRiyal (nn), 
அம்மா பொறியல்‌ செய்தாள்‌ 
തുവരന്‍ tuvaran (nn), dry curry; 
അമ്മ തുവരന്‍ കറിവെച്ചു 
பொறுக்கி எடு —poRukki eTu 
(vi), ரவி ஒவ்வொன்றாகப்‌ 
பொறுக்கி எடுத்தான்‌ ചിള്ളി്‌ 
011௦. (vi), scratch; രവി 
ഓരോന്ന്‌ ചിള്ളിയെടുക്കുന്നു 
(൧7൧4൫ ற௦ய/ஃம (vt), ராதா 
அரிசியில்‌ இருந்து கல்லைப்‌ 


பொறுக்குகிறாள்‌ 
പെരുവിരല്‍ peruviral (nn), 
thumb; ഏകലവ വ ന്‍ 
പെരുവിരല്‍ മുറിച്ചു 
കൊടുത്തു 
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பொறுப்பாளி = poRuppaaLi (nn), 
அவன்‌ அந்த சபையின்‌ 
பொறுப்பாளி ഭാരവാഹി 
bhaaravaahi (nn), one who holds 
responsibility; അയാള്‍ ആ 
കമ്മിറ്റിയുടെ 
ഭാരവാഹിയാണ്‌ 
பொறுப்பின்மை = poRuppinmai 
(nn,comp), அவருடைய 
பொறுப்பின்மை 
கேள்விக்குள்ளானது 
നിരുത്തരവാദം 
niruttaravaadaM (nn), irresponsibility; 
അയാളുടെ നിരുത്തരവാദം 


ചോദ്യം ചെയ്യപ്പെട്ടു 

பொறுப்பு poRuppu (nn), 
மாதவனுக்கு பல 
முக்கியமானப்‌ பொறுப்புகள்‌ 
உள்ளன ചുമതല cumatala 


(nn), responsibility; മാധവന്‌ 
പ്ല പ്രധാനപ്പെട്ട 
ചുമതലകളുണ്ട 

GILUINMILIGLIQY = poRuppeeRu (vt), 
அவனைப்‌ படிக்க 
வைப்பதற்கானக்‌ கடமையை 
அவர்‌ பொறுப்பேற்றுக்‌ 
கொண்டார்‌ ഏറ്റെടുക്ക്‌ 
eeRReTukko (vt), undertake; 
അവനെ പഠിപ്പിക്കാനുള്ള 
ചുമതല അദ്ദേഹം 
ഫ്ലറ്റെടുത്തു 


பொறுமை 0௦0௯ம்‌. (8), 


அவன்‌ கடைசியில்‌ 
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பொறுமை இழந்தான்‌ 
പൊറുക്ക്‌  poRukke (vi), for 
give; അവള്‍ അവന്റെ തെറ്റു 
പൊറുത്തു 

பொறுமை இழப்பு  poRumai 
izappu (vb comp), அவன்‌ 
பொறுமையை இழந்தான்‌ 
என்று கூறினால்‌ போதும்‌ 
പൊറുതി poRuti (nn), patience; 
അവന്‌ ഒടുവില്‍ പൊറുതി 
മുട്ടി 


பொறுமையற்ற 

poRumaiyaRRa (adj), அவன்‌ 
பொறுமையற்று வேகமாக 
ஏதோ செய்தான்‌ 
അക്ഷമനായ ak$amanaaya 
(adj), impatient; അക്ഷമനായ 
അവന്‍ തിടുക്കത്തില്‍ 
എന്തൊക്കെയോ ചെയ്തു : 
பொறுமையிழந்த റ 
poRumaiyizanta (adj), 


பொறுமையிழந்த மக்கள்‌ 
பிரச்சனையை ஏற்படுத்தினர்‌ 
അക്ഷമ காக (adj), impatient, 


അക്ഷമരായ ജനങ്ങള്‍ 
ബഹളം വച്ചു 
பொறுமையுள்ள ட்ட 
poRumaiyuLLa (adj), 
பொறுமையுள்ளவர்கள்‌ 


பொதுவாக சாந்தமானவர்கள்‌ 
സാത്ത്വിക saattvika (240 
possessing the attribute of satvas 
സാത്ത്വികഗുണമുള്ളവര്‍ 
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പൊതുവേ 
ശാന്തസ്വഭാവക്കാരാണ്‌ 


பொன்‌ pon (nn), 


மின்னுவதெல்லாம்‌ 
பொன்னல்ல 
പൊത്തിക്കിടക്ക്‌ 


pontikkiTakke (comp vb), float; 
പൊങ്ങുതടി വെള്ളത്തില്‍ 
പൊത്തിക്കി ടക്കുന്നു 

பொன்‌ pon (adj), பொன்‌ 
நிறமான சூரியக்‌ கிரணங்கள்‌ 


படர்ந்தன പൊന്ന്‌ ponna 
(nn), gold; മിന്നുന്നതെല്ലാം 
പൊന്നല്ല 

பொச்‌ pon (adj), என்‌ 
பொற்குடமே! சர்க்கரைக்‌ 


கட்டியே! நீ இங்கே வாயேன்‌ 
പൊന്മാന്‍ ponmaan (nn), King 
fisher; പൊന്മാന്‍ മീനിനെ 
പിടിച്ചു 

போ poo (vi), அந்த வழியாக 
யார்‌ யாரோ நடந்து 
போகிறார்கள்‌ പൊറുപ്പിക്ക്‌ 
poRuppikka (vt), stay; അയാള്‍ 
ആരെയും പൊറുപ്പിക്കാറില്ല 
போக்கிரி pookkiri (nn), அவன்‌ 
ஒரு போக்கிரி “வ സ്യം 
(nn), mean person; അവന്‍ ഒരു 
ചെറ്റയാണ്‌ 

போக்கிரி pookkiri (nn), ரவி 
ஒரு போக்கிரி തെമ്മാടി 
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temmaaTi (nn), rogue; രവി ഒരു 
തെമ്മാടിയാണ്‌ 


போக்கிரி] pookkiri (nn), அவன்‌ 
ஒரு பெரிய போக்கிரி 


പോക്കറ്റടി pookkaRRaTi 
(nn,comp), pick pocketing; 
അവന്റെ തൊഴില്‍ 
പോക്കറ്റടിയാണ്‌ 
൭൧൧൪7 കക്ക്ഷ 
pookkirittanam (nn), 


போக்கிரித்தனம்‌ காட்டினால்‌ 
நானும்‌ போக்கிரித்தனம்‌ 


காட்டுவேன்‌ ചെറ്റത്തരം 
ceRRattaraM (nn), — baseness; 
ചെറ്റത്തരം കാണിച്ചാല്‍ 
അതുപോലെ തന്നെ 
മടക്കികിട്ടും 
போரச்கிரித்தனம்‌ 
pookkirittanam (nn), ரவிக்குப்‌ 
போக்கிரித்தனம்‌ மட்டுமே 
தெரியும்‌ തെമ്മാടിത്തം 
temmaTittaM (nn), vagabondism; 
രവിക്ക്‌ തെമ്മാടിത്തം 


മാത്രമേ അറിയൂ 

போரக்கு pookku (nn), இரத்தப்‌ 
போக்கு நின்றது വാര്‍ച്ച 
vaaRcca (nn), flow; രക്തത്തിന്റെ 
വാര്‍ച്ച നിന്നു 
போக்குவரத்து 
(nn), நாட்டிற்கு அதிகப்‌ 
போக்குவரத்து வசதிகள்‌ 
உயரும்‌ என்று மத்திய 
மந்திரி அறிவித்தார்‌ 


pookkuvarattu 


Assj 
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ഗതാഗതം gataagataM (27), (adv), in course of time; സത്യം matsarikka (vt), compete; അയാള്‍ മുതല്‍ തന്നെ വിദേശികള്‍ 
transportation; രാജ്യത്ത്‌ വഴിയേ മനസ്സിലാകും തെരഞ്ഞെടുപ്പില്‍ മത്സരിച്ചു ഇന്ത്യയില്‍ വന്നിരുന്നു 
a ae f TOGO.) ങ്ങള്‍ (22//7ള്‍൧7 pookam (nn), போட்டியிடு  pooTTiyiTu (vi), யோரதாது! pootaatu (neg), 
Se oN அவ 00 போகத்திற்கு மட்டும்‌ அதிகாரத்திற்காக இருவர்‌ எனக்குக்‌ காலையில்‌ 
കേന്ദ്രമന്ത്രി അറിയിച്ചു ரட்‌ டன்‌ 
i Spl மனிதன்‌ வாழ்வதில்லை தமக்குள்‌ இரண்டு இட்லி போதாது, 
பாக்கு வரத்து pone ഭോഗം bhoogaM (nn), happines; போட்டியிடுகின்றனர்‌ மூன்றாவது வேண்டும்‌ 
(nn,comp), போக்குவரத்திற்காக ഭോഗത്തിനുവേണ്ടി മാത്രമ മല്‍സരിക്ക്‌ —malsarikka ൮) പോച്ച ദ്ദ ஷ்‌ 
பணத்தை சேமித்து മുനു ഷ്യ ന്‍ ജീവിക്കു ന്നത contest; meaningless ௦ம்‌; അവന്‍ 
வைத்திருந்தான்‌ പോക്കറ്റ്‌ GCUNG&(L0ig LITG pookamuTiyaata അധികാരത്തിനുവേണ്ടി എപ്പോഴും ഇങ്ങനെ പോച്ച 
0௦0116215755 (nn), 200൪0 (adj), அவர்‌ போகமுடியாத ജാമ തമ്മില്‍ പല, 
പോക്കറ്റില്‍ പണം பாதைகளை எல்லாம்‌ eae ey . . போது! ൧/൧  pooti maram (nn), 
ഉണ്ടായിരുന്നില്ല தாண்டினார்‌ ദൂര്‍ഗ്ഗമ போரு pooTu (vt), வங்கியில்‌ புத்தர்‌ போதி மரத்தின்‌ 
போக்குவரத்து! விதி! durggama (adj), inaccessible; பணத்தைப்‌ போட்டான்‌ ഇട്‌ அடியில்‌ இருந்து ஞானம்‌ 
pookkuvarattu viti (nn), 228225 പാതകള്‍ അവര്‍ iTo (vt), deposit; ബാങ്കില്‍ பெற்றார்‌ ബോധിവൃക്ഷം 
போக்குவரத்து | வித்யை പിന്നിട്ടു പണം ഇട്ടു boodhivRk$aM (nn), tree under which 
மீறியவர்‌ தண்டிக்கப்பட்டார்‌ போட்டி pooTTi (nn), போடு pooTu (vt), அவர்‌ one attains enlightment; 
ക്രമം kRamaM (nn), customary அவர்களுக்கிடையே பொருட்களை எல்லாம்‌ ത്തനം myc, 4 
കം அண தை ക്രമത്തിന്‌ போட்டிகள்‌ பல நடந்தன இழுத்து வெளியே போட்டார்‌ അപി shag rea ae 
ணக னை கு മത്സരം matsaraM (nn), ഇട്‌ 119 (vt), put down; . ae 
—- competition; അവര്‍ തമ്മില്‍ അദ്ദേഹം സാധനങ്ങളെല്ലാം போதிய இதறன. kaa): 
ക്ഷ.ക്കപ്പടം മത്സരങ്ങള്‍ പലതും നടന്നു വലിച്ച്‌ പുറത്തേക്ക്‌ ഇട്ടു போதிய உணவு 
പള്‌ ட விதி போட்டிப்படகு ற௦௦]17]ழறவிவிய போடி pooTu (vt), அந்தப்‌ கிடைக்காததால்‌ பல மக்கள்‌ 
ம்‌ ்‌ ட்‌ ஸு ioe (nn,comp), நதிக்கரையில்‌ புத்தகத்தைக்‌ கீழே இறந்து போகின்றனர்‌ 
போக்குவரத்து விதியை ന്ത്‌ ப വേണ്ടത്ര NTatR dj 
i ee போட்டிப்படகுக்‌ போட்டான்‌ ഇട്ടുകളയ്‌ ട്ര veeNTatRa (2470, 
றியவர்‌ தண்டிக்கப்பட்டார்‌ ப பண வ்‌ ராம ஆ... 62, ജല ആ sufficient; വേണ്ടത്ര ഭക്ഷണം 
ക്രമം  kRmaM (ர), order; கட்டப்பட்டது Ag 1018 Be ட on ர കിട്ടാതെ എത്രയോപേര്‍ 
ഇവിടെ ജീവിതത്തിന്‌ kaLiveLLaM (nn,comp), long narrow ത്തം നലത്തേക്ക A 
പ്രതേ കി ച്ച്‌ ഒരു boat used in boat race; ഇട്ടുകളഞ്ഞു ae mae 
ணில்‌ പുഴക്കടവില്‍ കളിവെള്ളും போதகர்‌ ലിയ (nn), மத போதும்‌ ഉധ്മ (விற்‌) 
போகப்‌ே കെട്ടിയിട്ടു ! போதகர்‌ பொன்விழா எனக்கு இந்த சோறு போதும்‌ 
அட ல்‌ പാപി (൧7൧൧൧൫ — poTTiyiTu (vb . ன മതി mati (vb, modal), enough; 
(adv), உண்மை போகப்போகத்‌ | + 5.6016 கொண்டாடுகிறார்கள்‌ എനിക്ക്‌ ചോറ്‌ கவி 
ட்‌ ்‌ தியம்‌ edulis ஸு comp), அவன தோத்‌ ற்‌: പൌരാണിക pauraaNika (adj), ബ്ര 
കല്‍. ചക போட்டியிட்டான்‌ മത്സരിക്ക്‌ ancient; പൌരാണികകാലം போதுமான அளவு 


pootumaana aLavu (vb comp), 
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அவன்‌ போதுமான அளவு 


பாயாசம்‌ குடித்தான்‌ 
മതിവര്‍  mativara (comp vb), be 
satisfied; അവന്‍ 
മതിവരുവോളം പായസം 
കുടിച്ചു 

போதுமானதாக இகு 
pootumaanataaka iru (vi), ரவிக்கு 
கையில்‌ உள்ள பணம்‌ 
போதுமானதாக 


இருக்கவில்லை തികയ്‌ 
tikaya (vi), be enough; രവിക്ക്‌ 


കൈയ്യിലുള്ള പണം 
തികയുന്നില്ല 

போதையாகு  —pootaiyaaku (vb 
comp), அவனுக்கு 
போதையாகி இருக்கிறது 
ലഹരിപിടിക്ക്‌ —laharipiTikke 


(vi), be intoxicated; അയാള്‍ക്ക്‌ 
ലഹരി പിടിക്കുന്നു 


போதையூட்டும்‌ 

pootaiyuuTTum (adj), 
போதையூட்டும்‌ வாசனை 
அங்கு வீசியது മാദക 
maadaka (adj), intoxicating; 


മാദകമായ ഒരു ഗന്ധം 
അവിടെ പ്രസരിച്ചു 


போப்‌ poop (nn), போப்‌ 
அனைவரையம்‌ 
ஆசீர்வதித்தார்‌ മാര്‍പ്പാപ്പ 
maaRpaappa (nn), Pope; 
മാര്‍പ്പാപ്പ എല്ലാവരേയും 
അനുഗ്രഹിച്ചു 
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பேர்‌ 00 (nn), போரில்‌ 
பகைவர்கள்‌ தோற்றனர்‌ 
അടര്‌ aTaro (nn), battle; 
അടരില്‍ ശത്രുക്കള്‍ തോറ്റു 


போர்‌ poor (nn), அவர்‌ 
போரில்‌ தோற்றார்‌ 
പോരായ്മ pooraayma (nn), 
deficiency; അയാളുടെ 
പോരായ്മകൊണ്ടാണ്‌ 
എല്ലാവരും ட അയാളെ 
വെറുദക്കുന്നത. 


போர்‌. poor (nn), இரண்டாம்‌ 
சாமத்தில்‌ போர்‌ முழக்கம்‌ 
கேட்டது രണം ഷ്ച്ചീര്‍്‌ (௩0) 
battle; രണാങ്കണത്തിലെ 
പോര്‍വിളികള്‍ കേട്ടു 

போர்‌ முரசு 
(7171, 077100), அங்கு போர்‌ முரச்‌ 
முழங்குகின்றது രണഭേരി 


raNabheeri (nn,comp), battle drum; 
അവിടെ രണഭേരി 


മുഴങ്ങുന്നു 
போர்க்கப்பல்‌ 
(nn,comp), போர்க்கப்பல்‌ தூரக்‌ 


poor muracu 


poorkkappal 


கடலில்‌ தோன்றியது 


പടക്കപ്പല്‍ paTakkappal 
(nn,comp), war ship; ne 
ദൂരെ ചക്രവാളത്തില്‍ 
കാണപ്പെട്ടു 


GLUINTTG&NLO ~~ poorkkaLam ( nn), | 
போர்க்களத்தில்‌ மல்யுத்தம்‌ | 
நடந்தது അങ്കം ஷிவா (nn), 
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arena; അങ്കത്തില്‍ ദ്വന്ദയുദ്ധം 
നടന്നു 


போர்க்களம்‌ poorkkaLam 
(nn,comp), அவர்கள்‌ 
போர்க்களத்தின்‌ ஊடாக 
நடந்தனர்‌ പടനിലം 


paTanilaM (nn,comp), battle field; 
പടനിലങ്ങളി ലൂടെ Gord 


നടന്നു. 
போர்க்களம்‌ 
(nn,comp), போர்க்களத்தில்‌ 
கர்ணன்‌ கொல்லப்பட்டான்‌ 
പോര്‌ ൧0079 (vi), come with; 
അവള്‍ അവന്റെ കൂടെ 
പോരുന്നു 


poorkkaLam 


போர்க்களம்‌ poorkkaLam 
(nn,comp), போர்க்களத்தில்‌ 
அவன்‌ வீரமரணம்‌ 
அடைந்தான்‌ രണഭൂമി 


raNabhuumi (nn,comp), battle field; 
രണഭൂമിയില്‍ വീര മൃത്യു 


വരിച്ചു 
பேர்வ்ர்‌ = poorviirar (nn,comp), 


அவர்‌ ஒரு போர்வீரர்‌ 
യോദ്ധാവ്‌ yooddhaava (nn), 
fighter; അയാള്‍ ഒരു 
യോദ്ധാവാണ്‌ 

CLINTON Cor poorviiran (nn), 
ஆரோமல்‌உன்னி ஒரு 
போர்வீரனாக இருந்தான்‌ 
ചേകവന്‍ ceekavan (nn), 
Soldier: ആരോമലുണ്ണി 
ചേകവനായിരുന്നു 
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GLUITITEOEU poorvai (nn), 
குளிர்க்காலத்தில்‌ போர்வை 
அவசியம்‌ പുതപ്പ്‌ putappe 
(nn), blanket; തണുപ്പുകാലത്ത്‌ 
പുതപ്പ്‌ അത്യാവശ്യമാണ്‌ 
போரறாரடு pooraaTu (vi), அவன்‌ 
அனைவருடனும்‌ 
போராடினான்‌ പോത്ത്‌ 
000119 (nn), buffalo; പോത്ത്‌ 
ചളിയില്‍ കിടക്കുന്നു 


போராடி pooraaTu (vt), 
குறைந்த கூலியின்‌ 
காரணமாக தொழிலாளிகள்‌ 
போராடினர்‌ പ്രതിരോധിക്ക്‌ 


pRatiroodhikks (vt), counter attack; 
അതിര്‍ത്തിയില്‍ ശത്രുക്കളില്‍ 
നിന്ന്‌ രക്ഷപ്പെടാന്‍ 
പ്രതിരോധിക്കേണ്ട 
നടപടികള്‍ എടുക്കണം 
போல 9൦൦1൭ (in), ராமனைப்‌ 
போலவே இலட்சுமணனும்‌ 
நற்குணங்கள்‌ நிறைந்தவன்‌ 
പോലും pooluM (in), it might 
be; അവള്‍ അവിടെ 
വന്നിട്ടില്ല പോലും 

போரல 00൦1൭ (adv), குருவைப்‌ 
போலச்‌ சீடன்‌ യഥാ = yathaa 
(adv), according as; യഥാ ഗുരോ 
തഥാ ശിഷ്യ 


போலி pooli (adj), இது 
போலியான ஒரு பழக்கம்‌ 
അകൃത്രിമമായ  akRetRimaaya 


A . 
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(adj), natural; അകൃത്രിമമായ 
ഒരു ശീലമാണിത്‌ 

போலும்‌ 0൦൦1൧൩ (in), அவள்‌ 
அங்கே வரவில்லை போலும்‌ 
പോലീസ്‌ 0൦൦159 (nn), police; 
സംഭവം കഴിഞ്ഞ്‌ പോലീസ്‌ 


വന്നു 

போற்றிவளர்‌ pooRRivaLar (vt), 
அம்மா குழந்தையைப்‌ 
போற்றி வளர்த்தாள்‌ 
പോറല്‍ pooRaL (nn), scratch; 
ശരീരത്തില്‍ ௨ே.3௦வே௦92 
போற்று pooRRu (vt), அவர்‌ 
அனைவராலும்‌ போற்றக்‌ 
கூடியவராக இருந்தார்‌ 
ആരാധിക്ക്‌ aaraadhikko (vt), 
worship; എല്ലാവരാലും 
ആരാധിക്കപ്പെടുന്ന 
വ്യക്തിയായി രുന്നു 

അദ്ദേഹം. 

CILIGYTOUOTL. pauNT (nn), 


அவனுக்கு ஒரு பெளண்ட 


கிடைத்தது പോറ്റ്‌ pooRRe 
(vt), foster, അമ്മ കുട്ടിയെ 
പോറ്റി 

൧ണി്ത്ഥി paurNami (nn), 
அன்று பெளர்ணமியாக 
இருந்தது പൂര്‍ണ്ണിമ 


puuRNNima (nn), full moon day; 
അന്ന്‌ പൂര്‍ണ്ണിമയായിരുന്നു 


ம்‌ கொட்டு im koTTu (vi), 
அவன்‌ சொல்வதை நான்‌ ம்‌ 
கொட்டினேன்‌ മൂള്‌ muuLa 
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(vi), make hissing sound; അയാള്‍ 
പറഞ്ഞതെല്ലാം കേട്ട്‌ ഞാന്‍ 


മൂളി 


(ரக்கட்தொகை = = makkaTTokai 
(nn), இந்தியாவின்‌ 
மக்கட்தொகை குறைந்தே 
வருகிறது ജനസംഖ്യ 
janasaMkhya (nn), population; 
ഇന്ത്യയില്‍ ജനസംഖ്യ 


കുറഞ്ഞു വരുന്നു 

மரத்கள்‌ makkaL (nn), மக்கள்‌ 
பல தரத்தினர்‌ உண்டு 
ആളുകള്‍ aaLukaL (nn), people; 
ആളുകള്‍ പല തരക്കാരാണ്‌ 


൧൦ லப. (nn), மக்கள்‌ 
கைதட்டி புதிய திட்டங்களை 
ஆதரித்தார்‌ ജനം  janaM (nn), 
people; ജനം 
കൈയ്യടിച്ചുകൊണ്ട്‌ പുതിയ 
പദ്ധതിയെ അനുകൂലിച്ചു 

[கீகள்‌ makkaL (nn), 
குடிமக்களை விரும்பும்‌ 
மன்னாக இருந்தான்‌ அந்த்‌ 
அரசன்‌ പ്രചോദനം 


pRacoodanaM (nn), stimulation; 
കവിക്ക്‌ ആ സംഭവത്തില്‍ 


നിന്ന്‌ പ്രചോദനം കിട്ടി 
மக்கள்‌ கருத்து க்களிப்பு 
makkaL karuttukaNippu (nn,comp); 
மாநிலத்தில்‌ மக்கள்‌ 
கருத்துக்கணிப்பு 
நட்டத்தினார்கள்‌ 
ജനഹിതപരിശോധന 
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janahitapariSoodhana (nn,comp ), 
plebiscite; സംസ്ഥാനത്ത 
ജനഹിത പരിശോധന നടന്നു 
மக்கள்‌ கூட்டம்‌ makkaL 
kuuTTam (nn,comp), மக்கள்‌ 
கூட்டம்‌ வசிக்கும்‌ 
இடங்களில்‌ அவர்கள்‌ 
தங்கவில்லை ജനസമൂഹം 
janasmuuhaM (nn,comp), crowd; 
ജനസമൂഹം 
ഞ്ഞു 
ഇടങ്ങളില്‍ അവര്‍ 
താമസിച്ചില്ല 


மக்கள்‌ புரட்சி makkaL puraTci 
(nn,comp), மக்கள்‌ புரட்சிக்கு 


ஒன்றுக்கு மக்கள்‌ 
தயாராகினர்‌ 
ജനകിയവിപ്പവം 
janakiiyavipLavaM (nn,comp), 
people's revolution; 63(02 ജനകിയ 
വിപ്പവത്തിന്‌ ജനങ്ങള്‍ 
തയ്യാറായി 

மக்கள்‌ விருப்பம்‌ makkaL 


viruppam (nn,comp), அமைச்சர்‌ 
மக்கள்‌ விருப்பத்தை 
ஆராய்ந்தார்‌ ജനഹിതം 


janahitaM (nn,comp), popular will; 
മന്ത്രി ജനഹിതം ആരാഞ്ഞു 


(பிக்கள்‌ விரும்பார்‌ makkaL 
(nn,comp), முக்கள்‌ 
விருப்பப்படி செயல்படுகின்ற 
ஆட்சியாளரை மக்கள்‌ 
மதிக்கின்றனர்‌ പ്രച്ഛന്ന 


Viruppam 
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pRacchanna (adj), concealed; 
പ്രച്ഛുന്നവേഷത്തില്‍ അയാള്‍ 


നടക്കുന്നു 


ரக்கள்‌௯ூ.ட்டமி 

makkaLkuuTTam (7177, 201110), 
மக்கள்‌ கூட்டம்‌ 
காவல்நிலையத்தை 
ஆக்கிரமித்தது ജനക്കൂട്ടം 
janakkuuTTaM (nn,comp), crowd; 


ജനക്കൂട്ടം പോലീസ്‌ സ്റ്റേഷന്‍ 
ആക്രമിച്ചു 


൧ഥമ്ക്ങ്ല്‌/ശ7/൧ 
makkaLviruppam {nn,comp), 
மக்கள்விருப்பத்திற்கேற்ப சசி 
நாடகம்‌ எழுதினான்‌ 
ജനപ്രീതി janapRiiti (nn,comp), 
popularity; ജനപ്രീതി 
ലക്ഷ്യമാക്കി ശശി 
നാടകമെഴുതി 

LOSE ENON LOL ILO 
makkaLvirumpum (adj), மக்கள்‌ 


விரும்பும்‌ திரைப்படங்களை 
எடுப்பவராக இருந்தார்‌ 
ஜோஷி ജനപ്രിയ  janapRiya 


(adj), beloved of 16 people; 
ജനപ്രിയ സിനിമയുടെ 


വക്താവായിരുന്നു ജോഷി 

൧4൪൪൭൧൧൧.  makkaLaaTci (nn), 
மக்களால்‌ ஆளப்படுவது 
மக்களாட்சி ജനാധിപത്യം 


janaadhipatyaM (nn), democracy; 
ജനാധ പത്യം ജനങ്ങളുടെ 


ആധിപത്യമാണ്‌ 
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/0ிதகு makku (vi), 
மரக்கட்டைகள்‌ அதிக 
நாட்களுக்குப்‌ பின்‌ மக்கிப்‌ 
போய்விடும்‌ ക്ഷയിക്ക്‌ 
k$ayikke (vi), decay; തടികള്‍ 
വളരെ ദിവസങ്ങള്‍ക്കു 


ശേഷം ക്ഷയിച്ചുപോകും 
൧൧൪൫൪ மலம (vi), செடிகள்‌ 


மக்கி மண்ணோடு 
மண்ணானது ജീര്‍ണ്ണമാക്‌ 
jiiRNNamaake (vi), putrefy; 
സസ്യങ്ങള്‍ നശിച്ചു 
ജീര്‍ണ്ണിച്ചു മണ്ണുമായി 
ചേരുന്നു 

(ரதத்தூனா  makattaana (adj), 


மகத்தான மனிதர்கள்‌ 
பலரும்‌ இங்கே வாழ்ந்தனர்‌ 
മഹത്‌ 1211210209 
മഹത്വ്യക്തികള്‍ 
ഇവിടെ ജീവിച്ചു 


൧൧൪൭൫//൧/77  makattuvamaana 


(adj), great; 
പലരും 


(adj), அது மகத்துவமான 
செயலாக இருந்தது 
മഹനീയ mahaniiya (adj), praise 
worthy; മഹനീയമായ 


പ്രവൃത്തിയായിരുന്നു അത്‌ 
ரக.ப்பேறு 
மகப்பேறு முடிந்து அம்மா 
திரும்பி வந்தாள்‌ ഇറ്റ്‌ 
iiRR@ (nn), child birth; ഇറ്റ്‌ 
കഴിഞ്ഞ്‌ അമ്മ മടങ്ങിവന്നു 
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(ரகர சங்கராந்தி! 


cankaraanti (nn,comp), ൧൭) 
சங்கராந்திக்கு நான்‌ 
சபரிமலை சென்றேன்‌ 
മകരസംക്രാന്തി 


makarasaMkRaanti (nn,comp), time 
when the sun enters the mansion of 


capricom; മകരസംഭക്രാന്തിക്ക്‌ 

ഞാന്‍ ശബരിമലയില്‍ 

പോയി 

൧൧4/7/7൭൧൧ makaraNtam (nn), 

பூக்களில்‌ இருந்து மகரந்தம்‌ 

உதிர்ந்தன പൂമ്പൊടി 
puumboTi (nn), pollen grains; 

പൂവില്‍ നിന്ന്‌ പൂമ്പൊടി 

പൊഴിഞ്ഞു. 

൧൧൪൧൧ makaram (nn), 

அவனுக்கு மகர 

நட்சத்திரத்தில்‌ குழந்தை 

பிறந்தது മകം makaM (nn), 

tenth constellation; അവന്‌ മകം 

നക്ഷത്രത്തില്‍ കുഞ്ഞ്‌ 

ജനിച്ചു 

LN&l0 makaram (nn), — 
மகரத்தில்‌ அறுவடை 

செய்தனர்‌ മകരം makaraM 

(nn), sixth month of Hindu calender; 

മകരത്തില്‍ വിളവ്‌ — 
കൊയ്തു அத 
൧൧൪൧൭൧ makarishi (nn), 
மகரிஷி ரமணர்‌ 
சமாதியானார்‌ മഹര്‍ഷി 


நி 


makara - 
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mahaR$i (nn), sage; മഹര്‍ഷി 
രമണന്‍ സമാധി ചെയ്തു 
மகள்‌ makaL (nn), 
இந்திராகாந்தி நேருவின்‌ 
மகள்‌ മകള്‍ makaL (nn,ks), 
daughter; നെഹ്‌റു വിന്റെ 
മകളാണ്‌ ഇന്ദിരാഗാന്ധി 
066001 வலா (nn), இவன்‌ 
அவனுடைய மகன்‌ മകന്‍ 
makan (nn,ks), son; അയാളുടെ 
മകനാണ്‌ ഇവന്‍ 


൧൧൪൧7 makan (nn), அவர்‌ 
மகனிடம்‌ கூறினார்‌ മോന്‍ 
111001 (nn), son; അയാള്‍ 


മോനോട്‌ പറഞ്ഞു 

൧൧,൧77 நவில (nn), காவலர்‌ 
மகஜர்‌ பெற்றனர்‌ മഹസ്സര്‍ 
mahassaR (nn), mahazar report; 
പോലീസ്‌ 2௨௦0௫௦ എടുത്തു 


൧൧൪/7൪൪/7൮//൧൧ 
makaakkaaviyam (nn,comp), அவர்‌ 
மகாக்காவியம்‌ எழுதாத 


மகாகவி മഹാകാവ്യം 
mahaakaavyaM (nn,comp), poetical 
Composition of great length; 


 മഹാകാവ്യമെഴുതാത്ത 


മഹാകവിയാണ്‌ അദ്ദേഹം 

மகாகவி makaakavi (2), 
மகாகவி குமாரன்‌ ஆசான்‌ 
பிறந்த இடத்தை அரசு காக்க 


வேண்டும்‌ മഹാകവി 
Mahaakavi (nn), great poet; 
മഹാകവി കുമാരനാശാന്‍ 
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ജനിച്ച സ്ഥലം സര്‍ക്കാര്‍ 
സംരക്ഷിക്കണം. 

LOGNGSGMLITGLO — makaattiyaakam 
(nn,comp), அவன்‌ 
நண்பனுக்காக ஒரு மகாத்‌ 
தியாகம்‌ செய்தான்‌ 
മഹാത്യാഗം mahaatyaagaM 


(nn,comp), great sacrifice; അവന്‍ 
സുഹൃത്തിനുവേണ്ടി ഒരു 
മഹാത്യാഗം ചെയ്തു 


൧൧൪/7൪൧൧/7 makaatmaa (80), 
காந்திஜி ஒரு மகாத்மாவாக 
இருந்தார்‌ മഹാത്മാവ്‌ 
mahaatmaave (nn), great person; 
ഗാന്ധിജി ഒരു 
മഹാത്മാവായി രുന്നു 


LOGITLILITG GLO =~ makaappaatakam 


(nn,comp), அவன ஒரு 
மகாப்பாதகம்‌ செய்தான்‌ 
മഹാപാതകം mahaapaatakaM 


(nn,comp), dreadful crime; അയാള്‍ 
ഒരു മഹാപാതകം ചെയ്തു 


൧൧൪/7//72൧൧ makaapaaratam (nn), 
மகாபரத்தில்‌ 


சகோதரர்கிடையே யுத்தம்‌ 
நடக்கிறது മഹാഭാരതം 
mahaabhaarataM (nn), epic 


Mahabharata; മഹാഭാരതത്തില്‍ 
സഹോദരങ്ങള്‍ തമ്മിലുള്ള 
യുദ്ധം നടക്കുന്നു 


൧൧൪/72/6 makaapali (൯), 
மகாபலியை வாமனன்‌ 
பாதாளத்தில்‌ மிதித்துத்‌ 
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മഹാബലി 
Epic character 
ruled Kerala; 
വാമനന്‍ 


ചവിട്ടി 


தள்ளினான்‌ 
mahaabali (nn), 
Mahabali who 
മഹാബലിയെ 


പാതാളത്തിലേക്ക്‌ 
ത്താഴ്ത്തി 
LOdINGITEZIT makaaraajaa (nn), 
இதோ மகாராஜா வந்து 
கொண்டிருக்கிறார்‌ 
ரைம்‌ tamburaan (nn), king; 
തമ്പുരാന്‍ എഴുന്നെള്ളുന്നു 
மதால்‌ மலம (nn), அவன்‌ 
ஒரு மகாலில்‌ தங்கினான்‌ 


മഹല്‍ mahal (nn), palace; 
അയാള്‍ ഒരു മഹലില്‍ 
താമസിച്ചു 

மகரஹ்ர்‌ makaaviirar (nn), 
மகாவீரர்‌ வேள்விகளை 


எதிர்த்தார்‌ ജിനന്‍ ல (nn), 
Lord Mahaveera one of the founder of 
ജിനന്‍ യാഗങ്ങളെ 


jainism; 

എതിര്‍ത്തു 

[ரகாஹீர்‌ makaaviirar (nn), 
மகாவீரர்‌ இருபத்தி 
நான்காவது தீர்த்தங்கரர்‌ 
ஆவார்‌ മഹാവീരന്‍ 
mahaaviiran (nn), lord Mahaveera; ' 
മഹാവിരന്‍ 
ഇരുപത്തിനാലാമത്തെ 
തീര്‍ത്ഥങ്കരനാണ്‌ 

மகான்‌ மலை (nn), அவர்‌ 


ஒரு மகானாவார்‌ മഹാന്‍ 
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mahaan (nn), noble man; അദ്ദേഹം 
ഒരു മഹാനാണ്‌ 


൧൧402 makizcci (nn), 
குழந்தைகள்‌ மகிழ்ச்சி 
வெள்ளத்தில்‌ ஆடினர்‌ 
ആമോദം aamoodaM (nn), 
cheerfulness; കുട്ടികള്‍ 
ആമോദത്തില്‍ ആറാടി 
(மகிழ்ச்சீ! makizcci (nn), 
மகிழ்ச்சிக்கு மட்டும்தானா 
வாம்க்கை! ആഹ്ലാദം 
aahlaadaM (nn), joy; 
ആഹ്ലാദത്തിനു വേണ്ടി 


മാത്രമാണോ ജീവിതം 
൧൪൧027 1121420௦01 (nn), அனில்‌ 


அங்கே மகிழ்ச்சியோடு 
வாழ்ந்தான்‌. ஷி — tuSTi 
(nn), pleasure; തുഷ്ടിയോടെ 
അനില്‍ അവിടെ ജീവിച്ചു 

൧൪൧2? makizcci (nn), 
வாழ்க்கையில்‌ மகிழ்ச்சி 
ஒன்றுதான்‌ 


முக்கியமானதோ? പ്രമേഹം 
pRameehaM (nn), diabetes mellitus; 
അവര്‍ക്ക്‌ പ്രമേഹമായി രുന്നു 


(மகிழ்ச்சி! makizcci ( nn), 
ஓணத்தின்‌ போது 
அனைவரும்‌ ஒன்றி, 
சேர்ந்தமையால்‌ ‘ 
மகிழ்ச்சியாக இருந்தது 
മേളം meeLaM (nn), happiness 
ഓണത്തിന്‌ എല്ലാവരു 
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ചേര്‍ന്നത്‌ കൊണ്ട്‌ നല്ല 
മേളമായിരുന്നു 

[மிகிழ்ச்சி] makizcci (nn), 
அவனுக்கு மகிழ்ச்சி 
உண்டானது മോദം 
moodaM (nn), happiness; അവന്‌ 
മോദം തോന്നി 

൧൪൧൧2൧ makizcci (nn), 
குழந்தைக்கு மகிழ்ச்சி 
ஏற்பட்டது സന്തോഷം 


santoo$aM (nn), pleasure; കുട്ടിക്ക്‌ 
സന്തോഷം തോന്നുന്നു 
(மிகிழ்ச்சி/ makizcci 
வேலை முடிந்த 
அவன்‌ மிகவும்‌ மகிம்ச்சி 
அடைந்தான்‌ സായുജ്യം 
saayuujyaM + (nn), salvation; ജോലി 
ചെയ്തു തീര്‍ന്നപ്പോള്‍ 
അയാള്‍ക്ക്‌ സായുജ്യം 
അടഞ്ഞു 

൧൪൧൭4൧൬൧ makizcciyaTai 
(vi), குழந்தைகள்‌ மகிழ்ச்சி 
அடைந்தனர்‌ ആഹ്ലാദിക്ക്‌ 
8818801115 (vi), rejoice; കുട്ടികള്‍ 
ആഹ്ലാദിക്കുന്നു 
൧4൧൧൭൧൧൧൬൧ makizcciyaTai 
(0), பூங்காவில்‌ குழந்தைகள்‌ 
ஓடியாடி 
மகிழ்ச்சியடைகின்றனர்‌ 
ഉല്ലസിക്ക്‌ 
പാര്‍ക്കില്‍ 
ഉല്ലസിക്കുന്നു 


(nn), 
போது 


1118511122 (vt), rejoice; 


കുട്ടികള്‍ 
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LOGNAE FULITILNG 
makizcciyaayiru (vb), இது 
மகிழ்ச்சியாய்‌ இருப்பதற்கு 
நேரமில்லை സനത്തോഷിക്ക്‌ 
ടല0/001109 (vb), rejoice; ഇത്‌ 
സന്തോഷിക്കാനുള്ള 
അവസരമല്ല 

/0ிகிழ்ச்சியான makizcciyaana 
(adj), எல்லோரும்‌ 
மகிழ்ச்சியான 
விஷயங்களைக்‌ கேட்க 
விரும்புவர்‌ സത്തോഷമുള്ള 
santoo$amuLLa | (adj), happy; 
സന്തോഷമുള്ള കാര്യങ്ങള്‍ 


കേള്‍ക്കാന്‍ എല്ലാവര്‍ക്കും 
താല്‍പര്യം തന്നെ 


൧൧൪൭2൫ makizvuntu§ (nn), 
அவன்‌ ஒரு மகிழ்வுந்து 
வாங்கினான்‌ കാര്‍ kaaR 
(nn), car; അയാള്‍ ഒരു കാര്‍ 
വാങ്ങി டீ 

LOdNLExYHG/  makizvuntu (nn), 
ரவி ஒரு மகிழ்வுந்தில்‌ 
ஏறிப்போனார்‌ 5200] 
Taakasi (nn), taxi; രവി ഒരു 


ടാക്സിയില്‍ കയറി പോയി 
൧൧൫൧൧൧ makuTam (nn), அவன்‌ 
வெற்றி மகுடம்‌ சூடினான்‌ 


മകുടം makuTaM (nn), crown; 
അയാള്‍ വിജയത്തിന്റെ 
മകുടം ചൂടി 
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மங்களம்‌ = mankaLam (nn), நான்‌ 





















































































































































மகோன்னதம்‌ makoonnatam 3 | 
(nn), அவனுடைய அவளுக்கு மங்களம்‌ | 
மகோன்னதத்தை உண்டாக வாழ்த்தினேன்‌ _ 
அனைவரும்‌ ஏற்றனர்‌ മംഗളം maMgalaM Oe 
ing; അവശക്ക 
മാഹാത്മ്യം maahaatmyaM being; டை 
(nn), greatness; അയാളുടെ வனக 8 
മാഹാത്മ്യം ഫ്എ്ല്ലാവരും (ரஙுகளமான mankaLamaana — 
അംഗീകരിച്ചു (aii), இது மிகவும்‌ ] 
மங்கலம்‌ mankalam (2), மங்களமான ஒரு நாள்‌ 
அவ்விதம்‌ நாடகம்‌ மங்கலம்‌ മംഗലമായ maMgalaMaaya | 
பாடப்‌ பெற்றது (adj), auspicious; വളരെ — 
ഒരു. 
ഭരതവാക്യം bharatavaakyaM മാണി ட்‌ 
(comp nn), closing benedictory stanza ദിവസമാ இ 
in classical drama; അങ്ങിനെ மங்களவதி mankaLavati ( 
നാടകത്തിന്റെ ത്തന] 1൬൫0 | 
ഭരതവാക്യമായി மங்களவதியாவாள்‌ 3 
varaveeRpu = (nn), குழந்தைகள்‌ (7171, 201110), married woman, ம. 
மங்கள வரவேற்பிற்காக മംഗല്യവതിയായി % 
அணி திரண்டனர்‌ மங்கு manku (Vi), 
താലപ്പൊലി விஷம்‌ (௬) அவனுடைய i 
procession on _ festive occasions செல்வமெல்லாம்‌ மங்‌ கிய; ; ] 
erformed by girls with auspicious i in 
saad കുട്ടികള്‍ മങ്ങ്‌ may? ചരി 
താലപ്പൊലിക്കായി അയാളുടെ ഐശ്വര്യഥെല്ല 
நாட. நன்ற ட்‌ | அத 
ட மங்கு ஷி (vt), அங்கு CO” 
மங்களகரமான | ry a தத்த 
mankaLakaramaana (adj), இது ளக்கு அர 





മുനിയ്‌ muniya (vt), remain ലം. 
അവിടെ ഒരു alge 
മുനിഞ്ഞു കത്തി a 
மங்கை மகம்‌ (nn), A aa 
வீர மங்கையாவாள்‌ ல்‌ 





ஒரு மிகவும்‌ மங்களகரமான 


நாள்‌ മംഗല്യ maMgalya (adj), 
മംഗല്യപ്രദമായ 

















auspicious; 
ഒരു ദിവസം 

















. . Su 
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manka (nn), woman; അവള്‍ 
ധീരയായ ഒരു മങ്കയാണ്‌ 


(மச்சினி maccini (nn), 
மச்சினிமார்களுக்கிடையில்‌ 

சண்டை போட்டனர்‌ 
നാത്തൂന്‍ naattuun (nn), sister- 


in-law; നാത്തൂന്‍മാര്‍ തമ്മില്‍ 
വഴക്കിട്ടു 

(நிச்‌ 112000 (nn), அவன்‌ ஏணி 
வழியே மச்சில்‌ ஏறினான்‌ 
മച്ച്‌ macco (nn), ceiling; 
അയാള്‍ ഏണിയിലൂടെ 
മച്ചിലേക്ക്‌ കയറി 


൧൧0/760/7 macaalaa (nn), மசாலா 
உள்ள குழம்பை நான்‌ 
சமைக்க வேண்டும்‌ മസാല 
masaala (nn), spices; മസാലകള്‍ 


കൊണ്ടുള്ള ഒരു കറി 
എനിയ്ക്കുണ്ടാക്കണം. 
மஞ்சி സനലിഗ്നേ (nn), அவன்‌ 


ஒரு மஞ்சம்‌ சுமந்து வந்தான்‌ 
മഞ്ചം ma~caM (nn), bed stead; 
അയാള്‍ ഒരു മഞ്ചം ചുമന്നു 
കൊണ്ടുവന്നു 

மஞ்சள்‌ majficaL (adj), 
கொன்றைப்பூவின்‌ நிறம்‌ 


மஞ்சள்‌ Menm ma-~~a (adj), 


yellow: കൊന്നപ്പ വിന്റെ 
നിറം മഞ്ഞയാണ്‌ 
மஞ்சள்‌ 


maficaL (nn), மஞ்சள்‌ 
மருத்துவ | ) 
ന குணம்‌ நிறைந்தது 


ma~~aL (nn), turmeric; 
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മഞ്ഞള്‍ 
ഓഷധഗുണമുള്ളതാണ്‌ 
൧(൫ണ്‌ ௧௫௬ maficaL karu 
(nn,comp), முட்டையின்‌ 
மஞ்சள்‌ ௧௬ எனக்கு 
இஷ்டமில்லை മഞ്ഞക്കരു 
02-ம்‌ (07,2070), yolk egg; 
മുട്ടയുടെ മഞ്ഞക്കരു 
എനിക്കിഷ്ടമല്ല 


மஞ்சள்‌ காமாலை നിം. 
kaamaalai (nn), ரவிக்கு மஞ்சள்‌ 


காமாலை வந்தது 
മഞ്ഞപ്പിത്തം ma~~appittaM 
(nn), jaundice; രവിക്ക്‌ 
മഞ്ഞപ്പിത്തം വന്നു 

൧൫൭ பூத்து സ്ലിം puuttu 
(vb comp), அவள 
நாணக்கினால்‌ மஞ்சள்‌ 
பூத்துப்‌ போனாள்‌ 
മഞ്ഞളിക്ക്‌ ma~~Likko (comp 
vb), become pale; അവള്‍ നാണം 
കൊണ്ട്‌ മഞ്ഞളിച്ചുപോയി 
൧൫7. maficaaTi — (nn), 
குழந்தை மஞ்சாடி எண்ணிப்‌ 
பார்த்தான்‌ മഞ്ചാടി 


ma~caaTi (nn), denanthena pavonica; 


കുട്ടി മഞ്ചാടി എണ്ണി നോക്കി 
൧൧.൪൫ = maTakku (vt), ராமன்‌ 
பாயை மடக்கினான்‌ മടക്ക്‌ 


maTakke (൪൧); fold; രാമന്‍ 
പായ മടക്കുന്നു 
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[ரட்கிண்ணம்‌ = maTkiNNam (nn), 
அம்மா ஒரு மட்கிண்ணத்தில்‌ 
ஏதோ கொண்டு வந்தாள்‌ 
തൂത tuuta (nn), small vessel or 
അമ്മ ഒരു 


உ0 6062 


container; 
തൂതയില്‍ 
കൊണ്ടുവന്നു 
LOL ൧/൫ வஹி (nn), 
இரண்டின்‌ மடங்கு பத்தாகும்‌ 


ഗുണിതം ഡ്‌ (00), 
multiplet; രണ്ടിന്റെ 
ഗുണിതമാണ്‌ പത്ത്‌ 

LOL IAIG maTanku (vi), 
புத்தகத்தில்‌ சில தாள்கள்‌ 
உட்புறமாக மடங்கின 
മടങ്ങ്‌ 20212119 (vi), fold; 
പുസ്തകത്തിലെ ഒരു 
കടലാസ്‌ അകത്തേക്ക്‌ 
മടങ്ങി 

LOL.L.@G@Neo maTTakkool (nn), 
ஆசாரி மட்டக்கோல்‌ 
பயன்படுத்தி பரிசோதித்தார்‌ 
Aso ൬911൩ (nn), set square, 
ആശാരി മട്ടമുപയോഗിച്ച്‌ 
പരിശോധിച്ചു 

LOL. டும்‌ maTTum (in), 
அவனுடைய வாழ்க்கையில்‌ 
துன்பம்‌ மட்டும்‌ இருந்த்து 
മാത്രം maatRaM = (in), only; 
അവന്റെ ജീവിതത്തില്‍ 
ദുഃഖം മാത്രമാണ്‌ 
ഉണ്ടായിരുന്നത്‌ 
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LOL. OL maTTai (nn), 
தேங்காயின்‌ மட்டைப்‌ 
பிளக்கப்படுகிறது തൊണ്ട്‌ 


toNTa (nn), fibrous husk of any fruit 
mainly coconut; തേങ്ങയുടെ 


തൊണ്ട്‌ പൊളിക്കുന്നു 
LOL ത. 
தென்னமட்டையை 
எடுத்தார்கள்‌ 
(01419 
coconut; തേങ്ങയുടെ തൊണ്ട്‌ 
കത്തിക്കാനെടുത്തു 

மட்டை 
தேங்காய்‌ 
தென்னை மட்டையை 
நீக்கினான்‌ പട്ട palTa (nn), 
coconut leaf; 
തേങ്ങാവെട്ടുകാരന്‍ 
തെങ്ങിന്റെ പട്ട എടുത്തു 
മാറ്റി i 
மாட்டை maT Tai (nn), மாட்டை 
மட்டையால்‌ அடித்து 
விரட்டினான்‌ പത്തല്‍ 


pattal (nn), stake used to make fence; 
പത്തലെടുത്ത്‌ അയാള്‍ 


പശുവിനെ ഓടിച്ചു 
மடத்தனம்‌ = maT attanam (nn). 
அவனுடைய மடத்தனம்‌ 
மிகவும்‌ பிரசித்திப்‌ பெற்றது 
maNTattaraM (nn), 


maTTai (nn), 
எரிக்க 
തൊണ്ട്‌ 


maTTai (nn ), 





മണ്ടത്തരം 

foolishness; അയാള: 
മണ്ടത്തരം വള ) 
പ്രസിദ്ധമാണ്‌ 


(nn), fibrous husk of the 


வெட்டுபவன்‌ 
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LOL. HONS maTantai (nn), 
மடந்தை என்ன பேசுகிறாள்‌? 
ഭവതി bhavati (nn), pronoun for 
adressing a woman; ഭവതി 
എന്താണ്‌ പറയുന്നത്‌ 

LOL ൧(ിഗന്ഥത്തസ്‌ക്ങ്മ வழ) 
maTam (nn), மடத்தில்‌ இருந்து 
பூசை மந்திரங்களின்‌ சத்தம்‌ 
கேட்டது മഠം maThaM (nn), 
bramin's house; മാത്തില്‍ 
നിന്നും 
പൂജാമന്ത്രങ്ങളുയര്‍ന്നു 

൧൧.൭ மவ (nn), தென்னை 
மடல்‌ அடுப்பு எரிக்க உதவும்‌ 
മടല്‍ നവ്ലി (nn), coconut palm 


leaf with midrib; തെങ്ങിന്‍റെ 
മടല്‍ തീ കത്തിക്കാന്‍ 
ഉപയോഗിക്കുന്നു 

LoL. സഖ്ഷ്ഥിമ്‌7” = maTavaimiin (nn), 
மடவைமீன்‌ அவனுக்குப்‌ 
பிடித்திருந்தது കണമ്പ്‌ 
kaNmbd (nn), fish; കണമ്പ്‌ 
മത്സ്യം അവന്‌ 
ഇഷ്ടമായിരുന്നു 

பிடி maTi (nn), பசுவின்‌ 
மடியில்‌ பால்‌" இல்லை 
Gd Is akiTa (5), udder; 
പശുവിന്‍റെ അകിടില്‍ 
പാലില്ല 

ഥു maTi ൨൧൧, துணி 
“டிக்கின்றனர்‌ ഞൊറിയ്‌ 
~ORiya ர, fold; തുണി 
ഞൊറിയുടുത്തു 
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Lolg. maTi (nn), ரவி 
மடியினால்‌ அங்கே 
போகவில்லை മടി maTi 
(nn), laziness; രവി മടികൊണ്ട്‌ 
അവിടെ പോയില്ല 

பி maTi (nn), குழந்தை 
அம்மாவுடைய மடியில்‌ 
இருந்தது മടി സണ്‍ (nn), lap: 
കുട്ടി അമ്മയുടെ മടിയില്‍ 
ഇരുന്നു 

LOlg. LIL] maTippu (nn), 
துணியில்‌ நிறைய மடிப்பு 
இருந்தது ഞൊറി  ~oRi (nn), 
tuck; വസ്ത്രത്തില്‍ കുറേ 
ഞൊറി ഉണ്ടായിരുന്നു 

൧൧൧9 LIL} maTippu (nn), 
சட்டையின்‌ பின்புறத்தில்‌ 
ஒரு மடிப்பு இருந்தது ടക്ക്‌ 
ലിറ (nn), tuck; ഷര്‍ട്ടില്‍ 
പിന്‍ഭാഗത്ത്‌ ഒരു ടക്കിട്ടു 
൧൧൧ LIL} maTippu (nn), 
கடிதத்தில்‌ ஒரு மடிப்பு 
விழுந்தது മടങ്ങ്‌ maTanna 
(nn), fold; കടലാസില്‍ ഒരു 
മടങ്ങ്‌ വീണു 

Lola. LIGOLI maTippai (nn,comp), 
அம்மாவின்‌ மடிப்பையில்‌ 
பணம்‌ இருந்தது മടിശ്ശീല 
maTiSSiila (nn,comp), money bag; 
അമ്മയുടെ മടിശ്ലീലയില്‍ 
പണമുണ്ടായിരുന്നു 
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൧൧൫൧ maTai (nn), மிடை ൧൧02774൫ maNakku (vi), இங்கே അയാള്‍ മണ്ഡലത്തില്‍ കരിയിലയും കാശിക്കു 

வழியாக தண்ண பாய்ந்துக்‌ பூவின்‌ மணம்‌ மணக்கிறது പ്രവേശിച്ചു പോയത്രേ 

கொண்டிருந்தது തൂമ്പ്‌ മണക്ക്‌ maNakke (vi), have a மண்டை எலாம்‌ (nn), அவன்‌ மண்ணெண்ணை = maNNeNNai 

tuumba (nn), sluice; തൂമ്പിലൂടെ smell; ഇവിടെ പൂവിന്‍റെ மண்டையில்‌ ஒன்றும்‌ (nn), மண்ணெண்ணை 

വെള്ളം യാളി ஏறவில்லை മണ്ട maNTa கொண்டு அடுப்பு பற்ற 

ഒഴുകിക്കൊണ്ടിരുന്നു ൧൧൫7൭൪/7/77 = maNkoori (nn,comp), (nn), head; അയാളുടെ வைத்தான்‌ മണ്ണെണ്ണ 

மடையன்‌ = maTaiyan (nn), ரவி ஒரு மண்கோரியில்‌ மண்‌ മണ്ടയില്‍ ഒന്നും കേറിയില്ല maNNeNNa (nn), kerosene; 

ஒரு மடையனாக இருந்தான்‌ வெட்டி எடுக்கப்பட்டது மண்டையோடு  maNTaiyooTu മണ്ണെണ്ണകൊണ്ട്‌ സ്റ്റൌ 

മട്ടയന്‍൯ maTayan (nn), fool; മണ്‍കോരി maNkoori (nn), மண்டையோடு சிதறி കത്തിച്ചു 

രവി ഒരു മടയനായി രുന്നു പോള ൽ a ഒരു ஒரு ஆள்‌ இறந்து போனார்‌ மண்துகள்‌ maNtukal (nn), 

LOGO LLIGOT maTaiyan (0), DENG 122 തലയോട്‌  talayooTa (nn), skull; அந்த டம்ளரில்‌ உள்ள நீரில்‌ 
்‌ മണ്ണുകോരിയെടുത്തു ர 5 

அவன்‌ ஒரு மடையனாம்‌ | തലയോട്‌ പൊട്ടിച്ചിതറി மண்துகள்‌ உள்ளது ഓര്‍ 

മണ്ടന്‍ maNTan (nn), fool; ത്ത്‌ . க்கை னை (nn ഒരാള്‍ മരിച്ചു ௦௦9 (nn), muddy particles; ആ 

അവന്‍ ഒരു AENEMIEMS’ மண்டபத்தில்‌ விளக்கேற்றிப்‌ மண்ணாங்கட்டி ഗ്ലാസ്സിലെ വെളളത്തില്‍ ഓര്‌ 

மண்‌ றலி! (൧), வளமான பிராத்தனை செய்தனர்‌ maNNaankaTTi (nn), அவன்‌ ஒரு ഉണ്ട 

மண்ணாக மாற்ற பல മണ്ഡപം  maNDapaM (ர) மண்ணாங்கட்டியை மண்தோண்டி —maNtooNTi (nn), 
்‌ ம place for prayer or debates; | மண்கோண்‌ 

வழிகள்‌ உண்டு മണ്ണു മണ്ഡപത്തില്‍ വിളക്കു எடுத்தான்‌ ஆத 1൩ (nn), പം மண்னை 

maNNe (nn), soil; 28 കൊളുത്തി പ്രാര്‍ത്ഥന lump soil; അയാള്‍ മണ്ണിന്‍റെ வெட்டி எடுத்தது തോണ്ടി 

ഫലഭൂയിഷ്ടമാക്കാനുള്ള നടത്തി ഒരു കട്ട എടുത്തു க ர fe ஸ்கர்‌ pe டது 

நக்‌ 12210 : 

vlan ag ruse | மண்டபம்‌ സലി (nn), மது மண்ணாங்கட்டி ee பாட நவ, 

൧൧007 maN (nn), அவன கல்யாண மண்டபத்திற்குள்‌ maNNaankaTTi (nn,comp), ய்‌ റ്റ്‌ 

சிரித்து சிரித்து நுழைந்தான்‌ മണ്ഡ மண்ணாங்கட்டி கொண்டு (பாணப்பென்‌. maNappeN (nn), 

மண்ணினைக்‌ கவ்வினான்‌ maNDapaM (nn), open shed erected — வீடு கட்டப்பட்டது മണ്‍കട്ട തലത്‌ நிறைய 

മണ്ണ്‌ 111214111௮ (nn), earth; for marriage and other feasts, വധു ന (nn,comp), clod of earth; ஆபரணங்கள 

അവന്‍ ചിരിച്ചു ചിരിച്ചു വിവാഹ മണ്ഡപത്തിലേക്കു കട്ട കൊണ്ട്‌ ഉണ്ടാക്കിയ அணிந்திருந்தாள்‌ ௪வை29] 


വീടാണത്‌ 





മണ്ണു കപ്പി | പ്രവേശി ച്ചു டட maNvaaTTi (nn), bride; മണവാട്ടി 
மண்‌ സനല്‌ றா), மண்ணில்‌ மண்டலசபை —_ maNTalacapal ein കുറെ ആഭരണങ്ങള്‍ മരിച്ചു 
2 w ர = a ்‌ , 2 

அனைவருக்கும்‌ இன்பம்‌ (nn), அவன்‌ നങ്ങ ച pores: RONG விழியா (nn), ஒரு 
உண்டு മന്ന്‌ manna (nn), மண்டலசபையில்‌ | இலையும்‌ காசிக்குப்‌ மண்புழு நிலத்தில்‌ ஊர்ந்து 
earth; മന്നിലെല്ലാവര്‍ക്കും நுழைந்தான்‌ മണ്ഡലം போ செல்கிறது ഞാഞ്ഞൂല്‍ 
സുഖം maNDalaM (nn), assembly; a னதாம்‌ മണ്ണാങ്കട്ട ~aa~uul (nn), earth worm; ഒരു 

| ‘aia கவ்வு (nn,comp), soil ഞാഞ്ഞൂല്‍ മ ണ്ണി ലൂടെ 

016068; മണ്ണാങ്കട്ടയും 
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൧൧070770 maNpuzu (nn), 
மண்ணில்‌ நிறைய மண்புழு 


இருந்தன മണ്ണട്ട maNNaTTa 
(nn), kind of small worm; മണ്ണില്‍ 


ധാരാളം 
മണ്ണട്ടകളുണ്ടായിരുന്നു 
൧൧072൧ maNam (nn), 
இப்பொழுது இங்கே மலரின்‌ 
மணம்‌ வருகிறது ഗന്ധം 
gandhaM (nn), smell; ഇവിടെ 
ഇപ്പോള്‍ പൂവിന്റെ ഗന്ധം 
വരുന്നു 

[ரணம்‌ സലീ (nn), இங்கே 
நல்ல மணம்‌ இருக்கிறது 
മണം maNaM (nn), smell; 
ഇവിടെ നല്ല മണമുണ്ട്‌ 
ரகரம்‌ ന്ന (nn), பூவில்‌ 
நல்ல மணம்‌ இருப்பதால்‌ 


பட்டாம்பூச்சி பறக்கிறது 
സുഗന്ധം sugandhaM (nn), 
fragrance; പ്‌ വിനു 
സുഗന്ധമുള്ളത്‌ കൊണ്ട്‌ 
പൂമ്പാറ്റകള്‍ ചുറ്റും 
പറക്കുന്നു 

/06007104௧ள்‌ maNamakkaL 


(nn,comp), மணமைக்கள்‌ வந்து 


சேர்ந்தனர்‌ വധു கம்ம (nn), 


bride, വധൂവരന്മാര്‍ വന്നു 
കഴിഞ്ഞു 


Locvorla&6or ~=©)—0maNamakan (nn), 
மணமகனின்‌ உறவுக்காரர்கள்‌ 
யாரும்‌ வரவில்லை 
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ചെക്കന്‍ cekkan (nn), 
ചെക്കന്‍റെ 


bridegroom; 

വീട്ടുകാര്‍ വന്നില്ല 
൧ന്ഥികക്‌7 നച്‌വ്മ്ണലിദ്ഥ (nn), 
மணமகன்‌ மணமகளைத்‌ 
தேடிப்‌ போனான்‌ 
ചെറുക്കന്‍ ceRukkan (ആ), 
bridegroom; ചെറുക്കന്‍ പെണ്ണ്‌ 
അന്വേഷിച്ചുപോയി 


ഥമത്ത്ഥികക്‌7 வி (nn,comp), 


மணமகன்‌ விபத்தில்‌ 
இறந்தான்‌ നവവരന്‍ 
navavaran (nn,comp), bride groom; 
നവവരന്‍ അപകടത്തില്‍ 
മരിച്ചു 


Locvorllo@eer }=maNamakan (nn), 
மணமகன்‌ மணமகள்‌ 
கழுத்தில்‌ மாலையிட்டான்‌ 
വരന്‍  varan (nn), bridegroom; 


വരന്‍ വധുവിന്റെ 
കഴുത്തില്‍ വരണമാല്യം 
അണിഞ്ഞു 

൧൧൧൪77൧ഥി/74/75 maNamaakaata 
(adj), மணமாகாத ஓவியர்‌ 
இங்கு உண்டூ 
അവിവാഹിതരായ — 
avivaahita (adj), | unmarried; 
അവിവാഹിതരായ 
ചെറുപ്പക്കാർ ഇവിടെയുണ്ട്‌ 
൧൧7ഗ൧൭ത_ ILI maNamuTaiya 
(adj), அது நல்ல 
மணமுடைய பூவாக 
இருந்தது മണമുള്ള 
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maNaM (adj), smell; അത്‌ നല്ല 
മണമുള്ള പൂവായിരുന്നു 
൧൫7൧൧൭ maNamuRivu (nn), 


ஆமினாவை கணவன்‌ 
மணமுறிவு 
செய்யவேண்டூமென்று 
சொல்லி அனுப்பினார்‌ 


തലാക്ക്‌ [ലിമല്റിര (nn), divorce; 
ആമിനയെ ഭര്‍ത്താവ്‌ 
തലാക്ക്‌ ചൊല്ലി അയച്ചു 
மணல்‌ maNal (nn), நாங்கள்‌ 
மணல்‌ வழியாக நடந்தோம்‌ 
തരിമണല്‍ നല്ലി (nn,comp), 
sand; തരിമണലിലൂടെ 
ഞങ്ങള്‍ നടന്നു 

൧൧770 மலிய (ற), மணல்‌ 
விரிந்த முற்றத்தில்‌ அவர்கள்‌ 
உட்கார்ந்திருந்தனர்‌ മണല്‍ 
maNal (nn), sand; മണല്‍ 
വിരിച്ചു മുറ്റത്ത്‌ അവര്‍ 
ഇരുന്നു 

൧൫77൦ மேடு നനച്ച _meeTu 


(1477, 201110), அவர்‌ மணல்‌ 
மேட்டில்‌ அமர்ந்தார்‌ 
9௨15 ஓ poLLs (vi), hurt by 
burns; അവളുടെ 
കൈപൊള്ളി 

൧൧൫760247൧ maNalpuRam 
(nn,comp), அவள்‌ 
மணற்புறத்தில்‌ காற்று 
வாங்க  உட்கார்ந்திருந்தாள்‌ 
മണപ്പ റം maNappuRaM 
(nn,comp), sandy bank; 
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മണപ്പുറത്ത്‌ അവള്‍ 
കാറ്റുകൊള്ളാന്‍ ഇരുന്നു 

൧൧07762/670/77 maNavaRai (nn), 
மணவாளன்‌ மணவரறைக்குள்‌ 


நுழைந்தான்‌ മണവറ 
maNavaRa (nn), bed-room of married 
couple; മണവറയില്‍ 


മണവാളന്‍ കടന്നു 
/0600762/50)17 maNavaRai_ (nn), 
மணவறை மனோகரமாக 
அலங்கரிக்கப்பட்டிருந்தது 
മണിയറ maniyaRa (nn), bride's 
chamber; മണിയറ 
മനോഹരമായി 
അലങ്കരിച്ചിരുന്നു 
൧൧൧77൨/77൧7 மவிலா82.8 (nn), 
மணவாளன்‌ 
மணப்பெண்ணைப்‌ பார்த்தான்‌ 
മണവാളന്‍ = maNavaaLan (nn), 
bride groom; മണവാളന്‍ 
മണവാട്ടിയെ കണ്ടു 
൧൧070൭൧൧9൭ மலிக்‌ (nn), 


அப்பா மண்வெட்டியால்‌ 
கல்லெடுத்தார்‌ കൂന്താണി 
kuntaaNi (nn), pick axe; അച്ഛന്‍ 
കൂന്താണി കൊണ്ട്‌ 
കല്ലെടുത്തു 

(02 வெட்டி maNveTTi 
(nn,comp), ஹரி 
மண்வெட்டியால்‌ மண்ணை 
நீக்கினான்‌ കൈക്കോട്ട്‌ 


kaikkooTTa (nn,comp), hoe; ഹരി 
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കൈക്കോട്ടു കൊണ്ട്‌ മണ്ണു 
നീക്കി 

൧൧൧൪070൭൧4. maNveTTi (nn), 
மண்ணை மண்வெட்டியால்‌ 
தோண்டினர்‌ തുരക്കണം 
turakkaNaM (nn), borer; 
തുരക്കണം ഉപയോഗിച്ച്‌ 
മണ്ണു തുരന്നു 

൧൧7ലിഖ/൧.൧൭ லிரா (nn), 
அப்பா மண்வெட்டியால்‌ 
மண்ணைக்‌ கிளறினார்‌ 
തൂമ്പ tuumba (nn), spade; 


അച്ഛന്‍ തൂമ്പകൊണ്ട്‌ കിളച്ചു 


LOGVOTGIELUL Ia. maNveTTi 
(nn,comp), அவன்‌ 
மண்வெட்டியால்‌ மண்ணைக்‌ 
கிளறினான்‌ മണ്‍വെട്ടി 
maNveTTi (nn,comp), spade, 
അയാള്‍ മണ്‍വെട്ടി കൊണ്ട്‌ 
മണ്ണുകിളച്ചു 
൧൧/207ല൭/ു൧ഥിമ്‌” ഗ്ര 
maNveTTiyin munai (nn,comp), 
மண்வெட்டியின்‌ முனை 
மழுங்கியது മണ്‍വെട്ടിപ്പല്ല്‌ 
maNveTTippalla (0,020), tooth 
like a__ spade; (0600 


മണ്‍വെട്ടിപല്ലുകള്‍ കേടാണ്‌ 
ഥമ? maNi (nn), 
பள்ளிக்கூடத்தில்‌ மணி 
ஒலித்தது മണി സച്‌ (nn), 
bell; സ്ക്കൂളില്‍ മണി മുഴങ്ങി 
൧൭27 നല (nn), அது மதிப்பு 
வாய்ந்தமணி മണി maNi 
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we 


(nn), precious _ stone; അത 
വിശിഷ്ടമായ ഒരു മണിയാണ്‌ 
மணி സച്‌ (nn), இப்போது 
மணி என்ன? മണി = maNi 
(nn), time; ഇപ്പോള്‍ മണി 
എത്രയായി 

0௪27 നല്‌ (an), ஒவ்வொரு 
மணிக்கும்‌ மணியடித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தது മണിക്കൂര്‍ 


manikkuuR (nn), 
മണിക്കൂറുതോറും 


മണിയടിച്ചു കൊണ്ടിരുന്നു 
൧൧൧204൭൧. G maNikkaTTu (nn), 
அவனுடைய மணிக்கட்டில்‌ 
தசை பிடிப்பு ஏற்பட்டது 
കണങ്കൈ kaNankai (nn), wrist: 
അയാളുടെ കണങ്കൈയില്‍ 
ചതവു പറ്റി 

ഥമ്മിക്ക്ഥ ൫ maNikkaTTu 
(nn,comp), நான்‌ மணிக்கட்டில்‌ 
கைகடிகாரம்‌ 


hour; 


அணிந்துள்ளேன்‌ മണിക്കെട്ട്‌ | 


ழி 
ட்ப... 


maNikkeTT9 (nn,comp), 3 
ഞാന്‍ മണിക്കെട്ടില്‍ വാച്ച്‌ — 
ധരിച്ചു 1 
LOCOMLILIVOUTENTLD 

maNippiravaaLam (nn), — 
மணிப்பிரவாளக்‌ காலக்‌ - 
கட்டம்‌ மிகவும்‌ 
பழமையானது ] 
മണിപ്രവാളം സിംല ച്‌ q 


(nn), poems written 







in which 8, 
particular regional language and 4 


— പാണ്ട്‌ ்‌ ப்‌ — 
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] are combined; 
ഒ നിപ്രവാളത്തിന്‍റെ 
കാലഘട്ടം ற 
പഴക്കമുള്ളതാണ്‌ 
൧൧2/2,/27/7 
(nn,comp), முற்றத்தில்‌ ஒரு 
மணிப்புறா 
உட்கார்ந்திருந்தது 
അരിപ്രാവ്‌ aripRaave 
(nn,comp), dove; മുറ്റത്ത ഒരു 
അരിപ്രാവ്‌ വന്നിരിക്കുന്നു 
[ரணிமானிகதை maNimaaLikai 
(nn,comp), அவன்‌ ஒரு 
மணிமாளிகையில்‌ 
வாழ்ந்தான்‌. മണിമാളിക 
maNimaaLika (nn,comp), high tower; 
അവന്‍ ഒര 
മണിമാളികയില്‍ താമസിച്ചു 


വളരെ 


maNippuRaa 


(மணியடி maNiyaTi (vb comp), 
பள்ளிக்கூடத்தில்‌ 
மணியடிக்கிறது 

മണിയടിക്ക്‌  maNiaTikke (vt), 
ring; സ്ക്കൂളില്‍ 
മണിയടിക്കുന്നു 

மணிய/டை | _maNiyuTai (vt), 
சிலர்‌ வளர்த்த 
விலங்குகளின்‌ 
மணியுடைத்தனர்‌ 
വരിഉടയ്ക്ക്‌ variuTaykke (vt), 
castrate; ചിലര്‍ വളര്‍ത്തു 
മൃഗങ്ങളുടെ വരി 
ഉടയ്ക്കുന്നു 
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(ரத சாயர்புறற matacaarpaRRa 
(adj), மதசார்பற்ற ராஜியத்தில்‌ 
பல சிக்கல்களும்‌ 
உண்டாகின்றன മതേതര 
mateetara (adj), secular; മതതര 
രാജ്യത്ത്‌ പല 
പ്രശ്നങ്ങളുമുണ്ടാകുന്നു 
மத்தகம்‌ mattakam (nn), 
யானையின்‌ மத்தகத்தில்‌ 
நெற்றிப்‌ பட்டம்‌ கட்டினர்‌ 
മസ്തകം  mastakaM (nn), head; 
ആനയുടെ മസ്തകത്തില്‍ 
നെറ്റിപ്പട്ടം കെട്ടി 
மத்தளம்‌ mattaaLam (nn ) 
மத்தளம்‌ ஒரு வாத்தியக்‌ 
கருவி മദ്ദളം madaLaM (nn), 
musical instrument; 2032௦ ഒരു 
വാദേ റാപകരണമാണ്‌ ்‌ 
மத்தாப்பு mattaappu ( ட்‌ ), 
அங்கே எல்லாரும்‌ மத்தாப்பு 
கொளுத்தினர்‌ മത്താപ്പ്‌ 
2 (nn), kind of fire works; 
ணி ടെ ஷு എല്ലാവരും 
മത്താപ്പ്‌ കത്തിച്ചു 
மத்தி (nn), அம்மா 
“மத்தி மீனை சுத்தம்‌ 
செய்கிறாள்‌ ചാള caaLa 
(nn), sardine; അമ്മ ചാള 
കഴുകി വൃത്തിയാക്കുന്നു | 
முத்தி மலம்‌ (nn), மத்திமின்‌ 
கேரளத்தில்‌ கிடைக்கும்‌ 


matti 


r. D. Thirunavukarasu 
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മത്തി matti (nn), sardine; മതഭ്രാന്ത്‌ 1118421௨௭௦ bahumanikke (vt), respect; LOSILIL] matippu (nn), அவர்‌ 
മത്തി കേരളത്തില്‍ ലഭ്യമാണ്‌ (nn,comp), religious ദഥദ്ധിണേ; മാതാപിതാക്കളെ எல்லோருடைய மதிப்பிற்கும்‌ 
மத்திமம்‌ സ്ഥഥിനണണ (24), ടെ ലിലെ ൦ ബഹുമാനിക്കണം ஆளானார்‌ ആദരം ഷ്ണ 
மத்திம மார்க்கத்தை அவன்‌ ല്‌ matam (nn), பயானைஃகு மதி! mati (vi), அவன (nn), respect: അയാള്‍ 
நம்பினான்‌ മധ്യമ அப்போது மதம்‌ அனைவரையும்‌ மதிக்கிறான்‌ டி. ee ആദരം 
madhyama (adj), neutral; பிடித்திருந்தது ഉന്മാദം ബഹുമാനിക്ക്‌ bahumaanikke പിട ച്ചു പറ്റി 
മധ ൃമമാര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ അയാള്‍ unmaadaM | (nn), madness; (vb), honour; അയാള്‍ மதிப்பு —matippu (adj), எதையும்‌ 
വിശ്വസിച്ചു ആനയക്ക്‌ ി അപ്പോള്‍ എല്ലാവരേയും குறைந்து மதிப்பிடக்கூடாது 
(மத்திய வர்க்கம்‌ meee രുന്നു ബഹു മാനിക്കുന്നു നിസാരമായ nissaaramaaya 
mattiyavarkkam (nn), ഥമ്ഥി matam = (nn), மதம்‌ (மூதி mati (nn), இது (adj), easy; നിസാരമായ 
மத்தியவர்க்கத்தை ந்க்க மனிதனை மயக்கும்‌ அபின்‌ * இவளுடைய மதியில்‌ കാര്യമായി ഒന്നിനേയും 
அவர்‌ போராட்டம்‌ செய்தார்‌ മതം mataM (nn), religion, മതം உதித்த யோசனையாகும்‌ പരിഗണിക്കരുത്‌ 
മൂരാച്ചി muraacci (nn), മനുഷ്യനെ മയക്കുന്ന മതി mati (nn), intellect; ഇത്‌ LOGILIL matippu (nn), 
നീക്കാന്‍ இடப. മം അവളുടെ മതിയില്‍ ഉദിച്ച அவனுடைய மதிப்பை 
നീക്കാന്‍ അവര്‍ സമര : y ; 
ணப ்‌ ல்‌ ல்‌ த ആര ഞു சம்பாதித்தான்‌ ബഹുമാനം 
é மதத்தினால்‌ யாணை (மதி mati (vt), அவனை bahumaanaM - (nn), _ reverence; 
மத்து mattu (௩), அமமா மினுமினுக்கிறது 22௦ யாரும்‌ மதிக்கவில்லை അയാളുടെ ബഹുമാനം 
மத்தால்‌ தயிர்‌ கடைந்தாள்‌ madaM (nn), rut of elephants; ആന മതിക്ക്‌ 0൭0109 (vt), respect; പിടിച്ചുപറ്റാന്‍ കഴിഞ്ഞു 
മത്ത്‌ ന (nn), churning stick; മദം കൊണ്ട ശോഭിക്കുന്നു അയാളെ ആരും മതി ച്ചില്ല மதிப்பு ൬൭02 (nn), அதன்‌ 
അമ്മ മത്തുകൊണ്ടെ തൈരു (மதம்‌ ൧൧/7/ = matam maaRRu மதிப்பிற்குரிய matippiRkkuriya மதிப்பு என்னவென்று 
BOONE (vb comp), அவன்‌ மதம்‌ (adj), மதிப்பிற்குரிய தெரியவில்லை മൂല്യം 
LOD LILID oe: നിയു மாறியவனாம்‌ മാര്‍ക്കം ஆசிரியருக்கு வணக்கம்‌ muulyaM (nn), value; എന്താണ്‌ 
(nn,comp), மிதபபறறு இன்று കൂട്‌ (comp vb), change religion, Gee loin ] abhivandya (adj), അതിന്റെ മൂല விவ 
ஆபத்தான நிலையை അയാള്‍ മാര്‍ക്കം respectable; അഭിവന്ദ്യ மதிப்பு matippu (nn), 
அடைந்துள்ளது ക്പൂടിയവനാണത്രേ ഗുരുവിന്‌ പ്രണാമം அவனுக்கு அந்த வீடு 
മതവിശ്വാസം ன ரர டு மதம்பிடி ae (vb conn q (மதிப்ப matippiiTu (nn), ம திப்பான து യോഗ so 
inca Baie igious ர்‌ யானைக்கு மதம்‌ பிடித்தது திட்டத்தின்‌ மதிப்பீட்டு காலம்‌ yoosyaM (nn), worth; അയാള്‍ക്ക്‌ 
അപകടകരമായ ഘട്ടത്തില്‍ சாமான. ணன்‌ து முடிந்தது என்று மந்திரி ആ വീട്‌ യോഗ്യമാണ്‌ 
എത്തിയിരിക്കുന്നു ost ? அறிவித்தார்‌ അടങ്കല്‍ ൧൭,൫൭൧) ഒ/ —matippukuRaivu 
(மதப்பைத்தியம்‌ matappaitti ்‌ ழி atapkal (nn), ~~ budget, (nn), அவனுக்கு 
ക ID, ண்ண ட படட a மதி mati (vt), இ പദ്ധതിയുടെ അടങ്കല്‍ ം பட ச்‌ 
(ரூ.௦0), அவன்‌ ஒரு ത്‌ മ ர மதிப்புகுறைவு நெப்டத்‌ 
se ப்‌ | பெற்றோர்களை மதிக்க കാലാവധി കഴിഞ്ഞുവെന്ന്‌ தொடங்கியது ഭ്രംശം 
மதப்பைத்தியக்காரன்‌ டத ലം മ 
ക 7 வேண்டும்‌ ബഹുമാനിക്ക്‌ ത്രി അറിയിച്ചു bhRaMSaM (nn), miss the way; 
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— 256(6௦00௦ டட മുകളില്‍ LOG/JlO—Ss maturam $= (nn), தேன்‌ ൧൧൭717൧൧ maNtaaram (2), 
ലം. pe தவித்தது ன எத்து | மதுரமானது മധുരം | அங்கே மந்தாரம்‌ பூத்தது 
(மதிப்புமிக்க matippumikka (adj), பதில்‌ matil (nn), அவன madhuraM (nn), | sweetness; മന്ദാരം mandaaraM (nn), 
மதிப்புமிக்க நடத்தையால்‌ மதிலைத்‌ தாண்டிக்‌ തേനിന്‌ മധുരമാണ bauhinia; അവിടെ മന്ദാരം 
அவன்‌ அனைவரையும்‌ கடந்தான்‌ മതില്‍ സ്ഥി (nn), பூந்தத்தன்மை = — maNtattanmai പൂത്തു 
வென்றான்‌ മാന്യ maanya compound wall; അയാള്‍ മതില്‍ (nn,comp), அவனுடைய ൧൧൭7 காம்‌ (nn), மது ஒரு 
(adj), 168000121௦; മാന്യമായ ചാടി കടന്നു மந்தத்தன்மை எல்லாரையும்‌ மந்தியாக இருந்தான்‌ 
പെരുമാറ്റം കൊണ്ട്‌ അയാള്‍ மதிலகம்‌ matilakam (2), வெறுப்படையச்‌ செய்தது തല്ലുകൊള്ളി tallukoLLi 
എല്ലാവരേയും കീഴട്ടക്കി மதிலகத்தில்‌ யாரோ ജഡിഭാവം jaDiibhaavaM (nn,comp), one who _ deserves 
3 : റ ത്ത ishment always; മധു ഒരു 
൧൧൭1൧൧)7൭/ matimaRantu (vb நுழைந்தனர்‌ മതിലകം (7177, 207710), insensitivity; pas ay 
comp), அவன்‌ தன்னுடைய matilakaM (nn), plot surrounded by a Bowe ன்‌ ജഡീഭാവം തല്ലുകൊള്ളിയായിരുന്നു 
வெற்றியினால்‌ மதிமறைந்து wall; മതിലകത്ത്‌ ആരോ എല്ലാവരേയും വെറുപ്പിച്ചു /பற்திரசத்தி mantaracakti 
மகிழ்ச்சி அடைந்தான்‌ കടന്നു மந்தநிலை ~— mantanilai (nn), (nn,comp), மந்திரசக்தியால்‌ 
മതിമറക്ക്‌  matimaRakke (comp பிஜி! meee (nn), இதி காற்றின்‌ மந்தநிலை எ்க்மாக அவன்‌ துஷ்ட சக்திகளைத்‌ 
vb), lose one's senses; അയാള്‍ விசமாகும்‌ മദ്യം madyaM இருந்தது മന്ദത mandata தடுத்துவிட்டான்‌ മന്ത്രശക്തി 
തന്റെ വിജയത്തില്‍ (nn), alcoholic drink; മദ്യം (nn), slowness; കാറ്റിന്‍റെ മന്ദത mantRaSakti (nn,comp), power of 
മതിമറന്ന്‌ ആഹ്ലാദിച്ചു വിഷമാണ്‌ സുഖകരമായിരുന്നു. charm; mene ന്ന 
(மதிய 2.6001Ef ന uNavu மத்‌ സനദ്ധ (nn), ராஜா மது ൧൧൧൭൧൧ 1112171871 (adj), hen Ste? 
(nn,comp), அவர்‌ இன்று மதிய குடித்தார்‌ മധു madhu (nn), மந்தமாக காற்று வீசுகிறது തം ஞ்‌ 
உணவு சாப்பிடவில்லை alcohol; രാജാവ്‌ മധു പാനം മന്ദ manda (adj), slow; (ந்திரம்‌ பைது (nn), ௮ ളു 
ചെയ്തു മന്ദമായ രീതിയില്‍ കാറ്റു ஏதோ மந்திரம்‌ சொன்னார்‌ 
ഉച്ചഭക്ഷണം uccabhak$aNaM ர: வி ட ne ua 
(comp n), lunch; അയാള്‍ ഇന്ന്‌ LOG] matu (nn), அவன ന്നു te வசி inn: ce മനം 
ഉച്ചഭക്ഷണം കഴിക്കുന്നില്ല மதுவுக்கு அடிமையானான்‌. ൧൫൭൧൧7൬൫ mantamaaku (vi), eh 0 o എ 
LOGNLILO matiyam (adv), மதியம்‌ ലഹരി ஸ்வம்‌ (nn), intoxication; அவனுடைய புத்தி ல] 3 
, ളു ர்‌ ലഹരിക്ക്‌ மர்‌ கி ப /பந்திரவாத.ம்‌ mantiravaatam 
ஒரு மணிக்கு அந்த ஆள்‌ ഴി | ந்தமாகியது മന്ദീഭവിക്ക്‌ ட வன்‌ റ്പി 
i பததி 7 ; எப 
வரு வார்‌ ഉച്ച യാ (adv), അടമപ്പെട്ടു ஆ நத ole (vi), become dull; i திவா ம்‌ த 
noon; ഉച്ചയ്ക്ക്‌ ഒരു മണിക്ക്‌ ന ചി ക த ன்‌ ies te ബുദ്ധി டில ௮ 
അയാള്‍ വരും (nn,comp), அவன നദിഭവിച്ചു கொண்டிருப்பான்‌ 
மதில்‌ ஈன்‌ (nn), அவன்‌ மதுரக்கள்ளைக்‌ குடித்தான்‌ நீதன்‌ — mantan (nn), அவன்‌ ജപ്തി மனை 4 
மதிலின்‌ மேல்‌ ஏறி நின்றான்‌ മധുരക്കള്ള്‌ madhurakkaLLe FG மந்தனாவான்‌ മന്ദന്‍ எ பதியத்‌ 
்‌ ன்‌ (nn,comp), sweet toddy; അയാള്‍ Mandan (nn), dull person; അയാള്‍ പലപ്പോഴും മന്ത്രഖടടട 
കൈയാല kaiyaala (nn), mud 2 , ஆ ഒരു lie 5 ചെയ്തുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു 


wall around a compound; അയാള്‍ 


മധുരക്കള്ള്‌ കുടിച്ചു 6 
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மத்திரவாதி mantiravaati 
(nn,comp), அவர்‌ ஒரு 
மந்திரவாதி മന്ത്രവാദി 
mantRavaadi (nn,comp), black 
magician; അദ്ദേഹം ഒരു 
മന്ത്രവാദിയാണ്‌ 

மந்திரி സ്ഥ (nn), மந்திரி 
பாலத்தைத்‌ திறந்து 
வைத்தார்‌ മന്ത്രി സ്ഥ 


(nn), minister; മന്ത്രി പാലം 
ഉല്‍ഘാടനം ചെയ്തു 
ரன்‌ നല്ൃ൮1മ്ഥ (nn), 
ரவியின்‌ காலில்‌ மப்பிட்டான்‌ 
இலைப்பட்டது 
ചൊറിഞ്ഞണം coRi~~NaM 


(nn), stinging nettle (plant that causes 
an itching sensation on touching); 
രവിയുടെ കാലില്‍ 


ചൊറിഞ്ഞണം തട്ടി 

[மயக்கநிலை —mayakkanilai (nn), 
மயக்கநிலையில்‌ அது 
போன்ற ஒரு நிகழ்வு 
நடந்தது അബോധം 


aboodhaM (nn ), ignorant; 
അബോധത്തിലാണ്‌ 


അങ്ങിനെയൊരു 
സംഭവമുണ്ടായത്‌ 
൧൧///൪൪൧൧ 
கப்பல்‌ பயணம்‌ செய்ததால்‌ 
எங்களுக்கு மயக்கத்தை 
உண்டாயிற்று ചൊരുക്ക്‌ 
corukks (nn), giddiness; കപ്പല്‍ 


mayakkam (nn), 


യാത്രകൊണ്ട്‌ ചൊരുക്ക്‌ 
അനുഭവപ്പെടുന്നു 

൧൧/൧/൪൪൧൧ 
அவன்‌ மது குடித்து மயக்கம்‌ 
அடைந்தான்‌ മത്തനാക്‌ 


mattanaake ( nn ), intoxicated; 
അയാള്‍ കുടിച്ച്‌ മത്തനായി 


LOWIG BLO 
மயக்கத்தினால்‌ குழந்தைக்கு 
விழிப்பு வந்தது മയക്കം 


mayakkam (nn), 


mayakkam (nn), 


mayakkaM (nn), drowsiness, 
മയക്ക ത്തില്‍ നിന്ന്‌ കുട്ടി 
ഉണര്‍ന്നു 

൧൧///൪൪൧൧ mayakkam (0), 


அவள்‌ மயங்கி விழுந்தாள்‌ 
മൂര്‍ച്ച muuRccha (nn), fainting; 
അവള്‍ മൂര്‍ച്ചയില്‍ വീണു 
LOUIS BLO 
அவளுக்கு மயக்கம்‌ வந்த்து 
മോഹാലസ്യം moohaalasyaM 
(nn), faint; അവള്‍ക്ക്‌ 
മോഹാലസ്യം വന്നു 

மயங்கி = mayanki (vi), குழந்தை 
சோர்வால்‌ மயங்கியது 
മയങ്ങ്‌ mayanne (vi), doze; 
കുട്ടി ക്ഷീണിച്ചു മയങ്ങി 
LOUNBIG  mayayku (vi), நேரம்‌ 
அந்தியில்‌ 
മയങ്ങ്‌ mayanna (vi), become 
dusk; നേരം സന്ധ്യ മയങ്ങി 
ம.யிர்த்‌ கூச்செரிதல்‌ மலக்‌ 
kuuccerital (vi), ராதைக்கு 


mayakkam (nn), 
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மயிர்க்‌ கூச்செரிந்தது 
കോള്‍മയിര്‍ കൊള്ളി 


kooLmayiRkkoLLe (vi), hair raising 
act; രാധയ്ക്ക്‌ കോള്‍മയിര്‍ 


കൊള്ളുന്നു 
மயில்‌ mayil (nn), மயில்‌ 
தோகையை விரித்தது 


മയില്‍ mayil (nn), peacock; 
മയില്‍ പീലി വിടര്‍ത്തി 


(0ல்‌ mayil (nn), மயில்‌ 
தோகை விரித்தது മയൂരം 
mayuuraM (nn), pea-cock; മയൂരം 
പീലി വിടര്‍ത്തി 

LOLNEDLIAH നല (nn,comp), 
கண்ணன்‌ மயில்பிலி 
சூடினான்‌ മയില്‍പ്പീലി 
mayilppiili (707,001), feather of 
peacock, കണ്ണന്‍ മയില്‍പ്പീലി 
ചൂടി 

LOF AL COL maraaTTai (nn), 
குழந்தை மரஅட்டையை 
பார்த்து நின்றது ചേരട്ട 
66211൭ (nn), millipede; കുട്ടി 
ചേരട്ടയെ നോക്കിനിന്നു 
൧൧7൪൭൧ OL marakkaTTai 
(nn,comp), நீரில்‌ ஒரு 
மரக்கட்டை கிடக்கின்றது 
പൊങ്ങച്ചംപറയ്‌ 


201900ലീഗ്നചൃയര (vt), boast of; 
അയാള്‍ എന്നോട്‌ എപ്പോഴും 
പൊങ്ങച്ചം പറയുന്നു 

൧74൭9൧ = marakkalam (nn), 
அவன்‌ மரக்கலத்தில்‌ 





பயணித்தான்‌ യാനപാത്രം 
yaanapaatRaM (nn), boat; അയാള്‍ 
യാനപാത്രത്തില്‍ സഞ്ചരിച്ചു 


Lajaé&lonen marakkiLai 
(nn,comp), மரக்கிளையில்‌ ஒரு 
கிளி இருக்கிறது മരക്കൊമ്പ്‌ 


marakkombs (nn,comp), branch of a 
tree; മരക്കൊമ്പില്‍ ഒരു കിളി 


ഇരിക്കുന്നു 


൧൧/7൪൭൧൧ marakatam (27), 
மரகத்தின்‌ நிறம்‌ பச்சை 
മരതകം maratakaM (nn), 


emerald: ACOA OO lard നിറം 
പച്ചയാണ്‌ 


(பர ஙகொத்தி marankotti 
(nn,comp), மரங்கொத்தி 
மரத்தைக்‌ கொத்தியது 


മരങ്കൊത്തി  marankotti (nn), 
wood pecker, മരങ്കൊത്തി മരം 
കൊത്തി a 


LOGE FNDLILD maracciRppam 
(nn,comp), கேசவன்‌ ஒரு 
மரச்சிற்பத்தை வாங்கினான்‌ 
ദാരുചിത്രം daarucitRaM (nn), 


wooden carving; കേശവന്‍ ഒരു 
ദാരുചിത്രം വാങ്ങി 


LOVOONFNE6OTL നല്ല്ല 
(nn,comp), அவன்‌ தனது மரண 


சாசனம்‌ எழுதினான்‌ 
മരണപത്രം maraNapatRaM 
(nn,comp), will; അയാള്‍ തന്റെ 
മരണപത്രമെഴുതി 
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(பரம்‌ maraNam (nn), 
ராதையினுடைய அப்பாவின்‌ 
மரணம்‌ ரவிக்கு தெரியாது 
ചരമം caramaM (nn), death; 
രാധയുടെ അച്ചന്റെ ചരമം 
രവി അറിഞ്ഞില്ല 

(மராம்‌ 
அது மரணத்தை ஏற்படுத்தும்‌ 
ஒரு விபத்தாக இருந்த்து 
ജീവഹാനി jiivahaani 
(nn,comp), death; ജീവഹാനി 
സംഭവിക്കാമായിരുന്ന 
അപകടമായിരുന്നു അത്‌ 


மரணம்‌ வலில, (nn), இன்று 


maraNam (nn,comp), 


இல்லையென்றால்‌ நாளை 
மரணம்‌ நிகழும்‌ മരണം 
maraNaM (nn), death; 


ഇന്നല്ലെങ്കില്‍ നാളെ മരണം 
നിശ്ചയം 


(பிரசாரம்‌ maraNam (nn), 
மரணத்திலிருந்து அமர 
நிலைக்குச்‌ சென்றான்‌ 
മ பவி ஈரம்‌. (0), death; 
മ പതിയില്‍ നിന്ന്‌ 


അമരത്വത്തിലേക്ക്‌ നീങ്ങി 
Logevorlo = maraNam (nn), அவர்‌ 
மரணத்தின்‌ மடியில்‌ | 
கரைந்தார்‌ മൃത്യു mRetyu 
(nn), death; മൃത്യുവിന്റെ 
കൈകളില്‍ അയാള്‍ ലയിച്ചു 
மரணவாக்கியாம்‌ 
maraNavaakkiyam (nn,comp), 
அவனுக்கு மரண வாக்கியம்‌ 
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கிடைத்தது മരണശിക്ഷ 
maraNaSik$a (nn,comp), death 
sentence; അയാള്‍ക്ക്‌ 


മരണശിക്ഷ കിട്ടി 
மரத்துகள்‌ marattukaL (nn,comp), 


ஒரு மரத்துகள்‌ Ash 
கண்ணில்‌ விழுந்தது 
ചെത്തുപ 02 மயா 59 


(nn,comp), piece of wood while 
cutting, ഒരു ചെത്തു പൂള 
കണ്ണില്‍ തെറിച്ചുകൊണ്ടു 

[மரத்துகள்‌ marattukaL. (nn,comp), 
சில மரத்துகள்கள்‌ 
மருத்துவகுணம்‌ உடையது 


മരത്തൊലി marattoli (nn), bark; 


ചില മരത്തൊലികള്‍ 
ഓഷധ ഗുണമുള്ളവയാണ്‌ 
மரத்துண்டு 
மரத்துண்டில்‌ ஒரு பொந்து 
உள்ளது തടി ൧ (nn), logof 
wood; മരത്തിന്റെ തടിയില്‍ 
ഒരു പോഴടുണ്ട്‌ 


marattuNTu (nn), 


மரத்துப்போ marattuppoo (vi), 

உடம்பெல்லாம்‌ 
மரத்துப்போனது തരിക്കി 
tarikke (vi), be numbed; 
ശരീരമെല്ലാം വല്ലാതെ 
തരിക്കുന്നു a 
மரத்தோல்‌ ஆடை marattoo) 
aaTai (nn), முனிவி 
டை 
மரத்தோல்‌ ஆ ക 
அணிந்தார்‌ வுல 
of the 


valkkalaM (nn), cloth made 


ukarasu 


a | 
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bark of the _ tree; മു നി 
വല്‍ക്കലണിഞ്ഞു 
மரப்பூனை marappuunai 


(nn,comp), மரப்பூனை மரத்தில்‌ 
ஏறி உட்கார்ந்திருக்கின்றது 
മരപ്പട്ടി marappaTTi (nn,comp), 
pole cat; മരപ്പട്ടി മരത്തില്‍ 
കയറി ഇരുന്നു 
மரப்பொற்து 

(nn,comp), மரப்பொந்தில்‌ ஒரு 
பறவை கூடுகட்டியுள்ளது 
മരപ്പൊത്ത്‌ marappotts (nn), 


hollow in the tree trunk; 
മരപ്പൊത്തില്‍ ഒരു 


കിളികൂടുവച്ചിട്ടുണ്ട്‌ 

மரபி  marapu (nn), உழைக்கிற 
மரபு குறைந்து 
கொண்டிருக்கிறது 
നൈരന്തര്യം nairantaryaM (nn), 
continuity; പ്രവൃത്തിയുടെ 
നൈരന്തര്യം 
നഷ്ടപ്പെട്ടുകൊണ്ടിരുന്നു 
൧൧/൪൭൦ (nn), 
மரபுகள்‌ மீறுதல்‌ நல்லதல்ல 
മാമൂല്‍ maamuul (nn), 
stiblished custom; മാമൂലുകള്‍ 
ലംഘിക്കുന്നതു നല്ലതല്ല 

மரம்‌ = maram (nn), பாரிஜாதம்‌ 
SG மரமாகும்‌ (622௦ 
dRumaM (nn), tree; പാരിജാതം 
ഒരു ദ്രുമമാണ്‌ 
மரம்‌ maram 
வெட்டாதே 


marappontu 


marapukaL 


(nn), மரத்தை 
മരം maraM 
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(nn), tree; മരങ്ങള്‍ വെട്ടി 
നശിപ്പിക്കരുത്‌ 

൧൧7൧൧ வெட்டுபவனள்‌ സനണ 
veTTupavan (nn), மரம்‌ 
வெட்டுபவன்‌ மரத்தை 
வெட்டினான்‌ 
മരംവെട്ടുകാരന്‍ 
maraMveTTukaaran (nn), wood cutter; 
മരംവെട്ടുകാര൯ മരം 
വെട്ടുന്നു 

൧൧൧൧൧ marmapiLavu (adj), 
மிகவும்‌ மர்மபிளவான 
காட்சியை நான்‌ கண்டேன்‌ 
മര്‍മ്മഭേദക maRmmabheedaka 


(adj), acute pain to heart; വളരെ 
മര്‍മ്മഭേദകമായ ഒരു കാഴ്ച 


ഞാന്‍ കണ്ടു 

൧൧72൧൧൧൧ நாவா (77), LOMLOLO 
அறிந்து பயன்படுத்துபவன்‌ 
மர்மவித்துவான்‌ മര്‍മ്മം 
maRmmaM (nn), vital points of the 
body; മര്‍മ്മം അറിഞ്ഞ്‌ 
പ്രയോഗിക്കുന്നവന്‍ 
മര്‍മ്മാണി 

(0ரவள்ளி maravaLLi (nn), 
எனக்கு மரவள்ளிக்கிழங்கு 
பிடிக்கும்‌ മരച്ചീനി 
maracciini (nn), tapioca; മരച്ചീനി 
എനിക്കിഷ്ടമാണ്‌ 
(பரவள்ளிக்கிழங்கு 
maravaLLikkizanku (nn), அம்மா 
மரவள்ளிக்கிழங்கு 
சமைக்கிறாள்‌ കൊള്ളി 


Ass; 
Sted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 
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koLLi (nn), tapioca; അമ്മ 
കൊള്ളി പാകം ചെയ്യുന്നു 
൧൧/7൭/77 maravuri (nn), அவன்‌ 
மரவரி அணிந்தான்‌ 
മരവുരി maravuri (nn), garment 
made out of the bark of the trees; 
അയാള്‍ മരവുരി ധരിച്ചു 
(மராமத்து! 
அவன்‌ மராமத்து வேலைகள்‌ 
செய்தான்‌ മരാമത്ത്‌ 
109൩2൭ (vb), public works; 
അയാള്‍ മരാമത്ത്‌ പണികള്‍ 
ചെയതു 


maraamattu (vi), 


(மியா mariyaatai (nn), 
படை விரர்கள்‌ குடியரசு 
தலைவருக்கு மரியாதை 
செலுத்தினர்‌ അഭിവന്ദനം 
abhivandanaM (nn), greeting; 
സൈനികര്‍ പ്രസിഡണ്ടിനെ 
അഭിവന്ദനം ചെയ്തു. 
(மரியாதை mariyaatai (nn), 
அமைச்சர்‌ மரியாதையை 
ஏற்றுக்கொண்டார்‌ 


അഭിവാദ്യം —abhivaadyaM (nn), 
salutation; മന്ത്രി അഭിവാദ്യം 


സ്വീകരിച്ചു 


LOMULITCOS mariyaatai (nn), 
இந்த மரியாதை எனக்கு 
விருப்பமில்லை 
ഓപചാരികത aupacaarikata 
(nn), formality; ഈ 
ഓപചാരികത എനിക്ക്‌ 
ഇഷ്ടമില്ല 
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மரியாதை mariyaatai (nn), 
மரியாதையுடைய நடத்தை 
அவனுடையது മര്യാദ 


maRyaada of nn), well mannered, 
മര്യാദയുള്ള പെരുമാറ്റമാണ്‌ 
അവന്റേത്‌ 
மரியாதைக்குரிய 
mariyaataikkuriya (adj), 
அவனுடைய குணம்‌ மிகவும்‌ 
மரியாகைக்குரியது 
മര്യാദയുള്ള  maRyaadayuLLa 
(adj), polite; വളരെ 
മര്യാദയുള്ള 
സ്വഭാവമായിരുന്നു 
അവന്റേത്‌ 
மாரியாதைக்குரியவள்‌ 
mariyaataikkuriyavan (nn), அவன்‌ 
மரியாதைக்குறியவனாவான்‌ 


2615852560 

maR yaadakkaaran (nn), அளி! 
mannered man; അയാള്‍ ഒരു 
മര്യാദക്കാരനാണ്‌ 
மரியாதைக்கேடு 
mariyaataikkeeTu (nn,comp), 
அவனுடைய மரியாதைக்‌ 
கேட்டினை அனைவரும்‌ 
திட்டினர்‌ മര്യാദക്കേട്‌ 
maR yaadakkeeTo (nn,comp), 
impropriety; AG; ാദക്കേടിന്‌ 
അയാളെ എല്ലാവരും 
ദുഷിച്ചു 
மாரியாதை.யின்மை 
mariyaataiyinmai ( nn); 
ஆசிரியரிடம்‌ மாணவர்கள்‌ 
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மரியாதையின்மையாக 
நடந்துக்கொண்டனர்‌ 
അനാദരവ്‌ anaadaravo (nn), 
disrespect; ഗുരുവിനോട്‌ 
വിദ്യാര്‍ഥി അനാദരവും 
കാട്ട 

LOG maruku (nn), 


அவருடைய முகத்தில்‌ ஒரு 
மருகு உள்ளது അരിമ്പാറ 
arimbaaRa (nn, + wart; 
അയാളുടെ മുഖത്ത്‌ ഒരു 
അരി മ്പാറയുണ്ട്‌ 

மித்‌ ~=imaruku (nn), அவனுக்கு 
கழுத்தில்‌ ஒரு மருகு 
இருந்தது മറുക്‌ നച്ഡിര 


(nn), mole; അയാള്‍ക്ക്‌ 
കഴുത്തില്‍ ഒരു 
മറുകുണ്ടായിരുന്നു 
மருத்துவ maruttuva (adj), 
மருத்துவ மூலிகைகள்‌ 
முழுமையாக அழியும்‌ 
அபாயம்‌ நிகழ்ந்து 
கொண்டிருக்கிறது விய 
au$adha (adj), medicinal; 
ഓഷധസസ്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
വംശനാശം സംഭവിച്ചു 
കൊണ്ടിരിക്കുന്നു 

0௫ தது வகுணம்‌ 
MaruttuvakuNam (nn,comp), துளசி 
பிருத்துவகுணமுள்ள 
மூலிகை ഓഷധഗുണമുളള 
auSadhaguN amuLLa (nn,comp), 
Medicinal property; 
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ഓഷധഗുണമുള്ള ഒരു 
സസ്യമാണ്‌ തുളസി 
LOGGG/OUEGEA) —maruttuvacci (nn), 
மருத்துவச்சி வரும்‌ முன்பு 
பிரசவமானது വയറ്റാട്ടി 
vayaRRaaTTi (nn), midwife; 
വയറ്റാട്ടി വരുന്നതിനു മുമ്പ്‌ 
പ്രസവിച്ചു 


L0G GI/OULDCO OT 

maruttuvamanai (nn), 
மருத்துவமனையில்‌ 
நோயாளிகள்‌ 
நிறைந்துள்ளனர்‌ ആശുപത്രി 
aaSupatRi (nn), hospital; 
ആശുപത്രിയില്‍ രോഗികള്‍ 
നിറഞ്ഞു 

൧൧(൭൫/൭/7 maruttuvar (nn), 
மருத்துவர்‌ மருந்து 
கொடுக்கிறார்‌ ഡോക്ടര്‍ 


DookTaR (nn), doctor; ഡോക്ടര്‍ 
മരുന്നു കൊടുക്കുന്നു 

4൧൧(൫൪൧൧7 marutam (nn), விட்டின்‌ 
கொல்லையில்‌ மருத மரம்‌ 
இருந்தது മരുത്‌ maruts (nn), 


terminalia; പറമ്പില്‍ ഒരു 
മരുതുണ്ടായിരുന്നു 
LOS 6001) marutaaNi (22), 


அவள்‌ மருதாணி இட்டாள்‌ 
മൈലാഞ്ചി mailaa~ci (൩2), 


Henna (the paste of the herb which is 
applied by girls before marriage very 
artistically with intricate designs); 
അവള്‍ മൈലാഞ്ചി 


അണിഞ്ഞു 


Assi ர்‌ : 
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மருதாணியிடுி marutaaNiyiTu 
(vb comp), அவள்‌ கையில்‌ 
மருதாணியிட்டாள்‌ 
മൈലാഞ്ചിഇട്‌ 


(comp vb), smear mehanti on the hands 
legs; അവള്‍ കൈയ്യില്‍ 


മൈലാഞ്ചി ഇട്ടു 
൧(൫൧൫/ = maruntu (nn), மருந்து 


maila~ciiT9 


கொண்டு நோய்‌ 
குணப்படுத்தப்படுகிறது 

ഓഷധം au$adhaM (nn), 
medicine; ഓഷധംകൊണ്ട്‌ 


രോഗം സുഖപ്പെടുത്തുന്ന 
மருந்து സ്ഡ്ഥവ (nn), அவன்‌ 
மருந்து குடிக்கவில்லை 
മരുന്ന്‌ marunna (nn), medicine; 
അയാള്‍ മരുന്ന്‌ കഴിച്ചില്ല 


LOB SI maruntu (nn), 
உடம்பில்‌ ஏதோ மருந்து 
பூசப்பட்டுள்ளது ലേപനം 
leepanaM (nn), ointment; 


ശരീരത്തില്‍ എന്തോ ലേപനം 
പുരട്ടി 
൧(൧൭/ 67( + maruntu eTu (vb 


comp), இந்த மருந்தை 
சரியான நேரத்தில்‌ 
எடுக்கவேண்டும்‌ | 
മരുന്ന്സേവിക്ക്‌ 


marunnaseevikkea (comp vb), take 
medicine; ഈ മരുന്നുകള്‍ 
കൃത്യമായി സേവിക്കണം 

LO LOGE 
மகன்‌ இறந்தாலும்‌ மருமகள்‌ 


marumakaL (nn), 
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அழுதால்‌ போதும்‌ മരുമകള്‍ 


marumakaL (nn), daughter in law; 


മകന്‍ ചത്താലും 
മരുമകളുടെ കണ്ണീരു 
കണ്ടാല്‍ മതി 

LOG LOGON marumakaL 
(nn,ks), ADI அவருடைய 
மருமகளுடைய குழந்தை 
അനന്തരവള്‍ anantaravaL, 


(nn,ks), niece; അയാളുടെ 
അനന്തരവളുടെ കുട്ടിയാണത്‌ 


[மருமகன்‌ வாபா (8/9), 


ரவிந்திர மேனோனின்‌ 
மருமகன்‌ ராஜன்‌ 
ജാമാതാവ്‌ jaamaataave (nn,ks), 
son-in-law; രവീന്ദ്രമേനോന്റെ 
ജാമാതാവാണ്‌ രാജന്‍ 

மருமகன்‌ marumakan (00), 


அவன்‌ என்‌ மருமகன்‌ 
മരുമകന്‍ காயாக (nn,ks), 


newphew; അവന്‍ എന്റെ 
മരുമകനാണ , 

LO LOBOOT marumakan (nn), 
மகனைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மருமகன்‌ இஷ்டமோ? 


മരുമകന്‍ marumakan (nn), son 
in law; മകനേക്കാള്‍ ഇഷ്ടം 
മരുമകനോടാണോ 
LO LO&60T 

(nn, ks), பலராமவர்மனின்‌ 
மருமகன்‌ 
மார்த்தாண்டவர்மன்‌ 
അനന്തരവന്‍ 


marumakan 


anantaravaln 
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(nn,ks), nephew; 
ബാലരാമവര്‍മ്മയുടെ 


അനന്തരവനാണ്‌ 
മാര്‍ത്താണ്ഡവര്‍മ്മ 


[ரிலச்கித்கல்‌ malaccikkal (nn), 
அவன்‌ மலச்சிக்கலால்‌ 


கஷ்டப்பட்டான்‌ മലബന്ധം 
malabandhaM (nn), ட்‌ constipation; 
മലബന്ധം കൊണ്ട്‌ അയാള്‍ 


കഷ്ടപ്പെട്ടു 

LOGUL_IT60T malaTaana (adj), 
Jom மடலான ஒரு 
பெண்ணாக இருந்தாள்‌ 


വന്ധ്യ vandhya (adj), sterile; 
അവള്‍ വന്ധ്യയായ ഒരു 


സ്ത്രീയായി രുന്നു 
൧൧6൧൧. malaTi (nn), அவள்‌ 
ஒரு மலடியாம்‌ മച്ചി 


macci (nn), barren; അവള്‍ ഒരു 
മച്ചിയാണത്രേ 

மலரு സലി (nn), மல்டின்‌ 
காரணங்கள்‌ பல உண்டு 
വന്ധ്യത vandhyata (nn), sterility; 


വന്ധ്യതയുടെ കാരണങ്ങള്‍ 
പലതാണ്‌ 

பிலத்துவாரம்‌ malattuvaaram 
(nn,comp), 


மலத்தூவரத்திலிருந்து மலம்‌ 
வெளியே வந்தது മലദ്വാരം 
Maladvaaram (nn), anus; 
മലദ്വാരത്തിലൂടെ മലം 


പുറത്തേക്കു വരുന്നു 
மலத்துளை ന്ല്ലഡ്.ച്‌ (nn), 
மலத்துளையில்‌ உண்டாகும்‌ 
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ஒரு நோய்‌ மூலமாகும்‌ 
ഗുദം gudaM (nn), anus; 
ഗുദത്തിലുണ്ടാകുന്ന ഒരു 


അസുഖമാണ്‌ അര്‍ശ്ശസ്‌ 
൧൧൭൧൧ നലിണ (nn), மலத்தில்‌ 
மிதித்தான்‌ ௫9௦  tiiTTaM 
(nn), human excreta; തീട്ടത്തില്‍ 
ചവിട്ടി 

൧൧൭൧ malam (nn), காகங்கள்‌ 
சிலையில்‌ மலத்தால்‌ 
அபிஷேகம்‌ செய்தன മലം 
malaM (nn), excreta; പ്രതിമയില്‍ 
കാക്കകള്‍ മലം കൊണ്ട്‌ 
അഭിഷേകം ചെയ്തു 


൧൧6൧൧൧ malam (nn), மலம்‌ 
மற்றும்‌ சிறுநீரகம்‌ இங்கு 


பரிசோகிக்கப்படும்‌ മലം 
malaM (nn), stool; ഇവിടെ മലം, 
മൂത്രം എന്നിവ 
പരിശോധിക്കുന്നു 

ப பிலம்‌ கறி நவில 1௨ம்‌ (vb 
comp), குழந்தை மலம்‌ 
கழிக்கப்‌ போயிற்று 
വെളിക്കെറങ്ങ്‌ 4211122௧0௦ 
(comp vb), defecate; കുട്ടി 


വെളിക്കെറങ്ങാന്‍ പോയി 
൧൧൧൧൧൭൧7 = malamkazi (vb comp), 


அவன்‌ மலம்கமிக்கப்‌ 
போனான்‌ കടവിറങ്ങ്‌ 
kaTaviRannd (comp vb), go to 
defecate; അയാള്‍ 


കടവിറങ്ങാന്‍ പോയി 


Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri 5. Tamil Selvam, Dr. 0. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu ; Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 
| 822 823 | 


4 
து 
ட்‌ 

-, 7) 





TAMIL - ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 





൧൧൭9൧൭൧൧ malamkazi (nn), 
குழந்தை மலம்கழித்து 
வந்தது തൂറ്റല്‍ tuuRal, (nn), 
defecation; കുട്ടി തൂറ്റല്‍ 
കഴിഞ്ഞു വന്നു 

/மலம்கழி malamkazi (8), 
குழந்தை மலம்கழிக்கச்‌ 
சென்றது തൂറ്‌ TuuRa (vi) 
defecate; കുട്ടി തൂറാന്‍ 
പോയി 

൧൧9൧൧൭൪൧ malamkazi (nn), 
குழந்தை மலம்கழித்து 
வந்தது തൃണം tRaNaM (nn), 
grass; അയാള്‍ തൃണം 
പറിച്ചെടുത്തു 

LOGUILINTONILO malayaaLam (vi), 
மலயாளம்‌ 
கேரளியர்களுடைய 


தாய்மொழியாகும்‌ മലയാളം 
malayaaLaM (nn), Malayalam- 


language of Kerala; മലയാളം 
കേരളീയരുടെ 
മാതൃഭാഷയാണ്‌ 

ரலயாளி malayaaLi (nn), 
எல்லா நாடுகளிலும்‌ 
மலயாளிகள்‌ உள்ளனர்‌ 
മലയാളി malayaaLi മ), 


person of Kerala; മലയാളി 
എല്ലാ നാട്ടിലും ഉണ്ട്‌ 

(ரல்‌.ய/தத வன்‌ malyutta viiran 
(nn), மல்யுத்த வீரன்‌ 
களரியில்‌ இறங்கினான்‌ 
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ഫയല്‍മാന്‍ phayalmaan (nn), 
gladiator; ഫയല്‍മാന്‍ 
ഗോദയിലേക്ക്‌ ഇറങ്ങി 
(ரல்யுத்த.ம்‌ malyuttam 
(nn,comp), மல்யுத்தத்தில்‌ 
பீமன்‌ வென்றான்‌. 
പ്വന്പ്വയുദ്ധം dvandvayuddhaM 
(nn,comp), duel fight; 
ദ്വന്ദ്വയുദ്ധത്തില്‍ ഭീമന്‍ 
ജയിച്ചു 


൧൧൭൧൦7 விலா (nn), செடிகளில்‌ 


மலர்கள்‌ மலர்ந்தன 
കുസുമം kuSumaM (nn), flower; 
ചെടികളില്‍ 
വിടര്‍ന്നു | 
൧൭൧ றவ (vi), பூ மலர்ந்தது 
മലര്‌ malard (vi), bloom; 
പൂവ്‌ മലര്‍ന്നു 

൧൧6൧7 malar (nn), வசந்தம்‌ 
மலர்ச்சூடி வந்தது മലര്‍ 
malaR (nn), flower; മലര്‍ ചൂടി 
വന്നു വസന്തം 
൧൧6൧ലെ 
(7171, 007710), 
மலர்ச்செண்டுக்காரனின்‌ 
மனோராஜ்ஜியம்‌ 
മലര്‍പ്പൊടി malaRppoTi 


(nn,comp), powder of roasted corm, 
മലര്‍പ്പൊടിക്കാരന്റെ 


മനോരാജ്യം 
/ரிவர்ந்த 
மலர்ந்த 
இடையே 


malarcceNTu 


malarnta (adj), 
மரங்களுக்கு 
நாங்கள்‌ 
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நடந்தோம்‌ പൂത്ത —puutta 
(adj), blossomed; 
പൂത്തമരങ്ങള്‍ക്കിടയിലൂടെ 


ഞങ്ങള്‍ നടന്നു 
மலர்ந்து നല്ല (vi), சோறு 
வெந்து மலர்கிறது 2௨628 


12121511௦9 (vt), cause to open; 
ചോറ്‌ വെന്ത്‌ മലര്‍ക്കുന്നു 


1060 = mailaru ர்‌, பூக்கள்‌ 
மலர்கின்றன വികസിക്ക്‌ 


ரி (vi), open as a flower; 
പൂക്കള്‍ വികസിക്കുന്നു 


൧൧6( malaru (vi), பூக்கள்‌ 
மலர்கின்றன സമാശ്വസിക്ക്‌ 


samaaSvasikka (vi), console oneself; 


അയാള്‍ എല്ലാം കേട്ട്‌ 
സമാശ്വസിച്ചു 


மலிலார்நீது mallaarntu (vi), 
அவன்‌ மல்லார்ந்து 
விழ்ந்தான்‌ മലര്‌ malara (vi), 
fall flat; അവന്‍ മലര്‍ന്നു 
വീണു 

மல்லி നല! = (nn), மல்லி 
மருத்துவ குணமுள்ளதாகும்‌ 
മല്ലി malli (nn), coriander; മല്ലി 
ഓഷധഗുണമുള്ളതാണ്‌ 
மல்லிகை mallikai (8), 
மல்லிகைப்‌ பூ எவ்வளவு 
அழகு കുടമുല്ല  kuTamulla 
(nn), jasmine flower (jasminum 
sambac); കുടമുല്ല പൂവിന്‌ 
എന്തൊരു ചന്തം 
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LOVEONCHNE 


mallikai (nn), 
செடியில்‌ மல்லிகைப்பூ 
மலர்ந்தது മുല്ല mulla (nn), 
jasmine; മുല്ലയില്‍ പൂ 
വിടര്‍ന്നു 
மல்லு mallu (nn), அவன்‌ 
மல்லுக்‌ கட்டினான்‌ 2௮ 


malla (nn), quarrel; അയാള്‍ 


മല്ലുകൂടി 

(ரல்லுக்கட்டு mallukkaTTu (vb 
comp), அவர்கள்‌ தமக்குள்‌ 
மல்லுக்கட்டினர்‌ മല്ലിട്‌ 
1101211119 (comp vb), fight; 
അവര്‍തമ്മില്‍ മല്ലിട്ടു 
൧൧൫69൧൧7 maleeriyaa (nn), பல்‌ 
மக்கள்‌ மலேரியாவின்‌ 
காரணமாக இறந்தனர்‌ 
മലമ്പനി malambani (8), 
malaria; മലമ്പനികൊണ്ട്‌ 
ഒട്ടേറെ ജനങ്ങള്‍ മരിച്ചു 


மலை നല്ല്‌ (77), இமயம்‌ 


ஒரு மலை ഗിരി த்‌ (nn), 


mountain: ഹിമാലയം 


ഗിരിയാണ്‌ 
൧൧൫൬൭ നലിച്‌ (nn), இமயமலை 
இந்தியாவிற்கு வடதிசையில்‌ 


உள்ள து ധരാധരം 
dharaadharaM (nn), mountain; 
ഹിമാലയ ധരാധരം 
ഇന്ത്യ യൂടെ വടക്കു 
ഭാഗത്താണ 
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: ന്ത | eak of a mountain; കൊടുമുടി മൂര്‍ച്ചയില്ലാത്ത 
ഘം malai (nn), LOGOV6ULILITTLOL] malaippaampu a യ റിയവര്‍ പലരും muuRccayillatta (adj), — blunt; 
இந்தியாவிற்கு வடக்கே (nn), மலைப்பாம்பு ஒரு ഹുടയ്ക്കു വച്ച്‌ മൂര്‍ച്ചയില്ലാത്ത കത്തി 
இமயமலை அமைந்துள்ளது ஆட்டை விழுங்கியது അപകടത്തില്‍പെട്ടു കൊണ്ട്‌ എങ്ങനെ മുറിക്കും 
പര്‍വ്വതം paRvvataM (nn), പെരുന്നാള്‍ perunnaaL (nn), 0 லையுச்சி malaiyucci ൧൧൧070൧൧ mazai (nn), மழைப்‌ 
mountain; ae a വടക്കു festival; പെരുന്നാള്‍ കഴിഞ്ഞു (an,comp), டென்சிங்கும்‌ பெய்தது ലം മുഴ maZa (nn), rain; 
ഭാഗത്തു ഹമാലയപര്‍വ്ൃവതം பலைப்போன்ற பாரி செய்‌ , ം മഴ പെയ്തു 
malaippoonRa paNi cey (vb comp), ിരി ഗ iSRiMeaM மழை mazai (nn), மழை 
மாலை സല്ല്‌ (nn), அவன்‌ அவன்‌ கோ (0161063௦0௦ g g | 
| . 9 2 (nn,comp), mountain peak; பெய்தது വര്‍ഷം vaR$aM 
மலை ஏறினான்‌ മല mala மலைப்போன்ற பணி ടെന്‍സിംഗും (nn), rain; വര്‍ഷം പെയ്തു 
ped ப ve അവന്‍ മല செய்தானாம்‌ മലമറിക്ക്‌ ഗിരിശ്യംഗത്തില്‍ കയറി மழை பெய்‌ மமஷ்ஒஷ ஸ்ஸ்‌ 
ന്നു . malamaRikka (മ്മ vb), do a LOCO EVELITLPLOD A 6 comp), கேரளத்தில்‌ இப்போது 
LNCMEVEFIGEG malaiccarakku difficult task; അവന്‍ എന്തോ malaivaazmakkaL (nn,comp), மழைப்பெய்கின்றது 
(nn,comp), மலைச்‌ சரக்கு മലമറിച്ചത്രേ 0 கேரளாவில்‌ அடியான்மார்‌ பர்‌, 
்‌ ்‌ ்‌ புத்தி தன இழவு] maZapeyye (vi), rain; 
இங்கிருந்து எடுக்கலாம்‌ 09லயாறு! malaiyaaRu மலைவாமமக்களைச்‌ കേരളത്തില്‍ ഇപ്പോള്‍ ay 
മലഞ്ചരക്ക്‌ നലിലലേ്ഠിര (nn,comp), மலையாறு சேர்ந்தவர்கள்‌ ഗോത്രവര്‍ഗ്ഗം പെയ്യുന്നു 
(7177, 00771), hill products; அனைக்‌ை ம்‌ വി gootravaRggaM (nn,comp), tribes ச 
മലഞ്ചരക്ക്‌ സാധനങ്ങള്‍ ദ്യ ട്‌ ஹ்‌ men; കേരളത്തിലെ LOONBSBTOD எமபயம்‌. (Ad). 
ഇവിടെ എടുക്കുന്നതാണ്‌ vo മലവെള്ളം അടിയാന്‍മാര്‍ ഗോത്ര ஒரு மழைக்காலத்தின்‌ 
malaveLLaM (nn,comp), water from ப கள்‌ அவனைச்‌ 
பூலைச்ச/ரிவு] malaiccarivu the mountains; മലവെള്ളത്തില്‍ വരഗ്ഗക്കാരാണ്‌ நினைவு 
(nn,comp), நாங்கள்‌ എല്ലാം ഒഴുകിപ്പോയി மலைவாறை —malaivaazai (nn), சூழ்ந்து நின்றன വര്‍ഷ 
மலைச்சரிவில்‌ நடந்தோம்‌ மலையிடுக்கு malaiyiTukku மலைவாழை குலைத்து ia (adj), ita poder 
മലഞ്ചെരിവ്‌ mala~cariva (nn,comp), மலையிடுக்கில்‌ நின்றது മലവാഴ malavaaZa ളം டப்‌ ന്റ അവളില്‍ 
(nn,comp), slope of the hill; நீர்மின்‌ உற்ப த்‌ தி க்கு நீர்‌ (nn), kind of wild _ plantain; 639 ae ்‌ 
മലഞ്ചരിവിലൂടെ ഞങ്ങള്‍ ൽ ചക്ക്‌ മലവാഴ കുലച്ചു പെയ്തിറങ്ങ്‌ 
பக்த. டல்‌ தறை മലയി மழலை — mazalai (nn), மழலை மழைக்காலம்‌ ന്മാലിദ്ശലിണേ 
லல பபாதை malaippaatai malayiTukke (மரற) மல்டி r சிரித்த പൈങ്കിളി (nn,comp), மழைக்காலத்தில்‌ 
valley between two mountains, . த! : டக்க 
(nn,comp),  மலைப்பாதையின்‌ : മലയിടുക്കിലൂടെ ജലം painkiLi (nn), parrot; പൈങ്കിളി குடையில்லாமல்‌ ந்‌ 
வழியாக ஒரு லாரி கடந்து ഒഴുകി പാടി முடியாது മഴക്കാലം 
வருகிறது മലമ്പാത (மலையுச்சி സലിലുയാഠി (88) மழுங்கிய mazunkiya (24), aoe eet Ma so 
malambaata (nn,comp), mountain pass; மலையுச்சி செல்பவர்கள்‌ | மழுங்கிய கத்தியை peeks ടുക്കാന്‍ 
മലമ്പാതയിലൂടെ ഒരു ലോറി ) பில்‌ வைத்துக்கொண்டு ന്നു കുടയില്ലാതെ ന 
കടന്നു വരുന്നു pen இடை ட்ட பு പറ്റില്ല 
விபத்திற்குள்ளானார்கள்‌ ம்‌. ட்ட முடியும்‌ 
കൊടുമുടി — koTumuTi (0 
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Loy maRa (vt), அவனால்‌ 


அவளை மறக்க 
முடியவில்லை മറക്ക്‌ 
maRakks (vt), forget; അവന്‌ 
അവളെ മറക്കാന്‍ 
കഴിഞ്ഞില്ല. 


109g) maRati (nn), அவனுக்கு 
அதிக மறதி മറവി maRavi 
(nn), forgetfulness; അയാള്‍ക്ക്‌ 
വല്ലാതെ മറവിയാണ്‌ 


LOM = maRRa (adj), நீ மற்ற 


காரியங்களைப்‌ பேசினாள்‌ 
போதும்‌ മറ്റ്‌ maRRea (adj), 
other; നിങ്ങള്‍ മറ്റു 
കാര്യങ്ങള്‍ സംസാരിച്ചാല്‍ 
മതി. 

மறியல்‌ maRiyal (nn), 
அவர்கள்‌ அங்கு சாலை 
மறியல்‌ செய்தனர்‌ 
കുത്തിയിരിപ്പ്‌ kuttiyirippa 
(nn), dharma; അവര്‍ അവിടെ 
കുത്തിയിരുപ്പുനടത്തി 

൧൧// maRu (vt), அவன்‌ 
ஒன்றும்‌ 
மறுத்துச்சொல்லவில்லை 
തിരിച്ച്പറയ്‌ tiriccupaRaya 
(vt), retort; അവന്‍ ഒന്നും 


തന്നെ തിരിച്ചു പറഞ്ഞില്ല 
LOMIG&LILIG) maRukkappaTu (vt), 
மனிதனின்‌ அடிப்படை 
வசதிகள்‌ கூட இங்கே 
மறுக்கப்படுகின்றன 
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നിഷേധിക്ക്‌ വ$ംംദ്ലിിര ௫) 
ബേ മനുഷ്യന്റെ പ്രാഥമിക 


സൌകര്യങ്ങള്‍ പോലും 
ഇവിടെ നിഷേധിക്കപ്പെടുന്നു 
൧൧/൧)/4൭7 maRukarai (7,007), 
அவன்‌ வாழ்வின்‌ மறுகரை 
கண்டான்‌ മറുകര 


maRukara (nn,comp), opposite side; 
അയാള്‍ 


മറുകര കണ്ടു 


மறுத்தளிப்பு maRuttaLippu (nn), 


ரவியின்‌ மறுத்தளிப்பு 
பாராட்டுக்குரியது 
തിരസ്ക്കരണം tiraskkaraNaM 
(nn), giving up; രവിയുടെ 
തിരസ്ക്കരണം 
അഭിനന്ദനാര്‍ഹമായിരുന്നു 
மறுத்துபோ maruttupoo 
(nn,comp), அவனுடைய 
கை,.கால்கள்‌ மறுத்துப்‌ 
போயின മരവിക്ക്‌ 
11127:8171115 (vi), be numbed; 
അയാളുടെ കൈകാലുകള്‍ 
മരവിച്ചു ட்‌ 
LOMILIGSLQ = maRuppakkam (nn), 
காரியங்களின்‌ ig 
மறுபக்கத்தைப்‌ படித்தல்‌ 
நல்லது മറുവശം 
maRuvaSaM (nn), other side; 
കാര്യങ്ങളുടെ 02000௦ . 
കൂടി പഠിക്കുന്നതു 
നല്ലതാണ്‌ | as 


ജീവ്‌ തത്തിന്റെ 
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LOMDILIG LLIGO) ED marupaTiyazai 
(nn,comp), வெளியே 
அனுப்பியவர்களை 
மறுபடியும்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டான்‌ പ്രത്യയം 
pRatyayaM (nn), suffix; മലയാള 
ഭാഷയില്‍ ധാതുക്കളും 
പ്രത്യയങ്ങളും ഉണ്ട്‌ 
மறுபதில்‌ maRupatil (vi), 


அவள்‌ மறுபதில்‌ ஒன்றும்‌ 
பேசவில்லை മറുപടിപറയ്‌ 


maRupaTipaRaye (vi), reply; 
അവള്‍ മറുപടിയൊന്നും 
പറഞ്ഞില്ല 

மறுப்பிறப்பு maRuppirappu 
(nn,comp), மறுபிறப்பு பல 
ஜென்மங்களின்‌ 
புண்ணியமாகும்‌ 
ജന്മജന്മാന്തരം 
janmajanmaataram (nn,comp), 
succession of births; 
ജന്മജന്മാന്തരങ്ങളിലൂടെ 
നേടിയ പുണ്യം 
பறுப்பிறவி maRuppiRavi 
(nn,comp), மறுபிறவிகளில்‌ 
அவர்கள்‌ மீண்டும்‌ 
பிறப்பார்களோ? ജന്മാന്തരം 


janmaantaraM (nn,comp), succession 
of births; ജന്മാന്തരങ്ങളിലൂടെ 


അവര്‍ പുനര്‍ജീവിക്കുമോ 
LOMILIMLA maRupuRam (nn), 
அவன்‌ பக்கத்தின்‌ 
மறுபக்கத்தைக்‌ 
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கவனிக்கவில்லை 
മറുപുറം maRupuRaM (nn), 


other side; അയാള്‍ പേജിന്റെ 
മറുപുറം ശ്രദ്ധിച്ചില്ല 
மறுமொழி maRumozi (7777, 201110), 
அவன்‌ கேட்டதற்கு அவன்‌ 
ஒரு மறுமொழியும்‌ 
கூறவில்லை 
പ്രത്യാരോപണം 
pRatyaaroopaNaM (nn,comp}, counter 
allegation; മന്ത്രി 
പ്രതിപക്ഷനേതാവിനെതിരെ 
പ്രത്യാരോപണം നടത്തി 
மறை സച്ച്‌ (vt), எதனால்‌ நீ 
இதை என்னிடம்‌ இருந்து 
மறைக்கிறாய்‌ ഒളിക്ക്‌ 
oLikks (vt), hide oneself; 
എന്തിനാണ്‌ എന്നില്‍ നിന്ന്‌ 


ഇതൊക്കെ നീ ഒളിക്കുന്നത്‌ 

(சற 2ல்‌ (vi), ஏன்‌ நீங்கள்‌ 
பல காரியங்களை 
மறைக்கிறீர்கள்‌ ഒളിയ്ക്ക്‌ 
௦13145 (vi), conceal (place); 


എന്തിനാണ്‌ നിങ്ങള്‍ 
പലകാര്യങ്ങളും 
ഒളിക്കുന്നത്‌ 

மறை கம்‌ (vi), தேவதை 
அங்கேயிருந்து மறைந்து 
விட்டது തിരോഭവിക്ക്‌ 
(1100871215 (vi), disap ear, 


ദേവത അവിടെ നിന്ന്‌ 
തിരോഭവിച്ചു 
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൧൧൦77 നല്ലി (vt), தேவதை 
திடீரென மறைந்தாள்‌ Ara 
maRayo (vi), disappear; ദവത 


പെട്ടെന്ന്‌ മറയുന്നു 

൧൧൧247 maRai (vt), அவன்‌ 
புத்தகத்தால்‌ முகம்‌ 
மறைக்கிறான்‌ 2௦26 
maRaykka (൨൧), hide; അവന്‍ 


പുസ്തകം പിടിച്ചു കൊണ്ടു 
തല മറയ്ക്കുന്നു 

൧൧൭477 maRai (൪), அந்த 
தேவதை திடீரென மறைந்து 
போனாள்‌ മായ്‌ maaya (vi), 
disappear; ആ ദേവത പെട്ടെന്ന്‌ 
മാഞ്ഞു പോയി 


൧൧774൪ maRaikka (൪൧), 
திருடன்‌ தான்‌ திருடிய 
பொருளை மறைக்க 
முயற்சி செய்தான்‌ 
മറയ്ക്ക്‌  maRaykka (vi), hide; 
കള്ളന്‍ കട്ട വസ്തു 
മറയ്ക്കാന്‍ ശ്രമിച്ചു 
൧൧൭07൪൪൧///-൧൭/ 
maRaikkappaTTatu (nn), 
உலகத்கில்‌ உண்மை 
மறைக்கப்பட்டது 

നിഗൂഹനം niguuhanaM (7), 
keeping 8൦0007 ലോകത്ത്‌ 
സത്യം നിഗൂഹനം 
ചെയ്തിരിക്കുന്നു 
LOCOS! போர maRaintu poo 
(vi), அந்த தேவதை 
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திடீரென்று மறைந்தது 
போனது അപ്രത്യക്ഷമാക്‌ 
apRatyak$amaako (vi), disappear; 
ആ ദേവത പെട്ടെന്ന്‌ 
അപ്രത്യക്ഷമായി 

(பறை பபுறு.ம maRaippuRam 
(nn,comp), அவன்‌ 
மறைப்புறத்திற்கு 

நுழைந்தான்‌ മറപ്പുര 
maRappura (nn,comp), — \atrine; 


അയാള്‍ മറപ്പുറയ്ക്കുള്ളില്‍ 
കടന്നു 


மறைவிடம்‌  maRaiviTam (nn), 


அவன்‌ மறைவிடங்களில்‌ 
வாழ்ந்தான்‌ ഒളി oLi (nn), 
concealment; അവന്‍ 
ഒളിസ്ഥലങ്ങളില്‍ താമസിച്ചു 

൧൧6,776 maRaivu (nn), 
தேவதை திடீரென்று 
மறைந்து போனது 


തിരോധാനം __tiroodhaanaM (nn), 
disappearance; ദേവത പെട്ടെന്ന 
തിരോധാനം ചെയ്തു 

பன உறுதி 
ராஜனின்‌ மன 
உறுதி அபாரம்‌ தான்‌ 
ചങ്കുറപ്പ്‌ cankuRappe 
(nn,comp), stubborness of _ heart, 
രാജന്റെ ചങ്കുറപ്പ്‌ അപാരം 
തന്നെ 

൧72 7/2? manauRuti (nn,comp), 
அவனுடைய மனவுறுதியை 
எல்லோரும்‌ புகழ்ந்தனர்‌ 


mana uRuti 


(nn,comp), 


Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 


A 


TAMIL - ENGLISH —- MALAYALAM DICTIONARY 





മനസ്സാന്നിദ്ധ്യം 
manassaanniddhyaM (nn,comp), 
resourcefulness; അയാളുടെ 
മനസ്സാന്നിദ്ധ്യം എല്ലാവരും 
പുകഴ്ത്തി 

மனக்கட்டப்பாடி 
manakkaTTuppaaTu (nn), 
மனிதனுக்கு மனக்கட்டுப்பாடு 
வேண்டும்‌ ഉള്ളടക്കം 


uLLaTakkaM (nn 7 control of the 
mind; മനുഷ്യന ഉളളടക്കം 
വേണം 


[ரனக்குவர்சிசி  — manakkavarcci 
(nn,comp), அவனுக்கு 
மனக்கவர்ச்சி தெரிந்திருந்தது 
മാസ്മരവിദ ப maasmaravidya 
(nn,comp), mesmerism; 
അയാള്‍ക്ക്‌ മാസ്മരവിദ്യ 
അറിയാമായിരുന്നു 

LN601 60762 manakanavu 
(nn,comp), அவள்‌ எப்போதும்‌ 
மனக்கனவுக்்‌ கண்டு 
கொண்டிருப்பாள்‌ 

മനോരാജ ௦ manooraajyaM 


(nn,comp), building up castles in the 


air; അവള്‍ ഫഎപ്പോഴും 


മനോരാജ്യം 
കണ്ടുകൊണ്ടിരിക്കും. 
(பினக்கிளா்ச்சி manakkiLarcci 
(nn,comp), அவனுடைய 
குடும்ப பிரச்சனையின்‌ 
காரணமாக அவனுக்கு 
அதிகமாக மனக்கிளர்ச்சி 
உண்டானது വിക്ഷോഭം 
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vik$oobhaM (nn), mental agitation; 


അവന്‍ കുടുംബ പ്രശ്നം 
കാരണം വല്ലാതെ 
വിക്ഷോഭത്തിലാണ്‌ 
൧൭74കിണ്ങ്ക്ക്‌ manakkiLarcci 
(nn,comp), அவனுடைய 
குடும்ப பிரச்சனையின்‌ 
காரணமாக அவனுக்கு 
அதிகமாக மனக்கிளர்ச்சி 
உண்டானது സംഭൂമിക്ക്‌ 
saMbhRamikks (vi), be confused; 
അവള്‍ വല്ലാതെ 
സംഭ്രമിക്കുന്നു 
൧൧74൫൧൧൧൧൭ 

manakkumaTTal (nn,comp), அந்த 
காட்சியைப்‌ பார்த்து 
அவனுக்கு மனக்குமட்டல்‌ 
உண்டானது മനംമറിച്ചില്‍ 


manaMmaRiccil (nn,comp), tendency 


to vomit; ആ രംഗം കണ്ട 
അയാള്‍ക്ക്‌ മനംമറിച്ചില്‍ 
വന്നു 


൧൧74൭൦4൪/7൧. ൭൧. manakkooTTai 
(nn,comp), அவன்‌ மனதில்‌ பல 
மனக்கோட்டைகள்‌ 

கட்டினான்‌ മനക്കോട്ട 


manakkooTTa (nn,comp), castles in 
the air; അയാള്‍ മനസ്സില്‍ പല 


മനക്കോട്ടകളും കെട്ട 
൧൫൧/൪ഖ/൧൭ 
(adj), இது ஒரு மனங்கவர்ந்த 
சித்தரம்‌ മനോജ്ഞ 
manooj~a (adj), beautiful; 


manankavarnta 
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മനോജ്ഞമായ ഒരു 
ചിത്രമാണിത്‌ 
൧75൭൭/7/7൭/ത_ 
manaccoorvaTai (vb comp), 
அவனுக்கு 
வேலையில்லாமல்‌ 
மனச்சோர்வடைந்தான்‌ 
മനസ്സ്‌ മടുക്ക്‌ manassomaTukko 
(comp vb), despair; അവന്‌ 
തൊഴിലില്ലാതെ മനസ്സ്മടുത്തു 
൧7൧77൭ 
(nn,comp), அவளுக்கு பெரிய 
மனச்சோர்வு உண்டானது 
മനംമടുപ്പ്‌ manaMmaTuppe 
(nn,comp), feeling lazy; അവള്‍ക്ക്‌ 
വല്ലാത്ത മനംമടുപ്പുണ്ടായി 


manaccoorvu 


LOCOTE Ch FOULO manacaficalam 
(nn,comp), அவனுடைய 
மனசஞ்சலம்‌ அவளைத்‌ 
துன்புறுத்தியது 
മനശ്ചാഞ്ചല്യം 

manaScaa~calyaM (nn,comp), 
fickleness; അയാളുടെ 
മനശ്ചാഞ്ചല്യം അവളെ 
വേദനിപ്പിച്ചു 

൧727൧. 212020221൦ 
(717, 201710), மனசாட்சிக்கு 


எதிராக அவர்‌ ஒன்றும்‌ 
செய்ததில்லை മനഃസാക്ഷി 


manahsaak$i ( ‘nn ), consciousness; 
മനഃസാക്ഷിക്ക്‌ എതിരായി 


അയാള്‍ ഒന്നും ചെയ്തില്ല 


നന്ന ഉ 
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40697 manacu (nn), உள்‌ 
மனதில்‌ இனம்‌ புரியாத 


வேதனை இருந்தது 
അകതളിര്‍ ചിച്ച്‌ (nn), mind; 
അകതളിരില്‍ 
അറിയാതൊരു നൊമ്പരം 
ഉണ്ടായി 

[ரரசு സനമ (nn), முதலில்‌ 
மனச நன்றாக 


இருக்கவேண்டும்‌ മനസ്സ്‌ 
10209959 (nn), mind; മനസ്സ്‌ 
നന്നാകണം ആദ്യം 


[மனத்துயரம்‌ manattuyaram 
(nn,comp), அவனுக்கு 
இப்போது மிகவும்‌ 
மனத்துயரம்‌ தோன்றுகிறது 
മനോദുംഖം manooduhkhaM 
(nn,comp), mental distress; 
അയാള്‍ക്ക്‌ ഇപ്പോള്‍ 
വല്ലാത്ത മനോദുഃഖം 
തോന്നുന്നു 

LOCTH GMLICOLO manattuuymal 
(nn,comp), மனத்தூய்மை 
மனிதனுக்கு முக்கியமான 
தேவையாகும்‌ മനശുദ്ധി 
manaSuddhi (nn,comp), purity of 
mind; മനശുദ്ധിയാണ്‌ 
മനുഷ്യന്‌ പ്രധാനമായി 
വേണ്ടത 

மனதாலும்‌ = manataalum ( adv), 
மனதாலும்‌ சொல்லாலும்‌ 
செயலாலும்‌  மானசீகமா? 
ஒரு தவறு 
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செய்யவில்லை മനസാ 
manasaa (adv), mentally; മനസാ 
വാചാ കര്‍മ്മണാ അയാള്‍ 
ഒരു തെറ്റും ചെയ്തില്ല 

[மானதிடமி 
அவன்‌ ஒரு 
மனதிடசாலியாக இருந்தான்‌ 
മനസ്വി manasvi (nn), intelligent; 


manatiTam (nn), 


അയാള്‍ ഒരു 
മനസ്വിയായിരുന്നു 
LO60TH/ manatu (nn), 


அரவிந்தன்‌ மனதிற்கு அந்தக்‌ 
காட்சி கண்முன்‌ வந்தது 
ചിത്തം cittaM (൩), ‘mind; 
അരവിന്ദന്റെ ചിത്തത്തിലേക്ക്‌ 
ആ ദൃശ്യം കടന്നുവന്നു 
൧൫0൧൧൧? 
(nn,comn), 
மனநிம்மதியில்லாததால்‌ 
ரவி வீட்டைவிட்டுப்‌ 
போனான்‌ മനസ്സുഖം 
manassukhaM (nn,comp), mental 
happiness; മനസ്സുഖമില്ലാത്തതു 
കൊണ്ട്‌ രവി വീടു വിട്ടു 


(பினநிம்‌.மதி mananimmati (nn), 


mananimmati 


மற்றவர்களைக்‌ 
கஷடப்படுத்திக்‌ 
கொண்டிருந்த அவன்‌ 
மனநிம்மதி போனது 
സ്വാസ്ഥ്യം svaasthyaM (1), 


Mental peace; 


മറ്റുള്ളവരെ 
ശല്യപ്പെടുത്തിക്കൊണ്ടിരുന്ന 
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അയാള്‍ക്ക്‌ സ്വാസ്ഥ്യം 
നഷ്ടപ്പെട്ടു 

൧൧7൧൭ mananilai (മ), 
அவளுடைய மனநிலை 
அமைதியாக இருந்தது 


മനോഗതി  manoogati (nn), state 
of mind; അവളുടെ മനോഗതി 
ശാന്തമായി രുന്നു 

பரனநிலை mananilai (2), 
அவனுடைய மனநிலை 
உடனடியாக மாறுகின்றது 
മനോനില  manoonila (nn), 
mood; അയാളുടെ മനോനില 
പെട്ടെന്നു മാറുന്നു 

நிலை mananilai (7171, 201710), 
அவனுடைய மனநிலையில்‌ 
ஒன்றும்‌ தெளிவாகவில்லை 
മനോവൃത്തി 


(nn,comp), state of mind; 
അയാളുടെ മനോവൃത്തിയില്‍ 


ഒന്നും തെളിഞ്ഞു വന്നില്ല 


manoovRotti 


LOGOTLILITL.LO manappaaTam 
(nn,comp), அவன்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ 

மனப்பாடம்‌ செய்தான்‌ 


കാണാപ്പാഠം kaaNaappaaThaM 
(nn,comp), lesson learnt by heart; 
അവന്‍ എല്ലാം കാണാപ്പാഠം 


പഠിച്ചു 


LOCOTLILITL.LO manappaaTam 
(nn,comp), குழந்தைகள்‌ 
எல்லாம்‌ மனப்பாடம்‌ 
செய்தனர்‌ മനഃപാഠം 


A . 
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manahpaaThaM = (nn), learning by LOCOTLO GOUMHS manam kavarnta 
heart; കുട്ടി എല്ലാം മനഃപാഠം രം HE பபப , mental strength; പൊഴുതില്‍ GEA 
പഠിച്ചു (adj), அந்தக்‌ காட்சி மனம்‌ ള്‍ക്കു ்‌ നല്ല രക്ഷപ്പെട്ടു 
ட * മനക്കരുത്തുണ്ടായിരുന്നു തം: 
ചാന്ത്‌ கவ ்‌ 
LOGOTLILS ITE2ILO manappuurvam ஈந்த காட்சியாக ட ഥ്‌ க்கவும்‌ mannikkavum 
| പ இருந்தது മനോഹാരി பானவவிமை ண பவப்‌ (in), மன்னிக்கவும்‌ ்‌ 
ச sien മം manoohaari (adj), attractive; ആ (nn,comp), அவனுடைய செயத்‌ வ த 
ருந்தினர்களை കാഴ്ച மனவலிமையால்‌ விபத்து കലമിക്കണം  K$mikkaN aT ap 
. , ; ‘ : in), 
உபசரித்தார்‌ ௨௦249௦ മനോഹാരിയായി രുന്നു ஒன்றும்‌ நிகழவில்லை excuse; ക്ഷമിക്കണം, എനിക്ക 
haaRddaM (nn), affection; അവര്‍ : : ர ി 10, ்‌ 
3c) 1 അതിനി LOCoTLO வருந்து = manam varuntu മനഃകാഠന്യം തെറ്റ പറ്റിയതാണ്‌. 
൭൭ ആദ്യ 2 it), அவன்‌ தான்‌ செய்த യം യ மன்னிப்பு ணாம்றறம (nn), ம 
സ്വീകരിച്ചു നി _ hardness of ஈஸ்ட்‌; അയാളുടെ ട്ട ppu (nn), மது 
மனப்பூர்வமாக ഖല பது മനഃകാഠിന്യംകൊണ്ട്‌ மன்னிப்பினுடைய இறுதி 
manappuurvamaaka (adv), அவ ன்‌ வருந்தினான்‌ അനുതപിക്ക്‌ അപകടമൊന്നുമുണ്ടായില്ല நிலையைக்கண்டாள்‌ ക്ഷമ 
மனப்பூர்வமாகப்‌ Guana anutapikka (12), repent; ചെയതു மனவேதனை ആ ப. k$ama (nn), forgiveness; മധു 
തെറ്റിനേക്കുറിച്ചോര്‍ത്ത്‌ ക്ഷമയുടെ നെല്ലിപ്പലക കണ്ട 
பேசினான்‌ മനഃപൂര്‍വ്വം അയാള്‍ അനുതപിച്ചു (nn), சகுந்தலையின்‌ பன்னிப்‌ ்‌ é 
manahpuuRvvaM (adv), intentionally; மனவேதனையை LIL} mannippu (0, 
അവന്‍ മനഃപൂര്‍വ്വം மனமுறருகு സ്ഥസ്ഡഡ്ധ (vb ണ്‌ = ராஜன்‌ மன்னிப்பு கேட்க 
0 துஷ்யந்தன்‌ புரிந்துக்‌ 
കള്ളത്തരം പറഞ്ഞു comp), அவனுடைய மனம்‌ தயராகயில்லை 
ക ഗില്‍ றவ கொள்ளவில்லை താപം ee 
மனம்‌ സന (nn), ரவியின்‌ ரு taapaM fei), ഇടി அன்னை പണം k$amaapaNaM 
மனதில்‌ அந்த உருவம்‌ manamaZiya (comp vb), melting of ശകുന്തളയുടെ താപം (nn), 8010ஜு; രാജന്‍ 
தெரிந்தது ചേതസ്സ്‌ ceetasso ve ணி അയാള ദുഷ്യന്തന്‍ മനസ്സിലാക്കിയില്ല ഇ ടം കയു; 
മനമഴിഞ്ഞില്ല ത്‌ വസ്സമ്മത ച്ചു 
(nn), mind: രവിയുടെ ൭ [7607607607 mannan (nn), 
ചേതസ്സില്‍ ആ രൂപം பினவரத்தம manavaruttam மன்னன்‌ மண்னைக்‌ மன்னிப்பு mannippu (2), 
തെളിഞ്ഞുവന്നു (nn,comp), அது அவனுக்கு காத்தான்‌ മന്നന്‍ — mannan அவன்‌ ത്ത, கேட்கத்‌ 
LOGOTLO manam (nn), பெரிய மனவருத்த்த்தைத்‌ (nn), king; മന്നന്‍ മണ്ണു தயாராகவில்லை മാപ്പ്‌ 
அவனுடைய மனம்‌ உண்டாக்கியது മനഃക്ലേശം കാത്തു maappe (nn), pardon; അവന്‌ 
நொந்தது മനം manaM (nn), a. Pets ae m மன்னி manni (vi), ராஜா weer laa 
mind; അയാളുടെ മനം വല്ലാത്ത മനഃക്ലേശം ராதாவை மன்னிக்கவில்லை மன்னிப்‌ 7 ; 
നൊന്തു ഉണ്ടാക്കി ക്ഷമിക്ക്‌  kSamikke (vi), forgive; க்‌ மு "அதது aie 
\ ട്‌ (vi), மன்னிப்புக்‌ கட்கும்‌ 
iii er va ങ്ങി மனவலிமை manavalimat கம்‌ பண்ணன்‌ ക്ഷമിച്ചില്ല போ ்‌ எனிக்‌ ர. 
ஒரு வசந்தம்‌ தளிர்த்தது அவனுக்‌ ee | பன்னி வாம்‌ (vt), அவள்‌ து மனனிக்காமல 
മാനസം maanasaM (nn), mind; SOM, a © ന | அவனது தவறை இருகையாடியாமிர 
10 ഒരു മ மனவலிமை உண்டானது | is ar ക്ഷ ക്ക്‌ ം 
മാനസത്ത്‌ 2 മധുമാസം  , மன்னித்தாள்‌ — മചോദിക്ക്‌ —k$amacoodikke 
തളിരിട്ട 7 മനക്കരുത്ത ஹல வாப(19 ப ட்‌ നി ச்‌ (vb), apologize: 
(un), Mites GQ ക്ഷമചോദിക്കുമ്പോള്‍ 
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ക്ഷമിക്കാതിരിക്കാന്‍ 
കഴിയുമോ 

மனஸ்தாபம்‌ manashtaapam 
(nn,comp), அவளுக்கு மிகவும்‌ 
மனஸ்தாபம்‌ தோன்றியது 
മനസ്താപം manastaapaM 
(nn,comp), agony; അവള്‍ക്ക്‌ 
വല്ലാത്ത മനസ്താപം 
തോന്നി 


மனித 2. 6x manita uRavu 
(nn,comp), மனித உறவு 
வேண்டி கூட்டு ஒட்டம்‌ 
ஓடினர்‌ മാനവ maanava 
(adj), pertaining to man; 
മാനവമൈത്രിക്കു വേണ്ടി 
കൂട്ടയോട്ടം നടത്തി 


மனிதத்து/வமி manitattuvam 
(nn), மனிதனுக்கு இன்று 
இல்லாத ஒன்று 
மனிதத்துவம்‌ മനുഷ്യത്വം 
manu$yatvaM (nn), humanity; 
മനുഷ്യന്‌ ഇന്നില്ലാത്ത 
ഒന്നാണ്‌ മനുഷ്യത്വം 

ഥമ്തിമഥ്ഥ7ഖി manitappiRavi 
(nn,comp), மனிதப்பிறவி ஒரு 
வரமாகும்‌ നരജന്മം 


narajanmaM | (nn,comp), human life; 
നരജന്മം ഒരനുഗ്രഹമാണ 


(பிரித்‌ manitan (nn), 
மனிதனாக பூமியில்‌ 
பிறந்தார்‌ നരന്‍ സ്ഡ്ഥ (nn), 
man; നരനായിങ്ങനെ ജനിച്ചു 
ഭൂമിയില്‍ 
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LOGON COT manitan (nn), 
மனிதன்‌ சிரிக்கக்‌ கூடிய ஒரு 
விலங்கு മനുഷ്യന്‍ 


manu$yan (nn), man; മനുഷ്യന്‍ 
ചിരിക്കാന്‍ കഴിവുള്ള ഒരു 
ജീവിയാണ്‌ 

மனிதன்‌ manitan (nn), 
மனிதனுக்கு அகங்காரம்‌ 
இருக்கக்‌ கூடாது മര്‍ത്യന്‍ 
maRtyan (nn), man; മര്‍ത ന്ന്‌ 
അഹങ്കാരം പാടില്ല. 


மனிதன்‌ manitan (nn), 
மனிதெரல்லாம்‌ ஒன்று 
போலே DIM) MUM 
maanu$an (nn), man; 


മാനുഷരെല്ലാം ഒന്നുപോലെ 
LOS) manu (nn), அவன்‌ 
போலீசிடம்‌ 
மனுக்கொடுத்தான்‌ 
അന്യായം anyaayaM (nn), 
petition; അവന്‍ പോലീസില്‍ 
അന്യായം കൊടുത്തു 
மனுதாறார்‌.. manutaaraar (nn), 
அவர்‌ மனுதாரார்‌ ஆவார்‌ 
വാദി vaadi (nn), petitioner; 
അയാള്‍ വാദിയാണ്‌ 


൧൧൧0൧7 manai (nn), 
மனையிலுள்ள 
நம்பூதிரியைப்‌ போய்ப்‌ 


பார்த்தான்‌ മന mana (nn) 
house of  keralite | bhrahmins; 
മനയ്ക്കല്‍ നമ്പൂതിരിയെ 
പോയി കണ്ടു 
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ഥല്‌ manaivi (nn), 
மனைவியோடு தோற்றவன்‌ 
கொச்சியில்‌ சென்று தொப்பி 
அணியவேண்டும்‌ അച്ചി 
acci (nn), wife; അച്ചിയോടു 
തോറ്റവന്‍ കൊച്ചിയില്‍ 
പോയി തൊപ്പിയിടേണം 


பனைவி = manaivi (nn), அவள்‌ 


அவனுடைய மனைவி 
കാന്ത kaanta (nn), wife; 
അവള്‍ അയാളുടെ 
കാന്തയാണ്‌ 


பரனைவி manaivi (nn,comp), 
மனைவி உடன்‌ வந்தாள்‌ 
ധര്‍മ്മ ദാരം daRmmdaaraM 
(nn,comp), lawful wife; ധര്‍മ്മ 
ദാരം കൂടെ വന്നു 


൧7 manaivi (nn), 
அடுத்துவருடைய 
மனைவியை விரும்பாதே 
ഭാര ப்‌ bhaarya (nn), wife; 
അന്യന്റെ ഭാര്യയെ 
മോഹിക്കരുത്‌ 

ப ரினைவி manaivi (nn), 


அவனுடைய மனைவிக்குப்‌ 
புதிய வேலை கிடைத்தது 
സഹധര്‍മ്മിണി 


SahadhaRmmiNi (nn), wife; 
അയാളുടെ 


സഹധര്‍മ്മിണിയ്ക്ക്‌ ഒരു 
പുതിയ ജോലി കിട്ടി 


பினைவி கணவன்‌ 
manaivi,kkaNavan (nn), மனைவி 
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கணவனுக்குள்‌ எப்பொழுதும்‌ 


சண்டைப்‌ போட்டுக்‌ 
கொள்ளக்கூடாது 
ഭാര്യാഭര്‍ത്താക്കന്മാര്‍ 
bhaaryaabhaRttaakkanmaR (nn), 
husband & wife; 


ഭാര്യാഭര്‍ത്താക്കന്മാര്‍ തമ്മില്‍ 
എന്നും 
കലഹിക്കാറുണ്ടായിരുന്നില്ല 
பனைவித்துவம்‌ 

manaivittuvam (nn), அவளுடைய 
மனைவித்துவம்‌ 
அங்கீகரிக்கப்பட்டது 
ഭാര്യാത്വം bhaaryaatvaM (nn), 


wife hood; അവളുടെ 


ഭാര്യാത്വം 

അംഗീകരിക്കപ്പെട്ടു 
൧൧(൫774/7൧൧/7൪7 

manookaramaana (adj), 
மனோகரமான ஒரு காட்சி 
அது മനോഹരമായ 


manoohara (adj), beautiful; 
മനോഹരമായ ഒരു 


ദൃശ്യമാണത്‌ 
LOGOOTITE CVOTLO 
(nn,comp), அவனுடைய 
மனோகுணத்தை 
அனைவரும்‌ 
മനോഗുണം 


(nn,comp), goodness’ of heart; 
അയാളുടെ മനോഗുണം 


എല്ലാവരും പ്രശംസിച്ചു 
LOGOOTITGITLOLD manootarmam 
(nn,comp), மனோதர்மப்படி 


manookuNam 


பாராட்டினர்‌ 
manoogunaM 
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செய்ய வேண்டும்‌ என்று 
தந்‌ைத மகனிடம்‌ கூறினார்‌ 
മനോധര്‍മ്മം 


manoodhaRmmaM (nn,comp), power 
of thought; മനോധര്‍മ്മം 


പോലെ ചെയ്യുവാന്‍ അയാള്‍ 
മകനോടു പറഞ്ഞു 

ப பினோதை ரியாம்‌ സഥഠാ്നുഖണ 
(nn,comp), அவனுக்கு நல்ல 
மனோதைரியம்‌ உண்டு 
മനോധൈര്യം manoodhairyaM 
(nn,comp), mental strength; അവന്‌ 
നല്ല മനോമൈര്യമുണ്ട്‌ 
LOGOOTITLITOLUILO 


manoopaavam 
(nn,comp), ௮வனுடயை 
மனோபாவம்‌ 
கேள்விக்குட்படுத்தப்பட்டது 
മനോഭാവം manoobhaavaM 
(nn,comp), state of mind; 
അയാളുടെ മനോഭാവം 


ചോദ്യം ചെയ്യപ്പെട്ടു 
൧൧(൭/07/7/7( ൭൪൧൧ = manooraficitam 
(7377, 007710), அந்தக்‌ காட்சி 
மனோரஞ்சிதம்‌ 
உண்டாக்கியது 
മനോരഞ്ജനം  manoora~janaM 
(nn,comp), pleasing the mind; ആ 


കാഴ്ച മനോരഞ്ജനം 
ഉണ്ടാക്കി 

ഥു്‌ majjai (nn), 
அவனுடைய 
மஜ்ஜைகளெல்லாம்‌ 


வலிக்கிறது മജ്ജ maijja (nn), 
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marrow of the bones; അയാളുടെ 
മജ്ജകളെല്ലാം വേദനിക്കുന്നു 


LONMMRIG6VILILO = maankalyam (nn), 
மாங்கல்யத்தைக்‌ கூட 
அவன்‌ அடகுவைத்தான்‌ 
താലിമിന്ന്‌  taaliminna (2), 


mangala sutra of married woman; 
താലി മിന്നുപോലും അയാള്‍ 


പണയം വച്ചു 
LONMBIBITIL! maankaay —_ (nn), 
அவனுக்கு மாங்காய்‌ 


பிடித்திருந்தது മാങ്ങ 


maanna (nn), mango; അയാള്‍ക്ക്‌ 
മാങ്ങ ഇഷ്ടമായിരുന്നു 
൧൧/7൧൧൧ = maacam ர), மாசம்‌ 
பன்னிரெண்டு கழிந்தது 
മാസം maasaM (nn), month; 
മാസം 12 കഴിഞ്ഞു 
சக்கு maacaakku (7), 
வீடும்‌ சூழலும்‌ மாசானது 
മലിനമാക്‌  malinamaake (vi), 
become dirty; വീടും 
പരിസരവും മലിനമായി 


சா 108808200௨ _ (adj, pfx), 
மாசான நீர்‌ செல்வதற்காக்‌ 


ஓடை திறக்கப்பட்டது 
മലിന നല (adj, pfx), dirty, 
മലിനജലം ഒഴുക്കിവിടാന്‍ 
ഓട തുറന്നു 

07272௦ maacaana (adj), 
மாசான நிலை இது 
മലീമസമായ _ maliimasamaay4 
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(adj), மொடு; മലീമസമായ 


അവസ്ഥയാണിത്‌ 
மாட்டிறைச்சி! 
(nm), வட இந்தியாவில்‌ 
மாட்டிறைச்சியை 
சாப்பிடுவதில்லை 
ഗോമാംസം goomaMsaM (nn), 
beef; ഉത്തരേന്ത്യയില്‍ 
ഗോമാംസം ഭക്ഷിക്കാറില്ല 
மாட்டு maaTTu (vi), மது 
சட்டையை ஒரு ஆணியில்‌ 
மாட்டினான்‌ കൊളുത്ത്‌ 
koLutta (vb), bolt with hook, മധു 


maaT TiRaicci 


HOS ഒരു ആണിയില്‍ 
കൊളുത്തിട്ടു 
மாட்டுக்கொடடகை 

maaT TukkoT Takai (nn), 
பசுக்களை 
மாட்டுக்கொட்டகையில்‌ 


கட்டினார்‌ എരുത്തില്‍ eruttil 
(nn), place for cattle to sleep; 
പശുക്കളെ എരുത്തില്‍ കെട്ട 
(மாட்‌ டுவண்டி maaTTuvaNTi 
(nn,comp), ராமனுடைய வண்டி 
மாட்டுவண்டி ചകടാവണ്ടി 


cakTaavaNTi (nn,comp), old 
fashioned bullock cart; രാമന്റെ 
വണ്ടി ഒരു 
ചക്കടാവണ്ടിയാണ്‌ 


൧൧൧,077 கவி ஹறய₹க (nn), 
மாடப்புறா பறந்து போனது 
മാടപ്രാവ്‌ maaTapRaava (nn), 
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domestic pigeon; മാടപ്രാവ്‌ 


പറന്നുപോയി 

൧൧7൧൧൧ = maaTam (8), அவன்‌ 
ஒரு மாடத்தில்‌ வசித்தான்‌ 
മാടം maaTaM (nn), small house; 
ഒരു മാടത്തില്‍ അവന്‍ 
താമസിച്ചു 


൧൧.72). maaTi (nn), அவர்‌ 
மாடியிலிருந்து சந்திரனைப்‌ 
பார்த்து மகிழ்ந்தார்‌ 
മട്ട പ്പാവ്‌ maTTuppaave (nn), 
terrace; അവര്‍ 


മട്ടുപ്പാവിലിരുന്നു ചന്ദ്രനെ 
ആസ്വദിച്ചു 

மாடிப்படி maaTippaTi (nn,comp), 
குழந்தை மாடிப்படியில்‌ 
உட்கார்ந்திருந்தது തട്ടുപടി 


talTupaTi (nn,comp), place for sitting 
attached to the wooden building; 


കുട്ടി തട്ടു പടിയില്‍ ഇരുന്നു 
Long maaTu (nn), மாடு 


நடக்கிறது മാട്‌  maaTa (nn), 
cattle; ADS ഓടി നടക്കുന്നു. 


LOIT6DOTELUCOT maaNavan (02), 
அவன்‌ ஒரு மாணவன்‌ 


വിദ്യാര്‍ഥി எடும்‌ (nn), 
student; അയാള്‍ ഒരു 
വിദ ്യാര്‍ത്ഥിയാണ്‌ 


(மாணிக்கம்‌ നാല്‌ിറിമണ൩ (nn), 
மாணிக்கம்‌ விழுங்கிய 
பையன்‌  உயிர்த்தப்பினான்‌ 
മാണിക്യം  maaNikyaM (ரா ), 
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ruby; മാണിക്യം വിഴുങ്ങിയ 
ബാലന്‍ രക്ഷപ്പെട്ടു 


(ராத இதம்‌ maata itaz (nn), 
அவள்‌ மாத இதழில்‌ கவிதை 
எழுதினாள்‌ മാസിക 


maasika (nn), monthly magazine; 
മാസികയില്‍ അവള്‍ കവിത 


എഴുതി 

(மாதத்தின்‌ கடைசி பத்துநாள்‌ 
maatattin kaTaici pattunaaL 
(nn,comp), அவன்‌ மாதத்தின்‌ 
கடைசிபத்து நாள்‌ மட்டும்‌ 
விட்டில்‌ இருப்பான்‌ 
മാസാവസാനത്തിലെപത്തു 
നാളുകള്‍ 


maasaavsaanttilepattunaaLukaL (nn), 
last ten days of a _ month; 
മാസാവസാനത്തിലെ 


പത്തുനാളുകളില്‍ അയാള്‍ 
വീട്ടിലായിരിക്കും 

(மாத்திரை  maattirai (nn), நான்‌ 
ஒரு மாத்திரை சாப்பிட்டேன்‌ 
ഗുളിക ஹாய்‌ (nn), tablet: 
ഞാന്‍ ഒരു ഗുളിക കഴിച്ചു 
LONGLILNG. maatappaTi (nn,comp), 
அவனுக்கு சரியாக மாதப்படி 


கிடைத்தது മാസപ്പടി 
maasappaTi , (nn,comp), salary; 
അയാള്‍ക്ക്‌ 


കൃത്യമായി 
മാസപ്പടി കിട്ടി | 
LONG ONL MLS maataviTaay (nn), 
அவளுக்கு மாதவிடாய்‌ 
சம்மந்தமான நோய்கள்‌ 
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உண்டு ആര്‍ത്തവം 
aaRttavaM (nn), menses; 
ആര്‍ത്തവസംബന്ധമായ 


അസുഖങ്ങള്‍ അവള്‍ക്കുണ്ട്‌ 
(மாதும்‌ maataam (nn), மாதாம்‌ 
இந்தியாவை விட்டு 
போனாள்‌ മദാമ്മ 


madaamma (nn), European woman; 
മദാമ്മ ഇന്ത്യവിട്ടു പോയി 


(பாதிரி maatiri (nn), அவன்‌ 
அந்த மாதிரி செயல்கள்‌ 


செய்து கொண்டிருந்தான்‌ 
മാതിരി സ്മ (nn), kind; 


അയാള്‍ ആ മാതിരി 
പ്രവൃത്തികള്‍ 
ചെയ്തുകൊണ്ടിരുന്നു 
பிள்ளை  maappiLLai (nn), 
அங்கே மாப்பிள்ளை 
வந்திருக்கிறார்‌ മാപ്പിള 
maappiLa (nn), bride groom; 
അവിടെ മാപ്പിള 
വന്നിരിക്കുന്നു 


மாப்பிள்ளை § maappiLLai (nn), 
அந்தோணி மாப்பிள்ளையின்‌ 
கடையிலிருந்து சாதனங்கள்‌ 
வாங்கினான்‌ മാപ്പിള 


maappiLa (nn), christians or Muslims 
when addressed by others; 


അന്തോണി മാപ്പിളയുടെ 
കടയില്‍ നിന്നും 
സാധനങ്ങള്‍ വാങ്ങി 

LOMLIL{ = = maappu (nn), அவன்‌ 
அவளுக்கு மாப்புக்‌ 
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கொடுத்தான்‌ മാപ്പ്‌ — maappe 
(nn), forgiveness; അയാള്‍ 
അവള്‍ക്കു മാപ്പുകൊടുത്തു 


LOITLOLILOLO maampalam (nn), 
அவன்‌ ஒரு மாம்பழம்‌ 
சாப்பிட்டான்‌ മാമ്പഴം 


maambaZaM (nn), ripe mango fruit; 
അയാള്‍ ഒരു മാമ്പഴം തിന്നു 


மாம்பூ സോ (nn), இது 


மாம்பூ உதிர்கின்ற 
காலமாகும்‌ മാമ്പൂ maambu 
(nn), mango flower, മാമ്പൂ 
പൊഴിയുന്ന കാലമാണിത്‌ 
மாமரம்‌ maamaram (nn), 
மாமரத்தில்‌ நிறைய 
மாங்காய்‌ உள்ளது ചൂതം 
cuutaM (nn), mango _ tree, 
ചൂതത്തില്‍, നിറയെ 
മാങ്ങയുണ്ട 

மாமரம்‌ maamaram (nn), 
மாமரத்தில்‌ மாம்பழம்‌ 


മാവ്‌ നമ (nn), 
— வன்‌ മാവില്‍ മാങ്ങ 
ഉണ്ടായിരുന്നു 
൧൧/7൧ത9? maamalai (nn), 
மாமலையின்‌ அடுத்தப்‌ 
பக்கத்தில்‌ மகரஜோதி 
தெரிகிறது മാമല maamala 


(nn), big ட mountain; 


മാമലകള്‍ക്കപ്പുറത്ത 
മകരജ്യോതി തെളിയുന്നു 


[டாமன்‌ maaman (nn), 
அவனுடைய மாமன்‌ நேற்று 
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வந்தார்‌ മാമന്‍ maaman (nn), 
uncle; അവന്റെ മാമന്‍ 
ഇന്നലെ വന്നു 
மாமனார்‌ 

அவருடைய 
பெரிய பணக்காரராக 


maamanaar (nn,ks), 
மாமனார்‌ 


இருந்தார்‌ അമ്മായിയച്ഛന്‍ 
ammaayiachan (nn), father - in - law; 
അയാളുടെ അമ്മായിയച്ഛന്‍ 
വലിയ സമ്പന്നനായിരുന്നു 


மாமனிதன்‌ maamanitan (nn), 


அவர்‌ ஒரு மாமனிதன்‌ 
ஆவார்‌ മഹാനുഭാവന്‍ 
mahaanubaavan (nn), most wealthy 
person; അദ്ദേഹം ഒരു 
മഹാനുഭാവനാണ 

ഥു/൧ഥ൧/൪൧ = =maamaankam (nn), 
மாமாங்கம்‌ பன்னிரண்டு 
வருடத்திற்கு ஒரு முறை 
நடக்கும்‌ മാമാങ്കം 


maamaankaM (nn), festival celebrated 
in ancient Kerala once in twelve years; 
മാമാങ്കം 
പന്ത്രണ്ടുവര്‍ഷത്തിലൊരിക്ക 
ല്‍ നടക്കുന്നു 
LOMLAELO maamicam (77, 
அவன்‌ மாமிசம்‌ 
சாப்பிடுவதில்லை മാംസം 
maaMsaM_ (nn), meat; അയാള്‍ 
മാംസം ഭക്ഷിക്കാറില്ല 


LOLA maamiyaar (nn,ks), 
மாமியாருக்கு எப்போதும்‌ 
கோபம்‌ வரும்‌ 
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month; ധനുമാസം சாய்ந்தாள்‌ വക്ഷസ്സ്‌ 
അമ്മായിയമ്മ ammaayiamma ൧൧/7൧൧/൦7 கருக (nn), வாழ்க்கை കുളിര്‍കാലമാണ്‌ vak$ass@ (nn), chest; അയാളുടെ 
ന്ന്‌ ള്‌ si மாயமானது മായ സ്യ மார்ச்‌ மல = (nn), மார்ச்‌ വക്ഷസ്സില്‍ അവള്‍ ചാഞ്ഞു 
എപ്പോഴും ദേഷ്യം വരുന്നു. (nn), ree ജീവിതം மாதத்தில்‌ ஊருக்குத்‌ மார்புமறை maarpumaRai i) 
Loreen) maamuni (nn), spear ay திரும்புவேன்‌ മാര്‍ച്ച്‌ அவள மாடு மறைத்தாள 
மாமு னிகள்‌ இங்கே /071பரவி maayaavi (nn), maaRcca (nn), March; മാര്‍ ച്ച്‌ മാറുമറയ്ക്ക്‌ 
வாழ்ந்தி ந்தனர்‌ മാമുനി ടി எங்கேயோ മാസത്തില്‍ നാട്ടിലേക്കു maaRumaRyekks (vi), cover the 
യി ഴം மறைந்துவிட்டார்‌ മായാവി തിരിച്ചു പോകും breast; അവര്‍ 
maamuni (nn), sage; മാമുനിമാര്‍ ல்‌ മാവമറയ്ക്കുന്ന 
ഇവിടെ ജീവി ച്ചിരുന്നു maayaavi (nn), juggler, മായാവി LONI maarpiL (nn), 2 ന്നു 
എവിടെയോ മറഞ്ഞു லத்தில்‌ மார்பிள்‌ ton mai ரத்‌. toni 
൧൧/7(൧൧90 maamuul (nn), அவன்‌ ; நி ൭ . $ ரு , 
ஒரு மாமூல்‌ பிரியன்‌ LOMMILITEZITEOLO லக்கன. பதிக்கப்பட்டிருந்தது ந்த ப DIC i வர்‌ (nn), 
മാമൂല്‍ = maamuul (2), bribe; രം തി മാര്‍ബിള്‍ maaRbiL (൩), rain; മാരി പെയ്തു 
അയാള്‍ ഒരു മാമൂല്‍ மாயாஜாலங்கள்‌ marble, നിലത്ത്‌ മാര്‍ബിള്‍ மாலுமி ஈமவிமாம்‌ (nn), மாலுமி 
പ്രിയനാണ്‌ காண்பித்தான்‌ ജാലവിദ്യ വിരിച്ചിട്ടു ய கப்பல்‌ ஓட்டுகிறார்‌ 
/மாரயாம்‌ maayam (ஈட, அங்கு jaalavidya (nn,comp), _ magic; LONMMML{  maarpu (nn), மார்பில்‌ നാവികന്‍ naavikan (nn), sailor; 
മാധവന്‍ ജാലവിദ്യകള്‍ தை നാവികന്‍ കപ്പല്‍ ഓടിക്കുന്നു 
என்னவோ மாயம்‌ நடந்தது കാണ്‌ | அணைந்து G¥b | a 
മറിമായം maRimaayaM (nn), ae உறங்கியது മാറിടം sii maalai | (nn), அ 
deceit; അവിടെ മം പ്ല ന്യ maaRiTaM (nn), . ன கடவுள்‌ சிலைக்கு மாலை 
എന്തൊക്കെയോ മറിമായം (nn,comn), அவர்‌ பல മാറിടത്തില്‍ ചേര്‍ന്ന്‌ കുട്ട சூட்டினாள்‌ മാല mala (അ) 
നടന്ന மாயாஜாலங்களைச்‌ ഉറങ്ങി arland; അവള്‍ ശ്വര 
3 | ற 
LOMILILO maayam (nn), செய்தார்‌ മായാജാലം ൧൧/7/7൧/ = maarpu (nn), 19% വിഗ്രഹത്തില്‍ മാല 
இப்போது எல்லா இடத்திலும்‌ maayaajaalaM (nn,comp), magic; மார்பில்‌ அணியப்பட்டது ചാര്‍ത്തി 
மாயம்‌ நிறைந்துள்ளது മായാജാലങ്ങള്‍ പലതും മാറ്‌ maaRa (nn), breast; മാല பாலை rangi” * tan’, சீதா 
അയാള്‍ നടത്തി മാറില്‍ ചാര്‍ത്തി னு அணிந்துள்ளாள்‌ 
മായം maayaM (nn), falsehood; . ம ந்து 
ഇപ്പോള്‍ മുഴുവന്‍ മം. ലി നമു ൧൧/7/72// maarpu = (nn), தன മാല maala (nn), chain around the 


മായമാണ്‌ എല്ലായിടത്തും 


LOITILILOIT6OT maayamaana (adj), 


(nn), அவருக்கு மாயாஜாலம்‌ 
தெரிந்திருந்தது ഇന്ദ്രജാലം 


குழந்தையின்‌ மரணங்கண்டு 
மார்பில்‌ அடித்து அழுதான்‌ 


neck: സീത മാല അണിയുന്നു 
൧൧/7227697 maalai (nn), அவள்‌ 


மாரீசன்‌ மாயமான பன்‌ ae (nn), பதித்‌ മാറ്‌ സല (nn), chest; തന്റെ திருமண மாலை 
ணி ലിലി അയാള്‍ക്ക്‌ ഇന്ദ്രജാലം 8 മര കണ്ടു എന്ന്‌ 

உருவத்தில்‌ வந்தான்‌ അറിയാമായിരുന്നു டண) on 0 அணிவித்தாள்‌ മാല്യം 

മായിക maayika (adj), மார்கம்‌ at மார்க்க മാറത്തടിച്ചു നിലവിളിച്ചു maalyaM (nn), garland; അവള്‍ 

illusionary; മായികവേഷത്തില്‍ ae ER ee, , மார்பு maarpu (nn), വരണമാല്യം അണിയിച്ചു. 

മാരീചന്‍ വന്നു மாதம்‌ பனிக்காலமாகும்‌ அவனுடைய மார்பில்‌ அவள்‌ 


ധനു dhanu (27), malayalam 
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லைக்க maalaikkaN 
(nn,comp), அவனுக்கு 
மாலைக்கண்‌ இருந்தது 
മാലക്കണ്ണ്‌ maalakkaNNa 
(nn,comp), night blindness; 
അയാള്‍ക്ക്‌ 
മാലക്കണ്ണുണ്ടായിരുന്നു 


LONMEUL.LLO നമ്മ (nn), 
கேரளத்தில்‌ 14 மாவட்டங்கள்‌ 
உள்ளன ജില്ല 115 (3), 


district; കേരളത്തില്‍ 14 
ജില്പകളുണ്ട്‌ 

൧൧/7൭/( maavaTu (0,200), 
மாவடுவைக்‌ கொண்டு 
ஊறுகாய்‌ போட்டனர்‌ 
ഉണ്ണിമാങ്ങ unnimaanna 
(nn,comp), tender mango; 
ഉണ്ണിമാങ്ങ കൊണ്ട്‌ 


ഉപ്പിലിട്ടത്‌ ഉണ്ടാക്കി 

൧൧/7൭/ സമസ (adj), கோதுமை 
மாவில்‌ சப்பாத்தி 
தயாரித்தனர்‌ പൊങ്ങ്‌ 
00009 (vi), ascent; പാല്‍ തിളച്ചു 
പൊങ്ങി 


வேலி maaveeli (nn), 
மாவேலி நாடூ வாழ்ந்திடும்‌ 
காலம்‌ മാവേലി സനമ! 


(nn), Mahabali (is believed to be the 
legendary King who ruled Kerala); 


മാവേലി നാടുവാണീടും 
കാലം 
൧൧/7ഞിതക maLikai (nn), 


மாளிகைவிட்டிலே குழந்தை 


அப்பம்‌ உண்டு 
உறங்குகின்றாள்‌ മാളിക 
maaLika (nn), big building; മാളിക 


വീട്ടിലെ കുട്ടി 
അപ്പമുണ്ടുറങ്ങുന്നു 
൧൧/7൭ണിതക്‌ maaLikai (അ), 


அமைச்சரின்‌ மாளிகையின்‌ 


பெயர்‌ கிருஷ்ணா വസതി 
vasati (nn), bungalow; മന്ത്രിയുടെ 
വസതിയുടെ പേര്‌ കൃഷ്ണ 
എന്നാണ്‌ 


/மாறுறு ம்‌ maaRRam (nn), 
அவன்‌ தன்‌ தவற்றை 
மாற்றிக்‌ கொண்டான்‌ 
മാനസാന്തരം _maanasaantaraM 
(nn), repentence; അയാള്‍ക്ക്‌ 
അങ്ങനെ മാനസാന്തരം 
ഉണ്ടായി 

புறம்‌ maaRRam (nn), 


அவன்‌ மாற்றம்‌ செய்தான்‌ 
മാറാട്ടം maaRaaTTaM 0) 
counter 1641; അയാള്‍ മാറാട്ടം 
നടത്തി 


൧൧/7/77/7൧7 maaRRam നന്നി, 
மாற்றம்‌ என்றுமே 
நீக்கக்கூடாது മാറ്റം 


maaRRaM (nn), change; മാറ്റം 
എപ്പോഴും അനിവാര്യമാണ്‌ 
(மாற்றிப்போடு = maaRRippooTu 
(vb comp), அவன்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ 
மாற்றிப்போட்டான்‌ 
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മാറ്റിമറിക്ക്‌ = maaRRimaRikke 
(vt), shuffle; അയാള്‍ എല്ലാം 
മാറ്റിമറിക്കുന്നു 

மாற்றியமை = maaRRiyamai (vi), 
கிராமத்தில்‌ நூலகத்தை 
மாற்றியமைக்க முயற்சிகள்‌ 
நடைபெறவில்லை 
പുനഃസ്ഥാപിക്ക്‌ 

punasthaapikke (vt), replace; 
ഗ്രാമത്തിലെ വായനശാല 
പുനഃസ്ഥാപിക്കുവാനുള്ള 
ശ്രമം നടന്നില്ല 

மாற்று maaRRu (vt), அவன்‌ 
தன்‌ ௬பாவத்தை மாற்றினான்‌ 
മാറ്റ്‌ maaRRo (vt), change; 
അയാള്‍ തന്റെ സ്വഭാവം 
മാറ്റി 

மாற்று maaRRu (nn), 
தங்கத்தின்‌ மாற்றுக்‌ கூட்டி 
புதிய நகைகள்‌ செய்தார்கள்‌ 
മാറ്റ്‌ maaRRe (nn), quality of 
gold; തങ്കത്തിന്റെ മാറ്റു കൂട്ടി 
പുതിയ ആഭരണം പണിതു 
மாற்று ஆள்‌ maaRRu മല്‌. 
(nn,comp), ஷிப்டி வேலைக்கு 
மாற்று ஆளை நியமித்தான்‌ 
പകരക്കാരന്‍ pakarakkaaran 
(nn,comp), substitute; ഷിഫ്‌ റ്റ്‌ 
ഡ്യൂട്ടിയ്ക്കു ഒരു 
പകരക്കാരനെ നിയോഗിച്ചു 
மாற்று மருந்து maaRRu 
Maruntu (nn,comp), அவன்‌ ஒரு 


மாற்று மருந்து கொடுத்தான்‌ 


മറുമരുന്ന്‌ നല്ഡന്നസന്നാ 
(nn,comp), antidote; അയാള്‍ ഒരു 
മറുമരുന്നു പ്രയോഗിച്ചു 


மாற்று 5 maaRRuka (വു), 
சட்டங்களை மாற்றுக, 
இல்லையெனில்‌ சட்டம்‌ 


நம்மை மாற்றிவிடும்‌ മാറ്റ്‌ 
maaRRo (vt), change; നിയമങ്ങള്‍ 
നമ്മള്‍ മാറ്റുക അല്ലെങ്കില്‍ 
നിയമങ്ങള്‍ നമ്മളെ മാറ്റും. 
(மாற்றுத்துணி maaRRuttuNi 
(vb comp), அவள்‌ 
மாற்றுத்துணி உடுத்தினாள்‌ 
മാറ്റ്‌ 1088751755 (nn), washed cloth; 
അവശ 2202520600) 


மாற்றுப்பணி maaRRuppaNi 
(nn), இந்த 
அலுவலகத்திலிருந்து 


ஒருவர்‌ மாற்றுப்‌ பணிக்குச்‌ 
சென்றுள்ளார்‌ ഡപ്യൂട്ടേഷന്‍ 
DapyuuTTee$an_ (277, deputation; 
ഈ ഓഫീസില്‍ നിന്ന്‌ ഒരാള്‍ 


ഡപ്യൂട്ടേഷനില്‍ 
പോയിട്ടുണ്ട്‌ 
மாற்றுவழி 
(nn,comp), அவன்‌ ஒரு மாற்று 
வழி பயன்படுத்தினான்‌ 
മറുകൈ maRukai (7,007), 
revenge; അയാള്‍ ഒരു 
മറുകൈ പ്രയോഗിച്ചു 
மாற்றொலி maaRRoli 
(nn,comp), சப்தம்‌ அங்கு 


maaRRuvazi 
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சென்று மாற்றொலி ஆகிறது 
മാറ്റൊലി maaRRoli (nn), echo; 
ശബ്ദം അവിടെച്ചെന്ന്‌ 
മാറ്റൊലി കൊള്ളുന്നു 
LOMO maaRaka (ஈஸ்‌), 
மாறாக, அவன்‌ 
வந்திருக்கவில்லை என்றால்‌ 
சம்பவம்‌ நடந்திருக்காது 
നേരെമറിച്ച്‌ neeremaRicco 
(adv), on the contrary; നേരെ 
മറിച്ച്‌ അയാള്‍ 
വന്നില്ലെങ്കില്‍ സംഭവം 
നടക്കില്ലായിരുന്നു 


மாறு மம (൪), அவன்‌ 
அவ்விடத்கிலிருந்து 
மாறினான்‌ മാറ്‌ maaRa (vi), 
move aside; അയാള്‍ അവിടെ 
നിന്നു മാറി 

(மாறு = maaRu (൨), எவ்வளவு 
முயன்றும்‌ அவன்‌ மாற 
தயாராகயில்லை മാറ്‌ 


122759 (vi), change; afl 
ശ്രമിച്ചിട്ടും അയാള്‍ മാറാന്‍ 
തയ്യാറായില്ല 


LOND) maaRu (vt), அவனை 
மைசூரில்‌ இருந்து 
பூனேவிற்கு மாற்றினார்கள்‌ 
മാറ്റ്‌ maaRRo (vt), transfer; 
അയാളെ മൈസൂരില്‍ നിന്ന്‌ 
പൂനയിലേക്ക്‌ മാറ്റി 

(பாறுக்‌ maaRukaN (nn,comp), 
அவனுக்கு மாறுகண்‌ 
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இருந்தது കോങ്കണ്ണ്‌ 


koonkaNNe | (nn,comp), squint eye, 
അയാള്‍ക്ക്‌ 


കോങ്കണ്ണുണ്ടായിരുന്നു 
மாறுவேடம்‌ maaRuveeTam 
(adj), அவன்‌ மாறுவேடமிட்டு 
நடக்கிறான்‌ പ്രചുര 
pRacura (adj), much; പ്രചുര 
പ്രചാരം നേടിയ 
നോവലാണത്‌ 

மான்‌ மா (nn), ஒரு மான்‌ 
காட்டுவழியாக ஓடியது 
മാ൯ maan (nn), deer; 
കാട്ടിലൂടെ ഒരു മാന്‍ ഓടി 
LOIT6OT maan (nn), அந்த 


மானை சும்மா அடிக்கிறான்‌ 
മൃഗം mRgaM (nn), deer; 
അയാള്‍ മൃഗത്തിനെ 
വെറുതെ അടിക്കുന്നു 


மான்‌ = maan (nn), சிங்கத்தின்‌ 
குகைக்குள்‌ மான்‌ செல்வது 
போல ഹരിണി  hariNi (nn), 
deer; സിംഹല്‍ 


ഗുഹയില്‍ ഒരു ഹരിണ്‌ 
പോയത്‌ പോലെ 


൧൧/7൧74൭൪(൫൫ = maanakkeeTu (nn), 


அது இந்தியாவிற்கு 
மானக்கேடு உண்டாக்கிய 
ஒரு சம்பவமாகும்‌ 
നാണക്കേട്‌ naaNakeeTe 


(nn,comp), disgrace; ഇന്ത്യയ്ക്ക്‌ 
നാണക്കേടുണ്ടാക്കിയ ഒരു 
സംഭവമാണത്‌ 
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[மானக்கேடு maanakkeeTu 
(nn,comp), அவன்‌ அவருக்கு 
மானக்கேட்டை 


உண்டாக்கினான்‌ മാനക്കേട്‌ 


maanakkeeToa (nn,comp), dishonour; 


അവന്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ 
മാനക്കേടുണ്ടാക്കി 
ப மானங்கெட்ட maanankeTTa 


(adj), அவர்‌ அவ்வளவு 
மானம்கெட்ட மனிதர்‌ என்று 
எனக்கு தோன்றவில்லை 
നാണംകെട്ട naaNaMkeTTa 
(adj), | shameless; അത്രയ്‌ ക്കു 
നാണംകെട്ട ഒരു മനുഷ്യനാണ്‌ 


അയാളെന്ന്‌ എനിക്കു 
തോനുന്നില്ല 

൧൧/7/7ഒ൧൧_൧൧ maananashTam 
(nn,comp), அவன்‌ மானநஷ்ட 
வழக்குப்‌ போட்டான்‌ 
മാനനഷ്ടം maanana$TaM (nn), 
disgrace; അയാള്‍ 
മാനനഷ്ടത്തിനു 
കേസുകൊടുത്തു 

൧/൩ ൩൫൪൧൧ = maanapankam (17), 
அவள்‌ மானபங்கம்‌ 
செய்யப்பட்டாள்‌ 
മാനഭംഗംചെയ്യ്‌ 


maanabhangaMceyye (vt), sexual 
assault; അവള്‍ മാനഭംഗം 


ചെയ്യപ്പെട്ടു. 
LOIT6OTLO maanam (nn), 
மானத்திற்கு ஒரு ൭൪ 
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൬൬൭൫ ள்‌ ப்பா 
(nn), self respect; മാനത്തിന്‌ 
ക്ഷതം നേരിട്ടു 


மானிட உலகம்‌ maaniTa 


ulakum (nn,comp), மானிட 
നരലോകം naralookaM 
(nn,comp), human world; 
നരലോകം നശിച്ചു 

LAG mika (2൧), மிகக்‌ 
கவனமாக அவர்‌ அதைக்‌ 
கையாண்டார்‌ നിതാന്ത 


nitaanta (adj), utmost; നിതാന്ത 
ശ്രദ്ധയോടെ അയാള്‍ അതു 
ചെയ്തു 

(மிக mika (adj), அவர்‌ 
ரொம்பவும்‌ மிகச்‌ சிறந்த 
பொருட்களையே 
வாங்குவார்‌ മികച്ചത്‌ 
mikaccato (nn), superior quality; 
ഏറ്റവും മികച്ചത്‌ മാത്രമേ 
അയാള്‍ വാങ്ങാറുള്ളൂ 

(மிது நல்ல mika റിമ (adj), 
மிக நல்ல நடிகர்‌ என்றப்‌ 


பெயர்‌ அவருக்குக்‌ 
கிடைத்தது ഏറ്റവുംനല്ല 
eeRRavumnalla (adj), best; 


ഏറ്റവും നല്ലനടന്‍ൻ എന്ന 
സ്ഥാനം അയാള്‍ക്ക്‌ ലഭിച്ചു. 


மித மோசமான பகுதி mika 
moocamaana _ pakuti (nn), 


புத்தகங்களின்‌ தொகுப்பில்‌ 
இது மிக மோசமான பகுதி 
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ഏറ്റവുംമോശമായത്‌ 


eeRRavuMmooSamaayats (nn), worst; 


പുസ്തകങ്ങളുടെ കൂട്ടത്തില്‍ 


എറ്റവും മോശമായത്‌ 
ഇതാണ്‌ 

[டித்த mikka (adj), மிகுந்த 
நாட்களாக அவன்‌ இங்கு 
வருவதுண்டு മിക്ക mikka 
(adj), almost all; മിക്ക 
ദിവസങ്ങളിലും അയാള്‍ 


ഇവിടെ വരാറുണ്ട്‌ 

(டிக்கு ൧൧൪4൧൧2ക7 — mikka makizcci 
(nn), அவருக்கு மிக்க மகிழ்ச்சி 
കുശാല്‍ വി (nn), happiness; 
അവര്‍ക്ക്‌ കുശാലാണ്‌ 


/பிகுச்சிறுந்து wwikacciRanta (adj), 
விளையாட்டு ஷவீரர்களுடைய 
வெற்றி மிகச்சிறந்ததாக 


இருந்தது അത്യുജല്വലമായ 
atyujjvalamaaya (adj), dazzling; 


അത്യുജ്ചലമായ ഒരു 
വിജയമായിരുന്നു ആ 
കളിക്കാരുടേത്‌ 

M&F EFI mikacciRu (൭27), 


மிகச்சிறு வயதில்‌ தான்‌ 
அவன்‌ ஓவியம்‌ வரைந்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌ നന്നേ 
nannee (adv), well; നന്നേ 
ചെറുപ്പത്തില്‍ തന്നെ അവന്‍ 
ചിത്രം വരയ്ക്കുമായിരുന്നു 
LAGLIGILIMILI ~~ mikapperiya (adj), 
அங்கு மிகப்‌ பெரிய 
விபத்துதான்‌ நடந்தது 
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വളരെ vaLare (adj), very; 
വളരെ ഭയങ്കരമായ ഒരു 


അപകടമാണ്‌ അവിടെ 
നടന്നത്‌ 

LA& GLOITE LON COT 

mikamoocamaana (adj), 
அவனுடைய நடவடிக்கை 


மிகமோசமானதாக இருந்தது 
ക്ലേ. mleeccha (adj), barbarian; 
വളരെ മ്ലേച്ഛമായ പെരുമാറ്റം 
ആയിരുന്നു അയാളുടേത്‌ 

LABOYLO 


mikavum  (ind.pron), 


அது மிகவும்‌ கடினமான 
வேலை aan eeRe 
(ind.pron), much more; ௨0௦௦ | 
വിഷമം പിടിച്ച 
ജോലിയാണിത്‌ 

ഥി സ്പിമഡണന (adj), அது 


மிகவும்‌ சிறியக்‌ காரியமாக 


இருந்தது തുലോം 111௦௦ 
(adj), verymuch; തുലോം 
നിസ്സാരമായ 


കാര്യമായിരുന്നു അത്‌ 

൧൧൪൭൧ mikavum (adj), இன்‌ று 
மிகவும்‌ வெப்பமான நாள்‌ 
വളരെ vaLare (adj), extremely; 


ഇന്ന്‌ വളരെ ചൂടുള്ള 
ദിവസമാണ്‌ 

(பிதவும்‌ 125  OOILONME 
mikavum _ kiizttanamaaka (nn), 
அவருடயை நடவடிக்கை 
மிகவும்‌ கீழ்த்தனமாக 


இருந்தது അധമം adhamaM 
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(nn), despicable; അയാളുടെ 
പെരുമാറ്റം അധമമായി രുന്നു 


மிகுதியாக —mikutiyaaka (adj,nn), 


இங்கே இப்போது மழை 
மிகுதியாக உள்ளது 
ജാസ്തി jaasti (nn,adj), excess, 
ഇവിടെ ഇപ്പോള്‍ മഴ 
ജാസ്തിയാണ്‌ 

LAFEFLO miccam (nn), 
அவனுக்கு ஒன்றும்‌ மிச்சம்‌ 
கிட்டவில்லை മിച്ചം 


miccaM (nn), balance; അയാള്‍ക്ക്‌ 
ഒന്നും മിച്ചം കിട്ടിയില്ല 


[டிச்சமி miccam (nn), 
மிச்சமான பணத்தை அவன்‌ 
வங்கியில்‌ போட்டான்‌ 


മിച്ചം miccaM (nn), excess; 
മിച്ചം വന്ന പണം അയാള്‍ 
ബാങ്കിലിട്ടു 


LAG SULTON mificiyuLLa 
(adj), இங்கே மிஞ்சியுள்ள 
அரண்மனை மிகவும்‌ 
பிரசித்திப்‌ பெற்றது 
അവശേഷിക്കുന്ന 
avaSee$ikkunna (adj), remaining; 
ഇവിടെ അവശേഷിക്കുന്ന 
ഇടിഞ്ഞുപൊളിഞ്ഞ 
കൊട്ടാരമാണ്‌ ഏറ്റവും 
പ്രസിദ്ധമായത്‌ 

LANG Gr mificu (vi), 
யுத்தத்திற்குப்‌ பிறகு எதுவும்‌ 
மிஞ்சவில்லை 
അവശേഷിക്ക്‌ avaSee$ikko 
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(vi), remain; യുദ്ധത്തിനു 
ശേഷം ഒന്നും 
അവശേഷിച്ചില്ല 

൧൧൧ ൧.൧൧ സിനമ (nn), அவன்‌ 
மிட்டாய்‌ தின்றான்‌ മിഠായി 
miThaayi (nn), sweet; അവന്‍ 
മിഠായി തിന്നു 

(மிடுக்கு miTukku (nn), 
அவனுடைய  மிடுக்கினை 
அனைவரும்‌ அங்கீகரித்தனர்‌ 
മിടുക്ക്‌ സിന്ധി (nn), dexterity; 
അയാളുടെ മിടുക്ക്‌ 
എല്ലാവരും അംഗീകരിച്ചു 

மித எம்டி (vi), நீரில்‌ ஓடம்‌ 
மிதக்கிறது ഒഴുക്‌ oZuke 
(vi), float; വെള്ളത്തില്‍ 
കളിവഞ്ചി ഒഴുകുന്നു 

மித mita (vi), நீரில்‌ ஒரு 
மரக்கட்டை மிதக்கின்றது 
പൊങ്ങച്ചം ponnacchaM (nn), 
pride; അയാള്‍ എപ്പോഴും 
പൊങ്ങച്ചം പറയുന്നു 4 


ഥിമക്രഖി(  mitakkaviTu (50 
குழந்தை நீரில்‌ காகிதக்‌ 
கப்பலை மிதக்கவிட்டது 
ഒഴുക്ക്‌ ധര (97), float; 
കുട്ടി വെള്ളത്തില്‍ 


കളിവെള്ളം ഒഴുക്കി വിട്ടു 


(மிதத்து/கிட mitanukiTa (ம்‌ 
comp), ஒரு மரக்கிளைத்‌ 
தண்ணிரில்‌ மிதந்து 
கிடக்கிறது പൊത്ത്‌ ௦6 
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(nn), hole in trees or grounds; പാമ്പ്‌ 
ഒതു പൊത്തില്‍ ഒളിച്ചു 


൧൧൧൧൧727 mitamaana (adj), 
மிதமான அளவில்‌ 
மழைப்பெய்யும்‌ മിതമായ 
mitamaaya (adj), limited; മിതമായ 
നിരക്കില്‍ മഴ ചെയ്യും 


/மிதவெய்டாமான 
mitaveppamaana (adj), 
இப்பொழுது சூழ்நிலை 


மிதவெப்பமாக இருக்கிறது 
മന്ദോഷ്ണ  mandoo$Na (adj), 


not very hot; ഇപ്പോഴത്തെ 
കാലാവസ്ഥ 
മന്ദോഷ്ണമായതാണ്‌ 
(மிதவை mitavai (nn,comp), 
வண்ணான்‌ மிதவையைக்‌ 
கழுவினான்‌ തുറക്കലം 
tuRakkalaM (nn,comp), washerman's 
pot; അലക്കുകാരന്‍ 


തുറക്കലം വൃത്തിയാക്കി 

AG) ஈம்‌ (vt), ரவி மதுவை 
மிதிக்கிறான்‌ തൊഴിക്ക്‌ 
toZikk (vt), 19% രവി 
മധുവിനെ തൊഴിക്കുന്നു 

(மிதியடி mitiyaTi (nn), 
முனிவர்‌ காலில்‌ மிதியடி 
அணிந்துள்ளார்‌ മെതിയടി 
metiyaTi (nn), wooden shoe; മുനി 
കാലില്‍ മെതിയടി ഇട്ടു 


൧20൭൨൫൭2 += mitivaNTi (nn), 
மிதிவண்டி வழிப்போக்கனை 
இடித்தது സൈക്കിള്‍ 


saikkiL (nn), bicycle; 63) 
വഴിയാത്രക്കാരനെ 
സൈക്കിള്‍ തട്ടിയിട്ടു 


(மிதுனமாதபம்‌ 
(nn), மிதுனமாதத்தில்‌ 
விவாகம்‌ நடந்தது മിഥുനം 


mithunaM (nn), Malayalam month; 


mutunamaatam 


മിഥുനത്തില്‍ വിവാഹം 
നടന്നു 

(பிரட்டல்‌ miraTTal (nn), 
அவனுடைய மிரட்டல்‌ 
விலை போகவில்லை 


പേപ്പര്‍ peeppaR (nn), news 
paper; അയാള്‍ ഒരു പേപ്പര്‍ 
വാങ്ങി 
൧൧7൧-൧൦ miraTTal അ), 
அவனை மிரட்ட அவன்‌ 
முயன்றான்‌ വിരട്ട്‌ ശ്ന 
(nn), frighten; അവനെ 
വിരട്ടാന്‍ അയാള്‍ ശ്രമിച്ചു. 


൧൧7൧-൫൫ = miraTTu (vt), அவன்‌ 


அனைவரையும்‌ மிரட்டி 
நோக்கினான்‌ മിരട്ട്‌ 
miraTTa (vt), frighten; അയാള്‍ 
എല്ലാവരെയും മിരട്ടി 
നോക്കി 

(மிருகக்காட்சி சாலை 
mirukakkaaTci ദേലില (nn,comp); 
நாங்கள்‌ மிருகக்காட்சி 
சாலையில்‌ பல 


மிருகங்களைப்‌ பார்த்தோம்‌ 
മൃഗശാല mRogaSaala (nn), 200: 
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മൃഗശാലയില്‍ ഞങ്ങള്‍ പല 
മൃഗങ്ങളെയും കണ്ടു 
மிருகக்குணார்‌ സ്ഡബിവിഠിഡ്‌പ്ന 


(7171, 201710), மனிதன்‌ 
மிருகக்குணத்தைக்‌ 
காட்டும்போது மனிதனாக 
இருக்கமாட்டான்‌ 
ജന്തുസ്വഭാവം 
janthusvabhaavaM (nn,comp), animal 
character; മനുഷ്യന്‍ 
ജന്തുസ്വഭാവം 
കാണിക്കുമ്പോള്‍ 
മനുഷ്യനല്ലാതാകുന്നു 
மிருகசஞ்சீவனி 
mirukacaficiivani (nn), அவர்‌ 
மிருகசஞ்சீவனிக்‌ குடித்து 
மறுஜென்மம்‌ எடுத்தார்‌ 
മൃതസഞ്ജീവനി 


mRodtasa~jiivani (nn), remedy to 
restore life; മൃതസഞ്ജീവനി 
കുടിച്ച്‌ അയാള്‍ പുനര്‍ 
ജീവിച്ചു 


மிரு 477൭൧ mirukaciiricam 
(nn), அவனுடைய நட்சத்திரம்‌ 
மிருகசீரிசம்‌ ஆகும்‌ 


മകയിരം makayiraM (nn), fifth 
constellation; അവന്റെ നക്ഷത്രം 
മകയിരം ആണ്‌ 

(மிருகம்‌ mirukam (nn), அவர்‌ 
மிருகத்தை இயல்பாக 
விட்டார்‌ മൃഗം  mReagaM 
(nn), animal; അയാള്‍ മൃഗത്തെ 
വെറുതെ വിട്ടു 





൧൫൭//൪൧൧ ~— mirutankam (nn), 
அவர்‌ சிறந்த முறையில்‌ 
மிருதங்கம்‌ வாசிக்கிறார்‌ 
മൃദംഗം mRodaMgaM (൩), 


kind of musical instrument like drum; 
അയാള്‍ നന്നായി മ 0௦00௦ 


വായിക്കും 

(மிருது! mirutu (adj), 
மிருதுவான குரலில்‌ அவள்‌ 
பாடினாள்‌ മൃദു mRedu (adj, 
pfx), soft; മൃദു ശബ്ദത്തില്‍ 
അവള്‍ പാടി 

൧ഥി൭/൭/77  mirutuvaana (adj), 
அது மிருதுவான மண்‌ 
മയമുള് ള mayamuLLa (adj), 


tender; നല്ല മയമുള്ള 
മണ്ണാണത്‌ 
491! miLakaay (nn), 


அந்தக்‌ கடையில்‌ மிளகாய்‌ 
கிடைக்கும்‌ ஐூஓஃ muLake 
(nn), chilly; ആ കടയില്‍ 
മുളക്‌ വാങ്ങാന്‍ കിട്ടും 
மிளகு wmilaku (nn), மிளகு 
மரத்தில்‌ படர்ந்து 
കുരുമുളക്‌  kurumuLake (nn), 
pepper; കുരുമുളക്‌ മരത്തില്‍ 
പടര്‍ന്നു കയറി 

LIGNE & 607 miLeeccan (nn), 
அவன்‌ ஒரு மிளேச்சன்‌ 
കാഫിര്‍  kaaphiR (nn), Non 


believer of Mohammedanism; 
അയാള്‍ ഒരു കാഫിറാണത്രേ 
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LANCOTEITITLO mincaaram (nn), 
மின்சாரம்‌ ஆபத்தானது 
വിദ്യുത്ച്ഛക്തി vidutcchakti 


(nn), electricity, വിദ 12௦ ച്ചക്തി 
അപകട കാരിയാണ്‌ 


൧൧൪717൧൧ mincaaram (nn), 
அவருடைய கிராமத்திற்கு 
இதுவரை மின்சாரம்‌ 
வரவில்லை വൈദ്യുതി 
vaidyuti (nn), electricity; 
അവരുടെ ഗ്രാമത്തില്‍ ഇതു 
വരെയും വൈദ്യുതി 
എത്തിയിട്ടില്ല 
(பின்‌பினிப்பு ச்சி minminippuuci 
(7171, 007710), மின்மினிப்பூச்சி 
. வெளிச்சத்திலும்‌ 
இளம்நிலாவின்‌ 
வெளிச்சத்திலும்‌ நாங்கள்‌ 
நடந்து சென்றோம்‌ 
മിന്നാമിനുങ്ങ്‌ —s minnaminunna 


(nn), fire fly, മിന്നാമിനുങ്ങിന്റെ 
നുറുങ്ങുവെട്ടത്തിലും ഇളം 
നിലാവിന്റെ വെളിച്ചത്തിലും 
ഞങ്ങള്‍ നടന്നു നീങ്ങി 

(மின்விளக்கு 


minviLakku 


(nn,comp), மின்விளக்கிலிருந்து | 


மிகவும்‌ மந்தமான ஒளி 
மட்டும்‌ _ வருகிறது 
വൈദ്യുതവിളക്ക്‌ 
vaidyutaviLakke (nn), electric lamp; 
വൈദ്യുത വിളക്കില്‍ നിന്ന്‌ 
വളരെ നേരിയ പ്രകാശം 
മാത്രമേ വരുന്നുള്ളു 


(பின்னல்‌ സന്നി (nn), அவன்‌ 
மின்னல்‌ மின்னியதைப்‌ 
பார்த்துப்‌ பயந்து போனான்‌ 
കൊള്ളിയാൻ 1௦11 (nn), 
lightening; ഒരു കൊള്ളിയാന്‍ 
മിന്നിയതു കണ്ട്‌ അവന്‍ 
ഭയന്നു പോയി 

൧൭707൧ minnal (nn), அவர்‌ 
மின்னலில்‌ இருந்து 
தப்பித்தார்‌ മിന്നല്‍ — minnal 
(nn), lightning; മിന്നലില്‍ നിന്ന്‌ 
അവര്‍ രക്ഷപ്പെട്ടു 

மின்னு സ്സ ர), ല്ല 


பாத்திரம்‌ மின்னுகிறது 
തിളങ്ങ്‌ பஹ (vi), shine; 
പുതിയ സ്റ്റീല്‍പാത്രം 
തിളങ്ങുന്നു 

(மின்னு സബസ്ധ (vi), பாத்திரம்‌ 
மின்னுகிறது തെളങ്ങ്‌ 


teLanne (vi), glitter; പാത്രം 
തെളങ്ങുന്നു 

மின்னு minnu (vi), மின்னல்‌ 
மின்னியது മിന്ന്‌ സന്ന (vi), 
flash light; മിന്നല്‍ മിന്നി 
மின்னு ஈங்ம (vi), அவள்‌ 
அங்கே மின்னுகின்றாள்‌ 
ലാലസിക്ക്‌ laalasikka (00, 
shine forth; അവള്‍ അവിടെ 
ലാലസിക്കുന്നു 


(மினுமினுப்பு ஈம்றராம்றயறறம 
(nn,comp), அந்த இடம்‌ நதி 
மினுமினுப்பு உள்ளது 
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മിനുമിനുപ്പ്‌ minuminuppe 
(nn,comp), extreme brightness; നല്ല 
മിനുമിനുപ്പുള്ള 

പ്രതലമാണത 

மினுமினுப்பு minuminuppu (nn), 
உலோகத்தினுடைய 


மினுமினுப்பின்‌ காரணமாக 
அறையில்‌ ஒளி உண்டானது 
സ്‌ ഫുരണം sphuraNaM (8), 
glittering; ലോഹത്തിന്റെ 
സ്ഫുരണം കാരണം 
മുറിയില്‍ പ്രകാശം പരന്നു 
LEG FMDILOL IG 
miicciRumaTanku (7), மீச்சிறு 
மடங்கு ஜந்து எழுது ௭) 
guNyaM (nn), ப multiplicant; 
NEN {AID അഞ്ച്‌ എഴുതൂ 
மீசை miicai (nn), மிசை 
முளைத்தும்‌ அவனுக்கு புத்தி 
வரவில்லை മീശ ബിം 
(nn), moustache; മീശ മുളച്ചിട്ടും 
അവന്‌ ബുദ്ധിവന്നില്ല 
மீசை முறுக்கு miicai 
muRukku (nn,comp), அவன்‌ 
மீசை முறுக்கி மிரட்டினான்‌ 
മീശചുരുട്ട്‌ miiSacuruTTa (vb, 
comp), curl one's moustache; 
അയാള്‍ മീശചുരുട്ടി 
ഭീഷണിപ്പെടുത്തി 

-Lff miiTTar (nn), எனக்கு 
ஒர மீட்டர்‌ துணி போதும்‌ 
മീറ്റര്‍ miRRaR (nn), metre; 


എനിക്ക്‌ ഒരു മീറ്റര്‍ തുണി 
മതി 

மீட்டு ஈய்ராம (vt), அவள்‌ 
வீணை மீட்டினாள்‌ ais 
111119 (vt), play on a_veena; 
അവള്‍ വീണ മിട്ടി 
൧൧2207(ി൧ miNTum (ady), 
அவன்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ 
கேட்டான்‌ വീണ്ടും 
viiNTuM (adv), again; അയാള്‍ 
വീണ്ടും വീണ്ടും ചോദിച്ചു 
மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ தேட்டல்‌ 
miNTum miiNTum keTTal (nn), 
அவன்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ 
கேட்டுக்கொண்டு 
நிற்கவில்லை കിണ്ണാണം 
kiNNaaNaM (nn), asking again & 
again: അവന്‍ കിണ്ണാണം 
പറയാന്‍ നിന്നില്ല 

൧774൭൧ ത്‌ miiLaakkaTan 
(nn,comp), அந்தப்‌ பணம்‌ 
மீளாக்கடனாகுமாம்‌ 
കിട്ടാക്കുറ്റി kiTTaakkuRRi 
(nn,comp), irrecoverable debt; ആ 
പണം കിട്ടാക്കുറ്റിയാണത്രേ 
மீன்‌ സ്ന (nn), ராமன்‌ மீன்‌ 
பிடிக்கிறான்‌ ம ௮௦ jhasaM 
(nn), பஸ்‌; രാമന്‍ ത്ധഷം 
പിടിക്കുന്നു 

൧ഥിമ7്‌ സ്ന (nn), மீன்‌ விலை 
இப்போது குறைவு മത്ധ്യം 
matsyaM (nn), fish; മത്സ്യത്തിന്‌ 
ഇപ്പോള്‍ വിലക്കുറവാണ്‌ 
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istry സ്ന (nn), மீன்‌ இங்கு 
கிடைக்கும்‌ മീന്‍ miin (nn), 
fish; മീന്‍ ഇവിടെ കിട്ടും 
மீர்‌ கொத்தி miin 1010 
(nn,comp), மீன்‌ கொத்தி 
பறவை மீனைப்‌ பிடித்தது 
പൊത്ത്‌ ponte (vi), rise; 
പക്ഷികള്‍ കൂട്ടത്തോടെ 
പൊന്തി 


மீர்‌ செதில்‌ സ്ന cetil (nn), 
மீன்‌ செதில்களை அசைத்து 


மீன்கள்‌ நீந்தி 
விளையாடுகின்றன 
മീന്‍ചിറക്‌  miinciRke (nn), fin; 
മീന്‍ചിറകുകള്‍ 
ഇളക്കിക്കൊണ്ട്‌ മീന്‍ 
നീന്തിക്കളിക്കുന്നു 

மீர்‌ பிடித்தல்‌ സ്ന piTittal 
(nn), மின்பிடித்தல்‌ 
அவனுடைய முக்கிய 


பொழுது போக்காக இருந்தது 
മീമ്പിടുത്തം miinpiTuttaM (nn), 
fishing; മീമ്പിടുത്തമായിരുന്നു 
അവന്റെ പ്രധാന വിനോദം 
ரிம்‌ miinam (nn), மின 
மாதச்‌ சூரியன்‌ മീനം 
miinaM (nn), Malayalam month; 
മീന മാസത്തിലെ സൂര്യന്‍ 


൧൪7൮൬൭ miinvalai (nn), 
அவன்‌ மீன்வலைக்‌ 
கொண்டு மீன்‌ பிடித்தான்‌ 
ഒറ്റാല്‍ oRRaal (nn), fishing weel; 
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അയാള്‍ ഒറ്റാല്‍ കൊണ്ട്‌ 
മീമ്പിടിച്ചു 


பரிசா வள்‌ meenavan (nn), 
மீனவன்‌ மீன்‌ பிடிக்கிறான்‌ 
ധീവരന്‍ dhiivaran ആആ 
fisherman; ധീവരന്‍മാര്‍ 
മത്സ്യം പിടിക്കുന്നു 

பரிவார்‌ miinavan (nn), 
மீனவன்‌ கடலில்‌ மீன்‌ 
பிடிக்கிறான்‌ മുക്കുവന്‍ 
mukkuvan (nn), fisherman; 


മുക്കുവന്‍ കടലില്‍ இர்‌ 
പിടിക്കുന്നു 

(மக்கி mukkaNi (nn,comp), 
நம்பூதிரி முக்கனிகளை 
சாப்பிட்டார்‌ ത്രിമധുരം 
tRimadhuraM (nn,comp), three sweets 


honey sugar and fruit offered to God; 
ത്രിമധുരം നമ്പൂതിരി കഴിച്ചു 


(0க்கடுி 
ஆமீனா முக்காடால்‌ 
தலையை மூடினாள்‌ തട്ടം 
taTTaM (nn), veil worn by muslim 


mukkaaTu (nn), 


women; ആമിന തട്ടം കൊണ്ട്‌ 


തല മൂടി 

முக்காலம்‌ mukkaalam 
(nn,comp), முக்காலமும்‌ 
அறிகின்றவன்‌ ത്രികാലം 
tRikaalaM (nn,comp), three times 01 
period; ത്രികാല ങ്ങളും 
അറിയുന്നവന്‍ 

முக்காலம்‌ — அறிந்தவர்‌ 
mukkaalam  aRiNtavar (nn), 
முக்காலமும்‌ அறிந்தவர்‌ 
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முனிவர்‌ ത്രികാലജ്ഞന്‍ 
trikaalaj~an (nn), person who knows 
all times; ത്രകാലജ്ഞനായ 


മുനി 

முக்காலி mukkaali (8), 
முக்காலியில்‌ கட்டி நூறு 
കച 69൭൫൭൭൫൭ മുക്കാലി 
mukkaali (nn), stool with three legs, 
മുക്കാലിയില്‍ കെട്ടി നൂറ്‌ 


അടി കൊടുത്തു 
முத்திய —mukkiya (adj), அவன்‌ 


முக்கிய பாகங்களை 
சேர்த்தான்‌ പ്രസക്ത 
pRaSakta (adj), pertinent; 


പ്രസക്തഭാഗങ്ങള്‍ അയാള്‍ 
ഉള്‍പ്പെടുത്തി 

முக்கியத்துவம்‌ mukkiyattuvam 
(nn), இந்தக்‌ காரியத்திற்கு 
ஒரு முக்கியத்துவமும்‌ 
இல்லை കാമ്പ്‌  kaambea (nn), 
core; ഫിന്തെങ്കിലും കാമ്പുള്ള 
കാര്യമല്ല ഇത്‌ 

மூக்கியத்து வாமி mukkiyattuvam 


(7171, 001710), அவர்‌ 
முக்கியத்துவம்‌ வாய்ந்த 
விசயங்களையே கேட்பார்‌ 
കാര്യഗൌരവം 


kaaryagauravaM (nn,comp), insightful; 
അയാള്‍ കാര്യഗൌരവമുള്ള 


കാര്യങ്ങളേ 

ചോദിക്കാറുള്ളൂ 
ഗ്ഥക്ക്ഥ/ക൭/ഖഷഥ 

miukkiyattuvam (nn), அவர்‌ 
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வேலையின்‌ 
முக்கியத்துவத்தைப்‌ பற்றி 
விளக்குகிறார்‌ ഗൌരവം 
gauravaM (nn), importance; 
അയാള്‍ ജോലിയുടെ 
ഗൌരവത്തെപ്പറ്റി 
വിശദീകരിക്കുന്നു 
(QSEMLIGGIOULO smukkiyattuvam 
(nn), வைட்டமின்களின்‌ 
முக்கியத்துவத்தை மக்கள்‌ 
அறியவில்லை പ്രാധാന്യം 
pRaadhaanyaM (nn), importance; 
വൈറ്റാമിനുകളുടെ 
പ്രാധാന്യം 
ജനങ്ങള്‍ക്കറിയില്ല 
(LOSESNLILA mukkiyam (nn), 
வாழ்க்கையில்‌ முக்கியம்‌ 
அன்பு ஆகும்‌ മുഖ്യം 
mukhyaM (nn), importance; 
ജീവിതത്തില്‍ മുഖ്യം 
സ്നേഹമാണ്‌ 


(൧4൭൧൧൧77) = mukkiyamaRRa 
(adj), முக்கியமற்ற வழக்குகள்‌ 
மிகப்பெரியப்‌ 

பிரச்சினையானது നിസ്സാര 


nissaara (adj), trivial; 
നിസ്സാരമായ ചില 
വഴക്കുകള്‍ വലിയ 
പ്രശ്നങ്ങളായി 

(൧൧൭൪൪൧൧൧7൭ mukkiyamaana 
(adj,pfx), முக்கியமான 
விசயங்களைக்‌ கூட்டத்தில்‌ 
விவாதிக்கவில்லை — 
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പ്രദേശം 


region, ആ പ്രദേശം തികച്ചും 
വിജനമായിരുന്നു 


(க்கியமான 
(adj), முக்கியமான சில 
விஷயங்களில்‌ முடிவெடுக்க 


pRadeeSaM (nn), 


mukkiyamaana 


வேண்டும்‌ പ്രധാനമന്ത്രി 
pRadhaanamantRi (nn), prime 
minister, പ്രധാനമന്ത്രി ജപ്പാന്‍ 
സന്ദര്‍ശിച്ചു 

(LOS ENLILOITCOT mukkiyamaana 
(adj), முக்கியமான 
காரியங்களை நாங்கள்‌ 
விவாதித்தோம்‌ മുഖ്യ 
mukhya (adj), important; 
മുഖ്യമായ ചില കാര്യങ്ങള്‍ 
ഞങ്ങള്‍ ചര്‍ച്ച ചെയ്തു 
முக்கியமில்லாத 
mukkiyamillaata (adj), இது 
மிகவும்‌ முக்கியமில்லாத 
விசயம்‌ അപ്രധാനമായ 
apRadhaanamaaya (adj), unimportant; 
തീരെ അപ്രധാനമായ ഒരു 
കാര്യമാണിത്‌ 

முரத்கு ஙு! (vt), அவன்‌ 
அந்தப்‌ பாத்திரத்தை நீரில்‌ 
முக்கினான்‌ മുക്ക്‌ സ്ധിര 
(vt), immerse in water; അയാള്‍ 
ആ പാത്രം വെള്ളത്തില്‍ 
മുക്കി 
(மிக்கு mukku (nn), அந்த 
முக்கில்‌ வைத்து அவர்கள்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டனர்‌ 
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മുക്ക്‌ 100115. (nn), corner; ആ 


മുക്കില്‍ വച്ച്‌ അവര്‍ 
കണ്ടുമുട്ടി 
முக்குணாம்‌ സ്ധിഡ്‌പ്ന (nn), 


முக்குணங்களும்‌ அவருக்கு 


இருக்கிறது ത്രിഗുണം 
tRiguNaM (nn), three qualities of 
nature; ത്രിഗുണങ്ങള go 
അയാള്‍ക്കുണ്ട്‌ | 

ഗ്ര൪൭൦൭/7൫൧ =~ mukkooNam (nn), 
குழந்தை முக்கோணம்‌ 
வரைந்தான்‌ ത്രികോണം 


tRikooNaM (nn), triangle; കുട്ടി 
ത്രികോണം വരച്ചു 
பக்கோணும்‌ 10013:0014கா௩ (nn), 
குழந்தை புத்தகத்தில்‌ ஒரு 
முக்கோணம்‌ வரைந்தது 
ത്രികോണം  tRikooNaM (nn), 
triangle; കുട്ടി പുസ്തകത്തില്‍ 
ഒരു ത്രികോണം വരച്ചു 
(LOGEEFMILILQ 1111800822. (nn), 
கதைகளிக்காரர்களின்‌ 
முகத்தில்‌ முகச்சாயம்‌ 
பூசப்பட்டது ചുട്ടി யா 


(nn), colour decoration on the face of 


the kathakali artist, 
കഥകളിക്കാരന്റെ മുഖത്ത്‌ 
ചുട്ടി കുത്തി 

ഗ്ഥ൭ക൭൧/60 mukaccaayal 
(nn,comp), அவனுடைய 
முகச்சாயல்‌ மிகவும்‌ 
வாடியிருந்தது മുഖച്ഛായ 
mukhacchaaya (comp nn), facial 
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resemblence; അയാളുടെ 
മുഖച്ഛായ വളരെ മാറി 
முகத்திரை mukattirai 


(nn,comp), அவன்‌ முகத்திரைக்‌ 
கொண்டு முகம்‌ 
மறைத்திருந்தான்‌ മുഖപടം 
mukhapaTaM (nn), veil; അയാള്‍ 
ഒരു മുഖപടം കൊണ്ട മുഖം 
മറച്ചിരുന്നു 

ഗ്രക്ക്(്‌? mukattuti (nn,comp), 


அவன்‌ நல்ல முகத்துதி 
உள்ள குழந்தை 
ஐ வாம்‌ തുതി mukhastuti (comp 
nn), flattery; അയാള്‍ക്കു 
മുഖസ്തുതി ഇഷ്ടമായിരുന്നു 

முத்தி mukti (nn), 
கெளதமபுத்தர்‌ முக்தி 
அடைந்தார்‌ നിര്‍വ്വാണം 
niRvvaaNaM (nn), salvation; 


ഗൌതമന്‍ നിര്‍വ്വാണം പൂകി 
முத்தி யப்‌ (nn), அவனுக்கு 
முக்தி கிடைத்தது മുക്തി 
mukti (nn), salvation; അയാള്‍ക്ക്‌ 
ജീവിതത്തില്‍ നിന്ന്‌ മുക്തി 
കിട്ടി 

(LNGLILIGh = mukapparu (nn,comp ), 
அவனது முகத்தில்‌ முகப்பரு 


வந்துள்ளது മുഖക്കുരു 
mukhakkuru (comp nn), pimples; 
അയാളുടെ മുഖത്ത 


മുഖക്കുരു ഉണ്ടായിരുന്നു 
முகப்பூ mukappu (nn), விட்டின்‌ 
முகப்பில்‌ யாரே வந்து 
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நிற்கிறான்‌ പൂമുഖം 
puumukhaM | (nn), 040௦; 
പൂമുഖത്ത ആരോ വന്നു 
നില്‍ക്കുന്നു 
முகப்பூச்சு 
(7171, 201710), அவள்‌ முகப்பூச்சு 
பூசினாள்‌ പോറ്‌ ൦0൪ (vi), 
scratch; ആ കണ്ണാടി മുഴുവന്‍ 
പോറി 


mukappuucci 


முகம்‌ மயி (nn), இன்று 
அவனுடைய முகம்‌ 
சரியில்லை മോന്ത moonta 
(nn), face; ഇന്ന്‌ അവന്റെ 
മോന്ത ശരിയല്ല. 

(0&0 mukam (nn), 
இரம்மியமான முகம்‌ 
எவ்வளவு 
அழகாகயிருக்கிறது വ്രക്തം 
vakRtaM (nn), face; ഓമന 
വ്രക്തമിതെത്ര രമ്യം 
(nen mukam (nn), 
அவளுடைய முகம்‌ 
சிரிச்சமுகமாக்‌ இருந்தது 
വദനം vadanaM (nn), 190; 
അവള്‍ പ്രസന്ന 
വദനയായിരുന്നു 

மகம்‌ mukam (nn), அவன்‌ 
முகம்‌ கழுவினான்‌ മുഖം 
mukhaM (nn), face; അയാള്‍ 
മുഖം കഴുകി 

ഗ്ര൪൧ கின்‌  mukam 0178 (vt), 


ரவியின்‌ முகம்‌ சிவக்கிறது 


i j karasu 
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തുടുക്ക്‌ மாயி ௫, blush: 


രവിയുടെ മുഖം തുടുക്കുന്നു 
ഗ്രക്൧ சுரி 


முகம்‌ சுளித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கின்றான்‌ 
മുഖംവീര്‍പ്പിക്ക്‌ 


muKhaMviiRppikks (comp vb), 
frown; അയാള്‍ എപ്പോഴും 
മുഖം വീര്‍പ്പിച്ചിരിക്കുന്നു 

(05/0 சரடு = mukam vaaTu (vb 
comp), வெயிலில்‌ விளையாடி 


வந்த குழந்தையின்‌ முகம்‌ 


வாடியது മുഖംവാട്‌ 
muKhaMvaaToa (comp vb), face 
fading with tiredeness; 
വെയിലത്ത്‌ കളിച്ചു വന്ന 
കുട്ടിയുടെ മുഖം 
വാടിയിരുന്നു 


ഗ്രക്ഥ வாடு = mukam vaaTu (vb 
comp), குழந்தையின்‌ முகம்‌ 
அதைக்‌ கேட்டு வாடியது 
മുഖംവാട്‌ muKhaMvaaToa 
( னி vb), face fading with worry; 
കുട്ടയുടെ മുഖം അതു കേട്ട 
വാടി 

COG வெறுத்து mukam 
veRuttu (vb comp), எப்போதும்‌ 


அவருடைய முகம்‌ 
வெறுத்துக்‌ காட்டும்‌ 
മുഖംകറുപ്പിക്ക്‌ 


muKhaMkaRuppikke (comp vb), 





mukam cuLi 
(nn,comp), அவன்‌ எப்போதும்‌ 








frown; അദ്ദേഹം എപ്പോഴും 
മുഖം കറുപ്പിക്കുന്നു 
൧൪൧77 mukamatiyar (nn), 


அவர்‌ ஒரு முகமதியர்‌ 
CRIN HM joonakan (nn), 
Muslim; അയാള്‍ ഒരു 
ജോനകനാണത്രേ 


CA6L0G/ HL) — mukamatu napi 
(nn), முகமது நபி அதன்படி 
சொன்னார்‌ നബി ഷ്‌! (nn), 


prophet; നബി അപ്രകാരം 
പറഞ്ഞു 


(൧0൭൧൭/7കക്‌ mukamalarcci 
(nn,comp), அவனுடைய 
முகத்தில்‌ மலர்ச்சி 
காணாமல்‌ போனது 
മുഖപ്രസാദം 

mukhapRasaadaM (comp nn), 
pleasentness of face: അയാളുടെ 
മുഖപ്രസാദം നഷ്ടപ്പെട്ടു 


(24024. = mukamuuTi (nn,comp), 
முகமூடி அணிந்த நிறைய 


ஆட்கள்‌ உள்ளே வந்தனர்‌ 


മുഖംമൂടി mukhaMmuuTi 
(comp nn), mask; മുഖംമൂടി 
ധരിച്ച കുറെ ആളുകള്‍ 
കടന്നുവന്നു 

மரக — mukavari (nn), அவன்‌ 
எனக்கு முகவரி தந்தான்‌ 
മേല്‍വിലാസം meelvilaasaM 
(nn), address; അയാള്‍ എനിക്കു 
മേല്‍വിലാസം തന്നു 
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(10462/50)/7 mukavurai (nn), 
திறனாய்வாளர்‌ கவிதைக்கு 


ആമുഖം aamuKhaM (87), 
preface; നിരൂപകന്‍ 


കവിതയ്ക്ക്‌ ആമുഖമെഴുതി 
(04൪൭൭7 mukavurai (717, 201712), 
பதிப்பாளர்‌ ஒரு முகவுரை 


தயாரித்தார்‌ മുഖക്കുറിപ്പ്‌ 
mukhakkuRipps (comp nn), preface; 
പ്രരാധിപര്‍ ഒരു 


മുഖക്കുറിപ്പ്‌ തയ്യാറാക്കി 
(1042/500/7 mukavurai (nn), 
அவன்‌ முகவுரை இல்லாத 
காரியங்களைக்‌ கூறினான்‌ 
മുഖവുര mukhavura (nn), 
introduction; മുഖവുരയില്ലാതെ 
അയാള്‍ കാര്യം പറഞ്ഞു 
(01ம்‌ = mukaam (nn), நாங்கள்‌ 
ஒரு முகாமில்‌ தங்கினோம்‌ 
താവളം taavaLaM (nn), camp; 
ഞങ്ങള്‍ ഒരു താവളത്തില്‍ 
കഴിച്ചുകൂട്ടി 

மூகில்‌ = mukil (nn), வானத்தில்‌ 
முகில்‌ நிறைந்துள்ளது 
മുകില്‍ mukil (nn), cloud; 
മാനത്ത്‌ മുകില്‍ നിറഞ്ഞു 
ഗ്രക്മഗമ്ക്ഥ = mukuurttam (7070), 
முகூர்த்தம்‌ முடிந்ததும்‌ 
அவர்‌ சென்றார்‌ 
മുഹൂര്‍ത്തം muhuuRttaM (nn), 
auspicious time; മുഹൂര്‍ത്തം 
കഴിഞ്ഞ്‌ അയാള്‍ മടങ്ങി 
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COG സ്നിവ (vi), அவன்‌ 
ஆற்றில்‌ முங்கினான்‌ മുങ്ങ്‌ 
munya (vi), dive into; അയാള്‍ 
പുഴയില്‍ മുങ്ങി 


൧൧ ക്രഷ്‌ muTakkam (മ), 
அந்த வேலை 
தொடக்கத்திலேயே 
முடக்கமானது മുടക്കം 
muTakkaM (nn), obstruction; ആ 
ജോലിയുടെ തുടക്കം മുതലേ 
മുടക്കമായിരുന്നു 

(0.6610 ~~ muTakkam_—_(nn), 
இன்று கடை முடக்கமாகும்‌ 
മുടക്കം muTakkaM (nn), holiday; 
ഇന്ന്‌ കട മുടക്കമാണ്‌ 
முட்டாள்‌. muTTaal (nn), ரவி 
ஒரு முட்டாளாம்‌ ജഡന്‍ 
jaDan (nn), idiot; രവി ഒരു 
ജഡനാണത്രേ 

முட்டாள்‌ muTTaal (nn), ரவி 
ஒரு முட்டாளாக இருந்தான்‌ 
2800 jalan (nn), fool; രവി 
ഒരു ജളനായിരുന്നു 
முட்டாள்‌ muTTaaL (nn), 


அவன்‌ ஒரு முட்டாள்‌ 
ദുര്‍ബുദ്ധി duRbyddhi 
(nn,comp), idiot; അവന്‍ ഒരു 
ദുര്‍ബുദ്ധിയാണ്‌ 

முட்டாள்‌ muTTaaL (277, 
அவன்‌ முட்டாள்தனமாக 
என்னவோ பேசினான்‌ 


்‌ ] karasu 
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പേപ്പര്‍ peeppaR (nn), paper; 
അവന്‍ പേപ്പറില്‍ എഴുതി 

(02൧7൦7 muTTaaL (nn), 
அவன்‌ ஒரு முட்டாள்‌ 
ഭോഷന്‍ bhoo$an (nn), fool: 
അയാള്‍ വെറും ഭോഷനാണ്‌ 
27൧൧77 muTTaaL (൯7), 
அவன்‌ ஒரு படு முட்டாள்‌ 
വങ്കന്‍ vankan (nn), stupid fellow; 
അയാള്‍ ഒരു പടുവങ്കനാണ്‌ 

0.டடாள்‌ muTTaaL (nn), 


அவன்‌ ஒரு முட்டாள்‌ 
വിഡ്ഡി viDDhi (nn), fool; 


അയാള്‍ ഒരു വിഡ്ഡിയാണ്‌ 
(൧൧൧ 7മ്മക്ഷഥ = muTTaaLtanam 


(nn), அவனுடைய 
முட்டாள்தனம்‌ 
எல்லோராலும்‌ கேளிச்‌ 
செய்யப்பட்டது ജളത്വം 
jaLatvaM (nn), foolishness; 
അയാളുടെ ജളത്വം 
എല്ലാവരാലും 
പരിഹസിക്കപ്പെട്ടു 

൧൧൧ ഗ7ങ്മക്ഥ = muTTaaltanam 
(nn), அவளுடைய 


முட்டாள்தனத்தைக்‌ கண்டு 
எல்லோரும்‌ சிரித்தனர்‌ 
പൊടുന്നനെ poTunnave (22), 


immediately; പൊടുന്നനെ 
ഒരാള്‍ അവിടെ 
പ്രത്യക്ഷപ്പെട്ടു 

ம0_டாள்தனம்‌ = muTTaaLtanam 
(nn), அவனுடைய 
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முட்டாள்தனம்‌ காரணமாக 


பணத்தை இழந்தான்‌ 
ഭോഷത്തം bhoo$ttaM (മ), 
foolishness; അയാളുടെ 
ഭോഷത്തം കാരണം പണം 
നഷ്ടപ്പെട്ടു 

(൧൧൧൧ നമക്ക്‌ = muTTaaLtanam 
(nn), அவன்‌ 


முட்டாள்தனத்தைக்‌ கேட்டு 
எல்லோரும்‌ சிரிக்கின்றனர்‌ 
വങ്കത്തരം vankattaraM (nn), 
stupidity; അയാളുടെ 
വങ്കത്തരം കേട്ട്‌ എല്ലാവരും 
ചിരിച്ചു 

(0൧൧ /ഗ7ങ്ഴക്ഷഥ muTTaaLtanam 
(nn), அவன்‌ ஒரு 
முட்டாள்தனம்‌ கூறினான்‌ 
വിഡ്ഡിത്തം  vidDhittaM (nn), 
foolishness; അയാള്‍ ഒരു 
വിഡ്ഡിത്തം പറഞ്ഞു 
(൧൧൧ MENG OOrLolroor 
muTTaaLtanamaana (adj), 
அவனுடைய 
முட்டாள்தனத்தின்‌ 
காரணமாக 
வேலையிலிருந்து 
வெளியேற்றப்பட்டான்‌ 
മൂഡമായ muuDhamaaya (adj), 
idiot; അയാളുടെ മൂഡമായ 


പെരുമാറ്റങ്ങള്‍ കാരണം 
പുറത്തായി 

(൧൧.൧ muTTi (nn), 
அவனுடைய கைமுட்டி 
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ந்தது മുട്ട്‌ muTTe (nn), 
ht അവന്റെ കൈമുട്ടുകള്‍ 


മുറിഞ്ഞു 
முட்டி muTTi (nn), அவன்‌ 
தரையில்‌ முட்டியிட்டு 
பிராத்தனை தொடங்கினான்‌ 

ട്‌ muTTo (nn), joint; 
ரல்‌ നിലത്തു കുത്തി 
അയാള്‍ പ്രാര്‍ത്ഥന തുടങ്ങി 


முட்‌ டி muTTu (nn,comp), 
அழுக்குத்‌ துணிகள்‌ முட்டாய்‌ 
குவிந்து கிடக்கின்றன 
കൂമ്പാരം kuumbaaraM 


; ything heaped; 
ட തുണികള്‍ ഒരു 
കൂമ്പാരമായി ഇട്ടിരിക്കുന്നു 
மூட்டு muTTu (nn), பப்பாளி 
மரத்திற்கு ஒரு முட்டூ 
கொடுத்தேன்‌ താങ്ങ്‌ tan? 
(nn), support; പപ്പായ മരത്തിന്‌ 
ഒരു താങ്ങു കൊടുത്തു 
மூட்டு muTTu (nn), Abd 
பிரச்சனைக்கு ஒரு முட்டு 
வந்த்து മുട്ട്‌ 119 (nn), 
blockade; ആ പ്രശ്നത്തിന്‌ 
ഒരു മുട്ടു സംഭവിച്ചു | 
மட்டு muTTu (nn), அவன 
வாழைமரத்திற்கு முட்டு 
கொடுத்தான்‌ ஐூ$ സണട 
(nn), support; അവന്‍ 
വാഴയ്ക്കു മുട്ടു കൊടുത്തു 
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முட்டுக்கட்டை muTTukkaTTai 
(nn,comp), எந்த செயலுக்கும்‌ 


முட்டுக்கட்டை போடுவது 
அவனது [ குணம்‌ 
തുരങ്കംവയ്ക്ക്‌ 

turankaMvaykkse (nn,comp), 
undermine; af) 2 
കാര്യത്തിലും തുരങ്കം 
വയ്ക്കുന്ന സ്വഭാവമാണ്‌ 
അയാളുടേത്‌ 

(மடடை muTTai (nn), 


பறவைகளுடைய முட்டை 
பொரிந்தது അണ്ഡം aNDaM 
(nn), 622; പക്ഷികളുടെ 
അണ്ഡം വിരിഞ്ഞു 

முட்டை = muTTai (nn), கோழி 
முட்டை சதவிகித 
உணவாகும்‌ മുട്ട  muTTa 
(nn), egg; കോഴി മുട്ട ഒരു 
സമീഹൃത ആഹാരമാണ്‌ 
൧൧.൭൧ ക്കര muTTaikkaRu 
(nn,comp), முட்டைக்க்ரு 
மருத்துவ குணமுடையது 
മുട്ടക്കരു muTTakkaru (comp 
nn), egg yoke; മുട്ടക്കരുവിന്‌ 
ഓഷധഗുണമുണ്ട 
மமட்டைக்கோஸ 
muTTaikkoosh ( nn), 
முட்டைக்கோஸ்‌ முலைக! 
பிடித்திருந்தது കാബേജ്‌ 
kaabeeja (nn), cabbage; കാബേജ 
അവനിഷ്ടമായിരുന്നു 


്‌ 7” ir vukarasu 
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൧൧൧ ന2_/,(0 muTTaippuzu 
(nn), இந்த தூய்மையற்ற 
ந்ரில்‌ முட்டைப்புழுக்கள்‌ 
வாழ்கிறது കൂത്താടി 
kuuttaaTi (nn), larvae of mosquito; 
ഈ വൃത്തികെട്ട 
വെള്ളത്തില്‍ കൂത്താടി 
വളരുന്നു 

(0൧൭൧൧൫  muTTaiyiTu (vi), 


கோழி முட்டை இடுகின்றது 
മുട്ടയിട്‌ 200119 (vi), lay egg; 
കോഴി മുട്ടയിടുന്നു 
மமடவள்‌ muTavan (nn), 
அவன்‌ ஒரு முடவனாக 
இருந்தான்‌ മുടന്തൻ 
muTantan (nn), lame; അയാള്‍ 
ഒരു മുടന്തനായിരുന്നു 

முடி (vi), யுத்தம்‌ 
முடிவில்‌ முடிந்தது ഒടുങ്ങ്‌ 
௦1009 (vi), come to an end; 
യുദ്ധം ഒടുവില്‍ ഒടുങ്ങി 
(401g. muTi (vb), எல்லாம்‌ 
அமைதியாக முடிந்தது 
കലാശിക്ക്‌ —skalaaSikka (൨൧), 


come (0 end; എല്ലാം 
സമാധാനപരമായി 
കലാശിച്ചു 


(൧൧൧൭. സ്ന ൨൧, அவன்‌ கதை 
முடிந்தது കഴിക്ക്‌ kaZikka 
(vt), kill; അവന്റെ കഥ 
കഴിച്ചു 


110 
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மூடி സന്‌ (vi), குழந்தைக்கு 
ஐந்து வயது முடிகிறது 
തികയ്‌ 109 (vi), complete; 
കുട്ടിക്ക്‌ അഞ്ചു വയസ്സ്‌ 
തികഞ്ഞു 

(ag 
முடிகிறது തീര്‌ யு (vi), 
end; കഥ ഇവിടെ തീരുന്നു 
முடி அவள்‌ 
மூடியை சீவினாள்‌ 
muuTi (nn), hair on the head; 
അവള്‍ മുടി ചീകി 

(101g. (nn), அரசன்‌ 


முடிச்சூடினான்‌ മുടി muuTi 
(nn), crown; രാജാവ്‌ മുടി 


muTi (nn), 


muTi 


ചൂടി 

og மயிர்‌ (vt), அவன்‌ அந்த 
வேலையை முடித்தான்‌ 
മുടിക്ക്‌ muTikka (vt), end: 
അയാള്‍ ആ പ്രവൃത്തി 
മുടിച്ചു 

(0 muTi (vt), அவன்‌ 
வேலையை முடித்தான்‌ 
മുഴുമിക്ക്‌ muZumikka (2), 
complete; അയാള്‍ ജോലി 
മുഴുമിക്കുന്നു 

(Lag muTi (൨൧), அந்தக்‌ 
கூட்டம்‌ முடிந்தது 
സമാപിക്ക്‌  — samaapikka (2, 


end; ആ യോഗം സമാപിച്ചു 


(൧൧൧൭. muTi (vi), இறுதியில்‌ 
எல்லாம்‌ சுடுகாட்டில்‌ 
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muTi (vi), கதை இங்கு 


മുടി 
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അവസാനിക്ക്‌ 
avasaanikke (vi), finish; ഒടുവില്‍ 


முடிகிறது 


എല്ലാം ശ്മശാനത്തില്‍ 
അവസാനിക്കുന്നു 
முடி ஏற்றம்‌ 

(7171, 201710), 
வெல்லாயனி 
பத்திரகாளியினுடைய 
முடிஏற்றத்தைக்‌ . கண்டான்‌ 
മുടിയേറ്റ്‌ സ്വം (nn), 
folk dance form in Kerala; അയാള്‍ 
വെള്ളായണി ഭദ്രകാളിയുടെ 
മുടിയേറ്റ്‌ കണ്ടു 


muTieeRRam 
அவன்‌ 


முச்சி muTicci (nn), சரடில்‌ 
ஒரு முடிச்சி உள்ளது 
ഗ്രന്ഥി gRanthi (nn), knot; 


ചരടില്‍ ഒരു ഗ്രന്ഥി ഉണ്ട്‌ 

பிச்சு സ്നേ (nn), அவன்‌ 
ஒரு முடிச்சுப்‌ போட்டான்‌ 
കുരുക്ക്‌ kurukks (nn), rope knot; 
അയാള്‍ ഒരു കുരുക്കിട്ടു 

൧൧൭൭ = muTiccu (nn), நூலில்‌ 
ஒரு முடிச்சி போட்டனர்‌ 


ഞരട്‌ ~araTo (nn), knot of a 
‘thread; നൂലില്‍ ഒരു ഞരട്‌ 
ഉണ്ടാക്കി 

൧൧2൧൭൭൭7 muTintavarai 
(adv), குழந்தைத்‌ தேனை 
முடிந்தவரை சாப்பிட்டது 
ആവോളം aavooLaM (ஈஸ்‌), as 
much as possible; കുട്ടി തേന്‍ 
ആവോളം ഭക്ഷിച്ചു 
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முடியாது! muTiyaatu (vi), 
அவளுக்கு முடியாது என்று 
சொன்னாள்‌ വഹിയാ 
vahiyaa (vi), cannot; അവള്‍ക്കു 
വഹിയാ എന്നു പറഞ്ഞു 

முடியாமை =muTiyaamai (nn), 
என்னால்‌ ஒன்றும்‌ 
முடியவில்லை வறு vayya 
(nn), be unable; എനിക്കു തീരെ 


വയ്യ 


(alg. aed muTivil (൭2), 
முடிவில்‌ யாரும்‌ அங்கு 
இல்லை ഒടുവില്‍ மங்‌ 
(adv), in the ஸம்‌ ഒടുവില്‍ 
ആരും അവിടെ 
ഇല്ലായിരുന്നു 

(L019. 62f muTivu (nn), 


அதனுடைய முடிவு நன்றாக 
இருந்தது അന്ത്യം வமர 


(nn), end; അതിന്റെ അന്ത്യം 
രസകരമായിരുന്നു 
(101g. 62f muTivu (nn), அது 


போரின்‌ முடிவாக இருந்தது 
കലാശം kalaaSaM_ (0), ஸம்‌; 


— : 
കലാശമായിരുന്നു അത്‌ 
(101g. 62 


muTivu (nn), 
பரிச்சையின்‌ முடிவு 
வெளிவந்தது ഫലം  phalaM 
(nn), result; പരീക്ഷയുടെ ഫലം 
പുറത്തായി 
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(one = muTivu (nn), அவனே 


முடிவிற்குக்‌ காரணம்‌ 
മുടിവ്‌ muTivo (nn), end; 
അയാളാണ്‌ മുടിവിന്റെ 
കാരണം 

முழி muTivu (nn), அந்தக்‌ 


கூட்டத்தின்‌ முடிவிற்குப்‌ 
பிறகு மக்கள்‌ கைத்தட்டினர்‌ 


സമാപ്തി samaapti (nn), end; 
ആ യോഗത്തിന്റെ 
സമാപ്തിക്ക്‌ ശേഷം 


ജനങ്ങള്‍ കൈയ്യടിച്ചു 
(401g. 62 செய்‌. =muTivu cey (vi), 


புதிய தலைவரைத்‌ 
தேர்ந்தெடுக்க கூட்டம்‌ 
முடிவு செய்தது 
തീരുമാനിക്ക്‌ tiirumaanikke 
(vt), decide; പുതിയ 
ഭാരവാഹികളെ 
തിരഞ്ഞെടുക്കാന്‍ യോഗം 
തീരുമാനിച്ചു 

(aig ഒ൭/ല൭൦൧/  muTivucey (vt), 
முதலமைச்சர்‌ சுருக்கமாக 
பேச்சை முடிவு செய்தார்‌ 
ഉപസംഹരിക്ക്‌ 

upasaMharikke (vt), conclude; 
മുഖ്യമന്ത്രി പ്രസംഗം 
ഉപസംഹരിച്ചു 
ഗ്രമ്മക്കത്മശ്രെ வகை 
தெல்‌) muNTakan (nn), அவன்‌ 
முண்டகத்தை அறுவடை 
செய்யத்‌ தொடங்கினான்‌ 


CBYAD 
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മുണ്ടകന്‍ muNTakan (nn), kind 


of paddy; മുണ്ടകന്‍ പാടത്ത്‌ 
കൊയ്ത്തു തുടങ്ങി 
ഗ്രത്ത്രീള്‍ക്൧൫  muNTukkaTTu 
(vt), அவன்‌ 
முண்டுக்கட்டுகிறான்‌ 
മുണ്ടുടുക്ക്‌  muNTuTukka ௫) 
wear Mundu; 
ഉടുക്കുന്നു 
ഗ്രമ്തുഗ്ഥത്തു/ = muNumuNu (vi), 
அவர்‌ ஏன்‌ 
முணுமுணுக்கிறார்‌? 
പിറുപിറുക്ക്‌ piRupiRukke 
(vi), murmur; എന്തിനാണ്‌ 
അയാള്‍ പിറുപിറുക്കുന്നത്‌ 
(LN600)/(L0 600)/ muNumuNu (vi), 
குழந்தை ஏதோ 
முணுமுணுத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தது മന്ത്രിക്ക്‌ 
mantRikka (vi), murmer; കുട്ടി 
എന്തോ മന്ത്രിച്ചു 
കൊണ്ടിരുന്നു 

muNumu (ற), 
அவன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
முணுமுணுக்கிறான்‌ 
മിറുമിറുക്ക്‌ miRumiRukke 
(comp vb), murmer; അയാള്‍ 
എപ്പോഴും മിറുമിറുക്കുന്നു 
(02010 600)/ muNumuNu_ (vb 
comp), அவன்‌ எப்போதும்‌ 
முணுமுணுக்கின்றான்‌ 
മുറുമുറുക്ക്‌ muRumuRukke 
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(comp vb), murmer with anger; 


അയാള്‍ എപ്പോഴും 
മുറുമുറുക്കുന്നു 

முழததங்காய்‌ mutankaay (nn), 
முதங்காய்‌ 
வயிற்றுப்போக்கிற்கு சிறந்த 
மருந்தாகும்‌ മുത്തങ്ങ 


muttanna (nn), cyperus rotandues 
(fragrant tropical grass of the sedge 


family); മുത്തങ്ങ 
വയറിളക്കത്തിനു വളരെ 
നല്ല മരുന്നാണ്‌. 

ഗ്ര൪൭൧ ஈயா (nn), அம்மா 


குழந்தைக்கு முத்தம்‌ 
கொடுத்தாள்‌ ഉമ്മ umma 
(nn), kiss; അമ്മ കുട്ടിക്ക്‌ ഉമ്മ 
കൊടുത്തു 

முத்தம்‌ = muttam (nn), தாய்‌ 


குழந்தைக்கு முத்தம்‌ 
கொடுத்தாள்‌ ചുംബനം 
cuMbanaM (nn), kiss; അമ്മ 


കുട്ടിക്ക്‌ ചുംബനം നല്‍കി 


ഗ്രമ്കഥ = muttam (nn), அவன்‌ 
குழந்தைக்கு முத்தம்‌ 
கொடுத்தான்‌ മുത്തം 
muttaM (nn), kiss, അയാള്‍ 


കുട്ടിക്ക്‌ മുത്തം കൊടുത്തു 


பத்த.மிழு muttamiTu (vb comp), 


தாய்‌ குழந்தைக்கு 
முத்தமிட்டாள்‌ ஓவு 


ummavaykke (comp vb), 1955; 
അമ്മ കുട്ടിയെ ഉമ്മവച്ചു 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 


முழத்த.மிழுி muttamiTu (vb comp), 
அவன்‌ குழந்தையின்‌ 
நெற்றியில்‌ முத்தமிட்டான்‌ 
226 mukaro (vt), kiss; 
അയാള്‍ കുഞ്ഞിന്റെ 
മൂര്‍ദ്ധാവില്‍ മുകര്‍ന്നു 

(Db SLANG muttamiTu (vb comp), 
அவன்‌ குழந்தைக்கு 
முத்தமிட்டான்‌ മുത്ത്‌ 
mutta (vt), kiss; അയാള്‍ 
കുട്ടിയെ മുത്തി 

மத்தாத்‌ muttaata (adj), அது 
முத்தாத தேங்காய்‌ ചള്ള്‌ 
caLLa (adj), unripe; ആ തേങ്ങ 
ചള്ളായിരുന്നു 

முத்திரை muttirai (nn), 


குதிரைகளுக்கு 
முத்திரைக்குத்தும்‌ 
சம்பிரதாயத்தை சேர்ஷே 
என்ற அதிகாரி 
தோற்றுவித்தார்‌ ചാ 


caappa (nn), mark; കുതിരകള്‍ക്ക്‌ 
ചാപ്പ കുത്തുന്ന സമ്പ്രദായം 
ഷേര്‍ഷ உட 
ഭരണാധികാരി നടപ്പാക്കി 
முழத்திரை സ്ഥ്ഷ (nn), அவன்‌ 
ஒரு முத்திரைக்‌ 
காண்பித்தான்‌ മുദ്ര mudRa 
(nn), mark; അയാള്‍ ഒരു മുദ്ര 
കാണിച്ചു 
புத்திரைத்தாள்‌ | 
முத்திரைத்தாளில்‌ 


muttiraittaaL 


(nn,comp), 
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ஒருவர்‌ கையெழுத்திட்டார்‌ ஆபரணங்களைப்‌ பகிர்ந்துக்‌ வந்தார்‌ നല്ലപ്പോള്‍ முழதலீடு = mutaliiTu (adj), அவர்‌ 
മുദ്രക്കടലാസ്‌ கொண்டனர்‌ മുതല്‍ mutal nallappooL (சஸ்‌) __ first (6; முதலீட்டுத்‌ தொகையைத்‌ 
mudRakkaTalaass = (nn,comp), stamp (nn), wealth, സമ്പന്ന രാജ്യങ്ങള്‍ | അയാള്‍ നല്ലപ്പോള്‍ ഇവിടെ திரும்பப்பெற்றார்‌ 
paper; മുദ്രക്കടലാസ്സില്‍ ഒരാള്‍ മുതലിനു പകരം സ വര്‍ണ്ണ വന്നു നിക്ഷിപ്ത nik$ipta (adj), 
ല്ല ക്കുന്നു നാണയങ്ങള്‍ സ്വരൂപിക്കുന്നു முதலமைச்சர்‌ സ്ധലിഖനലിേ deposited; നിക്ഷിപ്ത തുക 
(பித்து! muttu (nn), அவன்‌ மதல்‌ mutal (adj), முதல்‌ (nn,comp), முதலமைச்சர்‌ അയാള്‍ പിന്‍വലിച്ചു 
ஒரு முத்து வாங்கினான்‌ பார்வையிலேயே அவர்‌ சிகிச்சைக்காக அமெரிக்கா முதலீடு mutaliiTu 2), 
മുത്ത്‌ மாடு മ), றவர்‌ வெறுத்தார்‌. ആദ്യ മുര சென்றார்‌ മുഖ്യമന്ത്രി வங்கியில்‌ இட்ட 
ப்பது ഒരു മുത്ത്‌ വാങ്ങി (adj), initial; ആദ്യ mukhyamantRi (nn,comp), ae முதலீட்டைத்‌ துடை 
முதல்‌ സലി (nn), அவன்‌ ദര്‍ശനത്തില്‍ തന്നെ വെറുപ്പു 4 തി തം செய்தனர்‌ ' Meameic 
முதல குழந்தையாகப்‌ തോന്നി கம்‌ அண்டன்‌ പോയി nik$eepaM (nn), deposit; 
பிறந்தான்‌ കടിഞ്ഞൂല്‍ முதல்‌ mutal (nn), முதல்‌ യി ബാങ്കിലിട്ട നിക്ഷേപം 
kaTi~~uul (nn), first born; അവന്‍ தேர்தலிலேயே அவர்‌ பண்றவன்‌. mutalaaka | (in), മരവിപ്പി ച്ചു 
കടിഞ്ഞൂല്‍ സന്തതി தோற்றுவிட்டார்‌ ആദ്യത്തെ ്ഖസ്ധ தேங்காய்‌ புூதலும்‌ கடைசியும்‌ 
ആയിരുന്നു aadyatte (nn), first; ആദ ത്തെ ழமுத்லானவறறை രിന ത്‌ (in), 
ഗ്രമ്ഴ mutal (in), உப்பு തെരഞ്ഞെടുപ്പില്‍ തന്നെ வாங்கினான்‌ മുതലായവ புத்தகத்தின்‌ முதலும்‌ 
முதல்‌ கற்பூரம்‌ வரை തൊട്ട്‌ അയാള്‍ തോറ്റുപോയി mutalaayava (in), etc; ചക്ക, கடைசியும்‌ இல்லை 
(0119 (in), from beginning; ഉപ്പ്‌ முதல்‌ கூட்டு mutal kuuTTu തേങ്ങ മുതലായവ വാങ്ങി തുമ്പുംതുരാലും ற்‌ ்‌ 
ലു tumbumturaaluM (in), begining an 
Pil: കര്‍പ്പൂരം വ അമ്മ), சொத்து விற்று OP “ia ar eee தறி eae പുസ്തകത്തിനു തുമ്പും 
தடவையில்‌ | சில മുതല്‍ക്കൂട്ട്‌ mutalkkuuTT@ தொழில்சாலையில்‌ ர முதலை സലില (nn), ஒரு 
குறைப்பாடுகள்‌ இருந்தன (comp nn), account of income addin முதலாளியாக இருந்தான்‌ முதலை வாயைத்‌ 
പ്രത്യേകിച്ച്‌ — pRatyeekicca (in), to the capital; സ്വത്ത്‌ വിറ്റ മുതലാളി mutalaaLi (nn), owner; பச 
apart; പ്രത്യേകിച്ച്‌ നല്ല മുതല്‍ക്കൂട്ടി അയാള്‍ ആ കമ്പനിയുടെ திறந்துக்‌ கொண்டு , வந்த்து 
ഗുണമൊന്നും അയാള്‍ക്കില്ല ഗ്രക്ണ பம்‌ mutal paNam | മുതലാളിയായി രുന്നു ണ്ണ ന റി ee 
; , ்‌ crocodile; ഒരു ച ങ്കണ്ണ വാ 
முதல்‌ mutal (nn), அவன்‌ (nn,comp), மாமா பணடிகைக்கு r முூதலாறி mutalaaLi . (nn), പൊളിച്ചുകൊണ്ടു വരുന്നു 


முதலும்‌ வட்டியும்‌ முதல்‌ பணம்‌ தந்தார்‌ முதலாளி முதலை = mutalai (nn), அவன்‌ 
வாங்கினான்‌ മുതല്‍ — mutal കൈനീട്ടം kainiiTTaM (nn,comp), வேலைக்காரனிடம்‌ ഥി 
first gift (the first sale); അമ്മാവന്‍ ௫ ச ஒரு முதலை 
(nn), capital; അയാള്‍ മുതലും - ப கோபித்தார்‌ യജമാനന്‍ 
വിഷുവിന്‌ കൈനീട്ടം തന്നു கண்டான்‌ മുതല സ്ഥല (nn), 
പലിശയും വാങ്ങി yajamaanan (nn), lord; ജയമാനന്‍ ன க்‌ Be 
்‌ ல்முழதலாக 61௫ ப crocodile; അയാ 8 
முதல்‌ ஈய (nn), முதலுக்கு மத்‌ 391028 കോപിച്ചു മുതലയെ കണ്ടു 


பதிலாக அவர்கள்‌ 


mutalmutalaaka (adv), அவர்‌ 
முதல்‌ முதலாக இங்கு 
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முதன்முதலாக 
mutanmutalaaka (adv), நாங்கள்‌ 
இங்கே முதன்முதலாக 
வந்தோம்‌ ആദ്യം  aadyaM 
(adv), first; ആദ്യമായിട്ടാണ്‌ 
ഞങ്ങള്‍ ഇവിടെ വരുന്നത്‌ 
முதன்முறை 
(adv), அவர்‌ முதன்முறையாக 
இங்கு வந்தார்‌ — നടാടെ 
02121൦ (adv), first; നടാടെ 
അവര്‍ ഇവിടെ വന്നു 
மதன்ுமயான 
mutanmaiyaana (adj), 
முதன்மையான தேவைகள்‌ 
கூட இங்கு பூர்த்தி 
செய்யப்படவில்லை 
പ്രാഥമിക = pRaathamika (adj), 
primary; പ്രാഥമികമായ 
ആവശ്യങ്ങള്‍ പോലും 
ഇവിടെ നിറവേറപ്പെടുന്നില്ല 


0൭൫ mutuku (nn), 
அவருடைய முதுகு ஒடிந்தது 
നടുവ്‌ naTuve (nn), back portion; 
അയാളുടെ നടുവൊടിഞ്ഞു 
0൭൫ mutuku (nn), முதுகு 
வலியினால்‌ அவன்‌ 
அவதிப்பட்டான்‌ പുറം 
puRaM (nn), back; പുറം 
വേദനകൊണ്ട്‌ അയാള്‍ കുറെ 
കഷ്ടപ്പെട്ടു 
முதுகெலும்பு 
(nn), பாம்பு 


mutanmuRai 


mutukelumpu 
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முதுகெலும்பில்லாத ஓர்‌ 
உயிர்‌ കശേരു kaSeeru (nn), 
vertebra; കശേരു ഇല്ലാത്ത 
ഒരു ജീവിയാണ്‌ പാമ്പ്‌ 


முது கெலுபம்பு mutukelumpu 
(nn), என்னுடைய 
முதுகெழும்பு வலிக்கிறது 


നട്ടെല്ല്‌ 1718112119 (nn), back bone; 
എന്റെ നട്ടെല്ല്‌ വേദനിക്കുന്നു 
CLAG/60L0 mutumai (adj), 
அவன்‌ முதுமை எய்தியும்‌ 
இங்கே வருகிறான்‌ മുതു 
mutu (adj), old ஸம்‌ ripe; 
മുതുപ്രായത്തിലാണെങ്കിലും 
അയാള്‍ ഇവിടെ വരുന്നു 


முந்தானை  muNtaanai (nn), 
குழந்தை அம்மாவினுடைய 
முந்தானையைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறது കോന്തല 


koontala (nn), one of the corners of 
cloth; അമ്മയുടെ സാരിയുടെ 


കോന്തല കുട്ടി 
പിടിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 
முந்திரி ൧൧൧ muntiri maram 
(nn), முந்திரி மரங்கள்‌ 
பூத்துள்ளன കശുമാവ്‌ 
kaSumaave | (nn), cashew nut tree; 
കശുമാവ്‌ പൂത്തു 

(0൧൭0൧. பழம்‌ muntirip pazam 
മ), முந்திரிப்பழத்தின்‌ கீழ்‌ 
முந்திரிக்‌ கொட்டையுள்ளது 
കശുമാങ്ങ kaSumaanna (nn); 
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cashew fruit, കശുമാങ്ങയുടെ 


ചുവട്ടില്‍ കശുവണ്ടി 
നില്‍ക്കുന്നു 

முந்திரிப்பருப்பு 

muNtiripparuppu (nn), 
முந்திரிப்பருப்பு ஏற்றுமதி 
செய்யப்படுகிறது 


കശുവണ്ടി — kaSuvaNTi (0) 
മേട ததத!!! കശുവണ്ടി 


കയറ്റുമതി ചെയ്യുന്നു 
(DS! muntu (vt), அவன்‌ 
எல்லா வாகனங்களையும்‌ 


முந்தி | சென்றான்‌ 
മറികടക്ക്‌ maRikkaTakka (൪൧, 
overtake; അയാള്‍ എല്ലാം 


വാഹനങ്ങളും മറികടക്കാന്‍ 
ശ്രമിക്കുന്നു 

முப்பது muppatu = (nn,num), 
அவன்‌ முப்பது வயதாகியும்‌ 


வேலையில்லாமல்‌ 

இருக்கின்றான்‌ മുപ്പത്‌ 
muppatd (nn,num), thirty; മുപ്പതു 
വയസ്സായിട്ടും ജോലി 


ഇല്ലാതെ നടക്കുന്നു 

ഗ്രഥ്ഥിത്ത്‌ muppini (nn,comp), 
அவனுக்கு முப்பிணியும்‌ 
உண்டு ത്രിദോഷങ്ങള്‍ 


tRidoo$annaL (nn,comp), three causes 
of diseases; ത്രിദോഷങ്ങളും 


അയാള്‍ക്കുണ്ട്‌ 


ഗ്രഥഥന്മ இதழ்‌ mummaata itaz 
(nn,comp), பாஷாபோஷினி 


ஒரு மும்மாத இதழாகும்‌ 
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ത്രൈമാസിക tRaimaasika 
(nn,comp), trimonthly; 
ഭാഷാപോഷിണി 
ത്രൈമാസികയായിരുന്നു 
ഗ്രഥദ്രഥ്മ്ക്‌ 
(7171, 001710), 
பிரம்மா,விஷ்ணு,சிவன்‌ 
மூவரும்‌ மும்மூர்த்திகள்‌ 
ஆவர்‌ ത്രിമൂര്‍ത്തികള്‍ 
tRimuuRttikaL (nn,comp), three 


prominent Gods brahma Vishnu & 
Siva, ത്രിമൂര്‍ത്തികള്‍ ബ്രഹ്മ 


വിഷ്ണു റ 
മഹേശ്വരന്‍മാരാണ 

முயல்‌ muyal (vi), குழந்தை 
நன்றாக முயல்கின்றது 
പരിശ്രമിക്ക്‌ — pariSRamikka (vi), 
try; കുട്ടി നന്നായി 
പരിശ്രമിക്കുന്നു 

முயல்‌ സ്ധുപ്പി (nn), முயல்‌ 
வேகமாக ஓடியது മുയല്‍ 
muyal (nn), rabbit; മുയല്‍ 
വേഗത്തില്‍ ഓടി 

முயல்‌ மருவி (vi), அவர்‌ பல 
வேலைகளையம்‌ முயன்று 
செய்தார்‌ ശ്രമിക്ക്‌ SRamikke 


mummoorti 


(vi), ஸூ അയാള്‍ வவ 
ജോലികള്‍ക്കും ശ്രമിച്ചു 
നോക്കി 

൧൧൧൧൧ muyaRci (nn), 
அவனுடைய முயற்சி 
தோல்வியடைந்தது ഉദ്യമം 
udyamaM (nn), attempt, 
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അയാളുടെ ഉദ്യമം 
പരാജയപ്പെട്ടു 

(൧൧൧൧) muyaRci (nn), 
முயற்சியின்‌ பலன்‌ இப்போது 
இல்லையென்றாலும்‌ பிறகு 


கிடைக்கும்‌ പ്രമോദം 
pRamoodaM (nn), pleasure; 
പ്രമോദത്തിനു വേണ്ടി 


മാത്രമാണോ ജീവിതം? 
முரசு സ്ഥഡ (nn), அரசனின்‌ 


வீரர்கள்‌ முரசு 
கொட்டினார்கள்‌ തമ്പേ 
tambeeR (nn), big drum; 
രാജകിങ്കരന്മാര്‍ തമ്പേറില്‍ 
അടിച്ചു 


(0ரசொலி muracoli (nn), 
முரசொலி அங்கே உயர்ந்து 


கேட்டது പടഹം நயவிஸ்விரி 


(nn), sound of little drum; 
പടഹധഥ്വനികള്‍ അവിടെ 


ഉയര്‍ന്നുകേട്ടു 

மர.ட்டுத்தளம்‌ = muraTTuttanam 
(nn), அவனது முரட்டுத்தனம்‌ 
யாருக்கும்‌ பிடிக்கவில்லை 


മുരടത്തം muraTattaM (nn), 
impertinence; അയാളുടെ 
മുരടത്തം ആര്‍ക്കും 
ഇഷ്ടമായില്ല 

மூரடன்‌ സ്ഥ (nn), அவன்‌ 
ஒரு முடரன்‌ മുഷ്ക്കന്‍ 
mu$kkan (nn), stubborn man; 


അയാള്‍ ഒരു മുഷ്ക്കനാണ്‌ 
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(LayevorLirg = muraNpaaTu (nn), 


அவனுடைய முரண்பாடு 
எனக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை 
ഇടച്ചില്‍ 1൩൭൦0] (nn), conflict; 
0609 ഇടച്ചിലാണ്‌ 


എനിക്ക്‌ പിടിക്കാത്തത്‌ 
൧/7 muRanpaaTu (adj), 


அவனுடைய நடவடிக்கை 
முரணானதகாகும்‌ விஃவ 
vikala (adj), abnormal; 
വികലമായ ഒരു 
പെരുമാറ്റമാണയാളുടേത്‌ 
முரண்பாடு = muRanpaaTu (nn), 
அவன்‌ அந்த 
அபிப்பிராயத்துடன்‌ 
முரண்பட்டான்‌ 
വിയോജിക്ക്‌ ൦0010൭ (nn), 
disagree; അയാള്‍ ആ 
അഭിപ്രായത്തോട്‌ 
വിയോജിച്ചു. 

மரு. ஙகைக்காய்‌ 
murunkaikkaay (nn), 
முருங்கைக்காயின்‌ . விலை 
என்ன? മുരിങ്ങയ്ക്ക 


muri nayekka (nn), drumstick; 
2261504௮20 £6) 
എത്രയാണ്‌ വില 
(൧0൫൧൧൭൬൪൧൧/7൧ 
murunkaimaram (nn), முருங்கை 
மரத்தில்‌ முருங்கைக்காய்‌ 
இல்லை മുരിങ്ങ murinna 
(nn), drum stick tree; 
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മുരിങ്ങയില്‍ മുരിങ്ങ കായ 
ഇല്ല | 
முமலரமி மை! (nn), முலாம்‌ 
பூசிய பொம்மைகள்‌ 
வாங்கப்பட்டன ഗില്‍ട്ട്‌ 
ജിന (nn), smearing with gilt; 
ഗില്‍ട്ട്‌ പൂശിയ പാവകള്‍ 
വാങ്ങി 

மிலி mulai (nn), 
முலைப்பால்‌ குடிக்கும்‌ 
குழந்தை മുല mula (nn), 
female breast; മുല കുടിക്കുന്ന 
കുട്ടികള്‍ 


முரலைக்கள்‌ mulaikkaN 
(nn,comp), குழந்தை 
முலைக்கண்ணைக்‌ கடித்தது 
മുലക്കണ്ണ്‌ mulakkaNNa 
(nn,comp), —_ nipple; കുട്ടി 
മുലക്കണ്ണ്‌ കടിച്ചു 

(ழக muzakkam (27), 


அவனுடைய சங்கத்தில்‌ 
நல்ல முழக்கம்‌ இருந்தது 
മുഴക്കം muZakkaM (nn), echo; 
അയാളുടെ | ശബ്ദത്തിന്‌ നല്ല 
മുഴക്കമുണ്ട 

முழழக்கு സ്വ്ലിധ (vt), அங்கு 
எல்லோரும்‌ சப்தம்‌ 
முழங்கினர்‌ മുഴക്ക്‌ 
muZakka (vt), cause to reverberate; 
അവിടെ എല്ലാവരും ശബ്ദം 
മുഴക്കി 
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மழங்காரல்‌ muzankaal (nn), 
முழங்கால்‌ வலிக்கின்றது 
മുഴങ്കാല്‍  muZankaal (nn), knee: 
മുഴങ്കാലില്‍ വേദനിക്കുന്നു 

மமூழுஙுகை സ്സമ്ഥിഷി (nn,comp), 
சகுந்தலா குடத்திலிருந்து நீர்‌ 
ஊற்றும்‌ போது முழங்கை 


நடுங்கியது കൈഅണ്ട്‌ 
kaittaNTa (nn,comp), fore arm; 
ശകുന്തള കുടം 
ചെരിച്ചപ്പോള്‍ 
കൈത്തണ്ടുവിറച്ചു 
Calgmlen& = muzankai (nn,comp), 
அவன்‌ முழங்கையை 
இழந்தான்‌ കൈപ്പത്തി 
kaippatti (nn,comp), palm; 
അയാള്‍ക്ക്‌ കൈപ്പത്തി 
നഷ്ടപ്പെട്ടു 


ഗ്രഥ്്ഥ muzam (nn), அவன்‌ 
ஒரு முழம்‌ கயிறு 
வாங்கினான்‌ മാറ്‌ 82559 


(nn), measure of a man with extended 
hands; അയാള്‍ ഒരു മാറ്‌ 


കയറ്‌ വാങ്ങി 

ழம்‌ muzam (nn), அவர்‌ 
ஒரு முழம்‌ கயிறு 
வாங்கினார்‌. ஐ muZaM 


(nn), measure; അയാള്‍ ഒരു 
മുഴം കയറു വാങ്ങി 


ழம்‌ muzam (nn), அவள்‌ 
ஒரு முழம்‌ துணி 
வாங்கினாள்‌ വാര புக 
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(nn), yard; അവള്‍ ഒരു വാര 
തുണി വാങ്ങി 


(൧൧൧൧൭ muzavu (nn), அவன்‌ 
முழவு கொட்டினான்‌ 
മിഴാവ്‌ = miZaava (nn), musical 
instrument of Kerala used in ottam 
thullal: അയാള്‍ മിഴാവ്‌ 
കൊട്ടി 

ம0மிபெசகு muzipecaku (177), 
காலினுடைய | முழி 
பெசகிபோனது കുഴതെറ്റ്‌ 
கீஸ்‌ (vi), bone dislocated at 
the ankle or wrist; കാലിന്റെ കുഴ 
തെറ്റിപ്പോയി 

மிழி muzu (adj), முழுநிலவு 
விண்ணில்‌ தோன்றியது 
പൂര്‍ണ്ണ ഡ്രം (adj), full; 
പൂര്‍ണ്ണചന്ദ്രന്‍ മാനത്തുദിച്ചു 
மமமு௮றிவு 
(nn,comp), முழு அறிவு ஒரு 
கற்பனையாகும்‌ 
കേവലജ്ഞാനം 


keevalaj~aanaM (nn,comp), absolute 
knowledge; കേവലജ്ഞാനം 


ഒരു 1 അമൂര്‍ത്ത 
സങ്കല്പമാണ്‌ 

முமமுதுபம்‌ muzutum (൭2), 
நோய்‌ முழுதும்‌ குணமான 


muzuaRivu 


பிறகு அவர்‌ 
மருத்துவமனையிலிருந்து 

வந்தார்‌ പൂര്‍ണ്ണമായി 
puuRNNamayi (adv), completely; 
രോഗം പൂര്‍ണ്ണമായി 
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മാറിയശേഷം അയാള്‍ 
ആശുപത്രി വിട്ടു 
ഗ്രര്മേഥ്ഥിക്തക് 

muzunampikkai (nn,comp), 61601 க்கு 
முழுநம்பிக்கையுள்ள 
காரியம்‌ என்பதால்தான்‌ 
நான்‌ பேசினேன்‌ 
ഉത്തമവിശ്വാസം 

uttamaviS vaasaM (nn,comp), 
bonafides; എനിക്ക്‌ 
ഉത്തമവിശ്വാസമുള്ള 

കാര്യ മായതു കൊണ്ടാണു 
പറഞ്ഞത്‌ 

முழுநிலவு muzunilavu (nn), 
முழுநிலவு நாளில்‌ 
அவனுக்கு நோய்‌ வருகிறது 
വാവ്‌ 4௨௦ (nn), change of the 


moon; വാവു ദിവസം 
അയാള്‍ക്ക്‌ അസുഖം 
വരുന്നു 

முமுநிலவு muzunilavu§ (nn), 
முழுநிலவு நாளில்‌ 


அவனுக்கு நோய்‌ வருகிறது 
സപ്ത sapta (adj), pertaining to 
the number seven; സപ്തപദികള്‍ 
പാടി 


முமுமதி muzumati (7170, 201710), 


முழுமதி வானத்தில்‌ 
தென்பட்டது നിറതിങ്കല്‍ 
niRatinkaL — (nn,comp), full moon; 
നിറതിങ്കള്‍ മാനത്ത്‌ 
കാണപ്പെട്ടു 
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முழமு.மாத.ம்‌ muzumaatam 
(nn,comp), முழுமாதம 
நிறையாமல்‌ 
குழந்தைப்பிறந்தது 
മാസംതികയ്‌ maasaMtikayo 


(vb, comn), complete the period of 
pregnancy, മാസം തികയാതെ 


പ്രസവിച്ചു 
புமுமை 
அவன்‌ ൭൫ முழுமைவாதி 
ஆவான்‌ സമഷ്ടി sama$Ti 
(nn), multitude of all; അയാള്‍ 
ഒരു സമഷ്ടിവാദിയാണ്‌ 
மமமுமைபெறுதல்‌ 

(nn), விருது 
கிடைத்த போது அவளுக்கு 
வாழ்க்கை முழுமைபெற்றது 


muzumai (nn), 


muzumaipeRutal 


போல்‌ தோன்றியது 
സാഫല്യം saaphalyaM = (nn ) 
fruitfulness; അവാര്‍ഡ്‌ 
കിട്ടിയപ്പോള്‍ അവള്‍ക്ക്‌ 
ജന്മസാഫല്യം കിട്ടിയതു 


പോലെ തോന്നി 
பமமமுமையற்ற muzumaiyaRRa 
(adj), அது முழுமையற்ற 
சிலையாக இருந்தது 
അപൂര്‍ണം  apuuRNaM (adj), 
incomplete; അപൂര്‍ണ്ണമായ 
ഒരു ശില്പമായിരുന്നു അത്‌ 
மழுமையற்றதாக 
muzumaiyaRRataaka (adv), அந்தக்‌ 
காட்சி முழுமையற்றதாக 
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இருந்த்து ദിങ്ദമാത്രം 
dinmaatRaM (adv), superficja). ഒരു 


ദിങ്മാത്ര ദര്‍ശന മായ്യിരുന്നു 
അത്‌ 

(06൭൧൧൧7൪ MUZUMaiyaaka 
(qua), அவன்‌ சொல்ஷயதை 
முழுமையாக நான்‌ 
கேட்டேன்‌ എല്ലാം அர்‌ 


(qua), completely; അവന്‍ 
പറഞ്ഞതെല്ലാം ഞാ൯ കേട്ടു 
0(0ത൧൧/7൪൫ 


muzumaiyaakku (vt), அ வரால்‌ 
அப்பணியை முழுமையாக்க 
முடியவில்லை 
പൂര്‍ത്തിയാക്ക്‌ PUUR ttiyaakke 
(vt), complete; 0665 
ജോലി പൂര്‍ത്തിയ്യാഛ്റാന്‍ 
കഴിഞ്ഞില്ല 


ഗ്രഭ്രിതഥഥഗഴ്ഴമ = M2 maiyaana 
(adv), முழுமையான 
ஒழுங்கை மந்தைகள்‌ 
கடைப்பிடிக்கவில்லை 

നിശേഷം ப$ (ரு) 


completely; നിശേഷം 
el ag കുട്ടികള്‍ 
പാലിച്ചില്ല 

(AGSOLOLM6T = MU2ymaiyaana 
முழுமையான பார்வைத்‌ 
தேவை സമൃഗ്രമായ 
samagRamaaya (adj), complete; 


സമഗ്രമായ ഒരു ദര്‍ശനമാണ്‌ 
നമുക്കാവശ്യം 
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முதம்‌ muzuvatum (adv), 
என்னுடைய உடம்பு 
முழுவதும்‌ வலிக்கிறது 
ആസകലം aasakalaM (adv), 
entire; എന്റെ ശരീരം 
ആസകലം വേദനിക്കുന്നു 
முமுவதும்‌ muzuvatum (nn), 
சினிமாவில்‌ முழுவதும்‌ 
பாட்டுகளே அதிகம்‌ 
இருந்தன ഉടനീളം 
uTaniiLaM (nn), through out; 
ചിത്രത്തിലൂടനീളം 
ഗാനങ്ങളായിരുന്നു 
முமுவதும்‌ muzuvatum (adv), 
அவன்‌ முழுவதும்‌ தின்று 
தீர்த்தான்‌ മുഴുവനും 
muZuvanuM (adv), completely; 
അയാള്‍ മുഴുവനും 
തിന്നുതീര്‍ത്തു 

முமுவதும்‌ muzuvatum (nn), 
உலகம்‌ முழுவதும்‌ வளமை 
பெறட்டும்‌ സമസ്തം 
samastaM (nn), whole; ലോകാ 


സമസ്താ സുഖിനോ ഭവന്തു 
முமுவதும்‌ 
உலகம்‌ முழுவதும்‌ வளமை 
பெறட்டும்‌ സമസ്യ 


muzuvatum (nn), 


samasya 
(nn), problem; അത്‌ ഒരു 
സമസ്യയാണ. 

COGUG/LONG muzuvatumaaka 
(adv), அனைவரும்‌ 
முழுவதுமாக வந்தனர்‌ 


ന്ത ச... 
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അടച്ച്‌ ௨18009 (adv), in total; 
എല്ലാവരും അടച്ച്‌ വന്നു 

முமுவதுமாக 
(adv), அவன்‌ முழுவதுமாக 
எதிர்த்தான்‌ മുച്ചൂടും 
muccuTuM (adv), _ wholly; 
മുച്ചൂടും അയാള്‍ എതിര്‍ത്തു 


முமுவிசாரளை 
muzuvicaaraNai (nn), அவர்‌ அந்த 
வழக்கினை முழுமையாக 
விசாரணை செய்தார்‌ 
സമീക്ഷ  samiik$a (nn), thorough 
investigation; അയാള്‍ ആ 
കേസിന്റെ പൂര്‍ണ്ണ സമീക്ഷ 
നടത്തി 

(dom mul അ), காலில்‌ முள்‌ 


தைத்தது മുള്ള്‌ 


muzuvatumaaka 


muLLa (nn), 


thom; കാലില്‍ ഒരു മുള്ള്‌ 
കൊണ്ടു 

൧/7 muLparappu 
(nn,comp), முள்பரப்பின்‌ 
வழியே அவர்‌ நடந்து 
வருகிறார்‌ മുള്‍പ്പടര്‍പ്പ്‌ 
muLppaTaRpp2 (72,൨07), thorny 
bush; മുള്‍പ്പടര്‍പ്പിലൂടെ 


അയാള്‍ നടന്നു വരുന്നു 
மமள்வேலி muLveeli (nn,comp), 
அவர்‌ முள்‌ வேலி கட்டினார்‌ 
മുള്ളുവേലി muLLuveeli 
(nn,comp), thorny fence; അയാള്‍ 
ഒരു മുള്ളുവേലി കെട്ടി 
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முள்ளங்கி സന്ധി. (nn), 
அங்கே கொஞ்சம்‌ முள்ளங்கி 
நடப்பட்டுள்ளது മുള്ളങ്കി 
muLLanki (nn), radish; അവിടെ 
കുറെ മുള്ളങ്കി നട്ടിരുന്നു 
முள்ளம்பன்றி 
(nn), முள்ளம்பன்றிக்கு முள்‌ 
இருந்தது മുള്ളന്‍ mullan 
(nn), pangoton porcupine; മുള gd 
പന്നിക്ക്‌ മുള്ളുണ്ടായിരുന്നു 
மூளை மயம்‌ (vi), செடியில்‌ 
மொட்டு முளைத்த்து 
കിളിര്‍ക്ക്‌ 111 41045 (vi), sprout, 


muLLampanRi 


ചെടിയില്‍ മൊട്ടും 
കിളുര്‍ത്തു 

(மிளை muLai (nn), அவர்‌ 
பசுவை முளையில்‌ 
கட்டினார்‌ ஆ] kuRRi (nn), 


അയാള്‍ പശുവിനെ 


stump; 

ഒരു കുറ്റിയില്‍ കെട്ടി 
(1060)௪7 muLai (nn), செடி 
முளைவிட்டது നാമ്പ്‌ 
naamba (nn), shoot; ചെടിയുടെ 
നാമ്പുകള്‍ പുറത്തേക്കു 
വന്നു 

முசை muLlai (nn), புதிய 


முளைகள்‌ வேகமாக்‌ கருகிப்‌ 


போயின പടുമുള 
paTumuLa (nn,comp), ruined 
tendershoot; പ്ടു മുളകള്‍ 


വേഗം കരിഞ്ഞുപോയി 
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முளை மயல்‌ (vi), மரத்தில்‌ 
முளை முளைத்தது പൊട്ട്‌ 


poTTa (nn), bindi put on the forehead; 
സീത പൊട്‌ കുത്തുന്നു 


முளை muLai (vi), 
மழைக்காலத்தில்‌ புல்‌ 
முளைக்கிறது മുളയ്ക്ക്‌ 
01.1൭ (vi), sprout; 
മഴക്കാലത്ത്‌ പുല്ലു 
മുളയ്ക്കുന്നു 

(amen mul aa (nn), 
அவனுடைய நெற்றியில்‌ 
பெரிய ஒரு முளை 
இருந்த்து മുഴ  muZa (nn), 


lump; അയാളുടെ നെറ്റിയില്‍ 
ഒരു വലിയ മുഴ ഉണ്ട്‌. 
ഗ്രമണണ്‍ീക്തഖ muLaikkavai 
அவன்‌ அந்த 
முளைக்க 


(vb comp), 

விதைகளை 
வைத்தான்‌ മുളപ്പിക്ക്‌ 
muLappikke (vt), germinate; 
അയാള്‍ ആ വിത്തുകള്‍ 


മുളപ്പിക്കുന്നു 
முளையடி 
comp), அவன்‌ அங்கே ஒரு 
முளையடித்தான்‌ കുറ്റിനാട്ട്‌ 


kuRRinaaTTa (comp vb), fix a stake; 
അയാള്‍ അവിടെ ഒരു 


കുറ്റിനാട്ടി 
முற்காலம்‌ 
முற்காலத்தைப்‌ பற்றி பேசி 
என்ன பயன்‌? ഭൂതകാലം 


muLaiyaTi (vb 


muRkaalam (nn), 
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bhuutakaalaM (nn), past; 
ഭൂതകാലത്തെക്കുറിച്ചു 
സംസാരിച്ചിട്ടു എന്തു 
പ്രയോജനം 

முற்பிறவி muRpiRavi 
(nn,comp), முற்பிறவில்‌ 
நன்மை செய்ததால்‌ 
இப்பிறவியில்‌ சுகமாய்‌ 
வாழ்கிறார்‌ പൂര്‍വ്വജന്മം 


puuRvvajanmaM (nn,comp), previous 
birth; പൂര്‍വ്വജന്മ സുകൃതം 
കൊണ്ടാണത്രേ ഈ ജന്മം 
സുഖമായി ജീവിക്കുന്നത്‌ 

மறும்‌ muRam (nn), அவள்‌ 
முறத்தில்‌ அரிசி பொடைத்து 
எடுத்தாள்‌ മുറം muRaM 
(nn), winnowing fan used to sift grain; 


അവള്‍ മുറത്തില്‍ 
അരിപാറ്റിയെടുത്തു 

முற்றும்‌ muRRam (nn), 
குழந்தை முற்றத்தில்‌ 


விளையாடுகின்றது മുറ്റം 
muRRaM (nn), yard round a house; 
കുട്ടി മുറ്റത്ത്‌ കളിക്കുന്നു 

முற்றிலும்‌ எதிர்த்தல்‌ 
muRRilum ரவ (7777, 007710), 
அவன்‌ அதனை முற்றிலும்‌ 
எதிர்த்தான்‌ നഖശിഖാന്തം 
nakhaSikhantaM (nn,comp), head to 
foot; അയാള്‍ അതിനെ 


നഖശിഖാന്തം എതിര്‍ത്തു 

முற்றிலுமாக muRRilumaaka 
(adj), இது முற்றிலுமாக 
தனிமைப்‌ படுத்தப்பட்ட 
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இடமாகும்‌ തികച്ചും 
tikaccuM (adj), completely; 
തികച്ചും ഏകാന്തമായ ഒരു 
സ്ഥലമാണിത്‌ 
முநிறிலுமான 
(adj), முற்றிலுமான சுதந்திரம்‌ 
என்று ஒன்றில்லை കേവല 


muRRilumaana 


keevala (adj), absolute; 
കേവലമായ സ്വാതന്ത്ര്യം 
എന്നൊന്നില്ല 

Cann! muRRu (vi), 


வாழக்குலை முற்றிய போது 
வெட்டி 

பழுக்கப்போடப்பட்டது മുറ്റ്‌ 
101155 (vi), mature; വാഴക്കുല 


മുറ്റിയപ്പോള്‍ വെട്ടി 
പഴുപ്പിച്ചു 

மூறிறுகை muRRukai (nn), 
அயல்‌ நாடுகள்‌ முற்றுகை 
செய்தன ഉപരോധം 
uparoodhaM (nn), siege; അയല്‍ 
രാജ്യങ്ങള്‍ ഉപരോധം 
നടത്തി 


முமறிறுகையிழி muRRukaiyiTu 
(vt), பக்கத்து நாடுகள்‌ நான்கு 


புறம்‌ இருந்து 
- முற்றுகையிட்டன 
ഉപരോധിക്ക്‌ uparoodhikke 
(vt), besiege; അയല്‍ രാജ്യങ്ങള്‍ 
നാലുഭാഗത്തു നിന്നും 
ഉപരോധിച്ചു 

முமற்றுப்புள்ளி muRRuppuLli 
(7171, 01710), அவன்‌ தான்‌ 


Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 


876 





TAMIL - ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 


எழுதுவதற்கு முற்றுப்புள்ளி 
வைத்தான்‌ പൂര്‍ണ്ണവിരാമം 
puuRNNaviraamaM (nn,comp), full 


stop; അയാള്‍ തന്റെ 
രചനയ്ക്ക്‌ പൂര്‍ണ്ണ 
വിരാമമിട്ടു 

முற்றும்‌ துறந்தவன்‌ 


muRRum tuRantavan (nn), அவர்‌ 
ஒரு முற்றும்‌ துறந்தவர்‌ 


സര്‍വ്വസംഗപരിത്യാഗി 
saRvvasaMgaparityaagi (nn), quietist; 
അയാള്‍ ഒരു 


സര്‍വ്വസംഗപരിത്യാഗിയാണ്‌ 
முறி = muRi (vi), அவளுடைய 
சொந்தம்‌ முறிந்தது gaia) 
ulayo (vi), shake; അവരുടെ 
ബന്ധം ഉലഞ്ഞു 

முறி muRi (൨൧, அவன்‌ 
அந்தக்‌ கம்பை முறித்தான்‌ 
പൊട്ടത്തരം polTattaraM (nn), 
foolishness; അവളുടെ 
പൊട്ടത്തരം കണ്ട്‌ 
എല്ലാവരും ചിരിച്ചു 

don) மமம்‌ (vi), அந்த மரம்‌ 
முறிந்து கீழே விழுந்தது 
പൊട്ടിപ്പോക്‌ poTTippooka 
(vi), be broken; മുഖം നോക്കുന്ന 
കണ്ണാടി പൊട്ടിപ്പോയി 

(am) = muRi (vi), குழந்தையின்‌ 
கை முறிந்தது മുറിയ്‌ 


10013157௮5 (vi) be wounded; 
കുട്ടിയുടെ കൈ മുറിഞ്ഞു 
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முறி സ്വയ (vi), காட்டில்‌ 
சீதையின்‌ கால்‌ முறிந்தது 
മുറിയ്‌ muRiyo (vi), be torn; 
വനത്തില്‍ വച്ച്‌ സീതയുടെ 


കാലുമുറിഞ്ഞു 

முறிவு muRivu (nn), 
மரத்திலிருந்து விழுந்த 
குழந்தையின்‌ காலில்‌ 


முறிவு ஏற்பட்டது ഒടിവ്‌ 
oTiva (nn), fracture; മരത്തില്‍ 
നിന്ന്‌ വീണ്‌ കുട്ടിയുടെ 
കാലിന്‌ ഒടിവു സംഭവിച്ചു 
முறிவு muRivu (nn), 
உடம்பில்‌ முறிவு ஏற்பட்டது 
ஷை ௮8 ~ericcil (nn), 
bruising; ശരീരത്തില്‍ 
ഞെരിച്ചില്‍ അനുഭവപ്പെട്ടു 
முறுக்கு സ്ധ്ഡിഠിഡ (vt), நான்‌ 
நல்ல இறுக்கம்‌ வேண்டி 
முறுக்கிக்‌ கட்டினேன்‌ 
മുടുക്ക്‌  muTukka (௫), tighten; 
നല്ല ഉറപ്പു വരുത്തുവാന്‍ 
ഞാന്‍ മുടുക്കി കെട്ടി. 
முறை மயல்‌ (nn), நான்‌ என்‌ 
முறைக்காக காத்து 
நின்றேன்‌ ഈഴം uuZaM 
(nn), turn; ഞാന്‍ എന്റെ ഈഴം 
കാത്തു നിന്നു 

(மறை muRai (nn), 
காரியங்கள்‌ முறையாக 
நடந்தன മുറ muRa (nn), 
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order; കാര 4 ങ്ങള്‍ മുറ 
പോലെ നടന്നു 

மறை muRai (nn), அவர்‌ 
அந்த முறையில்‌ 
பின்தொடர்ந்தார்‌ இனி ங்‌ 
(nn), manner; ആ രീതി അവര്‍ 
പിന്തുടര്‍ന്നു 


மமறைக்கேடரனவள்‌ 
muRaikkeeTaanavan (nn,comp), 
அவன்‌ ஒரு 
முறைக்கேடானவன்‌ 
ദുര്‍ന്നടപ്പുകാരന്‍ 
duRnnaTappukaaran (nn,comp), 


person with bad character; வம்‌ 
ഒരു ദുര്‍ന്നടപ്പുകാരനാണ്‌ 


முமறைக்கேடுி muRaikkeeTu 
(nn,comp), அவருடைய 
முறைக்கேடு நின்றது 
ദുര്‍ന്നടപ്പ്‌ மொல 80௦ 
(7171, 207117), immoral life; 
അയാളുടെ ദുര്‍ന്നടപ്പ്‌ 
അവസാനിച്ചു 


முறைகேடு muRaikeeTu (nn), 
முறைகேடாக நடந்ததால்‌ 
ஹரியை வெளியேற்றினர்‌ 


കൃത്യവിലോപം 
kRtyaviloopaM (nn), failure in 
discharge of one's duties; 


കൃത്യവിലോപം കാട്ടിയതിന്‌ 
ഹരിയെ പുറത്താക്കി 


முழறைப்படி muRaippaTi (சஸ்‌), 
காரியங்கள்‌ முறைப்படி 
நடந்தன മുറയ്ക്ക്‌ 
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muRaykke (nn), இ respectively; 
കാര്യങ്ങള്‍ മുറയ്ക്ക്‌ നടന്നു 

முமறைப்படுத்து muRaippaTuttu 
(vi), ஆசிரியர்‌ மாணவர்களை 
முறைப்படுத்தி நிறுத்தினார்‌ 
ക്രമീകരിക്ക്‌ kRamiikarikka 
(vt), line up; അധ്യാപകന്‍ 


വിദ്യാര്‍ഥികളെ 
ക്രമികരിച്ചിരുത്തി 
பூறைப்படுத்துதல்‌ 
muRaippaTuttutal (nn), 
குழந்தைகளுடைய 
எண்ணங்கள்‌ 
முறைப்படுத்தப்பட்டன 
ക്രമീകരണം kRamiikaraNaM 
(nn), regularisation; കുട്ടികള ടെ 
എണ്ണത്തില്‍ ക്രമീകരണം 
നടത്തി 

(LOCOMDLIGILICVOT muRaippeN 
(nn,comp), அவள்‌ அவனுடைய 
முறைப்பெண்‌ ஆவாள்‌ 
മുറപ്പെണ്ണ്‌ muRappeNNoe 


(nn,comp), woman of marriagable 
relation; അവള്‍ അയാളുടെ 


മുറപ്പെണ്ണാണ്‌ 
CACMIDILIDID +=muRaiyaRRa (adj), 
முறையற்ற பருமன்‌ 


- உடலுக்கு நல்லது அல்ல 


ക്രമാതീതമായ  kRmaatiitamaya 
(adj), more than regular; 
ക്രമാതീതമായ വണ്ണം 
ശരീരത്തിനു നല്ലതല്ല 
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ம02ற.யற்று muRaiyaRRu 
(adv), அங்கு நாற்காலிகள்‌ 
முறையற்றுக்‌ கிடக்கின்றன 
ഏങ്കോണായി eenkooNaayi 
(adv), not in order; ആ കസേര 
ഏങ്കോണായി കിടക്കുന്നു 
முறையிடு muRaiyiTu (൪൧, 
அவன்‌  அங்கீகாரத்திற்காக 
முறையிட்டான்‌ 
അപേക്ഷിക്ക്‌ apeek$ikka (vt), 
appeal; അയാള്‍ 
അംഗീകാരത്തിനുവേണ്ടി 
അപേക്ഷിക്കുന്നു 
முறையில்லாத 

muRaiyillaata (adj), தெருக்களில்‌ 
விடுகள்‌ எல்லாம்‌ 
முறையில்லாதவையாக 
இருந்தன ക്രമമില്ലാത്ത 
kRamamillaatta (adj), disorder; 
തെരുവിലെ വീടുകളെല്ലാം 


ക്രമമില്ലാത്തവയാണ്‌ 
பமுமறையின்றி = muRaiyinRi (adj), 
இங்கே புத்தகங்கள்‌ 
முறையின்றி கிடக்கின்றன 
ക്രമരഹിതമായി 
kRamarahitamayi (adv), irregular; 
ഇവിടെ പുസ്തകങ്ങള്‍ 
ക്രമരഹിതമായി കിടക്കുന്നു 
ன்‌ സ്ന (ஈஸ்‌), முன்‌ நடந்த 
சம்பவத்தை ரவி 
நினைத்தான்‌ തലേ (21௦௦ 
(മോ), previous; തലേദിവസം 
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നടന്ന സംഭവം രവി 
ഓര്‍ത്തു 

(LN601&60 munakal (nn), 
மருத்துவமனையில்‌ 


நோயாளிகளின்‌ முனகல்‌ 
சத்தம்‌ கேட்டது ഞരക്കം 
~arakkaM (nn), groan (sound of grief); 


ആശുപത്രിയില്‍ 
രോഗികളുടെ ഞരക്കം കേട്ടു 
(LOCOTSITED munkaal (in), 
அவனுக்கு முன்காலில்‌ 
அடிப்பட்ட போது அதிகமாக 
வலித்தது 2202 
munkalo (in), fore limb; 
മുന്‍കാലില്‍ 


അടികൊണ്ടപ്പോള്‍ വല്ലാതെ 
വേദനിച്ചു. 


(0077ക572)/ munkuuRRu (nn), 
அவர்‌ முன்கூற்று 
சரியானதல்ல പ്രലോഭനം 
pRaloobhanaM (nn), temptation; 


അവര്‍ യാതൊരു 
പ്രലോഭനത്തിനും 
വഴങ്ങിയില്ല 

(மன்கோபம்‌ munkoopam 
(nn,comp), அவருக்கு 
முன்கோபம்‌ வந்தது 
മുന്‍കോപം munkoopaM 


(nn,comp), sudden rage which will 
easily diminish; അയാള്‍ക്കു 
മുന്‍കോപം വന്നു 

மமன்செல்‌ സ്ഥം (vb comp), 


அவன்‌ திடீரென்று 
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முன்சென்றான்‌ മുന്നിട്ട്‌ 
ഇറങ്ങ്‌ ுபாாம்‌]19 iRanye (vi), step 
forward; അയാള്‍ പെട്ടെന്ന്‌ 
മുന്നിട്ടിറങ്ങി 

(LOCH OLD muntaLam (nn), 


முன்களத்கதில்‌ யாரோ 
வந்திருக்கிறார்கள்‌ ഉമ്മറം 


ummaRaM | (nn), door way; 
ഉമ്മറത്ത്‌ ആരോ വന്നിട്ടുണ്ട 


முமன்நிறுத்து  munniRuttu (vb 
comp), அவன்‌ ഥാണ്ഥന്നി 


உருவம்‌ முன்நிறுத்தி 
ஓவியம்‌ வரைந்தான்‌ 
മുന്നിറുത്തുക munniRuttuka 
(comp vb), follow a model; ആ 
മാതൃക മുന്‍നിര്‍ത്തി 


അയാള്‍ പുയിയ ഒരു 
രൂപം മുന്‍കൂര്‍ നല്‌ കി 


முன்பகுதி munpakuti (nn,comp), 


படகின்‌ முன்பகுதியில்‌ 
படகோட்டி இருந்தான்‌ 
അഗ്രഭാഗം agrabhaagaM (comp 
n), foremost part; വള്ളത്തിന്റെ 


അഗ്രഭാഗത്ത്‌ തുഴക്കാരന്‍ 
ഇരുന്നു 

முன்பணம்‌ സ്ഥപപ്ന (7), 
அவர்‌ முன்பணம்‌ 
கொடுக்தார்‌ അച്ചാരം 
accaaraM (nn), earnest money; 
അദ്ദേഹം അച്ചാരം 
കൊടുത്തു 


(൧൭൦൧/7൦൪ munpaaka (adv), 
முன்பாக ஒரு தடை உள்ளது 
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മുന്നില്‍ munnil (adv), front; 


മുന്നില്‍ ഒരു വലിയ 
തടസ്സമുണ്ട്‌ 

முமன்பாாக = munpaaka (nn), அவர்‌ 
மந்திரி முன்பாக 
மனுக்கொடுத்தார்‌ സമക്ഷം 
samak$aM (nn), infront ഖ്‌; 
അയാള്‍ മന്ത്രിസമക്ഷം 


നിവേദനം സമര്‍പ്പിച്ചു 
முன்பு §=munpu (nn,pfx), விட்டின்‌ 
முன்பு நல்ல ஒரு தோட்டம்‌ 
உள்ளது മുമ്പില്‍ numbil 
(adv), infront; വീട്ടിനു മുമ്പില്‍ 
നല്ലൊരു തോട്ടമുണ്ട്‌ 

முழன்பு = munpu (adv), முன்பு 
மாணவர்கள்‌ 
ஆசிரியர்களுக்கு 
மரியாதைக்‌ கொடுத்தனர்‌ 
മുമ്പ്‌ സ്ഥാ (adv), in olden days; 
മുമ്പ്‌ വിദ്യാര്‍ഥികള്‍ 
അധ്യാപകരെ 
ബഹുമാനിച്ചിരുന്നു 

முன்பே இருத்த munpee irunta 
(adj), முன்பே இருந்த பகை 
சண்டையில்‌ முடிந்தது 
നേരത്തെയുള ஓ neeratteyuLLa 
(adj), previous; നേരെത്തേയുളള 
വൈരാഗ്യമാണ്‌ തമ്മില്‍ 
തമ്മില്‍ 
വഴക്കില്‍കലാശിച്ചത്‌ 
முமரன்பைவிட സ്ഥുല്ഡ്മ ( adj), 
முன்பைவிட இப்போது இந்த்‌ 
விழா நன்றாக்‌ 
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கொண்டாடப்படுகிறது 

പൂര്‍വ്വാധികം puuRvwvadhikaM 
(adj), more than before; 
പൂര്‍വ്വാധികം ഭംഗിയായി 


ഉത്സവം ആഘോഷിക്കപ്പെട്ട 
(La 6or¢ Lag. munmuTi (nn,comp), 


குழந்தையின்‌ முன்முடி 
நெற்றியில்‌ விரிந்து 
கிடந்தது കുറുനിര 


kuRunira (മഗ), curl of hair 
falling on the forehead; കുട്ടിയുടെ 


കുറുനിരകള്‍ നെറ്റിയില്‍ 
പടര്‍ന്നു കിടന്നു 


(LOCO GILITF 60607 munyoocanai 
(nn,comp), எந்த ஒரு 
முன்யோசனையும்‌ இன்றி 
அவன்‌ செயல்பட்டான்‌ മുന്‍ 
വിചാരം (nn,comp), fore thought; 
യാതൊരു 
മുന്‍വിചാരവുമില്ലാതെ 
അയാള്‍ പ്രവര്‍ത്തിച്ചു 


புரன்னறிவி munnaRivi_ (vi), 


அவன்‌ அவ்வாறே 
முன்னறிவித்தான்‌ 

പ്രവചനം pRavacanaM (nn), 
prophecy; അയാളുടെ 
പ്രവചനം ശരിയായിരുന്നില്ല 
முன்னறிவு munnaRivu 
(nn,comp), அவருக்கு 
முன்னறிவு இருந்தது 
ദീര്‍ഘദര്‍ശിത്വം 
diiRghadaRSitvaM (nn,comp ), 
farsightedness; അയാള്‍ക്കു 
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ദീര്‍ഘദര്‍ശിത്വം 
ഉണ്ടായിരുന്നു 

முன்னறிவு munnaRivu 
(nn,comp), அவனுக்கு 
முன்னறிவு இருந்தது 
ദീര്‍ഘദൃഷ്ടി diiRghadR$Ti 


(nn,comp), foresight (one who possess 
the ablity to see into future); 


അയാള്‍ക്ക്‌ നല്ല 
ദീര്‍ഘദൃഷ്ടിയുണ്ട്‌ 

முரன்னறிவ munnaRivu (nn), 
அவனுக்கு முன்னறிவு 


எதுவும்‌ இல்லை മുന്നറിവ്‌ 
munnaRive (nn), previous knowledge; 
അയാള്‍ക്ക്‌ ഒരു മുന്നറിവും 
ഉണ്ടായിരുന്നില്ല 

மான்னால்‌ munnaal (adj,pfx), 
முன்னால்‌ மந்திரி இறந்தார்‌ 
മുന്‍ mun (adj, pfx), former; 
മുന്‍ മന്ത്രി അന്തരിച്ചു 
முன்னா ல்‌ நீட்டு munaal 
niiTTu (vt), முன்னால்‌ 
நீட்டியிருக்கின்ற கொம்பு 
முறிந்தது തള്ളിനില്ക്ക്‌ 
taLLinilkko (vt), protrude; 
പുറത്തേക്കു തള്ളി 
നില്‍ക്കുന്ന കൊമ്പ്‌ മുറിച്ചു 
കളഞ്ഞു 

மமன்னிலை munnilai (nn), 
அவனுடைய முன்னிலை 
அவருக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை 
സാന്നിദ്ധ AY saanniddhyaM (nn), 
presence; അയാളുടെ 
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സാന്നിദ്ധ അവര്‍ക്ക്‌ three hundred: ; | 
pitta ios മുറിയുടെ nee മുന്നൂറാണ്‌ രജ ணர்‌: (nn), see ன்‌ rape Mae ar 

ൽ ി ന്ത (LON 60T C601 TIT சாத்துவைத்த 
முன்னுதவி munnutavi முன்னேற்றும்‌ munneeRRam pflontcnrakdicins 
— some | i oie நட்த ட oe | See un 
said dau മു tor; പൂര്‍വ്വികര്‍ ഉണ്ടാക്കി வதபாடங்களைப்‌ புரிந்து 
എടുക്ക്‌ munkaieTukke (vb, comp), അഭിവൃദ്ധി abhivRaddhi (nn), aiid mH es © cena cients രയ; 
volunteer; എല്ലാവരും അതിനു prosperity; ഈ നാടിന്‍റെ കളഞ്ഞു കുളിച്ചത്രേ ജഷിപ്രോക്തമായ 
മു ന൯കൈ ഫ്ൃടുക്കണം . ன ரல விட (0்ஜென்‌ம OUNEFLO Ra$ipRooktamaaya (adj), 
(oor goon munnurai (80), 8 ண்ட 4 i munjenma vaacam (nn,comp), ர by rishis; 
புகழ்ப்பெற்ற நிரூபர்‌ முன்னேற்றம்‌ munneeRRam முன்ஜென்மவாசம்‌ மூலம்‌ ജഷ।പ്രോക്തമായ 

ം ി அவனுடைய . വേദങ്ങളില്‍ നിന്ന്‌ അയാള്‍ 
முனனுரை எழுதினார்‌ (nn), இ அவன்‌ அவ்வாறு പ്ര മര്‍മ 
അവതാരിക ஜவக (nn), முன்னேற்றத்தை அவன்‌ செய்தானாம்‌ ஓ 3 
introduction; പ്രസിദ്ധ தடுத்தான்‌ മുന്നേറ്റം മുജ്ജന്മവാസന പുത്‌ லஸ்‌ (nn), pel 
നിരൂപകന്‍ അവതാരിക munnaRRaM (nn), progress; mujjanmavaasana (nn,comp), biding படகின்‌ முனைப்‌ பகுதியில்‌ 
എഴുതി അയാളുടെ മുന്നേറ്റം അവന്‍ influence of former 1145) உட்கார்ந்திருந்தான்‌ തുഞ്ചം 
முன்னுரை munnurai (nn), തടഞ്ഞു പാപസെനകൊട്ണെ tu~caM (nn), edge; രവി 
அதனுடைய ഗ്രന്ഥ സന്ന അയാള്‍ അങ്ങിനെ വഞ്ചിയുടെ തുഞ്ചത്തിരുന്നു 
முன்னுரையைப்‌ படி (nn), முன்னேற்றம்‌ தேடும்‌ சடன்‌ ॥ மை munai (nn), 
பார்க்கலாம்‌ ഉപക്രമം மலபாரில்‌ புதிய இரயில்‌ ങ്ങ Pa 9 கலத்திவுடைய முனைக்‌ 
upakRamaM (nn), preface; ஓட ஆரம்பித்தது (nn), atti ACSA கொண்டு குத்தப்பட்டது 
അതിന്റെ ഉപക്രമം വായിച്ചു വികസനം vikasanaM 0) அவன பெப்‌ பாவங்கள മുന muna (nn), sharp end; 
നോക്കട്ടെ development; വികസനം செய்தானாம்‌ മുജ്ജന്മം MAIO lack മുനകൊണ്ട്‌ 
மூன்று ரை munnurai (nn), തേടുന്ന മലബാറില്‍ പുതിയ mujjanmaM - (nn), previous birth; കുത്തി 
அவன்‌ முன்னுரை തീവണ്ടികള്‍ ഓടിത്തുടങ്ങി ളം: piper ന முனை സ്മി (nn), அவன்‌ 
எழுதினான்‌ മുഖവുര முன்னேறு ராமாய (றி, a அந்த முனைக்கு சென்று 


mukhavura (nn), preface; അയാള്‍ 


அவன்‌ படிப்பின்‌ மூலம்‌ 


முனி நமாம்‌ (nn), முனி தவம்‌ 


அடைந்தான்‌ മുനമ്പ്‌ 


മുഖവുര എഴുതി முன்னேறினான்‌ മുന്നേറ്‌ செய்தார்‌ മുന ലം munamba (nn), cape; അയാള്‍ 
(NCTE സസ്സധ്ഡ (nn,num), munneRa (vi), advance; അയാള്‍ ളം ലയ പന്ന ആ മുനമ്പില്‍ എത്തിച്ചേര്‍ന്നു 
அறையின்‌ வாடகை പഠനത്തിലൂടെ വളരെ ட 3 . முனை munai (nn), பிளேடு 
முன்னூறு കൃ,൭ഥ മുന്നൂറ്‌ മുന്നേറി ணன ணு ல: முனையில்‌ கூர்மையில்லை 

അറ്റം aRRaM (nn), edge; 


ஆசீர்வாதம்‌ செய்தார்‌ ஐஜி 
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ബ്ലയിഡിന്റെ അറ്റത്തിനു 
മൂര്‍ച്ചയില്ല 

முமஸ்விம்‌ mushliim (nn), 
அவன்‌ ஒரு முஸ்லீம்‌ 
ஆவான்‌ മേത്തന്‍  meettan 
(nn), mohammadan; അയാള്‍ ഒരു 
മേത്തനാണ്‌ 
மூக்கணாங்கயிறு 
muukkaNaankayiRu (nn,comp), 
காளைக்கு மூக்கணாங்கயிறு 
இடப்பட்டது മൂക്കണ 
muukkaNa - (nn), girdle; 
കാളയ്ക്കു മൂക്കണയിട്ടു 
மேக்கு muukku (nn), 
அவளுடைய மூக்கு மிகவும்‌ 
அழகாக உள்ளது നാസിക 
naasika (nn), nose; അവളുടെ 
നാസിക മനോഹരമായിരുന്നു 
மூக்கு muukku (nn), 
அவளுடைய மூக்கு 
அழகாகயிருந்தது മൂക്ക്‌ 
100109 (nn), nose; അവളുടെ 


മൂക്ക്‌ മനോഹരമാണ്‌ 

04൫൧. muukkuuri (7), 
மருத்துவர்‌ மூக்குஉரி 
வைத்தியம்‌ செய்தார்‌ 


നസ്യം nasyaM (nn), treatment 
done in the nose; വൈദ്യന്‍ 
നസ്യം ചെയ്യുന്നു 

൫൧൭൫൭൭൭772. 

muukkukkaNNaaTi (nn,comp), 
அவன்‌ மூக்குக்கண்ணாடி 
அணிந்தான்‌ മൂക്കുകണ്ണാടി 
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muukkukaNNaaTi (nn,comp), 
spectacle; അയാള്‍ 
മൂക്കുകണ്ണാടി അണിഞ്ഞു 

ഥ൫ക്ണ്‌ muukkucaLi 


(nn,comp), குழந்தை மூக்குசளி 
ஒழுக்கிக்‌ கொண்டு 
நடக்கிறது മൂക്കള muukkLa 
(nn), nasal mucus; കുട്ടി മൂക്കള 
ഒലിപ്പിച്ച്‌കൊണ്ട്‌ നടക്കുന്നു 
மூறக்குத்தி muukkutti (722), 
அவள்‌ மூக்குத்தி 
அணிந்துள்ளாள்‌ മൂക്കുത്തി 
muukkuutti (nn), nose ring; അവള്‍ 
മൂക്കുത്തി അണിഞ്ഞു 
மூரக்குத்திச்செடி 

muukkutticceTi (nn), 
மூக்குத்திச்செடி பூத்தன 
മുക്കുറ്റി mukkuRRi (8), 
sensitive plant (mimosa _natans); 
മുക്കുറ്റികള്‍ പൂത്തു 
நூரக்குத்துவாரம்‌ 
muukkutuvaaram (nn,comp), அவள்‌ 
மூக்குத்துவாரத்தை 
அடைத்துப்பிடி നാസാദ്വാരം 


naasaadvaaRaM (nn,comp), nasal 
passage; നാസാദ്വാരം അടച്ചു 


പിടിക്കുക 


CLOG @GLIGILIMg. muukkuppoTi 
(nn,comp), அவர்‌ மூக்குப்பொடி 
போட்டார்‌ നാസികാചൂര്‍ണ്ണം 


naasikaacuuRNNaM (nn,comp), snuff, 
നാസികാചൂര്‍ണ്ണം അയാ 


മൂക്കിലെടുത്തു 
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மூக்குப்பொடி muukkuppoTi 
(nn,comp), அவர்‌ மூக்குப்பொடி 
போட்டார்‌ മൂക്കുപ്പൊടി 
muukkuppoTi (nn,comp), snuff; 
അവര്‍ മൂക്കുപ്പൊടി 
വലിക്കുന്നു 

04൫൧൧൧൧൧ muukkumuTTa 
(adv), அவன்‌ மூக்குமுட்டக்‌ 
குடித்தான்‌ മൂക്കറ്റം 


muukkaRRaM (adv), up to the nose 
(exceedingly); അയാള്‍ മൂക്കറ്റം 
കുടിച്ചു 

மூங்கில்‌ muunkil (nn), 
மூங்கில்‌ காடுகள்‌ பூத்தன 
ഇല്ലി பம்‌ (nn), cluster of bamboo 
growing together; ഇല്ലിക്കാടുകള്‍ 
പൂത്തു 


மூங்கில்‌ 111101] (nn), 
மூங்கில்‌ வெட்டி கூடைத்‌ 
தயாரிக்கப்பட்டது ഈറ്റ 


iiRRa (nn), japan cedart; DVO 
വെട്ടി വട്ടി ഉണ്ടാക്കി 


மேங்கில்‌ സ്ഥി (nn), 
மூங்கில்‌ கொண்டு ஒரு 
தொட்டி செய்தார்‌ 
ഞാങ്ങനെ ~aannane (nn), 
species of bamboo reed; ഞാങ്ങനെ 
കൊണ്ട്‌ ഒരു 
തോട്ടിയുണ്ടാക്കി 

மேங்கில்‌ muunkil (nn), 


மூங்கிலில்‌ பூப்பூத்தது മുള 
muLa (nn), bamboo; മുളയില്‍ 
പൂ വിരിഞ്ഞു 
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மூங்கில்‌ குச்சி = muuykil kucci 
(nn), மூங்கில்‌ குச்சி கொண்டு 
சுவரு கட்டப்பட்டது കണ 
kaNa (nn), shoot of bamboo; 


മുളയുടെ കണകൊണ്ട്‌ 
ചുമരു കെട്ടി 

மூஙகில்‌ குச்சி — muuinkil kucci 
(nn,comp), அவன்‌ ஒரு 
மூங்கில்‌ குச்சியை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு வந்தான்‌ വാരി 
vaari (nn), long strip of bamboo used 


for thatching binding __ fences; 
അയാള്‍ ഒരു വാരിയെടുത്തു 


കൊണ്ടുവന്നു 


மூிசீச்‌ muuccu (nn), 
அவளுடைய மூச்சை 
அவர்கள்‌ கேட்டார்கள்‌ 


നിശ്വാസം പ്ല (nn), sigh 
of relief; അവളുടെ നിശ്വാസം 
അവര്‍ കേട്ടു 

(6൧2൭4 muuccu (nn), அவன்‌ 
ஒரே மூச்சில்‌ குடித்தான்‌ 
മൂച്ച്‌ muucca (nn), . breath; 
അയാള്‍ ഒറ്റ മൂച്ചിന്‌ 
കുടിച്ചു 

மூச்சு இரை  muvccu irai (vt), 
குழந்தைக்கு அதிகமாக 
மூச்சு இரைக்கிறது 
GEM) #6) aNaykks (vt), pant; 
കുട്ടി വല്ലാതെ അണയ്ക്കുന്നു 
மூச்சு திணறல்‌ muuccu 
tiNaRal (nn,comp), அவனுக்கு 
மூச்சு திணறல்‌ ஏற்பட்டது 
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വിമ്മിട്ടം 
difficulty of breathing; അയാള്‍ക്ക്‌ 
വിമ്മിട്ടം അനുഭവപ്പെട്ടു 


மூட்டு muuTTu (nn), 


vimmiTTaM (nn), 


அவனுடைய மூட்டுகள்‌ 
வலித்தன മുട്ട്‌ muTTa (nn), 
knee; അയാളുടെ മുട്ടുകള്‍ 
വേദനിച്ചു 


மோட்டை muuTTai (nn), 
மூட்டைக்கட்டிக்‌ கொண்டு 
புறப்பட்டான்‌ ചേളാകം 


ceeLaakaM (nn), gunny bag on sack; 
മാധവന്‍ ഒരു 


ചേളാകവുമായി പുറപ്പെട്ടു 
(൧൧൭൧. muuTTai (nn), அவன்‌ 
மூட்டையில்‌ ஏதோ 
நிறைத்தான்‌ ഭാണ്ഡം 
bhaNDaM (nn), package; അയാള്‍ 
ഭാണ്ഡത്തില്‍ എന്തൊക്കെയോ 
നിറച്ചു 


மூட்டைத்‌ கட்டு muuTTaik 
ന്ധ (nn,comp), அவன்‌ அந்த 
மூட்டைக்‌ கட்டை தலையில்‌ 
ஏற்றினான்‌ ഭാണ്ഡക്കെട്ട്‌ 
1ച്പ്ാച്ധി്‌റ (nn,comp), bundle; 


അയാള്‍ ആ ഭാണ്ഡക്കെട്ട്‌ 


തലയില്‍ ഏറ്റി 
மூ.ட்டைக்கட்டு 
muuTTaikkaTTu (vb comp), 
கேசவன்‌ பொருட்களை 


மூட்டைக்கட்டிக்‌ கொண்டு 
விட்டை விட்டுப்‌ போனான்‌ 
കെട്ടിപ്പെറുക്ക്‌ ke TTippeRukke 
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(comp vb), leave a house with bag and 
baggage; കേശവന്‍ എല്ലാം 
കെട്ടിപ്പെറുക്കി നാടുവിട്ടു 
மூட்டைக்கட்டு 

muuTTaikkaTTu (vt), அந்தப்‌ 
பொருட்களையெல்லாம்‌ 
பேப்பரில்‌ மூட்டையாகக்‌ 


கட்டு പൊതിക്ക്‌ ലഭ 
(vt), remove the husk of a coconut; 
അമ്മ തേങ്ങ പൊതിക്കുന്നു 


மூட்டைப்பூச்சி സ്ഥി 
(nn,comp), இந்தக்‌ கட்டிலில்‌ 
நிறைய மூட்டைப்பூச்சிகள்‌ 
உள்ளன മൂട്ട muuTTa (nn), 


bed bug; ഈ കട്ടിലില്‍ 
നിറയെ മൂട്ടകളാണ്‌ 

(൧൧ ശ൧ഥിര്‍തക 
muuTanampikkai (nn), 
இருபத்தியொன்றாம்‌ 
நூற்றாண்டிலும்‌ பல 


முடநம்பிக்கைகள்‌ உண்டு 
അനാചാരം anaacaaraM (7, 
bad custom; ഇരുപത്തൊന്നാം 
നൂറ്റാണ്ടിലും ட പല 
അനാചാരങ്ങളുമുണ്ട 

(൧൧ ശ൧൧ഥിക്തക്‌ 
muuTanampikkai (nn,comp), 
மூடநம்பிக்கைகளும்‌ 
அனாச்சாரங்களும்‌ 
சமூகத்தின்‌ 
അന്ധവിശ്വാസം 


andhaviSvaasaM (0௩,2000), blind 
belief; അന്ധവിശ്വാസങ്ങളും 


சாபமாகும்‌ 
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അനാചാരങ്ങളും 
സമൂഹത്തിന്‍റെ 
ശാപങ്ങളാണ്‌ 
மூடநம்பிக்கை 
muuTanampikkai (nn,comp), பல 
மூடநம்பிக்கைகளும்‌ 
கேரளாவில்‌ இருந்தன 
ദുരാചാരം duraacaaraM 
(nn,comp), superstitiouns belief; പ്ല 
ദുരാചാരങ്ങളും 
കേരളത്തിലുണ്ടായിരുന്നു 
(൧൧ HLALNG 6G 
muuTanampikkai (nn), 
மூடநம்பிக்கைகளை ஒழிக்க 
வேண்டும்‌ മിഥ്യാധാരണ 
mithyaa (nn), FALSE; 
മിഥ്യാധാരണകള്‍ 
ഒഴിവാക്കണം 

൧൧ ശ൧ഥിര്‍തക 
muuTanampikkai (nn), தெய்வம்‌ 
உண்டு என்று 
ஆத்தியவாதிகள்‌ கூறியதை 
நாத்திகவாதிகள்‌ 
மூடநம்பிக்கை என்று 
கருதினர்‌ മിഥ്യാധാരണ 
mithyaa (nn), wrong; 
യുക്തിവാദികള്‍ 
ദൈവമുണ്ടെന്ന്‌ 
കരുതുന്നതിനെ 
മിഥ്യാധാരണകള്‍ എന്നു 
പ്രചരിപ്പിക്കുന്നു 


மூடனாக்கு muuTanaakku (vb 
comp), மற்றவர்கள்‌ அவனை 
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மூடனாக்குகின்றனர்‌ 
വിഡ്ഡിയാക്ക്‌ —- viDDhiyaakka 
(vi), make fool of; മറ്റുള്ളവര്‍ 
അയാളെ വെറുതെ 
വിഡ്ഡിയാക്കുന്നു 

(൧൧൭. muuTi (nn), 
பாத்திரத்தின்‌ மூடியைத்‌ 
திறந்து கொஞ்சம்‌ நீர்‌ ஊற்று 
അടമാനം aTamaanaM (nn), lid 
or cover; (65220௦ തുറന്ന്‌ 
അല്പം വെള്ളമൊഴിക്കൂ 
நோடி muuTi (vt), அவள்‌ 
அந்தக்‌ காட்சியினைக்‌ கண்டு 
கண்ணை மூடினாள்‌ 
പൊതുഒഴിവ്‌ potuoZive 
(comp n), public holiday; ഇന്ന്‌ 
പൊതു ഒഴിവുദിവസമാണ്‌ 
நடி muuTi (nn), அவன்‌ 
மூடியைத்‌ திறந்தான்‌ മൂടി 
muTi (nn), lid; അയാള്‍ മൂടി 
വലിച്ചു തുറന്നു 


பூழி muuTi (nn), அவன்‌ 
பாத்திரத்தின்‌ மூடியைத்‌ 
திறந்தான்‌ അടപ്പ്‌ aTappo 
(nn), lid; അയാള്‍ 
പാത്രത്തിന്റെ അടപ്പു 
തുറന്നു. 

மூடி muuTu (vt), கதவை 
மூடுங்கள்‌ അടയ്ക്ക്‌ 


aTaykko (ர), close; വാതില്‍ 
അടയ്ക്കൂ. 
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மூரி muuTu (vi), ஒரு 
வெள்ளைத்‌ துணியால்‌ உடல்‌ 
மூடியிருந்தது 

പൊതിച്ചോറ്‌ poticchooRa 


(nn,comp), packet of cooked rice; 
അയാള്‍ പൊതിച്ചോറ്‌ 


കൊണ്ടുവന്നു കഴിച്ചു 

20 (vi), அவன்‌ 
அந்தச்‌ சாடியை மூடியால்‌ 
மூடினான்‌ മൂട്‌ நமம (vi), 
cover, അയാള്‍ ആ ഭരണി 
മൂടി കൊണ്ട്‌ മൂടി 


muuTu 


மேடுபனி muuTupani (nn), 
மூடுபனியினால்‌ பாதை 
மறைந்தது തുഹിനം 
tuhinaM (nn), frost; 


തുഹിനത്താല്‍ വഴി മറഞ്ഞു 
மூடுபனி muuTupani (nn,comp), 


அப்போது 
அந்தயிடமெல்லாம்‌ 
மூடுபனியால்‌ மூடிக்கிடந்தது 
മൂടല്‍മഞ്ഞ്‌ muuTalma~~a (nn), 
fog; അപ്പോള്‍ ആ 
സ്ഥലമെല്ലാം 

മൂടല്‍മഞ്ഞ്‌ കൊണ്ട്‌ മൂടി 
കടക്കുകയായിരുന്നു 

൧൭൭ muutta (adj), மூத்த 
குழந்தையின்‌ திருமணம்‌ 
முடிந்தது മൂത്ത muutta 
(adj), old; മൂത്ത കുട്ടിയുടെ 


കല്യാണം കഴിഞ്ഞു 
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CLOG GLOBEN muutamakaL, 
(nn,comp), அவருடைய மூத்த 
மகள்‌ ஒரு ஆசிரியை 
മൂത്തമകള്‍ muuttamakaL (nn), 
eldest daughter; അയാളുടെ 
മൂത്തമകള്‍ ഒരു 
അധ്യാപികയാണ്‌ 

ദഥമക്ഥക്ഷ7 muuttamakan 
(nn,comp), அவனுடைய மூத்த 
மகன்‌ ஒரு மருத்துவர்‌ 


മൂത്തമകന്‍  muuttamakan (nn), 


eldest son; അയാളുടെ 
മൂത്തമകന്‍ . ഒരു 
ഡോകട്റാണ്‌ 

மூத்தவள்‌ muuttavan (nn), 
மூத்தவன்‌ பத்தாம்‌ வகுப்பு 
படிக்கின்றான்‌ മൂത്തവന്‍ 
muuttavan (nn), elder person; 


മൂത്തവന്‍ പത്താം ക്ലാസില്‍ 
പഠിക്കുന്നു 

COGS) நமாம்‌ (nn), அங்கே 
ஒரு மூர்த்தி இருந்தது 


മൂര്‍ത്തി muuRtti (nn), statue; 
അവിടെ ഒരു മൂര്‍ത്തി 
ഉണ്ടായി രുന്നു 
பூலக்கார௱ம்‌ 
muulakkaaraNam (nn,comp), அந்தப்‌ 
பிரச்சனையின்‌ 
மூலக்காரணம்‌ என்ன? 
മൂലകാരണം muulakaaraNaM 


(comp nn), original reason; ആ 
പ്രശ്നത്തിന്‍റെ മൂലകാരണം 
എന്താണ്‌ 
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CLNCVAIAM muulakkuuRu (nn), 
எல்லாப்‌ பொருட்களும்‌ 
மூலக்கூறுகளால்‌ ஆனது 
തന്മാത്ര tanmatRa (nn), molecule; 
പദാര്‍ത്ഥങ്ങള്‍ തന്മാത്രകള്‍ 
ചേര്‍ന്നുണ്ടായതാണ്‌ 
மூலக்கூறு സ്ധധ്ലിഠിഡ്ധ്ഡ (nn), 
தண்ணிில்‌ ஆக்ஸிஜன்‌, 
ஹைட்ரஜன்‌ ஆகிய 
மூலக்கூறுகள்‌ 
அடங்கியுள்ளன മൂലകം 


muulakaM (nn), element; 
ജലത്തില്‍ ഹൈഡ്രജന്‍ , 


ഓക്സിജന്‍ aga) 
മൂലകങ്ങള്‍ 
അടങ്ങിയിരിക്കുന്നു 


முரதைனாம்‌ സ്ധധില്മ്ന (80), 
அவருக்கு மூலதனத்தில்‌ 
பங்கு இல்லாமல்‌ இருந்தது 


മൂലധനം muuladhanaM (nn), 
capital; അയാള്‍ക്ക്‌ 
മൂലധനത്തില്‍ 
പങ്കില്ലായിരുന്നു 

மூலதநால்‌ = muulanuul (nn,comp), 
இந்நூல்‌ மூல நூலைத்‌ 
தழுவி எழுதியது 
മൂലഗ്രന്ഥം muulagRanthaM 
(comp nn), original text; 
മൂലഗ്രന്ഥത്തില്‍ നിന്ന്‌ 
പകര്‍ത്തിയെഴുതിയതാണ്‌ 
ഇത്‌ 

ഗ്രഖമ്മശ്ഥ/ muulanooy (nn), 
அவனுக்கு மூலநோய்‌ 
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இருக்கிறது 
865858௨ = (nn), ‘piles; 
അര്‍ശ്ശസ്‌ രോഗിയാണ്‌ 


അര്‍ശസ്സ്‌ 
അയാള്‍ 


நூலும்‌ സ്്ധിണ (8), அவன்‌ 
கெட்ட சிந்தனைகளின்‌ 
மூலாதாரம்‌ ധാമം 


dhaamaM (nn), dwelling; അയാള്‍ 
ദുഷ്ട ചിന്തകളുടെ ധാമമാണ്‌ 


நூலம்‌ സ്ധ്ധ്ണ (7), அவள்‌ 
மூலமாக நான்‌ கடிதம்‌ 
பரிமாற்றினேன்‌ മുഖേന 
mukheena (nn), through; അവള്‍ 
മുഖേന ഞാന്‍ കത്ത്‌ 
കൈമാറി 

மூலம்‌ muulam (nn), 
அதனுடைய மூலத்தில்‌ தான்‌ 
பிரச்சனை உள்ளது മുലം 
muulaM (nn), base; അതിന്റെ 
മുലത്തില്‍ തന്നെ 
ജിര്‍ണ്ണതയുണ്ട്‌ 

பொலம்‌ muulam (nn), 
கங்கையின்‌ மூலம்‌ எங்கே? 
പ്രബോധനം pRaboodhanaM 


(nn), awakening; ഗുരു ശിഷ യന 
പ്രബോധനം നല്കി 


மயமாக muulamaaka (adv), 
அவன்‌ மூலமாக அங்கு நான்‌ 
சென்றேன்‌ മുഖാന്തിരം 


mukhaantiraM (adv), by means of; 
അയാള്‍ മുഖാന്തിരം ഞാന്‍ 


അവിടെയെത്തി 
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ദ2ഖണബക്ഗത്ഥ സ്ഥി 
மூலஸ்தானத்தில்‌ 
தான்‌ குழப்பம்‌ 
உண்டாயிருந்தது 
മൂലസ്ഥാനം muulasthaanaM 
(comp nn), origin; മൂലസ്ഥാനത്തു 
തന്നെ 


(7377, 201710), 


കുഴപ്പങ്ങളുണ്ടായിരുന്നു 
CLO6VITH INT LO muulaataaram 
(nn,comp), அதனுடைய 
மூலாதாரம்‌ இரகசியமாக 
இருந்தது മൂലാധാരം 
muulaadhaaraM (comp nn), 
fundamental; വസതുതയുടെ 
മൂലാധാരം 
രഹസ്യമായിരുന്നു 


(൧൭9 muulai (nn), நான்‌ 
ஒரு மூலையில்‌ நின்று 
பார்த்தேன்‌ കോണ്‍ 1௦11 
(nn), corner; ഞാന്‍ ഒരു 
കോണില്‍ ചെന്നു നോക്കി 

நல = muulai (nn), குழந்தை 


ஒரு மூலையில்‌ இருந்தது 
മൂല muula (nn), corner; കുട്ടി 
ഒരു മൂലയില്‍ ഇരുന്നു 

CLOOLUITODOTEOT 


(nn,comp), 


muuvarNan 
மூவர்ணர்களின்‌ 
மொழி ത്രൈവര്‍ണ്ണികന്‍ 
tRaivaRNNikan (nn,comp), one 


belonging to anyone of the highest of 


the castes; 
ത്രൈവര്‍ണ്ണികന്മാരുടെ ഭാഷ 
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CLOQUITILINTLO muuvaayiram 
மூவாயிரம்‌ பேர்‌ 
உட்காரும்‌ அளவிற்கு இங்கு 


(7177, 771477), 


இடவசதி உள்ளது 
മൂവായിരം muuvayiraM (nn), 
three thousand; മൂവായിരം 
പേര്‍ക്ക്‌ ഇരിക്കാനുള്ള 


സൌകര്യം ഇവിടെയുണ്ട്‌ 
ரவுல்‌ 
ஈசன்‌ மூவுலகத்திற்கும்‌ 
அதிபதி ത്രൈലോക്യം 


tRailookyaM (nn), three worlds; 
ത്രൈലോക്യത്തിനു 


അധിപനാണ്‌ ഈശ്വരന്‍ 
மூழ்கு muuzku (vi), வாலி 
கிணற்றில்‌ மூழ்குகிறது 
ആഴ്‌ aaZa (vi), sink; തൊട്ടി 
കിണറ്റില്‍ ആഴുന്നു 


muuvulakam (nn), 


(൫൧൧൫൫ muuzku (vi), கல்‌ நீரில்‌ 


மூழ்குகிறது താഴ്‌  taaZa (vi), 
sink; കല്ല്‌ വെള്ളത്തിലേക്ക്‌ 
താഴുന്നു 


(04൧൫ muuzku (vb comp), 
குழந்தைகள்‌ நீரில்‌ மூழ்கி 
நீச்சல்‌ அடித்து 
விளையாடினர்‌ 
നീര്‍ക്കാങ്കുഴിയിട്‌ 
niiRkkaankuZiyiTa (comp vb), dive; 
കുട്ടികള്‍ വെള്ളത്തി 


നിര്‍ക്കാങ്കുഴിയിട്ടു കളിച്ചു 
(൧2൧൪ muuzku (vi), சிறிய 
குடிசை நீரில்‌ மூழ்கிப்‌ 
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போனது മുങ്ങ്‌ muunye (vi), 
sink; കൊച്ചു കുടില്‍ 
വെള്ളത്തില്‍ മുങ്ങിപ്പോയി 

CoG  muuzku (vi), அவன்‌ 


தன்னுடைய வேலையில்‌ 
மூழ்கினான்‌ മുഴുക 
muZuke (vi), get involved; 


അയാള്‍ തന്റെ ജോലിയില്‍ 
മുഴുകി 

camer muuLai (nn), அவன்‌ 
மூளையில்‌ கட்டி ஏற்பட்டு 
இறந்தான்‌ മസ്തിഷ്ക്കം 


masti$kkaM (nn), brain; 
മസ്തിഷ്‌ക്കത്തില്‍ 


പഴുപ്പുണ്ടായി 
മരിച്ചു 
மூளை = muuLai (nn), அவன்‌ 
மூளையில்‌ 
ஒன்றுமில்லையாம்‌ മൂള 
muuLa (nn), brain; അവന 
മൂളയില്‍ ഒന്നുമില്ലത്രേ 
மூளைக்காய்ச்சல்‌ 
muuLaikkaayccal (nn), உமாவுக்கு 
மூளைக்காய்ச்சலாக்‌ 
இருந்தது തലക്കാച്ചില്‍ 
talakkaaccil (nn), madness; 
ഉമയ്ക്ക്‌ 
തലക്കാച്ചിലായിരുന്നു 

மூறி தாளை = mui kaaLai 
(nn,comp), அவர்‌ ஒரு மூறி 
காளையை வாங்கினார்‌ 
മൂരി muri (nn), bull; അയാള്‍ 
ഒരു മൂരിയെ വാങ്ങി 


അവന്‍ 
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CLOCOTIDITLOLIITED 
(nn), மூன்றாம்‌ பால்‌ மனிதன்‌ 
നപുംസകം napuMsakaM (nn), 
eunuch; നപുംസകമായി 
തീര്‍ന്ന മനുഷ്യന്‍ 


மேன்றாவது! muunRaavatu (adj), 


muunRaampaal 


மூன்றாவது பக்கத்தில்‌ 
அவன்‌ சேர்ந்தான்‌ തൃതീയ 


tRatiiya (adj), third, തൃതീയ 
പക്ഷത്തേക്ക്‌ അയാള്‍ 
ചേര്‍ന്നു 


மேோன்றாவது muuRaavatu (nn), 
இது மூன்றாவது முறையாக 
அவன்‌ கீழே விழுந்தான்‌ 
മൂന്നാമത്തെ muunnaamtte (nn), 


third; ഇത്‌ മൂന്നാമത്തെ 
പ്രാവശ്യമാണ്‌ അയാള്‍ 
വീഴുന്നത്‌ 

மூன்று! muunRu (70711470), 
மூன்று கவிகளைப்‌ பற்றிக்‌ 
கேட்டதில்லை ത്രയം 
tRayaM (nn), ப three; 
കവിത്രയത്തെക്കുറിച്ച 
കേട്ടിട്ടില്ലേ 

CLOT muunRu (nn,num), 
ஒன்றில்‌ பிழைத்தால்‌ 


மூன்றாவது நடக்கும்‌ ஜரீ 
muunnd  (nn,num), number three; 
ഒന്നു പിഴച്ചാല്‍ മൂന്ന്‌ 

மூரன்று! நாள்‌ முன்ப = muunRu 
റല. munpu (nn,comp), நான 
அவனை மூன்று நாட்களுக்கு 
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முன்பு பார்த்தேன்‌ 
മൂന്നുദിവസംമുമ്പ്‌ 
muunnudivsaMmumbs (8), three 
days ago; മൂന്നുദിവസം മുമ്പ 
ഞാനവനെ കണ്ടിരുന്നു 


CLOCOTNIG ILO muunRutaram (adv), 


அவர்‌ மூன்றுதரம்‌ 
கண்டிப்பாக வருவேன்‌ 
என்று கூறினார்‌ മൂന്നുതരം 
muunnutaraM (adv), definitely; 
അയാള്‍ മൂന്നുതരം 


വരുമെന്നു പറഞ്ഞു 
மூன்றும்‌ சேர்‌  muunRum ceer 
(vb comp), மூன்றும்‌ சேர்த்து 


அவன்‌ போட்டான்‌ 
2202௦&25 muunnuMkuuTT9 
(comp vb), chew pan without tobacco; 
മൂന്നുംകൂട്ടി അയാള്‍ 
മുറുക്കി 

CLOCOTMIEVBLO muunRulakam 
(nn,comp), மூன்றுலகத்தையும்‌ 
அடக்கி ஆள்கின்றவன்‌ 
ത്രിഭുവനം tRibhuvanaM 
(nn,comp), three world; ത്രിഭുവനം 
അടക്കിവാഴുന്നവന്‍ 


மெத்தை mettai (nn), நான்‌ 
ஒரு மெத்தையின்‌ மேல்‌ 
படுத்திருந்தேன்‌ കോമ്പടി 
koombaTi (nn), quilt; ഞാന്‍ ഒരു 
കോമ്പടിമേല്‍ കിടന്നു 


ലിഥമ്തക്‌ ம்‌ (nn), அவன்‌ 
மெத்தையில்‌ படுத்தான்‌ 


ர 
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മെത്ത metta (nn), bed; 
അയാള്‍ മെത്തയില്‍ കിടന്നു 


மெதுவாக metuvaaka (ஈண்‌), 
வாகனம்‌ மெதுவாகச்‌ 


சென்றது പതുക്കെ patukke 
(adv), slowly; വാഹനം 
പതുക്കെ നീങ്ങി 


பொதுவாக metuvaaka (nn), 
அவன்‌ மெதுவாக 
எழுதுகின்றான்‌ സാ മട്ട്‌ 
(nn), in a slow manner; അയാള്‍ 
സാ മട്ടില്‍ എഴുതുന്നു 

பொதுவாக metuvaaka (adv), 


முதியவர்கள்‌ மெதுவாக 
நடந்தனர்‌ സാവധാനം 
savadhaanaM (adv), slowly; 


വൃദ്ധന്‍ സാവധാനം നടന്നു 
பொதுவான metuvaana (adj), 
மெதுவான சத்தத்தில்‌ அவர்‌ 


பேசுகிறார்‌ പതിഞ്ഞ 
pati~~a (adj), meek; പതിഞ്ഞ 
ശബ്ദത്തില്‍ അയാള്‍ 
സംസാരിക്കുന്നു 

ലഥ(൫൫൧/ பூச்சு marukup puuccu 
(nn), அவன்‌ மேசைக்கு 
மெருகுப்பூச்சு பூசினான்‌ 
പോസ്റ്റ്‌ മാന്‍ 0081313218 
(nn), postman; കൃത മായി 


എന്റെ വീട്ടില്‍ വരാറുള്ള 
പോസ്റ്റ്മാനെ സ്ഥലം മാറ്റി 
பொரு தேற்றல்‌ merukeeRRal 


(nn), மெருகேற்றல்‌ முடிந்து 
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வெயிலில்‌ வைக்கப்பட்டது 
തേ teeppd (nn), polishing; 
തേപ്പ്‌ കഴിഞ്ഞ്‌ വെയിലത്തു 
വച്ച 7 

மெல்ல ௦18 (adv), குழந்தை 
மெல்ல மெல்லத்‌ தவழ்ந்தது 
മെല്ലെ melle (adv), slowly; 
മെല്ലെ മെല്ലെ ആ കുട്ടികള്‍ 
ഇഴഞ്ഞു 
மெல்வஷிய நலக (nn), அதனி 


வடிவம்‌ மிகவும்‌ 
மெல்லியதாய்‌ இருந்தது 
ലോലം loolaM (nn), lean, ആ 
രൂപം വളരെ 
ലോലമായിരുന്നു 


மெலிலு mellu (vi), ராஜேசுக்கு 
எப்போதும்‌ ஏதேனும்‌ மென்று 
கொண்டே இருக்கவேண்டும்‌ 
ചവയ്ക്കുക —cavaykkuka (09) 
chew, രാജേഷിന്‌ എപ്പോഴും 
എന്തെങ്കിലും 
ചവച്ചുകൊണ്ടിരിക്കണം 
மெலி ന! (vi), அவனுடைய 
உடல்‌ மிகவும்‌ மெலிகிறது 
മെലിയ്‌ meliya (vi), become 
lean; അവന്റെ ശരീരം 
വല്ലാതെ മെലിയുന്നു 
பெரஷிந்த ൬൦10 (adj), அவன 
ஒரு மெலிந்த குழந்தை 
മെലിഞ്ഞ meli~~a (adj), lean; 
അവന്‍ ഒരു മെലിഞ്ഞ 
കുട്ടിയാണ്‌ 
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பெரஸிவ/ melivu (nn), 
அவளுடைய மெலிவு 


குறைந்தது തേമ്പല്‍ ണില്‍ 
(nn), getting lean; അവളുടെ 
തേമ്പല്‍ കുറഞ്ഞു 


CGS mezuku (nn), ஆசாரி 


மெழுகை உரைத்து 
மெருகேற்றினான்‌ മെഴുക്‌ 
1 (nn), Wax; ആശാരി 
മെഴുകുരച്ച്‌ പോളിഷ്‌ 
ചെയ്തു 

மெழுகு mezuku (nn), மெழுகு 
கொண்டு அலுவலகத்தில்‌ 
கடிதங்கள்‌ ஒட்டப்பட்டது 
മെഴുക്‌  meZuke (nn), sealing 
wax; ഓഫീസില്‍ 6292 
കൊണ്ട്‌ കത്തുകള്‍ സീല്‍ 
ചെയ്തു 

மெழுகுதலி mezukutal (vi), 
அம்மா சாணம்‌ மெழுகினாள்‌ 
മെഴുക്‌ சய (vt), smear with 
cow dung; അമ്മ ചാണകം 
മെഴുകി 
மெழுகுவர்த்தி டு 
(nn), இருட்டில்‌ 
மெழுகுவர்த்தியை ஏற்றி 
வைப்போம்‌ മെഴുകുതിരി 
meZuKutiri (nn), candle, ഇരുട്ടത്ത 
ഒരു മെഴുകുതിരി കത്തിച്ചു 
വയ്ക്കാം 

மெளல்வி maulvi (nn), அவன்‌ 
ஒரு மெளல்வியாவான்‌ 


mezukuvartti 


navukarasu 
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മൌലവി யில (nn), muslim 
scholar who is well versed in Arabic & 


persian; അയാള്‍ ഒരു 
മൌലവിയാണ്‌ 

CHONCTEFITL. 4 maunacaaTci 
(nn,comp), அந்தக்‌ கொலை 
நடந்தபோது அவர்கள்‌ 
மெளனசாட்சியாக 
இருந்தார்கள்‌ മൂകസാക്ഷി 


muukasaak$i (nn), mute witness; ആ 
കൊല നടന്നപ്പോള്‍ അവര്‍ 
വെറും മൂക സാക്ഷികളായി 
നിന്നു 


பொளனம்‌ maunam (24), 
மெளனமான ஒரு 
நிமிடத்தை நாங்கள்‌ 


கழித்தோம்‌ മൂക സ്ഥിര 
(adj), dumb; മൂകമായ ഒരു 
നിമിഷം ഞങ്ങള്‍ പിന്നിട്ടു 
கொள்ளம்‌ maunam (nn), அவள்‌ 
மெளனம்‌ காத்தாள்‌ മൌനം 
maunaM (nn), silence; അവള്‍ 
മൌനം പാലിച്ചു 
பொனக்தெடு 
அவன்‌ எந்த ஒன்றுக்கும்‌ 
மெனக்கெடவில்லை 
മിനക്കെട്‌ minakkeTa (vi), work 
in vain; അയാള്‍ 
വേറൊന്നിനും മിനക്കെട്ടില്ല 
பொன்மேோலும்‌ menmeelum (adv), 


அவருடைய குடும்பப்‌ புகழ்‌ 


menakkeTu (vi), 


மென்மேலும்‌ குன்றியது 
മേല്‍ക്കുമേല്‍ meelkkumeel 
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(adv), one after another; 


മേല്‍ക്കുമേല്‍ തറവാട്‌ 
ക്ഷയിച്ചുവന്നു 

கொள்க menmai (nn), 
அவனுடைய உடலில்‌ 


மென்மை தோன்றியது മയം 
mayaM (nn), tenderness; അവന്റെ 
ശരീരത്തിന്‌ മയം തോന്നി 


கொன்றை menmai (nn), 
அவனுக்கு உடலின்‌ 
மென்மை தெரிந்திருந்தது 
മാര്‍ദ്ദവം maatRddavaM (nn), 
tenderness; ശരീരത്തിന്‍റെ 
മാര്‍ദ്ദവം അവനറിഞ്ഞു 

சொன்பை menmai (nn), 


பறவைகளின்‌ சிறகு மிகவும்‌ 
மென்மையானது മൃദുവായ 


mRouduvaaya (nn), soft; 
പക്ഷിയുടെ തൂവല്‍ വളരെ 
മൃദുവായതാണ 

கொளண்மை = menmai (adj), இது 
மென்மையான இலை 
ലോലമായ loolamaaya (adj), 
thin; ലോലമായ ഒരു 
ഇലയാണിത് 
(൯൪൧൫൩൬൧൧൧7 menmaiyaana 
(adj), இது நல்ல 


மென்மையான மண்ணாகும்‌ 
പതുപതുപ്പ്‌ patupatuppe ( adj); 
softness; നല്ല പതുപതുപ്പുള്ള 
മണ്ണാണിത്‌ 

கபொள்மையான 
(adj), மென்மையான ஒரு 


menmaiyaana 
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குணம்‌ உடையவன்‌ 
என்றாலும்‌ அவன்‌ அதிக 
_ பிரச்சனைகளை சந்திக்க 
வேண்டியிருந்தது 

മൃദുലമായ mRedulmaaya 
(adj), tender; മൃദുലമായ ഒരു 
മനസ്സിന്റെ ഉടമയായിട്ടും 


അവന്‌ വളരെ പ്രശ്നങ്ങള്‍ 
നേരിടേണ്ടി വന്നു 

கொட்டு moTTu (nn), 
செடியில்‌ மொட்டு விட்டது 
അങ്കുരം ankuraM (nn), bud; 
ചെടിയില്‍ അങ്കുരമുണ്ടായി 
ச mee (nn), மே மாதத்தில்‌ 
இங்கு வெயில்‌ அதிகமாக 
മെയ്‌ 9/൭ (nn), 
മാസത്തില്‍ 
ഭയങ്കരചൂടാണിവിടെ 

05.0 meekam (nn), 
வானத்தில்‌ மேகங்கள்‌ 
கூழ்ந்திருக்கின்றன 

കൊണ്ടല്‍ koNTal (nn), cloud; 
മാനത്ത്‌ കൊണ്ടല്‍ 
നിറഞ്ഞിരിക്കുന്നു 

போத,.ம்‌ meekam (nn), 
மழைவந்த போது 
கார்மேகங்கள்‌ ஒன்று கூடின 
മേഘം = =meeghaM (nn), cloud; 
ay വന്നപ്പോള്‍ 
കാരമേഘങ്ങള്‍ വന്നു കൂടി 
மேகமூட்டம்‌ 


(7n,comp), 


meekamuuTTam 
வானம்‌ 
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மேகமூட்டமாக இருக்கின்றது 
മേഘാവൃതം meeghavRtaM 
(nn), cloudiness; 060060123௦ 
വല്ലാതെ 

മേഘാവ്ൃതമായി രിക്കുന്നു 
போசை meecai (nn), 
மேசையில்‌ உணவுப்‌ 
பொருட்கள்‌ பரவியிருந்தன 
മേശ meeSa (nn), table; 
മേശയില്‍ ഭക്ഷണസാധനങ്ങള്‍ 
നിരന്നു 

ഥി mee Tai (nn), 
மேடையில்‌ அவன்‌ ஏறி 
நின்றான்‌ കളിത്തട്ട്‌ 
kaLittaTTo (nn), stage; 


കളിത്തട്ടില്‍ അവന്‍ കയറി 
നിന്നു 


போதாவி meetaavi (nn), 
மேதாவிகள்‌ அபூர்வமாகவே 
பிறப்பார்கள்‌ പ്രതിഫലനം 
pRatiphalanaM ட்‌ (nn), reflection; 
കഠിനപ്രയത്നത്തിന്റെ 

പ്രതിഫലനം അവന്റെ 


കൃതികളില്‍ കാണാം 
GLOLOLIGGS/ ~~ meempaTuttu (v2), 
அவளை அவன்‌ 
மேம்படுத்தினான்‌ രക്ഷിക്ക്‌ 
1243112200), protect; അയാള്‍ 
അവളെ രക്ഷിച്ചു 

ര്ഥ൧൧/ meey (vt), அவன்‌ 
கால்நடைகளை இயல்பாக 
விட்டு மேய்த்தான்‌ 
മേയിക്ക്‌ meeykko (vt), graze 
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the cattle; അയാള്‍ 
കന്നുകാലികളെ വിട്ടു 
മേയിച്ചു. 

GLOW! meey (vt), Uc 


மேய்கின்றது മേയ്‌ meeya 
(vi), graze; പശു മേയുന്നു 


சேடல்‌ meel (adv), 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலாக 
எது உள்ளது അതിതം 


atiitaM (adv), above; എല്ലാറ്റിനും 
അതീതമായി എന്താണുള്ളത്‌ 
மேல்‌ 110621 (nn), மேல்‌ 
பரப்பில்‌ சில கற்கள்‌ பற்றி 
இருந்தது മുകള്‍ மயம்‌ 
(nn), top 8106; മുകള്‍ഭാഗത്ത്‌ 
കുറെ കല്ലുകള്‍ പറ്റിയിരുന്നു 
மேல்‌ meel (nn), அவர்‌ மேல்‌ 
எல்லோரும்‌ குற்றம்‌ 
சாட்டினர்‌ മേല്‍ നം (in), on; 
അയാളുടെ മേല്‍ എല്ലാവരും 
കുറ്റംചാര്‍ത്തി 


மேரலி നം൦ (nn), குழந்தைகள்‌ 
அவர்‌ மேல்‌ தாவி ஏறினர்‌ 


മേല്‍ meel (nn), body; 
കുട്ടികള്‍ അയാളുടെമേല്‍ 
ചാടിക്കയറി. 


மேல்‌ அசாம்‌ meel aNNam 
(nn), அவனுடைய மேல்‌ 
அண்ணத்தில்‌ ஒரு கட்டி 
வந்துள்ளது അണ്ണാക്ക്‌ 
aNNaakke (nn), upper region of the 





mouth; അവന്റെ അണ്ണാക്കില്‍ 
ഒരു മുഴ വന്നു 

மேரல்‌ துண்டு 11201 tuNTu (nn), 
அவர்‌ ஒரு மேல்‌ துண்டு 
அணிந்திருந்தார்‌ നേരിയത്‌ 


1162113715 (nn), upper garment worn as 
a shawl for the men or women; 


അയാള്‍ ഒരു നേരിയത്‌ 
അണിഞ്ഞിരുന്നു 

ശ്ഥ൦ക്കത7 meelkuurai 
(nn,comp), மேல்கூரையில்‌ 


ஒரு பறவை அமர்ந்திருந்தது 
മേല്‍ക്കൂര meelkkuura (nn), 
roof; മേല്‍ക്കൂരയില്‍ ഒരു 
കിളി വന്നിരിക്കുന്നു 
മ്ഥണകങ്ഥ ரவி. வா (0), 
மேல்தளம்‌ 
கட்டப்படவில்லை 
മേല്‍പ്പുര  meelppura (nn), roof 


of the house; മേല്‍പ്പുര 
കെട്ടിയിരുന്നില്ല 
മ്ഥഖകിര്‍്ന്ഥ്‌ meelatikaaram 
(nn), அவர்‌ எப்போதும்‌ 
மேலகிகாரம்‌ செய்கிறார்‌ 
ആധിപത്യം  aadhipatyaM (nn), 
supremacy; അയാള്‍ 
എപ്പോഴും ആധിപത്യം 
പുലര്‍ത്തി 

മ്ഥഖകിക്ന്്ഥ്‌ meelatikaaram 
(nn,comp), அவருடைய 


மேலதிகாரத்தை யாரும்‌ 
ஏற்கவில்லை മേലധികാരം 
meelaadhikaaraM (nn), supreme 
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power; അയാളുടെ 
മേലധികാരം ആരും 
വകവെച്ചില്ല 

மேரல்நோக்கி ൩൦൦10൦൦100 (adv), 
ராக்கெட்‌ மேல்நோக்கி 
பாய்ந்து சென்றது മേലോട്ട്‌ 
112610௦119 (adv), upwards; 


റോക്കറ്റ്‌ മേലോട്ട്‌ കുതിച്ചു 
കയറുന്നു 


(൭൧൧6൧7൧2 meelparappu 
(nn,comp), மேல்பரப்பு 
கூனியமாக இருந்தது 
മുകള്‍പ്പരപ്പ്‌ mukaLpparappod 
(nn,comp), meadow; മുകള്‍പ്പരപ്പ്‌ 
ശൂന്യമായിരുന്നു 


GLOCOLITGLD ~— meelpaakam_ (nn), 
மேல்பாகம்‌ வழியாக கள்ளன்‌ 


ஏறினான்‌ മേല്‍ഭാഗം 
meelbhaagaM (nn), upper portion; 
മേല്‍ഭാഗത്തു കൂടി കള്ളന്‍ 
കയറി 


பேரல்பொடி നടന്‌ (nn,comp), 


அவன்‌ ஆயூர்வேத 
கசாயத்தின்‌ மேல்‌ பொடி 
தூவினான்‌ മേമ്പൊടി 


meemboTi (nn), powder to be 
Scattered on a medicinal decoction; 


അയാള്‍ കഷായത്തില്‍ 
മേമ്പൊടി വിതറി 
பேோலாத meelaaka (adv), 


எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலாக 
மனித அன்பு வேண்டும்‌ 
ഉപരി upari (adv), above; 


എല്ലാറ്റിനും _ ഉപരി മനുഷ്യ 
സ്നേഹമാണ്‌ വേണ്ടത്‌ 

(൧0൧൬൩൧. meelaaTai (nn), 
அவரின்‌ மேலாடை காற்றில்‌ 
பறந்ததுப்‌ போனது 
ഉത്തരീയം  —uttariiyaM ന്മ), 
upper garment; അയാളുടെ 


ഉത്തരീയം കാറ്റില്‍ പറന്നു 
പോയി 


(൭൧൭൩൬൧ meelaaTai (nn), 
அவன்‌ மேலாடை 
அணிந்திருந்தான்‌ മേലങ്കി 
meelanki (nn), cloak; അയാള്‍ 
മേലങ്കി അണിഞ്ഞു 


மேலாடை —_ meelaaTai (nn,comp), 
அவர்‌ மேலாடை 
அணிந்துள்ளார்‌ 6ள£3௦ ள்‌ 
raNTaaMmuNTo (0,001), upper 


cloth, അദ്ദേഹം രണ്ടാം മുണ്ട്‌ 
ധരിച്ചു 


GLOGVIT6O)600T meelaaNai 
(nn,comp), அரச்னுடைய 
மேலாணையை மக்கள்‌ 
அங்கீகரித்தனர்‌ 

മേല്‍ക്കോയ്മ meelkkooyma 
(nn), supremacy; രാജാ വിന്റെ 
മേല്‍ക്കോയ്മ ജനങ്ങള്‍ 
അംഗീകരിച്ചിരുന്നു. 


(൧6.77 meelaaLar (nn), 
மேலாளர்‌ அவன்‌ மீது 


கோபம்‌ கொண்டார்‌ 
കാര്യ സ്ഥന്‍ = kaaryasthan (7), 
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ളി; അയാള്‍ பார்த்து நின்றான்‌ മീതെ ജനങ്ങള്‍ 02049 കെടി ்‌ ட 
കാര്യസ്ഥനോട്‌ ദേഷ്യപ്പെട്ടു miitee (adv), over and above; റി ി ക 3 கொடியேற்றினார்கள்‌ 
ഓച്ചാനച്ചു നന്നു taaLameeLaM 
ര്‍ ‘| ரி Y താളമേളം ௦ 
போலாரளர்‌ meelaaLar (0), പരവ്ൃവതത്ത്വനു 2௦௦ Cue ane! 
ടിടി அவ்கேயிருந்து പറക്കുന്ന ൧൧൧67 தூற] wmeelee one (nn), ee ee cee ட்டன 
மானி பத்ம ர்‌ പോര്‍വിമാനങ്ങളെ നോക്കി மேலே ஏறுவது முடிந்தால்‌ ர்கள்‌ 2 4 ர ஒன 
Bq’ en ൂ മം നിന്നു கீழே இறங்க வேண்டும்‌ . é 
an nn), > 
മാനേജര്‍ അവിടെ നിന്ന്‌ போலே meelee (adv), രാം ഖ്‌ eS = ப்ப 
തിരിച്ചുപോയി விமானம்‌ மேலே பறந்து பட മം ആട്ടെ இந்தியாவின்‌ 
കഴിഞ്ഞാല്‍ അവരോഹണം மேற்குபகுதியில்‌ 
போலான meelaana (vi), அறு சென்‌ றது മുകളില്‍ mukaLil യി ; . 
ne റി ആ அரபிக்கடல்‌ உள்ளது 
மாற்றத்தை விட மேலானது (adv), up; വിമാനം . ப 
த்‌ റി ம + போலோட்டமான പടിഞ്ഞാറ്‌ ~— paTi~~aaRa (8), 
മികയ്ക്ക്‌ mikaykko (vi), മുകളലേക്കു പറന്നു எண்னை (adj) ന്ത(യാടെ പടി டட 
become perfect; അത്‌ പൊങ്ങി இவையெல்லாம்‌ ஸு ene = 58 റ = ore 
മറ്റതിനേക്കാള്‍ മികയ്ക്കുന്നു மேலே ௦6% (adv), மேலே ஷ்‌ ളെ perenne 
rash a ; 3 மேலோட்டமான மேற்கூரை விசிறி 
மோலுக்குமேல்‌ —_meelukkumeel இருக்கின்ற புத்தகத்தை எடு மதிப்பீடுகளாகும்‌ ணன. 
(adv), மேலுக்குமேல்‌ മുകളില്‍ mukaLil (adv), above; ി ൭ ടി viciRi ட்ட அந்த்‌ 
, ar Phe മുകളില്‍ ഇരിക്കുന്ന ഉപര പൃവമായ . . அறையில்‌ ஒரு மேற்கூரை 
வண்ணத்துப்‌ பூச்சிப்‌ பறற்து 3 upariplavamaaya (adj), superficial; விசி ்‌ 
போனது മേല്‍ക്കുമേല്‍ SO ലുട്ടു ഇവയെല്ലാം ഉപരിപ്ലവമായ നി இருந்தது க 
meelkkumeel (adv), one above the மேலே 1661௦௦ (ஈஸ்‌), அவன்‌ വിലയിരുത്തലാണ്‌ ட வஸு ceiling fan; ആ 
other; മേല്‍ക്കുമേല്‍ பலகையின்‌ மேலே ஒரு போளக்கச்சேி meeLakkacceeri തപി ப rn si பண்‌ 
പൂമ്പാറ്റകള്‍ പറന്നുപൊങ്ങി ൭൭൫൫ வரைந்தான்‌ മേലെ (nn,comp), அங்கே பெரிய ல்‌ த்‌ é é 
மேலுதடு meelutaTu (nn), meele (சஸ்‌) above; അയാള്‍ மேளக்கச்சேரி நடந்தது pant ti . meeRkooL (nn), 
மேலுதடும்‌ கீழுதடும்‌ ബോര്‍ഡിനു മേലെ ഒരു മേളം meeLaM (nn), band of ee eh 
பொருந்துவதால்‌ இதலொலி വരയിട്ടു musicians; അവിടെ വലിയ கொடுக்கப்பட்ட 
தோன்றுகின்‌ றது போலே meelee (adv), മേളം നടക്കുന്നു வார்த்தைகளைப்‌ படி 
മേല്‍ച്ചുണ്ട്‌ meelccuNTo (nn), பாலத்தின்‌ மேலே வண்டிகள்‌ போளக்காரன்‌ meeLakkaaran ഉദ്ധരണി uddharaNi (nn), 
upper _lip; മേല്‍ച്ചുണ്ടും போகின்றன മേലെ നലം (nn), மேளக்காரன்‌ மேளம்‌ ഉദ്ധരണിയില്‍ യം കാടര്‍ 
കിഴ്‌ ചുണ്ടും ചേര്‍ത്ത്‌ (൧), over; പാലത്തിനു മേലെ கொட்டுகிறான்‌ വാക്കുകള്‍ വായിക്കൂ 
ഓഷ്ഠ്യസ്വരങ്ങള്‍ വണ്ടികള്‍ പോകുന്നു ചെണ്ടക്കാരന്‍ ceNTakkasran வக்ப்‌ 
| GLNSL. RtaTT 
പുറപ്പെടുവിക്കുന്നു போலே meelee (adv), | (nn), drummer; ചെണ്ടക്കാരന്‍ ta ட்‌ க்‌்‌ ட ee 
போலே meelee (adv), பாலத்தின்‌ மேலே வண்டிகள்‌ ചെണ്ട കൊട്ടുന്നു pe 4 ஒரு முல்‌ 
மலையின்‌ மேலே போகின்றன മേല്‍ക്കച്ച போளதாளம்‌ meeLataaLam இருக்‌ றிது a OMS 
; arment; meelttaT To (nn), ceiling; 
பறக்கின்ற . | oe 7 ப்ட்‌ ட்ட. pe (nn,comp), பேளதானங்களோடு മേല്‍ത്തട്ടില്‍ ഒരു வதி 
போர்விமானங்களைப்‌ பண்டிகைக்குக்‌ ഇരിക്കുന്നു 


Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 


Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 
899 








ie 


TAMIL - ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 





GLOMLITLIL] meeRparappu (nn), 


சந்திரனின்‌ மேற்பரப்பில்‌ 
பாறைகள்‌ இருக்கின்றன 
ഉപരിതലം —uparitalaM == (nn), 
surface; ചന്ദ്രന്റെ 
ഉപരിതലത്തില്‍ 
പാറകളുണ്ട്‌ 

GLONMLIDLIL] meeRparappu (nn), 
மினுமினுப்பான மேற்பரப்பில்‌ 
நிழல்களைப்‌ பார்க்கலாம்‌ 
പ്രണവം pRaNavam (nn), 
manthra ohm; ആദ്യത്തെ 
പ്രണവത്തിലൂടെ 
അടിസ്ഥാനമായ തത്വങ്ങള്‍ 
ഉടലെടുത്തു 


GLOMLINGLO = meeRpaakam (nn), 
பூமியின்‌ மேல்‌ பாகத்தில்‌ 
நிறைய உயிரினங்கள்‌ 
உள்ளன തലം talaM (nn), 
surface; ഭൂമിയുടെ 
ഉപരിതലത്തില്‍ ഒട്ടേറെ 
ജീവജാലങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌ 
GLOMLINTOOCUILITONIT 
meeRpaarvaiyaaLar (nn,comp), 
அவர்‌ ஒரு 
மேற்பார்வையாளர்‌ 
നോട്ടക്കാരന്‍ nooTTakkaaran 
(nn,comp), marksman; അയാള്‍ 
ഒരു നോട്ടക്കാരനായിരുന്നു 
[8777171102 meenakai (nn), 
அவள்‌ மேனகை என்று 
அவள்‌ நினைத்தாள்‌ മേനക 
meenaka (nn), heavenly woman; 
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അവള്‍ മേനകയാണ്‌ 
എന്നാണ്‌ അവളുടെ 
വിചാരം 

ദ്ഥശ്തഥ്ഥ നംണ്ണല (nn), அவர்‌ 
மேன்மையுள்ள அரசராக 
இருந்தார்‌ പ്രഭാഷണം 
pRabhaak$NaM (nn), lecture; 
അയാള്‍ പ്രഭാഷണത്തില്‍ 
മുമ്പനാണ്‌ 

GLOCOTEO)LO meenmai (nn), 


அவனுடைய மேன்மையை 
யாரும்‌ அங்கீகரிக்கவில்லை 


പ്രാഭവം pRaabhavaM (27), 
superiority; അയാളുടെ 
പ്രാഭവം ആരും 
അംഗീകരിച്ചുകൊടുത്തില്ല 

GLOCOTEMLO meenmai (nn), 


அவன்‌ தன்‌ மேன்மையை 
வெளிப்படுத்தினான்‌ മികവ്‌ 
mikava (nn), fulness; അയാള്‍ 
തന്റെ മികവ്‌ പ്രദര്‍ശിപ്പിച്ചു 
GLOCOTEMLOILINT6OT + meenmaiyaana 
(adj), மேன்மையான குணம்‌ 
வாய்ந்தவன்‌ திவாகரன்‌ 
ആര്യമായ aaryamaaya (adj), 
noble; ആര മായ 


പെരുമാറ്റമായിരുന്നു 


ദിവാകരന്റേത്‌ 
(൧ഥ൧൧൪൫൩൬൧൧൧൧/7൧൫7 നബ 
(adj), இது மேன்மையான 


நூல்‌ ഉദാത്ത  _udaatta (adj), 
noble; ഉദാത്തമായ ഒരു 
കൃതിയാണിത്‌ 
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GLOCOTOMLOILIT60T +=meenmaiyaana 
(adj), மேன்மையுள்ளவர்களே 


தயவு செய்து இந்த 


சபையில்‌ இருந்து வெளியே 


செல்லுங்கள்‌ 

ബഹുമാനപ്പെട്ട 

bahumanappeTTa (adj), honourable; 
ബഹുമാവപ്പെട്ട മെമ്പര്‍ 
സഭയില്‍ നിന്നു 
പുറത്തുപോകണം 


GLOCOTEMLOILIT6OT +==meenmaiyaana 
(adj), அவன்‌ மேன்மையான 
ஒரு காரியத்தைச்‌ செய்தான்‌ 
മഹത്തര  mahattara (adj), noble; 
മഹത്തരമായ ഒരു കാര്യം 
അയാള്‍ ചെയ്തു 


GLOCOIEMLOILIT60T +=meenmaiyaana 


(adj), மேன்மையான 
புத்தகங்கள்‌ இங்குக்‌ 
கிடைக்கும்‌ മേന്മ meenma 
(adj), superior; മേന്മയുളള 
പുസ്തകങ്ങള്‍ ഇവിടെ 
കിട്ടും 

ഥി meeni (nn), 


அவளுடைய மேனிக்‌ கண்டு 
மயங்கினேன்‌ മേനി  meeni 
(nn), body; അവളുടെ മേനി 
കണ്ടു മയങ്ങി. 


மேஸ்திரி meeshtiri (80), 
மேஷ்திரி நேற்று 
வரவில்லை മേസ്ത്തിരി 
meesttiri (nn), head worker; 


മേസ്ത്തിരി ഇന്നലെ വന്നില്ല 
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6070൧൧ mai (nn), மை எது 
என்று எனக்குத்‌ தெரியும்‌ 


അഞ്ജനം a~janaM (nn), 
onitment for க the eyes; 
അഞ്ജനമെന്നത്‌ എന്തെന്ന്‌ 


എനിക്ക്‌ അറിയാം 
மை mai (nn), பேனாவில்‌ 
மை தீர்ந்தது മഷി magi 


(nn), ink; പേനയില്‍ മഷി 
തീര്‍ന്നു 

൧൪൫൧൧ maikkuppi 
(nn,comp), மைக்குப்பியில்‌ 
மையில்லை മഷിക്കുപ്പി 
ma$ikkuppi (comp vb), ink bottle; 
മഷിക്കുപ്പിയില്‍ മഷിയില്ല 
CONS G/CC ന്ല്സ്ഥഥ (nn,ks), 
ரவி ராசனுடைய 


மைத்துனனாவான்‌ മച്ചുനന്‍ 
maccunan (nn,ks), brother in law; 
രവി രാജന്റെ മച്ചുനനാണ്‌ 


COLOGITEOTLD maitaanam (nn), 
குழந்தைகள்‌ மைதானத்தில்‌ 
பந்து விளையாடினார்‌ 
മൈതാനം maitanaM (nn), 
ground; കു Slaw 
മൈതാനത്തില്‍ പന്തു 
കളിക്കുന്നു 

6270൧൧////൭ഖ/ maippaavai 
(nn,comp), அவன்‌ 
மைப்பார்வை பார்த்தான்‌ 
മഷിനോട്ടം ma$inooTTaM 


(nn,comp), using magic collyrium; 
അയാള്‍ മഷിനോട്ടം നടത്തി 
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ആലിബാബ ചഷകത്തില്‍ 


67൧൧൧൪൪൫ | 
கததி maiyakkaruttu eye; അവള്‍ கொண்டார்‌ മൊട്ടയടിക്ക്‌ ர்‌ 
(nn), மையக்கருத்தில்‌ കണ്ണെഴുതി,പൊട്ടുതൊട്ടു നം: ர ഡിയു വീഞ്ഞു നറച്ചു 
ത്ത mo nn), : . 
குறிப்பிடத்தக்க COLOUNG സ്സ (vb comp), shave the head; അയാള്‍ തല Guam നാമ (nn), மொழியின்‌ 
i கண்டேன்‌ கண்ணில்‌ மையிட்டவளைக்‌ മൊട്ടയടിച്ചു வழியாக மற்றவாகளுடனி 
எனத்‌ அது! pee (nn), காண்பது அழகு മഷിയിട്‌ மொடாக்குடியன்‌ நெகிரி - oe 
story; ത ட 9 aga nn), language; 
RUS OO 5 el san" en (comp vb), apply cally moTaakkuTiyan (nn,comp), அவன அணுகல்‌ ne guag 
o the ഒം AMI IS) ஒரு மொடாக்குடியன்‌ 
௪9),ம.யாப்படுத்தல രശയവിനിമയം നടത്തുന്ന 
ean LANG DO കണ്ണെഴുതിയവളെ കാണാന്‍ മുക്കുടിയന്‍  mukkuTiyan (nn), ae é 3 
yappaTuttal (nn) ചന്തമുണ്ട്‌ . மொழி 110021 (nn), வாய 
மையப்படுக்‌ | ണ്ട. confirmed drunkard; അയാള്‍ . 
വണ കന്‍ നി மைல்‌ mail (nn), அவர்கள்‌ ഒരു മുക്കുടിയനാണ്‌ மொழி பேசும்‌ மொழியாகும்‌ 
அரா திய அது செய்தோம்‌ ஒரு மைல்‌ நடந்தனர்‌ மொத்தம்‌ mottam (nn), எழுத்துமொழி எழுதும்‌ 
ம ரு ன்‌ മൈല്‍ mail (nn), mile; അവര്‍ மொத்தம்‌ எத்தனை நபர்கள்‌ மொழியாகும்‌ മൊഴി = moZi 
eendRiikaraNaM (nn), centralisation; ഒരു മൈല്‍ on ஐ n), language, വായ്മൊഴി 
കേന്ദ്രീകരണത്തിനുവേണ്ടി ടന வருவாகள எனறு ம்‌ സാരഭാ ട്ട്‌ 
ഞങ്ങള്‍ ശ്രമം നടത്തി மைனா സ്ഥ (nn), அவன்‌ யாருக்கும்‌ தெரியாது நரன்‌, എഴുത്തും 
620൧൧///൧൧ ന്ന (0, ஒரு மைனாவைப்‌ பார்த்தான்‌ മൊത്തം  mottaM (nn), total; | தியில்‌ 
வட்டத்தின்‌ மைய த்‌ தி ல்‌ ஒரு எனை maina (nn), mynah; മൊത്തം എത്ര ald a பல்கி (nn), ஆ 
ate: : 3 ഒര, മൈനയെ വരുമെന്നറിയി மாழி உண்டானது വചനം 
புள்ளியிடப்பட்டது കേന്ദ്രം നോക്കി 4 பி பணை ப்‌ | vacanaM (nn), word; ആദിയില്‍ 
keendRaM (nn), ജേ; Bion: ) aii sail a ie വചനം ഉണ്ടായിരുന്നു 
വൃത്തത്തിന്റെ കേന്ദ്ര ത്തില്‍ ர LG = molTTu (nn), அந்த அங்கு மொத்தமாக மொழிநடை வடட 
a mozinNaial 
ன்ஸ்‌ ബിന്ദുവരച്ചു மாட்டு விரிந்தது മൊട്ട്‌ எத்தனை சதவீதம்‌ ஓட்டு a eons 
COMMIT Or maiyaracu (൩2), ച ஷ் iene flower bud; ആ பதிவானது ആകെ ദല (in), salaries ‘a ்‌ 
மைய அரசிடமிருந் . 32 വിരിഞ്ഞു total; ആകെ എത്ര ശതമാനം ഥെന്ത്മത്൨ பத 
த! மொ | ப > AIL വിന്യാസ 
அறிவிப்பு வந்தால்‌ மட்டுமே ட்டை moTTai മ്മ), പോളിംഗ്‌ നടന്നു முக்‌ ചി Pi esp ve 
: | அப்ப ் davinyaas nn,comp), placing 
எச்டி அத்து കേന്ദ്രം rom இறந்தபோது ண்‌ பொதி இரக moTamaaks rs word in poetry; കവിതയില്‍ 
கரணி (nn), central govt; ட்டை அடித்தான (qua), மொத்தமாக நான்‌ പദവിന്യാസം ഒരു പ്രധാന 
നിന്ന്‌ മുണ്ഡനം  muNDanaM (nn), மறந்துப்‌ போய்விட்டேன்‌ ഘടകമാണ്‌ 
അറിയിപ്പുവന്നാല്‍ മാത്രമെ shaving the head; അച്ചന്‍ 2 
പോകാനാക ( മരിച്ചം ഇ ead; js a എല്ലാം ellaaM (qua), whole; மொழிபெயர்ப்பு mozipeyarppu 
é பம்‌ അയാള്‍ ത എല്ലാം ഞാന്‍ മറന്നുപോയി ந்தி 
மையிடு  maiyiTu (vb മുണ്ഡനം ചെയ്തു (nn), மாணவா இந்‌ 
4 y (vb comp), | : மொற்தை montai (nn), Q பெயர்ப்‌ 
அவள்‌ மையிட்டுப்‌ பொட்‌ மொட்டை moT Fai (nn), அவர்‌ | | நாவலை  மொழிபெயப்பு 
வங்கிதான்‌ பிட்டு தையை ்‌ அலிபாபா மொந்தையில்‌ மது செய்தார்‌ തര്‍ജ്ജമ  taRjjama 
kaNNaZ gat i be மொட்டை ന്ന്‌ பானம்‌ நிறைத்தான்‌ ചഷകം (nn), translation; വിദ്യാര്‍ത്ഥി 
ധര (comp vb), collyrium of யடித்துஃ 4 ca$akaM (nn), drinking — vessel 


Assi | 
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COLOUIGE (GGG) §— maiyakkaruttu 
(nn), மையக்கருத்தில்‌ 
குறிப்பிடத்தக்க 
மாற்றங்களைக்‌ கண்டேன்‌ 
ഇതിവൃത്തം ബജി (nn), 
plot of story; ഇതിവൃത്തത്തില്‍ 
സാരമായ മാറ്റങ്ങള്‍ കണ്ടു 
COLOILILILIG GOD 

maiyappaTuttal (nn), 
மையப்படுத்தலுக்காக 
நாங்கள்‌ முயற்சி செய்தோம்‌ 
കേന്ദ്രീകരണം 


keendRiikaraNaM (nn), centralisation; 
കേന്ദ്രീകരണത്തിനുവേണ്ടി 


ഞങ്ങള്‍ ശ്രമം നടത്തി 

CO LOILILD maiyam (nn), 
வட்டத்தின்‌ மையத்தில்‌ ஒரு 
புள்ளியிடப்பட்டது കേന്ദ്രം 
keendRaM (nn), centre; 
വൃത്തത്തിന്റെ കേന്ദ്ര ത്തില്‍ 
ഒരു ബിന്ദുവരച്ചു 

6070൧൧൧൧7൭ maiyaracu (nn), 
மைய அரசிடமிருந்து 
அறிவிப்பு வந்தால்‌ மட்டுமே 
போகமுடியும்‌ കേന്ദ്രം 


keendRaM (nn), central govt; 
കേന്ദ്രത്തില്‍ നിന്ന്‌ 


അറിയി പ്പുവന്നാല്‍ മാത്രമെ 
പോകാനാകൂ 


COLOULNG സനല്യസ (vb comp), 
அவள்‌ மையிட்டுப்‌ பொட்டு 
வைத்தாள்‌ കണ്ണെഴുത് 
kaNNaZuta (comp vb), collyrium of 





eye; അവള്‍ 
കണ്ണെഴുതി,പൊട്ടുതൊട്ടു 
COLOILIN( maiyiTu (vb comp), 
கண்ணில்‌ மையிட்டவளைக்‌ 
காண்பது அழகு മഷിയിട്‌ 
183119 (comp vb), apply collyrium 
10 பிட்‌. வட മഷിയിട്ടു 
കണ്ണെഴുതിയവളെ കാണാന്‍ 
ചന്തമുണ്ട്‌. 

மைல்‌ ஈவ்‌! (nn), அவர்கள்‌ 
ஒரு மைல்‌ நடந்தனர்‌ 
മൈല്‍ mail (nn), mile; അവര്‍ 
ഒരു മൈല്‍ നടന്നു 

620൧൧277  mainaa (nn), அவன்‌ 
ஒரு மைனாவைப்‌ பார்த்தான்‌ 
മൈന maina (nn), mynah; 
അയാള്‍ ഒരു മൈനയെ 
നോക്കി 

மொரட்டு moTTu (nn), அந்த 
மொட்டு விரிந்தது മൊട്ട്‌ 
moTTs (nn), flower bud; ആ 
മൊട്ടു വിരിഞ്ഞു 


(൧൧൧. COL moTTai (5), 
அப்பா இறந்தபோது அவன்‌ 
மொட்டை அடித்தான்‌ 
മുണ്ഡനം muNDanaM _ (nn), 


| shaving the head; അച്ഛന്‍ 


മരിച്ചപ്പോൾ അയാള്‍ തല 
മുണ്ഡനം ചെയ്തു 
மெரட்டை moTTai (nn), அவர்‌ 
தலையை 
மொட்டையடித்துக்‌ 
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கொண்டார்‌ മൊട്ടയടിക്ക്‌ 


i letely 
moTTayaTikke (nn), comp 
shave the head; അയാള്‍ തല 


മൊട്ടയടിച്ചു 
மொடாரக்குடியன்‌ 
moTaakkuTiyan (nn,comp), அவன்‌ 
ஒரு மொடாக்குடியன்‌ 
മുക്കുടിയന്‍ mukkuTiyan (nn), 
confirmed drunkard; അയാള്‍ 
ഒരു മുക്കുടിയനാണ്‌ 

மொத்தம்‌ mottam (nn), 
மொத்தம்‌ எத்தனை நபர்கள்‌ 
வருவார்கள்‌ என்று 
யாருக்கும்‌ தெரியாது 
മൊത്തം mottaM (nn), total; 
92200௦ എത്രപേര്‍ 
വരുമെന്നറിയില്ല 

மொத்தம்‌ mottam (in), 
அங்கு மொத்தமாக 
எத்தனை சதஷீம்‌ ஓட்டு 
பதிவானது ആകെ aake (in), 
total; ആകെ എത്ര ശതമാനം 
പോളിംഗ്‌ നടന്നു 
மொத்தமாக 
(qua), மொத்தமாக நான்‌ 
மறந்துப்‌ போய்விட்டேன்‌ 
എല്ലാം ellaaM (qua), whole; 
എല്ലാം ഞാന്‍ മറന്നുപോയി 
மொந்தை montai (nn), 
அலிபாபா மொந்தையில்‌ மது 
பானம்‌ நிறைத்தான்‌ ചഷകം 
ca$akaM (nn), drinking — vessel 
espcially for pouring out liquor; 


molTamaaka 


ആലിബാബ ചഷകത്തില്‍ 
വീഞ്ഞു നിറച്ചു 

மொதி നാമ്‌ (nn), மொமியின்‌ 
வழியாக மற்றவர்களுடன்‌ 
தொடர்பு கொள்கிறோம்‌ 
ഭാഷ bha$a (nn), language; 
ഭാഷയിലുടെ 
ആശയവിനിമയം നടത്തുന്നു 
மொழி mozi (nn), வாய்‌ 
மொழி பேசும்‌ மொழியாகும்‌ 
எழுத்துமொழி எழுதும்‌ 
மொழியாகும்‌ മൊഴി moZi 
(nn), language; വായ്മൊഴി 
സംസാരഭാഷയാണ്‌ 
വരമൊഴി എഴുത്തും 
மொறி സാമി (nn), ஆகியில்‌ 
மொழி உண்டானது വചനം 
vacanaM (nn), word; ആദിയില്‍ 
വചനം ഉണ്ടായി രുന്നു 


மொழிநடை mozinaTai 
(nn,comp), கவிதையில்‌ 
மொழிநடை மிகவும்‌ 
முக்கியம்‌ പദവിന്യാസം 


i lacing 
padavinyaasaM = (nn,comp ep 
the word in poetry; കവിതയില്‍ 


പദവിന്യാസം ഒരു പ്രധാന 
ഘട്ടകമാണ്‌ 

மொழிபெயர்ப்பு mozipeyarppu 
(nn), மாணவர்‌ இந்தி 
நாவலை மொழிபெயர்ப்பு 
செய்தார்‌ തര്‍ജ്ജമ  taRjjama 


(nn), translation; വിദ ചവ 5807] 
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ഹിന്ദി നോവല്‍ തര്‍ജ്ജമ 


ചെയ്തു 


൧൦൧൧൧൧7൧൧7 നാമ്‌ ലഖ്‌ 


(nn), அவர்‌ ஒரு 
மொழியாசிரியர்‌ മുന്‍ഷി 


mun$i (27), സ്മ teacher; 
അയാള്‍ ഒരു മുന്‍ഷിയാണ്‌ 


சொொழியரியல்‌ ~~ moziyiyal (nn), 
மொழியியலில்‌ இன்று பலப்‌ 
புதிய கருத்துகள்‌ உள்ளன 
ഭാഷാശാസ്ത്രം 


bhaa$aaSaastRaM (nn), linguistics; 
ഭാഷാ ശാസ്ത്രത്തില്‍ ഇന്ന്‌ 


പല നൂതനസരണികളുമുണ്ട്‌ 
கொள்ளை monnai (nn), 
அவன்‌ ஒரு மொன்னையன்‌ 
മൊണ്ണ moNNa (nn), good for 


nothing fellow; അവന്‍ ഒരു 
മൊണ്ണയാണ്‌ 


GLON&LO mookam (nn), 
அவனுக்கு அவள்‌ மேல்‌ 
அதிக மோகம்‌ ஏற்பட்டது 
മോഹം moohaM (nn), 
infatuation; അയാള്‍ക്ക്‌ 


അവളുടെ മേല്‍ അതിയായ 
മോഹം ഉണ്ടായിരുന്നു 


சேக்‌ mookam (nn), 
அவனுக்குப்‌ பல மோகங்கள்‌ 
உண்டு മോഹം moohaM 
(nn), desire; അയാള്‍ക്ക്‌ പല 
മോഹങ്ങളും ഉണ്ടായിരുന്നു 
மேகி] ஆடடமி mookini 
aaTTam (nn,comp), அவள்‌ 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 


மோகினி ஆட்டம்‌ 
படிக்கின்றாள்‌ 

മോഹിനിയാട്ടം 
moohiniyaaTTaM (nn), dance form of 
Kerala; അവള്‍ 
മോഹിനിയാട്ടം പഠിക്കുന്നു 
GLOITELO moocam (nn), 
அவருடைய குணம்‌ 
மோசமானது മോശം 


mooSaM (nn), bad; അയാളുടെ 
സ്വഭാവം മോശമാണ്‌ 


൭൧72൧൧ = moocam (nn), ൭൫൭൧ 


படம்‌ மோசமானது 
വികൃതം vikRtaM ദ), 
awkardness; ആ ചിത്രം 
വികൃതമാണ്‌ 


மோசமான §~— moocamaana (adj), 
மோசமான செயல்கள்‌ 
செய்தான்‌ என்று ராமன்‌ 
மேல்‌ குற்றம்‌ சாட்டப்பட்டது 


കൊള്ളരുതാത്ത 

koLLarutaatta (adj), heinous; 
കൊള്ളരുതാത്ത 
പ്രവൃത്തികള്‍ 

ചെയ്തുവെന്ന്‌ രാമന്റെ 


മേല്‍ കുറ്റം ചുമത്തപ്പെട്ടു 
(6777771711 moocamaana (adj), 


மிகவும்‌ மோசமான 
அனுபவங்கள்‌ பலதும்‌ 
அவருக்கு சொல்வதாக 
இருந்தது തിക്തമായ 
tiktamaaya (adj), bitter experience; 
വളരെ തിക്തമായ 
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അനുഭവങ്ങള്‍ പലതും 
അവര്‍ക്കു 
പറയാനുണ്ടായിരുന്നു 
மோசம்‌ moocamaana 
(nn,comp), அவனின்‌ 
மோசமான நடத்தை 
எல்லோரையும்‌ வெறுக்கச்‌ 
செய்தது നീചവൃത്തി 
nicavRtti (nn,comp), wicked conduct, 
നീചവൃത്തികള്‍ കൊണ്ട്‌ 
അയാള്‍ എല്ലാവരെയും 
വെറുപ്പിച്ചു 
மோசமான பேச்சு 
൬00൧൬൩൭൭൩൭ 006600 (7171, 207710), 
அவருடைய மோசமான 
பேச்சு முடிவுக்கு வந்த்து 
ദുര്‍ഭാഷണം നം 
abusive speech; 
ய ஷு ദുര്‍ഭാഷണം 
അവസാനിച്ചു 
மோசமானப்பருவம்‌ 
moocamaanapparuvam (nn), 
மோசமானப்பருவம்‌ 
காரணமாக தேங்காய்‌ 
குறைவாக காய்த்தது 


ചില്ലീട്‌ cilliiTa (nn), off-season 
of coconut; ചില്ലീടു കാരണം 


ഇപ്രാവശ്യം തേങ്ങ 
കുറവാണ്‌ 

மோட்சம்‌ mooTcam (2), 
அவன்‌ மோட்சத்தை 
விரும்பினான்‌ മോക്ഷം 


] j . Thiru 
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mook$aM (nn), salvation; അയാള്‍ 
മോക്ഷം ആഗ്രഹിച്ചു 


மோதிரம்‌ mootiram (nn), 
கைகளில்‌ மோதிரம்‌ 
அணியட்டுமா ? 


അംഗുലീയം  aMguliiyaM (nn), 


finger _—ring; കൈകളില്‍ 
അംഗുലീയമണി യട്ടെ 

மோதிரம்‌ mootiram (72), 
திருமண சமயத்தில்‌ 
மோதிரம்‌ மாற்றப்பட்டது 


മോതിരം mootiraM (nn), ring; 
വിവാഹസമയത്ത്‌ അവര്‍ 
മോതിരം കൈമാറി 


மோதிரவிரல்‌ mootiraviral 
(nn,comp), அவள்‌ 
மோதிரவிரலில்‌ மோதிரம்‌ 
அணிந்திருந்தாள்‌ | 

മോതിരവിരല്‍ mootiraviral 


(nn,comp), ring finger; അവള്‍ 
മോതിരവിരലില്‍ മോതിരം 
അണിത്ഞു 

மோது നാ ൧, அந்த 
வாகனம்‌ ஒரு மரத்தில்‌ 
சென்று மோதியது ഇടിക്ക്‌ 
iTikko (vt), hit; ആ വാഹനം 


ഒരു മരത്തില്‍ ചെന്ന്‌ 
ഇടിച്ചു 

மோது! 100010 (vb comp), 
வாகனங்கள்‌ தமக்குள்‌ 
மோதிக்‌ கொண்டன 
കൂട്ടിമുട്ട്‌ kuuTTimuTT2 (comp 
vb), crash each other; 


navukarasu 
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വാഹനങ്ങള്‍ തമ്മില്‍ കൂട്ടി 
മുട്ടി 

மோது ௦௦௦ (vt), இரண்டு 
வாகனங்கள்‌ 
ஒன்றோடொன்று மோதின 


കൂട്ടിയിടിക്ക്‌ kuuTTiyiTikke 
(vt), collide — with; രണ്ടു 
വാഹനങ്ങള്‍ തമ്മില്‍ 
കൂട്ടിയിടിച്ചു 


மோர்‌ moor (nn), அவன்‌ 
மோர்க்‌ குடித்தான்‌ മോര്‌ 
00078 (nn), butter milk; അയാള്‍ 
മോരു കുടിച്ചു 

யத்சன்‌  yakcan (nn), பக்சன்‌ 
அந்த வழியாக வந்தான்‌ 
യക്ഷന്‍  yak$an (nn), demigod; 
ഒരു യക്ഷന്‍ അതു വഴി 
വന്നു 

யூர்‌ yacuur (nn), அவர்‌ யசூர்‌ 
வேதத்தை மொழிப்பெயர்ப்பு 
செய்தார்‌ യജുര്‍ - ஹப 


(nn),  yajurveda; അയാള്‍ 
യജുര്‍വേദം തര്‍ജ്ജിമ 
ചെയ്തു 

LLI(LN 600607 yamunai (nn), 
யமுனை நதிக்கரையில்‌ 
அவர்‌ வசித்திருந்தார்‌ 
യമുന yamuna (nn), holy river 
yamuna; യമുനയുടെ 
തീരങ്ങളില്‍ അവര്‍ 
താമസിച്ചു 

பவனம்‌ yavanam (adj), 
யவனக்‌ கதைகளின்‌ 
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அழகியாவாள்‌ ஹெலன்‌ 
യവന yavana (adj), pertaining to 
Greece; യവനകഥകളിലെ 


സുന്ദരിയാണ്‌ ഹെലന്‍ 
புவனன்‌ മഥ (nn), அவன்‌ 


ஒரு யவனன்‌ ஆவான்‌ 
യവനന്‍  yavanan (nn), Greek; 
അയാള്‍ ഒരു യവനനാണ്‌ 


யாக 44൧൭! ൮ലിശ Nikazvu 


(7171, 01710), அவர்‌ யாக 
நிகழ்ச்சியில்‌ பங்கேற்றார்‌ 
യജ്ഞകര്‍മ്മം yaj~kaRmaM 


(comp nn), performance of a sacrifice; 
യജ്ഞകര്‍മ്മത്തില്‍ അവര്‍ 


പങ്കെടുത്തു 

/பாக்சலலி yaakacaalai 
(nn,comp), அவன்‌ 
யாகசாலைக்கு வந்தான்‌ 


യാഗശാല yaagaSaala = (nn), 
sacrifical hall; യാഗശാലയില്‍ 
അയാള്‍ വന്നു 

யாதும்‌ நவி. (72), அரசன்‌ 
ஒரு யாகம்‌ நடத்தினான்‌ 
യാഗം yaagaM (nn), yaga, 
രാജാവ്‌ ഒരു യാഗം നടത്തി 
பரசி yaaci (vt), அவன்‌ 
அனைவரிடசக்கிலும்‌ 
யாசிக்கிறான்‌ യാചിക്ക്‌ 
yaacikke (vt), beg; അയാള്‍ 
എല്ലാവരോടും യാചിക്കുന്നു 


யாத்திரை yaattirai (nn); 
அவன்‌ யாத்திரை 
தொடங்கினான்‌ യാത്ര 
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yatRa (nn), journey; അയാള്‍ 
യാത്ര തുടങ്ങി 
யாரத்திரைக்காரன்‌ 
yaattiraikkaaran (nn), அவன்‌ ஒரு 
யாத்திரைக்காரன்‌ ஆவான்‌ 
യാത്രക്കാരന്‍ yaatRakkaaran 
(nn), traveller; അയാള്‍ ഒരു 
യാത്രക്കാരനാണ്‌ 
யாத்திரைக்கு அனுப்பு 
yaattiraikku anuppu (vb comp), 
தம்பியை யாத்திரைக்கு 
அனுப்ப நான்‌ இரயில்‌ 
நிலையத்திற்குச்‌ சென்றேன்‌ 
യാത്രയാക്ക്‌ yaatRayaakke (vt), 


see off; അനുജനെ 
യാത്രയാക്കാന്‍ ഞാന്‍ 
സ്റ്റേഷനില്‍ പോയി 

൧൧//7൧൧൧൧ yaamam (nn), 
ஒவ்வொரு யாமத்திலும்‌ 
அவன்‌ பிராத்தனை 


செய்தான்‌ യാമം yaamaM 
(nn), period of three hours, ഓരോ 


യാമത്തിനും അയാള്‍ 
പ്രാർത്ഥിച്ചു 
2/7 yaar (nn,pron), நீங்கள்‌ 


யார்‌? ആര്‌ ഷാ (pron), who, 
നിങ്ങള്‍ ആര്‍ ആണ്‌ 

யாருக்கோ நுவாப/4௦௦ (770), 
அவன்‌ யாருக்கோ வேண்டி 
எழுதிக்‌ கொடுக்கிறான்‌ 
വല്ലവന്‍ vallavan (nn), 
somebody; അയാള്‍ വല്ലവനും 
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വേണ്ടി എഴുതി 
കൊടുക്കുന്നു 

WI ரோ yaaroo (nn,pron), 
உங்களுடைய அப்பா யாரோ 
அவர்‌ வரட்டும்‌ ആരോ 


aaroo (pron), whoever; നിങ്ങളുടെ 
അച്ഛന്‍ ആരോ അദ്ദേഹം 
വരട്ടെ 

யாரோ ஒருவர்‌ 320௦ oruvar 
(NP), யாரோ ஒருவர்‌ இங்கு 
வந்தார்‌ ആരോ ௨௦௦ (NP), 
someone; ആരോ ഒരാള്‍ 
ഇങ്ങോട്ടു വരുന്നു 

பாரா புலம்‌ (nn), யானை 
மதம்‌ பிடித்து ஓடுகிறது 
ആന aana (nn), elephant; ആന 
മദം ഇളകി ഓടുന്നു 


பாசை புலம்‌ (7), யானை 


மதம்‌ பிடித்து ஓடுகிறது 
ഗജം gajaM (nn), elephant; 002௦ 


ഉന്മത്തനായി ഓടുന്നു 
LLITT60)607 yaaNai (nn), 
யானைக்கு மதம்‌ 


தொடங்கியது ദന്തി ம்‌ 
(nn), elephant; 600056 മദം 


ഇളകി 

யாளைக்காலி அியாதி 
yaanaikkaal viyaati (nn), 
அவனுக்கு யானைக்கால 


வியதி உண்டாகியிருந்தது 
മന്ത്‌ manta (nn), elephantiasis; 
അയാള്‍ക്ക്‌ മന്തുണ്ടായിരുന്നു 
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யூத்து! yukati (nn), அவன்‌ 


யுக்தியோடு மறுபதில்‌ 
கூறினான்‌ യുക്തി — yukti 
(nn), cleverness; അയാള്‍ 
യുക്തിപൂര്‍വ്വം മറുപടി 
പറഞ്ഞു 

யத்திவாதம்‌ yuktivaatam 
(nn,comp), அவன்‌ யுக்திவாதம்‌ 
பேசினான்‌ യുക്തിവാദം 
yuktivaadaM (nn,comp), rationlism; 
അയാള്‍ യുക്തിവാദം 
പറഞ്ഞു 

൧൧/൪൧7ഖ/727 = —-yuktivaati (൫), 
அவன்‌ ஒரு யுக்திவாதி 
യുക്തിവാദി ഡ്മ! (nn), 
rationalist; അയാള്‍ ഒരു 


യുക്തി വാദിയാണ്‌ 

ரூமி —-yukam (nn), ஒவ்வொரு 
யுகமும்‌ கடந்து போகின்றன 
യുഗം yugaM (nn), era; ഓരോ 
യുഗവും കടന്നു പോകുന്നു 
மீது பக (adj,pfx), அவரை 
யுத்தக்களத்தில்‌ வைத்து 


தோற்கடித்தனர்‌ യുദ്ധ 
yuddha (adj, pfx), pertaining to battle 
or war; അവരെ 
യുദ്ധഭൂമിയില്‍ വച്ച്‌ 
പരാജയപ്പെടുത്തി 

൧/൭൭൪൪ങ്ഥ൧ uttakkaLam 


(nn,comn), அந்த யுத்தக்‌ 
களத்தில்‌ அவன்‌ இறந்து 
வீழ்ந்தான்‌ യുദ്ധക്കളം 
yuddhakkaLaM (nn,comp), battle 
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field; ആ യുദ്ധക്കളത്തില്‍ 
അയാള്‍ മരിച്ചു വീണു 

யூத்தும்‌ மகா = (nn), இரண்டு 
உலக்‌ மகா யுத்தங்களை 
நாம்‌ சந்தித்துள்ளோம்‌ 
യുദ്ധം ரப்ரி (77), war; 
രണ്ട്‌ ലോകമഹായുദ്ധങ്ങളെ 


നാം ഇതുവരെ 
അഭിമുഖീകരിച്ചു 
யுதிஸ்டரன்‌. ഡ്ട്ന്ച്ഥ (nn), 
யுகிஸ்டரன்‌ போரில்‌ 
வெற்றிப்‌ பெற்றான்‌ 
യുധിഷ്ഠിരന്‍ yudhi$Thiran 
(nn), eldest of pandavas; 
യുധിഷ്ഠിരന്‍ യുദ്ധത്തില്‍ 
ജയിച്ചു 


൧൧൭൧൧൧൧൧ yuutamatam (nn,comp), 
யூதமதம்‌ இன்றும்‌ நிலைத்து 


நிற்கின்றது ജൂതമതം 
juubili (nn,comp),  judaism; 
ந ராமனை ഇന്നു 
നിലനില്‍ക്കുന്നു 

பூதன்‌ = yuutan (nn), ஹிட்லர்‌ 
யூதர்களைக்‌ கொன்றார்‌ 


ജൂതന്‍ juutan (nn), jew; 
ഹിറ്റ്‌ലര്‍ ജൂതന്‍മാരെ കൊല 
ചെയ്തു 

GULICUCOTLO yevanam (adj), 
யெவனப்பருவத்துப்‌ 
பெண்ணின்‌ குணம்‌ நன்றாக 
இருக்கும்‌ യൌവന 


yauvana (adj), prime of youth; 
യൌവനയുക്തയായ ഒരു 
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സ്ത്രീയുടെ 
നല്ലതായിരിക്കും 
பென்‌ yen (nn), எத்தனை 
யென்‌ கொண்டது ஒரு 
ரூபாய்‌? യെന്‍ yen (nn), yen; 
എത്ര യെന്നാണ്‌ ഒരു രൂപ 
யோரகப்பயிற்சி yookappayiRci 
(nn,comp), யோகப்பயிற்சி 
செய்தால்‌ ஆரோக்கியம்‌ 
நிலைநிற்கும்‌ 

യോഗാഭ്യാസം 


yoogaabhyaasaM (70,2010), practice 
of yoga; യോഗാഭ്യാസം 


ചെയ്താല്‍ ആരോഗ്യം 
നിലനിര്‍ത്താം 

யோகம்‌ = yookam (nn), அவன்‌ 
யோகம்‌ உள்ளவனாக 
இருந்தான்‌ യോഗം yoogaM 
(nn), luck; | അവന്‍ 
യോഗമുള്ളവന്‍ ആയിരുന്നു 
பொரதுரசனிமி 1001980811 (nn), 
யோகாசனத்கிற்கு அவர்‌ 


போகவில்லை യോഗാസനം 


yoogaasanaM (nn), constant 
contemplation in different postures; 
യോഗാസനത്തിന്‌ അയാള്‍ 


പോയില്ല 

போரதி 0൦10 (nn), அவர்‌ ஒரு 
யோகி യതി yati (nn), yogi; 
അയാള്‍ ഒരു യതിയാണ്‌ 
யோகி yooki (nn), அவன்‌ 
ஒரு யோகி യോഗി 9002 


പെരുമാറ്റം 
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(nn), one who practises yoga; 
അയാള്‍ ഒരു യോഗിയാണ്‌ 


யோசனை yoocanai (nn), 
அவன்‌ பல யோசனை தூரம்‌ 
நடந்தான்‌ യോജന yoojana 


(nn), measure of distance (equal to 9 
miles); അയാള്‍ പല യോജന 


നടന്നു 

யோனி yooni (nn), ஒரு 
யோனியிலிருந்து 
பிறந்தவர்கள்‌ 
சகோதரர்களாவர்‌ യോനി 
yooni (nn), vagina (female genital 
organ); ഒരേ യോനിയില്‍ 
നിന്നു പിറന്നവര്‍ 
സഹോദരന്‍മാരാണ്‌ 

ரசி raci (vi), அவன்‌ 
எப்போதும்‌ இரசித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கின்றான்‌ 
ലസിക്ക്‌ 1൭90൭ (vi), show off; 
അയാള്‍ എപ്പോഴും 
ലസിക്കുന്നു 

ரத்துசெய்‌ rattucey (vb comp), 
அவர்‌ அந்த தீர்மானத்தை 
ரத்து செய்தார்‌ ௦9226 
13௨0082125 (vt), cancel; അയാള്‍ 
ആ തീരുമാനം റദ്ദാക്കി 

ரதம்‌ 121௨௩ (nn,comp), அவன்‌ 


ரதத்தின்‌ உள்ளே 
நுழைந்தான்‌ മണിത്തേര്‌ 
maNitteero (nn,comp), decorated 
chariot; അയാള്‍ ഒരു 


മണിത്തേരില്‍ കയറി 
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ரதி ௩ம்‌ (nn), ரகியினுடைய 


செய்கையைக்‌ கண்டு 
அவர்கள்‌ மகிழ்ந்தனர்‌ രതി 
rati (nn), sexual __ pleasure; 


രതിയുടെ വൈകൃത്യങ്ങള്‍ 
അവര്‍ ആസ്വദിച്ചു 


/7൧൧/൧/൧ rampam (nn), அவர்‌ 
ரம்பத்தால்‌ மரத்தை 
அறுத்தார்‌ അറപ്പുവാള്‍ 
aRappuvaL, (nn), saw; അവര്‍ 
അറപ്പുവാളു കൊണ്ട്‌ മരം 
അറുത്തു 

Lou rampaa (nn), அவள்‌ 
ரம்பா രംഭ  raMbha (nn), 


celestial | Nymph; അവള്‍ 
രംഭയാണ 

/൧൧൧ബ/7മ7 ramshaan (nn), 
ரம்ஸமான்‌ முன்னிட்டு 


உணவகங்கள்‌ மூடப்பட்டது 
റംസാന്‍ = =RaMsaan (nn), month 


according to muslim  calander, 
റംസാന്‍ പ്രമാണിച്ച്‌ 


ഹോട്ടലുകള്‍ അടച്ചു 
ഗ്ഥ്0ഖത്ത —rayilvaNTi (nn), 
ரயில்‌ வண்டியில்‌ பயணம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌ ട്രെയിന്‍ 
TReyin (nn), train; ട്രെയിനില്‍ 
യാത്ര ചെയ്യണം 

eur ravaa (nn), ரவா 
சேர்த்துள்ள பலகாரங்கள்‌ 
நன்றாக இருக்கும்‌ റവ 
Rava (nn), small particles of grains of 
wheat; റവ കൊണ്ടുളള 
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പലഹാരങ്ങള്‍ 
നന്നായിരിക്കും 
ரவிக்கை  tavikkai (nn), ராதா 
ரவிக்கை அணிந்தாள்‌ 


ജാക്കറ്റ്‌ jaakkaaRRa (nn), jacket; 
രാധ ജാക്കറ്റ്‌ ധരിച്ചു 


ரவிக்தை  ravikkai (nn), அவள்‌ 
ரவிக்கை போட்டாள்‌ 


ബ്ലൌസ്‌ blausd (nn), blouse; 
അവള്‍ ബ്ലൌസ്‌ ഇട്ടു 


ரவிக்கை ravikkai (nn), 
அவர்கள்‌ ரவிக்கை 
அணிந்திருந்தனர்‌ റൌക്ക 
Raukka (nn), kind of old fashioned 


female jacket; അവര്‍ ONDA : 


ധരിച്ചിരുന്നു 

ற்கு raaku (nn), ராகும்‌ 
கேதும்‌ சேரும்போது ൭൭൫ 
உண்டாகும்‌ രാഹു ജ്ല്ധ 
(nn), one of the nine planets; 
രാഹുവും കേതുവും ഒന്നു 
കൂടുമ്പോള്‍ നാശം 
ഉണ്ടാകുന്നു 

ரசி raaci (nn), அவர்‌ 
ராசியைப்‌ பார்த்தார்‌ രാശി 
18851 (nn), sign of zodiac; അവര്‍ 


രാശി നോക്കി 


ராட்டை raalTai (nn), காந்தி 
ராட்டையில்‌ நூல்‌ நூற்கிறார்‌ 
ചര്‍ക്ക carkka (nn), spinning 
wheel; ഗാന്ധിജി ചര്‍ക്കയില്‍ 
നൂല്‍നൂല്‍ക്കുന്നു 
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ராஜாளி raajaaLi (nn), ஒரு 
ராஜாளி திடீரென பறந்து 


வந்தது പ്രാപ്പിടിയന്‍ 
pRaappiTiyan (nn), falcon; ഒരു 
പ്രാപ്പിടിയന്‍ പെട്ടെന്ന്‌ 


പറന്നു വന്നു 
ரிக்வேத பம rikveetam (nn), 
ரிக்வேதம்‌ முதல்‌ மற்றும்‌ 


மிக முக்கியமான 
வேதமாகும்‌ 690002௦ 
RegveedaM (nn), first veda - the rig 
veda; 8200102292) നാലു 
വേദങ്ങളില്‍ പ്രഥമവും 
പ്രധാനവുമായിട്ടുള്ളത്‌ 

MOQLIGOUTLO rishapacuvaram 


(nn), இப்போது ஏசுதாஸ்‌ 
ரிஷபசுவரத்தில்‌ பாடுகிறார்‌ 
ട്ടുഷഭം Ro$abhaM (nn), second 
of the seven notes in music; 
യേശുദാസ്‌ 
ട്ടേഷഭസ്വരത്തിലാണ്‌ 
ഇപ്പോള്‍ പാടുന്നത്‌ 

iA IBIGITITLO riinkaaram (vi), 
எங்கோ இருந்து ரீங்காரம்‌ 


கேட்கிறது ത്ധങ്കാരം 
jhankaaraM (vi), humming sound; 
എവിടെ നിന്നോ ഒരു 


ത്ധങ്കാരം കേള്‍ക്കുന്നു 

ரசி സം (nn), உணவின்‌ ருசி 
நன்றாக இருந்தது രുചി 
ruci (nn), taste; ഭക്ഷണത്തിന്റെ 
രുചി നന്നായിരുന്നു 
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CLIT] സ്ഥാ (nn), எனக்கு 
அவன்‌ பத்து ரூபாய்க்‌ 
கொடுத்தான்‌ ഉറുപ്പിക 
uRuppika (nn), rupee; എനിക്ക്‌ 
അയാള്‍ പത്ത്‌ ഉറുപ്പിക 
തന്നു 


CH LIMILI ruupaay (nn), இது 


இந்தியாவுடைய பத்து 
ரூபாய்‌ தாளாகும்‌ രൂപ 
ruupa (nn), currency of India Pakistan 
and Srilanka; ഇത 


ഇന്‍ഡ്യയുടെ പത്തു രൂപാ 
കറന്‍സി നോട്ടാണ്‌ 

CH LIMILI ruupaay (nn), ஜந்து 
ரூபாய்‌ நோட்டானது இது 
റുപ്പിക Ruppika (nn), Rupee; 
അഞ്ചു റുപ്പികയുടെ ഒരു 
നോട്ടാണിത്‌ 

ரூபாய்‌ தோட்டி ruupaay 
nooTTu (nn), மேசையின்‌ 
இழுப்பறையில்‌ நூறு ரூபாய்‌ 
நோட்டுகள்‌ இருந்தன നോട്ട്‌ 
1௦௦172 (nn), bunches of currency; 
മേശയുടെ ഡ്രായില്‍ നൂറിന്റെ 
നോട്ടുകള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു 
ரெளத்திரம்‌ = rauttiram (മമ, 
அவன்‌ ரெளத்திரமான 
நிலையில்‌ கேட்டான்‌ 
രൌദ്ര  raudRa (adj), ferocious, 
രൌദ്ര രൂപത്തില്‍ അയാള്‍ 
ചോദിച്ചു 

ரொக்கம்‌ = rokkam (0), நான்‌ 
சம்பளம்‌ ரொக்கமாய்‌ 
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வாங்கினேன்‌ രൊക്കം 
rokkaM (nn), ready money; ഞാന്‍ 
ശമ്പളം രൊക്കമായി വാങ്ങി 


ரொட்டி மாம்‌ (nn), அவன்‌ 
ரொட்டி சாப்பிட்டான்‌ റൊട്ടി 


RoTTi (nn), bread; അയാള്‍ 
റൊട്ടി ഭക്ഷിച്ചു 

தோற்து/ roontu (nn), 
காவலாளிகள்‌ எப்போதும்‌ 
ரோந்து செல்கின்றனர்‌ 
റോന്ത്‌  Roonta (nn), patroling; 
പോലീസുകാര്‍ എപ്പോഴും 
റോന്തു ചുറ്റുന്നു 

ரோமம்‌ roomam (nn), 
மிருகத்தின்‌ ரோமம்‌ 
கொண்டு ஆடைகள்‌ 
தயாரிப்பது தப்பாகும்‌ 


രോമം roomaM (nn), hair of the 
body; മൃഗത്തിന്റെ രോമം 
കൊണ്ട്‌ വസ്ത്രങ്ങള്‍ 
നിര്‍മ്മിക്കുന്നത്‌ തെറ്റാണ്‌ 
ரோஜா 10018௨ (nn), ரோஜா 
நிறமுள்ள பூக்களை 
அவனுக்குப்‌ பிடிக்கும்‌ 
റോസ്‌ Roose (nn), rose; 
റോസ്നിറമുള്ള പുഷ്പങ്ങള്‍ 
അവനിഷ്ടമായിരുന്നു 
ரோம்‌ 
அவனுக்கு ரோஷம்‌ வந்தது 
രോഷം roo$aM (nn), anger; 
അയാള്‍ക്ക്‌ രോഷം വന്നു 


100512൬൩ (nn), 
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லத்தி latti (nn), அவன்‌ 
லத்தியைச்‌ சுழற்றினான்‌ 
ലാത്തി laatti (nn), stout stick 
used by policeman; അയാള്‍ 
ലാത്തി ചുഴറ്റി 

லாட்டரி மயிரில்‌ (nn), அவன்‌ 
ஒரு லாட்டரி வாங்கினான்‌ 
ഭാഗ്യക്കുറി —bhaagyakkuRi (nn), 


lottery; അയാള്‍ ഒരു 
ഭാഗ്യക്കുറി എടുത്തു 
லாடமி laaTam (nn), 
குதிரைக்கு லாடம்‌ 
அடிக்கின்றனர்‌ ലാടം 
laaTaM த்‌ {nn ), horse 8106 
കുതിരയ്ക്ക്‌ ലാടം 
അടിക്കുന്നു 


லாபம்‌ laapam (nn), ஒரு 


லாபமில்லாத காரியம்‌ ഫലം 
phalaM (nn), profit; ഒരു 
ഫലവുകമില്ലാത്ത കാര്യം 


லாவா. laavaa (nn), எரிமலை 


வெடித்து 
லாவாவைக்கக்குகிறது 
ലാവ laava (nn), lava; 


അഗ്നിപര്‍വ്വതം പൊട്ടി ലാവ 
ഒഴുകുന്നു 


லிங்கம்‌ linkam (nn), 
சிவலிங்கத்திற்கு பூசை 
நடத்தப்பட்டது ലിംഗം 
liMgaM (nn), penis; 
ശിവലിംഗത്തില്‍ പൂജ 
നടത്തി 
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விட்டார்‌ liTTar (nn), ஒரு 
லிட்டர்‌ தேங்காய்‌ எண்ணெய்‌ 
வேண்டும்‌ ലിറ്റര്‍ സച 
(nn), 1406) ഒരു ലിറ്റര്‍ 
വെളിച്ചെണ്ണ വേണം 

லீலை liilai (nn), அவர்‌ 
பலவீதமான லீலைகள்‌ 
செய்தார்‌ விவ നിം (nn), play; 
അവര്‍ പല ലീലകളും 
ചെയ്തു 

லேகியம்‌ —\eekiyam (nn), நான்‌ 
ஒரு தனித்துவமான 
லேகியத்தை சாப்பிட்டேன்‌ 
ലേഹ്യം leehyaM = (nn), health 
tonic; ഞാ൯ ഒരു 
പ്രത്യേകതരം ലേഹ്യം 
കഴിച്ചു 

லேசான leecaana (adj), 
குழந்தைக்கு லேசான 
ஜொரம்‌ இருந்தது നേരിയ 
neeriya (adj), slight; കുട്ടിക്ക്‌ 
നേരിയ പനിയുണ്ടായി രുന്നു 
லோக looka (adj), லோக 
செயல்களில்‌ கவனமில்லை 
ലോക 1௦018 (adj), pertaining to 
the world; ലോകകാര്യങ്ങളില്‍ 
ശ്രദ്ധയില്ല 

லோலாக்கு 10018ല്ഠിധ (72), 
பாட்டி காதில்‌ லோலாக்கு 
அணிந்கிருக்கிறாள்‌ 
കുണുക്ക്‌  kuNukka = (nn), ear 
Ting worn by christain women; 
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വല്യമ്മ കുണുക്ക്‌ 
അണിഞ്ഞിട്ടുണ്ടായിരുന്നു 
வக்காலத்து —-vakkaalattu (nn), 
அவன்‌ வக்காலத்து பேச 
வந்திருக்கின்றான்‌ 
വക്കാലത്ത്‌ vakkalattd (nn), 
advocating for others; അയാള്‍ 
വക്കാലത്തു പറയാ൯ 
വന്നിരിക്കുന്നു 

ഖ൪൭72/2൭7 vakkiraputti (adj), 
அவன்‌ வக்கிரபுத்தி 
கொண்டவனாக இருந்தான்‌ 
കുടില kuTila (adj), crooked; 
അയാള്‍ ഒരു കുടില 
ബുദ്ധിയുള്ളവനായിരുന്നു 
த்கிரம்‌ vakkiram (adj), 
அவன்‌ வக்கிரபுத்தியுள்ளவன்‌ 
பஸ்‌ vakRa (adj), crooked; 


വ്ക്രബുദ്ധിയുള്ള ഒരു 
മനുഷ്യനാണയാള്‍ . 
வத்தில்‌ ഷ്ചിധി (nn), அவன்‌ 


ஒரு வக்கீல்‌ ஆவான்‌ 
വക്കില്‍ = -vakkiil (nn), advocate; 
അയാള്‍ ഒരു വക്കീലാണ്‌ 


வகு ശ്വ (vt), அவர்‌ அதை 


வகுத்து,தொகுத்து ்‌ 
நோக்கினார்‌ ഹരിക്ക്‌ 
harikka இ), divide; അവര്‍ 
ഹരിച്ച്‌ ഗുണിച്ച്‌ എണ്ണം 
നോക്കി 

UGG vakuTu (nn), 


அவளுடைய UGH அழகாக்‌ 
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இருந்தது വകുപ്പ്‌ விய 
(nn), parting of the hair; അവളുടെ 


തലയിലെ വകുപ്പ്‌ 
ഭംഗിയുള്ളതായി രുന്നു 
CUGLIL|S ൦൪7൧൧൭ 
vakupputtoozan (nn,comp), அவன்‌ 
என்னுடைய வகுப்புத்தோழன்‌ 
സഹപാഠി ஹகம்‌. (0) 
class mate; അയാള്‍ എന്റെ 
സഹപാഠിയാണ്‌ 


வதை வம்‌ (nn), பலவகைப்‌ 
பொருட்கள்‌ அந்த அறையில்‌ 
இருக்கின்றன തരം  taraM 


(nn), variety; പലതരം 
വസ്തുക്കള്‍ ആ 
മുറിയിലുണ്ട്‌ 

வங்கி vanki (nn), சீதா 


கையில்‌ வங்கி கட்டுகிறாள்‌ 
കാപ്പ്‌ kaappo (nn), armlet; 
സീത കൈയ്യില്‍ കാപ്പിടുന്നു 
வங்கி vanki (nn), இன்று 
மதியம்‌ வங்கி திறக்காது 
ஸுக baanke (nn), bank; 
ബാങ്ക്‌ ഇന്ന്‌ ഉച്ചയ്ക്കുശേഷം 
തുറക്കില്ല 

சதி! vacati (nn), அவருக்கு 
வேண்டிய வசதி செய்து 
கொடுத்தோம்‌ സൌകര്യം 


saukaRyaM (nn), convenience; 
vw 


അയാള്‍ക്ക്‌ വേണ്ട 
സൌകര്യങ്ങള്‍ ചെയ്തു 
കൊടുത്തു 
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CUFHNLIONON vacatiyuLLa (adj), 
மிகவும்‌ வசதியுள்ள ஒரு 


அறை இது 
സൌകര്യ പ്രദമായ 


saukryapRadamaaya (adj), convenient; 
വളരെ സൌകര്യപ്രദമായ 


ഒരു മുറിയാണിത്‌. 

ഖ/൦൧ക vacanta (adj), அது ஒரு 
வசந்தகால நினைவுகளை 
உணர்த்தும்‌ 
വസന്ത ശട (adj), pertaing to 
the spring 868600 ഒരു 
വസന്തകാലത്തിന്റെ 
സ്മരണകളെ ഉണര്‍ത്തുന്ന 
പുസ്തകമായിരുന്നത്‌ 
ഖ/൦൧൭൧൧ vacantam (nn), வசந்த 
காலத்தில்‌ பூக்கள்‌ 
மலர்கின்றன വസന്തം 
vasantaM (nn), spring; വസന്ത 
കാലത്ത്‌ പൂക്കളെല്ലാം 
വിടരുന്നു 

6/௪.ப்படி vacappalu (vi), 
காட்டிலிருந்து கொண்டு 
வந்த யானை வசப்படுகிறது 
മെരുക്‌ $meruka (vi), tame; 
കാട്ടില്‍ നിന്ന്‌ കൊണ്ടുവന്ന 
ആന മെരുകുന്നു 

வசம்பு.  vacampu (nn), அவன்‌ 
வசம்பு சாப்பிட்டான்‌ വയമ്പ്‌ 
vayambo (nn), medicinal root, 
അയാള്‍ വയമ്പ്‌ കഴിച്ചു 
6/சி 7801 (vi), இங்கே 
ஆதிவாசிகள்‌ வசிக்கின்றனர்‌ 
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അധിവസിക്ക്‌  adhivasikka (vi), 


inhabit; ഇവിടെ 
ആദിവാസികള്‍ 
അധിവസിക്കുന്നു 

ഖ്‌? 1201 (vi), அவன்‌ அங்கே 
வசிக்கிறான்‌ വസിക്ക്‌ 


ரவி. (൮), dwell; അയാള്‍ 


അവിടെ വസിക്കുന്നു 


CUPUILML_LQ = -vacippiTam (nn), 


அவனுடைய வசிப்பிடம்‌ 
அங்கே ஆகும்‌ വാസം 
vasaM (nn), residing; അയാളുടെ 
വാസം അവിടെയാണ്‌ 


CUGMLI vaciya (adj), 
அவளுடைய வசியப்‌ 
பார்வையால்‌ அவனைத்‌ தன்‌ 
வசப்படுத்தினாள்‌ വശ്യ 


vaSya (adj), enticing; അവള്‍ 
വശ്യമായ നോട്ടം കൊണ്ട്‌ 
അവനെ കീഴ്പ്പെടുത്തി 
ഖ/ഴ്ക്ക7ിക്കക്മു£/ 
vaciikarikkakuuTiya (adj), 
ராதகாவுடைய விழிகள்‌ 
வச்கரிக்க கூடியதாக 
இருந்தது ചടുലം caTulaM 


(adj), bewitching; ചടുലമായ 
മിഴികളായിരുന്നു 
രാധയുടേത്‌. 

வசீகரம்‌ vaciikaram (nn), 
அவன்‌ சில வசீகரத்‌ 
தந்திரங்களும்‌ செய்தான்‌ 
വശീകരണം vaSiikaraNaM 


(nn), enticement; അയാള്‍ விவ 
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വശീകരണ 


é തന്ത്രങ്ങളും 
ചെയതു 

வசீகரிக்கக்கூடி.ய/ 
vaciikarikkakkuuTiya (adj), 
வசீகரிக்கக்கூடிய 
நீலக்கண்கள்‌ நடுங்கின 
ആലോലം aaloolaM (adj), 
fickleness; ആലോല നീല 


വിലോചനങ്ങള്‍ നടുങ്ങി 
൭൪൭ vacuul (nn), அவன்‌ 
எல்லாத்தையும்‌ வசூல்‌ 
பண்ணினான்‌ വസൂല്‍ 
vasuul (nn), collection; അയാള്‍ 
എല്ലാം വസൂലാക്കി 


ர்‌ ல்காரன்‌ vacuulkaaran 
(nn,comp), மாதவன்‌ ஒரு 
வகூல்காரன்‌ 

തെണ്ടല്‍ക്കാരന്‍ யகலா 


(nn,comp), tax collector; മാധവന്‍ 
ഒരു തെണ്ടല്‍ക്കാരനായിരുന്നു 


குவி vacuuli (vt), அவர்‌ 
என்னிடம்‌ இருந்து பணத்தை 


CU, OHH ഈടാക്ക്‌ 
iiTaakka (vt), get back one's debt; 
അയാള്‍ എന്നില്‍ നിന്ന്‌ 
പണം ഈടാക്കി 
வசைச்சொல்‌ vacaiccol 
(nn,comp), எப்போதும்‌ 
வசைச்சொல்‌ சொல்கின்றனர்‌ 
കൊള്ളിവാക്ക്‌ —-koLLivaakke 
(nn,comp), taunting; എപ്പോഴും 
കൊള്ളി വാക്കുകള്‍ 
പറയുന്നു 
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வஞ்சகர்‌ ஏவி... (nn), 


அவன்‌ ஒரு வஞ்சகன்‌ 
വഞ്ചകന്‍ va~cakan (nn), 
deceitful man; അയാള്‍ ഒരു 
വഞ്ചകനാണ്‌ 

66h F 60607 vaficanai (nn), 
வஞ்சனையுடைய கதைகள்‌ 
அவன்‌ சொன்னான்‌ വഞ്ചന 
va~cana (nn), deceiet; 
വഞ്ചനയുടെ കഥകള്‍ 
അയാള്‍ പറഞ്ഞു 


வஞ்சித்தல்‌ vaficittal (2), 


ரமேசுக்கு வஞ்சித்தல்‌ 
எதுவுமில்லை ജാട 887௨ 
(nn), 020040; രമേശിന്‌ 
ജാടകളൊന്നുമില്ലായിരുന്നു 


6/൧. ൭/7) valaaRai (nn,comp), 
அம்மா வட அறையில்‌ 
இருக்கிறார்‌ വടക്കിനി 


vaTakkini (nn), northern room of a 
traditional house especially for ladies; 
അമ്മ വടക്കിനിയില്‍ 


ഇരിക്കുന്നു 

படக்கிழக்குப்‌ ൧/ശ൫ഖഷ്ഥതഥ 
vaTakkizakkup paruvamazai 
(nn,comp), இந்த வருட 
வடக்கிழக்குப்‌ பருவமழை 
மிகவும்‌ அதிகமாக இருந்தது 
തുലാവര്‍ഷം tuTaavaR$aM 


(nn,comp), north east monsoon; 
ഇക്കൊല്ലം തുലാവര്‍ഷം 
ശക്തമായി രുന്നു 
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வடக்கு vaTakku (adj), அவர்‌ 
வடக்கிலிருந்து வந்த 
அறிஞர்‌ ഉത്തര (க (adj), 
northern; ഉത്തരദിക്കില്‍ നിന്നു 
വന്ന പണ്ഡിതന്‍ ആണ്‌ 
അദ്ദേഹം 

வடக்கு vatakku (nn), வீட்டின்‌ 


வடக்கு பக்கத்தில்‌ ஒரு 


மாமரம்‌ இருக்கின்றது 


വടക്ക്‌ = vaTakka (80), _ north; 
വീടിന്റെ വടക്കു വശത്ത്‌ 
ഒരു മാവു നില്‍ക്കുന്നുണ്ട്‌ 


൭൧൧൧ valTam (nn), 
மாவட்டங்களை 
வட்டங்களாகப்‌ 
பிரிக்கின்றனர்‌ താലൂക്ക്‌ 


taaluukks (nn), division of a district; 
ജില്ലകളെ താലൂക്കുകളായി 
വിഭജിക്കുന്നു 

OUL_LLO vaTTam (nn), 
காவலாளி அந்த வட்டத்தில்‌ 
நின்றான்‌ വട്ടം vaTTaM (nn), 
circle, പോലീസുകാരന്‍ ആ 
വട്ടത്തില്‍ നിന്നു 


வட்டம்‌ vaTTam (nn), அந்த 


வட்டத்தில்‌ இருந்து 
அவருக்கு வெளியே 
வரமுடியவில்லை വലയം 
valayaM (ர... ப்ட்‌ ആ 
വലയത്തില്‍ നിന്ന്‌ 


അയാള്‍ക്ക്‌ പുറത്തുവരാന്‍ 
കഴിഞ്ഞില്ല 


Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri 4. Tamil Selvam, Dr. 0. Kavitha, Dr. ൧. Thirunavukarasu 





TAMIL - ENGLISH —- MALAYALAM DICTIONARY 


வட்டம்‌ vaTTam (nn), 
கரும்பலகையில்‌ 
சுண்ணக்கட்டிக்‌ கொண்டு 
வட்டம்‌ வரைந்தான்‌ 
വൃത്തം ஏவி (nn), circle; 
ബോര്‍ഡില്‍ ചോക്കുകൊണ്ട്‌ 
ഒരു വൃത്തം വരച്ചു 
൭൧൧൧൧൧ ശ്ന (nn), 
அந்தக்‌ கொல்லையில்‌ 
வட்டமரம்‌ உள்ளது വട്ട 
921113 (nn), common gum tree; 
പറമ്പില്‍ ഒരു വട്ടമരം 


നില്‍ക്കുന്നു 
6൧.൧ ൧൧/7൪ ്വ്പണമലിധ (adj), 
வட்டமாக உள்ள மேஜை 


மேல்‌ கிண்ணங்கள்‌ 
இருக்கின்றன വട്ടത്തിലുള്ള 
vaT TattiluLLa (adj), round; 
വട്ടത്തിലുള്ള മേശയുടെ 
മുകളില്‍ കപ്പുകള്‍ ഉണ്ട്‌ 

வட்டமாக சுற்றல்‌ 


vaTTamaaka cuRRal (vb comp), 
பம்பரம்‌ வட்டமாக നി 
நிலத்தில்‌ கீழே விழுந்தது 
വട്ടംതിരിയ്‌ —vaTTaMtiriya (vi), 


turn round; പമ്പരം 
വട്ടംതിരിഞ്ഞ്‌ നിലത്തു 
പതിച്ചു 

வட்டமான vaTTamaana (adj), 
சர்கஸில்‌ குழந்தைகள்‌ 


வட்டமான பெண்டுலத்தில்‌ 
ஆடுகின்றனர்‌ ചാക്രികമായ 
caakRikamaaya (adj), cyclical; 
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സര്‍ക്കസ്സില്‍ 
പെന്‍ഡുലത്തില്‍ കുട്ടികള്‍ 
ആടുന്നു 

வட்டாட்சியார்‌ vaTTaaTTciyar 


ചാക്രികമായ 


(nn), வட்டாட்சியர்‌ 
வேலையை ராஜினாமா 
செய்தார்‌ തഹസില്‍ദാര്‍ 
tahasildaaR (nn), tahsildar; 
തഹസില്‍ദാര്‍ ജോലി 
രാജിവച്ചു 

வட்டி vaTTi (nn), அவன்‌ மிக 
அதிகமாக வட்டி 
வசூலிக்கிறான்‌ പലിശ 


paliSa (nn), interest; അയാള്‍ 
കൊള്ളപ്പലിശ വാങ്ങുന്നു 
பட்டி vaTTi (nn), அவன்‌ 
வட்டிக்கு பணம்‌ வாங்கினான்‌ 
വട്ടി vaTTi (nn), interest; 
അയാള്‍ aisles പണം 
വാങ്ങി 


வட்டி அ ததி vaTTi aataaram 


(nn,comp), அப்பா 
குத்தகைக்குக்‌ கொடுத்துள்ள 
வட்டி ஆதாரத்தில்‌ 
கையொப்பமிட்டார்‌ ഒറ്റി 
௦831 (nn), mortgage of real property; 
അച്ഛന്‍ ഒറ്റി 
കൊടുത്തിരിക്കുന്ന 


ആധാരത്തില്‍ ഒപ്പുവച്ചു 
வட்டு  vaTTu (nn), குழந்தை 
வட்டு விளையாடுகின்றாள்‌ 
വട്ട്‌ vaITa (nn), marble; കുട്ടി 
വട്ട്‌ കളിക്കുന്നു 
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൭൧൧ ശബ (nn), அவன்‌ வடித்தட்டு மூலம்‌ மூடினர்‌ ചെത്തുപാടിലൂടെ ഒരു പ്രണയിനി = pRaNayini 0) 
வடத்தால்‌ மரக்கட்டையை അടച്ചുപാറ്റി aTaccupaaRRi ദ്രാവകം ഇറങ്ങിവരുന്നു lady love; പ്രണയിനിയുടെ 
thick rope for dragging timber; ; പ്പ HS தில்‌ வடுக்கள்‌ ദിവസങ്ങള്‍ തള്ളിനീക്കി 
അയാള്‍ ഒരു വടം കൊണ്ട്‌ അടച്ചുപാറ്റി കൊണ്ടടച്ചു பறக்க 


ணக்கம்‌ vaNakkam (nn), 











മരക്കട്ടി വലിച്ചു || வழிதல்‌ வாவ (nn), தேன்‌ ஏற்பட்டிருந்தன വടു സ്വ இவிதி ന്ത 
வடி று ம. அது வடிதல்‌ நின்றுவிட்டது (nn), scar; അയാളുടെ മുഖത്ത്‌ ம, ടയ ൭ 
a ി ச By വടുക്കളുണ്ടായിരുന്നു வணக்கம்‌ சொன்னான்‌ 
குளத்‌ தில்‌ உள்ள நீரை കന ച്ചില്‍ kaaniccil (nn), oozing; 
க തേനിന്റെ കനിച്ചില്‍ നിന്നു வடை வம்‌ (nn), குழந்தை ட்‌ அதத வைனை எ... 
விரித்தார்‌ തേവി weve: 62 வடிவகணிதம்‌ — vaTivakaNitam ஒரு வடை தின்றது വട pan எனது ன 
டு t: അവര്‍ ivakaNitam af | 
ലം . കുളം തേവി (nn) வடிவகணிதம்‌ மிகவும்‌ vaTa (nn), eatable roasted in oil; | അധ്യാപകന വണക്കം 
5212 vaTi (vt), அவள்‌ ath കുട്ടി ഒരു വട തിന്നു പറഞ്ഞു 
கண்ணா வடிக்கிறாள்‌ ல்‌ ட்ப பத்து ന്ന്‌ பதர்‌ ൨൫7൧൭൧ vaNakkam (nn), வக்கம்‌  — vaNakkam (௧), 
പൊള്ളിയ്ക്ക്‌ ൦19൭ (vt), i. = fer te sien உளச்‌ எல்லையில்‌ உள்ள | 
ee ன ള്‍ geometry; രവിക്ക്‌ ജ്യാമിതി ) 
ന தனு ற வியல்‌ അവ വളരെ ഇഷ്ടമായിരുന്നു வாருங்கள்‌ നമസ്ക്കാരം பாதுகாப்பு வீரர்கள்‌ 
പ த 
gO! പൊള്ള പത്തും வடிவம்‌ vaTivam tah namaskkaaraM (nn), word of வணக்கம்‌ செய்து ൭൭൮) | 
൭൧൭ vaTi (vt), அம்மா சோ salutation at any time; 
ടല ப விட்டினுடைய வடிவம்‌ നമസ്ക്കാര അകത്തേക്ക oe ee 
வடித்தாள വടിക്ക്‌ ര மி es ச (nn), gesture of salutation; | 
(vt), decant; അമ്മ ചോറ്‌ ee புதியதாக இருந்தது ee അതിര്‍ത്തി കാക്കുന്ന | 
വടിച്ചെടുത്തു es ദി ആആ, ് வக்கம்‌ പച്‌ (60), പട്ടാളക്കാര്‍ സലാം ചെയ്ത്‌ | 
வட ശന (vt), அம்மா சாதம்‌ பெடி അവ வணக்கம்‌ தாமஸ்‌ உள்ளே ഗേറ്റടച്ചു | 
നനു) ae த்‌ ட പുതുമയുളളതായിരുന്നു று ்‌ 
வடித்தாள்‌ C9086) வடிவ ன்‌ aw வாருங்கள்‌ നമസ്ക്കാരം வங்கு vaNanku —_(vi), 
vaaRkke (vt), pour out water from அவளுடைய உடலின்‌ வடிவு namsekkaraM (in), word for அவாகள்‌ அவா மூன 
boiled rice or vegetables; അമ്മ (ஞூ ய salutation; MAM 2620௦ வணங்கி நின்றார்கள்‌ 
അരി വാര്‍ക്കുന്നു காண்பதற்கு அழகாக തോമസ്‌ അകത്തു വരൂ ഓച്ചാനിക്ക്‌ — ooccaanikka (vi), 
൭൧൭൭൧൫ valikaTTu (൪൧, உள்ளது വടിവ്‌ — vaTiva (nn) CCV BLO vaNakkam (727), responding humbly to a superior as a 
shape of the body; അവളുടെ அவர்‌ வணக்கம்‌ mark of devotion and _ reverence; 
ല്‌ — ത്ന ' ശരീരത്തിന്റെ വടിവ്‌ ஷட்‌ അവര്‍ അയാളുടെ മുന്നില്‍ 
வடிகட்டியாயிற்று ഉറ്റ കാണാന്‍ അഴകുള്ളതാണ്‌ லுத்தினார்‌ നമോവാകം ഓച്ചാനിച്ചു നിന്നു. 
uuRRe (vt), filter: പാത്രത്തില്‍ namoovaakaM (nn,comp), word of ்‌ 
നീന വെള്‌ வடு = vaTu (nn), வடு வழியாக greeting; അവര്‍ നമോവാകം 6600IAIG vaNajku 07, 
௦ ட்‌ ட்டு ்‌ 
ഇറ്റിയെടുക്കുന്നു 5 திரவம்‌ இறங்கி வருகிறது ചെയ്തു அவர்கள்‌ தெய்வத்தை 
ചെത്തുപാട്‌ cettupaaT@ வணக்கம்‌ ചിട; «Can வணங்கினர்‌ നമസ്ക്കരിക്ക്‌ 
வழடிதட்டு = vaTitaTTu (nn,comp) 4 ം (nn), 
(nn,comp), cut portion, குருதேவரைக்‌ கண்டு namaskkarikkd (vt), pay respect; 


சோற்றுப்‌ பானையை നത്ത്‌ ം 
[' பலரும்‌ வணக்கம்‌ செய்தனர்‌ 
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അവര്‍ 
നമസ്ക്കരിക്കുന്നു 
வெரஙுகு  vaNanku (vt), அவன்‌ 
கடவுளை வணங்கினான்‌ 
പ്രാർത്ഥിക്ക്‌ pRaaRthikka (vr), 
pray for; അയാള്‍ 
ദൈവത്തോട്‌ പ്രാർത്ഥിക്കുന്നു 
வரங்கு vaNanku (vi), அவள்‌ 
அந்த சிலையை 
வணங்கினாள்‌ ഭജിക്ക്‌ 
bhajikke (vi), adore; അവള്‍ ആ 
വിഗ്രഹത്തെ ഭജിച്ചു 

வணங்கு + vaNanku (vt), அவன்‌ 


ദൈവത്തെ 


எல்லோரையும்‌ 
வணங்கினான்‌ വണങ്ങ്‌ 
vaNanys (vt), bow the head in 
reverence; അയാള്‍ 
എല്ലാവരേയും വണങ്ങി 
வணங்குதல்‌ vaNankutal 
(nn,comp), வணங்கிய 


கையுடன்‌ அவன்‌ மீண்டும்‌ 
வந்திருக்கிறான்‌ തൊഴുകൈ 
toZukai (nn,comp), folded palms of 


the hand in a pose of salutation; 
തൊഴുകൈയ്യുമായി അയാള്‍ 


വീണ്ടും വന്നിരിക്കുന്നു 

வண்டல்‌ vaNTal (nn), நீரின்‌ 
அடியில்‌ வண்டல்‌ மண்‌ 
காணப்பட்டது ഇറ്റ്‌ ഡ്രം 
(nn), water spring; വെള്ളത്തിന്‍റെ 
അടിയില്‍ ഉറ്റു കാണപ്പെട്ടു 
൭൫൧൭ vaNTal (nn), 
நதிக்கரையில்‌ வண்டல்மண்‌ 
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திரண்டிருக்கிறது എക്കല്‍ 
ekkal (nn), soil cast on the shore b 
the current of a river; നദീ തീരത്ത്‌ 


എക്കല്‍ മണ്ണ്‌ വീണടിഞ്ഞു 

62U600TL_ 6D vaNTal (nn), ரவி 
வண்டலை வாரி வெளியே 
போட்டான்‌ ചണ്ടി caNTi 


(nn), sediment; രവി 
ചണ്ടികളെല്ലാം വാരി 
പുറത്തിട്ടു 
வண்டல்‌ vaNTal (nn), 
ஆயிர்வேத மருந்தின்‌ 
வண்டல்‌ பாட்டிலின்‌ 
அடியில்‌ இருந்ததைப்‌ 


பார்த்தார்‌ 25 നന (nn), 
sediment: അരിഷ്ടത്തിന്‍്റെ മട്ട്‌ 
കുപ്പിയില്‍ കണ്ടു 

ഖ്മ്മു vaNTi (nn), அவன்‌ 
ஒரு வண்டி நிறைய கல்லு 
கொண்டு வந்தான்‌ വണ്ടി 
vaNTi (nn), carriage; അയാള്‍ 
വണ്ടി നിറയെ കല്ലുകൊണ്ടു 
വന്നു 

வண்டிக்காரன்‌ പ്ച്ര്നിഠിശ്ഥ 
(nn), வண்டிக்காரன்‌ வண்டி 
ஓட்டுகிறான்‌ വണ്ടിക്കാരന്‍ 


~ vaNTikkaaran (nn), driver; 
വണ്ടിക്കാരന്‍ വണ്ടി 
ഓടിക്കുന്നു 
வாண்டு vaNTu (nn), 
தென்னையை வண்டு நாசம்‌ 
செய்யத்‌ தொடங்கியது 
ചെല്ലി celli (nn), moth; 
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തെങ്ങിന്‍ ചെല്ലികള്‍ 
ആക്രമണം 
തുടങ്ങിയിരിക്കുന്നു 

வண்டு ஈவா (nn), பூவில்‌ 
வண்டூ வந்திருந்தது വണ്ട്‌ 
vaNTa (nn), black beetle; പൂവില്‍ 
വണ്ടു വന്നിരുന്നു 


ഖ/77മ്മഖതല/ 
vaNNakkalavai (nn), பொழுது 
சாயும்‌ நேரத்தில்‌ வானம்‌ 
வண்ணக்‌ கலவையாக்‌ 
காணப்பட்டது. ചായക്കൂട്ട്‌ 
caayakkuuTT9 (nn), pigment; 
അസ്തമയ സമയത്ത്‌ 
ആകാശം ചായക്കൂട്ടണിയുന്നു 
வண்ணத்துப்பூச்சி 
vaNNattuppuucci (nn,comp), 
வண்ணத்துப்பூச்சிகள்‌ தேன்‌ 
குடித்தன പൂമ്പാറ്റ 
puumbaaRRa (nn), butterfly; 
പൂമ്പാറ്റകള്‍ പൂന്തേന്‍ 
നുകര്‍ന്നു 

வண்ணத்துப்பூச்சி ൧/0 
vaNNattupuucci puzu (nn), 


வண்ணத்துப்‌ பூச்சி புழுக்கள்‌ 
அழகானவை 


ചിത്രശലഭപ്പുഴു 
citRaSalabhappuZu (nn), caterpillar; 
ചിത്രശലഭപ്പുഴുക്കള്‍ 
മനോഹരമാണ്‌ 

6U60OTODOTLO vaNNam (07), 
அவர்கள்‌ பல 


வண்ணங்களைக்‌ கண்டனர்‌ 
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നിറം niRaM (൫2), ഠി 


വിവിധ നിറത്തിലുള്ള 
വസ്ത്രങ്ങള്‍ കണ്ടു 
6007200710 vaNNam (7), 


வண்ணத்கின்‌ அடிப்படையில்‌ 
சண்டையிடக்‌ கூடாது 
വര്‍ണ്ണം vaRNNaM (nn), colour; 


വര്‍ണ്ണത്തിന്റെ പേരില്‍ 
ജനങ്ങള്‍ തമ്മില്‍ 
പൊരുതാന്‍ പാടില്ല 
வபாண்சரம.யாம்‌ vaNNamayam 
(nn,comp), அந்த விழா 
வண்ணமயமாக இருந்தது 
നിറപ്പൊലിമ niRappolima 
(nn,comp), colourful; 
നിറപ്പൊലിമയുള്ള 


ഒരുഘോഷമായിരുന്നു അത്‌ 


வண்ணார்‌ vaNNaan = (nn), 
வண்ணான்‌ துணி 
துவைக்கிறான்‌ 

അലക്കുകാരന്‍ alakkukaaran 


(nn), washerman; അലക്കുകാരന്‍ 
തുണി അലക്കുന്നു 

னான்‌ +vaNNaan (nn), மது 
வண்ணானிடம்‌ துணி 
வாங்கப்‌ போனான்‌ ഡോബി 
Doobi (nn), washer man; മധു 
ഡോബിയുടെയടുത്ത്‌ തുണി 
വാങ്ങാന്‍ പോയി 

வண்ணான்‌ + vaNNaan (nn), ரவி 
ஒரு வண்ணானாக்‌ 
இருந்தான்‌ ദോബി ம! 
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(nn), washer man; രവി rumour; പ്രധാനമന്ത്രി 
ദോബിയായിരുന്നു കൊല്ലപ്പെട്ടെന്ന്‌ നാട്ടില്‍ 
பான்‌ ഗച്ഛ (nn), കിംവദന്തി പ്രചരിച്ചു 


வண்ணான்‌ கேரளத்தின்‌ ஒரு வதந்தி ഷി (௪,2௦0), 


முக்கியமான சாதிப்பிரிவு நாட்டில்‌ வதந்தி பரவியது 
ஆகும்‌ മണ്ണാന്‍ maNNaan കേട്ടുകേഴ്‌വി keeTTukeeLvi 
(nn), caste in Kerala; Agno (nn,comp), — rumour; നാട്ടില്‍ 
കേരളത്തിലെ ഒരു | പത്രയേക ഓരോ കേട്ടുകേഴ്‌വികള്‍ 
ജാതിയാണ്‌ പരക്കുന്നു 

வோர்‌ vaNNaan (7272), 6UGLO vatam (nn), 
அவன்‌ வண்ணான்‌ ஆவான்‌ இந்தியாவில்‌ us வதம்‌ 
വണ്ണാന്‍ vaNNaan (nn), செ ய்வது 

washerman:; ; അയാള്‍ தடைசெய்யப்பட்டுள்ளது 
വണ്ണാനാണ വധം vadhaM (ர) killing; 
வணிகம்‌ அலங்‌ (nn), அவர்‌ ഇന്‍ഡ്യയില്‍ ഗോവധം 
வணிகத்‌ தொழிலில்‌ கவனம்‌ നിരോധിച്ചിരിക്കുന്നു 

செலு த்தினார்‌ വാണിഭം வந்தவுடனே vantavuTanee 
vaaNibhaM (nn), trade; അയാള്‍ (adv), ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ 
വാണിഭത്തില്‍ ശ്രദ്ധിച്ചു வந்தவுடனே எல்லோரும்‌ 
பரிகுர்‌ ஏலி (nn), அவர்‌ எழுந்து நின்றனர்‌ 
ஒரு வணிகரின்‌ மகன்‌ തല്‍ക്ഷണം  ttak$aNaM (adv), 
വ്യവസായി vyavasaayi (nn), instantly; ശ്രീകൃഷ്‌ ണന്‍ 
merchant; അയാള്‍ ഒരു തല്‍ക്ഷണം വന്നു 
വ്യവസായി യുടെ എല്ലാവരും എഴുന്നേറ്റു 
മകനായിരുന്നു வந்தனம்‌ vantanam (2), 
கனிகள்‌ vaNikan (nn), அவன்‌ அவன்‌ வந்தனம்‌ சொன்னான்‌ 
ஒரு வணிகன்‌ ஆவான்‌ വന്ദനം vandanaM (nn), 
വണിക്ക്‌ = vaNikka (nn), trader; salutation; അയാള്‍ വന്ദനം 
അയാള്‍ ഒരു വണിക്കാണ്‌ പറഞ്ഞു 

CUGHS!) vatanti (nn), பிரதமர்‌ வற்தசாம்‌ செய்‌ vantanam cey 
கொல்லப்பட்டார்‌ என்று (vb comp), அவன்‌ 
வதந்தி பரவியது எல்லோருக்கும்‌ வந்தனம்‌ 
കിംവദന്തി = kiMvadanti_ (3), செய்கிறான்‌ വന്ദിക്ക്‌ 
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vandikke (vt), worship; അയാള്‍ 
എല്ലാവരെയും വന്ദിക്കുന്നു 


൭൫൫ சேர்‌ vantu ceer (vi), 
அப்பா இரவு எட்டு மணிக்கு 
வந்து சேருவார்‌ 
ഫഎത്തിച്ചേര്‌ 600൦0 (൪), 


arrive; അച്ചന്‍ രാത്രി എട്ടു 
മണിക്ക്‌ എത്തിച്ചേരും 


வந்துசேருதல்‌ vantuceerutal 
(nn), நான்‌ அவர்கள்‌ வந்து 
சேர்வதற்காகக்‌ 
காத்திருக்கிறேன்‌ എത്തല്‍ 
ettald (nn), reaching; അയാളുടെ 
എത്തല്‍ നോക്കി ഞാന്‍ 
കാത്തിരുന്നു 


பாரிச ൧/7൧൧൧/൭7 
paramparai (7071, 201110), இந்த வம்ச 


vamca 


பரம்பரையைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ 
இவர்‌ വംശപരമ്പര 
vaMSaparambara (nn,comp), 
genealogy; ഈ 
വംശപരമ്പരയില്‍പെട്ടവരാ 
ണ്‌ ഇവര്‍ 

ഖഥക്ഥ வாலா (nn), வம்சம்‌ 


நாசம்‌ அடைகிறது വംശം 
vaMSaM (nn), race; വംശത്തിന്റെ 
നാശം സംഭവിക്കുന്നു 


பொற்பு vampu (nn), அவன்‌ 
எப்போதும்‌ வம்பு 
பேசுகின்றான்‌ வா vambe 
(nn), boasting; അയാള്‍ 


എപ്പോഴും വമ്പു പറയുന്നു 
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OULIGMGLOCLITG/| 
vayataakumpootu (vb comp), 
வயதாகும்‌ போது 
மனிதனுக்கு பரந்த மனம்‌ 
வரும்‌ പ്രായംചെല്ല്‌ 
pRaayaMcelld (comp vb), grow old; 
പ്രായം ചെല്ലുമ്പോള്‍ 
മനുഷ്യന്‍ കൂടുതല്‍ 
വിശാലമനസ്ക്കരാകുന്നു 
யதானக்காலம்‌ 
vayataanakkaalam (nn), 
வயதானக்காலத்தில்‌ என்ன 
செய்ய முடியும்‌ 
വയസ്സുകാലം vayassukaalaM 


(nn), old age; വയസ്സുകാലത്ത്‌ 
ഇനി എന്തു ചെയ്യാനാണ്‌ 


CUILIGITOOTOLICOT vayataanavan 
(nn), அவன்‌ ஒரு 
வயதானவன்‌ വയസ്സന്‍ 
vayassan (nn), old man; അയാള്‍ 
ഒരു വയസ്സനാണ്‌ 

வயதிற்கேற்ப vayatirkeerpa 


(nn), வயதிற்கேற்ப பணி 
செய்ய வேண்டும்‌ പ്രായം 
pRaayaM (nn), stage of life; 
അവനവന്റെ പ്രായത്തിനുള്ള 
പ്രവൃത്തിയുണ്ടാകണം 


൭/൧4൭൫/ + vayatu (nn), அவனுக்கு 
குறைந்த வயது പ്രായം 
pRaayaM (nn), age; അയാള്‍ക്ക്‌ 
പ്രായം കുറവായിരുന്നു 

யது 


நூறு 


vayatu 


வயது வரை 
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வாழ்ந்தான்‌ വയസ്സ്‌ 120/2589 
(nn), age; അയാള്‍ നൂറു 
വയസ്സുവരെ ജീവിച്ചു 

வயநாடு vayanaaTu (nn), 
தாராளமான காடுகளும்‌ 
மேடுகளும்‌ நிறைந்த இடம்‌ 
வயநாடு വയനാട്‌ 


vayanaaTo (nn), hilly tract wayanad; 
ധാരാളം കാടുകളും 
മേടുകളും നിറഞ്ഞ 
പ്രദേശമാണ്‌ വയനാട്‌ 


வயல்‌ ശ്ലലി (nn), விவசாயி 
வயலை உழுதார்‌ നിലം 
nilaM (nn), paddy field; 


കൃഷിക്കാരന്‍ നിലം ഉഴുതു 
யல்‌ vayal (nn), அவன்‌ 
வயல்‌ உழுதான்‌ വയല്‍ 
vayal (nn), paddy field; അയാള്‍ 
വയല്‍ ഉഴുതു 

ഖലു = vayaRan (nn), அவன்‌ 
ஒரு வயறன்‌ വയറന്‍ 


vayaRan (nn), man with hung belly; 
അയാള്‍ ഒരു വയറനാണ്‌ 


வயிற்றுக்கடுப்பு 
vayiRRukkaTuppu (nn,comp), 
குழந்தைக்கு வயிற்றுக்‌ 
கடுப்பு ஏற்பட்டதாம்‌ 
വയറുകടി = vayaRukaTi 0) 
dysentery; കു ടിക്ക്‌ 
വയറുകടിയാണത്രേ 
வயிற்றுப்பிழைப்பு 
vayiRRuppizaippu (nn), 
வயிற்றுப்பிழைப்பிற்காக 
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மக்கள்‌ வெளிநாட்டிற்குச்‌ 
செல்கின்றனர்‌ ഉപജീവനം 


upajiivanaM (nn), career; 
ഉപജീവനമാര്‍ഗ്ഗം തേടി 


ജനങ്ങള്‍ അന്യരാജ്യങ്ങളില്‍ 
പോകുന്നു 


வயிற்றுப்போக்கு 
vayiRRuppookku (nn), குழந்தை 
வயிற்றுப்போக்கினால்‌ 
இறந்தது അതിസാരം 
atisaaraM (nn), dysentry; 
അതിസാരം കൊണ്ട്‌ കുട്ടി 
മരിച്ചു 

வயிற்றுப்போக்கு 
vayiRRuppokku (nn), 
குழந்தைக்கு 


வயிற்றுப்போக்கு இருந்தது 


തൂറല്‍ tuuRal (nn), loose motion; 


കുട്ടിക്ക്‌ തൂറലായിരുന്നു 
வயிற்றுப்போக்கு 
vayiRRuppookku (nn,comp), 


உணவு விடுதியில்‌ உண்ட 
உணவினால்‌ 


எனக்கு 
வயிற்றுப்போக்கு ஏற்பட்டது 
വയറ്റിളക്കം  —-vayaRRiLakkaM 
(nn), diarrhoea; ഹോട്ടല്‍ 


ഭക്ഷണം കൊണ്ട്‌ എനിക്ക്‌ 


വയറ്റിളക്കം ബാധിച്ചു 
வயிற்றுவலி 


(7177, 017100), 


vayiRRuvali 
வயிற்றுவலி 
கொண்டு அவன்‌ நெளிந்தான்‌ 
വയറുവേദന 
(nn,comp), 


vayaRuveedana 
stomach ache; 
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വയറുവേദന കൊണ്ട്‌ 
അയാള്‍ പുളഞ്ഞു 
வயிறிழக்கு vayiRizakku (vi), 
அவனுக்கு உணவு 
சரியில்லாததால்‌ அவனுக்கு 
வயிறு இழக்கமாகியது 
വയറിളക്‌ —-vayaRiLake (04) 
loose motion; അവന്‌ ഭക്ഷണം 
ശരിയാകാത്തത്‌ കൊണ്ട്‌ 
വയറിളകുന്നു 

வயிறு സ്മധ്ഡ (nn), அவர்‌ 
வயிற்று வலியின்‌ 
காரணமாக மருத்துவரை 
அணுகினார்‌ ഉദരം  udaraM 
(nn), stomach; അയാള്‍ 
ഉദരവേദന കാരണം 


ഡോക്ടറെ സമീപിച്ചു 
பிறு ശ്ച്ധ്ഡ (nn), அவன்‌ 
வயிற்றில்‌ பலதும்‌ 
நிரப்பினான்‌ കുക്ഷി 1ഡ4 
(nn), | abdomen; അയാള്‍ 
കുക്ഷിയില്‍ പലതും നിറച്ചു 
பயிறு ஷர்‌₹ம (nn), உணவு 
வயிற்றில்‌ ஜீரணமாகிறது 
ജഠരം jaTharaM (nn), belly, 
ആഹാരം ജഠരത്തില്‍ വച്ചാ 
ദഹിക്കുന്നു 


வயிறு സ്വയ (nn), அவன்‌ 
உணவு உண்டு வயிறு 
தடவினான்‌ വയറ്‌  vayaRe 


(nn), stomach; അയാള്‍ ഭക്ഷണം 
കഴിഞ്ഞ്‌ വയര്‍ തടവി 
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ஊறு உடடுதல்‌ vayiRu 
upputal (nn), குழந்தைக்கு 
வயிறு உப்பியது ഗ്രഹണി 
gRahaNi (nn), அத due to 
indigestion; കുട്ടിക്ക ഗ്രഹണി 
പിടിപെട്ടു 

பிறு! ിമക്ക്൭ —vayiRu ericcal 
(nn,comp), ൪൫൧൯൭൭ வயிறு 
எரிகிறது என்று கூறுயது 
വയറുകത്ത്‌ vyRukatte 
(nn,comp), buring sensation due to 
hunger; കുട്ടി 
വയറുകത്തുന്നെന്നു പറഞ്ഞു 
வயிறுநிறைதல்‌ 
vayiRuniRaital — (nn,comp), அவர்‌ 
வயிறுநிறைய சாப்பிட்டார்‌ 
മൃഷ്ടാന്നഭോജനം 


mRa$TaannabhoojanaM (comp nn), 
food enough to fill; അയാള്‍ 


മൃഷ്ടാന്നഭോജനം കഴിച്ചു 
வயோதிகம்‌ 
அவனுக்கு 


vayootikam (nn), 
வயோகிகம்‌ 
வந்தது വാര്‍ദ്ധക്യം 


vaaRdhakyaM (nn), old age; 
അയാള്‍ക്ക്‌ വാര്‍ദ്ധക്യമാണ 


வயோரதிதுர்‌ —vayootikar (700), 
அவர்‌ ஒரு வயோதிகர்‌ 
വയോധികന്‍ vayoodhikan 


(nn), venerable old man; അയാള്‍ 
ഒരു വയോധികനാണ്‌ 

வர்த்தகம்‌ எவ்வ. (7, ஒரு 
வித்யாசமான வர்க்கத்தைச்‌ 
சார்ந்த விலங்காக இருந்தது 
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ജനുസ്സ്‌ 215859 (nn), genus; 
ഒരു പ്രത്യേക ജനുസ്സില്‍പെട്ട 
മൃഗമായിരുന്നു അത്‌ 

வரட்டு கெளரவம்‌ ഷ്സ 


kauravam (nn,comp), அவர்‌ 
வரட்டு கெளரவத்தினால்‌ 
அதைச்‌ செய்யவில்லை 
ദുരഭിമാനം durabhimaanaM 
(nn,comp), false presitage; 


ദുരഭിമാനം കൊണ്ട്‌ അയാള്‍ 
അതു ചെയ്തില്ല 
OLUITOOOTED6VET = vatNaNai (2), 


அவன்‌ ஒவ்வொன்றாக 
வர்ணணை செய்தான்‌ 
വര്‍ണ്ണന vaRNNana (nn), 


description; അയാള്‍ ഓരോ 
വര്‍ണ്ണനകള്‍ നടത്തി 


ഗത്ത്‌ varNi (nn), 
கவிதைகளில்‌ வர்ணனைகள்‌ 
மகிழ்ச்சியை 


ஏற்படுத்துகின்றன 
വര്‍ണ്ണിക്ക്‌ = vaRNNikke 0), 
narrate; കവിതയിലെ 


വര്‍ണ്ണനകള്‍ ആനന്ദാനുഭൂതി 
വളര്‍ത്തി 

COUN BOT varttakan (nn), 
அவன்‌ ஒரு வர்த்தகன்‌ 
വര്‍ത്തകന്‍ vaRttakan (nn), 
merchant: അയാള്‍ ഒരു 
വര്‍ത്തകനാണ്‌ 

வரப்பு ஏலமறபம (nn), வரப்பு 
வழியாக அவன்‌ நடந்து 
வந்தான்‌ ഇടവരമ്പ്‌ 
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iTavarambs (nn), foot path; 
ഇടവരമ്പിലൂടെ അയാള്‍ 
നടന്നു 

பரப்பு varappu (nn), 
வரப்பினூடாக அவர்‌ 


நடந்தார்‌ വരമ്പ്‌ ഷ്ട 
(nn), small ലേ in fields; 
വരമ്പിലൂടെ അവര്‍ നടന്നു 


EULO = varam (7), வாழ்க்கை 
ஒரு வரமாகும்‌ നിയോഗം 
niyoogaM (adj), mission; ജീവിതം 
ഒരു നിയോഗമാണ്‌ 
வரலாற்று அறிவு varalaaRRu 
aRivu (nn,comp), வரலாற்று 
அறிவு இருப்பதால்தான்‌ 
வளர்ச்சி நமக்கு இருக்கிறது 
ചരിത്രബോധം 

caritRaboodhaM (nn,comp), historical 
sense; ചരിത്രബോധമുള്ളത്‌ 


കൊണ്ടാണ്‌ നാം 
പുരോഗമിക്കുന്നത്‌ 

வரலாற்று ஆசிரியர்‌ 
varalaaRRu = aaciriyar (nn,comp), 


வரலாற்று ஆசிரியர்‌ தன்‌ 
நோக்கின்‌ மூலம்‌ வரலாறு 
எழுதினார்‌ ചരിത്രകാരന്‍ 
caritRakaaran (nn,comp), historian; 


ചരിത്രകാരന്‍ തന്റെ 


വീക്ഷണത്തിനനുസരിച്ച്‌ 
ചരിത്രമെഴുതി 


வரலாறு varalaaRu (nn), நான்‌ - 


ராமனுடைய வரலாற்றைப்‌ 
படித்தேன்‌ ചരിതം  caritaM 
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(nn), history; ഞാന്‍ രാമന്റെ 
ചരിതം വായിച്ചു 

வரலாறு varalaaRu (nn), 
வரலாற்றிலிருந்து நாம்‌ 
படிக்கும்‌ பாடம்‌ 
வரலாற்றிலிருந்து நாம்‌ 
ஒன்றும்‌ படிக்கவில்லை 
ചരിത്രം caritRaM (nn), history; 
ചരിത്രത്തില്‍ നിന്നും നാം 
പലതും പഠിക്കുന്നു 
வரலாறுகாணாத 
varalaaRukaaNaata (adj), அது 
ஒரு வரலாறுகாணாத 
வெற்றியாக இருந்தது 
ഐതിഹാസികമായ 
aitihaasikamaaya (adj), fabulous; 
വളരെ ഐതിഹാസികമായ 


ഒരു വിജയമായിരുന്നു അത്‌ 
வரவர ശ്വ (adv), வரவ 
இளமையாகி 

வருகின்றேனோ? വരെവരെ 


varevare (adv), gradually; 
വരെവരെ ചെറുപ്പമായി 
വരികയാണോ 

வரவழை  varavazai (vt), அவன்‌ 
அங்கே போகாமல்‌ 
எழுத்தாளரை இங்கே 
வரவழைத்தான்‌ വരുത്ത്‌ 


varutta (vt), make somebody come; 
അയാള്‍ അങ്ങോട്ടുപോകാതെ 


തന്നെ കാര്‍ക്കിനെ ഇങ്ങോട്ടു 
വരുത്ത്‌ 
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வரவிருக்கும்‌ varavirukkum 
(adj), வரவிருக்கும்‌ 
தேர்விற்கான 

நடவடிக்கைகள்‌ 
தொடங்கிவிட்டன 
ആസന്നമായ aasannamaaya 
(adj), impending; ആസന്നമായ 
തിരഞ്ഞെടുപ്പിനു . 
വേണ്ടിയുള്ള ഒരുക്കങ്ങള്‍ 
നടന്നു 


வரவில்லை —varavillai_ (nn), 
அவன்‌ 
வரவில்லையென்றாலும்‌ 
அவர்கள்‌ வந்தனர்‌ അഭാവം 


abhaavaM (nn), absence; 
അയാളുടെ അഭാവത്തില്‍ 


അവര്‍ വന്നു 

வரவ] varavu (nn), அவர்‌ 
வரவிற்காக நாங்கள்‌ 
காத்திருந்தோம்‌ വരവ്‌ 
varava (nn), arrival; അയാളുടെ 
വരവിന്‌ ഞങ്ങള്‍ കാത്തു 
ர മധ (nn), அவருக்கு 
உணவகத்தில்‌ இருந்து வரும்‌ 
வரவு குறைந்தது വരവ്‌ 
varava (nn), income; അയാള്‍ക്ക്‌ 
ഹോട്ടലില്‍ നിന്നുള്ള വരവ്‌ 
കുറഞ്ഞു 

6/7 செலவி varavu celavu 
(nn,comp), வரவு செலவுக்‌ 
கணக்குகளை நாங்கள்‌ 
பரிசோதித்தோம்‌ 
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വരവുചെലവ്‌ varavucelavo 


(nn,comp), income and expenditure; 
വരവുചെലവു കണക്കുകള്‍ 


ഞങ്ങള്‍ പരിശോധിച്ചു 
AUTCOUMGG  varaveeRkku (vt), 


மந்திரியை மக்கள்‌ 
வரவேற்றனர்‌ എതിരേല്ക്ക്‌ 
etireelkko (vt), welcome 
ceremoniously; മന്ത്രിയെ 
ജനങ്ങള്‍ എതിരേർക്കുന്നു 
வரவேற்பு varaveeRpu (nn), 
அவருக்கு வரவேற்பு 
கிடைக்கவில்லை 
സ്വീകരണം sviikaraNaM (nn), 
reception; അയാള്‍ക്ക്‌ 
സ്വീകരണം ലഭിച്ചില്ല 
வரவேற்று! varaveeRRu (nn), 


அவர்‌ வரவேற்பு நல்கினார்‌ 
സ്വാഗതം 
welcome; 
പറഞ്ഞു 
//774൧൧ 
சுழன்று 
வராகத்தின்‌ 

அம்பெய்தப்பட்டது 
വരാഹം ~ varaahaM (nn), pig; 
ലോഹ വരാഹത്തിന്റെ 
വായില്‍ അമ്പെയ്തു 

வராண்டா varaaNTaa (nn), 
நாங்கள்‌ ஒரு வராண்டாவில்‌ 
இருந்தோம்‌ കോലായ 


koolaaya (nn), outer varanda; 


svaagataM (nn), 
അയാള്‍ സ്വാഗതം 


varaakam (nn), 
கொண்டிருக்கின்ற 
வாயில்‌ 


Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 





ഞങ്ങള്‍ ഒരു കോലായില്‍ 
ഇരുന്നു 
வராண்டா 
அவன்‌ வராண்டாவில்‌ 
இருந்தான்‌ വരാന്ത മജ്മ 
(nn), veranda; അയാള്‍ ഒരു 
വരാന്തയില്‍ ഇരുന്നു 

வராத varaata (adj), நேற்று 
வராத பேப்பர்‌ இன்று 
வந்திருக்கிறது വരാത്ത 
varaatta (adj), not arriving; ഇന്നലെ 


7 


varaaNTa (nn), 


വരാത്ത പേപ്പര്‍ ഇന്ന്‌ 
വന്നിരിക്കുന്നു 

வராந்தா varaantaa (nn), 
வராந்தாவில்‌ மழைக்‌ 


துளிகள்‌ விழுந்தன ഇറയം 
iRayaM (nn), verandah; ഇറയത്ത്‌ 
മഴത്തുള്ളികള്‍ വീണു 

வரி ம்‌ (nn), அவன்‌ வீட்டு 
வரிக்‌ கட்டினான்‌ 53ஆம்‌ 
ரவி (nn), tax; അവന്‍ 
വീടിന്റെ ടാക്‌സ്‌ അടച്ചു 


வாரி vari (nn), அவனி 
நிலத்திற்கு வரி 
செலுத்தினான்‌. നികുതി 
nikuti (nn), tax; അയാള്‍ 
സ്ഥലത്തിന്‍റെ നികുതി അടച്ചു 
வாரி vari (adj), ஒரு 
வரிக்குதிரை வந்த்து 


വരയന്‍  varayan (adj), striped: 
ഒരു വരയന്‍ കുതിര വന്നു 
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வாரி vari (nn), மந்திரி 


மாதவரி வழங்கினார்‌ വരി 
vari (nn), subscription; 
മാസവരിസംഖ്യ അടച്ചു 


வாரி செலுத்துவோர்‌ vari 
celuttuvoor (nn,comp), அவர்‌ வரி 
செலுத்துபவராவார்‌ 
നികുതിദായകൻ 


nikutidaayakan (nn,comp), taxpayer, 
അയാള്‍ നികുതിദായകനാണ്‌ 


CUINCOE varicai (nn), அந்த 
ஆள்‌ புத்தகத்தின்‌ 
வரிசையைக்‌ கலைத்தான்‌ 
ക്രമം kRamaM (nn), regularity; 
അയാള്‍ പുസ്തകങ്ങള്‍ ക്രമം 
തെറ്റിച്ചു 

வறிசை — varicai (nn), ஒரு 
வரிசையில்‌ எத்தனை 
நபர்கள்‌ இருப்பார்கள்‌? നിര 
nira (nn), range; ഒരു നിരയില്‍ 
എത്ര പേരുണ്ടായിരിക്കും? 
வரிசை varicai (nn), 
குழந்தைகள்‌ வரிசையில்‌ 
அவன்‌ அமர்ந்தான்‌ പംക്തി 
pakti (nn), row; കുട്ടികളുടെ 
പംക്തിയില്‍ അവന്‍ 
ഇരുന്നു 

வரிசை ഫിലേ (nn), முதல்‌ 


வரிசையில்‌ உள்ள விஷயம்‌ 
പത്തി patti (nn), row; ഒന്നാം 
പത്തിയിലുള്ള കാര്യം 


பரிசை வரம்‌ (nn), ஒரு 
வரிசையில்‌ அவர்‌ இருந்தார்‌ 
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വരി vari (nn), line: ഒരു 
വരിയില്‍ അവര്‍ ഇരുന്നു 


வாரிசை varicai (nn), பின்‌ 
வரிசையில்‌ 


உட்கார்ந்திருப்பவர்கள்‌ 
இங்கே கவனியுங்கள்‌ വരി 
vari (nn), row; പിന്‍വരിയില്‍ 
ഇരിക്കുന്നവര്‍ ശ്രദ്ധിക്കൂ 


൭/7)൭ത൭ക്ക്‌!/7൧൧ 

varicaikkiramam (nn,comp), 
குடியரசுத்‌ தலைவர்களின்‌ 
வரிசைக்கிரமம்‌ 
அட்டவணையைத்‌ 

தாருங்கள்‌ കാലാനുക്രമം 
kaalaanukRamaM (nn,comp), 
chronological order; 
രാഷ്ട്രപതിമാരുടെ 
കാലാനുക്രമമായ പട്ടിക 
തരൂ 

வரிசைப்படுத்து 


varicaippaTuttu (vt), குழந்தை 
பொருள்களை 


வரிசைப்படுத்தியது 
ക്രമപ്പെടുത്ത്‌ — kRamappeTutto 
(vt), regularize; കുട്ടി 


ഉപകരണങ്ങള്‍ ക്രമപ്പെടുത്തി 
ഖഗിതക൧/7൪  varicaiyaaka (adv), 
குழந்தைகள்‌ வரிசையாக 
அணிவகுத்தனர்‌ നിരക്കെ 
nirakke (nn), in a row; കുട്ടികള്‍ 
നിരക്കെ അണിനിരന്നു 

வரிஞ்சு GL. — varificu kaTTu 
(vb comp), அவன்‌ கயிறு 
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கொண்டு. eum gee வருகை வரும்‌ நாட்களில்‌ ஆனது വര്‍ഷം vaR$aM (nn), அவள்‌ வாழ்ந்தாள்‌ 
கடடினான വരിഞ്ഞുകെട്ട്‌ இருக்கலாம்‌ സന്ദര്‍ശനം ~ ലേ; ഞാന്‍ ഇവിടെ വന്നിട്ട്‌ തപ്തമായ taptamaaya (adj), 
vari~~ukeTTa (comp vb), bind tightly கன்ட பன்‌, (nn), _ visit; ഒരു വര്‍ഷം കഴിഞ്ഞു distressed; തപ്തമായ 
with strings; അയാള്‍ யம (மஸ ന്റെ സന്ദര്‍ശനം வருடி varuTu (vt) മനസ്സുമായി അവള്‍ ജീവിച്ചു 
കയറുകൊണ്ട്‌ വരിഞ്ഞുകെട്ടി വരുന്ന ദിവസങ്ങളില്‍ 
3 4043 ഉണ്ടാകും குழந்தையின்‌ தலையை 62/40/7௪70 = varumaanam (nn), 
வருக்க kk dj), - ത്വ; 
ப்‌ பி இட ன்ப வருகை யல்‌ (nn), அவன்‌ அம்மா வருடினாள்‌ തലോട്‌ ത്ത ae Cah கருதி 
പത്‌ പി வருகையைப்‌ பதிவு (8௦௦79 (vt), caress; കുട്ടിയെ எதுவும்‌ செய்யக்கூடாது 
ee வேண்டும்‌ Osu 3 അമ്മ തലോടി ലാഭം laabhaM = (nn), profit; 
വര്‍ഗ്ഗിയ vaRggiiya (adj), சயதான ഹാജ haajaR தர்ர. ലാഭം മാത്രം ക നട്ട്‌ ഒന്നും 
pertaining to group class race etc; (nn), presence; അയാള്‍ ഹാജര്‍ ia ௬3210 பு i ചെയ്യാന്‍ പിള 
വര്‍ഗ്ഗീയമായ ചിന്താഗതികള്‍ വിളിച്ചു அவனுக்கு வருத்தமாக 
ഉപേക്ഷിക്കണം வருகை தா ത്മ இருந்தது വരുത്തം 6൧/(൪൫൧൧/7്ഥ൧ = varumaanam (nn), 
varukai taa (vt), 4 
வருக்கம்‌ = varukkam (8), சுற்றுலா பயணிகள்‌ നേം പം ജസ a re oe 
னன்‌. റു C =e അയാള്‍ക്ക്‌ குறைந்தது വരുമാനം 
ன்‌ கதித்த തം ஒரளவிற்கு வருத വരുത്തമായിരുന്നു varumaanaM (nn), income; 
சேர்ந்தவன்‌ വര്‍ഗ്ഗം தந்தனர்‌ സന്ദര്‍ശിക്ക്‌ வருத்தம்‌ നന്‌ (ஸ்‌, അയാളുടെ വരുമാനം 
vaRkkaM (nn), race; അയാള്‍ ആ sandaR Sikka «eh ae மதுவின்‌ தோல்வியில்‌ കുറഞ്ഞു 
വര്‍ഗ്ഗത്തില്‍പെട്ടവനാണ്‌ വിനോദസഞ്ചാരികള്‍ കേരളം னக்கு வருத்தம்‌ வருமானவரி varumaanavari 
6/6 BBEUITGLO varukkavaatam സന്ദര്‍ ശി ക്കുന്നു വ്യ സന്‌ பூதி wastes ep (nn,comp), அரசா ங்‌ கத்தி ற்கு 
(7371, 201712), அவன வரு ஙகரல/ம்‌ லாய! (nn), ட்‌ മധു വിന്റെ வருமானத்தை அனுசரித்து 
வருக்கவாத்த்தை சோசியக்காரன்‌ அவனுடைய പരാജയത്തില്‍ എനിക്കു வருமானவரி 
ஊக்குவிக்கவில்லை வருங்காலத்தை கணித்துக்‌ വ്യസനമുണ്ട്‌ கொடுக்கப்பட்டது 
நட்ட பணை பஷ mays கூறினான்‌ ഭവിഷ്യ ௦ ருத்த மி varuttam (nn), മുതലെടുപ്പ്‌ mutaleTuppe 
COMER வ. bhavi$yaM (nn), future; 5 60) Cun (comp nn), pooling of the annual 
വര്‍ഗ്ഗീയത ജോല്‍സ്യന്‍ അവളുടെ ae ‘d இறந்த | அ proceeds; സര്‍ക്കാരിന്‌ 
வருகை varukai (8), പറഞ്ഞു ட அவதன அனி வதய തീര്‍ത്തു 
அவனுடைய வருகை வருடம்‌ பாயி (vi), ஒரு கூடின பஞ்சப்‌. வரை varai (adv), அவள்‌ 
எதற்காக இருந்தது வருடம்‌ கழிந்தது വത്സരം od lati, wile tilition ke வரும்‌ வரை அவன்‌ அங்கே 
ആഗമനം aagamanaM ~—_ (070) vatsaraM (nn), year; ഒരു ரரி എല്ലാവരും நின்றிருந்தான்‌ ഓളം 
arrival; അയാളുടെ ആഗമനം വത്സരം കൂടി കഴിഞ്ഞു ഒത്തുചേര്‍ന്നു ல்‌ ooLaM (adv), மாமி; അവള്‍ 
എന്തിനായിരുന്നു வருடம்‌ ശ്ഡ്‌ണ (nn), நான்‌ இந்திக ன்‌ വരുവോളം അയാള്‍ 
௮௬௯௯ varukai (nn), இங்கு வந்து ஒரு வருடம்‌ | മ edad ee ச അവിടെ നിന്നു. 
குடியரசுத்‌ தலைவரின்‌ ட்‌ ண்‌ அ! 
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6/7 varai (vi), அவள்‌ 
நிலத்தில்‌ வரைந்தாள்‌ 
642௦ 100159 (vt), scratch; 
അവള്‍ നിലത്ത്‌ കോറി 
വരച്ചു 


வர varai (adv), இன்று 
முதல்‌ நாளை வரை വരെ 
vare (adv), till; ഇന്നു മുതല്‍ 
നാളെ വരെ 


வரைதல்‌ varaital (nn), 
அவளுக்கு வரையத்‌ 
தெரியும்‌ ചിത്രമെഴുത്ത്‌ 
പ.) (nn), drawing; 
അവള്‍ക്ക്‌ 
ചിത്രമെഴുത്തറിയാം 
CUCOLILILLO  varaippaTam (nn), 
இந்திய வரைப்படத்தில்‌ 
கேரளாவை கண்டுபிடிக்க 
முடியுமா? ഭൂപടം 
bhuupaTaM (nn), map; 
ഇന്ത്യയുടെ ഭൂപടത്തില്‍ 
കേരളം കണ്ടു പിടിക്കാമോ 
6൭/൭൭/7൧൧/൭/7? varaiyaRai (nn), 
உண்மையான நட்பிற்கு 
வரையறையில்லை 

ഉപാധി upaadhi (nn), condition; 
യഥാര്‍ഥ സ്നേഹത്തിന്‌ 
ഉപാധികളില്ല 

வரையில்‌ varaiyil (൭27), 
அவனுக்காக இரவு 
வரையில்‌ காத்திருந்தேன்‌ 
വരെ vare (adv), until; 
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അവനുവേണ്ടി രാത്രിവരെ 
കാത്തിരുന്നു 

வரைவோலை —varaivoolai (nn), 
ரகு ஒரு வரைவோலை 
எடுத்தான்‌ ഡ്രാഫ്റ്റ്‌ 


ஷாய (ட, demand draft; 
രഘു ഒരു ഡ്രാഫ്റ്റ്‌ എടുത്തു 
வலத்தை  valakkai (nn), அவன்‌ 
என்னுடைய வலக்கை 
വലമ്മൈ valankai (nn), right 
hand; അവന്‍ എന്‍റെ 
വലങ്കൈയാണ്‌ 

62/து/ valatu (adj), வலது 
கன்னத்தில்‌ ஒரு மச்சம்‌ 
இருக்கிறது വലത്ത്‌ விலட 
(adj), right; വലത്തെ കവിളില്‍ 
ഒരു മറുകുണ്ട 

வலலைமை vallamai (2), 
அவனுடைய வல்லமையை 
யாரும்‌ பரிச்லனை 
செய்யவில்லை 
കാര്യക്ഷമത kaaryak$amata 
(nn), efficiency; അയാളുടെ 
കാര്യക്ഷമത ആരും ചോദ്യം 
ചെയ്തില്ല 

வல்லவள்‌ vallavan (nn), 


அவன்‌ எல்லாக்‌ 


கலைகளிலும்‌ வல்லவனாக 
இருந்தான்‌ നിഷ്ണാതന്‍ 


ni$Naatan (nn), dexterious person, 
അയാള്‍ എല്ലാ കലകളിലും 
നിഷ്ണാതനായിരുന്നു 
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வல்லுநன்‌ 
அவன்‌ கல்வியில்‌ ஒரு 
வல்லுநன்‌ വിചക്ഷണന്‍ 
vicak$aNan (nn), expert; അയാള്‍ 
ഒരു വിദ്യാഭ്യാസ 
വിചക്ഷണനാണ്‌ 

வலலுனராகு vallunaraaku (nn), 
அவன்‌ சமையல்‌ வேலை 


vallunan (nn), 


செய்து வல்லுனரானான்‌ 
തഴമ്പ്‌ taZambsa (nn), get used; 
അവന്‍ പാചകജോലികള്‍ 


ചെയ്തു തഴമ്പിച്ചു 

வலி vali (vt), ஓடக்காரன்‌ 
நீரில்‌ ஓடத்தை வலித்தான்‌ 
ഈന്ന്‌ uunnsd (vt), move a boat by 
plying a 201 വളളം 
ഈന്നുകാരന്‍ ஹாரி 

வலி vali (nn), அவன்‌ 
உடலில்‌ வலியை 
உணர்ந்தான்‌ നൊമ്പരം 
nombaraM (nn), pain; അയാള്‍ക്ക്‌ 
ശരീരത്തില്‍ 
നൊമ്പരമനുഭവപ്പെട്ടു 

வலி ഹി! മ), அவருக்குக்‌ 
கை வலிக்கிறது വലി vali 
(nn), spasm; അയാള്‍ക്ക്‌ 
കൈയില്‍ വലിയാണ്‌ 

வஷி vali (adj), அது மிகவும்‌ 


வலி தரக்கூடிய செயல்‌ 
வேற ஓ veedanayuLLa 
(adj), painful; വളരെ 


വേദനയുള്ള കാര്യമാണത്‌ 





Compiled & Edited by Dr. V. Saratchandran Nair 


வலி vali (nn), பலமான 


அடியினால்‌ எனக்குச்‌ 
சொல்லமுடியாத வலி 
ஏற்பட்டது വേദനിക്ക്‌ 


vedanikka (nn), pain; ശക്തമായ 
അടികൊണ്ട്‌ എനിക്കു 
വല്ലാതെ വേദനിച്ചു 


வலிப்பு நோய்‌  valippu Nooy 
(nn,comp), பாட்டிக்கு வலிப்பு 
நோய்‌ இருந்தது 
ഞരമ്പുവലി ~arambuvali 


(nn,comp), spasm; വല്യമ്മയ്ക്ക്‌ 
ഞരമ്പുവലി ഉണ്ടായിരുന്നു 


வலிப்புதோய்‌ 00൧൦൦ (nn), 


அவருக்கு வலிப்புநோய்‌ 
இருந்தது അപസ്മാരം 
apasmaaraM (nn), epilepsy; 
അയാള്‍ക്ക്‌ 
അപസ്മാരരോഗമുണ്ടായിരു 
ന്നു 

வவிமை  valimai (nn), அவன்‌ 
விட்டின்‌ வலிமையைப்‌ 
பரிசோதித்தான்‌ ഉറപ്പ്‌ 
uRappe (nn), strength; അയാള്‍ 
വീടിന്റെ ഉറപ്പ്‌ 
പരിശോധിച്ചു 

வவிமை valimai (nn), 
அவனது வலிமையும்‌ 
அறிவாற்றலும்‌ அபாரமாக்‌ 
இருந்தது കരുത്ത്‌ பயம 
(nn), strength; അയാളുടെ 
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കരുത്തും ബുദ്ധിശക്തിയും 
അപാരം തന്നെ 

விம valimai (nn), 
அவருக்கு மனவலிமை 
இல்லாமல்‌ இருந்தது 
ദാര്‍ഷ്യ്യം daaRDhyaM ന), 
sturdiness; അയാള്‍ക്ക്‌ 
മനസ്സിന്‌ 
ദാര്‍ഷ്യ്യമില്ലായിരുന്നു 
ഒ/ഖിങഥഥ valimai (nn), 
அவனுடைய வலிமை 


பரிசோதிக்கப்பட்ட நாள்‌ இது 
പ്രബല pRabala (22), very 
strong; പ്രബലശക്തികള്‍ 
തമ്മിലുള്ള ഏറ്റുമുട്ടല്‍ 
வனி வாய்ந்த valimai 
vaayNta (adj), வலிமை வாய்ந்த 
சக்தியானது இதனுடைய 
குணம்‌ ഈടുറ്റ பயக 
(adj), substantive; ഈടുറ്റ 
ശക്തിയാണ്‌ ഇതിന്റെ ഗുണം 
வலிமையான valimaiyaana 
(adj), அது வலிமையான ஒரு 
கட்டிடம்‌ ഈടാര്‍ന്ന 
iiTaaRnna (adj), strong; ഈടാര്‍ന്ന 
ഒരു കെട്ടിടമാണത് 


வலிமையான valimaiyaana 
(adj), அவர்‌ வலிமையான 
மனிதர்‌ കരുത്തുള്ള 
karuttuLLa ்‌ (adj), strong; 
കരുത്തുള്ള ഒരു 
മനുഷ്യനാണയാള്‍ 
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வலிமையான valimaiyaana 
(adj), வலிமையான சக்திகள்‌ 
தமக்குள்‌ ஒன்றுக்கொன்று 
மோதிக்கொண்டன 

പ്രബന്ധം pRabandhaM (8), 
essay; അദ്ദേഹം ഒരു 
പ്രബന്ധം രചിക്കുന്നു 

வலிமை.யிழந்த — valimaiyizanta 
(adj), அவருடையது 
வலிமையிழந்த இதயமாகும்‌ 


ദുര്‍ബ്ബല  duRbbala (adj), weak: 
ദുര്‍ബ്ബലമായ ഹൃദയമാണ്‌ 
അയാളുടേത്‌ 
வலிமை.யிழந்தவன்‌ 
valimaiyizantavan (nn,comp), 
அவன்‌ 
வலிமையிழந்தவனாவான்‌ 
ദുര്‍ബ്ബലന്‍ duRbbalan 
(nn,comp), weak man: അവന്‍ 
ദുര്‍ബ്ബലനാണ്‌ 
CUCOICOMLOUNECTEOLO 
valimaiyinmai (nn,comp), 
அவனுடைய 
வலிமையின்மையால்‌ 
ஒன்றும்‌ சரிப்படவில்லை 
ദുര്‍ബ്ബലത  duRbalata (nn,comp), 


weakness; അവന്റെ ദുര്‍ബ്ബലത 
കൊണ്ട്‌ ഒന്നും ശരിപ്പെട്ടില്ല 
வலியினால்‌ நெளி പ്പി 
റല (vb comp), உண்ணி 
வலியினால்‌ நெளிந்தான்‌ 
ഞെളിപിരികൊള്ള്‌ 
~eLipirikoLLa (comp vb), wriggle; 
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വേദനകൊണ്ട്‌ ഉണ്ണി 
ഞെളിപിരികൊണ്ടു 
வலுவிழக்கச்‌ செய்‌! 
valuvizakkac cey (nn,comp), அவர்‌ 
அந்த அரசை 
வலுவிழக்கச்செய்தார்‌ 
ദുര്‍ബ്ബലമാക്ക്‌ 

ര്‍ഖ്ധാല്പ്മലിറ്ദ (vt), weaken; 
അയാള്‍ ആ രാജ്യത്തെ 
ദുര്‍ബ്ബലമാക്കി 

வலுவிழந்த valuvizanta (vi), 
அவர்‌ அந்தத்‌ தீர்மானம்‌ 
வலுவிழந்தது ദുര്‍ബ്ബലപ്പെട്‌ 


duRbbalappeTs (vi), become weak; 
ആ തീരുമാനം ദുര്‍ബ്ബലപ്പെട്ടു 
வலுவிழந்தவன்‌ 

valuvizantavan (nn,comp), அவன்‌ 
SG வலுவிழந்தவனாக 


இருந்தான்‌ 
ദുര്‍ബ്ബലമനസ്ക്കന്‍ 
duRbbalamanaskkan (nn,comp), weak 
minded person; അവന്‍ ഒരു 


ദുര്‍ബ്ബലമനസ്ക്കനായിരുന്നു 
வலை valai (nn), அவன்‌ 
வலை வீசுகிறான்‌ வவ 
vala (nn), net; അയാള്‍ വല 
വീശുന്നു 


ഖഥുക്ക്ഷഥ vazakkam (nn), 
எல்லாம்‌ வழக்கம்‌ போல 
நடக்கின்றது. പതിവ്‌ 
pativa (nn), custom; എല്ലാം 


പതിവുപോലെ നടക്കുന്നു 
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vazakkamaana 
(adj), வழக்கமான சடங்கில்‌ 
அவமரியாதையாக பேசாதே 


ഓപചാരികമായ 
aupacaarikamaaya (adj), formal; 
ഓപചാരികമായ ഒരു 
ചടങ്ങില്‍ അപമര്യാദയോടെ 
സംസാരിക്കരുത്‌ 


OULSEINCM vazakkaRifiar (nn), 
வழக்கறிஞர்‌ நீதி மன்றத்தில்‌ 


வழக்கு சமர்ப்பித்தார்‌ 
ന്യായക്കാര൯ nyaayakkaaran 
(nn), lawyer; ന്യായക്കാരന്‍ 
കോടതിയില്‍ അന്യായം 
ബോധിപ്പിച്ചു 

ழகிகுண ശ്മ്ലിിവ (nn), வழக்கு 
சமரசமானது കേസ്‌ keesa 


(nn), case; കേസ്‌ രമ്യതയില്‍ 
എത്തി 

൭൧൧൪൫൫ —_vazakku (nn), உச்சநீதி 
மன்றத்தில்‌ ஒரு வழக்குப்‌ 
பதிவு செய்யப்பட்டது 
ഹര്‍ജി haRji മമാ), ഒബി 
സുപ്രീം കോടതിയില്‍ ഒരു 
ഹര്‍ജി ഫയല്‍ ചെയ്തു 
ழக்கு ப்பதிவ செய்தல்‌ 
vazakkuppativu _ceytal (nn), 
காவாலாளி வழக்கைப்‌ பதிவு 
செய்தார்‌ ചാര്‍ജ്ജ്‌ caaRije 
(nn), allegation; പോലീസ്‌ കേസ്‌ 
ചാര്‍ജ്ജ്‌ ചെയ്തു 
൭൧4൦൭77൭ vazakkozinta 
(nn), இன்‌, ஆல 
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இவையெல்லாம்‌ 
வழக்கொழிந்த வடிவங்கள்‌ 
விவ വിം (nn), currently not in 
use; ഇന്‍ , ആന്‍ ഭാഷയിലെ 
ഖില ധാതുക്കളാണ്‌ 
வழங்கப்பட்டது 
vazainkappaTTatu (vt), 
உறுப்பினர்களுக்குக் 
குறிப்பறிக்கை 
வழங்கப்பட்டது 
വിതരണംചെയ്യ്‌ 
vitaraNaMceyyo (vt), 189൦. 
അംഗങ്ങള്‍ക്ക്‌ ലഘുരേഖ 
വിതരണം ചെയ്തു 


வழங்கு  vazayku (nn), நாங்கள்‌ 


ஒரு புதிய நாடகம்‌ 
வழங்குகிறோம்‌ 
അവതരിപ്പിക്ക്‌ வக்கற்ற 
(nn), present; ഞങ്ങള്‍ ഒരു 
പുതിയ നാടകം 
അവതരി പ്പിക്കുന്നു 
QULQOULOLILIT6OT = = vazavazappaana 
(adj), வழவழப்பானத்‌ 
தரையில்‌ குழந்தைகள்‌ 
விளையாடுகின்றனர்‌ 
മിനുസമുള്ള minusamuLLa 
(adj), smooth; മിനുസമുള്ള 
തറയില്‍ കുട്ടികള്‍ 
കളിക്കുന്നു 


வஹி 4ம்‌ (nn), இந்த வழியில்‌ 
வா നിഗമം nigamaM (nn), 


path; ഈ  നിഗമത്തിലൂടെ 
വരൂ 
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வி vazi (nn), அவர்‌ 
வழியினூடாகப்‌ போனார்‌ 
പന്ഥാവ്‌ patthaave (nn), path; 


അയാള്‍ ആ പന്ഥാവിലൂടെ 
നീങ്ങി 


வஹி லம்‌ (nn), அவர்‌ தன்‌ 


வழியே சென்றார்‌ പഥം 
pathaM (nn), path; അയാള്‍ 
തന്റെ പഥത്തിലൂടെ 
സഞ്ചരിച്ചു 

வி vazi (adj), அவன்‌ 
ஆங்கில வழியில்‌ 
படிக்கிறான்‌ മാധ്യമം 
maadhyamaM (nn), medium; 
അവന്‍ ഇംഗ്ലീഷ്‌ 


മീഡിയത്തില്‍ പഠിക്കുന്നു. 
வஹி ഷ്ഷ്‌ (nn), அவன்‌ அந்த 
வழியில்‌ சென்றான்‌ മാര്‍ഗ്ഗം 
maaRggaM (nn), path; അയാള്‍ 
ആ മാര്‍ഗ്ഗത്തിലൂടെ 
സഞ്ചരിച്ചു 

வழி 182] (nn), அவனுக்கு 
வழி எதுவும்‌ நிச்சயம்‌ 
இல்லாமல்‌ இருந்தது വഴി 
vaZi (nn), path; അയാള്‍ക്ക്‌ 
വഴിയൊന്നും 
നിശ്ചയമില്ലായിരുന്നു 

ழி vazi (nn), இலக்கியத்தின்‌ 
வழி சென்றால்‌ அந்த 


இலக்கியத்தின்‌ பல 
நிலைகளும்‌ புரியும்‌ സരണി 
saraNi (nn), path; 
സാഹിത ത്തിന്റെ വിവിധ 
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സരണിയി ലൂടെ . 
സഞ്ചരിച്ചാല്‍ നമ്മള്‍ക്ക്‌ 
പലതും മനസ്സിലാക്കാം 
൭൧൧൭൭൧൧൫  vazikkaaTTu (ஸ்‌ 
comp), பயணிகளுக்கு 
வழிக்காட்டினான்‌ 
വഴികാണിക്ക്‌ பவல்‌ 
(vt), guide; സഞ്ചാരികള്‍ക്ക്‌ 
വഴികാണിച്ചുകൊടുത്തു 
ழிநடத்து! 
comp), அவர்‌ கூட்டத்தை வழி 
நடத்தினார்‌ നയിക്ക്‌ 
nayikke (vt), guide; അയാള്‍ 
സംഘത്തെ നയിക്കുന്നു 
൭(൧2൦൪/ vazintooTu (vb 
comp), அந்த அறுவை 
சிகிச்சைக்குப்‌ பிறகு இரத்தம்‌ 
வழிந்தோடியது നിസ്സരിക്ക്‌ 
11588111125 (vi), flow റബ്‌ 
അയാളുടെ 
ഓപ്പറേഷനുശേഷം രക്തം 
നിസ്സരിക്കുന്നുണ്ടായിരുന്നു 
வழிப்பாட்டுக்கூடமி 

vazippaaT TukkuuTam (nn,comp), 
வழிபாட்டுக்கூடத்திற்கு 
நாங்கள்‌ சென்றோம்‌ 
പ്രാര്‍ത്ഥനാലയം 


pRaaRthanaalayaM (nn,comp), prayer 
hall: പ്രാര്‍ത്ഥനാലയത്തിലേക്ക്‌ 


ഞങ്ങള്‍ പ്രവേശിച്ചു 
வழிப்போக்கள்‌ 
(nn), ஒரு 

அந்த வழியாக 


vazinaTattu. (vb 


vazippookkan 
வழிப்போக்கன்‌ 
போனான்‌ 
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വഴിപോക്കന്‍ vaZipookkan 
(nn), traveller; ഒരു 
വഴിപോക്കൻ അതു വഴി 
പോയി 


வழிபாடு 
அவன்‌ வழிபாடு செய்தான்‌ 
ഭജനം  bhajanaM (nn), worship; 
അയാള്‍ ഭജനം നടത്തി 


vazipaaTu (nn), 


வழிபாடு vazipaaTu (nn), 
கோவிலில்‌ வழிபாடு 
நடத்தினான்‌ വഴിപാട്‌ 


vaZipaaTo (nn), offering to a temple 
as prayed before; ക്ഷേത്രത്തില്‍ 


വഴിപാട്‌ നടത്തി 
வழிமாற்று பம்மிய (vb 
comp), அவன்‌ அவளை 
வழிமாற்றினான்‌ 
വഴിപിഴപ്പിക്ക്‌ 


vaZipiZappikke (vt), seduce; 
അയാള്‍ അവളെ 
വഴിപിഴപ്പിച്ചു 

வழிமாற்று സഥ്നാല്ധ്ഡ (vb 
comp), எல்லோரும்‌ சேர்ந்து 
அவனை வழிமாற்ற 
முயன்றனர்‌ വഴിമുട്ടിക്ക്‌ 
vaZimuTTikke (comp vb), obstruction 
in his growth; എല്ലാവരും കൂടി 
അയാളെ uy las leno 
ശ്രമിച്ചു 

ழியனுப்பு vaziyanuppu (vb 
comp), அவன்‌ அவளை 
வழியனுப்பினான்‌ യാത്ര 
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അയയ്ക്ക്‌ yatRaayakka (൪൧), 
send off, അയാള്‍ അവളെ 
യാത്ര അയച്ചു 


வழியில்‌ vaziyil (nn), வழியில்‌ 


அவரைக்‌ கண்டான்‌ 
വഴിയില്‍  vaZiyil (nn), on the 
mid way: വഴിയില്‍ 


അദ്ദേഹത്തെ കണ്ടു 

வழியே vaziyee (case.M), 
வழியே யாரோ நடந்து 
வருகிறார்கிறார்கள்‌ ഈടെ 
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(vi), slip off; അയാളുടെ കാല്‍ 
വഴുതി 


வழுக்கை vazukkai (nn), 
வழுக்கைக்கு மருந்து 
இல்லை കഷണ്ടി  ka$aNTi 


(nn), baldness; കഷണ്ടിക്ക്‌ 
മരുന്നില്ല 
ഖ/്രക്തക്‌ vazukkai (nn), 


தேங்காயினுள்‌ வழுக்கை 


இருந்தது പൊങ്ങ്‌ றர 
(vi), raise; പക്ഷികള്‍ 
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62/6YTLOIT6OT vaLamaana (adj), 
வளமான மண்ணில்‌ அவன்‌ 
விதை விதைத்தான்‌ 
ഉര്‍വര uRvara (adj), fertile; 
ഉര്‍വ്വരമായ മണ്ണില്‍ അയാള്‍ 
വിത്തു വിതച്ചു 

6/൧ vaLamai (nn), 
வளமையான நாட்கள்‌ 
நீங்கின സമൃദ്ധി  samRddhi 
(nn), _ plenty; സമൃദ്ധിയുടെ 
നാളുകള്‍ കഴിഞ്ഞു 
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கண்டு எல்லோருக்கும்‌ 
பொறாமை தோன்றியதாம்‌ 
ഉയര്‍ച്ച uyaRcca (nn), well 
being; അയാളുടെ ഉയര്‍ച്ച 
കണ്ട്‌ എല്ലാവര്‍ക്കും 
അസൂയ തോന്നിയത്തെ. 
வளர்ச்சி  vaLarcci (nn), அவன்‌ 
எப்போதும்‌ வளர்ச்சியையே 
ஆசைப்படுகிறான 
ഉല്‍ക്കര്‍ഷം  ulkkaR$aM (nn), 
prosperity; അയാള്‍ എന്നും 
ഉല്‍ക്കര്‍ഷം ആഗ്രഹിക്കുന്നു 


uuTe (case.M), through; ആകാശത്തിലേക്ക്‌ പറന്നു ള്‌ ക வளர்ச்சி! vaLarcci 20), 
വഴിയിലൂടെ ആരോ നടന്നു rer, (adj), அது ஒரு வளமையான குழந்தைகளுடைய வளர்ச்சி 
ee இ வமுக்கதைத்தலைக்காரள்‌ நாடு Se குன்றியது വളര്‍ച്ച 
வினி wari) 98868 | ഫലി (n യ Prete | படை சண 
கடந்துப்‌ போக வழிவிடு வழுக்கைத்தலைகாரன்‌ எ ae பக കുട്ടികളുടെ വളര്‍ച്ച 
way; രാജാവിനു പ வளர்‌ ആക (vt), த்‌ வளர்ந்த പുല്ല്‌. (2), 
കടന്നുപോകാന്‍ വഴിവിട്ടു ലം | நிறுவனத்தை UST ea குழந்தைகள்‌ 
കൊടുക്ക பார்க்கிறான்‌ ൫ இல்லை வளர்ந்த 

ஷட்‌ யாரும்‌ தயார ட 

ee കഷണ്ടിക്കാരന്‍ ர வனி அமி விளையாடுகிறார்கள்‌ 
வமுக்கிவி௫ு — vazukkiviTu (vb ka$aNTikkaaran (nn), bald - headed പേലെ “aia ൭൭ വളര്‍ന്ന  vaLaRnna (nn), grown 
comp), வழவழப்பான person; കഷണ്ടിക്കാരന്‍ ഒട 14 കാണ up; വളര്‍ന്ന കുട്ടികള്‍ 
அறைகளில்‌ நடக்கும்‌ போது മറ്റൊരു കഷണ്ടി ക്കാരനെ അ ന്നു ളം: കളിക്കുന്നു 
கவனமாக இருக்க mae ட்‌ ன ക്കുന്നത്‌ வளர்ந்த vaLarnta (24), 
வேண்டும்‌, வழுக்கிவிடும்‌ sa ck (nn), പപ്പു வளர்‌ லல (vt), இராமன்‌ அமெரிக்கா ஒரு வளர்ந்த 
തെന്നിപ്പോക്‌ tennippooke ஆரம்பம முதல இறுதிவரை டர்‌ தையை நாடு വികസിത vikasita 
(comp vb), slip; മിനുസമുള്ള அந்தம்‌ வரை வளமாக எம பூ പ്‌ (adj), developed; അമേരിക്ക 
മുറികളില്‍ നടക്കുമ്പോള്‍ இருக்க ஆசைப்படுகின்றனர்‌ ane . ட்‌ ae ഒരു വികസിതരാജ്യമാണ്‌ 
സൂക്ഷിക്കണം, ക്ഷേമം k$eemaM (അ), പി രം ളം: ன்‌ se _ வளர்ப்புத்தாய்‌ —vaLarpputtaay 
orn My Peo prosperity എല്ലാവരും டம்‌: அதுத்த ன்ன inn comp), வளர்ப்புத்தாயின்‌ 
வழுக்கு vazukku (vi), ആദ്യാന്തം ക്ഷേമം வளர்ச்சி vaLarcci P പിയ! ധാത്രി ഫേസ്‌ (nn), 
அவருடைய கால்‌ ആഗ്രഹിക്കുന്നു அவருடைய வளர்ச்சிக்‌ sac ்‌ 
வழுக்கியது വഴുത്‌ vaZuta இ 
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foster mother; ധാത്രിയുടെ 
പുത്ര൯ 

வளரு புல (vi), செடிகள்‌ 
வளர்கிறது വളര്‌ 4௨௨௦ 
(vi), grow; ചെടികള്‍ വളരുന്നു 
வளரும்‌ vaLarum (adj), 
வளரும்‌ நாடுகளின்‌ 
பட்டியலில்‌ இந்தியாவும்‌ 
இருக்கிறது വികസ്വര 
1 (adj), | developing; 
വികസ്വരരാജ്യങ്ങളുടെ 


പട്ടികയില്‍ ഭാരതമുണ്ട്‌ 

வள்ளம்‌ § vaLLam (nn), அம்மா 
வள்ளத்தால்‌ அரிசி 
அளந்தாள்‌ ചങ്ങഴി canpla 


(nn), measuring vessel of one edangali; 
അമ്മ ചങ്ങഴികൊണ്ട്‌ നെല്ല 


അളന്നു 
൭/൭ഥ൧൦൧_ഖ൧ഥ൧ விரவி! விவா 
(nn), வளிமண்டலத்தில்‌ மாசு 


அதிகமாக சேருகிறது 
അത്തരിക്ഷം  antariik$aM (nn), 
atmosphere; അത്തരിക്ഷത്തില്‍ 
മാലിന്യങ്ങള്‍ നിറയുന്നു 


வளிமண்டலம்‌ = vaLimaNTalam 
வளிமண்டலத்தில்‌ 
மின்னுகின்ற நட்சத்திரங்கள்‌ 
தோன்றியது നഭോമണ്ഡലം 


nabhoomaNDalaM —(nn,comp), sky; 
നഭോമണ്ഡലത്തില്‍ 


 മിന്നിത്തിളങ്ങുന്ന താരങ്ങള്‍ 
பிளை vaLai (vi), ராமனின்‌ 
குடை வளைகிறது കോണ്‌ 


(7171, 017100), 
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100119 (vi), become bend; രാമന്റെ 


കുട കോണുന്നു 

வளை vaLai (vi), கம்பி 
வளைகிறது വളയ്‌ vaLaye 
(vi), bend; കമ്പി വളയുന്നു 
வளை (vt), செம்பு 
கம்பியை எளிதில்‌ 
வளைக்கமுடியும்‌ വളയ്ക്ക്‌ 
7௨18912259 (vt), bend; ചെമ്പ്‌ 
കമ്പി വളരെ വേഗം 
വളയ്ക്കാന്‍ കഴിയുന്നു 
வளையம்‌ vaLaiyam (7), 
அவன்‌ ஒரு வளையத்தைத்‌ 
தாண்டினான்‌ വലയം 
valayaM (nn), ring; അയാള്‍ ഒരു 
വലയം ഭേദിച്ചു 

62/60) 6NTILILO vaLaiyam (nn), 
அவன்‌ வளையம்‌ பிடத்துத்‌ 
தொங்குகிறான்‌ വളയം 
vaLayaM (nn), ring; അയാള്‍ 
വളയം പിടിച്ച്‌ തൂങ്ങുന്നു 
ഖതങ്ഥെഷ്ഥ 
சீக்கியர்கள்‌ 
வளையம்‌ 
அணிந்திருக்கின்றனர்‌ 
വളയം vaLayaM (nn), bracelet; 
സിക്കുകാര്‍ ഇരുമ്പ്‌ വളയം 
കൈയ്യില്‍ ധരിക്കാറുണ്ട്‌ 
வளையல்‌ vaLaiyal (nn), 
அவள்‌ வளையல்‌ 
அணிந்தாள்‌ വള மக (nn), 


vaLai 


vaLaiyam (nn), 


கையில்‌ 
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bangle; അവള്‍ വള 
അണിഞ്ഞു 
வளைவான  vaLaivaana ( adj), 


அவன்‌ ஒரு வளைவான 


கோலினால்‌ காட்டு 
விலங்கை எதிர்க்‌ 
கொண்டான்‌ വളഞ്ഞ 
vLa~~a (adj), bent; ഒരു 


വളഞ്ഞവടികൊണ്ട്‌ അയാള്‍ 
കാട്ടുമൃഗത്തെ നേരിട്ടു 


ഖതണ്ഒ/  vaLaivu (nn), அவன்‌ 
அந்த வளைவை 
நிமிர்த்தினான்‌ വളവ്‌ 


വ്ര (nn), bend; അയാള്‍ ആ 
വളവു നീക്കി 

வளைவு  vaLaivu (nn), இந்த 
சாலையின்‌ அடுத்த்‌ 
வளைவில்‌ விபத்து நடந்தது 


cugal vaLava (nn), curve; ഈ 
റോഡിലെ അടുത്ത 
വളവിലാണ്‌ ' 
അപകടമുണ്ടായത്‌ 
൭൧൧൦ = vaRaTci (nn), இந்த 
இடமெல்லாம்‌ வறட்சி 
பாதிக்கப்பட்ட இடங்கள்‌ 
என்று அறிவிக்கப்பட்டுள்ளது 
വരള്‍ച്ച varaLcca (nn), femine; 
ഇവിടമെല്ലാം 
വരള്‍ച്ചബാധിത 
പ്രദേശമായി 
പ്രഖ്യാപിച്ചിരിക്കുന്നു 
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൫൧. (൫൧൭ vaRaTTirumal 
(nn), குழந்தைக்கு வறட்டூ 


இருமல்‌ நோய்‌ பாதித்தது 
കൊക്കക്കുര  kokkakkura (nn), 
whooping _cough; കുട്ടിക്ക്‌ 


കൊക്കക്കുര എന്ന അസുഖം 
വന്നു : 


வறண்ட vaRaNTa (22), 
வறண்ட நிலத்தினூடாக 
அவன்‌ நடந்தான்‌ വരണ്ട 


varaNTa (adj), scorched; വരണ്ട 
മണ്ണിലൂടെ അയാള്‍ നടന്നു 


வறு vaRaNTa (adj), 
அம்மா வறண்ட தேங்காயை 


எடுத்தாள்‌ വട്ട്‌ vaRaTTe 
(adj), dried; അമ്മ വറട്ടു 
തേങ്ങ എടുത്തു 

வற்புறுத்தல்‌ vaRpuRuttal (nn), 
அவன்‌ அவளை 
வற்புறுத்தினான்‌ HOM 


uunnal (nn), supporting; അയാള്‍ 
അതിന്‌ ഈന്നല്‍ കൊടുത്തു 


வற்புறுத்தல்‌ vaRpuRuttal (nn), 
அவர்‌ அந்த செயலை 
வற்புறுத்தி பேசுகிறார்‌ 
ഈന്നല്‍ uunnal (nn), emphasize, 
അയാള്‍ അക്കാര്യത്തിന്‌ 
ഈന്നല്‍ കൊടുത്തു 
സംസാരിക്കുന്നു 

൭൧൦ vaRal (vi), எனது 


நாக்கு வறல்கிறது വറള്‍ 
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vaRaLa = (vi), dry up; എന്റെ 
നാവു വറളുന്നു 

வறிறுல்‌ vaRRal (nn), அம்மா 
வற்றல்‌ வறுத்தாள்‌ ഉപ്പേരി 
uppeeri (nn), chips or vegetables fried 
in oil; അമ്മ ഉപ്പേരി വറുത്തു 
வறிறல்‌ வவ (nn), அவன்‌ 
கடையிலிருந்து 
நேந்திரக்காய்‌ வற்றல்‌ 
வாங்கினான்‌ വറ്റല്‍  vaRRal 
(nn), fried vegetables; അയാള്‍ 
കടയില്‍ നിന്ന്‌ ഏത്തയ്ക്കാ 
വറ്റല്‍ വാങ്ങി 

வறு! ഷ്യ (vt), அம்மா மீன்‌ 
வறுக்கிறாள்‌ വറുക്ക്‌ 
vaRakka (vt), fry; അമ്മ മീന്‍ 
വറുക്കുന്നു 

62/02/5090 vaRumai (nn), 
அவனுடைய வறுமை 
மாறவில்லை ദീനത ദനം 
(nn), poverty; അവന്റെ ദീനത 
മാറിയില്ല 
வறுமைவாய்பபட்டவள்‌ 
vaRumaivaayppaTTavan (5,002), 
அவர்‌ ஒரு 
வறுமைவாய்ப்பட்டவானாக 


இருந்தார்‌ ദീനദയാലു 


diinadayaalu (nn,comp), person who 
is compassionate towards the sick: 
അദ്ദേഹം ഒരു 


ദീനദയാലുവായിരുന്നു 
வ௱மி vanam (nn), ஒரு 
வனத்தில்‌ ஒரு சிங்கம்‌ 
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வாழ்ந்திருந்தது 


ഉണ്ടായിരുന്നു 
vanmuRai (adj), 
அவனுடைய செயல்களில்‌ 
எப்பொழுதும்‌ 
வெளிப்படுகின்றது 
അക്രമപരമായ 
akRamaparamaaya 


അക്രമപരമായ 
പ്രകടിപ്പിക്കുന്നു. 


பாண்டவர்கள்‌ 


പാണ്ഡവന്മാര്‍ 


vanavaacam (nn), 
வனவாசசத்திற்காகப்‌ 


വാനപ്രസ്ഥം 
vaanapRasthaM (nn), third stage of 


புறப்பட்டார்‌ 
വാനപ്രസ്ഥത്തിനു പുറപ്പെട്ടു 


vaa (vi), அவன்‌ நாளை 


(in), அவன்‌ வா 
என்று கூப்பிட்டான்‌ 
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vaa (in), come; അയാള്‍ വാ 


എന്നു വിളിച്ചു 

வாக்கியம்‌ vaakkiyam (nn), 
வாசிக்கப்படூவது 
வாக்கியமாகும்‌ വചനം 
vacanaM (nn), sentence; 


വചിക്കുന്നത്‌ വചനമാണ്‌ 

வாக்கியம்‌ vaakkiyam (nn), 
அவன்‌ ஒரு வாக்கியம்‌ கூட 
சரியாக எழுதவில்லை 
വാക്യം vaakyaM (nn), sentence; 


അയാള്‍ ഒരു വാക്യം 
പോലും ശരിയായി 


എഴുതിയില്ല 

வாக்கியம்‌ vaakkiyam (nn), 
அவர்‌ ஒரு வாக்கியம்‌ 
சொன்னார்‌ വാചകം 
vaacakaM (nn), word; അയാള്‍ 
ഒരു വാചകം പറഞ്ഞു 
OUNGEG vaakku (nn), அவன்‌ 
வாக்குத்‌ தவறவில்லை 
വാക്ക്‌ 480௨2 (nn), speech; 
അയാള്‍ വാക്കു തെറ്റിച്ചില്ല 
வாக்குமுலம்‌ vaakkumuulam 
(nn), அவன்‌ காவலருக்கு 
வாக்குமூலம்‌ கொடுத்தான்‌ 
മൊഴി നാമ്‌ (nn), evidence given 
in a court; അയാള്‍ 
പോലീസിന്‌ മൊഴികൊടുത്തു 
வாக்குவாதம்‌ vaakkuvaatam 
(nn,comp), அவன்‌ எப்போதும்‌ 
வாக்குவாதம்‌ செய்கிறவன்‌ 
വാക്കുതര്‍ക്കം 
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vaakkutaRkkaM (comp nn), verbal 
dispute; അയാള്‍ എപ്പോഴും 


വാക്കുതര്‍ക്കമുണ്ടാക്കുന്നു 

൭൯൫൭൪൧ vaakuvaaTam 
(nn), அவர்‌ பலரிடமும்‌ 
வாக்குவாதம்‌ செய்தார்‌ 
വാഗ്വാദം vaagvaadaM _ (nn), 
verbal dispute; അയാള്‍ 


പലരോടും വാഗ്വാദം നടത്തി 
வாக்குறுதி! கொடு vaakkuRuti 
koTu (vt), அரசியல்வாதிகள்‌ 


எப்போதும்‌ தாவது 
வாக்குறுதிகள்‌ கொடுத்துக்‌ 
கொண்டிருப்பார்கள்‌ 
വാഗ്ദാനംചെയ്യ്‌ 
vaagdaanaMceyya (vt), promise; 
രാഷ്ട്രീയക്കാര്‍ എപ്പോഴും 
ഫ്ന്തെങ്കിലും വാഗ്ദാനം 
ചെയ്യുന്നു 


வாகம்‌ =§=vaakanam (nn), நான்‌ 


ஒரு வாகனத்தில்‌ ஏறினேன்‌ 
വാഹനം vaahanaM (nn), 
vehicle; ഞാന്‍ ഒരു 
വാഹനത്തില്‍ കയറി 


6LITEOD vaakai (nn), வாகை 
மரத்தில்‌ ஒரு கிளி 
அமர்ந்தது വാക ശലഭ (nn), 
acacia Odoratissima; വാക 
മരത്തില്‍ ഒരു കിളി ഇരുന്നു 
வாங்கு vaanka (nn), வாங்க, 
உட்காருங்க വരണം 


varaNaM (nn), please come, 
വരണം ഇരിക്കണം 
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வாங்கு ஷி (vt), நாங்கள்‌ 
புத்தகம்‌ வாங்கினோம்‌ 
മേടിക്ക്‌  meeTikka (vt), buy; 


ഞാന്‍ പുസ്തകം മേടിച്ചു 
வாங்கு vaanku (vt), அவர்‌ 


ஒரு நூலை வாங்குகிறார்‌ 
വാങ്ങിക്ക്‌ பாறி (vt), buy; 


അയാള്‍ ഒരു പുസ്തകം 
വാങ്ങിക്കുന്നു 

வாங்குதல்‌ vaankutal (nn), 
அரசுக்கு வாங்க செய்வதற்கு 
விருப்பமில்லை ക്രയം 
kRayaM (nn), buying; രാജ്യം 
ക്രയം നടത്താന്‍ 
താല്‍പര്യപ്പെട്ടില്ല 

வாசல்‌ vaacal (nn), 
அரண்மனை வாசல்‌ 
முழுமையாகத்‌ 
திறக்கப்பட்டது കവാടം 
kavaaTaM (nn), door; 
കൊട്ടാരത്തിന്റെ കവാടം 


മലര്‍ക്കെ തുറക്കപ്പെട്ടു 
வாசல்‌ vaacal (nn), வாசல்‌ 
அருகே யாரோ 
வந்திருக்கிறார்கள்‌ ௨826 
paTippura (nn,comp), gate house; 
ിപ്പുരയില്‍ ആരോ 
വന്നിരിക്കുന്നു 
வாசல்படி 
அவர்‌ வாசற்படியில்‌ 
சாய்ந்திருந்தார்‌ 
വാതില്‍പ്പടി പിണ്‌ (nn), 
door sill; അയാള്‍ 


vaacalpaTi (nn), 
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വാതില്‍പ്പടിയില്‍ 
ചാരിയിരുന്നു 

வாசற்படி vaacaRpaTi (nn), 
வாசற்படியில்‌ உட்காராதீர்‌ 
നടവഴി naTavaZi (nn), entrance; 
നടവഴിയില്‍ ഇരിക്കരുതെ 
6LINF 60607 vaacanal (nn), 
அவனுக்குப்‌ பூவின்‌ வாசனை 
விருப்பமாகும்‌ വാസന 
vaasana (nn), smell; അയാള്‍ക്ക്‌ 
പൂവിന്‍റെ വാസന ഇഷ്ടമാണ്‌ 
வாசனை 2.600NMOf 8௨0௨12 
uNarvu (nn), ரவி வாசனை 
உணர்வினை இழந்தான்‌ 


(PAIDEMo ghraaNaM (nn), 
smelling (sense of smelling); 
രവിക്ക്‌ ഫ്വാണത്തിനുള്ള 
ശേഷി നഷ്ടപ്പെട്ടു 
பவாசனைத்திரவியம்‌ 
vaacanaittiraviyam (nn), அவள்‌ 
வாசனைத்கிரவியம்‌ 
பூசியுள்ளாள்‌ അത്തര്‍ attaR 


(nn), otto of roses; അവള്‍ 
അത്തര്‍ പൂശിയിരിക്കുന്നു 


வாசிப்பாளர்‌  vaacippaaLar (nn), 
அவர்‌ ஒரு சிறந்த 
வாசிப்பாளர்‌ വായനക്കാരന്‍ 


vaayanakkaaran (nn), reader; 
അയാള്‍ നല്ല 
വായനക്കാരനാണ 

வரசிப்ப vaacippu (nn), 
அவனுக்கு வாசிக்கும்‌ 


பழக்கம்‌ இருந்தது വായന 
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vaayana (nn), reading; അയാള്‍ക്ക്‌ 
വായനാശീലമുണ്ടായിരുന്നു 


பாஞ்ச vaafical (nn), 
அவருடைய வாஞ்சையாக 
இருந்தது எவரஸ்ட்‌ 
மலையை வெற்றி கொள்ள 
வேண்டும்‌ என்று 
അഭിവാഞ്ഛ abhivaa~cha 
(nn), desire; അദ്ദേഹത്തിന്റെ 
അഭിവാഞ്ഛയായിരുന്നു 
എവറസ്റ്റ്‌ കൊടുമുടി 
കിഴടക്കണമെന്ന്‌ 

൭/7 തക്‌  vaaTakai (nn), அவன்‌ 
வாடகைக்கு வீடு 
வாங்கினான்‌ വാടക 


vaaTaka (nn), rent; അയാള്‍ 
വാടകയ്ക്ക്‌ വീടു വാങ്ങി 


வாட்டு vaaTTu (vt), 
சாதரணமாக வாட்டிய 
இலையில்‌ சோறு 
கட்டப்படுகின்றது വക്ക്‌ 
vakka (vt), cause to dry by exposure; 
സാധാരണ വക്കിയ 
വാഴയിലയില്‍ ചോറ്‌ 


കെട്ടും 

வாட்டு யாய (vt), இழை 
வாட்டம்‌ உணவு கட்டினான்‌ 
വാട്‌ vaaITa (vt), cause to fade; 


ഇല വാട്ടി ഭക്ഷണം 
പൊതിഞ്ഞുകെട്ടി 
வாடிக்கையாளர்‌ 
vaaTikkaiyaaLar (nn), 
வாடிக்கையாளர்‌ யாரும்‌ 
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இன்று வரவில்லை 
ഇടപാടുകാര്‍ iTapaaTukaaR 
(nn), customers; ഇടപാടുകാര്‍ 
ആരും ഇന്നു വന്നിട്ടില്ല 
வாடு vaaTu = (vi), பூக்கள்‌ 
வாடுகின்றன വാട്‌ vaaTa 
(vi), fade; പൂക്കള്‍ വാടുന്നു 
பாணம்‌ ഡ്ല്പ്മ൩ (72), அவர்‌ 
ஒரு வாணம்‌ விட்டார்‌ 
വാണം vaaNaM_ (nn), kind of 
firecrackers; അയാള്‍ ഒരു 
വാണം തൊടുത്തുവിട്ടു 


CUIT6OON BOOT vaaNikan (൯), 


அவர்‌ ஒரு வாணிகராவார்‌ 
വാണിയൻ vaaNiyan (nn), 
caste in Kerala (oil mongers); 
അയാള്‍ ഒരു വാണിയനാണ്‌ 
வாணிபத்தொடர்பு 
vaaNipattoTarpu 
இரண்டு 
இடையேயான 
வாணிபத்தொடர்பு 
வைக்கப்பட்டுள்ளது 
കൊള്ളകൊടുക്ക 
koLLakoTukka (nn,comp), business 
transaction; രണ്ടു രാജ ങ്ങളും 


(7171, 207717), 


நாடுகளுக்கு 


நிறுத்தி 


കൊള്ളകൊടുക്ക നിര്‍ത്തി 
വച്ചു 

வாணிபம்‌ vaaNipam (77, 
அவன்‌ வாணிபம்‌ 
செய்கிறான்‌ കച്ചവടം 


kaccavaTaM (nn), trade; അയാള്‍ 
കച്ചവടം ചെയ്യുന്നു 
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வாணிபம்‌ 
அவருக்கு வாணிபத்‌ தொழில்‌ 
വാണിയം vaaNiyaM (nn), 
commerce; അയാള്‍ക്ക്‌ 
വാണിയ ജോലിയായിരുന്നു 


வாதக்காய்ச்சல்‌ vaatakkaayccal 


vaaNipam (77, 


(nn,comp), அவருக்கு 
வாதக்காய்ச்சல்‌ ஏற்பட்டது 
വാതപ്പനി vaatappani (comp 


nn), rheumatic fever; അയാള്‍ക്ക്‌ 
വാതപ്പനി വന്നു 

வாத்திய vaattiya (adj), அவர்‌ 
வாத்கியப்‌ பொருட்களை 
வாங்கினார்‌ വാദ്യ கமுக 


(adj), pertaining to musical instrument; 
അയാള്‍ 


വാദ്യോപകരണങ്ങള്‍ 
വാങ്ങി 

பாத்து! vaattu (nn), வாத்து 
முட்டையிட்டது താറാവ്‌ 
taaRaavo (nn), duck; താറാവ 
മുട്ട ഇട്ടു 

62/7മീക്ള്‍/ ஏம (nn), அவன 
ஒரு வாத்தினை 
வாங்கினான்‌ വാത്ത്‌ 4௨ 
(nn), duck; അയാള്‍ ഒരു 
വാത്തിനെ വാങ്ങി 
வாத.ப்பிரதிவாத.ம்‌ 
vaatappirativaatam 
நீதிபதி 
வாதப்பிரதிவாதங்களைக்‌ 
கேட்டார்‌ വാദം vaadaM 


(nn,comp), 
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(nn), argument; ജഡ്ജി വാദം 
കേട്ടു 


வாதம்‌ vaatam (nn), 
அம்மாவுக்கு வாதநோய்‌ 
ஏற்பட்டிருந்தது വാതം 
vaataM (nn), rheumatism; 
അമ്മയ്ക്ക്‌ 
വാതമുണ്ടായിരുന്നു 

வாந்தி vaanti (nn), 
குழந்தைக்கு வாந்தியும்‌ 


வயிற்றுப்‌ போக்கும்‌ ஆனது 
ഛര്‍ദ്ദി பலம்‌ (nn), vomiting; 
കുട്ടിക്ക്‌ ഛര്‍ദ്ദിയും 
വയറ്റിളക്കവും ആയിരുന്നു 


வாந்திபேதி 


(7177, 01710), 


vaantipeeti 
வாந்திபேதிக்கு 
மருந்து சாப்பிட்டு நோயாளி 
குணமடைந்தான்‌ 
ഛര്‍ദ്ദ്യതിസാരം 


chaRddyatisaaraM (nn,comp), cholera; 
ഛര്‍ദ്ദ (IG |MIEOGO1N മരുന്നു 


കഴിച്ച്‌ രോഗി സുഖപ്പെട്ടു 
வாந்தியெடு vaantiyeTu (vi), 
அவன்‌ அங்கே வாந்தி 
எடுக்கிறான்‌ കക്ക്‌ ഖര 
(vi), vomit, അവന്‍ അവിടെ 
കക്കുന്നു 


வாந்தியெடு  vaantiyeTu (vi), 
ரவி நேற்றுமுதல்‌ 
வாந்தியெடுத்துக்‌ 


கொண்டிருந்தான்‌ ഛര്‍ദ്ദിക്ക്‌ 
chaRddikks (vi), vomit; രവി 
ഇന്നലെ മുതല്‍ ഛര്‍ദ്ദിക്കുന്നു 
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QUTLILIT vaappaa (nn), குழந்தை അയാള നാവെടുത്താല്‍ 


வாப்பாவுடன்‌ பிணங்கியது een பட. 
ബാപ്പ  baappa (nn), father; കുട്ടി 62/7൧2/ திறந்து vaay tiRantu (vb 
ബാപ്പയോട്‌ പിണങ്ങി comp), குழந்தை ൭൫൭ 


൭/7൧/൧/7  vaappaa (nn), அவர்‌ அற்புதத்தைப்‌ பார்த்து வாய்‌ 
என்‌ வாப்பா ஆவார்‌ വാപ്പ திறந்து இருக்கிறது 
vaappa (nn), father; അദ്ദേഹം വായ്പൊളിച്ച്ഇരിക്ക്‌ 
എന്റെ വാപ്പയാണ vaayepoLiccoirikks (comp vb), sit 
பார்‌ vaamanan (nn), with mouth wide opened; ആ 
அவர்‌ ஒரு வாமனன்‌ ஆவார்‌ கை பட்‌ കുട്ടി 
വാമനന്‍ vaamanan (nn), dwarf; വാപൊളച്ച ഇരിക്കുന്നു 
അയാള്‍ ഒരു വാമനനാണ്‌ வரய்க்குறிசிி vaaykkarici (nn), 


வெள்ளிக்கரண்டியுடன்‌ முடியவில்லை വായ്ക്കരി 
பிறந்கவர்‌ vaaykkari (nn), soaked rice placed 
Hcg വാ “= rae between lips of a dead _ body; 
mous “inane ear വായ്ക്കരിയിടാന്‍ പോലും 
വെള്ളിക്കരണ്ടിയുമായ്‌ കഴിഞ്ഞില്ല 
ജനിച്ചവര്‍ ட்‌ பத 
ன ஊக vaaykkaal (nn), 
62UTILI vaay (nn), வாய ; : 
റു . அப்பா வயலுக்கு ஒரு 
கா கடவுள உணவ ஜின்‌ ்‌ ்‌ 
டுத்த = ஸ்‌ வாய்க்கால்‌ வெட்டினார்‌ 
தருவான വായ  vaaya (nn), ചാല്‍ caal (nn), channel; 
mouth; വായ കിറിയ 


അച്ഛന്‍ വയലിലേക്ക്‌ ഒരു 


തമ്പുരാന്‍ ഇരയും തരും പുതിയ ചാല്‍ കീറി 


வாய்‌ vaay (nn), முதலை வாய்க்கால்‌ vaaykkaal 
வாயைத்‌ திறந்தது വായ്‌ (nn,comp), 00 வாய்க்கால்‌ 
4809 (nn), mouth; മുതല വായ வழியாக நீர்‌ வெளியே 


തുറന്നു 


ய നീര്‍ച്ചാല്‍ 1117500881 
OUTIL! திற புரு tiRa (vb comp), அகர்‌ அ ர்‌ 


(7177, 00771), water channel; 
அவர்‌ வாய்‌ திறந்தால்‌ பொய்‌ നീര്‍ച്ചാലിലൂടെ വെള്ളം 
தான்‌ பேசுவார்‌ നാവെടുക്ക്‌ പുറത്തേക്കു ഒഴുകി 
naaveTukko (comp vb), _ talk; வாய்ப்பா. ட்டி vaayppaaTTu 

(nn,comp), செம்பை 
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வாய்பாட்டுப்‌ பாடினார்‌ 
വായ്‌ പാട്‌ vaaypaalTa (nn), 
vocal music; ചെന്പൈ 


വായ്പാട്ടു പാടി 
7൧൧൧൧൧ 
வாய்ப்பினைத்‌ 
பயன்படுத்தக்‌ 
അവസരം avasaraM (nn), 
opportunity; അവസരങ്ങള്‍ 
ദുര്‍വിനിയോഗം ചെയ്യരുത്‌ 


7൧൧൧൧൧ vaayppu (nn), வாய்ப்பு 
கிடைத்தபோது காக்கா 
அப்பம்‌ கொத்திக்கொண்டு 
போனது തഞ്ചം  ta~caM (nn), 
favourable time; തഞ്ചത്തിനു 


കിട്ടിയപ്പോള്‍ കാക്ക അപ്പം 
കൊത്തിക്കൊണ്ടുപോയി 
EUITILILIL] +vaayppu (nn), வாய்ப்பு 
கிடைத்த போது அதை 
அவன்‌ செய்தான்‌ തരം 
taraM (nn), chance; തരം 
കിട്ടിയപ്പോള്‍ അവന്‍ അതു 
ചെയ്തു 


vaayppu (nn), 
தவறாகப்‌ 
கூடாது 


வாய்ப்பு vaayppu (77), 
வாய்ப்பு கிடைத்தால்‌ யாரும்‌ 
அதனை பயன்படுத்துவர்‌ 
അവസരം avasaraM (nn), 
opportunity; അവസരം 
കിട്ടിയാല്‍ ആരും 
മുതലെടുക്കും 

வபாய்பபையிழ vaayppalyiza 


(vt), அவன்‌ ஒரு வாய்ப்பை 
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இழந்தான்‌ കളയ്‌ 121,859 
(vt), lost an opportunity; അവന്‍ 
ഒരു അവസരം കളഞ്ഞു 

OUITILIEOLO vaaymai (adj), 
அரிச்சந்திரன்‌ வாய்மை 
மிகுந்த ஒரு அரசனாக 
இருந்தான்‌ വിശ്വസ്തനായ 


viSvasthanaaya (adj), honest; 
ഹരിശ്ചന്ദ്രന്‍ വിശ്വസ്തനായ 


ഒരു രാജാവായിരുന്നു 


வாய்மொழி vaaymozi (nn), 
அவன்‌ வாய்மொமியில்‌ 
பேசினான்‌ വാമൊഴി 
vaamoZi (nn), spoken language; 
അയാള്‍ വാമൊഴിയില്‍ 
പറഞ്ഞു 
வாய்விட்டு அழுற ശ്മൃസിസ 
2210 (vb comp), குழந்தை 
மிகவும்‌ வாய்விட்டு 
அழுகிறது വാവിട്ടുകരയ്‌ 
vavil Tukarya (comp vb), wail; 
കുട്ടിവല്ലാതെ വാവിട്ടു 
കരയുന്നു 
பாப்விட்டுப்படித்தல்‌ 
vaaiviT TuppaTittal (vb comp), ராதா 
. பாடங்களை வாய்விட்டுப்‌ 
படித்தாள்‌ ചൊല്ലിപ്പഠിക്ക്‌ 
collippaThikke (vt, comp), learn by 
heart; രാധ പാഠങ്ങള്‍ 
ചൊല്ലിപ്പഠിക്കുന്നു 


6QUITILIMIg. vaayaaTi (nn), அவன்‌ 
ஒரு வாயாடி വാചാലന്‍ 
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vaacaalan (nn), talkative man; 
അയാള്‍ ഒരു വാചാലനാണ്‌ 


வாயாடி ശമന (nn), அவன்‌ 
மிகப்பெரிய வாயாடியாவான்‌ 
വായാടി vaayaaTi (nn), 
talkative —_ person; അയാള്‍ 
വലിയ വായാടിയാണ്‌ 

ഖഗ്ഥിണ போடு 
(vb comp), தவளை சிறியப்‌ 
பூச்சியினை ஒரே அடியில்‌ 


vaayil pooTu 


வாயில்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டது വായിലാക്ക്‌ 
vaayilakko (nn), hold a thing in 
mouth; തവള 


ചെറുപ്രാണിയെ ഒറ്റയടിക്ക്‌ 
വായിലാക്കി 


OUTULNEDLIL.606N = vaayilpuTavai 


(nn,comp), ராதா ஒரு 
வாயில்புடவை வாங்கினாள்‌ 
ചീട്ടിത്തുണി ciiTTittuNi 
(nn,comp), printed cloth; രാധ ഒരു 
ചീട്ടിത്തുണി വാങ്ങി 


வாயிற்காவலன்‌ 

vaayiRkaavalan (nn,comp), 
வாயிற்காவலன்‌ 
அவர்களைத்‌ தடுத்தான்‌ 
ദ്വാരപാലകന്‍ dvaarapaalakan 
(nn,comp), gate keeper; 
ദ്വാരപാലകന്‍ അവരെ 
തടഞ്ഞു 

6൧//7൧// vaayu (nn), 
வாயுபுத்திரன்‌ அனுமன்‌ 
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മരുത്ത്‌ maruttd (nn), wind; 
26200] പുത്രന്‍ മാരുതി 
6/7൧// vaayu (nn), அவர்‌ 
வாயுவை சுவாசித்தார்‌ 
വാതകം vaatakaM (nn), gas; 
അയാള്‍ വാതകം ശ്വസിച്ചു 


வாயு ൧/്ന്ഥന്മി vaayu 
(nn,comp), வாயு 
பாரமானி கொண்டு அழுத்தம்‌ 


அளக்கலாம்‌ മര്‍ദ്ദമാപിനി 
maRddamaapini (nn), baro നല്ല്‌; 


paaramaani 


2௫0922௨110] കൊണ്ട്‌ 
മര്‍ദ്ദമളക്കാം 

CUMIBOOS vaarttai (nn), 
வார்த்தை மிகவும்‌ 


சக்திவாய்ந்த ஆயுதமாகும்‌ 
വാക്ക്‌ vaakko (nn, ), word; 
വാക്ക്‌ ഏറ്റവും ശക്തിയുള്ള 
ആയുധമാണ്‌ 

வாரப்பலன்‌ ശ്യാഹല്മ (nn), 
அவனுக்கு வாரப்‌ பலனில்‌ 


நம்பிக்கை இருந்தது 
വാരഫലം vaaraphalaM = (nn), 
astrological prediction of each day the 
week; അയാള്‍ക്ക്‌ 
വാരഫലത്തിൽ 
വിശ്വാസമുണ്ടായിരുന്നു 
OUNITLILIF FL la. vaarppuccaT Ti 


(nn,comp), அவர்கள்‌ வார்ப்புச்‌ 
சட்டியில்‌ வார்த்து 
எடுத்தனர்‌ മൂശ സ്ഥല (nn), 
mould; അയാള്‍ മൂശയില്‍ 
വാര്‍ത്തെടുത്തു 
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வாரம்‌ vaaram (adv), 
ஒவ்வொரு வாரமும்‌ சீக்கிரம்‌ 
கடந்து போகிறது ആഴ്ച 
92708 (adv), week; ഓരോ 
ആഴ്ചയും പെട്ടെന്ന്‌ 
കടന്നുപോകുന്നു 

வாரம்‌ vaaram (nn), அவன்‌ 
ஒரு வாரம்‌ முடிந்து 
திரும்பிப்‌ போனான்‌ വാരം 
vaaraM (nn), week; അയാള്‍ ഒരു 
വാരം കഴിഞ്ഞു മടങ്ങി 
வாரமலர்‌ vaaramalar (7), 
என்னுடைய கவிதை 
வாரமலரில்‌ பிரசுரமானது 
വാരിക vaarika (nn, ), weekly; 
എന്റെ കവിത വാരികയില്‍ 
പ്രസിദ്ധീകരിച്ചു 

வாரிசுதாரர்‌ 
(7171, 207710), இனி அடுத்த 
வாரிசுதாரர்‌ யார்‌ என்று 
தீர்மானிக்கப்பட வேண்டும்‌ 


അനന്തരാവകാശി 


anantaraavakaaSi (comp 7), inheritor; 
ഇനി അനന്തരാവകാശി 


ആരായിരിക്കുമെന്ന്‌ 
തീരുമാനിക്കണം 

வாரு vaaru (vt), அவள்‌ 
கூந்தலை வாரினாள்‌ 
വകിര്‌  vakira (vt), comb the hair 
into both sides; അവള്‍ മുടി 
വകിരുന്നു 

வாரு സ (vt), அவன்‌ அந்த 


vaaricutaarar 


மண்ணை வாரினான்‌. വാര്‌ 
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vaara (vt), collect with both hands; 
അയാള്‍ ആ മണ്ണു വാരി 


வாரு லம (nn), அவன்‌ ஒரு 
வாரு கட்டினான்‌ വാറ്‌ 
vaaRo (nn), leather strap; അയാള്‍ 
ഒരു വാറു കെട്ടി 

வால்‌ vaal (nn), குரங்கின்‌ 
வால்‌ துண்டானது വാല്‌ 
vaala (nn), tail; കുരങ്ങന്റെ 
വാല്‍ മുറിഞ്ഞു 

வால்‌ நட்சத்திரம்‌ vaal 
naTcattiram (nn,comp), வால்‌ 
நட்சத்திரம்‌ வான்வெளியில்‌ 


தோன்றியது ധൂമകേതു 
dhuumakeetu (nn,comp), comet, 
ഒരു ധൂമകേതു 
അന്തരീക്ഷത്തില്‍ കാണപ്പെട്ടു 
வாலாட்டிக்‌ குருவி 
vaalaaTTik  kuruvi (nn,comp), 
வாலாட்டிக்‌ குருவி சத்தம்‌ 
போடுகின்றது 

വാലാട്ടിപ്പക്ഷി 

vaalaaTTippak$i ( ப்‌ ந jail bird; 
വാലാട്ടിപ്പക്ഷി ചിലയ്ക്കുന്നു 
பாழ்‌ vaaz (vi), நாம்‌ 
எல்லோரும்‌ இந்த பூமியில்‌ 
வாழ்கிறோம்‌ ജീവിക്ക്‌ 


jiivikke (vi), live; നാമെല്ലാം ഈ 
ഭൂമിയില്‍ ജീവിക്കുന്നു 

வாழ்‌ ശമ (vi), மக்கள்‌ இந்த 
பிரதேசத்தில்‌ வாழ்வதில்லை 
നിവസിക്ക്‌ nivasikke (vt), live; 
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ജനങ്ങള്‍ ഈ പ്രദേശത്ത്‌ 


നിവസിക്കുന്നില്ല 
ഖഗ 4௨2 (vi), ஆரியர்கள்‌ 
அங்கே வாழ்ந்தனர்‌ 


നിവേശിക്ക്‌ സ്സം൦ട19ര (൪), 
dwell; ആര്യന്മാര്‍ അവിടെ 
നിവേശിച്ചു 


வாழ்க்கை vaazkkai 2), 
ராமன்‌ விவசாயம்‌ செய்து 
வாழ்க்கை நடத்துகிறான்‌ 


ജീവനം ஹவிர்‌ (nn), livelihood; 


രാമന്‍ കൃഷിചെയ്ത്‌ ജീവനം 
നടത്തുന്നു 

ഒ/൧ക്തക vaazkkai (nn), 
வாழ்க்கை நரகத்திற்கு 
இணையானது என்று ராஜன்‌ 
சொன்னான்‌ ജീവിതം 
jiivitaM (nn), life, ജീവിതം 
നരകതുല്യമെന്ന്‌ രാജന്‍ 
പറഞ്ഞു 

வாழ்க்கை 00൭൫൧൧ 
vaazkkai muzuvatum (nn), அவர்‌ 
வாழ்க்கை முழுவதும்‌ 
நோயாளியாக இருந்தார்‌ 
ആജീവനാന്തം —aajiivanaM (nn), 
life long; അയാള്‍ 
ആജീവനാന്തം 
രോഗിയായിരുന്നു 

வாழ்க்கை வரலாற்றாசிரியர்‌ 
vaazkkai varalaaRRaaciriyar 
(nn,comp), மோகன்‌ ஒரு 
வாம்க்கை 
வரலாற்றாசிரியராவார்‌ 
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ജീവചരിത്രകാരന്‍ 
jiivacaritRakaaran (nn,comp), 
biographer; മോഹന്‍ ഒരു 
ജീവചരിത്രകാരനാണ്‌ 


வாழ்க்கைத்‌ தேனை vaazkkait 
teevai (nn,comp), எல்லோரும்‌ 
அவரவர்களின்‌ வாழ்க்கைத்‌ 
தேவைகளைக்‌ தாமாகவே 


கண்டடைய வேண்டும்‌ 
ജീവനോപായം 

jiivanoopaayaM (747, 207), means of 
livelihood; എല്ലാവരും 


അവരവരുടെ ജീവനോപായം 
സ്വയം കണ്ടെത്തണം 
பாழ்க்கைத்துணை 
vaazkkaittuNai (nn,comp), ரவி 
வாழ்கைத்துணையைக்‌ 
கண்டடைந்தான்‌ 
ജീവിതപങ്കാളി _jiivitapankaaLi 
(nn,comp), partner in life; രവി 


ജീവിതപങ്കാളിയെ സ്വയം 
കണ്ടെത്തി 
வாழ்கை, ப போராட்டம்‌ 


vaazkkaip pooraaTTam  (nn,comp), 
வாழ்க்கைப்‌ போராட்டத்தில்‌ 
நலிந்தவர்கள்‌ 
பின்தள்ளப்படுகிறார்கள்‌ 
ജീവിതമത്സരം _ jiivitamatsaraM 


(nn,comp), struggle for existence; 
ജീവിതമത്സരത്തില്‍ 


ദുര്‍ബ്ബലന്‍ പിന്തള്ളപ്പെടുന്നു 
வாழ்க்கை 
vaazkkaimuRai (nn,comp), 


ஒவ்வொருவருக்கும்‌ 
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வெவ்வேறான 
வாழ்க்கைமுறைகள்‌ உள்ளன 


ജീവിതരീതി 


jiivitariiti 


(nn,comp), mode of life; 
ഓരോരുത്തര്‍ക്കും 

വ്യത ൃസ്തമായ 
ജീവിതരീതികളാണ്‌ ഉള്ളത്‌ 
வாழ்க்கதைவரலாறு 
vaazkkaivaralaaRu (nn,comp), 
அச்சுதமேனனின்‌ 
வாழ்க்கைவரலாற்றை 
மோகன்‌ எழுதினார்‌ 
ജീവചരിത്രം jiivacaritRaM 
(nn,comp), biography; 
അച്യുതമേനോന്റെ 
ജീവചരിത്രം മോഹന്‍ 
എഴുതി 

வாழ்த்து vaazttu (nn), மாமா 
வாழ்த்தினார்‌ ആശംസ 
aaSaMsa (nn), blessing; 
അമ്മാവന്‍ ആശംസകള്‍ 
നല്കി 

வாழ்த்து! vaazttu (vt), 
அவனுக்கு சன்மானம்‌ 
கிடைத்ததால்‌ எல்லோரும்‌ 
வாழ்த்துகின்றனர்‌ പ്രകാശം 
pRakaaSaM (nn), light; ഇരുട്ടിനെ 
അകറ്റാന്‍ ഒരു 
കൈത്തിരിയുടെ പ്രകാശം 
മതി 

வாழ்த்து! vaazttu (vt), அவனை 
அனைவரும்‌ வாழ்த்தினர்‌ 


വാഴ്ത്ത്‌ vaaZtta (vt), praise; 
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അയാളെ 
വാഴ്ത്തി 


வாழ்நாள்‌ vaazNaaL (nn,comp), 
வாழ்நாள்‌ முழுவதும்‌ ரவி 


എല്ലാവരും 


துன்பப்பட்டான்‌ 
ജീവിതകാലം jiivitakaalaM 
(nn,comp), time of life; 


ജീവിതകാലം മുഴുവന്‍ രവി 
കഷ്ടപ്പെട്ടു 

வாழ்வாதாறம்‌ vaazvaataaram 
வாழ்வாதாரத்தை 


இழந்த போது இறந்தான்‌ 
ജീവതന്തു jiivatantu. (nn,comp), 


(nn,comp), 


thread of life; ജീവതന്തു 
നഷ്ടപ്പെട്ടപ്പോള്‍ മരിച്ചു 
வாழ்வாதாரம்‌ vaazvaataaram 
(nn,comp), 
வாழ்வாதாரத்தினால்‌ நாம்‌ 
பல தொழில்களும்‌ 
செய்கிறோம்‌ 
ജീവസന്ധാരണം 
jiivasandhaaraNaM (nn,comp), 
substance of life; 
ജീവസന്ധാരണത്തിനായി നാം 
പല തൊഴിലുകളും 
ചെയ്യുന്നു 


வாழ்வ பலமா (nn), வாழ்வே 


மாயம்‌ വാഴ്വ്‌ 2 (nn), 


life; വാഴ്വേ മായം 

வாமு மம (vi), அவர்கள்‌ 
அங்கே அமைதியாக 
வாழ்கிறார்கள்‌ വര്‍ത്തിക്ക്‌ 
vaRttikks (vb), reside; അവര്‍ 
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അവിടെ സമാധാനമായി 
വര്‍ത്തിക്കുന്നു 

வாரமும்‌ OOF vaazum aacai 
(nn,comp), வாழும்‌ 


ஆசையிருந்ததால்‌ அவன்‌ 
தற்கொலை செய்யவில்லை 
ജീവിതാശ _ jiivitaaSa (nn,comp), 


desire of life; 
ജീവിതാശയുള്ളതുകൊണ്ട്‌ 


അയാള്‍ ആത്മഹത്യ 
ചെയ്തില്ല 
வாழும்மொழி 
(7177, 20171), இந்தி ஒரு 
வாழும்மொழியாகும்‌ 
ജീവല്‍ഭാഷ jiivalbhaa$a 
(nn,comp), live language; ഹിന്ദി 
ഒരു ജീവല്‍ ഭാഷയാണ്‌ 


vaazummozi 


வாழைக்காய்‌ vaazaikkaay 
(nn,comp), அம்மா 
வாழைக்காயில்‌ குழம்பு 
வைத்தாள்‌ പച്ചക്കായ്‌ 


paccakkaaye (nn,comp), unripen fruit; 


പച്ചക്കായ കൊണ്ട്‌ അമ്മ 
കറിവച്ചു 

வாழைக்காய்‌ vaazaikkaay (nn), 
வாழைக்காய்‌ கொண்டு 
செய்யப்பட்ட குழம்பு 
எனக்குப்‌ பிடிக்கும்‌ 
വാഴയ്ക്ക புவ (௬0), 
unriped plantain; വാഴയ്‌ ക്ക 
കൊണ്ടുള്ള കറി 
എനിക്കിഷ്ടമാണ്‌ 
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வபாழைகன்று vaazaikanRu (nn), 
அவன்‌ வாழைக்‌ கன்று 
நட்டான்‌ വാഴ vaaZa (nn), 


plantain tree; അയാള്‍ വാഴ 


M32 


வபாழைச்சீ/பப vaazaicciippu (nn), 


அவள்‌ ஒரு சீப்புப்‌ பழம்‌ 


எடுத்தாள்‌. പടല പ്ലം (nn), 


bunch of plantain; അവള്‍ ഒരു 
പടല പഴം ഫടുത്തു 


வாழைப்பழம்‌ vaazaippazam 
(nn), கேரளத்தில்‌ 
வாழைப்பழம்‌ தாராளமாக 
கிடைக்கும்‌ വാഴപ്പഴം 
vaaZappaZaM (nn), banana; 
വാഴപ്പഴം ഇവിടെ 
കേരളത്തില്‍ സുലഭമാണ്‌ 

வாழைப்பு vaazaippuu (nn), 


வாழைப்பூவில்‌ இருந்து 
பூக்களை உதிர்த்து தேன்‌ 
குடித்தான்‌ കൂമ്പ്‌ kuumba 
(nn), tender edge of the lantain; 
നിന്നു പൂക്കള്‍ ഉതിര്‍ത്തു 
തേന്‍ കുടിച്ചു 

வரள்‌ ല്‌. (nn), அவன்‌ வாள்‌ 
கொண்டு போர்‌ செய்தான்‌ 
ഉറുമി uRumi (nn), damascene 
blade; ഉറുമി കൊണ്ട്‌ 
ഒതേനന്‍ യുദ്ധം ചെയ്തു 
வாள்‌. லம்‌ (nn), சுக்ரீவன்‌ 
வாளை உயர்த்தி 
வெட்டினான்‌ ഖഡ്ഗം 
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khaDgaM (nn), sword; സുഗ്രീവന്‍ 
ഖഡ്ഗം ഉയര്‍ത്തി വെട്ടി 
காள்‌ ശ്‌. (nn), அவன்‌ வாள்‌ 
கொண்டு வெட்டினான்‌ 
വാള്‍ vaaL (nn), sword; 
അയാള്‍ വാളുകൊണ്ട്‌ വെട്ടി 
வாள்‌ மூளை vaaL munai 
(nn,comp), அவன்‌ வாளின்‌ 
முனையால்‌ வெட்டினான்‌ 
വായ്ത്തല vaayttala (nn), sharp 
edge of உ knife: അയാള്‍ 
വാളിന്റെ വായ്ത്തല കൊണ്ട്‌ 
മുറിച്ചു 

வாரணி ம்‌ (nn), வாளியில்‌ 
தண்ணீர்‌ கொண்டுவந்தான்‌ 
തൊട്ടി ൦൬൯ സ), _ bucket: 


തൊട്ടിയില്‍ വെള്ളം 
കൊണ്ടുവന്നു 

வாம்‌ vaanam (nn), 
பறவைகள்‌ வானத்தில்‌ 
பறக்கின்றன ഗഗനം 


gaganaM (nn), sky; പക്ഷി 
ഗഗനത്തിലൂടെ സഞ്ചരിക്കുന്നു 


OLUIT6OTLO vaanam (nn), 
வானத்தில்‌ வைர 
நட்சத்திரங்கள்‌ 

நிறைந்துள்ளன നഭസ്സ്‌ 


nabhass9 (nn), sky; NE റില്‍ 
താരാരത്നഖചിതമായിരിക്കു 
ന്നു 

வாளும்‌ பாவா (nn), அவன்‌ 
வானத்தை பார்த்தான்‌ മാനം 
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maanaM (nn), sky; അയാള്‍ 


മാനത്തേക്കു നോക്കി 

வாம vaanam (nn), 
வானத்தில்‌ பறவைகள்‌ 
பறந்தன വാനം —s vaanaM 


(nn), sky; വാനത്തു പറവകള്‍ 
പറന്നു 


OUITEOTLO vaanam (nn), 
வானத்தின்‌ நிறம்‌ நீலமாகும்‌ 
ആകാശം aakaaSaM (nn), sky; 


ആകാശത്തിന്റെ നിറം 
നീലയാണ്‌ 


வானவில்‌ vaanavil (nn), 
வானவில்லில்‌ ஏழு நிறம்‌ 
உண்டு മഴവി maZavilla 


(nn), rain bow; മഴവില്ലിന്‌ ഏഴു 
നിറങ്ങളുണ്ട്‌ 


வானணவெளி vaanaveLi 
(nn,comp), வானவெளியில்‌ 
எல்லாம்‌ வெளிச்சமாக 
கண்டேன்‌ ദിങ്മണ്ഡലം 


dinmaNDalaM = (nn,comp), horizon; 
ദിങ്മണ്ഡല ത്തില്‍ എല്ലാം 
വ്യക്തമായി കണ്ടു 
வானொலி vaanoli (7), 
வானொலியில்‌ செய்திகள்‌ 
கேட்கிறது റേഡിയോ 
ட (nn), radio; 
റേഡിയോയില്‍ വാര്‍ത്തകള്‍ 
കേള്‍ക്കുന്നു 

வாஸ்து ஞானம்‌ vaashtu 
flaanam (nn,comp), அவன்‌ 
வாஸ்து ஞானத்தில்‌ 
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வல்லவன்‌ വാസ്തുവിദ്യ 
vaastuvidya (nn), art of constructing 
building; അയാള്‍ വാസ്തു 
വിദ്യയില്‍ വിശാരദനാണ്‌ 
ഖിക്ക്ഴ vikkal (nn), 
அவனுக்கு விக்கல்‌ வந்தது 
ഇക്കിള്‍ ikkiL (nn), hiccup; 
അവന്‌ ഇക്കിള്‍ എടുക്കുന്നു 
ONGC ഗിഠിചിസ് (൪), 
குழந்தைக்கு 
விக்கலெடுக்கிறது 
എക്കളിക്ക്‌ ekkaLikka — (vi), 
hiccup; കുട്ടിക്ക്‌ എക്കളിക്കുന്നു 
2ிக்கிரஃ.மி vikkirakam (nn), 


அவன்‌ விக்கிரகத்திற்கு 
மாலை போட்டான்‌ 
വിഗ്രഹം  vigRahaM (nn), idol; 
അയാള്‍ വിഗ്രഹത്തില്‍ 
മാലചാര്‍ത്തി 


ഖിക൧൧ vikaTam (nn), அவன்‌ 
ஒரு விகடம்‌ சொன்னான்‌ 
ഫലിതം  phalitaM = (nn), wit: 
അയാള്‍ ഒരു ഫലിതം 
പറഞ്ഞു 

QNGL 6  vikaTan (nn), அவன்‌ 
ஒரு விகடன்‌ വികടന്‍ 
vikaTan (nn), disturber; അയാള്‍ 
ഒരു വികടനാണ്‌ 

Naty உணர்ச்சி vikaara 
uNarcci (nn,comp), அவனுக்குத்‌ 
திடீரென விகார உணர்ச்சி 
ஏற்படுகிறது വികാരം 


vikaaraM (nn), emotion; 
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അയാള്‍ക്ക്‌ പെട്ടെന്ന്‌ 
വികാരമുണ്ടാകുന്നു 


ഖി4/77൧൧ vikaaram (nn), அவன்‌ 
அந்த சிலையின்‌ விகாரத்தை 


நீக்கினான்‌ ഭംഗികേട്‌ 
bhangikeeTo (comp nn), 
awkwardness; അയാള്‍ ആ 
ശില്പത്തിന്റെ CoN leas 
ഒഴിവാക്കി 


விகிதம்‌ vikitam (nn), 
பள்ளிக்கூடத்தில்‌ ஆசிரியர்‌, 
மாணவர்‌ விகிதம்‌ 1:20 ஆக 


இருக்க வேண்டும்‌ 
അനുപാതം anupaataM (nn), 
proportion; സ്ക്ക 38 കളില്‍ 
വിദ്യാര്‍ഥികളും : 
അധ്യാപകരും തമ്മിലുള്ള 
അനുപാതം 1 :20 ആക്കണം 
விசம்‌ vicam (nn), மது 


விசமாகும்‌ വിഷം டீவி 
(nn), poison; മദ്യം വിഷമാണ്‌ 
சரளை vicaaraNai (nn), 
விபத்துக்‌ குறித்த விசாரணை 
முறையாக நடக்கிறது 
അന്വേഷണം anvee$aNaM (nn), 
search; 


അപകടത്തേക്കുറിച്ചുള്ള - 
അന്വേഷണം മുറയ്ക്കു 
നടക്കുന്നുണ്ട്‌ 

ANEFTTENCOT vicaaraNai (nn), 
விசாரணைக்‌ கழிந்து 
குற்றவாளியை அழைத்துச்‌ 
சென்றனர்‌ വിചാരണ 
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vicaaraNa (nn), investigation; 
പോലീസ്‌ സംഭവസ്ഥലത്തെ 
വിചാരണ കഴിഞ്ഞ്‌ 
തടവുപുള്ളിയെ 
കൊണ്ടുപോയി 

விசாலமான 1௦8822 ( adj), 
ரொம்ப அவனுக்கு 
விசாலமான மனது 
വിശാലമായ viSaalamaaya 
(adj), broad; വളരെ 
വിശാലമായ മനസ്സാണ്‌ 
അവന്റേത്‌ 

ிசித்திராமான vicittiramaana 


(adj), மிகவும்‌ விசித்திரமானக்‌ 
கதை அது വിചിത്ര  vicitRa 


(adj), wonderful; വളരെ 
വിചിത്രമായ ഒരു 
കഥയാണത്‌ | 

ഖിക്ഴ ஒலி vicil oli (nn), 


விசில்‌ ஒலி கேட்டு அவன்‌ 
வெளியில்‌ வந்து பார்த்தான்‌ 


ചൂളംവിളി  cuuLaMvile (nn), 
whistle; ചൂളം വിളികേട്ട്‌ 
അയാള്‍ പുറത്തിറങ്ങി 
നോക്കി 


சிலி vicilaTi (vb comp), 
ரவி நன்றாக விசிலடிப்பான்‌ 
ചൂളംവിളിക്ക്‌ — cuuLaMviLikke 
(comp ൮൧), — whistle; രവി 
നന്നായി ചൂളം വിളിക്കും 

ANAM viciRi (nn), அம்மா 
விசிறிக்‌ கொண்டு வீசுகிறாள்‌ 
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വിശറി லம்‌ (nn), fan; അമ്മ 
വിശറികൊണ്ട്‌ വീശുന്നു 


ഖി൭൧൧/൦ vicumpal (nn), 
அவளுடைய விசும்பல்‌ 


பலமாக இருந்தது കുതറല്‍ 
kutaRal (nn), shaking off; 
അവളുടെ കുതറല്‍ 
ശക്തമായി രുന്നു 

விசும்பு vicumpu (vi), அவள்‌ 
அவனுடையப்‌ பிடியில்‌ 
இருந்து விசும்பி தப்பினாள்‌ 


കുതറ്‌ kutaRo (vi), shake off; 
അവള്‍ അയാളുടെ 
പിടിയില്‍ നിന്ന്‌ കുതറി 
മാറി 


CLINCH FULI vificiya (adj), 
அவளுக்கு விஞ்சிய அழகு 
இருந்தது നിരുപമ 
nirupama (adj), in comparable; 
നിരുപമമായ സൌന്ദര്യം 
അവള്‍ക്കുണ്ടായിരുന്നു 


EM. ഡ്‌ (in), அதைவிட 
இது பெரிய நிகழ்ச்சியாக 
இருந்தது കാള്‍ kaal (in), 


than; അതിനേക്കാള്‍ വലിയ 
സംഭവമായിരുന്നു ഇത്‌ 


விட நல்லவன்‌ —viTa nallavan 
(adv), ராஜனை விட 
நல்லவன்‌ அவன்‌ தம்பி - 
നേക്കാള്‍നല്ലത്‌ - 


neekkaLnallate (adv), better; 
രാജനേക്കാള്‍ നല്ലതാണ്‌ 


രാജന്റെ അനുജന്‍ 
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vila moocam 


விட மோசம்‌ 
(adv), சதையை விட மோசம்‌ 
அவள்‌ தோழி : ட்‌ 
നേക്കാള്‍മോശമായത - 


neekkaaLmooSamayate (adv), worse; 
സീതയേക്കാള്‍ മോശമാണ്‌ 


അവളുടെ കൂട്ടുകാരി 
விட்டுக்கொடு viTTukkoTu (vt), 


விவாதத்திற்கு உரிய 
நிலத்தை அவன்‌ 
விட்டுக்கொடுத்தான்‌ 
വിട്ട്കൊടുക്ക്‌ ഗന്ധി 
(vt), deliver; തര്‍ക്കസ്ഥലം 
അയാള്‍ ഒടുവില്‍ വിട്ടു 
കൊടുത്തു 

விட்‌ டுப்போ ஏர] 100௦௦ (vt), 


அவன்‌ கடைசியாக அந்த 
இடத்தை விட்டுப்போனான்‌ 
വിട്ട്പോക്‌ —viTTakoTukke (0, 
leave; അയാള്‍ ഒടുവില്‍ 
സ്ഥലം വിട്ടുപോയി 
விட்டுவிட்டு பரவர்‌ ய (vt), 
அவன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
விட்டுவிட்டு 
சன்னியாசசக்கிற்குப்‌ 
போனான்‌ ഉപേക്ഷിക്ക്‌ 
upeek$ikko (vt), leave; അയാള്‍ 
എല്ലാം ഉപേക്ഷിച്ച്‌ 
സന്യാസത്തിന്‌ പോയി 
விட்டுவிடு vilTuviTtu (ம்‌ 
comp), ராஜா ராஜியம்‌ 
விட்டுவிட்டார்‌ ത്യജിക്ക്‌ 
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tyajikke (൪൧, forsake; രാജാവ്‌ 


രാജ്യം ത്യജിച്ചു 

விட்டுவிடு viTTuviTu = (vi), 
அவன்‌ பறவையை 
ഖിഥ ൫൭൨൨൬൭ വിട്ടുകളയ്‌ 
vil TukaLays (vt), abandon; 
അയാള്‍ ആ പക്ഷിയെ 
വിട്ടുകളഞ്ഞു 

விடாதே സഘം (adv), அவன்‌ 
அவளை விடாதே 
பிடித்திருந்தான்‌ വിടാതെ 


vilaatee (adv), witnout leaving; 
അയാള്‍ അവളെ വിടാതെ 


പിടികൂടി 

விடாமுயற்சி vilaamuyaRci 
(nn), அவன்‌ அந்த வேலைக்‌ 
கிடைக்க விடாமுயற்சி 
செய்தான்‌ യത്നം  yatnaM 
(nn), வீரர்‌; ആ ജോലി 
ലഭിക്കാനായി അയാള്‍ 
യത്നം നടത്തി 

விடி viTi (vi), பொழுது 
விடிய இன்னும்‌ கொஞ்ச 
நேரம்‌ தான்‌ உள்ளது 
പുലര്‌ pulara (vt), day breaks 


open; നേരം പുലരാന്‍ ഇനി 
കുറച്ചു സമയമേയുള്ളൂ 


ange viTu (vt), 
தும்பாவிலிருந்து இராக்கெட்‌ 
விடப்படுகிறது 


വിക്ഷേപിക്ക്‌  vikSeepikke (v2), 
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launch; തുമ്പയില്‍ നിന്ന്‌ ഒരു 
റോക്കറ്റ്‌ വിക്ഷേപിച്ചു 


ഖീ ரிய. (vi), அவன்‌ 
பறவையை ஏதும்‌ 
செய்யாமல்‌ விட்டான்‌ വിട്‌ 
viTa (vt), let ஐ; അയാള്‍ 
പക്ഷിയെ വെറുതെ വിട്ടു 


கதை viTukatai (nn), 
குழந்தைகள்‌ விடுகதை 
சொல்லுகிறார்கள்‌ കടംകഥ 


kaTankatha (nn), riddle; കുട്ടികള്‍ 
കടംകഥകള്‍ പറയുന്നു 
விடுகதை 
வாழ்க்கை ஒரு விடுகதை 
പ്രഹേളിക  pRaheeLika (nn), 
riddle; ജീവിതം ഒരു 
പ്രഹേളികയാണ്‌ 

விழுதல்‌ viTutal (nn), 
ஐ.எஸ்‌.ஆர்‌.ஓ இராக்கெட்‌ 
விடுதல்‌ நடத்தினர்‌ 
വിക്ഷേപം സിംല (അ), 
launching; ഐ.എസ്‌.ആര്‍.ഒ 
റോക്കറ്റ്‌ വിക്ഷേപം നടത്തി 
விடுதலை viTutalai (adj), 
அந்த வழக்கில்‌ இருந்து 
விடுதலையானதற்காக 
மகிழ்ச்சியடைந்தான்‌ 
മുക്തനാക്‌ muktanaake (vi), get 
released; കേസില്‍ നിന്നും 


മുക്തനായതിനന്‍്റെ സന്തോഷം 
അയാള്‍ക്കു തോന്നി 


viTukatai (nn), 
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விடுதலை viTutalai (nn), 
அவர்‌ விடுதலை பெற்றார்‌ 
മോചനം moocanaM (nn), 
liberation; അയാള്‍ മോചനം 
നേടി 


விடுதலை viTutalai (nn), 


அவனுக்கு விடுதலை 
கிடைத்தது വിടുതല്‍ 
viTutal (nn), release; അയാള്‍ക്ക്‌ 
വിടുതല്‍ ലഭിച്ചു 

விடுதலை viTutalai (nn), 
விடுதலை தேடும்‌ 
மனிதர்கள்‌ சிறையில்‌ 
உள்ளனர்‌ വിമോചനം 
vimoocanaM (nn), liberation; 
വിമോചനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന 
മനുഷ്യര്‍ ജയിലറകളില്‍ 
ഉണ്ട്‌ 

விடுதலை பெறு  viTutalai 
peRu (vb comp), 
அடிமைநிலையிலிருந்து 
அவனால்‌ விடுதலை 
பெறமுடியவில்லை 
വിമുക്തനാക്‌ vimuktanaake 
(vb), feel relieved; ആ 
അടിമത്തത്തില്‍ നിന്ന്‌ 
വിമുക്തനാവാന്‍ 
അയാള്‍ക്കു കഴിഞ്ഞില്ല 
ிடுமூறை vilumuRai (nn), 
எனக்கு விடுமுறை 
கிடைக்கவில்லை അവധി 


avadhi (nn), holiday; എനിക്ക്‌ 
അവധി കിട്ടിയില്ല. 
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vilumuRai (nn), 


விடுமுறை 
அவனுக்கு இன்று 
விடுமுறை ഒഴിവ്‌ ௦24௦ 


(nn), holiday, അവന്‌ ഇന്ന്‌ 


ഒഴിവായി രുന്നു 

ONT) viTumuRai 
(nn,comp), விடுமுறை நாட்கள்‌ 
மிகவும்‌ சோர்வான 
நாட்களாகும்‌ 

അവധിദിവസം 


avadhidivasaM (comp n), holiday; 
അവധിദിവസങ്ങള്‍ വളരെ 


വിരസമാണ്‌ 

angen  viTuvi (vt), அவரை 
சிறையில்‌ இருந்து 
விடுவித்தனர்‌ മോചിപ്പിക്ക്‌ 


moocippikks (vt), set at liberty; 
അയാളെ തടവില്‍ നിന്ന്‌ 


മോചിപ്പിച്ചു 
விடை viTai (nn), அந்த 
கேள்விக்குச்‌ சரியான விடை 


இல்லை ഉത്തരം  uttaraM 
(nn), answer; ആ ചോദ്യത്തിന്‌ 
ശരിയായ ഉത്തരമില്ല 


விடை viTai (nn), அவன்‌ 


விடைப்பெற்றான்‌ വിട 
viTa (nn), farewell; അയാള്‍ 
വിട ചൊല്ലി 

விடைபெறு எாஷ்ம (൯ 
comp), அவன்‌ 
அனைவரிடமும்‌ 
விடைபெற்றான்‌ 
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യാത്രപറയ്‌ yaatRapaRaya 
(comp vb), take leave; അയാള്‍ 
എല്ലാവരോടും യാത്ര 
പറഞ്ഞു 

விடைபெறு viTaipeRu (vb 
comp), அவன்‌ 
விடைபெறுகிறான்‌ 


വിടകൊള്ള്‌  viTakoLLa (comp 
vb), get oneself dismissed; അയാള്‍ 
വിട കൊള്ളുന്നു 


ON6VOTEVOTLILILD + viNNappam (nn), 


என்னை விடுதலை 
செய்வதற்கு உரிய 
விண்ணபத்தை அவர்‌ 
நிராகரித்தார்‌ അപേക്ഷ 
apeek$a (nn), request; എന്നെ 
വെറുതെ വിടാനുള്ള 
അപേക്ഷ അയാള്‍ 
തള്ളിക്കളഞ്ഞു 


EMNCVOTOVOTLILILD = viNNappam (nn), 
தேர்விற்கான விண்ணப்பம்‌ 


கொடுக்கப்படவில்லை 
അപേക്ഷ apeek$a (nn), 
application; പരീിക്ഷയ്‌ ക്കു ള്‌ 63 
അപേക്ഷ കൊടുത്തില്ല 
விண்ணப்பி viNNappi (vt), 
ஒரு வேலைக்காக ரமேஷ்‌ 
விண்ணப்பித்தான்‌ 


അപേക്ഷിക്ക്‌  apeek$ikko (vt), 
apply; ഒരു ജോലിക്കുവേണ്ടി 
രമേശ്‌ അപേക്ഷിച്ചു. 

பிள்‌ viNmiin (5), 
ஆகாயத்தில்‌ விண்மீன்கள்‌ 
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taarakaM 
ആകാശത്ത്‌ 
താരകങ്ങള്‍ മിന്നിത്തിളങ്ങി 


மின்னின താരകം 
(nn), star; 


விண்வெளி viNveLi (nn), 
விண்வெளியில்‌ அவர்‌ 


சஞ்சரித்தார்‌ ബഹിരാകാശം 


bahiraakaaSaM = ( nn, ), Outer space; 
ബഹിരാകാശത്ത്‌ അവര്‍ 


സഞ്ചരിച്ചു 
ித்தியாச.ம்‌ 
நன்மைக்கும்‌ 
வித்தியாசம்‌ 
வேண்டும்‌ 
tiriccaRiyd 
നന്മയും 
തിരിച്ചറിയണം 
வித்தியாசம்‌ 
அது வித்தியாசமான 
உறவாகயிருந்தது 
നിരപേക്ഷ nirapeek$a (nn), 
indifferent; നിരപേക്ഷമായ 
ഒരു ബന്ധമായിരുന്നു അത്‌ 
வித்துவான்‌ 
அவன்‌ ஒரு வித்துவான்‌ 
വിദ്വാന്‍ vidvaan (nn), scholar; 
അയാള്‍ ഒരു വിദ്വാനാണ്‌ 


வித்தை ஈரம்‌ (nn), அவன்‌ 


vittiyaacam (nn), 
தீமைக்கும்‌ 
அறிய 
തിരിച്ചറിയ്‌ 


(comp vb), distinguish; 
തിന്മയും 


vittiyaacam (nn), 


vittuvaan (nn), 


நிறைய வித்தைகளைக்‌ 
காட்டினான்‌ അഭ്യാസം 
abhyaasaM (nn), acrobat; അയാള്‍ 
കുറേ അഭ്യാസങ്ങള്‍ 
കാണിച്ചു 
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விதம்‌  vitam (nn,pfx), அவன்‌ 
அந்த விதத்தில்‌ பேசினான்‌ 
വിധം vidhaM (nn,pfx), manner; 
അയാള്‍ ആ വിധം 
പറഞ്ഞു 

விதவை எலாம்‌ (nn), அவள்‌ 
ஒரு விதவையான பெண்‌ 


ഭര്‍തൃഹീന  bhaRtRehiina (nn), 
widow; അവള്‍ 
ഭര്‍തൃഹിനയായ ഒരു 
സ്ത്രീയാണ്‌ 

விதவை vitavai (nn), 
கல்யாணம்‌ முடிந்து 
இரண்டே வருடத்தில்‌ 
விதவையானாள்‌ വിധവ 
vidhava (nn), widow; വിവാഹം 
കഴിഞ്ഞ്‌ രണ്ടു 
വര്‍ഷത്തിനകം അവള്‍ 
വിധവയായി 

ANS! viti (nn), விதியின்‌ 
கொள்கைகளை யார்‌ 
அறிவார்‌ നിയതി ஸஷ்கம்‌ (nn), 
fate: നിയതിയുടെ നിയമങ്ങള്‍ 
ആരറിവൂ! 

விதி ഗ്ല (nn), அவனுக்கு 


விதியில்‌ நம்பிக்கையில்லை 
വിധി ബബ (nn), fate; അവന്‌ 
വിധിയില്‍ വിശ്വാസമില്ല 

ans) ஈரம்‌ (vt), அவனுக்குத்‌ 
தண்டனை விதித்தார்கள்‌ 
വിധിക്ക്‌ எம்பி (vt), sentence; 
അയാളെ തടവു ശിക്ഷയ്ക്കു 
വിധിച്ചു 
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ANGI/LOL{S 60 vitumputal (nn), 
வெளியில்‌ யாருடையதோ 
விதும்பல்‌ சத்தம்‌ கேட்கிறது 
തേങ്ങല്‍ teennal (nn), sobbing; 
പുറത്തുനിന്ന്‌ ആരുടേയോ 
തേങ്ങലുയരുന്നു 

விதை ராம்‌ (nn), மண்ணில்‌ 
ஒரு விதை நடப்பட்டது 
കുരു kuru (nn), seed; മണ്ണില്‍ 
ഒരു കുരു നട്ടു 

விதை vitai (nn), விதை 
முளைத்து செடியாகிறது 
ബീജം ലഗ്‌ (nn), seed; ബീജം 
മുളച്ച്‌ ചെടിയുണ്ടാകുന്നു 
விதை vital (vi), 
விதைக்கப்பட்டது 
அறுக்கப்படும்‌ വിതയ്ക്ക്‌ 
vitaykke (vt), SOW seed; 
വിതയ്ക്കുന്നതു കൊയ്യുന്നു 
ഖിതക്‌ ம்‌ (nn), வயலில்‌ 
விதைக்கப்பட்டது 
വിത്ത്‌ 109 (nn), seed; 
വയലില്‍ വിത്ത്‌ വിതച്ചു 
விதைப்பை — vitaippai_ (൩), 
விதைப்பையைப்‌ பாதிக்கின்ற 


நோய்‌ மகப்பேற்றையும்‌ 
பாகிக்கும்‌ വൃഷണം 
VR$NaM (nn), testicle; 
വൃഷണത്തെ ബാധിക്കുന്ന 
ഒരു രോഗം 
പ്രത്യുല്‍പ്പാദനത്തെ 
ബാധിക്കും 
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விந்து vintu (nn), விந்தும்‌ 
கருமுட்டையும்‌ 

இணைகிறது ബീജം  diijam 
(nn), semen; ബീജവും 


അണ്ഡവും സംയോജിക്കുന്നു 
பிந்து! ONG Gr vintu — viicci 
(nn,comp), அவனுக்கு விந்து 
வீச்சு ஏற்பட்டது സ്ഖലനം 


skhalanaM (nn), exudation; 
അയാള്‍ക്ക്‌ സ്ഖലനം 
ഉണ്ടായി 

ഖ7൧൧/൧൧ §~=viNayam (nn), விநயம்‌ 
இல்லாத பேச்சினால்‌ அவன்‌ 
கெட்டப்பெயர்‌ பெற்றான்‌ 
സഭ്യത sabhyata (nn), decency; 
സഭ്യതയില്ലാത്ത സംസാരം 


കൊണ്ട്‌ അവന്‍ ചീത്തപ്പേര്‌ 
സമ്പാദിച്ചു 


விநோதம்‌ vinootam (nn), 
அவள்‌ », Led 
விநோதங்களிலும்‌ 
ஈடுபட்டாள்‌ 


vinoodaM (nn), amusement; 
അവള്‍ പല വിനോദങ്ങളില്‍ 


ഫഎര്‍പ്പെട്ടു 
MIB S/ vipattu (nn), விபத்து 
நடக்கும்‌ போது இரவு பத்து 


വിനോദം 


மணியாக இருந்தது 
അപകടം apakaTaM (nn), 
accident; അപകടം 
സംഭവിക്കുമ്പോള്‍ രാത്രി 


പത്തുമണി ആയിരുന്നു 
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விம்மல்‌ vimmal (nn), 
குழந்தை விம்மல்‌ 
முகத்துடன்‌ ஓடி வந்த்து 
ഗദ്ഗദം gadgadaM (nn), stutter 
out of emotion; ഗദ്ഗദം 
തുളുമ്പുന്ന മുഖവുമായി 
കുട്ടി ഓടി വന്നു 

ഖിഥഗ്ര vimmu (vi), குழந்தை 


விம்முகிறாள்‌ തേങ്ങ്‌ 
(2009 (vi), sob; കുട്ടി 
തേങ്ങുന്നു 

ഖി൧൧/7കക്ക7 vimarcakan (nn), 
விமர்சகன்‌ உண்மையாக 
விமர்சித்தான்‌ വിമര്‍ശകന്‍ 
vimaRSakan (nn), critic; 


വിമര്‍ശകന്‍ സത്യസന്ധമായി 
വിമര്‍ശിച്ചു. 

விமர்சனம்‌ vimarcanam (nn), 
அந்த விமர்சனம்‌ பலருக்கும்‌ 
பிடிக்கவில்லை വിമര്‍ശനം 
vimaRSanaM (nn), criticism; ആ 
വിമര്‍ശനം പലര്‍ക്കും 
ഇഷ്ടപ്പെട്ടില്ല. 

விமான நிலையாம்‌ സ്ന 
nilaiyam (nn,comp), விமான 


நிலையம்‌ இங்கிருந்து 
மிகவும்‌ தொலைவில்‌ 
உள்ளது വിമാനത്താവളം 
vimaanattaavaLaM (nn), airport; 


വിമാനത്താവളം ഇവിടെ 
നിന്ന്‌ വളരെ അകലെയാണ്‌ 


விமானம்‌ vimaanam (nn), 
அவன்‌ விமானத்தை 
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ஓட்டினான்‌ വിമാനം 
vimaanaM (nn), aeroplane; 


അയാള്‍ വിമാനം പറത്തി 
வியந்து സൃഷധ (vi), அது 
கண்‌ வியக்கும்‌ மாளிகையாக 
இருந்தது ணி ௨௭௦ (vi), 
dazzle; കണ്ണഞ്ചിപ്പിക്കുന്ന ഒരു 
കൊട്ടാരമായിരുന്നു അത്‌ 
ഖി൧/7///൭൧_൭൭) viyappaTaital 
(vi), அந்த சம்பவத்தைக்‌ 
கண்டு எல்லோரும்‌ 
வியப்படைந்தனர்‌ അമ്പരക്ക്‌ 
ambarakke (vi), be perplexed; ആ 
സംഭവം കണ്ട്‌ എല്ലാവരും 
അമ്പരന്നു 


ியார்க்கு viyarkku (vi), 
அவனுக்கு உடம்பெல்லாம்‌ 
வியர்க்கின்றது വിയര്‍ക്ക്‌ 


viyaRkka (vi), sweat; അയാള്‍ക്ക്‌ 
ശരീരമെല്ലാം വിയര്‍ക്കുന്നു. 


ഖല viyarval (nn), 
அவனுடைய உடல்‌ 
முழுவதும்‌ வியர்வை 
வழிகின்றது വിയര്‍പ്പ്‌ 
viyaRppa (nn), perspiration; 
അയാളുടെ ശരീരം മുഴുവന്‍ 
വിയര്‍പ്പാണ്‌. 

வியாபாரம்‌ viyaapaaram (nn), 
அவரது வியாபாரம்‌ 


திடீரென்று நொடித்துவிட்டது 
വ്യാപാരം vyaapaaraM = (nn), 
business; അയാളുടെ 
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വ്യാപാരമെല്ലാം പെട്ടെന്നു 
തകര്‍ന്നു ~ 


வியாழக்கிழமை 
viyaazakkizamai (nn), 
வியாழக்கிழமை இரவு 
நாங்கள்‌ இங்கிருந்து 
புறப்படுவோம்‌ വ്യാഴാഴ്ച 
vyaZaaZca (nn), thursday; 
വ്യാഴാഴ്ച രാത്രിയില്‍ 
നമ്മളിവിടുന്ന്‌ പുറപ്പെടും 
ഖ്ഥക൪൭൧൧൧/7൪ 


viyuukikkamuTiyaata (nn), அந்த 
மரணம்‌ வியூகிக்க முடியாத 
நிலையானது ദുരൂഹം 
duruuhaM (nn), incomprehensible; 
വളരെ ദുരൂഹമായ 
സാഹചര്യത്തില്‍ ആ 
മരണം നടന്നു 

விரக்தி) மலம்‌ (vi), கணவன்‌ 
பிரிந்ததால்‌ அவள்‌ விரக்தி 
அடைந்தாள்‌ നീറ്‌ niiRa (vi), 
experience 9 vexed feeling; 
ഭര്‍ത്താവിന്റെ വേര്‍പാടില്‍ 


അവളുടെ മനസ്സ്‌ നീറുന്നു 
ANS) virakti (nn), 
அவனுக்கு வாழ்க்கையில்‌ 
விரக்தி ஏற்பட்டது വിരക്തി 
virakti (nn), aversion; അവന്‌ 
ജീവിതത്തോട്‌ 


വിരക്തിതോന്നി. 

ഖി/74൧ virakam (nn), பட்சன்‌ 
விரகம்‌ அடைந்தான்‌ 
വിരഹം virahaM (nn), 
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separation of husband and wife; 


യക്ഷന്‍ വിരഹം 
അനുഭവിച്ചു. 

பிரட்டல்‌ viraTTal (nn), 
அவனை விரட்டியது 
பாவமாகத்‌ தோன்றியது 


തുരത്തല്‍  turattal (nn), driving 
away; അയാളുടെ തുരത്തല്‍ 
ദയനീയമായിരുന്നു 


ிரட்டியடீ —-viraTTiyaTi (vb 
comp), அவர்கள்‌ எதிரிகளை 
விரட்டி அடித்தார்கள்‌ 
ദൂരീകരിക്ക്‌ — duriikarikka (0) 
banish; അയാള്‍ ശത്രുക്കളെ 
ദൂരീകരിച്ചു 

ഖി7ഥ൧ viratam (nn), 
விரதத்தில்‌ முனிவர்‌ மூழ்கிப்‌ 
போனார்‌ 8509-௨6 | 
௩91000072௨ (nn), routine of diet; 
ടുതുചര്യകളില്‍ മുനി 
വ്യാപൃതനായി 

விரதம்‌  viratam (nn), அம்மா 
விரதம்‌ இருந்தாள்‌ നൊയമ്പ്‌ 
noyamba (nn), 1881 അമ്മ 
നൊയമ്പ്‌ നോക്കി 


விரல்‌ viral (nn), விரலில்‌ 


மோதிரம்‌ போட்டான்‌ 
വിരല്‍ viral (nn), finger; 
വിരലില്‍ മോതിരം 
അണിഞ്ഞു 

விரல்‌ viral (nn), 
விரல்களில்‌ மோதிரம்‌ 
அணிந்தார்‌ അംഗുലി 
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aMeguli (nn), finger; 
അംഗുലികളില്‍ 
മോതിരമണിഞ്ഞു 

ann vii (൪൧, பூக்கள்‌ 
விரிகின்‌ றன വിടര്‌  viTara 
(vi), blossom; പൂക്കള്‍ 
വിടരുന്നു 


ഖിന്‌ vii (vi), ஒரு பூ 
விரிக்கிறது വിരിയ്‌ ஈம்‌ 


(vi), blossom; ഒരു പൂ 
വിരിയുന്നു 

விரித்து விழி virittu viTu (vi), 
அம்மு கூந்தலை 


விரித்துவிட்டாள்‌ ചിക്ക്‌ 
cikka (vt), disentangle the hair of 
knots by combing; അമ്മു തല 


ചിക്കുന്നു 

விரிந்த மலா்‌ virinta malar 
(nn,comp), விரிந்த மலரில்‌ 
தேன்வண்டு வந்து 
அமர்ந்தது 2992௨ 
maTumalaR (nn,comp), opened 
flower with honey; മടുമലരില്‍ 


തേന്‍ വണ്ട്‌ വന്നിരുന്നു 

விரிப்பு  virippu (nn), அவன்‌ 
கட்டிலில்‌ ஒரு விரிப்பை 
விரித்தான்‌ വിരിപ്പ്‌ ഡന്‌ 


(nn), bed 8106; അയാള്‍ 
കട്ടിലില്‍ ഒരു വിരിപ്പ്‌ 
വിരിച്ചു 

விரியன்‌ ൧/7൧൧൧,/ viriyan paampu 
(nn), விரியன்‌ பாம்பு 
விசமுள்ள பாம்பு അണലി 


re | ர 
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aNali (nn), viper; അണലി 
വിഷമുള്ള പാമ്പാണ്‌ 

ഖ77൧൧/൪൧/7൧൧൧,/ ~—SsVitiyanpaampu 
(nn,comp), நேற்று ஒரு 
விரியன்பாம்பு இங்கு வந்தது 
ചേനത്തണ്ടന്‍ ceenattaNTan 
(nn,comp), venomous snake; 
ഇന്നലെ ഒരു ചേനത്തണ്ടന്‍ 


ഇവിടെ വന്നു 

விரிவடை ഗ്ഥ്ഷച (vi), இந்த 
இடம்‌ மிகவும்‌ 
விரிவடைந்தது വികസിക്ക്‌ 
1128511225 (vi), develop; ഈ 
സ്ഥലം വളരെ വികസിച്ചു 
விரிவு  virivu (nn), நகரங்கள்‌ 
விரிவடைந்து வருகின்றன 


വികാസം ஏவலர்‌. 00), 
expansion; നഗരങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
വികാസം 


സംഭവിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു 
விருந்தாணி viruntaaLi (nn), 
விருந்தாளிகள்‌ அனைவரும்‌ 
உள்ளே வந்தனர்‌ അതിഥി 
atithi (nn), guest; അതിഥികള്‍ 


എല്ലാവരും അകത്തേക്കു 
വന്നു 

விருந்து viruntu (nn), விருந்து 
உண்டு எல்லோரும்‌ 
திரும்பினர்‌ ഈട്ട്‌ பயி 19 
(nn), — feast; ഈട്ടുകഴിഞ്ഞ്‌ 


എല്ലാവരും മടങ്ങി 
விருந்து! viruntu (nn), 
விருந்துக்கு அனைவரும்‌ 
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வந்திருந்தனர்‌ വിരുന്ന്‌ 
ஸ்யாம்‌ (na), feast; വിരുന്നിന്‌ 
എല്ലാവരും വന്നിരുന്നു 

EQN LILILO 
என்னுடைய 
நிறைவேறவில்லை 
അഭിഷ്ടം  abhii$TaM (nn), wish; 


എന്റെ അഭീഷ്ടം നടന്നില്ല 


viruppam (nn), 


விருப்பம்‌ 


விரு. ப்பம்‌ viruppam (൯), 
என்னுடைய விருப்பத்தை 
வெளிப்படுத்தினேன்‌ 


ആഗ്രഹം aagrahaM (nn), wish; 
ഞാന്‍ എന്റെ ആഗ്രഹം 
പ്രകടിപ്പിച്ചു 
ഖി൧/൧/൧ 
தன்னுடைய விருப்பத்திற்கு 
ஏற்ப அவன்‌ 
செயல்படவில்லை ഇച്ച 
iccha (nn), — desire; തന്റെ 
ഇച്ചയ്ക്കൊത്ത്‌ അയാള്‍ 
പെരുമാറിയില്ല 

விருப்பம்‌ 
அம்மாவுக்கு மகள்‌ மீது 
விருப்பம்‌ ஏற்பட்டது പ്രീതി 
pRiiti (nn), fondness; അമ്മയക്കു 
മകളോട്‌ പ്രീതി തോന്നി 
விருப்பம்‌ viruppam (മ), 
அவனுக்கு வாழ்வதில்‌ 
விருப்பமில்லாமல்‌ இருந்தது 
വാഞ്ഛ vaa~cha (nn), desire; 
അയാള്‍ക്ക്‌ 


viruppam = (nn), 


viruppam (2/7), 
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ജീവിതവാഞ്ഛയില്ലായിരു 
ന്നു 

விருப்பம்‌ போல viruppam 
poola (adv), விருப்பம்போல 
அவன்‌ செய்து வைத்தான்‌ 
ഒത്തപോലെ ௦011800016 (adv), 


proper manner; 
ഒത്തപോലെജയെല്ലാം അവന്‍ 


ചെയ്തു വച്ചു 
விருப்பமில்லாமல்‌ 
viruppamillaamal (nn), 
விருப்பமில்லாமல்‌ எதையும்‌ 
சொல்ல வேண்டாம்‌ 
അപ്രിയം apRiyaM (൩), 
offensive; അപ്രിയമായത്‌ 
ഒന്നും പറയരുത്‌ 
விரு.ப்பமின்மை 

viruppaminmai (nn), எனக்கு சில 
விருப்பமின்மைகள்‌ 
தோன்றின ഇഷ്ടക്കേട്‌ 
i$TakkeeTo (nn), displeasure; 
എനിക്ക്‌ ചില ഇഷ്ടക്കേടുകള്‍ 
തോന്നി 

விருப்பாச்சி] பழம்‌ 
viruppaaccip pazam (nn), ரஷ்தாளி 
மரத்தில்‌ விருப்பாச்சிப்‌ பழம்‌ 
வருமா? കാളി = kaali (0), 
type of plantain tree; കണ്ണന്‍ 
ചുവട്ടില്‍ കാളിയുണ്ടാകുമോ 
விருப்பு ஸ்மறறய (vi), எனக்கு 
புதிய வீடு விருப்பம்‌ 
இல்லை ഇഷ്ട്മാക്‌ 


isTamaakea (vi), become fond of; 
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എനിക്ക്‌ പുതിയ ails 
ഇഷ്ടമായില്ല 

ഖിശ൧൧/  virumpu (vt), அவர்‌ 
ஒன்றும்‌ விரும்பவில்லை 
ഇച്ഛിക്ക്‌ —icchikka — (vt), wish; 
അവന്‍ ഒന്നും ഇച്ചിക്കുന്നില്ല 
ிரும்பு virumpu (vi), 
எல்லோரும்‌ உயர்ந்த 
நிலைக்கு வரவிரும்பினர்‌ 


പ്രതീകം pRateekaM (nn), image; 


അവന്റെ കഥകളുടെ പ്രതികം 
ലേഖനങ്ങളിലും വ്യക്തമാണ്‌ 
EN LOLI virumpu (17), 
எல்லோரும்‌ குழந்தைகளை 
விரும்புவர்‌ ഇഷ്ടപ്പെട്‌ 
i$TappeTo (vt), like; എല്ലാവരും 
കുട്ടികളെ ഇഷ്ടപ്പെടുന്നു. 
விரை ஏம்‌ (vi), குளிரின்‌ 
காரணமாக அவனது உடல்‌ 
விரைத்தது മരവിക്ക്‌ 
maravikks (vi), freeze; 
തണുപ്പുകൊണ്ട്‌ ശരീരം 
മരവിച്ചു പോയി 
ரவா viraivaana (adj), 
விரைவான நகர்வு 
ദ്രുതമായ dRutamaaya (adj), 
swift; ദ്രുതമായ ചലനം 
விரைவில்‌ viraivil (adv), 
அவர்‌ விரைவில்‌ இங்கு 
வந்தார்‌ ഉടന്‍ uTan (adv), 
soon; അയാള്‍ ഉടന്‍ തന്നെ 
ഇവിടെ വന്നു 
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விரைவில்‌ viraivil (சஸ்‌), 
காரியங்களை எல்லாம்‌ 
விரைவில்‌ புரிந்துக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌ എളുപ്പം 
eLuppaM (adv), soon; കാര്യങ്ങള്‍ 
എല്ലാം എളുപ്പം 
മനസ്സിലാക്കണം 

விரைவு സ്ച്ഡ (nn), காரை 
மிக விரைவாக ஓட்டினான்‌ 
വേഗത veegata (nn), speed; 
നല്ല വേഗതയിലായിരുന്നു 


കാറോടിച്ചിരുന്നത്‌ 
விரோதமான virootamaana 
(adj), விரோதமான 
செயல்களில்‌ அவன்‌ 
மூழ்கியிருந்தான்‌ 

വിധ്വംസക  vidhvaMsaka (adj), 
subversive; വിധ്വംസക 


പ്രവര്‍ത്തനങ്ങളില്‍ അയാള്‍ 
മുഴുകി 
een vil (nn), இராமன்‌ 
வில்லில்‌ அம்பு ஏற்றினான்‌ 
വില്ല്‌ villa (nn), bow; രാമന്‍ 
വില്ലു കുലച്ചു 


விலக்கல்‌ vilakkal (nn), 
அவனுக்குக்‌ கட்டண 
விலக்கல்‌ இருந்தது 
ഒഴിവാക്കല്‍  oZivaakkal (nn), 
exemption; അവന്‌ ഫീസ്‌ 


ഒഴിവാക്കല്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു 
ANVEG സഗില്്ധഡ (nn), அவன்‌ 
புதுவருட முதல்‌ 
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நாளிலிருந்து மதுபான 


விலக்கு செய்ய 
முடிவெடுத்தான்‌ വര്‍ജ്ജനം 
vaRjjanaM (nn), giving up; 
അയാള്‍ പുതുവത്സര 
ദിവസം മദ്യവര്‍ജ്ജനം 


ചെയ്യാന്‍ തീരുമാനിച്ചു 
விலகு vilaku (vi), ராதா 
சீக்கிரமாய்‌ விலகினாள்‌ 
തെന്നിമാറ്‌  tennimaaRe (comp 
vb), evade; രാധ പെട്ടെന്ന്‌ 
തെന്നിമാറി 

விலகுதல்‌ vilakutal (8), 
காந்தத்தின்‌ நேர்த்துருவங்கள்‌ 
ஒன்றை ஒன்று விலக்கும்‌ 


വികര്‍ഷണം  vikaR$aNaM (nn), 


pulling apart; കാന്തത്തിലെ 
സമാന്ധ്രുവങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
വികര്‍ഷണം സംഭവിക്കുന്നു 
விலங்கியல்‌ vilankiyal 
(nn,comp), ரவி விலங்கியல்‌ 
படிக்கிறான்‌ ജന്തുശാസ്ത്രം 
janthuSaastRaM = (nn,comp), zoology; 
രവി ജന്തുശാസ്ത്രം 
പഠിക്കുന്നു 

விலங்கு  vilanku (nn), அவன்‌ 
உடலைக்‌ கட்டி 
விலங்கிட்டனர்‌ കൂച്ച്‌ 
kucca (nn), binding hands and legs; 
അയാളെ ശരീരത്തില്‍ 
കൂച്ചുവിലിങ്ങിട്ടു 

ഖിഖഷ/ര vilanku (nn), 


விலங்குகள்‌ தொந்தரவின்றி 
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வசிக்கும்‌ காடுகள்‌ 
அழிக்கப்பட்டன ജന്തു 
janthu (nn), living creature; 
ജന്തുക്കള്‍ സ്വൈരം 
വിഹരിക്കുന്ന കാടുകള്‍ 
വെട്ടിനശിപ്പിക്കപ്പെടുന്നു 
விலங்கு குணம்‌ vilanku 
kuNam (nn,comp), 
இரைதேடலும்‌ 
இணைசேரலும்‌ 


விலங்குகளின்‌ குணமாகும்‌ 
ജന്തുധര്‍മ്മം  janthudhaRmmaM 


(nn,comp), instinct animal functions; 
ഇരതേടലും 


ഇണചേരലുമാണ്‌ 
ജന്തുധര്‍മ്മം 
வில்வம்‌ vilvam (nn), 


வில்வமரத்தின்‌ வேர்‌ அழுகி 
போனது കൂവളം kuuvalaM 
(nn), Aegle marmelos (leaf used for 
Shiva puja); കൂവളത്തിന്റെ 
വേര്‌ ചീഞ്ഞ്പോയി 

ில்வித்தை vilvittai (7171, 201110), 
வில்வித்தையில்‌ கண்ணன்‌ 


வென்றான்‌ ധനുര്‍വിദ്യ 
dhanuRvidya (nn,comp), skillness of 
archery; ' ധനുര്‍വിദ യില്‍ 
കര്‍ണ്ണന്‍ ജയിച്ചു 

விலை vilai (nn), 
இதனுடைய விலை 
எவ்வளவு? തോത്‌ 1௦௦9 (nn), 
rate; ഇതിന്റെ തോത്‌ 
എത്രയാണ്‌ 
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விலை ‘lai 
ண்‌ வன்‌ vilai ட nn); விலைமாது vilaimaatu (nn ) விவ சாயபூமி வேண்டும்‌ കൃഷിക്കാരന്‍ kR$ikkaaran 
அலல ற்த்‌ அவள ஒரு விலைமாதாம்‌ என்று ' வேண்டினர்‌ (7171, 001710), farmer; മാധവന്റെ 
ries _ வாங்க കൊടിച്ചി மமம்‌ (nn), bitch കൃഷിഭൂമി ആനന്ത അച്ഛന്‍ 
യം നി്‌ ரோ: കോടിചി hon one tat land used for cultivation; കൃഷിക്കാരനായിരു സയ 
ന പ ao പ ள்‌ ക കൂ കര്‍ഷകനു ஊிவசாயிகள்‌  vivacaayikaL (nn), 
GJ സിലി (nn), വിട്ടുകിട്ടാന്‍സമരം നടത്തി விவசாயிகள்‌ வயலில்‌ 


விலை vilai (nn), அந்தப்‌ 


அவள்‌ ஒரு விலைமாதாம்‌ 


ONCUFITUILQ  vivacaayam (nn), 


விதை விகைக்கின்றார்கள்‌ 


புத்தகத்தின்‌ விலை ഗണിക  gaNika (nn), prostitute: ; : 
ன்‌ അവൾ ഒരു ഗണികയാണ மாதவன்‌ விவசாயம்‌ കൃഷിക്കാര്‍ 1൩൦90 (nn), 
ര്യ ല vila (nn), விலை = ist ae) செய்கிறான்‌ കൃഷി 19 farmers; കൃഷിക്കാര്‍ വയലില്‍ 
പി ളം ie eet oe டு EES Vilaiyuy ans (nn), agriculture; മാധവന്‍ വിത്തു വിതയ്ക്കുന്നു 
പട്ടയ (adj), அவன்‌ விலையுயர்ந்த കൃഷി ചെയ്യുന്നു விவரணம்‌ സ്സ (nn), 
விலைக்குறை ழ்‌ D ஒரு ஆட ன பர்‌ காரினை விவசாயம்‌ vivacaayam (nn) தகழி புடைய 
ae ட்டது (adj), அந்த வீடு வாங்கினான்‌ വിലയേറിയ இந்திய மக்களின்‌ முக்கியத்‌ கதையைக்குறித்து இந்தப்‌ 
விலைக்குறைந்தப்‌ vilayeeRiya (adj), expensive; ; ല്‍ 
 பொருட்கணல்‌ ബില്‌ അയാള്‍ വിലയേറിയ ഒരു தொழில்‌  விவசாயமாகும்‌ புத்தகத்தில்‌ 
വിലകുറഞ്ഞ vil ட்‌ ma, ആഡംബര കാര്‍ വാങ്ങി കൃഷി 14% (nn), cultivation; விவரணப்படுத்தப்பட்டுள்ளது 
| 7 uRa~~a ത്തം = കൃഷിയാണ്‌ ഇന്ത്യക്കാരുടെ പ്രതിപക്ഷം ലലല (nn), 
(adj), ഒ; വിലകുറഞ്ഞ ര ப்பது പധാനപ്പെട്ട തൊഴില്‍ ition; ஸ்‌ 
വസ്തുക്കള്‍ കൊണ്ട്‌ (adj), அதற்குப்‌ பிரதிபலனாக as பண்‌ ஆட ae 
ിര്‍മ്മി = விவசாயம்‌ செய்‌  vivacaayam പ്രതിപക്ഷത്തിന്‍റെ വോട്ടു 
നിര്‍മ്മിച്ചതായിരുന്നു ആ விலையுயர்ந்த உயிரை റി 
വീട്‌ நல்க த வேன்ட்ணிரா cey (vi), விவசாயி வயலில்‌ നേട 
விலைமதிப்பற்ற വിലയേറിയ  vilayeeRiya க விவசாயம்‌ செய்கின்றான்‌ ലോധി രം യം 
vilaimatippaRRa (adj), precious; വിലയേറിയ ഒരു കൃഷിചെയ്യ്‌ 8595100039 (vi), அவன அந்தப்‌ படிப்பிற்கு 
பி.டி. ௩-ஷாவின்‌ சாதனைகள்‌ ജീവനാണ്‌ അതിന്‌ cultivate; കൃഷിക്കാരന്‍ விவரணம்‌ கொடுத்தான்‌ 
இந்தியாவைப்‌ പ്രതിഫലമായി വയലില്‍ കൃഷിചെയ്യുന്നു ഭാഷ്യം bhaa$yaM (nn), 
பொறுத்தவரையில்‌ കൊടുക്കേണ്ടിവന്നത്‌ விவசாயவேலை commentary; അയാള്‍ ആ 
விலைமதிப்பற்றதாக விவகாரம்‌ —vivakaaram (nn), ടം (nn,comp), ட வ்‌ hee 
கசவனுக் 
இருந்தது അനര്‍ഘം விவகாரம்‌ முடித்து si | | 
வ டன த்வா விவசாயவேலை தெரியாது ிவரமுள்ள vivaramuLLa 
anaR ghaM (adj), inestimable; விடப்பட்டது ഇടപാട്‌ ത്ത ்‌ 
പി.ടി. ഉഷയുടെ നേടങ്ങള്‍ കൃഷിപ്പണി kR$ippaNi (adj), அவன்‌ பல 
3 11808௨79 (nn), _ transaction; Pantin: കേശവന്‌ . 
ഇന്ത്യയെ ഇടപാട്‌ തീര്‍ത്ത്‌ വിട്ട ; ത്തം RARE காரியங்களைப்‌ பற்றியும்‌ 
സംബന്ധിച്ചിടത്തോളം விவசாயி vi ; | കൃഷിപ്പണി അറിയില്ല விவரம்‌ உள்ளவன்‌ 
അനര്‍ഘനിമിഷങ്ങള്‍ കക്‌ കനി. ഖിഖഷഴ്ശ്ഥ്‌ vivacaayi (nn), വിവരമുള്ള vivaramuLLa 
ആയിരുന്നു (7177, comp), விவசாயிகள்‌ | மாதவனின்‌ அப்பா (adj), knowledgable; 
| அணியான இருந்தார்‌ പലകാര്യങ്ങളെപ്പറ്റിയും 
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വിവരമുള്ള ഒരാളായിരുന്നു 
അദ്ദേഹം 

ഖി vivari 
கொடுக்கப்பட்டுள்ள 
கவிதையைக்‌ குறித்து 
விவரிக்க പ്രതിപത്തി 
pRatipatti (nn), affection; വളരെ 
നാളത്തെ വിദ്വേഷത്തിനു 
MAM AH) രാജനോടു 
പ്രതിപത്തിയുണ്ടായി 

ஜிவா  vivari (vt), நான்‌ ஒரு 
கதையை விவரித்து 
சொல்கிறேன்‌ വിവരിക്ക്‌ 
vivarikka (vt), narrate; ഞാന്‍ 
ഒരു കഥ വിവരിക്കുകയാണ്‌ 
ഖിഒഗ്‌ക്൭ഥ്ഗ൧/72 
vivarikkamuTiyaata (adj), 
விவரிக்கமுடியாத 
நீரோட்டம்‌ നിര്‍വാച്യമായ 


niRvvacyamaaya (adj), definable; 
വികാരങ്ങളുടെ 


നിര്‍വ്വാച്യമായ പ്രവാഹം 
ிவரிப்பு vivarippu (nn), 
கவிதைகளைக்‌ குறித்த 
விவரிப்பு உண்டோ? 
പ്രതിപാദനം pRatipaadanaM 
(nn), narration; തകഴിയുടെ 
കഥയെക്കുറിച്ചു ഈ 
പുസ്തകത്തില്‍ 
പ്രതിപാദിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ 
ഖിഖശ്മ്ഥ്‌ vivaatam (nn), 
எல்லா காரியத்தையும்‌ 
விவாதம்‌ செய்து முடிக்க 


(vt), கிழே 


ட... 
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வேண்டும்‌ ചര്‍ച്ച ല്ല 
(nn), & discussion; 
എല്ലാകാര്യങ്ങളും 
ചര്‍ച്ചചെയ്തു 
തീരുമാനമെടുക്കണം 
விவாதம்‌  vivaatam (nn), பூமி 
மேல்‌ உள்ள விவாதம்‌ 
இதுவரை முடியவில்லை 


തര്‍ക്കം taRkkaM (nn), argument; 


ഭൂമിയിന്മേലുള്ള തര്‍ക്കം 


ഇതുവരെ തീര്‍ന്നില്ല 
ഖിഖഷ്ഥിഥ vivaatam (nn,comp), 
எப்போதும்‌ இந்த விவாதம்‌ 
தொடர்ந்து 
கொண்டேயிருக்கிறது 
തര്‍ക്കവിതര്‍ക്കം 


taRkkavitaRkkaM (nn,comp), 
argument and opposite argument; 


എപ്പോഴും ഈ 
തര്‍ക്കവിതര്‍ക്കം ഇങ്ങനെ 
തുടരുന്നു 

வாதம்‌ vivaatam (nn), 
அவன்‌ விவாதத்கில்‌ 
ஈடுபட்டான்‌ സംവാദം 


saMvaadaM (nn), discussion; 
അവന്‍ സംവാദത്തില്‍ 


ഏര്‍പ്പെട്ടു 

ிவாதி vivaati (vi), ரவி 
எப்போதும்‌ விவாதித்துக்‌ 
கொண்டேயிருப்பான்‌ 
തര്‍ക്കിക്ക്‌ —_ taRkkikka (vi), argue; 
രവി എപ്പോഴും 
തര്‍ക്കിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കും 
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(nn), இந்த 
தன்னுடைய 


விழா vizaa 
நிறுவனம்‌ 
விழாவைக்‌ 
கொண்டாடுகிறது" ജൂബിലി 
juubili (nn), jubilee; ഈ 
സ്ഥാപനം അതിന്റെ ജൂബിലി 
ആഘോഷിക്കുന്നു 

பிழி vizi (nn), விழிகளில்‌ 
கண்ணீ நிறைந்திருந்தது 
മിഴി miZi (nn), eye; 
മിഴികളില്‍ കണ്ണീർ നിറഞ്ഞു 
emg) സ്മി (vt), பட்டணக்கிற்கு 
வந்த போது அவன்‌ விழித்து 


நின்றான்‌ മിഴിക്ക്‌ miZikke 
(vt), look with awe; പട്ടണത്തില്‍ 
വന്നപ്പോള്‍ അയാള്‍ 
മിഴിച്ചുനോക്കി 

விழிப்பான — vizippaana (எமி), 
அவள்‌ விழிப்பான 
மனநிலையில்‌ இருந்தாள்‌ 
ജാഗ്രത്ത്‌ jaagRatta — (adj), 
vigilant; ജാഗ്രത്തായ 
മനസ്സുമായി അവള്‍ ഇരുന്നു 
ഖിഥിഥഥത്ത്ന്ക്ക vizippuNarcci 
(nn), ரமேஷின்‌ 
விழிப்புணர்ச்சியினால்‌ 
ஆபத்து நிகழவில்லை 
ജാഗരൂകത jagaruukata (nn), 
vigilance; രമേശിന്റെ 


ജാഗരൂകതകൊണ്ട്‌ അപകടം 
സംഭവിച്ചില്ല 
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AMALIE  vizippuLLa (adj), 


பிரத்பனுக்கு விழிப்புள்ள 
மனநிலை இருந்தது 
ജാഗരൂക jaagaruuka (adj), 
vigilant; ജാഗരൂകമായ 
മനസ്സുണ്ടായി രുന്നു 

പ്രദീപിന്‌ 


விழு viz (9, நீர்த்துளிகள்‌ 
நிலத்தில்‌ விழ்ந்தன പതിക്ക്‌ 
patikke (vi), fall; ജലത്തുള്ളികള്‍ 
ഭൂമിയില്‍ പതിച്ചു 

ലി? vizu vi), அவன்‌ 
முற்றத்தில்‌ விழுந்தான்‌ 
വീഴ്‌ ൧ ൮൧), fall down; 
അവന്‍ മുറ്റത്ത്‌ വീണു 
விழுங்கு ஈ்சறில (vt), அவன்‌ 
ஒரு கவளம்‌ விழுங்கினான்‌ 


മിറുക്ക്‌ സപ്ര ൨൧), drink; 
അയാള്‍ ഒരു കവിള്‍ 
മിറുക്കുന്നു 

விமுங்கு സ്മി (vi), ராமன்‌ 
பழத்தை விழுங்குகிறான்‌ 


വിഴുങ്ങ്‌ viZunne (vt), swallow; 
രാമന്‍ പഴം വിഴുങ്ങുന്നു 
விழுதல்‌ vizutal (nn), 
கட்டிடங்கள்‌ விழுவதை நான்‌ 
பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறேன்‌ 
നിപാതം nipaataM = (nn), ruin; 
കെട്ടിടങ്ങളുടെ നിപാതം 
കണ്ടു 
കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു 
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விமுந்தது vizuntatu (vt), ஒரு விளக்கு ஏற்று vilakku eeRRu விளையாட்டரங்கம்‌ pare 2 oO ee an sei 
பறவை சுடப்பட்டு கீழே (vb comp), அவர்கள்‌ விளக்கு vilaiyaaTTaragkam മമ്മി, തില ക്കാടുത്തു പപ 
விழுந்தது നിലംപൊത്ത്‌ ஏற்றி விழாவைத்‌ ராஜா விளையாட்டரங்கில்‌ ത ഞ്ജ: 
nilaMpotte (vi), 119 പക്ഷി தொடங்கினார்கள்‌ நுழைந்தார்‌ pei ണി viLaiyaaTu maitaanam  (nn,comp), 
pak பன்னா கமான்‌ പള്ള്‌ ഴാ ene ட தணு, കേളി அவன்‌ | விளையாட்டு 
hel ink ee De, ee seas ee ன ഗ്രഹത്തിലേക്ക്‌ പ്രവേശിച്ചു மைதானத்தில்‌ 
ae tun comp): ives su ania ളു ஐ விளையாட்டு viLaiyaaTTu விளையாடுகிறான்‌ 
காலில்‌ விழுந்து கும்பிட்டான்‌ കളിത്തട്ട്‌ kaLittaTTa (nn,comp), 
ദണ്ഡനമസ്കാരം ഖി/ങ൧/// viLimpu (nn), (nn), Sane play ground; അവര്‍ 
daNDanamaskkaaraM (nn,comp), மேஜையின்‌ விளிம்பில்‌ ஒரு விளையாட்டை 0 முடித்து കളിത്തട്ടില്‍ കളിക്കുന്നു 
trating by falling d t full ന്‌ ப | ஃ kaLi ; ത്ന 
லன ing by falling some கீறல்‌ ஏற்பட்டது വക്ക്‌ திரும்பியது ஓ aLi (nn) விளையாட்டுப்‌ பொம்பை 


ദണ്ഡനമസ്്‌കാരം ചെയ്തു 

விளக்க முடியாதது ചി 
muTiyaatatu (nn), நேற்று நடந்த 
விமான விபத்து விளக்க 


ஏவ (nn), border; മേശയുടെ 
വക്കില്‍ പോറല്‍ ഏറ്റു 


பிக ஏல்‌ (vi), மரத்தில்‌ 
காய்கள்‌ விளைந்தன 
വിളയ്‌ ര (vi), get ripe; 


play; കുട്ടി കളി കഴിഞ്ഞ്‌ 
മടങ്ങിയെത്തി 
விளையாட்டு 
(adj), விளையாட்டு உலகில்‌ 


அவள்‌ ஒரு அற்புதமாக 


viLaiyaaTTu 


viLaiyaaTTup pommai  (nn,comp), 
குழந்தை விளையாட்டுப்‌ 
பொம்மையைத்‌ தூக்கி 


எறிந்தது കളിക്കോപ്പ്‌ 
1817260009 (nn,comp), toys; കുട്ടി 


ப்‌ നല മരത്തില്‍ കായ്കള്‍ திகழ்ந்தாள்‌ കായികം കളിക്കോപ്പ്‌ വലിച്ചെറിഞ്ഞു 
ரத்‌ seh വിളഞ്ഞു kaayikaM (adj), pertaining to body ഖിന്‌ Bu ரச்சு 
aniRvvacaniiyaM (nn), indescribable; ட்டம்‌ ட. (physical ദ); കായിക 
ഇന്നലത്തെ വിമാന விளைச்சல்‌ viLaiccal (nn), ലോകത്ത്‌ അവള്‍ ഒരു viLaiyaaTTuppeeccu ("in,comp), 
ச இந்த வருடத்தில்‌ അത്ഭുതമായിരുന്നു. அவ்ன்‌ കണി 
അനിര്‍വ്വചനീയമാണ്‌ விளைச்சல்‌ மிகவம்‌ , ற விளையாட்டுப்பேச்சிப்‌ 

: oy விளையாட்டு viLaiyaaTTu (vb doin ae 
TED — me ட ai ற்ப த்‌ இருக்கின்றது comp), அவர்கள்‌ ஒவ்வொரு പഞ്ഞി കളവ്‌ 
விளக்கு ஏற்றினாள்‌ ദീപം വിളവ്‌ viLava (nn), crop; விளையாட்டுகள்‌ kaLivaakko (nn,comp), joke; 
diipaM (nn), lamp; അവള്‍ ദീപം ഇക്കൊല്ലത്തെ വിളവ്‌ അവന്‍ അവളോട്‌ 
കൊളുത്തി വളരെ മോശമാണ്‌ ae வல்‌ = കളിവാക്കു പറഞ്ഞു 

; keeLiyaaTo (com a 
விளக்கு ல்ல... (ற), விளைநிலம்‌ viLainilam is ன ன ட ன்‌ ட விளையாடு  vilaiyaaTu (vi), 

: : ‘ ்‌ 1700), ay, | . 
மின்சாரம்‌ போனது, (7171, 2011), விளைநிலத்கில்‌ കേ പയാ எப்பொழுதும்‌ 
விளக்கேற்று വിളക്ക്‌ வைத்து நான்‌ ராமனை விளையாட்டு பொம்மை விளையாடினால்‌ போதுமா? 
viLakka (nn), lamp; சந்தித்தேன்‌ കൃഷിസ്ഥലം vilaiyaaTTu pommai (nn,comp), കളിക്ക്‌ kaLikko ( ்‌ ற 
௦௭8௨30], വിളക്കു kRisthalaM (0,000), agricultural குழந்தைக்கு விளையாட்டு എപ്പോഴും കളിച്ച 
കത്തിക്കൂ land, കൃഷിസ്ഥലത്തു വച്ച [ലിക നം: മതിയോ? 
ഞാന്‍ രാമനെ കണ്ടുമുട്ടി ള്ളി 
கொடுத்தார்‌ കളിപ്പാവ 
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விளையாடு viLaiyaaTu (vi), 
குழந்தைகள்‌ முற்றத்தில்‌ 
விளையாடுகின்றன 


കളിയാട്‌ kaLiyaaTo (vi), play 
(by children); കുട്ടികള്‍ മുറ്റത്ത്‌ 
കളിയാടുന്നു 

விறகு 45 (nn), விறகுகள்‌ 
இங்கே கிடைப்பது கடினம்‌ 
വിറക്‌  viRaka (nn), fire wood; 
വിറക്‌ ഇവിടെ കിട്ടാന്‍ 
വളരെ ബുദ്ധിമുട്ടാണ്‌ 
விற்பனை viRpanai _— (nn), 
அவன்‌ சொந்த வீடு உட்படப்‌ 
பலவற்றையும்‌ விற்றான்‌ 
വിക്രയം vikRayaM (nn), sale; 
അയാള്‍ സ്വന്തം വീടുള്‍പ്പെടെ 
പലതും വിക്രയം നടത്ത 
விற்பனை viRpanai (2), 
விற்பனைக்குரிய வாய்ப்பு 
இப்போது குறைவு 
വിപണനം vipaNanaM = (nn), 
trade; വിപണനത്തിനുള്ള 
സാധ തകള്‍ ഇപ്പോള്‍ 
കുറവാണ്‌ 
விற்பனைக்கூடமி 
viRpanaikkuuTam 
விற்பனைக்கூடத்தில்‌ 
எப்போதும்‌ சத்தம்‌ இருக்கும்‌ 
വിപണിസ്ഥലം vipaNisthalaM 
(nn), plaza; വിപണിസ്ഥലത്ത്‌ 
എപ്പോഴും ബഹളം തന്നെ 
விறைத்துப்பார்‌ 
(vt), அவன்‌ 


(7171, 20771), 


viRaittuppaar 
அவளை 
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விறைத்துப்‌ - பார்த்தான்‌ 
തെകിളിക്ക്‌ —tekiLikke (vt), stare 
at, അവന്‍ അവളെ നോക്കി 
തെകിളിച്ചു 


விளை vinai (nn), 
வாக்கியத்தின்‌ முடிவில்‌ 
வினை வருவது திராவிட 
மொமியின்‌ அடிப்படை 
ക്രിയ kRiya (nn), verb; 
വാക്യത്തില്‍ ക്രിയ 
അവസാനം വരുന്നതാണ്‌ 


ദ്രാവിഡത്തിന്റെ രീതി 
வினை vinai (nn), தான்‌ 


செய்தது தனக்குத்தானே 
வினையானது വിന ஸ்ம 
(nn), misfortune; Mom 
ചെയ്തത്‌ തനിക്കു തന്നെ 
വിനയായി 
ிஷம.மில்லாத 
vishmamillaata (adj), 


விஷமமில்லாத நகைச்சுவை 
നിര്‍ദ്ദോഷ  niRddoo$a (24, 
faultless; ഒരു നിര്‍ദ്ദോഷമായ 
ഫലിതം 


க்கம்‌ viikkam (nn), 
குழந்தையின்‌ முகத்தில்‌ 
வீக்கம்‌ காணப்பட்டது 


കല്ലിപ്പ്‌ 111009 (nn), becoming 
hard and solid; കുട്ടിയുടെ 
മുഖത്ത്‌ കല്ലിപ്പ്‌ കാണപ്പെട്ടു. 


த்தம்‌ viikkam (nn), 
உடம்பினுடைய வீக்கம்‌ 
அதிகரித்து வருகிறது 
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വീക്കം  viikkaM (nn), swelling; 
ശരീരത്തിന്‍റെ വീക്കം കൂടി 
വരുന്നു 

ங்கு viinku + (vi), ரவி 
மிகவம்‌ விங்கி கொண்டே 
இருக்கிறான்‌ ചീര്‍ക്ക്‌ 
പാര ஒற்‌) swell; രവി 
വല്ലാതെ ചീർത്തു വരുന്നു 
ங்கு viinku (vi), 
குழந்தைக்கு அடிப்பட்ட 
இடத்தில்‌ விங்கி இருக்கிறது 
തിണര്‍ക്ക്‌ tiNaRkka (vi), swell 
due to a blow; കുട്ടിയുടെ 
ദേഹത്ത്‌ അടികൊണ്ട 
ഭാഗത്ത്‌ തിണര്‍ത്തിരിക്കുന്നു 
ங்கு viinku (vi), 
என்னுடைய கால்‌ இடித்த 
பொழுது வீங்கியது 
മുഴയ്‌ ക്ക്‌ muZaykks (vi), swell 
as tumour; എന്റെ കാല്‌ 
ഇടിച്ചപ്പോള്‍ മുഴച്ചു കയറി 
ங்கு viinku (vi), உடம்பு 
முழுவதும்‌ விங்கிக்‌ 
கொண்டே போகிறது 
വീര്‍ക്ക്‌ viikRkko (vi), swell; 
ശരീരം മുഴുവന്‍ വീര്‍ക്കുന്നു 
வீட்டு  viiTTu (൧), விட்டுப்‌ 
பிரச்சனைகளில்‌ யாரும்‌ 
தலையிடுவது ரவிக்குப்‌ 
பிடிக்கவில்லை ഗാര്‍ഹിക 


gaaRhika (adj), ர domestic; 
ഗാര്‍ഹിക പ്രശ്നങ്ങളില്‍ 
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ആരും തലയി ടുന്നത്‌ 
രവിക്ക്‌ ഇഷ്ടമല്ല 

ഖ്‌ മക്കതഖഖതന 

4111 Tuttalaivan (7771, 20771) 


விட்டுத்தலைவன்‌ இல்லாத 


சமயத்தில்‌ திருடன்‌ 
நுழைந்தான்‌ ഗൃഹനാഥന്‍ 
gRhanaathan (nn,comp), head of a 
house 1010; ഗൃഹനാഥന്‍ 
വീട്ടിലില്ലാത്ത സമയത്ത്‌ 
കള്ളന്‍ കയറി 


ஊீட்டுத்தலைவி — viiTTuttalaivi 
(nn,comp), அம்மாதான்‌ இந்த 
விட்டின்‌ தலைவி 
ഗൃഹനായിക eRhanaayika 
(nn,comp), mistress of a __ house; 


അമ്മയാണ്‌ ഈ വീട്ടിലെ 
ഗൃഹനായിക 

ഖ്‌. டுப்பாட ൧൧ viil TuppaaTam 
(nn,comp), ரவி 
விட்டுப்பாடங்களை எல்லாம்‌ 
சரியாக செய்தான்‌ 
ഗൃഹപാഠം gRhapaaThaM 
(nn,comp), home work; രവി 
ഗ ഉഹപാഠങ്ങളെല്ലാം 


ശരിയായി ചെയ്തു. 

வழி സസ (nn), அவர்‌ தன்‌ 
விட்டிற்குத்‌ திரும்பி வந்தார்‌ 
ആലയം aalayaM (nn), home; 
അയാളുടെ GQAIMMD ലേക്ക്‌ 
അയാള്‍ മടങ്ങിയെത്തി 

வழி பாய (nn), இது தான்‌ 
மந்திரியின்‌ வீடு ഗൃഹം 
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gRhaM (nn), house; ഇതാണ്‌ ண்பிடிவாத.ம்‌ viiNpiTivaatam mente മി ( es tiene wie 
മന്ത്രിയുടെ ഗൃഹം യി அவன்‌ eich படட அ y ள்‌ 8: തു 
வழி பாட (nn), ரவி பிறந்த ௨23 186296 IDS ஓ 
விட்டீற்குச்‌ சென்றான்‌ si ape: fe அனத்த viet ஹீம்‌ viiram (nn), ഓഷധം കഴിച്ചു 
marae geehaM = (nn), home; ஸ்ப கொண்டிருந்தால்‌ வீரத்தைக்காட்ட வேண்டிய ஹ்‌ viiz (vi), மேலிருந்த 
7 ்‌ മുട്ടാപ്പോക്ക muTTaappookks , 1 & 
രവി ജന്‍മ ഗേഹം പൂകി ടം இடத்தில்‌ காட்டவேண்டும்‌ பாத்திரம்‌ ழ விழுகிறது 
(comp nn), obstinancy; അയാള്‍ - - 
ONG viiTu (nn), அவன்‌ ഓരോ മുട്ടാപ്പോ ക്ക്‌ ധീരത്വം — dhiiratvaM (nn), brave; വീഴ്‌ 91129 (vi), ரீவி]; 
சொந்த விட்டில்‌ வசித்தான்‌ ന്യായങ്ങള്‍ — കാട്ടേണ്ടിടത്ത്‌ ന്‌ നിന്ന്‌ പാത്രം 
വള ടണം താഴെ വിഴുന്നു 
ഭവനം bhavanaM (nn), residence; പറഞ്ഞുകൊണ്ടിരുന്നു [ ப ன க 
അയാള്‍ സ്വഭവനത്തില്‍ பேச்ச viiNpeeccu ~ ஹ்முரள்ள പതി (adj), ஒற்ச்சி ழ்‌ 1120 (an), 
താമസിച്ചു (nn,comp), அவன்‌ எப்பொழுதும்‌ அவன்‌ வீரமுள்ள பையன்‌ ஒளரஙகசப்‌ காலத்திற்குப்‌ 
NG viiTu = (nn), மந்திரி ം ന്യ ധീരതയുള്ള dhiiratayuLLa பின்‌ மொகலாய பேரரசு 
விட்டிற்குப்‌ போனான்‌ இப்படி | 6001 mr (adj), valiant; ധീരതയുള്ള விழ்ச்சிடைந்தது അപചയം 
മന്ദിരം സ്ഥഠ്മ്ല്‌ (nn), house; Ce oa റ്റു gals வர்க apacayaM msi (nn), decline; 
മന്ത്രി രാജമന്ദിരത്തിലേക്കു സ പിന്‌ ത്ത. MW ஏம்மா. മ്മ), ர்கள்‌ ഓറംഗസിബിനു ശേഷം 
പോയി ക ജാനു ies போரில்‌ வெற்றிப்‌ பெற்றனர்‌ മുഗള്‍ സാമ്രാജ്യത്തില്‍ 
வழி യ ஷ்‌ விட்டில்‌ ലം பை a സൈനികന്‍ sainikan (80), അപചയം സംഭവിച്ചു 
யாரு ம்‌ இ ௬ க்கவில்லை ஷம்‌ பல்லை (nn), soldier; സൈനികന്‍ ൧27 Viizcci (nn), 
வ்வொருவருக்கும்‌ — வள்‌ 
വീട്‌ 1119 (nn), house; വീട്ടില്‍ ப்ச்‌ ருவரு © hate യുദ്ധത്തില്‍ ജയിച്ചു தர்மத்திற்கு வீழ்ச்சி 
ആരും ഉണ്ടായിരുന്നില്ല ரூபாய வீதம்‌ பி DDI OUT COT viiran (nn), அவா ஒரு ஏற்பட்டபோது மகாவிஷ்ணு 
வண்‌ സീ (nn,comp), அவன்‌ தரப்பட்டது വീതം ட வீரனாக இருந்தார்‌ ധീരന്‍ தோன்றினார்‌ ച്യുതി ഡേ 
ഞ്ഞെ விளையாட்டு (nn), share; 005070: വിതം dhiiran (nn), brave person; അയാള്‍ (nn), destruction; ധര്‍മ്മത്തിന്‌ 
of നെ ഓരോരുത്തര്‍ക്കും വീതിച്ചു ഒരു ധീരനായിരുന്നു ച്യുതി സംഭവിച്ചപ്പോള്‍ 
ள்‌ ர்‌ പിന്‌ നല്‍കി ഖിസ്മില്റ്ത viiraativiiran മഹാവിഷ്ണു അവതരിച്ചു 
idling; അയാള്‍ കാളകളി ஒ்ச்செய்ல்‌ ன்‌ டல | (n,comp), விராதிவீரனான Meh viizeci (nn), அவர்‌ 
കളിക്കുന്നു അം ௮1 2. நாயகன்‌ ധീരോദാത്തന്‍ வேலையில்‌ இருந்து 
வீண்பிடிவாதம்‌ viiNpiTivaatam வீரச்செயல்களைக்‌ diiroodaattan (nn,comp), firm minded ந்க்கப்பட்டது மிகப்பெரிய 
; TUNG ்‌ வி കമ person (one among four kinds of heros அதி 
(nn,comp). அவனுக்கு ee etl in ടി. Drama); ധീരോദാത്തനായ வீழ்ச்சியாகும்‌ பட்டம்‌ 
, ൽ வீண்பி റ vikRamaM (nn), vailiant action; ச patanaM lan மண்ட 
கட்டண த பண்ன അയാള്‍ പല വിക്രമങ്ങളും നും ജോലിയില്‍ നിന്നു 
தான்‌ ദുര്‍വ്വാശി യ കാട്ടി வீரிய /0ி௬.றீது/ Viiriya maruntu പുറത്താക്കല്‍ വലിയ ഒരു 
(nn,comp), obstinate; അയാള്‍ക്ക്‌ ஹ்ம்‌ viiram (nn), அவருக்கு (nn,comp), விந்து விய പതനമായിരുന്നു 


എപ്പോഴും ദുര്‍വ്വാശി തന്നെ 


விர தீர விருதுக்கிடைத்தது 
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வெகுமதி vekumati (nn), അതില്‍ എല്ലാവരും at ത്ത അവള്‍ Q ~ ജിസ 
| ரத்‌ ன നാണിക്കുന്നു ി காண்டேயிருக்கிறான்‌ 
அந்நிய நாட்டுக்குப்‌ போய்‌ വാക ന്രമമുഖിയായി നിന്നു ചപ്പടാച്ചിപറയ്‌ 
: 62/L_ BLILI ஐது] veTkappaTuttu er . 
வந்த்‌ அவனு முட்‌ பல wt), அவன்‌ டிய அவளை வெட்கமி = veTkam (nn), அவன்‌ cappTaccipaRaya (comp vb), tell 
வெகுமதிகள்‌ கிடைத்தன அகன்‌! S ; வெட்டகம்‌ கெட்டவன்‌ boasting 9008; അയാള്‍ 
ബഹുമതി bahumati (nn), வெட்கப்படுத்தினான்‌ പൊറ്റ poRRa (nn), useless; ആ എപ്പോഴും ചപ്പടാച്ചി 
honour; അന്യനാട്ടില്‍ പോയ ലജ്ജിപ്പിക്ക്‌ —_lajjippikke (0) പൊറ്റക്കാട്ടില്‍ അവര്‍ പറഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു 
ட ne പല awe a நனை. ഒളിച്ചിരുന്നു வெட்டியான்‌. ve TTiyaan (nn), 
௦ ௦ ப்‌ ° ° ള ழ்‌ 
டக்‌ കളും ക 3 ses ry ളി. வெட்கமில்லாமல்‌ வெட்டியான்‌ சுடுகாட்டை 
வகு அன 0 ആയിരുന്നു veTkamillaamal (൭൭), அவன்‌ பாதுகாக்கிறான்‌ ചണ്ഡാലന്‍ 
வெகுளியான நட்பை நான்‌ if வெட்கமில்லாமல்‌ ப்படிச்‌ caNDaalan (nn), out caste; 
, ) ப வெட்கப்படும்‌ பொண்‌ அப்படி , out 0802) 
விரும்பியிருக்கிறேன்‌ சிய தியது ചണ്ഡാല൯ ശ്മശാനം 
ப ay veTkappaTum றலி (nn,comp), சானனான നരലജ്ജം 
നിരഞ്ജന niraj~na (nn), os ‘RlaiiaM di ன்ற കാത്തുസൂക്ഷിക്കുന്നു 
ത്ത அவள்‌ ஒரு வெட்கப்படும்‌ niRlajj (aaj), ചട, . | 
innocent, നിരഞജനമായ ഒരു ന്നതിന്‌; അയാള്‍ നിര്‍ലജ്ജം ൭൧൧9൭൭൦൭൧7 = veTTiveer (nn), 
ഉഷ്ടപപെടിരുനനു = നാണംകുണുങ്ങി — ண்ணா. க வது வகித்‌ 
ெ ൽ , naaNaMkuNunni (nn,comp), bashful வெட்டாப்பு veTTaappu (௬௫), பன்னீரில்‌ மூழ்க்கினான்‌ 
௮௮40 vekujanam (nti) person; അവള്‍ ഒരു നാണം இப்போது நல்ல രാമച്ചം raamaccaM (nn), cuscus 
வெகுஜனம்‌ _ பலவிதம்‌ കുണുങ്ങിയാണ്‌ வெட்டாப்பான நேரமாகும்‌ grass: രാമച്ചവിശറി 
ബഹുജനം — bahujanaM (0) வெட்கம்‌ எளி (nn), எந்த തുവര്‍ച്ച tuvaRcca (nn), break in പനിനീരില്‍ മുക്കി 
me folk; ബഹുജനം ஒரு வெட்கமும்‌ இல்லாமல்‌ the monsoon rain; ഇപ്പോള്‍ നല്ല வெட்டு ണ്സ (vt), குச்சியை 
പലവിധം ടു 
ന്റ டர்‌ அவன்‌ அப்படிச்‌ சொன்னான்‌ வ , (തോരച്ചുയുള്ള சிறுசிறுத்‌ துண்டாக 
i சு ்‌ டம்‌ ഉളുപ്പ്‌ uLuppe (nn), feeling of ee வெட்டுகிறான்‌ കണ്ടിക്ക്‌ 
ப்ள appa. கரை (0 யது, அழத shame or abashment; യാതൊരു வெட்டிபற்தா 161 Tipantaa வாட (vt), cut; അയാള്‍ 
சம்பவம்‌ எல்லோரையும்‌ ഉളുപ്പുമില്ലാതെയാണ്‌ (nn,comp),  வெட்டிபந்தாவால்‌ വടി ചെറിയ കഷണങ്ങളായി 
வெட்கப்படச்‌ செய்தது അയാള്‍ അങ്ങനെ പറഞ്ഞത്‌ ஒரு பயனும்‌ இல்லை കണ്ടിക്കുന്നു 
നാണിപ്പിക്ക്‌ naaNippikks (17, வெட்கம்‌ veTkam (nn), തിണ്ണമിടുക്ക്‌ tiNNamiTukke வெட்டு ഗസ്സ (vt), ராஜன்‌ 
make a _ person shame; ആ அவளுக்கு வெட்கம்‌ வந்தது 7 (nn,comp), at home showing courage மரத்தை புல துண்டுகளாக 
സംഭവം പ്ഠ്ല്ലാവരെയും ത്രപ റി ള്‌ வட்‌ due to back up; வெட்டினான்‌ പന്ധഥിള്‍ 
നാണിപ്പിക്കുന്നു അവള്‍ക്ക്‌ ത്രപ വന്നു விரவி ௧௨௮௭8 
வெட்கப்படு எனஷரவிய (vi) ae 7 പ്രത്യേകിച്ച ങ്ക [ஆ GUE AO இரகு 
அதில்‌ ച്‌ வெட்கப்பட்டு நின்றாள்‌ வெட்டிப்பேச்சி பனா കഷണമായി ഖണ്ഡിച്ചു 
வெட்கப்படுகின்றனர்‌ ന്രമമുഖി namRamukhi ളു : வெட்டு veTTu (vt), அவன்‌ 
ിക്ക്‌ ട്‌ (vb comp), அவன்‌ எப்போதும்‌ 
നാണാക്കു naaNikka (vi), blush; (nn,comp), girl bending her head out ie ரஸ்‌ பலகையை வெட்டீனான்‌ 
_ வெட்டிப்பேச்சிப்‌ பேசிக்‌ i 
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മുറിക്ക്‌ muRikks (൨0), ബേ; 
അയാള്‍ പലക മുറിച്ചു 
வெட்டு സ്സ (vt), மரத்தின்‌ 
ஒரு கிளை வெட்டி 
அகற்றப்பட்டது മുറിയ്ക്ക്‌ 
muRiykke (vt), cut; മരത്തിഒ 
ഒരു കൊമ്പ്‌ മുറിച്ചുമാറ്റി 
வெட்டுதல்‌ veTTutal (nn), 
மரம்‌ வெட்டுதலை நிறுத்தச்‌ 
சொல்லி மாணவர்கள்‌ 


வேண்டினர்‌ ചെത്തല്‍ வ 
(nn), chipping; മരം 9௮௫௫௫ 
അവസാനിപ്പിക്കാന്‍ 
വിദ്യാര്‍ഥികള്‍ 
ആവശ്യപ്പെട്ടു 
வெடிக்கக்கூடி 
veTikkakkuuTiya (adj), வெடிக்கக்‌ 
கூடிய பொருட்கள்‌ வெடித்து 


சிதறின സ്ഫോടക 
sphooTaka (adj), _ explosive; 
സ്ഫോടക വസ്തുക്കള്‍ 
പൊട്ടിത്തെറിച്ചു 

வெடிகுண்டு സിഡ്‌സസ (nn), 
ரவி ஒரு வெடிகுண்டு 


போட்டான்‌ ഗുണ്ട്‌ தமரா 


(nn), cannon ball; രവി ഒരു 
ഗുണ്ടുപൊട്ടിച്ചു 

வெடி 200൧: veTiccirippu 
(nn,comp), அவனுடைய 
வெடிச்சிரிப்பு அப்பகுதி 
முழுக்க முழங்கியது 
പൊട്ടിക്കരയ്‌ poTTikkaraya 
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(comp vb), cry loudly; അവള്‍ 
വളരെ ഉച്ചത്തില്‍ 
പൊട്ടിക്കരഞ്ഞു 


வெடித்துத்‌ தெறி veTittut teRi 
ம்‌ comp), ஒரு குண்டு 
வெடித்தெறிந்தது 
പൊട്ടിച്ചിരി poTTicchiri (comp 
n), loud laughter; അവന്റെ 
പൊട്ടിച്ചിരി അവിടെയെല്ലാം 
മുഴങ്ങിക്കേട്ടു 


வெண்கதிர்‌ veNkatir (nn,comp), 


அங்கிருந்து வெண்ககிர்‌ 
வந்தது ധവളരശ്മി 
dhavaLaraS mi (nn,comp), rays; 


അവിടെ നിന്ന്‌ ധവളരശ്മി 


പുറപ്പെട്ടു 
ലിഖത്ത്മഖഥ லு (nn), 
வெண்கலம்‌ கொண்டு 
பாத்திரம்‌ 


தயாரிக்கப்படுகிறது ഓട്‌ 
0019 (nn), bell metal: 6325) 


കൊണ്ട്‌ പാത്രം 
നിര്‍മ്മിക്കുന്നു 
வொண்கொற்றக்குடை 
veNkoRRakkuTai (nn,comp), 
வெண்கொற்றக்குடையும்‌ 
வெண்சாமரமும்‌ சேர்ந்து 
அந்த ஊர்வலம்‌ நீங்கியது 
കൊറ്റക്കുട koRRakkuTa 
(nn,comp), ornamental umbrella; 
വെണ്‍ കൊറ്റക്കുടയും 
ചാമരവുമായി ആ 


ഘോഷയാത്ര കടന്നു പോയി 
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CIOUCVOTEITLOLO veNcaamaram 
(nn), விழாவில்‌ 
ஆலவட்டமும்‌ 


வெண்சாமரமும்‌ இருக்கிறது 
വെഞ്ചാമരം ve~caamaraM 


(nn), royal fan made of hair of white 
chamari deer; ഉത്സവത്തിന്‌ 


ആലവട്ടവും വെഞ്ചാമരവും 
ഉണ്ട 

வெண்டக்காய்‌ veNTaikkaay 
(nn), அம்மா வெண்டைக்காய்‌ 


நறுக்குகிறாள்‌ വെണ്ടയ്ക്ക 
veNTayokka (nn), ladys finger; 
അമ്മ വെണ്ടയക്ക 
അരിയുന്നു 


ലഖത്ത്ലിത്ത്ഥ/ veNNey (nn), 
கண்ணன்‌ வெண்ணெய்க்காக 
அழுகிறான்‌ നവനീതം 


navaniitaM (nn,comp), new butter: 
കണ്ണന്‍ നവനീതത്തിനു 


വേണ്ടി കേഴുന്നു 
ല്ഖത്തങ്മശ്ഥിത7 

(nn), வெண்தாமரையில்‌ 
மொட்டு விரிந்தது കുന്ദം 
kuntaM (nn), white 10008; 
കുന്ദത്തില്‍ മൊട്ടു വിരിഞ്ഞു 


கவஸொண்நிலா veNnilaa (nn,comp), 


veNtaamarai 


வெண்நிலாவின்‌ அழகை 
இரசித்து பார்த்தோம்‌ 
പൂനിലാവ്‌ puunilaava 


(nn,comp), beautiful moon shine; 
പൂനിലാവിന്റെ മനോഹാരിത 


ഞങ്ങള്‍ കണ്ടുനിന്നു 
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(2727727777) ரிம்‌. (ரர), 
அவன்‌ முகத்தில்‌ ரொம்ப 
வெண்மையாயிருந்தது 

ധാവള Je dhaavaLyaM (an, 
whiteness; അയാളുടെ മുഖത്ത 
വല്ലാത്ത ധാവള്യമായിരുന്നു 


ലിഖ/ത്7തതഷഥ veNmai (adj), 


கறுத்த மாடு 
வெண்மையான பாலைத்‌ 
தந்தது വെളുത്ത ലിം 


(adj), സുബ്‌; കറുത്തപശു 
വെളുത്ത പാലു തരുന്നു 

൭൫൭൧൧൧ 
வெந்தயம்‌ மிகவும்‌ மருத்துவ 
குணமுடையதாகும்‌ ഉലുവ 
uluva (nn), frigonella foenum; 
ഉലുവ വളരെ ഓഷധ 


ഗുണമുള്ളതാണ്‌ 

GIEQULILILO veppam (nn), 
வெப்பத்தால்‌ அறைக்குள்‌ 
இருக்க முடியவில்லை 
ഉഷ്ണം  u$NaM (nn), _ heat: 
ഉഷ്ണംകൊണ്ട്‌ മുറിയില്‍ 
ഇരിക്കാനാകുന്നില്ല 


வெப்பமானி veppamaani (nn), 


veNtayam (nn), 


வெப்பமானி காய்ச்சலின்‌ 
அளவைக்‌ காட்டியது 
ഉഷ്ണമാപിനി  — usNamaapini 
(nn), thermometer; 
ഉഷ്ണമാപിനിയില്‍ 
പനിയുടെ അളവു 
കാണിച്ചു 
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GIEULILILOIT6of! ~= veppamaani_ (nn), இப்போது நள்ளிரவாகி വിച്‌ നാശനഷ്ടങ്ങള്‍ வெளிக்கதவு —veLikkatavu (nn), 
வெப்பமானி வெப்பம்‌ இருந்தது നരിച്ചീര്‍ ഫ്‌ ற்‌ படைகள்‌ ணம்‌ வெளிக்கதவு வழியே மட்டும்‌ 
அளக்கப்‌ பயன்படுத்தும்‌ (nn), நல்‌; നരിച്ചീറുകള്‍ பழ ERE aie வெளியே போக வேண்டும்‌ 
துனி" ആഅപം പാ) പറക്കുമ്പോള്‍ (nn), ஒரு வெள்ளிரிக்காயின்‌ പുറത്തേക്കുള്ളവഴി 
டன താപം അളക്കുന്ന അര്‍ദ്ധരാത്രിയായിരുന്നു விலை என்ன? വെള്ളരിക്ക puRatteekkuLLavaZi (nn), exit; 
i? കരണ வெளவால்‌ ത്ത க்வி veLLarikka (nn), | cucumber; പുറത്തേയക്കുളള 
മെ ee വെള്ളരിയ്ക്ക ഒന്നിന്‌ വഴിയിലൂടെ തന്നെ 
வெப்பமானி veppamaani வெளவால்‌ பறந்து എത്രയാണ്‌ விவ? പുറത്തു പോകണം 
௩௦), வெப்பமானியால்‌ கொண்டிருக்கிறது വവ്വാല്‍ வெள்ளி veLLi (nn), வெள்ளி வெளிச்சம்‌ ബബ (nn), 
செவிலி காய்ச்சலை vavvaal (nn), bat; വവ്വാല്‍ வெண்மை நி இங்கு நல்ல வெளிச்சம்‌ 
பணி പറന്നു നടക്കുന്നു | 
அளற்தாள തെര്‍മ്മോമീറ്റര്‍ മ്‌ உலோகமாகும்‌ വെള്ളി உள்ளது തെളിച്ചം  teLiccaM 
മാ തര്‍ | வெளவால்‌" மரத்தில்‌ ഷി ദ്ധ வண വെടി | ரஸ எஸ ഇവിടെ ஈவு 
പസി. ഷി ரத்தி വെളുത്ത നിറമുള്ള തെളിച്ചം ഉണ്ട്‌ 
எக sis தலைகீழாகத்‌ ലോഹമാണ്‌ வெளிச்சம்‌ veLiccam (nn), 
தொங்குகின்‌ വാവല്‍ rome 
வெருட்டுதல்‌  veruTTutal (nn), is ഷൻ : cla விருளை ரஸ்‌ அறு ees 
vaaval (nn), 02; വാവല്‍ veLLikkizamai (nn) வரும்‌ திரியின்‌ வெளிச்சம்‌ போ ம்‌. 
அவனுடைய வெருட்டுதலை മരത്തില്‍ തലകീഴായി ange! 2 
eer Gat கனலை തൂങ്ങിക്കിടക്കുന്നു வெள்ளிகிழமை 10 முதல்‌ 11 പ്രകാരം = pRakaaraM (எஸ்‌) 
ഥ്‌ dingly; അയാള്‍ 
ഭീഷണി bhii$aNi (nn), வெள்ளப்பெருக்கு — ia ழ்‌ மணவிழா പ്ര അവന്‍ 
threatenining; അയാളുടെ veLLapperukku (nn,comp), വെള്ള oe ப பக்கு. பன்‌ നീങ്ങി 
ഭീഷണി ആരും സ്വീകരിച്ചില്ല வெள்ளம்‌ பெருகி (nn), Friday, വെളള യാട്ച 10 
பஸ்‌ cas அங்க ങി அற்று നും 11 നും ഇടയ്ക്കാണ്‌ வெளிச்சமான ൦൦14൦ലനമഥമ 
$ വിവാഹമുഹൂര്‍ത്തം dj), வெளிச்சமான கம்‌ 
பரீட்சையில்‌ வென்றான்‌ പ്രളയം pRaLayaMi (nn), flood; தன க tig Bec ள்‌ (adj) மு 
ജയിക്ക്‌ ஜுர (vi), win; രവി പ്രളയം വന്ന്‌ എല്ലാം சி [ പി 
പരീക്ഷയില്‍ ജയിച്ചു നശിച്ചു ഖ്‌ ല്‌ ച (nn,comp) 
a : on pRakaTanaptRika nn,comp), 
வெளவால்‌ வ tn) @ | வெள்ளப்பெருக்கு கொண்டாடப்பட்டது മം | ல்‌ ia 
வெளவால்‌ சத்தமிட்டு பறந்து veLLapperukku ദ), கடந்த രജതജൂബിലി ആഘോഷിച്ചു പ്ര്രികയില്‍ പറഞ്ഞിട്ടുള്ള 
வந்தது കടവാതില്‍ வெள்ளப்‌ பெருக்கின்போது வெள்ளை அறிக்கை vel Lai റ கை എല്ലാം 
kaTavaatil ரா) bat; ഒരു அதிக இழப்பு ஏற்பட்டது aRikkai (nn), அரசு வெள்ளை നേട യെടുത്തു 
കടവാതില്‍ ശബ്ദം വച്ച്‌ ഓടി വെള്ളപ്പൊക്കം அறிக்கை ்‌  கெளியிப்ட்‌ வெளிச்சிறை veLicciRai 
വന്നു veLLappokkaM (nn), 1000; wal dhavalse ஆஅ (7171, 001710), வெளிச்சிறையில்‌ 
வெளவால்‌ ഇക്കഴിഞ്ഞ ഉപം ലു? ൭൩൫൦ 
vauvaal = (nn), acideo Be aCe (nn), white paper; സര്‍ക്കാര്‍ அவனை AML HDD ae 
வெளவால்‌ பறக்கும்‌ போது പ്പ ധവളപത്രം ഇറക്കി തുറന്നജയില്‍ tuRannajayil 
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(nn,comp), open jail; തുറന്ന 
ജയിലില്‍ അയാളെ 
പാര്‍പ്പിച്ചു 

வெளிநடப்பு veLinaTappu (nn), 
அவர்‌ வெளிநடப்பு செய்தார்‌ 
നിര്‍ഗ്ഗമനംചെയ്യെ 


niRggamanaMceyys (vt), ப exits 
അയാള്‍ നിര്‍ഗ്ഗമനം ചെയ്തു 


வெளிநாடு veLinaaTu (770), 
அவன்‌ வெளிநாடுப்‌ 
போகிறான்‌ വിദേശം 


videeSaM (nn), foreign country; 
അയാള്‍ വിദേശത്തേയ്ക്ക്‌ 


പോകുന്നു 

வெளிப்படு veLippaTu (ற்‌, 
அப்படி ஒரு உட்பொருள்‌ 
வெளிப்படுகிறது ധ്വനിക്ക്‌ 


dhvanikks (vi), be suggestive of an 
inner meaning; അങ്ങിനെ 
ഒരര്‍ഥം ധ്വനിക്കുന്നു 


வெளிப்படுத்து veLippaTuttu 
(1), ஒரு புதிய சித்தாந்தம்‌ 
வெளிப்படுத்தப்பட்டது 
ആവിഷ്ക്കരിക്ക്‌ 
aavi$kkarikke (vt), reveal; ഒരു 
പുതിയ സിദ്ധാന്തം 
ആവിഷ്ക്കരിച്ചു 
வெளிப்படுத்து! veLippaTuttu 


(vt), அவன்‌ விசயங்களை 
எல்லாம்‌ 

வெளிப்படுத்தினான்‌ തുറക്ക്‌ 
tuRakke (vt), disclose; അയാള്‍ 
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പ li உடவ2௦ 
വെട്ടിത്തുറന്നു സംസാരിച്ചു 
வெளிப்பாடு veLippaaTu (nn), 


அவருடைய வெளிப்பாடு 
கம்பீரமாக இருந்தது 
പ്യൂണ്‍ piyuuN (nn), peon; 
പ്യൂണ്‍ ഇന്നലെ 


ലീവായിരുന്നു 

வெளிப்புறம்‌ ൦1:൮ധ്ധ്ണ (2), 
விட்டின்‌ வெளிப்புறம்‌ பூச 
வர்ணக்கலவை வாங்கினான்‌ 
പുറം puRaM (adj), exterior; 
വീട്ടിഒ പുറം പൂശാന്‍ 
പെയിന്റ്‌ വാങ്ങി 


வெளியில்‌ veLiyil (adj), 
வெளியில்‌ இருந்து வரும்‌ 
ஆட்கள்‌ இங்கே அமரவும்‌ 
പുറം puRaM (adj), outside; 


പുറത്തുനിന്നു വരുന്ന 
ആള്‍ക്കാര്‍ ഇവിടെ 
ഇരിക്കണം 

வெளியில்‌ veLiyil (vt), . 
அவனுடைய புத்தகம்‌ 
வெளியிடப்பட்டது 
പ്രസിദ്ധീകരിക്ക്‌ 


pRasiddhiikarikks (vt), publish; 


അയാളുടെ പുസതകം 
പ്രസിദ്ധീകരിച്ചു 

வெளியீட்டு வடிவம்‌ 
veLiyiiTTu vaTivam (adj), அந்த 
சிற்பத்தின்‌ வெளியீட்டு 
வடிவத்தை நான்‌ பார்த்தேன்‌ 
ആവിഷ്കരണം 
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aavi$karaNaM (൪2), manifestation; 
ആ ശില്പത്തിന്റെ 


ആവിഷ്ക്കരണത്തില്‍ ഞാന്‍ 
ശ്രദ്ധിച്ചു 


ല്ഖങിഥ്( veLiyiiTu (nn), 


நாடகத்தினுடைய 
வெளியீட்டு முறை எனக்குப்‌ 
பிடிக்கவில்லை 

അവതരണം avataraNaM (nn), 
presentation; നാടകത്തിന്റെ 
അവതരണം 
എനിക്കിഷ്ഠപ്പെട്ടില്ല 

வெளியே veLiyee (adv), 
வெளியே யாரோ 


காத்திருக்கின்றனர்‌ പുറത്ത്‌ 
puRatta (adv), outside; പുറത്ത്‌ 
ആരോ കാത്തുനില്‍ക്കുന്നു 

வெளியே விடுதல்‌ 4௭1/௦ 


viTutal (nn), குழந்தை மூச்சை 


வெளியே விட்டது 
നിശ്വസനം —niSvasanaM ௫9) 
sigh; കുട്ടി നിശ്വസനം 
ചെയ്തു 

வெளியேப்போ vaLiyeeppoo 
(vb comp), அவன்‌ 
வந்தவுடனேயே வெளியேப்‌ 
போனான்‌ പുറത്ത്പോക് 
puRattepooke (vi), 20 0 
അയാള്‍ വന്നയുടനെ 
പുറത്തേക്കുപോയി 


வெளியேற்றம்‌ veLiyeeRRam 
(nn), காற்றின்‌ வெளியேற்றம்‌ 
தடை செய்யப்பட்டுள்ளது 
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ഉദ്ഗമം udgamaM (nn), going 
out; വായുവിന്റെ ഉദ്ഗമം 
തടസ്സപ്പെടുത്തി 

வெளியேறு veLLiyeeru (vi), 
பள்ளிவிட்டவுடனே 
குழந்தைகள்‌ வெளியேறினர்‌ 
പുറത്തുവര്‌ puRattuvara (vi), 
come out; സ്‌ക്കൂള്‍ വിട്ടതോടെ 
കുട്ടികള്‍ പുറത്തു വന്നു 
வெளியேறு veLiyeeRu (൮0), 
அவன்‌ சபையில்‌ இருந்து 
வெளியேறினான்‌ 
വിനിര്‍ഗമിക്ക്‌ பப்பி ப] 445] 
(vt), go out; അവന്‍ സഭയില്‍ 


നിന്നും വിനിര്‍ഗമിച്ചു 

வெளிரு veLiru (vi), 
அவனுடைய முகம்‌ 
வெளிரியது വളിക്ക്‌ 


vaLikka (vi), be puzzled; അവന്റെ 
മുഖം വളിച്ചു 

வெற்றி veRRi (nn), 
இறுதியில்‌ வெற்றி 
யாருக்கும்‌ இல்லை ജയം 
jayaM = (nn), victory; ഒടുവില്‍ 
ജയം ആര്‍ക്കുമില്ല 

வெற்றி ബ്ബ (nn), உலகியல்‌ 
துன்பங்களிலிருந்து 
வென்றவனே முனிவன்‌ 
ജിതം jitaM (അ), victory; 
ലൌകികകാര്യങ്ങളില്‍ : 
നിന്നും ജിതനായവനാണ്‌ 
യഥാര്‍ത്ഥ സന്യാസി 
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வெற்றி ஸு (nn), அவன்‌ 
வெற்றி பெற்றான்‌ വിജയം 
vijayaM (nn), victory; അയാള്‍ 
വിജയം നേടി 

வெற்றி ஊர்வலம்‌ . veRRi 
uurvalam (nn,comp), 
அலெக்ஸாண்டர்‌ வெற்றி 
ஊர்வலம்‌ நடத்தினார்‌ 
ജൈത്രയാത്ര jaitRayaatRa 
(nn,comp), procession 5 depicting 
victory; അലക സാണ്ടര്‍ 
ജൈത്രയാത്ര നടത്തി 
வெறுறிக்கொண்டாட்டம்‌ 
veRRikkoNTaaTTam (nn,comp), 
ராஜாவின்‌ 
வெற்றிக்கொண்டாட்டம்‌ 
நாடு முழுவதும்‌ நடந்தது 
ജയഘോഷം jayaghoo$aM 


(nn,comp), uproar of _ victory; 
രാജാവിന്റെ ജയഘോഷങ്ങള്‍ 


നാടു നീളെ നടന്നു 

வெற்றித்தோல்வி 

veRRittoolvi (nn,comp), வெற்றித்‌ 
தோல்வி போட்டியில்‌ 
இயல்பாகும்‌ ജയാപജയം 
jayaapajayaM (nn,comp), victory and 
defeat; ജയാപജയങ്ങള്‍ 
മത്സരത്തില്‍ സാധാരണമാണ്‌ 


வெற்றியடை ~~ veRRiyaTai (vt), 


ந்‌ அந்தக்‌ காரியத்தை 
மிகவும்‌ கவனமாக 
செய்தால்‌ வெற்றியடைய 
முடியும்‌ വിജയിക്ക്‌ 
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vijayikke (vt), succed; 
ശ്രദ്ധയോടെ നീങ്ങുമ്പോള്‍ 
എവിടെയും വിജയിക്കുന്നു 
வெற்றியாளன்‌ =  veRRiyaaLan 
(nn), அவன்‌ வெற்றியாளன்‌ 
വിജേതാവ്‌ ശ്യം (nn), 


victor; അയാള്‍ 
വിജേതാവാണ്‌ 

வெற்றிவீர்‌  veRRiviirar (nn), 
அலெக்ஸாண்டர்‌ ஒரு 
வெற்றி வீரராவார்‌ ജൈത്രന്‍ 
jaitRan (nn), victor; 
അലക്സാണ്ടര്‍ ഒരു 
ജൈത്രനായിരുന്നു 
வெற்றுக்கண்‌ veRRukkaN 
(nn), வெற்றுக்கண்களால்‌ 
பார்க்க முடியாத 
பொருட்கள்‌ നഗ്ന ஹம 
(nn), nude; നഗ്നമായ കണ്ണുകള്‍ 
കൊണ്ട്‌ കാണാത്ത 
വസ്തുക്കള്‍ 


வெறிநாய்‌ = veRiNaay (nn,comp), 
வெறிநாய்‌ கடித்து ஒரு ஆள்‌ 


இறந்தான்‌ പേനാക്കത്തി 
peenaakkatti (comp nn), pen knife; 
പേനാക്കത്തി കൊണ്ട്‌ 
അയാള്‍ അതു മുറിച്ചു 

வெறு ரூ. (vi), பல 
நாட்களுக்குப்‌ பிறகு 
அவனுக்கு எல்லாமே 
வெறுக்கத்‌ தொடங்கியது 


കലിക്ക്‌ ചിര (൮), have a 
feeling of distinterest; കുറെ നാള്‍ 
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കഴിഞ്ഞപ്പോള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ 
എല്ലാം കലിച്ചു തുടങ്ങി 
வெறு! ஏம. (vi), அவன்‌ 
அவளை வெறுக்கவில்லை 
ദ്വേഷിക്ക്‌ dvaa$ikko (vt), hate; 
അവന്‍ അവളെ 
ദ്വേഷിക്കുന്നില്ല 

வெறு = veRu (vi), இராஜனை 
அனைவரும்‌ 
வெறுக்கின்றனர்‌ വെറുക്ക്‌ 
veRukko (vi), hate; രാജനെ 
എല്ലാവരും വെറുക്കുന്നു 
வெறுஙகால்‌ ബഡ്ഡി (nn), 
அவர்‌ வெறுங்காலுடன்‌ 
மலையேறினார்‌ നഗ്നപാദം 


nagnapaadaM (nn), barefooted; 
നഗ്നപാദത്തോടെ അയാള്‍ 


മലകയറി 
வெறுப்படை ஈலிமறறரவில்‌ (vi), 


வெறுப்படைந்து எந்தப்‌ 
பயனும்‌ இல்லையென்று 
அவர்‌ சொன்னார்‌ 
നീരസപ്പെട്‌ niirasappeTo (vi), 
be displeased; 
നീരസപ്പെട്ടിട്ടൊന്നും 
കാര്യമില്ലെന്ന്‌ അയാള്‍ 
പറഞ്ഞു 

வெறுப்பு veRuppu (nn), 
எதற்காக வெறுப்பை 
உண்டாக்குகிறாய்‌ 
അലോസരം aloosaraM = (77), 
disturbance; എന്തിനാണ്‌ 


അലോസരം ഉണ്ടാക്കുന്നത്‌ 
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வெறுப்பு veRuppu (nn), 
எனக்கு மிகவும்‌ வெறுப்பு 
தோன்றியது ഈര്‍ച്ച 145008 


(nn), displeasure; എനിക്ക്‌ 
വല്ലാത്ത ഈര്‍ച്ച 
അനുഭവപ്പെട്ടു 

வெறுப்ப veRuppu (nn), 
எல்லாவற்றோடும்‌ 
அவனுக்கு வெறுப்பு 
தோன்றியது കലിപ്പ്‌ 
യി (7333 distaste; 
എല്ലാത്തിനോടും ഒരു കലിപ്പ്‌ 
അയാള്‍ക്കനുഭവപ്പെട്ടു 


வெறுப்பு veRuppu (nn), ரவி 
அந்த சம்பவத்தைப்‌ பார்த்து 


வெறுப்படைந்தான்‌ 
ജുഗുപ്സ jugupsa (ற), 
abhorrence; രവിക്ക്‌ ആ 


സംഭവം കണ്ടിട്ട്‌ ജുഗുപ്സ 
തോന്നി 

வெறுப்பு ബ്ഡ് (nn), அவர்‌ 
எல்லோரிடமும்‌ இருந்து 
வெறுப்பினை சம்பாதித்தார்‌ 
ദുഷ്പ്രീതി  — duSpRiiti (0) 
dislike; അയാള്‍ 
എല്ലാവരുടേയും ദുഷ്പ്രീതി 
സമ്പാദിച്ചു 

வெறுப்பு veRuppu (nn), 
வெறுப்பு வேண்டாம்‌ 
ദ്വേഷം  dvee$aM (nn), aversion; 
ദ്വേഷം പാടില്ല 
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வெறுப்பு veRuppu (nn), 
அவளுக்கு அவன்‌ மேல்‌ 
வெறுப்பு உண்டானது 
നീരസം niirasaM (nn), 
displeasure; അവള്‍ക്ക്‌ 
അയാളോട്‌ നീരസം തോന്നി 
வெறுப்பு veRuppu (nn), 
எனக்கு அதைக்‌ 
காணும்போது வெறுப்பு 
உண்டாகின்றது രസക്കേട്‌ 
rasakkeeTo (nn,comp), disgust; 
എനിക്ക്‌ അതു കണ്ട്‌ 
രസക്കേടു തോന്നി 

வெறுப்பு veRuppu (nn), 
அவனுக்கு அந்தச்‌ செயலில்‌ 
வெறுப்புத்‌ தோன்றியது 
വിപ്രതിപത്തി vivRatipatti 


(nn), disgust; അയാള്‍ക്ക്‌ ആ 
വിഷയത്തോട്‌ 
വിപ്രതിപത്തി തോന്നി 


வெறுப்பு veRuppu _— (nn), 
அவனுக்கு வெறுப்பு 
தோன்றியது വിരസത 


virasata (nn), dislike; അയാള്‍ക്ക്‌ 
വിരസത തോന്നി 


வேதம்‌ veekam (nn), 
அவர்கள்‌ வேகமாக நடந்து 
அங்கு அடைந்தனர்‌ ധൃതി 
dhRti (nn), haste; ധൃതിയില്‍ 


vu 


നടന്ന്‌ അവര്‍ അവിടെ 
aloo | 


| 
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GOUBLONG veekamaaka (எஸ்‌), 
அவன்‌ வேகமாக திரும்பி 
வந்தான்‌ 8௨/9௦ peTTakaM 
(nn), box; നോഹയുടെ പെട്ടകം 
GOUBLOITE veekamaaka (adv), 
அவன்‌ வேகமாக ஓடியதால்‌ 


களைப்புற்றான்‌ 
വേഗത്തിലുള് ஓ veegattiluLLa 
(adj), fast; വേഗത്തിലുള്ള 
ഓട്ടം കൊണ്ട്‌ 
തളര്‍ന്നുപോയി 


லேகா veekamaana (adj), 
அது ஒரு வேகமான 


செயலாக இருந்தது. തൂര്‍ണ്ണ 


tuuRNNa (adj), swift; 
തൂരണ്ണമായ 
പ്രവൃത്തിയായിരുന്നു അത്‌ 
வேகவேகமாக 

veekaveekamaaka (adv), அவன்‌ 
ஆப்பிளை வேகவேகமாக 
சாப்பிட்டான்‌ കറുകറേ 
kaRukaRee (adv), intensely; 


അവന്‍ ആപ്പിള്‍ കറുകറേ 
തിന്നുന്നു 


GC6UB6O62 veekavai (vt), 
சுண்ணாம்பு உருவாக்க 
கிளிஞ்சலை வேகவைக்க 
வேண்டும்‌ Mig niiRRa ൪൦. 
burn lime; കുമ്മായം 
ഉണ്ടാക്കാന്‍ കക്ക നീറ്റണം 

லவேகை veekavai (vt), 


நாங்கள்‌ கிழங்கை வேக 
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வைத்து தின்றோம்‌ 
പുഴുങ്ങ്‌ 2022൧8 (vt), boil; 
കപ്പ പുഴുങ്ങി ഞങ്ങള്‍ 
കഴിച്ചു 


வேசி veeci (nn), அவள்‌ ஒரு 
வேசியாம்‌ അഭിസാരിക 
abhisaarika (nn), prostitute; അവള്‍ 
ഒരു അഭിസാരികയാണത്രേ 

வேதி லம்‌ (nn), அவள்‌ வேசி 
ஆவாள்‌ തേവിടിച്ചി 


teeviTicci ( nn ), prostitute; 
തേവിടിച്ചിയാണ്‌ അവള്‍ 


ഖി தெரு veecitteru 
(nn,comp), அவர்கள்‌ வேசித்‌ 
தெரு வழியே சென்றனர்‌ 
തേവിടിശ്ശിത്തെരുവ്‌ 


teeviTiSSitteruva (00,2010), street 
inhabited by prostitutes; അവര്‍ 


തേവിടിശ്ശിത്തെരുവിലൂടെ 
നടന്നു 

வேட்டி ന്ന്‌ (nn), அவர்‌ 
வேட்டிக்‌ கட்டினார்‌ ധോത്തി 
0௦௦14 (nn), cloth worn round the 
waist; അയാള്‍ ധോത്തി 


ധരിച്ചു 

வேட்டி ഗണ്ണ്‌ (nn), அவன்‌ 
வேட்டி கட்டினான்‌ മുണ്ട്‌ 
muNTa (nn), traditional malayalee 
clothing (stretch of white cloth worn 


wrapped round the waist like a sheet); 
അയാള്‍ മുണ്ടുടുത്തു 


வேட்டு ளாம (nn), அவன்‌ 
வேட்டுக்குத்‌ தீ வைத்தான்‌ 
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കതിന katina (nn), very thick 
iron tube into which gun powder is 
packed for explosion; അവന്‍ 


AOING തീ കൊടുത്തു 

வேட்டை veTTai (nn), அவன்‌ 
வேட்டை முடித்தபின்‌ 
திரும்பி வந்தான்‌ വേട്ട 
veeTa (nn), hunting; അയാള്‍ 
വേട്ട കഴിഞ്ഞ്‌ മടങ്ങി വന്നു 


வேட்டைக்காரன்‌ 

veeT Taikkaaran (nn), 
வேட்டைக்காரன்‌ மானினைக்‌ 
கொன்றான்‌ ഖട്ടികള്‍ 


khaTTikaL (nn), hunter, ഖട്ടികള്‍ 
മാനിനെ കൊന്നു 


வேட்டைக்காரன்‌ 
veeTTaikkaaran (nn), அவர்‌ ஒரு 
வேட்டைக்காரர்‌ നായാടി 


naayaaTi (nn), hunter; അയാള്‍ 
ഒരു നായാടിയാണ്‌ 


வேட்டைக்காரன்‌ 

veeT Taikkaaran (nn), 
வேட்டைக்காரன்‌ 
வேட்டையாடூவதற்காக்‌ 
செல்கின்றான்‌ വേട്ടക്കാരന്‍ 
veeTTakkaaran (nn), hunter; 
വേട്ടക്കാരന്‍ വേട്ടയക്കു 
പോകുന്നു 

(2൨൧ OL ILIT டி veel TaiyaaTu 
(vt), அவா 
வேட்டையாடுகிறார்‌ 


നായാട്‌ naayaalo (vt), hunt, 
അയാള്‍ നായാടുന്നു 
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வேட்புமனு தூக்கல்‌ 
veeTpumanu _taakkal (nn,comp), 
அவர்‌ வேட்புமனு தாக்கல்‌ 
செய்தார்‌ 
നാമനിര്‍ദ്ദേശപത്രിക 
naamaniRddeeSapatRika (7,000), 
nomination _ paper; അയാള്‍ 
നാമനിര്‍ദ്ദേശപത്രിക 
സമര്‍പ്പിച്ചു 


வேடன்‌ സ്ഥ (nn), வேடன்‌ 
அம்பெய்திப்‌ பறவைகளைக்‌ 


கொன்றான்‌ നിഷാദന്‍ 
nigaadan (nn), hunter; നിഷാദന്‍ 
അമ്പെയ്ത്‌ പക്ഷിയെ 
കൊന്നു. 


൧൨/൫7൫൭൪/7൦7 veeNTukooL 
(nn), மக்கள்‌ மந்திரிக்கு 
வேண்டுகோள்‌ விடுத்தனர்‌ 


നിവേദനം നല്‍ക്‌ 
niveedanaMnalks (vt), give 
memorandum; ജനങ്ങള്‍ 


മന്ത്രിക്ക്‌ നിവേദനം നല്കി 
வேண்டுதல்‌ பலராம] (nn), 
நான்‌ இறைவனிடம்‌ இரந்து 
வேண்டினேன்‌ അപേക്ഷ 
apeek$a (nn), prayer; അപേക്ഷാ 
രൂപത്തില്‍ ഞാന്‍ 
ദൈവത്തോടുപറഞ്ഞു 
வே்டுதல்‌ veeNTutal (nn), 
அவனுடைய வேண்டுதலை 


அவர்‌ கேட்கவில்லை 
അഭ്യര്‍ഥന abhyaRthana (nn), 
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request; അവന്റെ അഭ്യര്‍ത്ഥന 
അയാള്‍ കേട്ടില്ല 

(ഖേമ്തക്ക  veetanai (nn), அவன்‌ 
அதிகமான வேதனைகள்‌ 
அனுபவித்தான்‌ യാതന 
yaatana (nn), torment; അയാള്‍ 
വളരെയധികം യാതനകള്‍ 
അനുഭവിച്ചു 

வேதனைப்படு ംമ്ല്റസസ 
(vi), அவர்‌ இங்கிருந்து 
வேதனைப்பட்டார்‌ று] 
narakikka (vi), suffer; അയാള്‍ 
ഇവിടെ കിടന്നു നരകിക്കുന്നു 
வேதனை யடை veetanaiyaTai 
(vb comp), அவள்‌ அது கேட்டு 
வேதனையடைந்தாள்‌ 
നൊമ്പരപ്പെട്‌ nombarappeTo 


(comp vb), ache; അവള്‍ അതു 
കേട്ട്‌ നൊമ്പരപ്പെട്ടു 


GEULILILD veeppam (nn), 
வேப்பம்‌ ஒரு மருத்துவத்‌ 
தாவரமாகும்‌ വേപ്പ്‌ 4௦2009 
(nn), neem tree; വേപ്പ്‌ ഒരു 
നഷധസസ്യമാണ 


வேயய்ற்து veeynta (adj), 
இப்போது ஓலை வேய்ந்த 


வீடுகள்‌ மிகவும்‌ குறைவு 
മേഞ്ഞ $mee~~a (adj), thatched; 


ഇപ്പോള്‍ ഓലമേഞ്ഞ 
കെട്ടിടങ്ങള്‍ വളരെ 
കുറവാണ്‌ 
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வோர்‌ veer (nn), பத்து 
மூலவேரினைக்‌ கொண்டு 


கசாயம்‌ செய்யப்பட்டது 
മൂലം muulaM (nn), கட்‌ 
ദശമൂലങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ 
കഷായം തയ്യാറാക്കി 

வோர்‌ veer (nn), 
மரத்தினுடைய வேர்‌ 


உடைந்து போனது വേര്‌ 
veerad (nn), root; മരത്തിന്റെ 
വേര്‌ മുറിഞ്ഞു 

வேர்ச்சொல்‌ ൦൦൦! (nn,comp), 


மலையாள பாஷையில்‌ 
வேர்ச்சொற்களும்‌ 
ஒட்டுகளும்‌ உள்ளன 


പ്രത്യക്ഷപ്പെട്‌ pRatyakSappeT@ 
(vi), appear; പെട്ടെന്ന്‌ അവന്‍ 
എവിടെ നിന്നോ 
പ്രത്യക്ഷപ്പെട്ടു 

வோர்ப்பலா veerppalaa (nn), 
வேர்ப்பலாவில்‌ வேரில்‌ பலா 


உண்டாகின்றது 

വരിക്കച്ചക്ക varikkaccakka 
(nn), kind of jack fruit; 
വരിക്കപ്പാവില്‍ 
വരിക്കച്ചക്കയുണ്ടാകുന്നു 


வேலி ஏலும்‌ (nn), வீட்டைச்‌ 
சுற்றி ஒரு வேலி கட்டினான்‌ 
வேவி veeli (nn), fence; 
വീടിനു ചുറ്റും ഒരു വേലി 
കെട്ടി | 

வேலை veelai (nn), எந்த ஒரு 
கடின வேலை செய்வதற்கும்‌ 
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அவன்‌ தயாராக இல்லை 
അധ്വാനം adhvaanaM (nn), hard 
work; യാതൊരു അധ്വാനവും 


ചെയ്യാന്‍ അയാള്‍ 
തയ്യാറായില്ല 

வேலை പിച്‌ (nn), நான 
என்னுடைய வேலையை 


செய்கிறேன்‌ ജോലി ൦൦1 
(nn), work; ഞാന്‍ എന്റെ 
ജോലി ചെയ്യുന്നു 


வேலை veelai (nn), 
அவனுடைய வேலை 
என்னவென்று 


தெரியவில்லை തൊഴില്‍ 
(௦211 (nn), profession; എന്താണ്‌ 
അയാളുടെ തൊഴില്‍ എന്ന്‌ 


അറിയില്ല 
வேலை ലില്‍ (nn), அவன்‌ 
ஒரு வேலையும்‌ 


செய்வதில்லை പണി றலி 
(nn), work; അയാള്‍ ഒരു 
പണിയും ചെയ്യുന്നില്ല 

வேலை veelai (nn), 
தொழிற்சாலையில்‌ வேலை 
நிறுத்தப்பட்டது പ്രവണത 


pRavaNata (nn), tendency; 
ഇത്തരം ക്ഷുദ്രമായ 
പ്രവണതകള്‍ മുളയിലെ 
നുള്ളിക്കളയണം 


வேலை செய்‌. ല്ച്ഠ (vb 
comp), இன்று அலுவலகம்‌ 
வேலை செய்யாது 
പ്രവര്‍ത്തനം pRavaRttanaM 





| h, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu 
Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri S. Tamil Selvam, Dr. C. Kavitha, Dr. D. Thirunavukarasu Assisted by Dr. M. Santhosh, Sri oa] 
990 





TAMIL - ENGLISH - MALAYALAM DICTIONARY 





(nn), activity; ഫാക്ടറിയില്‍ 
പ്രവര്‍ത്തനം നിലച്ചു 


வேலை நிறுத்தம்‌ veelai 


Niruttam (nn,comp), இன்று 
முதல்‌ இங்கே வேலை 
நிறுத்தம்‌ പണിമുടക്ക്‌ 
paNimuTakks (vi), strike; ഇന്നു 
മുതല്‍ ഇവിടെ 
പണിമുടക്കാണ്‌ 


வேலை நிறுத்தம்‌ veelai 
(nn,comp), அவர்கள்‌ 
வேலை நிறுத்தம்‌ செய்தனர்‌ 
സമരം samaraM (nn), strike; 
അവര്‍ സമരം ചെയ്തു 


வேலைக்காரன்‌ — veelaikkaaran 


niRuttam 


(nn,comp), அவன்‌ நல்ல 
வேலைக்காரனாக 
இருந்தான்‌ പണിക്കാരന്‍ 
paNikkaaran (nn,comp), worker; 
അയാള്‍ നല്ല 
പണിക്കാരനായിരുന്നു 
வேலைக்காரன்‌ — veelaikkaaran 
(nn), அவன்‌ ஒரு 
வேலைக்காரன்‌ 
വാല്യക്കാരന്‍ vaalyakkaaran 
(nn), servant; അയാള്‍ ഒരു 
വാല്യക്കാരനാണ്‌ 


வேலைக்காரன்‌ veelaikkaaran 
(nn), வேலைகாரன்‌ வேலை 


செய்கிறான்‌ വേലക്കാരന്‍ 
veelakkaaran (nn), servant; 
വേലക്കാരന്‍ വേല 
ചെയ്യുന്നു 
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GEUCMEVESITM) —velaikkaari (nn), 


வேலைக்காரி சமையல்‌ 
செய்கிறாள்‌ വേലക്കാരി 
veelakkaari (nn), maid servant; 
വേലക്കാരി പാചകം 
ചെയ്യുന്നു 

வேலைப்பளு veelaippaLu 
(nn,comp), வேலைப்பளு 
காரணமாக என்னால்‌ 
உன்னை வந்து பார்க்க 
முடியவில்லை 
ജോലിത്തിരക്ക്‌ joolittirakka 
லன்‌ pressure of work; 
ജോലിത്തിരക്കു കൊണ്ട്‌ 
എനിക്കു നിന്നെ 


വന്നുകാണാന്‍ കഴിഞ്ഞില്ല 
லேோலையாள்‌ veelaiyaaL (nn), 
வேலையாள்‌ ஒரு பாத்திரம்‌ 
கொண்டூ வந்தான்‌ ഭൃത്യന്‍ 
bhRtyan (nn), servant; ഭൃത്യന്‍ 
ഒരു പാത്രം കൊണ്ടു വന്നു 
வேள்வி ൦൦.7 (nn), அரசன்‌ 
வேள்வி நடத்தினான்‌ 
യജ്ഞം ஏவிக்‌ (27), நி] 
sacrifice; രാജാവ്‌ യജ്ഞം 
നടത്തി 


வேறு veeRa (adj), 
கல்வியைத்‌ தவிர வேறு 
காரியங்களை அவர்‌ 
விவாதம்‌ செய்வதில்லை 
ഇതര itara (adj), other; 
വിദ്യാഭ്യസേതര കാര്യങ്ങള്‍ 
അവര്‍ ചര്‍ച്ച ചെയ്യാറില്ല 
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COUDMEEFNSIGSINI CT 
veRRuccaatikkaaran (adj), 
வேற்றுச்சாதிக்காரனுடன்‌ 
அவன்‌ பேசினான்‌ 
വിജാതീയ vijaatiiya (adj), 
belonging 10 different caste; 
വിജാതീയന്മാരോട്‌ അയാള്‍ 


സംസാരിച്ചു 
வேறுறுமை 
வேற்றுமையில்‌ ஒற்றுமை 


veeRRumai_ (nn), 


നാനാത്വം  naanaatvaM (27), 
diversity; നാനത്വത്തില്‍ 
ഏകത്വം 


வேறு! உடமியு  veeRu uTampu 
(nn,comp), அவன்‌ ஆத்மா 
வேறு உடம்பில்‌ சஞ்சரித்தது 


പരകായം parakaayaM 
(nn,comp), another body, 
അയാളുടെ ആത്മാവ 


പരകായത്തില്‍ പ്രവേശിച്ചു 
வேறுபட்ட _veeRupaTTa (adj), 
சுதந்திரம்‌ கிடைத்த போது 
இந்தியாவும்‌ பாகிஸ்தானும்‌ 


வேறுபட்ட நாடுகளாயின 
ഭിന്ന bhinna (adj), — split; 
സ്വാതന്ത്ര്യം കിട്ടിയപ്പോള്‍ 
ഇന്ത്യയും പാക്കിസ്ഥാനും 


ഭിന്ന രാജ്യങ്ങളായി 

வேறு படுத்து veeRupaTuttu (vi), 
அவள்‌ எதையும்‌ வேறுபடுத்த 
தெரியாத பெண்‌ തെരിയ്‌ 


(81139 (vi), differentiate; 
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ഫട്ടുംപൊട്ടും തെരിയാത്ത 
പെണ്ണാണ്‌ അവള്‍ 


வேறுப்பட்ட veeRuppaTTa (adj) 


> 


மிகவும்‌ வேறுப்பட்ட 
கதையை நான்‌ 
சொல்லப்போகிறேன்‌ 
വ്യത്യസ്തമായ 


vyatyastamaaya (adj), different; 
വളരെ വ്യത്യസതമായ ഒരു 
കഥയാണ്‌ ഞാന്‍ പറയാന്‍ 
പോകുന്നത്‌ 

வேறுப்பட்ட நிலை 
veeRuppaTTa ല്ല (nn,comp), 
அவன்‌ ஒரு வேறுப்பட்ட 
நிலையை பரிந்துரைத்தான்‌ 
ഭേദഗതി bheedagati (nn,comp), 
difference of state; അയാള്‍ ഒരു 


ഭേദഗതി നിര്‍ദ്ദേശിച്ചു 
வேறுபாடு veeRupaaTu (nn), 
எனக்கும்‌ அவனுக்கும்‌ 
ஏரளாமான வேறுபாடுகள்‌ 
உள்ளன അന്തരം antaraM 
(nn), difference; ഞാനും 
അവനും തമ്മില്‍ നല്ല 
അന്തരമുണ്ട്‌ 

வேறுபாடு veeRupaaTu (adj), 
வேறுபட்ட உண்மைகள்‌ 
தம்முள்‌ எப்போதும்‌ 
முரண்பாடாக இருக்கும்‌ 
ഭിന്ന bhinna (adj), divided; 
ഭിന്നമായ ആശയങ്ങള്‍ 
തമ്മില്‍ എപ്പോഴും 
ഏറ്റുമുട്ടുന്നു 
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கவை vai (vb), இங்கு புத்தகம்‌ 
வை വയ്ക്ക്‌ vaykka (vi), 
place; ഇവിടെ പുസ്തകം 
വയ്ക്കുക 

னவை vai (vt), குழம்பு வை 
വയ്ക്ക്‌ vaykko (vt), prepare; 
കറി വയ്ക്കുക 
வைக்கோல்‌ vaikkool (nn), 
வைக்கோல்‌ கொண்டு குடில்‌ 
வேயப்படுகிறது കച്ചി 
kacci (nn), straw; കച്ചികൊണ്ട്‌ 
കുടില്‍ മേഞ്ഞിരിക്കുന്നു 


௪2வத்கோலி vaikkool (nn), பசு 
சாப்பிடுவதற்கு வைக்கோல்‌ 
போடப்பட்டது കച്ചി kacci 
(nn), hay; പശുവിനു തിന്നാന്‍ 
കച്ചികൊടുത്തു 

வைக்கோல்‌ vaikkool (nn), 
வாசலின்‌ முன்பு ஒரு 
வைக்கோல்போர்‌ உள்ளது 
തുറു tuRu (nn), நந stack; 
മുറ്റത്ത്‌ ഒരു തുറു 
നില്‍ക്കുന്നുണ്ട്‌ 

கவைத்கோல்‌  —-vaikkool (780), 
வைக்கோல்‌ கொண்டு வீடு 
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വയ്ക്കോല്‍ തുറു (൩,077), 
hay stack; വയ്ക്കോല്‍ തുറു 
പറമ്പില്‍ നില്‍ക്കുന്നു 

சவைக்கோல்போரர்‌ vaikkoolpoor 
(vb comp), விவசாயிகள்‌ 
வைக்கோல்போர்‌ போட்டனர்‌ 
തുറുഇട്‌ மம்ம (comp vb), 


heap and press down straw so as to 
from hay 818010 കൃഷിക്കാര്‍ 


തുറു ഇട്ടു 

69)62/220)7 vaikaRai (nn), 
வைகறைப்‌ பொழுதுவரை 
நிலவு இருக்கும்‌ നിശാന്തം 


niSaantaM (adv), end of the night; 
നിശാന്തം വരെ 


നിലാവുണ്ടാകും 
வைட்டமின்‌  vaiTTamin (nn), 
உணவில்‌ வைட்டமின்களின்‌ 
அளவைக்‌ கூட்டவேண்டும்‌ 
ജീവകം jiivakaM (nn), vitamin; 
ആഹാരത്തില്‍ 
ജീവകങ്ങളുടെ അളവ്‌ 
കൂട്ടണം 

CENCUGHN —vaittiru (vt), அவன்‌ 
பணத்தை 
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veccukeTT3 (comp vb), tie with 
medicine; രാജന്‍ വെച്ചു 


കോട്ടന്‍ കെട്ടുന്നു 
வைப்புத்தொகை  — vaipputtokai 
(nn), S| வங்கியில்‌ பணம்‌ 
வைப்புத்தொகை வைத்தான்‌ 
ഡിപ്പോസിറ്റ്‌ DipposiRRe (nn), 
deposit; മധു ബാങ്കില്‍ പണം 
ഡിപ്പോസിറ്റു ചെയ്തു 
வைப்புநிதி vaippuniti (nn), 
அவன்‌ வைப்பு நிதியைத்‌ 
தவறான முறையில்‌ 
பயன்படுத்தினான்‌ കരുതല്‍ 
karutal (nn), reserve fund; അയാള്‍ 
കരുതല്‍ നിധി 
ദുര്‍വിനിയോഗം ചെയ്തു 
சனைரம்‌ = vairam (7), அந்த 
மரத்தின்‌ வைரம்‌ வெளியே 
தெரிகிறது കാതല്‍ ലല 
(nn), heart of a tree; മരത്തിന്റെ 
കാതല്‍ പുറത്തുകാണുന്നു 
തഖഗ്ഥ  vairam (nn), வைரம்‌ 
விலை உயர்ந்தது വ്രും 
vajRaM (22), diamond; വ്രും 
വിലയേറിയതാണ്‌ 
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ஜப்தி ஷம்‌ (nn), மாமாவின்‌ 
செய்தார்கள்‌ ജപ്തി — japti 
(nn), legal attachment of property; 


അമ്മാവന്റെ പുരയിടം 
ജപ്തി ചെയ്തു 

SUBICIFILI japticey (vt), 
அவனது விட்டையும்‌ 


உடமைகளையும்‌ நீதிமன்றம்‌ 
ஜப்தி செய்தது കണ്ടുകെട്ട്‌ 


kaNTukeTT9 (vt), forfeit; 
അയാളുടെ വീടും 
സ്വത്തുക്കളും കോടതി 
കണ്ടുകെട്ടി 


SUSI பொருள்‌ 1൮000 poruL 
(7171, 001710), ஜப்திப்‌ பொருளை 


நீதி மன்றம்‌ 
கையகப்படுகத்தியது 
ജപ്തിമുതല്‍ japtimutal 
(nn,comp), attached property; 
ജപ്‌ തിമുതല്‍ കോടതി 
കണ്ടുകെട്ടി 

൧/7 jappaan (nn), 
ஜப்பானியம்‌ தான்‌ 


ஜப்பானியர்களின்‌ மொழி 


ஆத ச வைத்திருக்கின்றான்‌ ei പം Wusonitl ജപ്പാന്‍ jappaan (nn), japan; 
மேய்ந்தனர்‌ വയ്ക്കോല്‍ സൂക്ഷിക്ക്‌ — suuk$ikke (v1), take BODOG 13% വ്യത്യ ജപ്പാനീസാണ്‌ ജപ്പാനിലെ 
vykkool (nn), hay; വയ്ക്കോല്‍ care വ്‌; അയാള്‍ പണം ൭൭൭൯ சங்கராச்சாரியார்‌ ഭാഷ്‌ 
കൊ മേത്തു സൂക്ഷിക്കുന്നു வீடுபேறு | அடைந்தா! ஜம்பம்‌ நவர (nn), அவன்‌ 
வைக்கோல்‌ போர்‌ രു வைத்துக்‌ குட்டு  vaittuk kaTTu வ்‌ ப்‌ ன்‌ ச்‌ ப்பன்‌ எப்பொழுதும்‌ ஜம்பம்‌ பேசிக்‌ 
BOGE. 5. னாத வைக்கோல்‌ (vb comp), ராஜன்‌ பஞ்சும்‌ ജഗദ്ഗുരു ശങ്കരാചാര്യര്‍ கொண்டிருக்கிறான்‌ 
போர்‌ வேலிக்குள்‌ மருந்தும்‌ வைத்துக்‌ നിര്‍വ്വാണം പ്രാപിച്ചു ബഡായി ഹു (nn), boasting; 
போடப்பட்டுள்ளது கட்டுகிறான்‌ വെച്ചുകെട്ട്‌ അയാള്‍ എപ്പോഴും 
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ബഡായി 
പറഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു 
കഥ. —jamiintaar ൪൩%), 


ஜமின்தார்‌ விவசாயிகளிடம்‌ 


கோபமாக பேசினார்‌ ജന്മി 
janmi (nn), land lord; ജന്മി 


കുടിയാനോട്‌ കയര്‍ത്തു 
സംസാരിച്ചു 
liegt —jamiintaar (0), 


ஜமீன்தார்‌ விவசாயிகளிடம்‌ 


வரிக்‌ கேட்டார்‌ 220390 
jamiindaaR (nn), land lord; 
ജമീന്ദാർര്‍ കര്‍ഷകരോട്‌ പാട്ടം 


ചോദിച്ചു 
அமுக்கால.மி jamukkaalam (nn), 
ராதா ஜமுக்காலம்‌ விரித்துப்‌ 


படுத்தாள்‌ ജമുക്കാളം 
jamukkaaLaM (nn), thick bed cloth or 
carpet; രാധ 222296926௦ 


വിരിച്ചു കിടന്നു 

കുഗ്രകക്്മമ്ഥ — jamukkaaLam (nn), 
முரளி ஜமுக்காலத்தை 
விரித்துப்‌ படுத்தான்‌ 
ചൌക്കാളം caukkaaLaM (nn), 
kind of thick carpet; മുരളി 
ചൌക്കാളം വിരിച്ചു കിടന്നു 
ஐலதரஙக.ம்‌ 
சங்கீதவித்துவான்‌ 
ஜலதரங்க இசை எழுப்பினார்‌ 
ജലതരംഗം jalataRaMgaM 


(nn,comp), one kind of musical 
instrument: സംഗീതവിദ്വാന്‍ 


jalatarankam 


(nn,comp), 
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ജലതരംഗത്തില്‍ സംഗീതം 
സൃഷ്ടിച്ചു 

ஐலதேவதை jalateevatai 
(nn,comp), ஜலதேவதை 
அம்மாவிடம்‌ வரம்‌ கேட்க 
வேண்டினாள்‌ ജലദേവത 
jaladeevata (nn,comp), water nymph; 
ജലദേവത മാതാവിനോട്‌ 
വരം ചോദിക്കാന്‍ 
ആവശ്യപ്പെട്ടു 

BUGSEITOOLN jalatoosham 
അമ്മു, ரவிக்கு நேற்று 
ஜலதோஷம்‌ இருந்தது 
ജലദോഷം jaladhoo$aM 
(nn,comp), cold; രവിക്ക്‌ 


ഇന്നലെ ജലദോഷമായി രുന്നു 
இவுளி javuli (nn), ராஜன்‌ 
ஜவுளி வாங்கச்‌ சென்றான்‌ 
ജവുളി javuLi (nn), textle fabrics; 
രാജന്‍ ജവുളി വാങ്ങാന്‍ 
പോയി 

ஐவி வியாபாரம்‌ வய 
(nn,comp), ஜவுளி 
வியாபாரம்‌ நஷ்டம்‌ என்று 
ரவி கூறினான்‌ 
ജവുളിവ്യാപാരം 
javuLivyaapaaraM 9 (nn, comp), textile 
business; 8028] വ്യാപാരം 
നഷ്ടമാണെന്ന്‌ രവി പറഞ്ഞു 


இனி 1மலலர்‌ (nn), இங்கு 
ஜனவரி முதல்‌ டிசம்பர்‌ 


வரை ஒரு ஆண்டாகும்‌ 
ജനുവരി januvarri (nn), january; 


viyaapaaram 
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ജനുവരി മുതല്‍ ഡിസംബര്‍ 
വരെയാണ്‌ ഒരു വര്‍ഷം 
ക്ത = jannal (nn), ஜன்னல்‌ 
கடந்து காற்று வந்தது 
ജനാല janaala (nn), window; 
ജനാലയിലൂടെ കാറ്റു 
കടന്നുവന്നു 

49627772, = janaapu (nn), ஜீனாபு 
முகமது அலி சிஹாப்தங்கல்‌ 
பேசினார்‌ ജനാബ്‌ [ഫലാ 
(nn), respectable person; ജനാബ്‌ 
മുഹദ്ദലി ശിഹാബ്‌ തങ്ങള്‍ 
പ്രസംഗിച്ചു 

ஜாடி ൧൯ (nn), ஊறுகாயை 
ஜாடியில்‌ போட்டு வைத்தனர்‌ 
ഭരണി bharaNi (2), _jar; 
അച്ചാറുകള്‍ ഭരണിയില്‍ 
സൂക്ഷിക്കുന്നു 

72൧ வு்‌ (nn), அவன்‌ ஒரு 
ஜாடி நிறைய பூ வைத்து 
அலங்கரித்தான்‌ വസ്സി 
vassi (nn), vase; അയാള്‍ ഒരു 
വസ്സി നിറയെ പൂക്കള്‍ വച്ച്‌ 
അലങ്കരിച്ചു 


இாதகக்குறிப்ப/ jaatakakkuRippu 
(nn), ஜோதிடன்‌ ஒரு ஜாதகம்‌ 
எழுதினார்‌ കുറിമാനം 


kuRimaanaM (nn), note relating to 
jatakam; ജോത്സ്യന്‍ ഒരു 


കുറിമാനം എഴുത് 
724൧///7(൫൭൭൧7 
jaatakapporuttam (nn,comp), 
ஜோதிடர்‌ மணமக்களுடைய 
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ஜாதகப்பொருத்தத்தைப்‌ 
பார்த்தார்‌ ജാതകപ്പൊരുത്തം 
jaatakapporuttaM (nn,comp), 
matching of the horoscope between the 
would be; ജോത്സ്യന്‍ 
വധൂവരന്മാരുടെ 
ജാതകപ്പൊരുത്തം നോക്കി 
தகம்‌  jaatakam (nn), ரவிக்கு 
ஜாதகத்கில்‌ நம்பிக்கை 
இல்லை ജാതകം  jaatakaM 
(nn), horoscope; രവിക്ക്‌ 
ജാതകത്തില്‍ 
വിശ്വാസമില്ലായിരുന്നു 
ஜாதிக்காய்‌ 
அம்மா ஜாதிக்காய்‌ பறித்தாள்‌ 
ജാതിക്കായ്‌ —jaatikkaaya (nn), 
nut meg fruit; അമ്മ 
ജാതിക്കായ്‌ പറിച്ചു 
977077 jaatippattiram (nn), 
ஜாதிப்பத்திரி மருத்துவ 
குணம்‌ உள்ள ஒன்று 
ജാതിപത്രി jaatipatRi (nn), red 


leaf covering of the fruit of nutmeg; 
ജാതിപത്ര 


ഓഷധഗുണമുള്ളതാണ്‌ 
இரதிபிரஸ்டுி 


(7177, 007710), 


jaatikkaay (nn), 


jaatipirashTu 
சித்தார்த்தனுக்கு 
ஜாதிபிரஷ்டூ கற்பித்தனர்‌ 
BIO) [Seay jaatibhRa$Te 


(nn,comp), expulsion from caste; 
സിദ്ധാര്‍ത്ഥന്‌ ജാതി (௮ 


കല്പിച്ചു 
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SPNGIOGLO jaatimaram (nn,comp), 
ஜாதிமரத்தை வெட்டுவதற்கு 
அரசின்‌ அனுமதி வேண்டாம்‌ 
ജാതിമരം jaatimaraM 
(nn,comp), nutmeg tree; ജാതിമരം 
മുറിക്കാന്‍ സര്‍ക്കാറിന്റെ 
അനുവാദം വേണ്ട 

ஜாமின்‌ jaamiin (nn), 
அவருக்கு ஜாமீன்‌ 
கிடைக்கவில்லை ജാമ്വം 
jaamyaM (nn), bail; അയാള്‍ക്ക്‌ 
ജാമ്യം കിട്ടിയില്ല 

ஜால்ரா. ലന (nn), அவன்‌ 
ஜால்ரா அடிக்கிறான்‌ 
ചേങ്ങില ceennila (nn), musical 
instrument, അവന്‍ ചേങ്ങില 


മുട്ടി 
IGS jittan (nn), 
இந்திரியங்களின்‌ 


ஜித்தனாவான்‌ ஜிதேந்திரன்‌ 
ജിതന്‍ jithan (nn), one who has 
conquered; ഇന്ദ്രിയങ്ങളുടെ 
ജിതനാണ്‌ ജിതേന്ദ്രിയന്‍ 


இப்பா. 1120 (nn), கிஷோர்‌ 
ஜிப்பா அணிந்தார்‌ ജുബ്ബ 
jubba (nn), ധീ; കിഷോര്‍ 
ജുബ്ബ അണിയുന്നു 


ஜிலேபி jileepi (nn), 
ராமனுக்கு ஜிலேபி 
விருப்பமாக இருந்தது 
ജിലേബി ம்‌ (2), jilebi; 
ജിലേബി രാമന്‌ 
ഇഷ്ടമായിരുന്നു 
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VOT உறுப்புகள்‌ jiiraNa 
uRuppukaL (nn,comp), உணவ 
ஜீரண உறுப்புகள்‌ வழியே 
செல்கிறது 

ദഹനേന്ദ്രിയങ്ങള്‍ 
dahaneendriyannaL (nn,comp), 
digestive organs; 
ദഹനേന്ദ്രിയങ്ങളിലൂടെ 
ഭക്ഷണപദാര്‍ത്ഥങ്ങള്‍ 


സഞ്ചരിക്കുന്നു 
ക്ഖമഗശ്രത്ത്ഥ/ഥ 

jiivakaaruNyam (nn,comp), ரவி 
ஜீவகாருண்யக்‌ 
காரியங்களில்‌ 
மூழ்கியிருந்தான்‌ 
ജീവകാരുണ്യം 

jiivakaaruNyaM (nn,comp), 
compassion; രവ 
ജീവകാരുണ്യ 
പ്രവര്‍ത്തനങ്ങളില്‍ മുഴുകി 
ஜீவகாருண்பம்‌ 

jiivakaaruN yam (nn,comp), 
அவனுக்கு ஜீவகாருண்யம்‌ 
உண்டாயிருந்தது ഭൂതദയ 
bhuutadaya (7171, 201710), love of fellow 
beings; അയാള്‍ക്ക്‌ ഭൂതദയ 
ഉണ്ടായി രുന്നു 

ஜீவம்‌ jiivanam (nn), அவன்‌ 
கூடைசெய்து ஜீவனம்‌ 
நடத்துகிறான்‌ കാലക്ഷേപം 
kaalak$eepaM (nn), livelihood; 
അവര്‍ കൂട ഉണ്ടാക്കി 


കാലക്ഷേപം കഴിക്കുന്നു 
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ஜீவனம்‌ jiivanam (00,0071), 
ஒவ்வொருவரும்‌ வேறுபட்ட 


ஜீவன முறைகளைப்‌ 
பின்பற்றுகின்றனர்‌ 
ജീവിതവൃത്തി jiivitavRatti 
(nn,comp), subsistence; 
ഓരോരുത്തരും 
വ്യത്യസ്തമായ 
ജീവിതവൃത്തികള്‍ 

ചെയ്യുന്നു 

ஜீவனாம்சம்‌ jiivanaamcam 
(nn,comp), ITS OM MGS 
கணவனால்‌ ஜீவனாம்சம்‌ 
கிடைத்தது ജീവനാംശം 


jiivanaaMSaM (nn,comp), alimony; 
രാധയ്ക്ക്‌ ഭര്‍ത്താവില്‍ നിന്ന്‌ 
ജീവനാംശം കിട്ടി 


இ வாதமா  jiivaatmaa (nn,comp), 
ஜீவாத்மா பரமாத்மாவோடு 


இணைந்தது ജീവാത്മാവ്‌ 
jiivaatmaavo (nn,comp), individual 
soul; ജീവാത്മാവ്‌ 


പരമാത്മാവില്‍ ലയിച്ചു 
ക്കി ബ്‌ = (nn), தேனீர்‌ 
தயாரிக்க ஜீனி வேண்டும்‌ 
പഞ്ചസാര pa~csara (nn), sugar; 
ചായ ഉണ്ടാക്കാന്‍ പഞ്ചസാര 
വേണം 


ஜூலை juwlai (nn), அவர்‌ 
ஜூலை மாதத்தில்‌ வருவார்‌ 
ജൂലൈ juulai (ர) _ july; 
ജൂലൈ മാസത്തില്‍ അയാള്‍ 
വരും 
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ஜுன்‌ juun (vt), ஜூன்‌ 
மாதத்தில்‌ நல்ல மழைப்‌ 
பெய்யும்‌ ജൂണ്‍ மர ௫) 


month of june; ജൂണ്‍ 
മാസത്തില്‍ നല്ല മഴ 
ലഭിക്കും 


ஜெதத்குரு —jekatkuru (78/5), 
ஈசன்‌ ஜெகத்குரு ஆவார்‌ 
ജഗന്നാഥന്‍ ~ jagannaathan (nn,ks), 
lord of the universe; ഈശ്വരന്‍ 
ജഗന്നാഥനാണ്‌ 


ஜெதத்தலைவன்‌ —_jckattalaivan 


(7371, 007710), 
ஜெகத்தலைவனோடு அவன்‌ 
பிராத்தனைச்‌ செய்தான்‌ 
ജഗന്നിയന്താവ്‌ 

jaganniyantaave (nn,comp), god; 
ജഗന്നിയന്താവിനോട്‌ അവര്‍ 
പ്രാര്‍ത്ഥിച്ചു 


ஜெக்ள்‌ மோரகிரி jekan 
mookini (nn,comp), ராதா ஜெகன்‌ 
மோகினியாக இருந்தாள்‌ 


ജഗന്മോഹിനി jaganmoohini 


(nn,comp), beautiful woman (woman 
who enchants the whole universe); 
CDW . 


ജഗന്മോഹിനിയായി രുന്നു 

CISPLILO jepam (nn), ரவி 
ஜெபத்தினை உச்சரித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌ ജപം 


japaM (nn), repeating veda manthras; 
രവി ജപം 


ഉരുവിട്ടുകൊണ്ടിരുന്നു 
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ஜெபமாலை മ്മില്‍ (80), on which the moon stands at the time ஜோ jooTi (nn), அந்த இளம்‌ പ്രശ്നത്തിന്‌ പരിഹാരം 
பாதிரியார்‌ ஜெபமாலை ന ബാബ്‌ ஜோடிகள்‌ கனவுலகத்தில்‌ കണ്ടെത്തിയില്ല 
ജന്മരാശി നല്ലതായിരുന്നില്ല യി ஹரி _ an) 
வைத்து ஜெபித்துக்‌ ப இருந்தனர்‌ മിഥുനം 
ஜொஷி 1௦% (vi), இங்கே | ய்‌ ரிஹரனின்‌ மகனான 

கொண்டிருந்தார்‌ കൊന്ത mithunaM (nn), pair; ആ ஹ்‌ ஹ்‌ 
konta (nn), rosary; പാതിരി அக்னி] ப ஜொலிக்கிறது യുവമിഥുനങ്ങള്‍ ஓயபபனுடைய கோவிலுக்கு 
மை பா னி ച്ചു ജ്വലിക്ക്‌ நவமி (vi), 61826; സ്വപ്നലോകത്തില്‍ ആണ്‌ அதிகமான Aan 
കൊണ്ടിരിക്കുന്നു ഇവിടെ അഗ്നി கமலம்‌, ஜோடி 1൦൦൩ (൭൭൧00, அவர்‌ போகிறார்கள்‌. ஹனி hari 
(ജ്ഥ്ഥന്തഖ jepamaalai ஜொலிப்பு டநட (nn), ஒரு ஜோடிப்‌ பாடல்‌ பாடினர்‌ (nn), vishnu; 
രം மதபோதகர்கள்‌ தங்கத்தின்‌ ஜொலிப்பினால்‌ യുഗ്മ യളന്മ (adj, pfx), pair; ഹരിഹരപുത്രനായ 
Q നത്തു ലി കിടെ அந்த இடம்‌ பிரகாசமானது അവര്‍ ഒരു യുഗ്മഗാനം അയ്യപ്പന്റെ സന്നിധിയില്‍ 

ല്‌ a a തിളക്കം tiLakkaM (nn), shining; പാടി ധാരാളം പേര്‍ പോകുന്നു 
ஸ்ட ള്ള ടി സ്വര്‍ ത്തിന്റെ തിളക്കം ஜோதி கும்படி jooti kampam ஹவல்தார்‌ havaltaar (nn), 
japamaala (nn,comp), rosary; കൊണ്ട്‌ അവിടെ ല്ലി . : une 
വൈദികന്‍ ജപമാല 1 റി (nn,comp), ஒரு ஜோதி கம்பம்‌ அவா காவலதுறையல ஒரு 
കൈയ്യിലെടുത്തു நண்டு aa கொளுத்தினான்‌ ദീപശിഖ ஹவலதா _ கதவி 
C)SQ6OTLOGITLIGVILILO ஜொலிப்பு Joppa (nn), diipaSikha (nn,comp), flame of a lamp; ഹവില്‍ദാര്‍ havildaaR — (nn), 
jenmacaapalyam எட்கார்‌? தங்கத்திற்கு நல்ல ஜொலிப்பு അയാള്‍ ഒരു ദീപശിഖ havildar, അയാള്‍ പോലീസില്‍ 


மாதவன்‌ ஜென்மசாபல்யம்‌ 


உள்ளது തെളക്കം teLakkaM 


കത്തിച്ചു 


ഒരു ഹവില്‍ദാറാണ്‌ 


அடையாமல்‌ இறந்தான்‌ (nn), brightness; സ്വര്‍ണ്ണത്തിന്‌ ஜோதிடம்‌ 1001൬ (nn), அவர்‌ ஹாஜி haj (nn), அவர்‌ 
ജന്മസാഫല്യം നല്ല തെളക്കം ഉണ്ട ஜோகிடத்தில்‌ திறமை ஹஜ்க்கு புறப்பட்டார்‌ ഹജ്ജ്‌ 
janmasaaphalyaM (nn,comp), ஜே. jooTi (nn), அந்த வாய்ந்தவர்‌ നക്ഷത്രവിദ്യ hajja@ (22), pilgrimage to mecca; 
attainment of life, മാധവന്‍ ஜோடிக்கு நல்ல பொருத்தம்‌ nak$atRavidya (nn,comp), astrology; അവര്‍ ഹജ്ജിന പുറപ്പെട്ടു 
ജന്മസാഫല്യമടയാതെ இருந்தது ഇണ 24൦ (nn) നക്ഷത്ര വിദ്യയില്‍ അദ്ദേഹം ஹார்மோனியம்‌ 
മരിച്ചു . pair; ആ ഇണകള്‍ തമ്മില്‍ നല്ല അഗാധ പണ്ഡിതനായിരുന്നു haarmooniyam (nn), அவருக்கு 
ஜென்மம்‌ jenmam (22), ஜோதிடன்‌ 1௦07 (nn), அவன்‌ 
இன்‌ே டா ചേര്‍ച്ചയുണ്ടായിരുന്നു ഗി நல்ல ஹார்மோனியம்‌ 
பகை id ஆர ஜோடி 1௦௦1 (nn), நான்‌ ஒரு ஜோதிடன்‌ வாசிக்க தெரியும்‌ 
வீணாகப்போகிறது ജന്മം ஜோடி செருப்பு வாங்கினேன்‌ കവടിക്കാരന്‍ നിദ ഹാര്‍മോണിയം 
janmaM (nn), birth; ഒരു 802௦ ജോടി 1௦௦711 (nn), pair; ഞാന്‍ (nn), __astrologer; ய അയാള്‍ haRmooNiyaM (nn), musical 
കൂടി പാഴാകുന്നു ഒരു ജോടി ചെരുപ്പു വാങ്ങി കവടിക്കാരനാണ്‌ ളി; അയാള്‍ക്ക്‌ 
ஜென்மராசி jenmaraaci ஜோடி 11 (nn), அது ஒரு ஜோஸ்யம்‌ சொல்லுதல்‌ നന്നായി ഹാര്‍മോണിയം 
; jooshiyam ௦௦1118] (vb comp), വായിക്കാനറിയാം 
ജു ee ஜோடியாக இருந்தது ദ്വയം அவன்‌ இங்கே ஜோஸ்யம்‌ த வன்‌ 
ஜென்மராசி நன்றாக dvayaM (nn), pair; അത്‌ ഒരു Q 58 ; zs ஹாஜி heey (nn), HA ர 
இருக்கவில்லை ജന്മരാശി ദ്വയമായിരുന്നു ടട அறை அதனா ஹாஜி ஆனார்‌ ഹാജ 


janmaraaSi (nn,comp), sign of zodiac 
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pRaSnaMi (nn), problem; ആ 


haaji (nn), one who has performed 
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Haj; അയാള്‍ ഹാജിയായി 
തീര്‍ന്നു 

ഒിഥ്ഥ7്‌ மூட்‌ (nn), அவன்‌ 
ஹிப்பியை போல நடந்தான்‌ 
ഹിപ്പി hippi (nn), member of a 


sect of young folk with a gipsy 
character; അയാള്‍ 


ഹിപ്പിയെപ്പോലെ നടക്കുന്നു 
ஹெக்டர்‌ hekTar (nn), ஒரு 
ஹெக்டர்‌ நிலத்தில்‌ இரப்பர்‌ 
பயிரிட்டான்‌ ഹെക്ടര്‍ 
hekeTaR (nn), hectare; ഒരു 
ഹെക്ടര്‍ സ്ഥലത്ത്‌ റബ്ബര്‍ 
നട്ടു 

ஹோமம்‌ homam (nn), அவன்‌ 
ஹோமம்‌ செய்தான்‌ 
ഹോമം hoomaM (nn), offering 


made with fire; അയാള്‍ ഹോമം 
നടത്തി 
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